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 . غافر 01
  0 - 01    غافر 

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

وْبِ شَدِيدِ الْعِقَابِ ۲﴾ تَنْزِيلُ الْكِتَابِ مِنَ الِله الْعَزِيزِ الْعَلِيِم ﴿0حم ﴿ نْبِ وَقَابِلِ التَّ وْلِ لََ إِلَهَ إِلََّ هُوَ إِلَيْهِ الْْصَِيُر ﴿ ﴾ غَافِرِ الذَّ ﴾ مَا ۳ذِي الطَّ
بُهُمْ فِِ الْبِلََدِ ﴿ ذِينَ کَفَرُوا فَلََ يَغْرُرْكَ تَقَلُّ ادِلُ فِِ آيَاتِ الِله إِلََّ الَّ مَّ 0يُجَ

ُ
تْ کُلُّ أ حْزَابُ مِنْ بَعْدِهِِْ وَهَََّ بَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمُ نُُحٍ وَالَْْ ةٍ ﴾ کَذَّ

ْ فَكَيْفَ كََنَ عِقَابِ ﴿ خَذْتُُهُ
َ

خُذُوهُ وَجَادَلُوا بِالْبَاطِلِ لِيُدْحِضُوا بِهِ الْحَقَّ فَأ
ْ

مْ لِيَأ ذِينَ کَفَرُوا ۵بِرَسُولِِِ  الَّ
َ

كَ عََل تْ کَلِمَتُ رَبِّ ﴾ وَکَذَلِكَ حَقَّ
ارِ ﴿ صْحَابُ النَّ َ

ْ أ ُ نَّهَّ
َ

ذِينَ يَحْمِلُونَ الْعَرْشَ وَمَنْ ۶أ ا وَسِعْتَ کُلَّ  ﴾ الَّ َ ذِينَ آمَنُوا رَبََّّ ْ وَيُؤْمِنُونَ بِهِ وَيَسْتَغْفِرُونَ لَِِّ
ِ

حُونَ بِحَمْدِ رَبِّهِّ حَوْلَهُ يُسَبِّ
يِم ﴿ بَعُوا سَبِيلَكَ وَقِهِمْ عَذَابَ الْجَحِ ذِينَ تَابُُا وَاتَّ ةً وَعِلْمًا فَاغْفِرْ لَِِّ دْخِلْهُمْ ۷شَيْءٍ رَحَْْ

َ
ا وَأ َ ْ وَمَنْ صَلَحَ مِنْ  ﴾ رَبََّّ تِي وَعَدْتَُهُ اتِ عَدْنٍ الَّ جَنَّ

نْتَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿
َ

كَ أ ْ إِنَّ
اتُِهِ يَّ زْوَاجِهِمْ وَذُرِّ

َ
مْ وَأ تَهُ وَذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيُم ۸آبَائِِِ مَئِذٍ فَقَدْ رَحِْْ ئَاتِ يََْ يِّ ئَاتِ وَمَنْ تَقِ السَّ يِّ ﴾ وَقِهِمُ السَّ

يَمانِ ۹﴿ نْفُسَكُمْ إِذْ تُدْعَوْنَ إِلََ الِْْ
َ

كْبََُ مِنْ مَقْتِكُمْ أ
َ

ذِينَ کَفَرُوا يُنَادَوْنَ لَْقَْتُ الِله أ  ﴾ 01فَتَكْفُرُونَ ﴿ ﴾ إِنَّ الَّ

  نعمت است کيفر ]و[ فراخ  پذير ]و[ سخت  و توبهبخش   ]که[ گناه (۲فرو فرستادن اين کتاب از جانب خداى ارجمند داناست ) (0حاء ميم ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
کند پس رفت و آمدشان در شهرها تو را دستخوش فريب  يى که کفر ورزيدند ]کسى[ در آيات خدا ستيزه نمى ها آنجز  (۳خدايى جز او نيست بازگشت به سوى اوست )

[ به تكذيب پرداختند و هر امتى آهنگ فرستاده خود را كردند تا او را بگيرند و به ]وسيله[ هاى مخالف ]ديگر پيش از اينان قوم نُح و بعد از آنان دسته  (0نگرداند )
و بدين سان فرمان پروردگارت در باره کسانى که کفر ورزيده بُدند به  (۵باطل جدال نمودند تا حقيقت را با آن پايمال کنند پس آنان را فرو گرفتم آيا چگونه بُد کيفر من )

گويند و به او ايمان   که پيرامون آنند به سپاس پروردگارشان تسبيح مى ها آنکسانى که عرش ]خدا[ را حْل مى کنند و  (۶ه ايشان هَدمان آتش خواهند بُد )حقيقت پيوست ک
را  ها آناند ببخش و   به كرده و راه تو را دنبال كردهاند طلب آمرزش مى کنند پروردگارا رحْت و دانش ]تو بر[ هر چيز احاطه دارد کسانى را که تو  دارند و براى کسانى که گرويده

اند داخل کن زيرا تو   اى با هر که از پدران و هَسران و فرزندانشان که به صلَح آمده  شان داده  پروردگارا آنان را در باغهاى جاويد که وعده (۷از عذاب آتش نگاه دار )
  کسانى که كَفر بُده (۹اى و اين هَان كَميابى بزرگ است )  دار و هر که را در آن روز از بديها حفظ کنى البته رحْتش كرده و آنان را از بديها نگاه (۸خود ارجمند و حكيمى )

 (01ورزيديد ) شديد و انكار مى  تر است آنگاه که به سوى ايمان فرا خوانده مى   گيرند که قطعا دشمنى خدا از دشمنى شما نسبت به هَديگر سخت  اند مورد ندا قرار مى

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ا .…عَنْ أ مَّ

َ
يد.  فَمَعْناَه    حم وَ أ يد  المَْجي  .1، ح 22المعاني/  الْحمَي

 .به معنای حميد و مجيد است حم امام صادق عليه السلام فرمود:
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ول  اللهي  رَةَ قَالَ قَالَ رسَ  نَ  عَنْ عَبدْي الرَّحْمَني بنْي سَم  ل ونَ   ل عي جَادي يني   في   المْ  يّاً وَ مَنْ جَادَلَ في آياَتي اللهي فَقَدْ   اللهي   دي يَن نبَي  ليسَاني سَبعْي
 عَلىَ

مْ في الْبيلادي   كَفَرَ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَ  ب ه 
ركَْ تَقَلُّ وا فلَا يَغْر  ينَ كَفَر  ي  في آياتي اللهي إيلاَّ الذَّ

ل  ادي   ما يُ 
ْ
رْآنَ بيرَأ َ القْ  سََّّ

ييهي فَقَدي افْتَََى عَلىَ وَ مَنْ فَ
ب  .1، ح 244كمال الدين/  ..… اللهي الكَْذي

بر زبان  كنند  میعبد الرحّمن بن سمره گويد: رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ فرمود: كسانی كه در دين خدا مجادله و ستیز 
ينَ ده است. خدای تعالی فرمود: اند و كسی كه در آيات خدا مجادله كند کافر ش هفتاد پيامبر لعنت شده ي  في آياتي اللهي إيلاَّ الذَّ

ل  ادي ما يُ 
مْ في الْبيلادي  ب ه 

ركَْ تَقَلُّ وا فَلا يَغْر   .و كسی كه قرآن را به رأی خود تفسیر كند بر خدا دروغ بسته است كَفَر 

بِي جَعْفَر  
َ
: عَنْ أ ي تْ   وَ كَذليكَ  في قَوْلهي صْحاب  النَّاري   كََيمَة  رَبِّكَ   حَقَّ

َ
مْ أ نَّه 

َ
وا أ ينَ كَفَر  ي مَيَّة عَلىَ الذَّ

 
 .244/ 2تفسیر القمّّ  .يَعْنِي بنَِي أ

تْ   وَ كَذليكَ امام باقر عليه السلام پیرامون آيه  صْحاب  النَّاري   كََيمَة  رَبِّكَ   حَقَّ
َ
مْ أ ه  نَّ

َ
وا أ ينَ كَفَر  ي  فرمودند: يعنی بنی اميه. عَلىَ الذَّ

 َ باَ جَعْفَر  عَنْ مح 
َ
عْت  أ سْليم  قاَلَ سَمي دي بنْي م  ول  مَّ تَابيهي   يَق   اللهي ]تَعَالَی في كي

ينَ  [ قَوْل  ي ل ونَ   الذَّ ونَ   حَوْلَه    وَ مَنْ   العَْرشَْ   يََمْي يَعْنِي  [ ]ي سَبِّح 
يّاً وَ الْحسََنَ وَ الْح سَيْنَ  داً وَ عَلي مََّ يمَ وَ مح  يَن.وَ إيبرَْاهي جَْْعي

َ
مْ أ ه  عَليَهْي یسَی صَلوََات  اللهي وَ سَلَام  وسََ وَ عي يلَ وَ م  تفسیر فرات الكوفي/  إيسْمَاعي

110. 

لونَ العَرْشَ ومَنْ حَوله   محمد بن مسلم روايت می كند: از امام محمد باقر عليه السلام شنيدم كه در باره آيه ينَ يََمْي می فرمود:  الذي
بر صلّ الله عليه و آله و سلم، امیرالمؤمنين عليه السلام، امام حسن، امام حسين، حضرت ابراهيم، حضرت موسَ منظور از آن، پيام

 و حضرت عیسی عليهم السلام هستند. 

بِي عَبدْي اللهي  
َ
د  إينَ   عَنْ أ مََّ باَ مح 

َ
یر  ياَ أ بِي بصَي

َ
نَّه  قاَلَ لأي

َ
ونَ   للهي   أ ط  ن    مَلَائيكَةً ي سْقي يح  الوَْرَقَ الذُّ ط  الرِّ يعَتيناَ كَمَا ت سْقي وري شي ه  وبَ عَنْ ظ 

هي وَ ذَليكَ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ  وطي ق  وَاني س 
َ
مْ   في أ مَْدي رَبِّهي ونَ بِي ونَ العَْرشَْ وَ مَنْ حَوْلَه  ي سَبِّح 

ل  ينَ يََمْي ي
ينَ آمَن وا ...  الذَّ ي يلََّّ ونَ ل ر  مْ وَ اسْتيغْفَار ه   وَ يسَْتغَْفي

مْ د ونَ هَذَا الْْلَقْي   .4، ح 31/ 1الكاف  ..…اللهي لكَ 

 دارد كه بار گناهان را از شانه های گانی فرشتهفرمود: ای ابو محمد! خداوند عز و جل به ابو بصیر امام صادق عليه السلام 
برگ ريزان فرو می ريزد. اين همان سخن  كه باد برگ ها را در فصل  چنان همشيعيان ما برمی دارند وآن را به پايين می ريزند؛ 

ينَ آمَن وا پروردگار است كه می فرمايد: ونَ للَّي ر  ن ونَ بيهي ويسَْتَغْفي مْ وي ؤْمي مَْدي رَبِّهي ونَ بِي لونَ العَرْشَ ومَنْ حَوله  ي سَبِّح  ينَ يََمْي به خدا قسم!  الذي
 ....برای شماست نه اين مردم ها آناستغفار و طلب آمرزش 

ام    وَ إينَ  ............. النَّبي   عَني  دَّ ناَ وَ خ  ام  یناَ ياَ عَلي    المَْلَائيكَةَ لَْ دَّ
بِّ ي مْ   مح  مَْدي رَبِّهي ونَ بِي ونَ العَْرشَْ وَ مَنْ حَوْلَه  ي سَبِّح 

ل  ينَ يََمْي ي
 ...  الذَّ

ينَ آمَن وا ي يلََّّ ونَ ل ر   .12، ح 411/ 1نور الثقلين  .……بيوَلَايتَيناَ وَ يسَْتغَْفي

ل ونَ العَْرْشَ وَ مَنْ على رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند: .....ملائكه خدام ما و خدام محبين ما هستند يا  ينَ يََمْي ي
الذَّ

مْ  َمْدي رَبِّهي ونَ بِي ينَ آمَن وا به ولايت ما. ...  حَوْلَه  ي سَبِّح  ي ونَ ليلََّّ ر   ...وَ يسَْتَغْفي
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بِي عَبدْي اللهي 
َ
مْ  عَنْ أ

َ
كْثََ  أ
َ
ئيلَ هَلي المَْلَائيكَة  أ ه  س 

نَّ
َ
نْ   بَن و آدَمَ   أ كْثََ  مي

َ
مَاوَاتي أ عَدَد  مَلَائيكَةي اللهي في السَّ

هي لَ ي نَفْسِي بييدَي ي
فَقَالَ: وَ الذَّ

ع  قدََ  مَاءي مَوضْي ، وَ مَا في السَّ رضْي
َ
َابي في الْأ يهَا مَلَكٌ عَدَدي التَُّ رضْي شَجَرَةٌ وَ لَا مَدَرٌ إيلاَّ وَ في

َ
ه  وَ لَا في الْأ س  قَدِّ ه  وَ ي  يهَا مَلكٌَ ي سَبِّح   وَ في

م  إيلاَّ
حَدٌ إيلاَّ وَ يَتَقَرَّب  

َ
مْ أ نهْ  عْلمَ  بيهَا، وَ مَا مي

َ
 يوَْم  بيعَمَليهَا وَ الله  أ

َّ تِي الَله كُ 
ْ
 بيهَا يأَ

ٌ وَكََّّ َّ يوَْ م  بِّیناَ وَ كُ  حي ر  ليم  هْلَ الْبَيتْي وَ يسَْتَغْفي
َ
م  إيلَی اللهي بيوَلَايتَينَا أ

م  العَْذَابَ إيرسَْالا. لَ عَليَهْي نْ ي رسْي
َ
ل  الَله أ

َ
عْدَاءَناَ وَ يسَْأ

َ
 .244/ 2تفسیر القمّّ  يلَعَْن  أ

تعداد انسان ها؟ آن حضرت پاسخ داد: قسم به كسی  بیشتَ است يا گان فرشتهامام صادق عليه السلام سئوال شد: آيا تعداد از 
از تعداد ذرات خاک زمين بیشتَ است. در آسمان هيچ جای پایی نیست كه در آن فرشته  گان فرشتهكه جانم در دست اوست! تعداد 

ود دارد كه مأمور آن در زمين، در هر درخت، فرشته ای وج چنين همای وجود نداشته باشد و به تسبيح و تقديس پروردگار نپردازد. 
قرار داده شده است و هر روز، اعمال آن را به خداوند منتقل می كند. حال آن كه خداوند نسبت به آن اعمال آگاه ترين است و 

روز به وسيله اظهار ولايت ما به خداوند تقرب می جويند و برای دوستدارانمان طلب آمرزش و دشمنانمان را نفرين  هر ها آنهمه 
 .كنند و از خداوند می خواهند كه عذاب خويش را به شدت بر آنان نازل كندمی 

عْمَش  قَالَ 
َ
ليَمَْان  الْأ ثَنَا س  د    حَدَّ مََّ بِي عَبدْي اللهي جَعْفَري بنْي مح 

َ
لتْ  فيدَاكَ إينَ  وَ ق لتْ  لَه  ]ق لتْ  دَخَلتْ  عَلىَ أ عي ونَّا   النَّاسَ   [ ج  ي سَمُّ

وَافيض  فَقَالَ ]قَالَ رَوَافيضَ فَمَا  نَ  الرَّ وه  وَ ]لكَي م  وْك  مْ سَمَّ وسََ وَ ليسَاني  [ وَ اللهي مَا ه   ليسَاني م 
يلي عَلىَ نْْي وْرَاةي وَ الْإي مْ بيهي في التَّ اك  [ الَله سَمَّ

وا فيرعَْوْنَ وَ دَخَل   نْ قَوْمي فيرعَْوْنَ رَفضَ  لًا مي يَن رجَ  نَّ سَبعْي
َ
یسَی وَ ذَليكَ أ وسََ عي يني م  م  الله  ]تَعَالَی  وا في دي اه  وْحََ إيلَی  فَسَمَّ

َ
افيضَةَ وَ أ [ الرَّ

سْمَ  مْ ]هَذَا الاي ثبْيتْ لهَ 
َ
نْ أ
َ
وسََ أ د   م  مََّ  ليسَاني مح 

ونهَ  عَلىَ عَباً كَ  [ في التَّوْرَاةي حَتََّّ يَمْليك  ب وا ش  م  الله  فيرَقاً كَثيیَرةً ]وَ تشََعَّ قَه  ثيیَرةً[ فَفَرَّ
 َّ وا الْْیَْرَ وَ رَفضَْت م  الشرَّ مْ مَني اخْتاَرَ الله  وَ  فرََفَض 

ت  مْ وَ اخْتََْ مْ :فذََهَبتْ مْ حَيثْ  ذَهَبَ نبَييُّك  هْلي بَيتْي نبَييِّك 
َ
وا  وَ اسْتقََمْت مْ مَعَ أ بشْري 

َ
وله   فَأ رسَ 

نْت م  المَْرْ 
َ
وا[ فَأ بشْري 

َ
وا ]ث مَّ أ بشْري 

َ
يت مْ ث مَّ أ ثلْي مَا لقَي مْ وَ مَنْ لمَْ يلَقَْ الَله بيمي یئيهي سي تجََاوَز  عَنْ م  مْ وَ المْ  نيهي سْي

نْ مح  تقََبَّل  مي ونَ المْ  وم  لمَْ ت قْبَلْ حَسَنتَ ه   ح 
لتْ  فيدَاكَ فَ  عي لتْ  زيدْنيي ج 

رْت كَ فَق  لَيمَْان  هَلْ سَََ تجََاوَزْ عَنْ سَیِّئَتيهي ياَ س  مْ حَتََّّ وَ لمَْ ي  ونَ لكَ  ر  قَالَ إينَّ للهي عَزَّ وَ جَلَّ مَلَائيكَةً يسَْتَغْفي
يح  وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي تَعَالَی  جَري في يوَْمي ري

مْ كَمَا يتَسََاقَط  وَرَق  الشَّ مَْدي رَ   يتَسََاقَطَ ذ ن وب ك  ونَ بِي ل ونَ العَْرشَْ وَ مَنْ حَوْلَه  ي سَبِّح  ينَ يََمْي ي
مْ الذَّ   بِّهي

ينَ آمَن وا ... ي يلََّّ ونَ ل ر  لَّ  وَ يسَْتغَْفي لتْ  فيدَاكَ قَالَ مَا عَلىَ مي عي لتْ  زيدْنيي ج 
رْت كَ فَق  لَيمَْان  هَلْ سَََ مْ ياَ س  َ وَ اللهي لهَ  يعَت نَا وَ هِي مْ شي يمَ إيلاَّ ه  ةي إيبرَْاهي

نْهَا بيرَاء يعَت ناَ وَ سَائير  النَّاسي مي  .139تفسیر فرات الكوفّي/  ..نََنْ  وَ شي

می گويد به نزد امام صادق عليه السلام رفتم و عرض كردم :جانم به قربانتان مردم ما را رافض ناميده اند، اعمش  سليمان بن
سَ و شما را به اين نام نناميدند بلكه خداوند در تورات و انْيل به زبان مو ها آنامام فرمودند: به خدا سوگند  رافضی يعنی چه؟

عیسی عليهما السلام شما را به اين لقب ناميده است. وعلت آن اين بود كه هفتاد نفر از قوم فرعون، فرعون و اعتقاداتش را ترک 
را رافضی ناميد وخداوند عزوجل به موسَ عليه السلام وحَ  ها آننمودند و داخل در دين موسَ عليه السلام شدند، پس خداوند 

اى ابو محمد ديگران خیر و خوبى را رها كردند و شما بدى را، مردم دنيا  ... را برايشان در تورات ثابت كننمودكه اين اسم رافضی 
را  چه آنرا رفتيد و  ها آنايد، راه  فرقه هاى مختلف درآمدند ولى شما با خاندان پيامبرتان در يك دسته و ها و فرقه به صورت دسته

شما و باز بشارت باد بر شما. بخدا  خواستيد افرادى را كه خدا خواسته. پس مژده باد بر خدا براى شما اختيار كرده برگزيديد و
سوگند شما هستيد كه در مورد رحمت خداوند قرار داريد كه نيکی نيكوکارانتان پذيرفته می گردد و گناهكارانتان مشمول گذشت و 
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شما داريد و بدان پيوستيد چیزى به درگاه الهی نياورد کار خوب او  چه آنعفو خداوند قرار می گیرند، هر كس در روز قيامت از 
 پذيرفته نمی گردد و از گناهش گذشت نمی شود، اى ابا محمد آيا ترا خوشحال ساختم؟ عرض كردم قربانت شوم بیش از اين بفرما

میريزد مانند برگهای درختان و اين  تا اينكه گناهانتان كنند  میخداوند عز و وجل را ملائكهائیست كه برای شما طلب مغفرت 
مْ قول خداوند است  مَْدي رَبِّهي ونَ بِي ونَ العَْرْشَ وَ مَنْ حَوْلَه  ي سَبِّح 

ل  ينَ يََمْي ي
ينَ آمَن وا اينها شيعيان ما هستند و او  ...  الذَّ ي ونَ ليلََّّ ر  وَ يسَْتَغْفي

ربانت شوم بیش از اين بقرما قرمود جز ما و شيعه ما بر دين ست ای سلمان آيا ترا خوشحال كردم؟ عرض كردن قها آنبخدا از 
 ابراهيم نیست و بقيه مردم بری اند.....

يّاً  بَاتةََ قاَلَ إينَّ عَلي صْبغَي بنْي ن 
َ
ولَ اللهي   قَالَ عن الْأ لَ  إينَّ رسَ  نزْي

 
نَ   فَضْلي   عَليَهْي   أ هي الْْيةَ    مي َ هَذي مَاءي وَ هِي ينَ يََْ  السَّ ي ل ونَ العَْرْشَ وَ الذَّ مي
ينَ آمَن وا ي يلََّّ ونَ ل ر  ن ونَ بيهي وَ يسَْتَغْفي مْ وَ ي ؤْمي مَْدي رَبِّهي ونَ بِي ولي اللهي  مَنْ حَوْلَه  ي سَبِّح  نٌ غَیْر  رسَ  ؤْمي رضْي يوَْمَئيذ  م 

َ
وَ قَوْله    وَ مَا في الْأ ناَ وَ ه 

َ
 وَ أ

َ المَْلَائيكَة   د   لقََدْ اسْتَغْفَرَتْ لِي مََّ ةي مح  مَّ
 
نْ أ يعي النَّاسي مي ر. قَبلَْ جَْي شْه 

َ
يَةَ أ نييَن وَ ثَمَاني  .1، ح 424/ 2تأويل الْيات الباهرة  سَبعَْ سي

اصبغ بن نباته می رساند روايت می كند كه امام على عليه السلام فرمود: فضايل من از آسمان بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و 
ونَ  ظور از اين آيه نیز همين است:سلم نازل شد و من ر  ن ونَ بيهي ويسَْتَغْفي مْ وي ؤْمي مَْدي رَبِّهي ونَ بِي لونَ العَرْشَ ومَنْ حَوله  ي سَبِّح  ينَ يََمْي الذي

ينَ آمَن وا و در آن زمان، بر روی زمين جز من و رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم هيچ مؤمنی وجود نداشت. اين فرموده،  للَّي
مشابه حديث ديگری از آن امام بزرگوار است كه فرمود: پیش از آن كه امت محمد صلّ الله عليه و آله و سلم استغفار كنند، 

 .به مدت هفت سال و هشت ماه، برای من طلب آمرزش می كردند گان فرشته

ل ونَ العَْرشَْ …: علّ بن إبراهيم ينَ يََمْي ي
ولَ اللهي   الذَّ لمَْ اللهي وَ يَعْنِي رسَ  ل ونَ عي هي يََمْي نْ بَعْدي ياَءَ مي وصْي

َ
 يَعْنِي المَْلَائيكَةَ   وَ مَنْ حَوْلَه    الْأ

ينَ آمَن وا ي يلََّّ ونَ ل ر  ن ونَ بيهي وَ يسَْتغَْفي مْ وَ ي ؤْمي مَْدي رَبِّهي ونَ بِي د   ي سَبِّح  مََّ يعَةَ آلي مح  عْتَ  رَبَّنا يَعْنِي شي َ   وسَي ينَ تاب وا رحَْمَةً  ء   شَْ   كُ  ي يلََّّ رْ ل لمْاً فاَغْفي  وَ عي
مَيَّةَ 
 
لَان  وَ بنَِي أ

نْ وَلَايةَي ف لَان  وَ ف  وا سَبييلكََ  مي ِّ اللهي   وَ اتَّبعَ  يْ وَلَايةََ وَلِي
َ
مْ وَ   أ تِي وعََدْتَه 

مْ جَنَّاتي عَدْن  الَّ لهْ  دْخي
َ
يمي رَبَّنا وَ أ مْ عَذابَ الْجحَي وَ قيهي

نْ  يم   مَنْ صَلحََ مي يز  الْحكَي نتَْ العَْزي
َ
مْ إينَّكَ أ يَّاتيهي رِّ

مْ وَ ذ  هي زْواجي
َ
مْ وَ أ يّاً  يَعْنِي   آبائيهي  عَلي

مْ مَنْ توََلىَّ ه  یِّئاتي وَ مَنْ تقَي   فذََليكَ صَلَاح  م  السَّ وَ قيهي
تْهَ   یِّئاتي يوَْمَئيذ  فَقَدْ رحَمي ياَمَةي   السَّ يكَ ه   يَعْنِي يوَْمَ القْي يم  وَ ذل نْ وَلَايةَي ف لَان  وَ ف لَان  ث مَّ قَالَ   وَ الفَْوْز  العَْظي يمَنْ نََّْاه  الله  مي وا  ل ينَ كَفَر  ي  إينَّ الذَّ

مَيَّةَ 
 
يماني  يَعْنِي بنَِي أ مْ إيذْ ت دْعَوْنَ إيلَی الْإي سَك  نْف 

َ
مْ أ نْ مَقْتيك  كْبَر  مي

َ
ٍّ يَعْنِي إيلَی وَ   ي نادَوْنَ لمََقْت  اللهي أ ونلَايةَي عَلي ر  / 2تفسیر القمّّ  . فَتَكْف 

244. 

لونَ العَرْشَ  مقصود از:..على بن ابراهيم  ينَ يََمْي رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم و اوصيای پس از او كه سلام و درود  الذي
َمْدي  هستند. مؤمنان در عبارت گان هفرشت ومَنْ حَوله   خدا بر آنان باد، هستند كه علم خداوند را حمل می كنند. منظور از ونَ بِي ي سَبِّح 

ينَ آمَن وا ونَ للَّي ر  ن ونَ بيهي ويسَْتَغْفي مْ وي ؤْمي ينَ  همان شيعيان اهل بيت پيامبر كه سلام و درود خدا بر آنان باد هستند. منظور از رَبِّهي للَّي
لمًا در عبارت تاَب وا ء  رَّحْمَهً وعي عْتَ كُ  شََْ ينَ تاَب وا رَبَّنَا وسي رْ للَّي كسانی هستند كه از پذيرش ولايت فلانی و فلانی و بنی اميه توبه  فَاغْفي

وا سَبييلکَ كرده اند. بَع  مقصود از پیروی از راه خداوند، پذيرفتن ولايت على عليه السلام است كه ولّى خداوند می باشد. دعای  واتَّ
يمي  مذكور در عبارت مْ عَذَابَ الجحَي نتَ  وقيهي

َ
مْ إينَّکَ أ يَّاتيهي رِّ

مْ وذ  هي زْواجي
َ
مْ وأ نْ آباَئيهي م ومَن صَلحَ مي مْ جَنَّاتي عَدْن  التَّي وعَدتَّه  له  دْخي

َ
 رَبَّناَ وأ

يم   يز  الحكَي شامل حال كسانی است كه ولايت امام على عليه السلام را پذيرفته اند. اين امر يعنی پذيرش ولايت امیرالمؤمنين  العَزي
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ْتَه   در عبارت يوَمَئيذ   ست.ها آنلسلام، همان صلاح و رستگاری عليه ا یِّئاَتي يوَمَئيذ  فَقَدْ رحَمي یِّئاَتي ومَن تقَي السَّ م  السَّ به معنی روز  وقيهي
يم   قيامت است، و الفَوز  العَظي و فلانی  را از ولايت فلانی ها آنيعنی اين همان رستگاری بزرگ برای كسانی است كه خداوند  وذَلکَ ه 

وا رهایی داده است. سپس در ادامه، ينَ كَفَر  منظور از كسانی كه كفر ورزيدند، همان بنی اميه و منظور از ايمان، همان  اينَّ الذي
يمَاني  ولايت امام على عليه السلام است. مْ إيذْ ت دْعَونَ إيلی الإي سَك  نف 

َ
مْ أ قْتيك  ن مَّ كْبَر  مي

َ
ناَدَونَ لمَقْت  اللهي أ عنی به ولايت على بن ابی ي ي 

ونَ  السلام طالب عليه ر   .فَتَكْف 

عْطَى
َ
صْحَابينَا رَفَعَه  قاَلَ: إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
مَیْر  عَنْ بَعْضي أ بِي ع 

َ
صَال    ثلََاثَ   التَّائيبيينَ   عَني ابنْي أ هْلي   خي

َ
يعَ أ نهَْا جَْي عْطَى خَصْلةًَ مي

َ
لوَْ أ

 
َ
مَاوَاتي وَ الْأ ينَ  رضْي لَنجََوْا بيهَا قَوْله   عَزَّ وَ جَلَّ السَّ ري تطََهِّ يبُّ المْ 

يبُّ التَّوَّابييَن وَ يَ  بهْ  وَ قَوْله     إينَّ الَله يَ  عَذِّ حَبَّه  الله  لمَْ ي 
َ
ل ونَ   فَمَنْ أ ينَ يََمْي ي

الذَّ
مْ   العَْرشَْ وَ مَنْ حَوْلَه   مَْدي رَبِّهي ونَ بِي َّ شَْ وَ  ...  ي سَبِّح  عْتَ كُ  ينَ آمَن وا رَبَّنا وسَي ي يلََّّ ونَ ل ر  وا  يسَْتَغْفي ينَ تاب وا وَ اتَّبعَ  ي يلََّّ رْ ل لمْاً فاَغْفي ء  رحَْمَةً وَ عي

يمي   سَبييلكََ  مْ عَذابَ الْجحَي مْ   وَ قيهي تِي وعََدْتَه 
مْ جَنَّاتي عَدْن  الَّ لهْ  دْخي

َ
نْ آبائي   وَ مَنْ صَلحََ   رَبَّنا وَ أ يز  مي نتَْ العَْزي

َ
مْ إينَّكَ أ يَّاتيهي رِّ

مْ وَ ذ  هي زْواجي
َ
مْ وَ أ هي

يم  .4، ح 132/ 2الكاف  . الْحكَي

ابن ابی عمیر، از برخی از ياران ما در حديثی مرفوع روايت می كند كه: خداوند به توبه كنندگان سه ويژگی داده است كه اگر 
آيه زير است كه پروردگار  ها آند، قطعاً به وسيله آن نْات می يافتند كه يكى از را به اهل آسمان ها و زمين می دا ها آنيكى از 

ينَ  فرموده است: ري تطََهِّ يبُّ الم 
يبُّ التَّوابييَن ويَ  هر كس خداوند او را دوست داشته باشد، قطعاً او را عذاب نخواهد داد.  إينَّ الَله يَ 
ينَ  دومين آيه، اين فرموده پروردگار است: ينَ آمَن وا رَبَّناَ الذي ونَ للَّي ر  ن ونَ بيهي ويسَْتَغْفي مْ وي ؤْمي َمْدي رَبِّهي ونَ بِي لونَ العَرْشَ ومَنْ حَوله  ي سَبِّح  يََمْي

يمي  مْ عَذَابَ الجحَي وا سَبييلکَ وقيهي بَع  ينَ تاَب وا واتَّ رْ للَّي اغْفي
لمًا فَ ء  رَّحْمَهً وعي عْتَ كُ  شََْ مْ  وسي له  دْخي

َ
م ومَن  رَبَّناَ وأ جَنَّاتي عَدْن  التَّي وعَدتَّه 

يم   يز  الحكَي نتَ العَزي
َ
مْ إينَّکَ أ يَّاتيهي رِّ

مْ وذ  هي زْواجي
َ
مْ وأ نْ آباَئيهي و الفَوز   صَلحَ مي ْتَه  وذَلکَ ه  یِّئَاتي يوَمَئيذ  فَقَدْ رحَمي یِّئَاتي ومَن تقَي السَّ م  السَّ وقيهي

يم    .العَظي

بِي جَعْفَر  
َ
ٌّ عَنْ أ ولي اللهي   لقََدْ مَكَثتَي قاَلَ قاَلَ عَلي  ليرسَ 

ونَ إيلاَّ ر   لَا يسَْتَغْفي
راً شْه 
َ
نييَن وَ أ ينَا نزََلتَْ المَْلَائيكَة  سي وَ لِي وَ في

هي الْْياَت   ن ونَ   هَذي مْ وَ ي ؤْمي مَْدي رَبِّهي ونَ بِي ونَ العَْرشَْ وَ مَنْ حَوْلَه  ي سَبِّح 
ل  ينَ يََمْي ي

َّ شَْ  الذَّ عْتَ كُ  ينَ آمَن وا رَبَّنا وسَي ي يلََّّ ونَ ل ر  ء  رحَْمَةً وَ  بيهي وَ يسَْتغَْفي
ينَ تاب وا ي يلََّّ رْ ل لمْاً فاَغْفي مْ وَ مَنْ صَلَ  عي تِي وعََدْتَه 

مْ جَنَّاتي عَدْن  الَّ لهْ  دْخي
َ
يمي رَبَّنا وَ أ مْ عَذابَ الْجحَي وا سَبييلكََ وَ قيهي بَع  نْ وَ اتَّ مْ وَ  حَ مي آبائيهي

يم   يز  الْحكَي نتَْ العَْزي
َ
مْ إينَّكَ أ يَّاتيهي رِّ

مْ وَ ذ  هي زْواجي
َ
مْ   أ لتَْ فييهي نزْي

 
ينَ أ ي يَّتيهي الذَّ ٍّ وَ ذ رِّ ب و عَلي

َ
يَن مَنْ أ نَافيقي نْ المْ  ٌّ   فَقَالَ قَوْمٌ مي يضْاً عَلي

َ
هي الْْيةَ  فَقَالَ أ هَذي

نْ آبَ  مَا مي
َ
بحَْانَ اللهي أ ناَس  لَاءي آباَؤ  يل  هَؤ  يم  وَ إيسْمَاعي  .2، ح 421/ 2تأويل الْيات الباهرة  .ائيناَ إيبرَْاهي

سال و چند ماه، درنگ كرده و فقط  چند، گان فرشتهامام باقر عليه السلام فرمود: جدم على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: 
پس از آن در باره ما نازل شده است كه  آياترزش می كردند و اين برای من و رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم طلب آم

ينَ آمَن وا رَ  پروردگار در آن فرموده است: ونَ للَّي ر  ن ونَ بيهي ويسَْتَغْفي مْ وي ؤْمي َمْدي رَبِّهي ونَ بِي لونَ العَرْشَ ومَنْ حَوله  ي سَبِّح  ينَ يََمْي عْتَ الذي بَّناَ وسي
لمًا ء  رَّحْمَهً وعي يمي  كُ  شََْ مْ عَذَابَ الجحَي وا سَبييلکَ وقيهي بَع  ينَ تاَب وا واتَّ رْ للَّي اغْفي
نْ  فَ م ومَن صَلحَ مي ه  مْ جَنَّاتي عَدْن  التَّي وعَدتَّ له  دْخي

َ
رَبَّناَ وأ

يم   يز  الحكَي نتَ العَزي
َ
مْ إينَّکَ أ يَّاتيهي رِّ

مْ وذ  هي زْواجي
َ
مْ وأ فرزندان و ذريه على كه اين آيه در باره  گروهی از منافقان سئوال كردند: پدر و آباَئيهي
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 ها آنشان نازل شده چه كسانی هستند؟ آن حضرت پاسخ داد: سبحان الله! آيا ابراهيم و اسماعيل در زمره پدران ما نیستند؛ آيا 
 .اجداد ما نبوده اند

یر  قاَلَ  بِي بصَي
َ
ب و عَبدْي اللهي   عَنْ أ

َ
د  إينَ قَالَ لِي أ مََّ باَ مح 

َ
ن وبَ   للهي   ياَ أ ط  الذُّ نَ   مَلَائيكَةً ت سْقي يح  الوَْرَقَ مي ط  الرِّ يعَتينَا كَمَا ت سْقي عَنْ ظَهْري شي

هي وَ ذَليكَ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ  وطي ق  وَانَ س 
َ
جَري أ

ينَ آمَن وا  الشَّ ي يلََّّ ونَ ل ر  ونَ هَذَا الْْلَْ  وَ يسَْتَغْفي مْ د  مْ وَ اللهي لكَ  رْت كَ وَ اسْتيغْفَار ه  د  فَهَلْ سَََ مََّ باَ مح 
َ
قي ياَ أ

لتْ  نَعَمْ   1ح 414/ 2تأويل الْيات الباهرة .قاَلَ فَق 

 دارد كه گناهان را از گانی فرشتهابو بصیر روايت می كند كه امام جعفر صادق عليه السلام به من فرمود: ای ابو محمد! خداوند 
 زمان برگ ريزان، برگ ها را از درختان فرو می ريزد. اين همان مصداق آيه كه باد در  چنان همدوش شيعيان ما برمی دارند؛ 

ينَ آمَن وا ونَ للَّي ر  فقط برای شما و نه برای اين مردم است! آيا تو را  ها آناست. ای ابو محمد! به خدا قسم، طلب آمرزش  ويسَْتَغْفي
 .خوشحال كردم؟ ابو محمد می گويد: عرض كردم: آری

ب و جَعْفَر  
َ
يدَ قاَلَ قَالَ أ يكَ   قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ جَابيري بنْي يزَي تْ   وَ كَذل ينَ   عَلىَ   كََيمَة  رَبِّكَ   حَقَّ ي صْحاب  النَّاري   الذَّ

َ
مْ أ ه  نَّ

َ
وا أ  كَفَر 

صْحَاب  النَّاري ث مَّ 
َ
مْ أ وا وَ ه  ينَ كَفَر  ي م  الذَّ مَيَّةَ ه 

 
ل ونَ العَْرْشَ   قاَلَ  يَعْنِي بنَِي أ ينَ يََمْي ي

هي   الذَّ نْ بَعْدي ياَءَ مي وصْي
َ
ولَ وَ الْأ لمَْ يَعْنِي الرَّس  ل ونَ عي يََمْي

مْ  يَعْنِي المَْلَائيكَةَ   وَ مَنْ حَوْلَه    اللهي ث مَّ قَالَ  مَْدي رَبِّهي ونَ بِي ينَ آمَن وا ...  ي سَبِّح  ي يلََّّ ونَ ل ر  مْ شي  وَ يسَْتغَْفي ول ونَ وَ ه  د  :يَق  مََّ َّ   يعَة  آلي مح  عْتَ كُ  رَبَّنا وسَي
ينَ تاب وا شَْ  ي يلََّّ رْ ل لمْاً فاَغْفي مَيَّةَ  ء  رحَْمَةً وَ عي

 
لَاءي وَ بنَِي أ نْ وَلَايةَي هَؤ  نييَن   وَ اتَّبعَ وا سَبييلكََ  مي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَ أ يمي رَبَّنا وَ وَ ه  مْ عَذابَ الْجحَي وَ قيهي

دْ 
َ
نتَْ أ

َ
مْ إينَّكَ أ يَّاتيهي رِّ

مْ وَ ذ  هي زْواجي
َ
مْ وَ أ نْ آبائيهي مْ وَ مَنْ صَلحََ مي تِي وعََدْتَه 

مْ جَنَّاتي عَدْن  الَّ لهْ  یِّئاتي  خي م  السَّ يم  وَ قيهي يز  الْحكَي یِّئاَت    العَْزي وَ السَّ
مْ ث مَّ قاَلَ  يعَت ه  مْ وَ شي مَيَّةَ وَ غَیْر ه 

 
ي   بَن و أ واإينَّ الذَّ مَيَّةَ  ينَ كَفَر 

 
مْ إيذْ ت دْعَوْنَ إيلَی  يَعْنِي بَن و أ سَك  نْف 

َ
مْ أ نْ مَقْتيك  كْبَر  مي

َ
ي نادَوْنَ لمََقْت  اللهي أ

ونَ  ر  يماني فَتكَْف  َ الله    ث مَّ قاَلَ   الْإي نَّه  إيذا د عِي
َ
مْ بيأ ٍّ   ذليك  ٍّ   كْ بيهي وحَْدَه  كَفَرْت مْ وَ إينْ ي شْرَ بيوَلَايةَي عَلي ن وايَعْنِي بيعَلي رَ  ت ؤْمي يْ إيذَا ذ كي

َ
أ

ن وا بيهي  ِّ الكَْبيیر.  إيمَامٌ غَیْر ه  ت ؤْمي  .1، ح 429 421/ 2تأويل الْيات الباهرة  فاَلْح كْم  للهي العَْلي

تْ كََمَت  و جابر بن يزيد روايت شده است كه امام محمد باقر عليه السلام فرمود: منظور از كفار در آيه کَذَلکَ حَقَّ
ينَ  وا رَبِّکَ عَلى الذي صْحاب  النَّاري كَفَر 

َ
مْ أ ه  نَّ

َ
ينَ دوزخيان اند. سپس می فرمايد:  ها آنبنی اميه است كه كفر ورزيدند و  أ ي الذَّ

ل ونَ العَْرْشَ  ومَنْ  همان پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم و اوصيای پس از او هستند كه علم خداوند را حمل می كنند. يََمْي
مْ ، منظور از كسانی كه در اطراف عرش هستند حَوله   مَْدي رَبِّهي ونَ بِي ونَ . مقصود از …ي سَبِّح  ر  ينَ  وَ يسَْتَغْفي در اين آيه:  آمَن وا للَّي

وا سَبييلکَ  لسلام هستند كه می گويند:شيعيان اهل بيت عليهم ا ينَ تاَب وا واتَّبعَ  رْ للَّي لمًا فاَغْفي ء  رَّحْمَهً وعي  شََْ
عْتَ كُ  رَبَّناَ وسي

يمي  مْ عَذَابَ الجحَي مْ إينَّکَ  وقيهي يَّاتيهي رِّ
مْ وذ  هي زْواجي

َ
مْ وأ نْ آباَئيهي م ومَن صَلحَ مي مْ جَنَّاتي عَدْن  التَّي وعَدتَّه  له  دْخي

َ
يم  وأ يز  الحكَي نتَ العَزي

َ
 أ

یِّئاَتي  م  السَّ منظور از كفار، بنی اميه  .و مقصود از بدی ها، بنی اميه و ساير دشمنان اهل بيت و پیروان ايشان است وقيهي
َ الله   است. نَّه  إيذَا د عِي

َ
م بيأ کْ بيهي  ولايت على عليه السلام به ذَلك  مْ وإين ي شْرَ

ن وا  عليه السلاميعنی به على وحْدَه  كَفَرْت   ت ؤْمي
 .فاَلح كْم  للهي العَلِّّ الكَبيیري  آوريديعنی اگر امامی غیر از امام على عليه السلام ذكر شود، به او ايمان می
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 00 - ۲1    غافر 
ا فَهَلْ إِلََ خُرُوجٍ مِنْ سَبِ  فْنَا بِذُنُُبََِّ حْيَيْتَنَا اثَْْتَيِْْ فَاعْتَََ

َ
نَا اثَْْتَيِْْ وَأ مَتَّ

َ
ا أ َ ْ وَإِنْ يُشْرَكْ 00يلٍ ﴿قَالُوا رَبََّّ ُ

هُ إِذَا دُعِيَ الُله وَحْدَهُ کَفَرْتُ نَّ
َ

﴾ ذَلِكُمْ بِأ
يبُ ﴿0۲كَبِيِر ﴿بِهِ تُؤْمِنُوا فَالْحُكْمُ لِله الْعَلِيِّ الْ  ُ إِلََّ مَنْ يُُِ ذَكرَّ مَاءِ رِزْقًا وَمَا يَََ لُ لَكُمْ مِنَ السَّ ذِي يُرِيكُُْ آيَاتِهِ وَيُنَزِّ فَادْعُوا الَله ﴾ 0۳﴾ هُوَ الَّ

هَ الْكَافِرُونَ  ينَ وَلَوْ كَرِ لِصِيَْ لَهُ الدِِّ مَ رَفِ  ﴾٤١﴿مُخْ  مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ لِيُنْذِرَ يََْ
َ

مْرِهِ عََل
َ

وحَ مِنْ أ رَجَاتِ ذُو الْعَرْشِ يُلْقِي الرُّ يعُ الدَّ
لََقِ ﴿ ارِ ﴿0۵التَّ ْ شَيْءٌ لِْنَِ الْْلُْكُ الْيَوْمَ لِله الْوَاحِدِ الْقَهَّ  الِله مِنْْهُ

َ
فََ عََل مَ هُِْ بَارِزُونَ لََ يَخْ ا کَسَبَتْ لََ ظُلَْْ ﴾ الْ 0۶﴾ يََْ زَى کُلُّ نَفْسٍ بَِِ يَوْمَ تُجْ

سَابِ ﴿  0۷الْيَوْمَ إِنَّ الَله سَرِيعُ الْحِ
ٍ

يٍم وَلََ شَفِيع يَْ مِنْ حَِْ الِِْ مَ الْْزِفَةِ إِذِ الْقُلُوبُ لَدَى الْحَنَاجِرِ كََظِمِيَْ مَا لِِظَّ نْذِرْهُِْ يََْ
َ

ُُ ﴿﴾ وَأ ﴾ يَعْلَُْ 0۸ يُطَا
دُورُ ﴿ خَائِنَةَ  فِي الصُّ عْيُِْ وَمَا تُخْ مِيعُ الْبَصِيُر 0۹الَْْ ذِينَ يَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ لََ يَقْضُونَ بِشَيْءٍ إِنَّ الَله هُوَ السَّ  ﴾۲1﴿ ﴾ وَالُله يَقْضِي بِالْحَقِّ وَالَّ

اين ]کيفر[ از آن  (00شدنى ]از آتش[ هست ) انمان اعتَاف كرديم پس آيا راه بيرونگويند پروردگارا دو بار ما را به مرگ رسانيدى و دو بار ما را زنده گردانيدى به گناه  مى
شد آن را باور ميكرديد پس ]امروز[ فرمان از آن خداى والَى  ورزيديد و چون به او شرك آورده مى  شد کفر مى  روى براى شماست که چون خدا به تنهايى خوانده مى 

پس خدا  (0۳گيرد )  كَر است ]کسى[ پند نمى  فرستد و جز آن کس که توبه  نماياند و براى شما از آسمان روزى مى هاى خود را به شما مى   هاوست آن کس که نشان (0۲بزرگ است )
  [ را به فرمان خويش مىبالَبرنده درجات خداوند عرش به هر کس از بَّدگانش که خواهد آن روح ]=فرشته (00را پاكدلَنه فرا خوانيد هر چند ناباوران را ناخوش افتد )

ماند امروز فرمانروايى از آن کيست از آن خداوند   بر خدا پوشيده نمى ها آنآن روز که آنان ظاهر گردند چيزى از  (0۵فرستد تا ]مردم را[ از روز ملَقات ]با خدا[ بتَساند )
را از آن روز  ها آنو  (0۷يابد امروز ستمى نيست آرى خدا زودشمار است )  انجام داده است کيفر مى چه آنامروز هر کسى به ]موجب[  (0۶يكتاى قهار است )

خورند براى ستمگران نه يارى است و نه شفاعتگرى که مورد اطاعت باشد  رسد در حالَ که اندوه خود را فرو مى  به گلوگاه مى  ها آنقريب]الوقوُ[ بتَسان آنگاه که ج
خوانند ]عاجزند و[ به چيزى   کند و کسانى را که در برابر او مى و خداست که به حق داورى مى  (0۹داند )  دلِا نهان مى دارند مى را که چه آن]خدا[ نگاههاى دزدانه و  (0۸)

 (۲1خداست که خود شنواى بيناست ) داورى نمى کنند در حقيقت 

مَتَّناَ اثنْتَيَْني   علّ بن إبراهيم 
َ
حْيیَتَْناَ اثنْتَيَْني   : رَبَّنا أ

َ
ي   وَ أ نْ سَبييل    إيلَی قَوْلهي ق    مي ادي ..قاَلَ الصَّ  .244/ 2تفسیر القمّّ  ذَليكَ في الرَّجْعَةي

حْيَیتَْناَ على بن ابراهيم قمی در باره عبارت
َ
مَتَّناَ اثنْتََيْني وأ

َ
ن وبينَا فَهَ  قاَلوا رَبَّنَا أ

فْنَا بيذ  ن سَبييلاثنْتََيْني فَاعْتَََ وج  مِّ ر  از امام صادق  ل إيلی خ 
 .عليه السلام روايت می كند كه آن حضرت فرمود: اين امر در رجعت اتفاق می افتد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَنْ أ َ الله  وحَْدَه    في قَوْلهي ِّ الْ   إيذا د عِي وا فاَلْح كْم  للهي العَْلي

ن   إيذَا ذ كيرَ الله   كَبيیري كَفَرْت مْ وَ إينْ ي شْرَكْ بيهي ت ؤْمي
ول    وحَْدَه    يَق 

نَّ 
َ
ن وا بيأ یسَْتْ لَه  وَلَايةٌَ ت ؤْمي

مَرَ الله  بيوَلَايتَيهي كَفَرْت مْ وَ إينْ ي شْرَكْ بيهي مَنْ لَ
َ
 .244/ 2تفسیر القمّّ  لَه  وَلَايةَ .بيوَلَايةَي مَنْ أ

َ ا امام صادق عليه السلام در باره آيه ن وا فاَلح كْم  للهي العَلِّّ الكَبيیري إيذَا د عِي کْ بيهي ت ؤْمي مْ وإين ي شْرَ
فرمود: هر گاه  لله  وحْدَه  كَفَرْت 

خداوند به وسيله ولايت كسی كه خداوند شما را به ولايت او فرا خوانده است ياد شود، نسبت به او كفر می ورزيد؛ اما اگر در 
 .كنيد كه او ولايت داردآوريد و اعتقاد پيدا میكه فاقد ولايت است، به او ايمان میآن ولايت، شريكى برای او قرار داده شود 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
مْ  عَنْ أ نَّه    ذليك 

َ
َ   بيأ هْل  الوَْلَايةَي   وحَْدَه    الله    إيذا د عِي

َ
 .14، ح 121/ 1الكاف  . كَفَرْت مْ  وَ أ

http://tanzil.net/#40:14


 00 - ۲1    غافر  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

21 

َ الله  وحْدَه  كَفَرْت مْ ذَ  امام صادق عليه السلام فرمود: منظور از آيه نَّه  إيذَا د عِي
َ
م بيأ آن است كه هر گاه از خداوند و كسانی كه  لك 

 .ولايت داده شده است به تنهایی ياد شود، كفر می ورزيدند ها آنبه 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
هْل    يلَتَْقي   يوَْم    التَّلاقي   يوَْمَ  قاَلَ:عَنْ أ

َ
مَاءي وَ أ هْل  السَّ

َ
رضْي وَ أ

َ
هْلَ الْجنََّةي  يوَْمَ التَّنادي  الْأ

َ
 النَّاري أ

هْل 
َ
ناَديي أ وا  يوَْم  ي  فييض 

َ
نْ أ
َ
أ

م  الله   ا رَزَقكَ  مَّ وْ مي
َ
نَ الماْءي أ هْلَ النَّاري وَ   يوَْم  التَّغاب ني  وَ   عَليَنْا مي

َ
هْل  الْجنََّةي أ

َ
ةي  يوَْم  يَغْبِي  أ .  يوَْم  ي ؤْتَ  يوَْمَ الْحسَََّْ  .1، ح 144المعاني/ بيالمَْوتْي فَي ذْبحَ 

روزی است كه  يوَْمَ التَّنادي  التَّلاقي روز ملاقات اهل آسمان ها و زمين با يكديگر است وَ   امام صادق عليه السلام فرمود: يوَْمَ 
وْ مي دوزخيان، اهل بهشت را مورد ندا قرار می دهند. 

َ
نَ الماْءي أ وا عَليَنْا مي فييض 

َ
نْ أ
َ
م  الله  أ ا رَزَقكَ  به معنای روزی است  يوَْم  التَّغاب ني  وَ   مَّ

 كه اهل بهشت، دوزخيان را فريب می دهند. يوم الحسَّه هم روزی است كه مرگ آورده و ذبح می شود.
باَ عَبدْي اللهي 

َ
عْت  أ رَارَةَ قاَلَ: سَمي بَيدْي بنْي ز 

ول   عَنْ ع  مَاتَ   يَق 
َ
هْلَ   الله    إيذَا أ

َ
رضْي ا  أ

َ
مْ وَ   لَبيثَ   لْأ مَاتَه 

َ
ثلْي مَا أ لي مَا خَلقََ الْْلَقَْ وَ مي

ثْ كَمي
 
َ
مَاتَ أ

َ
ثلَْ مَا أ ثلَْ مَا خَلقََ الْْلَقَْ وَ مي نْياَ ث مَّ لَبيثَ مي مَاءي الدُّ هْلَ السَّ

َ
مَاتَ أ

َ
ضْعَافَ ذَليكَ، ث مَّ أ

َ
ضْ أ

َ
نْيَا وَ أ مَاءي الدُّ هْلَ السَّ

َ
رضْي وَ أ

َ
عَافَ ذَليكَ هْلَ الْأ

رضْي 
َ
هْلَ الْأ

َ
مَاتَ أ

َ
ثلَْ مَا أ ثلَْ مَا خَلقََ الْْلَقَْ وَ مي مَاءي الثَّانييَةي ث مَّ لَبيثَ مي هْلَ السَّ

َ
مَاتَ أ

َ
ضْعَافَ ذَليكَ ث مَّ أ

َ
مَاءي الثَّانييَةي وَ أ نْياَ وَ السَّ مَاءي الدُّ وَ السَّ

ةَي  مَاءي الثَّالثي هْلَ السَّ
َ
مَاتَ أ

َ
مَاءي ث مَّ أ نْيَا وَ السَّ مَاءي الدُّ هْلَ السَّ

َ
رضْي وَ أ

َ
هْلَ الْأ

َ
مَاتَ أ

َ
ثلَْ مَا أ ثلَْ مَا خَلقََ الْْلَقَْ وَ مي مَاءي  ث مَّ لَبيثَ مي الثَّانييَةي وَ السَّ

ثلَْ ذَليكَ  ِّ سَمَاء  مي ضْعَافَ ذَليكَ في كُ 
َ
ةَي وَ أ ي  الثَّالثي مَاتَ مي

َ
ضْعَافَ ذَليكَ ث مَّ أ

َ
ضْعَافَ وَ أ

َ
ِّهي وَ أ ثلَْ ذَليكَ كَ  ثلَْ مَا خَلقََ الْْلَقَْ وَ مي كَائييلَ ث مَّ لَبيثَ مي

ضْعَافَ ذَليكَ ث مَّ 
َ
ِّهي وَ أ ثلَْ ذَليكَ كَ  ثلَْ مَا خَلقََ الْْلَقَْ وَ مي ئييلَ ث مَّ لَبيثَ مي مَاتَ جَبْرَ

َ
ثلَْ مَ ذَليكَ ث مَّ أ يلَ ث مَّ لَبيثَ مي افي مَاتَ إيسََْ

َ
ا خَلقََ الْْلَقَْ وَ أ
ثلَْ ذَ  ثْلَ مَا خَلقََ الْْلَقَْ وَ مي مَاتَ مَلكََ المَْوتْي ث مَّ لَبيثَ مي

َ
ضْعَافَ ذَليكَ ث مَّ أ

َ
ِّهي وَ أ ثلَْ ذَليكَ كَ  ول  الله  عَزَّ وَ جَلَ مي ضْعَافَ ذَليكَ ث مَّ يَق 

َ
ِّهي وَ أ   ليكَ كَ 

لكْ  الْْوَْمَ  يمَني المْ  تكََبرِّ ونَ فَیَر دُّ عَلىَ   ل يْنَ المْ 
َ
عَوْا مَ ي إيلَهاً آخَرَ أ ينَ ادَّ ي

يْنَ الذَّ
َ
يْنَ الْجبََّار ونَ وَ أ

َ
اري أ هي للهي القَْهَّ مْ ث مَّ يَبْعَث  الْْلَقَْ.  نَفْسي ْوَت ه   وَ نخي

لتَْ ذَليكَ  مْرَ کَائينٌ طَوَّ
َ
: إينَّ هَذَا الْأ لتْ  رَارَةَ فَق  بَيدْ  بْن  ز  لتْ  لَا، فَقَالَ: فَكَذَليكَ هَذَا.قاَلَ ع  يتَْ مَا کَانَ هَلْ عَليمْتَ بيهي فَق 

َ
 رَأ
َ
تفسیر القمّّ  فَقَالَ: أ

2 /244 241. 

عبيد بن زراره روايت می كند كه گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: و هر گاه خداوند جان های اهل زمين را 
آفريدگان و گرفتن جان های اهل زمين و چند برابر آن درنگ خواهد كرد. سپس جان اهل آسمان  بگیرد، به اندازه زمان آفرينش

دنيا را می گیرد. آن گاه به اندازه زمان آفرينش مخلوقات و میراندن اهل زمين و آسمان دنيا و چند برابر آن درنگ خواهد نمود. 
آفرينش مخلوقات و گرفتن جان های ساكنان زمين و آسمان دنيا و سپس ساكنان آسمان دوم را می میراند. سپس به اندازه زمان 

آسمان دوم و چند برابر آن تامل خواهد نمود. سپس جان ساكنان آسمان سوم را می گیرد. آن گاه زمانی برابر با آفرينش مخلوقات و 
 كه بلكرد. در هر آسمانی چنين درنگی و چند برابر آن تأمل خواهد  كه بلجان های ساكنان زمين، آسمان اول، دوم و سوم و  گرفتن

چند برابر آن وجود خواهد داشت. آن گاه جان ميكائيل را می ستاند و به اندازه آفرينش همه هستَّ و همه زمان سپری شده تا آن 
مخلوقات و همه  چند برابر آن درنگ خواهد كرد. در اين هنگام روح جبرئيل را نیز می گیرد و زمانی برابر با آفرينش كه بلزمان و 

چند برابر آن تأمل خواهد كرد. در اين هنگام جان اسَافيل را نیز می ستاند. سپس به اندازه  كه بلزمان سپری شده تا آن زمان و 
چند برابر آن درنگ می نمايد. آن گاه جان فرشته مرگ را نیز می  كه بلزمان خلق آفريدگان و همه زمان سپری شده تا آن لحظه و 

چندين برابر آن درنگ خواهد نمود. آن گاه می  كه بلگیرد و به اندازه زمان آفرينش آفريده ها و همه زمان سپری شده تا آن لحظه 
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اري  خ خواهد داد:يعنی امروز پادشهی از آن كیست؟ خداوند به خودش پاس لمَني الم لک  الَْومَ  فرمايد: دي القَهَّ : برای خداوند  للهي الواحي
يكتای قهار! پس گردنكشان كجا هستند؟ كسانی كه همراه من خدای ديگری را می خواندند، كجا هستند؟ متكبران و امثال 

د افتاد؟ شما زمان آن را ايشان كجايند؟ سپس آفريده ها را دوباره زنده می كند. عبيد بن زراره می گويد: گفتم: اين امر اتفاق خواه
طولانی كرديد.امام پاسخ داد: آيا آن چه را كه تاكنون رخ داده است، ديده ای؟ آيا از آن اطلاع داری؟ گفتم: نه! امام فرمود: اين 

 .امر نیز چنين است

بِي عَ 
َ
حْمَر  قَالَ: دَخَلنْاَ عَلىَ أ

َ
وب  الْأ ثنَِي يَعْق  بِي المَْغْرَاءي قاَلَ حَدَّ

َ
يهي بدْي اللهي عَنْ أ يلَ   ن عَزِّ مَ عَليَهْي ث مَّ قَالَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ   بيإيسْمَاعي فَتََحََّ

مْ مَيِّت ونَ   نَفْسَه  فَقَالَ  نَعََ إيلَی نبَييِّهي  ُّ نَفْس  ذائيقَة  المَْوتْي   وَ قاَلَ   إينَّكَ مَيِّتٌ وَ إينَّه  ث  فَقَا  كُ  دَِّ  يَ 
َ
نشَْأ
َ
رضْي حَتََّّ ث مَّ أ

َ
هْل  الْأ

َ
لَ إينَّه  يَم وت  أ

 مَلكَ  المَْوتْي وَ حَمَلةَ  العَْرْشي وَ 
حَدٌ إيلاَّ

َ
مَاءي حَتََّّ لَا يَبقََْ أ هْل  السَّ

َ
حَدٌ ث مَّ يَم وت  أ

َ
يكَائييل   لَا يَبقََْ أ ئييل  وَ مي ء  مَلكَ  المَْوتْي  قاَلَ فَيَجي جَبْرَ

ومَ بَيْنَ يَ   مَلكَ  المَْوتْي حَتََّّ يَق 
 ياَ ربَِّ لمَْ يَبقَْ إيلاَّ

ول  عْلمَ  فَيقَ 
َ
وَ أ َ وَ ه   لَه  مَنْ بقَي

ئييل  وَ  دَيي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَي قَال  وَ حَمَلةَ  العَْرْشي وَ جَبْرَ
يكَائييل   ول  المَْ مي وتاَ فَتقَ  يكَائييلَ فَليْمَ  يلَ وَ مي ئي بَْرَ  إينيِّ قَدْ قَضَيتْ  عَلىَ فَي قَال  لَه  ق لْ لجي

ول  ينيَكَْ فَيقَ  مي
َ
ولَْْكَ وَ أ ندَْ ذَليكَ ياَ ربَِّ رسَ  لَائيكَة  عي

وح  المَْوتَْ ث مَّ يجَي  يهَا الرُّ  نَفْس  في
ِّ عْ  كُ 

َ
وَ أ َ وَ ه   لَه  مَنْ بقَي

فَ بَيْنَ يدََيي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَي قَال   المَْوتْي حَتََّّ يقَي
ول  ياَ ربَِّ لمَْ يَبقَْ ء  مَلكَ  لمَ  فَيقَ 

وت وا قاَلَ ث مَّ يجَي  مََلةَي العَْرْشي فَليْمَ   ق لْ لحي
ول   مَلكَ  المَْوتْي وَ حَمَلةَ  العَْرْشي فَيقَ 

ول  ياَ ربَِّ  إيلاَّ َ فَيقَ   مَنْ بقَي
يناً لَا يرَْفَع  طَرْفَه  فَي قَال  ء  كَئيیباً حَزي

مَاوَاتي بييَ لمَْ يَبقَْ إيلاَّ  ينيهي وَ السَّ رضَْ بييمَي
َ
ذ  الْأ خ 

ْ
تْ ياَ مَلكََ المَْوتْي فَيمَ وت  ث مَّ يأَ ينيهي مَلكَ  المَْوتْي فَي قَال  لَه  م  ينَ کَان وا   مي ي يْنَ الذَّ

َ
ول  أ وَ يَق 

ونَ مَ ي إيلَهاً آخَرَ.
ينَ کَان وا يَُعَْل  ي يْنَ الذَّ

َ
يكاً أ ونَ مَ ي شَري  .24، ح 244/ 3كاف ال يدَْع 

ابو مَغرا، از يعقوب احمر روايت كرده است كه وی گفت: خدمت حضرت امام جعفر صادق عليه السلام رسيديم تا به ايشان به 
خاطر درگذشت اسماعيل تسليت گوييم. ايشان برای او از خداوند رحمت طلبيد و سپس فرمود: خداوند عزّ و جلّ، خود به 

يِّت ونَ  و آله خبر از مرگ داد و فرمود: پيامبرش صلّ الله عليه م مَّ کَ مَيِّتٌ وَإينَّه 
ُّ نَفْس  ذَآئيقَه  المَْوتْي  و نیز فرمود: إينَّ سپس حضرت  كُ 

ماند؛ سپس آسمانيان همه میرند آن چنان كه هيچ كس به جا نمیعليه السلام شروع به بيان حديثی كرد و فرمود: زمينيان همه می
ماند به جز فرشته مرگ و حاملان عرش و جبرئيل و ميكائيل عليه السلام. آن گاه فرشته ن كه هيچ كس به جا نمیمیرند آن چنامی

حال آن كه خود  : چه كسی به جا ماند؟فرمايد میايستد. خداوند به او آيد و در برابر خداوند عزّ و جلّ میمرگ عليه السلام می
! هيچ كس به جا نماند جز فرشته مرگ و حاملان عرش و جبرئيل و ميكائيل. خداوند كند: پروردگارااو عرض می داند میبهتَ 
: پروردگارا! آن دو، رسول و امين تو هستند. كنند   میعرض  گان فرشته: به جبرئيل و ميكائيل بگو: بمیريد. در آن هنگام فرمايد می

خداوند عزّ و  آيد و در برابرام. سپس فرشته مرگ میهخداوند می فرمايد: من بر هر نفسی كه روح در آن است، حكم مرگ داد
كند: پروردگارا! هيچ كس به : چه كسی به جا ماند؟ حال آن كه خود بهتَ می داند او عرض میفرمايد میايستد، خداوند به او جلّ می

فرشته مرگ، افسَّده و جا نماند جز فرشته مرگ و حاملان عرش. خداوند می فرمايد: به حاملان عرش بگو: بمیريد. سپس 
كند: پرودگارا! هيچ كس به جا نماند جز : چه كسی به جا ماند؟ او عرض میفرمايد میآيد، خداوند به او غمگين و سَ به زير می
میرد، آن گاه خداوند زمين را با دست راست خود و آسمان را با : بمیر ای فرشته مرگ! پس او میفرمايد میفرشته مرگ. خداوند 
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 كردند با من شريكند؟ كجايند آنان كه با من ديگری را به خدایی: كجايند آنان كه ادّعا میفرمايد میگیرد و راست خود میدست 

 .گرفتندمی

وسََ الرِّضَا ِّ بنْي م  بِي الْحسََني عَلي
َ
 لْي عَرِّفَ بيهي خَلقَْه  الْ عَنْ أ

لَ مَا خَلقََ الله  عَزَّ وَ جَلَّ وَّ
َ
عْجَمي قاَلَ: إينَّ أ وف  المْ  ر  تاَبةََ ح  لَ   كي وَ إينَّ الرَّج 

نَّه  
َ
هي بيعَصًا فَزَعَمَ أ سي

ْ
يبَ عَلىَ رَأ يةََ بيقَدْري   إيذَا ضُ  عْطَى الدِّ

عْجَمي ث مَّ ي  وف  المْ  ر  عْرَضَ عَليَهْي ح  نْ ي 
َ
يهي أ مي فَالْح كْم  في ح  بيبَعْضي الكََْلَ  مَا لمَْ لَا ي فْصي

نهَْ  حْ مي نيينَ ي فْصي ؤْمي یري المْ  مي
َ
هي عَنْ أ بييهي عَنْ جَدِّ

َ
بِي عَنْ أ

َ
ثنَِي أ ليف  آلَاء  اللهي وَ الْبَاء  بَهْجَة  اللهي وَ ا وَ لقََدْ حَدَّ

َ
نَّه  قاَلَ الْأ

َ
في ا ب ت ث أ

رضْي  الْبَاقِي وَ 
َ
ماواتي وَ الْأ يع  السَّ َ   بدَي مْري بيقَائيمي آلي مح 

َ
د  وَ التَّاء  تَمَام  الْأ يم   مَّ ةَي ج ح خ فاَلْجي الحي م  الصَّ يهي عْمَال

َ
نييَن عَلىَ أ ؤْمي وَ الثَّاء  ثوََاب  المْ 

 
َ
كْري أ  ذي

ذْنيبييَن وَ الْْاَء  خُ  ول  لمْ  اللهي حٌََّ حَقٌّ حَلييمٌ عَني المْ   اللهي وَ الْحاَء  حي
ندَْ اللهي عَزَّ وَ جََْال  اللهي وَ جَلَال  ال   هْلي المَْعَاصِي عي جَلَّ د ذ فَالدَّ

نَ الرَّء وفي الرَّ  اء  مي كْرَامي ر ز فاَلرَّ نْ ذيي الْجلََالي وَ الْإي  مي
ال  هي وَ الذَّ باَدي ي ارْتضََاه  ليعي ي

ين  اللهي الذَّ ين  دي ياَمَةي س ش فاَلسِّ ل  يوَْمي القْي اي  زَلَازي يمي وَ الزَّ حي
ين   يّت ه  وَ الشِّ مَدي رَادَ  سَناَء  اللهي وَ سََْ

َ
رَادَ مَا أ

َ
نْ يشَاءَ الله   شَاءَ الله  مَا شَاءَ وَ أ

َ
نَ إيلاَّ أ قي الوْعَْدي في حَمْلي    وَ ما تشَاؤ  نْ صَادي اد  مي ص ض فاَلصَّ

داً وَ آلَ  مََّ اد  ضَلَّ مَنْ خَالفََ مح  رصَْادي وَ الضَّ ندَْ المْي يَن عي اليمي اطي وَ حَبسْي الظَّ َ د  النَّاسي عَلىَ الصرِّ مََّ نيينَ مح  ؤْمي يلمْ  وبَى ل اء  ط  وَ   ط ظ فَالطَّ
سْن  مَآب   نَ العَْاليمي وَ الغَْيْن    ح  وءاً ع غ فاَلعَْيْن  مي ينَ بيهي س   وَ ظَنُّ الكَْافيري

نييَن بياللهي خَیْراً ؤْمي اء  ظَنُّ المْ  ي لَا يَُ وز  عَليَهْي وَ الظَّ ي
ِّ الذَّ نَ الغَْنِي  مي

نَ   فاليق  الْحبَِّ وَ النَّوى  الْإيطْلَاقي في ق فاَلفَْاء  الْحاَجَة  عَلىَ  ه  وَ ق رْآن ه ك ل فَالكَْاف  مي فوَْاجي النَّاري وَ القَْاف  ق رْآنٌ عَلىَ اللهي جَْْع 
َ
نْ أ وَ فَوْجٌ مي
بَ مَ ن فَ  مْ عَلىَ اللهي الكَْذي ائيهي َ ينَ في افتَْي م  لغَْو  الكَْافيري

لكْ  الكَْافي وَ اللاَّ يم  م  يني   يوَْمَ   اللهي   المْي ول  الله  عَزَّ وَ جَلَ   غَیْر ه    لَا مَاليكَ   يوَْمَ   الدِّ يمَني   وَ يَق  ل
لكْ  الْْوَْمَ  ول ونَ   المْ  هي فَيقَ  جَجي ليهي وَ ح  ياَئيهي وَ ر س  نبْي

َ
رْوَاح  أ

َ
ق  أ اري   ث مَّ تَنطْي دي القَْهَّ ول  جَلَّ جَ  للهي الوْاحي زْى لَاله   فَيقَ   نَفْس  بيما كَسَبتَْ   الْْوَْمَ تُ 

ُّ كُ 
يع  الْحيسابي  لمَْ الْْوَْمَ إينَّ الَله سََي نْ عَذَابي يَ   لا ظ  يمَنْ عَصََ الَله مي ينَ و ه فَالوَْاو  وَيْلٌ ل   ليلكَْافيري

نييَن وَ نكََاله  ؤْمي يلمْ  يم  وَ النُّون  نوََال  اللهي ل وْم  عَظي
نْ عَبدْ  قاَلهََاوَ الهَْاء  هَ   الْإيخْلَاصي مَا مي

َ كََيمَة   الله  وَ هِي
ليف  لَا إيلَهَ إيلاَّ

َ
لْيصاً إيلاَّ وجََبتَْ لَه  الْجنََّة  ي يدَ  اللهي  انَ عَلىَ اللهي مَنْ عَصَاه  لا فلََام  أ مخ 

زْقي  طَةٌ بيالرِّ هي باَسي وْقَ خَلقْي
بحْانهَ  وَ تعَالی فَ ک    س  ا ي شْري تِي يَتدََاوَل هَا ث مَّ قاَلَ  ونَ عَمَّ

وفي الَّ هي الْح ر  رْآنَ بيهَذي نزَْلَ هَذَا القْ 
َ
إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی أ

يع  العَْرَبي ث مَّ قَالَ  نُّ عَلى  جَْي نسْ  وَ الْجي ي اجْتمََعَتي الْإي ت ونَ بي   ق لْ لئَِي
ْ
رْآني لا يأَ ثلْي هذَا القْ  وا بيمي

ت 
ْ
نْ يأَ
َ
یراً أ َعْض  ظَهي مْ لبي ه  ثلْيهي وَ لوَْ کانَ بَعْض   .مي

 .1، ح 231 232التوحيد/ 

على بن موسَ الرضا عليه السلام كه فرمود بدرستَّ كه اول چیزی كه خدای عز و جل آفريد تا بواسطه آن نوشتن را بخلق خود 
ون كسی عصائی بر سَش زند پس چنان پندارد بشناساند يا خلقش بآن نوشتن را بشناسند حروف معجم بود و بدرستَّ كه مرد چ

 چه آنكه نميتواند بعضی از کلام و سخن را ظاهر كند حكم در آن آنست كه حروف معجم بر او عرض شود بعد از آن بقدر 
باو ديه داده شود و هر آينه حديث كرد مرا پدرم از پدرش از جدش از امیر المؤمنين عليهم السلام  ها آننميتواند كه ظاهر كند از 

رضْي در شرح ا ب ت ث كه آن حضرت فرمود الف آلاء و نعمتهای خدا است و باء بهجت و نيكوئی خدا و 
َ
ماواتي وَ الْأ يع  السَّ و  بدَي

و آله و سلم و ثاء ثواب مؤمنان است بر اعمال شايسته ايشان ج ح خ پس جيم جْال تاء تمام امر است بقائم آل محمد صلّ الله عليه 
خدا و جلال خدا است و حاء حلم و بردباری خدا است از گناه کاران و خاء خُول و بی نامی ذكر اهل گناهانست نزد خدای عز و 

پس راء از رؤف و رحيم است يعنی مهربان و زای  يعنی خداوند بزرگواری ر ز جل د ذ پس دال دين خدا و ذال از ذو الجلال است
خواست  چه آنزلزله های قيامت است س ش پس سين سناء و رفعت خدا است و شين يعنی شاء اللهَّ ما شاء اللهَّ يعنی خدا خواست 

نْ يشَاءَ اللهَّ  يعنی و نميخواهيد شما بنا چه آنو اراده فرمود 
َ
نَ إيلاَّ أ بر قرائت كوفيين و نافع يا نميخواهند ايشان  اراده فرمود وَ ما تشَاؤ 
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وعده اش راست است در  كه آن خدا خواسته باشد ص ض پس صاد از صادق الوعد است يعنی كه آنبنا بر قرائت ديگران مگر
 عليه و صلّ اللهبا محمد و آل محمد  كه آنحمل كردن مردم بر صراط و حبس كردن ظالمان نزد كمينگاه و ضاد يعنی ضال و گمراه شد

مخالفت كرد ط ظ پس طاء طوبى از برای مؤمنانست يعنی درخت طوبى و آن درختَّ است كه خدای عز و جل آن را  آله و سلم
در حديث آخر باب بعد از اين باب می آيد يا معنی آنست كه خوشا حال مؤمنان و  چه آننشانيده و از روح خود در آن دميده تا آخر 

خوبى باز گشتن کاه و ظاء ظن و گمان مؤمنان بخدا خوبست و ظن کافران بآن جناب بد ع غ پس عين خوشَ از برای ايشانست و 
يا  فاليق  الْحبَِّ وَ النَّوىاز عالم است يعنی دانا و غين از غنی است يعنی بی نياز ف ق پس فاء فوج و گروهی است از گروههای آتش 

راهم آوردن آن و خواندن آن ک ل پس کاف از کافی است يعنی بسند و كفايت از بويهای آن وقاف قرآنست كه بر خدا است ف بوئی
كننده و لام لغو و بيهوده و سخن کافران است در بهم بافتن ايشان دروغ را بر خدا م ن پس ميم ملک و پادشاهی خدا است در روز 

لکْ  الَْْوْمَ يعنی از برای كیست پادشاهی و  كه ليمَني  فرمايد میقيامت روزی كه هيچ مالکی غیر از او نیست و خدای عز و جل  المْ 
اري يعنی از دي القَْهَّ َّي الوْاحي برای  فرمان برداری در اين روز پس ارواح انبياء و رسولان و حجتهای آن جناب گويا میشوند و ميگويند للهي

ان و پادشاهانست پس خدای جل جلاله خدائیست يكتا و بی همتا در کارگزاری و فرمان دهی كه شكننده جْيع منازعان و مدعي
يع  الْحيسابي يعنی امروز پاداش و سزا داد فرمايد می لمَْ الَْْوْمَ إينَّ اللهََّ سََي  نَفْس  بيما كَسَبَتْ لا ظ 

ُّ زْی كُ  ه می شود هر كسی كه الَْْوْمَ تُ 
يعنی مشغول او بِساب شخصَ او را از شتابان شما راست  .كسب كرده هيچ ستمی نیست در اين روز بدرستَّ كه خدا چه آنب

استحقاق دارد برساند و نون نوال و بخشش خدا  چه آندر يكزمان حساب همه كرده هر يک را ب كه بلحساب ديگری باز ندارد 
و است از برای مؤمنان و نكال و عقوبت او است با کافران و ه پس واو ويل و عذاب است از برای كسی كه خدا را نافرمانی كرده 
هاء يعنی هون و خواری بهمرسانيده كسی كه او را معصيت نموده لای لام الف يعنی لا إيلَه إيلاَّ اللهَّ  و آن كَمه اخلاص است كه هيچ 

بهشت از از برايش واجب شده و ياء يد يعنی دست خدا  كه آنبنده نیست كه آن را گفته باشد در حالی كه با اخلاص باشد مگر
شكر می آورند بعد  چه آناست در بالای خلائقش بروزی دادن گشوده پاک و منزه است آن جناب و برتر از  كه مراد از آن قدرت

را از  ها آندرستَّ كه خدای تبارک و تعالی اين قرآن را فرو فرستاد باين حروفی كه همه عرب  هفرمود بعليه السلام از آن حضرت 
ي ا مْ يک ديگر فرا ميگیرند پس فرمود كه ق لْ لئَِي ه  ثلْيهي وَ لوَْ کانَ بَعْض  ت ونَ بيمي

ْ
رْآني لا يأَ ثلْي هذَا القْ  وا بيمي

ت 
ْ
نْ يأَ
َ
نُّ عَلى أ نسْ  وَ الْجي جْتمََعَتي الْإي

یراً  َعْض  ظَهي  .لبي

وسََ   عَنْ   نْ جَعْفَر   بنْي   م  حْمَدَ مَا مي
َ
باَ أ
َ
ن    : ....فَقَالَ ياَ أ ؤْمي ب    م   إيلاَّ سَ   يرَْتكَي

ُّ ذَنبْاً مَ عَليَهْي وَ قَدْ قَالَ النَّبي كَفََ  اءَه  ذَليكَ وَ ندَي
ب ه  فَلیَسَْ بيالنَّدَمي توَْبَةً وَ قَالَ   ذَنبْ  يرَْتكَي

نٌ فَمَنْ لمَْ يَندَْمْ عَلىَ ؤْمي وَ م  تهْ  حَسَنتَ ه  وَ سَاءَتهْ  سَیِّئَت ه  فَه  بْ لَه   وَ مَنْ سَََّ ن  وَ لمَْ تَُي ؤْمي بيم 
ول   كْر ه  يَق  اً وَ الله  تَعَالَی ذي فَاعَة  وَ کَانَ ظَالمي يع  ي طاع الشَّ يم  وَ لا شَفي نْ حَمي يَن مي يمي ال يلظَّ  4، ح 101 101التوحيد/  .  .... ما ل

و بر اين امر او را بد آيد  كه آنفرمود ای ابو احمد هيچ مؤمنی نیست كه گناهی را مرتكب شود مگر امام گاظم عليه السلام :
فرمود كه عليه السلام فرمود كه کافیست كه پشيمانی توبه باشد و آن حضرت  صلّ الله عليه و آله و سلمآن پشيمان شود و پيغمبر 

هر كه خوبى او را شاد كند و بدی او را بد آيد مؤمن است و هر كه پشيمان نشود بر گناهی كه آن را مرتكب می شود مؤمن نیست 
يع  ي طاع   فرمايد میب نباشد و ستمكار خواهد بود و خدای تعالی ذكره و شفاعت از برايش واج يم  وَ لا شَفي نْ حَمي يَن مي اليمي  .كه ما ليلظَّ
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باَ عَبدْي اللهي  
َ
لتْ  أ
َ
يرييِّ قاَلَ: سَأ ي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ عَبدْي الرَّحْمَني بنْي مَسْلمََةَ الْجرَي عْ  عَنْ قَوْلهي

َ
ي يَعْلمَ  خائينةََ الْأ لي   ين   لمَْ ترََ إيلَی الرَّج 

َ
فَقَالَ أ

 ْ ر  إيلَی الشَّّ ر  إيلَْهْي فَذَليكَ  يَنظْ  نَّه  لَا يَنظْ 
َ
ي   ءي وَ كَأ عْين 

َ
 .1، ح 111المعاني/  .. خَائينَة  الْأ

ي  عبدالرحمن بن سلمه جريری روايت می كند. از امام صادق عليه السلام در باره عْين 
َ
سئوال كردم. آن حضرت  يَعْلم  خَائينَهَ الأ

ي  فرمود: مگر نديده ای كه فردی طوری به چیزی بنگرد كه گویی به آن نگاه نمی كند. اين همان عْين 
َ
 .است خَائينَهَ الأ

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
مْ   قسََمَ أ رْزَاقَه 

َ
مْ وَ   أ هي سي نْف 

َ
مْ وَ عَدَدَ أ عْمَالهَ 

َ
مْ وَ أ حْصََ آثاَرهَ 

َ
نَ وَ أ مْ مي ور ه  د  فِي ص 

ْ مْ وَ مَا تُ  عْي نيهي
َ
خَائينَةَ أ

یر.... مي  .90، الْطبة 123النهج/  الضَّ

نگهداری نمايد اعمال و آثارشان را و عدد نفسهايشان و  امیر المومنين عليه السلام فرمودند:... ارزاقشان را قسمت نمايد و
 ه دارد را.دلها و ضمیرشان. پوشيد چه آنخيانت های نگاه هیشان و 
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شَدَّ مِ  

َ
ذِينَ كََنُُا مِنْ قَبْلِهِمْ كََنُُا هُِْ أ رْضِ فَيَنْظُرُوا کَيْفَ كََنَ عَاقِبَةُ الَّ وَلََْ يَسِيُروا فِِ الَْْ

َ
ْ وَمَا أ

خَذَهُُِ الُله بِذُنُُبِِّهِ
َ

رْضِ فَأ ارًا فِِ الَْْ ََ ًً وَآ ْ قُوَّ نْْهُ
مْ مِنَ الِله  هُ قَوِيٌّ شَدِيدُ الْ ۲0مِنْ وَاقٍ ﴿كََنَ لَُِ خَذَهُُِ الُله إِنَّ

َ
نَاتِ فَكَفَرُوا فَأ تِيِهِْ رُسُلُهُمْ بِالْبَيِّ

ْ
ْ كََنَتْ تَأ ُ نَّهَّ

َ
رْسَلْنَا ۲۲عِقَابِ ﴿﴾ ذَلِكَ بِأ

َ
﴾ وَلَقَدْ أ

ابٌ ﴿﴾ إِلََ فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَقَارُونَ ۲۳مُوسََ بِآيَاتِنَا وَسُلْطَانٍ مُبِيٍْ ﴿ اءَ ۲0فَقَالُوا سَاحِرٌ کَذَّ بََّْ
َ

ا جَاءَهُِْ بِالْحَقِّ مِنْ عِنْدِنَا قَالُوا اقْتُلُوا أ ﴾ فَلَمَّ
ذِينَ آمَنُوا مَعَهُ وَاسْتَحْيُوا نِسَاءَهُِْ وَمَا کَيْدُ الْكَافِرِينَ إِلََّ فِِ ضَلََلٍ ﴿ قْتُلْ مُوسََ وَلْيَ ۲۵الَّ

َ
نْ ﴾ وَقَالَ فِرْعَوْنُ ذَرُونِِ أ

َ
خَافُ أ

َ
هُ إِنِِّ أ ُُ رَبَّ دْ

رْضِ الْفَسَادَ ﴿ نْ يُظْهِرَ فِِ الَْْ
َ

وْ أ
َ

لَ دِينَكُمْ أ دِّ سَابِ ﴿۲۶يَُُ ٍ لََ يُؤْمِنُ بِيَوْمِ الْحِ
كُُْ مِنْ کُلِّ مُتَكَبَِّ ﴾ ۲۷﴾ وَقَالَ مُوسََ إِنِِّ عُذْتُ بِرَبِِّّ وَرَبِّ

كُُْ وَإِنْ يَ  وَقَالَ رَجُلٌ مُؤْمِنٌ مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ  نَاتِ مِنْ رَبِّ َ الُله وَقَدْ جَاءَكُُْ بِالْبَيِّ نْ يَقُولَ رَبِِّّ
َ

تَقْتُلُونَ رَجُلًَ أ
َ

كُ كََذِبًا فَعَلَيْهِ يَكْتُمُ إِيَمانَهُ أ
دِي مَنْ هُوَ مُسْ  ذِي يَعِدُكُُْ إِنَّ الَله لََ يَهْ بْكُمْ بَعْضُ الَّ ابٌ ﴿کَذِبُهُ وَإِنْ يَكُ صَادِقًا يُُِ يَا قَوْمِ لَكُمُ الْْلُْكُ الْيَوْمَ ظَاهِرِينَ فِِ  ﴾۲۸رِفٌ کَذَّ

سِ الِله إِن جَاءَنَا
ْ

رْضِ فَمَن يَنصُرُنَا مِن بَأ شَادِ  الَْْ هْدِيكُُْ إِلََّ سَبِيلَ الرَّ
َ

رَىٰ وَمَا أ
َ

رِيكُُْ إِلََّ مَا أ
ُ

ذِي آمَنَ يَا قَوْمِ  ﴾٩٢﴿قَالَ فِرْعَوْنُ مَا أ وَقَالَ الَّ
حْزَابِ ﴿ مِ الَْْ خَافُ عَلَيْكُمْ مِثْلَ يََْ

َ
 ﴾ ۳1إِنِِّ أ

از ايشان نيرومندتر ]بُده[ و آَار ]پايدارترى[ در روى زميْ ]از خود  ها آن]زيسته[اند چگونه بُده است  ها آناند تا ببينند فرجام کسانى که پيش از   آيا در زميْ نگرديده
اين ]کيفر[ از آن روى بُد که پيامبَانشان دلَيل آشكار برايشان  (۲0باقى گذاشتند[ با اين هَه خدا آنان را به کيفر گناهانشان گرفتار كرد و در برابر خدا حْايَگرى نداشتند )

و به يقيْ موسَ را با آيات خود و حجتى آشكار فرستاديم  (۲۲کيفر است )  را گرفت زيرا او نيرومند سخت ها آنر ميكردند پس خدا ]گريُان[ [ انكاها آنآوردند ولَ ] مى 
کسانى را که با او ايمان پس وقتى حقيقت را از جانب ما براى آنان آورد گفتند پسران  (۲0به سوى فرعون و هامان و قارون ]اما آنان[ گفتند افسونگرى شياد است ) (۲۳)

و فرعون گفت مرا بگذاريد موسَ را بكشم تا پروردگارش را بخواند  (۲۵اند بكشيد و زنانشان را زنده بگذاريد و]لَ[ نيرنگ كَفران جز در گمراهى نيست )  آورده
كبَى که به روز حساب عقيده ندارد به پروردگار خود و پروردگار شما پناه و موسَ گفت من از هر مت  (۲۶ترسم آييْ شما را تغيير دهد يا در اين سرزميْ فساد کند )  من مى
گويد پروردگار من خداست و مسلما براى شما از جانب   کشيد که مى داشت گفت آيا مردى را مى   و مردى مؤمن از خاندان فرعون که ايمان خود را نهان مى (۲۷ام )  برده

http://tanzil.net/#40:29
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دهد به شما خواهد رسيد چرا که خدا   به شما وعده مى چه آندروغگو باشد دروغش به زيان اوست و اگر راستگو باشد برخى از  پروردگارتان دلَيل آشكارى آورده و اگر
دا اگر به ما اى قوم من امروز فرمانروايى از آن شماست ]و[ در اين سرزميْ مسلطيد و]لَ[ چه کسى ما را از بلَى خ (۲۸کند ) کسى را که افراطكار دروغزن باشد هدايت نمى 

و کسى که ايمان آورده بُد گفت اى قوم من من از ]روزى[  (۲۹نمايم و شما را جز به راه راست راهبَ نيستم ) بينم به شما نمى  مى  چه آنجز  خواهد كرد فرعون گفت  برسد حْايت
 (۳1ترسم )  ها]ى مخالف خدا[ بر شما مى مثل روز دسته 

ور   يلَ بنْي مَنصْ  ل عَنْ إيسْمَاعي يَاد  عَنْ رجَ  بِي زي
َ
بِي عَبدْي اللهي   أ

َ
قْت لْ   ذَر وني   في قَوْلي فيرعَْوْنَ عَنْ أ

َ
وسَ  أ ه  قاَلَ مَنَعَتهْ    م  مَنْ کَانَ يَمْنَع 

ناَ. وْلَاد  الزِّ
َ
نبْيياَءي إيلاَّ أ

َ
وْلَادَ الْأ

َ
نبْيياَءَ وَ أ

َ
 .1، ح 41العلل/  ريشْدَت ه  وَ لَا يَقْت ل  الْأ

وسََ  ز اسماعيل بن منصور ابی زياد از فردی روايت می كند كه از امام صادق عليه السلام در باره آيها قْت ل م 
َ
پرسيد كه  ذَر ونِي أ

چه چیز مانع كشته شدن موسَ توسط فرعون گرديد؟ آن حضرت پاسخ داد: حلال زاده بودنش مانع اين کار شد. پيامبران و 
 .ن كشته می شوندفرزندانشان فقط توسط زنازادگا

بِي جَعْفَر  حلبی عَنْ 
َ
ولَ اللهي عَنْ أ نَّ رسَ 

َ
 الْحسََنَ الْبَصْرييَّ يرَْويي أ

ندَْه  إينَّ ناَ عي
َ
لٌ وَ أ لمْاً جَاءَ يوَْمَ   كَتمََ   قاَلَ مَنْ  قَالَ: قاَلَ رجَ    عي
نَ النَّاري قَالَ كَذَبَ وَيََْه   لجَْماً بيليجَام  مي ياَمَةي م  يْنَ قَوْل  اللهي القْي
َ
َ   فَأ ولَ رَبِِّّ نْ يَق 

َ
لًا أ  تَقْت ل ونَ رجَ 

َ
نْ آلي فيرعَْوْنَ يكَْت م  إييمانهَ  أ نٌ مي ؤْمي لٌ م  قالَ رجَ 

ب و جَعْفَر    الله  
َ
مَّ مَدَّ بيهَا أ

لمَْ إيلاَّ ث  ونَ العْي د  مَا وَ اللهي لَا يَُي
َ
وا أ َذْهَب وا حَيثْ  شَاء  ب و جَعْفَر  صَوْتهَ  فَقَالَ لْي

َ
ناَ ث مَّ سَكَتَ سَاعَةً ث مَّ قَالَ أ  هَاه 

. د  مََّ ندَْ آلي مح   .4، ح 30البصائر/  عي

كند كه نشسته بودم، مردی به ايشان عرض كرد: حسن بصری روايت نقل می عليه السلاممن خدمت امام باقر  :حلبی گويد
باشد و پنهان كند، روز قيامت لجامی از آتش به دهانش  كه علمی داشته كسی :فرمودند صلّ الله عليه و آله و سلمپيامبر اكرم 

نْ آلي فيرعَْوْنَ يكَْت م  خداوند ، وای بر او پس كجاست قول گويد میفرمودند: دروغ  عليه السلامبندند، امام  می نٌ مي ؤْمي لٌ م  قالَ رجَ 
َ الله   ولَ رَبِِّّ نْ يَق 

َ
لًا أ  تَقْت ل ونَ رجَ 

َ
خواهند بروند اما به خدا  با صدای بلند فرمودند: هر جائی می عليه السلامامام باقر  سپس إييمانهَ  أ

  السلام عليهمای سكوت كردند پس فرمودند: نزد آل محمد يابند مگر اينجا سپس لحظه قسم علم را نمی

وسََ قدَْ كَتمََ   علّ بن إبراهيم  بيم 
ناً ؤْمي :  إييمَانهَ    :..... وَ کَانَ خَازين  فيرعَْوْنَ م  يي قاَلَ الله  وَ الذَّ ائةَي سَنَة  وَ ه  تَّمي نْ آلي  سي نٌ مي ؤْمي لٌ م  وَ قالَ رجَ 
َ اللهَّ  ولَ رَبِِّّ نْ يَق 

َ
لًا أ  تَقْت ل ونَ رجَ 

َ
 .131/ 2تفسیر القمّّ  .  ..... فيرعَْوْنَ يكَْت م  إييمانهَ  أ

 ششصدالسلام فرمود: خزانه دار فرعون به موسَ ايمان داشت و ايمانش را امام محمد باقر عليه  .....على بن ابراهيم می گويد
تَقْت لونَ  سال پنهان داشت. او همان كسی است كه خداوند در باره اش فرموده است:

َ
نْ آل فيرعَْونَ يكَْت م  إييمَانهَ  أ نٌ مِّ ؤْمي ل مُّ وقاَل رجَ 

م بيالبَ  دْ جَاءك 
َ الله  وقَ ول رَبىِّ ن يَق 

َ
لا أ  .یِّناَتي رجَ 

وسََ   عَنْ  لَّةَ فَقَالَ  ......جَعْفَر   بنْي   م  شَام  ث مَّ مَدَحَ القْي ور   ياَ هي ك  يَ الشَّ بادي نْ عي مْ   وَ قاَلَ  وَ قلَييلٌ مي لٌ   وَ قالَ   وَ قاَلَ   وَ قلَييلٌ ما ه    رجَ 
نٌ  ؤْمي نْ   م   تَقْت ل ونَ   يكَْت م  إييمانهَ    فيرعَْوْنَ   آلي   مي

َ
ولَ رجَ    أ نْ يَق 

َ
َ الله    لًا أ  قلَييل  وَ مَنْ آمَنَ  وَ قاَلَ   رَبِِّّ

 .2، ح 14/ 1الكاف  .... وَ ما آمَنَ مَعَه  إيلاَّ
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ور  و فرموده  امام کاظم عليه السلام فرمودند:.....ای هشام سپس اقليت را ستوده ك  يَ الشَّ بادي نْ عي مْ و فرموده  وَ قَلييلٌ مي  وَ قَلييلٌ ما ه 
لٌ   وَ قالَ  و فرموده نٌ   رجَ  ؤْمي نْ   م   تَقْت ل ونَ   يكَْت م  إييمانهَ    فيرعَْوْنَ   آلي   مي

َ
ولَ   أ نْ يَق 

َ
لًا أ َ الله    رجَ   قَلييل  وَ مَنْ آمَنَ و فرموده  رَبِِّّ

 وَ ما آمَنَ مَعَه  إيلاَّ
...... 

بييهي قاَ  عَنْ 
َ
بِي لَْلَّْ عَنْ أ

َ
ول  اللهي عَبدْي الرَّحْمَني بنْي أ ونَ  لَ قَالَ رسَ  يق  دِّ ي  الصِّ ي ن  آلي يس الذَّ ؤْمي ار  م  قالَ يا قَوْمي   ثلََاثةٌَ حَبييبٌ النَّجَّ

رسَْليينَ  وا المْ  ي قاَلَ   اتَّبيع  ي ن  آلي فيرعَْوْنَ الذَّ ؤْمي يل  م  زْقي َ الله    وَ حي ولَ رَبِِّّ نْ يَق 
َ
لًا أ  تَقْت ل ونَ رجَ 

َ
ُّ بْن    أ بِي طَاليب  ]عوَ عَلي

َ
م أ فضَْل ه 

َ
وَ أ  . [ الثَّاليث  وَ ه 

 .11، ح 314أمالِ الصّدوق/ 

عبد الرحمن بن ابو لْلّ در حديثی مرفوع از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم روايت می كند كه آن حضرت فرمود: 
وا  صديقان سه نفرند: حبيب نْار، مؤمن آل يس كه می گفت: رسَْلينَ ياَ قَومي اتَّبيع  ونَ  الم  هْتدَ  م مُّ جْرًا وه 

َ
مْ أ لك 

َ
وا مَن لاَّ يسَْأ  و اتَّبيع 

َ الله  كه گفت  حزقيل، مؤمن خاندان فرعون ولَ رَبِِّّ نْ يَق 
َ
لًا أ  تَقْت ل ونَ رجَ 

َ
 و على بن ابی طالب عليه السلام كه برترين ايشان است.  أ

 ۳0- 01    غافر
بِ قَوْمِ نُُحٍ وَعَادٍ 

ْ
عِبَادِ ﴿ مِثْلَ دَأ ذِينَ مِنْ بَعْدِهِِْ وَمَا الُله يُرِيدُ ظُلْمًا لِِْ ودَ وَالَّ نَادِ ﴿۳0وَثََُ مَ التَّ خَافُ عَلَيْكُمْ يََْ

َ
مَ  ﴾۳۲﴾ وَيَا قَوْمِ إِنِِّ أ يََْ

لِلِ الُله فَمَا لَهُ مِنْ هَادٍ ﴿ ونَ مُدْبِرِينَ مَا لَكُمْ مِنَ الِله مِنْ عَاصِمٍ وَمَنْ يُُْ لُّ ا ۳۳تُوَ نَاتِ فَمَا زِلْتُمْ فِِ شَكٍّ مَِِّ ﴾ وَلَقَدْ جَاءَكُُْ يَُسُفُ مِنْ قَبْلُ بِالْبَيِّ
لُّ الُله مَنْ هُوَ مُسْرِ  عَثَ الُله مِنْ بَعْدِهِ رَسُولًَ کَذَلِكَ يُُِ ادِلُونَ ۳0فٌ مُرْتَابٌ ﴿جَاءَكُُْ بِهِ حَتىَّ إِذَا هَلَكَ قُلْتُمْ لَنْ يَُْ ذِينَ يُجَ فِِ آيَاتِ الِله  ﴾ الَّ

 کُلِّ قَلْبِ 
َ

ذِينَ آمَنُوا کَذَلِكَ يَطْبَعُ الُله عََل تَاهُِْ کَبََُ مَقْتًا عِنْدَ الِله وَعِنْدَ الَّ
َ

ارٍ ﴿بِغَيْرِ سُلْطَانٍ أ ٍ جَبَّ
﴾ وَقَالَ فِرْعَوْنُ يَا هَامَانُ ابْنِ لِِ ۳۵ مُتَكَبَِّ

سْبَابَ ﴿ بْلُغُ الَْْ
َ

ي أ نَ لِفِرْعَوْنَ سُوءُ ۳۶صَرْحًا لَعَلِّ هُ كََذِبًا وَکَذَلِكَ زُيِّ ظُنُّ لِعَ إِلََ إِلَهِ مُوسََ وَإِنِِّ لََْ طَّ
َ

مَاوَاتِ فَأ سْبَابَ السَّ
َ

عَمَلِهِ وَصُدَّ  ﴾ أ
بِيلِ وَمَا کَيْدُ فِرْعَوْنَ إِلََّ فِِ تَبَابٍ ﴿ هْ ۳۷عَنِ السَّ

َ
بِعُونِ أ ذِي آمَنَ يَا قَوْمِ اتَّ شَادِ ﴿﴾ وَقَالَ الَّ نْيَا ۳۸دِكُُْ سَبِيلَ الرَّ ًُ الدُّ ا هَذِهِ الْحَيَا َ ﴾ يَا قَوْمِ إِنمَّ

ًَ هِيَ دَارُ الْقَرَارِ ﴿ ٌُ وَإِنَّ الْْخِرَ و۳۹مَتَا
ُ

ى وَهُوَ مُؤْمِنٌ فَأ نَْْ
ُ

وْ أ
َ

زَى إِلََّ مِثْلَهَا وَمَنْ عَمِلَ صَالِحًا مِنْ ذَكَرٍ أ ئَةً فَلََ يُجْ لَئِكَ ﴾ مَنْ عَمِلَ سَيِّ
ةَ يُرْزَقُونَ فِيهَا بِغَيْرِ حِسَابٍ ﴿ نَّ  ﴾01يَدْخُلُونَ الْجَ

و اى قوم من من بر شما از روزى که  (۳0خواهد )  ]آمدند[ و ]گرنه[ خدا بر بَّدگان ]خود[ ستم نمى ها آن]از سرنُشتى[ نظير سرنُشت قوم نُح و عاد و ثَود و کسانى که پس از 
گرديد براى شما در برابر خدا هيچ حْايَگرى نيست و هر که را خدا   کنان ]به عنف[ بازمى  روزى که پشت (۳۲دهند بيم دارم )  [ ندا درمىمردم يكديگر را ]به يارى هِ

د تا وقتى که از دنيا رفت گفتيد براى شما آورد هَواره در ترديد بُدي چه آنو به يقيْ يَسف پيش از اين دلَيل آشكار براى شما آورد و از  (۳۳گمراه کند او را راهبَى نيست )
کسانى که در باره آيات خدا بدون حجتى که براى  (۳0گذارد )  اى را برنخواهد انگيخت اين گونه خدا هر که را افراطگر شكاك است بى راه مى  خدا بعد از او هرگز فرستاده

نهد  اند ]مايه[ عداوت بزرگى است اين گونه خدا بر دل هر متكبَ و زورگويى مهر مى   ان آوردهآنان آمده باشد مجادله مى کنند ]اين ستيزه[ در نزد خدا و نزد کسانى که ايم
راههاى ]دستيابى به[ آسمانها تا از خداى موسَ اطلَُ حاصل کنم و من او را سخت  (۳۶و فرعون گفت اى هامان براى من کوشكى بلند بساز شايد من به آن راهها برسم ) (۳۵)

و آن کس که ايمان آورده بُد  (۳۷پندارم و اين گونه براى فرعون زشتى كَرش آراسته شد و از راه ]راست[ بازماند و نيرنگ فرعون جز به تباهى نينجاميد ) دروغپرداز مى 
در حقيقت آن آخرت است که سراى پايدار  اى قوم من اين زندگى دنيا تنها كَلَيى ]ناچيز[ است و (۳۸گفت اى قوم من مرا پيروى کنيد تا شما را به راه درست هدايت کنم )
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شوند و در  يابد و هر که كَر شايسته کند چه مرد باشد يا زن در حالَ که ايمان داشته باشد در نتيجه آنان داخل بهشت مى   هر که بدى کند جز به مانند آن کيفر نمى (۳۹است )
 (01يابَّد )  حساب روزى مى بىجا آن

بِي عَبدْي اللهي 
َ
هْل    في   إينَ   الَ قَ عَنْ أ

َ
نهَْا أ تكََبرِّ    النَّاري لَناَراً يَتَعَوَّذ  مي  م 

ِّ ليقَتْ إيلاَّ ليكُ  يد  وَ لي  جَبَّار  عَنييد   النَّاري مَا خ   شَيطَْان  مَري
ِّ ِّ  وَ ليكُ  كُ 

ن  بييَوْمي الْحيسابي  تكََبرِّ  لا ي ؤْمي َ   م  لي مح  بي العَْدَاوَةي لْي  ناَصي
ِّ ، وَ قاَلَ وَ ليكُ  د  لٌ في ضَحْضَاح    مَّ ياَمَةي لرَجَ   يوَْمَ القْي

هْوَنَ النَّاسي عَذَاباً
َ
نْ ناَر    إينَّ أ مي

نَّ في 
َ
رجَْل  مَا يرََى أ  كَمَا يَغْلي المْي

ه  مَاغ  نهَْا دي نْ ناَر  يَغْلي مي اکَاني مي َ نْ ناَر  وَ شري شَدَّ عَليَهْي نَعْلَاني مي
َ
حَداً أ

َ
نهْ  النَّاري أ  .241 241/ 2تفسیر القمّّ  .. عَذَاباً مي

امام صادق عليه السلام فرمود: در دوزخ آتشی است كه دوزخيان از آن فرار می كنند كه برای انسان های مغرور متكبر، 
ن  بييَوْمي الْحيسابي سَکش و دارای عناد و شيطان های نافرمان و بدسَشت،  تكََبرِّ  لا ي ؤْمي  م 
ِّ و همه دشمنان اهل بيت پيامبر كه سلام   كُ 

فرمود: در روز قيامت، عذاب كسی كه در عمق كمی از آتش قرار دارد و دو  چنين همو درود خدا بر آنان باد، آفريده شده است. 
وش ، مغزش همانند كوره به جها آنكه بند كفش ها نیز از آتش است، به طوری كه در اثر گرمای شديد  كفش از آتش بر اوست

 .می آيد، از همه مردم آسان تر است. او گمان می كند كه در ميان دوزخيان، عذاب او از همه مردم دشوارتر است

ي  عْدَانيي بِي مَعْمَر  السَّ
َ
بِي طَاليب    عَنْ أ

َ
َّ بْنَ أ نييَن عَلي ؤْمي

یَر المْ  مي
َ
تََ أ
َ
لًا أ نَّ رجَ 

َ
نييَن إينيِّ قدَْ أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
تَابي اللهي  فَقَالَ ياَ أ شَكَكْت  في كي

لي قاَلَ لَه  نْزَ ا قَوْله    المْ  مَّ
َ
ولئيكَ   ...... ... وَ أ

 
ل ونَ   فَأ ساب    الْجنََّةَ ي رْزَق ونَ   يدَْخ  ولَ اللهي   فييها بيغَیْري حي تْ  فَإينَّ رسَ  قاَلَ قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ لقََدْ حَقَّ

وْ قاَلَ مَودََّتِي 
َ
َلَالِي كَرَامَتِي أ يِ يمَنْ ي رَاقيب نِي وَ يَتَحَابُّ  مْ    ل يلَ مَنْ ه  ضْرٌ قي مْ ثيياَبٌ خ  نْ ن ور  عَليَهْي  مَناَبيرَ مي

نْ ن ور  عَلىَ يَامَةي مي مْ يوَْمَ القْي وهَه   و ج 
إينَّ

مْ تََ  نَّه  هَدَاءَ وَ لكَي نبْيياَءَ وَ لَا ش 
َ
وا بيأ یسْ 

ولَ اللهي قَالَ قَوْمٌ لَ لََالي اللهي وَ ياَ رسَ  يِ ل ونَ الْجنََّةَ  ابُّوا  ساب   ... يدَْخ  نْ   بيغَیْري حي
َ
ل  الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
نسَْأ

..... مْ بيرحَْمَتيهي نهْ   .4، ح 241التوحيد/  يَُعَْلنَاَ مي

ه يا امیر المؤمنين من در ابو معمر سعدانی كه مردی بخدمت امیر المؤمنين على بن ابی طالب صلوات اللهَّ عليه آمد و عرض كرد ك
يها بيغَیْري ......بآن مرد فرمود عليه السلام كتاب منزل خدا شک كرده ام على  ونَ في

ل ونَ الْجنََّهَ ي رْزَق  ولئيکَ يدَْخ 
 
و اما قول آن جناب فَأ

ساب  پس بدرستَّ كه رسول خدا  ش من يا فرمود دوستَّ من فرمود كه خدای عز و جل فرموده كه نوازصلّ الله عليه و آله و سلم حي
واجب شد از برای كسی كه از من ترسد و با دوستان من دوستَّ كند و آن اينست كه ايشان را تاجی از نور بر سَ گذارم در حالی 
كه بر منبرهای از نور باشند و جامهای سبز برايشان باشد كسی عرض كرد كه يا رسول اللهَّ ايشان كيانند فرمود گروهيند كه نه 

ل ونَ الْجنََّةَ و مبرانند و نه شهيدان و لْكن ايشان با دوستان خدای تعالی دوستَّ كرده اند پيغ ساب   ... يدَْخ  و از خدا سؤال  بيغَیْري حي
 ميكنيم كه برحمت خويش ما را از جْله ايشان گرداند....

صْحَابيه
َ
مَیْر  عَنْ بَعْضي أ بِي ع 

َ
دي بنْي أ مََّ

بِي عَبدْي   عَنْ مح 
َ
نَّكَ ق لتَْ لَه  إيذَا عَرَفتَْ 1اللهي  عَنْ أ

َ
ر  عَنكَْ أ ابي يذَْك  باَ الْْطََّ

َ
يلَ لَه  إينَّ أ   الْحقََ   قاَلَ: قي

ئتَْ   فَاعْمَلْ  نِِّ ق لتْ  إيذَا عَرَفتَْ   مَا شي ابي وَ اللهي مَا ق لتْ  لَه  هَكَذَا وَ لكَي باَ الْْطََّ
َ
ئتَْ   لْ فَاعْمَ   الْحقََ   فَقَالَ لعََنَ الله  أ نكَْ   مَا شي قْبَلْ مي نْ خَیْر  ي  مي

ول   نثْی إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 
 
وْ أ
َ
نْ ذَكَر  أ اً مي لَ صالحي ساب   مَنْ عَمي ونَ فييها بيغَیْري حي

ل ونَ الْجنََّةَ ي رْزَق  ولئيكَ يدَْخ 
 
نٌ فأَ ؤْمي وَ م  ول  تَباَركََ وَ   وَ ه  وَ يَق 

نثْی  تَعَالَی 
 
وْ أ
َ
نْ ذَكَر  أ اً مي لَ صالحي نٌ فلَنَ حْييینََّه  حَياةً طَيِّبةَ  مَنْ عَمي ؤْمي وَ م   .24، ح 331المعاني/  .وَ ه 
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محمد بن ابی عمیر، از يكى از يارانش روايت كرد كه خدمت امام صادق عليه السلام عرض شد: ابو خطاب ادعا می كند كه 
شما به او فرموده ايد: هر گاه حقيقت را شناختَّ، پس هر طور كه خواستَّ عمل كن. آن حضرت فرمود: خداوند ابو خطاب را 

گفته ام: هر گاه حقيقت را شناختَّ، هر کار نيکی را كه خواستَّ انْام بده تا  كه بلام. لعنت كند. به خدا قسم من به او چنين نگفته 
ولئيکَ  از تو پذيرفته شود. زيرا خداوند می فرمايد:

 
نٌ فَأ ؤْمي و م  نثَی وه 

 
و أ
َ
ن ذَكَر  أ ل صَالحاً مِّ ثلْهَا ومَنْ عَمي زَْی إيلا مي

ل سَیِّئَهً فَلا يُ  مَنْ عَمي
لونَ الجنََّ  سَاب  يدَْخ  يهَا بيغَیْري حي ونَ في

لن حْييینََّه  حَياَهً طَيِّبَهً  می فرمايد چنين هم هَ ي رْزَق 
نٌ فَ ؤْمي و م  نثَی وه 

 
و أ
َ
ن ذَكَر  أ ل صَالحاً مِّ  .مَنْ عَمي

 00 -۵1    غافر
ارِ ﴿  ًِ وَتَدْعُونَنِِ إِلََ النَّ ا جَ دْعُوكُُْ إِلََ النَّ

َ
ارِ ﴾ تَدْعُ 00وَيَا قَوْمِ مَا لِِ أ دْعُوكُُْ إِلََ الْعَزِيزِ الْغَفَّ

َ
نَا أ

َ
شْرِكَ بِهِ مَا لَيْسَ لِِ بِهِ عِلٌْْ وَأ

ُ
کْفُرَ بِالِله وَأ ونَنِِ لَِْ

نَا إِلََ 0۲﴿ نَّ مَرَدَّ
َ

ًِ وَأ نْيَا وَلََ فِِ الْْخِرَ ًٌ فِِ الدُّ ا تَدْعُونَنِِ إِلَيْهِ لَيْسَ لَهُ دَعْوَ َ نمَّ
َ

ارِ ﴿الِله وَ  ﴾ لََ جَرَمَ أ صْحَابُ النَّ َ
نَّ الْْسُْرِفِيَْ هُِْ أ

َ
﴾ 0۳أ

مْرِي إِلََ الِله إِنَّ الَله بَصِيٌر بِالْعِبَادِ ﴿
َ

ضُ أ فَوِّ
ُ

قُولُ لَكُمْ وَأ
َ

ونَ مَا أ ئَاتِ مَا مَكَرُوا وَحَاقَ بِآلِ فِرْعَوْنَ سُوءُ 00فَسَتَذْكُرُ ﴾ فَوَقَاهُ الُله سَيِّ
ارُ يُعْرَ 0۵الْعَذَابِ ﴿ شَدَّ الْعَذَابِ ﴿﴾ النَّ

َ
دْخِلُوا آلَ فِرْعَوْنَ أ

َ
اعَةُ أ مَ تَقُومُ السَّ ا وَيََْ ا وَعَشِيًّ ارِ فَيَقُولُ 0۶ضُونَ عَلَيْهَا غُدُوًّ ونَ فِِ النَّ ﴾ وَإِذْ يَتَحَاجُّ

نْتُمْ مُغْنُونَ عَنَّ 
َ

ا لَكُمْ تَبَعًا فَهَلْ أ ا کُنَّ وا إِنَّ عَفَاءُ لَِِّذِينَ اسْتَكْبََُ ارِ ﴿الضُّ يبًا مِنَ النَّ ا کُلٌّ فِيهَا إِنَّ الَله قَدْ حَكََُ  ﴾0۷ا نََِ وا إِنَّ ذِينَ اسْتَكْبََُ قَالَ الَّ
مًا مِنَ الْعَذَابِ ﴿ ﴾١٤﴿بَيَْْ الْعِبَادِ  ا يََْ فْ عَنَّ فِّ كُُْ يُخَ َ ادْعُوا رَبَّ زَنَةِ جَهَنمَّ ارِ لِخَ ذِينَ فِِ النَّ كُمْ رُسُلُكُمْ 0۹وَقَالَ الَّ تِِ

ْ
وَلََْ تَكُ تَأ

َ
﴾ قَالُوا أ

نَاتِ قَالُوا بَلَى قَالُوا فَادْعُوا وَمَا دُعَاءُ الْكَافِرِينَ إِلََّ فِِ ضَلََلٍ   ﴾ ۵1﴿بِالْبَيِّ
خوانيد تا به خدا كَفر شوم و چيزى را که بدان علمى ندارم با او   مرا فرا مى (00خوانيد )  خوانم و ]شما[ مرا به آتش فرا مى  و اى قوم من چه شده است که من شما را به نجات فرا مى

کنيد به ناچار نه در دنيا و نه در آخرت ]درخور[ خواندن  سوى آن دعوت مى مرا به  چه آن (0۲کنم ) شريك گردانم و من شما را به سوى آن ارجمند آمرزنده دعوت مى 
سپارم   گويم به ياد خواهيد آورد و كَرم را به خدا مى  را به شما مى چه آنپس به زودى  (0۳نيست و در حقيقت برگشت ما به سوى خداست و افراطگران هَدمان آتشند )

]اينك  (0۵نيرنگ ميكردند حْايت فرمود و فرعونيان را عذاب سخت فرو گرفت ) چه آنپس خدا او را از عواقب سوء  (00) خداست که به ]حال[ بَّدگان ]خود[ بيناست
ش و آنگاه که در آت (0۶ترين ]انُاُ[ عذاب درآوريد )  رسد که[ فرعونيان را در سخت شوند و روزى که رستاخيز بر پا شود ]فرياد مى  هر[ صبح و شام بر آتش عرضه مى 

کسانى که  (0۷اى از اين آتش را از ما دفع کنيد )  توانيد پاره  گويند ما پيرو شما بُديم پس آيا مى  شروُ به آوردن حجت مى کنند زيردستان به کسانى که گردنكش بُدند مى
گويند   و کسانى که در آتشند به نگهبانان جهنم مى (0۸گويند ]اکنون[ هَه ما در آن هستيم خداست که ميان بَّدگان ]خود[ داورى كرده است )  گردنكشى ميكردند مى

گويند پس بخوانيد   گويند چرا مى  گويند مگر پيامبَانتان دلَيل روشن به سوى شما نياوردند مى  مى (0۹پروردگارتان را بخوانيد تا يك روز از اين عذاب را به ما تخفيف دهد )
 (۵1و]لَ[ دعاى كَفران جز در بيراهه نيست )

بِي عَبدْي اللهي  عَنْ 
َ
وا  في قَوْلي اللهي تَعَالَی أ مَا لقََدْ سَطَوْا عَليَهْي  فَوَقاه  الله  سَیِّئاتي ما مَكَر 

َ
 تدَْر ونَ مَا وَقَاه  وَقَاه    قاَلَ أ

َ
نْ أ وَ قَتَل وه  وَ لكَي

.. ينيهي نْ يَفْتين وه  في دي
َ
 .119، ح 219المحاسن/  أ

وا باره آيهامام صادق عليه السلام در  بر او چیره شدند و او را كشتند. اما آيا  ها آنفرمود: بدانيد كه  فَوقَاه  الله  سَیِّئَاتي مَا مَكَر 
 .می دانيد خداوند او را از چه چیزی حفظ كرد؟ از اين كه او را در دينش دچار انَراف و فتنه گردانند

http://tanzil.net/#40:48
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وا : ....وَ قَوْله  :  علّ بن إبراهيم ب و عَبدْي اللهي  فَوَقاه  الله  سَیِّئاتي ما مَكَر 
َ
نَ آلي فيرعَْوْنَ فَقَالَ أ ؤْمي وه  يَعْنِي م  إيرْباً إيرْباً وَ   وَ اللهي لقََدْ قَطَع 

ينيه نْ يَفْتين وه  في دي
َ
نْ وَقَاه  الله  أ  .241/ 2تفسیر القمّّ .... لكَي

وا در باره آيهعلى بن ابراهيم قمی می گويد: امام صادق عليه السلام فرمود: به يعنی مومن آل فرعون  فَوَقاه  الله  سَیِّئاتي ما مَكَر 
 .خدا قسم بدن او را تكه تكه كردند. اما خداوند او را از اين كه در آيينش دچار فتنه كنند، حفظ فرمود

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يلَ عَنْ أ زْقي وا إينَّ حي

و إيلَی   ..... وَ قاَل  اَلفََتيكَ   يدَْع  مْ فيرعَْوْن  ابْن  عَمِّّ وَ خَلييفَتِي   مخ  تيكَ فَقَالَ لهَ  ضَادَّ  م 
عْدَاءَكَ عَلىَ

َ
وَ ي عيين  أ

فْريهي نيعْمَتِي وَ إي   ك 
ي إينْ کَانَ قدَْ فَعَلَ مَا ق لتْ مْ فَقَدي اسْتحََقَّ العَْذَابَ عَلىَ ُّ عَهْدي لكِْي وَ وَلِي نتْ مْ عَليَْ في م  شَدَّ نْ ك 

َ
بييَن فَقَدي اسْتحَْقَقْت مْ أ هي کَاذي

نتَْ تَُْ 
َ
وه  وَ قَال وا أ مْ فَكَاشَف  يلَ وَ جَاءَ بيهي زْقي ي جَاءَ بِي

 في مَسَاءَتيهي فَ
ول  خ  م  الدُّ ک  يْثاَري ي ر  نَعْمَاءَه  فَقَالَ العَْذَابي لإي ب وبييَّةَ فيرعَْوْنَ المَْليكي وَ تكَْف  حَد  ر 

يُّ 
َ
يل  أ زْقي مْ قاَل وا فيرعَْوْن  قاَلَ وَ مَنْ حي مْ مَنْ رَبُّه  ؟ قاَلَ لَا قاَلَ فَسَلهْ  باً قَطُّ بتَْ عَلََّ كَذي مْ قَال وا فيرعَْوْن  هَذَا قَالَ وَ مَنْ هَا المَْليك  هَلْ جَرَّ  خَلقََك 

مْ؟ قَ  مْ مَكَاريهَك  افيع  عَنكْ  مْ وَ الدَّ ك  يمَعَاييشي  ل
م  الكَْافيل  ق ك  مْ رَازي نَّ رَبَّه 

َ
كَ أ َّ مَنْ حَضَرَ كَ وَ كُ  د  شْهي

 
هَا المَْليك  فَأ يُّ

َ
يل  أ زْقي ال وا فيرعَْوْن  هَذَا قاَلَ حي

صْليح  مَعَاييشّي لَا  وَ م  مْ ه  هي صْليحَ مَعَاييشي وَ رَازيقِي وَ م 
مْ ه  قَه  وَ خَاليقي وَ رَازي مْ ه  وَ رَبِِّّ وَ خَاليقَه  مْ وَ ربََّ لِي وَ لَا خَاه  هي مْ وَ خَاليقي ليقَ غَیْر  رَبِّهي

ناَ
َ
مْ فَأ قيهي مْ وَ رَازي هي مْ وَ خَاليقي وَى رَبِّهي  ربٍَّ وَ خَاليق  سي

َّ نَّ كُ 
َ
كَ أ كَ وَ مَنْ حَضَرَ د  شْهي

 
مْ وَ أ قيهي ول   برَيي رَازي يَّتيهي يَق  ب وبيیَّتيهي وَ کَافيرٌ بيإيلهَي نْ ر  نهْ  وَ مي ءٌ مي
يل  هَذَا  زْقي وَ رَبِِّّ وَ حي مْ ه  مْ إينَّه  رَبُّه  وا ه 

ي قاَل  ي لْ إينَّ الذَّ وَ الله  رَبِِّّ وَ لمَْ يَق  مْ ه  نَّ رَبَّه 
َ
وَ يَعْنِي أ ه  وَ وَ ه  َ هَذَا المَْعْنَی عَلىَ فيرعَْوْنَ وَ مَنْ حَضَرَ خَفِي

 وَ خَاليقي وَ رَازيقِي 
ول  فيرعَْوْن  رَبِِّّ نَّه  يَق 

َ
وا أ م  ةي بیَنِْي وَ بَيْنَ ابنْي توَهََّ

تنَْ ي الفْي يدي ري لكِْي وَ م  بَ الفَْسَادي في م 
لاَّ وءْي وَ ياَ ط  مْ ياَ ريجَالَ السَّ فَقَالَ لهَ 

مْريي وَ هَلَاكَ ابنْي عَمِّّ وَ الفَْ 
َ
مْ فَسَادَ أ رَادَتيك  ي ونَ ليعَذَابِي لإي

قُّ سْتَحي نْت م  المْ 
َ
ي أ دي وَ عَض  لَ في  تَّ في عَمِّّ وَ ه  عي وْتاَدي فجَ 

َ
مَرَ بيالْأ

َ
ي ث مَّ أ دي عَض 

وا بيهَا لح  ومَه   يدي فَشَقُّ مْشَاطي الْحدَي
َ
صْحَابَ أ

َ
مَرَ أ
َ
مْ وَتيدٌ وَ في صَدْريهي وَتيدٌ وَ أ نهْ  د  مي  وَاحي

ِّ مْ فَذَليكَ مَا قاَلَ الله  تَعَالَی سَاقي كُ  بدَْانيهي
َ
نْ أ فَوَقاه    مْ مي

وا الله  سَیِّئاتي  وه   ما مَكَر  ا وشََوْا بيهي إيلَی فيرعَْوْنَ لْي هْليك  وء  العَْذابي   لمََّ م    وَ حاقَ بيآلي فيرعَْوْنَ س  وْتدََ فييهي
َ
ا أ يلَ إيلَْهْي لمََّ زْقي ي ينَ وشََوْا بِي ي

م  الذَّ وَ ه 
مْشَاط.

َ
مْ بيالْأ  ومَه 

مْ لح  بدَْانيهي
َ
طَ عَنْ أ وْتاَدَ وَ مَشَّ

َ
 .311 310/ الاحتجاج الْأ

و گفتند: حزقيل، مردم را به مخالفت با تو فرا می خواند و به دشمنانت عليه تو : ......كنند   میاز امام صادق عليه السلام روايت 
گفت: او پسَّعمو و جانشين من در پادشاهی و ولى عهد من است. اگر آن گونه كه می گوييد عمل  ها آنكمک می كند. فرعون به 

ه علت ناسپاسَ نسبت به لطف و نعمت های من سزاوار شكنجه است. اما اگر دروغ گفته باشيد، به علت بدگویی از كرده باشد، ب
گفتند: تو خدایی فرعون را انكار  ها آنرو در رو كرد.  ها آناو حزقيل را فراخواند و با  .او، شايسته شديدترين شكنجه ها هستيد

ی. حزقيل گفت: ای پادشاه! آيا هرگز ديده ای كه من دروغ بگويم؟ فرعون پاسخ می كنی و نسبت به نعمت هايش كفر می ورز
پاسخ دادند: فرعون! پرسيد: آفريدگارتان كیست؟ پاسخ دادند:  ها آنبپرس پروردگارشان كیست؟  ها آنداد: خیر! حزقيل گفت: از 

ری ها از شما را به عهده دارد، كیست؟ پاسخ فرعون! پرسيد: روزی دهنده تان كه دادن رزق و روزی به شما و دور كردن دشوا
دادند: فرعون! حزقيل گفت: ای پادشاه! من در برابر تو و همه كسانی كه در محضر تو حضور دارند شهادت می دهم كه 

ح ، همان اصلاها آنپروردگارشان پروردگار من، آفريدگارشان، آفريدگار من، روزی دهنده شان، رازق من و اصلاح كننده زندگی 
، پروردگار، آفريدگار و روزی دهنده ای ندارم و من شما و همه ها آنكننده زندگی من است. جز پروردگار، آفريننده و روزی دهنده 

حاضُان در محضرت را به عنوان شاهد قرار می دهم كه از باور داشتن و اعتقاد به هر پروردگار، آفريننده و روزی دهنده ای جز 
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 ها آنمنظور حزقيل اين بود كه خدای  .برائت می جويم و به خدایی اش هيچ اعتقادی ندارم ها آنپروردگار، آفريننده و روزی دهنده 
ادعا می كنند خدايشان است، خدای من نیز هست. اين امر از ديد فرعون  ها آنالله است كه پروردگار من است و نگفت: كسی كه 

هان ماند و گمان كردند كه او می گويد: فرعون، پروردگار، آفريننده و روزی دهنده من است. فرعون به و افراد حاضُ در محضرش پن
گفت: ای مردان بدسَشت! ای كسانی كه می خواهيد پادشاهی مرا به تباهی بكشيد و ميان من و پسَّ عمو و پشتيبانم  ها آن

زيرا شما می خواستيد پادشاهی مرا تباه كنيد و پسَّعمويم را به  .اختلاف و فتنه ايُاد كنيد! فقط شما سزاوار شكنجه من هستيد
ميخی فرو  ها آنكشتن دهيد و مرا از داشتن حامی و پشتيبان محروم كنيد. سپس دستور داد تا ميخ بياورند و در پا و سینه هر يک از 

به وسيله آن شانه ها گوشت بدنشان را  ها آنكردند. سپس مأموران ديگرش را كه شانه های آهنين در دست داشتند فراخواند تا 
وء  العَذَابي  بشكافند. اين معنی آيه وا وحَاقَ بيآل فيرعَْونَ س  وقاَه  الله  سَیِّئَاتي مَا مَكَر 
است. يعنی خداوند حزقيل را از نتايج بد سخن   فَ

ظ كرد و ياران فرعون را كه از حزقيل بدگویی حف  كه می خواستند او را به هلاكت برسانند   چينی و بدگویی بدخواهان نزد فرعون 
 .كرده بودند، به بدترين عذاب گرفتار كرد و به بدن هايشان ميخ ها زده شد و گوشت بدنشان به وسيله شانه از بدن جدا گرديد

بِي عَبدْي اللهي ابی بصیر عَنْ 
َ
لْت ه  عَنْ أ

َ
رْوَاحي   عَنْ   قَالَ: سَأ

َ
کيينَ   أ شْري اعَةَ وَ لَا فَقَالَ في   المْ  مْ لَنَا السَّ ول ونَ رَبَّنَا لَا ت قي ب ونَ يَق  عَذَّ  النَّاري ي 

اَ. لني وَّ
َ
رَناَ بيأ قْ آخي زْ لَنَا مَا وعََدْتَناَ وَ لَا ت لحْي  .1، ح 214/ 3الكاف  ت نجْي

لَام  در باره ارواح مشرکان پرسيدم؟فرمود: در آت شوند و  برند، عذاب می ش به سَ میابو بصیر گويد:از امام صادق عَليَهْي السَّ
اى اجرا منما، آخرين ما را به اولْاى ما  هایی را كه به ما داده قيامت را براى ما بر پا نگردان، وعده  گويند: اى پروردگار ما! اكنون می

 ملحق نگردان.

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عَ أ ثنَِي مَنْ سَمي اري بنْي مَرْوَانَ قاَلَ حَدَّ ول  اللهي  وليَق  عَنْ عَمَّ ه  رسَ  َ الكَْافير  حَضَرَ ٌّ  : ...... وَ إيذَا احْت ضري وَ وَ عَلي

ئييل   ٌّ وَ مَلكَ  المَْوتْي جَبْرَ  عَلي
نهْ  ول  اللهي فَيدَْن و مي ول  رسَ  ضْه  وَ يَق  بغْي

َ
هْلَ الْبَيتْي فَأ

َ
ناَ أ ض  بْغي ولَ اللهي إينَّ هَذَا کَانَ ي   ياَ رسَ 

ول   فَيقَ 
ئييل  يَ  ول  جَبْرَ ضْه  فَيقَ  بغْي

َ
ي فَأ ولهي هْلَ بَيتْي رسَ 

َ
ولَه  وَ أ بْغيض  الَله وَ رسَ  ئييل  إينَّ هَذَا کَانَ ي  بغْيض  الَله وَ ياَ جَبْرَ ا مَلكََ المَْوتْي إينَّ هَذَا کَانَ ي 
ضْه  وَ اعْن فْ عَليَهْي فَيَدْ  بغْي

َ
ي فَأ ولهي هْلَ بَيتْي رسَ 

َ
ولَه  وَ أ مَانَ برََاءَتيكَ رسَ 

َ
خَذْتَ أ

َ
كَاكَ ريهَانيكَ أ

خَذْتَ فَ
َ
ول  ياَ عَبدَْ اللهي أ نهْ  مَلكَ  المَْوتْي فَيقَ  ن و مي
يسَخَطي اللهي  وَّ اللهي ب ْ ياَ عَد  بشْري

َ
ول  أ ول  لَا فَيقَ  نْياَ فَيقَ  بْرَى في الْحيَاَةي الدُّ صْمَةي الكْ  كْتَ بيالعْي نتَْ  عَزَّ وَ جَلَّ تَمَسَّ ي ك  ي ا الذَّ مَّ

َ
وَ عَذَابيهي وَ النَّاري أ

 ُّ ائةَي شَيطَْان  كَ  هي ثلََاثمَي وحي  بير 
لُّ نَفْسَه  سَلاا عَنييفاً ث مَّ ي وَكَِّّ  عَ في قَبْريهي تَذَْر ه  فَقَدْ نزََلَ بيكَ ث مَّ يسَ  هي فإَيذَا و ضي وحي ى بير 

ذَّ
َ
هي وَ يَتَأ ق  في وجَْهي مْ يَبْز  ه 

هَا وَ لهََبيهَا. ف تيحَ  نْ قَيحْي ل  عَليَهْي مي بوَْابي النَّاري فَيَدْخ 
َ
نْ أ  .1، ح 132 131/ 3الكاف  لَه  باَبٌ مي

لَام  فرمود:عماره بن مروان گويد خبر داد بمن شخصَ كه شنيده بود  هنگامی كه مرگ فرارسد، رسول خدا  امام صادق عَليَهْي السَّ
ي وَ سَلَّمَ، امام عّلى و ديگر امامان با جبرئيل، ميكائيل و فرشته مرگ عليهم السلام نزدش حضور يابند، پس صَلَّّ اللهَّ  عَليَهْي وَ آ لهي

توزان شما اهل بيت بوده، با او دشمن باش.حضرت رسول صَلَّّ  جبرئيل نزديكش آيد و گويد: اى رسول خدا! اين شخص از كينه
ي وَ سَلَّمَ فرم ايد: اى جبرئيل! به راستَّ اين شخص دشمن خدا، دشمن رسول خدا و دشمن اهل بيت رسول بود، پس او اللهَّ  عَليَهْي وَ آلهي

را دشمن دار و بر او خشمگين باش.جبرئيل گويد: اى فرشته مرگ! به راستَّ اين شخص دشمن خدا، رسول خدا واهل بيت بود، 
آيد و گويد: اى بنده خدا! آيا برات آزادى گردن خود را  پس او را دشمن دار و بر او خشمگين باش. سپس فرشته مرگ نزديك او
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سته اى، امان نامه نْات از آتش را گرفته دريافت كرده اى؟ پاسخ دهد: نهَ، بعد از آن  اى، در زندگی دنيا به عصمت كبرى تمسّك ج 
اى، از  د آن داشتَّ از دست دادهكه امي چه آنمرگ گويد: اى دشمن خدا! تو را بشارت باد به غضب و عذاب آتش خداوند،   فرشته
شوند تا بر  سپس جانش به تدريج و سختَّ خارج خواهد شد؛ و سيصد شيطان مأمور می كه می ترسيدى بر تو وارد شده است. چه آن

 اش آب دهان خواهند انداخت كه از بوى آن اذيتّ و آزار بیند. و چون او را در قبر روح او آب دهان بیندازند و همگی بر چهره
 گذارند، درى از درهاى دوزخ گشوده گردد، بدى بو و حرارت آن بر او داخل شود.

بِي عَبدْي اللهي 
َ
قي   ء  المَْلكََاني  قاَلَ: يجَي  عَنْ أ مَا کَالبَْرْ بصَْار ه 

َ
في وَ أ مَا کَالرَّعْدي القَْاصي صْوَات ه 

َ
يَن ي دْفَن  أ یٌر إيلَی المَْيِّتي حي نكَْرٌ وَ نكَي م 

رضَْ الْْاَطي 
َ
اني الْأ مَا وَ يَطَئَاني   في يََ طَّ نْيَابيهي

َ
ل  کَافيراً دَخَلَا عَ   بيأ ين كَ قَالَ .....وَ إيذَا کَانَ الرَّج  لَاني المَْيِّتَ مَنْ رَبُّكَ وَ مَا دي

َ
مَا فَیسَْأ وريهي ع 

ليَهْي في ش 
َاس  فَيقَ   نْ نَ  يطَْان  بَيْنَ يدََيهْي عَيْناَه  مي يمَ الشَّ قي

 
نْ بَيْنَ وَ أ ي قَدْ خَرَجَ مي ي لي الذَّ  في هَذَا الرَّج 

ول  ين كَ وَ مَا تَق  ولَاني لَه  مَنْ رَبُّكَ وَ مَا دي
يسْعَ  ط  عَليَهْي في قَبْريهي ت

يطَْاني فَی سَلِّ ياَني بیَنَْه  وَ بَيْنَ الشَّ
دْريي فَي خَلِّ

َ
ول  لَا أ مْ فَيقَ  يَن تينِّينظَهْرَانَيكْ  يسْعي نْهَا نَفَخَ في ةً وَ ت  مي

داً نَّ تينِّيناً وَاحي
َ
اً لوَْ أ

يهَا. فْتحَ  لَه  باَبٌ إيلَی النَّاري وَ يرََى مَقْعَدَه  في
بدَاً وَ ي 

َ
نبْتَتَْ شَجَراً أ

َ
رضْي مَا أ

َ
 .1، ح 324/ 3الكاف  الْأ

 ها آن، می آيند؛ در حالی كه صداى و فرشته منكر و نكیر، نزد ميت هنگامی كه دفن می شودامام صادق عليه السلام فرمود:
همانند رعد بلند آهنگ و چشمانشان همانند برقى سهمناك و خیره كننده است. در اين حال زمين را با دندان هاى خود زير و رو می 

باشد، بر او وارد اما اگر او کافر  ..... كنند و موهاى خود را می كشند؛ آن گاه از ميت می پرسند: پروردگار تو كیست؟ دين تو چیست؟
می شوند؛ در حالی كه شيطان چونان دودى در كنار ديدگان او نشسته است. از او می پرسند: پرودگار تو كیست و دين تو چیست؟ 

می گويد: نمی دانم! ]در اين هنگام[ بين او و شيطان را خالی می  درباره اين شخص كه براى پشتيبانی شما بیرون آمده، چه می گویی؟
مار بزرگ را مسلطّ می سازند كه اگر يكى از اين مارها در زمين نفس بكشد، هرگز درختَّ نخواهد  نود و نهبر او در قبر  كنند و

 .روييد. و ديدگان او را به سوى آتش می گشايند و او جايگاه خود را در آن می بیند

بِي جَعْفَر  
َ
ِّ قاَلَ: ق لتْ  لأي مِي بِي بكَْر  الْحضَْرَ

َ
صْ عَنْ أ

َ
مْ   في   المَْسْئ ول ونَ   لحََكَ الله  مَني أ ب وريهي

يمَانَ وَ مَنْ مَحضََ   ق  قاَلَ مَنْ مَحضََ الْإي
مْ قَالَ ق لتْ  وَ عَمَّ   بيهي

 
عْبَأ مْ مَا ي   هَذَا الْْلَقْي قاَلَ ي لهَْی وَ اللهي عَنهْ 

يَّة  فْرَ قاَلَ ق لتْ  فَبقَي ةي الكْ  ونَ قَالَ عَني الْح جَّ
ل 
َ
مْ فَي قَال   ي سْأ ک  ري ظْه 

َ
القَْائيمَةي بَيْنَ أ

فْتَح   ناَمَ الله  عَينَْكَ وَ ي 
َ
 ذَاكَ إيمَامِي فَي قَال  نَمْ أ

ول  لَاني بنْي ف لَان  فَيقَ 
 في ف 

ول  ني مَا تَق  ؤْمي يلمْ  هَا إيلَی ل نْ رَوحْي ه  مي ف  تحْي  ي 
نَ الْجنََّةي فَمَا يزََال  لَه  باَبٌ مي

يَ  وَ يوَْمي القْي دْريي مَا ه 
َ
عْت  بيهي وَ مَا أ  قدَْ سَمي

ول  لَاني بنْي ف لَان  قَالَ فَيقَ 
 في ف 

ول   ليلكَْافيري مَا تَق 
قَال  فْتَح  لَه  باَبٌ   فَي قَال  لَه  لَا دَرَيتَْ امَةي وَ ي  قاَلَ وَ ي 

يَ  نْ حَرِّهَا إيلَی يوَْمي القْي ه  مي ف  تحْي  ي 
نَ النَّاري فلََا يزََال  .مي  .1، ح 231/ 3الكاف  امَةي

السلام عرض كردم: خداوند شما را به صلاح بدارد، چه كسانی در قبرشان مورد  : به امام باقر عليهگويد می ابو بكر خضرمی
ی مردم چه؟ فرمودند: به خدا  گیرند؟ فرمودند: كسی كه محض ايمان باشد و كسی كه محض كفر باشد. گفتم: بقيه سؤال قرار می

از حجتَّ كه نزد شما قائم شده است؛ پس به پرسيدم از چه سوال میشوند فرمود  .شود شود و به آنان اعتنا نمی از آنان سَگرم میقسم 
شود: بخواب؛  گويد: ايشان، امام و پیشوای من است. سپس گفته می  گویی؟ او می  شود: در مورد فلان بن فلان چه می  مؤمن گفته می 

هایی به روحش عطا می  شود؛ پس تا روز قيامت دائماً تفه  رامش بخشد و دربى از بهشت بر او گشوده می خداوند به چشمان تو آ
ام و لكن نمی   گويد: نامش را شنيده  گویی؟ سپس فرمودند: پس کافر می شود: در مورد فلان بن فلان چه می  شود و به کافر گفته می  
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شود كه دائماً از حرارت آن آتش هدايایی  دانی؛ پس از آن دربى از آتش بر او باز می  ه می شود: البت دانم او كیست. به او گفته می  
 .شود تا بر پا شدن قيامت برايش آورده می 

وسََ  بِي الْحسََني م 
َ
ين كَ عَنْ أ ول  الله  فَي قَال  لَه  مَا دي ني في قَبْريهي مَنْ رَبُّكَ قَالَ فَيقَ  ؤْمي يلمْ   ل

قَال  يُّكَ  قاَلَ: ي   لَه  مَنْ نبَي
 الْإيسْلَام  فَي قَال 

ول  فَيقَ 
مْرٌ هَدَانيي ا

َ
ول  أ  كَيفَْ عَليمْتَ بيذَليكَ فَيقَ 

ول  ف لَانٌ فَي قَال  كَ فَيقَ   مَنْ إيمَام 
دٌ فَي قَال  مََّ ول  مح  ل مَ فَيقَ  لله  لَه  وَ ثبََّتَنِي عَليَهْي فَي قَال  لَه  نَمْ نوَْمَةً لَا ح 

هَا وَ رَيََْ فييهَ  نْ رَوحْي ل  عَليَهْي مي فْتحَ  لَه  باَبٌ إيلَی الْجنََّةي فَيَدْخ  وسي ث مَّ ي  هْلي وَ  انيهَاا نوَْمَةَ العَْر 
َ
ع  إيلَی أ رجْي

َ
اعَةي لعََلِّ أ ياَمَ السَّ لْ قي ول  ياَ ربَِّ عَجِّ فَيقَ 

ول  الله    ليلكَْافيري مَنْ رَبُّكَ فَيَق 
قَال  ين كَ  مَالِي وَ ي  دٌ فَي قَال  مَا دي مََّ ول  مح  يُّكَ فَيقَ   مَنْ نبَي

ول    فَي قَال  يْنَ عَليمْتَ ذَليكَ فَيَق 
َ
نْ أ  الْإيسْلَام  فَي قَال  مي

ول  فَيقَ 
عْت   ول ونَ   النَّاسَ   سَمي لتْ ه    يَق  رْزَبَة  لوَي اجْتمََعَ عَليَهَْا الثَّقَلَاني الْإي   فَق  بَانيهي بيمي وب  الرَّصَاص  ث مَّ فَيَضْري وب  كَمَا يذَ  وهَا قَالَ فَيَذ  يق  نُّ لمَْ ي طي نسْ  وَ الْجي

. اعَةي يَامَ السَّ رْ قي خِّ
َ
ول  ياَ ربَِّ أ نْ ناَر  فَيقَ  لبْ ه  بَيْنَ لوَحَْيْني مي

وحَ فَي وضَع  قَ يهي الرُّ يدَاني في  .1، ح 231/ 3الكاف  ي عي

لَام   گفته شود: دين تو  پاسخ دهد: خداوند. به مؤمن در قبرش گفته شود: پروردگار تو كیست؟ :مودفرامام کاظم عَليَهْي السَّ
ي وَ سَلَّمَ. گفته شود: امام تو كیست؟ گويد: اسلام. گفته شود: پيغمبر تو كیست؟ چیست؟ گويد: عّلى  گويد: محمّد صَلَّّ اللهَّ  عَليَهْي وَ آلهي

. گفته شود: چگون لَام  گويد: امرى است كه خداوند مرا به آن هدايت نمود و مرا بر آن ثابت و پايدار  را دانستَّ؟ ها آنه عَليَهْي السَّ
عروس، كه در آن بيدارى نباشد، سپس درى به سوى بهشت برايش گشوده  چون همشود: بخواب خوابيدنی آرام  پس گفته می داشت.

 اى پروردگارم! در بر پایی قيامت عجله نما، تا به خانواده و اموالم باز گردم.بعد از آن گويد:  گردد و روح و ريَان آن بر او وارد شود.

گويد: محمّد  گويد: خدا، گفته شود: پيغمبر تو كیست؟ منكرين ولايت گفته شود: پروردگار تو كیست؟ ،حضرت فرمود: و به کافر
ي وَ سَلَّمَ، گفته شود: دين تو چیست؟ گويد: از مردم شنيدم كه  را دانستَّ؟ ها آنويد: اسلام، گفته شود: چگونه گ صَلَّّ اللهَّ  عَليَهْي وَ آلهي

دانم، پس گرزى بر او زنند كه تمامی  گويد: نمی شود: امام و ولّى تو كیست؟ بعد از آن گفته می ام. گفتند، پس من هم گفته چنين می
ب ذوب می  چنان همگردد حضرت فرمود: سپس ذوب  انسانها و جنيان توان تمّل آن را نخواهند داشت. شود، بعد از آن  كه سَ 

روحش را به او باز گردانند و قلبش را بين دو لوح از آتش قرار دهند، در اين لحظه گويد: پروردگارا! بر پایی قيامت را به تأخیر 
 انداز.

بِي عَبدْي اللهي   : قاَلَ   علّ بن إبراهيم
َ
لٌ لأي  في قَوْ  وَ قاَلَ رجَ 

ول  :مَا تَق  ونَ  لي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عْرضَ  ياا  النَّار  ي  واا وَ عَشي ب و  عَليَهْا غ د 
َ
فَقَالَ أ

يمَا بَيْنَ ذَليكَ عَبدْي اللهي  ب ونَ في عَذَّ مْ لَا ي  هَا في ناَري الْْ لْدي وَ ه 
ونَ: إينَّ

ول  يهَا فَقَالَ يَق  ول  النَّاس  في نَ السُّ فَقَالَ : مَا تَق  مْ مي يلَ لَه  فَه  عَدَاءي فقَي
: وَ قَوْله   ا في ناَري الْْ لْدي فَه  مَّ

َ
نْيَا وَ أ مَا هَذَا في الدُّ لتْ  فيدَاكَ فكََيفَْ هَذَا فَقَالَ إينَّ عي شَدَّ العَْذابي  ج 

َ
ل وا آلَ فيرعَْوْنَ أ دْخي

َ
اعَة  أ وم  السَّ تفسیر  .  وَ يوَْمَ تَق 

 .241/ 2القمّّ 

ونَ عَليهَْا  السلام عرض كرد: برداشت شما از آيه می كند: مردی خدمت امام صادق عليهعلى بن ابراهيم روايت  عْرَض  النَّار  ي 
ياا وا وعَشي چیست؟ آن حضرت فرمود: مردم در باره آن چه می گويند؟ آن فرد پاسخ داد: در دوزخ هستند و صبحگاهان و  غ د 

شبانگاهان شكنجه داده می شوند و فاصله ميان آن دو زمان، از عذاب در امان هستند. امام صادق عليه السلام فرمود: اگر چنين 
خدمت ايشان عرض شد: فدايت شوم! چگونه اين امر ممكن است؟ امام  جزو افراد خوشبخت به شمار می آيند. ها آنباشد كه 
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در وضعيتَّ مانند مصداق اين آيه به سَ می برند كه پروردگار می  ها آندر دنياست. اما در آتش دوزخ،  ها آنپاسخ داد: اين وضعيت 
شَدَّ العَذَابي  فرمايد:

َ
لوا آل فيرعَْونَ أ دْخي

َ
اعَه  أ وم  السَّ  .ويَومَ تَق 

نييَن  نْ عَ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ب وا إيلَی  أ هي   اللهي   ...... وَ تَقَرَّ يدي وه    بيتَوحْي يع  نْ ت طي

َ
مْ أ مَرَک 

َ
وا بيعيصَمي الكَْوافيري  وَ طَاعَةي مَنْ أ

ك  م   وَ لا ت مْسي َنِّح  بيك 
وَ لَا يُ 

ي  ولَئيكَ الذَّ
 
وا عَنْ سَبييلي الرَّشَادي بياتِّباَعي أ

لُّ تَابيهي الغََُّْ فَتضَي مِّ في كي
مْ بيالذَّ نْ قَائيل  في طَائيفَة  ذَكَرَه  وا قاَلَ الله  عَزَّ مي

ضَلُّ
َ
طَعْنا سادَتنَا  ينَ ضَلُّوا وَ أ

َ
إينَّا أ

 كَبيیراً 
مْ لعَْناً نَ العَْذابي وَ العَْنهْ  عْفَيْني مي مْ ضي بييلَا رَبَّنا آتيهي وناَ السَّ

ضَلُّ
َ
بَراءَنا فَأ عَفاء    تَعَالَی وَ قاَلَ  وَ ك  ول  الضُّ ونَ في النَّاري فَيقَ  وَ إيذْ يَتحَاجُّ

نْ شَْ  نْ عَذابي اللهي مي غْن ونَ عَنَّا مي نْت مْ م 
َ
مْ تَبَعاً فَهَلْ أ نَّا لكَ  ينَ اسْتكَْبَر وا إينَّا ك  ي

يلََّّ مْ  ل سْتيكْباَر    ء  قال وا لوَْ هَداناَ الله  لهََدَينْاك   فَتدَْر ونَ الاي
َ
مَا  أ

رْآن   تاَبَعَتيهي وَ القْ   مَنْ ندََب وا إيلَی م 
ع  عَلىَ فُّ َ وا بيطَاعَتيهي وَ التََّ ر  مي

 
يمَنْ أ اعَةي ل وَ ترَْك  الطَّ وَ ه  تدََبِّرٌ زجَْرَه  وَ  ه  نْ ت دَبِّرَه  م 

َ
نْ هَذَا عَنْ كَثيیر  أ ق  مي يَنطْي

 .101مصباح المتهجّد/  ..... وَعْظَه

به خدا نزديكى جوييد با يگانه دانستن او و پیروى هر آن كه را به پیروى اش فرمان داده يه السلام فرمدند:..امیر المومنين عل
صَمي الكَْوافيري است  وا بيعي

ك  كه گمراه گشتند و كردند ، از راه هدايت گمراه شويد ؛ خداوند بزرگ در  تا با پیروى از آنان وَ لا ت مْسي
مْ لعَْ ين فرمود : نكوهش اين طايفه در كتابش چن نَ العَْذابي وَ العَْنهْ  عْفَيْني مي مْ ضي بييلَا رَبَّنا آتيهي وناَ السَّ

ضَلُّ
َ
بَراءَنا فَأ طَعْنا سادَتنَا وَ ك 

َ
ناً إينَّا أ

ينَ اسْتكَْبَر وا : فرمايد و خداوند می كَبيیراً  ي عَفاء  ليلََّّ ول  الضُّ ونَ في النَّاري فَيقَ  نْ عَذابي وَ إيذْ يَتحَاجُّ غْن ونَ عَنَّا مي نْت مْ م 
َ
مْ تَبَعاً فَهَلْ أ نَّا لَك  إينَّا ك 

نْ شَْ  مْ  اللهي مي خداوند امر  دانيد استكبار چیست؟ ! استكبار ترك اطاعت از آن كسی است كه آيا می ! ء  قال وا لوَْ هَداناَ الله  لهََدَينْاك 
وازى از پیروى نمودن كسی كه امر به پیروى از او شده است.و قرآن درباره افراد او را نموده است، و سَکشی و بلندپر به اطاعت از

دهد، و تهديد و تذير  اى در قرآن تدبر كند، قرآن او را موعظه می گويد، و بيان دارد، اگر تدبر كننده بسيارى از اين قبيل سخن می
 . كند می

 ۵0- ۶1    غافر
ذِ  ا لَنَنْصُرُ رُسُلَنَا وَالَّ شْهَادُ ﴿إِنَّ مَ يَقُومُ الَْْ نْيَا وَيََْ ًِ الدُّ ارِ ﴿۵0ينَ آمَنُوا فِِ الْحَيَا مْ سُوءُ الدَّ عْنَةُ وَلَُِ مُ الَِّ ْ وَلَُِ يَْ مَعْذِرَتُُهُ الِِْ مَ لََ يَنْفَعُ الظَّ ﴾ ۵۲﴾ يََْ

ا بَنِِ إِسْرَائِيلَ الْكِتَابَ ﴿ وْرَثَْْ
َ

دَى وَأ نَا مُوسََ الُِْ لْبَابِ ﴿﴾ هُ ۵۳وَلَقَدْ آتََْ ولِِ الَْْ ى لُِْ ﴾ فَاصْبَِْ إِنَّ وَعْدَ الِله حَقٌّ وَاسْتَغْفِرْ ۵0دًى وَذِكْرَ
بْكَارِ ﴿ كَ بِالْعَشِيِّ وَالِْْ حْ بِحَمْدِ رَبِّ تَاهُِْ إِنْ فِِ صُدُورِهِِْ ۵۵لِذَنْبِكَ وَسَبِّ

َ
ادِلُونَ فِِ آيَاتِ الِله بِغَيْرِ سُلْطَانٍ أ ذِينَ يُجَ إِلََّ کِبٌَْ مَا هُِْ  ﴾ إِنَّ الَّ

مِيعُ الْبَصِيُر ﴿ هُ هُوَ السَّ اسِ لََ يَعْلَمُونَ ۵۶بِبَالِغِيهِ فَاسْتَعِذْ بِالِله إِنَّ كْثَََ النَّ
َ

اسِ وَلَكِنَّ أ كْبََُ مِنْ خَلْقِ النَّ
َ

رْضِ أ مَاوَاتِ وَالَْْ لْقُ السَّ ﴾ لَخَ
عْمَى وَالْبَصِيُر وَالَّ ۵۷﴿ ونَ ﴿﴾ وَمَا يَسْتَوِي الَْْ ُ الِحَاتِ وَلََ الْْسُِيءُ قَلِيلًَ مَا تَتَذَكرَّ ةٌ لََ رَيْبَ فِيهَا ۵۸ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ َ

اعَةَ لَْتِِ ﴾ إِنَّ السَّ
اسِ لََ يُؤْمِنُونَ ﴿ كْثَََ النَّ

َ
ذِينَ يَسْتَكْبَُِ ۵۹وَلَكِنَّ أ بْ لَكُمْ إِنَّ الَّ سْتَجِ َ

كُُُ ادْعُونِِ أ َ ﴾ وَقَالَ رَبُّ ونَ عَنْ عِبَادَتِي سَيَدْخُلُونَ جَهَنمَّ
 ﴾ ۶1دَاخِرِينَ ﴿
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]هَان[ روزى که ستمگران را  (۵0کنيم ) ايستند قطعا يارى مى   اند در زندگى دنيا و روزى که گواهان برپاى مى  در حقيقت ما فرستادگان خود و کسانى را که گرويده
و قطعا موسَ را هدايت داديم و به فرزندان اسرائيل تورات را به ميراث  (۵۲ت است و برايشان بدفرجامى آن سراى است )دهد و براى آنان لعن  شان سود نمى طلبي پوزش

پس صبَ کن که وعده خدا حق است و براى گناهت آمرزش بخواه و به سپاس پروردگارت شامگاهان و  (۵0]که[ رهنمود و يادكردى براى خردمندان است ) (۵۳نهاديم )
خيزند در دلِايشان جز بزرگنمايى نيست ]و[ آنان به  آنكه حجتى برايشان آمده باشد به مجادله برمى  هاى خدا بى  در حقيقت آنان که در باره نشانه (۵۵ان ستايشگر باش )بامداد

و زميْ بزرگتَ ]و شكوهَندتر[ از آفرينش  ها آنينش آسمقطعا آفر (۵۶ى بيناست )کآن ]بزرگى که آرزويش را دارند[ نخواهند رسيد پس به خدا پناه جوى زيرا او خود شنوا
اند ]نيز[ با ]مردم[ بدكَر ]يكسان[ نيستند چه اندك   و نابينا و بينا يكسان نيستند و کسانى که ايمان آورده و كَرهاى شايسته كرده (۵۷دانند )  مردم است ولَ بيشتَ مردم نمى

و پروردگارتان فرمود مرا بخوانيد تا شما را اجابت کنم  (۵۹آورند ) آمدنى است در آن ترديدى نيست ولَ بيشتَ مردم ايمان نمى در حقيقت رستاخيز قطعا  (۵۸پذيريد ) پند مى 
 (۶1آيند ) ورزند به زودى خوار در دوزخ درمى  در حقيقت کسانى که از پرستش من کبَ مى 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ن  إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَ   قاَلَ عَنْ أ هي   عَلىَ   عَالَی لََْم  ني   عَبدْي ؤْمي نْ رحَْمَتيهي فَيدَْن و   يوَْمَ   المْ  نهْ  يَعْنِي مي نْ يدَْن وَ مي

َ
ر ه  الله أ م 

ْ
يَامَةي فَيَأ القْي

 وَ لمَْ تدَْع نِي يوَْ 
َ
ول  لَه  أ نْعَمَ بيهي عَليَهْي يَق 

َ
ف ه  مَا أ عَرِّ ه  عَليَهْي ث مَّ ي  لنِْي يوَْمَ حَتََّّ يضََعَ كَفَّ

َ
 لمَْ تسَْأ

َ
جَبتْ  دَعْوَتكََ أ

َ
مَ كَذَا وَ كَذَا بيكَذَا وَ كَذَا فَأ

اً  ّ لْ ضُ 
َ
 لمَْ تسَْأ

َ
غَثتْ كَ أ

َ
ثْ بِي يوَْمَ كَذَا وَ كَذَا فَأ  لمَْ تسَْتَغي

َ
لَتَكَ أ

َ
عْطَيتْ كَ مَسْأ

َ
ْ كَذَا وَ كَذَا فَأ كَ وَ رحَمي َّ ت  كَذَا وَ كَذَا فَكَشَفْت  عَنكَْ ضُ 

زَوِّجَكَ 
 
نْ أ
َ
لنِْي أ
َ
 لمَْ تسَْأ

َ
خْدَمْت كَ أ

َ
مْنِي فَأ  لمَْ تسَْتَخْدي

َ
لنِْي مَالًا فَمَلَّكْت كَ أ

َ
 لمَْ تسَْأ

َ
هْليهَا فزََوَّجْناَكَهَا قاَلَ  صَوْتكََ أ

َ
ندَْ أ َ مَنييعَةٌ عي ف لَانةََ وَ هِي

عْطَيتْنَِي 
َ
ول  العَْبدْ  بلََّ ياَ ربَِّ قَدْ أ لْتَنييهي الْجنََّة  فَيقَ 

َ
مٌ لكََ مَا سَأ نعْي إينيِّ م 

ول  الله  لَه  فَ ل كَ الْجنََّةَ فَيقَ 
َ
سْأ
َ
نتْ  أ لْت كَ وَ ك 

َ
َّ مَا سَأ لكََ مباحا  كُ 

ول  الله  لَه  عَبْ  يت  فَيقَ  رضَْيتْنَِي وَ قَدْ رضَي
َ
ن  نَعَمْ ياَ ربَِّ أ ؤْمي ول  المْ  رضَْيتْ كَ فَيقَ 

َ
باَحَةٌ[ أ رضََْ لكََ ]م 

َ
مَا أ عْمَالكََ وَ إينَّ

َ
رضََْ أ

َ
نتْ  أ ي إينيِّ ك  دي

وَ قَوْله    نَكَ الْجنََّةَ وَ ه  سْكي
 
نْ أ
َ
ي أ ندْي فضَْلَ جَزَائِي عي

َ
إينَّ أ
حْسَنَ الْجزََاءي فَ

َ
مْ  أ بْ لكَ  سْتجَي

َ
 .249/ 2تفسیر القمّّ  . الْْيةَ   ادْع وني أ

 ان خداوند در روز قيامت بر بنده مؤمنش منت می گذارد و به او دستور می دهد تا بهامام صادق عليه السلام فرمود: بی گم
او نزديک شود. او نزديک می شود تا اين كه دستش را بر روی آن قرار می دهد. سپس پروردگار، نعمت هایی را كه به او ارزانی  رحمت

در فلان روز و فلان روز به درگاهم دعا می كردی و من دعوتت را  داشته بود به او نشان می دهد و به او می گويد: آيا تو نبودی كه
اجابت كردم؟ مگر تو نبودی كه از من فلان روز درخواست چیزی كردی و من خواسته ات را برطرف كردم؟ مگر تو نبودی كه در 

ت رفع فلان مشكَلت را فلان روزها از من طلب كمک و ياری كردی و من به تو ياری كردم؟ يادت هست كه تو از من درخواس
را برطرف كردم و به تو رحم كردم؟ از من ثروت خواستَّ و من تو را ثروتمند كردم؟ از من طلب خدمتكار كردی  ها آنكردی و من 

والایی داشت به همسَّی تو درآورم و  گاه جایو من آن را در اختيارت گذاشتم؟ آيا از من نخواستَّ فلان زن را كه نزد خانواده اش 
و  کار را كردم؟ در اين هنگام بنده پاسخ می دهد: آری! پروردگار من! من از تو همه آن چه را كه می خواستم طلب می كردم اين
بهشت را از تو می خواستم. خداوند می فرمايد: من آن چه را كه از من خواستَّ به تو می دهم. رفتن به بهشت حق توست.  چنين هم

د مؤمن جواب می دهد: پروردگارا! مرا راضَ كردی و من راضَ شدم. سپس خداوند می فرمايد: ای آيا راضَ شدی؟ در اين هنگام فر
بنده من! از اعمالت راضَ بودم. دوست دارم بهتَين پاداش را به تو بدهم. بهتَين پاداش نزد من اين است كه تو را در بهشت 

مْ ا سكونت دهم. اين همان فرموده خداوند است كه در آن آمده است: بْ لك  سْتَجي
َ
ونِي أ  .دْع 
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نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
َ أ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ ي

فْرَاني فَ لةََ الرَّحْمَةي وَ الغْ 
َ
عَاءَ وَ مَسْأ عَ وَ الدُّ كْثَي وا فييهي التَّضَرُّ

َ
ِّ مَنْ دَعَاه  وَ .... وَ أ يب  ليكُ  سْتجَي

َّ م   باَدَتيهي قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ ي وريد  النَّارَ مَنْ عَصَاه  وَ كُ  بْ   ادْع وني  سْتَكْبري  عَنْ عي سْتجَي
َ
مْ   أ ل ونَ   لكَ  بادَتِي سَيدَْخ  ينَ يسَْتكَْبري ونَ عَنْ عي ي

إينَّ الذَّ
ين ري  .1242، ح 214/ 1الفقيه  ....... جَهَنَّمَ داخي

امیر المومنين عليه السلام فرمودند:.... و بسيار دعا و تضرع نمائيد و خواستار رحمت و غفران باشيد بدرستيكه خداوند عز و 
تش آورد هر كس او را نافرمانی كند و در بندگی تكبر نمايد، خداوند عز و جل آجل اجابت نمايد هر كس كه او را بخواند و در 

وني  فرموده: سْتَجي   ادْع 
َ
مْ   بْ أ ين....  لكَ  ري ونَ جَهَنَّمَ داخي

ل  بادَتِي سَيدَْخ  ونَ عَنْ عي ينَ يسَْتكَْبري  ي
 إينَّ الذَّ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  الله  تَعَالَی   ...عَنْ أ ول  يَق   لسَْتَ تَق 

َ
مْ  قال السّائل أ بْ لكَ  سْتجَي

َ
وه    وَ قدَْ نرََى  ادْع وني أ ضْطَرَّ يدَْع  َ   المْ  وَ   لَه    اب  فَلَا يُ 

مَّ 
َ
حَدٌ إيلاَّ اسْتَجَابَ لَه  أ

َ
وه  أ ه  قَالَ وَيََْكَ مَا يدَْع  وِّهي فَلَا يَنصْر   ه  عَلىَ عَد  ا المَْظْل ومَ يسَْتنَصْري  مَّ

َ
نْ يَت وبَ إيلَْهْي وَ أ

َ
عَاؤ ه  مَرْد ودٌ إيلَی أ اليم  فَد  ا الظَّ

قُّ فَإينَّه  إيذَا دَعَاه  اسْتَجَا َوْمي حَاجَتيهي إيلَْْ المْ حي يلًا لْي خَرَ لَه  ثوََاباً جَزي وي ادَّ
َ
ه  أ نْ حَيثْ  لَا يَعْلمَ  مْر  بَ لَه  وَ صَرَفَ عَنْه  الْبَلَاءَ مي

َ
ني الْأ

هي وَ إينْ لمَْ يكَ 
 بيا
ن  العَْاريف  ؤْمي مْسَكَ عَنهْ  وَ المْ 

َ
عْطَاه  أ

َ
 لَه  إينْ أ

لَ العَْبدْ  خَیْراً
َ
ي سَأ ي مْ خَطَأ.الذَّ

َ
 صَوَابٌ ذَليكَ أ

َ
يمَا لَا يدَْريي أ وهَ  في نْ يدَْع 

َ
بَّمَا عَزَّ عَليَهْي أ  للهي ر 

 .313الاحتجاج/ 

مْ  :پرسيد: مگر شما معتقد نیستيد كه خداوند فرمودهسائلّ از امام صادق عليه السلام  بْ لكَ  سْتجَي
َ
وني أ گرفتار  ، بارها فرد ادْع 

ند ولى اجابت نمی شود، و ستمديده كمک می خواهد و او را ياری نمی كند. فرمود: وای بر تو! هر كه دعا را ديده ايم كه دعا می ك
كند اجابت شود، امّا فرد ظالم تا وقتَّ كه به درگاه خدا توبه نكند دعايش مردود خواهد شد، و امّا فرد محقّ هر وقت دعا كند 

دفع می گردد، و در صورت عدم استجابت؛ همان دعا موجب ذخیره ثواب بسياری كه خبر ندارد از او جا آنمستجاب شود، و بلا از 
برای او شده كه روز نياز بدادش می رسد، و اگر دعای بنده بخیر او نباشد نیز مستجاب نشود، و بر مؤمن عارف دعا در مواردی كه 

 ....نمی داند صحيح است يا خطا

 ِّ عْطَى الله   قَالَ:عَني النَّبي
َ
ا أ مَّ مْ مي عْطَاه 

َ
، أ مَمي
 
 سَائيري الْأ

مْ بيهي عَلىَ لهَ  ، وَ فَضَّ تِي مَّ
 
صَال    ثلََاثَ    أ نَّ الَله   خي

َ
:وَ ذَليكَ أ ٌّ  نبَي

عْطَهَا إيلاَّ لمَْ ي 
ينيكَ وَ لَا حَرَجَ عَليَكَْ، وَ إينَّ  دْ في دي يّاً قاَلَ لَه : اجْتَهي ول   تَباَركََ وَ تَعَالَی کَانَ إيذَا بَعَثَ نبَي تِي حَيثْ  يَق  مَّ

 
عْطَى ذَليكَ أ

َ
وَ ما   الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی أ

نْ حَرَج   يني مي مْ في الدِّ
بْ لكََ   جَعَلَ عَليَكْ  سْتَجي

َ
نِي أ ، فاَدْع  ه  مْرٌ تكَْرَه 

َ
حْزَنكََ أ

َ
: إيذَا أ يّاً قاَلَ لَه  .وَ کَانَ إيذَا بَعَثَ نبَي يق  نْ ضي : مي

ول  الَله ، وَ إينَّ يَق 
ول   تِي ذَليكَ حَيثْ  يَق  مَّ

 
عْطَى أ

َ
م  أ بْ لكَ  سْتجَي

َ
 .11قرب الإسناد/  . ادْع وني أ

رسول خدا صلّ الله عليه و آله فرمود: از جْله چیزهایی كه خداوند به امت من عطا نموده و به وسيله آن، امتم را بر ساير امت 
تبارک و تعالی پيامبری  را به كسی جز به پيامبر عطا نكرده است. هرگاه خداوند ها آنها برتری بخشيده، سه خصلت است كه 

مبعوث می نمود، به او می فرمود: در دين خود كوشا باش و بر تو سختگیری نشده است و خداوند تبارک و تعالی اين خصلت را به 
نْ  امت من بخشيد، آن جا كه فرمود: يني مي مْ فیي الدِّ

يعنی سختَّ و هرگاه خداوند پيامبری مبعوث می كرد، به او  حَرَج ما جَعَلَ عَليَكْ 
می فرمود: اگر مسأله ای كه مايه پسند تو نیست، مايه اندوه تو گشت، مرا بخوان كه من دعای تو را استجابت می كنم و خداوند اين 

م  خصلت را به امت من هم بخشيد، آن جا كه فرمود: بْ لكَ  سْتجَي
َ
 .ا دْع ونِ أ
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ب و عَبدْي اللهي  عَنْ 
َ
ياَث  قاَلَ قاَلَ أ مْ حَفْصي بنْي غي ك  حَد 

َ
رَادَ أ
َ
نْ   إيذَا أ

َ
مْ وَ لَا   أ هي

ِّ نَ النَّاسي كَ  سْ مي
َ
عْطَاه  فَليَْيأْ

َ
 إيلاَّ أ
لَ رَبَّه  شَیئْاً

َ
لَا يسَْأ

ي  إيذَا عَليمَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ ذَل
ندَْ اللهي فَ ون  لَه  رجََاءٌ إيلاَّ عي عْطَاه  يكَ 

َ
لي الَله شَیئْاً إيلاَّ أ

َ
نْ قَلبْيهي لمَْ يسَْأ  2/111الكافی ....كَ مي

هرگاه كسی از شما چنين اراده كند كه از خداوند  كرده است كه امام صادق عليه السلام فرمود: حفص بن غياث روايت
نااميد شود و تنها به خداوند عز و جل اميد  چیزی نخواهد، مگر اين كه خداوند خواسته او را اجابت نمايد، بايد از تمام مردم

 ...دهداش چنين اخلاصی يابد، آن بنده هر چیزی كه از خداوند بخواهد، به او میداشته باشد. اگر خداوند در دل بنده

ول  اللهي  نَ فَقَدْ باَرَزَني  عَنْ قَالَ رسَ  ؤْمي يَ المْ   عَبدْي
 مَني اسْتذََلَّ

دْت  في شَْ قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ حَارَبَةي وَ مَا ترََدَّ ل ه    بيالمْ  ناَ فَاعي
َ
ء  أ

ف ه  عَنهْ  وَ إينَّه   صْري
َ
بُّ ليقَاءَه  فَيَكْرَه  المَْوتَْ فَأ حي

 
ني إينيِّ أ ؤْمي يَ المْ  ديي في عَبدْي

وني   كَتََدَُّ وَ خَیْرٌ لَه   في   لَْدَْع  يب  لَه  بيمَا ه  سْتجَي
َ
مْري فَأ
َ
، ح 341/ 2كاف ال . الْأ

11. 

: خدای عزوجل فرموده است : هر كه بنده مؤ من مرا خوار پندارد ِنگ آشكار با ندفرمود صلّ الله عليه و آله و سلمرسول خدا 
من برخاسته ، و من ترديد نكنم در کاری كه انْام دهم مانند تريديكه درباره بنده مؤ منم دارم ، زيرا من ديدار او را دوست دارم 

او از مرگ كراهت دارد، پس من مرگ را از او بگردانم ، و بدرستيكه او مرا در کاری می خواند و من برايش اجابت كنم بچیزی و 
 .كه بهتَ است برای او

بِي جَعْفَر  
َ
ول  عَنْ أ بادَتِي  قاَلَ: إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق  ينَ يسَْتكَْبري ونَ عَنْ عي ي

ل و  إينَّ الذَّ ريينَ سَيدَْخ  فضَْل    نَ جَهَنَّمَ داخي
َ
عَاء  وَ أ وَ الدُّ   قاَلَ ه 

عَاء  ق لتْ  إينَ  باَدَةي الدُّ اهٌ   العْي وَّ
َ
يمَ لَأ ..  حَلييمٌ   إيبرْاهي ء  عاَّ وَ الدَّ اه  ه  وَّ

َ
 .1، ح 144/ 2الكاف  قاَلَ الْأ

ينَ  امام محمد باقر عليه السلام فرمود: منظور از عبادت در آيه ينَ إينَّ الذي ري لونَ جَهَنَّمَ دَاخي بَادَتَي سَيَدْخ  ، دعاست  يسَْتكَْبري ونَ عَنْ عي
 .به معنای بسيار دعا كننده است ان ابراهيم لاواه حليم در آيه اواه فرمود: چنين همو بهتَين عبادت همان دعاست. 

بِي جَعْفَر  
َ
بييهي قَالَ: ق لتْ  لأي

َ
ير  عَنْ أ يُّ عَنْ حَنَاني بنْي سَدي

َ
نْ شَْ  أ فضَْل  فَقَالَ مَا مي

َ
بَادَةي أ نْ ي سْئَلَ  العْي

َ
نْ أ ندَْ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ مي فضَْلَ عي

َ
ء  أ

 َ باَدَتيهي وَ لَا ي نْ يسَْتَكْبري  عَنْ عي مَّ بْغَضَ إيلَی اللهي عَزَّ وَ جَلَّ مي
َ
حَدٌ أ
َ
ندَْه  وَ مَا أ ا عي مَّ طْلبََ مي ندَْه ..وَ ي  ل  مَا عي

َ
 .2، ح 144/ 2 الكاف سْأ

سديد گويد: بامام باقر عليه السلام عرضكردم : كدام عبادت بهتَ است ؟ فرمود: چیزی نزد خدای عزوجل بهتَ از اين نیست 
نزد او است خواسته شود، و كسی نزد خدای عزوجل مبغوض تر نیست از آنكس كه از  چه آنكه از او درخواست شود و از 

 .نزد او است درخواست نكند چه آنعبادت او تكبر ورزد و 

ثهَ نْ حَدَّ یسَی عَمَّ ثمَْانَ بنْي عي
بِي عَبدْي اللهي   عَنْ ع 

َ
مَا قَالَ وَ مَا عَنْ أ ه  د  جي

َ
مَا فَلَا أ طْل ب ه 

َ
تَابي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ أ قَالَ: ق لتْ  آيَتَاني في كي

مَا ق لتْ  قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ  بْ  ه  سْتجَي
َ
مْ  ادْع وني أ مَّ   لكَ  خْلفََ وعَْدَه  ق لتْ  لَا قَالَ فمَي

َ
 فَتَََى الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
وه  وَ لَا نرََى إيجَابةًَ قَالَ أ فَندَْع 

هَ  نْ جي مَرَه  ث مَّ دَعَاه  مي
َ
يمَا أ طَاعَ الَله عَزَّ وَ جَلَّ في

َ
خْبري كَ مَنْ أ

 
نِِّ أ دْريي قَالَ لكَي

َ
 ةي الدُّ ذَليكَ ق لتْ  لَا أ

 
عَاءي قاَلَ تَبدَْأ هَةي الدُّ جَابهَ  ق لتْ  وَ مَا جي

َ
عَاءي أ

 ِّ  النَّبي
ر ه  ث مَّ ت صَلِّ عَلىَ نْدَكَ ث مَّ تشَْك  ر  نيعَمَه  عي عَاء.. فَتحَْمَد  الَله وَ تذَْك  هَة  الدُّ نهَْا فَهَذَا جي يذ  مي رُّ بيهَا ث مَّ تسَْتَعي ن وبَكَ فَت قي

ر  ذ   ....ث مَّ تذَْك 
 .1، ح 114/ 2الكاف 
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عثمان بن عیسی، از راوی ديگری روايت می كند كه خدمت امام صادق عليه السلام عرض كردم: در قرآن كريم معنای دو 
مْ  را نمی يابم. حضرت پرسيد: كدام دو آيه؟ عرض كردم: آيه ها آنآيه را جستجو می كنم اما  بْ لك  سْتَجي

َ
ونِي أ ، خداوند را می  ادْع 

خوانيم اما هيچ اجابتَّ نمی يابيم. امام فرمود: آيا گمان می كنی به وعده خويش وفا نمی كند؟ عرض كردم: خیر! امام پرسيد: پس 
مسئله چیست؟ عرض كردم: نمی دانم. آن حضرت فرمود: ولى من به تو می گويم. هر كس از خداوند در آن چه از طريق و شيوه دعا 

ند، پروردگار دعايش را مستجاب خواهد كرد. عرض كردم: شيوه دعا چیست؟ امام فرمود: با حمد و به او امر كرده است اطاعت ك
پيامبر صلّ الله عليه و  ستايش خداوند شروع كن و نعمت هایی را كه به تو داده ذكر كرده و سپس از او سپاسگزاری كن و بر

 .…به خدا پناه ببر! اين همان شيوه دعاست ها آنف كن. سپس از اعتَا ها آنآله و سلم درود فرست و گناهانت را ذكر كرده و به 

ب و عَبدْي اللهي 
َ
سْليم  قَالَ قَالَ أ دي بنْي م  مََّ

نييَن عَنْ مح  ؤْمي یري المْ  مي
َ
دْحَةَ قَبْلَ   إينَ إينَّ في كيتاَبي أ إيذَا دَعَوتَْ الَله عَزَّ وَ جَلَّ   المْي

لةَي فَ
َ
المَْسْأ

دْه   قرَْب  إيلََِ فَمَجِّ
َ
وَ أ ول  ياَ مَنْ ه  ه  قاَلَ تَق  مَجِّد 

 
نْ حَبلْي   ق لتْ  كَيفَْ أ يدي   مي الًا ياَ  الوَْري يد   فَعَّ ا ي ري وَ بيالمَْنظَْري   بَيْنَ المَْرءْي وَ قلَبْيهي   يََ ول    مَنْ  ياَ لمي ياَ مَنْ ه 
وَ  عْلىَ ياَ مَنْ ه 

َ
ثلْيهي شَْ  الْأ  .2، ح 111/ 2 الكاف .ءٌ  لیَسَْ كَمي

فرمود: همانا در كتاب امیرالمؤ منين عليه السلام است كه ستايش پیش از  عليه السلاممحمد بن مسلم گويد: حضرت صادق 
وَ درخواست است ، پس هر گاه خدای عزوجل را خواندی او را تمجيد كن ، عرض كردم : چگونه تمجيدش كنم ؟  فرمود: ياَ مَنْ ه 

قرَْب  إيلََِ 
َ
نْ   أ يدي   حَبلْي  مي الًا  الوَْري يد   ياَ فَعَّ وَ   بَيْنَ المَْرْءي وَ قَلبْيهي   يََ ول    ياَ مَنْ  لميا ي ري عْلىَ ياَ مَنْ ه 

َ
وَ بيالمَْنظَْري الْأ ثلْيهي شَْ  ياَ مَنْ ه   ءٌ  لیَسَْ كَمي

ب و عَبدْي اللهي 
َ
م    إيذَا طَلبََ قاَلَ أ ك  حَد 

َ
نَ  عَلىَ   الْحاَجَةَ فَليْ ثْي   أ  لَه  مي

َ
لطَْاني هَيَّأ نَ السُّ لَ إيذَا طَلبََ الْحاَجَةَ مي رَبِّهي وَ لْْمَْدَحْه  فَإينَّ الرَّج 

وه   يزَ الْجبََّارَ وَ امْدَح  وا الَله العَْزي د  ر  عَليَهْي فَإيذَا طَلبَتْ م  الْحاَجَةَ فَمَجِّ حْسَنَ مَا يَقْدي
َ
مي أ والكََْلَ ثْن وا عَليَهْي تَق 

َ
عْطَى وَ ياَ خَیْرَ  وَ أ

َ
جْودََ مَنْ أ

َ
ل  ياَ أ

حَد  ياَ صَمَد  ياَ مَنْ 
َ
مَ ياَ أ حْي رحَْمَ مَني اسْتَ 

َ
ئيلَ ياَ أ ْ   مَنْ س  ذْ  لمَْ يلَدي حَدٌ ياَ مَنْ لمَْ يَتَّخي

َ
واً أ ف  نْ لَه  ك  ً  وَ لمَْ ي ولَدْ وَ لمَْ يكَ  بةًَ وَ لا وَلَدا   ياَ مَنْ  صاحي

* يد   وَ  يَفْعَل  ما يشَاء  م  ما ي ري حَبَّ ياَ مَنْ  يََكْ 
َ
 بَيْنَ المَْرءْي وَ قلَبْيهي   وَ يَقْضِي مَا أ

عْلىَ ياَ مَنْ   يََ ول 
َ
وَ بيالمَْنظَْري الْأ ثلْيهي شَْ   ياَ مَنْ ه  ياَ  ءٌ  لیَسَْ كَمي

سْمَ 
َ
 فَإينَّ أ

سْمَاءي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ
َ
نْ أ ْ مي كْثَي

َ
یر  وَ أ يع  ياَ بصَي نْ ريزْقيكَ الْحلََالي مَا سَمي عْ عَلََّ مي وسْي

َ
مَّ أ لي الله 

ي وَ ق  د  وَ آلهي مََّ اءَ اللهي كَثيیَرةٌ وَ صَلِّ عَلىَ مح 
مْرَ  ون  عَوْناً لِي في الْحجَِّ وَ العْ  مّي وَ يكَ   بيهي رحَي

ل  صي
َ
مَانتَِي وَ أ

َ
ؤَدِّي بيهي عَنْ أ

 
فُّ بيهي وجَْهِي وَ أ

ك 
َ
 رَکْعَتيَْني ةي وَ قَالَ إي أ

دَ فَصَلَّّ لًا دَخَلَ المَْسْجي نَّ رجَ 
ول  اللهي  لَ الَله عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ رسَ 

َ
ثْنَی عَلىَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ صَلَّّ عَلىَ النَّ  ث مَّ سَأ

َ
 رَکْعَتَيْني ث مَّ أ

لَ العَْبدْ  رَبَّه  وَ جَاءَ آخَر  فَصَلَّّ ِّ وَ عَجَّ بي
ي  ول  اللهي آلهي عْطَ. فَقَالَ رسَ   .4، ح 114/ 2الكاف  سَلْ ت 

فرمود: هرگاه يک از شما حاجتَّ خواهد پس پروردگار را ستايش كند و او را مدح گويد، زيرا چون  عليه السلامحضرت صادق 
خدای  خواستَّ پس مردی از سلطان حاجتَّ خواهد بهتَين سخنی كه توانائی آن را دارد برای او آماده سازد، پس چون حاجتَّ

مَ  عزوجل جبار را تمجيد كنيد و او را مدح گوييد و ستايش كنيد حْي رحَْمَ مَني اسْتَ 
َ
ئيلَ ياَ أ عْطَى وَ ياَ خَیْرَ مَنْ س 

َ
جْودََ مَنْ أ

َ
می گویی : ياَ أ

حَد  ياَ صَمَد  ياَ مَنْ 
َ
ْ   ياَ أ حَ  لمَْ يلَدي

َ
واً أ ف  نْ لَه  ك  ذْ وَ لمَْ ي ولَدْ وَ لمَْ يكَ  بَةً وَ لا وَلَداً  دٌ ياَ مَنْ لمَْ يَتَّخي *  ياَ مَنْ  صاحي يد   وَ  يَفْعَل  ما يشَاء  م  ما ي ري  يََكْ 

حَبَّ ياَ مَنْ 
َ
 بَيْنَ المَْرْءي وَ قَلبْيهي   وَ يَقْضِي مَا أ

عْلىَ   يََ ول 
َ
وَ بيالمَْنظَْري الْأ ثلْيهي شَْ   مَنْ ياَ  ياَ مَنْ ه  يع  ياَياَ سَ  ءٌ  لیَسَْ كَمي یر   مي و از نامهای خدای بصَي

عْ عَلََّ و آلش بگو:  صلّ الله عليه و آله و سلمعزوجل بسيار بگو، زيرا نامهای خدا بسيار است و صلوات فرست بر محمد  وسْي
َ
مَّ أ الله 
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 بي 
ل  صي
َ
مَانتَِي وَ أ

َ
ؤَدِّي بيهي عَنْ أ

 
فُّ بيهي وجَْهِي وَ أ

ك 
َ
نْ ريزْقيكَ الْحلََالي مَا أ مْرَةي مي ون  عَوْناً لِي في الْحجَِّ وَ العْ  مّي وَ يكَ  و فرمود: مردی وارد  هي رحَي

فرمود: اين بنده  صلّ الله عليه و آله و سلممسجد شد و دو رکعت نماز خواند و از خدای عزوجل در خواست كرد، رسول خدا 
خدای عزوجل ثناء خواند و بر پيغمبر و آلش صلوات نسبت پروردگارش شتاب كرد، مردی ديگر آمد و دو رکعت نماز خواند سپس 

 .فرمود: درخواست كن كه بتو داده شود صلّ الله عليه و آله و سلمفرستاد، پس رسول خدا 

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عَ أ نَّه  سَمي

َ
یَرةي أ غي ول   عَني الْحسََني بنْي المْ  يضَةي عَلىَ   يَق  عَاءي بَعْدَ النَّافيلةَي كَفَضْلي الفَْري  الدُّ

يضَةي عَلىَ عَاءي بَعْدَ الفَْري  فَضْلَ الدُّ
إينَّ

هْ  باَدَة  إينَّ الَله عَزَّ وَ   النَّافيلةَي قاَلَ ث مَّ قَالَ ادْع  وَ العْي عَاءَ ه  مْري فَإينَّ الدُّ
َ
نَ الْأ غَ مي ري

لْ قَدْ ف  ول   وَ لَا تَق  ينَ   إينَ   جَلَّ يَق  ي بادَتِي   عَنْ   يسَْتكَْبري ونَ   الذَّ   عي
ل ونَ  ينَ   سَيدَْخ  ري مْ   وَ قَالَ   جَهَنَّمَ داخي بْ لكَ  سْتجَي

َ
ثنْي عَليَهْي   ادْع وني أ

َ
دْه  وَ احْمَدْه  وَ سَبِّحْه  وَ هَلِّلهْ  وَ أ وَ الَله فَمَجِّ نْ تدَْع 

َ
ردَْتَ أ

َ
وَ  وَ قَالَ إيذَا أ

 ِّ  النَّبي
عْطَ.صَلِّ عَلىَ  .1، ح 311/ 3الكاف  ث مَّ سَلْ ت 

حسين بن مغیره روايت می كند كه شنيده است امام صادق عليه السلام می فرمود: فضيلت دعای پس از نماز واجب بر دعای 
ه درگاه خداوند دعا كن و نگو: بعد از نماز مستحب مانند فضيلت و برتری نماز واجب بر نماز مستحب است. آن گاه فرمود: ب

بَادَتَي  می فرمايد:  عز و جل   کار قطعيت يافته و تمام شده است. زيرا دعا همان عبادت است. پروردگار  ينَ يسَْتكَْبري ونَ عَنْ عي إينَّ الذي
ينَ  ري لونَ جَهَنَّمَ دَاخي مْ  فرموده است: چنين هم سَيدَْخ  بْ لك  سْتجَي

َ
ونِي أ ود: هر گاه خواستَّ خداوند را بخوانی او را فرم چنين هم ادْع 

بدان و او را بستای و بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم درود بفرست. آن گاه  بزرگ بدان، ستايش كن، پاک و منزه و يكتا
 .خواسته ات را از او بخواه تا آن را به تو عنايت كند

عَ  ثنَِي مَنْ سَمي د    حَدَّ مََّ ول  الْحسََنَ بْنَ مح  َّ يَق  لي
كْرَمَه  وَ وصََلهَ  ث مَّ قاَلَ لَه  إينَّ   النَّوْفَ

َ
وني فَأ م 

ْ
رَاسَانَ عَلىَ المَْأ تَكََِّم  خ  ليَمَْان  المَْرْوَزييُّ م  مَ س  قَدي

وسََ الرِّضَا  َّ بْنَ م  نَ الْحيجَاز....... قَالَ الرِّضَا ابْنَ عَمِّّ عَلي مَ عَلََّ مي ل  قدَي إيذَا عَليمَ ياَ جَاهي
ْ   فَ رَادَه   الشَّّ

َ
جَلْ فَقَالَ   ءَ فَقَدْ أ

َ
ليَمَْان  أ قاَلَ س 

نَّ إي 
َ
ل  عَلىَ أ لْي يْنَ ق لتَْ ذَاكَ وَ مَا الدَّ

َ
نْ أ جَلْ قاَلَ مي

َ
ليَمَْان  أ ه  فإَيذَا لمَْ ي ريدْه  لمَْ يَعْلمَْه  قاَلَ س  يد  ه  وَ قدَْ يَعْلمَ  مَا لَا ي ري لمْ  بدَاً وَ ذَليكَ قَوْله    رَادَتهَ  عي

َ
أ

وحَْينْا إيلَْكَْ   عَزَّ وَ جَلَ 
َ
ي أ ي ئنْا لَنذَْهَبََِّ بيالذَّ ْ شي مْري   وَ لئَِي

َ
نَ الْأ نَّه  قدَْ فرََغَ مي

َ
ليَمَْان  لأي بدَاً قَالَ س 

َ
وَ لَا يذَْهَب  بيهي أ وَ يَعْلمَ  كَيفَْ يذَْهَب  بيهي وَ ه   فَه 

يد  فييهي شَ  لیَسَْ يزَي
ودي فَكَيفَْ قَالَ تَعَالَی یئْاً قاَلَ الرِّضَا فَ مْ   هَذَا قَوْل  الَْْه  بْ لكَ  سْتجَي

َ
رٌ   ادْع وني أ نَّه  قاَدي

َ
مَا عَنَی بيذَليكَ أ ليَمَْان  إينَّ قاَلَ س 

د  مَا لَا يفَِي بيهي فَكَيفَْ قاَلَ   فَيَعي
َ
يد  في الْْلَقْي ما يشَاء    عَليَهْي قاَلَ أ تابي   قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ وَ  يزَي مُّ الكْي

 
ندَْه  أ وا الله  ما يشَاء  وَ ي ثبْيت  وَ عي وَ قَدْ   يَمْح 

رْ جَوَابا. ي مْري فَلمَْ يَ 
َ
نَ الْأ  .141/ 1العيون  فرََغَ مي

احتَام بسيار  از حسن بن محمّد نوفلّّ چنين نقل شده است كه: سليمان مروزیّ متكَمّ خراسان بر مأمون وارد شد، مأمون او را
نمود و به او هدايایی داد و گفت: پسَّ عمويم عّلى بن موسَ الرّضا از حجاز نزد من آمده است ........حضرت فرمودند: ای نادان! اگر 
خداوند به چیزی عالم است آيا معنايش اين است كه آن را اراده كرده است؟! سليمان گفت: بله البتّه، حضرت فرمودند: حال، اگر 

ا اراده نكند آيا بدين معنی است كه بدان علم و آگاهی ندارد؟! سليمان گفت: بله البتّه، حضرت فرمودند: از كجا چنين آن ر
ولى ابدا آن را  داند میشود خدا چیزی را  گاه می كه آن گویی؟ و چه دلْلّ داری بر اينكه اراده خدا عين علم اوست؟ و حال سخنی می
وحَْينْا إيلَْکَْ كند، از جْله اين آيه شريفه: اراده نمی

َ
ی أ ي ئنْا لَنذَْهَبََِّ بيالذَّ ْ شي چگونه آن را ببرد، ولى هرگز اين کار  داند میو خداوند   وَ لئَِي

 فرموده چیزی نخواهد افزود،مقدّر  چه آنرا نخواهد كرد، سليمان گفت: زيرا خدا از کار فارغ شده و دست از کار كشيده و بر 
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مْ  :فرمايد میاين سخن يهود است، اگر حرف شما درست باشد پس چگونه خداوند  :حضرت فرمودند بْ لكَ  سْتَجي
َ
ونِي أ سليمان  ادْع 

دهد كه به آن وفا نخواهد كرد؟! پس چطور  ای می گفت: منظورش اين است كه او بر اين کار تواناست، حضرت فرمودند: آيا وعده
يد  فیي الْْلَقْي ما يشَاء   رموده است:ف تابي  و نیز فرموده است:  يزَي مُّ الكْي

 
ندَْه  أ وا اللهَّ  ما يشَاء  وَ ي ثبْيت  وَ عي حال، از کارها فارغ شده  يَمْح 

 .است؟! سليمان جوابی نداشت

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
ه  إيلَی أ سْبَاط  يرَْفَع 

َ
ِّ بنْي أ نَ   نْ قاَلَ: مَ عَنْ عَلي ائةََ آيةَ  مي  مي

َ
رْآني   قرََأ ات  فَلوَْ   القْ  رْآني شَاءَ ث مَّ قاَلَ ياَ الله  سَبعَْ مَرَّ يِّ القْ 

َ
نْ أ مي

.. خْرَةي لقََلعََهَا إينْ شَاءَ الله   الصَّ
 .1، ح 130ثواب الأعمال/  دَعَا عَلىَ

گويد،  يا اللهَّ  را كه خواهد تلاوت كند، پس آنگاه هفت بارامیر مؤمنان عليه السّلام فرمود: هر كه صد آيه از هر كجاى قرآن 
 ترديد برکنده خواهد شد. اى از جايش بر كند، اگر خدا خواهد بی اگر بخواهد كه صخره

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  اللهي عَنْ أ نَّه  قاَلَ  ، قاَلَ رسَ 

َ
ةي جَلَّ جَلَاله   أ زَّ ئييل  عَنْ ربَِّ العْي ثنَِي جَبْرَ نَّه    عَليمَ   مَنْ  حَدَّ

َ
ي  لَا إيلَهَ   أ ناَ وحَْدي

َ
وَ   إيلاَّ أ

جَجي  هي ح  لْدي نْ و  ةَ مي ئيمَّ
َ
نَّ الْأ
َ
بِي طَاليب  خَلييفَتِي وَ أ

َ
َّ بْنَ أ  عَلي

نَّ
َ
ولِي وَ أ ي وَ رسَ  داً عَبدْي مََّ

نَّ مح 
َ
دْخَلتْ ه  الْجنََّةَ بيرحَْمَتِي وَ نََّْيتْ ه  أ

َ
نَ النَّاري بي    أ وَ   عَفْوييمي

تِي وَ خَاليصَ  نْ خَاصَّ تْمَمْت  عَليَهْي نيعْمَتِي وَ جَعَلتْ ه  مي
َ
وجَْبتْ  لَه  كَرَامَتِي وَ أ

َ
وَاريي وَ أ بَِتْ  لَه  جي

َ
جَبتْ ه  وَ إينْ أ

َ
تِي إينْ ناَدَانيي لَبَّیتْ ه  وَ إينْ دَعَانيي أ

ت ه  
ْ
عْطَيتْ ه  وَ إينْ سَكَتَ ابْتَدَأ

َ
لنَِي أ
َ
بيلتْ ه  وَ إينْ قَرَعَ باَبِي فَتَحْت ه   سَأ

نِِّ دَعْوَت ه  وَ إينْ رجََعَ إيلََِّ قَ ْت ه  وَ إينْ فرََّ مي سَاءَ رحَمي
َ
نْ لَا   وَ إينْ أ

َ
وَ مَنْ لمَْ يشَْهَدْ أ

وْ 
َ
ولِي أ ي وَ رسَ  داً عَبدْي مََّ

نَّ مح 
َ
دَ وَ لمَْ يشَْهَدْ أ وْ شَهي

َ
ي أ ناَ وحَْدي

َ
دَ بيذَليكَ وَ  إيلَهَ إيلاَّ أ وْ شَهي

َ
بِي طَاليب  خَلييفَتِي أ

َ
َّ بْنَ أ  عَلي

نَّ
َ
دَ بيذَليكَ وَ لمَْ يشَْهَدْ أ شَهي
رَ بيآياَتِي وَ ك  

رَ عَظَمَتِي وَ كَفَّ
جَجي فَقَدْ جَحَدَ نيعْمَتِي وَ صَغَّ هي ح  لْدي نْ و  ةَ مي ئيمَّ

َ
نَّ الْأ
َ
بي إينْ قَصَدَنيي حَجَبْ لمَْ يشَْهَدْ أ

لنَِي حَرَمْت ه  وَ ت 
َ
ت ه  وَ إينْ سَأ

عَاءَه   سْمَعْ د 
َ
سْمَعْ نيدَاءَه  وَ إينْ دَعَانيي لمَْ أ

َ
نِِّ   إينْ ناَدَانيي لمَْ أ يلعَْبييد  وَ إينْ رجََانيي خَيَّبتْ ه  وَ ذَليكَ جَزَاؤ ه  مي م  ل

ناَ بيظَلاَّ
َ
 .3، ح 241كمال الدين/  وَ ما أ

از ربّ  عليه السلام اجْعين روايت كند كه فرمود: جبرئيل بزرگوارشان از رسول خدا صلوات اللهَّ عليهمامام صادق از پدران 
العزّة جلّ جلاله برايم حديث كرد كه فرمود: هر كس بداند كه هيچ معبودی جز من نیست و محمّد بنده و فرستاده من است و عّلى 

سازم و به  زندان او هستند حجّتهای منند، او را به رحمت خود به بهشت داخل میای كه از فر بن أبی طالب جانشين من است و ائمّه
گردانم و نعمتم را بر او  گردانم و كرامتم را بر او واجب می بخشم و همسايگی خود را برای او مباح می عفو خود او را از آتشم نْات می

كنم و  گويم و اگر مرا بخواند اجابتش می مرا ندا كند به او لّبيک می دهم، اگر تمام ساخته و او را از خاصّان و خالصان خود قرار می
آورم و اگر از من فرار  كنم و اگر بد كند به او رحمت می بخشم و اگر خاموش باشد به او ابتدا می اگر از من درخواست كند به او می

گشايم، و هر كس گواهی ندهد كه من معبود  بكوبد آن را میام را  پذيرم و اگر در خانه خوانم و اگر باز گردد او را می كند او را می
يكتا هستم يا بدان شهادت دهد امّا گواهی ندهد كه محمّد بنده و رسول من است يا بدان شهادت دهد امّا گواهی ندهد كه عّلى بن 

ای من هستند به تقيق كه چنين أبی طالب جانشين من است يا بدان شهادت دهد امّا گواهی ندهد كه امامان از فرزندان او حجّته
كند محجوبش  شخصَ نعمت مرا انكار كرده و عظمت مرا كوچک شمرده و به آيات و كتابهای من کافر شده است و اگر قصد مرا

شنوم و اگر مرا بخواند دعايش را استجابت  سازم و اگر مرا ندا كند ندايش را نمی و اگر از من درخواست كند محرومش می كنم می
يلعَْبييدوَ  گردانم و اين جزای او از جانب من است سازم و اگر به من اميد بندد نااميدش می نمی م  ل

ناَ بيظَلاَّ
َ
 .ما أ
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  ۶0 - ۷1     غافر 
اسِ وَلَكِ   النَّ

َ
هَارَ مُبْصِرًا إِنَّ الَله لَذُو فَضْلٍ عََل يْلَ لتَِسْكُنُوا فِيهِ وَالنَّ ذِي جَعَلَ لَكُمُ اللَّ اسِ لََ يَشْكُرُونَ ﴿ نَّ الُله الَّ كْثَََ النَّ

َ
﴾ ذَلِكُمُ ۶0أ

نىَّ تُؤْفَكُونَ ﴿
َ

كُُْ خَالِقُ کُلِّ شَيْءٍ لََ إِلَهَ إِلََّ هُوَ فَأ ذِينَ كََنُُا بِآيَاتِ الِله يَجْحَدُونَ ﴿۶۲الُله رَبُّ ذِي جَعَلَ لَكُمُ ۶۳﴾ کَذَلِكَ يُؤْفَكُ الَّ ﴾ الُله الَّ
رْضَ قَرَارًا وَال كُُْ فَتَبَارَكَ الُله الَْْ بَاتِ ذَلِكُمُ الُله رَبُّ يِّ حْسَنَ صُوَرَكُُْ وَرَزَقَكُمْ مِنَ الطَّ

َ
رَكُُْ فَأ اءً وَصَوَّ مَاءَ بََِّ يَْ ﴿سَّ ﴾ هُوَ ۶0 رَبُّ الْعَالَِْ

ينَ الْحَمْدُ لِله رَبِّ الْعَالَِْ  لِصِيَْ لَهُ الدِّ َّا جَاءَنَِِ ۶۵يَْ ﴿الْحَيُّ لََ إِلَهَ إِلََّ هُوَ فَادْعُوهُ مُخْ ذِينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِ الِله لَْ عْبُدَ الَّ
َ

نْ أ
َ

يتُ أ ﴾ قُلْ إِنِِّ نُهِ
يَْ ﴿ سْلَِْ لِرَبِّ الْعَالَِْ

ُ
نْ أ

َ
مِرْتُ أ

ُ
نَاتُ مِنْ رَبِِّّ وَأ َّ ۶۶الْبَيِّ ُ

َّ مِنْ عَلَقَةٍ ثُ ُ
َّ مِنْ نُطْفَةٍ ثُ ُ

ذِي خَلَقَكُمْ مِنْ تُرَابٍ ثُ َّ لِتَبْلُغُوا ﴾ هُوَ الَّ ُ
رِجُكُُْ طِفْلًَ ثُ  يُخْ

كُمْ تَ  ى وَلَعَلَّ جَلًَ مُسَمًّ
َ

وَفََّّ مِنْ قَبْلُ وَلِتَبْلُغُوا أ َّ لِتَكُونُُا شُيُوخًا وَمِنْكُمْ مَنْ يََُ ُ
كُُْ ثُ شُدَّ

َ
يتُ فَإِذَا ۶۷عْقِلُونَ ﴿أ ذِي يُحْيِي وَيُمِ ﴾ هُوَ الَّ

ا يَقُولُ  َ مْرًا فَإِنمَّ
َ

رَفُونَ ﴿۶۸لَهُ کُنْ فَيَكُونُ ﴿ قَضَى أ نىَّ يُُْ
َ

ادِلُونَ فِِ آيَاتِ الِله أ ذِينَ يُجَ لََْ تَرَ إِلََ الَّ
َ

ا ۶۹﴾ أ بُُا بِالْكِتَابِ وَبَِِ ذِينَ کَذَّ ﴾ الَّ
رْسَلْنَا بِهِ رُسُلَنَا فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ ﴿

َ
 ﴾۷1أ

تفضل است ولَ بيشتَ مردم  بخش ]قرار داد[ آرى خدا بر مردم بسيار صاحب  ن آرام گيريد و روز را روشنىخدا ]هَان[ کسى است که شب را براى شما پديد آورد تا در آ
هاى خدا را   کسانى که نشانه (۶۲شويد ) خدايى جز او نيست پس چگونه ]از او[ بازگردانيده مى   خدا پروردگار شما ]که[ آفريُنده هر چيزى است  اين است (۶0سپاس نمى دارند )

خدا ]هَان[ کسى است که زميْ را براى شما قرارگاه ساخت و آسمان را بَّايى ]گردانيد[ و شما را  (۶۳شوند ) انكار ميكردند اين گونه ]از خدا[ رويگردان مى 
 (۶0خدا پروردگار جهانيان )  زرگ استخدا پروردگار شما بلندمرتبه و ب  صورتگرى كرد و صورتهاى شما را نيكو نمود و از چيزهاى پاكيزه به شما روزى داد اين است

ايد بخوانيد سپاس]ها هَه[ ويژه خدا پروردگار جهانيان است   آلَيش گردانيده اى که خدايى جز او نيست پس او را در حالَ که دين ]خود[ را براى وى بى  اوست ]هَان[ زنده
نيد پرستش کنم ]آن هِ[ هنگامى که از جانب پروردگارم مرا دلَيل روشن رسيده باشد و مامورم که خوا  ام از اينكه جز خدا کسانى را که ]شما[ مى  بگو من نهى شده (۶۵)

آورد تا به  اى و بعد شما را ]به صورت[ کودکى برمى   اى آنگاه از علقه  او هَان کسى است که شما را از خاكى آفريد سپس از نطفه (۶۶فرمانبَ پروردگار جهانيان باشم )
او  (۶۷يابد و تا ]بالَخره[ به مدتى که مقرر است برسيد و اميد که در انديشه فرو رويد )  رس مى برسيد و تا سالْند شويد و از ميان شما کسى است که مرگ پيشکمال قوت خود 

آيا کسانى را که در ]ابطال[ آيات خدا  (۶۸شود ) درنگ موجود مى  گويد باش بى   ميراند و چون به كَرى حكُ کند هَيْ قدر به آن مى  کند و مى هَان کسى است که زنده مى 
ايم تكذيب   را که فرستادگان خود را بدان گسيل داشته چه آنکسانى که کتاب ]خدا[ و  (۶۹اند )  اى ]که[ تا كجا ]از حقيقت[ انحراف حاصل كرده  مجادله مى کنند نديده

 (۷1اند به زودى خواهند دانست )  كرده

ليَمَْانَ بنْي  ِّ بنْي الْح سَيْن   قاَلَ دَاو دَ رَفَعَه   عَنْ س  لٌ إيلَی عَلي
ُّ بْن  الْح سَيْني  .…  جَاءَ رجَ  إيذَا قاَلَ  فَقَالَ عَلي

 لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  فَ
ق ول 
َ
ناَ أ
َ
وَ أ

لْ  مْ لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  فَليْقَ  ك  حَد 
َ
ينَ   أ :، فَإينَّ اللهَ  الْحمَْد  للهي ربَِّ العْالمَي ول  وَ الحَْ    يَق  وه    لا إيلهَ   ه  وَ فاَدْع  ينَ الْحمَْد  للهي ربَِّ   إيلاَّ ه  يَن لَه  الدِّ لْيصي مخ 

 .240 249/ 2تفسیر القمّّ  . العْالمَيين

 لله. هر گاهامام فرمود: من نیز می گويم: لا اله الا ا.…سليمان بن داود روايت كرد كه مردی نزد امام زين العابدين عليه السلام 
ينَ  الحمَْد  للهي ربَِّ  گفتيد پس از آن لا اله الا الله وَ الحَْ   بگوييد. زيرا خداوند در كتابش فرموده است: العَالمي وه    لا إيلهَ   ه  وَ فَادْع    إيلاَّ ه 

ين ينَ الْحمَْد  للهي ربَِّ العْالمَي يَن لَه  الدِّ لْيصي  .. مخ 
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 ۷0 - ۸1     غافر 
لََسِلُ يُسْحَبُونَ ﴿ عْنَاقِهِمْ وَالسَّ

َ
غْلََلُ فِِ أ رُونَ ﴿۷0إِذِ الَْْ ارِ يُسْجَ َّ فِِ النَّ ُ

يْنَ مَا کُنْتُمْ تشُْرِکُونَ ﴿۷۲﴾ فِِ الْحَمِيِم ثُ
َ

مْ أ َّ قِيلَ لَُِ ُ
﴾ مِنْ دُونِ ۷۳﴾ ثُ

ا بَلْ لََْ نَكُنْ نَدْعُو مِنْ قَبْلُ شَيْ  وا عَنَّ لُّ الُله الْكَافِرِينَ ﴿الِله قَالُوا ضَلُّ رْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ ۷0ئًا کَذَلِكَ يُُِ ا کُنْتُمْ تَفْرَحُونَ فِِ الَْْ ﴾ ذَلِكُمْ بَِِ
رَحُونَ ﴿ ا کُنْتُمْ تََْ ينَ ﴿۷۵وَبَِِ ِ

َ خَالِدِينَ فِيهَا فَبِئْسَ مَثْوَى الْْتَُكَبَِّ ابَ جَهَنمَّ بَُْ
َ

كَ بَعْضَ ﴾ فَاصْبَِْ إِنَّ وَعْ ۷۶﴾ ادْخُلُوا أ ا نُرِيَنَّ دَ الِله حَقٌّ فَإِمَّ
كَ فَإِلَيْنَا يُرْجَعُونَ ﴿ يَنَّ وْ نَتَوَفَّ

َ
ذِي نَعِدُهُِْ أ ْ مَنْ لََْ نَقْصُصْ عَلَيْكَ وَمَا ۷۷الَّ ْ مَنْ قَصَصْنَا عَلَيْكَ وَمِنْْهُ رْسَلْنَا رُسُلًَ مِنْ قَبْلِكَ مِنْْهُ

َ
﴾وَلَقَدْ أ

نْ يَ 
َ

مْرُ الِله قُضِيَ بِالْحَقِّ وَخَسِرَ هُنَالِكَ الْْبُْطِلُونَ ﴿كََنَ لِرَسُولٍ أ
َ

تِيَ بِآيَةٍ إِلََّ بِإِذْنِ الِله فَإِذَا جَاءَ أ
ْ

کَبُوا ۷۸أ نْعَامَ لِتََْ ذِي جَعَلَ لَكُمُ الَْْ ﴾ الُله الَّ
كُلُونَ ﴿

ْ
 الْفُلْكِ تُحْمَلُونَ ﴿﴾ وَلَكُمْ فِيهَا مَنَافِعُ وَلِتَبْلُغُوا عَلَيْ ۷۹مِنْهَا وَمِنْهَا تَأ

َ
 ﴾ ۸1هَا حَاجَةً فِِ صُدُورِكُُْ وَعَلَيْهَا وَعََل

آنگاه به آنان گفته  (۷۲شوند ) در ميان جوشاب ]و[ آنگاه در آتش برافروخته مى  (۷0شوند ) هنگامى که غلها در گردنهايشان ]افتاده[ و ]با[ زنجيرها کشانيده مى 
  راه مى  خوانديم اين گونه خدا كَفران را بى  گويند گمشان كرديم بلكه پيشتَ ]هِ[ ما چيزى را نمى  مى (۷۳ساختيد كجايند )  را در برابر خدا ]با او[ شريك مى چه آنشود  مى 

از درهاى دوزخ  (۷۵نازيديد ) ود[ مى اين ]عقوبت[ به سبب آن است که در زميْ به ناروا شادى و سرمستى ميكرديد و بدان سبب است که ]سخت به خ (۷0گذارد )
ايم به تو بنمايانيم چه   را که به آنان وعده داده چه آناى از   پس صبَ کن که وعده خدا راست است پس چه پاره (۷۶درآييد در آن جاودان ]بِانيد[ چه بد است جاى سرکشان )

و مسلما پيش از تو فرستادگانى را روانه كرديم برخى از آنان را ]ماجرايشان را[ بر تو حكايت  (۷۷شوند ) تو را از دنيا ببَيم ]در هر صورت آنان[ به سوى ما بازگردانيده مى 
شود و  اى بياورد پس چون فرمان خدا برسد به حق داورى مى   اجازه خدا نشانه  اى را نرسد که بى  ايم و هيچ فرستاده  ايم و برخى از ايشان را بر تو حكايت نكرده  كرده

و  (۷۹بخوريد ) ها آنسوارى گيريد و از برخى از  ها آنخدا ]هَان[ کسى است که چهارپايان را براى شما پديد آورد تا از برخى از  (۷۸كَران زيان مى کنند ) جاست که باطلآن 
 (۸1شويد ) و بر کشتى حْل مى  ها آنبه مقصودى که در دلِايَان است برسيد و بر  ها آنبراى شما سودهاست تا با ]سوار شدن بر[  ها آندر 

بِي جَعْفَر  
َ
ي   عَنْ أ لنَا  في قَوْلهي رسَْلنْا بيهي ر س 

َ
تابي وَ بيما أ ب وا بيالكْي

ينَ كَذَّ ي ي  الذَّ ينَ   إيلَی قَوْلهي  الله  الكْافيري
لُّ يكَ ي ضي ينَ   كَذل فَقَدْ سَمیَّ الله  الكَْافيري

نْ 
َ
کييَن بيأ شْري تَ   م  ب وا بيالكْي

رسَْلَ بيهي ر    ابي كَذَّ
َ
بَ بيمَا أ

وْ كَذَّ
َ
تَابي أ بَ بيالكْي

يليهي فَمَنْ كَذَّ وي
ْ
تاَبي وَ بيتَأ لهَ  بيالكْي رسَْلَ الله  ر س 

َ
يلي وَ قَدْ أ وي

ْ
نْ تأَ لهَ  مي س 

شْريكٌ کَافير. وَ م  تاَبي فَه   .240/ 2تفسیر القمّّ  الكْي

ونَ  امام محمد باقر عليه السلام فرمود: خداوند در آيه لناَ فسََوفَ يَعْلم  رسَْلناَ بيهي ر س 
َ
تَابي وبيمَا أ ب وا بيالكي

ينَ كَذَّ غْلال فیي  الذي
َ
إيذي الأ

ل ي سْحَب ونَ  لاسي مْ والسَّ عْنَاقيهي
َ
ونَ  أ مَّ فیي النَّاري ي سْجَر 

يمي ث  ونَ  فیي الحمَي ک  شْري
نت مْ ت  يْنَ مَا ك 

َ
مْ أ ن د وني اللهي قاَلوا ضَ  ث مَّ قييل له  لوا عَنَّا بلَ لمْ مي

ينَ  ل الله  الكَافيري ن قَبلْ شَیئْاً كَذَلکَ ي ضي و مي دْع 
ن نَّ را به خاطر تكذيب كتاب های آسمانی کافر و مشرک ناميده است. زيرا  ها آن نكَ 

كه به همراه  خداوند پيامبرانش را به همراه كتاب و تأويل آن به سوی مردم فرستاده است. هر كس كتاب الهی يا تأويل كتابی را
 .پيامبران فرستاده شده انكار كند، مشرک است

نَانيي  يسْ  الكْي َ بِي جَعْفَر   عَنْ ضُ 
َ
د    قاَلَ عَنْ أ مََّ ةي مح  ينَ بين ب وَّ رِّ قي ينَ المْ  دي وحَِّ  المْ 

لتْ  فيدَاكَ مَا حَال  عي نَ  ق لتْ  لَه  ج  ينَ   مي سْليمي   المْ 
ذْنيبيينَ  فَ   المْ  مْ في ح  ه  لَاءي فَإينَّ ا هَؤ  مَّ

َ
مْ فَقَالَ: أ ف ونَ وَلَايَتَك  مْ إيمَامٌ وَ لَا يَعْري وت ونَ وَ لیَسَْ لهَ  ينَ يَم  ي

نهَْا فَمَنْ کَانَ لَه  عَمَلٌ الذَّ ونَ مي مْ لَا يََْر ج  ريهي
نهْ  عَدَا وْح  في ح  صَاليحٌ وَ لمَْ يَظْهَرْ مي ل  عَليَهْي الرَّ تِي خَلقََهَا الله  بيالمَْغْريبي فَيدَْخ 

 إيلَی الْجنََّةي الَّ
َدُّ لَه  خَدّاً يَامَةي حَتََّّ وَةٌ فَإينَّه  يَ  فْرَتيهي إيلَی يوَْمي القْي
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ا إيلَی الْجنََّةي وَ إي  سََنَاتيهي وَ سَیِّئاَتيهي فَإيمَّ بَه  بِي يَن وَ يلَقََْ الَله فَي حَاسي سْتَضْعَفي  بيالمْ 
مْري اللهي قاَلَ: وَ كَذَليكَ يَفْعَل 

َ
لَاءي المَْوْق وف ونَ لأي ا إيلَی النَّاري فَهَؤ  مَّ

هْلي 
َ
نْ أ اب  مي ا النُّصَّ مَّ

َ
وا الْح ل مَ، وَ أ ينَ لمَْ يَبلْ غ  ي يَن الذَّ سْليمي وْلَادي المْ 

َ
طْفَالي وَ أ

َ
بلْةَي فإَي الْب لهْي وَ الْأ تِي خَلقََهَا الله  في القْي

مْ خَدّاً إيلَی النَّاري الَّ دُّ لهَ 
َ مْ يَ  ه  نَّ

ل   قي فَيَدْخ  مْ   المَْشْري یر ه  ياَمَةي ث مَّ بَعْدَ ذَليكَ مَصي يمي إيلَی يوَْمي القْي خَان  وَ فَوْرَة  الْحمَي ر  وَ الدُّ َ م  اللهَب  وَ الشرَّ يمي وَ عَليَهْي ونَ  في النَّاري   إيلَی الْجحَي ي سْجَر 
نْ د وني اللهي  ونَ مي

ک  شْري
نتْ مْ ت  يْنَ ما ك 

َ
مْ أ يلَ لهَ  ي جَعَلهَ  الله  ليلنَّاسي إيمَاماً   ث مَّ قي ي

وه  د ونَ الْإيمَامي الذَّ َذْت م 
ي اتَُّ ي م  الذَّ يْنَ إيمَام ك 

َ
يْ أ
َ
تفسیر القمّّ  . ....أ

2 /240 241. 

ت امام محمد باقر عليه السلام عرض كردم: فدايت شوم! وضعيت مؤمنان ضُيس كناسَ روايت می كند كه گفت: خدم
کاری كه به نبوت حضرت محمد صلّ الله عليه و آله و سلم اعتَاف می كنند، اما در حالی از دنيا می روند كه هيچ امامی  مسلمان گناه

افرادی در قبرهايشان می مانند و از آن جا  ندارند و از ولايت شما اطلاعِ ندارند چگونه خواهد بود؟ حضرت پاسخ داد: چنين
كه اعمال نيک داشته باشد و از او هيچ گونه عداوت نسبت به اهل بيت صلوات الله سَ نزده  ها آنخارج نخواهند شد. هر كدام از 

ت به ديدار پروردگار باشد، روی او به سوی بهشتَّ كه خداوند آن را در مغرب آفريده است قرار داده می شود و تا روزی كه در قيام
می شتابد، روح به قبر او فرود می آيد تا اين كه با خداوند ديدار می كند و پروردگار او را بر اساس اعمال نيک و بدش مورد محاسبه 

 دارد. قرار می دهد. در نتيجه يا به بهشت می رود يا به دوزخ افكنده می شود. سَنوشت چنين افرادی کاملًا به اراده پروردگار بستگی
با مستضعفان، ابلهان، كودکان و فرزندان مسلمانی كه قبل از رسيدن به سن بلوغ از دنيا می روند  چنين همفرمود: خداوند  چنين هم

چنين رفتار می نمايد. اما افرادی از ميان اهل قبله كه با اهل بيت كه سلام و درود خدا بر آنان باد، دشمنی می كنند، به دوزخی كه 
را در برخواهد گرفت.  ها آنآن را در مشرق آفريده است، افكنده می شوند و تا روز قيامت اخگر، شراره، دود و فوران آتش خداوند 

نْ د وني اللهي  و ها آنپس از آن سَنوشت  ونَ مي
ک  شْري
نتْ مْ ت  يْنَ ما ك 

َ
مْ أ يلَ لهَ  ونَ ث مَّ قي امام  امامتان كه به جای اطاعت از آن في النَّاري ي سْجَر 

 ......شده توسط خداوند برای مردم، از او پیروی می كرديد كجاست تعيين

 ۸0 - ۸۵     غافر 
يَّ آيَاتِ الِله تُنْكِرُونَ ﴿

َ
ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ كََنُُا ۸0وَيُرِيكُُْ آيَاتِهِ فَأ رْضِ فَيَنْظُرُوا کَيْفَ كََنَ عَاقِبَةُ الَّ فَلَْْ يَسِيُروا فِِ الَْْ

َ
شَدَّ ﴾ أ

َ
ْ وَأ كْثَََ مِنْْهُ

َ
أ

ْ مَا كََنُُا يَكْسِبُونَ ﴿ غْنَى عَنْْهُ
َ

رْضِ فَمَا أ ارًا فِِ الَْْ ََ ًً وَآ ْ مَا كََنُُا ۸۲قُوَّ
ا عِنْدَهُِْ مِنَ الْعِلِْْ وَحَاقَ بِِّهِ نَاتِ فَرِحُوا بَِِ ْ رُسُلُهُمْ بِالْبَيِّ ا جَاءَتُْهُ ﴾ فَلَمَّ

ا بِهِ مُشْرِکِيَْ ﴿﴾ فَ ۸۳بِهِ يَسْتَهْزِئُونَ ﴿ ا کُنَّ ا بِالِله وَحْدَهُ وَکَفَرْنَا بَِِ سَنَا قَالُوا آمَنَّ
ْ

وْا بَأ
َ

ا رَأ تِي ۸0لَمَّ تَ الِله الَّ سَنَا سُنَّ
ْ

وْا بَأ
َ

َّا رَأ ْ لَْ ﴾ فَلَْْ يَكُ يَنْفَعُهُمْ إِيَمانَُّهُ
 ﴾۸۵قَدْ خَلَتْ فِِ عِبَادِهِ وَخَسِرَ هُنَالِكَ الْكَافِرُونَ ﴿

اند تا ببينند فرجام کسانى که پيش از آنان بُدند   آيا در زميْ نگشته (۸0کنيد ) نماياند پس کدام يك از آيات خدا را انكار مى  هاى ]قدرت[ خويش را به شما مى   نشانهو 
آوردند به حالشان سودى  به دست مى  چه آنرتر بُدند و]لَ[ به مراتب از حيث تعداد[ بيشتَ از آنان و ]از حيث[ نيرو و آَار در روى زميْ استوا ها آنچگونه بُده است ]

گرفتند آنان را   به ريشخند مى چه آنو چون پيامبَانشان دلَيل آشكار برايشان آوردند به آن چيز ]مختصرى[ از دانش که نزدشان بُد خرسند شدند و ]سرانجام[  (۸۲نبخشيد )
و]لَ[ هنگامى که عذاب ما را  (۸0گردانيديم كَفريم )  با او شريك مى چه آنفتند فقط به خدا ايمان آورديم و بدپس چون سختى ]عذاب[ ما را ديدند گ (۸۳فروگرفت )

 (۸۵اند )  خداست که از ]ديرباز[ در باره بَّدگانش چنيْ جارى شده و آنجاست که ناباوران زيان كرده سودى نداد سنت  ها آنمشاهده كردند ديگر ايمانشان براى 
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يي عَني الرِّضَا  : قال مدانيّ اله محمّد
َ
ئيلَ لأي نَّه  س 

َ
قَ   أ لَّة  غَرَّ سي وَ   الله    عي

ْ
ؤْيَةي الْبَأ ندَْ ر  نَّه  آمَنَ عي

َ
هي قاَلَ لأي يدي قَرَّ بيتَوحْي

َ
دْ آمَنَ بيهي وَ أ

فيرعَْوْنَ وَ قَ
كْم  اللهي  سي غَیْر  مَقْب ول  وَ ذَليكَ ح 

ْ
ؤْيَةي الْبَأ ندَْ ر  يمَان  عي لفَي وَ الْْلََفي قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَ الْإي ه  في السَّ كْر  سَنا   تَعَالَی ذي

ْ
وْا بأَ
َ
ا رأَ  فَلمََّ

 .1، ح 14/ 2العيون . الْْيتَيَْن 

محمد همدانی روايت می كند كه گفت: خدمت امام رضا عليه السلام عرض كردم: چرا خداوند فرعون را غرق كرد و حال آن 
آورد و به يگانگی او اقرار كرد؟ حضرت فرمود: زيرا زمانی كه عذاب الهی را ديد، ايمان آورد و ايمان آوردن در كه به خدا ايمان 

وا  هنگام ديدن عذاب، پذيرفتنی نیست. اين حكم خداوند در باره پیشینيان و آيندگان است. او در كتابش فرموده است:
َ
ا رَأ فَلمَّ

سَناَ
ْ
 ...دو آيه.بأَ

يمَ عَنْ جَعْفَري بْ  نْ ي قي
َ
رَادَ أ
َ
سْليمَة  فَأ ة  م 

َ
ٌّ فجََرَ بيامْرَأ انيي لٌ نصَْرَ ي رجَ 

تَوَكَِّّ مَ إيلَی المْ  كْثَمَ ني ريزْقي اللهي قَالَ: ق دِّ
َ
سْلمََ فَقَالَ يََيََْ بْن  أ

َ
عَليَهْي الْحدََّ فَأ

مْ ي ضْرَب   ه  كَه  وَ فيعْلهَ  وَ قاَلَ بَعْض  ْ بِي  قَدْ هَدَمَ إييمَان ه  شري
َ
تَابي إيلَی أ  بيالكْي

تَوَكَِّّ  مَرَ المْ 
َ
 بيهي كَذَا وَ كَذَا فَأ

فْعَل  مْ ي  ه  ود  وَ قاَلَ بَعْض  د  ثلََاثةََ ح 
كْثمََ الْحسََني الثَّاليثي 

َ
نكَْرَ يََيََْ بْن  أ

َ
وتَ فَأ تَابَ كَتَبَ ي ضْرَب  حَتََّّ يَم   الكْي

َ
ا قرََأ ي عَنْ ذَليكَ فَلمََّ ؤَالهي قَهَاء  العَْسْكَري ذَليكَ وَ وَ س 

نكَْرَ ف 
َ
وَ أ

نييَن سَلْ عَنْ هَذَا فَإينَّه  شَْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
وا هَ  قاَل وا ياَ أ نكَْر 

َ
يَن قَدْ أ سْليمي قَهَاءَ المْ  نَّ ف 

َ
نَّةٌ فَكَتبََ إيلَْْهي أ ئْ بيهي س  تَابٌ وَ لمَْ تَُي قْ بيهي كي ذَا وَ ءٌ لمَْ يَنطْي

وا لمَْ يَُي 
وتَ فكََتَبَ قاَل  ْبَ حَتََّّ يَم  وجَْبتَْ عَليَهْي الضرَّ

َ
يمَ أ ْ لَناَ ل قْ بيهي كيتاَبٌ فَبَينِّ نَّةٌ وَ لمَْ يَنطْي يمي   ئْ بيهي س  وا[  بِسْمِ اللهي الرَّحْمني الرَّحي حَسُّ

َ
ا أ  ]فَلمََّ

وا آمَنَّا بياللهي وحَْدَه  وَ كَفَرْنا بيما
سَنا قال 

ْ
وْا بأَ
َ
ا رأَ مْ  فلَمََّ ه  کييَن فلَمَْ يكَ  يَنفَْع  شْري نَّا بيهي م 

تِي قدَْ خَلتَْ في   ك 
نَّتَ اللهي الَّ سَنا س 

ْ
وْا بأَ
َ
ا رأَ مْ لمََّ إييمان ه 

ونَ  يكَ الكْافير  نال َ ه  هي وَ خَسَّي بادي يبَ حَتََّّ مَاتَ..  عي  فَضر 
تَوَكَِّّ  مَرَ بيهي المْ 

َ
 .2، ح 231/ 1الكاف  قاَلَ فَأ

روايت می كند كه مردی مسيحى را نزد متوكَّ آوردند كه با  ق الله يا به روايت از فرد ديگری از جعفر بن رزق اللهجعفر بن رز
زن مسلمانی زنا كرده بود. متوكَّ خواست حد را بر او اجرا كند. در اين هنگام آن شخص مسيحى ايمان آورد. يَيَ بن اكثم گفت: 

نابود كرده است. گروهی از علما گفتند: بايد سه بار بر او حد زنا جاری شود. گروه  ايمان آوردن او، شرک و عمل زنای او را
ديگری اعتقاد داشتند بايد با او چنين و چنان كرد. متوكَّ دستور داد تا به ابو الحسن سوم، امام هادی صلوات الله عليه نامه 

اند، در پاسخ نوشت: بايد او را شلاق زد تا بمیرد. يَيَ بن اكثم و بنويسند و در اين باره از او سئوال كنند. زمانی كه او نامه را خو
فقهای عسكر اين حكم را قبول نكردند و گفتند: ای امیرالمؤمنين! از او در اين باره سئوال كن. زيرا اين حكمی است كه نه در 

د نكردند و گفتند: چنين حكمی نه در قرآن آمده است و نه در سنت! متوكَّ به او نامه نوشت: فقهای مسلمان اين حكم را تأيي
قرآن آمده است و نه در سنت. برای ما توضيح بده چرا حكم به شلاق زدن او تا لحظه مرگ داده ای؟ او در پاسخ نوشت: بسم الله 

کي  الرحمن الرحيم شْري نَّا بيهي م 
الوا آمَنَّا بياللهي وحْدَه  وکَفَرْناَ بيمَا ك 

سَناَ قَ
ْ
وا بأَ
َ
ا رَأ نَّتَ اللهي التَّي قَدْ  ينَ فَلمَّ سَناَ س 

ْ
وا بأَ
َ
ا رَأ مْ لمَّ ه  مْ إييمَان  ه  فَلمْ يکَ  ينَفَع 

ونَ  نَالکَ الكَافير  َ ه  هي وخَسَّي بَادي  .متوكَّ دستور داد او را شلاق بزنند تا بمیرد خَلتْ فیي عي
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

حِيِم ﴿﴾ تَنْ 0حم ﴿ نِ الرَّ حَْْ ا لِقَوْمٍ يَعْلَمُونَ ﴿۲زِيلٌ مِنَ الرَّ لَتْ آيَاتُهُ قُرْآنًا عَرَبِيًّ هُِْ فَهُمْ لََ يَسْمَعُونَ ۳﴾ کِتَابٌ فُصِّ كْثََُ
َ

عْرَضَ أ
َ

﴾ بشَِيًرا وَنَذِيرًا فَأ
ا تَدْعُونَا إِلَيْهِ وَفِِ آذَانِ 0﴿ ةٍ مَِِّ كِنَّ

َ
ا فِِ أ نَا عَامِلُونَ ﴿﴾ وَقَالُوا قُلُوبََُّ ابٌ فَاعْمَلْ إِنَّ نِكَ حِجَ نِنَا وَبَيْ نَا بشََرٌ مِثْلُكُمْ ۵نَا وَقْرٌ وَمِنْ بَيْ

َ
ا أ َ ﴾ قُلْ إِنمَّ

مُشْرِکِيَْ ﴿ كُمْ إِلَهٌ وَاحِدٌ فَاسْتَقِيمُوا إِلَيْهِ وَاسْتَغْفِرُوهُ وَوَيْلٌ لِِْ ا إِلَُِ َ نمَّ
َ

ذِينَ لََ يُؤْ ۶يَُحَى إِلََِّ أ ًِ هُِْ كََفِرُونَ ﴿﴾ الَّ ًَ وَهُِْ بِالْْخِرَ كََ إِنَّ  ﴾۷تُونَ الزَّ
نُونٍ ﴿ جْرٌ غَيْرُ مَِْ

َ
مْ أ الِحَاتِ لَُِ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ نْدَادًا ۸الَّ

َ
عَلُونَ لَهُ أ مَيِْْ وَتَجْ رْضَ فِِ يََْ ذِي خَلَقَ الَْْ كُمْ لَتَكْفُرُونَ بِالَّ ئِنَّ

َ
﴾ قُلْ أ

يَْ ﴿ ذَلِكَ رَبُّ  امٍ سَوَاءً لِِ ۹الْعَالَِْ يَّ
َ

رْبَعَةِ أ
َ

ا فِِ أ قْوَاتَهَ
َ

رَ فِيهَا أ ائِلِيَْ ﴿﴾ وَجَعَلَ فِيهَا رَوَاسِيَ مِنْ فَوْقِهَا وَبَارَكَ فِيهَا وَقَدَّ  ﴾01سَّ

است که آيات آن به روشنى بيان شده قرآنى است  کتابى (۲وحى ]نامه[اى است از جانب ]خداى[ رحْتگر مهربان ) (0حاء ميم ) .به نام خداوند رحْتگر مهربان
و گفتند دلِاى ما از  (0شنوند ) بشارتگر و هشداردهنده است و]لَ[ بيشتَ آنان رويگردان شدند در نتيجه ]چيزى را[ نمى  (۳دانند )  به زبان عربى براى مردمى که مى

 (۵کنيم ) اى است پس تو كَر خود را بكن ما ]هِ[ كَر خود را مى   شهاى ما سنگينى و ميان ما و تو پردهخوانى سخت محجوب و مهجور است و در گو  ما را به سوى آن مى چه آن
شود که خداى شما خدايى يگانه است پس مستقيما به سوى او بشتابيد و از او آمرزش بخواهيد و واى بر مشركَن  بگو من بشرى چون شمايم جز اينكه به من وحى مى 

بگو آيا اين شماييد  (۸پايان است ) اند آنان را پاداشى بى  کسانى که ايمان آورده و كَرهاى شايسته كرده (۷دهند و آنان که به آخرت ناباورند )  ه زكَت نمىهَان کسانى ک (۶)
و در ]زميْ[ از فراز آن ]لنگرآسا[  (۹ر جهانيان )دهيد اين است پروردگا  ورزيد و براى او هَتايانى قرار مى که واقعا به آن کسى که زميْ را در دو هنگام آفريد کفر مى 

 (01درست ]و متناسب با نيازهايشان[ است ) گيرى كرد ]که[ براى خواهندگان  کوهها نهاد و در آن خير فراوان پديد آورد و مواد خوراکى آن را در چهار روز اندازه

ا  عن الصّادق  مَّ
َ
ي  حم : وَ أ يد  المَْجي  .1، ح 22المعاني/  دفَمَعْناَه  الْحمَي

 امام صادق عليه السلام فرمودند: و اما معنی حم حميد مجيد است 

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ مْ   في قَوْلهي ونَ   ق ل وبٌ   لهَ  ل   بيها  لا يَفْقَه  يْ طَبعََ الله  عَليَهَْا فَلَا تَعْقي

َ
ٌ   أ عْين 

َ
مْ أ دَى  وَ لهَ  طَاءٌ عَني الهْ  ونَ   عَليَهَْا غي لا ي بصْري 

مْ آذانٌ لا يسَْمَع ونَ بيها دَى بيها وَ لهَ  وا الهْ  مْ وَقرْاً فَلنَْ يسَْمَع  يْ جَعَلَ في آذَانيهي
َ
 .219/ 1تفسیر القمّّ  . أ

مْ پیرامون آيه  عليه السلام امام باقر عليه السلام ونَ   ق ل وبٌ   لهَ   كنند   میهاده و تعقل نمهر ن ها آنفرمودند: خداوند بر  بيها  لا يَفْقَه 
ٌ بر  عْين 

َ
مْ أ مْ آذانٌ  ها آنوَ لهَ  ونَ بيها وَ لهَ  بصْري  ونَ بر گوشنايشان سنگينی ای نهاده كه  پرده ای فروکشيده كه هدايت را لا ي  لا يسَْمَع 

 نميتوانند هدايت را بشنوند.

حْمَدَ العَْلوَييِّ قاَلَ 
َ
ِّ بنْي أ بِي عَبدْي اللهي بلََ   عَنْ الْحسََني بنْي عَلي

َ
مْ غَنِي عَنْ أ يُّك 

َ
ِّ أ قِِّ او دَ الرَّ َ نَّه  قاَلَ لدي

َ
رْوَاحَناَ وَ   يَناَل    أ

َ
مَاءَ فَوَ اللهي إينَّ أ السَّ

ِّ حم السَّ   بْن  عَلي
د  مََّ بِي مح 

َ
 أ
َ
َّ لَْلْةَي جْ  عَة  ياَ دَاو د  قرََأ َناَوَل  العَْرْشَ كُ  رْوَاحَ النَّبييِّيَن لتي

َ
مْ لا يسَْمَع ونَ   جْدَةي حَتََّّ بلَغََ أ ث مَّ قَالَ نزََلَ جَبْرَائييل    فَه 
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ولي اللهي   رسَ 
ٌّ عَلىَ  الْإيمَامَ بَعْدَه  عَلي

نَّ
َ
 بيأ

َ
ونَ ث مَّ قرََأ رْآناً عَرَبيياا ليقَوْم  يَعْلمَ 

لتَْ آيات ه  ق  يمي كيتابٌ ف صِّ نَ الرَّحْمني الرَّحي يلٌ مي   حم تَنْزي
مْ   حَتََّّ بلَغََ  كْثََ ه 

َ
عْرَضَ أ

َ
ٍّ   فَأ نْ بیَنْينا وَ بَ عَنْ وَلَايةَي عَلي ونا إيلَْهْي وَ في آذانينا وَقرٌْ وَ مي ا تدَْع  مَّ نَّة  مي كي

َ
وب نا في أ

مْ لا يسَْمَع ونَ وَ قال وا ق ل  ینْيكَ فَه 
ل ون جابٌ فَاعْمَلْ إينَّنا عامي  .1، ح 433/ 2 تأويل الْيات الباهرة . . حي

على بن محمد بن مخلد دهان از حسين بن على بن احمد علوی روايت می كند كه: شنيدم امام صادق عليه السلام به داود رقى 
فرمود: كدام يک از شما به آسمان می رسد؟ به خدا قسم! ارواح ما و ارواح پيامبران هر شب جْعه به عرش می رسد. ای داود! پدرم، 

ونَ  السلام حم، سجده را تا آيه امام باقر عليه مْ لا يسَْمَع  خواند. سپس فرمود: جبرئيل بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم نازل  فَه 
نَ الرَّحْمَني  شد و به او اطلاع داد كه امام پس از او، امیرالمؤمنين عليه السلام است. پدرم سپس اين آيه را خواند:

يل مِّ حم* تنَزي
يمي  تَ  الرَّحي ونَ كي رْآناً عَرَبيياا لقَوم  يَعْلم 

لتْ آياَت ه  ق  مْ  تا اين كه به اين آيه رسيد كه می فرمايد: ابٌ ف صِّ كْثََ ه 
َ
عْرَضَ أ

َ
پدرم فرمود: يعنی  فَأ

مَّ 1از ولايت على عليه السلام روی برگرداندند.  ها آنبیشتَ  نَّة  مي كي
َ
وب نا في أ

ونَ وَ قال وا ق ل  مْ لا يسَْمَع  ونا إيلَْهْي وَ في آذانينا وَقرٌْ وَ فَه  ا تدَْع 
ل ون جابٌ فَاعْمَلْ إينَّنا عامي نْ بیَنْينا وَ بیَنْيكَ حي  .. . مي

باَني بنْي تَغْليبَ قاَلَ  
َ
ب و عَبدْي اللهي   عَنْ أ

َ
بحَْانهَ  طَلبََ قَالَ أ باَن  هَلْ ترََى الَله س 

َ
هي الْْيةََ ياَ أ نَ   وَ قدَْ تلََا هَذي کيينَ   مي شْري مْ وَ   المْ  يهي مْوَال

َ
زَکَاةَ أ

مْ قاَلَ  ونَ مَعَه  إيلَهاً غَیْرهَ  قاَلَ ق لتْ  فَمَنْ ه  مْ يَعْب د  کيينَ   ه  شْري يلمْ  ل  وَ   وَيلٌْ ل وَّ
َ
يهي الْأ وا إيلَی الْْخَري مَا قَالَ في لي وَ لمَْ يرَ دُّ وَّ

َ
وا بيالْإيمَامي الْأ

ک  شْرَ
َ
ينَ أ ي الذَّ

مْ بيهي  ون ه   .2، ح 433/ 2تأويل الْيات الباهرة  . کَافير 

ابان بن تغلب روايت می كند كه امام صادق عليه السلام اين آيه را خوانده و فرمود: ای ابان! آيا گمان می كنی خداوند از 
چه كسانی  ها آنس مشرکانی كه همراه او خدای ديگر را می پرستند، خواسته است تا زکات اموالشان را بپردازند؟ عرض كردم: پ

كسانی هستند كه برای امام اول شريک قرار دادند و آن چه را كه امام اول كه به وی کافر بودند، گفته  ها آنهستند؟ امام فرمود: 
 .بود، به آخر بازنگرداندند

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ نَان  قاَلَ سَمي ول  عَنْ عَبدْي اللهي بنْي سي َّ قَبلَْ الْْیَْري وَ في يوَْمي   الْْیَْرَ يوَْمَ   خَلقََ   اللهَ   إينَ   يَق  قَ الشرَّ

خَْل  حَدي وَ مَا کَانَ لْي
َ
الْأ
مَاوَاتي يوَْمَ  قوَْاتَهَا في يوَْمي الثَّلَاثاَءي وَ خَلقََ السَّ

َ
يَن وَ خَلقََ أ رضَي

َ
ثنْيَْني خَلقََ الْأ حَدي وَ الْإي

َ
َ  الْأ رْبيعَاءي وَ يوَْمَ الْْ

َ
عَةي الْأ قوَْاتَهَا يوَْمَ الْج م 

َ
یسي وَ خَلقََ أ مي

يَّام   وَ ذَليكَ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
تَّةي أ رضَْ وَ ما بیَنْهَ ما في سي

َ
ماواتي وَ الْأ  .111، ح 114/ 1الكاف  . خَلقََ السَّ

اوند در روز يكشنبه خیر و نيکی عبدالله بن سنان روايت می كند كه گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: خد
را آفريد و امكان نداشت كه بدی را قبل از نيکی بيافريند. در روز يكشنبه و دوشنبه زمين ها را آفريد، در روز سه شنبه، قوت و 

است كه غذای موجود در زمين، در روز چهارشنبه و پنجشنبه آسمان ها و در روز جْعه قوت های آن را آفريد. اين مصداق اين آيه 
يَّام   خداوند می فرمايد:

َ
تَّهي أ مَا فیي سي رضَْ ومَا بیَنَْه 

َ
مَاواتي والأ  .خَلقَ السَّ

مِي  بِي بكَْر  الْحضَْرَ
َ
بِي عَبدْي اللهي  عَنْ أ

َ
شَام    خَرَجَ   قَالَ عَنْ أ باَ   عَبدْي المَْليكي   بْن    هي

َ
ياَ أ ُّ فَلقَي  الكََْبْي

برَْش 
َ
في عَبدْي اللهي حَاجّاً وَ مَعَه  الْأ

نَّ 
َ
يعَة  أ م  الشِّ ي تزَْع  ي برَْشي تَعْريف  هَذَا قَالَ: لَا، قاَلَ: هَذَا الذَّ

َ
يلْْ شَامٌ ل دي الْحرََامي فَقَالَ هي لَنَّه  المَْسْجي

َ
سْأ
َ
برَْش  لَأ

َ
هي فَقَالَ الْأ لمْي ةي عي نْ كَثََْ ٌّ مي  نبَي

ه 
يهَا إيلاَّ  يب نِي في ي

باَ عَبدْي اللهي ع: فَقَ  عَنْ مَسَائيلَ لَا يُ 
َ
برَْش  أ

َ
َ الْأ لقَي

نَّكَ فَعَلتَْ ذَليكَ، فَ
َ
دْت  أ شَامٌ ودَي ٍّ فَقَالَ هي ُّ نبَي وْ وصَِي

َ
ٌّ أ باَ عَبدْي اللهي نبَي

َ
الَ ياَ أ
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ْني عَنْ قَوْلي اللهي  خْبري
َ
رضَْ کانتَا أ

َ
ماواتي وَ الْأ نَّ السَّ

َ
وا أ ينَ كَفَر  ي  وَ لمَْ يرََ الذَّ

َ
ما أ ب و  رَتقْاً فَفَتقَْناه 

َ
مَا فَقَالَ أ ه  مَا وَ بيمَا کَانَ فَتقْ  ه  بيمَا کَانَ رَتْق 

فَ
وَ كَمَا وصََفَ نَفْسَه  عَبدْي اللهي  برَْش  ه 

َ
ه  عَلىَ الماْءي   : ياَ أ نْ يوَْمَئي  وَ کانَ عَرشْ  دَُّ وَ لمَْ يكَ  مَا وَ وَ المَْاء  عَلىَ الهَْوَاءي وَ الهَْوَاء  لَا يَ  ذ  خَلقٌْ غَیْر ه 

بَتي المَْاءَ حَتََّّ صَارَ  يَاحَ فَضَرَ مَرَ الرِّ
َ
رضَْ أ

َ
نْ يََْل قَ الْأ

َ
رَادَ أ
َ
ا أ  فَجَمَعَه  في المَْاء  يوَْمَئيذ  عَذْبٌ ف رَاتٌ فَلمََّ

داً زْبَدَ فَصَارَ زَبَداً وَاحي
َ
 مَوجْاً ث مَّ أ

عي الْبَيتْي ث مَّ جَعَلهَ  جَبَلًا  نْ تَتْيهي فَقَالَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی مَوضْي رضَْ مي
َ
نْ زَبَد  ث مَّ دَحَا الْأ بارَکاً   مي ةَ م  ي بيبكََّ ي

يلنَّاسي للَََّّ عَ ل لَ بَيتْ  و ضي وَّ
َ
ث مَّ  إينَّ أ

نْ يََْل قَ 
َ
رَادَ أ
َ
ا أ مَرَ   مَكَثَ الرَّبُّ تَباَركََ وَ تَعَالَی مَا شَاءَ فَلمََّ

َ
مَاءَ أ نْ ذَليكَ المَْوْجي وَ  السَّ زْبَدَتْ بيهَا فَخَرَجَ مي

َ
ورَ حَتََّّ أ بَتي الْب ح  يَاحَ فَضَرَ الرِّ
ومَ  يهَا البْر  وجَ وَ النُّج  مَاءَ وَ جَعَلَ في نهْ  السَّ نْ غَیْري ناَر  فخََلقََ مي عٌ مي خَانٌ سَاطي هي د  نْ وسَْطي بَدي مي مْسي وَ القَْمَري وَ الزَّ

لَ الشَّ جْرَاهَا في   وَ مَناَزي
َ
أ

 لوَْني المَْ 
رضْ  غَبْرَاءَ عَلىَ

َ
خْضَري وَ کَانتَي الْأ

َ
 لوَْني المَْاءي الْأ

اءَ عَلىَ مَاء  خَضْرَ بوَْابٌ وَ الفَْلكَي وَ کَانتَي السَّ
َ
اءي العَْذْبي وَ کَانَتَا مَرْت وقَتَيْني لیَسَْ لهََا أ

َ النَّ  بوَْابٌ وَ هِي
َ
رضْي أ

َ
نْ ليلْْ ي لمَْ يكَ  رضَْ بيالنَّباَتي وَ ذَل

َ
مَاءَ بيالمَْطَري وَ فَتقََ الْأ مَاء  عَليَهَْا فَت نبْيتَ فَفَتقََ السَّ ري السَّ :بتْ  وَ لمَْ تَمْط   وَ لمَْ يرََ  كَ قَوْله  

َ
أ

ما رضَْ کانتَا رَتقْاً فَفَتقَْناه 
َ
ماواتي وَ الْأ نَّ السَّ

َ
وا أ ينَ كَفَر  ي برَْش  وَ  الذَّ

َ
عَادَ  فَقَالَ الْأ

َ
دْ عَلََّ فَأ عي

َ
حَدٌ قَطُّ أ

َ
يثي أ لي هَذَا الْحدَي

ثْ ثنَِي بيمي اللهي مَا حَدَّ
.. ات  ٍّ ثلََاثَ مَرَّ كَ ابْن  نبَي

نَّ
َ
شْهَد  أ

َ
ناَ أ
َ
داً فَقَالَ: أ لحْي برَْش  م 

َ
 .10 49/ 2تفسیر القمّّ  عَليَهْي وَ کَانَ الْأ

السلام روايت می كند كه ايشان فرمودند: هشام بن عبد الملک به قصد حج از ابی بكر حضرمی، از امام جعفر صادق عليه 
خارج شد، در حالی كه ابرش كَبی نیز با او بود. آن دو امام جعفر صادق عليه السلام را در مسجد ديدند و هشام به ابرش گفت: 

طر فراوانی علمش او را پيامبر می خوانند. اين مرد را می شناسَ؟ او گفت: نه. هشام گفت: اين همان كسی است كه شيعيان به خا
سپس ابرش گفت: من از او سئوال هایی می پرسم كه تنها پيامبر و يا وصی او می توانند پاسخ گويند. هشام گفت: دوست دارم كه اين 

ينَ  يهکار را انْام دهی. سپس ابرش نزد امام جعفر صادق عليه السلام رفت و گفت: ای ابا عبدالله! مرا در مورد آ ي وَلمَْ يرََ الذَّ
َ
أ

مَا رضَْ کَانَتاَ رَتْقًا فَفَتقَْناَه 
َ
مَاوَاتي وَالْأ نَّ السَّ

َ
وا أ امام  آگاه كن و بگو شكاف زمين و آسمان چگونه و با چه چیزی بوده است؟ كَفَر 

آب است و آب نیز بر جعفر صادق عليه السلام فرمودند: ای ابرش! خداوند همان طور كه خود وصف كرده است، عرش بر روی 
روی هواست و هوا نیز نامحدود است، و در آن روز غیر از اين ها چیز ديگری خلق نشده بود، و آب در آن روز شیرين و گوارا بود، 
و هنگامی كه خداوند اراده كرد كه زمين را بيافريند، به بادها دستور داد كه به شدت به آب بوزند تا اين كه تبديل به امواج گردد، 

مكان كنونِ كعبه جْع نمود و كوهی از كف  سپس كف كند و فرونشیند و تبديل به يک كف واحد شود، و خداوند آن كف را در
باَرَکًا سپس  ساخت، و بعد زمين از از زير آن گستَاند، و به همين خاطر در قرآن می گويد: هَ م  ی بيبكََّ ي

عَ ليلنَّاسي للَََّّ لَ بَيْت  و ضي وَّ
َ
إينَّ أ

دست كشيد و هنگامی كه خواست كه آسمان ها را بيافريند، به بادها  وند تبارک و تعالی به اندازه ای كه خود اراده نموده بود،خدا
دستور داد كه به درياها بوزند تا اين كه آن را مملو از كف كنند و در اثر اين کار، از دريا موج و كفَ خارج گرديد كه از وسط آن 

خورشيد و ماه را مشخص  گاه جایمی آمد و از آن دود، آسمان را خلق كرد و در آن برج ها و ستارگان و  دودی بدون آتش بیرون
آب سبز داشت و زمين نیز خاكستَی و به رنگ آب  چون همرا در آسمان به حرکت در آورد. آسمان، سبز بود و رنگی  ها آننمود و 

گوارا بود و هيچ كدام از آن دو هيچ منفذی نداشتند و زمين هيچ شكافی برای روياندن نداشت و آسمان نیز بر آن نمی باريد كه 
ي  برويد. سپس خداوند عز و جل آسمان را با باران، و زمين را با گياه روياند، و آيه وَلمَْ يرََ الذَّ
َ
رضَْ کَانَتاَ أ

َ
مَاوَاتي وَالْأ نَّ السَّ

َ
وا أ ينَ كَفَر 

مَا نیز بيانگر همين مطلب است. سپس ابرش گفت: به خدا قسم تا به حال كسی اين چنين سخنانی به من نگفته  رَتْقًا فَفَتقَْنَاه 
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ود گفت: گواهی می دهم كه هيچ است. دوباره به من بازگو كن. امام آن مطالب را دوباره برايش بازگو كرد و ابرش كه ملحد ب
 .خدایی جز الله نیست و گواهی می دهم كه تو فرزند پيامبر صلّ الله عليه وآله و سلم می باشَ. و اين مطلب را سه بار تكرار كرد

باَني بنْي تَغْليبَ قَالَ 
َ
ب و عَبدْي اللهي   عَنْ أ

َ
نَّ الَله عَزَّ وَ جَ قَالَ لِي أ

َ
 ترََى أ

َ
باَن  أ
َ
نَ   لَّ طَلبََ : ياَ أ کيينَ   مي شْري مْ   المْ  مْوَاليهي

َ
ونَ بيهي   زَکَاةَ أ

ک  مْ ي شْري وَ ه 
: ول  ونَ  حَيثْ  يَق  مْ کافير  رَةي ه  مْ بيالْْخي کاةَ وَ ه  ينَ لا ي ؤْت ونَ الزَّ ي

کييَن الذَّ شْري يلمْ  ه  لِي فَقَ   وَ وَيلٌْ ل ْ لتْ  فيدَاكَ فَسَِّّ عي الَ وَيْلٌ ق لتْ  لَه : كَيفَْ ذَليكَ ج 
باَن  إينَّ 

َ
ونَ، ياَ أ ينَ کَافير  ري ةي الْْخي ئيمَّ

َ
مْ بيالْأ لي وَ ه  وَّ

َ
وا بيالْإيمَامي الْأ

ک  شْرَ
َ
ينَ أ ي کييَن الذَّ شْري يلمْ  يمَاني بيهي فَإيذَا آمَن وا بياللهي وَ ل باَدَ إيلَی الْإي مَا دَعَا الله  العْي

م  الفَْرَائي  ي افْتَََضَ عَليَهْي ولهي  .243 242/ 2تفسیر القمّّ  ضَ.بيرسَ 

ابان بن تغلب روايت می كند كه امام صادق عليه السلام به من فرمود: ای ابان! آيا معتقدی كه خداوند از مشرکانی كه به او 
کيينَ  شرک می ورزند، زکات اموالشان را طلب كرده است به همين دلْل فرموده است: شْري ينَ لا ي ؤْت ونَ ا  وويْل للم  رَهي الذي م بيالْخي کَاهَ وه  لزَّ

ونَ  مْ کَافير  عرض كردم: فدايت شوم! چگونه چنين چیزی تعيين شده است؟ آن را برايم تفسیر كن! امام صادق عليه السلام  ه 
 فرمود: وای بر مشرکانی كه برای امام اول شريک قرار دادند و نسبت به ائمه پس از او كفر ورزيدند. ای ابان! خداوند بندگان را

 .واجب خواهد شد ها آنخودش فراخوانده است. چنان چه به خداوند و پيامبرش ايمان آورند، فرايض بر  فقط به ايمان به

بِي جَعْفَر  
َ
ْ   وَ خَلقََ ....عَنْ أ ي الشَّّ ي يع    ءَ الذَّ َ   جَْي نهْ  فجََعَلَ ن شْيَاءَ مي

َ
ي خَلقََ الْأ ي وَ المَْاء  الذَّ نهْ  وَ ه  شْياَءي مي

َ
ِّ شَْ الْأ ء  إيلَی المَْاءي وَ لمَْ  سَبَ كُ 

قَتي  يحَ عَلىَ المَْاءي فَشَقَّ نَ المَْاءي ث مَّ سَلَّطَ الرِّ يحَ مي  إيلَْهْي وَ خَلقََ الرِّ
يلمَْاءي نسََباً ي ضَاف   قدَْري يَُعَْلْ ل

نَ المَْاءي زَبَدٌ عَلىَ يح  مَتْنَ المَْاءي حَتََّّ ثاَرَ مي  الرِّ
نْ 
َ
ودٌ وَ لَا ه  مَا شَاءَ أ ع  يهَا صَدْعٌ وَ لَا ثَقْبٌ وَ لَا ص  يَّةً لَیسَْ في رضْاً بَيضَْاءَ نقَي

َ
بَدي أ نْ ذَليكَ الزَّ ب وطٌ وَ لَا شَجَرَةٌ ث مَّ طَوَاهَا يَث ورَ فخََلقََ مي

قَتي النَّار  مَ  نَ المَْاءي فشََقَّ نْ فَوضََعَهَا فَوْقَ المَْاءي ث مَّ خَلقََ الله  النَّارَ مي نْ يَث ورَ فخََلقََ مي
َ
 قدَْري مَا شَاءَ الله  أ

خَانٌ عَلىَ نَ المَْاءي د  تْنَ المَْاءي حَتََّّ ثاَرَ مي
يهَا صَدْعٌ وَ لَا ثَقْبٌ وَ ذَليكَ قَوْله    يَّةً لیَسَْ في يَةً نقَي خَاني سَمَاءً صَافي غْ  ذَليكَ الدُّ

َ
ماء  بنَاها رَفَعَ سَمْكَها فسََوَّاها وَ أ خْرَجَ السَّ

َ
طَشَ لَْلْهَا وَ أ

حاها.  .41، ح 91/ 1الكاف  .ض 

چیزی را آفريد كه همه چیزها را از آن آفريد و آن آب بود كه همه چیزها را از آن آفريد، و اصل امام باقر عليه السلام فرمود:....
منسوب سازد، و باد را از آب آفريد، و سپس هر چیز را از آب به آب پيوست، و برای آب اصلّ به چیز ديگر نپيوست كه او را بدان 

باد را بر آب چیره ساخت، و باد متن آب را شكافت تا از آن كفَ برجهيد به آن اندازه كه خواست برجهد و از آن كف، زمينی سپيد 
س خدا آتش را از و پاک آفريد كه در آن ترک و سوراخ و بلندی و پستَّ درخت نبود، سپس آن را فراهم آورد و بالای آب نهاد، سپ

خواست به آسمان برخیزد، و از آن دود آسمانی  آب آفريد و آتش، متن آب را شكافت تا از آب دودی برخاست آنقدر كه خدای می
ماء  بنَاها* رَفَعَ سَمْكَها  آفريد روشن و پاک كه نه ترکی در آن بود و نه سوراخی و اين است مقصود از فرموده پروردگار كه: السَّ

حاهافسََوَّ  خْرَجَ ض 
َ
غْطَشَ لَْلْهَا وَ أ

َ
 ....اها* وَ أ
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لت   00 - ۲1    فصِّ
نَا طَ  تََْ

َ
هًا قَالَتَا أ وْ كَرْ

َ
رْضِ ائْتِيَا طَوْعًا أ ا وَلِلَْْ مَاءِ وَهِيَ دُخَانٌ فَقَالَ لََِ َّ اسْتَوَى إِلََ السَّ ُ

مَيِْْ 00ائِعِيَْ ﴿ثُ اوَاتٍ فِِ يََْ ﴾ فَقَضَاهُنَّ سَبْعَ سَمَ
صَابِيحَ وَحِفْظًا ذَلِكَ تَقْدِيرُ الْعَزِيزِ الْعَ وَ  نْيَا بَِِ مَاءَ الدُّ ا السَّ نَّ مْرَهَا وَزَيَّ

َ
اءٍ أ وْحَى فِِ کُلِّ سَمَ

َ
نْذَرْتُكُمْ صَاعِقَةً مِثْلَ 0۲لِيِم ﴿أ

َ
عْرَضُوا فَقُلْ أ

َ
﴾ فَإِنْ أ

ودَ ﴿ سُلُ مِنْ 0۳صَاعِقَةِ عَادٍ وَثََُ ُ الرُّ نْزَلَ مَلََئِكَةً فَإِنَّ  ﴾ إِذْ جَاءَتُْهُ ا لََْ َ لََّ تَعْبُدُوا إِلََّ الَله قَالُوا لَوْ شَاءَ رَبَُّّ
َ

يْدِيِهِْ وَمِنْ خَلْفِهِمْ أ
َ

رْسِلْتُمْ بَيِْْ أ
ُ

ا أ ا بَِِ
شَدُّ مِ 00بِهِ كََفِرُونَ ﴿

َ
رْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ وَقَالُوا مَنْ أ وا فِِ الَْْ ا عَادٌ فَاسْتَكْبََُ مَّ

َ
ًً ﴾ فَأ ْ قُوَّ شَدُّ مِنْْهُ

َ
ذِي خَلَقَهُمْ هُوَ أ نَّ الَله الَّ

َ
وَلََْ يَرَوْا أ

َ
ًً أ ا قُوَّ نَّ

نْيَا 0۵وَكََنُُا بِآيَاتِنَا يَجْحَدُونَ ﴿ ًِ الدُّ زْيِ فِِ الْحَيَا سَاتٍ لِنُذِيقَهُمْ عَذَابَ الْخِ امٍ نَحِ يَّ
َ

ْ رِيحًا صَرْصَرًا فِِ أ
رْسَلْنَا عَلَيْهِِ

َ
خْزَى وَ ﴾ فَأ

َ
ًِ أ لَعَذَابُ الْْخِرَ

ا 0۶وَهُِْ لََ يُنْصَرُونَ ﴿ ونِ بَِِ ْ صَاعِقَةُ الْعَذَابِ الُِْ خَذَتُْهُ
َ

دَى فَأ  الُِْ
َ

وا الْعَمَى عََل ودُ فَهَدَيْنَاهُِْ فَاسْتَحَبُّ ا ثََُ مَّ
َ

يْنَا 0۷كََنُُا يَكْسِبُونَ ﴿﴾ وَأ ﴾ وَنَجَّ
قُونَ  ذِينَ آمَنُوا وَكََنُُا يَََّ ارِ فَهُمْ يَُزَعُونَ ﴿0۸﴿ الَّ عْدَاءُ الِله إِلََ النَّ

َ
مَ يُحْشَرُ أ بْصَارُهُِْ 0۹﴾ وَيََْ

َ
عُهُمْ وَأ ْ سَمْ

﴾ حَتىَّ إِذَا مَا جَاءُوهَا شَهِدَ عَلَيْهِِ
ا كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿   ﴾۲1وَجُلُودُهُِْ بَِِ

را ]به صورت[ هفت  ها آنپس  (00پذير آمديم )  فرمود خواه يا ناخواه بياييد آن دو گفتند فرمانسپس آهنگ ]آفرينش[ آسمان كرد و آن بخارى بُد پس به آن و به زميْ
نيك[ نگاه داشتيم اين است  آسمان در دو هنگام مقرر داشت و در هر آسمانى كَر ]مربُط به[ آن را وحى فرمود و آسمان ]اين[ دنيا را به چراغها آذين كرديم و ]آن را

  چون فرستادگان ]ما[ از پيش رو و از پشت (0۳پس اگر روى برتافتند بگو شما را از آذرخشى چون آذرخش عاد و ثَود بر حذر داشتم ) (0۲نيرومند دانا ) گيرى آن  اندازه
و  (00ايد كَفريم )  بدان فرستاده شده چه آنما به  فرستاد پس   فرومىگانى فرشتهخواست قطعا   سرشان بر آنان آمدند ]و گفتند[ زنهار جز خدا را مپرستيد گفتند اگر پروردگار ما مى

اند که آن خدايى که خلقشان كرده خود از ايشان نيرومندتر است و در نتيجه آيات ما را   اما عاديان به ناحق در زميْ سر برافراشتند و گفتند از ما نيرومندتر کيست آيا ندانسته
تر است   در روزهايى شوم فرستاديم تا در زندگى دنيا عذاب رسوايى را بدانان بچشانيم و قطعا عذاب آخرت رسواکننده پس بر آنان تندبادى توفنده (0۵انكار ميكردند )

شدند صاعقه عذاب  مرتكب مى  چه آنو اما ثَوديان پس آنان را راهبَى كرديم و]لَ[ کوردلَ را بر هدايت ترجيح دادند پس به ]کيفر[  (0۶و آنان يارى نخواهند شد )
و ]ياد کن[ روزى را که دشمنان خدا به سوى آتش گردآورده و بازداشت  (0۸داشتند رهانيديم )  و کسانى را که ايمان آورده بُدند و پروا مى (0۷آور آنان را فروگرفت ) فت خ

 (۲1بر ضدشان گواهى دهند ) اند  ميكرده چه آنتا چون بدان رسند گوششان و ديدگانشان و پوستشان به  (0۹شوند ) ]و دسته دسته تقسيم[ مى 

ب و جَعْفَر  
َ
سْليم  قاَلَ قاَلَ لِي أ دي بنْي م  مََّ

ه  عَلىَ الماْءي  ء  مَاءً  شَْ   كُ     کَانَ عَنْ مح  مَرَ  وَ کانَ عَرشْ 
َ
كْر ه  المَْاءَ فاَضْطَرَمَ ناَراً ث مَّ أ مَرَ الله  عَزَّ ذي

َ
فَأ
رْ 
َ
خَاني وَ خَلقََ الْأ نْ ذَليكَ الدُّ مَاوَاتي مي خَانٌ فخََلقََ الله  السَّ هَا د  نْ خُ  ودي ...... .النَّارَ فخََمَدَتْ فَارْتَفَعَ مي مَادي نَ الرَّ  .41، 94/ 1الكاف  ضَ مي

ه  عَلىَ الماْءي بود : امام باقر عليه السّلام به من فرمود: همه چیز آب گويد میمحمّد بن مسلم  متعال به آب  ، پس خداوند وَ کانَ عَرشْ 
ور شود و سپس به آتش دستور داد تا خاموشَ گیرد و از خاموشَ شدن آن دودی برخاست، و خداوند از  فرمود تا آتش گیرد و شعله

 ....زمين را از خاكستَش پديد آورد،را آفريد و  ها آنآن دود آسم

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يمَ إيلَی أ د  بْن  إيبرَْاهي مََّ مْ كَتبََ مح  ناَ مَا فضَْل ك  ْ خْبري

َ
هْلَ   أ

َ
ب و عَبدْي اللهي   الْبَيتْي   أ

َ
لتَْ في فكََتَبَ إيلَْْهي أ عي إينَّ الكَْوَاكيبَ ج 

إي 
مَاءي فَ هْلي السَّ

َ
مَاناً لأي

َ
مَاءي أ ول  اللهي السَّ ونَ وَ قاَلَ رسَ  مَاءي مَا کَان وا ي وعَد  هْلَ السَّ

َ
مَاءي جَاءَ أ مَاناً ذَا ذَهَبتَْ نْ  وم  السَّ

َ
 بیَتِْي أ

هْل 
َ
لَ أ عي ج 

ونَ.. تِي مَا کَان وا ي وعَد  مَّ
 
 بیَتِْي جَاءَ أ

هْل 
َ
إيذَا ذَهَبَ أ

تِي فَ مَّ
 
 .11، ح 204كمال الدين/  لأي
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اهل البيت آگاه كنيد. و امام صادق عليه السّلام  ه امام صادق عليه السّلام نوشت: ما را از فضل خودتانمحمّد بن ابراهيم ب
 چه آن ها آنچنين پاسخ دادند: ستارگان آسمان امان اهل آسمان قرار داده شده است و آنگاه كه ستارگان آسمان بروند، بر اهل آسم

باشند و آنگاه كه اهل بیتم بروند،  عليه و آله و سلّم فرمود: اهل بيت من امان امّتم میوعده شده است برسد و رسول خدا صلّّ اللهَّ 
 .وعده شده است برسد چه آنبر امّتم 

د   مََّ بِي عَبدْي اللهي جَعْفَري بنْي مح 
َ
قي أ ادي وداً عَني الصَّ ا بَعَثَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ ه  نْ قاَلَ: لمََّ سْلمََ لَه  العَْقيب  مي

َ
ونَ أ ا الْْخَر  مَّ

َ
لْدي سَام  وَ أ و 

شَدُّ   مَنْ  فَقَال وا
َ
نَّا أ مْ بيصَاليح   مي َه  ودٌ وَ بشَرَّ مْ ه  وصَْاه 

َ
يمي وَ أ يحي العَْقي وا بيالرِّ

هْليك 
 
ةً فَأ  .4، ح 134كمال الدين/  ق وَّ

امام صادق عليه السّلام فرمود: چون خدای تعالی هود عليه السّلام را مبعوث فرمود بازماندگان اولاد سام به او ايمان آوردند، 
وصيّت كرد و به ظهور صالح عليه  ها آنامّا ديگران گفتند: كیست كه از ما نیرومندتر باشد و با باد عقيم هلاک شدند و هود به 

 .السّلام مژده داد

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ينَ قَال واأ ي يهَا بيالذَّ وا في ظ  شَدُّ   مَنْ  :.... وَ اتَّعي

َ
نَّا أ ل وا مي نزْي

 
كْبَاناً وَ أ مْ فلََا ي دْعَوْنَ ر  ب وريهي

وا إيلَی ق 
ل  ي ةً حم  جْدَاثَ فَلَا  ق وَّ

َ
الْأ

جْنَانٌ وَ 
َ
يحي أ في نَ الصَّ مْ مي لَ لهَ  عي يفَاناً وَ ج  یَران ي دْعَوْنَ ضي فاَتي جي نَ الرُّ كْفَانٌ وَ مي

َ
َابي أ نَ التَُّ  .111، الْطبة 144النهج/  .... مي

كیست كه در قوت و توانائی از ما برتر باشد  :و پند بگیريد در آن از كسانی كه می گفتندامیر المومنين عليه السلام فرمودند:....
را ميهمان نمی  ها آنو در گورهاشان نهادند و  را سوار نمی خوانند بر مرکب چوبين سوار نموده به سوی گورشان بردند، پس آنان

 ....و برای ايشان از كف زمين قبرها و از خاک كفنها و از استخوانهای پوسيده و شكسته همسايه ها تعيين گرديد خوانند

بِي عَبدْي اللهي 
َ
مْ فاَسْتحََبُّوا العَْمی عَنْ أ ود  فَهَدَينْاه  ا ثَم  مَّ

َ
مْ   الهْ دى  عَلىَ   وَ أ فْناَه  ف ونَ.  الهْ دى  عَلىَ   فاَسْتحََبُّوا العَْمی  قاَلَ عَرَّ مْ يَعْري الّتوحيد/  وَ ه 

 .1، ح 111

مْ فَاسْتحََبُّوا العَْمی امام صادق عليه السلام: ود  فَهَدَينْاه  ا ثَم  مَّ
َ
يعنی ايشان را شناسا گردانيديم  حضرت فرمود الهْ دى  عَلىَ   وَ أ

 .اسْتحََبُّوا العَْمی عَلىَ الهْ دی يعنی ايشان می شناختند و ميدانستندفَ 

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ع ونَ   ....ث مَ  أ ن    في   يَُتْمَي ول ونَ   مَوْطي يهي فَيقَ  ونَ في کيينَ   آخَرَ فَی سْتنَطَْق  شْري نَّا م 

فَيخَْتيم  الله  تَبَاركََ وَ   وَ اللهي رَبِّنا ما ك 
نْ تَ  يَة  کَانتَْ مي لِّ مَعْصي تشَْهَد  بيك 

لَ وَ الْج ل ودَ فَ رجْ 
َ
يَ وَ الْأ يدْي

َ
ق  الْأ مْ وَ يسَْتنَطْي هي فوَْاهي

َ
ول ونَ عَالَی عَلىَ أ م  الْْتَمَْ فَيقَ  نتَيهي لسْي

َ
مْ ث مَّ يرَْفَع  عَنْ أ ه 

مْ  هي ي  لجي ل ودي نْطَقَناَ الله  الذَّ
َ
دْت مْ عَليَنْا قال وا أ يمَ شَهي َّ شَْ ل نْطَقَ كُ 

َ
 .4، ح 241التوحيد/  ء   ي أ

و بعد از آن در موطن ديگر اجتماع كنند و در آن از ايشان در خواسته شود كه سخن امیر المومنين عليه السلام فرمودند......
کييَن بعد از آن خدای تبارک و تعالی مهر بر دهنهای ايشان ميگذارد و از دست شْري نَّا م 

ها و پايها گويند پس بگويند كه وَ اللهَّي رَبِّنا ما ك 
شهادت ميدهند بهر گناهی كه از ايشان بوجود آمده بعد از  ها آنگويا ميگرداند و را  ها آنو  فرمايد میو پوستها خواهش سخن گفتن 

َّ  هی ايشان بردارد و ايشان بها آنآن مهر را از ده نْطَقَ كُ 
َ
ی أ ي نْطَقَنَا اللهَّ  الذَّ

َ
پوستهای خويش بگويند كه چرا بر ما شهادت داديد قال وا أ

 ....شََْ ء  
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لت   ۲0 - ۳1    فصِّ
لَ مَرَّ وَقَالُوا  وَّ

َ
نْطَقَ کُلَّ شَيْءٍ وَهُوَ خَلَقَكُمْ أ

َ
ذِي أ نْطَقَنَا الُله الَّ

َ
ْ عَلَيْنَا قَالُوا أ ُ

لُودِهِِْ لََِ شَهِدْتُ ونَ ۲0ًٍ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ﴿لِجُ ﴾ وَمَا کُنْتُمْ تسَْتَتَُِ
بْصَارُكُُْ وَلََ جُلُودُ 

َ
عُكُُْ وَلََ أ نْ يَشْهَدَ عَلَيْكُمْ سَمْ

َ
ا تَعْمَلُونَ ﴿أ نَّ الَله لََ يَعْلَُْ کَثِيًرا مَِِّ

َ
ذِي ظَنَنْتُمْ ۲۲كُُْ وَلَكِنْ ظَنَنْتُمْ أ كُمُ الَّ ﴾ وَذَلِكُمْ ظَنُّ

اسِرِينَ ﴿ صْبَحْتُمْ مِنَ الْخَ َ
رْدَاكُُْ فَأ

َ
كُُْ أ مْ وَإِنْ يَسْتَعْتِبُوا فَمَ ۲۳بِرَبِّ ارُ مَثْوًى لَُِ وا فَالنَّ بَُِ مْ مَا ۲0ا هُِْ مِنَ الْْعُْتَبِيَْ ﴿﴾ فَإِنْ يَُْ نُوا لَُِ مْ قُرَنَاءَ فَزَيَّ ضْنَا لَُِ ﴾ وَقَيَّ

نِّ وَالِْْ  مَمٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِمْ مِنَ الْجِ
ُ

ُ الْقَوْلُ فِِ أ
يْدِيِهِْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَحَقَّ عَلَيْهِِ

َ
ْ كََنُُا خَاسِرِينَ ﴿بَيَْْ أ ُ ذِينَ کَفَرُوا لََ  ﴾ وَقَالَ ۲۵نْسِ إِنَّهَّ الَّ

كُمْ تَغْلِبُونَ ﴿ ذَا الْقُرْآنِ وَالْغَوْا فِيهِ لَعَلَّ ذِي كََنُُا يَعْمَلُونَ ۲۶تسَْمَعُوا لَِِ  الَّ
َ

سْوَأ
َ

ْ أ ُ زِيَنْهَّ ذِينَ کَفَرُوا عَذَابًا شَدِيدًا وَلَنَجْ ﴾ فَلَنُذِيقَنَّ الَّ
ارُ لَُِ ۲۷﴿ عْدَاءِ الِله النَّ

َ
ا كََنُُا بِآيَاتِنَا يَجْحَدُونَ ﴿﴾ذَلِكَ جَزَاءُ أ لْدِ جَزَاءً بَِِ نِّ ۲۸مْ فِيهَا دَارُ الْخُ نَا مِنَ الْجِ ضَلََّ

َ
ذَيْنِ أ رِنَا الَِّ

َ
ا أ َ ذِينَ کَفَرُوا رَبََّّ ﴾ وَقَالَ الَّ

سْفَلِيَْ ﴿ قْدَامِنَا ليَِكُونَا مِنَ الَْْ
َ

عَلْهُمَا تَحْتَ أ نْسِ نَجْ ذِينَ ۲۹وَالِْْ افُوا وَلََ  ﴾ إِنَّ الَّ لََّ تَخَ
َ

ُ الْْلَََئِكَةُ أ
لُ عَلَيْهِِ نَزَّ َّ اسْتَقَامُوا تَََ ُ

ا الُله ثُ َ قَالُوا رَبَُّّ
تِي کُنْتُمْ تُوعَدُونَ ﴿ ةِ الَّ نَّ بشِْرُوا بِالْجَ َ

 ﴾ ۳1تَحْزَنُُا وَأ

ر چيزى را به زبان درآورده ما را گويا گردانيده است و او نخستيْ بار شما را آفريد گويند هَان خدايى که ه  گويند چرا بر ضد ما شهادت داديد مى  و به پوست ]بدن[ خود مى
داشتيد ليكن گمان داشتيد که   و ]شما[ از اينكه مبادا گوش و ديدگان و پوستتان بر ضد شما گواهى دهند ]گناهانتان را[ پوشيده نمى (۲0شويد ) و به سوى او برگردانيده مى 

پس اگر شكيبايى نمايند  (۲۳و هَيْ بُد گمانتان که در باره پروردگارتان برديد شما را هلَك كرد و از زيانكاران شديد ) (۲۲داند )  کنيد نمى را که مى  چه آنخدا بسيارى از 
در پى آنان بُد در  چه آندستَس ايشان و در  چه آنو براى آنان دمسازانى گذاشتيم و  (۲0گيرند )  جايشان در آتش است و اگر از در پوزش درآيند مورد اجابت قرار نمى

 (۲۵زيانكاران بُدند ) ها آنا که نظرشان زيُا جلوه دادند و فرمان ]عذاب[ در ميان امتهايى از جن و انس که پيش از آنان روزگار به سر برده بُدند بر ايشان واجب آمد چر
 ها آنچشانيم و حتما  اند عذابى سخت مى  و قطعا کسانى را که كَفر شده (۲۶آن اندازيد شايد شما پيروز شويد ) و کسانى که كَفر شدند گفتند به اين قرآن گوش مدهيد و سخن لغو در

را هاى ما   آرى سزاى دشمنان خدا هَان آتش است که در آن منزل هَيشگى دارند ]اين[ جزا به کيفر آن است که نشانه (۲۷دهيم )  اند جزا مى  ميكرده چه آنرا به بدتر از 
را زير قدمهايمان بگذاريم تا  ها آنگرى[ از جن و انس که ما را گمراه كردند به ما نشان ده تا   و کسانى که کفر ورزيدند گفتند پروردگارا آن دو ]گمراه (۲۸انكار ميكردند )

گويند[ هان بيم مداريد و غميْ مباشيد و به   آيند ]و مى ان فرود مى بر آن گان فرشتهسپس ايستادگى كردند   در حقيقت کسانى که گفتند پروردگار ما خداست (۲۹زبُن شوند )
 (۳1بهشتى که وعده يافته بُديد شاد باشيد )

بِي جَعْفَر  
َ
مَا تشَْهَد  عَلىَ مَنْ  ....عَنْ أ ن  إينَّ ؤْمي  م 

تْ   وَ لیَسَْتْ تشَْهَد  الْجوََاريح  عَلىَ  العَْذَابي   عَليَهْي   حَقَّ
مَّ   كََيمَة 

َ
تَابهَ  فَأ ن  فَي عْطَى كي ؤْمي ا المْ 

ينيهي قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ  ينيهي  بييمَي َ كيتابهَ  بييمَي وتِي
 
ا مَنْ أ مَّ

َ
مْ   فأَ نَ كيتابَه  ولئيكَ يَقْرَؤ 

 
ونَ فتَييلا.....  فأَ ظْلمَ   .1، ح 32/ 2الكاف  .وَ لا ي 

فرمان عذاب بر او ثابت  كه كسیعليه  كه بله مؤ من گواهی ندهد، و اعضاء و جوارح عليامام باقر عليه السلام فرمود:.....
ينيهي  راستش دهند، خدای عزوجل فرمايد دست بهو اما مؤ من نامه اش را .شده گواهی دهند َ كيتابهَ  بييمَي وتِي

 
ا مَنْ أ مَّ

َ
نَ   فَأ ولئيكَ يَقْرَؤ 

 
فَأ

مْ  ونَ فَتييلا  كيتابَه  ظْلمَ   ....وَ لا ي 
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بِي عَبدْي اللهي 
َ
نَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی فَرَضَ عَنْ أ

َ
يمَانَ   .... قاَلَ لأي مَه  عَليَْهَا...... ث مَ   آدَمَ   ابنْي   جَوَاريحي   عَلىَ   الْإي   عَلىَ   مَا فَرَضَ   نَظَمَ   وَ قَسَّ

خْرَى   القَْلبْي 
 
مْعي وَ الْبَصَري في آيةَ  أ سَاني وَ السَّ

نتْ مْ   فَقَالَ وَ اللِّ مْ   تسَْتتََي ونَ   وَ ما ك  ل ود ك  مْ وَ لا ج  بصْار ك 
َ
مْ وَ لا أ مْ سَمْع ك  نْ يشَْهَدَ عَليَكْ 

َ
  أ

فخَْاذ.....
َ
وجَ وَ الْأ ر   .1، ح 34/ 2الكاف  يَعْنِي بيالْج ل ودي الفْ 

ضاء بنی آدم واجب ساخته و قسمت نموده و پخش زيرا خدای تبارک و تعالی ايمان را بر اع....فرمود: امام صادق عليه السلام 
نتْ مْ را بر دل و زبان و گوش و چشم واجب ساخته . در آيه ديگر برشته كشيده و فرموده  چه آنآنگاه خدا ....كرده است    وَ ما ك 
مْ   تسَْتتََي ونَ  ل ود ك  مْ وَ لا ج  بصْار ك 

َ
مْ وَ لا أ مْ سَمْع ك  نْ يشَْهَدَ عَليَكْ 

َ
 .از پوست فرج وران استمقصود   أ

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
لْ قاَلَ أ َ الله  عَنهْ  ياَ ب نََِّ لَا تَق  يَّةي رضَِي دي بنْي الْحنَفَي مََّ

بنْيهي مح  يَّتيهي لاي إينَّ الَله   مَا لَا تَعْلمَ    في وصَي
َّ مَا تَعْلمَ  فَ لْ كُ  بلَْ لَا تَق 

رَهَا وَ وَعَظَهَ تَباَركََ وَ تَعَالَی قدَْ فَرَضَ عَلىَ  ل كَ عَنْهَا وَ ذَكَّ
َ
يَامَةي وَ يسَْأ هَا فرََائيضَ يََتْجَُّ بيهَا عَليَكَْ يوَْمَ القْي

ِّ كَ كَ  بَهَا وَ لمَْ  جَوَاريحي دَّ
َ
رهََا وَ أ ا وَ حَذَّ

دًى فَقَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ  كْهَا س  لمٌْ   وَ لا تَقْف   يَتَْ  لًا  إينَّ   ما لیَسَْ لكََ بيهي عي ولئيكَ کانَ عَنهْ  مَسْؤ 
 
ُّ أ ؤادَ كُ  مْعَ وَ الْبَصَرَ وَ الفْ  وَ قاَلَ عَزَّ وَ  السَّ

مْ   جَلَ  نتَيك  لسْي
َ
وْنهَ  بيأ مْ   إيذْ تلَقََّ فوْاهيك 

َ
ونَ بيأ
ول  يمٌ   وَ تَق  ندَْ اللهي عَظي وَ عي لمٌْ وَ تَسَْب ونهَ  هَيِّناً وَ ه  مْ بيهي عي اسْتَعْبدََهَا بيطَاعَتيهي فَقَالَ  ث مَّ   ما لیَسَْ لكَ 

ونَ  عَزَّ وَ جَلَّ  مْ ت فْليح  مْ وَ افْعَل وا الْْیَْرَ لعََلَّك  وا رَبَّك  وا وَ اعْب د  د  وا وَ اسْج  ينَ آمَن وا ارْكَع  ي
هَا الذَّ يُّ

َ
بَةٌ عَلىَ   يا أ عَةٌ وَاجي يضَةٌ جَامي ري

هي فَ فَهَذي
دَ للهي  الْجوََاريحي وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ  نَّ المَْساجي

َ
حَداً   وَ أ

َ
وا مَعَ اللهي أ بْهَامَيْني وَ قَالَ عَزَّ  فلَا تدَْع  كْبَتيَْني وَ الْإي دي الوْجَْهَ وَ الَْْدَينْي وَ الرُّ يَعْنِي بيالمَْسَاجي

مْ   وَ جَلَ  بصْار ك 
َ
مْ وَ لا أ مْ سَمْع ك  نْ يشَْهَدَ عَليَكْ 

َ
نتْ مْ تسَْتتََي ونَ أ م وَ ما ك  ل ود ك    2/424من لا يَضره الفقيه  وَ لا ج 

امیر مؤمنان عليه السلام در وصيت به فرزندش محمّد بن حنفيه فرمود: ای پسَّم! آن چه را نمی دانی مگو و نیز تمام آن چه را 
از خواست كرده و در باره اندام تو واجباتَ قرار داده كه در آخرت از تو ب می دانی به زبان مران، چرا كه خداوند متعال بر اعضا و

وَلَا تَقْف  مَا لیَسَْ  را به حال خود رها نكرد و فرمود: ها آناز تو سئوال خواهد كرد. و در باره اين اعضا تذكر و هشدار داد و  ها آن
ول
 
ُّ أ ؤَادَ كُ  مْعَ وَالْبَصَرَ وَالفْ  لمٌْ إينَّ السَّ م  متعال فرمود: ئيکَ کَانَ عَنهْ  مَسْؤ ولًاو خدای لکََ بيهي عي فوَْاهيك 

َ
ونَ بيأ
ول  مْ وَتَق  نتَيك  لسْي

َ
وْنهَ  بيأ إذْ تلَقََّ

يمٌ  ندَ اللهَّي عَظي وَ عي لمٌْ وَتَسَْب ونهَ  هَيِّناً وهَ  م بيهي عي ا لیَسَْ لكَ  آن گاه اعضای بدن انسان را به عبادت و طاعت خويش فرا خواند و  مَّ
ينَ آمَن و فرمود: ي هَا الذَّ يُّ

َ
ونوَ اين فريضه ای است جامع كه بر ياَ أ مْ ت فْليح  مْ وَافْعَل وا الْْیَْرَ لعََلَّك  وا رَبَّك  وا وَاعْب د  د  وا وَاسْج  ا ارْكَع 

حَدًامنظور از مساجد، صورت،  اعضای بدن انسان واجب شده است و خدای متعال فرمود:
َ
وا مَعَ اللهَّي أ َّي فلََا تدَْع  دَ للهي نَّ المَْسَاجي

َ
دو وَأ

مْ  دست، دو زانو و دو انگشت ابهام است و نیز خدای متعال فرمود: بصَْار ك 
َ
مْ وَلَا أ مْ سَمْع ك  نْ يشَْهَدَ عَليَكْ 

َ
ونَ أ نت مْ تسَْتتََي  وَمَا ك 

مْ  ل ود ك     .... وَلَا ج 

ق    علّ بن إبراهيم ادي لَاءي مَلَائيكَ : فَقَالَ الصَّ ول ونَ للهي: ياَ ربَِّ هَؤ  ونَ   ت كَ فَيقَ  نْ ذَليكَ شَیئْاً وَ   لكََ   يشَْهَد  ونَ بياللهي مَا فَعَل وا مي مَّ يََلْيف 
ث 

وَ قَوْل  اللهي:  مْ ه  ونَ لكَ  ونَ لَه  كَما يََلْيف  يعافًَيحَْليف  م  الله  جَْي نييَن   يوَْمَ يَبعَْث ه  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ينَ غَصَب وا أ ي م  الذَّ ندَْ ذَليكَ يََْ وَ ه  تيم  الله  عَلىَ فَعي

مَ الله  وَ يشَْهَد  الْبَصَر  بيمَا نَ  ا حَرَّ مَّ عَ مي مْع  بيمَا سَمي یشَْهَد  السَّ
مْ فَ ق  جَوَاريحَه  نطْي

مْ وَ ي  نتَيهي لسْي
َ
خَذَتاَ وَ أ

َ
مَ الله  وَ تشَْهَد  الْْدََاني بيمَا أ ظَرَ بيهي إيلَی مَا حَرَّ

مْ تشَْهَد  الرِّجْلَاني بيمَا سَعَتاَ في  نتََه  لسْي
َ
نْطَقَ الله  أ

َ
مَ الله  ث مَّ أ ا حَرَّ مَّ مَ الله  وَ يشَْهَد  الفَْرْج  بيمَا ارْتكََبَ مي مْ  وَ قال وا  يمَا حَرَّ دْت مْ   ه  يمَ شَهي مْ ل هي ودي

لجي ل 
َّ شَْ  نْطَقَ كُ 

َ
ي أ ي نْطَقَناَ الله  الذَّ

َ
لَ مَ  عَليَنْا قال وا أ وَّ

َ
مْ أ وَ خَلقََك  نتْ مْ تسَْتتََي ونَ ء  وَ ه  ونَ وَ ما ك  ة  وَ إيلَْهْي ت رجَْع  نَ اللهي   رَّ يْ مي

َ
مْ   أ نْ يشَْهَدَ عَليَكْ 

َ
أ
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م ل ود ك  مْ وَ لا ج  بصْار ك 
َ
مْ وَ لا أ وج    سَمْع ك  ر  ا تَعْمَل ونَ وَ ذليك    وَ الْج ل ود  الفْ  مَّ نَّ الَله لا يَعْلمَ  كَثيیراً مي

َ
نْ ظَننَتْ مْ أ ي وَ لكي ي م  الذَّ مْ ظَنُّك 

ينَ  ي نَ الْْاسَي صْبحَْت مْ مي
َ
مْ فَأ ردْاك 

َ
مْ أ  .241/ 2تفسیر القمّّ .  ظَننَتْ مْ بيرَبِّك 

سپس به برای تو شهادت ميدهند،  گان فرشتهامام صادق عليه السلام فرمود : پس به خدا ميگويند يا رب اين على بن ابراهيم: 
آن در باره چنين افرادی،  چنين اعمالی نشده اند. اين همان فرموده پروردگار است كه درخداوند قسم ياد می كنند كه مرتكب 

مْ  چنين بيان فرموده است: ونَ لك  ونَ له  كَمَا يَلْف  يعًا فَيحْلف  م  الله  جَْي همان كسانی هستند كه حق امیرالمؤمنين عليه  ها آن يومَ يبْعَث ه 
السلام را غصب كرده اند. در اين هنگام خداوند بر دهان هايشان مهر سكوت می زند و اعضای بدنشان شروع به سخن گفتن می 

بود، اعتَاف را حرام اعلام كرده  ها آنكند. گوش به امور حرامی كه شنيده است گواهی می دهد. چشم به ديدن اشيایی كه خداوند 
می كند. دست ها به آن چه گرفته بودند؛ پاها به تلاش برای رفتن به مكان هایی كه خداوند بر فرد حرام كرده بود و عورت فرد به 
اعمال حرامی كه مرتكب شده بود، اذعان می كنند. در اين هنگام خداوند مهر سكوت را از روی زبان هايشان بر می دارد. در 

ه  وإيلْهي  ب به پوست هايشان می گويند:خطا ها آننتيجه  ول مَرَّ
َ
مْ أ و خَلقَك  نطَقَ كُ  شََء  وه 

َ
ی أ نطَقَناَ الله  الذي

َ
مْ عَليناَ قاَلوا أ دتُّ لمَ شَهي

  ت رجَْع ونَ 
َ
ن ظَنَنت مْ أ مْ ولكي لود ك  مْ ولا ج  بصَْار ك 

َ
مْ ولا أ مْ سَمْع ك  نْ يشْهَدَ عَليك 

َ
نت مْ تسَْتتََي ونَ أ ا ومَا ك  مَّ نَّ الَله لا يعْلم  كَثيیًرا مِّ

ينَ. تَعْمَلونَ  ي نَ الْْاسَي صْبَحْت مْ مي
َ
مْ فَأ ردْاك 

َ
مْ أ ي ظَنَنتْ مْ بيرَبِّك  ي

م  الذَّ مْ ظَنُّك   وَ ذليك 

باَ عَبدْي اللهي  
َ
عْت  أ يف  قَالَ سَمي ناَن  بْن  ظَري ول  سي ني   ينَبَْغَي   يَق  ؤْمي يلمْ  نْ   ل

َ
نَّه   اللهَ   يَََافَ   أ

َ
و رجََاءً كَأ  النَّاري وَ يرَجْ 

شْريفٌ عَلىَ نَّه  م 
َ
خَوْفاً كَأ

اً فَشَرّ  هي إينْ خَیْراً فَخَیْراً وَ إينْ شَرّ ندَْ ظَنِّ عَبدْي هْلي الْجنََّةي ث مَّ قاَلَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ عي
َ
نْ أ  .10/ 4المجمع  ا.مي

: فرد مؤمن بايد طوری از خداوند بتَسد كه گویی در شرف السلام ميفرمود سنان بن ظريف گويد شنيدم امام صادق عليه
خداوند مانند تصوری است كه  سپس فرمودافتادن به آتش است و بايد چنان به او اميدوار باشد كه گویی از اهل بهشت است. 
رد خواهد كرد و اگر برداشت بدی نسبت به بنده نسبت به او دارد. اگر تصور مثبت و نيکی داشته باشد خداوند با او به نيکی برخو

 .داشته باشد، پروردگار با او به بدی رفتار خواهد نمود او

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
رْتَهَنَةً بيثيقَ   وَ صَارتَي  .....قاَلَ أ رْوَاح  م 

َ
تيهَا وَ الْأ رَةً بَعْدَ ق وَّ ظَام  نَخي تيهَا وَ العْي بَةً بَعْدَ بضََّ جْسَاد  شَحي

َ
وقينَةً الْأ عْباَئيهَا م 

َ
لي أ

بْنَ 
َ
 وَ لسَْت مْ أ

َ
ئي زَللَيهَا أ

نْ سَيِّ نْ صَاليحي عَمَليهَا وَ لَا ت سْتَعْتَب  مي نْبَائيهَا لَا ت سْتَََاد  مي
َ
ونَ بيغَيبْي أ بَاءَ تَتْذَ  قرْي

َ
مْ وَ الْأ اءَ القَْوْمي وَ الْْباَءَ وَ إيخْوَانَه 

مْ وَ ترَْكَب ونَ  مْثيلتََه 
َ
هَا.....أ يَةٌ عَنْ ر شْدي هَا لَاهي يَةٌ عَنْ حَظِّ ل وب  قَاسي مْ فَالقْ  تَه  مْ وَ تَطَئ ونَ جَادَّ تَه   .13، الْطبة 111النهج/  قيدَّ

بعد از توانائی پوسيده شد، و  ها آنو جسدها پس از طراوت و تازگی تغيیر يافت و استخوامیر المومنين عليه السلام فرمودند:....
رو بارهای گران بماند، و به اخبار غيب و ناديده يقين حاصل نمودند زياد كردن كردار نيكو را از ايشان نمی طلبند و از جانها در گ

نمی آورند آيا شما پسَّان اين مردم و پدران و برادران و خويشان ايشان نیستيد كه از  دست بهبدی خطاهاشان رضا و خوشنودی 
آوردن  دست بهنهيد؟ پس دلها سخت است برای  رويه ايشان پیروی كرده بر مرکب آنان سوار شده در راهی كه رفته اند قدم می

 ه خود غافلست از هدايت و رستگاری....نصيب و بهر
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یر    بِي بصَي
َ
بِي عَبدْي اللهي  عَنْ أ

َ
نَّه  قاَلَ عَنْ أ

َ
وا  قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَ   أ ينَ كَفَر  ي يقَنَّ الذَّ مْ وَلَايةََ عَلي   فلَنَ ذي كيهي

يداً   بيتََْ نْياَ عَذاباً شَدي وَ  في الدُّ
يي کان وا يَعْمَل ونَ   الذَّ

َ
سْوَأ
َ
مْ أ يَنَّه  رَةي   لَنجَْزي عْد في الْْخي

َ
يكَ جَزاء  أ ونَ ذل مْ فييها دار  الْْ لْدي جَزاءً بيما کان وا بيآياتينا يَُحَْد  وَ الْْياَت    اءي اللهي النَّار  لهَ 

ة   ئيمَّ
َ
م  الْأ لَام  عَليَهْي  .1، ح 431/ 2تأويل الْيات الباهرة  السَّ

ينَ  ابو بصیر، از امام صادق عليه السلام روايت می كند كه آن حضرت فرمود: خداوند می فرمايد: يقَنَّ الذي وا بتَکهم  فَلن ذي كَفَر 
يدًاع ولايه على بن ابی طالب عليه السلام ی کَان وا يعْمَلونَ  . ذَاباً شَدي  الذي

َ
سْوأ
َ
مْ أ ينَّه  عْداءي اللهي النَّار  در آخرت يعنی  ولنجَْزي

َ
ذليكَ جَزاء  أ

و مْ فييها دار  الْْ لْدي جَزاءً بيما کان وا بيآياتينا يَُحَْد   .السلام هستند آيات ائمه عليهم  نَ لهَ 

ولي اللهي قاَلَ العَْاليم   ِي: علّ بن إبراهيم   قَتلْي رسَ 
ي دَبَّرَ عَلىَ ي نِّ إيبلْيیس  الذَّ نَ الْجي ضَلَ   في مي

َ
النَّاسَ بيالمَْعَاصِي وَ جَاءَ   دَاري النَّدْوَةي وَ أ

ولي اللهي  نسْي ف لَانإيلَی ف لَان  بَعْدَ وَفَاةي رسَ  نَ الْإي  .244/ 2تفسیر القمّّ  . فَباَيَعَه  وَ مي

على بن ابراهيم: امام موسَ بن جعفر عليه السلام می فرمايد: يكى از جنيان، ابلیس است كه در دارالندوه به كفار پیشنهاد 
اهان، مردم را گمراه كرده است. علاوه بر او به وسيله گن چنين همكرد تا رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم را به قتل برسانند. 

 .اين، پس از وفات رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به سوی فلان آمد و با او بيعت كرد. منظور از شياطين انس، فلان است

بِي عَبْدي اللهي 
َ
الي عَنْ أ سَيْن  الْجمََّ ري  في قَوْلي اللهي تَبَاركََ وَ تَعَالَی عَنْ ح 

َ
ينْي رَبَّنا أ

َ نا   ناَ الذَّ قدْامي
َ
نسْي نَْعَْلهْ ما تَتَْ أ نِّ وَ الْإي نَ الْجي نا مي

ضَلاَّ
َ
أ

سْفَليينَ 
َ
نَ الْأ ونا مي كَ  مَا ث مَّ قاَلَ وَ کَانَ ف لَانٌ شَيطَْاناً.  لْي  .423، ح 331/ 1الكاف  قاَلَ ه 

مَا تَتَْ رَبَّ  حسين جْال روايت می كند كه امام صادق عليه السلام در باره آيه نسي نَْعَْله  نِّ والإي نَ الجي ضَلاناَ مي
َ
ناَ الَذيني أ ري

َ
ناَ أ

سْفَلينَ 
َ
نَ الأ وناَ مي ناَ لْك  قدَْامي

َ
 .فرمود: به خدا قسم، مقصود آن دو هستند و فلانی شيطان است أ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ثمَْانَ عَنْ أ ٍّ  َِ قَالَ:.....عَنْ حَمَّادي بنْي ع  ن  بْن  عَلي سَِّ

مْ مح  كَْم  فييهي ل  مَنْ يَ  وَّ
َ
ذ فَي ؤْتَيَاني وَ أ نفْ  وَ وَ   وَ في قَاتيليهي ث مَّ في ق  ه 

ب ه   بيهَا وَ   صَاحي قيهَا إيلَی مَغْري نْ مَشْري  الْبيحَاري لعََلتَْ مي
نْهَا عَلىَ نْ ناَر  لوَْ وَقَعَ سَوطٌْ مي يَاط  مي يسي بَاني ب ابتَْ حَتََّّ  لوَْ  فَي ضْرَ نْيَا لَذَ بَالي الدُّ  جي

عَ عَلىَ و ضي
ومَةي مَ  ص  نييَن بَيْنَ يدََيي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ ليلخْ  ؤْمي یَر المْ  مي

َ
بَاني بيهَا ث مَّ بََِث وا أ یَر رَمَاداً فَي ضْرَ مْ تصَي بٍّ فَي طْبَق  عَليَهْي  في ج 

ابيعي وَ ي دْخَل  الثَّلَاثةَ  عَ الرَّ
مْ لَا يرََ  ينَ کَان وا في وَلَايتَيهي ي

ول  الذَّ حَداً فَيقَ 
َ
حَدٌ وَ لَا يرََوْنَ أ

َ
مْ أ نَ   اه  ونا مي كَ  نا لْي قدْامي

َ
ما تَتَْ أ نسْي نَْعَْلهْ  نِّ وَ الْإي نَ الْجي نا مي

ضَلاَّ
َ
ينْي أ
َ ناَ الذَّ ري

َ
رَبَّنا أ

سْفَليين
َ
 .1، ح 434/ 2تأويل الْيات الباهرة  . الْأ

ان روايت می كند كه امام صادق عليه السلام در حديثی طولانی به بيان حال قنفذ و صاحبش در روز قيامت می حماد بن عثم
پردازد و می فرمايد: او و صاحبش را می آورند و با شلاق های آتشين می زنند. به طوری كه اگر يكى از شلاق ها به درياها بخورد، 

نان چه به كوه های دنيا اصابت كند، کاملًا ذوب و به خاكستَ تبديل خواهد شد. از مشرق تا مغرب آن به جوش در می آيد و چ
سپس امیرالمؤمنين عليه السلام برای اقامه دعوی با چهارمی در محضر پروردگار بر زانو می نشیند و آن سه تن به سياه چالی افكنده 

 هيچ كس را نخواهند ديد. در نتيجه كسانی كه به ولايت نیز ها آنرا نمی بیند و  ها آنشده و در آن جا قفل می شود و هيچ كس 
سْفَلينَ  در آمده بودند می گويند: ها آن

َ
نَ الأ وناَ مي ناَ لْك  قدَْامي

َ
مَا تَْتَ أ نسي نَْعَْله  نِّ والإي نَ الجي ضَلاناَ مي

َ
ناَ الَذيني أ ري

َ
در اين هنگام  رَبَّنَا أ
م   خداوند خطاب به آنان می فرمايد: ونَ  ولن ينفَعَك  ک  شْتََي مْ فیي العَذَابي م  ك 

نَّ
َ
لمْت مْ أ  .الْومَ إيذ ظَّ
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ل  جَعْفَراً 
َ
باَنَ بْنَ تَغْليبَ يسَْأ

َ
عْت  أ بِي مَرْيَمَ قَالَ: سَمي

َ
وا عَنْ قَوْلي اللهي تَعَالَی عَني أ ينَ قال وا رَبُّناَ الله  ث مَّ اسْتقَام  ي وا إينَّ الذَّ قاَلَ اسْتقََام 
ي بيوَلَايةَي عَ  بِي   بنْي   لي

َ
 .113 112تفسیر فرات الكوفي/    طَاليب    أ

واشنيدم ابان بن تغلب از امام باقر عليه السلام از قول خدای تعالی  گويد میابو مريم  ينَ قال وا رَبُّناَ الله  ث مَّ اسْتقَام  ي پرسيد.  إينَّ الذَّ
 .فرمودند يعنی استقامت بر ولايت على بن ابيطالب عليه السلام

بِي جَعْفَر  
َ
عْيَنَ عَلىَ أ

َ
ْرَان  بْن  أ بِي الیْسََعي قَالَ: دَخَلَ حم 

َ
مْ فَقَالَ إينَّ عَنْ أ  عَليَكْ 

ل   المَْلَائيكَةَ تَنْزي
نَّ
َ
نَا أ لتْ  فيدَاكَ يَبلْ غ  عي وَ قاَلَ لَه  ج 

 مَا تَقْرَ 
َ
 فَرشَْنَا أ

 
ل  عَليَنْاَ تَطَأ  كيتاَبَ اللهي تَعَالَی المَْلَائيكَةَ وَ اللهي لَتَنْزي

 
لاَّ   أ

َ
م  المَْلائيكَة  أ  عَليَهْي

ل  وا تتَنََزَّ ينَ قال وا رَبُّناَ الله  ث مَّ اسْتقَام  ي إينَّ الذَّ
تِي 
وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 

َ
نتْ مْ   تَُاف وا وَ لا تَزَْن وا وَ أ ون  ك   .3، ح 111البصائر/  . ت وعَد 

بر  گان فرشتهباقر عليه السلام وارد شد و عرض كرد: فدايت شوم! به ما اطلاع رسيده است كه  حمران بن اعين بر امام محمد
شما نازل می شوند! امام محمد باقر عليه السلام فرمود: آری! به خدا قسم! بر ما فرود می آيند و بر بساط های ما قدم می گذارند. 

لا تََُاف وا ولا تَزَْن وا  مگر در قرآن نخوانده ای كه پروردگار می فرمايد:
َ
م  المَلائيكَه  أ ل عَليهي وا تتَنََزَّ مَّ اسْتقََام 

ينَ قَالوا رَبُّناَ الله  ث  إينَّ الذي
ونَ  نت مْ ت وعَد  وا بيالجنََّهي التَّي ك  بشْري 

َ
 .وأ

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
سْليم  قَالَ: سَأ دي بنْي م  مََّ

ينَ قال وا رَبُّناَ الله   وَ جَلَّ  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ عَنْ مح  ي وا  الذَّ ب و عَبْدي اللهي  ث مَّ اسْتقَام 
َ
فَقَالَ أ

د   داً بَعْدَ وَاحي ةي وَاحي ئيمَّ
َ
وا عَلىَ الْأ تِي  اسْتقََام 

وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 
َ
لاَّ تَُاف وا وَ لا تَزَْن وا وَ أ

َ
م  المَْلائيكَة  أ  عَليَهْي

ل  نتْ    تتَنََزَّ ون  مْ ك  / 1الكاف  .   ت وعَد 
 .10، ح 120

ينَ قال وا رَبُّناَ الله  السلام درباره قول خدای عزوجل پرسيدم  محمدبن مسلم گويد: از امام صادق عليه ي وا  الذَّ فرمود: يعنی  ث مَّ اسْتَقام 
لاَّ از ديگری استوار بماندند  بر امامان يكى پس

َ
م  المَْلائيكَة  أ  عَليَهْي

ل  تِي تتَنََزَّ
وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 

َ
نتْ مْ    تَُاف وا وَ لا تَزَْن وا وَ أ ون.  ك   ت وعَد 

نيينَ  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
كْر ه  : .....  أ تيهي قَالَ الله  ]جَلَّ ذي جَّ دَةي اللهي وَ ح  مٌ بيعي

تَكََِّ ل    [ تَعَالَی  وَ إينيِّ م  وا تتَنََزَّ ينَ قال وا رَبُّناَ الله  ث مَّ اسْتقَام  ي إينَّ الذَّ
وا بيالْجنََّةي  بشْري 

َ
لاَّ تَُاف وا وَ لا تَزَْن وا وَ أ

َ
م  المَْلائيكَة  أ تِي  عَليَهْي

نتْ مْ   الَّ ونَ   ك   كيتاَبيهي وَ عَلىَ   ت وعَد 
وا عَلىَ يم  مْريهي  وَ قدَْ ق لتْ مْ رَبُّناَ الله  فاَسْتقَي

َ
نْهَاجي أ مي

و َاليف  يهَا وَ لَا تُ  وا في ع  نهَْا وَ لَا تبَتَْدي ق وا مي بَادَتيهي ث مَّ لَا تَمْر  نْ عي ةَي مي الحي يقَةي الصَّ ري  الطَّ
نْدَ اللهي يوَْمَ وَ عَلىَ مْ عي نقَْطَعٌ بيهي وقي م  ر  هْلَ المْ 

َ
ا عَنْهَا فَإينَّ أ

ياَمَة  .114، الْطبة 243النهج/  .....القْي

ينَ قال وا رَبُّناَ : و من از روی وعده خدا و حجت او سخن ميگويم: خدايتعالی فرمودهامیر المومنين عليه السلام فرمودند:.... ي إينَّ الذَّ
وا بيالْجنََّةي  بشْري 

َ
لاَّ تَُاف وا وَ لا تَزَْن وا وَ أ

َ
م  المَْلائيكَة  أ  عَليَهْي

ل  وا تتَنََزَّ تِي ا الله  ث مَّ اسْتقَام 
نتْ مْ   لَّ ونَ   ك  : پروردگار ما خدا و شما گفتيد  ت وعَد 

است، پس به عمل به كتاب و راه روشن دستور و فرمان و طريق شايسته عبادت و بندگیش ايستادگی كنيد، و از آن راه خارج 
دند روز قيامت به رحمت خدا راه نشويد، و بدعتَّ در آن نگذاريد، و با آن مخالفت نكنيد، زيرا كسانيكه از آن راه قدم بیرون نها

 .ندارند

بِي جَعْفَر  
َ
بِي الْجاَر ودي عَنْ أ

َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ينَ   إينَ   في قَوْلهي ي وا  ث مَ   قال وا رَبُّناَ الله    الذَّ ي وَ  اسْتقَام  ولهي ول  اسْتكَْمَل وا طَاعَةَ اللهي وَ رسَ  يَق 

د   مََّ وا عَليَهَْاث مَّ اسْتَ وَلَايةََ آلي مح  م  المَْلائيكَة   قَام   عَليَهْي
ل  ياَمَةي  تتَنََزَّ ونَ  يوَْمَ القْي نتْ مْ ت وعَد  تِي ك 

وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 
َ
لاَّ تَُاف وا وَ لا تَزَْن وا وَ أ

َ
  أ
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بعَْث ونَ  يَن ي  ياَمَةي حي وا يوَْمَ القْي ينَ إيذَا فَزيع  ي
مْ الذَّ ولَئيكَ ه 

 
مْ في فَأ نَّا مَعَك 

ينَ ك  ي مْ لَا تََُاف وا وَ لَا تَزَْن وا نََنْ  الذَّ ول ونَ لهَ  م  المَْلَائيكَة  وَ يَق  اه  تَتَلقََّ
ل وا الْجنََّةَ  مْ حَتََّّ تدَْخ  ق ك  فَاري

نْيَا لَا ن  ون الْحيَاَةي الدُّ نتْ مْ ت وعَد  تِي ك 
وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 

َ
 .1، ح 431/ 2ت الباهرة تأويل الْيا . وَ أ

وا  ابو جارود روايت می كند كه امام محمد باقر عليه السلام اين آيه را چنين تفسیر كردند: ينَ قَالوا رَبُّناَ الله  ث مَّ اسْتَقَام  إينَّ الذي
ن وا بيالجنََّهي التَّي ك  بشْري 

َ
لا تََُاف وا ولا تَزَْن وا وأ

َ
م  المَلائيكَه  أ ل عَليهي ونَ تتَنََزَّ كسانی كه به طور کامل از خداوند و پيامبرش  يعنی ت مْ ت وعَد 

 اطاعت كردند و ولايت اهل بيت صلوات الله عليهم اجْعين را به طور کامل پذيرفته و ادا نمودند، سپس بر آن استقامت كردند،
م  المَلائيكَه   ل عَليهي عنی هر گاه در هنگام رستاخیز در روز قيامت، دچار هول و نازل می شوند. ي ها آنبر  گان فرشتهدر روز قيامت  تتَنََزَّ

می آيند و بديشان می گويند: نتَسيد و اندوهگين نباشيد. ما در دنيا همراه شما بوديم و تا  ها آنبه ديدار  گان فرشتههراس شدند 
تِي  نخواهيم شدزمانی كه وارد بهشت می شويد از شما دور 

وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 
َ
ون وَ أ نتْ مْ ت وعَد   . ك 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ينَ   إينَ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ي وا  ث مَ   قال وا رَبُّناَ الله    الذَّ داً بَعْدَ  اسْتقَام  ةي وَاحي ئيمَّ

َ
وا عَلىَ وَلَايةَي الْأ الْْيةَي قاَلَ اسْتقََام 

د.  .9، ح 431/ 2تأويل الْيات الباهرة  وَاحي

بشْري   صادق عليه السلام در باره آيه امام
َ
لا تََُاف وا ولا تَزَْن وا وأ

َ
م  المَلائيكَه  أ ل عَليهي وا تتَنََزَّ مَّ اسْتقََام 

ينَ قَالوا رَبُّناَ الله  ث  وا إينَّ الذي
ونَ  نت مْ ت وعَد     .ز ديگری استقامت كردندبر ولايت ائمه صلوات الله علهيم اجْعين يكى پس ا ها آنفرمود:  بيالجنََّهي التَّي ك 

یر  قاَلَ  بِي بصَي
َ
باَ جَعْفَر    عَنْ أ

َ
لتْ  أ
َ
ينَ   إينَ   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ سَأ ي وا  ث مَ   قال وا رَبُّناَ الله    الذَّ نْت مْ عَليَهْي  اسْتقَام 

َ
وَ وَ اللهي مَا أ نْ   قاَلَ ه 

َ
وَ أ

مْ ماءً غَدَقاً  سْقَينْاه 
َ
يقَةي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ  بي  لوَي اسْتقَام 
م  المَْلَائيكَة   عَليَهْي

ل  نتْ مْ  ق لتْ  مَتََّ تتَنََزَّ تِي ك 
وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 

َ
لاَّ تَُاف وا وَ لا تَزَْن وا وَ أ

َ
أ

مْ في الْحيَاةي الدُّ  اؤ ك  وْلْي
َ
ونَ نََنْ  أ رَةي ت وعَد  يَامَة. نيْا وَ في الْْخي ندَْ المَْوتْي وَ يوَْمَ القْي  .10، ح 431/ 2تأويل الْيات الباهرة  فَقَالَ عي

وا ابو بصیر روايت می كند كه از امام محمد باقر عليه السلام در باره آيه ينَ قَالوا رَبُّناَ الله  ث مَّ اسْتَقَام  سئوال كردم. آن  إينَّ الذي
لو  به خدا قسم! منظور همان ولايتَّ است كه شما بدان اعتقاد داريد كه خداوند در آيه ديگری می فرمايد: حضرت فرمود:

َ
وأ

اء غَدَقًاعرض كردم: چه زمانی  م مَّ سْقَيناَه 
َ
يقَهي لأ ري وا عَلى الطَّ لاَّ تَُاف وا وَ  می گويند ها آننازل می شوند و به  ها آنبر  گان فرشتهاسْتقََام 

َ
أ

رَةي لا تَْ  نيْا وَ في الْْخي مْ في الْحيَاةي الدُّ اؤ ك  وْلْي
َ
ونَ نََنْ  أ نتْ مْ ت وعَد  تِي ك 

وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 
َ
السلام پاسخ داد: در زمان مرگ  ؟ امام عليه زَن وا وَ أ
 .قيامت و در روز

لت   ۳0 - 01    فصِّ
نْيَا وَفِِ  ًِ الدُّ وْلِيَاؤُكُُْ فِِ الْحَيَا

َ
عُونَ ﴿نَحْنُ أ نْفُسُكُمْ وَلَكُمْ فِيهَا مَا تَدَّ

َ
ًِ وَلَكُمْ فِيهَا مَا تشَْتَهِي أ ﴾ وَمَنْ ۳۲﴾ نُزُلًَ مِنْ غَفُورٍ رَحِيٍم ﴿۳0الْْخِرَ

نِِ مِنَ الْْسُْلِمِيَْ ﴿ نْ دَعَا إِلََ الِله وَعَمِلَ صَالِحًا وَقَالَ إِنَّ حْسَنُ قَوْلًَ مَِِّ
َ

حْسَنُ فَإِذَا ﴾ وَلََ تسَْتَوِي الْحَسَ ۳۳أ
َ

تِي هِيَ أ ئَةُ ادْفَعْ بِالَّ يِّ نَةُ وَلََ السَّ
يٌم ﴿ هُ وَلٌِِّ حَِْ نَّ

َ
ًٌ کَأ نَهُ عَدَاوَ نَكَ وَبَيْ ذِي بَيْ اهَا إِلََّ ذُو حٍََّ عَظِيٍم ﴿۳0الَّ وا وَمَا يُلَقَّ ذِينَ صَبََُ اهَا إِلََّ الَّ كَ مِنَ ال۳۵﴾ وَمَا يُلَقَّ ا يَنْزَغَنَّ يْطَانِ ﴾ وَإِمَّ شَّ

مِيعُ الْعَلِيُم ﴿ هُ هُوَ السَّ دُوا لِله ۳۶نَزْغٌ فَاسْتَعِذْ بِالِله إِنَّ قَمَرِ وَاسْجُ مْسِ وَلََ لِِْ دُوا لِِشَّ مْسُ وَالْقَمَرُ لََ تَسْجُ هَارُ وَالشَّ يْلُ وَالنَّ ذِي ﴾ وَمِنْ آيَاتِهِ اللَّ الَّ
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اهُ تَعْبُدُونَ  مُونَ ۳۷﴿خَلَقَهُنَّ إِنْ کُنْتُمْ إِيَّ
َ

هَارِ وَهُِْ لََ يَسْأ يْلِ وَالنَّ حُونَ لَهُ بِاللَّ كَ يُسَبِّ ذِينَ عِنْدَ رَبِّ وا فَالَّ كَ ۳۸﴿ ۩﴾ فَإِنِ اسْتَكْبََُ نَّ
َ

﴾ وَمِنْ آيَاتِهِ أ
 َ يِْي الْْ حْيَاهَا لََمُ

َ
ذِي أ تْ وَرَبَتْ إِنَّ الَّ نْزَلْنَا عَلَيْهَا الْْاَءَ اهْتَزَّ

َ
رْضَ خَاشِعَةً فَإِذَا أ  کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ﴿تَرَى الَْْ

َ
هُ عََل دُونَ ۳۹وْتَى إِنَّ ذِينَ يُلْحِ ﴾ إِنَّ الَّ

فَوْنَ  هُ بَِِ  فِِ آيَاتِنَا لََ يَخْ مَ الْقِيَامَةِ اعْمَلُوا مَا شِئْتُمْ إِنَّ تِي آمِنًا يََْ
ْ

مْ مَنْ يَأ
َ

ارِ خَيْرٌ أ فَمَنْ يُلْقََ فِِ النَّ
َ

 ﴾ 01ا تَعْمَلُونَ بَصِيٌر ﴿عَلَيْنَا أ
اى از   روزى آماده (۳0خواهيد داشت )جا آندر زندگى دنيا و در آخرت دوستانتان ماييم و هر چه دلِايَان بخواهد در ]بهشت[ براى شماست و هر چه خواستار باشيد در 

و نيكى با  (۳۳شدگانم ) در برابر خدا[ از تسليمخوشگفتارتر از آن کس که به سوى خدا دعوت نمايد و كَر نيك کند و گويد من ]  و کيست (۳۲سوى آمرزنده مهربان است )
و اين ]خصلت[ را جز  (۳0گردد )  خود بهتَ است دفع کن آنگاه کسى که ميان تو و ميان او دشمنى است گويى دوستى يكدل مى چه آنبدى يكسان نيست ]بدى را[ 

اى از شيطان تو را از جاى درآورد پس به خدا پناه ببَ که او خود شنواى   و اگر دمدمه (۳۵د يافت )اى بزرگ نخواه  يابَّد و آن را جز صاحب بهره  اند نمى  کسانى که شكيبا بُده
پرستيد آن خدايى را سجده کنيد که  هاى ]حضور[ او شب و روز و خورشيد و ماه است نه براى خورشيد سجده کنيد و نه براى ماه و اگر تنها او را مى   و از نشانه (۳۶داناست )

هاى او   و از ]ديگر[ نشانه (۳۸شوند ) روز او را نيايش مى کنند و خسته نمى   پس اگر کبَ ورزيدند کسانى که در پيشگاه پروردگار تواند شبانه (۳۷را خلق كرده است ) ها آن
کننده مردگان است در   ن را زندگى بخشيد قطعا زندهبينى و چون باران بر آن فروريزيم به جنبش درآيد و بردمد آرى هَان کسى که آ اين است که تو زميْ را فسرده مى 

يا کسى که روز قيامت   شود بهتَ است روند بر ما پوشيده نيستند آيا کسى که در آتش افكنده مى  کسانى که در ]فهم و ارائه[ آيات ما کژ مى  (۳۹حقيقت او بر هر چيزى تواناست )
 (01دهيد بيناست )  انجام مى چه آناو به خواهيد بكنيد که   آيد هر چه مى خاطر مى  آسوده 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
َيدْ  عَنْ أ مي بنْي حم  لكََ عَنْ عَاصي

َ
سْأ
َ
نْ أ
َ
ردَْت  أ

َ
لتْ  فيدَاكَ إينيِّ أ عي حْيي  شَْ   عَنْ   قَالَ: .... ق لتْ  ج 

سْتَ
َ
نهْ    ء  أ قاَلَ سَلْ ق لتْ  هَلْ   مي

ناَءٌ قَالَ إينَّ في  صْوَات  لمَْ يسَْمَعي الْْلََائيق  بي  في الْجنََّةي غي
َ
جَرَة  بيأ يَاحَهَا فَتَه بُّ فَتَضْريب  تيلكَْ الشَّ ر  الله  ري م 

ْ
سْناً ث مَّ قاَلَ هَذَا الْجنََّةي شَجَراً يأَ ثلْيهَا ح  مي

نْ مَخاَفَةي اللهَّ  نْيَا مي مَاعَ في الدُّ يمَنْ ترََكَ السَّ وضٌَ ل  .110 141/ 2تفسیر القمّّ  .... عي

عاصم بن حميد گويد به امام صادق عليه السلام عرض كردن فدايت شوم سوالی دارم ولى حيا ميكنم بپرسم . فرمود بپرس. 
ر بهشت ، درختَّ است كه با وزش بادهاى بهشت به فرمان خدا، آن درخت، عرض كردم در بهشت موسيقَ هست؟ فرمود: د

نشنيده اند. اين پاداش كسانی است كه در دنيا از ترس خدا، گوش سپردن به ساز و  ها آنآهنگهایی می زند كه خلايق، به زيبایی 
 .آواز را ترك كرده باشند

بِي جَعْفَر  
َ
نهْار    قَالَ:.... قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

َ
م  الْأ نْ تَتْيهي وَ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَّ  تَُرْيي مي مْ وَ ه  نهْ  يَةٌ مي مْ  دانييَةً  وَ  وَ الثِّمَار  دَاني   عَليَهْي

ا لاله  وف ها  ذ لِّلتَْ  وَ  ظي وَ  ق ط  يهي وَ ه  نَ الثِّمَاري بيفي يهي مي ي يشَْتَهي ي
نَ النَّوْعي الذَّ ن  مي ؤْمي مْ يتَنَاَوَل  المْ  نهْ  رْبيهَا مي

نْ ق  لًا مي تَّكي  تذَْلْي نَ م  نوَْاعَ مي
َ
ئٌ وَ إينَّ الْأ

ؤْ  نْ م  لي قاَلَ وَ لیَسَْ مي
لَ هَذَا قَبْ ك 

ْ
نْ تأَ
َ
نِْي قَبلَْ أ

َّ اللهي كَ  ِّ اللهي ياَ وَلِي لنَْ ليوَلِي
وشَاتٌ وَ غَیْر  الفَْاكيهَةي لَْقَ  نَانٌ كَثيیَرةٌ مَعْر   وَ لَه  جي

ن  في الْجنََّةي إيلاَّ مي
وشَات   نهْارٌ   مَعْر 

َ
نْ خَُرْ   وَ أ نْ مَاء  وَ  مي نْهَارٌ مي

َ
نْ لبََِ   وَ أ نهْارٌ مي

َ
نْ عَسَل   وَ   أ نهْارٌ مي

َ
ندَْ طَلبَيهي   أ ه  عي َ بيمَا تشَْتَهِي نَفْس  تِي

 
ذَائيهي أ ُّ اللهي بيغي إيذَا دَعَا وَلِي

فَ
َ شَهْوَتهَ نْ ي سَمِّّ

َ
نْ غَیْري أ ذَاءَ مي  .49، 99/ 1الكاف  . الغْي

نهْار  فرمايد میسخن پروردگار كه يه السلام پیرامون امام بافر عل
َ
م  الْأ نْ تَتْيهي اين است قول  فرمود ميوه ها نزديک اند و: تَُرْيی مي

لًا، خداوند وف ها تذَْلْي ط  ا وَ ذ لِّلتَْ ق  لاله  مْ ظي يَةً عَليَهْي كه  تواند همان طور می خواهد میای را كه  از فرط نزديكى مؤمن هر ميوه: وَ داني
 سپس.آن يكى را بخوری كه آن: ای دوست خدا! مرا بخور پیش ازگويد میتكيه داده با دهانش بگیرد، و هر نوع ميوه به ولّى خدا 
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ها از  بستانهای فراوانی دارد كه درختان افراشته و نيافراشته فراوان دارند، و جوی كه آن: هيچ مؤمنی در بهشت نیست مگرفرمود
 كه آن شود بی در دلش خواهد برايش آورده می چه آندر آنهاست، و هر گاه دوست خدا خوراکی طلبد می و آب و شیر و عسل 
 دلْواهش را بر زبان آورد.

ي تَعَالَی   علّ بن إبراهيم وا  في قَوْلهي ينَ قال وا رَبُّناَ الله  ث مَّ اسْتقَام  ي نييَن  إينَّ الذَّ ؤْمي یري المْ  مي
َ
يْ عَلىَ وَلَايةَي أ

َ
م  المَْلائيكَة  أ  عَليَهْي

ل  قَالَ  تتَنََزَّ
ندَْ المَْوتْي  مْ في الْحيَاةي ا  عي اؤ ك  وْلْي

َ
ونَ نََنْ  أ نتْ مْ ت وعَد  تِي ك 

وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 
َ
لاَّ تَُاف وا وَ لا تَزَْن وا وَ أ

َ
نيْاأ يني  لدُّ ياَطي نَ الشَّ مْ مي ك  نَّا نََرْ س 

وَ   قاَلَ ك 
رَ  ندَْ المَْوتْي  ةي في الْْخي يْ عي
َ
مْ   أ مْ   فييها ما تشَْتهَِي   وَ لكَ  ك  س  نْف 

َ
مْ   أ ع ونَ   وَ لكَ  يم يَعْنِي في الْجنََّةي   فييها ما تدََّ ور  رحَي

نْ غَف  لًا مي  244/ 2تفسیر القمّّ  . ن ز 
244. 

وا على بن ابراهيم: ينَ قَالوا رَبُّناَ الله  ث مَّ اسْتقََام  در ايمان به ولايت امیرالمؤمنين عليه السلام استقامت كردند كه در كه  .إينَّ الذي
م  المَْلائيكَة  مرگشان زمان   عَليَهْي

ل  ونَ  و می گويند: تتَنََزَّ نت مْ ت وعَد  وا بيالجنََّهي التَّي ك  بشْري 
َ
لا تََُاف وا ولا تَزَْن وا وأ

َ
مْ فیي الحيَاهي  أ ولْاؤ ك 

َ
نََنْ  أ

نيْا رَهي  دنيا شما را در مقابل شياطين حفظ می كرديم. يعنی ما در الدُّ يعنی در هنگام مرگ نیز حافظ شما بوديم. آن گاه در باره  وفیي الْخي
يم   بهشت می فرمايد: ور  رَّحي

نْ غَف  لا مِّ ونَ* ن ز  ع  يهَا مَا تدََّ مْ في مْ ولك  ك  س  نف 
َ
يهَا مَا تشَْتَهیي أ مْ في  .ولك 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
وَال    قَالَ: مَا يَم وت  عَنْ أ ضٌ   م  بغْي ول  اللهي   لَناَ م  ه  رسَ  عْدَائينَا إيلاَّ وَ يََضْر  

َ
نييَن وَ الْحسََن  لأي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَ الْح سَيْن    وَ أ

 َ مْ بِي وَال  لَنَا يرََاه  ونهَ  وَ إينْ کَانَ غَیْرَ م  وْنهَ  وَ ي بشَرِّ  مْ فَیَرَ نييَن صَلوََات  اللهي عَليَهْي ؤْمي یري المْ  مي
َ
ل  عَلىَ ذَليكَ قَوْل  أ لْي وؤ ه  وَ الدَّ اَريث  يثْ  يسَ  لحي

ي  تْ يرََني    الهَْمْدَانيي ب لا  ياَ حَاري هَمْدَانَ مَنْ يَم  ناَفيق  ق  وْ م 
َ
ن  أ ؤْمي نْ م   .244 244/ 2تفسیر القمّّ  .  مي

ران ما و مخالف دشمنان ما از دنيا می رود، پيامبر صلّ الله عليه و آله و امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاه يكى از دوستدا
سلم، امیرالمؤمنين، امام حسن و امام حسين عليهم السلام بر بالين او حضور می يابند و او را خوشحال نموده و به او مژده می دهند. 

نه ای خواهد ديد كه برای او زيانبار خواهد بود. دلْل بر اين چنان چه فرد دوستدار ما نباشد، در هنگام مرگ آن بزرگواران را به گو
يا حار همدان من يمت يرنِ***من مؤمن او منافق  :امر، فرموده امیرالمؤمنين عليه السلام خطاب به حارث همدانی است كه فرمود

 .قبلا

ول  اللهي  ن    لَا يزََال  قاَلَ رسَ  ؤْمي نْ   المْ  وءي العَْاقيبَ   خَائيفاً مي ونَ وَقتْ  نزَْعي س  ولَ إيلَی ريضْوَاني اللهي حَتََّّ يكَ  ن  الوْ ص 
، لَا يتَيَقََّ وري   ةي ه  هي وَ ظ  ر وحي

يمي  ، وَ عَظي لَّتيهي ةي عي دَّ وَ في شي ني وَ ه  ؤْمي  المْ 
 مَلكََ المَْوتْي يرَيد  عَلىَ

نَّ
َ
َلِّف    مَلكَي المَْوتْي لَه .وَ ذَليكَ أ يقي صَدْريهي بيمَا يَ  نْ ضي وَ عَلَيهْي مي يمَا ه  ، وَ ل ي مْوَالهي

َ
نْ أ ه  مي

ي  يَالهي لييهي وَ عي عَامي ي في م  حْوَالهي
َ
رَابي أ ةي[ اضْطي دَّ ول    ]شي مَانييِّهي فَلمَْ يَنَلهَْا.فَيقَ 

َ
هَا، وَ اقْتَطَعَ د ونَ أ ات  هي حَسَََّ يَتْ في نَفْسي : مَا   ]وَ[ قَدْ بقَي لَه  مَلَك  المَْوتْي

مْوَالِي وَ[ آمَالِي   ع  لكََ تَُرََّ 
َ
كَ لِي د ونَ ]أ ، وَ اقتْيطَاعي حْوَالِي

َ
رَابي أ ضْطي : لاي

ول  صَصَكَ فَيَق  : وَ هَلْ يََزَْن   غ  ول  لَه  مَلكَ  المَْوتْي نْ فَقْدي   .فَيقَ  عَاقيلٌ مي
ول  لَا.فَيَق   نْياَ فَيقَ  عْفي الدُّ لفْي ضي

َ
لفْي أ

َ
رهَْم  زَائيف  وَ اعْتيياَضي أ ورهََا دي نَاني وَ ق ص  ، فَیَرَى دَرجََاتي الْجي ر  رْ فَوْقَكَ. فَيَنظْ  : فاَنْظ   مَلكَ  المَْوتْي

ول 
هْل كَ 
َ
مْوَال كَ وَ أ

َ
كَ وَ أ ل كَ وَ نيعَم  : تيلكَْ مَناَزي  المَْوتْي

ول  مَلكَ  ، فَيقَ  ُّ مَانيي
َ
تِي تَقْصر   د ونَهَا الْأ

نْ الَّ ياَل كَ وَ مَنْ کَانَ مي يَّتيكَ  وَ عي نَا وَ ذ رِّ هْليكَ هَاه 
َ
أ

مْ  اً، فَه   فَتََضََْ بيهي   صَالحي
َ
نَاكَ مَعَكَ أ ناَكَ   ه  ا ه  مَّ مَا   بدََلًا مي يهي نْ آل يِّبييَن مي يّاً وَ الطَّ داً وَ عَلي مََّ ، فَیَرَى مح  ر  رْ. فَيَنظْ  : انْظ 

ول  : بلََّ وَ اللهي.ث مَّ يَق  ول  فَيقَ 
لِّيِّينَ  عْلىَ عي

َ
ول  ]لَه    في أ كَ  فَيقَ  س  لاَّ ناَكَ ج  مْ ه  ت كَ، ه  ئيمَّ

َ
لَاءي سَادَات كَ وَ أ مْ هَؤ   وَ ترََاه 

َ
ناَ   [: أ ق  هَاه  ا ت فَاري مَّ مْ بدََلًا مي [ فَمَا ترَْضََ بيهي

َ
كَ ]أ وَ آناَس 

: .فَذَليكَ مَا قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ : بلََّ وَ رَبِِّّ ول  ينَ  فَيقَ  ي لاَّ تَُاف وا وَ لا تَزَْن واإينَّ الذَّ
َ
م  المَْلائيكَة  أ  عَليَهْي

ل  وا تتَنََزَّ فَمَا  قال وا رَبُّناَ الله  ث مَّ اسْتقَام 
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وهَا يت م  في هْوَالي فَقَدْ ك 
َ
نَ الْأ مْ مي مَامَك 

َ
مْوَا وَ لا تَزَْن وا أ

َ
ياَلي ]وَ الْأ رَارييِّ وَ العْي

نَ الذَّ ونهَ  مي َلِّف  ناَني  لي عَلىَ مَا تُ  وه  في الْجي ي شَاهَدْت م  ي
[، فَهَذَا الذَّ

مْ  نهْ  ونَ   بدََلًا مي نتْ مْ ت وعَد  تِي ك 
وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 

َ
مْ   وَ أ ك  س  لاَّ مْ وَ ج  ك  مْ وَ آناَس  لَاءي سَادَات ك  مْ وَ هَؤ  ل ك  هي مَناَزي  .244 244/ 2تفسیر القمّّ  ..... هَذي

: انسان مؤمن همواره از عاقبت ناخوشايند نگران است و تا زمان مرگ و ظاهر شدن ندآله و سلم فرمود پيامبر صلّ الله عليه و
فرشته مرگ در برابر او، از دستيابی به رضايت پروردگار و بهشت موعود اطمينان نخواهد داشت. چرا كه زمانی كه بيماری فرد 

و افكاری كه به خاطر اطرافيان و خانواده اش به او هجوم می  كانمؤمن شدت می يابد و به علت برجای گذاردن اموال و نزدي
آورد در سینه اش به شدت احساس تنگی می كند و در حالی كه هنوز زخم زندگی را بر دل دارد و اميدش قطع شده و به آرزوهايش 

 خوری. پاسخ می دهد: علت آن، نرسيده است، فرشته مرگ بر او فرود می آيد و به او می گويد: تو را چه شده كه چنين غصه می
اضطراب احوال و دست نيافتن به آرزوهاست. فرشته مرگ خطاب به او می گويد: آيا انسان عاقل به علت از دست دادن يک در هم 

ه مرگ به جعلّ بی تابی می كند، حال آن كه در مقابل، هزاران برابر اموال دنيا به او داده شده باشد؟ او در پاسخ می گويد: خیر! فرشت
او می گويد: به بالای سَت نگاهی بینداز. در اين هنگام فرد درجات بهشت و قصرهایی را كه در آرزوها هم دست نيافتنی هستند، 
مشاهده می كند. فرشته مرگ به او می گويد: اينها منازل، نعمت ها، اموال و خانواده تو هستند و در آن جا فرزندان و نوادگان 

حاضُی آن چه را در اين دنيا داری از دست بدهی؟ او پاسخ  ها آناه تو خواهند بود. آيا در مقابل به دست آوردن نيكوکارت نیز همر
سپس فرشته مرگ می گويد: نگاه كن. در اين هنگام فرد، پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم، امام على عليه السلام و !می دهد: آری

ين را در بالاترين درجه عليين مشاهده می كند. فرشته مرگ به او می گويد: اينها سَوران و ائمه اهل بيت صلوات الله عليهم اجْع
ائمه تو هستند كه در اين جا همنشینان و نزديكان تو خواهند بود. آيا راضَ نیستَّ در مقابل از دست دادن نزديكانت در دنيا هم 

 ی به خدا قسم! اين مصداق آيه زير است كه پروردگار فرموده است:را به دست آوری؟ فرد مؤمن پاسخ خواهد داد: آر ها آننشینی 
لا تََُاف وا

َ
م  المَلائيكَه  أ ل عَليهي وا تتَنََزَّ مَّ اسْتَقَام 

ينَ قاَلوا رَبُّناَ الله  ث  يعنی هر دشواری و مشکلی را كه پیش روی شما  ولا تَزَْن وا إينَّ الذي
در مقابل برجای گذاشتن فرزندان، همسَّان و اموالتان اندوهگين نباشيد. آن چه در قرار داشت از سَ راهتان برداشتيم. پس 

ونَ  بهشت مشاهده كرديد، در مقابل چیزهایی كه در دنيا از دست می دهيد به شما داده می شود. نت مْ ت وعَد  وا بيالجنََّهي التَّي ك  بشْري 
َ
يعنی  وأ

 اينها منازل و نزديكان و هم نشینان شما هستند. 

لَام  قَوْله   تَعَالَی  مَا السَّ ٍّ عَليَهْي دي بنْي عَلي
حَمَّ ، قاَلَ: ق لتْ  ليم  :  عَنْ جَابير  ينَ  في كيتاَبيهي ي وا  آمَن وا ث مَ   الذَّ ابيع  وَ كَفَر  مَا وَ الثَّاليث  وَ الرَّ ، قاَلَ: ه 

لًا. ارَ بْ عَبدْ  الرَّحْمَني وَ طَلحَْة  وَ کَان وا سَبعَْةَ عَشَرَ رجَ  لَام  وَ عَمَّ بِي طَاليب  عَليَهْي السَّ
َ
َّ بْنَ أ ي عَلي  الله  عَليَهْي وَ آلهي

ُّ صَلَّّ هَ النَّبي
ا وجََّ نَ قَالَ: لمََّ

 
َ
ذَيْفَة  إيلَی أ َّ وَ لوَْ بَعَثَ غَیْرَه  ياَ ح  بي

ةَ، قَال وا: بَعَثَ هَذَا الصَّ هْلي مَكَّ
َ
َه  الله  إيلَی أ ونَ   هْلي ياَسَي  رحَمي هَا، وَ کَان وا ي سَمُّ يد  ةَ صَناَدي ةَ، وَ في مَكَّ

مَكَّ
، ليقَوْلي  َّ بي

ه  في كيتاَبي اللهي الصَّ نَّه  کَانَ اسْم 
َ
، لأي َّ بي

يّاً: الصَّ :   عَلي اً اللهي لَ صالحي نْ دَعا إيلَی اللهي وَ عَمي مَّ حْسَن  قَوْلًا مي
َ
ٌّ  وَ مَنْ أ وَ صَبي

نِي وَ ه 
 وَ قالَ إينَّ

ينَ  سْليمي نَ المْ   .214، ح 219/ 1تفسیر العيّاش  ..... مي

واْ  از جابر روايت شده است كه گفت: خدمت امام محمد باقر عليه السلام عرض كردم: منظور از آيه ينَ آمَن واْ ث مَّ كَفَر   إينَّ الذي
زمانی كه پيامبر صلّ  ها آنهفده نفر بودند.  ها آنچیست؟ حضرت پاسخ داد: آن دو تن و سومی و چهارمی، عبد الرحمن و طلحه، و 

سوی مردم مكه فرستاد، گفتند: ای حذيفه!  الله عليه و آله و سلم على بن ابی طالب عليه السلام و عمار بن ياسَ عليه السلام را به
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فرستاد؛ حال آن كه در مكه،  پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم اين كودک را فرستاده است. ای کاش فرد ديگری را برای اين کار می
امام على عليه السلام را كودک می ناميدند. زيرا در كتاب خداوند، به عنوان كودک از  ها آنپهلوانان و مردان بزرگی وجود دارند. 

ل صَالحاً يعنی كه كود ايشان ياد شده است. خداوند می فرمايد: ن دَعَا إيلی اللهي وعَمي مَّ حْسَن  قَولا مِّ
َ
نَ ومَنْ أ نیي مي

ک باشد وقاَل إينَّ
ينَ  سْلمي   .الم 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یِّئَة    وَ لا تسَْتَويي في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ  الْإيذَاعَة  وَ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَّ  الْحسََنةَ  وَ لَا السَّ

یِّئَة  يَّة  وَ السَّ  قاَلَ الْحسََنَة  التَّقي
 َ تِي هِي

حْسَن   ادْفَعْ بيالَّ
َ
يَّة    أ حْسَن  التَّقي

َ
َ أ تِي هِي

یِّئَةَ قَالَ الَّ يمٌ  السَّ ٌّ حَمي  وَلِي
نَّه 
َ
ي بیَنْكََ وَ بیَنْهَ  عَداوَةٌ كَأ ي إيذَا الذَّ

 .4، ح 211/ 2الكاف  . فَ

یئَه   امام صادق عليه السلام در باره آيه ن تقيه و سیئه يا بدی همان اظهار فرمود: نيکی و حسنه، هما ولا تسَْتَوی الحسََنَه  ولا السَّ
یئَهَفرمود: منظور از در باره چنين همعقيده است.  حْسَن  السَّ

َ
حْسَن   ادْفَعْ بيالتَّي هیي أ

َ
ی بیَنَکَ وبَینَه  عَدَاوهٌ  تقيه است بيالتَّي هیي أ إيذَا الذي

فَ
يمٌ  نَّه  ولى حَمي

َ
 .كَأ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ولي اللهي   قَالَ عَنْ أ  رسَ 

هي الْْيةَ  عَلىَ ا نزََلتَْ هَذي تِي   ادْفَعْ لمََّ
َ   بيالَّ حْسَن    هِي

َ
ي  أ ي ٌّ   بیَنْكََ   فإَيذَا الذَّ  وَلِي

نَّه 
َ
وَ بیَنْهَ  عَداوَةٌ كَأ

يمٌ  ول  اللهي   حَمي  فَقَالَ رسَ 
َ
رَ أ مي
 
يَّةي فسََارَ بيهَا عَشْراً حَتََّّ أ رْت  بيالتَّقي مي

 
ٌ أ رَ بيهَا عَلي مي

 
رَ وَ أ مي

 
نْ يصَْدَعَ بيهَا   نْ يصَْدَعَ بيمَا أ

َ
رَ أ مي
 
سَارَ بيهَا حَتََّّ أ

فَ
يْ  يَّة  وَ جَرَّدَ السَّ ناَ سَقَطَتْ التَّقي إيذَا قَامَ قَائيم 

 فَسَار وا بيهَا فَ
مْ بَعْضاً ه  ة  بَعْض  ئيمَّ

َ
مَرَ الْأ

َ
نَ النَّاسي ث مَّ أ ذْ مي خ 

ْ
يفْ فَ وَ لمَْ يأَ  بيالسَّ

مْ إيلاَّ هي عْطي  . وَ لمَْ ي 
 .13، ح 439/ 2تأويل الْيات الباهرة 

يمٌ  امام صادق عليه السلام فرمود: زمانی كه آيه نَّه  ولى حَمي
َ
ی بیَنکََ وبَینَه  عَدَاوهٌ كَأ إيذَا الذي

حْسَن  فَ
َ
نازل شد رسول  ادْفَعْ بيالتَّي هیي أ

: به من دستور داده شده است، تقيه در پیش گیرم. آن حضرت مدت ده سال به دعوت پنهانی خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود
ادامه داد تا اين كه به او دستور داده شد كه دعوتش را علنی كند. به حضرت على عليه السلام نیز چنين دستوری داده شده بود. او 

ت پنهانی به دعوت می پرداخت. ائمه اهل بيت كه سلام و درود خدا نیز تا زمانی كه فرمان علنی شدن دعوت داده نشده بود، به صور
دعوتشان را به صورت پنهانی ادامه می دادند. اما زمانی كه قائم آل  ها آنهمديگر را به تقيه سفارش می كردند در نتيجه  بر آنان باد،

فراشته خواهد شد و فقط با زبان شمشیر با محمد عجل الله تعالی فرجه الشريف ظهور كند، تقيه كنار گذاشته و شمشیرها برا
 .مردمان سخن گفته خواهد شد

ب و عَبدْي اللهي 
َ
ياَث  قاَلَ قاَلَ أ بْري عَنْ حَفْصي بنْي غي مَّ قاَلَ عَليَكَْ بيالصَّ

 مَنْ جَزيعَ جَزيعَ قَلييلًا ث 
ياَ حَفْص  إينَّ مَنْ صَبَرَ صَبَرَ قَلييلًا وَ إينَّ

وري  م 
 
يعي أ داً في جَْي مََّ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ بَعَثَ مح 

فقْي فَقَالَ كَ فَ بْري وَ الرِّ مَرَه  بيالصَّ
َ
ْ عَلى   فَأ ول ونَ   وَ اصْبري يلًا وَ ذَرْني   ما يَق  مْ هَجْراً جَْي رْه  وَ اهْج 

بيينَ 
كَذِّ ولِي النَّعْمَةي   وَ المْ 

 
َ   تِي بيالَّ   ادْفَعْ   وَ قاَلَ تَباَركََ وَ تَعَالَی  أ حْسَن    هِي

َ
یِّئةََ ]  أ يمٌ  [السَّ ٌّ حَمي  وَلِي

نَّه 
َ
ي بیَنَْكَ وَ بیَنْهَ  عَداوَةٌ كَأ ي اها   فإَيذَا الذَّ وَ ما ي لقََّ

يم    ذ و حَظٍّ عَظي
اها إيلاَّ ينَ صَبَر وا وَ ما ي لقََّ ي

ول  اللهي   إيلاَّ الذَّ وه  بيالعَْظَائيمي وَ رَ فصََبَرَ رسَ 
 .3، ح 11/ 2الكاف  مَوهْ  بيهَا.....حَتََّّ ناَل 

فرمود: ای حفض هر كه صبر كند اندکی صبر كرده و هر كه بیتابی كند، اندکی  عليه السلامامام صادق حفص بن غياث گويد،
سپس فرمود: در هر کاری صبر را از دست مده زيرا خدای عزوجل محمد صلّ الله عليه و آله را معبوث فرمود و او را  .بیتابی كرده

ْ عَلى امر بصبر و مدارا كرد و فرمود:  ول ونَ   وَ اصْبري بيينَ   ما يَق 
كَذِّ يلًا وَ ذَرْني وَ المْ  مْ هَجْراً جَْي رْه  ولِي النَّعْمَةي   وَ اهْج 

 
دای تبارک و و باز خ أ
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تِي   ادْفَعْ : تعالی فرمود
َ   بيالَّ حْسَن    هِي

َ
یِّئَةَ ]  أ يمٌ  [السَّ ٌّ حَمي  وَلِي

نَّه 
َ
ي بیَنَْكَ وَ بیَنَْه  عَداوَةٌ كَأ ي إيذَا الذَّ

اها إيلاَّ   فَ ينَ صَبَر وا وَ ما ي لقََّ ي
اها إيلاَّ الذَّ وَ ما ي لقََّ

يم    .هم صبر نمود تا او را به امور بزرگی نسبت دادند و متهم كردند او دلتنگ شد و آله رسول خدا صلّ الله عليهذ و حَظٍّ عَظي

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ول  أ باَدَه  يَق   بيهي عي

مَرَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ
َ
ا أ مَّ وَّكَ وَ إينْ كَريهَ فإَينَّه  مي حْسَن  فإَيذَا  ...... صَافيحْ عَد 

َ
َ أ تِي هِي

ي  ادْفَعْ بيالَّ ي الذَّ
اها إيلاَّ ذ   ينَ صَبَر وا وَ ما ي لقََّ ي

اها إيلاَّ الذَّ يمٌ وَ ما ي لقََّ ٌّ حَمي  وَلِي
نَّه 
َ
يم  بیَنَْكَ وَ بیَنَْه  عَداوَةٌ كَأ يشَّْ   و حَظٍّ عَظي وَّكَ ب نْ  مَا ي كَافي عَد  شَدَّ عَليَهْي مي

َ
ء  أ

يهي وَ حَسْب كَ  يعَ الَله في نْ ت طي
َ
نْ   أ

َ
وَّكَ   ترََى  أ  بيمَعَاصِي اللهي عَزَّ وَ جَل  عَد 

 .433الْصال/  ..... يَعْمَل 

: با دشمنت دست بده، حتَّ اگر از تو بیزار باشد. زيرا اين از جْله اوامر پروردگار به بندگانش ندامیرالمؤمنين عليه السلام فرمود
ي است كه فرموده است ي حْسَن  فَإيذَا الذَّ

َ
َ أ تِي هِي

اها إيلاَّ  ادْفَعْ بيالَّ ينَ صَبَر وا وَ ما ي لقََّ ي
اها إيلاَّ الذَّ يمٌ وَ ما ي لقََّ ٌّ حَمي  وَلِي

نَّه 
َ
بیَنَْكَ وَ بیَنَْه  عَداوَةٌ كَأ

يم   تو با هيچ روشَ بهتَ از آن كه از خداوند پیروی كنی، نمی توانی به مقابله با دشمنت بپردازی. برای تو همين کافی   ذ و حَظٍّ عَظي
 .ببينی كه دشمنت در دنيا در مقابل خداوند نافرمانی می كنداست كه 

بِي الْحسََني الرِّضَا
َ
بييهي عَنْ أ

َ
ال  عَنْ أ ِّ بنْي فَضَّ يمَ خَلقََ الله  عَزَّ وَ جَلَّ الْْلَقَْ  عَلي ولي اللهي ل نوَْاع    عَلىَ   قَالَ: ق لتْ  لَه  ياَ ابْنَ رسَ 

َ
وَ لمَْ   شَتََّّ   أ

د  إيلاَّ وَ يََْل قْه   لحْي ورَةٌ في وَهْمي م  زٌ فَلَا تَقَع  ص  نَّه  عَاجي
َ
وهَْامي أ

َ
 يَقَعَ في الْأ

َلاَّ داً فَقَالَ لئي ول  نوَعْاً وَاحي قَدْ خَلقََ الله  عَزَّ وَ جَلَّ عَليَهَْا خَلقْاً وَ لَا يَق 
نْ يََْل قَ عَلىَ 

َ
ر  الله  عَزَّ وَ جَلَّ عَلىَ أ نوَْاعي خَلْ قاَئيلٌ هَلْ يَقْدي

َ
هي تَبَاركََ وَ تَعَالَی فَيَعْلمَ  بيالنَّظَري إيلَی أ  وجََدَ ذَليكَ في خَلقْي

ورَةي كَذَا وَ كَذَا إيلاَّ هي  ص  قي
ِّ شَْ  نَّه  عَلىَ كُ 

َ
يرٌ. أ  .1، ح 11/ 2العيون  ء  قَدي

: محضر گويد می را به اين شرح نقل كرده، وی على بن حسن بن فضّال از پدرش از حضرت ابی الحسن الرضا عليه السّلام حديثی
امام عليه السّلام عرض كردم: چرا خداوند سبحان مخلوقات را به انواع مختلف آفريد و همه را يک نوع خلق نكرد؟امام عليه 

و اساسا در  باشد مید السّلام فرمودند: برای اين كه توهّم نشود كه او عاجز است و در وهم كسی نيايد كه ناتوان بوده و قدرتش محدو
بندد مگر آن كه خداوند عزّ و جلّ موجودی را به آن هيئت و صورت آفريده و اين به  وهم هيچ ملحد و کافری صورت نقش نمی

خاطر آن است كه كسی نگويد: آيا خدا قادر است كه فلان صورت را خلق كند؟و همان طوری كه اشاره شد جایی برای اين سؤال 
رت و هيئتَّ كه از آن سؤال شود در بين مخلوقات حقّ تبارک و تعالی موجود است، در نتيجه با نگريستن و چشم نیست چون هر صو

 .باشد میكنيم كه حضرتش بر تمام اشياء قادر  انداختن به انواع مخلوقات و مصنوعات باری تعالی علم و قطع پيدا می

ول  اللهي  جَْْع  عَلىَ   لَی قاَلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَاقاَلَ رسَ 
َ
تِي وَ جَلَالِي لَا أ زَّ ي  وَ عي نْياَ   خَوْفَيْني   عَبدْي ننَِي في الدُّ مي

َ
إيذَا أ
مْنَيْني فَ

َ
جَْْع  لَه  أ

َ
وَ لَا أ

. يَامَةي نْياَ آمَنتْ ه  يوَْمَ القْي يَامَةي وَ إيذَا خَافَنِي في الدُّ خَفْت ه  يوَْمَ القْي
َ
 .121، ح 19الْصال/  أ

 ام بنده برای قسم، جلالم و عزّت به: است فرموده تعالی و تبارك خداى: آله و عليه اكرم حضرت محمد مصطفَ صلّ اللهپيامبر 
را  او قيامت روز،هرگاه در دنيا از من ايمن و آسوده خاطر بود، داد نخواهم جْع هم نیز را امنيت دو او برای و كنم، نمی جْع ترس دو
 .دارم ترسانم و اگر در دنيا از من بيم و ترس داشت، روز قيامت او را ايمن می می

http://roozame.com/tags/%D9%82%DB%8C%D8%A7%D9%85%D8%AA
http://roozame.com/tags/%D9%82%DB%8C%D8%A7%D9%85%D8%AA
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لت  00- ۵0    فصِّ
َّا جَاءَهُِْ  كْرِ لَْ ذِينَ کَفَرُوا بِالذِّ هُ لَكِتَابٌ عَزِيزٌ ﴿إِنَّ الَّ يدٍ ﴿00وَإِنَّ هِ الْبَاطِلُ مِنْ بَيِْْ يَدَيْهِ وَلََ مِنْ خَلْفِهِ تَنْزِيلٌ مِنْ حَكِيٍم حَِْ تِِ

ْ
﴾ مَا 0۲﴾ لََ يَأ

لِيٍم ﴿
َ

ًٍ وَذُو عِقَابٍ أ كَ لَذُو مَغْفِرَ سُلِ مِنْ قَبْلِكَ إِنَّ رَبَّ لَتْ آيَاتُهُ  ﴾0۳يُقَالُ لَكَ إِلََّ مَا قَدْ قِيلَ لِِرُّ ا لَقَالُوا لَوْلََ فُصِّ مِيًّ عْجَ َ
وَلَوْ جَعَلْنَاهُ قُرْآنًا أ

ْ وَقْرٌ وَهُ 
ذِينَ لََ يُؤْمِنُونَ فِِ آذَانَِّهِ مِيٌّ وَعَرَبٌِِّّ قُلْ هُوَ لَِِّذِينَ آمَنُوا هُدًى وَشِفَاءٌ وَالَّ عْجَ َ

أ
َ

ولَئِكَ يُنَادَوْنَ مِنْ مَكَاأ
ُ

ْ عَمًى أ
نٍ بَعِيدٍ وَ عَلَيْهِِ

﴿00 ْ ُ ْ وَإِنَّهَّ كَ لَقُضِيَ بَيْنَْهُ نَا مُوسََ الْكِتَابَ فَاخْتُلِفَ فِيهِ وَلَوْلََ کَلِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَبِّ ﴾ مَنْ عَمِلَ 0۵ لَفِي شَكٍّ مِنْهُ مُرِيبٍ ﴿﴾وَلَقَدْ آتََْ
كَ بِظَلََّ  سَاءَ فَعَلَيْهَا وَمَا رَبُّ

َ
عَبِيدِ ﴿صَالِحًا فَلِنَفْسِهِ وَمَنْ أ ى 0۶مٍ لِِْ نَْْ

ُ
ا وَمَا تَحْمِلُ مِنْ أ كْمَامِهَ

َ
رَاتٍ مِنْ أ رُجُ مِنْ ثَََ اعَةِ وَمَا تَخْ ﴾ إِلَيْهِ يُرَدُّ عِلُْْ السَّ

ا مِنْ شَهِيدٍ ﴿ اكَ مَا مِنَّ يْنَ شُرَكََئِي قَالُوا آذَنَّ
َ

مَ يُنَادِيِهِْ أ مْ مِنْ  ﴾ وَضَلَّ 0۷وَلََ تَضَعُ إِلََّ بِعِلْمِهِ وَيََْ وا مَا لَُِ ْ مَا كََنُُا يَدْعُونَ مِنْ قَبْلُ وَظَنُّ عَنْْهُ
يصٍ ﴿ رُّ فَيَئُوسٌ قَنُوطٌ ﴿0۸مَحِ هُ الشَّ يْرِ وَإِنْ مَسَّ نسَْانُ مِنْ دُعَاءِ الْخَ مُ الِْْ

َ
تْهُ لَيَقُولَ 0۹﴾ لََ يَسْأ اءَ مَسَّ ا مِنْ بَعْدِ ضَرَّ ةً مِنَّ ذَقْنَاهُ رَحَْْ

َ
نَّ هَذَا لِِ ﴾وَلَئِنْ أ

ذِينَ کَ  ئَنَّ الَّ حُسْنَى فَلَنُنَبِّ اعَةَ قَائِمَةً وَلَئِنْ رُجِعْتُ إِلََ رَبِِّّ إِنَّ لِِ عِنْدَهُ لََْ ظُنُّ السَّ
َ

ْ مِنْ عَذَابٍ غَلِيظٍ ﴿وَمَا أ ُ ا عَمِلُوا وَلَنُذِيقَنْهَّ ﴾ وَإِذَا ۵1فَرُوا بَِِ
عْرَضَ وَ 

َ
نسَْانِ أ  الِْْ

َ
نْعَمْنَا عََل

َ
رُّ فَذُو دُعَاءٍ عَرِيضٍ ﴿أ هُ الشَّ انِبِهِ وَإِذَا مَسَّ ى بِجَ

َ
نْ ۵0نَأ ضَلُّ مَِِّ

َ
ْ بِهِ مَنْ أ ُ

َّ کَفَرْتُ ُ
يْتُمْ إِنْ كََنَ مِنْ عِنْدِ الِله ثُ

َ
رَأ

َ
﴾ قُلْ أ

نْفُسِهِمْ حَتىَّ يَتَ ۵۲هُوَ فِِ شِقَاقٍ بَعِيدٍ ﴿
َ

يِهِْ آيَاتِنَا فِِ الْْفَاقِ وَفِِ أ  کُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ ﴾ سَنُُِ
َ

هُ عََل نَّ
َ

كَ أ وَلََْ يَكْفِ بِرَبِّ
َ

هُ الْحَقُّ أ نَّ
َ

مْ أ َ لَُِ بَيَّْ
يطٌ ﴿۵۳﴿ هُ بِكُلِّ شَيْءٍ مُحِ لََ إِنَّ

َ
ْ أ

ِ
ْ فِِ مِرْيَةٍ مِنْ لِقَاءِ رَبِّهِّ ُ لََ إِنَّهَّ

َ
 ﴾ ۵0﴾ أ

سرش باطل به سويش   از پيش روى آن و از پشت (00رسند[ و به راستى که آن کتابى ارجمند است ) مى کسانى که به اين قرآن چون بديشان رسيد کفر ورزيدند ]به کيفر خود 
شود به راستى که پروردگار تو داراى آمرزش  به پيامبَان پيش از تو گفته شده است گفته نمى  چه آنبه تو جز  (0۲آيد وحى ]نامه[اى است از حكيمى ستوده]صفات[ ) نمى 

هاى آن روشن بيان نشده کتابى غير عربى و ]مخاطب آن[ عرب  و اگر ]اين کتاب را[ قرآنى غير عربى گردانيده بُديم قطعا مى گفتند چرا آيه  (0۳پر درد است ) و دارنده کيفرى
نگينى است و قرآن برايشان نامفهوم است و آورند در گوشهايشان س  اند رهنمود و درمانى است و کسانى که ايمان نمى   زبان بگواين ]کتاب[ براى کسانى که ايمان آورده

و به راستى موسَ را کتاب ]تورات[ داديم پس در آن اختلَف واقع شد و اگر از جانب پروردگارت فرمان ]مهلت[ سبقت  (00دهند )  ]گويى[ آنان را از جايى دور ندا مى
هر که كَر شايسته کند به سود خود اوست و هر که بدى کند به زيان خود  (0۵شكى سخت دچارند )نگرفته بُد قطعا ميانشان داورى شده بُد و در حقيقت آنان در باره آن به 

  اى بار نمى  آيند و هيچ مادينه ها از غلَفهايشان بيرون نمى  دانستن هنگام رستاخيز فقط منحصر به اوست و ميوه  (0۶اوست و پروردگار تو به بَّدگان ]خود[ ستمكار نيست )
گوييم که هيچ گواهى از ميان ما   گويند با بانگ رسا به تو مى  دهد شريكان من كجايند مى  گذارد مگر آنكه او به آن علْ دارد و روزى که ]خدا[ آنان را ندا مى  ىگيرد و بار نم

شود و چون آسيبى به او  انسان از دعاى خير خسته نمى  (0۸دانند که آنان را روى گريز نيست )  شود و مى خواندند از ]نظر[ آنان ناپديد مى   از پيش مى چه آنو  (0۷نيست )
و و اگر از جانب خود رحْتى پس از زيانى که به او رسيده است بچشانيم قطعا خواهد گفت من سزاوار آنم و گمان ندارم که رستاخيز برپا شود  (0۹گردد )  رسد مايَس ]و[ نُميد مى

اند آگاه خواهيم كرد و   انجام داده چه آناند به   عا نزد او برايم خوبى خواهد بُد پس بدون شك کسانى را که کفران كردهاگر هِ به سوى پروردگارم بازگردانيده شوم قط
 (۵0ارد )و چون انسان را نعمت بخشيم روى برتابد و خود را کنار کشد و چون آسيبى بدو رسد دست به دعاى فراوان برد (۵1مسلما از عذابى سخت به آنان خواهيم چشانيد )

تر از آن کس خواهد بُد که به مخالفتى دور و دراز ]دچار[ آمده باشد   بگو به من خبَ دهيد اگر ]قرآن[ از نزد خدا ]آمده[ باشد و آن را انكار كرده باشيد چه کسى گمراه
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شان روشن گردد که او خود حق است آيا كَفَّ نيست که پروردگارت خود هاى خود را در افقها]ى گوناگون[ و در دلِايشان بديشان خواهيم نمود تا براي   به زودى نشانه (۵۲)
 (۵0آرى آنان در لقاى پروردگارشان ترديد دارند آگاه باش که مسلما او به هر چيزى احاطه دارد ) (۵۳شاهد هر چيزى است )

بِي جَعْفَر   
َ
ي عَنْ أ ا جاءَ   في قَوْلهي كْري لمََّ

وا بيالذِّ ينَ كَفَر  ي
مْ إينَّ الذَّ ي  ه  ي رْآنَ الذَّ تييهي   يَعْنِي القْ 

ْ
ل    لا يأَ نْ   الْباطي ل    يدََيهْي   بَيْني   مي تييهي الْبَاطي

ْ
قاَلَ لَا يأَ

ا  مَّ
َ
ب وري وَ أ يلي وَ الزَّ نْْي نْ قيبَلي الْإي نْ قيبَلي التَّوْرَاةي وَ لَا مي هي مي نْ خَلفْي ل ه مي بطْي هي كيتاَبٌ ي  نْ بَعْدي تييهي مي

ْ
 .244/ 2تفسیر القمّّ  . لَا يأَ

مْ  امام محمد باقر عليه السلام آمده است كه آن حضرت در باره آيه ا جَاءه  كْري لمَّ
وا بيالذِّ ينَ كَفَر  قرآن  ذكر فرمود: منظور از إينَّ الذي

ن بيَني يدَيهي  است كه خداوند در باره آن فرموده است: ل مي تييهي الَباطي
ْ
تورات، انْيل و زبور هم باطل به سپس فرمود: از طريق  لا يأ

هي  قرآن، راه نمی يابد اما نْ خَلفي  بدين معناست كه پس از قرآن هيچ كتابی نخواهد آمد كه عمل به آن را باطل نمايد. مي

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ تابَ فَاخْت ليفَ فييهي   في قَوْلهي وسََ الكْي تاَبي وَ قَالَ اخْتَ   وَ لقََدْ آتیَنْا م   في الكْي

ة  مَّ
 
هي الْأ وا كَمَا اخْتَلفََ هَذي لفَ 

ونَ  تاَبي   في   سَيخَْتَليف  مْ.  الكْي عْناَقَه 
َ
مْ فَيضَْريب  أ ه  م  رَه  ناَسٌ كَثيیٌر فَي قَدِّ نكْي

مْ بيهي حَتََّّ ي  تييهي
ْ
ا يأَ ي مَعَ القَْائيمي لمََّ ي

 .14، ح 410/ 2تأويل الْيات الباهرة  الذَّ

مْ  مد باقر عليه السلام در باره آيهامام مح بِّکَ لق ضیي بیَنَه  ن رَّ تَابَ فَاخْت لفَ فييهي ولولا كََمَهٌ سَبقََتْ مي وسََ الكي فرمود:  ولقَدْ آتیَنَا م 
رجه در باره كتابی كه نزد قائم عجل الله تعالی ف ها آنهمانند اين است كه امت در باره كتاب دچار اختلاف شدند.  ها آناختلاف 

الشريف است و زمانی آن را به ميانشان خواهد آورد دچار اختلاف می شوند. به طوری كه بسياری از مردم آن را انكار می كنند. 
 .امام آنان را پیش می آورد و گردن هايشان را می زند

بِي عَبدْي اللهي 
َ
مْ  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ يهي ي

مْ   وَ في   فاقي الْْ   آياتينا في   سَنُ  هي سي نْف 
َ
نَّه  الْحقَ    أ

َ
مْ أ َ لهَ  قاَلَ خَسْفٌ وَ مَسْخٌ وَ   حَتََّّ يتَبَيَنَّ

ياَم  القَْائيمي  مْ قَالَ دَعْ ذَا ذَاكَ قي َ لهَ   .414، ح 311 /1الكاف  .قذَْفٌ قاَلَ ق لتْ  حَتََّّ يتَبََينَّ

مْ  امام صادق عليه السلام در باره آيه يهي ي
نَّه  الحقَُّ سَنُ 

َ
مْ أ مْ حَتََّّ يتبََيَن له  هي سي نف 

َ
اقي وفیي أ

فرمود: منظور از آن خسوف،  آياتينَا فیي الْفَ
مْ  ست. از ايشان پرسيدم: منظور ازها آنمسخ كردن انسان ها و پرتاب كردن  چیست؟ حضرت پاسخ داد: آن را كنار  حَتََّّ يتبََيَن له 
 .ی عليه السلام استبگذار كه منظور از آن قيام امام مهد

وسََ  بِي الْحسََني م 
َ
بِي حَمْزَةَ عَنْ أ

َ
ُّ بْن  أ ي جَلَّ قَائيلًا عَلي مْ  في قَوْلهي يهي ي

مْ   وَ في   الْْفاقي   آياتينا في   سَنُ  هي سي نْف 
َ
نَّه  الْحقَ    أ

َ
مْ أ َ لهَ  قاَلَ   حَتََّّ يتَبَيَنَّ

عْ 
َ
تَن  في الْْفَاقي وَ المَْسْخ  في أ  .331الإرشاد/  . دَاءي الْحقَالفْي

مْ على بن حمزه از گويد امام کاظم در باره قول خداوند  يهي ي
مْ   وَ في   الْْفاقي   آياتينا في   سَنُ  هي سي نْف 

َ
نَّه  الْحقَ    أ

َ
مْ أ َ لهَ  فرمود فتنه ها  حَتََّّ يتَبََينَّ

 .در افاق و مسخ در دشمنان حق است

ق   ادي يَّة  قاَلَ الصَّ ب ودي ب وبي  العْ  َ عَني الرُّ ب وبييَّةي وَ مَا خَفِي دَ في الرُّ يَّةي و جي ب ودي نَ العْ  دَ مي قي
ب وبييَّة  فَمَا ف  هَا الرُّ نهْ 

يَّةي جَوهَْرٌ ك  ب ودي يبَ في العْ  صي
 
يَّةي أ

مْ   قاَلَ الله  تَعَالَی  يهي ي
مْ   وَ في   الْْفاقي   آياتينا في   سَنُ  هي سي نْف 

َ
َ   أ نَّه  عَلى حَتََّّ يتَبَيَنَّ

َ
 وَ لمَْ يكَْفي بيرَبِّكَ أ

َ
نَّه  الْحقَُّ أ

َ
مْ أ ِّ شَْ    لهَ  يدٌ  كُ  ودٌ في  ء  شَهي يْ مَوجْ 

َ
أ

تيك  .1مصباح الشريعة/  ...... غَيبْتَيكَ وَ في حَضْرَ
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نيه عبوديتّ است ، پس : امام صادق عليه السلام فرمود كه در عبوديتّ يافت نشود ، در ربوبيّت يافت شود  چه آنربوبيّت ، ك 
مْ : خداوند تعالی می فرمايد. را كه از ربوبيّت نشناسَ ، در عبوديتّ به دست آيد چه آنو يهي ي

مْ   وَ في   الْْفاقي   آياتينا في   سَنُ  هي سي نْف 
َ
حَتََّّ   أ

 وَ لمَْ يكَْفي بيرَبِّكَ 
َ
نَّه  الْحقَُّ أ

َ
مْ أ َ لهَ  نَّه  عَلى يتَبََينَّ

َ
ِّ شَْ   أ يدٌ  كُ   . يعنی او در همه جا حاضُ است وچیزی از او پنهان نماند ء  شَهي

ورى 0۲  . الشِّ
ورى   0 - 01    الشِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

ذِينَ مِنْ قَبْلِكَ الُله الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ۲﴾ عسق ﴿0حم ﴿ رْضِ وَهُوَ الْعَلِيُّ ۳﴿ ﴾ کَذَلِكَ يَُحِي إِلَيْكَ وَإِلََ الَّ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ ﴾لَهُ مَا فِِ السَّ
َ 0الْعَظِيُم ﴿ ْ وَيَسْتَغْفِرُونَ لِْ

ِ
حُونَ بِحَمْدِ رَبِّهِّ رْنَ مِنْ فَوْقِهِنَّ وَالْْلَََئِكَةُ يُسَبِّ مَاوَاتُ يَتَفَطَّ لََ إِنَّ الَله هُوَ الْغَفُ ﴾ تَكَادُ السَّ

َ
رْضِ أ ورُ نْ فِِ الَْْ

حِيُم ﴿ کِيلٍ ﴿۵الرَّ َ
ْ بُِ

نْتَ عَلَيْهِِ
َ

ْ وَمَا أ
وْلِيَاءَ الُله حَفِيظٌ عَلَيْهِِ

َ
ذُوا مِنْ دُونِهِ أ خَ ذِينَ اتَّ مَّ ۶﴾ وَالَّ

ُ
ا لِتُنْذِرَ أ وْحَيْنَا إِلَيْكَ قُرْآنًا عَرَبِيًّ

َ
﴾ وَکَذَلِكَ أ

 لََ 
ِ

مْع مَ الْجَ ا وَتُنْذِرَ يََْ عِيِر ﴿ الْقُرَى وَمَنْ حَوْلََِ ةِ وَفَرِيقٌ فِِ السَّ نَّ ةً وَاحِدًََ وَلَكِنْ يُدْخِلُ ۷رَيْبَ فِيهِ فَرِيقٌ فِِ الْجَ مَّ
ُ

عَلَهُمْ أ ﴾ وَلَوْ شَاءَ الُله لَجَ
يٍر ﴿ مْ مِنْ وَلٍِِّ وَلََ نََِ الِْوُنَ مَا لَُِ تِهِ وَالظَّ وْلِيَ ۸مَنْ يَشَاءُ فِِ رَحَْْ

َ
ذُوا مِنْ دُونِهِ أ خَ مِ اتَّ

َ
 کُلِّ شَيْءٍ ﴾أ

َ
اءَ فَالُله هُوَ الْوَلُِِّ وَهُوَ يُحْيِي الْْوَْتَى وَهُوَ عََل

نِيبُ ۹قَدِيرٌ ﴿
ُ

لْتُ وَإِلَيْهِ أ کَّ  ﴾ 01﴿﴾ وَمَا اخْتَلَفْتُمْ فِيهِ مِنْ شَيْءٍ فَحُكْمُهُ إِلََ الِله ذَلِكُمُ الُله رَبِِّّ عَلَيْهِ تَوَ

 (۳کند ) اين گونه خداى نيرومند حكيم به سوى تو و به سوى کسانى که پيش از تو بُدند وحى مى  (۲عيْ سيْ قاف ) (0 )حاء ميم. به نام خداوند رحْتگر مهربان
به سپاس  گان فرشتهاز فرازشان بشكافند و ]حال آنكه[  ها آنچيزى نمانده که آسم (0در زميْ است از آن اوست و او بلندمرتبه بزرگ است ) چه آنو  ها آندر آسم چه آن

و کسانى که به جاى او  (۵خداست که آمرزنده مهربان است ) طلبند آگاه باش در حقيقت  گويند و براى کسانى که در زميْ هستند آمرزش مى   پروردگارشان تسبيح مى
بى به سوى تو وحى كرديم تا ]مردم[ مكه و کسانى را که و بدين گونه قرآن عر (۶اند خدا بر ايشان نگهبان است و تو بر آنان گمارده نيستى )  دوستانى براى خود گرفته

خواست قطعا آنان را امتى   و اگر خدا مى (۷پيرامون آنند هشدار دهى و از روز گردآمدن ]خلق[ که ترديدى در آن نيست بيم دهى گروهى در بهشتند و گروهى در آتش )
اند خداست که   آيا به جاى او دوستانى براى خود گرفته (۸آورد و ستمگران نه يارى دارند و نه ياورى )  خويش درمى  گردانيد ليكن هر که را بخواهد به رحْت  يگانه مى

گردد[   و در باره هر چيزى اختلَف پيدا كرديد داوريش به خدا ]ارجاُ مى (۹کند و هَوست که بر هر چيزى تواناست ) دوست راستيْ است و اوست که مردگان را زنده مى 
 (01گردم )  ى پروردگار من است بر او توکل كردم و به سوى او بازمىچنيْ خداي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ا حم عسقعَنْ أ مَّ

َ
ر  القَْويي  : .... وَ أ يع  القَْادي مي ثييب  العَْاليم  السَّ  .1، ح 22المعاني/  . فَمَعْنَاه  الْحلَييم  المْ 

ر  القَْوييامام صادق عليه السلام فرمودند : ....و اما حم عسق بمعنی  يع  القَْادي مي ثييب  العَْاليم  السَّ  .باشد می الْحلَييم  المْ 

 َّ  النَّبي
عْت  نصَْارييِّ قاَلَ سَمي

َ
يُّوبَ الْأ

َ
بِي أ
َ
ول  عَنْ أ ِّ بْ   يَق   عَلي

نَّه  لمَْ لقََدْ صَلَّتي المَْلَائيكَة  عَلََّ وَ عَلىَ
َ
نييَن وَ ذَليكَ أ بِي طَاليب  سَبعَْ سي

َ
ني أ

نْ بِي ذَكَرٌ قَبلْهَ  وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي  مْ   ي ؤْمي مَْدي رَبِّهي ونَ بِي ونَ العَْرشَْ وَ مَنْ حَوْلَه  ي سَبِّح 
ل  ينَ يََمْي ي

ونَ   الذَّ ر  رضْ  في   ليمَنْ   وَ يسَْتغَْفي
َ
 2/14مناقب.  الْأ
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صلوات فرستادند ملائكه بر من و بر على بن ابی  ندفرمودعيوب انصاری گويد شنيدم رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم 
ل ونَ العَْرْشَ وَ است واين قول خداوند متعال  مردى غیر از اوبمن ايمان نياورد طالب عليه السّلام هفت سال. زيرا نماز  ينَ يََمْي ي

الذَّ
مْ مَنْ حَوْلَه  ي   َمْدي رَبِّهي ونَ بِي ونَ   سَبِّح  ر  رضْ  في   ليمَنْ   وَ يسَْتَغْفي

َ
 .الْأ

رى: و قوله  علّ بن إبراهيم مَّ القْ 
 
رَ أ رْآناً عَرَبيياا لتي نذْي

وحَْينْا إيلَْكَْ ق 
َ
يكَ أ يَتْ  وَ مَنْ حَوْلَها  : وَ كَذل مِّ ة  س  رَى مَكَّ مُّ القْ 

 
مَ   قال: أ

 
رَى  أ نَّ   القْ 

َ
هَا لأي

ل   وَّ
َ
ي   أ رضْي ليقَوْلهي

َ
نَ الْأ بارَکاً.  ب قْعَة  خَلقََهَا الله  مي ةَ م  ي بيبكََّ ي

يلنَّاسي للَََّّ عَ ل لَ بَيتْ  و ضي وَّ
َ
 .241/ 2تفسیر القمّّ  إينَّ أ

مَّ القْ  على بن ابراهيم قمی می گويد: 
 
رَ أ رْآناً عَرَبيياا لتي نذْي

وحَْينْا إيلَْْكَ ق 
َ
ام القری مكه است و بدان علت آن  وَ مَنْ حَوْلَها  رىوَ كَذليكَ أ

عَ للنَّاسي  را ام القری ناميده اند كه اولين بقعه ای از زمين است كه خداوند آن را آفريد. زيرا خودش فرموده است: ول بيَت  وضي
َ
إينَّ أ

باَرَکاً  هَ م  ی بيبكََّ  .للَّي

ِّ قاَلَ  وفيي د  الصُّ مََّ
ٍّ الرِّضَا   عَنْ جَعْفَري بنْي مح  دَ بْنَ عَلي

مََّ باَ جَعْفَر  مح 
َ
لتْ  أ
َ
ول  سَأ َّ فَقَالَ مَا يَق  مِِّ

 
ُّ الْأ َ النَّبي مِّّ

يمَ س  ولي اللهي ل لتْ  ياَ ابْنَ رسَ  فَق 
نْ يكَْت بَ فَقَالَ 

َ
نْ أ سْي نَّه  لمَْ يَ 

َ
َّ لأي مِِّ
 
َ الْأ مِّّ مَا س  نَّه  إينَّ

َ
ونَ أ م  كَْمي  النَّاس  ق لتْ  يزَْع   في مح 

ول  نیَّ ذَليكَ وَ الله  يَق 
َ
مْ لعَْنَة  اللهي أ كَذَب وا عَليَهْي

تا  كيتاَبيهي  م  الكْي ه  عَلِّم  مْ وَ ي  يهي
مْ آياتيهي وَ ي زَکِّ وا عَليَهْي

مْ يَتلْ  نهْ  ولًا مي يِّيَن رسَ  مِّ
 
ي بَعَثَ في الْأ ي

وَ الذَّ ن    فكََيفَْ کَانَ  بَ وَ الْحيكْمَةَ ه  سْي مْ مَا لَا يَ  ه  عَلِّم  ي 
ول  اللهي  َّ وَ اللهي لقََدْ کَانَ رسَ  مِِّ

 
َ الْأ مِّّ مَا س  يَن ليسَاناً وَ إينَّ وْ قاَلَ بيثلََاثةَ  وَ سَبعْي

َ
يَن أ  وَ يكَْت ب  بياثنْتََيْني وَ سَبعْي

 
ةَ يَقْرَأ هْلي مَكَّ

َ
نْ أ نَّه  کَانَ مي

َ
لأي

ة   رَى وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ  وَ مَكَّ هَاتي القْ  مَّ
 
نْ أ مَ   مي

 
رَ أ رى  لتي نذْي  .1، ح 121/ 1العلل  .حَوْلَها  وَ مَنْ   القْ 

جعفر بن محمّد صوفی نقل كرده كه وی گفت: از حضرت ابا جعفر محمّد بن على الرّضا عليهما السّلام سؤال كرده و محضرش 
حضرت فرمودند: مردم در اين باره چه  اند؟ موسوم شده امّی  د رسول خدا، چرا نبّی اكرم صلّّ اللهَّ عليه و آله بهای فرزن :عرضه داشتم

امام عليه السّلام فرمودند:  .دانستند به اين اسم خوانده شدند عرض كردم: گمانشان اين است كه چون پيامبر كتابت نمی گويند؟ می
در حالی كه خداوند در كتاب محكم خودش  باشد میور باشند، اين سخن كجا صحيح اند، از رحمت خدا د دروغ پنداشته

تا :فرمايد می م  الكْي ه  عَلِّم  مْ وَ ي  يهي
مْ آياتيهي وَ ي زَکِّ وا عَليَهْي

مْ يَتلْ  نهْ  ولًا مي يِّيَن رسَ  مِّ
 
ی بَعَثَ فیي الْأ ي

وَ الذَّ بَ وَ الْحيكْمَةَ چگونه تعليم دهد چیزی را ه 
نوشت يا فرمود: به هفتاد و سه زبان  خواند و می نیست، به خدا سوگند رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله به هفتاد و دو زبان میكه بلد 
و امّا اين كه به آن حضرت امّی گفتند به خاطر اين بود كه آن جناب از اهل مكّه بود و مكّه از امّهات و  .نوشت خواند و می می
ری وَ مَنْ حَوْلَها :فرمايد میهمين مراد حقّ عزّ و جلّ است كه  ترين شهرها بود و مهم مَّ القْ 

 
رَ أ  .لتي نذْي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
، فَقَالَ الْحسََن   قاَلعَنْ آباَئيهي عَنْ أ رْزَاقي الْْلََائيقي

َ
لَه  عَنْ أ

َ
نْزَ :.... ث مَّ سَأ ابيعَةي ي  مَاءي الرَّ  الْْلََائيقي في السَّ

رْزَاق 
َ
ل  : أ

لَه    بيقَدَر  وَ ي بسَْط  بيقَدَر  ث مَ 
َ
رْوَاحي   عَنْ   سَأ

َ
نيينَ   أ ؤْمي وَ   المْ  ِّ لَْلْةَي جْ  عَة  وَ ه  سي في كُ  ندَْ صَخْرَةي بَيتْي المَْقْدي ع  عي ون  إيذَا مَات وا قاَلَ:تَُْتَمي يْنَ تكَ 

َ
أ

رضَْ 
َ
نهَْا بسََطَ الله  الْأ دْنَی مي

َ
مَاءي  عَرْش  اللهي الْأ يي اسْتَوْلَى عَلىَ السَّ

َ
مَاءي أ نَا إيلَی السَّ نهَْا اسْتَوَى رَبُّ نهَْا المَْحْشَر  وَ مي يهَا وَ مي وَ  وَ إيلَْهَْا يَطْوي

مَوتَْ وَرَاءي  ع  في وَاديي حَضْرَ ع  قاَلَ: تَُتَْمي يْنَ تَُتْمَي
َ
اري أ
فَّ رْوَاحي الكْ 

َ
لَه  عَنْ أ

َ
، ث مَّ سَأ قي وَ  المَْلَائيكَةي نَ المَْشْري مَّ يَبعَْث  الله  ناَراً مي

ةي الْْمََني ث 
ينَ مَدي
سي فَي   ندَْ صَخْرَةي بَيتْي المَْقْدي يدَتَيْني فَي حْشَر  النَّاس  عي يََيْني شَدي مَا بيري ه  نَ المَْغْريبي وَ ي تبْيع  خْرَةي وَ ي زْلفَ  ناَراً مي يني الصَّ هْل  الْجنََّةي عَنْ يمَي

َ
حْشَر  أ
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جِّ  يهَا الفَْلقَ  وَ السِّ ابيعَةي وَ في يَن السَّ رضَي
َ
خْرَةي في تُ  ومي الْأ یر  جَهَنَّم  عَنْ يسََاري الصَّ يعَاد  وَ تصَي خْرَةي فَمَنْ المْي ندْي الصَّ نْ عي ق  الْْلََائيق  مي ين  فَتَفَرَّ

یري  لهََا وَ ذَليكَ قَوْله   وجََبتَْ لَه  الْجنََّة  دَخَلهََا وَ مَنْ وجََبتَْ لَه  النَّار  دَخَ  عي يقٌ في السَّ يقٌ في الْجنََّةي وَ فرَي  .212 241/ 2تفسیر القمّّ  ...... فَري

از آن حضرت در باره روزی مخلوقات امام صادق عليه السلام از پدرانشان صلوات الله عليهم اجْعن نقل مرمودند:...سپس 
آسمان چهارم است كه بر اساس میزان و تقدير الهی فرود می آيد و در ميان  سئوال كرد. حضرت پاسخ داد: روزی مخلوقات در

خلايق پخش می شود. پادشاه در باره محل ارواح مؤمنان پس از مرگشان سئوال كرد. حضرت فرمود: هر شب جْعه در كنار صخره 
گردهم می آيند. خداوند از آن جا زمين را گستَاند، و از همان جا آن را در هم می   كه عرش زمينی خداوند است   بيت المقدس 

پادشاه علاوه بر اين، از امام حسن  .استيلا يافت گان فرشتهپيچد. محشر نیز از همان جا آغاز می شود و از آن جا خداوند بر آسمان و 
از مرگشان سئوال كرد. آن حضرت پاسخ داد: در وادی حضر موت، مجتبی عليه السلام در باره محل گرد هم آمدن ارواح كفار پس 

پشت شهر يمن گرد هم می آيند. سپس خداوند آتشی از مغرب و آتشی از مشرق را برمی انگیزد و دو باد شديد را نیز در پی آن دو 
است صخره گرد هم می آورد و روان می سازد. آن گاه مردم را در نزديكى صخره بيت المقدس زنده می كند و مردم را در سمت ر

پرهیزگاران را به خود نزديک می كند. دوزخ در سمت چپ صخره، در ميان طبقه هفتم زمين خواهد بود كه در آن جا حفره آتش و 
سجين نیز وجود خواهد داشت. مردم در كنار صخره تقسيم خواهند شد. هر كس سزاوار ورود به بهشت باشد، وارد آن خواهد شد. 

يقٌ فیي الجنََّهي  له، مصداق آيهاين مسئ یري  فرَي عي يقٌ فیي السَّ  .است وفرَي

بِي جَعْفَر  
َ
هي الْْيةَ  عَنْ أ ا نزََلتَْ هَذي َ   يوَْمَ  قاَلَ قاَلَ: لمََّ وا كُ  ناس    ندَْع 

 
مْ   أ هي مْ   بيإيمامي هي

ِّ  لسَْتَ إيمَامَ النَّاسي كَ 
َ
ولَ اللهي أ ونَ ياَ رسَ  سْليم  قَالَ المْ 

جَْْ 
َ
ول  اللهي أ يَن قَالَ فَقَالَ رسَ  هْ عي

َ
نْ أ نَ اللهي مي ةٌ عَلىَ النَّاسي مي ئيمَّ

َ
ي أ نْ بَعْدي ون  مي نْ سَيَك  يَن وَ لكَي جَْْعي

َ
 اللهي إيلَی النَّاسي أ

ول  ناَ رسَ 
َ
لي بیَتِْي أ

فْري وَ الضَّ   الكْ 
ة  ئيمَّ
َ
مْ أ ه  ب ونَ وَ يَظْليم  ونَ في النَّاسي فَي كَذَّ وم  نِِّ وَ مَ ي وَ سَيَلقَْانيي يَق  وَ مي مْ فَه  قَه  مْ وَ صَدَّ بَعَه  مْ وَ اتَّ مْ فَمَنْ وَالاه  ه  شْيَاع 

َ
لَالي وَ أ

نهْ  برَيي ناَ مي
َ
نِِّ وَ لَا مَ ي وَ أ یسَْ مي

مْ فَلَ بَه  مْ وَ كَذَّ لَا وَ مَنْ ظَلمََه 
َ
 .1، ح 214/ 1الكاف ءٌ. أ

َ   يوَْمَ آيه : چون امام محمد باقر عليه السلام فرمود وا كُ  ناس    ندَْع 
 
مْ   أ هي شد، مسلمين عرض كردند:ای فرستاده خدا!  نازل بيإيمامي

ام ولى بعد از من امامانی  مگر شما امام همه مردم همه مردم نیستند؟ پيغمبر فرمود: من از جانب خدا بسوی همه مردم فرستاده شده
را تكذيب كنند و امامان كفر و گمراهی و  ها آنيان مردم قيام كنند و مردم از خاندانم بر مردم منصوب شوند، ايشان در م

پیروی كند و تصديقشان نمايد، از من است و با من است و  ها آنرا دوست دارد و از  ها آنپیرونشان بر ايشان ستم كنند، هر كه 
يد، از من نیست و با من نیست و من از او مرا ملاقات خواهد كرد و آگاه باشيد كسی كه بايشان ستم كند و تكذيبشان نما

 .بیزارم

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
لي بنْي يسََار  قاَلَ: سَأ

ضَيْ َ   يوَْمَ  عَنْ قَوْلي اللهي تَبَاركََ وَ تَعَالَی عَني الفْ  وا كُ  ناس    ندَْع 
 
مْ   أ هي  اعْريفْ   بيإيمامي

فَقَالَ ياَ ف ضَيلْ 
رَ وَ مَنْ عَرَفَ إيمَامَه   خَّ

َ
وْ تأَ
َ
مْر  أ
َ
مَ هَذَا الْأ كَ تَقَدَّ َّ مْري کَانَ  إيمَامَكَ فإَينَّكَ إيذَا عَرَفْتَ إيمَامَكَ لمَْ يضَر 

َ
ب  هَذَا الْأ ومَ صَاحي نْ يَق 

َ
ث مَّ مَاتَ قَبلَْ أ

داً في عَ  لةَي مَنْ کَانَ قَاعي دَ مَ بيمَنْزي لةَي مَني اسْت شْهي صْحَابيهي بيمَنْزي
َ
يوَائيهي قاَلَ وَ قاَلَ بَعْض  أ لةَي مَنْ قَعَدَ تَتَْ ل ولي اللهي ص.سْكَريهي لَا بلَْ بيمَنْزي الكاف  عَ رسَ 

 .2، ح 311/ 1
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َ   يوَْمَ فضيل بن يسار گويد: از امام صادق عليه السلام درباره قول خدايتعالی  وا كُ     ندَْع 
 
مْ   ناس  أ هي . فرمود: ای فضيل !  پرسيدم بيإيمامي
امامش را بشناسد و پیش از قيام  كه كسیتو امامت را بشناس ، زيرا هرگاه امامت را شناختَّ تقدم يا تاءخر اين امر زيانت ندهد، 

آنَضرت نشسته باشد. زير پرچم  كه كسیمانند  كه بلصاحب الامر بمیرد، مانند كسی است كه در لشكر آنَضرت بوده است ، نه 
 .در اينجا يكى از اصحابش گفت : مانند كسی است كه در رکاب رسولْدا صلّ اللهّ عليه وآله شهيد شده باشد

بِي جَعْفَر  
َ
نْ ذَكَرَه  عَنْ أ بِي عَمَّ

َ
ثنَِي أ ول  اللهي   قَالَ حَدَّ تَابٌ وَ في قاَلَ خَرَجَ عَليَنَْا رسَ  هي الْْ مْنَی كي هي   وَ في يدَي تَابٌ   الیْ سََّْى  يدَي   كي

 
َ
هي الْْ مْنَی فَقَرَأ ي في يدَي ي

تاَبَ الذَّ يمي  فَنشََرَ الكْي دٌ وَ لَا   بِسْمِ اللهي الرَّحْمَني الرَّحي مْ وَاحي يهي مْ لَا ي زَاد  في سْمَاءي آباَئيهي
َ
مْ وَ أ سْمَائيهي

َ
هْلي الْجنََّةي بيأ

َ
كيتَابٌ لأي

دٌ قَ  مْ وَاحي نهْ  سْمَائي يَنقْ ص  مي
َ
هْلي النَّاري بيأ

َ
يمي لأي نَ اللهي الرَّحْمَني الرَّحي تَابٌ مي  كي

َ
هي الیْ سََّْى فَقَرَأ ي بييَدي ي

مْ لَا الَ ث مَّ نشََرَ الذَّ مْ وَ قَباَئيليهي سْمَاءي آباَئيهي
َ
مْ وَ أ هي

دٌ..  مْ وَاحي نْه  دٌ وَ لَا يَنقْ ص  مي مْ وَاحي يهي  .2، ح 191البصائر/ ي زَاد  في

ورىال  00 - ۲1    شِّ
زْوَاجًا يَذْرَؤُكُُْ فِيهِ 

َ
نْعَامِ أ زْوَاجًا وَمِنَ الَْْ

َ
نْفُسِكُمْ أ

َ
رْضِ جَعَلَ لَكُمْ مِنْ أ مَاوَاتِ وَالَْْ مِيعُ الْبَصِيُر فَاطِرُ السَّ  لَيْسَ کَمِثْلِهِ شَيْءٌ وَهُوَ السَّ

سُطُ 00﴿ رْضِ يَُْ مَاوَاتِ وَالَْْ هُ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيٌم ﴿﴾ لَهُ مَقَالِيدُ السَّ زْقَ لِْنَْ يَشَاءُ وَيَقْدِرُ إِنَّ ينِ مَا وَصََّّ بِهِ نُُحًا 0۲الرِّ َُ لَكُمْ مِنَ الدِّ ﴾ شَرَ
قُ  ينَ وَلََ تَتَفَرَّ قِيمُوا الدِّ

َ
نْ أ

َ
يْنَا بِهِ إِبْرَاهِيَم وَمُوسََ وَعِيسَى أ وْحَيْنَا إِلَيْكَ وَمَا وَصَّ

َ
ذِي أ تَبِي  وا فِيهِ وَالَّ  الْْشُْرِکِيَْ مَا تَدْعُوهُِْ إِلَيْهِ الُله يَجْ

َ
کَبََُ عََل

يبُ ﴿ دِي إِلَيْهِ مَنْ يُُِ كَ إِ 0۳إِلَيْهِ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْ ْ وَلَوْلََ کَلِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَبِّ قُوا إِلََّ مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَهُُِ الْعِلُْْ بَغْيًا بَيْنَْهُ ى لََ ﴾ وَمَا تَفَرَّ جَلٍ مُسَمًّ
َ

أ
وا الْكِتَابَ مِنْ بَعْدِهِِْ لَفِي شَكٍّ مِنْهُ مُرِيبٍ ﴿ َُ ورِ

ُ
ذِينَ أ ْ وَإِنَّ الَّ هْوَاءَهُِْ 00لَقُضِيَ بَيْنَْهُ

َ
بِعْ أ مِرْتَ وَلََ تَََّ

ُ
ُُ وَاسْتَقِمْ کَمَا أ ﴾ فَلِذَلِكَ فَادْ

مِرْ 
ُ

نْزَلَ الُله مِنْ کِتَابٍ وَأ
َ

ا أ نَكُ وَقُلْ آمَنْتُ بَِِ نَنَا وَبَيْ ةَ بَيْ عْمَالُكُمْ لََ حُجَّ
َ

عْمَالُنَا وَلَكُمْ أ
َ

كُُْ لَنَا أ ا وَرَبُّ َ نَكُمُ الُله رَبَُّّ عْدِلَ بَيْ مَعُ تُ لَِْ مُ الُله يَجْ
نَنَا وَإِلَيْهِ الْْصَِيُر ﴿ ْ 0۵بَيْ تُُُ يبَ لَهُ حُجَّ ونَ فِِ الِله مِنْ بَعْدِ مَا اسْتُجِ ذِينَ يُحَاجُّ مْ عَذَابٌ شَدِيدٌ ﴿﴾ وَالَّ ْ غَضَبٌ وَلَُِ

ْ وَعَلَيْهِِ
ِ

﴾ 0۶ دَاحِضَةٌ عِنْدَ رَبِّهِّ
اعَةَ قَرِيبٌ ﴿ يزَانَ وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّ السَّ نْزَلَ الْكِتَابَ بِالْحَقِّ وَالِْْ

َ
ذِي أ ذِينَ آمَنُو0۷الُله الَّ ا وَالَّ ذِينَ لََ يُؤْمِنُونَ بِهَ ا الَّ لُ بِهَ ا مُشْفِقُونَ ﴾ يَسْتَعْجِ

اعَةِ لَفِي ضَلََلٍ بَعِيدٍ ﴿ ارُونَ فِِ السَّ ذِينَ يُمَ لََ إِنَّ الَّ
َ

ا الْحَقُّ أ َ نهَّ
َ

﴾ 0۹﴾ الُله لَطِيفٌ بِعِبَادِهِ يَرْزُقُ مَنْ يَشَاءُ وَهُوَ الْقَوِيُّ الْعَزِيزُ ﴿0۸مِنْهَا وَيَعْلَمُونَ أ
ًِ نَزِدْ لَ  يبٍ ﴿مَنْ كََنَ يُرِيدُ حَرْثَ الْْخِرَ ًِ مِنْ نََِ نْيَا نُؤْتِهِ مِنْهَا وَمَا لَهُ فِِ الْْخِرَ هِ وَمَنْ كََنَ يُرِيدُ حَرْثَ الدُّ َِ  ﴾۲1هُ فِِ حَرْ

  چيزى مانند او نيست و اوست گرداند  و زميْ است از خودتان براى شما جفتهايى قرار داد و از دامها ]نيز[ نر و ماده ]قرار داد[ بدين وسيله شما را بسيار مى ها آنپديدآورنده آسم
از ]احكام[ دين  (0۲گرداند اوست که بر هر چيزى داناست )  و زميْ از آن اوست براى هر کس که بخواهد روزى را گشاده يا تنگ مى ها آنکليدهاى آسم (00شنواى بينا )

را که در باره آن به ابراهيم و موسَ و عيسى سفارش نموديم که دين را  چه آنى كرديم و را به تو وح چه آنرا که به نُح در باره آن سفارش كرد براى شما تشريع كرد و  چه آن
گزيند و هر که را که از در   آيد خدا هر که را بخواهد به سوى خود برمى خوانى گران مى   که ايشان را به سوى آن فرا مى چه آناندازى مكنيد بر مشركَن   برپا داريد و در آن تفرقه

و فقط پس از آنكه علْ برايشان آمد راه تفرقه پيمودند ]آن هِ[ به صرف حسد ]و برترى جويى[ ميان هَديگر و اگر سخنى  (0۳نمايد ) يد به سوى خود راه مى توبه درآ
نان کتاب ]تورات[ را ميراث يافتند واقعا در ]داير بر تاخير عذاب[ از جانب پروردگارت تا زمانى معيْ پيشى نگرفته بُد قطعا ميانشان داورى شده بُد و کسانى که بعد از آ



ورى  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  00 - ۲1    الشِّ

41 

بَّابراين به دعوت پرداز و هَان گونه که مامورى ايستادگى کن و هوسهاى آنان را پيروى مكن و بگو به هر کتابى که خدا نازل  (00باره او در ترديدى سخت ]دچار[اند )
  دگار ما و پروردگار شماست اعمال ما از آن ما و اعمال شما از آن شماست ميان ما و شما خصومتى نيستكرده است ايمان آوردم و مامور شدم که ميان شما عدالت کنم خدا پرور

پردازند حجتشان پيش پروردگارشان باطل است و  و کسانى که در باره خدا پس از اجابت ]دعوت[ او به مجادله مى  (0۵کند و فرجام به سوى اوست ) خدا ميان ما را جمع مى 
دانى شايد رستاخيز   خدا هَان کسى است که کتاب و وسيله سنجش را به حق فرود آورد و تو چه مى (0۶خواهد بُد )  خدا[ برايشان است و براى آنان عذابى سختخشمى ]از 

دانند که آن حق است بدان که آنان که در   مى اند از آن هراسناكند و  خواهند و کسانى که ايمان آورده  کسانى که به آن ايمان ندارند شتابزده آن را مى (0۷نزديك باشد )
 (0۹دهد و اوست نيرومند غالب )  خدا نسبت به بَّدگانش مهربان است هر که را بخواهد روزى مى (0۸اند )  ورزند قطعا در گمراهى دور و درازى مورد قيامت ترديد مى 

 (۲1دهيم و]لَ[ در آخرت او را نَيبى نيست )  کشت اين دنيا را بخواهد به او از آن مىافزاييم و کسى که   اش مى  کسى که کشت آخرت بخواهد براى وى در کشته

بِي الْحسََني 
َ
د  قاَلَ: كَتَبتْ  إيلَی أ مََّ له   عَنْ حَمزَْةَ بنْي مح 

َ
سْأ
َ
سْمي   عَني   أ بحَْانَ مَنْ   الْجي ورَةي فكََتَبَ س  ثلْيهي شَْ   وَ الصُّ سْمٌ وَ  ءٌ  لیَسَْ كَمي لَا لَا جي

ورَةٌ.  .2، ح 101/ 1الكاف  ص 

السلام نوشتم و درباره جسم و صورت از او پرسيدم، حضرت نوشته است كه منزه  الحسن عليه حمزة بن محمد گويد: حضرت ابی
ثلْيهي شَْ  كه آنباد  .جسم است و نه صورت ، نه ءٌ  لیَسَْ كَمي

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ عْيَنَ قَالَ سَمي

َ
رَارَةَ بنْي أ ول    عَنْ ز  هي   يَق  نْ خَلقْي لوٌْ مي ُّ مَا وَقَعَ عَليَهْي اسْم  شَْ   إينَّ الَله خي نهْ  وَ كُ  لوٌْ مي ء  مَا خَلَا  وَ خَلقَْه  خي

ِّ شَْ  وَ مَخلْ وقٌ وَ الله  خَاليق  كُ  ي  الَله فَه  ثلْيهي   لیَسَْ   يء  تَبَاركََ الذَّ یر   شَْ   كَمي يع  الْبَصي مي وَ السَّ  1/13الكافی . ءٌ وَ ه 

 چه آنالسلام فرمود: ذات خدا از مخلوق جدا و مخلوقش از ذات او جداست و هر  امام صادق عليهزرارة بن اعين گويد شنيدم 
ثلْيهي   لیَسَْ  كه آن منزه استنام چیز بر او صادق باشد جز خدا مخلوقست و خدا خالق همه چیز است، پر خیر  يع   شَْ   كَمي مي وَ السَّ ءٌ وَ ه 

یر     .الْبَصي

لي  ِّ قَالَ: كَتَبتْ  إيلَی الرَّج  د  الهَْمَذَانيي مََّ
يمَ بنْي مح  سْ عَنْ إيبرَْاهي  جي

ول  مْ مَنْ يَق  نهْ  يدي فمَي وا في التَّوحْي كَ قدَي اخْتَلفَ  نْ مَوَالْي نَّ مَنْ قيبَلنَاَ مي
َ
مٌ وَ أ

ورَةٌ فَكَتبََ  ول  ص  مْ مَنْ يَق  نهْ  بحَْانَ مي هي س  َطِّ َدُّ وَ لَا ي وصَف    مَنْ   بخي ثلْيهي شَْ   لَا يَ   .4، ح 102/ 1الكاف  .... ءٌ  لیَسَْ كَمي

گويند: او  كه دوستان شما در اين شهر در توحيد اختلاف دارند: بعضیعليه السلام همدانی گويد كه من نوشتم به امام  ابراهيم
لیَسَْ محدود نباشد و به وصف در نيايد  كه آنجسم است و بعضی گويند صورتست، حضرت عليه السلام بخط خود نوشت: منزه باد

ثلْيهي شَْ   .... ءٌ  كَمي

باَ جَعْفَر  
َ
لتْ  أ
َ
بِي نَْرَْانَ قَالَ: سَأ

َ
لتْ  عَنْ عَبدْي الرَّحْمَني بنْي أ يدي فَق  ول  عَني التَّوحْي م  شَیئْاً فَقَالَ نَعَمْ غَیْرَ مَعْق  توََهَّ

َ
ود  فَمَا وَقَعَ   أ وَ لَا مَحدْ 

نْ شَْ  كَ عَليَهْي مي ه  شَْ  وهَْم  لَاف ه  لَا ي شْبيه  وَ خي لَاف   ء  فَه  عْقَل  وَ خي لَاف  مَا ي  وَ خي وهَْام  وَ ه 
َ
ه  الْأ ک  وهَْام  كَيفَْ ت دْري

َ
ه  الْأ ک  ر  ءٌ وَ لَا ت دْري تَصَوَّ مَا ي 

م  شَْ  تَوَهَّ مَا ي  وهَْامي إينَّ
َ
ول   في الْأ .  ءٌ غَیْر  مَعْق  ود   .1.ح 1/12الكاف  وَ لَا مَحدْ 

راجع به توحيد سؤال كردم و گفتم: ميتوانم خدا را چیزی تصور كنم؟ فرمود: عليه السلام  ابن ابی نْران گويد: از امام جواد
شود و حدی ندارد زيرا هر چیز كه در خاطرت در آيد خدا غیر او باشد، چیزی مانند او  نمیآری ولى چیزی كه حقيقتش درک 



ورى  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  00 - ۲1    الشِّ

49 

تعقل شود در خاطر نقش  چه آنها درکش نكنند، در صورتيكه او بر خلاف  ها او را درک نكنند، چگونه خاطره نیست و خاطره
 .تش درک نشود و حدی ندارد، درباره خدا تنها همين اندازه بخاطر گذرد: چیزيكه حقيقباشد میبندد 

ب و الْحسََني 
َ
بَيدْ  قَالَ: قَالَ لِي أ یسَی بنْي ع  دي بنْي عي مََّ

ْني عَني اللهي عَزَّ وَ جَلَّ شَْ عَنْ مح  خْبري
َ
يلَ لكََ أ  إيذَا قي

ول  لتْ   مَا تَق  مْ لَا قاَلَ فَق 
َ
وَ أ ءٌ ه 

ثْبَتَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ نَفْسَه  
َ
ول  لَه  قَدْ أ يُّ شَْ   شَیئْاً حَيثْ  يَق 

َ
مْ  ق لْ أ يدٌ بیَنِْي وَ بیَنْكَ  لي الله  شَهي

كْبَر  شَهادَةً ق 
َ
 إينَّه  شَْ   ء  أ

ق ول 
َ
شْياَءي إيذْ  فَأ

َ
ءٌ لَا کَالْأ

 َ صَبتَْ ث مَّ قَالَ لِي
َ
  وَ نَفْي ه  قاَلَ لِي صَدَقتَْ وَ أ

یئْييَّةي عَنهْ  إيبْطَاله  بَ نَفٌِْ وَ تشَْبييهٌ وَ إيثْباَتٌ الرِّضَا  في نَفِْي الشَّ  مَذَاهي
يدي ثلََاثةَ  ليلنَّاسي في التَّوحْي

فِْي   بيغَیْري تشَْبييه  فَمَذْهَب  
ه  شَْ   النَّ نَّ الَله تَبَاركََ وَ تَعَالَی لَا ي شْبيه 

َ
بييل   لَا يَُ وز  وَ مَذْهَب  التَّشْبييهي لَا يَُ وز  لأي ةَي إيثْبَاتٌ ءٌ وَ السَّ يقَةي الثَّالثي ري في الطَّ

.  101التوحيد /بيلَا تشَْبييه 

بمن فرمود كه چه ميگوئی چون بتو گفته شود كه مرا خبر ده از خدای  عليه السلاممحمد بن عیسی بن عبيد گفت امام رضا 
كه خدای عز و جل خودش را  كه بآن حضرت عرض كردم گويد میعز و جل كه آيا آن جناب چیزيست يا هيچ چیز نیست محمد 

مْ يعنی بگو كه چه چیز بزرگتَ است از  فرمايد جامی آنچیزی ثابت نموده در  يدٌ بیَنْیي وَ بیَنْكَ  لي اللهَّ  شَهي
كْبَر  شَهادَهً ق 

َ
یُّ شََْ ء  أ

َ
ق لْ أ

نه چون چیزها زيرا كه در  روی شهادت و گواهی بگو كه خدا گواهست در ميان من و ميان شما و ميگويم كه آن جناب چیزيست
فرمود عليه السلام نفَ چیز بودن از او ابطال و نفَ او است حضرت بمن فرمود كه راست گفتَّ و درست يافتَّ بعد از آن امام رضا 

كه مردم را در توحيد سه مذهب است يكى نفَ و ديگری تشبيه و سيم اثبات بدون تشبيه پس مذهب نفَ جائز نیست و مذهب 
نباشد زيرا كه خدای تبارک و تعالی چیزی باو شباهت ندارد و راه درست در طريقه سيم باشد كه اثبات است بدون  تشبيه روا
 .تشبيه

ب و جَعْفَر  الثَّانيي 
َ
ئيلَ أ يد  قَالَ: س  نْ عَني الْح سَيْني بنْي سَعي

َ
قَالَ   يَُ وز  أ نَ  إينَّه  شَْ   للهي   ي  ه  مي ريج 

ْ يلي وَ حَدِّ ءٌ قاَلَ نَعَمْ يَ   التَّعْطي
ينْي حَدِّ

الْحدََّ
.  .2، ح 1/12الكاف  التَّشْبييهي

از امام باقر عليه السلام سؤال شد: رواست كه بخدا گويند چیزيست؟ فرمود: آری چیزی كه او را از حد حسين بن سعيد گويد:
 .و حد تشبيه خارج كند تعطيل

 ِّ دي بنْي عَبدْي اللهي الْْ رَاسَانيي مََّ
مي الرِّضَا عَنْ مح  قَةي عَلىَ الرِّضَا  خَادي ناَدي نَ الزَّ لٌ مي ندَْه  جََْاعَةٌ فَقَالقاَلَ: دَخَلَ رجَ  .... وَ ق لنْاَ إينَّه   وَ عي

يعٌ لَا يََْفََ  صْوَات    عَليَهْي   سَمي
َ
نهَْ   أ كْبَرَ مي

َ
ةي إيلَی أ رَّ نَ الذَّ َى مي

هي مَا بَيْنَ العَْرْشي إيلَی الثََّ نْدَ خَلقْي لنْاَ عي هَا فَق  ا في برَِّهَا وَ بَِرْيهَا وَ لَا تشَْتبَيه  عَليَهْي ل غَات 
حْمَاءي في  ةي السَّ رَّ ثرََ الذَّ

َ
نَّه  يرََى أ

َ
یٌر لَا بيبَصَر  لأي لنْاَ إينَّه  بصَي

ذ ن  وَ ق 
 
يعٌ لَا بيأ خْرَةي الذَليكَ إينَّه  سَمي لمَْاءي عَلىَ الصَّ ودَْاءي وَ يرََى دَبييبَ النَّمْلي  اللَّيلْةَي الظَّ سَّ

لنْاَ عي  هَا وَ نسَْليهَا فَق  هَا وَ فَرَاخي فَادي ثرََ سي
َ
يَّةي وَ يرََى مَضَارَّهَا وَ مَناَفيعَهَا وَ أ جي يلْةَي الدَّ

حَ حَتََّّ في اللَّ هي قَالَ فَمَا برَي یٌر لَا كَبَصَري خَلقْي ه  بصَي
ندَْ ذَليكَ إينَّ

سْلمََ.
َ
 242/ التوحيدأ

عليه السلام كه گفت مردی از زنديقان بر حضرت امام رضا عليه السلام محمد بن عبد اللهَّ خراسانی خادم حضرت امام رضا 
و گفتيم كه او شنوائی است كه آوازهای خلقش در ما بين عرش تا تت الثَی از ذره تا بزرگتَ از آن كه در بيابان آن ......داخل شد 

بر او مشتبه و آشفته نمیشود پس در نزد اين گفتيم كه او  ها آنپوشيده و پنهان نیست و ديديم كه نعمتهای و دريای آنست بر او 
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شنوا است اما نه بگوش و گفتيم كه او بینا است لْكن نه بديده زيرا كه او اثر پای مورچه سياه را در شب تار بر سنگ سياه می 
را می بیند پس در  ها آنو جوجه ها و نسل  ها آنو مضرتها و منفعتها و اثر مجامعت  بیند و جنبيدن مورچه را در شب تاريک می بیند

 .اسلام آورد كه آنكه پس آن مرد از جای خود نرفت تا گويد مینزد اين گفتيم كه او بینا است نه چون بینائی خلقش راوی 

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
شْياَءَ لَا عَلىَ   : ....فاَرَقَ أ

َ
ني   اخْتيلَافي   الْأ مَاكي

َ
دَاة  لَا   الْأ

َ
ازجََةي وَ عَليمَهَا لَا بيأ م   وجَْهي المْ 

يهَا لَا عَلىَ ون  في وَ يكَ 
ه اً بيمَعْل ومي لمْ  غَیْريهي بيهي کَانَ عَالمي هي عي ومي

 بيهَا وَ لیَسَْ بیَنَْه  وَ بَيْنَ مَعْل 
لمْ  إيلاَّ ون  العْي  .1، ح 11/ 1الكاف  ..... يكَ 

از همه چیز جداست امّا نه با مسافت، و در همه چیز اندر است امّا نه با آمیزش و  المومنين عليه السلام فرمودند:...امیر
 ....ممازجت. دانش او به ابزار نیست و علمش به خود ذات است، و ميان او و معلومش علم ديگری قرار ندارد

ُّ بْن  الْح سَيْني  داً قاَلَ عَلي َمَّ ينَ   کَانَ إينَّ مح  مي
َ
هي   في   اللهي   أ رضْي

َ
هي   أ رضْي

َ
مَناَء  اللهي في أ

 
هْلَ الْبَيتْي وَرَثَتَه  فَنحَْن  أ

َ
نَّا أ دٌ ك  مََّ ا ق بيضَ مح  فَلمََّ

يعَتَنَا لمََكْ  نسَْاب  العَْرَبي وَ مَوْلدي  الْإيسْلَامي وَ إينَّ شي
َ
لمْ  المَْناَياَ وَ الْبَلَاياَ وَ أ ندَْناَ عي فرَْاط  عي

َ
مْ نََْن  النُّجَباَء  وَ نََْن  أ سْمَاءي آباَئيهي

َ
مْ وَ أ سْمَائيهي

َ
ت وب ونَ بيأ

وْلَى النَّاسي بيكي 
َ
ونَ في كيتاَبي اللهي وَ نََنْ  أ وص  ياَءي وَ نََنْ  المَْخْص  وصْي

َ
بْناَء  الْأ

َ
نبْيياَءي وَ نََنْ  أ

َ
وْلَى النَّاسي بيدي الْأ

َ
يني اللهي نََْن  تَابي اللهي وَ نََنْ  أ

ينَه  وَ قَالَ في كيتاَبيهي  عَ لَناَ دي ينَ شَرَ ي
مْ   الذَّ عَ لكَ  د    شَرَ مََّ وحَْينْا إيلَْكَْ  ياَ مح 

َ
ي أ ي يني ما وصَیَّ بيهي ن وحاً وَ الذَّ نَ الدِّ د    مي مََّ يمَ  ياَ مح  ينْا بيهي إيبرْاهي وَ ما وصََّ

وسَ یسی  وَ م  نَ  فَقَدْ عَلَّمَناَ وَ   وَ عي ولِي العَْزْمي مي
 
يَاءي وَ نََْن  وَرَثةَ  أ نبْي

َ
مْ نََنْ  وَرَثةَ  الْأ لمَْه  لي  بلََّغَناَ مَا عَليمْنَا وَ اسْتَودَْعَنَا عي ينَ   الرُّس  وا الدِّ قييم 

َ
نْ أ
َ
  أ

د   مََّ ق وا فييهي  ياَ آلَ مح  ون وا عَلىَ جََْاعَة    وَ لا تَتفََرَّ شْري  وَ ك   المْ 
َ عَلىَ نْ وَلَايةَي عَلي    کيينَ كَبر  مْ إيلَْهْي مي

وه  كَ بيوَلَايتَيهي عَلىَ مَا تدَْع  شْرَ
َ
ي إيلَْهْي مَنْ   مَنْ أ يَهْدي

ٍّ   ي نييب   كَ إيلَی وَلَايةَي عَلي
يب  ي
 .1، ح120البصائر/  مَنْ يُ 

امين خداوند بر روی زمين بود. زمانی كه دار امام زين العابدين عليه السلام فرموده است: پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم 
فانی را وداع گفت، ما اهل بيت، وارثان او بوديم. ما امينان خداوند بر روی زمين هستيم كه علم به بلايا، مرگ، انساب عرب و 

ان ما به همراه نام ظهور اسلام نزد ماست و ما هر گاه فردی را ببينيم، به حقيقت ايمان يا نفاق او پی می بريم. نام های شيعي
از سَچشمه معرفت ما بهره مند می شوند و از راه ما پیروی  ها آنپيمان گرفته است.  ها آنپدرانشان ثبت گرديده و خداوند از ما و 

می كنند. ما نْيب هستيم و فرزندان ما نوادگان پيامبران هستند. ما فرزندان اوصيا هستيم كه در كتاب خدا از ما به طور خاص 
خداوند دينش را برای ما پايه گذاری كرده و  .د شده است. ما نزديک ترين افراد به خداوند، كتاب آسمانی و دين الهی هستيميا

م فرموده است: عَ لك  وحَيناَ إيلْکَيا محمد  شَرَ
َ
ی أ يني مَا وصیَّ بيهي ن وحًا والذي نَ الدِّ

وسََ وعي يا محمد  مِّ يمَ وم  يناَ بيهي إيبرَْاهي . ما  یسَی ومَا وصَّ
ينَ  اين علم را فرا گرفتيم و ابلاغ كرديم و علمشان را از خود بر جای گذاشتيم. ما وارثان پيامبران اولو العزم هستيم وا الدِّ يم  قي

َ
نْ أ
َ
 أ

يهي  ق وا في مْ إيلْهي  و همواره وحدت داشته باشيد. ای خاندان محمد ولا تَتَفَرَّ وه  کييَن مَا تدَْع  شْري َ عَلى الم  برای كسانی كه در ولايت امام  كَبر 
ی إيلْهي مَن ينييب   على عليه السلام شريک قرار می دهند،. يعنی ای محمد! خداوند كسانی را كه در دعوتشان به سوی ولايت على  يهْدي

 .عليه السلام به تو پاسخ مثبت می دهند، به سوی خودش هدايت می كند

بِي عَبدْي اللهي 
َ
داً عَنْ أ مََّ عْطَى مح 

َ
ائيعَ قاَلَ: إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی أ يمَ   ن وح    شَرَ وسََ   وَ إيبرَْاهي یسَی   وَ م  يدَ وَ   وَ عي التَّوحْي

حَ 
َ
ياَحَةَ أ يَّةَ وَ لَا سي مْحَةَ وَ لَا رهَْبَاني يَّةَ السَّ طْرَةَ الْحنَييفي ندَْادي وَ الفْي

َ
مْ الْإيخْلَاصَ وَ خَلعَْ الْأ يهَا الْْبَاَئيثَ وَ وضََعَ عَنهْ  مَ في يِّبَاتي وَ حَرَّ يهَا الطَّ لَّ في
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يَامَ  کَاةَ وَ الصِّ لَاةَ وَ الزَّ يهَا الصَّ مْ ث مَّ افْتَََضَ عَليَهْي في تِي کَانتَْ عَليَهْي
غْلَالَ الَّ

َ
مْ وَ الْأ وفي وَ النَّهَِْ عَ إيصْرَه  مْرَ بيالمَْعْر 

َ
نكَْري وَ وَ الْحجََّ وَ الْأ ني المْ 

وءَ  هَادَ في سَبييلي اللهي وَ زَادَه  الوْ ض  ودَ وَ الفَْرَائيضَ وَ الْجي يثَ وَ الْح د  ورَةي الْبَقَرَةي وَ  الْحلََالَ وَ الْحرََامَ وَ المَْوَاري َوَاتييمي س  تَابي وَ بخي َةي الكْي لهَ  بيفَاتي وَ فضََّ
حَلَّ لَه  المَْغْنَ 

َ
لي وَ أ فَصَّ سْ  مَ وَ الفَِْْ المْ 

َ
بْيَضي وَ الْأ

َ
رسَْلهَ  کَافَّةً إيلَی الْأ

َ
وراً وَ أ داً وَ طَه  رضَْ مَسْجي

َ
ه  بيالرُّعْبي وَ جَعَلَ لَه  الْأ نِّ وَ ءَ وَ نصََرَ ودَي وَ الْجي
ِّفَ مَا لمَْ  مْ ث مَّ كَ  کييَن وَ فيدَاه  شْري سََْ المْ 

َ
زْيَةَ وَ أ عْطَاه  الْجي

َ
نسْي وَ أ مْد  الْإي مَاءي في غَیْري غي نَ السَّ لَ عَليَهْي سَيفٌْ مي نزْي

 
نبْيياَءي وَ أ

َ
نَ الْأ حَدٌ مي

َ
ي كَلَّفْ أ

يلَ لَه  فَقاتيلْ  ف  إيلاَّ نَفْسَكَ   في سَبييلي اللهي   وَ قي
 .1، ح 11/ 2 الكاف . لا ت كَلَّ

وح و ابراهيم و موسَ و عیسی عليهم السلام را بِمد فرمود: همانا خدای تبارک و تعالی شريعتهای نعليه السلام امام صادق 
صلّ الله عليه و آله عطا فرمود، و آن شرايع يكتا پرستَّ است و اخلاص ترک بت پرستَّ و فطرت حنيفه آسان و اينكه گوشه گیری 

و زنْیرهاييكه  نیست ، چیزهای پاكیزه را در اين شرايع حلال كرد و پليديها را حرام نمود و تكليف سنگين و صحرا گردی
بود برداشت آنگاه در آن شرايع مقرر فرمود، نماز و زکوة روزه و حج و امر بمعروف و نهی از منكر و حلال و حرام و  ها آنبگردن 

و آنَضرترا فضيلت بخشيد بسبب سوره فاتة الكتاب و آيات  میراث ها و حدود و فرايض و جهاد در راه خدا را، را باضافه وضو
نصرت بخشيد، و زمين را برايش سجده  و غنيمت و فی ء را برای او حلال فرمود و او را با رعب قره و سوره های پر فصلآخر سوره ب

گاه و پاک كننده قرار داد، و او را بسوی همگان از سفيد و سياه و جن و انس ارسال فرمود، و گرفتن جزيه و اسیر كردن مشرکين و 
س تكليفَ باو متوجه شد بهيچ يک از پيغمبران آن تكليف متوجه نشده بود، و از آسمان فديه گرفتن را باو عطا فرمود، سپ

 .شمشیری بی غلاف بر او نازل شد و باو گفته شد در راه خدا جنگ كن تنها خودت تكليف داری

بِي جَعْفَر  
َ
عْبدََ الله  بيالتَّوْ  ، قَالَ:عَنْ أ نْ ي 

َ
يعَة  ن وح  عليه السلام أ تِي فَطَرَ کَانتَْ شَري

طْرَة  الَّ َ الفْي ، وَ هِي ندَْادي
َ
يدي وَ الْإيخْلَاصي وَ خَلعْي الْأ حي

خَذَ الله  
َ
يثاَقَه    النَّاسَ عَليَهَْا، وَ أ  النَّبييِّيَن   ن وح    عَلى   مي

وا الَله تَباَركََ وَ تَعَالیوَ عَلىَ نْ يَعْب د 
َ
مَرَ بيا  أ

َ
وا بيهي شَیئْاً، وَ أ

ک  مْري وَ لَا ي شْري
َ
لَاةي وَ الْأ لصَّ

، وَ لَا  ود  د  حْكَامَ ح 
َ
، وَ لمَْ يَفْريضْ عَليَهْي أ نكَْري وَ الْحلََالي وَ الْحرََامي وفي وَ النَّهِْي عَني المْ  ، بيالمَْعْر  يعَت ه  هي شَري هذي

يثَ، فَ  .412/ 1الكاف  فَرَضَ مَوَاري

آن بود كه خداوند متعال به يگانگی و اخلاص پرستيده شود و همتايان امام باقر عليه السلام فرمود: آيين و دين شريعتي نوح 
كنار زده شوند كه اين همان فطرت است كه خداوند، مردم را براساس آن آفريده است و از نوح عليه السلام و ديگر پيامبران، 

ز و امر به نيکی و نهی از زشتَّ و توجه به پيمان گرفته كه خداوند تبارک و تعالی را بپرستند و چیزی را شريک او ندانند. به نما
حلال و حرام، فرمان داده است و بر نوح عليه السلام، احكام حدود و واجبات مواريث را واجب نگردانيد. پس شريعت نوح، 

 ....چنين بود

يمي بنْي  ُّ عَنْ عَبدْي العَْظي ويَانيي وسََ الرُّ بَيدْ  اللهي بْن  م 
ب و ت رَاب  ع 

َ
ثَنَا أ ِّ  حَدَّ دي بنْي عَلي

مََّ ِّ بنْي مح  ي عَلي دي
ِّ قاَلَ: دَخَلتْ  عَلىَ سَيِّ عَبدْي اللهي الْحسََنِي

بِي طَاليب  
َ
ِّ بنْي أ ِّ بنْي الْح سَيْني بنْي عَلي دي بنْي عَلي

مََّ وسََ بنْي جَعْفَري بنْي مح  باَ الْ بنْي م 
َ
َ بِي قَالَ لِي مَرحَْباً بيكَ ياَ أ ا بصَر  لمََّ

ُّناَ حَقّاً فَ نتَْ وَلْي
َ
مي أ قَاسي

ولي اللهي إينيِّ  لتْ  لَه  ياَ ابْنَ رسَ  نْ   قاَلَ فَق 
َ
يد  أ ري

 
عْريضَ   أ

َ
ينِي   عَليَكَْ   أ باَ   دي

َ
لقََْ الَله عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ هَاتي ياَ أ

َ
ثْب ت  عَليَهْي حَتََّّ أ

َ
يّاً أ فإَينْ کَانَ مَرضْي

لتْ  إينيِّ  مي فَق  دٌ القَْاسي  إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی وَاحي
ق ول 
َ
ثلْيهي شَْ  أ سْم   ءٌ  لیَسَْ كَمي ي يِ یسَْ 

بْطَالي وَ حَدِّ التَّشْبييهي وَ إينَّه  لَ ينْي حَدِّ الْإي
جٌ عَني الْحدََّ خَاري

صَوِّ  جْسَامي وَ م 
َ
م  الْأ سَِّ وَ مج  ورَة  وَ لَا عَرَض  وَ لَا جَوهَْر  بلَْ ه  ِّ شَْ وَ لَا ص  ري وَ ربَُّ كُ  عْرَاضي وَ الْجوََاهي

َ
وَري وَ خَاليق  الْأ ل ه   ر  الصُّ ه  وَ جَاعي ء  وَ مَاليك 
ياَمَةي  َّ بَعْدَه  إيلَی يوَْمي القْي يَن فلََا نبَي

  خَاتَم  النَّبييِّ
وله  ه  وَ رسَ  داً عَبدْ  مََّ ث ه  وَ إينَّ مح  دْي  إينَّ الْإيمَاوَ مح 

ق ول 
َ
یر   وَ أ مي

َ
هي أ نْ بَعْدي مْري مي

َ
َّ الْأ مَ وَ الْْلَييفَةَ وَ وَلِي
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د  بْ  مََّ ُّ بْن  الْح سَيْني ث مَّ مح  مَّ عَلي
بِي طَاليب  ث مَّ الْحسََن  ث مَّ الْح سَيْن  ث 

َ
ُّ بْن  أ نييَن عَلي ؤْمي

وسََ بْن  جَعْفَر  ث  المْ  مَّ م 
د  ث  مََّ ٍّ ث مَّ جَعْفَر  بْن  مح  ُّ ن  عَلي مَّ عَلي

نتَْ ياَ مَوْلَايَ فَقَالَ 
َ
ٍّ ث مَّ أ  بْن  عَلي

د  مََّ وسََ ث مَّ مح  لتْ  وَ كَيفَْ   بْن  م  هي قَالَ فَق  نْ بَعْدي ي الْحسََن  ابنِْي فكََيفَْ ليلنَّاسي بيالْْلَفَي مي نْ بَعْدي وَ مي
ه  وَ لَا  نَّه  لَا ي رَى شَخْص 

َ
لمْاً قَالَ ذَاكَ ياَ مَوْلَايَ قاَلَ لأي ليئتَْ جَوْراً وَ ظ  رضَْ قيسْطاً وَ عَدْلًا كَمَا م 

َ
 الْأ
َ
جَ فَيَمْلَْ هي حَتََّّ يََْر  ه  بياسْمي كْر   ذي

لُّ يََي
مْ طَاعَة  اللهي وَ مَ  وُّ اللهي وَ طَاعَتَه  مْ عَد  وَّه  ُّ اللهي وَ عَد  مْ وَلِي َّه   وَلْي

 إينَّ
ق ول 
َ
قرَْرتْ  وَ أ

َ
لتْ  أ يَتَ فَق  عْرَاجَ حَقٌّ وَ عْصي  إينَّ المْي

ق ول 
َ
يَة  اللهي وَ أ مْ مَعْصي ه 

یَزانَ حَقٌّ  اطَ حَقٌّ وَ المْي َ سَاءَلةََ في القَْبْري حَقٌّ وَ إينَّ الْجنََّةَ حَقٌّ وَ إينَّ النَّارَ حَقٌّ وَ الصرِّ نَّ الَله يَبعَْث   المْ 
َ
اعَةَ آتييةٌَ لا رَيبَْ فييها وَ أ نَّ السَّ

َ
مَنْ وَ أ

ب وري 
هَاد   في القْ  وْم  وَ الْحجَُّ وَ الْجي کَاة  وَ الصَّ لَاة  وَ الزَّ بَةَ بَعْدَ الوَْلَايةَي الصَّ  إينَّ الفَْرَائيضَ الوَْاجي

ق ول 
َ
نكَْري وَ أ وفي وَ النَّهِْ  عَني المْ  مْر  بيالمَْعْر 

َ
 وَ الْأ

د   مََّ ُّ بْن  مح  مي فَقَالَ عَلي باَ القَْاسي
َ
هي فاَثْب تْ عَليَهْي ثبََّتَكَ الله   ياَ أ باَدي ي ارْتضََاه  ليعي ي

ين  اللهي الذَّ نيْا وَ في   هَذَا وَ اللهي دي بيالقَْوْلي الثَّابيتي في الْحيَاةي الدُّ
رَةي   .31، ح 12 11التوحيد/  .الْْخي

اللهَّ حسنی كه گفت بر سيد و آقای خود حضرت حديث كرد ما را ابو تراب عبيد اللهَّ بن موسَ رؤيانی از عبد العظيم بن عبد 
على بن محمد بن على بن موسَ بن جعفر بن محمد بن على بن حسين بن على بن ابی طالب عليهم السلام داخل شدم و چون مرا ديد 

كه بآن حضرت  گويد میبمن فرمود كه مرحبا بتو و خوش آمدی ای أبو القاسم تو دوست مائی از روی راستَّ و درستَّ عبد العظيم 
عرض كردم يا ابن رسول الله بدرستَّ كه من اراده دارم كه دين خود را بر تو عرضه دارم پس اگر پسنديده باشد بر آن ثابت بمانم تا 

را بياور يعنی اعتقادات خود را  ها آنفرمود كه ای ابو القاسم عليه السلام آن هنگام كه خدای عز و جل را ملاقات كنم حضرت 
رض كردم كه من ميگويم و باين قائلم و اعتقاد دارم كه خدای تبارک و تعالی يكیست كه چیزی مثل و مانند او بيان كن ع

نیست بیرونست از دو حد كه يكى حد ابطال است و ديگری حد تشبيه و مراد از حد ابطال آنست كه آن جناب را بیرون برند از 
ه و اضافيه و مراد از حد تشبيه اتصاف آن جناب است بصفات ممكنات و وجود و هستَّ ذاتَ و از صفات كمالْه ذاتيه و فعلي

او است كه  كه بلاشتَاک با ايشان در حقيقت صفا .. و ميگويم كه آن جناب نه جسم است و نه صورت و نه عرض و نه جوهر 
روردگار هر چیزی و مالک و جسمها را جسم ساخته و صورتها را تصوير نموده و نگاشته و آفريننده عرضها و جوهرها است و پ

خالق و مختَع و پديد آورنده آنست و ميگويم كه محمد بنده و رسول او است و خاتم پيغمبران است كه بعد از او هيچ پيغمبری 
نیست تا روز قيامت و ميگويم كه شريعت آن حضرت خاتمه شريعتها است كه بعد از آن تا روز قيامت شريعت ديگری نخواهد 

م كه امام و خليفه و ولى امر امامت و امت بعد از آن حضرت امیر المؤمنين على بن ابی طالب است بعد از آن امام بود و ميگوي
حسن بعد از آن امام حسين بعد از آن على بن الحسين بعد از آن محمد بن على بعد از آن جعفر بن محمد بعد از آن موسَ بن جعفر 

فرمود كه بعد از من پسَّم حسن پس  عليه السلامبن على بعد از آن تو ای آقای من حضرت  بعد از آن على بن موسَ بعد از آن محمد
كه عرض كردم ای آقای من اين چگونه است و  گويد میاز برای مردم چه حال خواهد بود با خلف بعد از بعد از او عبد العظيم 
ادش بنامش حلال نباشد تا وقتَّ كه بیرون آيد و زمين را چرا اين را باين طريق فرمودی فرمود زيرا كه شخص او ديده نمیشود و ي
عرض كردم كه اقرار نمودم و ميگويم كه دوست  گويد میاز عدل و داد پر كند چنان كه از جور و ستم پر شده باشد عبد العظيم 

ان نافرمانی خدا است و ايشان دوست خدا است و دشمن ايشان دشمن خدا و فرمانبرداری ايشان فرمانبرداری خدا و نافرمانی ايش
بآسمان در حال بيداری ببدن شريف و عنصر لطيف در شب  صلّ الله عليه و آله و سلمميگويم كه معراج يعنی بالا رفتن پيغمبر 
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معراج حق است سؤال منكر و نكیر در قبر حق است و ميگويم كه بهشت حق است و دوزخ حق است و صراط حق است و 
ب وري يگويم مترازوی اعمال حق است و 

نَّ الَله يَبعَْث  مَنْ في القْ 
َ
اعَةَ آتييَةٌ لا رَيْبَ فييها وَ أ نَّ السَّ

َ
و ميگويم كه فريضه های واجب  وَ أ

فرمود كه عليه السلام بعد از ولايت نماز است و زکاه و روزه و حج و جهاد و امر بمعروف و نهی از منكر بس حضرت على بن محمد 
بيالقَْوْلي الثَّابيتي في باش سوگند كه اين دين دين خدا است كه آن را از برای بندگانش پسنديده پس بر آن ثابت ای ابو القاسم بخدا 

رَةي  نيْا وَ في الْْخي  .الْحيَاةي الدُّ

وسََ الرِّضَا  ِّ بنْي م  لتْي عَنْ عَلي
يَّاني بنْي الصَّ نييَن عَني الرَّ ؤْمي یري المْ  مي

َ
بييهي عَنْ آباَئيهي عَنْ أ

َ
ول  اللهي عَنْ أ قَالَ الله  قاَلَ قاَلَ رسَ 

ييهي   مَنْ   بِي   مَا آمَنَ   جَلَّ جَلَاله   
ْ
َ بيرَأ سََّّ

يَاسَ في   فَ ينِي مَني اسْتَعْمَلَ القْي  دي
َلقْي وَ مَا عَلىَ نِي مَنْ شَبَّهَنِي بخي

مِي وَ مَا عَرَفَ .کَلاَ ينِي  .23، ح 41التوحيد/   دي

از پدرش از پدرانش از امیر المؤمنين عليهم السلام كه فرمود رسول عليه السلام ريان بن صلت از حضرت على بن موسَ الرضا 
ه فرمود كه خدای جل جلاله فرموده كه بمن نگرويده هر كه کلام مرا برای خود تفسیر و بيان كرد صلّ الله عليه و آله و سلمخدا 

 .و مرا نشناخته هر كه مرا بآفريدگانم تشبيه نموده و بر دين من نیست هر كه قياس را در دين من استعمال كرده و بكار داشته

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
ْرَانَ قاَلَ: سَأ سْتيطَاعَةي فَلمَْ   عَني حَمزَْة  بْن  حم  بنِْي   الاي ي

خْرَى فَ   يُ 
 
صْلحََكَ الله  إينَّه  قَدْ وَقَعَ فَدَخَلتْ  عَليَهْي دَخْلةًَ أ

َ
لتْ  أ ق 

نهَْا شَْ  لبْي مي
ه  إيلاَّ شَْ  في قَ رْيج 

 إينَّ الَله  ءٌ لَا يَ 
ق ول 
َ
صْلحََكَ الله  إينيِّ أ

َ
كَ مَا کَانَ في قَلبْيكَ ق لتْ  أ ُّ نكَْ قاَلَ فإَينَّه  لَا يضَر  ه  مي سْمَع 

َ
تَبَاركََ وَ تَعَالَی ءٌ أ

نْ لمَْ ي كَ  ونَ شَیئْاً مي مْ لَا يصَْنَع  ه  نَّ
َ
ونَ وَ أ يق   مَا ي طي

مْ إيلاَّ فْه 
ونَ وَ لمَْ ي كَلِّ يع  باَدَ مَا لَا يسَْتَطي یئَتيهي وَ قضََائيهي وَ  لِّفي العْي  بيإيرَادَةي اللهي وَ مَشي

ذَليكَ إيلاَّ
ناَ عَليَهْي وَ 

َ
ي أ ي ين  اللهي الذَّ وْ كَمَا قَالَ.قدََريهي قاَلَ فَقَالَ هَذَا دي

َ
 .1، ح 142/ 1الكاف  آباَئِي أ

حمزة بن حمران گويد: از امام صادق عليه السلام راجع باستطاعت پرسيدم، جوابم نفرمود، بار ديگر خدمتش رسيدم و 
از شما بشنوم خارجش نكند.حضرت فرمود:  چه آنعرضكردم: اصلحک الله راجع باستطاعت مطلبی به قلم در آمده كه جز 

كند به  گويم: خدای تبارک و تعالی بندگانش را تلكيف نمی در دلت باشد بتو زيان نرساند عرض كردم اصلحک الله من می چه آن
چیزيكه استطاعت ندارند و نه بچیزی كه طاقت ندارند، و چیزی را جز به اراده و خواست و قضاء و قدر خدا انْام ندهند، 

 .م بر آنيم يا مانند اين تعبیر را فرمودفرمود، همين است آن دينی كه من و پدران

بِي جَعْفَر  
َ
لٌ عَلىَ أ ِّ قاَلَ: دَخَلَ رجَ  يلَ الْج عْفِي ب و جَعْفَر  عَنْ إيسْمَاعي

َ
يفَةٌ فَقَالَ لَه  أ ل  وَ مَعَه  صَحي

َ
م  يسَْأ اَصي يفَة  مخ  هي صَحي   عَني   هَذي

يني  ي  الدِّ ي قْبَل    الذَّ يهي العَْمَل  فَقَالَ   ي  ب و جَعْفَر   في
َ
يد  فَقَالَ أ ري

 
ي أ ي َكَ الله  هَذَا الذَّ داً رحَمي مََّ نَّ مح 

َ
يكَ لَه  وَ أ  الله  وحَْدَه  لَا شَري

نْ لَا إيلَهَ إيلاَّ
َ
شَهَادَة  أ

هْلَ الْبَيتْي وَ الْ 
َ
ندْي اللهي وَ الوَْلَايةَ  لَنَا أ نْ عي رَّ بيمَا جَاءَ مي   وَ ت قي

وله  ه  وَ رسَ  ع  وَ عَبدْ  ناَ وَ الوَْرَع  وَ التَّوَاض  مْري
َ
ناَ وَ التَّسْلييم  لأي وِّ نْ عَد  اءَة  مي بَرَ

نَا فَإينَّ لَناَ دَوْلةًَ إيذَا شَاءَ الله  جَاءَ بيهَا.  .13، ح 22/ 2الكاف  انتْيظَار  قاَئيمي

داشت ، حضرت عليه السلام فرمود: اين اسماعيل جعفَ گويد: مردی خدمت امام باقر عليه السلام رسيد و نوشته ئی همراه 
كه پرسش می كند از دينی كه عمل در آن پذيرفته می شود می شود، عرضكرد خدايت رحمت كند، همين را می  نوشته مخاصم است

خواستم . امام باقر عليه السلام فرمود: گواهی دادن باينكه شايسته پرستشی جز خدای يكتای بی شريک نیست و اينكه محمد 
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از جانب خدا آمده و ولايت ما خانواده و بیزاری از دشمن ما و  چه آنصلّ الله عليه و آله بنده و فرستاده اوست ، و اقرار نمودن ب
 .گردن نهادن بامر ما و پرهیزگاری و فروتنی و انتظار قائم ما، زيرا برای او دولتَّ است كه هر زمان خدا بخواهد با آن دولت ميآيد

بِي عَبدْي اللهي عَنْ عَمْريو بْ 
َ
رَيثْ  قاَلَ: دَخَلتْ  عَلىَ أ لكََ ني ح  لتْ  فيدَاكَ مَا حَوَّ عي لتْ  لَه  ج  د  فَق  مََّ يهي عَبدْي اللهي بنْي مح  خي

َ
لي أ وَ في مَنْزي   إيلَی   وَ ه 

لي  ق صُّ عَليَْ   هَذَا المَْنْزي
َ
 لَا أ
َ
لتْ  فيدَاكَ أ عي لتْ  ج  هَْةي فَق  نْ لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  وحَْدَه  لَا قاَلَ طَلبَ  النزُّ

َ
يشَهَادَةي أ ين  الَله ب دي

َ
ينِي فَقَالَ بلََّ ق لتْ  أ كَ دي

وله    ه  وَ رسَ  داً عَبدْ  مََّ نَّ مح 
َ
يكَ لَه  وَ أ ب وري   شَري

نَّ الَله يَبعَْث  مَنْ في القْ 
َ
اعَةَ آتييةٌَ لا رَيبَْ فييها وَ أ نَّ السَّ

َ
کَاةي وَ صَوْمي وَ إيقاَمي ال وَ أ لَاةي وَ إييتاَءي الزَّ صَّ

ولي اللهي  نييَن بَعْدَ رسَ  ؤْمي یري المْ  مي
َ
ٍّ أ جِّ الْبَيتْي وَ الوَْلَايةَي ليعَلي ِّ بنْي الْح سَيْني وَ شَهْري رَمَضَانَ وَ حي وَ الوَْلَايةَي ليلحَْسَني وَ الْح سَيْني وَ الوَْلَايةَي ليعَلي

حْياَ وَ عَ الوَْلَايةَي ليم حَ 
َ
تِي عَليَهْي أ ئيمَّ

َ
مْ أ نَّك 

َ
يَن وَ أ جَْْعي

َ
مْ أ هي صَلوََات  اللهي عَليَهْي نْ بَعْدي ٍّ وَ لكََ مي دي بنْي عَلي

ين  الَله بيهي فَقَالَ ياَ مَّ دي
َ
وت  وَ أ م 

َ
ليَهْي أ

ين  الَله بيهي في  دي
َ
ي أ ي َ الذَّ ين  آباَئِي ين  اللهي وَ دي و هَذَا وَ اللهي دي لْ إينيِّ هَدَيتْ  عَمْر  نْ خَیْر  وَ لَا تَق   مي

فَّ ليسَانكََ إيلاَّ
ِّ وَ العَْلَانييَةي فاَتَّقي الَله وَ ك   السَِّّ
قْبَلَ 
َ
نْ إيذَا أ مَّ نْ مي  بيهي عَليَكَْ وَ لَا تكَ 

نْعَمَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ
َ
كْرَ مَا أ دِّ ش 

َ
نَ في عَينْي نَفْسِي بلَي الله  هَدَاكَ فَأ عي نَ في قَفَاه   ط  عي دْبرََ ط 

َ
وَ لَا   هي وَ إيذَا أ

ليكَ  وا شَعَبَ کَاهي ع  نْ ي صَدِّ
َ
ليكَ أ وشَْكَ إينْ حَمَلتَْ النَّاسَ عَلىَ کَاهي

َ
ليكَ فإَينَّكَ أ  کَاهي

لي النَّاسَ عَلىَ  .11، ح 32/ 2الكاف  .تَمْي

عرضكردم  .ت در منزل برادرش عبدالله بن محمد بودعمرو بن حريث گويد: خدمت امام صادق عليه السلام رسيدم و آن حضر
: قربانت گردم ، چرا باين منزل منتقل شدی ؟ فرمود: برای تفريح . عرضكردم : قربانت گردم ، دينم را برای شما نقل نكنم ؟ 

بی شريک نیست و عرضكردم : من خدا را دينداری می كنم با شهادت دادن باينكه شايسته پرستشی جز خدای يگانه  .فرمود: چرا
نَّ الَله يَبعَْث  مَنْ في اوست اينكه محمد بنده و فرستاده 

َ
اعَةَ آتييَةٌ لا رَيْبَ فييها وَ أ نَّ السَّ

َ
و گزاردن نماز و دادن زکوة و روزه ماه  وَ أ

ولايت حسن و حسين و رمضان و حج خانه كعبه و ولايت امیرالمؤ منين على عليه السلام بعد از رسولْدا صلّ الله عليه و آله و 
ولايت على بن الحسين و ولايت محمد بن على و شما پس از او، صلوات الله عليهم و اجْعين و اينكه شما امامان من هستيد. بر اين 

فرمود: ای عمرو! اين بخدا دين من است و دين پدرانم كه خدا  روش زندگی كنم و بر اين روش بمیرم و خدا را با آن دينداری كنم
پنهان و آشكار دينداری می كنم پس از خدا پروا كن و زبانت را جز از سخن خیر نگهدار و نگو من از جانب خود هدايت در 

خدا ترا هدايت فرموده ، پس شكر نعمتهایی را كه خدای عزّوجلّ بتو داده بگزار، و از كسانی مباش كه چون رو آورد  كه بليافتم ، 
چون پشت كند و غايب شود، غيبتش كنند و مردم را بر دوش خود سوار زيرا اگر مردم را بر  و حاضُ باشد، روبرو سَزنش شود، و

 .دوش خود سوار كنی ، استخوان شانه ات بشكستن نزديک شود

بييهي 
َ
د  عَنْ أ مََّ  بيالعَْرَبييَّ   قاَلَ عَنْ جَعْفَري بنْي مح 

 إيلاَّ
تَاباً وَ لَا وحَْياً نزَْلَ الله  تَعَالَی كي

َ
نبْيياَءي مَا أ

َ
عي الْأ نَةي ةي فَكَانَ يَقَع  في مَسَامي لسْي

َ
بيأ

مْ بيالعَْرَبييَّ  مَه 
مَ بيهي قَوْمَه  كَََّ

يِّناَ بيالعَْرَبييَّةي فَإيذَا كَََّ عي نبَي مْ وَ کَانَ يَقَع  في مَسَامي هي وْمي
َ قَ ناَ لَا يَ  حَد 

َ
مْ وَ کَانَ أ مْ بيليسَانيهي هي عي ولَ ةي فَيقََع  في مَسَامي ب  رسَ  اطي

ئييل   م  جَبْرَ تََجْي  ذَليكَ ي 
َّ هي بيالعَْرَبييَّةي كُ  عي  وَقَعَ في مَسَامي

يِّ ليسَان  خَاطَبَه  إيلاَّ
َ
نَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ لَه  اللهي بيأ يفاً مي  .1، ح 124/ 1العلل  . عَنهْ  تشَْري

هيچ كتابی و هيچ وحيَ از جانب :ه السّلام نقل كردند كه فرمودندحضرت جعفر بن محمّد عليهما السّلام از پدر بزرگوارش علي
شد  وحَ در گوش انبياء عليهم السّلام به زبان قومشان واقع می باشد میخداوند تبارک و تعالی نازل نشد، مگر آن كه به زبان عربى 

فرمود  نمود، به زبان عربى سخن می و در گوش پيامبر صلّّ اللهَّ عليه و آله به زبان عربى و وقتَّ آن حضرت با قوم خويش تكلمّ می
كردند در گوش  زبانی كه تكلمّ و خطاب می و بسا افراد با رسول خدا به هر.شد پس در گوش ايشان تكلّم به زبان خودشان واقع می
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كرد و در سمع  شد و جهتش اين بود كه جبرئيل عليه السّلام سخن گوينده را به زبان عربى ترجْه می آن جناب به زبان عربى واقع می
 .داد و اين تشريفَ بود از ناحيه خدای عزّ و جلّ  مبارک رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله قرار می

عَ :   ن إبراهيمعلّ ب مْ   شَرَ نَ   لكَ  يني   مي د    الدِّ حَمَّ اَطَبَةً ليم  وحَْينْا إيلَْكَْ  مخ 
َ
ي أ ي د    ما وصَیَّ بيهي ن وحاً وَ الذَّ مََّ يمَ  ياَ مح  ينْا بيهي إيبرْاهي وَ ما وصََّ

وسَ یسی  وَ م  ينَ   وَ عي وا الدِّ قييم 
َ
نْ أ
َ
ينَ يَعْنِي التَّ   أ وا الدِّ م 

يْ تَعَلَّ
َ
جَّ الْبَيتْي وَ أ کَاةي وَ صَوْمَ شَهْري رَمَضَانَ وَ حي لَاةي وَ إييتاَءَ الزَّ امَ الصَّ

يدَ وَ إيقَ وحْي
نييَن  ؤْمي یري المْ  مي

َ
ت بي وَ الْإيقرَْارَ بيوَلَايةَي أ

تِي في الكْ 
حْكَامَ الَّ

َ
نَََ وَ الْأ ق وا فييهي  السُّ يهي   وَ لا تَتفََرَّ وا في يْ لَا تَُْتَليف 

َ
مْ  أ وه  کييَن ما تدَْع  شْري  المْ 

َ عَلىَ كَبر 
ائيعي ث مَّ قَالَ   إيلَْهْي  َ هي الشرَّ كْري هَذي نْ ذي يْ يََْتاَر   الله  يَُتْبَي إيلَْهْي مَنْ يشَاء    مي

َ
ي إيلَْهْي مَنْ ي نييب   أ مْ   وَ يَهْدي م  الله  وَ اخْتاَرهَ  ينَ اجْتَباَه  ي ة  الذَّ ئيمَّ

َ
م  الْأ   وَ ه 

مْ   لَ قاَ لمْ  بَغْياً بیَنْهَ  م  العْي نْ بَعْدي ما جاءَه   مي
ق وا إيلاَّ مْ   وَ ما تَفَرَّ ه  لمْ  وَ عَرَف وه  فحََسَدَ بَعْض  م  العْي ا جَاءَه  ق وا لمََّ مْ تَفَرَّ نَّه  َهْل  وَ لكَي يِ وا 

ق  قَالَ لمَْ يَتفََرَّ
 
َ
ا رَأ مْ عَلىَ بَعْض  لمََّ ه  يلي بَعْضاً وَ بَغََ بَعْض  نْ تَفَاضي نييَن   وْا مي ؤْمي یري المْ  مي

َ
هْوَاءي ث مَّ قاَلَ أ

َ
وا بيالْْرَاءي وَ الْأ

خَذ 
َ
ق وا في المَْذَاهيبي وَ أ مْري اللهي فَتَفَرَّ

َ
بيأ

نْ رَبِّكَ إيلی عَزَّ وَ جَلَّ  مْ   وَ لوَْ لا كََيمَةٌ سَبقََتْ مي َ بیَنْهَ  سَمیا لقَ ضِي جَل  م 
َ
َ قاَلَ لوَْ لَا   أ لي لقَ ضِي وَّ

َ
يري الْأ ونَ في التَّقْدي نْ يكَ 

َ
رَ ذَليكَ أ نَّ الَله قدَْ قدََّ

َ
 أ

وري  سَمیا المَْقْد  جَل  م 
َ
مْ إيلَی أ رَه  خَّ

َ
نْ أ مْ وَ لكَي رْه  نظْي مْ وَ لمَْ ي  هْلكََه 

َ
وا وَ أ مْ إيذَا اخْتَلفَ  نْ بَعْدي  بیَنَْه  تابَ مي ث وا الكْي وري

 
ينَ أ ي نهْ  وَ إينَّ الذَّ مْ لفَِي شَكٍّ مي هي

رييب   ولي اللهي   م  مْرَ رسَ 
َ
وا أ ينَ نَقَض  ي ايةٌَ عَني الذَّ

نَ مْ   ث مَّ قَالَ كي يكَ فاَدْع  وَ اسْتقَي ل وَالاةي   فَلَّي ه  وَ م  كْر  مَ ذي ي تَقَدَّ ي
يني الذَّ وري وَ الدِّ م 

 
هي الْأ يهَذي يَعْنِي ل

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
رْتفاَدْع  وَ اسْتقَي أ مي

 
 .211 213/ 2تفسیر القمّّ  . مْ كَما أ

يني  على بن ابراهيم قمی می نويسد: در عبارت نَ الدِّ
م مِّ عَ لك  مخاطب رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم است و ضمیر  شَرَ

وحَيناَ إيلْکَ  مخاطب در
َ
وسََ  نیز به آن حضرت برمی گردد. أ يمَ وم  يناَ بيهي إيبرَْاهي ينَ ومَا وصَّ وا الدِّ يم  قي

َ
نْ أ
َ
یسَی أ اقامه دين به معنای ياد  وعي

گرفتن آن، يعنی توحيد، نماز خواندن، زکات دادن، گرفتن روزه ماه رمضان، حج خانه خدا و سنَ و احكامی است كه در كتب آمده و 
ق وا فييهي  پذيرش ولايت امیرالمؤمنين عليه السلام است. چنين هم کييَن  باره دين دچار اختلاف نشويد.يعنی در  ولا تَتَفَرَّ شْري َ عَلى الم  كَبر 

مْ إيلْهي  وه  تَبیي إيلْهي مَن يشَاء   برای مشرکان، دعوت كردنشان به ذكر اين آيين ها دشوار و غیرقابل تمل است. مَا تدَْع 
خداوند  الله  يُْ

ی  كسانی را كه بخواهد انتخاب می كند و به سوی خودش باز می گرداند منظور از كسانی كه به سوی خداوند باز  إيلْهي مَن ينييب  يهْدي
مْ  را برگزيده و انتخاب كرده است. ها آنمی گردند، ائمه هستند كه خداوند  لم  بَغْيا بیَنَه  م  العي ن بَعْدي مَا جَاءه  ق وا إيلا مي يعنی  ومَا تَفَرَّ

فرود آمده بود و به حقيقت پی برده  ها آنن گرفتار شدند كه علم بر زمانی بدا كه بلاز روی جهل و نادانی دچار تفرقه نشدند.  ها آن
كه مشاهده كردند خداوند با فرمان خود امیرالمؤمنين عليه  به برخی ديگر حسادت ورزيدند و زمانی ها آنبودند. اما برخی از 

هب مختلف شدند و آرا و افكار متفاوت را السلام را بر ديگران برتری داده است، گروهی به ديگری ظلم كردند. در نتيجه پیرو مذا
مْ  در پیش گرفتند. سَمیا لق ضیي بیَنَه  جَل مُّ

َ
بِّکَ إيلی أ ن رَّ مقدر نكرده بود، در  يعنی اگر خداوند در تقدير اولش ولولا كََمَهٌ سَبقََتْ مي

را تا  ها آنمهلت نمی داد. اما او اجل  را از صحنه وجود برمی داشت و نابود می كرد و ها آنبه اختلاف،  ها آنصورت دچار شدن 
يب   زمان مشخصَ به تأخیر انداخته است. ري نهْ  م  مْ لفَي شَکٍّ مِّ هي ن بَعْدي تَابَ مي وا الكي

ث  وري
 
ينَ أ مصداق اين آيه كسانی هستند كه  وإينَّ الذي

يعنی به خاطر اين امور و آن چه ذكر شد و  فَلََّلکَ فَادْع   عهد و پيمانشان را با رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم شكستند.
رْتَ  به خاطر ولايت حضرت على عليه السلام، خدايت را بخوان. چنين هم مي

 
مْ كَمَا أ  .واسْتقَي
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ي:   علّ بن إبراهيم ي نزَْلَ   الله  الذَّ
َ
تابَ   أ یزانَ   بيالْحقَي   الكْي نييَن   وَ المْي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
یَزان  أ ورَةي الرَّحْمَني وَ الدَّ قاَلَ المْي   في س 

ل  عَلىَ ذَليكَ قَوْله  وَ  لْي
یزانَ  ماءَ رَفَعَها وَ وضََعَ المْي الَ يَعْنِي الْإيمَامَ.  السَّ
 .211/ 2تفسیر القمّّ  قَ

یَزانَ على بن ابراهيم: تاَبَ بيالحقَِّ والمي نزَل الكي
َ
ی أ است. دلْل اين امر، آيه زير از منظور از میزان، امیرالمؤمنين عليه السلام  الله  الذي

یَزانَ  است كه پروردگار می فرمايد: الرَّحْمَن   سوره مَاء رَفَعَهَا ووضَعَ المي  گفت يعنی امام. والسَّ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يفٌ   الله   ....  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلعَنْ أ هي   لطَي بادي نييَن قاَلَ وَلَايةَ   يشَاء    مَنْ   يرَْز ق    بيعي ؤْمي یري المْ  مي

َ
يد    ق لتْ  أ مَنْ کانَ ي ري

رَةي  نييَن  حَرْثَ الْْخي ؤْمي یري المْ  مي
َ
فَة  أ ةي قاَلَ مَعْري ئيمَّ

َ
مْ   نزَيدْ لَه  في حَرْثيهي  وَ الْأ نْ دَوْلَتيهي يبَه  مي نهَْا قَالَ يسَْتَوْفيي نصَي ه  مي يد  يد   قاَلَ نزَي وَ مَنْ کانَ ي ري

يب  حَرْثَ الدُّ  نْ نصَي رَةي مي نهْا وَ ما لَه  في الْْخي يبٌ..  نيْا ن ؤْتيهي مي  .92، ح 134 134/ 1الكاف  قاَلَ لیَسَْ لَه  في دَوْلةَي الْحقَِّ مَعَ القَْائيمي نصَي

يفٌ   امام صادق عليه السلام در باره قول خداوند الله   هي   لطَي بادي  امیرالمؤ منين عليه السلام ولايتفرمود: يعنی  يشَاء    مَنْ   يرَْز ق    بيعي

رَةي عرضكردم : . يد  حَرْثَ الْْخي فرمود: يعنی معرفتش  نزَيدْ لَه  في حَرْثيهي فرمود: يعنی معرفت امیرالمؤ منين عليه السلام و ائمه  مَنْ کانَ ي ري
يد  حَرْثَ كند  را بيفزائيم ، تا بهره خود را از دولت ائمه دريافت يب  وَ مَنْ کانَ ي ري نْ نصَي رَةي مي نهْا وَ ما لَه  في الْْخي نيْا ن ؤْتيهي مي فرمود: يعنی  الدُّ
 . برای او از دولت حق با امام قائم بهره ئی نیست

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يثَ   قاَلَ: مَنْ عَنْ أ رَادَ الْحدَي

َ
   أ

َ
يبٌ وَ مَنْ أ رَةي نصَي نْ لَه  في الْْخي نْيَا لمَْ يكَ  يمَنفَْعَةي الدُّ عْطَاه  الله  خَیْرَ ل

َ
رَةي أ رَادَ بيهي خَیْرَ الْْخي

رَةي. نْياَ وَ الْْخي  .2، ح 14/ 1الكاف  الدُّ

ئی ندارد و هر كه آنرا برای خیر  امام صادق عليه السلام فرمود كسی كه حديث ما را برای سود دنيا خواهد در آخرت بهره
 .آخرت جويد خداوند خیر دنيا و آخرت باوعطا فرمايد

نييَن عَ  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
قَيلْ  عَنْ حَسَن  قَالَ: خَطَبَ أ

ا بَعْد:  إينَ نْ يََيََْ بنْي ع  مَّ
َ
ثْنَی عَليَهْي وَ قاَلَ أ

َ
دَ الَله وَ أ نْيَا   حَرْث    وَ الْبَنيينَ   المَْالَ   فحََمي الدُّ

 
َ
مَا الله  لأي ه  رَةي وَ قَدْ يَُمَْع  اليحَ حَرْث  الْْخي ير  وَ اعْمَل وا وَ العَْمَلَ الصَّ هي وَ اخْشَوهْ  خَشْيَةً لیَسَْتْ بيتَعْذي نْ نَفْسي مْ مي

رَک  نَ اللهي مَا حَذَّ قوَْام  فَاحْذَر وا مي
ل  اللهَ 

َ
لَ لَه  نسَْأ لهْ  الله  إيلَی مَنْ عَمي ه  مَنْ يَعْمَلْ ليغَیْري اللهي يكَي

مْعَة  فإَينَّ يَاء  وَ لَا س  لَ في غَیْري ري رَافَقَةَ   مَناَزي عَدَاءي وَ م  عَايشََةَ السُّ هَدَاءي وَ م  الشُّ
. نبْيياَءي

َ
 .4، ح 41/ 4الكاف  الْأ

بدرستَّ مال و اولاد كشت اين سَاى يحى بن عقيل از حسن روايت كرده كه امیر المومنين عليه السلام در خطبه ای فرمودند:
يد خداوند هر دو اين كشت را از براى گروهی كه متّصف بشوند فرما فانیند، و عمل صالح كشت دار باقى است.و گاهی جْع می

بصفت توكَّ، پس بتَسيد از خداوند به آن چه كه ترسانده شما را با او از خودش، و بتَسيد از او ترسيدني كه نباشد در او 
د از براى غیر خدا عذرخواهی و دروغ، و عمل نمائيد عمل خالصَ كه خالیست از ريا و سمعه، پس بدرستَّ هر كه عمل نماي

خواهيم از خداى تعالی منزلهاى شهيدان، و زندگانی  واگذار ميكند خداوند تعالی او را بر آن كس كه عمل كرده از براى او، می
 سعيدان، و رفاقتَّ پيغمبران و همراهی ايشان را.
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ورى   ۲0 - ۳1    الشِّ
ينِ مَا  مْ مِنَ الدِّ مْ شُرَكََءُ شَرَعُوا لَُِ مْ لَُِ

َ
لِيٌم ﴿أ

َ
مْ عَذَابٌ أ يَْ لَُِ الِِْ ْ وَإِنَّ الظَّ ذَنْ بِهِ الُله وَلَوْلََ کَلِمَةُ الْفَصْلِ لَقُضِيَ بَيْنَْهُ

ْ
يَْ ۲0لََْ يَأ الِِْ ﴾ تَرَى الظَّ

الِحَاتِ فِِ رَوْضَاتِ الْ  ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ْ وَالَّ
ا کَسَبُوا وَهُوَ وَاقِعٌ بِِّهِ ْ ذَلِكَ هُوَ الْفَضْلُ مُشْفِقِيَْ مَِِّ

ِ
مْ مَا يَشَاءُونَ عِنْدَ رَبِّهِّ اتِ لَُِ نَّ جَ

جْرًا ۲۲الْكَبِيُر ﴿
َ

لُكُمْ عَلَيْهِ أ
َ

سْأ
َ

الِحَاتِ قُلْ لََ أ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ رُ الُله عِبَادَهُ الَّ شِّ ذِي يَُُ ًَ فِِ الْقُرْبَى وَمَنْ يَقْتََِ ﴾ ذَلِكَ الَّ فْ إِلََّ الْْوََدَّ
قُّ ۲۳حَسَنَةً نَزِدْ لَهُ فِيهَا حُسْنًا إِنَّ الَله غَفُورٌ شَكُورٌ ﴿ حُ الُله الْبَاطِلَ وَيُحِ  قَلْبِكَ وَيَمْ

َ
تِمْ عََل  الِله کَذِبًا فَإِنْ يَشَإِ الُله يَخْ

َ
ى عََل مْ يَقُولُونَ افْتَََ

َ
 ﴾ أ

دُورِ  هُ عَلِيٌم بِذَاتِ الصُّ ئَاتِ وَيَعْلَُْ مَا تَفْعَلُونَ ﴿۲0﴿ الْحَقَّ بِكَلِمَاتِهِ إِنَّ يِّ وْبَةَ عَنْ عِبَادِهِ وَيَعْفُو عَنِ السَّ ذِي يَقْبَلُ التَّ يبُ ۲۵﴾ وَهُوَ الَّ ﴾ وَيَسْتَجِ
مْ عَذَابٌ شَدِيدٌ ﴿ الِحَاتِ وَيَزِيدُهُِْ مِنْ فَضْلِهِ وَالْكَافِرُونَ لَُِ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ َ ۲۶الَّ رْضِ ﴾ وَلَوْ ب زْقَ لِعِبَادِهِ لَبَغَوْا فِِ الَْْ سَطَ الُله الرِّ

هُ بِعِبَادِهِ خَبِيٌر بَصِيٌر ﴿ لُ بِقَدَرٍ مَا يَشَاءُ إِنَّ تَهُ وَهُوَ الْوَلُِِّ الْحَمِيدُ ﴿۲۷وَلَكِنْ يُنَزِّ لُ الْغَيْثَ مِنْ بَعْدِ مَا قَنَطُوا وَيَنْشُرُ رَحَْْ ذِي يُنَزِّ ﴾ ۲۸﴾ وَهُوَ الَّ
عِهِمْ إِذَا يَشَاءُ قَدِيوَ   جَمْ

َ
ةٍ وَهُوَ عََل رْضِ وَمَا بَثَّ فِيهِمَا مِنْ دَابَّ مَاوَاتِ وَالَْْ صَابَكُُْ مِنْ مُصِيبَةٍ فَبِِمَ کَسَبَتْ ۲۹رٌ ﴿مِنْ آيَاتِهِ خَلْقُ السَّ

َ
﴾ وَمَا أ

يْدِيكُُْ وَيَعْفُو عَنْ کَثِيٍر ﴿
َ

 ﴾۳1أ

اند و اگر فرمان قاطع ]در باره تاخير عذاب در كَر[ نبود مسلما ميانشان   خدا بدان اجازه نداده برايشان بنياد آيينى نهاده چه آنآيا براى آنان شريكانى است که در 
به آنان خواهد رسيد و  بينى و ]جزاى عملشان[ اند هراسناك مى   انجام داده چه آنمت[ ستمگران را از ا]در قي (۲0اى پر درد است )  شد و براى ستمكاران شكنجه داورى مى 

اين هَان ]پاداشى[  (۲۲را بخواهند نزد پروردگارشان خواهند داشت اين است هَان فضل عظيم ) چه آناند در باغهاى بهشتند   کسانى که ايمان آورده و كَرهاى شايسته كرده
ده است بگو به ازاى آن ]رسالت[ پاداشى از شما خواستار نيستم مگر دوستى در باره اند ]بدان[ مژده دا  است که خدا بَّدگان خود را که ايمان آورده و كَرهاى شايسته كرده

گويند بر خدا دروغى   آيا مى (۲۳خويشاوندان و هر کس نيكى به جاى آورد ]و طاعتى اندوزد[ براى او در َواب آن خواهيم افزود قطعا خدا آمرزنده و قدرشناس است )
و اوست کسى که توبه را  (۲0کند اوست که به راز دلِا داناست ) ت مهر مى نهد و خدا باطل را محو و حقيقت را با کلمات خويش پا برجا مى بسته است پس اگر خدا بخواهد بر دل

کند و از  اند اجابت مى   انجام دادهو ]درخواست[ کسانى را که ايمان آورده و كَرهاى شايسته  (۲۵داند )  کنيد مى مى  چه آنگذرد و   پذيرد و از گناهان درمى از بَّدگان خود مى 
و اگر خدا روزى را بر بَّدگانش فراخ گرداند مسلما در زميْ سر به عصيان برمى دارند  (۲۶دهد و]لَ[ براى كَفران عذاب سختى خواهد بُد )  فضل خويش به آنان زياده مى

و اوست کسى که باران را پس از آنكه  (۲۷ستى که او به ]حال[ بَّدگانش آگاه بيناست )فرستد به را  اى ]که مصلحت است[ فرو مى  را بخواهد به اندازه چه آنليكن 
از  چه آنو زميْ و  ها آنهاى ]قدرت[ اوست آفرينش آسم  و از نشانه (۲۸ستوده )  سرپرست  گستَد و هَوست  خويش را مى  آورد و رحْت ]مردم[ نُميد شدند فرود مى 

و هر ]گونه[ مصيبتى به شما برسد به سبب دستاورد خود شماست و ]خدا[ از  (۲۹راکنده است و او هرگاه بخواهد بر گردآوردن آنان تواناست )]انُاُ[ جنبنده در ميان آن دو پ
 (۳1گذرد )  بسيارى درمى

بِي جَعْفَر   
َ
ي عَزَّ وَ جَلَّ في  عَنْ أ مْ عَليَهْي  قَوْلهي سْئلَ ك 

َ
ناَ   ق لْ ما أ

َ
جْر  وَ ما أ

َ
نْ أ تكَََِّفيينَ مي نَ المْ  ينَ   مي يلعْالمَي كْرٌ ل  ذي

وَ إيلاَّ یر    إينْ ه  مي
َ
وَ أ قاَلَ ه 

نيينَ  ؤْمي ه   المْ 
َ
ين    وَ لَتَعْلمَ نَّ نَبَأ وجي القَْائيمي   بَعْدَ حي ر  ندَْ خ  ي عَزَّ وَ جَلَّ وَ  قاَلَ عي تابَ فاَخْت ليفَ فييهي  في قَوْلهي وسََ الكْي قاَلَ   وَ لقََدْ آتیَنْا م 

وا كَمَا اخْتَلفََتْ  مْ بيهي حَتََّّ ي    اخْتَلفَ  يهي تي
ْ
ي يأَ ي ي مَعَ القَْائيمي الذَّ ي

تاَبي الذَّ ونَ في الكْي تاَبي وَ سَيخَْتَليف   في الكْي
ة  مَّ
 
هي الْأ مْ هَذي ه  م  ه  ناَسٌ كَثيیٌر فَي قَدِّ ر  نكْي
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ا قَوْله   عَزَّ وَ جَ  مَّ
َ
مْ وَ أ عْنَاقَه 

َ
 الفَْصْلي  لَّ فَيضَْريب  أ

مٌ   وَ لوَْ لا كََيمَة  لْي
َ
مْ عَذابٌ أ يَن لهَ  يمي ال مْ وَ إينَّ الظَّ َ بیَنْهَ  نَ اللهي   لقَ ضِي مْ مي يهي مَ في قاَلَ لوَْ لَا مَا تَقَدَّ

بْقََ القَْائيم  
َ
دا..... عَزَّ وَ جَلَّ مَا أ مْ وَاحي نْه   .132، ح 211/ 1الكاف  مي

وَ إيلاَّ امام باقر عليه السّلام  يَن* إينْ ه  في
تَكََِّ نَ المْ  ناَ مي

َ
جْر  وَ ما أ

َ
نْ أ مْ عَليَهْي مي سْئَل ك 

َ
كْرٌ در تفسیر اين فرموده خداوند متعال: ق لْ ما أ  ذي

ينَ  ين  ف ليلعْالمَي ه  بَعْدَ حي
َ
نَّ نَبَأ رمود: مقصود خروج حضرت فرمود: منظور از آن امیر المؤمنين عليه السّلام است، و در باره آيه: وَ لَتَعْلمَ 

يهي ... فرمود: اختلاف كردند چنان تابَ فَاخْت ليفَ في وسََ الكْي كه اين امّت  قائم عليه السّلام است، و در باره آيه شريفه: وَ لقََدْ آتیَنْا م 
اختلاف خواهند كرد تا  خواهد آورد ها آناختلاف كردند، و محققا در كتابی هم كه با حضرت قائم عليه السّلام خواهد بود و برای 

را پیش آورد و سَ از تنشان جدا كند. در باره آيه شريفه: وَ لوَْ لا  ها آنو آن حضرت  كنند   میآن جا كه جْع زيادی آن را انكار 
مٌ  لْي
َ
مْ عَذابٌ أ يَن لهَ  اليمي مْ وَ إينَّ الظَّ َ بیَنَْه   الفَْصْلي لقَ ضیي

گذشته  ها آناز جانب خدا از پیش در باره  چه آنفرمود: يعنی اگر نباشد  كََيمَة 
 است حضرت قائم عليه السّلام يک نفر از ايشان را هم زنده رها نكند.

 الفَْصْلي   علّ بن إبراهيم
َ   : وَ لوَْ لا كََيمَة  مْ   لقَ ضِي ل  عَلىَ ذَليكَ قَوْله     بیَنْهَ  لْي  الْإيمَام  وَ الدَّ

مْ   قَالَ الكََْيمَة  بيهي لعََلَّه  يةًَ في عَقي وَ جَعَلهَا كََيمَةً باقي
ع ونَ  ينَ   يَعْنِي الْإيمَامَةَ ث مَّ قاَلَ   يرَجْي يمي ال هي الكََْيمَةَ   وَ إينَّ الظَّ وا هَذي ينَ ظَلمَ  ي

مٌ  يَعْنِي الذَّ لْي
َ
مْ عَذابٌ أ ينَ   ث مَّ قاَلَ   لهَ  يمي ال وا  ترََى الظَّ ينَ ظَلمَ  ي آلَ  يَعْنِي الذَّ

مْ  ه  د  حَقَّ مََّ ا كَسَب وا   مح  مَّ يَن مي قي شْفي ل وام  ا ارْتكََب وا وَ عَمي مَّ ونَ مي يْ خَائيف 
َ
مْ  أ وَ واقيعٌ بيهي ينَ آمَن وا بيالكََْيمَةي وَ   وَ ه  ي

مَا يَََاف ونهَ  ث مَّ ذَكَرَ الله  الذَّ
بَعَو هَا فَقَالَ  ل وا الصَّ   اتَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي

اتي في رَوضْاتي الْجنََّاتي وَ الذَّ ي   الحي ينَ آمَن وا  إيلَی قَوْلهي ي بادَه  الذَّ ي ي بشَرِّ  الله  عي ي
هي الكََْيمَةي  ذليكَ الذَّ ل وا  بيهَذي وَ عَمي

اتي  الحي وا بيهي   الصَّ ر  مي
 
ا أ مَّ  .211/ 2تفسیر القمّ  . مي

 الفَْصْلي على بن ابراهيم قمی می نويسد: 
َ   وَ لوَْ لا كََيمَة  مْ   لقَ ضِي منظور از كَمه امام است. دلْل اين امر آن است كه در قرآن  بیَنَْه 

ونَ منظور از كَمه، امامت است. سپس می فرمايد: كريم آمده است: ع  مْ يرجْي بيهي لعَله  يهً فیي عَقي مْ عَذَابٌ  جَعَلهَا كََمَهً باَقي يَن له  المي وإينَّ الظَّ
لْمٌ 
َ
ا كَسَب وا مه يعنی امام ظلم كردند دچار عذاب دردناکی خواهند شد.يعنی كسانی كه به اين كَ أ مَّ يَن مي قي شْفي يَن م  المي يعنی  ترََی الظَّ

مْ  كسانی را كه در باره حق اهل بيت پيامبر ، مرتكب ستم شدند، ترسان و نگران نسبت به اعمالشان خواهی يافت. و واقيعٌ بيهي  وه 
پیروی كرده  شان خواهد آمد. سپس خداوند كسانی را كه به كتاب آسمانی ايمان آورده و از آنيعنی آن چه را از آن بيم دارند بر سَ

و الفَضْل الكَبيیر   اند، ذكر نموده و می فرمايد: مْ ذَلکَ ه  ندَ رَبِّهي ونَ عي ا يشَاؤ  م مَّ الحاَتي فیي رَوضَاتي الجنََّاتي له  لوا الصَّ ينَ آمَن وا وعَمي آن  والذي
الحاَتي  :گاه می فرمايد لوا الصَّ ينَ آمَن وا وعَمي باَدَه  الذي ی يبشَرِّ  الله  عي يعنی اين همان چیزی است كه خداوند بندگانش را كه به  ذَلکَ الذي

 .اين كَمه ايمان آورده اند و اعمال نيکی را كه بدان دستور داده شده اند، انْام می دهند، بدان مژده می دهد

ثنَِي مَسْعَدَة  بْن   ثَنَا جَعْفَرٌ، عَنْ آباَئيهي حَدَّ ي: صَدَقَةَ قاَلَ: حَدَّ ولي اللهي صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي  رسَ 
هي الْْيةَ  عَلىَ ا نزََلتَْ هَذي نَّه  لمََّ

َ
لا   ق لْ  : أ

مْ  سْئلَ ك 
َ
ةَ في   عَليَهْي   أ  المَْودََّ

 إيلاَّ
جْراً
َ
رْبى  أ ول  اللهي صَلَّّ الله  عَ   القْ  ي فَقَالَ:قاَمَ رسَ  هَا النَّاس  إينَّ الَله تَبَاركََ وَ تَعَالَی قَدْ فَرَضَ لِي  ليَهْي وَ آلهي يُّ

َ
أ
نَ الغَْ  ا کَانَ مي مْ، فَانصَْرَفَ فَلمََّ نهْ  حَدٌ مي

َ
بهْ  أ ي
وه ؟ قاَلَ: فَلمَْ يُ  ؤدَُّ نْت مْ م 

َ
مْ فَرضْاً، فَهَلْ أ ثلَْ ذَليكَ عَليَكْ  مْ فَقَالَ مي يهي مْ فَقَالَ دي قَامَ في يهي امَ في

، ث مَّ قَ
نْ ذَهَب   ، إينَّه  لیَسَْ مي هَا النَّاس  يُّ

َ
حَدٌ.فَقَالَ: ياَ أ

َ
، فَلمَْ يَتَكَََّمْ أ ثلَْ ذَليكَ في الَْْوْمي الثَّاليثي هي مي لقْي

َ
.قاَل وا: فَأ ة  وَ لَا مَطْعَم  وَ لَا مَشْرَب  وَ لَا فيضَّ

نزَْلَ عَلََ  إينَّ الَله تَبَاركََ  إيذاً.قَالَ:
َ
رْبى  وَ تَعَالَی أ ةَ في القْ   المَْودََّ

جْراً إيلاَّ
َ
مْ عَليَهْي أ سْئلَ ك 

َ
هي فَنَعَمْ.ق لْ لا أ ا هَذي مَّ

َ
 .11قرب الإسناد/  .فَقَال وا: أ
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 كه آيه مسعده بن صدقه از امام جعفر صادق عليه السلام روايت می كند كه آن حضرت از پدرانش چنين روايت فرمود: زمانی
رْبَى  هَ فیي الق  جْرًا إيلا المَودَّ

َ
مْ عَليهي أ لك 

َ
سْأ
َ
بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم نازل شد، در ميان مردم برخاست و فرمود: ای  ق ل لا أ

حضرت  مردم! خداوند برای من بر شما حقَ را واجب گردانده است. آيا بدان عمل می كنيد؟ احدی به ايشان پاسخ مثبت نداد. آن
برخاست و سئوال خويش را تكرار كرد. هيچ كس به  ها آناز ميان ايشان رفت. فردای همان روز آن حضرت دوباره در ميان 

ايشان پاسخی نداد. روز سوم نیز درخواست خويش را تكرار نمود. اما احدی سخنی نگفت. آن حضرت فرمود: ای مردم! اين امر، 
گفتند: حال كه چنين است بگو. رسول اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود:  ها آننیست.  پرداخت طلا، نقره، غذا يا نوشيدنی

رْبَى  خداوند آيه هَ فیي الق  جْرًا إيلا المَودَّ
َ
مْ عَليهي أ لك 

َ
سْأ
َ
 .گفتند: آری ها آنرا بر من نازل كرده است.  ق ل لا أ

باَ عَبدْي 
َ
عْت  أ سْليم  قَالَ سَمي دي بنْي م  مََّ

ول  اللهي  عَنْ مح  لَ   إينَ   يَق  يب    الرَّج  لَ   يَ  بغْيض    الرَّج  ه    وَ ي  بَّنَا   وَلَدَ نْ يَُعَْلَ ح 
َ
بَی الله  عَزَّ وَ جَلَّ إيلاَّ أ

َ
فَأ

باً فَقَالَ  خَذَه  وَ ترََکَه  مَنْ ترََکَه  وَاجي
َ
خَذَه  مَنْ أ

َ
فْتََضَاً أ جْراً إيلاَّ   م 

َ
مْ عَليَهْي أ سْئلَ ك 

َ
رْبىق لْ لا أ  .14، ح 111المحاسن/  . المَْودََّةَ في القْ 

شنيدم امام صادق عليه السلام ميفرمود: مردی مردی را دوست دارد ولى بچه او را دوست ندارد و  گويد میمحمد بن مسلم 
مْ عَليَهْي ق  خداوندابا داشت مگر اين كه حب ما را واجب گرداند، گرفت هر كه گرفت و وانهاد هر كه وا نهاد و فرمود  سْئَل ك 

َ
لْ لا أ

رْبى ةَ في القْ   المَْودََّ
جْراً إيلاَّ

َ
 .أ

باَ جَعْفَر  
َ
لتْ  أ
َ
سْتنَيیري قاَلَ: سَأ مي بنْي المْ 

رْبى عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ سَلاَّ ةَ في القْ   المَْودََّ
جْراً إيلاَّ

َ
مْ عَليَهْي أ سْئلَ ك 

َ
َ   ق لْ لا أ  فَقَالَ هِي

د   حَمَّ باَدي ليم  نَ اللهي عَلىَ العْي يضَةٌ مي ري
هْلي بیَتْيهي وَ اللهي فَ

َ
 .14، ح 111المحاسن/  . في أ

رْبىسلام بن مستنیر گويد از امام باقر عليه السلام در مورد قول خدای عز و جل  ةَ في القْ   المَْودََّ
 إيلاَّ
جْراً
َ
مْ عَليَهْي أ سْئَل ك 

َ
  ق لْ لا أ

 پرسيدم فرمود: والله اين فريضه ای از جانب خداوند بر بندگان برای محمد صلّ الله عليه و آله و اهل بيتش عليهم السلام.

باَ عَبدْي اللهي  
َ
عْت  أ يلَ بنْي عَبدْي الْْاَليقي قَالَ: سَمي تَيتَْ عَنْ إيسْمَاعي

َ
سْمَع  أ

َ
ناَ أ
َ
حْوَلي وَ أ

َ
بِي جَعْفَر  الْأ

َ
ول  لأي ةَ فَقَالَ نَعَمْ قاَلَ كَيْفَ يَق  الْبَصْرَ

مْ لقََلييلٌ وَ لقََدْ فَعَل و ه  مْ فييهي قاَلَ وَ اللهي إينَّ ولهَ  مْري وَ د خ 
َ
سَارعََةَ النَّاسي إيلَی هَذَا الْأ يتَْ م 

َ
مْ رَأ ه  حْدَاثي فإَينَّ

َ
ا وَ إينَّ ذَليكَ لقََلييلٌ فَقَالَ عَليَكَْ بيالْأ

 ِّ ع  إيلَی كُ  سََْ
َ
ول   أ هْل    خَیْر  ث مَّ قَالَ مَا يَق 

َ
ةي في   أ هي   الْبَصْرَ رْبى الْْيةَي   هَذي ةَ في القْ   المَْودََّ

جْراً إيلاَّ
َ
مْ عَليَهْي أ سْئَل ك 

َ
مْ   ق لْ لا أ ه  لتْ  فيدَاكَ إينَّ عي ق لتْ  ج 

ولي اللهي  قَاريبي رسَ 
َ
هَا لأي ونَ إينَّ

ول  مَا يَق  صْحَابي فَقَالَ كَذَب وا إينَّ
َ
مَةَ وَ الْحسََني وَ الْح سَيْني أ ٍّ وَ فَاطي هْلي الْبَيتْي في عَلي

َ
ةً في أ يناَ خَاصَّ نزََلتَْ في

سَاءي  م  الكْي لَام  عَليَهْي  .44، ح 93/ 1الكاف  .السَّ

رفتَّ؟ عرض كرد: آری.  تو به بصره:: شنيدم امام صادق عليه السّلام به ابو جعفر احول فرمودگويد میاسماعيل بن عبد الْالق 
اندكند و اگر چه  ها آنامام عليه السّلام فرمود: شتاب مردم را در پذيرش شيعه چگونه يافتَّ؟ او در پاسخ عرض كرد: بخدا سوگند 

به هر کار  ها آنهم ناچیز است. حضرت عليه السّلام فرمود: به جوانان روی آوريد كه  ها آنولى كوشش  كنند   میكوشش هم 
ةَ فیي القْ   تابانخیری ش  المَْودََّ

 إيلاَّ
جْراً
َ
مْ عَليَهْي أ سْئَل ك 

َ
چه   رْبىترند. امام عليه السّلام فرمود: مردم بصره پیرامون اين آيه: ق لْ لا أ

ن آيه گويند اي گويند: ايشان نزديكان پيامبر خدا هستند. امام عليه السّلام فرمود: دروغ می می ها آنگويند؟ گفت: قربانت گردم  می
 .مخصوصا در باره ما اهل بيت، على، فاطمه، حسن و حسين كه اصحاب كسا هستند نازل شده است
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يمَ كَتَبَ إيلَْهْي يَعْنِي الْحسََنَ بْنَ   العَْال
نَّ
َ
يلَ النَّیسَْاب ورييِّ أ ٍّ  عَنْ إيسْحَاقَ بنْي إيسْمَاعي نَّ الَله تَعَالَی بيمَنِّهي وَ رحَْمَتيهي لمََّ عَلي

َ
ا فَرَضَ أ

م مْ   ..... وَ فَرَضَ  عَليَكْ  اَئيهي   عَليَكْ  وْلْي
َ
مْ   لأي لَّ لكَ  مْ لْي حي دَائيهَا إيلَْهْي

َ
مْ بيأ
مَرَک 
َ
وقاً فَأ ق  مْ وَ   ح  مْوَاليك 

َ
مْ وَ أ ك  زْوَاجي

َ
نْ أ مْ مي ک  وري ه  مَا وَرَاءَ ظ 

کَ  مْ بيذَليكَ البَْرَ فَك  عَرِّ مْ وَ ي  بيك  مْ وَ مَشْرَ كَليك 
ْ
مْ بيالغَْيبْي وَ قَالَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی مَأ نكْ  ه  مي يع  َعْلمََ مَنْ ي طي وَةَ وَ لْي ْ

ق لْ لا   ةَ وَ النَّمَاءَ وَ الثََّ
رْبى  المَْودََّةَ في القْ 

جْراً إيلاَّ
َ
مْ عَليَهْي أ سْئلَ ك 

َ
نَ   أ

َ
وا أ وَ   مَنْ يَبخَْلْ فإَينَّما يَبخَْل    فَاعْلمَ  هي إينَّ الَله ه   نَفْسي

قَراء   عَلىَ نْت م  الفْ 
َ
ُّ وَ أ وَ  الغَْنِي إيلَْهْي لَا إيلَهَ إيلاَّ ه 

ئتْ مْ  نْ بَعْدي مَا شي ن ونَ   فَاعْمَل وا مي ؤْمي وله   وَ المْ  مْ وَ رسَ  مَّ ترَيد ونَ   فسََیَرىَ الله  عَمَلكَ 
هادَةي فَي    إيلی  ث  يمي الغَْيبْي وَ الشَّ نتْ مْ تَعْمَل ونَ عال مْ بيما ك  وَ   نبَِّئ ك 

تَّقيينَ  يلمْ  ين  العْاقيبةَ  ل  .4، ح 240 219/ 1العلل  .. وَ الْحمَْد  للهي ربَِّ العْالمَي

اسماعيل نیشابوری نقل كرده كه گفت: عالم يعنی حضرت امام حسن بن على عليهما السّلام امام حسن عسكری عليه السّلام 
عيل نوشتند: خداوند تبارک و تعالی منّت نهاد و رحمتش اقتضاء نمود كه بر شما واجبات را لازم كند، البته برای به اسحاق بن اسما

را اداء نماييد تا بدين ترتيب همسَّان و اموال و مأكل و مشربتان بر  ها آناولْائش حقوقى در عهده شما واجب كرد و امر فرمود كه 
يشان برکت و رشد و نمو و پيدا شدن ثروت را به شما تعليم نموده تا علم پيدا كند مطيع از بين شما حلال و مباح شده و به واسطه ا

رْبى فرمايد میخداوند تبارک و تعالی در قرآن  .شما به غيب ةَ فیي القْ   المَْودََّ
جْراً إيلاَّ

َ
مْ عَليَهْي أ سْئَل ك 

َ
 مَنْ يَبخَْلْ فإَينَّما يَبخَْل  بدانيد : ق لْ لا أ

وَ چه آ قَراء   ن كه حقّ عزّ و جلّ ه  نْت م  الفْ 
َ
ُّ وَ أ ن ونَ مگر او،  ، نیست معبودی الغَْنِي ؤْمي وله   وَ المْ  مْ وَ رسَ  مَّ ترَيد ونَ   فَسَیَرَى الله  عَمَلكَ 

  إيلی  ث 
نتْ مْ تَعْمَل ونَ  مْ بيما ك  هادَةي فَي نبَِّئ ك  يلْ   عاليمي الغَْيبْي وَ الشَّ تَّقيينَ وَ العْاقيبَة  ل ين.  م   وَ الْحمَْد  للهي ربَِّ العْالمَي

 ِّ  مَعَ النَّبي
ل وساً نَّا ج  ، قَالَ: ك  ين    إيذْ هَبَطَ عَلَيْهي  عَنْ ابنْي عَبَّاس  مي

َ
ئييل    الْأ سْكاً وَ   وَ مَعَه  جَامٌ   جَبْرَ حْمَري مَمْل وءَةٌ مي

َ
وْري الْأ

نَ الْبيلَّ مي
ولي اللهي عَنبَْراً، وَ کَانَ إيلَی  بِي طَاليب  جَنبْي رسَ 

َ
ُّ بْن  أ اه  الْحسََن   عَلي  وَ الْح سَيْن  وَ وَلَدَ

 
لَام  عَلَيْكَ، الله  يَقْرَأ : السَّ ، فَقَالَ لَه 

.قاَلَ ابْ  يهْي يّاً وَ وَلَدَ َ بيهَا عَلي َيِّ
نْ ت 
َ
ر كَ أ م 

ْ
، وَ يأَ يَّةي هي التَّحي َيِّيكَ بيهَذي لَامَ، وَ يَ  ولي اللهي عَليَكَْ السَّ ا صَارتَْ في كَفِّ رسَ  : فَلمََّ هَلَّلَ ن  عَبَّاس 

 َ :ثلََاثاً، وَ كَبرَّ مَّ قَالتَْ بيليسَان  ذَريب  طَلقْ 
يمي   ثلََاثاً، ث  رْآنَ ليتشَْقَ بِسْمِ اللهي الرَّحْمني الرَّحي نزَْلْنا عَليَكَْ القْ 

َ
ُّ   طه ما أ هَا النَّبي

وَ حَيَّا ، فاَشْتمََّ
يّاً  ٍّ بيهَا عَلي  عَلي

ا صَارتَْ في كَفِّ يمي بِسْمِ اللهي الرَّ  قَالتَْ: ، فَلمََّ ونَ   حْمني الرَّحي يم  ينَ ي قي ي
ينَ آمَن وا الذَّ ي وله   وَ الذَّ م  الله  وَ رسَ  ُّك  إينَّما وَلْي

مْ راكيع ونَ  کاةَ وَ ه  لاةَ وَ ي ؤْت ونَ الزَّ ٌّ  الصَّ هَا عَلي
 الْحسََني قَالتَْ: وَ حَيَّا بيهَا الْحسََنَ  ، فاَشْتمََّ

ا صَارتَْ في كَفِّ اللهي الرَّحْمني  بِسْمِ فَلمََّ
يمي  ونَ  الرَّحي تْلَيف  مْ فييهي مخ  ي ه  ي

يمي الذَّ ونَ عَني النَّبإَي العَْظي
هَا الْحسََن   عَمَّ يتَسَاءَل  ا صَارتَْ في كَفِّ وَ حَيَّا بيهَا الْح سَيْنَ  ، فاَشْتَمَّ ، فَلمََّ

يمي  قَالتَْ: الْح سَيْني  رْبى ق لْ   بِسْمِ اللهي الرَّحْمني الرَّحي ةَ في القْ   المَْودََّ
 إيلاَّ
جْراً
َ
مْ عَليَهْي أ سْئلَ ك 

َ
سْناً إينَّ   لا أ وَ مَنْ يَقْتََيفْ حَسَنَةً نزَيدْ لَه  فييها ح 

ورٌ  ورٌ شَك  ِّ  الَله غَف  تْ إيلَی النَّبي
يمي  فَقَالتَْ: ، ث مَّ ر دَّ ماواتي   بِسْمِ اللهي الرَّحْمني الرَّحي رضْي  الله  ن ور  السَّ

َ
دْريي إيلَی  وَ الْأ

َ
: فَلَا أ .قاَلَ ابْن  عَبَّاس 

.) دْرَةي اللهي )عَزَّ وَ جَلَّ رضْي توََارتَْ بيق 
َ
مْ في الْأ

َ
دَتْ، أ مَاءي صَعي  344الامالی السَّ

راه او ظرفی از ابن عباس روايت می كند كه نزد پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم نشسته بوديم كه جبرئيل بر او نازل شد و هم
بلور سَخ انباشته از مشک و عنبر بود و در كنار پيامبر، على بن ابی طالب عليه السلام و دو فرزندش حسن و حسين عليهما 

گفت: سلام بر تو، خداوند بر تو سلام می فرستد، و با اين چنين تيتَّ بر  السلام بودند. جبرئيل به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم
ود می فرستد و از تو می خواهد كه تو هم با آن بر على و فرزندانش صلوات الله عليهم اجْعين درود فرستَّ. ابن عباس روايت تو در

می كند كه هنگامی كه آن ظرف به دست رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم رسيد، پيامبر سه بار لا إله إلّا الله و سه بار نیز 
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رْآنَ ليتشَْقََ  ا زبانی گويا و روان گفت:تكبیر گفت و بعد آن ظرف ب نزَلْنَا عَليَکَْ القْ 
َ
يمي طه مَا أ پيامبر صلّ الله  بِسْمِ اللهَّي الرَّحْمَني الرَّحي

عليه و آله و سلم آن را بوييد و به على عليه السلام تعارف كرد، هنگامی كه به دست على عليه السلام رسيد، آن ظرف دوباره گفت: 
مْ رَ   لرحمن الرحيمبسم الله ا کَاهَ وهَ  لَاهَ وَي ؤْت ونَ الزَّ ونَ الصَّ يم  ينَ ي قي ي

ينَ آمَن واْ الذَّ ي وله   وَالذَّ م  اللهُّ وَرسَ  ُّك  مَا وَلْي ونَ إينَّ سپس على صلوات  اكيع 
قرار گرفت، جام گفت: الله عليه آن را بوييد و به مانند جبرئيل به حسن سلام كرد، هنگامی كه جام در دست حسن عليه السلام 

يمي  عَمَّ يتَسََاءل ونَ  بسم الله الرحمن الرحيم ونسَپس حسن عليه السلام آن را بوييد و مانند جبرئيل به  عَني النَّبإَي العَْظي تَْليف  مْ فييهي مخ  ی ه  ي
الذَّ

جْرًا  لرحيمحسين سلام كرد. هنگامی كه جام به دست حسين عليه السلام رسيد، جام گفت: بسم الله الرحمن ا
َ
مْ عَليَهْي أ ل ك 

َ
سْأ
َ
ق ل لاَّ أ

ورٌ  ورٌ شَك  سْناً إينَّ اللهََّ غَف  يهَا ح  زيدْ لَه  في
رْبَى وَمَن يَقْتََيفْ حَسَنَهً نَّ

هَ فیي القْ   المَْودََّ
سپس ظرف را به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم  إيلاَّ

سپس ابن عباس گفت: نمی دانم  سم الله الرحمن الرحيمبازگرداندند و باز دوباره به صحبت آمد و گفت: ب رضْي
َ
مَاوَاتي وَالْأ اللهَّ  ن ور  السَّ

 .به اذن خداوند به آسمان بالا رفت يا در زمين ناپديد گشت

لتْي  يَّاني بنْي الصَّ وني بيمَرْوَ وَ قدَي اجْتمََعَ في مَجْ قَالَ: حَضَرَ الرِّضَا   عَني الرَّ م 
ْ
رَاسَانَ مَجلْيسَ المَْأ رَاقي وَ خ  هْلي العْي

َ
لمََاءي أ نْ ع  هي جََْاعَةٌ مي ليسي

سَة  قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ  ادي هي الْْيةَ .....: وَ الْْيةَ  السَّ خْبري وني عَنْ مَعْنَی هَذي
َ
ون  أ م 

ْ
رْ   فَقَالَ المَْأ ةَ في القْ   المَْودََّ

جْراً إيلاَّ
َ
مْ عَليَهْي أ سْئلَ ك 

َ
وَ   بىق لْ لا أ

 ِّ بي
يَةٌ ليلنَّ وصي ص  هي خ  كْري ن وح  هَذي  حَکَی في ذي

نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ
َ
مْ وَ ذَليكَ أ ونَ غَیْريهي يَّةٌ ليلْْلي د  وصي ص  ياَمَةي وَ خ  يا قوَْمي لا    في كيتاَبيهي إيلَی يوَْمي القْي

جرييَ إيلاَّ عَلىَ اللهي وَ 
َ
مْ عَليَهْي مالًا إينْ أ ك 

سْئلَ 
َ
مْ قوَْماً تَُهَْل ونَ  أ راك 

َ
نِِّ أ مْ وَ لكي لاق وا رَبِّهي مْ م  ينَ آمَن وا إينَّه  ي

ناَ بيطاريدي الذَّ
َ
وَ حَکَی عَزَّ وَ جَلَّ   ما أ

نَّه  قاَلَ 
َ
ود  أ  فلَا تَعْ   عَنْ ه 

َ
ي فَطَرَني أ ي

جْرييَ إيلاَّ عَلىَ الذَّ
َ
جْراً إينْ أ

َ
مْ عَليَهْي أ سْئلَ ك 

َ
ل ونَ يا قوَْمي لا أ د    قي مََّ َبييِّهي مح   لني

ياَ   ق لْ وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ
د   مََّ رْبى مح  ةَ في القْ   المَْودََّ

 إيلاَّ
ً جْرا
َ
مْ عَليَهْي أ سْئلَ ك 

َ
   لا أ

َ
يني أ ونَ عَني الدِّ

مْ لَا يرَْتدَُّ ه  نَّ
َ
مَ أ  وَ قَدْ عَلي

مْ إيلاَّ تَه  بدَاً وَ لَا وَ لمَْ يَفْريضي الله  تَعَالَی مَودََّ
وّ  هْلي بیَتْيهي عَد 

َ
ون  بَعْض  أ لي فَيكَ   وَادّاً ليلرَّج 

ل  ونَ الرَّج  نْ يكَ 
َ
خْرَى أ

 
بدَاً وَ أ

َ
ونَ إيلَی ضَلَال  أ ع  حَبَّ الله  عَزَّ يرَجْي

َ
لي فَأ لبْ  الرَّج 

اً لَه  فَلَا يسَْلمَ  لَه  قَ
ولي اللهي  لبْي رسَ 

ونَ في قَ نْ لَا يكَ 
َ
نييَن شَْ  وَ جَلَّ أ ؤْمي ولَ اللهي  عَلىَ المْ  حَبَّ رسَ 

َ
خَذَ بيهَا وَ أ

َ
رْبَى فَمَنْ أ ةَ ذَويي القْ  م  الله  مَودََّ ءٌ فَفَرَضَ عَليَهْي

ول  اللهي  عْ رسَ  هْلَ بیَتْيهي لمَْ يسَْتَطي
َ
حَبَّ أ

َ
بْغَضَ وَ أ

َ
ذْ بيهَا وَ أ خ 

ْ
ضَه  وَ مَنْ ترََکَهَا وَ لمَْ يأَ بغْي نْ ي 

َ
ولي اللهي  أ هْلَ بیَتْيهي فَعَلَّ رسَ 

َ
نْ أ

َ
أ

م   يُّ شَرَف  يَتَقَدَّ
َ
يلةَ  وَ أ يُّ فَضي

َ
نْ فرََائيضي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَأ يضَةً مي ري

نَّه  قَدْ ترََكَ فَ
َ
ضَه  لأي بغْي هي الْْيةََ عَلىَ ي  نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ هَذي

َ
وْ ي دَانييهي فَأ

َ
هَذَا أ

رْبىنبَييِّهي  ةَ في القْ   المَْودََّ
 إيلاَّ
جْراً
َ
مْ عَليَهْي أ سْئَل ك 

َ
ول  اللهي   ق لْ لا أ ثْنَی عَليَهْفَقَامَ رسَ 

َ
دَ الَله وَ أ صْحَابيهي فحََمي

َ
هَا   في أ يُّ

َ
وَ قَالَ ياَ أ

نْت مْ 
َ
مْ فَرضْاً فَهَلْ أ ة  وَ لَا ذَهَب   النَّاس  إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ قدَْ فَرَضَ لِي عَليَكْ  نْ فيضَّ هَا النَّاس  إينَّه  لیَسَْ مي يُّ

َ
حَدٌ فَقَالَ ياَ أ

َ
بهْ  أ ي
وه  فَلمَْ يُ  ؤدَُّ وَ   م 

هي فَنَعَمْ فَمَ  ا هَذي مَّ
َ
هي الْْيةََ فَقَال وا أ مْ هَذي وا هَاتي إيذاً فَتَلَا عَليَهْي

وب  فَقَال  ول  وَ لَا مَشْر 
ك 
ْ
كْثََ  لَا مَأ

َ
يّاً إيلاَّ ا وَفَی بيهَا أ  نبَي

مْ وَ مَا بَعَثَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ ه 
دٌ  مََّ نبْيياَءي وَ مح 

َ
جْرَ الْأ

َ
نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ ي وَفِّيهي أ

َ
جْراً لأي

َ
لَ قَوْمَه  أ

َ
نْ لَا يسَْأ

َ
وْحََ إيلَْهْي أ

َ
ةَ قرََابتَيهي عَلىَ  أ فَرَضَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ طَاعَتَه  وَ مَودََّ
 
 
وجَْبَ الله  أ

َ
ي أ ي م  الذَّ ةي فَضْليهي

فَ وه  في قرََابتَيهي بيمَعْري مْ لْي ؤدَُّ جْرَه  فييهي
َ
نْ يَُعَْلَ أ

َ
مَرَه  أ
َ
تيهي وَ أ فَةي مَّ دْري مَعْري

ون  عَلىَ قَ مَا تكَ  ةي إينَّ مْ في المَْودََّ  عَزَّ وَ جَلَّ لهَ 
وجَْبَ الله  تَعَالَی ذَليكَ 

َ
ا أ مْ عَلىَ الوَْفاَءي وَ عَاندََ   الفَْضْلي فَلمََّ يثاَقَه  خَذَ الله  مي

َ
كَ بيهَا قَوْمٌ قدَْ أ اعَةي فَتمََسَّ وبي الطَّ يقَلي و ج  لَ ذَليكَ لثي

قَاقي  ثَق  هْل  الشِّ
َ
أ

ي ي هي الذَّ ف وه  عَنْ حَدِّ وا في ذَليكَ فَصَرَ لْحدَ 
َ
ه  الله  عَزَّ وَ جَلَّ فَقَال    وَ النِّفَاقي وَ أ يِّ الْحاَلَتَيْني کَانَ حَدَّ

َ
هْل  دَعْوَتيهي فَعَلَّ أ

َ
ُّهَا وَ أ م  العَْرَب  كَ  وا القَْرَابةَ  ه 

 ِّ نْ النَّبي مْ مي
قرَْب ه 
َ
يلقَْرَابةَي فَأ َ ل ةَ هِي نَّ المَْودََّ

َ
بَتي القَْرَابةَ  کَانتَي المَْ فَقَدْ عَليمْنَا أ َّمَا قرَ  ةي وَ كَ  مْ بيالمَْودََّ وْلَاه 

َ
َّ أ وا نبَي

نصَْف 
َ
 قدَْريهَا وَ مَا أ

ة  عَلىَ ودََّ
يطَتيهي اللهي  نْ لَا ي ؤَ   في حي

َ
كْري عَلَيْهي أ

ن  عَنْ وصَْفي الشُّ لسْ 
َ
ز  الْأ ا تَعْجي مَّ تيهي مي مَّ

 
تيهي وَ مَا مَنَّ الله  بيهي عَلىَ أ

فَ
ْ
وه  وَ رَأ نْ   دُّ

َ
هْلي بیَتْيهي وَ أ

َ
يَّتيهي وَ أ رِّ في ذ 
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رْآن  يَُعَْ  مْ فكََيفَْ وَ القْ  بّاً لهَ  مْ وَ ح  يهي ولي اللهي في فْظاً ليرسَ  سي حي
ْ
أ نَ الرَّ ةي العَْيْني مي

لَ مْ بيمَنْزي يهي مْ في وه 
مْ  ل  ه  نَّ

َ
خْبَار  ثاَبيتَةٌ بيأ

َ
و إيلَْهْي وَ الْأ ق  بيهي وَ يدَْع  يَنطْي

ينَ فَرَضَ الله  تَعَالَی مَ  ي ةي وَ الذَّ هْل  المَْودََّ
َ
ناً أ ؤْمي حَدٌ م 

َ
تِي بيهَا أ

ْ
ة  لَا يأَ هي المَْودََّ حَدٌ بيهَا فَهَذي

َ
مْ وَ وعََدَ الْجزََاءَ عَليَهَْا فَمَا وَفَی أ تَه   إيلاَّ ودََّ

لْيصاً مخ 
هي الْْيةَي  الحي  اسْتَوجَْبَ الْجنََّةَ ليقَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ في هَذي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي

وَ وَ الذَّ مْ ذليكَ ه  ندَْ رَبِّهي نَ عي مْ ما يشَاؤ  اتي في رَوضْاتي الْجنََّاتي لهَ 
مْ عَ  سْئلَ ك 

َ
اتي ق لْ لا أ الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي

بادَه  الذَّ ي ي بشَرِّ  الله  عي ي
يكَ الذَّ رْبىالفَْضْل  الكَْبيیر  ذل ةَ في القْ   المَْودََّ

 إيلاَّ
ً جْرا
َ
فَ   ليَهْي أ اً وَ م  سََّّ

بَیَّناً ......  .111 111/ 1العيون م 

ريان بن صلت روايت می كند كه امام رضا عليه السلام در مجلس مأمون در مرو حضور يافت كه در آن گروهی از مردم عراق 
ود: ششمين گرد هم آمده بودند. آن حضرت در آن مجلس به ذكر حديث و بيان آيات اصطفا كه دوازده آيه هستند، پرداخت و فرم

رْبَى  آيه، اين فرموده پروردگار است: هَ فیي الق  جْرًا إيلا المَودَّ
َ
مْ عَليهي أ لك 

َ
سْأ
َ
اين امر تا روز قيامت، مختص پيامبر صلّ الله عليه و  ق ل لا أ

عز و   به هيچ كس ديگری تعلق ندارد. زيرا خداوند  ها آنو جز  باشد میآله و سلم و اهل بيت كه سلام و درود خدا بر آنان باد، 
 بيطَاريدي  از زبان حضرت نوح عليه السلام در كتابش می فرمايد:  جل 

ْ ناَ
َ
جْريی إيلاَّ عَلى اللهي ومَآ أ

َ
مْ عَليهي مَالا إينْ أ لك 

َ
سْأ
َ
ويا قَومي لا أ

مْ  رَاك 
َ
نیِّ أ مْ ولكي لاقَ و رَبِّهي م مُّ ه  ينَ آمَن واْ إينَّ يا قوم لا اسئلكم عليه اجراً  از زبان حضرت هود فرموده است: چنين هم قَومًا تَُهَْلونَ  الذي

ق ل لا  خطاب به پيامبرش صلّ الله عليه و آله و سلم فرموده است: چنين همخداوند  ان اجری الا على الذی فطرنِ افلا تعقلون
مْ عَليهي  لك 

َ
سْأ
َ
رْبَى  أ هَ فیي الق  جْرًا إيلا المَودَّ

َ
سْنًا أ يهَا ح  زيدْ له  في

از آن جا كه خداوند به طور قطعَ می داند كه يقينا  . ومَن يقْتََيفْ حَسَنَهً نَّ
را واجب گردانده است. ديگر اين كه ممكن است فردی  ها آنهرگز از دين خداوند به سوی گمراهی بر نمی گردند، مودت  ها آن

ده اين فرد با او دشمن باشند. بنابراين نسبت به آن اعضا اعتماد قلبی نداشته دوستدار ديگری باشد، ولى برخی از اعضای خانوا
باشد. خداوند اراده فرموده است كه در قلب رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم هيچ كدورت نسبت به مؤمنان نباشد. به همين 

گردانده است. هر كس اين ولايت را در پیش گیرد و واجب  ها آندلْل مودت نسبت به اهل بيت صلوات الله عليهم اجْعين را بر 
پيامبر و اهل بيتش را دوست داشته باشد، رسول اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم نمی تواند نسبت به او كينه و بغضی در دل داشته 

ل خدا صلّ الله عليه و آله را در دل نداشته باشد، بايد رسو ها آنباشد. اما هر كس مودت نسبت به اهل بيت را ترک كند و مودت 
و سلم از او بیزار باشد. زيرا چنين فردی يكى از فرايض الهی را انكار كرده است. آيا فضيلت و افتخاری بزرگ تر يا شبيه به 

رْبَى  اين يافت می شود؟ خداوند آيه هَ فیي الق  جْرًا إيلا المَودَّ
َ
مْ عَليهي أ لك 

َ
سْأ
َ
ليه و آله و سلم نازل كرد. رسول را بر پيامبر صلّ الله ع ق ل لا أ

خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در ميان يارانش سخنانی ايراد فرمود. او در ابتدا به حمد و ستايش خداوند پرداخت و فرمود: ای 
د: مردم! خداوند بر شما حقَ نازل كرده است. آيا بدان عمل می كنيد؟ هيچ كس به آن حضرت پاسخ مثبت نداد. آن حضرت فرمو

گفتند: حال كه چنين است بگو. پيامبر صلّ الله  ها آنای مردم! اين حق، به معنای پرداخت طلا، نقره، غذا يا نوشيدنی نیست. 
بدان عمل  ها آنپاسخ دادند: آری! بدان عمل می كنيم! اما در حقيقت، بیشتَ  ها آنعليه و آله و سلم اين آيه را بر ايشان خواند. 

هر گاه بر پيامبری وحَ فرستاده است، از او خواسته تا از قومش هيچ اجر و پاداشَ نخواهد. زيرا   ز و جل ع   خداوند .نكردند
می دهد. خداوند مودت اهل بيت رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم را بر  ها آنخداوند پاداش پيامبران را به طور کامل به 

حق اهل بيتش را ادا كنند و به  ها آنتا پاداش خود را در آن قرار دهد تا امتش واجب كرده و به آن حضرت دستور داده است 
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نموده است پی ببرند. مودت نسبت به اهل بيت كه سلام و درود خدا بر آنان باد، براساس  كه خداوند آن را واجب ها آنفضيلت 
ان به علت دشواری ضُورت اطاعت، ست. زمانی كه خداوند آن را واجب گرداند، عمل بدها آنمیزان شناخت فضل و برتری 

گرفته بود بدان عمل كردند و افراد  ها آنمشكُ و دشوار گرديد. به همين دلْل گروهی كه خداوند پيمان وفاداری بدان را از 
ه بدبخت و منافق يا آن مخالفت و دشمنی كردند و از پذيرش آن سَباز زدند و آن را از چهارچوبى كه خداوند برای آن تعيين كرد
بود تغيیر داده و دچار انَراف كردند و گفتند: منظور از قربى همه اعراب يا مسلمانان هستند. بنا به هرکدام از اين دو برداشت، 
درمی يابيم كه مودت، مخصوص نزديكان پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم است. در نتيجه، نزديک ترين فرد به پيامبر صلّ الله 

جهت اختصاص مودت است و هر اندازه كه قرابت و خويشاوندی فرد به پيامبر صلّ الله عليه  ها آناوارترين عليه و آله و سلم سز
به  ها آنو آله و سلم بیشتَ باشد، بیشتَ سزاوار مودت است و میزان مودت نسبت به افراد بايد براساس میزان قرابت و نزديكى 

در باره مهربان بودن رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم و منت گذاشتن  ها آن .رسول اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم باشد
خداوند بر امتش به علت فرستادن او كه زبان از وصف ستايش بر آن قاصر است، انصاف نورزيدند تا جهت رعايت حق رسول 

حق آن حضرت در باره خويشاوندان، فرزندان ، ها آنخدا صلّ الله عليه و آله و سلم بر امتش در باره آنان و داشتن محبت نسبت به 
چشم در سَ قرار دهند. چگونه  چون همو اهل بيتش، كه سلام و درود خدا بر آنان باد، را ادا كنند و آنان را در ميان خودشان 

چنين برداشتَّ از آيه بكنند حال آن كه قرآن كريم اين امر را بيان كرده و مردم را بدان فراخوانده است و در  ها آنممكن است 
را بر بندگانش  ها آناهل مودت هستند و كسانی اند كه خداوند دوستَّ و مودت  ها آناخبار ثابت و روايات قطعَ آمده است كه 
وعده داده است؟! پس هر فرد مؤمن مخلصَ كه به اين مودت وفادار باشد، ورود  ها آنواجب كرده و دادن پاداش در مقابل آن را به 

ندَ  به بهشت بر او واجب خواهد گرديد. زيرا خداوند می فرمايد: ونَ عي ا يشَاؤ  م مَّ الحاَتي فیي رَوضَاتي الجنََّاتي له  لوا الصَّ ينَ آمَن وا وعَمي والذي
و الفَضْل الكَبيیر   مْ ذَلکَ ه  هَ رَبِّهي جْرًا إيلا المَودَّ

َ
مْ عَليهي أ لك 

َ
سْأ
َ
الحاَتي ق ل لا أ لوا الصَّ ينَ آمَن وا وعَمي باَدَه  الذي ی يبشَرِّ  الله  عي  فیي * ذَلکَ الذي

رْبَى   .اين آيه مسئله مودت را به خوبى تفسیر و بيان نموده است الق 

 ٍّ ي عَزَّ وَ جَلَ عَني الْح سَيْني بنْي عَلي مْ   لْ ق    في قَوْلهي سْئلَ ك 
َ
ةَ في   عَليَهْي   لا أ  المَْودََّ

جْراً إيلاَّ
َ
رْبى  أ لتَيهَا وَ   القْ  مَرَ الله  بيصي

َ
تِي أ
قاَلَ وَ إينَّ القَْرَابةََ الَّ

نَا عَلىَ  وجَْبَ الله  حَقَّ
َ
ينَ أ ي هْلَ الْبَيتْي الذَّ

َ
يهَا قَرَابتَنَاَ أ هَا وَ جَعَلَ الْْیَْرَ في نْ حَقِّ مَ مي سْليمعَظَّ ِّ م   .9، ح 414/ 2تأويل الْيات الباهرة  .  كُ 

رْبَى  امام حسين عليه السلام در باره آيه هَ فیي الق  جْرًا إيلا المَودَّ
َ
مْ عَليهي أ لك 

َ
سْأ
َ
فرمود: آن خويشاوندانی كه خداوند دستور  ق ل لا أ

 و نيکی را در آن قرار داده است، خويشاوندی ما اهل را بزرگ داشته و خیر ها آنصله رحم شود و حق  ها آنداده است تا نسبت به 
 .بيت است كه خداوند حق ما را بر هر مسلمانی واجب گردانده است

بِي جَعْفَر  
َ
سْناً  حَسَنَةً   يَقْتََيفْ   مَنْ  وَ  في قَوْلي اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی عَنْ أ َاف  التَّسْلييم   نزَيدْ لَه  فييها ح  قتَْي لاَّ  قاَلَ الاي

َ
دْق  عَليَنْاَ وَ أ لَناَ وَ الصِّ

بَ عَليَنْاَ.  .1، ح 391/ 1الكاف  يكَْذي

سْناً تعالی امام باقر عليه السلام درباره قول خدای تبارک و  فرمود: انْام دادن کار نيک ، تسليم بودن نسبت به ما،  نزَيدْ لَه  فييها ح 
 .و راست بودن به امام است و اينكه بر ما دروغ نبندد
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 ٍّ دَ بْنَ عَلي
مََّ باَ جَعْفَر  مح 

َ
عْت  أ ري قَالَ سَمي نذْي يَاد  بْن  المْ  ثَنَا زي ول  حَدَّ وَ يَق  ول  اللهي   وَ ه  صْل هَا رسَ 

َ
هَا شَجَرَةٌ أ بِي وَ فَرْع 

َ
ُّ بْن  أ عَلي

[ وَ ثَمَر هَا الْحسََن  وَ الْح سَيْن   د  مََّ ِّ ]مح   النَّبي
 بينتْ 
مَة  هَا فَاطي غْصَان 

َ
ةي وَ بَيتْ  ]نَبتْ  طَاليب  وَ أ هَا شَجَرَة  النُّب وَّ فْتَاح  الْحيكْمَةي وَ  فَإينَّ [ الرَّحْمَةي وَ مي

ع  الرِّسَالَ  لمْي وَ مَوضْي ن  العْي مَاوَاتي وَ مَعْدي ريضَتْ عَلىَ السَّ تِي ع 
مَانةَ  الَّ

َ
يعَت ه  وَ الْأ ِّ اللهي وَ ودَي ع  سَي تَْلفَ  المَْلَائيكَةي وَ مَوضْي باَلي ةي وَ مخ  رضْي وَ الْجي

َ
 الْأ

ت ه   مَّ كْبَر  وَ بَيتْ  اللهي العَْتييق  وَ ذي
َ
لمْ  المَْناَ ]حرمه  وَ حَرَم  اللهي الْأ ندَْناَ عي  الْْيطَابي وَ مَوْلدي  [ وَ عي

ياَ وَ الْبَلَاياَ وَ القَْضَاياَ وَ الوْصََاياَ وَ فَصْل 
هْل  
َ
وا فسََبَّحَ أ مْ فَسَبَّح  مَرَه 

َ
مْ فَأ قاً حَوْلَ عَرْشي رَبِّهي شْري نسَْاب  العَْرَبي کَان وا ن وراً م 

َ
مْ لصََ الْإيسْلَامي وَ أ ه  مْ وَ إينَّ هي مَاوَاتي ليتسَْبييحي مْ  السَّ ه  افُّونَ وَ إينَّ

مْ فَقَدْ عَرَفَ حَقَّ  ه  ةي اللهي وَ مَنْ عَرَفَ حَقَّ مَّ وْفَی بيذي
َ
مْ فَقَدْ أ تيهي مَّ وْفَی بيذي

َ
ونَ فَمَنْ أ سَبِّح  م  المْ  ولي اللهي لهَ  ة  رسَ  تََْ لَاءي عي وَ مَنْ جَحَدَ  اللهي هَؤ 

مْ 
َ
لَاة  أ مْ و  مْ فَقَدْ جَحَدَ حَقَّ اللهي ه  ه   وَحَْي حَقَّ

مَناَؤ ه  عَلىَ
 
صْطَفَوْنَ بياسْمي اللهي وَ أ م  المْ   كيتاَبي اللهي وَ ه 

 وَحَْي اللهي وَ وَرَثةَ 
لَاءي  ري اللهي وَ خَزَنةَ  اللهي هَؤ 

صَاص   ةي وَ مضاض ]م  هْل  بَيتْي النُّب وَّ
َ
جْنيحَةي المَْلَائيكَ  أ

َ
يقي أ َفي ونَ بخي يس  ن

ْ
سْتَأ [ المَْليكي الْجلَييلي [ الرِّسَالةَي وَ المْ  مْري

َ
 ]بيأ
ئييل  مْ جَبْرَ وه  ةي مَنْ کَانَ يَغْد 

لَائيلي  يلي وَ ب رْهَاني الدَّ بَري التَّنْزي
َ هْل  بَيتْ    بخي

َ
لَاءي أ مْ بيالوَْحَْي هَؤ 

دَى وَ ثبََّتَه  مْ بيالهْ  عَزَّه 
َ
مْ بيكَرَامَتيهي وَ أ فَه  فيهي وَ شَرَّ يشَرَ م  الله  ب كْرَمَه 

َ
مْ  أ وَ جَعَلهَ 

مْ  هي وَ آتاَه  لمْي مْ بيعي لهَ  ينيهي وَ فَضَّ ي مْ لدي ه  لمَي ليلنَّجَاةي وَ اخْتصََّ  في الظُّ
دَاةً وَ ن وراً ةً ه  ئيمَّ

َ
ينَ   أ نَ العْالمَي حَداً مي

َ
ينيهي وَ   ما لمَْ ي ؤتْي أ ي مَاداً لدي م  عي وَ جَعَلهَ 

مَناَ
 
هي وَ أ يمَكْن وني سََِّ سْتَودَْعاً ل مْ وَ م  م  الله  وَ اجْتَباَه  يَّتيهي وَ اخْتاَرهَ   برَي

هَدَاءَ عَلىَ هي وَ ش  نْ خَلقْي َباَءَ[ مي  وحَْييهي مَطْلبَاً ]نْ 
مْ  ءَ عَلىَ مْ وَ اصْطَفَاه  ه  خَصَّ

مْ  مْ ]وَ انْتقََاه  مْ وَ انْتفََلهَ  مْ وَ انْتجََبَه  مْ وَ ارْتضََاه  لهَ  مْ ن وراً  وَ فضََّ ة   [ وَ جَعَلهَ  ئيمَّ
َ
مْ أ اطي فَه  َ ةي عَلىَ الصرِّ مَّ

 
يلْْ ءَ ل لاَّ دي

َ
باَدي ]وَ أ يلعْي مَاداً ل يلبْيلَادي وَ عي ل

ظْمَی  ت ه  العْ  جَّ ليْاَ[ وَ ح  عَاة  إيلَی التَّقْوَى وَ كََيمَة  اللهي العْ  دَى وَ الدُّ م    الهْ  رَام  ه  ة  الكْي م  الْْيیَرَ لفََْ ه  م  النَّجَاة  وَ الزُّ وم  ه  م  النُّج  م  ه  ضَاة  الْح كاَّ القْ 
مْ  قٌ وَ المْ قَصرِّ  عَنهْ  مْ مَاري ه 

ب  عَنْ اغي قوَْم  الرَّ
َ
بييل  الْأ م  السَّ يم  ه  سْتقَي اط  المْ  َ م  الصرِّ عْلَام  ه 

َ
وبي الْأ

مْ ن ور  اللهي في ق ل  قٌ ه  مْ لَاحي م  لهَ  زي
قٌ وَ اللاَّ زَاهي

نييَن وَ الْبيحَا ؤْمي ونَ وَ المْ  مْ إيلَی اللهي يدَْع  سَكَ بيهي يمَنْ تَمَّ مَانٌ ل
َ
 وَ أ
َ
م  الْتَجَأ يمَنْ إيلَْهْي مْنٌ ل

َ
بييَن أ اري

ائيغَة  ليلشَّ ونَ وَ  ر  السَّ مْريهي يَعْمَل ونَ  لَه  ي سَلِّم 
َ
وَ   بيأ

تاَبيهي  مْ بَعَثَ الله  رَ  بيبيَِّناَتيهي ]وَ بيبيَاَنيهي وَ بيكي يهي ونَ في م 
ثَ ]نفث[ يََكْ  مْ ب عي ينتَ ه  وَ إيلَْهْي مْ نزََلتَْ سَكي مْ هَبطََتْ مَلَائيكَت ه  وَ بیَنَْه  ولَه  وَ عَليَهْي [  س 

مْ بيذَليكَ  ه  مْ بيهي وَ خَصَّ لهَ  مْ فضََّ نَ اللهي عَليَْهي ين  مَناا مي مي
َ
وح  الْأ مْ   الرُّ مْ تَقْواه  و  وَ آتاه  مْ ف ر  اه  سْتقََرُّ ]وَ[ بيالْحيكْمَةي قَوَّ باَرَکَةٌ م  ولٌ م  ص 

 
عٌ طَيِّبَةٌ وَ أ

لمْي  ان  العْي زَّ يَّة  الوَْ   قرََاري الرَّحْمَةي خ  نبْيياَءي وَ بقَي
َ
ياَءي وَ وَرَثةَ  الْأ و الْتُّقََ وَ النُّهَی وَ النُّوري وَ الضِّ

ول 
 
بَ وَ وَرَثةَ  الْحيلمْي وَ أ كْر ه  المْ  يِّب  ذي م  الطَّ نهْ  اركَ  صَاياَ مي

دٌ  مََّ ه  مح  رسَْل  ]حَمزَْة  بْ اسْم  سَد  المْ 
َ
زهَْر  وَ الْأ

َ
مْ المَْليك  الْأ نْه  ُّ وَ مي مِِّ

 
وله   الْأ رْتضََی وَ رسَ  صْطَفََ وَ المْ  ليبي المْ  طَّ م   ن  عَبدْي المْ  نهْ  [ وَ مي

مَادَةي العَْبَّاس  بْن  عَبدْي المْ   سْتسَْقََ بيهي يوَْمَ الرَّ مْ المْ  نهْ  بييهي وَ ]مي
َ
نوْ  أ ولي اللهي وَ صي ليبي عَمُّ رسَ  جْرَتَيْني  طَّ بلْتََيْني وَ الهْي و الْجنََاحَيْني وَ القْي

[ ]جَعْفَرٌ[ ذ 
د   مََّ مْ حَبييب  مح  نهْ  هَْاني وَ مي اح  البْر  يمي وضََّ دي

َ
يح  الْأ باَرَکَةي صَحي جَرَةي المْ  نَ الشَّ  وَ الْبَيعَْتَيْني مي

َ
هَْانَ وَ وَ أ هي البْر  نْ بَعْدي بَلِّغ  عَنهْ  مي وه  وَ المْ  خ 

ينَ  ولي ربَِّ العَْالمَي ُّ رسَ  نييَن وَ وصَِي ؤْمي ُّ المْ  نييَن وَ وَلِي ؤْمي یر  المْ  مي
َ
یري أ كَْمَ التَّفْسي

يلَ وَ مح  وي
ْ
يَّ  التَّأ كي لوََات  الزَّ نَ اللهي الصَّ بِي طَاليب  عَليَهْي مي

َ
ُّ بْن  أ ة  وَ عَلي

سْليمَ  سْليم  وَ م  ِّ م  مْ عَلىَ كُ  مْ وَ وَلَايَتَه  تَه  ينَ افْتََضََ الله  مَودََّ ي
لَاءي الذَّ نييَّة  هَؤ  کَات  السَّ َبييِّهي البَْرَ تَابيهي لني كَْمي كي مْ   ق لْ   ة  فَقَالَ في مح  سْئلَ ك 

َ
  عَليَهْي   لا أ

ةَ في   المَْودََّ
جْراً إيلاَّ

َ
رْبى  أ ورٌ  وَ   القْ  ورٌ شَك  سْناً إينَّ الَله غَف   عَلي   مَنْ يَقْتََيفْ حَسَنَةً نزَيدْ لَه  فييها ح 

د  بْن  مََّ ب و جَعْفَر  ]مح 
َ
َاف  الْحسََنَةي [  قاَلَ أ اقتَْي

هْلَ الْبَيتْ
َ
ت ناَ[ أ بُّناَ ]مَودََّ  .111 111تفسیر فرات الكوفي/  .  ح 

ه السّلام شنيدم ميفرمود ما درختَّ هستيم كه ريشه آن پيامبر اكرم و تنه آن امیر زياد بن منذر گفت از حضرت باقر علي
درخت نبوت و  ها آنهايش فاطمه دختَ محمّد و ميوه آن حسن و حسين عليهما السّلام هستند  المؤمنين على عليه السّلام و شاخه

ملائكه و مخزن اسَار خدا و وديعه او و امانتَّ كه  خاندان رحمت و كَيد حكمت و معدن علم و پايگاه رسالت و محل رفت و آمد
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در نزد ما علم منايا و بلايا و وصايا و فصل  .عرضه شد و حرم بزرگ خدا و بيت عتيق او و حرم خدائيمكوها  و زمين ها آنبآسم
تسبيح بگويند ساكنين  ها آننور درخشان اطراف عرش خدا بودند خداوند دستور داد  ها آنالْطاب و ميلاد اسلام و نژاد عرب 

تسبيح  ها آنبوسيله تسبيح  اهل زمين ها آندستور تسبيح داد بجا آناز ايشان تسبيح را آموختند سپس زمين آورده شدند در  ها آنآسم
 ها آناند هر كه وفا به پيمان  كنندگان كه در قرآن ياد شده اين خانواده يند و تسبيحها آنبپاى ايستادگان در خدمت خدا .گفتند

هاى وحَ او و  فرمانروايان امر خدا و گنجينه ها آنرا بشناسد حق خدا را شناخته  ها آننمايد وفا به پيمان خدا كرده هر كه حق 
هاى وحَ خدايند اينها اهل بيت نبوّت و معدن رسالت و كسانی هستند كه انس  وارث كتاب خدا و برگزيدگان اسَار او و امين

اى هستند كه  اينها خانواده .كرد تغذيه تنزيل و تاويل قرآن می ها آن هند كسانی كه جبرئيل از جانب خدا با ببال و پر ملائكه گرفته
را بكرامت خويش ممتاز نمود و با هدايت عزت بخشيد و بوحَ پايدار كرد و  ها آنرا گرامی داشت باسَار خود و  ها آنخداوند 

 ها آن هاختصاص داد و با علم خود مزيت بخشيد ب  را بدين خويش ها آنرار داد ايشان را رهبران هدايت و نور نْات در تاريكى ق
ينَ مزايایی بخشيد  نَ العْالمَي حَداً مي

َ
را استوانه دين خود و مخزن اسَار و امين بر وحَ و برجستگان خلق و گواهان  ها آنبعد  ما لمَْ ي ؤتْي أ

طف و عنايت و فضل و رضايت و انتخاب خويش قرار داد و ايشان را پاكیزه خداوند ايشان را برگزيد و مورد ل .بر مردم قرار داد
ائمه هدى و داعيان تقوى و كَمة اللهَّ  ها آنبر صراط.  ها آنرا وسيله آبادى شهرها و شهرمندان قرار داد و راهنماى  ها آنكرد 

صراط  ها آنان ممتاز و ستارگان درخشان برگزيدگان شايسته و رهبر ها آنسبب نْات و تقرب بخدا  ها آنبزرگ و حجت عظمی 
نمايد گمراه است و هر كه  ها آنفاصله بگیرد منحرف است و كسی كه كوتاهی در باره  ها آنمستقيم و راه پايدارند هر كه از 

اه برد آسوده پن ها آنهاى مؤمنين و درياهاى گوارا براى نوشندگان هر كه ب نور خدا در دل .ملازم ايشان باشد بهدف واقعَ میرسد
مْريهي يَعْمَل ونَ است و هر كه چنگ بدامن ايشان زند در امان است داعِ بسوى خدا و تسليم امر او 
َ
و حاكم كتاب خدايند از اين  بيأ

ملائكه را نازل فرموده و در ميان ايشان آرامش و سكينه را نازل نموده و بسوى  ها آنخاندان خداوند پيامبر را برانگيخته و بر 
مْ را با اين  ها آنكه بايشان اختصاص داده و  ها آنها لطف و عنايتَّ است از خدا بر  روح الامين نازل شده اين ها آن مْ تَقْواه   .وَ آتاه 

و چراغ درخشان و  هاى علم و وارث حلم و تقوى پیشگان و صاحبان خرد هاى با برکت و قرارگاه رحمت خدايند گنجينه پايگاه
از اين خانواده است آن شخصيت پاک نهاد بنام محمّد مصطفَ و پيامبر امّی از اين خانواده است  .اوصيايند وارث انبياء و يادگار

فرمانرواى خوش قد و قامت و شیر ژيان حمزه و از اينها است آب يار روز زيارت عباس بن عبد المطلب عموى پيامبر اكرم صلّّ 
بيعت از  از اين خانواده است شخصيتَّ صاحب دو بال و دو هجرت و دو قبله و دواللهَّ عليه و آله و سلمّ و برادر مهربان پدرش 

كننده از جانب او پس از  است يار محمّد و برادرش و تبليغ ها آنخاندان پربرکت كه نژادى پاک و نهادى درخشان داشت از 
اكرم على بن ابی طالب بر او بهتَين درود و  درگذشتش صاحب برهان و تاويل و تفسیر امیر المؤمنين و ياور مؤمنين و وصی پيامبر

ق لْ   را بر هر مرد و زن مسلمان واجب نموده در قرآن كريم فرموده است ها آناينهايند كسانی كه خداوند مودّت و ولايت  .تيّت باد
رْبى ةَ فیي القْ   المَْودََّ

 إيلاَّ
جْراً
َ
مْ عَليَهْي أ سْئَل ك 

َ
ورٌ وَ مَنْ يَقْتََيفْ حَسَنَ   لا أ ورٌ شَك   إينَّ اللهََّ غَف 

سْناً حضرت باقر عليه السّلام  ةً نزَيدْ لَه  فييها ح 
 .فرمود اقتَاف حسنة عبارت از مودّت با ما خانواده است



ورى  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  ۲0 - ۳1    الشِّ

14 

باَ جَعْفَر  
َ
عْت  أ سْليم  قَالَ: سَمي دي بنْي م  مََّ

ول  عَنْ مح  مْ   ق لْ  في قَوْلي اللهي   يَق  سْئلَ ك 
َ
   عَليَهْي   لا أ

َ
ةَ في أ  المَْودََّ

رْبى  جْراً إيلاَّ هْلي بیَتْيهي   القْ 
َ
يَعْنِي في أ

ولي اللهي  نصَْار  إيلَی رسَ 
َ
نزَْلَ قاَلَ: جَاءَتي الْأ

َ
نْ بيهَا عَلىَ مَا ناَبكََ فَأ اَ فَاسْتَعي مْوَالني

َ
نْ أ ذْ طَائيفَةً مي ناَ فَخ  وا: إينَّا قدَْ آوَيْناَ وَ نصََرْ

لا  ق لْ   الله  فَقَال 
جْراً 
َ
مْ عَليَهْي أ سْئلَ ك 

َ
ةي  أ رْبى يَعْنِي عَلىَ النُّب وَّ ةَ في القْ   المَْودََّ

يقٌ وَ في نَفْسي   إيلاَّ ون  لَه  صَدي لَ يكَ  نَّ الرَّج 
َ
 لَا ترََى أ

َ
هْلي بیَتْيهي ث مَّ قَالَ: أ

َ
يَعْنِي في أ

لي شَْ  َ  ذَليكَ الرَّج  هْلي بیَتْيهي فلََا ي
َ
ولي اللهي شَْ ءٌ عَلىَ أ ونَ في نَفْسي رسَ  نْ لَا يكَ 

َ
رَادَ الله  أ

َ
تيهي  سْلمَ  صَدْر ه  فَأ مَّ

 
هْلي بیَتْيهي ]أ

َ
م   ءٌ عَلىَ أ [ فَفَرَضَ عَليَهْي

وضاً، قاَلَ: فاَنصَْرَ  وا مَفْر  وا ترََک   وَ إينْ ترََک 
وضاً وا مَفْر  خَذ 

َ
وا أ خَذ 

َ
إينْ أ
رْبَى فَ ةَ في القْ  مْوَالَناَ المَْودََّ

َ
ول  عَرَضْناَ عَلَيْهي أ مْ يَق  ه  هي وَ بَعْض  ندْي نْ عي ف وا مي

وه ول  اللهي وَ جَحَد  ي، وَ قاَلتَْ طَائيفَةٌ مَا قَالَ هَذَا رسَ  نْ بَعْدي هْلي بیَتِْي مي
َ
 .214/ 2تفسیر القمّّ  . فَقَالَ: قَاتيل وا عَنْ أ

رْبَى  عليه السلام در باره آيهمحمد بن مسلم روايت می كند كه امام محمد باقر  هَ فیي الق  جْرًا إيلا المَودَّ
َ
مْ عَليهي أ لك 

َ
سْأ
َ
فرمود:  ق ل لا أ

روايت كرد و فرمود: انصار  چنين هماهل بيت كه سلام و درود خدا بر آنان باد، را می خواهم.  يعنی از شما فقط مودت نسبت به
را كمک كرديم. بخشی از  ها آنو عرض كردند: ما به مهاجرين پناه داده و  خدمت رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم رسيدند

اموال ما را بردار و به وسيله آن مشكَلت خودت را حل كرده و نيازهايت را برطرف كن. در اين هنگام خداوند آيه فوق را نازل 
از مسلمانان هيچ پاداشَ را جز داشتن مودت نسبت  كرد و بيان می كند كه پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم در مقابل انْام نبوت

به اهل بيت نمی خواهد. امام سپس فرمود: مگر نديده ای كه فردی، دوستَّ داشته باشد و در همان حال آن فرد نسبت به خانواده 
همين دلْل مودت اش نگران امری باشد. خداوند اراده فرمود تا در قلب رسول خدا هيچ گونه نگرانی نسبت به امتش نباشد به 

واجب كرد كه اگر بدان عمل كردند به امر واجبی عمل كرده باشند و اگر از انْام آن سَباز بزنند،  ها آننسبت به اهل بيت را بر 
از نزد ايشان رفتند در حالی كه برخی به يكديگر می گفتند: اموالمان را به او  ها آنامام فرمود: .امر واجبی را ترک كرده باشند

كرديم. اما او گفت: پس از من در دفاع از اهل بیتم كه سلام و درود خدا بر آنان باد، ِنگيد. اما گروه ديگری می گفتند:  عرضه
 رسول خدا چنين نفرموده است و سخن آن حضرت را انكار می كردند.

بِي جَعْفَر  
َ
سْناً حَسَنةًَ نَ   وَ مَنْ يَقْتََيفْ  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ مْ  زيدْ لَه  فييها ح  بعََ آثاَرهَ  د  وَ اتَّ مََّ نْ آلي مح  ياَءَ مي وصْي

َ
قاَلَ مَنْ توََلىَّ الْأ

مْ إيلَی آ لَ وَلَايَت ه  لييَن حَتََّّ تصَي وَّ
َ
نييَن الْأ ؤْمي نَ النَّبييِّيَن وَ المْ  ه  وَلَايةََ مَنْ مَضَی مي يد  وَ قَوْل  اللهي عَ دَمَ فذََاكَ يزَي مَنْ جاءَ بيالْحسََنةَي   زَّ وَ جَلَ وَ ه 

نهْا وَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ  فلَهَ  خَیْرٌ مي ل ه  الْجنََّةَ وَ ه  مْ  ي دْخي وَ لكَ  جْر  فَه 
َ
نْ أ مْ مي لْت ك 

َ
وَ   ق لْ ما سَأ مْ غَیْرَه  فَه  لكْ 

َ
سْأ
َ
ي لمَْ أ ي ةي الذَّ جْر  المَْودََّ

َ
ول  أ يَق 

ونَ بيهي  مْ تَهْتَد  يبي وَ الْإي  لكَ  هْلي التَّكْذي
َ
يطَْاني أ اَءي الشَّ وْلْي

َ
عْدَاءي اللهي أ

َ
ياَمَةي وَ قَالَ لأي نْ عَذَابي يوَْمي القْي ونَ مي مْ   ق لْ  نكَْاري وَ تَنجْ  سْئلَ ك 

َ
  عَليَهْي   ما أ

نْ  نَ   مي ناَ مي
َ
جْر  وَ ما أ

َ
تكَََِّفيينَ   أ مْ   المْ  لكَ 

َ
سْأ
َ
نْ أ
َ
تَكََِّفاً أ ول  م  نْ  يَق 

َ
داً أ مََّ  مَا يكَْفِي مح 

َ
َعْض  أ مْ لبي ه  ندَْ ذَليكَ بَعْض  ونَ عي ناَفيق  هْليهي فَقَالَ المْ 

َ
مَا لسَْت مْ بيأ

نزَْلَ الله  
َ
قَابيناَ فَقَال وا مَا أ  ري

هْلَ بیَتْيهي عَلىَ
َ
لَ أ مَِّ نْ يَ 

َ
يد  أ ينَ سَنَةً حَتََّّ ي ري شْري ونَ قَهَرَناَ عي هْلَ  وَ إيلاَّ شَْ  هَذَا وَ مَا ه  يكَ 

َ
نْ يرَْفَعَ أ

َ
يد  أ   ي ري

له  ءٌ يَتقََوَّ
هَا في  يد  هْلي بیَتْيهي ث مَّ لَا ن عي

َ
نْ أ عَنَّهَا مي وْ مَاتَ لَنَنْزي

َ
دٌ أ مََّ ْ ق تيلَ مح  قاَبينَا وَ لئَِي  ري

عْليمَ نبَييَّه  بیَتْيهي عَلىَ نْ ي 
َ
رَادَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
بدَاً وَ أ

َ
مْ أ ي  يهي ي الذَّ

تَابيهي عَزَّ وَ جَلَّ  وا بيهي فَقَالَ في كي سََُّ
َ
مْ وَ أ وريهي د  خْفَوْا في ص 

َ
ول ونَ افْتََى أ مْ يَق 

َ
 فإَينْ يشََإي الله  يََتْيمْ عَلى   أ

باً ئتْ    قلَبْيكَ   عَلىَ اللهي كَذي ول  لوَْ شي يَق 
   حَبسَْت  

َ
مْ بيفَضْلي أ

مْ وَ قدَْ قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ عَنكَْ الوَْحََْ فَلمَْ تكََلَّ تيهي يقُّ الْحقََّ بيكَليماتيهي  هْلي بیَتْيكَ وَ لَا بيمَودََّ لَ وَ يَ  ول    وَ يَمْح  الله  الْباطي يَق 
هْلي بیَتْيكَ الوَْلَايةَ  

َ
وري  الْحقَُّ لأي د  ه  عَلييمٌ بيذاتي الصُّ

مْ  إينَّ وريهي د  لقَْوهْ  في ص 
َ
 بيمَا أ

ول  لمْي بَعْدَك وَ يَق  هْلي بیَتْيكَ وَ الظُّ
َ
نَ العَْدَاوَةي لأي ، ح 310 319/ 1الكاف . مي

411. 
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سْناً فرمود: يعنی هر كه اوصياء خاندان محمّد صلّّ اللهَّ  آيهامام باقر عليه السّلام در تفسیر  وَ مَنْ يَقْتََيفْ حَسَنَةً نزَيدْ لَه  فييها ح 
د و از آثارشان پیروی كند، پس اين دوستَّ برای او دوستَّ پيامبران و مؤمنان گذشته را بيفزايد تا به عليه و آله و سلّم را دوست بدار

نهْا ... ، كه خدا او را به  دوستَّ حضرت آدم عليه السّلام برسد، و همين است مفهوم اين سخن الهی كه: مَنْ جاءَ بيالْحسََنَةي فَلهَ  خَیْرٌ مي
مْ، يعنی مزد همان دوستَّ كه جز آن را برد، و همين است مفه بهشت می وَ لَك  جْر  فَه 

َ
نْ أ مْ مي لْت ك 

َ
وم اين سخن پروردگار كه: ق لْ ما سَأ

از شما نخواستم از آن خودتان باشد كه به وسيله آن رهبری شويد و از عذاب روز رستاخیز نْات يابيد. و از آن سو، به دشمنان خدا 
يَن ، يعنی متكَفّ و زورگو كه دوستان شيطان و اهل تكذيب و انك تَكََِّفي نَ المْ  ناَ مي

َ
جْر  وَ ما أ

َ
نْ أ مْ عَليَهْي مي سْئَل ك 

َ
ارند فرمود: ق لْ ما أ

 نباشم اگر از شما چیزی بخواهم كه اهل آن نیستيد. در اين هنگام منافقان به يک ديگر گفتند: آيا محمّد صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلّم
خاندان خود را هم بر گردن ما سوار كند و  خواهد میسال تمام ما را تت قدرت خويش كشانده، و اينک را بس نیست كه بیست 

خاندانش را برگردن ما سوار كند، و اگر  خواهد میاين سخن را خداوند نازل نفرموده است و اين را از پیش خود بافته و  :لذا گفتند
محمّد صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ كشته شود و يا بمیرد ما اين منصب را از خاندانش خواهيم ستاند و ديگر هرگز اجازه نخواهيم داد 

نهان كرده و تصميم بدان های خود پ در سینه ها آنرا از  چه آنبيفتد. و خدای عزّ و جلّ خواست تا  ها آندوباره قدرت به دست 
باً فإَي  گرفته  اللهَّي كَذي

ول ونَ افْتََی عَلىَ مْ يَق 
َ
نْ يشََإي اند به پيغمبرش اعلان كند، و اين مطلب را در كتاب خويش قرآن بگنجاند و فرمود: أ

خاندانت لب نگشایی، و به دنبال آن خدای  : اگر بخواهم وحَ را باز دارم تا به فضيلت و دوستَّفرمايد میاللهَّ  يََْتيمْ عَلى قَلبْيکَ ، و 
قُّ الْحقََّ بيكَليماتيهي يقول: الحق لاهل بیتک الولايةفرمايد میعزّ و جلّ  ي لَ وَ يَ  وري  : ... وَ يَمْح  اللهَّ  الْباطي د  ه  عَلييمٌ بيذاتي الصُّ

: فرمايد می إينَّ
 .اند كرده های خويش نهان در سینهيعنی داناستبدان دشمنی و ستمی كه پس از تو نسبت به خاندانت 

 ٍّ ونَ   قاَلَ اجْتمََعَ عَنْ آباَئيهي عَني الْح سَيْني بنْي عَلي ر  هَاجي ولي اللهي   المْ  نصَْار  إيلَی رسَ 
َ
ولَ اللهي وَ الْأ وا إينَّ لكََ ياَ رسَ 

مَئ ونةًَ في فَقَال 
ف ودي وَ هَذي  نَ الوْ  تييكَ مي

ْ
يمَنْ يأَ نْ غَیْري حَرَ نَفَقَتيكَ وَ في ئتَْ مي كْ مَا شي مْسي

َ
ئتَْ وَ أ عْطي مَا شي

َ
وراً أ ج 

ْ
يهَا باَرّاً مَأ مْ في مَائيناَ فَاحْك  اَ مَعَ دي مْوَالن 

َ
ج  هي أ

د   مََّ يَن فَقَالَ ياَ مح  مي
َ
وحَ الْأ نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ عَليَهْي الرُّ

َ
جْراً  قاَلَ فَأ

َ
مْ عَليَهْي أ سْئلَ ك 

َ
رْبىق لْ لا أ ةَ في القْ   المَْودََّ

نْ   إيلاَّ وا قَرَابتَِي مي نْ توَدَُّ
َ
يَعْنِي أ

ولَ اللهي  ونَ مَا حَمَلَ رسَ  ناَفيق  وا فَقَالَ المْ  ي فَخَرجَ  ثَّنَا عَلىَ قرََابتَيهي بَعْدي حَ   لْي
 ترَْكي مَا عَرَضْناَ عَليَهْي إيلاَّ

وَ إيلاَّ شَْ   عَلىَ نْ بَعْد  إينْ ه  اه  ءٌ ا مي فْتَََ
هي الْْيةََ  نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ هَذي

َ
يماً فَأ مْ عَظي يهي وْل

نْ قَ هي وَ کَانَ ذَليكَ مي وَ  في مَجلْيسي نَ اللهي شَیئْاً ه  ونَ لِي مي
يتْ ه  فلَا تَمْليك  ونَ افْتََاه  ق لْ إيني افْتَََ

ول  مْ يَق 
َ
أ

ونَ فييهي كَفَ عْلمَ  بيما ت فييض 
َ
ي  أ يم  بيهي شَهي ور  الرَّحي وَ الغَْف  مْ وَ ه   بیَنِْي وَ بیَنْكَ 

ُّ   داً م  النَّبي عَثَ عَليَهْي
نْ حَدَث  فَبَ وا إيي وَ   فَقَالَ هَلْ مي

فَقَال 
ول  اللهي  مْ رسَ  ماً غَلييظاً كَريهْنَاه  فَتَلَا عَليَْهي

نَا کَلاَ ولَ اللهي لقََدْ قَالَ بَعْض  نزَْلَ عَزَّ وَ جَلَ الْْيةََ فَبَ اللهي ياَ رسَ 
َ
مْ فَأ وَ   كَوْا وَ اشْتدََّ ب كَاؤ ه  وَ ه 

یِّئاتي وَ يَعْلمَ  ما تَفْعَل ونَ  وا عَني السَّ
هي وَ يَعْف  بادي ي يَقْبلَ  التَّوْبَةَ عَنْ عي ي

اتي  الذَّ الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي
يب  الذَّ  .1، ح 111/ 1العيون  . . وَ يسَْتجَي

 عليهم السّلام روايت فرمود كه: مهاجرين و انصار نزد حضرت رسول صلّ اللهَّ عليه و آله گرد آمدند و گفتند: يا حسين بن علىّ 
رسول اللهَّ! شما در مخارج خود و افرادی كه به خدمت شما میرسند ممكن است به زحمت بيفتيد، اين اموال ما در اختيار شما باشد 

خواهی ببخش و هر  خواهيد در آن عمل كنيد بدون هيچ مشکلی، هر چه می كه جانمان در اختيار شماست و هر طور كه می  چنان هم
مْ عَليَهْي  دار، خداوند جبرئيل امين را نزد او فرستاد و گفت: ای محمّد! خواهی نزد خود نگه چه می سْئَل ك 

َ
ةَ فیي  ق لْ لا أ  المَْودََّ

 إيلاَّ
جْراً
َ
أ

رْ  يعنی خويشانم را بعد از من دوست داشته باشيد، همه خارج شدند و منافقان گفتند: پیشنهاد ما را به آن خاطر ردّ كرد كه   بىالقْ 
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ما را برعايت حال خويشانش بعد از خود ترغيب نمايد، اين چیزی است كه در آن مجلس به دروغ و افتَاء بيان داشت، و اين سخن 
نَ  اری كردند، سپس خداوند اين آيه را نازل فرمود:بزرگی بود كه آنان بر زبان ج ونَ لیي مي يْت ه  فَلا تَمْليك  ونَ افْتََاه  ق لْ إيني افْتَََ

ول  مْ يَق 
َ
أ

يم   ور  الرَّحي وَ الغَْف  مْ وَ ه  يداً بیَنْیي وَ بیَنَْك  ونَ فييهي كَفَ بيهي شَهي يض  عْلمَ  بيما ت في
َ
وَ أ اكرم صلّ اللهَّ عليه و آله نیز آنان باری پيغمبر  اللهَّي شَیئْاً ه 

اند كه ما نیز خوشمان  ای از ما سخن ناشايستَّ گفته را احضار نموده، فرمود: آيا اتفّاقى افتاده است؟ گفتند: بله يا رسول اللهَّ! عدّه
ی يَقْبَل   نازل فرمود: نيامد، در اين موقع حضرت، آيه را بر آنان تلاوت فرمود، آنان سخت بگريه افتادند خداوند اين آيه را ي وَ الذَّ وَ ه 

یِّئاتي وَ يَعْلمَ  ما  وا عَني السَّ
هي وَ يَعْف  بادي اتي  تَفْعَل ونَ التَّوْبَةَ عَنْ عي الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي

يب  الذَّ  . وَ يسَْتجَي

ولَ اللهي   عَني ابنْي عَبَّاس   نَّ رسَ 
َ
ينَةَ وَ اسْتَ أ مَ المَْدي يَن قَدي ول  اللهي حي تِي رسَ 

ْ
مْ يأَ يمَا بیَنَْه  نصَْار  في

َ
ول  حْكَمَ الْإيسْلَامَ قَالتَي الْأ فَنقَ 

وكَ  لَ   لَه  تَعْر  توَهْ  في ذَليكَ فَنَزَ
َ
ور  عَليَْكَ فَأ ج  وَ لَا مَحظْ  يهَا غَیْرَ حَري مْ في اَ فَاحْك 

مْوَالن 
َ
هي أ ورٌ فَهَذي م 

 
مْ   ق لْ   أ سْئلَ ك 

َ
ةَ في   هي عَليَْ   لا أ  المَْودََّ

 إيلاَّ
جْراً
َ
  أ

رْبى ْ   القْ  ي فَقَالَ ال يَن ليقَوْلهي سَلِّمي هي م  ندْي نْ عي وا مي ي فَخَرجَ  نْ بَعْدي ونَ قرََابتَِي مي مْ فَقَالَ توَدَُّ هَا عَليَهْي
َ
ونَ إينَّ هَذَا لشََّْ فَقَرَأ ناَفيق  هي  م  ءٌ افْتَََاه  في مَجلْيسي
نْ 
َ
رَادَ بيذَليكَ أ

َ
لتَْ  أ هي فَنَزَ نْ بَعْدي ول ونَ افْتََى  ي ذَلِّلنَاَ ليقَرَابتَيهي مي مْ يَق 

َ
باً   أ نزَْلَ  عَلىَ اللهي كَذي

َ
مْ فَأ مْ فَبكََوْا وَ اشْتَدَّ عَليَهْي مْ فَتلََاهَا عَليَهْي رسَْلَ إيلَْهْي

َ
فَأ

هي   الله   بادي ي يَقْبلَ  التَّوْبَةَ عَنْ عي ي
وَ الذَّ مْ قاَلَ الْْيةََ   وَ ه  َه  مْ فَبشَرَّ ثرَيهي

َ
رسَْلَ في أ

َ
ينَ آمَن وا  فَأ ي يب  الذَّ ي ث مَّ قَالَ تَعَالَی  وَ يسَْتجَي وا ليقَوْلهي ينَ سَلَّم  ي

م  الذَّ   وَ ه 
سْناً  اعَةي ح   وَ مَنْ يَقْتََيفْ حَسَنَةً نزَيدْ لَه  فييها ح  يْ مَنْ فَعَلَ طَاعَةً نزَيدْ لَه  في تيلكَْ الطَّ
َ
بَ لَه  الثَّوَابَ.أ نْ ن وجي

َ
 .11، ح 414/ 2تأويل الْيات الباهرة  سْناً بيأ

عبدالله بن عباس روايت می كند كه زمانی كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم وارد مدينه شد و اسلام تقويت گرديد، 
خدمت آن حضرت عرض می كنيم؛ چنان چه کاری انصار با خود گفتند: نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می رويم و 

 ها آنهر طور كه اراده كردی، بدون هيچ محظوری در باره آن عمل كن.  .برايتان پیش آمد، اين اموال ما کاملًا در اختيار شماست
هَ فیي  خدمت آن حضرت رسيدند و چنين گفتند. خداوند آيه جْرًا إيلا المَودَّ

َ
مْ عَليهي أ لك 

َ
سْأ
َ
رْبَى ق ل لا أ را نازل كرد.رسول خدا صلّ  الق 

الله عليه و آله و سلم آيه را برايشان خواند و فرمود: پس از من نسبت به اهل بیتم كه سلام و درود خدا بر آنان باد، مودت داشته 
اين سخنی است كه  با اطمينان و ايمان کامل به سخنان آن حضرت از محضر ايشان خارج شدند. اما منافقان می گفتند: ها آنباشيد. 

خودش در همان جا به دروغ به خداوند نسبت داده و می خواهد پس از خودش ما را به نوکران ذلْل و خواری برای خويشاوندانش 
باً تبديل كند. خداوند آيه ولونَ افْتَََی عَلى اللهي كَذي مْ يق 
َ
بسيار  ها آنخواند و  ها آنرا بر ايشان نازل كرد. آن حضرت اين آيه را بر  أ

هي  گريه كردند و از کارشان به شدت اندوهگين و پشيمان شدند. خداوند پس از آن آيه بَادي ی يقْبَل التَّوبَهَ عَنْ عي و الذي را نازل كرد.  وه 
يب  ويسْ  منظور از چنين هممژده پذيرش توبه داد:  ها آنفرستاد و به  ها آنپيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم افرادی را به دنبال  تجَي

ينَ آمَن وا وَ  كسانی است كه از همان ابتدا به نازل شدن آيات از سوی پروردگار بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم ايمان داشتند الذي
سْناً هرکه اطاعت نمايد در اين اطاعتش برايش حسنه اضافه میشود كه باعث ثواب اش  ت.مَنْ يَقْتََيفْ حَسَنَةً نزَيدْ لَه  فييها ح 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
، فَقَالَ الْحسََن   عَنْ أ رْزَاقي الْْلََائيقي

َ
لَه  عَنْ أ

َ
رْزَاق  .....ث مَّ سَأ

َ
 بيقَدَر  وَ ي بسَْط    في   الْْلََائيقي   : أ

ل  نْزَ ابيعَةي ي  مَاءي الرَّ السَّ
 .211/ 2تفسیر القمّّ  ......بيقَدَر  

مخلوقات در آسمان چهارم است كه بر اساس میزان و تقدير الهی فرود می آيد و در روزی امام صادق عليه السلام فرمود:....
 ....ميان خلايق پخش می شود.
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باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
ئاَب  قاَلَ: سَأ ِّ بنْي ري مْ  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ عَلي صابكَ 

َ
نْ   وَ ما أ يبةَ  فبَيما كَسَبتَْ   مي يك    م صي يدْي

َ
يتَْ مَا   مْ أ

َ
 رَأ
َ
أ

هْلَ بیَتْيهي 
َ
يّاً وَ أ صَابَ عَلي

َ
ولَ اللهي أ ونَ فَقَالَ إينَّ رسَ  وم  هْل  بَيتْي طَهَارَة  مَعْص 

َ
مْ أ مْ وَ ه  يهي يدْي

َ
وَ بيمَا كَسَبَتْ أ هي ه  نْ بَعْدي کَانَ يَت وب  إيلَی مي

ِّ يوَْم  وَ لَْلْةَ   ه  في كُ  ر  نْ غَیْري ذَنْ اللهي وَ يسَْتَغْفي مْ عَليَهَْا مي رَه  ج 
ْ
َأ اَءَه  بيالمَْصَائيبي لْي وْلْي

َ
نْ غَیْري ذَنبْ  إينَّ الَله يََ صُّ أ ة  مي ائةََ مَرَّ .مي  .2، ح 140/ 2الكاف  ب 

يبَه  فَبيمَا كَسَ  على بن رئاب روايت می كند: از امام صادق عليه السلام در باره آيه صي ن مُّ م مِّ صَابكَ 
َ
و عَن ومَا أ مْ ويعْف  يك  يدي

َ
بَتْ أ

سَ امیرالمؤمنين و اهل بيتش كه سلام و درود خدا بر آنان باد، آمده است  سئوال كردم نظر شما در باره مصيبت هایی كه بر كَثيیر  
مود: معصوم بوده اند؟ امام صادق عليه السلام فر ها آنبوده است؛ حال آن كه  ها آنچیست؟ آيا علت اين مصيبت ها هم اعمال 

رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم بدون اين كه مرتكب گناهی شده باشد، هر شبانه روز يكصد بار به درگاه خداوند توبه و 
از او طلب آمرزش می كرد. خداوند به طور ويژه اولْای خود را بدون اين كه مرتكب گناهی شده باشند دچار مصيبت می كند و 

 .دپاداش ده ها آندر مقابل به 

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
ول  عَنْ أ عْت ه  يَق  يث    قاَلَ سَمي َدي مْ بِي ث ك  حَدِّ

 
ي   ينَبْغََي   إينيِّ أ

سْليم    ليكُ  نْ  م 
َ
يَه    ، أ قْبَلَ عَليَنْاَ فَقَالَ: مَا عَاقبََ الله  عَبدْاً   يعَي

َ
ث مَّ أ

حْلمََ 
َ
نْياَ إيلاَّ کَانَ الله  أ هي الدُّ ناً في هَذي ؤْمي ن  في هَذي م  ؤْمي  عَبدْ  م 

ياَمَةي وَ مَا سَتَََ الله  عَلىَ قَابيهي يوَْمَ القْي ودَ في عي نْ يَع 
َ
نْ أ جْودََ مي

َ
مْجدََ وَ أ

َ
نْياَ وَ وَ أ هي الدُّ

يَ  وبَتيهي يوَْمَ القْي ق  ودَ في ع  نْ يَع 
َ
نْ أ كْرَمَ مي

َ
جْودََ وَ أ

َ
مْجدََ وَ أ

َ
ي عَفَا عَنهْ  إيلاَّ کَانَ الله  أ وْ مَالهي

َ
نَ بيالْبَلييَّةي في بدََنيهي أ ؤْمي مَّ قَالَ ع: وَ قدَْ يبَتْلَي الله  المْ 

، ث  امَةي
هي الْْيةََ  هْليهي ث مَّ تلََا هَذي

َ
وْ أ
َ
هي أ لْدي وْ و 

َ
وا عَنْ كَثيیر   أ

مْ وَ يَعْف  يك  يدْي
َ
يبةَ  فبَيما كَسَبتَْ أ صي نْ م  مْ مي صابكَ 

َ
هي  وَ ما أ ات وَ حَثاَ بييدَي تفسیر القمّّ  . ثلََاثَ مَرَّ

2 /214. 

اصبغ بن نباته روايت می كند كه از امیرالمؤمنين عليه السلام شنيدم كه فرمود: من برای شما سخنی می گويم كه بايد هر فرد 
ه مؤمنی را در اين كه بند مسلمانی آن را بداند. سپس به ما رو كرد و فرمود: خداوند بزرگ تر، بزرگوارتر و بخشنده تر از آن است

خداوند بزرگوارتر، بخشنده تر و بزرگ تر از آن است كه گناه  چنين همدنيا مجازات كند. سپس او را در قيامت هم عذاب دهد. 
بنده ای را در اين دنيا بپوشاند و او را بيامرزد. سپس در روز قيامت او را مجازات نمايد. سپس فرمود: گاهی خداوند، فرد مؤمن را به 

م  سيله فرستادن بلا و مصيبتَّ برای او در بدن، اموال يا خانواده اش دچار آزمايش می كند. آن گاه اين آيه را خواند:و صَابكَ 
َ
ومَا أ

و عَن كَثيیر  
مْ ويعْف  يك  يدي

َ
يبَه  فَبيمَا كَسَبَتْ أ صي ن مُّ  و سه بار دستش را  تكان داد مِّ

ق   ادي ُّ قاَلَ الصَّ لَ عَلي دْخي
 
ا أ َّ بْنَ الْح سَيْني بْن  الْح سَيْني لمََّ مَّ قاَلَ: ياَ عَلي

يدَ نَظَرَ إيلَْهْي ث   يزَي
يبةَ  فَبيما   عَلىَ صي نْ م  مْ مي صابكَ 

َ
وَ ما أ

مْ  يك  يدْي
َ
ُّ بْن  الْح سَيْني  كَسَبتَْ أ يناَ! فَقَالَ عَلي مَا نزََلتَْ في هي نزََلتَْ وَ إينَّ يناَ هَذي ! مَا في

رضْي وَ لا في ما  کَلاَّ
َ
يبةَ  في الْأ نْ م صي صابَ مي

َ
أ

سَوْا عَلى 
ْ
یٌر ليكَيلْا تأَ يكَ عَلىَ اللهي يسَي ها إينَّ ذل

َ
نْ نَبْرَأ

َ
نْ قَبلْي أ  في كيتاب  مي

مْ إيلاَّ ك  سي نْف 
َ
مْ   أ وا بيما آتاك  مْ وَ لا تَفْرحَ  ينَ لَا   ما فاتكَ  ي فَنحَْن  الذَّ

سَوْ عَلىَ مَا فَاتَناَ 
ْ
وتيینَا.نأَ

 
نْياَ وَ لَا نَفْرَح  بيمَا أ مْري الدُّ

َ
نْ أ  .211/ 2تفسیر القمّّ  مي

امام صادق عليه السلام می فرمايد: زمانی كه امام زين العابدين عليه السلام را بر يزيد وارد كردند، يزيد به او نگاهی انداخت. 
  سپس گفت:

َ
يبَه  فَبيمَا كَسَبتَْ أ صي ن مُّ م مِّ صَابكَ 

َ
مْ ومَا أ يك  امام زين العابدين عليه السلام فرمود: هرگز چنين نیست! اين آيه در  يدي

ن  ما مصداق اين آيه هستيم كه خداوند آن را در باره ما نازل كرده و فرموده است: كه بلباره ما نازل نشده است.  صَابَ مي
َ
مَا أ

مْ إيلا فیي كيتَاب  مِّ  ك  سي نف 
َ
رضْي ولا فیي أ

َ
يبَه  فیي الأ صي وا بيمَا مُّ مْ ولا تَفْرحَ  اتكَ 

سَوا عَلى مَا فَ
ْ
یٌر* لكَيلا تأَ هَا إينَّ ذَلکَ عَلى اللهي يسي

َ
بْرَأ ن نَّ

َ
ن قَبلْ أ
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ور  
تَْال فخَ  مْ والله  لا يَيبُّ كُ  مخ  بنابراين ما كسانی هستيم كه به خاطر امور دنيوی كه از دست می دهيم، اندوهگين نمی شويم  آتاَك 

 .ه به ما داده شده است، شادی نمی كنيمو به سبب آن چ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
 بيذَنبْ  وَ ذَليكَ قَوْل  عَنْ أ

دَاع  وَ لَا مَرَض  إيلاَّ رْق  يضَْريب  وَ لَا نكَْبَة  وَ لَا ص  نْ عي مَا إينَّه  لیَسَْ مي
َ
 اللهي عَزَّ وَ جَلَّ في قَالَ: أ

مْ  كيتاَبيهي  صابكَ 
َ
نْ   وَ ما أ يبةَ    مي صي مْ   فبَيما كَسَبتَْ  م  يك  يدْي

َ
وا عَنْ كَثيیر    أ

.. وَ يَعْف   بيهي
ذ  ا ي ؤَاخي مَّ كْثََ  مي

َ
و الله  أ  .3، ح 249/ 2الكاف  قاَلَ ث مَّ قاَلَ وَ مَا يَعْف 

مين و هاست فرمود: هيچ رگی نزد و پائی بسنگ نخورد و درد سَ و مرضَ پیش نيايد مگر ِهت گناهی  عليه السلامامام صادق 
مْ است كه خدای عزوجل در كتابش فرمايد  صابكَ 

َ
نْ   وَ ما أ يبَة  فَبيما كَسَبَتْ   مي صي مْ   م  يك  يدْي

َ
وا عَنْ كَثيیر    أ

سپس امام عليه  وَ يَعْف 
 . از آن مؤ اخذه ميكند بیشتَ است چه آنخدا از آن ميگذرد از  چه آنالسلام فرمود: 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نييَن عَنْ أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
مْ  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ قَالَ أ صابكَ 

َ
نْ   وَ ما أ يبةَ  فبَيما كَسَبتَْ   مي صي مْ   م  يك  يدْي

َ
وا   أ وَ يَعْف 

ود  إيلاَّ  عَنْ كَثيیر   ةي قَدَم  وَ لَا خَدْشي ع  رْق  وَ لَا نكَْبَةي حَجَر  وَ لَا عَثََْ ني الْتيوَاءي عي وبَةَ لیَسَْ مي ق  لَ الله  ع  كْثََ  فَمَنْ عَجَّ
َ
و الله  أ  بيذَنبْ  وَ لمََا يَعْف 

وبَتيهي في الْْ  ق  ودَ في ع  نْ يَع 
َ
نْ أ عْظَم  مي

َ
كْرَم  وَ أ

َ
جَلُّ وَ أ

َ
نْيَا فَإينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ رَةي.ذَنبْيهي في الدُّ  .4، ح 114/ 2الكاف  خي

مْ در تفسیر گفتار خدای عزوجل :  امیرالمؤ منين عليه السلام صابكَ 
َ
نْ   وَ ما أ يبَة  فَبيما كَسَبتَْ   مي صي مْ   م  يك  يدْي

َ
وا عَنْ كَثيیر    أ

 وَ يَعْف 
فرمود: هيچ پيچ خوردن رگی نیست ، و نه برخورد به سنگی ، و نه لغزش گامی ، و نه خراش دادن چوبى ، جز بخاطر گناهی ، و هر آينه 

در گذرد بیشتَ است ، پس هر كه را خداوند در دنيا به كيفر گناهش شتاب كرد پس ان خدای عزوجل و  را كه خداوند چه آن
 .والاتر و كريمتَ و بزرگوارتر از آنست كه دوباره در آخرت او را كيفر كند

بِي جَعْفَر  
َ
و ا عَنْ أ  بيذَنبْ  وَ مَا يَعْف 

يب  العَْبدَْ إيلاَّ نْ نكَْبَة  ت صي .قاَلَ: مَا مي كْثََ 
َ
 .1، ح 249/ 2الكاف  لله  عَنهْ  أ

 . خدا از آن ميگذرد بیشتَ است چه آنامام باقر عليه السلام فرمود: هيچ نكبتَّ به بنده نرسد مگر بسبب گناهی و 

بِي جَعْفَر  
َ
ل    قاَلَ: إينَ عَنْ أ

َ
ون    اللهَ   العَْبدَْ يسَْأ نيهي قَضَاؤ هَا   الْحاَجَةَ فَيكَ 

ْ
نْ شَأ يمي وْ إيلَی وَقتْ  بطَي

َ
يب  أ جَل  قَري

َ
ء  فَي ذْنيب  العَْبْد  ذَنبْاً  إيلَی أ
ي وَ  مْه  إييَّاهَا فإَينَّه  تَعَرَّضَ ليسَخَطي  الله  تَبَاركََ وَ تَعَالَی ليلمَْلكَي لَا تَقْضي حَاجَتَه  وَ احْري

ول  .  فَيقَ  نِِّ  .11 ، ح211/ 2الكاف  .  اسْتَوجَْبَ الْحيرْمَانَ مي

سپس آن بنده گناهی  كه اقتضا دارد، زود يا دير بر آورده شود خواهد میامام باقر عليه السلام فرمود: همانا بنده از خدا حاجتَّ 
: حاجتش را روا مكن و او را از آن محروم دار: زيرا در معرض خشم فرمايد میمرتكب میشود، و خدای تبارک و تعالی بفرشته 

 . روميت من گشتمن در آمد و سزاوار مح

ورى   ۳0 - 01    الشِّ
يٍر ﴿ رْضِ وَمَا لَكُمْ مِنْ دُونِ الِله مِنْ وَلٍِِّ وَلََ نََِ زِينَ فِِ الَْْ عْجِ نْتُمْ بُِِ

َ
عْلََمِ ﴿۳0وَمَا أ وَارِ فِِ الْبَحْرِ كََلَْْ  يُسْكِنِ ۳۲﴾ وَمِنْ آيَاتِهِ الْجَ

ْ
﴾ إِنْ يَشَأ

 
َ

يحَ فَيَظْلَلْنَ رَوَاکِدَ عََل ارٍ شَكُورٍ ﴿الرِّ ا کَسَبُوا وَيَعْفُ عَنْ کَثِيٍر ﴿۳۳ ظَهْرِهِ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لَْيَاتٍ لِكُلِّ صَبَّ وْ يَُبِقْهُنَّ بَِِ
َ

ذِينَ ۳0﴾ أ ﴾ وَيَعْلََْ الَّ
يصٍ ﴿ مْ مِنْ مَحِ ادِلُونَ فِِ آيَاتِنَا مَا لَُِ ًِ ۳۵يُجَ ُُ الْحَيَا تُمْ مِنْ شَيْءٍ فَمَتَا وتِِ

ُ
لُونَ ﴾ فَمَا أ وَکَّ ْ يَََ

ِ
 رَبِّهِّ

َ
ذِينَ آمَنُوا وَعََل بْقََ لَِِّ

َ
نْيَا وَمَا عِنْدَ الِله خَيْرٌ وَأ الدُّ
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ِ وَالْفَوَاحِشَ وَإِذَا مَا غَضِبُوا هُِْ يَغْفِرُونَ ﴿۳۶﴿
ْ

ثُ تَنِبُونَ کَبَائِرَ الِْْ ذِينَ يَجْ قَامُوا۳۷﴾ وَالَّ
َ

ْ وَأ
ِ

ابُُا لِرَبِّهِّ ذِينَ اسْتَجَ مْرُهُِْ شُورَى  ﴾ وَالَّ
َ

ًَ وَأ لََ الصَّ
ا رَزَقْنَاهُِْ يُنْفِقُونَ ﴿ ْ وَمَِِّ ُ الْبَغْيُ هُِْ يَُتَْصِرُونَ ﴿۳۸بَيْنَْهُ صَابَِّهُ

َ
ذِينَ إِذَا أ  الِله ۳۹﴾ وَالَّ

َ
جْرُهُ عََل

َ
صْلَحَ فَأ َ

ئَةٌ مِثْلُهَا فَمَنْ عَفَا وَأ ئَةٍ سَيِّ ﴾ وَجَزَاءُ سَيِّ
بُّ ال هُ لََ يُحِ يَْ ﴿إِنَّ الِِْ  ﴾ 01ظَّ

اگر بخواهد باد را ساكن  (۳۲آسا در درياست )  هاى کوه هاى او سفينه   و از نشانه (۳0و شما در زميْ درمانده کننده ]خدا[ نيستيد و جز خدا شما را سرپرست و ياورى نيست )
  نشينان[ مرتكب شده ]کشتى  چه آنيا به ]سزاى[  (۳۳هاست )  شكيباى شكرگزارى نشانهمانند قطعا در اين ]امر[ براى هر   ها[ بر پشت ]آب[ متوقف مى گرداند و ]سفينه   مى

به شما داده شده  چه آنو  (۳۵و ]تا[ آنان که در آيات ما مجادله مى کنند بدانند که ايشان را ]روى[ گريزى نيست ) (۳0گذرد )  اند هلَکشان کند و]لَ[ از بسيارى درمى
و کسانى که از گناهان  (۳۶اند و به پروردگارشان اعتماد دارند بهتَ و پايدارتر است )  پيش خداست براى کسانى که گرويده چه آنى دنياست و برخوردارى ]و كَلَى[ زندگ

اند و   اده و نماز برپا كردهو کسانى که ]نداى[ پروردگارشان را پاسخ ]مثبت[ د (۳۷گذرند )  آيند درمى بزرگ و زشتكاريها خود را به دور مى دارند و چون به خشم درمى 
و  (۳۹خيزند[ ) جويند ]و به انتقام بر مى  و کسانى که چون ستم بر ايشان رسد يارى مى  (۳۸ايم انفاق مى کنند )  روزيشان داده چه آنكَرشان در ميانشان مشورت است و از 

 (01هده[ خداست به راستى او ستمگران را دوست نمى دارد )جزاى بدى مانند آن بدى است پس هر که درگذرد و نيكوكَرى کند پاداش او بر ]ع

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  اللهي عَنْ آباَئيهي عَنْ أ حَبَ   مَنْ قاَلَ قَالَ رسَ 

َ
نْ   أ

َ
ندَْه .  مَا لَه    يَعْلمََ   أ ندَْ اللهي فَليَْعْلمَْ مَا للهي عي  .213، ح 242المحاسن/  عي

امام صادق عليه السلام از پدرانش عليهم السلام روايت می كند كه پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس دوست 
 .خداوند نزد خودش بنگرد گاه جایش نزد خداوند چگونه است، بايد به گاه جایدارد كه بداند 

ول  اللهي  طْبَتيهي قاَلَ رسَ  َ   في خ  مْ بخي خْبري ك 
 
 لَا أ
َ
نْ أ رَةي العَْفْو  عَمَّ نْياَ وَ الْْخي  مَنْ قَطَعَكَ وَ الْإيحْسَان  إيلَی   ظَلمََكَ   یْري خَلَائيقي الدُّ

ل  وَ تصَي
سَاءَ إيلَْكَْ وَ إيعْطَاء  مَنْ حَرَمَكَ..

َ
 .1، ح 101/ 2الكاف  مَنْ أ

ستم  فرمود: بهتَين اخلاق دنيا و آخرت را بشما خبر ندهم ؟ گذشتن از كسی است كه بتو صلّ الله عليه و آله و سلمرسولْدا 
 . ترا محروم ساخته كه كسیبتو بدی كرده و بخشيدن ب كه كسیاز تو بريده و نيکی با كه كسیكرده و پيوستن با 

بِي جَعْفَر  
َ
فضَْل    قاَلَ: النَّدَامَة  عَلىَ عَنْ أ

َ
يسََّْ    العَْفْوي أ

َ
..وَ أ وبَةي ق  نَ النَّدَامَةي عَلىَ العْ   .4، ح 101 /2الكاف   مي

 .فرمود: پشيمانی از گذشت بهتَ و آسانتَ است تا پشيمانی از كيفرعليه السلام امام باقر 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
بنْيهي إيذَا سَافَرْتَ   قاَلَ عَنْ أ قْمَان  لاي

ي اسْتيشَارَ   قَوْم    مَعَ   قَالَ ل  كْثَي
َ
مْ فَأ مْ وَ   تَه  هي وهي مَ في و ج  كْثََي التَّبسَُّ

َ
مْ وَ أ وريهي م 

 
مْريكَ وَ أ

َ
في أ
لْ  مْ وَ اسْتَعْمي نهْ  عي

َ
مْ وَ إيذَا اسْتَعَان وا بيكَ فَأ بهْ  جي

َ
مْ وَ إيذَا دَعَوكَْ فَأ كَ بیَنَْه   زَادي

يماً عَلىَ نْ كَري لَاةي وَ سَخَاءَ اك  ةَ الصَّ مْتي وَ كَثََْ ولَ الصَّ لنَّفْسي بيمَا ط 
مْ  يكََ لهَ 

ْ
مْ وَ اجْهَدْ رَأ وكَ عَلىَ الْحقَِّ فَاشْهَدْ لهَ  وْ زَاد  وَ إيذَا اسْتشَْهَد 

َ
وْ مَاء  أ

َ
نْ دَابَّة  أ رَ وَ لَا مَعَكَمي مْ حَتََّّ تثَبََّتَ وَ تَنظْ  مَّ لَا تَعْزي

إيذَا اسْتشََار وكَ ث 
ومَ فييهَ  ورَة  حَتََّّ تَق  بْ في مَش  ي

إينَّ مَنْ تُ 
ورَتيكَ فَ كْمَتَكَ في مَش  لٌ فيكْرَتكََ وَ حي سْتَعْمي نتَْ م 

َ
َ وَ أ لَ وَ ت صَلِّ ك 

ْ
دَ وَ تَناَمَ وَ تأَ ضي ا وَ تَقْع   لمَْ ي مْحي

مَانةَ.....
َ
يهَ  وَ نزََعَ عَنهْ  الْأ

ْ
يحَةَ ليمَني اسْتشََارهَ  سَلبََه  الله  رَأ  .111، ح 191/ 2الفقيه  النَّصي

فرزندم! اگر با جْعَ سفر كردی، در کار خودت و ايشان با آنان بسيار ام باقر عليه السلام فرمودند: لقمان به فرزندش گفت: ام
مشورت كن و با آنان بسيار خنده رو باش و در غذای خود با آنان سخاوتمند باش و اگر تو را به ميهمانی دعوت كردند، دعوت 
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خواستند به ياريشان بشتاب و در همه حال ساكت و كم حرف باش و بسيار نماز بخوان و آب و  آنان را بپذير و اگر از تو ياری
غذا و چهارپای خود را از ديگران دريغ مدار و اگر از تو شهادت به حق دادن طلبيدند ، برايشان شهادت ده، و اگر با تو مشورت 

خوب فكر نكرده ای، اقدام مكن و به هيچ مشورت پاسخ مده،  كردند، سعَ كن مشاور خوبى برای آنان باشَ و تا پیرامون کاری
مگر اين كه مدتَ را صرف نظر كردن به آن كرده باشَ و هر كس نتواند نصيحت مشفقانه و خیرخواهانه را به طرف مشورت 

 .گیرنده ارائه كند، خداوند عقل او را از وی می گیرد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
صَاعَنْ أ يمَاني مَنْ قاَلَ: ثلََاث  خي صَالَ الْإي يهي اسْتَكْمَلَ خي نَّ في لمْي   صَبَرَ عَلىَ   ل  مَنْ ك  وَ كَظَمَ غَيظَْه  وَ احْتسََبَ وَ   الظُّ

. ضَرَ ثلْي رَبييعَةَ وَ م  ه  في مي ع 
سَاب  وَ ي شَفِّ ه  الله  الْجنََّةَ بيغَیْري حي

ل  نْ ي دْخي مَّ  .43، ح 101الْصال/  عَفََ وَ غَفَرَ کَانَ مي

برابر ستم شكيبا باشد و خشم خود  كه آن: هر كه دارای سه منش باشد، ايمانش کامل است:عليه السلام فرمودندامام صادق 
شمار به بهشت برد و شفاعت وی را برای  را فرو خورد و آن را با خدا گزارد و درگذرد. گذشت كند از آنان كه خدا ايشان را بی

 .مردم بپذيرد اگر چه به اندازه قوم ربيعه و مضر باشند
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ْ مِنْ سَبِيلٍ ﴿وَلَْنَِ انْتَصَرَ بَعْدَ ظُلْمِهِ فَ 

ولَئِكَ مَا عَلَيْهِِ
ُ

مْ 00أ ولَئِكَ لَُِ
ُ

رْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ أ غُونَ فِِ الَْْ اسَ وَيَُْ ذِينَ يَظْلِمُونَ النَّ  الَّ
َ

بِيلُ عََل ا السَّ َ ﴾ إِنمَّ
لِيٌم ﴿

َ
مُورِ ﴿0۲عَذَابٌ أ نْ عَزْمِ الُْْ وُا  ﴾ وَمَنْ 0۳﴾ وَلَْنَْ صَبَََ وَغَفَرَ إِنَّ ذَلِكَ لَِْ

َ
َّا رَأ يَْ لَْ الِِْ لِلِ الُله فَمَا لَهُ مِنْ وَلٍِِّ مِنْ بَعْدِهِ وَتَرَى الظَّ يُُْ

ذِي00الْعَذَابَ يَقُولُونَ هَلْ إِلََ مَرَدٍّ مِنْ سَبِيلٍ ﴿ لِّ يَنْظُرُونَ مِنْ طَرْفٍ خَفِيٍّ وَقَالَ الَّ نَ آمَنُوا ﴾ وَتَرَاهُِْ يُعْرَضُونَ عَلَيْهَا خَاشِعِيَْ مِنَ الذُّ
يَْ فِِ عَذَابٍ مُ  الِِْ لََ إِنَّ الظَّ

َ
مَ الْقِيَامَةِ أ هْلِيِهِْ يََْ

َ
نْفُسَهُمْ وَأ

َ
ذِينَ خَسِرُوا أ اسِرِينَ الَّ ْ مِنْ 0۵قِيٍم ﴿إِنَّ الْخَ وْلِيَاءَ يَنْصُرُونََّهُ

َ
مْ مِنْ أ ﴾ وَمَا كََنَ لَُِ

لِلِ الُله فَمَا لَهُ مِنْ سَ  مَئِذٍ 0۶بِيلٍ ﴿دُونِ الِله وَمَنْ يُُْ إٍ يََْ ِ مَا لَكُمْ مِنْ مَلْجَ مٌ لََ مَرَدَّ لَهُ مِنَ اللهَّ تِيَ يََْ
ْ

نْ يَأ
َ

كُُْ مِنْ قَبْلِ أ يبُوا لِرَبِّ وَمَا لَكُمْ  ﴾ اسْتَجِ
ْ حَفِيظًا إِنْ عَلَيْكَ إِلََّ الْبَلََغُ  ﴾0۷مِنْ نَكِيٍر ﴿

رْسَلْنَاكَ عَلَيْهِِ
َ

عْرَضُوا فَمَا أ
َ

ئَةٌ  فَإِنْ أ بْهُمْ سَيِّ ا وَإِنْ تُُِ ةً فَرِحَ بِهَ ا رَحَْْ نسَْانَ مِنَّ ذَقْنَا الِْْ
َ

ا إِذَا أ وَإِنَّ
نسَْانَ کَفُورٌ ﴿ يْدِيِهِْ فَإِنَّ الِْْ

َ
مَتْ أ ا قَدَّ بُ 0۸بَِِ ا وَيَهَ ًَ بُ لِْنَْ يَشَاءُ إِنَا لُقُ مَا يَشَاءُ يَهَ رْضِ يَخْ مَاوَاتِ وَالَْْ کُورَ ﴿ ﴾ لِله مُلْكُ السَّ ﴾ 0۹لِْنَْ يَشَاءُ الذُّ

هُ عَلِيٌم قَدِيرٌ ﴿ عَلُ مَنْ يَشَاءُ عَقِيًما إِنَّ ا وَيَجْ ًَ انًا وَإِنَا جُهُمْ ذُكْرَ وْ يُزَوِّ
َ

وْ يُرْسِلَ ۵1أ
َ

ابٍ أ وْ مِنْ وَرَاءِ حِجَ
َ

مَهُ الُله إِلََّ وَحْيًا أ نْ يُكَلِّ
َ

﴾ وَمَا كََنَ لِبَشَرٍ أ
ٌّ حَكِيٌم ﴿رَسُولًَ فَيُوحِيَ بِإِ 

هُ عََلِ يَمانُ ۵0ذْنِهِ مَا يَشَاءُ إِنَّ مْرِنَا مَا کُنْتَ تَدْرِي مَا الْكِتَابُ وَلََ الِْْ
َ

وْحَيْنَا إِلَيْكَ رُوحًا مِنْ أ
َ

﴾ وَکَذَلِكَ أ
كَ لَتَهْدِي إِلََ صِرَا دِي بِهِ مَنْ نشََاءُ مِنْ عِبَادِنَا وَإِنَّ مَاوَاتِ وَمَا فِِ ۵۲طٍ مُسْتَقِيٍم ﴿وَلَكِنْ جَعَلْنَاهُ نُُرًا نَهْ ذِي لَهُ مَا فِِ السَّ ﴾ صِرَاطِ الِله الَّ

مُورُ ﴿ يُر الُْْ لََ إِلََ الِله تَُِ
َ

رْضِ أ  ﴾ ۵۳الَْْ
ردم ستم مى کنند و در ]روى[ راه ]نكوهش[ تنها بر کسانى است که به م (00و هر که پس از ستم ]ديدن[ خود يارى جويد ]و انتقام گيرد[ راه ]نكوهشى[ بر ايشان نيست )

و هر که صبَ کند و درگذرد مسلما اين ]خويشتن دارى حاكى[ از اراده قوى ]در[  (0۲زميْ به ناحق سر برمى دارند آنان عذابى دردناك ]در پيش[ خواهند داشت )
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گويند آيا راهى براى برگشتن ]به   بينى که چون عذاب را بَّگرند مى را مى راه گذارد پس از او يار ]و ياور[ى نخواهد داشت و ستمگران   (و هر که را خدا بى0۳كَرهاست )
گويند در حقيقت   اند مى  نگرند و کسانى که گرويده اند زيرچشمى مى   شوند از ]شدت[ زبُنى فروتن شده بينى ]که چون[ بر ]آتش[ عرضه مى  آنان را مى  (00دنيا[ هست )

و جز خدا براى آنان دوستانى ]ديگر[ نيست که  (0۵اند آرى ستمكاران در عذابى پايدارند )  خودشان و کسانشان را دچار زيان كرده  اند که روز قيامت  زيانكاران کسانى
اشد پروردگارتان را پيش از آنكه روزى فرا رسد که آن را از جانب خدا برگشتى نب (0۶راه کذارد هيچ راهى براى او نخواهد بُد )  را يارى کنند و هر که را خدا بى ها آن

ايم بر عهده تو جز رسانيدن ]پيام[   پس اگر روى برتابَّد ما تو را بر آنان نگهبان نفرستاده (0۷اجابت کنيد آن روز نه براى شما پناهى و نه برايَان ]مجال[ انكارى هست )
 (0۸کند ) به آنان بدى رسد انسان ناسپاسَ مى  ها آن]سزاى[ دستاورد پيشيْ  نيست و ما چون رحْتى از جانب خود به انسان بچشانيم بدان شاد و سرمست گردد و چون به

را پسر]ان[  ها آنيا  (0۹دهد )  آفريند به هر کس بخواهد فرزند دختَ و به هرکس بخواهد فرزند پسر مى و زميْ از آن خداست هر چه بخواهد مى  ها آنفرمانروايى ]مطلق[ آسم
و هيچ بشرى را نرسد که خدا با او سخن گويد جز ]از راه[ وحى يا از فراسوى  (۵1سازد اوست داناى توانا )  گرداند و هر که را بخواهد عقيم مى  و دختَ]انى[ توام با يكديگر مى

  خودمان به سوى تو وحى كرديم تو نمىوهَيْ گونه روحى از امر  (۵0كَر )  اى بفرستد و به اذن او هر چه بخواهد وحى نمايد آرى اوست بلندمرتبه سنجيده  حجابى يا فرستاده
نماييم و به راستى که تو به خوبى به راه راست  دانستى کتاب چيست و نه ايمان ]کدام است[ ولَ آن را نُرى گردانيديم که هر که از بَّدگان خود را بخواهيم به وسيله آن راه مى 

 (۵۳گردد )  دار که ]هَه[ كَرها به خدا بازمى در زميْ است از آن اوست هش چه آنو  ها آندر آسم چه آنراه هَان خدايى که  (۵۲کنى ) هدايت مى 

ي   سَاءَكَ   مَنْ   : ..... وَ حَق  الْح سَيْن   بنْي   عَنْ عَلي
َ
نْ   أ

َ
وَ عَنهْ    أ ُّ انْتصََرْتَ قاَلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی   تَعْف  نَّ العَْفْوَ عَنهْ  ي ضري

َ
وَ   وَ إينْ عَليمْتَ أ

نْ سَبييل مْ مي ولئيكَ ما عَليَهْي
 
هي فَأ لمْي  .1، ح 410الْصال/  . ...... لمََني انْتصََرَ بَعْدَ ظ 

 ست كه از او درگذری و هر گاه گذشت از وی زيانبخش است با تو بدی كرده آن كه آن و حقامام سجاد عليه السلام فرمود:....
نْ سَبييل وَ لمََني  فرمايد میخداوند تبارک و تعالی  مْ مي ولئيكَ ما عَليَهْي

 
هي فَأ لمْي  .انْتَصَرَ بَعْدَ ظ 

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ هي   وَ لمََني   في قَوْلهي لمْي ولئيكَ   انْتصََرَ بَعْدَ ظ 

 
نْ سَبييل    فأَ مْ مي نْ بنَِي قاَلَ ذَليكَ القَْائيم    ما عَليَهْي إيذَا قَامَ انْتَصَرَ مي

. ابي بييَن وَ النُّصَّ
كَذِّ نَ المْ  مَيَّةَ وَ مي

 
 .11، ح 440 419/ 2تأويل الْيات الباهرة أ

هي   وَ لمََني : امام محمد باقر عليه السلام می فرمود لمْي ولئيكَ   انْتصََرَ بَعْدَ ظ 
 
نْ سَبييل    فَأ مْ مي يعنی حضرت قائم عليه السلام و  ما عَليَهْي

ولئيکَ مَا عَ  يارانش.
 
ن سَبييلفَأ م مِّ يعنی هر گاه حضرت قائم عليه السلام قيام كند، به همراه يارانش بر بنی اميه، تكذيب  ليهي

 .كنندگان و ناصبی ها پیروز خواهد شد

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ هي   في قَوْلهي لمْي صْحَاب ه  قَالَ الله  ]تَعَالَی   وَ لمََني انْتصََرَ بَعْدَ ظ 

َ
نْ سَبييل   [ قاَلَ القَْائيم  وَ أ مْ مي ولئيكَ ما عَليَهْي

 
قاَلَ القَْائيم  إيذَا   فَأ

وَ قَوْله    ابي وَ ه  بييَن وَ النُّصَّ
كَذِّ مَيَّةَ وَ المْ 

 
نْ بنَِي أ رضْي بيغَیْري الْحقَي   قاَمَ انْتصََرَ مي

َ
ونَ في الْأ ونَ النَّاسَ وَ يَبغْ  ينَ يَظْليم  ي

بييل  عَلىَ الذَّ مَا السَّ وَ إينَّكَ   إينَّ
ي إيلی يم  لَتَهْدي سْتقَي اط  م   .140تفسیر فرات الكوفي/  .   صري

ن سَبييل جابر جعفَ روايت می كند كه امام محمد باقر عليه السلام در باره آيه م مِّ ولئيکَ مَا عَليهي
 
هي فَأ لمي فرمود:  ولمَني انتصََرَ بَعْدَ ظ 

رجه الشريف است كه هر گاه قيام كند، بر بنی اميه، تكذيب كنندگان و دشمنان منظور از اين آيه، حضرت قائم عجل الله تعالی ف
ونَ النَّاسَ وَ  .شداهل بيت صلوات الله عليهم اجْعين پیروز خواهند  ينَ يَظْليم  ي

بييل  عَلىَ الذَّ مَا السَّ و اين فرموده خدای متعال است، إينَّ
رضْي بيغَیْري الْحقَي 

َ
ونَ في الْأ ي إيلیوَ إي   يَبغْ  يم  نَّكَ لَتَهْدي سْتَقي اط  م   .صري
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بِي جَعْفَر  
َ
وَ العَْذَاب  عَنْ أ ٌّ ه  ا العَْذَابَ وَ عَلي و 

َ
ا رَأ مْ لمََّ ه  د  حَقَّ مََّ  وَ ترََى ظَاليمّي آلي مح 

َ
نَّه  قَرَأ

َ
ول ونَ هَلْ   أ نْ   إيلی  يَق  نَّه    سَبييل    مَرَدٍّ مي

َ
يَعْنِي أ

وَ سَببَ   ..ه  يم  الْجنََّةي وَ النَّاري ه  قسَي
نَّ
َ
 .19، ح 440/ 2تأويل الْيات الباهرة  العَْذَابي لأي

ينَ  امام محمد باقر عليه السلام آيه المي يَن  را چنين تفسیر كرد: وترََی الظَّ المي وا العَذَابَ   آل محمد حقهم   وترََی الظَّ
َ
ا رَأ و على  لمَّ

ولونَ هَ  ن سَبييلعليه السلام عذاب است يق  يعنی كه آن حضرت، سبب عذاب است. زيرا او تقسيم كننده بهشت و  ل إيلی مَرَدٍّ مِّ
 .جهنم است

بِي جَعْفَر  
َ
عيينَ   قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ عَنْ أ نَ   خاشي لي   مي ونَ   الذُّ ر  نْ   يَنظْ   .20، ح 440/ 2تأويل الْيات الباهرة  يَعْنِي إيلَی القَْائيمي   طَرفْ  خَفِي    مي

ن طَرْف  خَفَي  ونَ مي ر  ل ينظ 
نَ الذُّ يَن مي عي  .حضرت قائم عليه السلام است امام محمد باقر عليه السلام فرمود: منظور خَاشي

ينَ  على بن ابراهيم: يمي ال مْ   آلَ  وَ ترََى الظَّ ه  د  حَقَّ مََّ و االعَْذابَ   مح 
َ
ا رأَ وَ العَْذَاب  في هَذَا الوْجَْهي  لمََّ ٌّ ه  ول ونَ هَلْ   وَ عَلي نْ   إيلیيَق    سَبييل    مَرَدٍّ مي

يّاً   فَن وَالِي  لِّ  عَلي نَ الذُّ يَن مي عي ونَ عَليَهْا خاشي مْ ي عْرضَ  يْ  وَ ترَاه 
َ
ونَ   ليعَلي   ... أ ر  ينَ آ  إيلَی عَلي   يَنظْ  ي ٍّ وَ قالَ الذَّ نْ طَرفْ  خَفِي د   مَن وامي مََّ يَعْنِي آلَ مح 

مْ  يعَتَه  ي وَ شي ينَ   صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي يمي ال لا إينَّ الظَّ
َ
يامَةي أ مْ يوَْمَ القْي هْلييهي

َ
مْ وَ أ سَه  نْف 

َ
وا أ ينَ خَسَّي  ي

ينَ الذَّ ي مْ  إينَّ الْْاسَي ه  د  حَقَّ مََّ في عَذاب    آلَ مح 
يم   قي نييَن قاَلَ: وَ اللهي يَعْنِي النُّ  م  ؤْمي یري المْ  مي

َ
ينَ نصََب وا العَْدَاوَةَ لأي ي

ابَ الذَّ بيينَ صَّ
كَذِّ يَّتيهي وَ المْ  نْ   وَ ذ رِّ مْ مي ونَه  اءَ يَنصْر   وْلْي

َ
نْ أ مْ مي وَ ما کانَ لهَ 

نْ سَبييل    .211/ 2تفسیر القمّّ  .  د وني اللهي وَ مَنْ ي ضْليلي الله  فمَا لَه  مي

وا العَذَابَ  :على بن ابراهيم 
َ
ا رَأ يَن لْل محمد حقهم لمَّ المي ولونَ هَل إيلی  و على عليه السلام به اين اعتبار، عذاب است  وترََی الظَّ يق 

ن سَبييل ل مَرَدٍّ مِّ نَ الذُّ يَن مي عي ونَ عَليهَا خَاشي مْ يعْرَض  ونَ  به على وترََاه  ر  ينَ آمَن واعلى  ينظ  ن طَرفْ  خَفَي وقَال الذي صَلَّّ الله   آل محمد يعنی مي
ي  ينَ  و شيعيانشان عَليَهْي وَ آلهي المي لا إينَّ الظَّ

َ
يامَهي أ مْ يومَ القي هْليهي

َ
مْ وأ سَه  نف 

َ
وا أ ينَ خَسَّي  ينَ الذي ي يم   ها آندر حق  إينَّ الْاَسَي قي فرمود:  فیي عَذَاب  مُّ

عداوت امیرالمؤمنين عليه السلام و خانواده او را به همراه به خدا سوگند كه منظور از خاسَين، همان ناصبی ها هستند كه كينه و 
ن سَبييل دروغگويان به دل گرفتند... ن د وني اللهي ومَن يضْلل الله  فَمَا له  مي م مِّ ونَه  ولْاء ينصر  

َ
نْ أ م مِّ  .ومَا کَانَ له 

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ يمَنْ   يَهَب    في قَوْلهي نَّ ذَكَرٌ  يشَاء  إيناثاً   ل يْ لیَسَْ مَعَه 

َ
ورَ  أ ك  يمَنْ يشَاء  الذُّ نْثَی  وَ يَهَب  ل

 
مْ أ مْ   يَعْنِي لیَسَْ مَعَه  ه  وْ ي زَوِّج 

َ
أ

. ذ كْراناً وَ إيناثاً  د  يوَاحي يعاً ل مْ جَْي يْ يَهَب ه 
َ
يعاً يَُمَْع  لَه  الْبَنييَن وَ الْبَناَتي أ  .211/ 2تفسیر القمّّ  جَْي

ورَ  ه السلام در باره آيهامام باقر علي ك  فرمود: يعنی هر گاه اراده كند، به يک نفر فقط  يهَب  لمَنْ يشَاء  إيناَثاً ويهَب  لمَن يشَاء  الذُّ
كْرَاناً وإيناَثاً فرزندان دختَ و به ديگری فقط فرزندان پسَّ می دهد.

مْ ذ  ه  و يزَوج 
َ
يعنی گاهی به فردی كه بخواهد، هم پسَّ می دهد هم  أ

 . و او دارای فرزندان دختَ و پسَّ خواهد بود؛ يعنی گاهی فرزندانی از هر دو جنس را به يک نفر می دهددختَ

وسََ الرِّضَا  َّ بْنَ م   عَلي
نَّ
َ
نَان  أ دي بنْي سي مََّ

 تَلْييلي  كَتَبَ إيلَْْهي في جَوَابي مَسَائيليهعَنْ مح 
لَّة  هي   مَالي   ..... وَ عي ي يوَالدي بيغَیْري إيذْنيهي وَ لَیسَْ الوَْلَدي ل

ي في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  ودٌ ليلوَْالدي
نَّ الوَْلَدَ مَوْل 

َ
يلوَْلَدي لأي ورَ   ذَليكَ ل ك  يمَنْ يشَاء  الذُّ يمَنْ يشَاء  إيناثاً وَ يَهَب  ل وْ  يَهَب  ل

َ
یراً أ نتَيهي صَغي  بيمَؤ 

وذ  خ 
ْ
نَّه  المَْأ

َ
مَعَ أ

وُّ لَه  ليقَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ كَبيیراً وَ المَْنسْ   وي المَْدْع 
َ
ندَْ اللهي   وب  إيلَْهْي أ قسَْط  عي

َ
وَ أ مْ ه  بائيهي مْ لْي وه  ِّ   ادْع  وْلي النَّبي

بييكَ وَ وَ قَ
َ
نتَْ وَ مَال كَ لأي

َ
أ

وْ بيإيذْني 
َ
 بيإيذْنيهي أ

ي إيلاَّ نْ مَالهي ذ  مي خ 
ْ
ةي كَذَليكَ لَا تأَ َ وذٌ بينَفَقَةي الوَْلَد...... لیَسَْ ليلوَْالدي خ 

ْ
بَ مَأ

َ
نَّ الْأ
َ
بي لأي
َ
 .1، ح 91/ 2العيون  الْأ
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در جواب سؤالات او راجع به علل احكام نوشت..... و علّت  محمّد بن سنان روايت كرده كه حضرت امام رضا عليه السلام
در برای فرزند مگر با اجازه او اينست كه فرزند خود بودن مال فرزند برای پدرش بدون اذن و اجازه او و حلال نبودن مال پ حلال
ورَ و اينكه فرزند مئونهفرمايد میشده بپدر است، خداوند در كتابش  بخشيده ك  يمَنْ يشَاء  الذُّ يمَنْ يشَاء  إيناثاً وَ يَهَب  ل اش با پدر  : يَهَب  ل

شود، ميگويند: فلان پسَّ  م او خوانده و شناخته میاست چه صغیر و چه كبیر، و نسبتش به پدر است و منسوب به او است و بنا
ندَْ اللهَّي و فرمايش رسول خدا صلّ اللهَّ عليه و آله كه ف قسَْط  عي

َ
وَ أ مْ ه  بائيهي مْ لْي وه  انت و  :رمودهفلان، و خداوند فرموده است كه ادْع 

مگر به اذن و اجازه، زيرا پدر بايد نفقه فرزند را ، ولى مادر اين چنين نیست و حقّ تصّرف در مال فرزند را ندارد  مالک لابيک
 ....بدهد و بدان مأخوذ است

نْ   وَ ما کانَ   : قَوْله     علّ بن إبراهيم
َ
ي يَقَع  في القَْلبْي  إيلاَّ وحَْياً   الله    ي كَلِّمَه    ليبشََر  أ ي

وَ الذَّ شَافَهَة  وَ وَحََْ إيلهَْام  وَ ه  نْ   قاَلَ وَحََْ م  وْ مي
َ
وَراءي  أ

جاب   مَ الله  نبَييَّه    حي
نَ النَّاري كَمَا كَََّ وسََ مي مَ الله  م 

َ بيإيذْنيهي ما يشَاء  وَ كَمَا كَََّ ولًا فَي وحَي لَ رسَ  وْ ي رسْي
َ
. أ شَافَهَة  يَعْنِي إيلَی النَّاسي  قاَلَ وَحََْ م 

 .219/ 2تفسیر القمّّ 

منظور از وحَ، گفت وگوی شفاهی و الهام است كه در قلب يا از پشت پرده انْام می  على بن ابراهيم در باره معنی اين آيه گفت:
با حضرت موسَ عليه السلام از داخل آتش  چنين همكه خداوند با پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم سخن گفت و   چنان همگیرد؛ 

چه را كه اراده فرمايد به او القا می كند. وحَ مشافهه به گفتگو كرد. يا اين كه فرستاده ای را می فرستد و به اراده خودش، آن 
 .معنای وحَ مردم است

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
ِّ قاَلَ: كَتَبتْ  إيلَی أ يدَ الْج رجَْانيي له   عَنْ شَْ عَنْ فَتحْي بنْي يزَي

َ
سْأ
َ
هي قاَلَ جَعْفَرٌ وَ إينَّ  أ َطِّ يدي فكََتَبَ إيلََِّ بخي نَ التَّوحْي فَتحْاً  ء  مي

بِي الْحسََني 
َ
َطِّ أ ت ه  بخي

ْ
تاَبَ فَقَرَأ خْرَجَ إيلََِّ الكْي

َ
يمي أ ب وبيیَّتيهي   بِسْمِ اللهي الرَّحْمني الرَّحي ةي ر 

فَ  مَعْري
مْ عَلىَ ريهي بَادَه  الْحمَْدَ وَ فاَطي مي عي لهْي الْحمَْد  للهي المْ 

وثي خَ  هي وَ بِي د  َلقْي هي بخي ودي الِّ عَلىَ و ج  بهَْ لَه  الدَّ نْ لَا شي
َ
مْ عَلىَ أ هي َّتيهي وَ بياشْتيباَهي زَلْي

َ
هي عَلىَ أ فَاتي ذَات ه    لقْي نَ الصِّ مْتَنيعي مي دي بيآياَتيهي عَلىَ ق دْرَتيهي المْ  سْتشَْهي المْ 

مَدَ ليكَوْنيهي وَ لَا 
َ
 بيهي لَا أ

وهَْامي الْإيحَاطَة 
َ
نَ الْأ ؤْيَت ه  وَ مي بصَْاري ر 

َ
نَ الْأ َقَائيهي لَا تشَْمَل ه  وَ مي ب ه     غَايةََ لبي ر  وَ لَا تَجْ  فاَلْحيجَاب  بیَنَْه  وَ   الْحيجَاب    المَْشَاعي

نهْ  ذَات ه  وَ  ا يَمْتَنيع  مي مَّ مْ مي يمْكَاني ذَوَاتيهي مْ وَ لإي ن  في ذَوَاتيهي ا ي مْكي مَّ هي مي مْتينَاعي هي لاي انيعي  بَيْنَ خَلقْي َاقي الصَّ فتَْي وَ الرَّبِّ وَ المَْرْب وبي وَ   وَ المَْصْن وعي  لاي
وييلي عَدَد  الْْاَليقي لَا بمنی ]بيمَعْنَی 

ْ
حَد  لَا بيتَأ

َ
ودي أ ة  الْبَائيني لَا  الْحاَدِّ وَ المَْحْد  مَاسَّ دي لَا بيم  اهي

يقي آلةَ  الشَّ یري لَا بيتفَْري دَاة  الْبَصي
َ
يعي لَا بيأ مي [ حَرَکَة  السَّ

بصَْاري وَ  بيبَرَاحي 
َ
هي نوََافيذ  الْأ نهْي

ي قدَْ حَسَََّتْ د ونَ ك  ي حَاذ  الذَّ ري لَا بيم  اهي ني لَا بياجْتينَان  الظَّ ة  الْبَاطي
وهَْامي  مَسَافَ

َ
ه  جَوَائيلَ الْأ ود  قْمَعَ و ج 

َ
ياَنةَي   أ ل  الدِّ وَّ

َ
أ

ه  وَ كَمَال  التَّ  يد  فَةي توَحْي  المَْعْري
فَت ه  وَ كَمَال  نَّه  غَیْر  مَعْري

َ
وفي أ وفي وَ شَهَادَةي المَْوصْ  هَا غَیْر  المَْوصْ  نَّ

َ
فَة  أ ِّ صي فَاتي عَنْه  ليشَهَادَةي كُ  يدي نَفِْ  الصِّ  وحْي

زَل  
َ
نهَْا الْأ مْتَنيعي مي مَا بيالْبَینَْةي المْ  هي سي نْف 

َ
يعاً عَلىَ أ مَا جَْي فَةي وَ شَهَادَتيهي بْطَلَ فَمَنْ وصََفَ الَله فَ   الصِّ

َ
ه  فَقَدْ أ ه  وَ مَنْ عَدَّ ه  فَقَدْ عَدَّ ه  وَ مَنْ حَدَّ قَدْ حَدَّ

خْلَّ 
َ
يْنَ فَقَدْ أ

َ
زَلَه  وَ مَنْ قاَلَ كَيفَْ فَقَدي اسْتَوصَْفَه  وَ مَنْ قاَلَ عَلَامَ فَقَدْ حَمَلهَ  وَ مَنْ قاَلَ أ

َ
يمٌ إي أ تَه  عَال نهْ  وَ مَنْ قاَلَ إيلَامَ فَقَدْ وَقَّ ذْ لَا مَعْل ومَ مي

وَ فَ  نَا وَ ه  ل وهَ وَ كَذَليكَ ي وصَف  رَبُّ
ْ
وقَ وَ ربٌَّ إيذْ لَا مَرْب وبَ وَ إيلَهٌ إيذْ لَا مَأ

ونوَ خَاليقٌ إيذْ لَا مَخلْ  ف  ه  الوَْاصي ف   .11، ح 44التوحيد/  . وْقَ مَا يصَي

نوشتم و او را سؤال كردم از چیزی از توحيد خدا  سلامعليه الفتح بن يزيد جرجانی گفت بخدمت ابو الحسن حضرت امام رضا 
عليه پس بخط مبارک خود بمن نوشت و جعفر گفت كه فتح آن نامه را بسوی من بیرون آورد و من آن را خواندم خط امام رضا 

يمي سپاس و ستايش از برای خدا است كه ستايش را ببندگانش السلام  الهام فرموده و در دل ايشان انداخته كه بِسْمِ اللهَّي الرَّحْمني الرَّحي
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تا بفهمند و ايشان را بر فطرت معرفت و شناخت ربوبيت و پروردگاری خويش آفريده كه اگر كسی ايشان را گمراه نكند و بر 
بآفريدن خلائق يا بآفريدگان خويش بر وجود و هستیش  كه آنآفريده شده اند واگذار او را بشناسند و التَام معرفتش نمايند چه آن

او را مانند و  كه آنرهنمائی نموده بِدوث خلقش بر ازلْت و همیشگی خويش دلالت فرموده و بواسطه شباهت ايشان بيكديگر بر
ذات مقدسش از  كه آن نظیری نیست رهبری كرده و بآيات و علاماتَ كه قرار داده ايشان را بر قدرت و توانائی خود گواه گرفته

صفات زائده بر آن امتناع دارد و ديدنش از ديدها اباء و امتناء دارد و احاطه باو از خيالها سَ باز میزند چه چشمها او را نميتواند 
او را  ديد و خيال ها باو نميتواند رسيد هستَّ او را مدتَ نیست كه تمام شود و بقای او را غايتَّ نه كه بانْام رسد مشاعر و حواس

فرو نگیرد و پرده های جسمانی او را نپوشاند و پرده ميان او و آفريدگانش كه مانع ديدنست آنست كه ايشان را آفريده زيرا كه آن 
ذاتش از اتصاف بآن اباء دارد  چه آنذاتهای ايشان از  كه آن در ذاتهای ايشان ممكن است امتناع فرموده و از برای چه آنجناب از 

 كه آنصانع و مصنوع و رب و مربوب و حاد و محدود از يک ديگر جدا شوند كه آن و سَباز نمی زنند و نیز ِهت امكان دارند
شنوا  كنند   میيكیست بی تأويل عدد بآن معنی كه گذشت و آفريننده است نه بمعنی حرکت چنان كه خلائق در صنعت اشياء 

فريق آلت كه چشم باشد و در کافی تفريق آلت در گوش است و مراد از است لْكن نه بادات كه گوش باشد و بیناست اما نه بت
تفريق آن تفريق هوای متكيف است در سوراخ گوش و دخول آن در مسامات خلل و فرجی كه دارد يا مراد تقسيم قوه سامعه است 

مراد از تفريق آلت چشم در اينجا بر مسموعات كه يک مرتبه آن را متوجه شنيدن اين و يک بار مهيای شنيدن آن گرداند چنان كه 
تقسيم قوه باصره است بر مبصرات كه يک مرتبه آن را متوجه ديدن اين و يک بار مهيای ديدن آن گرداند و در همه جا حاضُ است 
نه بطوری كه باخلائق يک ديگر را مس كنند كه عضوی را بعضوی رسانند و از هر چیزی جدا است اما نه بوضع دوری و زوال 

فتَّ كه در ميانه فاصله باشد و از هر چیزی پنهانست و در نهان آن اما نه بطريق پنهان شدن و دفن كردن چیزها و ظاهر و مسا
هويدائیست كه ديدها و بینائيها كه در هر چیزی فرو میروند و در آن جاری و روان میشوند بكنهش نرسيده خسته شده اند و 

ريشه بر آورده اول دينداری و انقياد و فرمان برداری خدا معرفت او است و كمال وجودش خيالاتَ را كه جولان میزنند از 
هر صفتَّ  كه آن معرفتش توحيد و اقرار بيگانگی او است و كمال توحيدش نفَ و دوری صفات زائده بر اصل ذات است از او ِهت

دهد كه غیر صفت است و هر دو بر گواهی ميدهد كه غیر موصوف است و موصوف كه آن را بصفتَّ وصف نمودی شهادت مي
خود شهادت ميدهند بدوئيت و دو تا بودن كه ازلْت ِهت آن ممتنع و محالست چه هر گاه تعدد و كثَت در او باشد اجزاء بر او 
از سبقت دارند و اين مستلزم نفَ قدم و اثبات حدوث او خواهد بود پس هر كه خدا را وصف كند بما به الاشتَاک و ما به الامتي

حد و اندازه را از برايش قرار داده و هر كه حدی را از برايش قرار دهد او را بعدد و شماره در آورده چه حد تعدد و كثَت را لازم 
دارد زيرا كه آن مرکب است از جنس و فصل و هر كه او را بشماره در آورد ازلْت او را باطل كرده چه جز و داشتن با آمدن 

گويد كه چگونه است و چه كيفيت دارد او را در معرض صفات زائده و صفات ممكنات در آورده و هر كه منافات دارد و هر كه ب
بگويد كه بر روی چیست او را محمول قرار داده كه چیزی حامل او است و او را برداشته و هر كه بگويد كه در كجا است بعضی 

بمكانی است كه غايت را لازم دارد چه هر چه در مكانی باشد آن را  را از او خالی فرض نموده و اين مستلزم اختصاص ها آناز مك
او را موقت گردانيده كه وقتَّ را از برايش قرار داده  باشد میغايات و اطراف و نهايات لازم است و هر كه بگويد كه تا چه زمان 

فريدگار بود در وقتَّ كه هيچ مخلوق و آفريده نبود و عالم و دانا بود در هنگامی كه هيچ معلومی نبود كه علم بآن تعلق گیرد و خالق و آ
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پروردگاری داشت در زمانی كه هيچ پروريده نبود كه قابل تربيت باشد و معبوديت داشت در اوانی كه هيچ عبادت كننده نبود كه 
 .كنند  میوصف  وصف كنندگان او را چه آنعبادت كند و پروردگار ما را چنين وصف بايد نمود و آن جناب بالاتر است از 

نيينَ  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ا قَوْله   .... أ مَّ

َ
نْ   وَ ما کانَ  وَ أ

َ
نْ   الله    ي كَلِّمَه    ليبشََر  أ وْ مي

َ
جاب    إيلاَّ وحَْياً أ َ بيإيذْنيهي ما   وَراءي حي ولًا فَي وحَي لَ رسَ  وْ ي رسْي

َ
أ

وسَ  وَ قَوْله    يشَاء   ما  وَ قوَْله    تكَْلييماً   وَ كَََّمَ الله  م  ما رَبُّه  كَ الْجنََّةَ   وَ قَوْله    وَ ناداه  نتَْ وَ زَوجْ 
َ
نْ أ ا قَوْله    يا آدَم  اسْك  مَّ

َ
نْ ي كَلِّمَه    فَأ

َ
ما کانَ ليبشََر  أ

جاب   نْ وَراءي حي وْ مي
َ
مَه  الله  إيلاَّ   فإَينَّه  مَا ينَبْغََي   الله  إيلاَّ وحَْياً أ

نْ ي كَلِّ
َ
ولًا  وَ لیَسَْ بيكَائين  إيلاَّ   وحَْياً ليبشََر  أ لَ رسَ  وْ ي رسْي

َ
جاب  أ نْ وَراءي حي مي

َ بيإيذْنيهي ما يشَاء   مَاءي فَي   فَي وحَي لي السَّ نْ ر س   ي وحََ إيلَْهْي مي
ول   كَبيیراً قدَْ کَانَ الرَّس 

ل وّاً ل  السَّ كَذَليكَ قَالَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی ع  لَ بَلِّغ  ر س  مَاءي ر س 
مي مَعَ ر س   لَ بيالكََْلَ نْ ي رسْي

َ
نْ غَیْري أ رضْي وَ بیَنَْه  مي

َ
هْلي الْأ

َ
لي أ م  بَيْنَ ر س 

رضْي وَ قَدْ کَانَ الكََْلَ
َ
ول  اللهي الْأ مَاءي وَ قَدْ قَالَ رسَ  هْلي السَّ

َ
ياَ لي أ

يتَْ رَبَّكَ 
َ
ئييل  هَلْ رَأ ئييل  إينَّ رَ   جَبْرَ ول  اللهي فَقَالَ جَبْرَ نْ بِِّّ لَا ي رَى فَقَالَ رسَ  يلَ فَقَالَ وَ مي افي نْ إيسََْ ه  مي ذ  ذ  الوَْحََْ فَقَالَ آخ  خ 

ْ
يْنَ تأَ
َ
نْ أ فمَي
ه  ذَ  ذ  خ 

ْ
يْنَ يأَ
َ
نْ أ وحَانيیِّيَن قَالَ فمَي نَ الرُّ نْ مَلكَ  فَوْقَه  مي ه  مي ذ  خ 

ْ
افييل  قَالَ يأَ ه  إيسََْ ذ  خ 

ْ
يْنَ يأَ
َ
وَ ليكَ المَْ أ  في قَلبْيهي قَذْفاً فَهَذَا وَحٌَْ وَ ه 

قْذَف  لكَ  قَالَ ي 
نهْ  مَا قَ  لَ وَ مي مَ الله  بيهي الرُّس 

نهْ  مَا كَََّ د  مي یسَْ بينحَْو  وَاحي
م  اللهي لَ م  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ کَلاَ لَ وَ مي کَلاَ يهَا الرُّس  ؤْيَا ي ري نهْ  ر  مْ وَ مي وبيهي

نْه  وَحٌَْ ذَفَه  في ق ل 
مي  مي اللهي فَإينَّ مَعْنَی کَلاَ

نْ کَلاَ اكْتفَي بيمَا وصََفْت  لكََ مي
م  اللهي فَ وَ کَلاَ  فَه 

 
قْرَأ تلَّْ وَ ي  يلٌ ي  ل  وَ تَنْزي غ  بيهي ر س 

بَلِّ نهْ  مَا ي  إينَّ مي
د  فَ یسَْ بينحَْو  وَاحي

 اللهي لَ
رضْ
َ
لَ الْأ مَاءي ر س   .4، ح 241التوحيد/  ... السَّ

جَاب   ....و اما فرمودهامام على عليه السلام فرمود: ن ورَاء حي و مي
َ
ن يكَلمَه  الله  إيلا وحْيا أ

َ
َ  ومَا کَانَ لبشََر  أ ولًا فَي وحَي لَ رسَ  وْ ي رسْي

َ
أ

وسَ  وَ قَوْله    بيإيذْنيهي ما يشَاء   وسَ وَ كَََّمَ  تكَْلييماً و فرموده  وَ كَََّمَ الله  م  ما تكَْلييماً و فرموده  الله  م  ما رَبُّه  نْ    و فرموده وَ ناداه  يا آدَم  اسْك 
كَ الْجنََّةَ  نتَْ وَ زَوجْ 

َ
جاب     و اما فرموده أ نْ وَراءي حي وْ مي

َ
مَه  الله  إيلاَّ وحَْياً أ

نْ ي كَلِّ
َ
مَه  الله  إي  ما کانَ ليبشََر  أ

نْ ي كَلِّ
َ
لاَّ بدرستيكه نرسد ليبشََر  أ

َ بيإيذْنيهي ما يشَاء  و امكان ندارد مگر  وحَْياً  ولًا فَي وحَي لَ رسَ  وْ ي رسْي
َ
جاب  أ نْ وَراءي حي ! خداوند بلند مرتبه و بزرگ چنين فرموده . آریمي

 به فرستاده است: پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم وحَ را از فرستادگان آسمانی دريافت می كرد. بنابراين فرستادگان آسمانی
يک بار پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم از .های زمين وحَ می كردند. او با فرستادگان زمين سخن می گفت نه با فرستادگان آسمانی

جبرئيل پرسيد: ای جبرئيل! آيا تو خدايت را ديده ای؟ جبرئيل عليه السلام گفت: خدايم ديده نمی شود. پيامبر صلّ الله عليه و آله 
از اسَافيل! پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم پرسيد: اسَافيل آن :سلم سئوال كرد: تو وحَ را از كجا دريافت می كنی؟ او پاسخ داد و

ش از او برتر است. رسول خدا مجدداً گاه جایرا از كجا دريافت می كند؟ جبرئيل گفت: از فرشته ای در ميان عالم ملكوت اعلى كه 
وحَ را از چه كسی دريافت می كند؟ جبرئيل عليه السلام فرمود: وحَ به قلب او فرود می آيد گویی چیزی به پرسيد: آن فرشته 

درون آن پرتاب شده است. اين وحَ است كه همان کلام پروردگار است. کلام خداوند به يک شكُ نیست. يک نوع از وحَ، آن 
قيما آن را به قلبشان القا كرده است. نوعِ از آن به صورت رؤيایی است است كه خداوند با آن با پيامبران سخن گفته و گاهی مست

كه پيامبران آن را می بینند. از جْله انواع ديگر آن، وحَ و تنزيل است كه خوانده و تلاوت می شود كه همان کلام خداوند است. به 
يكى از انواع آن، همان  كه بلوع نیست. آن چه از کلام خدا كه برايت توصيف كردم اكتفا كن. زيرا کلام خدا فقط يک ن

 چیزی است كه فرستادگان آسمان به فرستادگان زمين منتقل می كنند.
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بِي عَبدْي اللهي  
َ
ِّ قَالا ق لنْاَ لأي ناَنيي بَّاحي الكْي بِي الصَّ

َ
یر  وَ أ بِي بصَي

َ
يكَ   جَعَلنَاَ الله  فيدَاكَ قَوْله   تَعَالَی عَنْ أ وحَْينْا إيلَْكَْ   وَ كَذل

َ
نا   أ مْري

َ
نْ أ ر وحاً مي

نا وَ إينَّكَ  بادي نْ عي ي بيهي مَنْ نشَاء  مي نْ جَعَلنْاه  ن وراً نَهْدي يمان  وَ لكي تاب  وَ لَا الْإي نتَْ تدَْريي مَا الكْي
ي إيلیما ك  يم     لَتَهْدي سْتقَي اط  م  باَ   صري

َ
قَالَ ياَ أ

وح  خَلْ  د  الرُّ مََّ ولي اللهي مح  يكَائييلَ کَانَ مَعَ رسَ  ئييلَ وَ مي نْ جَبْرَ عْظَم  مي
َ
مقٌ أ د ه  مْ وَ ي سَدِّ ْبري ه  ةي يَ  ئيمَّ

َ
وَ مَعَ الْأ ه  وَ ه  د  ْبري ه  وَ ي سَدِّ تأويل الْيات  . يَ 

 .21، ح 441 440/ 2الباهرة 

 لسلام عرض كرديم: فدايت شويم! منظور از آيهابو بصیر و ابو صباح كنانی روايت می كند كه خدمت امام صادق عليه ا
ن جَعَلنَاه  ن ورًا نَّهْ  يمَان  ولكي تَاب  ولا الإي نتَ تدَْريی مَا الكي

ناَ مَا ك  مْري
َ
نْ أ وحَيناَ إيلْکَ ر وحًا مِّ

َ
ناَ وإينَّکَ وکَذَلکَ أ بَادي نْ عي شَاء مي

َّ ی بيهي مَنْ ن دي
يم   سْتقَي اط  مُّ َ ی إيلی صري مام فرمود: ای ابو محمد! روح، يكى از مخلوقات خداوند است كه از جبرئيل و ميكائيل بزرگ چیست؟ ا لَتهْدي

اين روح همراه  چنين همتر است كه همراه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم بود و به او اطلاع می داد و او را حمايت می كرد. 
 .پشتيبانی می كند اه آنخبر می دهد و از  ها آنائمه عليهم السلام است و به 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
سْلمَْت  وَ حَجَجْت  فَدَخَلتْ  عَلىَ أ

َ
يّاً فَأ اني نتْ  نصَْرَ يمَ قاَلَ: ك  يَّا بنْي إيبرَْاهي انييَّةي وَ إينيِّ  عَنْ زَکَري  النَّصْرَ

نتْ  عَلىَ لتْ  إينيِّ ك  فَق 
يَّ شَْ 

َ
سْلمَْت  فَقَالَ وَ أ

َ
يتَْ في الْإيسْ  أ

َ
نتَْ   لَامي ق لتْ  قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ ء  رَأ تاب    تدَْريي  ما ك  يمان    مَا الكْي ي   وَ لَا الْإي نْ جَعَلنْاه  ن وراً نَهْدي وَ لكي

هي ثلََاثا......  بيهي مَنْ نشَاء   مَّ اهْدي  .11، ح 140/ 2الكاف فَقَالَ لقََدْ هَدَاكَ الله  ث مَّ قَالَ الله 

رسيدم و عليه السلام م گويد: من نصرانی بودم و مسلمان شدم و حج گزاردم سپس خدمت امام صادق زکريا بن ابراهي
نتَْ عرضكردم : من نصرانی بودم و مسلمان شدم ، فرمود: از اسلام چه ديدی ؟ گفت : قول خدای عزوجل كه فرمايد:    تدَْريي  ما ك 

تاب   يمان    مَا الكْي نْ جَعَلنْا  وَ لَا الْإي ي بيهي مَنْ نشَاء  وَ لكي فرمود: محققا خدا ترا رهبری فرموده است . آنگاه سه بار فرمود: خدا  ه  ن وراً نَهْدي
 ...يا هدايتش فرما.

باَ جَعْفَر  
َ
لتْ  أ
َ
بِي حَمْزَةَ قَالَ: سَأ

َ
نَ   عَنْ قَوْلي اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی عَنْ أ رَةي مي وَ في الْْخي ه  وَ ه 

يماني فَقَدْ حَبيطَ عَمَل  رْ بيالْإي وَ مَنْ يكَْف 
ينَ  ي يمَان الْْاسَي وَ الْإي ٌّ ه  ٍّ وَ عَلي رْ بيوَلَايةَي عَلي

رْآني يَعْنِي مَنْ يكَْف 
یر هَا في بَطْني القْ  ا قَوْله    قاَلَ تَفْسي مَّ

َ
ي  وَ إينَّكَ   ...... وَ أ يم    لیإي   لَتَهْدي سْتقَي اط  م    صري

 ٍّ ر  بيوَلَايةَي عَلي
م 
ْ
ا قَوْله   إينَّكَ لَتَأ مَّ

َ
يم  وَ أ سْتقَي اط  المْ  َ وَ الصرِّ ٌّ ه  و إيلَْهَْا وَ عَلي

َ إيلَْكَْ إينَّكَ عَلى   وَ تدَْع  وحَي
 
ي أ ي كْ بيالذَّ يم    فاَسْتمَْسي سْتقَي اط  م    صري

ٍّ وَ   وَلَايةَي عَلي
يم إينَّكَ عَلىَ سْتقَي اط  المْ  َ وَ الصرِّ ٌّ ه   .4، ح 91 91البصائر/  .... عَلي

وَ في تبارک و تعالی از امام باقر عليه السلام در مورد قول خدای  گويد میابو حمره  ه  وَ ه 
يماني فَقَدْ حَبيطَ عَمَل  رْ بيالْإي وَ مَنْ يكَْف 

ينَ پرسیئم فرمود: تفسیر ان  ي نَ الْْاسَي رَةي مي عليه السلام کافر شود و على عليه  در بطن قرآن است يعنی كسی كه بولايت علىالْْخي
ي  السلام خود ايمان است .... و اما فرموده وَ إينَّكَ  يم    إيلی  لَتَهْدي سْتقَي اط  م  تو بولايت على عليه السلام امر ميكنی و بسوی آن دعوت   صري

َ إيلَْكَْ إينَّكَ عَلى مينمائی و على صراط مستقيم است و اما فرموده فَا وحَي
 
ي أ ي كْ بيالذَّ يم    سْتمَْسي سْتقَي اط  م  بدرستيكه تو بر ولايت على   صري

 هستَّ و على خود صراط مستقيم است.
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

كُمْ تَعْقِلُونَ ﴿۲﴾ وَالْكِتَابِ الْْبُِيِْ ﴿0حم ﴿ ا لَعَلَّ ا جَعَلْنَاهُ قُرْآنًا عَرَبِيًّ مِّ الْكِتَابِ لَدَيْنَا لَعَلِيٌّ حَكِيٌم ﴿۳﴾ إِنَّ
ُ

هُ فِِ أ فَنَضْرِبُ 0﴾ وَإِنَّ
َ

﴾ أ
نْ کُنْتُمْ قَوْمًا مُسْرِفِيَْ ﴿

َ
كْرَ صَفْحًا أ رْسَ ۵عَنْكُمُ الذِّ

َ
لِيَْ ﴿﴾ وَكَُْ أ وَّ تِيِهِْ مِنْ نَبِيٍّ إِلََّ كََنُُا بِهِ يَسْتَهْزِئُونَ ﴿۶لْنَا مِنْ نَبِيٍّ فِِ الَْْ

ْ
﴾ ۷﴾ وَمَا يَأ

لِيَْ ﴿ وَّ ْ بَطْشًا وَمَضَى مَثَلُ الَْْ شَدَّ مِنْْهُ
َ

هْلَكْنَا أ
َ

رْضَ لَيَقُولُنَّ ۸فَأ مَاوَاتِ وَالَْْ ْ مَنْ خَلَقَ السَّ لْتَُُ
َ

﴾ ۹خَلَقَهُنَّ الْعَزِيزُ الْعَلِيُم ﴿ ﴾ وَلَئِنْ سَأ
تَدُونَ ﴿ كُمْ تَهْ دًا وَجَعَلَ لَكُمْ فِيهَا سُبُلًَ لَعَلَّ رْضَ مَهْ ذِي جَعَلَ لَكُمُ الَْْ  ﴾ 01الَّ

و هَانا که آن در کتاب اصلى ]=لوح  (۳ما آن را قرآنى عربى قرار داديم باشد که بينديشيد ) (۲سوگند به کتاب روشنگر ) (0حاء ميم ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
و چه بسا پيامبَانى که در ]ميان[ گذشتگان  (۵آيا به ]صرف[ اينكه شما قومى منحرفيد ]بايد[ قرآن را از شما باز داريم ) (0محفوظ[ به نزد ما سخت والَ و پر حكمت است )

 (۸و نيرومندتر از آنان را به هلَکت رسانيديم و سنت پيشينيان تكرار شد ) (۷گرفتند )  به ريشخند مى و هيچ پيامبَى به سوى ايشان نيامد مگر اينكه او را (۶روانه كرديم )
 اى گردانيد و  هَان کسى که اين زميْ را براى شما گهواره (۹را هَان قادر دانا آفريده است ) ها آنو زميْ را چه کسى آفريده قطعا خواهند گفت  ها آنو اگر از آنان بپرسَ آسم

 (01براى شما در آن راهها نهاد باشد که راه يابيد )

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ا..…عَنْ أ مَّ

َ
يد  حم وَ أ يد  المَْجي  .1، ح 22معاني الأخبار/  ..…فَمَعْنَاه  الْحمَي

يدمعنايش  حمامام صادق عليه السلام فرمود:.... و اما  يد  المَْجي  است. الْحمَي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي في عَنْ أ يمَ   قَوْلهي سْتقَي اطَ المْ  نيينَ   الصرِّ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَ أ نيينَ قَالَ ه  ؤْمي یر  المْ  مي

َ
نَّه  أ
َ
ل  عَلىَ أ لْي فَت ه  وَ الدَّ مي   في   وَ إينَّه    قَوْله     وَ مَعْري

 
  أ

تابي  ٌ   الكْي ينْا لعََلي يمٌ   لَدَ نييَن  حَكي ؤْمي یر  المْ  مي
َ
وَ أ مِّ الكْي وَ ه 

 
 .210/ 2تفسیر القمّّ  . تاَبفي أ

يمَ فرمود منظور   بارهعلى بن ابراهيم قمی گفت: پدرم از حماد روايت كرد كه امام صادق عليه السلام در  سْتقَي اطَ المْ  الصرِّ
مي   في   امیرالمومنين عليه السلام و معرفت اوست و دلْل اينكه منظور امیرالمومنين عليه السلام است فرموده وَ إينَّه  

 
تابي   أ ٌ   الكْي عَلي

ينْا لَ   لَدَ
يمٌ و او امیر المومنين عليه السلام است در ام الكتاب.  حَكي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
اطَكَ المْ   .…: عَنْ أ َ ناَمي وَ صري

َ
َ الْأ يَناَ وَ دَاعِي يَناَ وَ دَاعي َّنَا وَ هَادي بَعْناَ مَوْلَاناَ وَ وَلْي يمَ رَبَّناَ آمَنَّا وَ اتَّ وييَّ وَ  سْتقَي السَّ

بَعَه  وَ  وَ وَ مَني اتَّ
یَرة  ه  َ إيلَْْكَ عَلىَ بصَي اعِي تَكَ وَ سَبييلكََ الدَّ جَّ ونَ* ح  ک  ا ي شْري بحْانَ اللهي عَمَّ َاذي الوَْلَائيجي د ونهَ   س 

ونَ بياتُِّ د  بيوَلَايتَيهي وَ بيمَا ي لحْي
ي نَّه  الْإيمَام  الهَْادي

َ
شْهَد  ياَ إيلهَِي أ

َ
لتَْ  فَأ ي ذَكَرْتهَ  في كيتاَبيكَ فَق  ي

نييَن الذَّ ؤْمي یر  المْ  مي
َ
ٌّ أ  عَلي

يد  د  الرَّشي رشْي تابي  المْ  مِّ الكْي
 
يمٌ   وَ إينَّه  في أ ٌّ حَكي ينْا لعََلي   لَدَ

جَة نْ د ونيهي وَلْي يذ  مي تَُّ
َ
شْريك  مَعَه  إيمَاماً وَ لَا أ

 
 .311، ح 114/ 3التهذيب  ..……لَا أ
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 و را خود هكنند دعوت وپروردگارا! پیروى كرديم مولاى و دوست خود را و راهنماى صادق عليه السلام فرمودند:.... امام
بحْانَ اللهي  وَ  اوست، تابع هرکه و او ،و حجت و راه خواننده بسوی ترا تو را با بصیرت  و را تو مستقيم راه و را مردمان هكنند دعوت س 

ونَ  ک  ا ي شْري دهم ای خدای من! كه او امام  ورزند و جايگزين ميگیرند. و شهادت می كه به آن شرک می چه آناز  و ت اوبولاي عَمَّ
يم، ما شريک  است كه در كتاب خود نام بردی هادی مرشد و رشيد امیرالمؤمنين عل عليه السلام ينا لَعَلٌّ حَكي تاب لَدَ وَ إنَّه  فیي ا مِّ الكي

 كنيم و ِای او جايگزينی نمی گیريم.او امام ديگری را انتخاب نمی 

خرف   00 - ۲1     الزِّ
رَجُونَ ﴿ نشَْرْنَا بِهِ بَلْدًََ مَيْتًا کَذَلِكَ تُخْ

َ
مَاءِ مَاءً بِقَدَرٍ فَأ لَ مِنَ السَّ ذِي نَزَّ نْعَامِ 00وَالَّ هَا وَجَعَلَ لَكُمْ مِنَ الْفُلْكِ وَالَْْ زْوَاجَ کُلَّ ذِي خَلَقَ الَْْ ﴾ وَالَّ

کَبُونَ ﴿مَا  ذِي0۲تََْ كُُْ إِذَا اسْتَوَيْتُمْ عَلَيْهِ وَتَقُولُوا سُبْحَانَ الَّ وا نِعْمَةَ رَبِّ َّ تَذْكُرُ ُ
 ظُهُورِهِ ثُ

َ
ا لَهُ مُقْرِنِيَْ ﴿ ﴾ لِتَسْتَوُوا عََل رَ لَنَا هَذَا وَمَا کُنَّ ا 0۳سَخَّ ﴾ وَإِنَّ

ا لَْنُْقَلِبُونَ ﴿ َ نسَْانَ لَكَفُورٌ مُبِيٌْ ﴿ ﴾ وَجَعَلُوا لَهُ 00إِلََ رَبَِّّ صْفَاكُُْ بِالْبَنِيَْ ﴿0۵مِنْ عِبَادِهِ جُزْءًا إِنَّ الِْْ
َ

اتٍ وَأ لُقُ بَََّ ا يَخْ ذَ مَِِّ خَ مِ اتَّ
َ

رَ 0۶﴾ أ ﴾ وَإِذَا بشُِّ
ا وَهُوَ کَظِيٌم ﴿ نِ مَثَلًَ ظَلَّ وَجْهُهُ مُسْوَدًّ حَْْ ا ضَرَبَ لِِرَّ حَدُهُِْ بَِِ

َ
وَمَنْ يُنَ 0۷أ

َ
صَامِ غَيْرُ مُبِيٍْ ﴿﴾ أ لْيَةِ وَهُوَ فِِ الْخِ  فِِ الْحِ

ُ
أ ﴾ وَجَعَلُوا 0۸شَّ

لُونَ ﴿
َ

ْ وَيُسْأ شَهِدُوا خَلْقَهُمْ سَتُكْتَبُ شَهَادَتُُهُ
َ

ا أ ًَ نِ إِنَا حَْْ ذِينَ هُِْ عِبَادُ الرَّ نُ مَا عَبَدْنَاهُِْ مَا لَُِ 0۹الْْلَََئِكَةَ الَّ حَْْ مْ بِذَلِكَ ﴾ وَقَالُوا لَوْ شَاءَ الرَّ
رُصُونَ ﴿  ﴾۲1مِنْ عِلٍْْ إِنْ هُِْ إِلََّ يَخْ

و هَان کسى که  (00شويد )  و آن کس که آبى به اندازه از آسمان فرود آورد پس به وسيله آن سرزمينى مرده را زنده گردانيديم هَيْ گونه ]از گورها[ بيرون آورده مى
تا بر پشت آن]ها[ قرار گيريد پس چون بر آن]ها[ برنشستيد نعمت پروردگار خود  (0۲اى که[ سوار شويد قرار داد )  دامها ]وسيلهجفتها را يكسره آفريد و براى شما از کشتيها و 

 (00مان بازخواهيم گشت )و به راستى که ما به سوى پروردگار (0۳نبود ) ها آنساختن[  را ياد کنيد و بگوييد پاك است کسى که اين را براى ما رام كرد و]گرنه[ ما را ياراى ]رام
آفريند خود دختَانى برگرفته و  مى  چه آنآيا از  (0۵و براى او بعضى از بَّدگان ]خدا[ را جزئى ]چون فرزند و شريك[ قرار دادندبه راستى که انسان بس ناسپاس آشكار است )

گردد در حالَ که خشم و تاسف   دهد خبَ دهند چهره او سياه مى  رحْان نسبت مى به ]خداى[ چه آنو چون يكى از آنان را به  (0۶به شما پسران را اختصاص داده است )
 را که خود بَّدگان گانى فرشتهو  (0۸آيا کسى ]را شريك خدا مى کنند[ که در زر و زيَر پرورش يافته و در ]هنگام[ مجادله بيانش غير روشن است ) (0۷خورد ) خود را فرو مى 

گويند اگر ]خداى[   و مى (0۹شود و ]از آن[ پرسيده خواهند شد ) و[ پنداشتند آيا در خلقت آنان حضور داشتند گواهى ايشان به زودى نُشته مى رحْانند مادينه ]و دختَان ا
 (۲1زنند )  پرستيديم آنان به اين ]دعوى[ دانشى ندارند ]و[ جز حدس نمى را نمى  ها آنخواست   رحْان مى

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  قاَلَ: ق لتْ  لأي بِي بصَي

َ
كْري حَدٌّ إيذَا فَعَلهَ    هَلْ عَنْ أ

ِّ   ليلشُّ وَ قاَلَ يََمَْد  الَله عَلىَ كُ  العَْبدْ  کَانَ شَاكيراً قاَلَ نَعَمْ ق لتْ  مَا ه 
نْعَمَ عَليَهْي 

َ
يمَا أ هْل  وَ مَال  وَ إينْ کَانَ في

َ
نهْ  قَوْله   جَلَّ وَ عَزَّ  نيعْمَة  عَليَهْي في أ اه  وَ مي دَّ

َ
ي حَقٌّ أ نَّا لَه   في مَالهي رَ لَنا هذا وَ ما ك  يي سَخَّ بحْانَ الذَّ س 

نيينَ  قْري نهْ  قَوْله   تَعَالَی   م  ليينَ  وَ مي نْزي نتَْ خَیْر  المْ 
َ
بارَکاً وَ أ لًا م  نْزَ لنِْي م  نزْي

َ
لنِْي  وَ قَوْله     ربَِّ أ دْخي

َ
دْق    ربَِّ أ رَْجَ صي خْريجْنِي مخ 

َ
دْق  وَ أ دْخَلَ صي وَ   م 

یراً  لطْاناً نصَي نكَْ س  نْ لَد   .12، ح 94/ 2الكاف  ..اجْعَلْ لِي مي

ابو بصیر روايت می كند كه خدمت امام صادق عليه السلام عرض كردم: آيا به جای آوردن شكر برای خداوند حد و اندازه 
ان شكرگذاری كند به عنوان شكرگزار دست يابد؟ امام فرمود: آری! عرض كردم: آن، چه میزانی ای دارد كه چنان چه فرد آن میز
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است؟ امام فرمود: فرد بايد به خاطر همه نعمت هایی كه اعم از خانواده و ثروت به او داده است سپاس گويد و چنان چه در ثروتش 
نَّا  ر آيه زير است كه خداوند می فرمايد:حقَ وجود داشته باشد، بايد آن را ادا نمايد. و از جْله شك رَ لنَا هَذَا ومَا ك  ی سَخَّ بحْانَ الذي س 

نيينَ  قْري لْنَ  می فرمايد: چنين همو  له  م  نتَ خَیر  الم نزي
َ
باَرَکًا وأ نَزلا مُّ لنیي م  نزي

َ
دْق   فرموده است: چنين همرَّبِّ أ دْخَل صي لنیي م  دْخي

َ
رَّبِّ أ

رَْجَ صي  خْريجْنیي مخ 
َ
یًراوأ لطَاناً نَّصي نکَ س  ن لد   .دْق  واجْعَل لی مي

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
ي قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَ   خَرجَْتَ   :وَ إينْ عَنْ أ ي لي الذَّ

نييَن. وَ إينَّا إيلی  برَّاً فَق  قْري نَّا لَه  م 
رَ لَنا هذا وَ ما ك  يي سَخَّ بحْانَ الذَّ   س 

نقَْليب ونَ  يبَه  شَْ فَ   رَبِّنا لمَ  وْ دَابَّة  فَي صي
َ
یر  أ نْ بعَي وبيهي فَيَقَعَ مي

ك  ندَْ ر  ول هَا عي نْ عَبدْ  يَق   .4، ح 112 111/ 3الكاف  . ءٌ بيإيذْني اللهَّ  إينَّه  لیَسَْ مي

رَ لناَ هَذَا ومَا  از راه خشکی راه افتادی بگو: امام رضا عليه السلام فرمود: چون ی سَخَّ بحْانَ الذي نيينَ س  قْري نَّا له  م 
وإينَّا إيلی رَبِّنَا  ك 

نقَلب ونَ  زيرا هر كس چنين دعایی را خوانده و پس از آن سوار مرکب شده باشد، در صورت سقوط از پشت مرکبش، دچار  لم 
 به اذن خدا.شكستگی، درد يا خواری نخواهد شد

ؤ ا في الْحيليَْةي  :  علّ بن إبراهيم  وَ مَنْ ي نشََّ
َ
يْ  أ

َ
 في  أ

 
أ هَبي   ي نشََّ بيين    الذَّ وَ في الْْيصامي غَیْر  م  ى   وَ ه 

َ
نْ رَأ
َ
ةي أ وَّ نَ القْ  عْطَاه  الله  مي

َ
وسََ أ قاَلَ إينَّ م 

نْ ذَهَب  رَطْب  فَقَالَ فيرعَْوْن   يَابٌ مي نْ ذَهَب  رَطْب  عَليَهْي ثي  فَرَس  مي
ورَتهَ  عَلىَ ؤ    فيرعَْوْن  ص   وَ مَنْ ي نشََّ

َ
هَبي  ا في الْحيليْةَي أ  بيالذَّ

 
أ يْ ي نشََّ

َ
وَ في   أ وَ ه 

بيين   .  الْْيصامي غَیْر  م  لَافَ النَّاسي يّاً لَكَانَ خي نَ النَّاسي وَ لوَْ کَانَ نبَي مَ وَ لَا يتَبََينَّ  مي
 .213/ 2تفسیر القمّّ  قاَلَ لَا ي بيَنِّ  الكََْلَ

ؤ ا على بن ابراهيم:   وَ مَنْ ي نشََّ
َ
بيين   الحليه به معنای طلاست. في الْحيليَْةي أ و فیي الْيصَامي غَیر  م  ، گفت: خداوند به موسَ عليه  وه 

السلام قدرت داده بود كه می توانست به فرعون صورتش را بر فرشَ از طلای تر و تازه كه بر او لباسَ از طلای تازه است، 
 فیي ا بنماياند، پس فرعون گفت:

 
أ ومَن ينشََّ

َ
بيين   يعنی كسی كه در ميان طلا بزرگ می شود لحيليهي أ و فیي الْيصَامي غَیر  م  يعنی روشن  وه 

 .سخن نمی گويد و از مردم متمايز نیست و چنان چه پيامبر باشد برخلاف مردم خواهد بود

بِي الْحسََني 
َ
نتْ  مَعَ أ وب  بْن  جَعْفَر  قاَلَ: ك 

ثَنَا يَعْق  ب و حَدَّ
َ
نْ كيتاَبي اللهي مَا لمَْ تسَْمَعْ بيهي فَقَالَ أ لٌ إينَّكَ لَت فَسَِّّ  مي ةَ فَقَالَ لَه  رجَ 

بيمَكَّ
خَ   النَّاسي   قَبلَْ   عَليَنْاَ نزََلَ الْحسََني  َ في النَّاسي فَنَحْن  نَعْريف  حَلَالَه  وَ حَرَامَه  وَ ناَسي فَسََّّ

نْ ي 
َ
َ قَبلَْ أ يَّه  وَ وَ لَناَ ف سَِّّ وخَه  وَ سَفَري ه  وَ مَنسْ 

كَمَاء  اللهي في  يمَا نزََلتَْ فَنحَْن  ح  يمَنْ نزََلتَْ وَ في نْ آيةَ  وَ في يِّ لَْلْةَ  نزََلتَْ كَمْ مي
َ
يَّه  وَ في أ وَ قَوْل  اللهي حَضَري هي وَ ه  هَدَاؤ ه  عَلىَ خَلقْي هي وَ ش  رضْي

َ
 أ

مْ وَ ي سْئلَ ونَ  سَت كْتبَ    تَباَركََ وَ تَعَالَی  يْت ه  إيلَْْ   شَهادَت ه  دَّ
َ
نْهَيتْ ه  إيلَْكَْ وَ أ

َ
لمْ  مَا قدَْ أ ودي عَليَهْي فَهَذَا عي لةَ  ليلمَْشْه 

َ
هَادَة  لَناَ وَ المَْسْأ مَنِي فاَلشَّ كَ مَا لزَي

رْ وَ إينْ ترََکَتْ فَ 
ِّ شَْ   إينَّ الَله عَلى  فإَينْ قَبيلتَْ فاَشْك   .1، ح 211البصائر/  .يدٌ ء  شَهي  كُ 

يعقوب بن جعفر روايت می كند كه گفت: در مكه در خدمت امام رضا عليه السلام بودم. مردی خدمت ايشان عرض كرد: آيا 
تو از كتاب خدا تفسیری را ارائه می كنی كه قبل از آن شنيده نشده است؟ امام رضا عليه السلام فرمود: قرآن پیش از آن كه بر 

آن را  شود بر ما فرود آمده است و پیش از مردم، برای ما تفسیر شده است. ما حلال و حرام، ناسخ و منسوخ و حضری مردم نازل
اطلاع داريم كه هر آيه در چه شبی و در باره چه كسی نازل شده است. ما حكيمان خداوند در زمين او و  چنين هممی دانيم و 
لونَ  آيهاو بر مخلوقاتش هستيم. اين مصداق  شاهدان

َ
مْ ويسْأ است. بنابراين شهادت دادن برای ماست و طلب و  سَت كْتَب  شَهَادَت ه 
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شهادت داده می شود. اين علم، آن چیزی است كه آن را به تو اطلاع دادم و آن چه را  ها آندرخواست وظيفه كسانی است كه عليه 
ِّ شَْ   إينَّ الَله عَلى ی، كرگزاری كن و اگر آن را ترک كردكه همراه داشتم به تو انتقال دادم. چنان چه آن را پذيرفتَّ، ش يدٌ  كُ   .ء  شَهي

وسََ بنْي جَعْفَر   ا بَعْد  فَإينيِّ كَتبََ يََيََْ بْن  عَبدْي اللهي بنْي الْحسََني إيلَی م  مَّ
َ
وصِي   أ

 
يَّة  اللهي في   اللهي   بيتقَْوَى  نَفْسِي   أ هَا وصَي يكَ فَإينَّ وصي

 
 وَ بيهَا أ

ينيهي وَ نشَْري طَاعَ   دي
عْوَاني اللهي عَلىَ

َ
نْ أ ني مَنْ وَردََ عَلََّ مي َ ينَ خَبرَّ ري يَّت ه  في الْْخي لييَن وَ وصَي وَّ

َ
ذْلَانيكَ وَ قدَْ شَاوَرتْ  الْأ نْ تََنُّنيكَ مَعَ خي تيهي بيمَا کَانَ مي

نْ  عْوَةي ليلرِّضَا مي ع وَ قدَي احْتَ   في الدَّ د  مََّ نْ قَبلْيكَ آلي مح  ب وكَ مي
َ
مْ إيلَی مَا لمَْ   جَبتَْهَا وَ احْتجََبَهَا أ مْ وَ بسََطْت مْ آمَالكَ  یسَْ لكَ 

عَيتْ مْ مَا لَ يماً ادَّ وَ قَدي
هي فكََتَبَ إيلَْهْي  نْ نَفْسي ركََ الله  مي ر كَ مَا حَذَّ ذَِّ ناَ مح 

َ
ضْلَلتْ مْ وَ أ

َ
م  الله  فَاسْتَهْوَيْت مْ وَ أ ك  عْطي وسََ بْن  جَعْفَر   ي  ب و الْحسََني م 

َ
بِي أ

َ
وسََ بنْي أ نْ م  مي

لي للهي وَ طَاعَتيهي إيلَی يََيََْ بنْي عَبدْي اللهي بنْي حَسَن  
کَيْني في التَّذَلُّ شْتََي ٍّ م  كَ عَبدْي اللهي جَعْفَر  وَ عَلي عْليم 

 
ر كَ الَله وَ نَفْسِي وَ أ حَذِّ

 
ا بَعْد  فإَينيِّ أ مَّ

َ
 أ
هَا زَيْن  الكََْلَ  يكَ وَ نَفْسِي بيتَقْوَى اللهي فَإينَّ وصي

 
مَاتيهي وَ أ لَ نقَي قَابيهي وَ تكََام  يدَ عي مَ عَذَابيهي وَ شَدي لْي

َ
نيِّ أ

َ
يهي أ ر  في تَاب كَ تذَْك  تاَنيي كي

َ
مي وَ تثَبْييت  النِّعَمي أ

نِِّ وَ  عْتَ ذَليكَ مي نْ قَبلْ  وَ مَا سَمي بِي مي
َ
ع  وَ أ دَّ مْ وَ ي سْئلَ ون م   .19، ح 341 344/ 1الكاف  .… سَت كْتبَ  شَهادَت ه 

موسَ بن جعفر عليهما السلام نوشت : اما بعد من خودم را بتقوای خدا سفارش ميكنم ، و ترا هم ه يَيَ بن عبداللهّ بن حسن ب
از ياوران دين خدا و ناشرين اطاعتش بر به آن سفارش می كنم زيرا تقوی سفارش خداست نسبت به پیشینيان و پسینيان ، يكى 

من وارد شد و خبر داد كه بر من ترحم كرده ئی و ما را كمک نخواهی كرد؟ من دعوت بسوی آن كس از آل محمد صلّ اللهّ عليه و آله 
دعا می كنيد را كه مردم بپسندند مشورت كردم و تو حاضُ نشدی و پیش از تو هم پدرت حاضُ نشد، شما از زمان قديم چیزی را ا

كه در خورتان نیست و آرزوی خود را ِائی كشانيده ايد كه خدا بشما عطا نكرده است ، پس هواپرست شديد و گمراه گرديد، و 
حضرت ابوالحسن موسَ بن جعفر عليه السلام باو نوشت : . خدا ترا نسبت بخود برحذر داشته است چه آنمن ترا برحذر ميدارم از 
كه هر دو در بندگی و اطاعت خدا شريكند بسوی يَيَ بن عبداللهّ بن حسن . اما بعد  عبداللهّ جعفر و علىبی ااز جانب موسَ پسَّ 

همانا من ترا و خودم را از خدا بيم می دهم و تو را از عذاب دردناک و عقاب سخت و كيفر کاملش آگاه می سازم و تو و خودم را به 
نوشته بودی كه من جا آنزينت سخن و پابرجائی نعمتهاست ، نامه ات بمن رسيد، در  تقوای خدا سفارش ميكنم ، زيرا تقوی موجب

مْ وَ ي سْئَل ون وَ و پدرم از زمان پیش مدعِ بوده ايم ، در صورتيكه تو چنين ادعائی از من نشنيده ئی و   ....سَت كْتَب  شَهادَت ه 

ب و عَبدْي اللهي 
َ
مْر  قَالَ قَالَ أ ول  اللهي عَنْ عَمْريو بنْي شي مَرَ رسَ 

َ
يّاً أ مَرَ وَ عَلي باَ بكَْر  وَ ع 

َ
نْ أ

َ
وا إيلَی   أ يمي   الكَْهْفي   يَمْض  قي   وَ الرَّ

جَاب وه  وَ 
َ
إينْ أ
يَ ثلََاثاً فَ نَادي َ رَکْعَتَيْني وَ ي 

فَّ قَدَمَيهْي وَ ي صَلِّ وءَ وَ يصَ  ب و بكَْر  الوْ ض 
َ
ثلَْ  فَی سْبيغَ أ لْ مي لْ  إيلاَّ فَليْقَ  جَاب وه  وَ إيلاَّ فَليْقَ 

َ
إينْ أ
مَر  فَ ذَليكَ ع 

 ٌّ ثلَْ ذَليكَ عَلي ول  اللهي مي مْ بيهي رسَ  مَرَه 
َ
ٌّ فَمَضَوْا وَ فَعَل وا مَا أ مَرَ فَقَامَ عَلي

باَ بكَْر  وَ لَا ع 
َ
يب وا أ ي

جَاب وه  وَ فَلمَْ يُ 
َ
وَ فَعَلَ ذَليكَ فَأ

وا إينَّ قاَل وا لَبَّيكَْ لَبَّيْكَ 
جَبتْ م  الثَّاليثَ فَقَال 

َ
َ وَ أ لَ وَ الثَّانيي وَّ

َ
وتَْ الْأ يب وا الصَّ ي

مْ لمَْ تُ  مْ مَا لكَ  يّاً ثلََاثاً فَقَالَ لهَ  وْ وصَي
َ
يّاً أ  نبَي

يبَ إيلاَّ ي
نْ لَا نْ 

َ
رْناَ أ مي

 
ا أ

 ِّ وا إيلَی النَّبي
ف  خْبَر  ث مَّ انصَْرَ

َ
مْ مَا فَعَل وا فَأ لهَ 

َ
ول  اللهي فسََأ خْرَجَ رسَ 

َ
مْ وه  فَأ ك  وطي مْ بخي ط  مْ اكْت ب وا شَهَادَتكَ  يفَةً حَمْرَاءَ فَقَالَ لهَ  صَحي

نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَ 
َ
عْت مْ فَأ يْت مْ وَ سَمي

َ
يهَا بيمَا رَأ مْ وَ ي سْئلَ ونَ   في  .1، ح 441/ 2تأويل الْيات الباهرة  . سَت كْتبَ  شَهادَت ه 

شمر روايت می كند كه گفت: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به ابوبكر، عمر عمرو بن 
ابتدا ابوبكر وضو بگیرد و پاهايش را صاف كند و .و امام على عليه السلام دستور داد تا به سوی غار اصحاب كهف و رقيم بروند

ف را صدا بزند. در صورت كه پاسخی ندادند، عمر اين کار را انْام دهد، اگر به او هم دو رکعت نماز بخواهد و سه بار اصحاب كه
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به آن جا رفتند و آن چه را كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله  ها آنپاسخی ندادند، امام على عليه السلام چنين کاری را انْام دهد. 
به ابوبكر و عمر پاسخی ندادند. امیر المؤمنين عليه السلام برخاست و  و سلم به ايشان دستور داده بود انْام دادند. اصحاب كهف،

به ايشان پاسخ داده و سه بار گفتند: لبيک لبيک. امیرالمؤمنين عليه السلام از ايشان سئوال كرد: چرا  ها آناين اعمال را انْام داد. 
تند: به ما دستور داده شده است كه جز به پيامبران يا اوصيای گف ها آناولى و دومی پاسخ نداديد؟ اما به سومين ندا جواب داديد؟  به
 ها آنسئوال كرد: چه کار كرديد؟  ها آننزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم بازگشتند. آن حضرت از  ها آنجواب ندهيم.  ها آن

مز رنگی را درآورد و فرمود: با دست خط نیز جريان را برای او تعريف كردند. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم صحيفه قر
لونَ  خودتان شهادتتان مبنی بر آن چه ديديد و شنيديد را در آن بنويسيد. پس از آن، خداوند آيه

َ
مْ ويسْأ را نازل  سَت كْتبَ  شَهَادَت ه 

 .فرمود
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نَاهُِْ کِتَابًا مِنْ قَبْلِهِ فَهُمْ بِهِ مُسْتَمْسِ   مْ آتََْ

َ
تَدُونَ ﴿۲0كُونَ ﴿أ ارِهِِْ مُهْ ََ  آ

َ
ا عََل ةٍ وَإِنَّ مَّ

ُ
 أ

َ
ا وَجَدْنَا آبَاءَنَا عََل رْسَلْنَا مِنْ ۲۲﴾ بَلْ قَالُوا إِنَّ

َ
﴾ وَکَذَلِكَ مَا أ

 
َ

ا عََل ةٍ وَإِنَّ مَّ
ُ

 أ
َ

ا وَجَدْنَا آبَاءَنَا عََل فُوهَا إِنَّ ارِهِِْ مُقْتَدُونَ ﴿ قَبْلِكَ فِِ قَرْيَةٍ مِنْ نَذِيرٍ إِلََّ قَالَ مُتََْ ََ ْ ۲۳آ ُ
ا وَجَدْتُ هْدَى مَِِّ

َ
وَلَوْ جِئْتُكُمْ بِأ

َ
﴾ قَالَ أ

رْسِلْتُمْ بِهِ كََفِرُونَ ﴿
ُ

ا أ ا بَِِ بِيَْ ﴿۲0عَلَيْهِ آبَاءَكُُْ قَالُوا إِنَّ ْ فَانْظُرْ کَيْفَ كََنَ عَاقِبَةُ الْْكَُذِّ نِِ ﴾ وَإِذْ قَالَ إِبْرَا۲۵﴾ فَانْتَقَمْنَا مِنْْهُ بِيهِ وَقَوْمِهِ إِنَّ هِيُم لَِْ
ا تَعْبُدُونَ ﴿ هُ سَيَهْدِينِ ﴿۲۶بَرَاءٌ مَِِّ ذِي فَطَرَنِِ فَإِنَّ هُمْ يَرْجِعُونَ ﴿۲۷﴾ إِلََّ الَّ عْتُ هَؤُلََءِ وَآبَاءَهُِْ ۲۸﴾ وَجَعَلَهَا کَلِمَةً بَاقِيَةً فِِ عَقِبِهِ لَعَلَّ ﴾ بَلْ مَتَّ

ا بِهِ كََفِرُونَ ﴿ وَ  ﴾۲۹وَرَسُولٌ مُبِيٌْ ﴿ حَتىَّ جَاءَهُُِ الْحَقُّ  َّا جَاءَهُُِ الْحَقُّ قَالُوا هَذَا سِحْرٌ وَإِنَّ   ﴾۳1لَْ

راه يافتگانيم ]نه[ بلكه گفتند ما پدران خود را بر آيينى يافتيم و ما ]هِ با[ پى گيرى از آنان  (۲0جويند ) ايم که بدان تَسك مى   آيا به آنان پيش از آن ]قرآن[ کتابى داده
ايم و ما از پى ايشان   اى نفرستاديم مگر آنكه خوشگذرانان آن گفتند ما پدران خود را بر آيينى ]و راهى[ يافته  و بدين گونه در هيچ شهرى پيش از تو هشداردهنده (۲۲)

پس از آنان  (۲0ايد كَفريم )  بدان فرستاده شده چه آنا بياورم گفتند ما ]نسبت[ به ايد براى شم  پدران خود را بر آن يافته چه آنتر از   گفت هر چند هدايت کننده (۲۳راهسپريم )
مگر ]از[  (۲۶پرستيد بيزارم ) مى  چه آنو چون ابراهيم به ]نا[پدرى خود و قومش گفت من واقعا از  (۲۵کنندگان چگونه بُده است ) انتقام گرفتيم پس بَّگر فرجام تكذيب 

بلكه اينان و  (۲۸و او آن را در پى خود سخنى جاويدان كرد باشد که آنان ]به توحيد[ بازگردند ) (۲۷و البته او مرا راهنمايى خواهد كرد )آن کس که مرا پديد آورد 
  (۳1كر آنيم )و چون حقيقت به سويشان آمد گفتند اين افسونى است و ما من  (۲۹اى آشكار به سويشان آمد )  پدرانشان را برخودارى دادم تا حقيقت و فرستاده

بِي عَبدْي اللهي هشام عَنْ 
َ
ون    ق لتْ  فَهَلْ  ..…… عَنْ أ خَوَيْني   الْإيمَامَة  في   تكَ 

َ
يَةٌ في بَعْدَ الْحسََني وَ الْح سَيْني   أ َ جَاري مَا هِي

قَالَ لَا إينَّ
بيهي وَ جَعَلهَا كََيمَةً با  كَمَا قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَ عَقيبي الْح سَيْني  يةًَ في عَقي .  قي ياَمَةي عْقَابي إيلَی يوَْمي القْي

َ
عْقَابي الْأ

َ
عْقَابي وَ أ

َ
يَةٌ في الْأ َ جَاري مَّ هِي

 ث 
 .9، ح 111 114كمال الدين/ 

آيا پس از امام حسن عليه السلام و امام حسين عليه .……هشام گفت: خدمت امام جعفر صادق عليه السلام عرض كردم: 
  چنان همامامت فقط در نسل امام حسين جاری خواهد شد.  كه بلالسلام، دو برادر به امامت خواهند رسيد؟ حضرت فرمود: خیر! 

بيهي  كه خداوند می فرمايد: يهً فیي عَقي  .يامت در نوادگانش خواهد بودپس از آن در فرزندان و سپس تا روز ق وجَعَلهَا كََمَهً باَقي
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رْآن  ..…النَّبي   عَني  َ النَّاسي القْ  مْ   مَعَاشري ف ك  عَرِّ نَ   ي 
َ
ول  الله  جَلَّ وَ   أ نهْ  حَيثْ  يَق  نِِّ وَ مي مْ مي ه  نَّ

َ
مْ أ فْت ك  ه  وَ عَرَّ لْد  هي و  نْ بَعْدي ةَ مي ئيمَّ

َ
الْأ

بيهي  عَزَّ  يةًَ في عَقي مَا  جَعَلهَا كََيمَةً باقي كْت مْ بيهي وا مَا تَمَسَّ
لُّ  .44الاحتجاج/  ..…وَ لنَْ تضَي

ای گروه مردم! قرآن معيّن نموده كه امام پس از على و فرزندان اويند، و من رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند:.....
بيهي جَعَلهَا كََي فرموده: كه جا آننیز به شما خبر دادم كه آنان از صلب من و اويند،  يَةً في عَقي دست بدامن قرآن و  و تا زمانی كه مَةً باقي

 عتَت باشيد گمراه نخواهيد شد.

رَيْرَةَ قَالَ  بِي ه 
َ
ولَ اللهي   عَنْ أ لتْ  رسَ 

َ
ي سَأ بيهي   عَنْ قَوْلهي يةًَ في عَقي ج    وَ جَعَلهَا كََيمَةً باقي نْ   قاَلَ جَعَلَ الْإيمَامَةَ في عَقيبي الْح سَيْني يََْر    مي

لبْيهي  مَةي   ص 
َ
هي الْأ يُّ هَذي مْ مَهْدي نهْ  ةي مي ئيمَّ

َ
نَ الْأ يسْعَةٌ مي  .14/ 1المناقب  .ت

بيهي  وجَعَلهَا كََمَهً  از ابو هريره روايت می كند كه از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در باره معنی آيه يهً فیي عَقي سئوال  باَقي
كردم. حضرت فرمود: خداوند ائمه را در نسل امام حسين قرار داده است كه از صلب او ن ه امام خارج خواهند شد كه يكى از 

 مهدی اين امت است. ها آن

مَرَ قَالَ   ل  بْن  ع  فَضَّ قَ   المْ  ادي لتْ  الصَّ
َ
هي الْْيةَي قَالَ يَعْنِي بيهَ سَأ يَامَةي عَنْ هَذي بي الْح سَيْني إيلَی يوَْمي القْي هَا في عَقي

هي الْْيةَي الْإيمَامَةَ جَعَلَ ذي
وسََ وَ هَار ونَ کَاناَ نبَييَّيْني وَ  لْدي الْحسََني فَقَالَ إينَّ م  ونَ و 

لْدي الْح سَيْني د  لتْ  كَيفَْ صَارتَْ في و  خَوَيْني فجََعَلَ الله  النُّ فَق 
َ
رسَْليَْني أ لبْي م  ةَ في ص  ب وَّ

ي  فْعَالهي
َ
يم  في أ وَ الْحكَي ي وَ ه  يثَ إيلَی قَوْلهي وسََ ث مَّ سَاقَ الْحدَي لبْي م  مْ ي سْئلَ ون  هَار ونَ د ونَ ص  ا يَفْعَل  وَ ه    .14/ 1المناقب  .  لا ي سْئلَ  عَمَّ

بيهي وجَعَلهَا  امام صادق عليه السلام در باره آيه ازمفضل بن عمر گفت:  يهً فیي عَقي . حضرت فرمود: امامت سوال كردم كََمَهً باَقي
امامت فقط در نسل  چگونهاست كه خداوند تا روز قيامت آن را در نسل امام حسين عليه السلام قرار داده است. عرض كردم. 
رون و موسَ هر دو پيامبر مرسل، امام حسين عليه السلام و نه امام حسن عليه السلام قرار گرفته است؛ امام فرمود: ای مفضل! ها

زيرا در نسل موسَ .... نه فرستاده خداوند و با هم برادر بودند. خداوند پيامبری و نبوت را در نسل هارون عليه السلام قرار داد
مْ ي سْئَل وناست خداوند در اعمالش حكيم  ا يَفْعَل  وَ ه   . لا ي سْئَل  عَمَّ

ليَمْي بنْي قَیسْ  قَالَ  بِي طَاليب    عَنْ س 
َ
ُّ بْن  أ دي فَاحْتَوشَْنَاه  خَرَجَ عَليَنْاَ عَلي وني عَني   وَ نََْن  في المَْسْجي

وني سَل  د  نْ تَفْقي
َ
وني قَبلَْ أ

فَقَالَ سَل 
ينَ لمَْ يدََعْ ليقَائيل  مَقَالًا وَ لَا يَ  ري لييَن وَ الْْخي وَّ

َ
لمَْ الْأ رْآني عي رْآني فَإينَّ في القْ  لمْي   عْلمَ  القْ  ونَ في العْي خ  اسي  الله  وَ الرَّ

وييلهَ  إيلاَّ
ْ
د  وَ   تأَ وا بيوَاحي وَ لیَسْ 

ول  اللهي  ول  اللهي رسَ  بحَْانهَ  إييَّاه  وَ عَلَّمَنييهي رسَ  مَه  الله  س 
مْ عَلَّ نْه  داً مي اعَ کَانَ وَاحي وم  السَّ بيهي إيلَی يوَْمي تَق   في عَقي

 ث مَّ لَا يزََال 
َ
وَ  ة  ث مَّ قَرَأ

وسَ ا ترََكَ آل  م  مَّ يَّةٌ مي ل ه  المَْلائيكَة    بقَي ولي اللهي  وَ آل  هار ونَ تَمْي نْ رسَ  ناَ مي
َ
بيناَ إيلَی فَأ لمْ  في عَقي ةَ وَ العْي  النُّب وَّ

وسََ إيلاَّ نْ م  لةَي هَار ونَ مي بيمَنْزي
 
َ
اعَة  ث مَّ قرََأ ومَ السَّ نْ تَق 

َ
بيهي وَ جَعَلَ  أ يةًَ في عَقي ول  اللهي   ها كََيمَةً باقي يمَ وَ ث مَّ قَالَ کَانَ رسَ  هْلَ الْبَيتْي عَقيب  إيبرَْاهي

َ
يمَ وَ نََنْ  أ بَ إيبرَْاهي عَقي

د   مََّ  .10، ح 444/ 2تأويل الْيات الباهرة  . عَقيب  مح 

عليه السلام نزد ما آمد. دور ايشان حلقه زديم. آن  سليم بن قیس روايت می كند كه گفت: در مسجد بوديم كه امیرالمؤمنين
حضرت فرمود: قبل از اين كه مرا از دست بدهيد از من سئوال كنيد. از من در باره قرآن بپرسيد. زيرا علم پیشینيان و پسینيان در 

 داند. راسخان در علم قرآن است و از بيان هيچ سخنی فروگذار نكرده و تأويل آن را كسی جز خداوند و راسخان در علم نمی
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بود كه خداوند  سبحانه علم را به او آموخت.  ها آنفقط به يک نفر محدود نمی شود. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم يكى از 
ا ترََ  ايشان نیز آن را به من ياد داد. اين علم همواره در نسل او تا روز قيامت باقى خواهد ماند. سپس آيه مَّ يهٌ مِّ وسََ وآل وبَقي کَ آل م 

له  المَلْئيكَه   را خواند و فرمود: نسبت من به رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم، همانند نسبت هارون عليه السلام  هَار ونَ تَمْي
 يهبه موسَ عليه السلام است. با اين تفاوت كه من پيامبر نیستم و تا روز قيامت، علم در ميان فرزندان ما خواهد بود. سپس آ

بيهي  يهً فیي عَقي را خواند و فرمود: پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم از نوادگان حضرت ابراهيم بود و ما اهل بيت نیز از  وجَعَلهَا كََمَهً باَقي
 .نوادگان آن حضرت و پيامبر اسلام صلّ الله عليه و آله و سلم هستيم

خرف    ۳0 - 01     الزِّ
يِْْ عَظِيٍم ﴿  رَجُلٍ مِنَ الْقَرْيَََ

َ
لَ هَذَا الْقُرْآنُ عََل نْيَا ۳0وَقَالُوا لَوْلََ نُزِّ ًِ الدُّ ْ فِِ الْحَيَا ْ مَعِيشَتَُُ كَ نَحْنُ قَسَمْنَا بَيْنَْهُ تَ رَبِّ هُِْ يَقْسِمُونَ رَحَْْ

َ
﴾ أ

ذَ بَعْ  خِ مَعُونَ ﴿وَرَفَعْنَا بَعْضَهُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجَاتٍ لِيَتَّ ا يَجْ كَ خَيْرٌ مَِِّ تُ رَبِّ ا وَرَحَْْ رِيًّ ةً وَاحِدًََ ﴾ ۳۲ضُهُمْ بَعْضًا سُخْ مَّ
ُ

اسُ أ نْ يَكُونَ النَّ
َ

وَلَوْلََ أ
ةٍ وَمَعَارِجَ عَلَيْهَا يَظْهَرُونَ  ْ سُقُفًا مِنْ فِضَّ

نِ لِبُيُوتُِهِ حَْْ عَلْنَا لِْنَْ يَكْفُرُ بِالرَّ ْ ۳۳﴿لَجَ
كِئُونَ ﴿ ﴾ وَلِبُيُوتُِهِ ابًا وَسُرُرًا عَلَيْهَا يَََّ بَُْ

َ
﴾ وَزُخْرُفًا ۳0أ

قِيَْ ﴿ مُتَّ كَ لِِْ ًُ عِنْدَ رَبِّ نْيَا وَالْْخِرَ ًِ الدُّ ُُ الْحَيَا َّا مَتَا ضْ لَهُ شَيْطَانًا فَهُوَ لَهُ قَرِينٌ ﴿۳۵وَإِنْ کُلُّ ذَلِكَ لَْ نِ نُقَيِّ حَْْ  ﴾۳۶﴾ وَمَنْ يَعْشُ عَنْ ذِكْرِ الرَّ
تَدُونَ ﴿ ْ مُهْ ُ نَّهَّ

َ
بِيلِ وَيَحْسَبُونَ أ ْ عَنِ السَّ ونََّهُ ْ لَيَصُدُّ ُ نَكَ بُعْدَ الْْشَْرِقَيِْْ فَبِئْسَ الْقَرِينُ ﴿۳۷وَإِنَّهَّ ﴾ ۳۸﴾ حَتىَّ إِذَا جَاءَنَا قَالَ يَا لَيْتَ بَيْنِِ وَبَيْ

كُمْ فِِ الْ  نَّ
َ

کُونَ ﴿وَلَنْ يَنْفَعَكُُُ الْيَوْمَ إِذْ ظَلَمْتُمْ أ دِي الْعُمْيَ وَمَنْ كََنَ فِِ ضَلََلٍ مُبِيٍْ ﴿۳۹عَذَابِ مُشْتََِ وْ تَهْ
َ

مَّ أ نْتَ تسُْمِعُ الصُّ
َ

فَأ
َ

 ﴾01﴾ أ

در زندگى دنيا  آيا آنانند که رحْت پروردگارت را تقسيم مى کنند ما ]وسايل[ معاش آنان را (۳0و گفتند چرا اين قرآن بر مردى بزرگ از ]آن[ دو شهر فرود نيامده است )
بعضى ]ديگر[ را در خدمت گيرند و رحْت پروردگار تو  ها آنايم تا بعضى از   ايم و برخى از آنان را از ]نظر[ درجات بالَتر از بعضى ]ديگر[ قرار داده  ميانشان تقسيم كرده

هاى آنان که به ]خداى[ رحْان کفر  ا[ امتى واحد گردند قطعا براى خانه و اگر نه آن بُد که ]هَه[ مردم ]در انكار خد (۳۲اندوزند بهتَ است )  آنان مى چه آناز 
و زر و زيَرهاى  (۳0تكيه زنند ) ها آنهايشان نيز درها و تختهايى که بر  و براى خانه  (۳۳داديم )  بالَ روند قرار مى ها آنورزيدند سقفها و نردبانهايى از نقره که بر  مى 

  و هر کس از ياد ]خداى[ رحْان دل بگرداند بر او شيطانى مى (۳۵تاُ زندگى دنيا نيست و آخرت پيش پروردگار تو براى پرهيزگاران است )]ديگر نيز[ و هَه اينها جز م
ه او ]با دمسازش[ به حضور ما تا آنگاه ک (۳۷پندارند که راه يافتگانند ) [ مى ها آنايشان را از راه باز مى دارند و ] ها آنو مسلما  (۳۶گماريم تا براى وى دمسازى باشد )

بخشد چون ستم كرديد  و امروز هرگز ]پشيمانى[ براى شما سود نمى  (۳۸آيد ]خطاب به شيطان[ گويد اى كَش ميان من و تو فاصله خاور و باختَ بُد که چه بد دمسازى هستى )
 (01وا کنى يا نابينايان و کسى را که هَواره در گمراهى آشكارى است راه نمايى )توانى كران را شن  پس آيا تو مى (۳۹شما در عذاب مشتَك خواهيد بُد )  در حقيقت

بِي   عَنْ  
َ
ولَ اللهي  قال  العَْسْكَريي  الْحسََني   أ نَّ رسَ 

َ
داً ذَاتَ   کَانَ : أ نْ ر ؤسََاءي   يوَْم    قَاعي ناَءي الكَْعْبَةي إيذي اجْتمََعَ جََْاعَةٌ مي ةَ بيفي

بيمَكَّ
ب و جَهْل  وَ العَْا

َ
شَام  وَ أ ب و الْبَخْتََييِّ بْن  هي

َ
ُّ وَ أ ومِي یَرةي المَْخْز  غي د  بْن  المْ  م  الوَْلْي نهْ  ُّ ق رَيشْ  مي هْمّي مَيَّةَ  ص  بْن  وَائيل  السَّ

 
بِي أ
َ
وَ عَبدْ  اللهي بْن  أ

 ُّ ومِي حْسَنَه  حَ  ..…المَْخْز 
َ
كْثََهَ  مَالًا وَ أ

َ
يمَا بیَنَْناَ أ جَلَّ مَنْ في

َ
ولًا لَبَعَثَ أ نْ يَبعَْثَ إيلَْنْاَ رسَ 

َ
رَادَ الله  أ

َ
م  لوَْ أ ي تزَْع  ي رْآن  الذَّ لَ هَذَا القْ  نزْي

 
الًا فَهَلاَّ أ

نْ 
َ
نَّ الَله أ

َ
ولًا أ يم    عَلى  زَلَه  عَليَكَْ وَ ابْتَعَثَكَ بيهي رسَ  نَ القَْرْيَتيَْني عَظي ل  مي ِّ   رجَ  ود  الثَّقَفِي رْوَةَ بنْي مَسْع  ا ع 

ةَ وَ إيمَّ
یَرةي بيمَكَّ غي دي بنْي المْ  ا الوَْلْي

إيمَّ
ائيفي  ول  اللهي  ……بيالطَّ ا قَوْل كَ ث مَّ قاَلَ رسَ  مَّ

َ
رْآن  عَلى لوَْ لا ن زِّ  وَ أ يم    لَ هذَا القْ  نَ القَْرْيَتيَْني عَظي ل  مي وْ   رجَ 

َ
ةَ أ یَرةي بيمَكَّ غي دي بنْي المْ  الوَْلْي
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ندَْ  نتَْ وَ لَا خَطَرَ لَه  عي
َ
ه  أ م  نْيَا كَمَا تسَْتَعْظي م  مَالَ الدُّ إينَّ الَله لیَسَْ يسَْتَعْظي

ائيفي فَ رْوَةَ بيالطَّ ندَْكَ بَ ع  ل  ه  كَمَا لَه  عي ندَْه  تَعْدي نْيَا عي لْ لوَْ کَانتَي الدُّ
وَ   اللهي إيلَْْكَ بلَي الله  ه 

بَةَ مَاء  وَ لیَسَْ قيسْمَة  اَليفاً لَه  شَرْ هي وَ جَناَحَ بَع وضَة  لمََا سَقََ کَافيراً بيهي مخ  يمَا يشََاء  في عَبييدي ل  ل م  ليلرَّحْمَاتي وَ الفَْاعي القَْاسي
َ إيمَائيهي وَ لَ  ةي لذي ي فَعَرَفْتَه  بيالنُّب وَّ ي وَ حَالهي نتَْ ليمَالهي

َ
حَداً كَمَا تََُاف ه  أ

َ
نْ يَََاف  أ مَّ وَ عَزَّ وَ جَلَّ مي وْ في یسَْ ه 

َ
ي أ حَد  في مَالهي

َ
نْ يَطْمَع  في أ مَّ ليكَ وَ لَا مي

ليكَ وَ لَا  َ ةي لذي ه  بيالنُّب وَّ صَّ نتَْ فَتخَ 
َ
ي كَمَا تَطْمَع  أ مَاحَالهي يمَ وَ إينَّ قُّ التَّقْدي مَ مَنْ لَا يسَْتَحي نتَْ فَت قَدِّ

َ
يبُّ أ حَداً مَحبََّةَ الهَْوَاءي كَمَا ت 

َ
يبُّ أ نْ يَ  مَّ   مي

فضَْلَ في 
َ
ي إيلاَّ الْأ يني وَ جَلَالهي فضَْلي مَرَاتيبي الدِّ

َ
 بيالعَْدْلي لأي

عَامَلتَ ه  بيالعَْدْلي فَلَا ي ؤْثير  إيلاَّ ر  في طَا م  دْمَتيهي وَ كَذَليكَ لَا ي ؤخَِّ جْدَى في خي
َ
عَتيهي وَ الْأ

رْ إيلَی  فَتَه  لمَْ يَنظْ   عَنْ طَاعَتيهي وَ إيذَا کَانَ هَذَا صي
ؤاً مْ تَباَط  ه  شَدَّ

َ
ي إيلاَّ أ يني وَ جَلَالهي نْ مَرَاتيبي الدِّ  مَال  وَ لَا إيلَی حَال  بلَْ هَذَا المَْال  وَ الْحاَل  مي

يبَةٌ لازبتَ  هي عَليَهْي ضَُي بَادي نْ عي حَد  مي
َ
ليهي وَ لیَسَْ لأي ةي   فَضُّ يهْي بيالنُّب وَّ

لَ عَلَ نْ تَتَفَضَّ
َ
لتَْ بيالمَْالي عَلىَ عَبدْ  فَلَا ب دَّ أ  لَه  إيذَا تَفَضَّ

قَال  مَةٌ[ فَلَا ي   ]لَازي
لَافي  ه  عَلىَ خي حَد  إيكْرَاه 

َ
نَّه  لیَسَْ لأي

َ
يضْاً لأي

َ
غْنَی أ

َ
 لَا ترََى ياَ عَبدَْ اللهي كَيفَْ أ

َ
هي أ لَ قَبلْهَ  بينيعَمي نَّه  تَفَضَّ

َ
لًا لأي ه  تَفَضُّ هي وَ لَا إيلزَْام  رَادي داً وَ م  وَاحي

 
َ
فْقَرَه  وَ كَيفَْ أ

َ
داً وَ أ فْقَرَه  وَ كَيفَْ شَرَّفَ وَاحي

َ
د  وَ أ ورَةَ وَاحي نَ ص  ورَتهَ  وَ كَيفَْ حَسَّ نْ قَبَّحَ ص 

َ
ِّ أ يهَذَا الغَْنِي یسَْ ل

داً وَ وضََعَه  ث مَّ لَ غْنَی وَاحي
يفَ إيلَی جََْالِي مَال  ف لَا  ضي

 
ولَ هَلاَّ أ نْ يَق 

َ
يلي أ لَان  وَ لَا ليلجَْمي

يفَ إيلَی يسََاريي جََْال  ف  ضي
 
ولَ هَلاَّ أ يفَ يَق  ضي

 
ولَ هَلاَّ أ نْ يَق 

َ
يفي أ ي ن  وَ لَا ليلشرَّ

فيي مَ  م  كَ إيلَی شَرَ نَّ الْح كْمَ للهي يَقْسي  ف لَان  وَ لكَي
عَتِي شَرَف  يفَ إيلَی ضي ضي

 
ولَ هَلاَّ أ نْ يَق 

َ
يعي أ  ف لَان  وَ لَا ليلوْضَي

وَ يَفْعَل  كَمَا يشََاء   يفَْ يشََاء  ال 
ي وَ ذَليكَ قَوْله   تَعَالَی  عْمَالهي

َ
ودٌ في أ ي مَحمْ  فْعَالهي

َ
يمٌ في أ وَ حَكي رْآن  عَلى وَ قا وَ ه  لَ هذَا القْ  يم    ل وا لوَْ لا ن زِّ نَ القَْرْيَتيَْني عَظي ل  مي مْ   قاَلَ الله  تَعَالَی   رجَ   ه 

َ
أ

ونَ رحَْمَتَ رَبِّكَ  م  د    يَقْسي مََّ نيْا ياَ مح  مْ في الْحيَاةي الدُّ یشَتهَ  مْ مَعي   نََنْ  قسََمْنا بیَنْهَ 
َ
 إيلَی بَعْض  أ

حْوجَْناَ بَعْضاً
َ
حْوَجَ فَأ

َ
حْوَجَ هَذَا إيلَی مَالي ذَليكَ وَ أ

فْقَري 
َ
 إيلَی أ

تْاَجاً غْنيياَءي مح 
َ
غْنَی الْأ

َ
ل وكي وَ أ جَلَّ المْ 

َ
دْمَتيهي فَتَََى أ لعَْةي هَذَا وَ إيلَی خي لعَْةٌ مَعَه  ذَليكَ إيلَی سي ا سي وبي إيمَّ نَ الضرُّ  قَرَاءي في ضَُْب  مي  الفْ 

ل ومي وَ لیَسَْتْ مَعَه  وَ إيمَّ  نَ العْ  ا باَبٌ مي  بيهي وَ إيمَّ
َ إيلاَّ نْ يسَْتَغْنِي

َ
ليكَ المَْليكي أ َ  لذي

 
دْمَةٌ يصَْل ح  لهََا لَا يَتَهَيَّأ نْ  ا خي يدَهَا مي نْ يسَْتفَي

َ
یٌر إيلَی أ وَ فَقي الْحيكَمي ه 

یر  يََتَْاج  إيلَی مَالي ذَليكَ المَْليكي  یري فَهَذَا الفَْقي فَتيهي ث مَّ لَیسَْ ليلمَْليكي  هَذَا الفَْقي وْ مَعْري
َ
ييهي أ
ْ
وْ رَأ
َ
یري أ لمْي هَذَا الفَْقي  يََتَْاج  إيلَی عي

ِّ وَ ذَليكَ المَْليك   الغَْنِي
 
ْ
ولَ هَلاَّ اجْتمََعَ عَلىَ رَأ نْ يَق 

َ
یري أ یري وَ لَا ليلفَْقي لمْ  هَذَا الفَْقي  اجْتمََعَ إيلَی مَالِي عي

ولَ هَلاَّ نْ يَق 
َ
نْ فَن وني الْحيكْمَةي يي أ  فييهي مي

تصََرَّف 
َ
لمّْي وَ مَا أ  وَ عي

.ث مَّ قَ  یري لمْ  هَذَا الفَْقي لكِْي عي  اجْتمََعَ إيلَی م 
ولَ هَلاَّ نْ يَق 

َ
 هَذَا المَْليكي الغَْنِي وَ لَا ليلمَْليكي أ

ذَ  : الَ مَال  تََّخي مْ فوَْقَ بَعْض  دَرجَات  لْي وَ رَفَعْنا بَعْضَه 
ياابَعْ  خْري مْ بَعْضاً س  ه  د   ض  مََّ ا يَُمَْع ونَ  ث مَّ قاَلَ: ياَ مح  مَّ نْ   وَ رحَْمَت  رَبِّكَ خَیْرٌ مي لَاءي مي مْوَالي   يَُمَْع  هَؤ 

َ
نْياَ  أ   .33 32 30 29الاحتجاج/  ..…الدُّ

روزی رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در مسجدالحرام نشسته بود. ناگهان  :امام حسن عسكری عليه السلام فرمود 
ولْد بن مغیره مخزومی، ابو البختَی ابن هشام، ابو جهل بن هشام، عاص بن  ها آنگروهی از سَان قريش گردهم آمدند كه از جْله 

صلّ الله عليه و آله و سلم نیز در ميان چند تن از يارانش وائل سهمی، عبدالله بن ابی اميه و گروه فراوان ديگری بودند. رسول خدا 
نشسته بود و برايشان قرآن می خواند و اوامر و نواهی الهی را برايشان توضيح می داد. مشرکان خطاب به يكديگر گفتند: کار محمد 

نموده و عليه او به اعتَاض بپردازيم بالا گرفته است و به مشكُ بزرگی تبديل شده است. بياييد شروع به سَکوب و منزوی كردن او 
کاهش  ها آنش را در ميان يارانش از دست بدهد و ارزشش نزد گاه جایو در بطلان آن چه با خود آورده است، دلْل بياوريم تا 

برنده با  يابد تا شايد از گمراهی و بطلان، سَکشی و طغيانی كه در آن به سَ می برد دست بردارد. در غیر اين صورت با شمشیرهای
ابوجهل پرسيد: چه كسی گفت وگو و مجادله با او را می پذيرد؟ عبدالله بن ابی اميه مخزومی گفت: من اين کار  .او مقابله خواهيم كرد

همگی نزد پيامبر  ها آنرا خواهم كرد. آيا مرا به عنوان فردی مورد قبول و مجادله كننده ای قوی قبول داريد؟ ابو جهل گفت: بلّ! 
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و درخواست عبد الله از پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم   الله عليه و آله و سلم رفتند. عبد الله بن ابی اميه گفت: ای محمد! صلّ 
نَ القَرْيتَ  پس گفت: پيامبر فرمود: اما در باره آيه   و پاسخ آن حضرت به او را ذكر نمود ل مِّ رْآن  عَلى رجَ  ل هَذَا الق  يني وقاَلوا لولا ن زِّ

يم   كه بدان استدلال كردی كه منظور از آن ولْد بن مغیره در مكه و عروه بن مسعود در طائف است، بايد گفت: اموال دنيا در  عَظي
چنان چه اموال دنيوی به اندازه بال پشه ای  كه بلنظر خداوند مانند تو ارزشمند و با اهميت نیست و او مانند تو بدان نمی نگرد. 

تو مسئول تقسيم كردن رحمت  چنين همت، قطعا به وسيله آن کافری را كه مخالف اوست سیراب نمی كرد. برايش ارزش داش
خداوند خودش رحمتش را تقسيم می كند و در ميان بندگانش آن گونه كه خواست عمل می نمايد. خداوند  كه بلخداوند نیستَّ. 

به اموال  چنين همدارد تا به اين ترتيب به نبوت آن شخص پی ببری. وضعيتش بيمی ن همانند انسان از هيچ احدی به خاطر اموال يا
و وضعيت هيچ كس چشم طمع ندارد تا به اين ترتيب نبوت را فقط از آن شخص مذكور بدانی. علاوه بر اين، مانند انسان ها از 

رفتار او بر اساس عدالت است.  هك بلروی هوی و هوس احدی را دوست ندارد تا كسی را كه شايستگی تقديم ندارد، مقدم دارد. 
كسی را  چنين همبنابراين برترين مقام و صفات دينی را به كسی می دهد كه در اطاعت از او بهتَ باشد و کاملا از او اطاعت كند. 

د، و صفات دينی، مؤخر می سازد كه بیش از ديگران در اطاعت از اوامرش سستَّ كند و هر گاه فردی چنين باش گاه جایاز نظر 
اين اموال و موقعيت، لطفَ اضافی از سوی اوست و هيچ كدام از بندگانش نمی  كه بلخداوند به اموال و وضعيت او نمی نگرد. 

تواند او را به کاری وادار كند. بنابراين نمی توان به او گفت: حال كه تو به بنده ای لطف كردی و به او اموالی داده ای پس بايد به 
زيرا هيچ كس نمی تواند او را به کاری كه مايل به انْام آن نیست با لطف و بخشش به فردی، وادار نمايد زيرا  او نبوت نیز بدهی،

او قبلا به آن بنده نعمت داده است. ای عبدالله! مگر نديده ای كه چگونه بنده ای را از نظر مادی بی نياز، ولى چهره او را زشت می 
اما او را نيازمند می كند؟ يا به شخصَ كرامت می دهد. اما او را نيازمند می نمايد؟ يا شخصَ را نمايد؟ يا به فردی زيبایی می دهد 

ثروتمند اما بی عزت می سازد؟ بنابراين ثروتمند مذكور حق ندارد بگويد: خدايا! چرا علاوه بر ثروت، به من زيبایی فلان شخص را 
بر زيبایی، ثروت فلان شخص را هم به من اعطا نكردی؟ يا شخص دارای  نیز ندادی؟ يا فرد زيباروی بگويد: خدايا چرا علاوه

عزت و كرامت خطاب به پروردگار بگويد: چرا علاوه بر كرامت و عزت، ثروت فلان شخص را نیز به من ندادی؟ يا فرد بی عزت و 
اده امور در اختيار خداوند است. ار كه بلبی شخصيت بگويد: خدايا چرا كرامت و شخصيت فلان فرد را به من ارزانی نداشتَّ؟ 

هر گونه كه بخواهد نعمت ها را تقسيم می كند. و هر آن چه را اراده نمايد انْام می دهد. او در انْام کارهايش حكمت کامل و 
ل هَذَا مطلق دارد و اعمالش همواره ستوده است. اين همان فرموده پروردگار است كه در آن آمده است. رْآن  عَلى  وقاَلوا لولا ن زِّ الق 

يم   نَ القَرْيتيَني عَظي ل مِّ ونَ رحَْمَهَ رَبِّکَ  خداوند می فرمايد: . رجَ  م  مْ يقْسي ه 
َ
 رحمت پروردگارت را تقسيم می كنند ها آنيعنی ای محمد! آيا  أ
نيْا مْ فیي الحيَاهي الدُّ یشَتَه  عي م مَّ را به گروه  ها آنتقسيم كرده و گروهی از  ها آنميان  ،مايَتاج شان در زندگی دنيا را ما نََنْ  قَسَمْنَا بیَنَه 

ديگری نيازمند كرده ايم و عده ای را نيازمند کالا و خدمات عده ديگری آفريده ايم. در نتيجه تو بزرگ ترين و باشكوه ترين 
نيازمندان يا کالایی دارند يا  پادشاهان و ثروتمندترين افراد را می بینی كه به نوعِ به نيازمندترين افراد احتياج دارند. كه آن

خدمتَّ كه می توانند به آن فرد ثروتمند ارائه و در نتيجه نياز او را بر طرف كنند و آن فرد ثروتمند چاره ای جز استفاده از کالا يا 
تمند، ممكن است آن شخص ثروتمند، نظر به علم، معرفت و حكمت فرد مستمند و فرد مس چنين همخدمات فرد نيازمند ندارد. 

به ثروت شخص سَمايه دار نظر داشته باشد. در اين حالت شخص ثروتمند حق ندارد بگويد: خدايا! چرا علاوه بر قدرت و ثروتم، 
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علم و حكمت آن شخص فقیر را نیز به من ندادی؟ فرد نيازمند نیز حق ندارد بگويد: خدايا! چرا علاوه بر رأی، علم و حكمت، 
ذَ  نیز به من ارزانی نداشتَّ؟ خداوند سپس می فرمايد: ثروت آن شخص سَمايه دار را مْ فَوقَ بَعْض  دَرجََات  لْتَّخي ورَفَعْناَ بَعْضَه 

يا خْري م بَعْضًا س  ه  ونَ  سپس می فرمايد: ای محمد! بَعْض  ا يُمَْع  مَّ يعنی رحمت پروردگارت از اموال دنيا كه اينها جْع  ورحَْمَت  رَبِّکَ خَیٌر مِّ
 .كنند، بهتَ استآوری می 

فاً …  علّ بن إبراهيم نَ وَ ز خْر  ؤ  راً عَليَهْا يَتَّكي بوْاباً وَ سَ  
َ
مْ أ ق  . وَ لبي ي وتيهي ادي نَّه  جَعَلَ في فَقَالَ الصَّ حَدٌ وَ لكَي

َ
لوَْ فَعَلَ الله  ذَليكَ لمََا آمَنَ أ

قَرَاءَ وَ  ينَ ف  غْنيياَءَ وَ في الكَْافيري
َ
نييَن أ ؤْمي غْنيياَءَ وَ في المْ 

َ
ينَ أ نيينَ   جَعَلَ في الكَْافيري ؤْمي بْري وَ الرِّضَا  المْ  مْري وَ النَّهِْي وَ الصَّ

َ
مْ بيالْأ مَّ امْتحََنَه 

قَرَاءَ ث  تفسیر  ف 
 .211/ 2القمّّ 

فاً …على بن ابراهيم:....  نَ وَ ز خْر  ؤ  راً عَليَهْا يَتَّكي بوْاباً وَ سَ  
َ
مْ أ مام صادق عليه السلام فرمود: اگر خداوند چنين می كرد ا وَ لبي ي وتيهي

در ميان كفار، افراد  چنين همهيچ كس ايمان نمی آورد. اما خداوند در ميان مؤمنان، افراد ثروتمند و در ميان كفار، افراد نيازمند و 
 بر و رضايت امتحان كرده است.را به وسيله امر، نهی، ص ها آنثروتمند و در ميان مؤمنان، نيازمندانی را قرار داده و 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نيينَ عَنْ أ ؤْمي قَرَاءَ المْ  نَّ ف 

َ
يَاضي   في   يَتقََلَّب ونَ   أ مَا   ري مْ مَثَلًا إينَّ ضُْيب  لكَ 

َ
يفاً ث مَّ قاَلَ سَأ يَن خَري رْبَعي

َ
مْ بيأ غْنيياَئيهي

َ
الْجنََّةي قَبلَْ أ

رَّ بيهي  ينتََيْني م   ذَليكَ سَفي
خْرَى فَإيذَ مَثَل 

 
ب وهَا وَ نَظَرَ في الْأ سَْي

َ
يهَا شَیئْاً فَقَالَ أ دْ في مَا فَلمَْ يَُي س  فَنَظَرَ في إيحْدَاه   باَخي

َ مَوْف ورَةٌ فَقَالَ مَا عَلىَ ا هِي
وهَا.  .1، ح 240/ 2الكاف  احْبيس 

فرمود: فقراء مسلمان چهل خريف پیش از توانگرانشان در باغهای بهشت ميخرامند، سپس فرمود:  عليه السلامامام صادق 
برايت مثلّ بزنم ، حكايت اين دو دسته حكايت دو كشتَّ است كه بگمرک رسند و گمرکچی يكى را خالی بیند و گويد رها كنيد 

 .برود، و ديگری را پر از بار بیند و گويد نگهش داريد

بِي 
َ
نْ   قَالَ: مَا کَانَ عَبدْي اللهي  عَنْ أ لْدي آدَمَ   مي نٌ   و  ؤْمي يم    م   حَتََّّ جَاءَ إيبرَْاهي

 غَنييّاً
 وَ لَا کَافيرٌ إيلاَّ

یراً  فقَي
رَبَّنا لا تَُعَْلنْا فيتنْةًَ  فَقَالَ إيلاَّ

وا ينَ كَفَر  ي يلََّّ مْوَالًا وَ حَاجَةً. ل
َ
لَاءي أ مْوَالًا وَ حَاجَةً وَ في هَؤ 

َ
لَاءي أ َ الله  في هَؤ   .10، ح 2/242الكاف  فصََیرَّ

توانگر بود، تا جناب  كه آنفقیر بود، و کافری نبود جز كه آنامام صادق عليه السلام فرمود: از فرزندان آدم مؤ منی نبود جز
واض كرد: ابراهيم عليه السلام آمد و عر ينَ كَفَر  ي از اينها دسته ئی را مالدار و دسته ئی را نيازمند،  سپس خدا رَبَّنا لا تَُعَْلنْا فيتنَْةً ليلََّّ

 .نیز برخی را مالدار و بعضی را نيازمند گردانيد ها آنو از 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
وسََ عَنْ أ ناَجَاةي م  يتَْ الْ قَالَ: في م 

َ
وسََ إيذَا رَأ يينَ ياَ م  الحي عَاري الصَّ يشي  ب

لْ مَرحَْباً قْبيلًا فَق  نَی   فَقْرَ م  يتَْ الغْي
َ
وَ إيذَا رَأ

. وبَت ه  ق  لتَْ ع  لْ ذَنبٌْ عَجي قْبيلًا فَق   .12، ح 2/243الكاف  م 

رحبا به امام صادق عليه السلام فرمود: در مناجات موسَ عليه السلام است كه ای موسَ ؛ هر گاه ديدی فقر روآورده ، بگو م
 . شعار شايستگان و چون ديدی توانگری روآورده بگو: گناهی است كه عقوبتش شتاب كرده است

وسََ  باَ الْحسََني م 
َ
عْت  أ عَيبْ  قاَلَ سَمي لَامي ش 

باَركَ  غ  ول  عَنْ م   إينيِّ   يَق 
ول  غْني   لمَْ   إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

 
َ   أ ري ليكَرَامَة  بيهي عَ   الغَْنِي فقْي

 
لََّ وَ لمَْ أ

قَرَاء  لمَْ  قَرَاءي وَ لوَْ لَا الفْ  غْنيياَءَ بيالفْ 
َ
ا ابْتَليَتْ  بيهي الْأ مَّ وَ مي يهَوَان  بيهي عَلََّ وَ ه  یَر ل غْنيياَء  الْجنََّةَ. الفَْقي

َ
بي الْأ  .20، ح 2/241الكاف  يسَْتَوجْي
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فرمايد: من توانگر را برای شرافتش نزد خود توانگر نساختم و فقیر را موسَ بن جعفر عليه السلام می فرمود: خدای عزوجل 
با اين تفاوت توانگران را به وسيله فقرا آزمودم ، و اگر فقرا نبودند، توانگران سزاوار  كه بلبرای خواريش در نظرم فقیر نكردم ، 

 .بهشت نمی گشتند

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ْ  .…: أ َ   لئَِي صَهَا د وني شْقَيَاني   تَقَمَّ

َ
قٍَّ وَ رَکيبَاهَا ضَلَالةًَ وَ اعْتَقَدَاهَا جَهَالةًَ فَلبَيئسَْ   الْأ مَا بِي يمَا لیَسَْ لهَ  وَ ناَزعََانيي في
دَا يَتَلَاعَنَاني  مَا مَهَّ هي سي نْف 

َ
مَا وَ يتَبََرَّ   مَا عَليَهْي وَردََا وَ لَبيئسَْ مَا لأي ينيهي إيذَا الْتَقَياَفي د وريهي  ليقَري

ول  بيهي يَق  نْ صَاحي مَا مي نهْ  د  مي  وَاحي
ُّ  كُ 
 
يا لَْتَْ بیَنِْي وَ  أ

قَيْني  ين    بیَنَْكَ ب عْدَ المَْشْري ذْكَ خَلييلًا   فبَيئسَْ القَْري ي
تَُّ
َ
وثةَ  ياَ لَْْتنَِي لمَْ أ

ث  شْقََ عَلىَ ر 
َ
يب ه  الْأ ضَلنِى عَنِ فَي جي

َ
كْري بَعْدَ إيذْ جاءَنيي  لقَدْ أ

وَ کانَ   الذِّ
يطْان   ولًا   الشَّ نسْاني خَذ  يلْْي ي عَنهْ  ضَل ل ي كْر  الذَّ ناَ الذِّ

َ
 .1، ح 21 21/ 1الكاف  . .… فَأ

فرمود: اگر آن دو بدبخت، حق مرا از خلافت غصب كرده و با من در باره آن چه  خطبه الوسيله امیرالمؤمنين عليه السلام در
نبود، نزاع كردند و از روی گمراهی بر مرکب آن سوار شدند و به علت نادانی آن را برای يكديگر منعقد كردند. قطعاً  ها آنحق 

در خانه هايشان به يكديگر نفرين و لعن می  ها آنبه راه بسيار غلطى رفتند و سَنوشت بسيار بدی را برای خود رقم زدند. 
ين   تبری جسته و خطاب به او می گويد: از ديگری ها آنفرستند و هر كدام از  بيئسَْ القَري

قَيني فَ آن  يا لْتَ بیَنیي وبَینکََ ب عْدَ المَشْري
كْري بَعْدَ إيذْ جَاءنیي وکَانَ  کاش ترا دوست نميگرفتم بدبخت ديگر با فلاكت و رنْوری به او پاسخ خواهد داد:

ضَلنیي عَني الذِّ
َ
لقَدْ أ

نسَاني خَذ   يطَان  للْي
 .من همان ذكری هستم كه از آن گمراه شدند ولاالشَّ

بِي جَعْفَر  
َ
بيهي  حَتََّّ إيذا جاءَنا  نزََلتَْ هَاتاَني الْْيَتاَني هَكَذَا، قَوْل  اللهي   قاَلَ عَنْ أ مَا ليصَاحي ه  حَد 

َ
ول  أ ينَ   يَعْنِي ف لَاناً وَ ف لَاناً يَق  يا   يرََاه    حي

ين لَْتَْ بیَنِْي وَ بیَنْكََ ب عْدَ  قَيْني فبَيئسَْ القَْري  .214/ 2تفسیر القمّّ  .  .… المَْشْري

منظور از آن اولى و دومی است كه يكى از  حَتََّّ إيذَا جَاءناَ امام محمد باقر عليه السلام فرمود: اين دو آيه اين گونه نازل شد:
عْدَ  با ديدن ديگری به او می گويد: ها آن ين  يا لْتَ بیَنیي وبَینَکَ ب  بيئسَْ القَري

قَيني فَ  .المَشْري

بِي جَعْفَر   
َ
م    وَ لنَْ   قاَلَ عَنْ أ مْ   إيذْ ظَلمَْت مْ   الْْوَْمَ   يَنفَْعَك  ه  د  حَقَّ مََّ ونَ   آلَ مح  ک  شْتََي مْ في العَْذابي م  ك 

نَّ
َ
 .13، ح 441/ 2تأويل الْيات الباهرة  .   أ

م    وَ لنَْ امام محمد باقر عليه السلام فرمود:  زيرا شما حق اهل بيت كه سلام و درود خدا بر آنان باد را  . إيذْ ظَلمَْت مْ   الَْْوْمَ   يَنفَْعَك 
ونَ . غصب كرديد ک  شْتََي مْ في العَْذابي م  ك 

نَّ
َ
 .أ

خرف   00 - ۵1     الزِّ
ْ مُنْتَقِمُونَ ﴿  ا مِنْْهُ ا نَذْهَبَََّ بِكَ فَإِنَّ ْ مُقْتَدِرُونَ ﴿00فَإِمَّ

ا عَلَيْهِِ ذِي وَعَدْنَاهُِْ فَإِنَّ كَ الَّ وْ نُرِيَنَّ
َ

 0۲﴾ أ
َ

كَ عََل وحِيَ إِلَيْكَ إِنَّ
ُ

ذِي أ ﴾ فَاسْتَمْسِكْ بِالَّ
هُ لَذِكْرٌ لَكَ وَلِقَوْمِ 0۳صِرَاطٍ مُسْتَقِيٍم ﴿ لُونَ ﴿﴾ وَإِنَّ

َ
ةً 00كَ وَسَوْفَ تسُْأ نِ آلَِِ حَْْ جَعَلْنَا مِنْ دُونِ الرَّ

َ
رْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ مِنْ رُسُلِنَا أ

َ
لْ مَنْ أ

َ
﴾ وَاسْأ

يَْ 0۵يُعْبَدُونَ ﴿ رْسَلْنَا مُوسََ بِآيَاتِنَا إِلََ فِرْعَوْنَ وَمَلَئِهِ فَقَالَ إِنِِّ رَسُولُ رَبِّ الْعَالَِْ
َ

حَكُونَ  ﴾0۶﴿﴾ وَلَقَدْ أ ا جَاءَهُِْ بِآيَاتِنَا إِذَا هُِْ مِنْهَا يَُْ فَلَمَّ
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هُمْ يَرْجِعُونَ ﴿0۷﴿ خَذْنَاهُِْ بِالْعَذَابِ لَعَلَّ
َ

خْتِهَا وَأ
ُ

كْبََُ مِنْ أ
َ

ا عَهِ 0۸﴾ وَمَا نُرِيِهِْ مِنْ آيَةٍ إِلََّ هِيَ أ كَ بَِِ ُُ لَنَا رَبَّ احِرُ ادْ هَ السَّ يُّ
َ

دَ ﴾ وَقَالُوا يَا أ
نَا لَْهُْتَدُونَ ﴿ ُ الْعَذَابَ إِذَا هُِْ يَنْكُثُونَ ﴿0۹عِنْدَكَ إِنَّ ا کَشَفْنَا عَنْْهُ  ﴾ ۵1﴾ فَلَمَّ

به  چه آنپس به  (0۲ )ايم به تو نشان دهيم حتما ما بر آنان قدرت داريم  را به آنان وعده داده چه آنيا ]اگر[  (00کشيم ) پس اگر ما تو را ]از دنيا[ ببَيم قطعا از آنان انتقام مى 
و به راستى که ]قرآن[ براى تو و براى قوم تو ]مايه[ تذكرى است و به زودى ]در مورد آن[  (0۳سوى تو وحى شده است چنگ د رز ن که تو بر راهى راست قرار دارى )

و هَانا  (0۵ايم )  ى[ رحْان خدايانى که مورد پرستش قرار گيرند مقرر داشتهو از رسولَن ما که پيش از تو گسيل داشتيم جويا شو آيا در برابر ]خدا (00پرسيده خواهيد شد )
پس چون آيات ما را براى آنان آورد ناگهان  (0۶هاى خويش به سوى فرعون و سران ]قوم[ او روانه كرديم پس گفت من فرستاده پروردگار جهانيانم )  موسَ را با نشانه

و  (0۸نموديم مگر اينكه آن از نظير ]و مشابه[ آن بزرگتَ بُد و به عذاب گرفتارشان كرديم تا مگر به راه آيند ) اى به ايشان نمى   نشانه و ]ما[ (0۷خنده زدند ) ها آنايشان بر 
برداشتيم بَّاگاه آنان  ها آناز  و چون عذاب را (0۹ايم )  با تو عهد كرده براى ما بخوان که ما واقعا به راه درست درآمده چه آنگفتند اى فسونگر پروردگارت را به ]پاس[ 

 (۵1پيمان شكستند )

بيئسَْ القَْريين   :.. علّ بن إبراهيم 
َبييِّهي ق لْ   فَ لَان    فَقَالَ الله  لني مَا  وَ ف لَان    ليف  هي تْبَاعي

َ
م  الْْوَْمَ إيذْ ظَلمَْت مْ  وَ أ مْ   لنَْ يَنفَْعَك  ه  د  حَقَّ مََّ مْ   آلَ مح  نَّك 

َ
أ

ونَ  ک  شْتََي َبييِّهي   في العَْذابي م  نهْ    ث مَّ قاَلَ الله  لني ا نذَْهَبََِّ بيكَ فإَينَّا مي بيين  فإَيمَّ مَّْ وَ مَنْ کانَ في ضَلال  م  ي العْ  وْ تَهْدي
َ
مَّ أ ع  الصُّ نتَْ ت سْمي

َ
 فأَ
َ
مْ أ

ونَ  م  نتْقَي نْ ف لَان  وَ ف لَان    م   .214/ 2القمّّ تفسیر  ..…يَعْنِي مي

ين   فَبيئسَْ  على بن ابراهيم:...َ م   فرمود: به فلان و فلان و پیروانشان بگو: صلّ الله عليه و آلهخداوند به پيامبرش  القَري لن ينفَعَك 
لمْت مْ  ونَ  آل محمد حقهم الْومَ إيذ ظَّ ک  شْتََي مْ فیي العَذَابي م  ك 

نَّ
َ
 فرموده است: يه و آلهصلّ الله عل خداوند سپس خطاب به پيامبرش أ

بيين   ی الع مْی ومَن کَانَ فیي ضَلال مُّ و تَهْدي
َ
مَّ أ ع  الصُّ نتَ ت سْمي

َ
فَأ
َ
ونَ  أ م  نتقَي م مُّ نهْ  ا نذَْهَبََِّ بيکَ فإَينَّا مي  .يعنی ما از فلان و فلان فإَيمَّ

َ الله  عَنهْ   ي تَعَالَی   عَني ابنْي عَبَّاس  رضَِي ا نذَْ   في قَوْلهي مْ   بيكَ   هَبََِ فإَيمَّ نهْ  ونَ   فإَينَّا مي م  نتْقَي بِي طَاليب    م 
َ
ِّ بنْي أ  .141 140تفسیر فرات الكوفي/  .  قاَلَ بيعَلي

ا نذَْهَبََِ خداوند ابن عباس در مورد قول  مْ   بيكَ   فَإيمَّ نهْ  ونَ گفته توسط على عليه السلام.  فَإينَّا مي م  نْتَقي  م 

نَّه  قَالَ 
َ
هي أ ِّ عَنْ عَمِّ يلْمَّي سْودَي الدَّ

َ
بِي الْأ

َ
َّ   عَنْ حَرْبي بنْي أ  النَّبي

ا نزََلتَْ إينَّ ا نذَْهَبََِ   لمََّ مْ   بيكَ   فإَيمَّ نهْ  ونَ   فإَينَّا مي م  نتْقَي ٍّ كَذَليكَ   م  يْ بيعَلي
َ
أ

ئييل   ثنَِي جَبْرَ  .11، ح 449/ 2تأويل الْيات الباهرة  حَدَّ

ا نذَْهَبََِّ  حرب بن ابو اسود دوئلّ، از عمويش روايت می كند كه گفت: پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: زمانی كه آيه فإَيمَّ
ونَ  م  نتقَي م مُّ نهْ  انتقام  ها آناين آيه آن است كه ما به وسيله على عليه السلام از  نازل شد، جبرئيل به من گفت: منظور از بيکَ فَإينَّا مي

 ;خواهيم گرفت

ول   عْت  ابْنَ عَبَّاس  يَق  يِّ بنْي ثاَبيت  قاَلَ سَمي يّاً   ق رَيشٌْ   مَا حَسَدَتْ   عَنْ عَدي يشَّْ عَلي ندَْ  ب ا وجََدَتْ يوَْماً وَ نََْن  عي مَّ شَدَّ مي
َ
ا سَبَقَ لَه  أ مَّ ء  مي

ولي اللهي  نْت مْ ياَ مَعْشَرَ رسَ 
َ
يفْي فَهَبَطَ عَليَهْي فَقَالَ كَيفَْ أ مْ بيالسَّ وهَك  ضُْيب  و ج 

َ
وني في كَتيیبَة  أ يْت م 

َ
ي فرََأ نْ بَعْدي مْ مي ق رَيشْ  لوَْ قدَْ كَفَرْت 

وْ عَلي 
َ
ٌّ فَقَالَ إينْ شَاءَ الله  أ وْ عَلي

َ
ئييل  فَقَالَ ق لْ إينْ شَاءَ الله  أ  .11، ح 449/ 2تأويل الْيات الباهرة  . جَبْرَ
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بن ثابت، از ابن عباس روايت می كند كه گفت: قريشی ها هرگز به چیزی بیش از آن چه روزی از رسول خدا صلّ الله  عدی
عليه و آله و سلم در باره حضرت على شنيدند، حسادت نكردند. ما در خدمت رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم بوديم. آن 

رزيد و مرا به همراه گروهی بيابيد كه با شمشیر عليه شما می جنگم، حالتان حضرت فرمود: ای قريش! اگر پس از من كفر بو
چگونه خواهد بود؟ جبرئيل عليه السلام فرود آمد و گفت: بگو اگر خداوند عز و جل يا على عليه السلام بخواهد. پيامبر صلّ الله 

 .واهدعليه و آله و سلم نیز فرمود: اگر خداوند عز و جل يا على عليه السلام بخ

بِي جَعْفَر  
َ
وْحََ الله  إيلَی نبَييِّهي عَنْ أ

َ
كْ  قَالَ: أ ي  فاَسْتمَْسي ي َ إيلَْكَْ إينَّكَ عَلى   بيالذَّ وحَي

 
يم    أ سْتقَي اط  م  ٍّ وَ   صري  وَلَايةَي عَلي

قاَلَ إينَّكَ عَلىَ
. يم  سْتقَي اط  المْ  َ وَ الصرِّ ٌّ ه   .21، ح 111 114/ 1الكاف  عَلي

يم   مد باقر عليه السلام فرمود: خداوند آيهامام مح سْتقَي اط  مُّ َ وحَي إيلْکَ إينَّکَ عَلى صري
 
ی أ کْ بيالذي را نازل كرد و خطاب به  فَاسْتَمْسي

 .عليه السلام ، همان راه راست است هستَّ و على تو بر ولايت على عليه السلام:پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود

بِي جَعْ 
َ
ونَ  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَر  عَنْ أ نتْ مْ لا تَعْلمَ  كْري إينْ ك 

هْلَ الذِّ
َ
ول  اللهي   فسَْئلَ وا أ كْري قاَلَ رسَ 

هْل  الذِّ
َ
ة  أ ئيمَّ
َ
ناَ وَ الْأ

َ
كْر  أ الذِّ

ي عَزَّ وَ جَلَّ  كْرٌ لكََ   وَ إينَّه   وَ قَوْلهي كَ   لَذي ب و جَعْفَر    وَ سَوفَْ ت سْئلَ ونَ   وَ ليقَوْمي
َ
ه  وَ نََْن  المَْسْئ ول ونَ.قاَلَ أ  .1، ح 210/ 1الكاف  نََنْ  قَوْم 

ونَ  امام محمد باقر عليه السلام در باره آيه نت مْ لَا تَعْلم  كْري إين ك 
هْل الذِّ

َ
ْ أ لوا
َ
فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم  فاَسْأ

كْرٌ لکَ  از ايشان در باره آيه چنين هملوات الله عليهم اجْعين اهل الذكر می باشند. فرموده است: ذكر، من هستم و ائمه ص وإينَّه  لذي
لونَ 
َ
 .سئوال كردم. امام باقر عليه السلام فرمود: ما قوم آن حضرت هستيم و از ما سئوال خواهد شد ولقَوميکَ وسَوفَ ت سْأ

باَ جَعْفَر  
َ
لتْ  أ
َ
یر  قَالَ: سَأ بِي بصَي

َ
هَا تَُ وز  فَقَالَ عَنْ أ نَّ

َ
م  أ تَیبَْةَ يزَْع  لتْ  إينَّ الْحكََمَ بْنَ ع  نَِ تَُ وز  فَقَالَ لَا فَق  مَّ  عَنْ شَهَادَةي وَلَدي الزِّ الله 

رْ لَه  ذَنْبَه  مَا قاَلَ الله  ليلحَْكَمي  كَ   كْرٌ لكََ لَذي   وَ إينَّه    لَا تَغْفي ليْذَْهَبي   وَ سَوفَْ ت سْئلَ ونَ   وَ ليقَوْمي
لمْ    فَ مَالًا فَوَ اللهي لَا ي وجَد  العْي يناً وَ شي الْحكََم  يمَي

ئييل مْ جَبْرَ هْلي بَيتْ  نزََلَ عَليَهْي
َ
نْ أ  .4، ح 100/ 1الكاف  . إيلاَّ مي

ادت زنازاده نافذ است ؟ فرمود: نه ، عرضكردم : حكم بن ابو بصیر گويد: از امام باقر عليه السلام پرسيدم : شه
كْرٌ لكََ   وَ إينَّه  نفرموده عتیبه عقيده دارد كه پذيرفته و نافذ است ، فرمود: خدايا گناهش را نيامرز، خدا به حكم  كَ   لَذي   وَ ليقَوْمي

نازل شده  ها آنعليه السلام بر  دانی كه جبرئيلپس حكم به راست رود و بچپ رود . بخدا دانش جز از خان وَ سَوفَْ ت سْئَل ونَ 
 .نيايد دست به

ِّ قاَلَ  د  الْحلَبَي
مََّ كَ وَ سَوفَْ ت سْئلَ ونَ   قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ   عَنْ مح  كْرٌ لكََ وَ ليقَوْمي هْل  بیَتْيهي   وَ إينَّه  لَذي

َ
كْر  وَ أ ول  اللهي الذِّ م  فَرسَ  كْري وَ ه 

هْل  الذِّ
َ
أ

حَ 
َ
لُّ لأي مْ فَلیَسَْ يََي مْ بيهي وْلَاه 

َ
لَاة  النَّاسي وَ أ مْ و  مْ فَه  ل وه 

َ
نْ يسَْأ

َ
مَرَ الله  النَّاسَ أ

َ
ي افْتََضََه  الله  المَْسْئ ول ونَ أ ي ذَ هَذَا الْحقََّ الذَّ خ 

ْ
نْ يأَ
َ
نَ النَّاسي أ د  مي

م  .24، ح 441/ 2تأويل الْيات الباهرة  . لهَ 

لونَ  می كند كه امام صادق عليه السلام در باره آيه محمد حلبی روايت
َ
کَ وسَوفَ ت سْأ كْرٌ لکَ ولقَومي فرمود: رسول خدا  وإينَّه  لذي

سئوال می شود. خداوند مردم را  ها آنصلّ الله عليه و آله و سلم، ذكر است و اهل بيتش عليهم السلام، اهل الذكر می باشند كه از 
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هستند. هيچ كس حق ندارد اين حق را كه خداوند  ها آناولْای مردم و اولى بر  ها آنور داده است. دست ها آنبه سئوال كردن از 
 .بگیرد ها آنتعيين كرده است، از  ها آنبرای 

 َّ  النَّبي
نَّ
َ
ب و ن عَيمْ  الْحاَفيظ  أ

َ
سَْييَ مَا رَوَاه  أ

 
مَاءي جََْعَ الله  بیَنَْه  وَ   إيلَی   بيهي   لَْلْةََ أ د  عَلىَ مَا ذَا  السَّ مََّ مْ ياَ مح  يَاءي ث مَّ قَالَ لَه  سَلهْ  نبْي

َ
بَيْنَ الْأ

تيكَ وَ الوَْلَايةَي ليعَ   الله  وَ الْإيقرَْاري بين ب وَّ
نْ لَا إيلَهَ إيلاَّ

َ
ثنْاَ عَلىَ شَهَادَةي أ ثتْ مْ فَقَال وا ب عي بِي طَاليبب عي

َ
ِّ بنْي أ  .21، ح 442/ 2تأويل الْيات الباهرة  .  لي

در شب معراج پيامبر اسلام صلّ الله عليه و آله و سلم و ساير پيامبران را گرد هم آورد و به حضرت  :خداوندابو نعيم محدث
، اقرار به نبوت  لا اله الا الله پاسخ دادند: برای بيان شهادت ها آنبپرس: برای چه چیزی مبعوث شده ايد؟  ها آنفرمود: ای محمد! از 

 .يت على بن ابی طالبتو و ولا

ود  قاَلَ  ول  اللهي   عَنْ عَبدْي اللهي بنْي مَسْع  اءي فإَيذَا مَلكٌَ قَالَ لِي رسَ  سََْ يثي الْإي تاَنيي   في حَدي
َ
نْ قَبلْيكَ   قدَْ أ رسَْلنْاَ مي

َ
د  سَلْ مَنْ أ مََّ فَقَالَ ياَ مح 

م  الله  قَ  لي وَ النَّبييِّيَن عَلىَ مَا ذَا بَعَثكَ  َ الرُّس  مْ مَعَاشري لتْ  لهَ 
ثتْ مْ فَق  ليناَ عَلىَ مَا ذَا ب عي نْ ر س  بِي    وَلَايتَيكَ بلْي قاَل وا عَلىَ مي

َ
ِّ بنْي أ  وَ وَلَايةَي عَلي

د  مََّ ياَ مح 
 .29، ح 442/ 2تأويل الْيات الباهرة    طَاليب

عبدالله بن مسعود روايت می كند كه گفت: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در حديث اسَاء به من فرمود: ناگهان فرشته 
 ها آنيامبرانی كه پیش از تو فرستاد ه ايم بپرس: بر چه اساسَ فرستاده شده ايد؟ من نیز به ای به سويم آمد و گفت: ای محمد! از پ

پاسخ دادند: ای محمد! بر اساس ولايت تو و على بن  ها آنگفتم: ای پيامبران! شما قبل از من بر اساس چه چیزی فرستاده شده ايد؟ 
 .ابی طالب عليه السلام

ول  اللهي عَني ابنْي عَبَّاس  قاَلَ قَا يتْ  بیَتْاً لَ رسَ 
َ
ابيعَةي فرََأ مَاءي الرَّ ئييلَ إيلَی السَّ یر  مَعَ جَبْرَ َ بِي المَْسي مَاءي انْت هِي جَ بِي إيلَی السَّ ري ا ع  نْ  لمََّ مي

ور  خَلقََه  الله  قَبلَْ  د  هَذَا الْبَيتْ  المَْعْم  مََّ ئييل  ياَ مح  حْمَرَ فَقَالَ لِي جَبْرَ
َ
مْت  ياَق وت  أ يهي فَق  لفَْ عَام  فَصَلِّ في

َ
يَن أ َمْسي رضْي بخي

َ
مَاوَاتي وَ الْأ خَلقْي السَّ

ا سَلَّمْ  مْ فَلمََّ يتْ  بيهي
ئييل  صَفّاً فصََلَّ مْ جَبْرَ ه  رسَْلييَن فَصَفَّ لَاةي وَ جََْعَ الله  النَّبييِّيَن وَ المْ  َ ليلصَّ ندْي رَبِِّّ فَقَالَ ياَ مح  نْ عي تاَنيي آت  مي

َ
د  رَبُّكَ ت  أ مَّ
يَاءي  نبْي
َ
َ الْأ لتْ  مَعَاشري نْ قَبلْي فَق  مْ مي

لتْ  رسْي
 
لَ عَلىَ مَا ذَا أ  لكََ سَلي الرُّس 

ول  لَامَ وَ يَق  ئ كَ السَّ قْري
 قَبلْي قَال وا عَلىَ ي 

مْ رَبِِّّ لي عَلىَ مَا ذَا بَعَثكَ   وَ الرُّس 
بِي طَ 
َ
ِّ بنْي أ لينا.  اليب  وَ ذَليكَ قَوْله   تَعَالَی وَلَايتَيكَ وَ وَلَايةَي عَلي نْ ر س  نْ قَبلْيكَ مي رسَْلنْا مي

َ
 .29، ح 442/ 2تأويل الْيات الباهرة  وَ سْئلَْ مَنْ أ

ابن عباس روايت می كند كه گفت: پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: زمانی كه به معراج رفتم. جبرئيل مرا با خود به 
. ناگهان خانه ای را ديدم كه از ياقوت قرمز درست شده بود. جبرئيل به من گفت: ای محمد! اين بيت معمور است. آسمان چهارم برد

خداوند پنجاه هزار سال قبل از آفرينش آسمان ها و زمين آن را آفريده است. در آن نماز بگذار. من به نماز ايستادم. خداوند، 
را در صف هایی مرتب قرار داد. من نماز را به امامت خواندم. زمانی كه نماز را به  ها آنيل پيامبران و انبيا را گرد هم آورد و جبرئ

پايان رساندم، فرستاده ای از سوی پروردگارم آمد و گفت: ای محمد! پروردگارت به تو سلام می رساند و به تو می فرمايد: از پيامبران 
شده ايد؟ خداوند بر اساس چه چیزی شما را پیش از من مبعوث كرده است؟ بپرس: شما پیش از من برای تبليغ چه چیزی فرستاده 

ن  گفتند: بر اساس ولايت تو و ولايت على بن ابی طالب عليه السلام. اين همان امری است كه در آيه ن قَبلْکَ مي رسَْلناَ مي
َ
ل مَنْ أ

َ
واسْأ

لناَ  .آمده است رُّس 
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مََّ  ،طلحه بن زيدعَنْ  هي عَنْ جَعْفَري بنْي مح  بييهي عَنْ جَدِّ
َ
قي عَنْ أ ادي ول  اللهي د  الصَّ نْ   الله    مَا قَبَضَ قاَلَ قاَلَ رسَ 

َ
مَرَه  أ
َ
يّاً حَتََّّ أ نبَي

وصْي ياَ 
َ
لتْ  إيلَی مَنْ ياَ ربَِّ فَقَالَ أ َ فَق  وصِي

 
نْ أ
َ
مَرَني أ

َ
نْ عَصَبَتيهي وَ أ تيهي مي تََْ فضَْلي عي

َ
َ إيلَی أ د  إي ي وصِي مََّ بِي طَاليب  فإَينيِّ قَدْ مح 

َ
ِّ بنْي أ كَ عَلي

لَی ابنْي عَمِّ
يثَاقَ الْْلََائيقي وَ  خَذْت  مي

َ
يُّكَ وَ عَلىَ ذَليكَ أ نَّه  وصَي

َ
يهَا أ اليفَةي وَ كَتَبتْ  في ت بي السَّ

ثبْتَُّه  في الكْ 
َ
مْ لِي  أ خَذْت  مَوَاثييقَه 

َ
لي أ
نبْيياَئِي وَ ر س 

َ
مَوَاثييقَ أ

ب   ..بيالرُّ بِي طَاليب  بيالوَْلَايةَي
َ
ِّ بنْي أ ةي وَ ليعَلي وَّ

د  بيالنُّب  مََّ  .34، ح 442/ 2تأويل الْيات الباهرة  وبييَّةي وَ لكََ ياَ مح 

طلحه بن زيد، از امام جعفر صادق عليه السلام، از پدرش، از جدش عليهم السلام روايت می كند كه فرمود: پيامبر صلّ الله 
سلم فرمود: خداوند روح هيچ پيامبری را قبض نكرده است، مگر آن كه به او دستور داده باشد تا به بهتَين فرد از عليه و آله و 

ميان قومش وصيت كند و به من نیز دستور داد تا وصيت كنم. گفتم: خدايا! برای چه كسی وصيت كنم؟ خداوند فرمود: ای محمد! 
من وصايت او را در كتاب های پیشين ثبت نموده و در آن جا آورده ام كه او وصی به پسَّ عمويت على بن ابی طالب وصيت كن كه 

برای پروردگاری خودم، پيامبری تو و ولايت على  ها آنتو است و در اين باره از عموم انسان ها و پيامبرانم عهد و پيمان گرفته ام. از 
 .بن ابی طالب عهد و پيمان گرفته ام

بييعي قَ  بِي الرَّ
َ
شَام  بْن  عَبدْي المَْليكي وَ کَانَ مَعَه    الَ عَنْ أ يهَا هي تِي حَجَّ في

نَةي الَّ بِي جَعْفَر  في السَّ
َ
زْرَقي   بْن    ناَفيع    حَجَجْت  مَعَ أ

َ
مَرَ بنْي   مَوْلَى   الْأ

ع 
بِي جَعْفَر  

َ
ابي فَنَظَرَ ناَفيعٌ إيلَی أ  في ر كْني الْبَيتْي وَ قدَي اجْتمََعَ عَ الْْطََّ

 
ي تَتَكَافَأ ي نييَن مَنْ هَذَا الذَّ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
: ياَ أ شَام  يهي ليَهْي النَّاس  فَقَالَ ل

بِي 
َ
ِّ بنْي أ ِّ بنْي الْح سَيْني بنْي عَلي  بْن  عَلي

د  مََّ وفَةي هَذَا مح  هْلي الكْ 
َ
ُّ أ  فَقَالَ هَذَا نبَي

لَنَّه  عَنْ مَسَائيلَ  طَاليب  عَليَهْي النَّاس 
َ
سْأ
َ
فَقَالَ ناَفيعٌ: لَْتيینََّه  فَلَْ

شَامٌ: فَاذْهَبْ إيلَْهْي فسََ  ، فَقَالَ هي ٍّ ِّ نبَي وي ابْن  وصَِي
َ
ٍّ أ ُّ نبَي وْ وصَِي

َ
ٌّ أ  نبَي

يهَا إيلاَّ يب نِي في ي
 عَلىَ لَا يُ 

َ
، فَجَاءَ ناَفيعٌ وَ اتَّكَأ لهَ  جْي

نْ تُ 
َ
النَّاسي  لهْ  فَلعََلَّكَ أ

بِي جَعْفَر  
َ
شْرَفَ عَلىَ أ

َ
رْقَانَ وَ قَدْ عَ ث مَّ أ ب ورَ وَ الفْ  يلَ وَ الزَّ نْْي ت  التَّوْرَاةَ وَ الْإي

ْ
ٍّ إينيِّ قَدْ قرََأ دَ بْنَ عَلي

مََّ رَفتْ  حَلَالهََا وَ حَرَامَهَا وَ فَقَالَ ياَ مح 
يب نِي في  ي

ل كَ مَسَائيلَ لَا يُ 
َ
سْأ
َ
ئتْ  أ ب و جَعْفَر  قدَْ جي

َ
، فَرَفَعَ إيلَْهْي أ ٍّ ِّ نبَي وي ابْن  وصَِي

َ
ٍّ أ ُّ نبَي وْ وصَِي

َ
ٌّ أ  نبَي

ني يهَا إيلاَّ ْ خْبري
َ
سَه  فَقَالَ سَلْ فَقَالَ أ

ْ
رَأ

د   مََّ یسَی وَ مح  خْبري كَ كَمْ بَيْنَ عي
 
نْ سَنَة  فَقَالَ أ ني بي   مي ْ خْبري

َ
وْ بيقَوْليكَ قَالَ أ

َ
ا بيقَوْلِي أ مَّ

َ
ائةَي سَنَة  وَ أ مي ا بيقَوْلِي فَخَمْس 

مَّ
َ
يعاً فَقَالَ أ يْني جَْي

القَْوْلَ
ني عَنْ قَوْلي اللهي  ْ خْبري

َ
ائةَي سَنَة  قَالَ فَأ تُّمي عْبدَ   بيقَوْليكَ فسَي يهَةً ي  وني الرَّحْمني آل

نْ د   جَعَلنْا مي
َ
لينا أ نْ ر س  نْ قَبلْيكَ مي رسَْلنْا مي

َ
مَنْ ذَا   ونَ وَ سْئلَْ مَنْ أ

ب و جَعْفَر  
َ
! قَالَ فَتَلَا أ ائةَي سَنَة  مي یسَی خَُْس  دٌ وَ کَانَ بیَنَْه  وَ بَيْنَ عي مََّ لَ مح 

َ
ي سَأ ي هي الْْيةََ الذَّ سَْى هَذي

َ
يي أ بحْانَ الذَّ دي   س  نَ المَْسْجي هي لَْلًْا مي بيعَبدْي

يي بارَکْ  قصََْ الذَّ
َ
دي الْأ نْ آياتيناالْحرَامي إيلَی المَْسْجي يَه  مي ي

داً  نا حَوْلَه  لينُ  مََّ رَاهَا الله  مح 
َ
تِي أ
نَ الْْياَتي الَّ سَْييَ بيهي إيلَی بَيْتي فَكَانَ مي

 
يَن أ حي

 
َ
ئييلَ فَأ مَرَ جَبْرَ

َ
رسَْلييَن ث مَّ أ نَ النَّبييِّيَن وَ المْ  ينَ مي ري لييَن وَ الْْخي وَّ

َ
نْ حَشَرَ الله  الْأ

َ
سي أ  خَیْري ذَّ المَْقْدي

قاَمَ شَفْعاً ث مَّ قاَلَ في إيقاَمَتيهي حَََّ عَلىَ
َ
نَ شَفْعاً وَ أ

دٌ  مََّ مَ مح  نزَْلَ الله  عَليَهْي العَْمَلي ث مَّ تَقَدَّ
َ
 بيالقَْوْمي فَأ

يهَةً  وَ صَلَّّ وني الرَّحْمني آل
نْ د   جَعَلنْا مي

َ
لينا أ نْ ر س  نْ قَبلْيكَ مي رسَْلنْا مي

َ
 وَ سْئلَْ مَنْ أ

ونَ  عْبدَ  ول  اللهي   ي  مْ رسَ  يكَ لَه  وَ الْْيةََ فَقَالَ لهَ   الله  وحَْدَه  لَا شَري
نْ لَا إيلَهَ إيلاَّ

َ
ونَ قاَل وا نشَْهَد  أ نتْ مْ تَعْب د  ونَ وَ مَا ك  نَّكَ عَلىَ مَا تشَْهَد 

َ
أ

ول  اللهي  ناَ، قاَرسَ  ود  ه  نَا وَ ع  ذَتْ عَلىَ ذَليكَ مَوَاثييق  خي
 
ولي اللهي وَ أ ياَء  رسَ  وصْي

َ
نْت مْ وَ اللهي أ

َ
باَ جَعْفَر  أ

َ
ولي اللهي ياَ أ لَ ناَفيعٌ صَدَقتَْ ياَ ابْنَ رسَ 

 
َ
حَقُّ بيالْأ

َ
نْت مْ أ
َ
رْآني وَ أ ب وري وَ في القْ  يلي وَ في الزَّ نْْي مْ في الْإي ك 

سْمَاؤ 
َ
لفََاؤ ه  في التَّوْرَاةي وَ أ مْ خ  ک  نْ غَیْري  .214 211/ 2تفسیر القمّّ  .مْري مي

آورد، ما هم به همراه امام محمد باقر ابو ربيع روايت می كند كه گفت: سالی كه هشام بن عبد الملک فريضه حج را به جای می
يمانی  عليه السلام حج را به جای آورديم. نافع، غلام بن خطاب، همراه هشام بود. نافع به امام محمد باقر عليه السلام در كنار رکن

نگاه كرد كه مردم پیرامون ايشان گرد هم آمده بودند و گفت: ای امیرالمؤمنين! اين شخص كیست كه مردم اين گونه در اطرافش 
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حلقه زده اند؟ هشام گفت: اين پيامبر مردم كوفه، محمد بن على است. نافع گفت: ببين او را نزد تو خواهم آورد و از او در باره اموری 
خواهند بود. هشام گفت: برو و از او  ها آنقادر به پاسخ دادن به  ها آنكه فقط پيامبران و يا فرزندان و اوصيای خواهم پرسيد 

سئوال كن. شايد او را خجالت زده كنی. نافع رفت و به زور، راه خود را در ميان مردم باز كرد تا اين كه به امام عليه السلام 
آگاهی يافته  ها آنمد بن على! من تورات، انْيل، زبور و قرآن را خوانده و از حلال و حرام نزديک شد و از آن حضرت پرسيد: ای مح

نخواهد بود.  ها آنكسی قادر به پاسخ گویی به  ها آنام. نزد تو آمده ام تا سئوالاتَ از تو بپرسم كه جز پيامبران، فرزندان يا اوصيای 
فرمود: سئوالات خود را بپرس! نافع سئوال كرد: فاصله ميان حضرت عیسی عليه امام محمد باقر عليه السلام سَش را بلند كرد و 

السلام و پيامبر اسلام صلّ الله عليه و آله و سلم چند سال بوده است؟ امام پرسيد: طبق گفته و اعتقاد خودم پاسخ دهم يا بر اساس 
د: بر اساس عقيده من پانصد سال و بر اساس باور گفته و عقيده تو؟ وی گفت: بر اساس هر دو عقيده، پاسخ گوی. حضرت فرمو

جَعَلنَا  خداوند فرموده است: تو ششصد سال. نافع گفت: برايم در باره آيه زير توضيح بده كه
َ
لناَ أ ن رُّس  ن قَبلْکَ مي رسَْلنَا مي

َ
ل مَنْ أ

َ
واسْأ

ونَ  وني الرَّحْمَني آلهَهً يعْبدَ 
ن د  از چه كسی سئوال كرد؟ حال آن كه فاصله زمانی ايشان با حضرت پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم  مي

نَ  عیسی عليه السلام پانصد سال بوده است؟ امام محمد باقر عليه السلام اين آيه را خواند: هي لْلا مِّ ی بيعَبدْي سََْ
َ
ی أ بحَْانَ الذي س 

ی باَرَکْناَ حَوله   قصََْ الذي
َ
دي الأ دي الحرََامي إيلی المَسْجي نْ آياتيناَالمَسْجي يه  مي ي

يكى از نشانه هایی كه خداوند در هنگام اسَاء از مكه به  لنُ 
بيت المقدس به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم نشان داد، اين بود كه همه پيامبران و انبياء را گرد هم آورد. سپس به جبرئيل 

ت: حَ على خیرالعمل.( سپس پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم دستور داد تا اذان بگويد و نماز برپا كند. )جبرئيل در اذانش گف
پرسيد: به چه چیز  ها آنامامت نماز را به عهده گرفت. زمانی كه نماز به پايان رسيد، رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم از 

ایی نیست. او تنها و بی شريک است و شهادت می دهيد؟ و چه چیزی را می پرستيديد؟ پاسخ دادند: شهادت می دهيم كه جز الله خد
و  شما بخدا اوصياء تو پيامبر خدا هستَّ و بر اين اساس از ما عهد و پيمان گرفته شده است. نافع گفت: ای ابو جعفر! راست گفتَّ

امر از است و شما احق به  انْيل در زبور و قرآن در تورات و اسمهای شما در خلفاء رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم
 ديگرانيد.

خرف    ۵0 - ۶1     الزِّ
فَلََ 

َ
رِي مِنْ تَحْتِي أ ارُ تَجْ نْهَ لَيْسَ لِِ مُلْكُ مِصْرَ وَهَذِهِ الَْْ

َ
ذِي هُوَ ۵0 تُبْصِرُونَ ﴿وَنَادَى فِرْعَوْنُ فِِ قَوْمِهِ قَالَ يَا قَوْمِ أ نَا خَيْرٌ مِنْ هَذَا الَّ

َ
مْ أ

َ
﴾ أ

يُْ  يٌْ وَلََ يَكَادُ يُُِ نِيَْ ﴿۵۲﴿مَهِ وْ جَاءَ مَعَهُ الْْلَََئِكَةُ مُقْتََِ
َ

ًٌ مِنْ ذَهَبٍ أ سْوِرَ
َ

لْقِيَ عَلَيْهِ أ
ُ

ْ كََنُُا ۵۳﴾ فَلَوْلََ أ ُ طَاعُوهُ إِنَّهَّ
َ

فَّ قَوْمَهُ فَأ ﴾ فَاسْتَخَ
عِيَْ ۵0قَوْمًا فَاسِقِيَْ ﴿ جْمَ

َ
غْرَقْنَاهُِْ أ

َ
ْ فَأ ا آسَفُونَا انْتَقَمْنَا مِنْْهُ عَلْنَاهُِْ سَلَفًا وَمَثَلًَ لِلْْخِرِينَ ﴿۵۵﴿﴾ فَلَمَّ َّا ضُرِبَ ابْنُ مَرْيَمَ مَثَلًَ إِذَا ۵۶﴾ فَجَ ﴾وَلَْ

ونَ ﴿ دُّ مْ هُوَ مَا ضَرَبُُهُ لَكَ إِلََّ جَدَلًَ بَلْ هُِْ قَوْمٌ خَصِمُونَ ﴿۵۷قَوْمُكَ مِنْهُ يَُِ
َ

تُنَا خَيْرٌ أ آلَِِ
َ

نْعَمْنَا عَلَيْهِ وَجَعَلْنَاهُ ﴾ إِنْ هُوَ إِلََّ ۵۸﴾ وَقَالُوا أ
َ

عَبْدٌ أ
لُفُونَ ﴿۵۹مَثَلًَ لِبَنِِ إِسْرَائِيلَ ﴿ رْضِ يَخْ عَلْنَا مِنْكُمْ مَلََئِكَةً فِِ الَْْ  ﴾ ۶1﴾ وَلَوْ نشََاءُ لَجَ
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بينيد  ]كَخهاى[ من روان است از آن من نيست پس مگر نمى و فرعون در ]ميان[ قوم خود ندا درداد ]و[ گفت اى مردم ]کشور[ من آيا پادشاهى مصر و اين نهرها که از زير 
اند    هَراه نيامدهگانى فرشتهپس چرا بر او دستبندهايى زرين آويخته نشده يا با او  (۵۲تواند درست بيان کند بهتَم )  مقدار است و نمى  آيا ]نه[ من از اين کس که خود بى (۵0)

و چون ما را به خشم درآوردند از آنان انتقام گرفتيم و هَه  (۵0مردمى منحرف بُدند ) ها آنان را فريفت[ و اطاعتش كردند چرا که مغز يافت ]و آن  پس قوم خود را سبك (۵۳)
ه قوم تو از آن ]سخن[ و هنگامى که ]در مورد[ پسر مريم مثالَ آورده شد بَّاگا (۵۶اى ]بد[ و عبَتى براى آيندگان گردانيديم )  و آنان را پيشينه (۵۵آنان را غرق كرديم )

]عيسى[  (۵۸اند )  پيشه  و گفتند آيا معبودان ما بهتَند يا او آن ]مثال[ را جز از راه جدل براى تو نزدند بلكه آنان مردمى جدل (۵۷هلهله درانداختند ]و اعراض كردند[ )
 که در ]روى[ زميْ گانى فرشتهو اگر بخواهيم قطعا به جاى شما  (۵۹ايم نيست )  دانيدهاى که بر وى منت نهاده و او را براى فرزندان اسرائيل سرمشق ]و آيتى[ گر  جز بَّده

 (۶1جانشيْ ]شما[ گردند قرار دهيم )

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
وه  هَار ون  أ خ 

َ
مْرَانَ وَ مَعَه  أ وسََ بْن  عي مَا مَدَاريع  : وَ لقََدْ دَخَلَ م   فيرعَْوْنَ وَ عَليَهْي

وفي ا  عَلىَ مَا   لصُّ يهي يدْي
َ
وَ بيأ

نْ هَذَينْي يشَْريطَ   لَا تَعْجَب ونَ مي
َ
هي فَقَالَ أ زِّ هي وَ دَوَامَ عي لكْي سْلمََ بَقَاءَ م 

َ
طَا لَه  إينْ أ ُّ فَشَرَ نْ العْيصِي مَا بيمَا ترََوْنَ مي لكْي وَ ه  زِّ وَ بَقَاءَ المْ  اني لِي دَوَامَ العْي
لِّ فَ  هي وَ حَالي الفَْقْري وَ الذُّ وفي وَ ل بسْي هي وَ احْتيقَاراً ليلصُّ هَبي وَ جَْْعي نْ ذَهَب  إيعْظَاماً ليلََّّ رَةٌ مي سَاوي

َ
مَا أ يهْي

َ عَلَ لقْي
 
نبْيياَئيهي  هَلاَّ أ

َ
بحَْانهَ  لأي رَادَ الله  س 

َ
لوَْ أ

قْيَ  نَ العْي هْبَاني وَ مَعَادي ن وزَ الذِّ
مْ ك  نْ يَفْتَحَ لهَ 

َ
مْ أ يَن لفََعَلَ وَ حَيثْ  بَعَثَه  رضَي

َ
وشَ الْأ مَاءي وَ و ح  ي ورَ السَّ مْ ط  َ مَعَه  نْ يََْشر 

َ
نَاني وَ أ اني وَ مَغَاريسَ الْجي

ور  المْ   ج 
 
يلقَْابيلييَن أ نْبَاء  وَ لمََا وجََبَ ل

َ
نييَن وَ بتَْليَْنَ وَ لَا اسْ لوَْ فَعَلَ لسََقَطَ الْبَلَاء  وَ بَطَلَ الْجزََاء  وَ اضْمَحَلَّتي الْأ حْسي ن ونَ ثوََابَ المْ  ؤْمي تحََقَّ المْ 

مْ وَ ضَعَفَ  هي ة  في عَزَائيمي ولِي ق وَّ
 
لهَ  أ بحَْانهَ  جَعَلَ ر س  نَّ الَله س  يَهَا وَ لكَي سْمَاء  مَعَاني

َ
مَتي الْأ  لَا لزَي

 
مْ مَعَ قَنَاعَة  تَمْلَْ نْ حَالاتيهي عْين   مي

َ
يمَا ترََى الْأ ةً في

ل وبَ وَ  ة  لَا ت   القْ  هْلَ ق وَّ
َ
نبْيياَء  أ

َ
ذًى وَ لوَْ کَانتَي الْأ

َ
سْمَاعَ أ

َ
بصَْارَ وَ الْأ

َ
 الْأ
 
نًی وَ خَصَاصَة  تَمْلَْ ي ونَ غي لكْ  ت مَدُّ نََوَْه  العْ  ة  لَا ت ضَام  وَ م  زَّ رَام  وَ عي

قَد  الرِّحَالي لكََانَ ذَليكَ  عْنَاق  الرِّجَالي وَ ت شَدُّ إيلَْهْي ع 
َ
نَ  أ مْ ]مي بْعَدَ لهَ 

َ
عْتيباَري وَ أ  الْْلَقْي في الاي

هْوَنَ عَلىَ
َ
رَة   أ سْتيكْباَري وَ لَْمَن وا عَنْ رهَْبَة  قاَهي [ في الاي

بحَْ  نَّ الَله س  قْتسََمَةً وَ لكَي کَةً وَ الْحسََناَت  م  شْتَََ مْ فَكَانتَي النِّيَّات  م  وْ رَغْبَة  مَائيلةَ  بيهي
َ
مْ أ يق  انَ لهَ  ليهي وَ التَّصْدي بَاع  لير س  تِّ ونَ الاي نْ يكَ 

َ
رَادَ أ
َ
ه  أ

 َ ةً لَا ت وراً لَه  خَاصَّ م 
 
سْتيسْلَام  ليطَاعَتيهي أ مْريهي وَ الاي

َ
سْتيكَانةَ  لأي هي وَ الاي وع  ليوجَْهي ت بيهي وَ الْْ ش  َّمَا کَانتَي بيك  نْ غَیْريهَا شَائيبَةٌ وَ كَ  وب هَا[ مي

وب هَا ]يشَ   ش 
جْزَل
َ
عْظَمَ کَانتَي المَْث وبَة  وَ الْجزََاء  أ

َ
خْتيباَر  أ  .192، الْطبة 292 291النّهج/  . الْبَلوَْى وَ الاي

موسَ ابن عمران با برادرش هارون صلّ الله عليهما كه همراه او بود بر فرعون وارد شد امیر المومنين عليه السلام فرمودند:.....
پادشاهیش باقى و عزت و  جامه های پشمی در دستشان عصای چوبى بود، پس با او قرار گذاشتند كه اگر اسلام آورد ها آنو در بر 

سَوريش برجا باشد، فرعون گفت از اين دو نفر به شگفت نمی آيد كه برجا ماندن سَوری و بقاء پادشاهی را با من شرط می 
 كه آن چرا دستبندهای طلا به دستشان آويَته نشده به جهت كه می بینيد، پس نمايند در حالْكه به اين پريشانی و زبونِ هستند

و اگر خداوند سبحان می خواست برای پيغمبرانش آنگاه .طلا و گردآوردن آن را بزرگ دانسته پشم و پوشيدن آن را پست انگاشت
در آن ميكارند قرار دهد، و مرغهای آسمان  كه آنان را برانگيخت، گنجهای زر و کانهای طلای ناب و باغهائيكه همه گونه درخت

و جانوران زمين را با ايشان همراه سازد به جا می آورد، و اگر چنين می كرد آزمايش ساقط می شد، و پاداش نادرست می گرديد، و 
و نامها  ن نبودندشايسته ثواب نيكوکارا و برای قبول كنندگان مزدهای آزمايش شدگان لازم نبود و گرويدگان خبرها موردی نداشت

ديده ها به  چه آنبا معانی مطابقت نمی كرد ولى خداوند سبحان پيغمبرانش را در اراده و تصميمهاشان قوی و توانا گردانيد، و در 
و با فقر و تنگدستَّ كه چشمها و  حالاتشان می نگرند ناتوانشان قرار داد، با قناعتَّ كه دلها و چشمها را از بی نيازی پر می كرد

و اگر پيغمبران دارای توانائی بودند كه كسی قصد تسلط بر ايشان نمی كرد، و دارای تسلطى  وشها را از رنج و آزار پر می نمودگ
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بودند كه ستم نمی كشيدند، و دارای سلطنت و پادشاهی بودند كه گردنهای مردان به سوی آن كشيده می شد، و گره های پالان 
و از راه ترس كه  رای مردم در پند پذيرفتن آسانتَ، و از خودپسندی و گردنكشی دورتر بوداين حال ب شتَان بسته می گرديد

را مامل و متوجه می گردانيد ايمان می آوردند، پس قصدها خالص نبود، و  ها آنبرايشان غالب می شد، يا از راه رغبت و خواهشی كه 
از پيغمبران و تصديق به كتابها و فروتنی برای ذات و تسليم در ولى خداوند سبحان خواسته كه پیروی  قسمت شده بود نيكوئيها

آميخته  عيبی ها آنمقابل فرمان و گردن نهادن به طاعت و بندگیش چیزهائی در بر داشته باشد مخصوص او كه به آن چیزها از غیر 
 .نشود، و هر چند امتحان و آزمايش بزرگتَ باشد، ثواب و پاداش بیشتَ است

بِي عَبدْي اللهي 
َ
مْ  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ نهْ  ونا انْتقََمْنا مي ا آسَف  اَءَ   فَلمََّ وْلْي

َ
نَّه  خَلقََ أ نَا وَ لكَي سَفي

َ
سَف  كَأ

ْ
فَقَالَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ لَا يأَ

مْ مَخلْ وق ونَ مَرْب وب   ونَ وَ يرَضَْوْنَ وَ ه  سَف 
ْ
هي يأَ فَْسي ءَ لني ديلاَّ

َ
عَاةَ إيلَْهْي وَ الْأ م  الدُّ نَّه  جَعَلهَ 

َ
هي لأي مْ سَخَطَ نَفْسي هي وَ سَخَطَه  مْ ريضَا نَفْسي  ونَ فجََعَلَ ريضَاه 

نْ هَذَا مَعْنَی  هي لكَي ل  إيلَی خَلقْي ل  إيلَی اللهي كَمَا يصَي نَّ ذَليكَ يصَي
َ
ليكَ صَار وا كَذَليكَ وَ لَیسَْ أ َ نْ ذَليك مَ عَليَهْي فَلَّي  .2، ح 149 141التوحيد/  .... ا قاَلَ مي

مْ  امام صادق عليه السلام در باره آيه نهْ  وناَ انتقََمْنَا مي ا آسَف  او اولْایی را  كه بلفرمود: خداوند مانند ما غم و غصه نمی خورد؛  فَلمَّ
را به عنوان رضايت  ها آنآفريده و تربيت شده اند. خداوند، رضايت  ها آنبرای خودش آفريده است كه اندوهگين و شاد می شوند. 

دستور داده است تا مردم را به سوی او دعوت كنند و  ها آنرا به عنوان خشم خودش قرار داده است. زيرا به  ها آنخودش و خشم 
يافته اند. اين بدان معنی نیست كه خداوند  دست گاهی جایبه چنان  ها آنراهنمايانی برای مردم به سوی او باشند. به همين دلْل 

 اين، معنای آيه فوق است. كه بلمانند انسان ها شاد يا غمگين می شود؛ 

 ُّ ي عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ النَّبي ونَ  في قَوْلهي دُّ نهْ  يصَي كَ مي يبَ ابْن  مَرْيَمَ مَثلًَا إيذا قوَْم  ا ضُ  ود  في   وَ لمََّ د  .العَْرَبي   قاَلَ الصُّ ك  حي معاني الأخبار/  يَّةي الضَّ
 .1، ح 220

ونَ رسول خدا صلّ الله عليه و آله پیرامون آيه  دُّ نْه  يصَي كَ مي يبَ ابْن  مَرْيَمَ مَثلًَا إيذا قَوْم  ا ضُ  فرمودند: صدود در عربى بمعنی  وَ لمََّ
 خنده است

نيينَ  ؤْمي یري المْ  مي
َ
بِي طَاليب   عن أ

َ
ِّ بنْي أ ئْ   قاَلَ  عَلي ِّ جي  إيلَی النَّبي

كَ في ت 
مَا مَثَل  ُّ إينَّ مَّ قاَلَ ياَ عَلي

نْ ق رَيشْ  فَنظََرَ إيلََِّ ث  وَ في مَلَْ  مي وَ ه 
حَبَّه  
َ
یسَی ابنْي مَرْيَمَ أ لي عي

ةي كَمَثَ مَّ
 
هي الْأ ي   قَوْمٌ   هَذي  الذَّ

 
كَ المَْلَْ وا فَضَحي فرَْط 

َ
بْغَضَه  قَوْمٌ فَأ

َ
وا وَ أ فرَْط 

َ
وا كَيفَْ ي شَبِّه  ابْنَ فَأ ر  ندَْه  وَ قاَل وا انْظ  ينَ عي

لَ الوَْحَْ   یسَی ابنْي مَرْيَمَ قاَلَ فَنَزَ هي بيعي ون  عَمِّ دُّ نهْ  يصَي كَ مي يبَ ابْن  مَرْيَمَ مَثلًَا إيذا قوَْم  ا ضُ   .141تفسیر فرات الكوفي/  . وَ لمََّ

پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم رسيدم. آن حضرت در حالی كه در ميان  امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: روزی خدمت
گروهی از قريش نشسته بود به من نگاه كرد سپس فرمود: ای على! قطعا تو در اين امت همانند حضرت عیسی عليه السلام در ميان 

ی می كردند و عده ای نیز نسبت به او كينه بنی اسَائيل هستَّ كه گروهی او را دوست می داشتند و در اين کار غلو و زياده رو
اين سخن بر آنان گران آمد. به همين دلْل خنديدند و با تمسخر گفتند: محمد، على را به  ورزيدند و در اين زمينه مبالغه نمودند

يبَ ابْن  مَرْيَمَ مَثلًَا إيذا  .پيامبران تشبيه می كند. در اين هنگام آيه فوق نازل شد ا ضُ  ون.وَ لمََّ دُّ نهْ  يصَي كَ مي  قَوْم 
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ول  اللهي  یر  قَالَ: بیَنْاَ رسَ  بِي بصَي
َ
قْبَلَ   يوَْم    ذَاتَ عَنْ أ

َ
 إيذْ أ
نيينَ   جَاليساً ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ول  اللهي   أ نْ فَقَالَ لَه  رسَ  إينَّ فييكَ شَبَهاً مي

ولَ فييكَ طَوَائيف   نْ تَق 
َ
یسَی ابنْي مَرْيَمَ وَ لوَْ لَا أ نَ النَّاسي عي رُّ بيمَلَْ  مي وْلًا لَا تَم 

لتْ  فييكَ قَ یسَی ابنْي مَرْيَمَ لقَ  تِي مَا قَالتَي النَّصَارىَ في عي
مَّ
 
نْ أ مي

 ْ عْرَابييَّاني وَ ال
َ
بَ الْأ کَةَ قَالَ فَغَضي ونَ بيذَليكَ البَْرَ س  نْ تَتْي قدََمَيكَْ يلَتْمَي َابَ مي وا التَُّ

خَذ 
َ
یَرة  إيلاَّ أ غي مْ فَقَال وا مَا  م  نْ ق رَيشْ  مَعَه  ةٌ مي دَّ عْبَةَ وَ عي بْن  ش 

 نبَييِّهي 
نزَْلَ الله  عَلىَ

َ
یسَی ابْنَ مَرْيَمَ فَأ هي مَثَلًا إيلاَّ عي بنْي عَمِّ نْ يضَْريبَ لاي

َ
َ أ كَ  فَقَالَ رضَِي يبَ ابْن  مَرْيَمَ مَثلًَا إيذا قوَْم  ا ضُ  نهْ    وَ لمََّ ونَ   مي دُّ   يصَي
ب وه   وَ  وَ ما ضََُ مْ ه 

َ
يهَت نا خَیْرٌ أ  آل

َ
ونَ   قال وا أ م  مْ قوَْمٌ خَصي  جَدَلًا بلَْ ه 

نْعَمْنا عَليَهْي   لكََ إيلاَّ
َ
وَ إيلاَّ عَبدٌْ أ َنِي إيسَْائييلَ   إينْ ه  وَ لوَْ   وَ جَعَلنْاه  مَثلًَا لبي

مْ  نكْ  م    نشَاء  لَجعََلنْا مي نْ بنَِي هَاشي ونمَلائي  يَعْنِي مي رضْي يََلْ ف 
َ
 .11، ح 41/ 1الكاف  ..... كَةً في الْأ

ابو بصیر روايت می كند كه امام صادق عليه السلام فرمود: روزی رسول اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم نشسته بود. ناگهان 
او فرمود: تو به عیسی بن مريم السلام بر ايشان وارد شد. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم خطاب به  امیرالمؤمنين عليه

شباهت داری. اگر بيم آن نداشتم كه گروه هایی از امتم در باره تو همانند مسيحيان در باره عیسی بن مريم غلو كنند، در باره تو 
ستند. آن مطلبی می گفتم كه هرگاه از ميان گروهی از مردم می گذشتَّ، قسمتَّ از خاک زيرپايت را برمی داشتند و از آن تبرک می ج

دو اعرابی و مغیره ابن شعبه و گروهی از قريشيان خشمگين شدند و گفتند: او پسَّعمويش را به عیسی بن مريم تشبيه كرده است! 
نهْ   در اين هنگام خداوند آيه زير را به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم نازل كرد: يبَ ابْن  مَرْيمَ مَثلَا إيذَا قَوم کَ مي ا ضُ  ونَ ولمَّ دُّ  يصي

ونَ  م  مْ قَومٌ خَصي ب وه  لکَ إيلا جَدَلا بلَ ه  و مَا ضََُ مْ ه 
َ
آلهَت ناَ خَیٌر أ

َ
ائييل* ولو  وقاَلوا أ نْعَمْنَا عَليهي وجَعَلناَه  مَثلَا لَبنیي إيسََْ

َ
و إيلا عَبدٌْ أ إينْ ه 

م نك  رضْي يَْ  يعنی از ميان بنی هاشم نشََاء لجعََلناَ مي
َ
لائيكَهً فیي الأ ونَ مَّ  ..…لف 

ل     قاَلَ النَّبي   نْ   يدَْخ  لٌ   هَذَا الْبَابي   مي شْبَه    رجَ 
َ
ٌّ   أ دَخَلَ عَلي

یسَی فَ لَ الْْلَقْي بيعي نْ هَذَا القَْوْلي فَنَزَ وا مي
ك  يبَ ابْن    فَضَحي ا ضُ  وَ لمََّ

نهْ كَ مي  .240 249/ 3المناقب  . مَرْيمََ مَثلًَا إيذا قوَْم 

پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند: از اين درب مردی وارد میشود كه شبيه ترين شخص است به عیسی بن مريم عليه 
كَ شد السلام و على عليه السلام داخل شدند و از اين قول حاضُين خنديدند پس اين آيه نازل  يبَ ابْن  مَرْيَمَ مَثلًَا إيذا قَوْم  ا ضُ  وَ لمََّ

نهْ  مي

يّاً  عَنْ  عْت  عَلي ورىَ فَسَمي نتْ  في الْبَيتْي يوَْمَ الشُّ
ري بنْي وَاثيلةََ قَالَ: ك  ولعَامي وَ يَق  حَدٌ قَالَ لَه   وَ ه 

َ
مْ أ مْ بياللهي هَلْ فييك  ...... قاَلَ نشََدْت ك 

ول  اللهي  ور وني فَ   فإَينَ   احْفَظي الْبَابَ رسَ  نَ المَْلَائيكَةي يزَ   مي
اراً نَّ ز وَّ

َ
ت ه  أ خْبَرْ

َ
ات  وَ أ مَر  فَرَدَدْت ه  ثلََاثَ مَرَّ مْ فَجَاءَ ع  نهْ  حَد  مي

َ
ذَنْ لأي
ْ
لَا تأَ

ولَ اللهي  نتْ  لَه  فَدَخَلَ فَقَالَ ياَ رَ رسَ  ذي
َ
مْ كَذَا وَ كَذَا ث مَّ أ ه  ت  دَّ نَ المَْلَائيكَةي وَ عي ارٌ مي ندَْه  ز وَّ تْجََبٌ وَ عي ولَ اللهي إينيِّ مح  ئْت كَ غَیْرَ  س  قَدْ جي

ولَ اللهي   إينَّ رسَ 
ول  ٌّ وَ يَق  نيي عَلي

َّ ذَليكَ يرَ دُّ ة  كُ   مَرَّ
َ
ةي أ دَّ مْ كَذَا وَ كَذَا فكََيفَْ عَليمَ بيالعْي ت ه  دَّ نَ المَْلَائيكَةي وَ عي ارٌ مي ندَْه  ز وَّ تْجََبٌ وَ عي مح 

ُّ قَدْ صَدَقَ  مْ فَقَالَ لَه  ياَ عَلي
حْصَيتْ  العَْدَدَ قَالَ  عَايَنَه 

َ
صْوَاتَ فَأ

َ
عْت  الْأ يَّات  وَ سَمي لتْ  اخْتَلفََتْ عَلََّ التَّحي مْ فَق  تيهي دَّ  صَدَقتَْ كَيفَْ عَليمْتَ بيعي

نزَْلَ الله  
َ
بنْي مَرْيَمَ مَثلًَا فَأ  لاي

بَه  ول  ضََُ وَ يَق  مَر  وَ ه  یسَی فخََرَجَ ع  خِي عي
َ
نْ أ نَّةً مي يبَ ابْن  مَرْيمََ مَثلًَا إيذا    عَزَّ وَ جَلَ فإَينَّ فييكَ س  ا ضُ  وَ لمََّ
ونَ  دُّ نهْ  يصَي كَ مي ون  قوَْم  جُّ مَّ لا.... قاَلَ يضَي  .31، ح 441الْصال/  ... قاَل وا الله 
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يان شما جز من : در معامر بن واثله گويد: من در شب شوری در آن خانه بودم و شنيدم على عليه السلام فرمود.....شما را بخدا
به وی فرمان داده باشد، كه سَای مرا نگاهدار تا كسی نزد من نيايد. چون كه  صلّ الله عليه و اله و سلمكسی هست كه پيامبر 

آيند و دستور  در اين ساعت بر وی فرود می گان فرشته آيند، عمر سه بار آمد من او را باز گردانيدم و گفتم به ديدار من می گان فرشته
را نیز با وی گفتم. پس از سپری شدن دستور دادم تا در آيد. چون در آمد گفت:  گان فرشتهی ديدار وی نیست. حتَّ شماره آن برا

گفت. چگونه او  را برای من می گان فرشتهای فرستاده خدا چند بار آمدم على مرا باز گردانيد و چنين و چنان گفت حتَّ شماره 
پيامبر از من پرسيد چگونه شماره ايشان دانستَّ؟. گفتم: آوازهای گوناگون ايشان را  .ن را ديده بود؟شماره ايشان دانسته بود مگر آنا
رفت و با  ها به ياد گرفتم. گفت: راست گفتَّ: با برادر من عیسی بر يک روش هستَّ. عمر بیرون شنيدم و از روی آوازها شماره

يبَ ابْن  مَرْيَمَ خدا اين آيه را در باب وی فرو فرستاد: مانند  گفت: ای عجب وی را با فرزند مريم مانند ساخت. خود می ا ضُ  وَ لمََّ
ونَ  دُّ نهْ  يصَي كَ مي  .....گفتند اللهم نه.و بانگ برآرند  مَثلًَا إيذا قَوْم 

خرف   ۶0- ۷1     الزِّ
بِعُونِ هَذَا صِرَاطٌ  ا وَاتَّ نَّ بِهَ تََُ اعَةِ فَلََ تََْ هُ لَعِلٌْْ لِِسَّ هُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِيٌْ ﴿۶0مُسْتَقِيٌم ﴿وَإِنَّ يْطَانُ إِنَّ كُمُ الشَّ نَّ دَّ َّا جَاءَ عِيسَى ۶۲﴾ وَلََ يَُُ ﴾ وَلَْ

قُوا الَله  تَلِفُونَ فِيهِ فَاتَّ ذِي تَخْ َ لَكُمْ بَعْضَ الَّ بَيِّْ كْمَةِ وَلُِْ نَاتِ قَالَ قَدْ جِئْتُكُمْ بِالْحِ طِيعُونِ ﴿بِالْبَيِّ
َ

كُُْ  ﴾ إِنَّ ۶۳وَأ الَله هُوَ رَبِِّّ وَرَبُّ
لِيٍم ﴿ ﴾۶0فَاعْبُدُوهُ هَذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيٌم ﴿

َ
مٍ أ ذِينَ ظَلَمُوا مِنْ عَذَابِ يََْ ْ فَوَيْلٌ لَِِّ

حْزَابُ مِنْ بَيْنِْهِ اعَةَ ۶۵فَاخْتَلَفَ الَْْ ﴾ هَلْ يَنْظُرُونَ إِلََّ السَّ
ْ بَغْتَةً وَهُِْ لََ يَشْ  تِيَهُِ

ْ
نْ تَأ

َ
قِيَْ ﴿۶۶عُرُونَ ﴿أ مَئِذٍ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ إِلََّ الْْتَُّ ءُ يََْ خِلََّ نْتُمْ ۶۷﴾ الَْْ

َ
﴾ يَا عِبَادِ لََ خَوْفٌ عَلَيْكُمُ الْيَوْمَ وَلََ أ

ذِينَ آمَنُوا بِآيَاتِنَا وَكََنُُا مُسْلِمِيَْ ﴿۶۸تَحْزَنُُنَ ﴿ نْتُمْ وَ ۶۹﴾ الَّ
َ

ةَ أ نَّ ونَ ﴿﴾ ادْخُلُوا الْجَ زْوَاجُكُُْ تُحْبََُ
َ

 ﴾۷1أ

و مبادا شيطان شما را از راه به در برد زيرا او براى  (۶0اى براى ]فهم[ رستاخيز است پس زنهار در آن ترديد مكن و از من پيروى کنيد اين است راه راست )  و هَانا آن نشانه
در آن اختلَف ميكرديد برايَان  چه آنتى براى شما حكمت آوردم و تا در باره بعضى از و چون عيسى دلَيل آشكار آورد گفت به راس (۶۲شما دشمنى آشكار است )

تا ]آنكه[ از  (۶0خداست که خود پروردگار من و پروردگار شماست پس او را بپرستيد اين است راه راست ) در حقيقت  (۶۳توضيح دهِ پس از خدا بتَسيد و فرمانم ببَيد )
زنند   برند که رستاخيز در حالَ که حدس نمى آيا جز ]اين[ انتظار مى  (۶۵ف زدند پس واى بر کسانى که ستم كردند از عذاب روزى دردناك )ميانشان احزاب دست به اختلَ

 نخواهيد شد اى بَّدگان من امروز بر شما بيمى نيست و غمگيْ (۶۷شان دشمن بعضى ديگرند ) در آن روز ياران جز پرهيزگاران بعضي (۶۶ناگهان بر آنان در رسد )
 (۷1شويد )  شما با هَسرانتان شادمانه داخل بهشت (۶۹هَان کسانى که به آيات ما ايمان آورده و تسليم بُدند ) (۶۸)

يمٌ   : وَ اتَّبيع وني   علّ بن إبراهيم  سْتقَي اطٌ م  نييَن   هذا صري ؤْمي یَر المْ  مي
َ
 .214/ 2تفسیر القمّّ  يَعْنِي أ

يمٌ   اتَّبيع وني وَ على بن ابراهيم:  سْتقَي اطٌ م   يعنی امیر المومنين عليه السلام. هذا صري

ب و عَبدْي اللهي 
َ
اني قاَلَ قاَلَ أ مَّ دي السَّ نييَن  عَنْ عَبدْي اللهي بنْي الوَْلْي ؤْمي یري المْ  مي

َ
مْ أ بيك  ولِي العَْزْمي وَ صَاحي

 
 النَّاس  في أ

ول  قاَلَ ق لتْ  : مَا يَق 
م   قَدِّ ولِي   عَلىَ   ونَ مَا ي 

 
ب و عَبدْي اللهي   العَْزْمي   أ

َ
حَداً قاَلَ فَقَالَ أ

َ
وسََ أ ِّ شَْ   إينَّ الَله تَبَاركََ وَ تَعَالَی قاَلَ ليم  نْ كُ  لوْاحي مي

َ
ظَةً  وَ كَتَبنْا لَه  في الْأ  ء  مَوعْي

َّ شَْ  لْ كُ  یسَی  وَ لمَْ يَق  ظَةً وَ قَالَ ليعي َ   ء  مَوعْي بَينِّ
 
ونَ فييهي وَ لأي ي تَُتْلَيف  ي

مْ بَعْضَ الذَّ َّ شَْ    لكَ  لْ كُ  نييَن  وَ لمَْ يَق  ؤْمي یري المْ  مي
َ
مْ أ بيك  ء  وَ قَالَ ليصَاحي
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تابي   ق لْ كَفَ لمْ  الكْي ندَْه  عي مْ وَ مَنْ عي يداً بیَنِْي وَ بیَنْكَ  بيين   وَ لا رطَْب  وَ لا  وَ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَ   بياللهي شَهي  في كيتاب  م 
يس  إيلاَّ لمْ    ياب وَ عي

ندَْه تَابي عي  .314الاحتجاج/  . هَذَا الكْي

عبد اللهَّ بن ولْد سمّان كه گفت:امام صادق عليه السّلام فرمود: نظر مردم در باره اولو العزم و امامتان أمیر المؤمنين عليه 
نمی دارند.حضرت فرمود: خداوند تبارک و تعالی در باره موسَ عليه  السّلام چیست؟ گفتم: هيچ كسی را بر اولو العزم مقدّم

ِّ شَْ : السّلام فرموده نْ كُ  لوْاحي مي
َ
ظَةً  وَ كَتَبنْا لَه  في الْأ َ السّلام فرموده: قول عیسی عليه  و نفرمود: هر موعظه ای را.و از ء  مَوعْي بَينِّ

 
وَ لأي

ونَ  ي تَُْتَليف  ي
مْ بَعْضَ الذَّ يداً بیَنِْي   ق لْ كَفَدر باره امامتان أمیر المؤمنين عليه السّلام فرموده: ، و لكَ  لمْ   بياللهي شَهي ندَْه  عي مْ وَ مَنْ عي وَ بیَنْكَ 

تابي  بيين  و خداوند فرموده:   الكْي  في كيتاب  م 
يس  إيلاَّ  نزد او است. ، و علم و دانش آن كتاب  وَ لا رَطْب  وَ لا ياب

ب و عَبدْي اللهي عَنْ عَبدْي اللهي 
َ
دي قَالَ: قَالَ لِي أ يُّ شَْ  بنْي الوَْلْي

َ
نييَن  أ ؤْمي یري المْ  مي

َ
وسََ وَ أ یسَی وَ م  يعَة  في عي  الشِّ

ول  ول ونَ ء  يَق  ق لتْ  يَق 
یسَی   إينَ  وسََ   عي فضَْل    وَ م 

َ
نْ   أ نيينَ   مي ؤْمي یري المْ  مي

َ
نييَن   أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
نَّ أ
َ
ونَ أ م   يزَْع 

َ
ول  اللهي ق لتْ  نَعَمْ وَ قاَلَ فَقَالَ أ قدَْ عَليمَ مَا عَليمَ رسَ 

ب و عَبدْي اللهي 
َ
حَداً قاَلَ أ

َ
لي أ نَ الرُّس  ولِي العَْزْمي مي

 
ونَ عَلىَ أ م  قَدِّ نْ لَا ي  تَابي اللهي قاَلَ ق لتْ  وَ في لكَي مْ بيكي مْه  خَاصي

نهْ  فَ ع  مي يِّ مَوضْي
َ
 أ

وسََ  مْ قاَلَ قاَلَ الله  تَعَالَی ليم  ه  م  خَاصي
 
ِّ شَْ   أ نْ كُ  لوْاحي مي

َ
َّ شَْ  ء   كَتبَنْا لَه  في الْأ وسََ كُ  نَّه  لمَْ يكَْت بْ ليم 

َ
ء  وَ قَالَ الله  تَبَاركََ وَ تَعَالَی  عَليمْناَ أ

یسَی  مْ بَعْضَ   ليعي َ لكَ  بَينِّ
 
ونَ فييهي وَ لأي ي تَُتْلَيف  ي

د    الذَّ حَمَّ يداً عَلى وَ قاَلَ الله  تَعَالَی ليم  ئنْا بيكَ شَهي تابَ   وَ جي لْنا عَليَكَْ الكْي هؤ لاءي وَ نزََّ
ِّ شَْ   .1، ح 211البصائر/  .ء   تيبيْاناً ليكُ 

فرمود: ای عبد الله! شيعه درباره على و موسَ و ازعبد الله بن ولْد سَمّان، نقل كرده است: امام محمد باقر عليه السلام به من 
عیسی عليه السلام چه می گويند؟ عرض كردم: می گويند: موسَ و عیسی عليهما السلام از امیر المؤمنين عليه السلام برتر 

. عرض كردم بلّ داند میرا رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم  چه آنميگويند امیر المومنين عليه السلام می داند  فرمود: .هستند
مخاصمه كنيد. عرض  ها آنولى هيچ كس را بر انبياء اولى العزم مقدم نمی دارند حضرت عليه السلام فرمودند پس به كتاب خدا با 

لوَْ  خداوند تبارک و تعالی به موسَ عليه السلام فرمود:مخاصمه كنيم فرمود  ها آنكردم به كجای آن با 
َ
ِّ وَکَتَبنْاَ لَه  فیي الأ ن كُ  احي مي
ء  پس دانستيم كه خداوند همه چیز را برای او توضيح نداده است و درباره پيامبر صلّ الله عليه و آله فرموده است: ئنْاَ بيکَ  شََْ وجَي

ء   ِّ شََْ تاَبَ تيبيْاَناً لِّكُ  لْناَ عَليَکَْ الكْي يدًا عَلىَ هَؤ لاء وَنزََّ  .شَهي

ق   ادي ُّ خ  قاَلَ الصَّ لَا كُ 
َ
یر  عَدَاوَةً يوَْمَ أ هَا تصَي نْيَا في غَیْري اللهي فإَينَّ ة  کَانتَْ في الدُّ

نيينَ   لَّ ؤْمي یر  المْ  مي
َ
ياَمَةي وَ قَالَ أ اليمي غَداً  القْي وَ ليلظَّ

يَن. تَّقي  المْ 
ءي ندََامَةٌ إيلاَّ

لاَّ خي
َ
يكٌ وَ ليلْْ يل  وشَي ةٌ وَ الرَّحي هي عَضَّ  .211 /2تفسیر القمّّ  بيكَفِّ

امام صادق عليه السلام فرموده است: در روز قيامت همه دوستَّ ها، جز دوستَّ با خداوند به دشمنی تبديل خواهد شد. 
امیرالمؤمنين عليه السلام فرمود: به زودی ستمگران انگشت ندامت به دهان خواهند گزيد و زمان سفر به ديار ديگر نزديک 

 .دوستان دچار پشيمانی خواهند شداست. در آن جا، جز پرهیزگاران، همه 

 ٍّ نيَْني   خَلييليَْني   قَالَ في عَني الْحاَريثي عَنْ عَلي ؤْمي ا   وَ خَلييليَْني   م  مَّ
َ
، فَأ یر  ٍّ وَ کَافير  فقَي یر  وَ کَافير  غَنِي ن  فقَي ؤْمي ٍّ وَ م  ن  غَنِي ؤْمي کَافيرَيْني وَ م 

مَا في طَاعَةي اللهي وَ تَبَاذَلَا عَلَيْهَا وَ توََ   حَيَاتَه 
ناَني فَتَخَالاَّ ؤْمي لَه  في الْجنََّةي الْْلَييلَاني المْ  رَاه  الله  مَنْزي

َ
بيهي فَأ مَا قَبلَْ صَاحي ه  حَد 

َ
ا عَليَهَْا فَمَاتَ أ ادَّ
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ين نِي عَليَهَْا وَ يَنهَْانيي  ني بيطَاعَتيكَ وَ ي عي ر  م 
ْ
 خَلييلي ف لَانٌ کَانَ يأَ

، فَقَالَ ياَ ربَِّ بيهي يَتيكَ فَثَبِّتهْ  عَلىَ يشَْفَع  ليصَاحي نَ  عَنْ مَعْصي مَا ثبََّتَنِي عَلَيهْي مي
 ُّ ول  كُ  ندَْ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَيقَ  ياَ عي يب  الله  لَه  حَتََّّ يلَتْقَي رَيْتنَِي فَیسَْتجَي

َ
يَه  مَا أ نْ خَلييل  خَیْراً الهْ دَى حَتََّّ ت ري بيهي جَزَاكَ الله  مي مَا ليصَاحي نهْ  د  مي  وَاحي

ني بيطَاعَةي اللهي  ر  م 
ْ
نتَْ تأَ يَةي اللهي وَ تَباَذَلَا عَليَهَْا وَ توََ ك   بيمَعْصي

ا الكَْافيرَاني فَتَخَالاَّ مَّ
َ
يَةي اللهي، وَ أ مَا  وَ تَنهَْانيي عَنْ مَعْصي ه  حَد 

َ
ا عَليَهَْا فَمَاتَ أ ادَّ

لَه  في النَّاري فَقَالَ ياَ ربَِّ  رَاه  الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی مَنْزي
َ
بيهي فَأ يَتيكَ وَ يَنهَْانيي عَنْ طَاعَتيكَ فَثَبِّتْه  عَلىَ مَا  قَبلَْ صَاحي ني بيمَعْصي ر  م 

ْ
لَانٌ خَلييلي کَانَ يأَ

ف 
ندَْ اللهي يوَْمَ القْي  ياَني عي نَ العَْذَابي فَيَلتْقَي رَيْتنَِي مي

َ
يَه  مَا أ نَ المَْعَاصِي حَتََّّ ت ري ُّ وَاحي ثبََّتنَِي عَليَهْي مي ول  كُ  نْ ياَمَةي يَق  بيهي جَزَاكَ الله  مي مَا ليصَاحي نهْ  د  مي

 
َ
يَةي اللهي وَ تَنهَْانيي عَنْ طَاعَةي اللهي قَالَ ث مَّ قرََأ ني بيمَعْصي ر  م 

ْ
نتَْ تأَ اً ك  تَّقيينَ  خَلييل  شَرّ  المْ 

وٌّ إيلاَّ َعْض  عَد  مْ لبي ه  ء  يوَْمَئيذ  بَعْض 
لاَّ خي
َ
تفسیر  ......  الْأ

 .211/ 2القمّّ 

ارث روايت می كند كه امیرالمؤمنين عليه السلام در باره دو نفر مؤمن كه با يكديگر دوست هستند و دو نفر کافر كه با ح
مؤمن نيازمند و کافر ثروتمند و کافر فقیر فرمود: دو نفر مؤمن كه با يكديگر دوست  چنين هميكديگر پيوند دوستَّ دارند و 

ت از پروردگار با يكديگر دوست بوده اند و در اين راه بذل و بخشش كرده و همديگر را هستند، در زمان حياتشان بر اساس اطاع
ش در بهشت را به او نشان می دهد و او برای گاه جایقبل از ديگری از دنيا برود، خداوند  ها آندوست داشته اند. هرگاه يكى از 

از تو فرا می خواند و در اين کار به من كمک و از نافرمانی  دوستش شفاعت می كند و می گويد: خدايا! فلان دوستم مرا به اطاعت
نسبت به تو نهی می كرد. پس او را بر هدايتَّ كه مرا بر آن ثابت گرداندی، استوار كن تا آن چه را به من نشان دادی به او هم 

با يكديگر  ها آنر كنند. در اين هنگام بنمايانی. خداوند به او پاسخ مثبت خواهد داد تا آن دو در محضر پروردگار با يكديگر ديدا
خواهند گفت: خداوند به تو پاداش نيک بدهد. تو دوست خوبى برای من بودی! مرا به اطاعت از پروردگار و پرهیز از نافرمانی 

 كردند اما دو نفر کافر كه بر اساس نافرمانی با يكديگر دوست هستند و در اين راه به يكديگر كمک می.نسبت به او می خواندی
ش در آتش را به او نشان گاه جایقبل از ديگری از دنيا برود، خداوند  ها آن و دوستَّ شان بر اين اساس بوده است، هرگاه يكى از

در نتيجه آن شخص می گويد: خدايا! فلان دوستم مرا به نافرمانی نسبت به تو و عدم اجرای اوامرت فرا می خواند. پس  .خواهد داد
مرا بر گناهان، استوار گرداند، او را همانند من بر انْام گناهان استوار گردان تا عذابی را كه به من نماياندی به او  همان طور كه او
به ديگری می گويد: خداوند تو را به اشد  ها آندر روز قيامت با يكديگر ديدار می كنند و هر كدام از  ها آنهم نشان بدهی! 

 انی از خداوند فرا می خواندی و از اطاعت از اوامرش باز می داشتَّ! امام سپس اين آيه را خواند:مجازات برساند. تو مرا به نافرم
تَّقيينَ  و إيلا الم  مْ لَبعْض  عَد  ه  لاء يومَئيذ  بَعْض  خي

َ
 ..… الأ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
د  عَنْ أ مََّ باَ مح 

َ
تَّقيينَ  أنهّ قال لأبِ بصیر:.... فَقَالَ ياَ أ  المْ 

وٌّ إيلاَّ َعْض  عَد  مْ لبي ه  ء  يوَْمَئيذ  بَعْض 
لاَّ خي
َ
رَادَ بيهَذَا   الْأ

َ
وَ اللهي مَا أ

م ک   .4، ح 34/ 1الكاف  .... غَیْرَ

خي  ابو بصیر، از امام صادق عليه السلام روايت می كند كه امام صادق به او فرمود: ای ابومحمد! به خدا قسم! منظور از آيه
َ
 لاءالأ

تَّقيينَ  و إيلا الم  مْ لَبعْض  عَد  ه   .شما هستيد يومَئيذ  بَعْض 

ق   ادي فَة  قاَلَ الصَّ لْي
َ
ةَ  الْأ الحي وجَْة  الصَّ َ الْإيخَاء  في اللهي تَعَالَی وَ الزَّ يزَةٌ وَ هِي  زَمَان  عَزي

ِّ شْياَءَ في كُ 
َ
يني اللهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ ثلََاثةَ  أ  في دي

ين ه   ت عي
نْيَا وَ  نَ الدُّ وْفَرَ مي

َ
ارَيْني وَ الْحظََّ الْأ صَابَ خَیْرَ الدَّ

َ
يد  وَ مَنْ وجََدَ الثَّلَاثةََ فَقَدْ أ وْ خَوفْ  الوَْلَد  الرَّشي

َ
رَادَكَ ليطَمَع  أ

َ
َ مَنْ أ نْ ت ؤَاخِي

َ
رَةي وَ احْذَرْ أ  الْْخي
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ْب  وَ اطْل بْ  وْ شر 
َ
كْل  أ
َ
وْ أ
َ
وْ مَال  أ

َ
وْ مَيلْ  أ

َ
إينَّ الَله عَزَّ وَ جَ   أ

مْ فَ رَكَ في طَلبَيهي م  فْنَيتَْ ع 
َ
رضْي وَ إينْ أ

َ
ل مَاتي الْأ ياَءي وَ لوَْ في ظ  تقْي

َ
ؤَاخَاةَ الْأ لَّ لمَْ م 

نْعَمَ الله  تَعَالَی عَلىَ العَْبدْي 
َ
مْ بَعْدَ النَّبييِّيَن وَ مَا أ نهْ  فضَْلَ مي

َ
رضْي أ

َ
يقي يََْل قْ عَلىَ وجَْهي الْأ نَ التَّوْفي نْعَمَ بيهي مي

َ
ثلْي مَا أ مْ قاَلَ الله  تَعَالَی   بيمي حْبَتيهي  بيص 

تَّقيينَ   المْ 
وٌّ إيلاَّ َعْض  عَد  مْ لبي ه  ء  يوَْمَئيذ  بَعْض 

لاَّ خي
َ
 لَا   الْأ

َ
يق  أ َ بيلَا صَدي يقاً في زَمَانينَا هَذَا بيلَا عَيبْ  بقَي نَّ مَنْ طَلبََ صَدي

َ
نُّ أ ظ 
َ
لَ  وَ أ وَّ

َ
نَّ أ
َ
ترََى أ

جَلِّ 
َ
نْ أ ٌّ فكََذَليكَ مي وْ وَلِي

َ
يٌن أ مي

َ
يقٌ أ مْ صَدي ندَْ إيظْهَاري دَعْوَتيهي نبْيياَءَه  عي

َ
كْرَمَ الله  بيهَا أ

َ
ياَءَه  وَ كَرَامَة  أ صْفي

َ
اَءَه  وَ أ وْلْي

َ
قاَءَه  وَ أ صْدي

َ
كْرَمَ الله  بيهي أ

َ
 مَا أ

حْ  مَناَءَه  و ]زائد[ صحبته ]ص 
 
 أ

َ
جَلَّ وَ أ

َ
فَةي اللهي تَعَالَی نيعْمَةٌ أ ارَيْني بَعْدَ مَعْري  مَا في الدَّ

نَّ
َ
لٌ عَلىَ أ نبْيياَئيهي وَ ذَليكَ دَلْي

َ
[ أ نَ بَة  ََ مي زْ

َ
طْيَبَ وَ أ

ؤَاخَاةي ليوجَْهي اللهي تَعَالَی  حْبَةي في اللهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ المْ   .141 140مصباح الشريعة/  . الصُّ

سه چیز در هر زمانی عزيز است : برادری در راه خدای تعالی وزنِ صالح ومهربان برای : فرمود عليه السلامم صادق اما
خشنودی خداوند عزّ وجلّ وفرزندی رشيد وصالح . وآن كس كه اين سه را داشته باشد ، خیر دو سَای را دريافته وبهره فراوان تر 

ا كسی كه به سبب طمع ، ترس ، خوردن يا نوشيدن به تو مايل است ، بر حذر باش . با خدا از رفاقت وبرادری ب. از دنيا برده است
ترسان ، برادری كن اگر چه در تاريكى های زمين باشد واگر چه عمر خود را در جست وجوی شان سپری كنی كه خدای عزّ 

خدای . اهی با آنان به هيچ بنده ای ارزانی نكرده استوجلّ پس از پيامبران برتر از آنان نيافريده وخداوند تعالی توفيقَ چون همر
تَّقيينَ تعالی می فرمايد :   المْ 

وٌّ إيلاَّ َعْض  عَد  مْ لبي ه  ء  يوَْمَئيذ  بَعْض 
لاَّ خي
َ
اگر كسی در روزگار ما ، در جست وجوی دوستَّ ، مبّرا از عيب  الْأ

به خداپرستَّ كرامت فرمود ، دوستان  وند به پيامبران هنگام دعوتباشد ، رفيق نخواهد داشت . آيا نمی بینی كه اوّلين عنايت خدا
وبرادرانی امين بود كه او را تصديق كردند ودر امر رسالت ياری رساندند ؟ پس همين طور ، يكى از بزرگ ترين نعمت هایی كه 

ن بود . واين دلْل است بر اين كه در خداوند به واسطه اش دوستان واولْا وبرگزيدگان وامينان گرامی داشت ، همنشینی با پيامبرا
 .دو سَا نعمتَّ بزرگ تر وپاک تر از رفاقت وبرادری در راه خداوند عزّ وجلّ نیست

بييهي 
َ
ٍّ عَنْ جَعْفَر  عَنْ أ ونَ ليعَلي

بُّ حي يْنَ المْ 
َ
ياَمَةي أ ناَد  يوَْمَ القْي ناَديي م  يق  قاَلَ: ي   فجٍَّ عَمي

ِّ نْ كُ  ونَ مي وم  نْت مْ فَيَق 
َ
مْ مَنْ أ فَي قَال  لهَ 

نَ  حَداً مي
َ
بِّهي أ ونَ في ح 

ک  مْ فَتشَْرَ بّاً فَي قَال  لهَ  ونَ لَه  ح  ٍّ الْْاَليص  ونَ ليعَلي
بُّ حي ول ونَ نََنْ  المْ  مْ  فَيقَ  ول ونَ لَا فَي قَال  لهَ  نْت مْ   النَّاسي فَيَق 

َ
ل وا الْجنََّةَ أ وَ   ادْخ 

مْ  زْواج ك 
َ
بَْر    أ  .142تفسیر فرات الكوفي/  . . ونت 

روايت كنند كه فرمود: منادی روز قيامت ندا دهد كجايند موستداران على عليه السلام.  مامام باقر از پدرشان عليهما السلا
يمان گفته شودكه هستيد شما؟ گ.يند ما دوستداران على عليه السلام هستيم كه دوست ها آنپس عده ای از جائی بلند شوند. پس به 

 گفته شود: ها آنگفته شود آيا در ايد دوستَّ دوستَّ ديگری را هم شريک كرده ايد ؟ گويند خیر. پس به  ها آنخالصا برای اوست. به 
نْت مْ 
َ
ل وا الْجنََّةَ أ مْ   ادْخ  ك  زْواج 

َ
بَْر ون.  وَ أ  ت 

خرف  ۷0- ۸1     الزِّ
كْوَابٍ 

َ
ْ بِصِحَافٍ مِنْ ذَهَبٍ وَأ

نْتُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ﴿يُطَافُ عَلَيْهِِ
َ

عْيُُْ وَأ نْفُسُ وَتَلَذُّ الَْْ تِي ۷0وَفِيهَا مَا تشَْتَهِيهِ الَْْ ةُ الَّ نَّ ﴾ وَتِلْكَ الْجَ
ا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ ﴿ تُمُوهَا بَِِ َْ ورِ

ُ
كُلُونَ ﴿۷۲أ

ْ
ًٌ مِنْهَا تَأ ْرِمِيَْ فِِ عَذَ ۷۳﴾ لَكُمْ فِيهَا فَاكِهَةٌ کَثِيَر َ خَالِدُونَ ﴿﴾ إِنَّ الْْمُ ُ ۷0ابِ جَهَنمَّ ﴾ لََ يُفَتََّ
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ْ وَهُِْ فِيهِ مُبْلِسُونَ ﴿ يَْ ﴿۷۵عَنْْهُ الِِْ كُمْ مَاكِثُونَ ۷۶﴾ وَمَا ظَلَمْنَاهُِْ وَلَكِنْ كََنُُا هُُِ الظَّ كَ قَالَ إِنَّ ﴾ وَنَادَوْا يَا مَالِكُ لِيَقْضِ عَلَيْنَا رَبُّ
حَقِّ كََرِهُونَ ﴿ ﴾ لَقَدْ جِئْنَاكُُْ بِالْحَقِّ ۷۷﴿ كُُْ لَِْ كْثَََ

َ
مُونَ ﴿۷۸وَلَكِنَّ أ ا مُبَِْ مْرًا فَإِنَّ

َ
بْرَمُوا أ

َ
مْ أ

َ
وَاهُِْ ۷۹﴾ أ هُِْ وَنَجْ ا لََ نسَْمَعُ سِرَّ نَّ

َ
مْ يَحْسَبُونَ أ

َ
﴾ أ

ْ يَكْتُبُونَ ﴿
 ﴾ ۸1بَلَى وَرُسُلُنَا لَدَيْهِِ

و اين است هَان  (۷0دلِا آن را بخواهند و ديدگان را خوش آيد ]هست[ و شما در آن جاودانيد ) چه جاآن آنانند و در گرد  هايى در برابر آنان مى سينيهايى از طلَ و جام
جهنم گمان مجرمان در عذاب   بى (۷۳خوريد ) مى  ها آنهايى فراوان خواهد بُد که از  براى شما ميوه جا آندر  (۷۲ميكرديد ميراث يافتيد ) چه آنبهشتى که به ]پاداش[ 

و فرياد کشند اى مالك  (۷۶و ما بر ايشان ستم نكرديم بلكه خود ستمكار بُدند ) (۷۵نُميدند )جا آندر  ها آنيابد و   ]عذاب[ از آنان تخفيف نمى (۷0ماندگارند )
يا در كَرى ابرام  (۷۸ا حقيقت را خوش نداشتيد )قطعا حقيقت را برايَان آورديم ليكن بيشتَ شم (۷۷]بگو[ پروردگارت جان ما را بستاند پاسخ دهد شما ماندگاريد )

 (۸1ما پيش آنان ]حاضرند و[ َبت مى کنند ) گان فرشتهشنويم چرا و  و نجوايشان را نمى  ها آنپندارند که ما راز  آيا مى  (۷۹ورزيم ) اند ما ]نيز[ ابرام مى   ورزيده

هْلي الْجنََّةي هَلْ   القَْائيم  عَني 
َ
لَ عَنْ أ

َ
ونَ   .... سَأ جَابَ   يَتَوَالَد 

َ
مْ لَا فَأ

َ
لَادَةَ وَ لَا إيذَا دَخَل وهَا أ سَاءي وَ لَا وي

يهَا ليلنِّ إينَّ الْجنََّةَ لَا حَمْلَ في
َّةي  ولْي ف  عْين    طَمْثَ وَ لَا نيفَاسَ وَ لَا شَقَاءَ بيالطُّ

َ
نْف س  وَ تلَََُّّ الْأ

َ
يهي الْأ ن  وَلَداً خَلقََه  الله  عَزَّ كَمَا قاَلَ س    وَ فييها ما تشَْتهَي ؤْمي إيذَا اشْتَهَی المْ 

بحَْانهَ  فَ
يد  كَمَا خَلقََ آدَمَ  تِي ي ري

ورَةي الَّ لَادَة  عَلىَ الصُّ  بيغَیْري حَمْل  وَ لَا وي
ة.وَ جَلَّ بْرَ  .111الاحتجاج/  عي

پاسخ فرمود: بدرستَّ كه در  صورت می گیريد يا خیر؟پرسيد آيا توالد و تناسل در ميان أهل بهشت امام زمان عليه السلام :.....
كه خداوند سبحان   چنان همبهشت نه حملّ برای زنان است و نه زايمان و تولّدی نه حيض و نه نفاس و مشقّت طفولّْت، و 

آرزوی فرزندی فرد مؤمنی  ، پس چون و در آن بهشت است هر چه دلها خواهش و آرزو كند و چشمها از ديدن آن لّذت برد فرموده:
كه از سَ عبرت حضرت   چنان همكند خداوند آن را بدون حمل و زايمان و ولادت بر همان شکلی كه می خواهد برايش خلق كند، 

 آدم را آفريد.

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ك    قاَلَ عَنْ أ

ْ
نْياَ وَ يأَ يَّامَ الدُّ

َ
لَ في الْجنََّةي يَبقََْ عَلىَ مَائيدَتيهي أ نْياَ.  في   ل  إينَّ الرَّج  كَلهَ  في الدُّ

َ
قْدَاري مَا أ دَة  بيمي كْلةَ  وَاحي

َ
تفسیر القمّ  أ

2 /211 219. 

امام صادق عليه السلام فرمود: فرد مؤمن در بهشت به اندازه طول عمرش بر سَ سفره خواهد نشست و در هر وعده به اندازه 
 .همه مقدار غذایی كه در دنيا خورده است، تناول خواهد كرد

نييَن   علّ بن إبراهيم ؤْمي یري المْ  مي
َ
وا في  : فَذَليكَ قَوْل  أ  

لدِّ يَةي فخَ  هْل  المَْعْصي
َ
ا أ مَّ
َ
ي إيلَی   وَ أ يدْي

َ
م  الْأ نهْ  لَّ مي ، وَ غ  قدَْام 

َ
م  الْأ نْه  وثيقَ مي

 
، وَ أ النَّاري

رَاني وَ  ابييلَ القَْطي مْ سَََ جْسَاد ه 
َ
لبْيسَ أ

 
، وَ أ عْنَاقي

َ
هْليهَا، الْأ

َ
طْبيقَ عَلىَ أ

 
ه  وَ ناَر  قَدْ أ مْ في عَذَاب  قدَي اشْتَدَّ حَرُّ ، ه  نَ النَّاري عَاتٌ مي قَطَّ مْ م  عَتْ لهَ  طِّ

ق 
بدَاً وَ العَْ 

َ
م  الغَْمُّ أ نهْ  بدَاً، وَ لَا يَنقَْضِي مي

َ
يحٌ أ مْ ري  عَليَهْي

ل  بدَاً، وَ لَا يدَْخ 
َ
مْ أ فْتَح  عَنهْ  ار  ذَاب  فلََا ي  يدٌ، لَا الدَّ بدَاً جَدي

َ
قَاب  أ يدٌ وَ العْي بدَاً شَدي

َ
أ

قْضَی   .219 211/ 2تفسیر القمّ  . زَائيلةٌَ فَتفَْنَی وَ لَا آجَال  القَْوْمي ت 

می فرمايد: خداوند گناهكاران را به صورت جاودانه در دوزخ نگه  است كهامیرالمؤمنين عليه السلام على بن ابراهيم: و اين قول 
لباس هایی از قطران  ها آنواهد داشت و پاهايشان را به هم خواهد بست و دست هايشان را به گردنشان آويزان خواهد كرد و به خ

در عذابی به سَ خواهند برد كه گرمای آن بسيار  ها آنلباسهایی از پاره های آتش برايشان دوخته خواهد شد.  ها آنمی پوشاند كه از 
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بسته شده و هرگز بر روی ساكنانش گشوده  ها آناهل جهنم را در بر می گیرد و درهای دوزخ بر روی  شديد است و آتش آن همه
هر روز شدت می يابد و مجازاتشان هر  ها آنبرطرف نمی شود. عذاب  ها آننمی وزد و غم و اندوه  ها آننخواهد شد و هيچ گاه باد بر 

 .نابود شوند و نه اجل دوزخيان هرگز فرا خواهد رسيد روز از سَ گرفته می شود. نه جهنم فناپذير است تا

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ينَ   إينَ  في قَوْلي اللهي تَعَالَی عَنْ أ ي وا عَلى   الذَّ دْباريهيمْ   ارْتدَُّ

َ
م  الهْ دَى  أ َ لهَ  نْ بَعْدي ما تبَيَنَّ وا عَني   مي

ف لَانٌ وَ ف لَانٌ وَ ف لَانٌ ارْتدَُّ
نييَن  ؤْمي یري المْ  مي

َ
يمَاني في ترَْكي وَلَايةَي أ لَ الله    ق لتْ  قَوْله   تَعَالَی الْإي وا ما نزََّ ينَ كَريه  ي

يلََّّ مْ قال وا ل ه  نَّ
َ
يكَ بيأ مْري   ذل

َ
مْ في بَعْضي الْأ يع ك  قاَلَ  سَن طي

يهي  وَ قَوْل  اللهي نزََلتَْ وَ اللهي في مَا وَ ه  هي تْبَاعي
َ
ئييل    مَا وَ في أ ي نزََلَ بيهي جَبْرَ ي

د  عَزَّ وَ جَلَّ الذَّ مََّ وا ما عَلىَ مح  ينَ كَريه  ي
يلََّّ مْ قال وا ل نَّه 

َ
يكَ بيأ ذل

لَ الله   ٍّ   نزََّ مْري في عَلي
َ
مْ في بَعْضي الْأ يع ك  مَيَّةَ إي  سَن طي

 
ِّ قاَلَ دَعَوْا بنَِي أ ا بَعْدَ النَّبي

ينَ مْرَ في
َ
لاَّ ي صَیرِّ وا الْأ

َ
مْ أ يثاَقيهي نَ لَی مي وناَ مي عْط  وَ لَا ي 

وا إيلَی شَْ  مْ إييَّاه  لمَْ يََتْاَج  عْطَينَْاه 
َ
وا إينْ أ

يع ك   الْْ م سي شَیئْاً وَ قاَل  مْ فَقَال وا سَن طي يهي مْر  في
َ
ونَ الْأ نْ يكَ 

َ
باَل وا أ ي ء  وَ لمَْ ي  ي مْري الذَّ

َ
مْ في بَعْضي الْأ

نْه  شَیئْاً وَ قَوْله    مْ مي يَه  عْطي  ن 
لاَّ
َ
وَ الْْ م س  أ وناَ إيلَْهْي وَ ه  لَ الله    دَعَوْت م  وا ما نزََّ یري   كَريه  مي

َ
نْ وَلَايةَي أ هي مي لَ الله  مَا افْتَََضَ عَلىَ خَلقْي ي نزََّ ي

وَ الذَّ
نييَن  ؤْمي نزَْلَ الله  وَ کَانَ مَعَه  المْ 

َ
مْ فَأ بَيدَْةَ وَ کَانَ کَاتيبَه  ب و ع 

َ
ونَ   مْ أ بْريم  ا م 

مْراً فإَينَّ
َ
وا أ برَْم 

َ
مْ أ
َ
مْ   أ

َ
مْ   أ َّه  نَّا لا نسَْمَع  سَي

َ
م  يََسَْب ونَ أ / 1الكاف  . وَ نَْوْاه 
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ينَ   إينَ امام صادق عليه السلام درباره قول خدای تعالی :  ي وا عَلى   الذَّ مْ   ارْتدَُّ دْباريهي
َ
دَى  أ م  الهْ  َ لهَ  نْ بَعْدي ما تبَيَنَّ : ايشان فلان و فرمود مي

فلان و فلان هستند كه با ترک گفتن ولايت امیرالمؤ منين عليه السلام از ايمان بر گشتند. راوی گويد من عرض كردم : خدای 
ينَ : تعالی فرمايد ي مْ قال وا ليلََّّ ه  نَّ

َ
لَ الله  ذليكَ بيأ وا ما نزََّ مْري   كَريه 

َ
مْ في بَعْضي الْأ يع ك  فرمود: به خدا اين آيه درباره آن دو نفر )اولى و  سَن طي

و آن قول خدای عزوجل است كه جبرئيل عليه السلام بر محمد صلّ اللهّ عليه وآله نازل . دومی ( و پیروان ايشان نازل شده است
مْ قال واكرده :  ه  نَّ

َ
لَ الله   ذليكَ بيأ وا ما نزََّ ينَ كَريه  ي

مْري درباره على عليه السلام  ليلََّّ
َ
مْ في بَعْضي الْأ يع ك  عليه السلام  سپس امام سَن طي

بنی اميه را به پيمان خود دعوت كردند كه بعد از پيغمبر صلّ اللهّ عليه وآله امر امامت را در خاندان ما نگذارند، و از  ها آنفرمود: 
 ها آندهيم به چیزی احتياج نخواهند داشت و از نبودن امر امامت در ميان  ها آنخُس چیزی به ما ندهند، و گفتند اگر خُس را به 

دعوتمان می كنيد اطاعت می كنيم و آن موضوع خُس است كه  چه آنگفتند: ما شما را در بعضی از  ها آنباک ندارند، بنی اميه به 
لَ الله  : و اينكه خدا فرمايد. چیزی ندهيم ها آنبه  وا ما نزََّ نازل كرده ، ولايت امیرالمومنين عليه السلام است  را كه خدا چه آن كَريه 

مْ و کاتب پيمان نامه ايشان بود خدا نازل فرمود:  ها آنراه كه برخلقش واجب ساخته و ابوعبيده هم
َ
ونَ أ م  بْري ا م 

 فإَينَّ
مْراً
َ
وا أ برَْم 

َ
مْ   أ

َ
  أ

مْ  ه  َّ نَّا لا نسَْمَع  سَي
َ
م  يََسَْب ونَ أ   . وَ نَْْواه 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
ون   ما قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ في  عَنْ أ نْ   يكَ  وَ  إيلاَّ  ثلَاثةَ    نَْوْى  مي مْ  ه  ه  مْ   رابيع  ه  وَ ساديس  وَ لا   وَ لا خَُسَْة  إيلاَّ ه 
دْنی
َ
يكَ   أ نْ ذل مْ   مي وَ مَعَه  كْثَََ إيلاَّ ه 

َ
لِّ شَْ   وَ لا أ يامَةي إينَّ الَله بيك  وا يوَْمَ القْي

ل  مْ بيما عَمي مَّ ي نبَِّئ ه 
يْنَ ما کان وا ث 

َ
هي   ء  عَلييمٌ  أ الْْيةَ  في  قاَلَ نزََلتَْ هَذي

ذَيْفَةَ وَ ا بِي ح 
َ
احي وَ عَبدْي الرَّحْمَني بنْي عَوفْ  وَ سَاليم  مَوْلَى أ بَيدَْةَ الْجرََّ

بِي ع 
َ
مْ وَ ف لَان  وَ ف لَان  وَ أ تَابَ بیَنَْه  عْبَةَ حَيثْ  كَتَب وا الكْي یَرةي بنْي ش  غي لمْ 
وا لَ  وا وَ توََافَق  نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ في تَعَاهَد 

َ
بدَاً فَأ

َ
ة  أ م  وَ لَا النُّب وَّ  في بنَِي هَاشي

ون  الْْيلَافَة  دٌ لَا تكَ  مََّ ْ مَضَی مح  هي الْْيةََ قاَلَ ق لتْ  قَوْله   ئِي مْ هَذي يهي
ونَ  عَزَّ وَ جَلَّ  بْريم  ا م 

مْراً فإَينَّ
َ
وا أ برَْم 

َ
مْ أ
َ
نَّا لا  أ

َ
مْ يََسَْب ونَ أ

َ
مْ بلَّأ مْ وَ نَْوْاه  َّه  مْ يكَْت ب ونَ    نسَْمَع  سَي يهْي نا لَدَ

ل  قاَلَ وَ هَاتاَني الْْيَتَاني نزََلَتَا   وَ ر س 
ب و عَبدْي اللهي 

َ
مْ ذَليكَ الَْْوْمَ قاَلَ أ يهي تاَبي إيلاَّ يوَْمَ قَتْ لعََلَّكَ  في نَّه  کَانَ يوَْمٌ ي شْبيه  يوَْمَ كَتبْي الكْي

َ
وَ هَكَذَا کَانَ في سَابيقي لي الْح سَيْني ترََى أ
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ولَ اللهي  عْلمََه  رسَ 
َ
ي أ ي لمْي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ الذَّ ُّهأ عي م  فَقَدْ کَانَ ذَليكَ كَ  نْ بنَِي هَاشي  مي

لكْ  تاَب  ق تيلَ الْح سَيْن  وَ خَرَجَ المْ  تيبَ الكْي  ..... َِنْ إيذَا ك 
 .202، ح 110 119/ 1الكاف 

مْ وَ لا  و بصیر از امام صادق عليه السّلام روايت میاب ه  وَ رابيع   ه 
نْ نَْوْی ثلَاثةَ  إيلاَّ ون  مي كند كه در تفسیر اين آيه شريفه: ... ما يكَ 

يْنَ ما کان وا ث مَّ ي نَ 
َ
مْ أ وَ مَعَه  كْثَََ إيلاَّ ه 

َ
نْ ذليکَ وَ لا أ دْنی مي

َ
مْ وَ لا أ ه  س  وَ سادي لِّ شََْ خَُسَْة  إيلاَّ ه  يامَةي إينَّ اللهََّ بيك  وا يوَْمَ القْي

ل  مْ بيما عَمي ء  عَلييمٌ  بِّئ ه 
وع   نْ ج  غْنیي مي

ن  وَ لا ي  فرمود: اين آيه در باره فلان و فلان و ابو عبيده جراح و عبد الرحمن بن عوف و سالم مولای ابو حذيفه  لا ي سْمي
د نامه نوشتند و همداستان شدند كه اگر محمّد صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ از جهان و مغیرة بن شعبه نازل شد، آن گاه كه ميان خو

فرستاد.  فرو ها آنديده فرو بست هرگز اجازه ندهند خلافت، در ميان بنی هاشم جای گیرد. پس خداوند متعال اين آيه را در شأن 
 گويد میاو 

َ
مْ وَ : عرض كردم: پس اين سخن پروردگار چیست كه فرمود: أ َّه  نَّا لا نسَْمَع  سَي

َ
مْ يََسَْب ونَ أ

َ
ونَ* أ م  بْري ا م 

 فَإينَّ
مْراً
َ
وا أ برَْم 

َ
مْ أ

مْ يكَْت ب ونَ ؟ يهْي نا لَدَ
ل  مْ بلَّ وَ ر س  امام صادق  .در همان روز نازل گشت ها آنامام عليه السّلام فرمود: اين دو آيه نیز در باره  نَْوْاه 

تو بر آنی كه روزی باشد مانند آن روز كه اين عهدنامه نوشته شد جز روزی كه حسين عليه السّلام به  عليه السّلام فرمود: شايد
اعلان داشت كه: هر صلّ الله عليه و آله و سلم شهادت رسيد، روز عاشورا در علم خدا چنين گذشته بود و همان را به رسول خدا 

 .رود و همه اينها تقّق يافت شود و حكومت از دست بنی هاشم بیرون می گاه آن عهدنامه نوشته شد حسين عليه السّلام كشته می

ي  سْلمَّي
َ
َّ   عَنْ ب رَيْدَةَ الْأ  النَّبي

نَّ
َ
نَ القَْوْمي لَا وَ اللهي لَا يَُْ أ لٌ مي نييَن فَقَالَ رجَ  ؤْمي ٍّ بيإيمْرَةي المْ   عَلي

وا عَلىَ صْحَابيهي سَلِّم 
َ
َعْضي أ ع  قاَلَ لبي ة  تَمي النُّب وَّ
نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَ 

َ
بدَاً فَأ

َ
هْلي بَيتْ  أ

َ
مْ   وَ الْْيلَافَة  في أ

َ
وا  أ برَْم 

َ
ً  أ مْرا

َ
مْ بلَّ أ مْ وَ نَْوْاه  َّه  نَّا لا نسَْمَع  سَي

َ
مْ يََسَْب ونَ أ

َ
ونَ أ م  بْري ا م 

مْ   فإَينَّ يهْي نا لَدَ
ل  وَ ر س 

 .11، ح 412/ 2تأويل الْيات الباهرة  . يكَْت ب ون

بريده اسلمی روايت می كند كه پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم به بعضی از يارانش فرمود: رسيدن به ولايت مؤمنان را به على 
عليه السلام تبريک بگوييد. يكى از آنان گفت: به خدا قسم! نبوت و امامت هرگز در يک خاندان گرد هم نمی آيد. در اين هنگام 

مْ  ه زير را نازل فرمود:خداوند آي لناَ لَديهي م بلَّ ور س  مْ ونَْْواه  ه  َّ نَّا لا نسَْمَع  سَي
َ
مْ يَسَْب ونَ أ

َ
ونَ* أ م  بْري ا م 

مْرًا فَإينَّ
َ
وا أ برَْم 

َ
مْ أ
َ
 .يكْت ب ونَ  أ
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لُ الْعَابِدِينَ ﴿ وَّ

َ
نَا أ

َ
نِ وَلَدٌ فَأ حَْْ فُونَ ﴿﴾ ۸0قُلْ إِنْ كََنَ لِِرَّ ا يَُِ رْضِ رَبِّ الْعَرْشِ عَمَّ مَاوَاتِ وَالَْْ وضُوا وَيَلْعَبُوا  ﴾۸۲سُبْحَانَ رَبِّ السَّ فَذَرْهُِْ يَخُ

ذِي يَُعَدُونَ ﴿ مُ الَّ مَهُ رْضِ إِلَهٌ وَهُوَ الْحَكِيُم الْعَلِيُم ﴿۸۳حَتىَّ يُلََقُوا يََْ مَاءِ إِلَهٌ وَفِِ الَْْ ذِي فِِ السَّ ذِي لَهُ مُلْكُ ۸0﴾وَهُوَ الَّ ﴾ وَتَبَارَكَ الَّ
اعَةِ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ﴿ نَهُمَا وَعِنْدَهُ عِلُْْ السَّ رْضِ وَمَا بَيْ مَاوَاتِ وَالَْْ فَاعَةَ إِلََّ مَنْ شَهِدَ بِالْحَقِّ ۸۵السَّ ذِينَ يَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ الشَّ لِكُ الَّ ﴾وَلََ يَمْ

نىَّ يُؤْفَكُونَ ﴿﴾ وَلَئِ ۸۶وَهُِْ يَعْلَمُونَ ﴿
َ

ْ مَنْ خَلَقَهُمْ لَيَقُولُنَّ الُله فَأ لْتَُُ
َ

﴾ فَاصْفَحْ ۸۸﴾ وَقِيلِهِ يَا رَبِّ إِنَّ هَؤُلََءِ قَوْمٌ لََ يُؤْمِنُونَ ﴿۸۷نْ سَأ
ْ وَقُلْ سَلََمٌ فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ ﴿  ﴾ ۸۹عَنْْهُ

 (۸۲وصف مى کنند منزه است ) چه آنو زميْ ]و[ پروردگار عرش از  ها آنپروردگار آسم (۸0تندگان بُدم )بگو اگر براى ]خداى[ رحْان فرزندى بُد خود من نخستيْ پرس
و اوست که در آسمان خداست و در زميْ  (۸۳شوند ديدار کنند ) گويى خود فرو روند و بازى کنند تا آن روزى را که بدان وعده داده مى   پس آنان را رها کن تا در ياوه
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ميان آن دو است از آن اوست و علْ قيامت پيش اوست و به سوى او  چه آنو زميْ و  ها آنو خجسته است کسى که فرمانروايى آسم (۸0كَر دانا )  سنجيده  هَوستخداست و 
و اگر از آنان  (۸۶ه به حق گواهى داده باشند )پرستند[ اختيار شفاعت ندارند مگر آن کسانى که آگاهان خوانند ]و مى   و کسانى که به جاى او مى (۸۵شويد ) برگردانيده مى 

اند که ايمان نخواهند   و گويد اى پروردگار من اينها جماعتى (۸۷شوند ) خدا پس چگونه ]از حقيقت[ بازگردانيده مى   بپرسَ چه کسى آنان را خلق كرده مسلما خواهند گفت
 (۸۹پس زودا که بدانند ) ]و خدا فرمود[ از ايشان روى برتاب و بگو به سلَمت (۸۸آورد )

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نْ يََْل قَ آدَمَ عَنْ أ

َ
رَادَ أ
َ
ا أ رسَْلَ قَالَ: إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ لمََّ

َ
يني   المَْاءَ عَلىَ   أ قَهَا   الطِّ ث مَّ قَبَضَ قَبضَْةً فَعَرَکَهَا ث مَّ فَرَّ

مْ  إيذَا ه 
مْ فَ ه 
َ
هي ث مَّ ذَرَأ وهَا فَذَهَب وا إيلَْهَْا فَهَاب وهَا فَلمَْ يَ  فيرْقَتَيْني بييَدي

ل  نْ يدَْخ 
َ
مَالي أ هْلَ الشِّ

َ
مَرَ أ
َ
مْ ناَراً فَأ بُّونَ ث مَّ رَفَعَ لهَ  هْلَ يدَي

َ
مَرَ أ
َ
ل وهَا ث مَّ أ دْخ 

مَرَ الله  جَلَّ وَ عَزَّ النَّارَ فَكَانَ 
َ
ل وهَا فذََهَب وا فَدَخَل وهَا فَأ نْ يدَْخ 

َ
يني أ قيلنَْا الْْمَي

َ
مَالي قاَل وا رَبَّناَ أ هْل  الشِّ

َ
ى ذَليكَ أ

َ
ا رَأ مْ برَْداً وَ سَلَاماً فَلمََّ تْ عَليَهْي

يناً وَ خَلَ  مْ طي عَادَه 
َ
ل وهَا فَأ وا عَليَهَْا وَ لمَْ يدَْخ  ل وهَا فَذَهَب وا فَقَام  م  ادْخ  مْ ث مَّ قاَلَ لهَ  قاَلهَ 

َ
نْهَا آدَمَ فَأ  قَ مي

َ
فَلنَْ ب و عَبدْي اللهي وَ قاَلَ أ

نَّ رسَ  
َ
وْنَ أ لَاءي قاَلَ فَیَرَ نْ هَؤ  ون وا مي نْ يكَ 

َ
لَاءي أ لَاءي وَ لَا هَؤ  نْ هَؤ  ون وا مي نْ يكَ 

َ
لَاءي أ يعَ هَؤ  ل  مَنْ دَخَلَ تيلكَْ النَّارَ فَذَليكَ ولَ اللهي يسَْتطَي وَّ

َ
أ

يلرَّحْمني  قَوْله   جَلَّ وَ عَزَّ  لْ إينْ کانَ ل
ينَ  ق   العْابيدي

ل  وَّ
َ
ناَ أ
َ
 .3، ح 1/ 2الكاف  . .  وَلَدٌ فأَ

امام صادق عليه السلام فرمود: زمانی كه خداوند خواست حضرت آدم عليه السلام را بيافريند، آب را بر روی خاک ريَت و 
رد. ناگهان مشاهده كرد كه آن دو را رها ك ها آناز آن مشتَّ برداشت و به هم زد. سپس آن گل را به دو قسمت تقسيم كرد. آن گاه 

به طرف آتش رفتند. ولى  ها آنحرکت می كنند. سپس برايشان آتش برافروخت و به ياران سمت چپ دستور داد وارد آن شوند. 
به سوی آن رفتند و وارد آن  ها آنترسيدند و وارد آن نشدند. سپس خداوند به ياران سمت راست دستور داد وارد آتش شوند. 

خداوند عز و جل به آتش دستور داد تا برايشان سَد و گلستان شود. زمانی كه ياران سمت چپ اين امر را مشاهده كردند  شدند.
 ها آنفرمود: وارد آن شويد.  ها آنرا به حالت اول بازگرداند. سپس به  ها آنگفتند: خدايا ما را به حالت اول بازگردان. خداوند نیز 

را دوباره به گل تبديل كرد و آدم عليه السلام را از آن  ها آنبه سوی آتش رفتند و در كنار آن ايستادند. اما وارد آن نشدند. خداوند 
آفريد. ياران سمت چپ هرگز نمی توانند مانند ياران سمت راست باشند و برعكس. روايت می كنند كه اولين كسی كه وارد آن 

ق ل إين کَانَ   الله عليه و آله و سلم بود. اين همان مطلبی است كه در قرآن كريم نیز چنين آمده است:آتش شد، رسول اكرم صلّ
ينَ  ول العَابيدي

َ
ناَ أ
َ
 .للرَّحْمَني ولٌد فَأ

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
ير  قاَلَ: سَأ اني بنْي سَدي

ِّ فَقَالَ إينَ عَنْ حَنَ رسِْي
فَات    شي ليلعَْرْ   عَني العَْرْشي وَ الكْ   سَبَبي وضَْع    صي

ِّ تَْليفَةً لَه  في كُ  كَثيیَرةً مخ 
فَاتي العَْرْشي  ني اخْتيلَافي صي دَة  ......فمَي  حي

فَةٌ عَلىَ رْآني صي نَّه  قاَلَ تَباَركََ وَ تَعَالَی   في القْ 
َ
ونَ  أ ف  ا يصَي وَ وصَْف  عَرْشي   ربَِّ العَْرْشي عَمَّ وَ ه 

 
َ
وا كَمَا ق لتْ  لكََ الوْحَْدَانييَّةي لأي ک  شْرَ

َ
ونَ  ربَِّ الوْحَْدَانييَّةي   ربَِّ العَْرشْي   قاَلَ تَبَاركََ وَ تَعَالَی   نَّ قَوْماً أ ف  ا يصَي وه  بييدََينْي فَقَال وا  عَمَّ

يدَ   وَ قَوْماً وصََف 
وا وضََعَ ريجْلَ  اللهي مَغْل ولةٌَ 

وه  بيالرِّجْليَْني فَقَال  وْماً وصََف 
لي فَقَال وا وَ قَ ناَمي

َ
وه  بيالْأ وْماً وصََف 

مَاءي وَ قَ نهَْا ارْتَقََ إيلَی السَّ سي فَمي  صَخْرَةي بَيتْي المَْقْدي
ه  عَلىَ

داً  مََّ فَاتي قَالَ إينَّ مح  هي الصِّ ثلْي هَذي ليمي
لبْي فَ

ليهي عَلىَ قَ ناَمي
َ
ف    ربَ  قاَلَ إينيِّ وجََدْت  برَْدَ أ ا يصَي عْلىَ   ونَ العَْرشْي عَمَّ

َ
لي الْأ

ول  ربَِّ المَْثَ  ...... يَق 
 .1، ح 321 323التوحيد/ 

برای عرش آن حضرت فرمود: از اما صادق عليه السلام در مورد عرش و كرسَ سوال كردم   روايت می كند كه حنان بن سدير
تلف عرش آن است كه خداوند از جْله ويژگی های مخصفات زياد مختلفَ هست در هر موردی در قران صفتب وضع شده......
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ونَ فرمود:  ف  ا يصَي بتو گفتم خداوند تبارک  كه چنانچون گروهی شرک ورزيدند  و اين وصف وحدانيت عرش است ربَِّ العَْرْشي عَمَّ
ونَ  يعنی پروردگار يگانگی. ربَِّ العَرْشي  فرمايد میو تعالی  ف  ا يصي يدالله  و می گفتند:عده ای خداوند را دارای دو دست می دانستند   عَمَّ
گروهی نیز برای خداوند، دو پا قائل شده و گفتند: خداوند پايش را بر روی صخره بيت المقدس گذاشت و از آن جا به  مغلوله

آسمان عروج كرد و معتقد بودند كه خداوند انگشت دارد و مدعِ شدند كه پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرموده است: 
ونَ  خداوند را بر روی قلبم احساس كردم. خداوند در ردّ چنين ادعاهایی فرموده است:سَمای انگشتان  ف  ا يصي  ربَِّ العَرْشي عَمَّ

 ......پروردگار مثل اعلى است 

َا ق لتْ  مَ  َ قَوْلن  رْآني آيةًَ هِي ُّ إينَّ في القْ  يصََانيي ب و شَاكير  الدَّ
َ
شَامي بنْي الْحكََمي قَالَ: قَالَ أ َ فَقَالَ عَنْ هي ماءي إيلٌه وَ في  ا هِي ي في السَّ ي

وَ الذَّ وَ ه 
رضْي إيلهٌ 

َ
باَ عَبدْي اللهي   الْأ

َ
تْ  أ يب ه  فحََجَجْت  فَخَبرَّ جي

 
دْري بيمَا أ

َ
كَ   فَقَالَ فَلمَْ أ لْ لَه  مَا اسْم  يق  خَبييث  إيذَا رجََعْتَ إيلَْهْي فَق  ندْي م  زي

هَذَا کَلاَ
ةي فَإينَّ 
وفَ لْ كَذَليكَ الله  رَبُّناَبيالكْ  ول  ف لَانٌ فَق  ةي فَإينَّه  يَق  كَ بيالْبَصْرَ لْ لَه  مَا اسْم  لَانٌ فَق 

ول  ف  رضْي إيلهٌ  ه  يَق 
َ
ماءي إيلٌه وَ في الْأ وَ في الْبيحَاري إيلَهٌ وَ   في السَّ

مْت  فَ   مَكَان  إيلَهٌ قَالَ فَقَدي
ِّ فَاري إيلَهٌ وَ في كُ  .في القْي نَ الْحيجَازي لتَْ مي هي ن قي ت ه  فَقَالَ هَذي خْبَرْ

َ
باَ شَاكير  فَأ

َ
تَيتْ  أ

َ
 .10، ح 129 121/ 1الكاف  أ

هشام بن حكم، از ابو شاكر ديصانی روايت كرده است كه گفت: در قرآن كريم آيه ای وجود دارد كه اساس عقيده ماست. 
رضْي إيلهٌ  گفت: راوی می گويد: پرسيدم: آن آيه كدام است؟ ابو شاكر

َ
مَاء إيلٌه وفیي الأ ی فیي السَّ و الذي نمی دانستم به او :راوی می گويد وه 

چه جوابی دهم. آن سال به حج خانه خدا مشرف شدم. جريان را برای امام صادق عليه السلام تعريف كردم! امام عليه السلام 
و بپرس: در كوفه تو را به چه نامی صدا می زنند؟ او در پاسخ می فرمود: اين سخن يک زنديق خبيث است. هر گاه به سويش رفتَّ از ا

ماءي گويد: فلان. آن گاه از او سئوال كن: نامت در بصره چیست؟ او پاسخ خواهد داد: فلان. بگو: خداوند نیز چنين است.  في السَّ
رضْي إيلهٌ 

َ
بازگشت از حج نزد او رفتم و همان گونه كه امام صادق عليه  ، درياها، دره ها و در همه جا خدا نام دارد. پس از إيلٌه وَ في الْأ

 .السلام فرموده بود به او پاسخ دادم. ابو شاكر گفت: اين سخنان را از حجاز با خودت آورده ای

سَامَةَ قاَلَ 
 
بِي أ
َ
باَ عَبدْي اللهي   عَنْ أ

َ
لتْ  أ
َ
ي عَزَّ وَ جَلَّ سَأ يي عَنْ قَوْلهي وَ الذَّ رضْي إيلهٌ  وَ في   ماءي إيلهٌ السَّ   في   وَ ه 

َ
مَ   الْأ فَنظََرْت  وَ اللهي إيلَْهْي وَ قَدْ لزَي

وَ وَ اللهي رَبِِّّ  ي ه  ي
: وَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ الذَّ ول  وَ يَق  رضَْ وَ ه 

َ
رضْي إيلهٌ   الْأ

َ
ماءي إيلٌه وَ في الْأ ..  في السَّ وَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ  .219/ 2تفسیر القمّّ  وَ ه 

رضْي إيلهٌ  ابو اسامه روايت می كند كه گفت: از امام صادق عليه السلام در باره آيه
َ
مَاء إيلٌه وفیي الأ ی فیي السَّ و الذي سئوال كردم و  وه 

رضْي إيلهٌ خدايم ديدم آن حضرت در حالی كه نشسته بود، فرمود: به خدا قسم! 
َ
ماءي إيلٌه وَ في الْأ  .است جل جلاله الله ، فقط في السَّ

ق   ادي رْبَعَةٌ ثلََاثةٌَ في قاَلَ الصَّ
َ
ضَاة  أ دٌ في   القْ  وَ لَا   النَّاري وَ وَاحي َوْر  وَ ه  يِ لٌ قَضَی  وَ في النَّاري وَ رجَ  وَ يَعْلمَ  فَه  َوْر  وَ ه  يِ ضَی 

لٌ قَ الْجنََّةي رجَ 
وَ لَا  قٍَّ وَ ه  لٌ قَضَی بِي وَ في النَّاري وَ رجَ  وَ في الْجنََّةي ... يَعْلمَ  فَه  وَ يَعْلمَ  فَه  لٌ قضََی بيالْحقَِّ وَ ه  وَ في النَّاري وَ رجَ   .4، ح 3/ 3الفقيه  يَعْلمَ  فَه 

اند و يک دسته در بهشت؛ مردی كه آگاهانه به ستم  در آتش ها آنامام صادق عليه السلام،: ق ضات چهار دسته اند: سه دسته 
ناآگاهانه به ستم حكم كند كه او نیز در آتش است، مردی كه ناآگاهانه به حق حكم  ت، مردی كهحكم كند، كه او در آتش اس

 .ش در بهشت استگاه جایكند كه او هم در آتش است، اما مردی كه آگاهانه به حق حكم كند، 
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 َ باَ جَعْفَر  الثَّانيي
َ
لتْ  أ
َ
م  الْجعَْفَرييِّ قاَلَ: سَأ بِي هَاشي

َ
دي فَقَالَ إيجَْْاع   مَا مَعْنَی عَنْ أ ني   الوَْاحي لسْ 

َ
ي تَعَالَی   عَليَهْي   الْأ ْ   بيالوْحَْدَانييَّةي كَقَوْلهي وَ لئَِي

ول نَّ الله   مْ لَْقَ  مْ مَنْ خَلقََه  لْتَه 
َ
 .12، ح 111/ 1الكاف  . سَأ

بر يكتائی او  ها آنهمه زب ابوهاشم گويد: از امام جواد عليه السلام پرسيدم: معنی خدا يكتاست چیست؟ فرمود اتفاق
ول نَّ الله  خودش فرمايد:  چه آنچن مْ لَْقَ  مْ مَنْ خَلقََه  لْتَه 

َ
ْ سَأ  . وَ لَئِي

بِي جَعْفَر  
َ
ينَةي   الْْلَقَْ   خَلقََ   اللهَ   قَالَ: إينَ عَنْ أ نْ طي نْ خَلقََه  مي

َ
حَبَّ أ

َ
حَبَّ وَ کَانَ مَا أ

َ
ا أ مَّ حَبَّ مي

َ
ا فخََلقََ مَا أ مَّ بْغَضَ مي

َ
الْجنََّةي وَ خَلقََ مَا أ

يُّ شَْ 
َ
لتْ  وَ أ لَالي فَق  مْ في الظِّ ينَةي النَّاري ث مَّ بَعَثَه  نْ طي نْ خَلقََه  مي

َ
بْغَضَ أ

َ
بْغَضَ وَ کَانَ مَا أ

َ
مْسي شَْ  أ كَ في الشَّ

لِّ  لمَْ ترََ إيلَی ظي
َ
لَال  قاَلَ أ ءٌ وَ  ء  الظِّ

يشَّْ  وَ قَوْله    ء  ث مَّ  لیَسَْ ب مْ إيلَی الْإيقرَْاري بياللهي وَ ه  ونَه  م  النَّبييِّيَن يدَْع  مْ   بَعَثَ الله  فييهي لْتَه 
َ
ْ سَأ ول نَّ الله    وَ لئَِي مْ لَْقَ  مْ إيلَی الْإيقرَْاري   مَنْ خَلقََه  مَّ دَعَاه 

ث 
مْ ث مَّ  ه  نكَْرَ بَعْض 

َ
مْ وَ أ ه  قرََّ بَعْض 

َ
وَ قَوْله    بيالنَّبييِّيَن فَأ بْغَضَ وَ ه 

َ
نكَْرَهَا مَنْ أ

َ
حَبَّ وَ أ

َ
قَرَّ بيهَا وَ اللهي مَنْ أ

َ
مْ إيلَی وَلَايتَيناَ فَأ ن وا   دَعَاه  فمَا کان وا لْي ؤْمي

ب وا بيهي 
نْ قَبلْ    بيما كَذَّ ب و جَعْفَر    مي

َ
.ث مَّ قاَلَ أ يب  ثَمَّ  .3، ح 10/ 2الكاف  . کَانَ التَّكْذي

قر عليه السلام فرمود: خدا مخلوق را آفريد، و هر مخلوقى را كه دوست می داشت از ماده ای كه دوست داشت آفريد، و امام با
را  چه آنرا دوست داشت از گل بهشت آفريد. و هر مخلوقى را كه دوست نداشت از ماده ای كه دوست نداشت آفريد، و  چه آن

من عرضكردم : سايه چیست ؟ فرمود: نمی بینی كه سايه  .در سايه ای مبعوث كرد را ها آندوست نداشت از گل دوزخ آفريد، سپس 
مبعوث ساخت تا ايشان را به اقرار خدا  ها آنسپس خدا پيغمبران را در ميان  خودت را برابر خورشيد چیزی هست و چیزی نیست

مْ دعوت كنند، اين است كه خدا فرمايد:  لْتَه 
َ
ْ سَأ مْ   وَ لَئِي ول نَّ الله   مَنْ خَلقََه  سپس خدا ايشان را باقرار نسبت به پيغمبران دعوت   لَْقَ 

كرد، برخی اقرار و برخی انكار نمودند، آنگاه به ولايت ما دعوتشان كرد، به خدا كسی بدان اقرار كرد كه خدايش دوست داشت 
ن وارا دشمن داشت ، انكار كرد اين است گفتار خدا:  كه آنو ب وا بيهي  فمَا کان وا لْي ؤْمي

نْ قَبلْ    بيما كَذَّ امام باقر عليه السلام  سپس مي
 بود....جا آندر  ها آنفرمود: تكذيب 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يلْمَي عَنْ أ بِي الدَّ

َ
يدي بنْي أ نْ  قاَلَ:......عَنْ عَبدْي الْحمَي

َ
عْلينْ   أ

َ
يِّكَ   فَضْلَ   أ مْ   وصَي يهي نْ في فَاةٌ لمَْ يكَ  وْمٌ ج 

فَقَالَ ربَِّ إينَّ العَْرَبَ قَ
نبْيياَءي 

َ
ف ونَ فَضْلَ ن ب وَّاتي الْأ ٌّ وَ لَا يَعْري مْ نبَي بعَْثْ إيلَْهْي

خْبَرْ كيتاَبٌ وَ لمَْ ي 
َ
ناَ أ
َ
ن ونَ بِي إينْ أ مْ وَ لَا ي ؤْمي فَه  هْلي بیَتِْي فَقَالَ وَ لَا شَرَ

َ
مْ بيفَضْلي أ ه 

ت 
كْر ه   مْ وَ ق لْ سَلامٌ فسََوفَْ يَعْلمَ ونَ  الله  جَلَّ ذي م  وَ لا تَزَْنْ عَليَهْي وبيهي

كْراً فَوَقَعَ النِّفَاق  في ق ل  يِّهي ذي نْ فَضْلي وصَي ذَكَرَ مي
 .3، ح 291 293/ 1الكاف  ...... فَ

فضيلت وصيت را آشكار كن ، پيغمبر عرض كرد: پرودگارا! عرب السلام روايت كرده فرمودند:.....ابو ديلم از امام صادق عليه 
پيغمبری مبعوث نگشته و بفضيلت و شرف پيغمبران آگاه نیستند، اگر من  ها آنمردمی خشنند، در ميان ايشان كتابی نبوده و برای 

ونَ  دای جل ذكره فرمود:بگويم ، ايمان نمی آورند، پس خ ها آنفضليت اهل بیتم را ب مْ وَ ق لْ سَلامٌ فسََوفَْ يَعْلمَ   .وَ لا تَزَْنْ عَليَهْي
 تذكر داد، و در دلها نفاق افتاد.... اندکی از فضيلت وصیش

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ندَْ أ یر  قَالَ: ذ كيرَ عي مَدي بنْي بشَي ذَاني في عَنْ عَبدْي الصَّ

َ
ة  الْأ ذَاني وَ قيصَّ

َ
وُّ الْأ ِّ ب د  اءي النَّبي دْرَةي  إيسََْ حَتََّّ انْتَهَی إيلَی السِّ

نتَْهَی مَا جَاوَزَني مَخلْ وقٌ قَبلْكََ قاَلَ  دْرَة  المْ  دْنی  دَنا فَتدََلیَّ   ث مَ   قاَلَ فَقَالتَي السِّ
َ
وْ أ
َ
وْحَ  فَكانَ قابَ قَوسَْيْني أ

َ
وْحَ  إيلی  فأَ

َ
هي ما أ قاَلَ فدََفَعَ   عَبدْي

ينيهي فَفَتَحَه  فَنَظَرَ إيلَْْ  يني بييمَي صْحَاب  الْْمَي
َ
خَذَ أ
َ
مَالي قاَلَ وَ أ صْحَابي الشِّ

َ
يني وَ أ صْحَابي الْْمَي

َ
سْمَاء  هي كيتاَبَ أ

َ
هْلي الْجنََّةي وَ أ

َ
سْمَاء  أ

َ
يهي أ إيذَا في

إيلَْهْي فَ
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مْ قاَلَ فَقَالَ لَه   مْ وَ قَباَئيليهي  بي   آباَئيهي
ول  نْ رَبِّهي آمَنَ الرَّس  لَ إيلَْهْي مي نزْي

 
ول  اللهي   ما أ  آمَنَ بياللهي وَ مَلائيكَتيهي وَ قاَلَ فَقَالَ رسَ 

ٌّ ن ونَ كُ  ؤْمي وَ المْ 
ت بيهي 
ليهي   ك  ول  اللهي   وَ ر س  ناقاَلَ فَقَالَ رسَ 

ْ
خْطَأ
َ
وْ أ
َ
ینا أ ذْنا إينْ نسَي لنْا ما لا طاقَةَ لَنا   قاَلَ فَقَالَ الله  قَدْ فَعَلتْ  قاَلَ  رَبَّنا لا ت ؤاخي مَِّ رَبَّنا وَ لا ت 

ينيهي وَ  بيهي وَ اعْف  عَنَّا مْسَكَهَا بييمَي
َ
يفَةَ فَأ حي ول  الله  قدَْ فَعَلتْ  قَالَ ث مَّ طَوَى الصَّ ُّ ذَليكَ يَق  ورَةي وَ كُ  ري السُّ صْحَ إيلَی آخي

َ
يفَةَ أ مَالي  فَتَحَ صَحي ابي الشِّ

ول  اللهي  مْ قَالَ فَقَالَ رسَ  مْ وَ قَباَئيليهي سْمَاء  آباَئيهي
َ
هْلي النَّاري وَ أ

َ
سْمَاء  أ

َ
يهَا أ ن ونَ فإَيذَا في فاَصْفَحْ   قاَلَ فَقَالَ الله    ربَِّ إينَّ هؤ لاءي قوَْمٌ لا ي ؤْمي

مْ وَ ق لْ سَلامٌ فسََوفَْ يَعْلمَ ونَ  يهي ث مَّ نَ قاَلَ فَلَ   عَنهْ  لَاةي في ةَ الْبَيتْي وَ الصَّ وري ث مَّ قَصَّ قيصَّ ناَجَاتي رَبِّهي ر دَّ إيلَی بَيتْي المَْعْم  نْ م  ا فَرَغَ مي زَلَ وَ مَعَه  مَّ
بِي طَاليب  

َ
ِّ بنْي أ مَا إيلَی عَلي

يفَتَاني فَدَفَعَه  حي  .1، ح 211 210البصائر/  الصَّ

پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم  در معراجابو عبد الله عليه السلام راجع به منشأ اذان  عبد الصمد بن بشیر گفت: نزد
فَكانَ قابَ   دَنا فَتَدَلیَّ   ث مَ است، رسيد. سدره المنتهی گفت: هيچ مخلوقى پیش از تو از من عبور نكرده  سدره المنتهی بهشد...........تا 
دْنی
َ
وْ أ
َ
وْحَ  قَوسَْيْني أ

َ
وْحَ  لیإي   فَأ

َ
هي ما أ به او كتاب اصحاب نكين و اصحاب شمال را داد و فرمود:: كتاب اصحاب يمين را با   عَبدْي

دست راستش برداشت و گشود و در آن نظر افكند، و ديد كه در آن نام بهشتيان و نام پدران و قبايل ايشان نوشته شده است. 
 بيمَا  فرمود: پس خداوند فرمود:

ول  بِّهآمَنَ الرَّس  ن رَّ لَ إيلَْه مي نزي
 
ن ونَ كٌُّ  كرد: ، و پيامبر صلّ الله عليه و آله به خداوند عرض أ ؤْمي وَالمْ 

ليه ناَ پيامبر صلّ الله عليه و آله به خداوند عرض كرد: .آمَنَ بياللهّ وَمَلْئيكتيه وَکت بيه وَر س 
ْ
خْطَأ
َ
وْ أ
َ
یناَ أ َّسي ذْناَ إين ن نَا لَا ت ؤَاخي : و ، فرمود رَبَّ

ن قَبلْيناَ پيامبر صلّ الله عليه و آله عرض كرد: .خداوند فرمود: آن را انْام داده ام ينَ مي ي
ا كمَا حَمَلتَْه عَلىَ الذَّ لْ عَليَناَ إيصْرً  ، رَبَّنَا وَلَا تَمْي

رْ لَنَا  هَ لَنَا بيه وَاعْف  عَنَّا وَاغْفي
لنْاَ مَا لَا طَاقَ مَِّ ينَ رَبَّناَ وَلَا ت   القَْوْمي الكْافيري

ناَ عَلىَ ْ نتَ مَوْلَاناَ فاَنصر 
َ
در تمام اين موارد  ، و خداوند وَارحَْمْنآَ أ

كتاب اصحاب شمال را، و ديد كه در  سپس كتاب را پيچيد و در دست راست خود گرفت و ديگری را گشود، .فرمود: انْام داده ام
ن ونَ شده بود، فرمود: پيامبر صلّ الله عليه و آله فرمود:  آن نام جهنّميان و نام پدران و قبايلشان نوشته . ربَِّ إينَّ هؤ لاءي قَوْمٌ لا ي ؤْمي

ونَ  خداوند فرمود: ای محمّد! فرمود: هنگامی كه از مناجات با پروردگار خود فارغ شد، به خانه  فاَصْفَحْ عَنهْمْ وَق لْ سَلَامٌ فَسَوفَْ يعْلمَ 
سپس پايين آمد در حالی كه دو كتاب به همراه داشت، آن دو را به  قصه خانه و نمازش را بيان كردسپس ای ساخته شده برده شد 

 امیر المؤمنين عليه السلام داد.

خان 00   . الدِّ
خان   0 -01     الدِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

نْزَلْنَاهُ فِِ ۲﴾ وَالْكِتَابِ الْْبُِيِْ ﴿0حم ﴿
َ

ا أ ا مُنْذِرِينَ ﴿﴾ إِنَّ ا کُنَّ مْرٍ حَكِيٍم ﴿۳لَيْلَةٍ مُبَارَکَةٍ إِنَّ
َ

ا مُرْسِلِيَْ 0﴾فِيهَا يُفْرَقُ کُلُّ أ ا کُنَّ مْرًا مِنْ عِنْدِنَا إِنَّ
َ

﴾ أ
مِيعُ الْعَلِيُم ﴿۵﴿ هُ هُوَ السَّ كَ إِنَّ ةً مِنْ رَبِّ نَهُمَا إِ ۶﴾ رَحَْْ رْضِ وَمَا بَيْ مَاوَاتِ وَالَْْ كُُْ ۷نْ کُنْتُمْ مُوقِنِيَْ ﴿﴾ رَبِّ السَّ يتُ رَبُّ ﴾ لََ إِلَهَ إِلََّ هُوَ يُحْيِي وَيُمِ

لِيَْ ﴿ وَّ مَاءُ بِدُخَانٍ مُبِيٍْ ﴿۹﴾ بَلْ هُِْ فِِ شَكٍّ يَلْعَبُونَ ﴿۸وَرَبُّ آبَائِكُمُ الَْْ تِي السَّ
ْ

مَ تَأ   ﴾01﴾ فَارْتَقِبْ يََْ
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در آن ]شب[  (۳]که[ ما آن را در شبى فرخنده نازل كرديم ]زيرا[ که ما هشداردهنده بُديم ) (۲سوگند به کتاب روشنگر ) (0حاء ميم ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
پروردگار توست که ]و اين[ رحْتى از  (۵گيرد[ ما فرستنده ]پيامبَان[ بُديم )  ]اين[ كَرى است ]که[ از جانب ما ]صورت مى (0يابد )  هر ]گونه[ كَرى ]به نحوى[ استوار فيصله مى

ميراند پروردگار شما و   بخشد و مى خدايى جز او نيست او زندگى مى  (۷ميان آن دو است اگر يقيْ داريد ) چه آنو زميْ و  ها آنپروردگار آسم (۶او شنواى داناست )
 (01آورد ) که آسمان دودى نمايان برمى  پس در انتظار روزى باش (۹به شك و شبهه خويش سرگرمند ) ها آنولَ نه  (۸پروردگار پدران شماست )

نزَْلْناه    علّ بن إبراهيم
َ
بييني إينَّا أ تابي المْ  رْآنَ   حم وَ الكْي ريينَ   في  يَعْنِي القْ  نذْي نَّا م 

بارَکَة  إينَّا ك  يهَا   لَْلْةَ  م  رْآنَ في نزَْلَ الله  القْ 
َ
 القَْدْري أ

َ لَْلْةَ  وَ هِي
ولي اللهي إيلَی الْبَيتْي المَْعْ   رسَ 

وري عَلىَ نَ الْبَيتْي المَْعْم  مَّ نزََلَ مي
دَةً ث  ْلةًَ وَاحي وري جْ  ينَ سَنَةً م  شْري ولي عي فْرَق   في ط  مْر   في لَْلْةَي القَْدْري   فييها ي 

َ
ُّ أ كُ 

يم   ون    حَكي لي وَ مَا يكَ  نَ الْبَاطي نَ الْحقَِّ وَ مي مْر  مي
َ
َّ أ ر  الله  كُ  قَدِّ يْ ي 

َ
ر  مَا يشََاء   أ م  مَا يشََاء  وَ ي ؤخَِّ قَدِّ يَّة  ي  يهي الْبَدَاء  وَ المَْشي نَةي وَ لَه  في في تيلكَْ السَّ

يهي رسَ   يهَا مَا يشََاء  وَ ي لقْي يد  في مْرَاضي وَ يزَي
َ
عْرَاضي وَ الْأ

َ
رْزَاقي وَ الْبَلَاياَ وَ الْأ

َ
نَ الْْجَالي وَ الْأ مي ول  اللهي مي

َ
نييَن إيلَی أ ؤْمي يهي یري المْ  وَ ي لقْي

ةي  ئيمَّ
َ
نييَن إيلَی الْأ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
مَاني صَلوََات  اللهي عَليَهْي أ بي الزَّ َ ذَليكَ إيلَی صَاحي يمَ وَ   حَتََّّ ينَتَْهِي يَّةَ وَ التَّقْدي يهي الْبَدَاءَ وَ المَْشي وَ يشَْتََيط  لَه  في

یَر. خي
ْ
 .290/ 2تفسیر القمّّ التَّأ

بييني  حم على بن ابراهيم قمی گفت: تاَبي الم  نزَلنَاه   والكي
َ
ينَ  يعنی ما قرآن را نازل كرديم. إينَّا أ ري نذي نَّا م 

باَرَکَه  إينَّا ك  كه منظور  فیي لْلْه  مُّ
سال از بيت  از آن لْله القدر است. خداوند در آن شب، قرآن را يک باره به بيت المعمور فرود آورد. سپس در طول بیست و سه

يم   المعمور بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم نازل شد. مْر  حَكي
َ
فْرَق  كُ  أ يهَا ي  يعنی خداوند در آن شب همه امور را اعم از حق و  في

ام به بلايا و بيماری ها مقرر می كند و اقد باطل، رويدادهای سال آينده، بداء و مشيت الهی، تقديم و تأخیر اجل ها، روزی ها،
می كند. پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم آن را به امیرالمؤمنين عليه السلام واگذار می كند. امیرالمؤمنين  ها آنکاهش يا افزايش 

عليه السلام نیز آن را به ائمه صلوات الله عليهم اجْعين می سپارد تا اين كه اين امور به امام زمان عليه السلام واگذار می شود و 
 ء و مشيت و تقديم و تأخیر در آن شرط می شود.بدا

بِي جَعْفَر  
َ
 في لَْلْةَي القَْدْري عَنْ أ

فْرَق   قَالَ: قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ يم    كُ     فييها ي  مْر  حَكي
َ
حْكَم    أ يم  وَ المْ  مْر  حَكي

َ
ُّ أ يهَا كُ  ل  في  يَنْزي

ول  يَق 
وَ شَْ  مَا ه  يشَیئَْيْني إينَّ مْر  في  لیَسَْ ب

َ
 وَ مَنْ حَكَمَ بيأ

كْمي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ نْ ح  ه  مي كْم  دٌ فَمَنْ حَكَمَ بيمَا لیَسَْ فييهي اخْتيلَافٌ فَح  يهي ءٌ وَاحي
 ِّ  في لَْلْةَي القَْدْري إيلَی وَلِي

ل  ه  لََْنْزي
اغ وتي إينَّ يبٌ فَقَدْ حَكَمَ بِي كْمي الطَّ صي نَّه  م 

َ
ى أ
َ
يهَا في  اخْتيلَافٌ فرََأ وري سَنَةً سَنَةً ي ؤْمَر  في م 

 
یر  الْأ مْري تَفْسي

َ
الْأ
ي  وَى ذَل مْري سي

َ
ِّ الْأ  ليوَلِي

ث  مْري النَّاسي بيكَذَا وَ كَذَا وَ إينَّه  لَْحَْد 
َ
هي بيكَذَا وَ كَذَا وَ في أ مْري نَفْسي

َ
لمْ  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ الْْاَصُّ وَ أ َّ يوَْم  عي كَ كُ 

 المَْكْن  
َ
مْري ث مَّ قَرَأ

َ
نَ الْأ  في تيلكَْ اللَّيلْةَي مي

ل   مَا يَنْزي
ثْل  ون  مي يب  المَْخْز  قلْامٌ  ون  العَْجي

َ
نْ شَجَرَة  أ رضْي مي

َ
نَّ ما في الْأ

َ
هي   وَ لوَْ أ نْ بَعْدي ه  مي دُّ وَ الْبَحْر  يَم 

يزٌ   الَله عَزي
دَتْ كََيمات  اللهي إينَّ بِْ ر  ما نفَي

َ
يمٌ  سَبعَْة  أ  .3، ح 211/ 1الكاف  .. حَكي

فْرَق  امام محمد تقَ عليه السلام فرمايد: خدای عزوجل راجع بشب قدر فرموده است  يم    كُ     فييها ي  مْر  حَكي
َ
: هر فرمايد میخدا  أ

، حكمش اختلاف كند تنها يک چیز است، پس هر كه حكم بی كه بلشود و محكم دو چیز نیست،  امر محكمی از آسمان نازل می
حكم خدای عزوجل است و هر كه حكمی كند كه در آن اختلافی باشد و خود را مصيب داند، بِكم طاغوت حكم كرده 

شود، در آن شب امام عليه السلام درباره کار خودش  نازل می همانا سال بسال در شب قدر تفسیر و بيان کارها بر ولى امر .است
شود، و نیز برای ولى امر غیر از شب قدر هم در هر روزيكه  هم بچنين و چنان مأمور میگیرد و راجع بكار مردم  چنين دستور می
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نَّ ما خدای عزوجل صلاح داند، مانند آنشب امر مخصوص و پوشيده و شگفت در گنجينه پديد ميآيد، سپس قرائت فرمود: 
َ
وَ لوَْ أ

قلْامٌ 
َ
نْ شَجَرَة  أ رضْي مي

َ
ه    في الْأ دُّ يمٌ.وَ الْبَحْر  يَم  يزٌ حَكي  الَله عَزي

دَتْ كََيمات  اللهي إينَّ بِْ ر  ما نفَي
َ
هي سَبعَْة  أ نْ بَعْدي  مي

بِي جَعْفَر  
َ
ورَةي عَنْ أ يس  وا ب م  يعَةي خَاصي نزَْلْناَه  قَالَ: ياَ مَعْشَرَ الشِّ

َ
ة  اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی عَلىَ  إينَّا أ هَا لَح جَّ وا فَوَ اللهي إينَّ ج 

الْْلَقْي بَعْدَ تَفْل 
ولي اللهي  وا بي رسَ  م  يعَةي خَاصي ناَ ياَ مَعْشَرَ الشِّ لمْي  عي

هَا لَغَايةَ  مْ وَ إينَّ ينيك  هَا لسََيِّدَة  دي بارَکَة   وَ إينَّ نزَْلْناه  في لَْلْةَ  م 
َ
بييني إينَّا أ تابي المْ  حم وَ الكْي

ريينَ  نذْي نَّا م 
   إينَّا ك 

َ
لَاةي الْأ يو  هَا ل ولي اللهي فإَينَّ ةً بَعْدَ رسَ  ول  الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی مْري خَاصَّ يعَةي يَق  يرٌ  ياَ مَعْشَرَ الشِّ ة  إيلاَّ خَلا فييها نذَي مَّ

 
نْ أ  وَ إينْ مي

دٌ  مََّ ير هَا مح  باَ جَعْفَر  نذَي
َ
يلَ ياَ أ نَ الْبيعْثَ قي وَ حٌََّ مي يرٌ وَ ه  ب و جَعْفَر  قاَلَ صَدَقتَْ فَهَلْ کَانَ نذَي

َ
ائيل  لَا قاَلَ أ رضْي فَقَالَ السَّ

َ
قْطَاري الْأ

َ
ةي في أ

ولَ اللهي  نَّ رسَ 
َ
يرَه  كَمَا أ  لیَسَْ نذَي

َ
يثَه  أ يتَْ بعَي

َ
 رَأ
َ
دٌ إيلاَّ وَ لَه  أ مََّ تْ مح  يرٌ فَقَالَ بلََّ قاَلَ فَكَذَليكَ لمَْ يَم  نَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ نذَي  في بيعْثَتيهي مي

ول  اللهي  يرٌ قَالَ فَإينْ ق لتْ  لَا فَقَدْ ضَيَّعَ رسَ  يثٌ نذَي وا لَه  بعَي رْآن  قَالَ بلََّ إينْ وجََد  م  القْ  يهي تيهي قاَلَ وَ مَا يكَْفي مَّ
 
نْ أ صْلَابي الرِّجَالي مي

َ
مَنْ في أ

ول  اللهي  ه  رسَ  َ اً قاَلَ وَ مَا فَسََّّ فَسَِّّ َ م  بِي طَاليب  قَالَ بلََّ قدَْ فَسََّّ
َ
ُّ بْن  أ وَ عَلي

لي وَ ه  نَ ذَليكَ الرَّج 
ْ
ةي شَأ مَّ

 
يلْْ َ ل د  وَ فَسََّّ ل  وَاحي قاَلَ ه  ليرجَ 

 ّ  سَي
عْبدََ إيلاَّ نْ ي 

َ
بَی الله  أ

َ
ة  قاَلَ أ ل ه  العَْامَّ مْرٌ خَاصٌّ لَا يََتْمَي

َ
باَ جَعْفَر  کَانَ هَذَا أ

َ
ائيل  ياَ أ َ السَّ تِي

ْ
نَّه   اً حَتََّّ يأَ

َ
ين ه  كَمَا أ ي يَظْهَر  فييهي دي ي

جَليهي الذَّ
َ
إيبَّان  أ

ي بي هَذَا الدِّ  ينَبْغََي ليصَاحي
ائيل  رَ بيالْإيعْلَاني قَالَ السَّ مي

 
اً حَتََّّ أ سْتتََي يَُةَ م  ول  اللهي مَعَ خَدي بِي طَاليب  کَانَ رسَ 

َ
ُّ بْن  أ  وَ مَا كَتمََ عَلي

َ
نْ يكَْت مَ قاَلَ أ

َ
 ني أ

ولي اللهي  سْلمََ مَعَ رسَ 
َ
ناَيوَْمَ أ مْر 

َ
مْر ه  قاَلَ بلََّ قَالَ فكََذَليكَ أ

َ
جَلهَ   حَتََّّ ظَهَرَ أ

َ
تاب  أ  .4، ح 240 219/ 1الكاف  . حَتََّّ يَبلْ غَ الكْي

نزَْلْناَه  مخاصمهامام محمد تقَ عليه السلام فرمود: ای گروه شيعه: با سوره 
َ
د تا پیروز شويد، به خدا كه آن سوره و مباحثه كني إينَّا أ

حجت خدای تبارک و تعالی است بر مردم و آن سوره سَور دين شماست و نهايت دانش صلّ الله عليه و آله و سلم پس از پيغمبر 
نَّ ماست ای گروه شيعه با آيات  بارَکَة  إينَّا ك  نزَْلْناه  في لَْلْةَ  م 

َ
بييني إينَّا أ تابي المْ  ريينَ حم وَ الكْي نذْي كنيد، زيرا اين آيات مخصوص  مخاصمه ا م 

ة  إيلاَّ خَلا : فرمايد میای گروه شيعه! خدای تبارک و تعالی  .والْان امر امامت است بعد از پيغمبر صلّ الله عليه و آله مَّ
 
نْ أ وَ إينْ مي

يرٌ  شخصَ گفت: ای ابا جعفر بيم رسان امت، محمد صلّ الله عليه و آله است فرمود: درست گفتَّ ولى آيا پيغمبر در زمان  فييها نذَي
گفت: نه: امام فرمود: بمن بگو مگر فرستاده پيغمبر بيم رسان او  ئی از فرستادن نمايندگان در اطراف زمين داشت؟ حياتش چاره

پيغمبر  چنين هميه و آله فرستاده خدای عزوجل و بيم رسان او بود؟ گفت: چرا، فرمود: پس خود پيغمبر صلّ الله عل كه چناننیست 
ئی را كه در ها آنصلّ الله عليه و آله برای پس از مرگ خود هم فرستاده و بيم رسان دارد، اگر بگوئی ندارد، لازم آيد كه پيغمبر 

کافی نیست؟ فرمود: چرا در صورتيكه مفسَّی  ها آنرآن برای آنمرد گفت: مگر ق .صلب مردان امتش بودند، ضايع كرده باشد
برای قرآن داشته باشند، گفت: مگر پيغمبر صلّ الله عليه و آله قرآن را تفسیر نفرموده است؟ فرمود: چرا تنها برای يک مرد تفسیر 

اين مطلبی است خصوصی كه عامه  مرد سائل گفت، ای ابا جعفر، .كرد و شأن آن مرد را كه على بن ابيطالب است بامت خود گفت
كه در نهان پرستش شود تا برسد هنگام و زمانی كه دينش آشكار شود،  خواهد میاز مردم زير بار آن نروند، فرمود خدا حتما 

آيا  مرد سائل گفت: .كرد تا زمانی كه مأمور باعلان گشت پيغمبر صلّ الله عليه و آله با خديُه در نهان پرستش خدا می كه چنان هم
صاحب اين دين بايد آنرا نهان كند؟ فرمود: مگر على ابيطالب عليه السلام از روزی كه بإ؛نن رسولْدا صلّ الله عليه و آله اسلام 

جَلهَ  است  چنين همآورد آنرا نهان نكرد تا زمانی كه امرش ظاهر گشت؟ کار ما نیز 
َ
تاب  أ  .  حَتََّّ يَبلْ غَ الكْي
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بِي جَعْفَر  
َ
ا ق بيضَ قَاعَنْ أ نيينَ   لَ: لمََّ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ٍّ   أ امَ الْحسََن  بْن  عَلي

ثْنَی عَليَهْي وَ صَلَّّ عَلىَ قَ
َ
دَ الَله وَ أ وفَةي فحََمي دي الكْ  في مَسْجي

 ِّ  النَّبي
َ
لٌ مَا سَبقََه  الْأ هي اللَّيلْةَي رجَ  هَا النَّاس  إينَّه  قدَْ ق بيضَ في هَذي يُّ

َ
ولي اللهي ث مَّ قاَلَ أ بَ رَايةَي رسَ  ونَ إينَّه  کَانَ لصََاحي ر  ه  الْْخي

ک  ونَ وَ لَا ي دْري
ل  وَّ

 لَا ينَثَْنِي حَتََّّ يَفْتحََ الله  لَه  وَ اللهي مَا ترََكَ بَيضَْا
يكَائييل   وَ عَنْ يسََاريهي مي

ئييل  ينيهي جَبْرَ ائةَي دي عَنْ يمَي  سَبعَْمي
رهَْم  فضََلَتْ ءَ وَ لَا حَمْرَاءَ إيلاَّ

يهَا ق بيضَ  تِي في
هْليهي وَ اللهي لقََدْ ق بيضَ في اللَّيلْةَي الَّ

َ
ماً لأي نْ يشَْتََييَ بيهَا خَادي

َ
رَادَ أ
َ
جَ  عَنْ عَطَائيهي أ ري تِي ع 

وسََ ي وشَع  بْن  ن ون  وَ اللَّيلْةَي الَّ ُّ م  وصَِي
یسَی ابنْي مَرْيَمَ وَ اللَّيلْةَي الَّ  يهَا بيعي .في رْآن  يهَا القْ  لَ في  .1، ح 141/ 1الكاف  تِي ن زِّ

: حسن بن على عليه السلام در مسجد كوفه به نمودندامام باقر عليه السلام فرمود: چون امیرالمؤ منين عليه السلام وفات 
در اين شب مردی وفات كرد پاخاست و حمد و ثنای خدا گفت و بر پيغمبر صلّ للهّ عليه و آله درود فرستاد. سپس فرمود: ای مردم 

كه پیشینيان بر او سبقت نگرفتند و پسینيان باو نرسند. او پرچمدار رسولْدا صلّ للهّ عليه و آله بود كه جبرئيل در طرف راست و 
 مكائيل در طرف چپش بودند. از ميدان بر نمی گشت جز اينكه خدا به او فتح و پیروزی می داد، بخدا كه او از مال سفيد و سَخ
دنيا جز هفتصد درهم كه آن هم از عطايش زياد آمده بود باقى نگذاشت و می خواست با آن پول خدمتگزاری برای خانواده اش 
بخرد، بخدا كه او در شبی وفات كرد كه يوشع بن نون وصی موسَ وفات كرد و همان شبی كه عیسی بن مريم به آسمان بالا رفت و 

 .همان شبی كه قرآن فرود آمد

وسََ عَنْ  بِي الْحسََني م 
َ
ندَْ أ نتْ  عي يمَ قاَلَ: ك  وبَ بنْي جَعْفَري بنْي إيبرَْاهي

انيي يَعْق  لٌ نصَْرَ تاَه  رجَ 
َ
بي  إيذْ أ  صَاحي

دْ عَلىَ ُّ اردْ  انيي ..... فَقَالَ لَه  النَّصْرَ
ب و الْحسََني 

َ
لَامَ فَقَالَ أ  وَ مَا ترَ دُّ السَّ

َ
لَامَ أ بيكَ السَّ  صَاحي

ُّ إينيِّ  عَلىَ انيي ينينَا فَقَالَ النَّصْرَ ا التَّسْلييم  فذََاكَ إيذَا صَارَ في دي مَّ
َ
إينْ هَدَاه  الله  فَأ

د  وَ نَطَ  مََّ لَ عَلىَ مح  نزْي
 
ي أ ي ْني عَنْ كيتاَبي اللهي تَعَالَی الذَّ خْبري

َ
صْلحََكَ الله  قَالَ سَلْ قَالَ أ

َ
ل كَ أ
َ
سْأ
َ
حم. وَ   بيهي فَقَالَ   مَا وصََفَه  بي   وصََفَه    قَ بيهي ث مَ أ

مْر  حَكي 
َ
ُّ أ فْرَق  كُ  ينَ. فييها ي  ري نذْي نَّا م 

بارَکَة  إينَّا ك  نزَْلْناه  في لَْلْةَ  م 
َ
. إينَّا أ بييني تابي المْ  ا  يم  الكْي مَّ

َ
ني فَقَالَ أ یر هَا في الْبَاطي دٌ   حم مَا تَفْسي مََّ وَ مح  فَه 

تَابي ه   وَ في كي ٌّ وَ ه  نييَن عَلي ؤْمي
یر  المْ  مي

َ
وَ أ بيين  فَه  تاب  المْ  ا الكْي مَّ

َ
وفي وَ أ وص  الْح ر  وَ مَنقْ  لَ عَليَهْي وَ ه  نزْي

 
ي أ ي مَة   ود  الذَّ ا اللَّيلْةَ  فَفَاطي مَّ

َ
وَ أ

ا قَوْله    مَّ
َ
يم    وَ أ مْر  حَكي

َ
ُّ أ فْرَق  كُ  نْهَا خَیْرٌ كَ   فييها ي  ج  مي ول  يََرْ  َ يَق  فْ لِي ل  صي يمٌ فَقَالَ الرَّج  لٌ حَكي يمٌ وَ رجَ  لٌ حَكي يمٌ وَ رجَ  لٌ حَكي ثيیٌر فرَجَ 

صي 
َ
نَ القَْوْمي أ نَّ الثَّاليثَ مي فَاتي تشَْتبَيه  وَ لكَي لَاءي الرِّجَالي فَقَالَ إينَّ الصِّ نْ هَؤ  رَ مي لَ وَ الْْخي وَّ

َ
نْ نسَْليهي وَ إينَّ الْأ ج  مي مْ لفَِي ف  لكََ مَا يََرْ  ندَْك  ه  عي

يماً مَا فَعَلتْ مْ قاَلَ لَه   وا وَ قدَي ر  ف وا وَ ت كَفِّ رَِّ مْ إينْ لمَْ ت غَیرِّ وا وَ ت  تِي نزََلتَْ عَليَكْ 
ت بي الَّ

سْتَ   عَنكَْ مَا عَليمْت  وَ لَا الكْ 
َ
ُّ إينيِّ لَا أ انيي  النَّصْرَ

 في 
ق ول 
َ
نتَْ تَعْلمَ  مَا أ

َ
ب كَ وَ أ كَذِّ

 
هي مَا لَا يََطْ  أ نْ نيعَمي نْ فَضْليهي وَ قسََمَ عَليَكَْ مي عْطَاكَ الله  مي

َ
بيهي وَ اللهي لقََدْ أ  وَ كَذي

ق ول 
َ
دْقي مَا أ ونَ  صي ر  ه  الْْاَطي ر 

بَ فَقَوْلِي لكََ في ذَليكَ الْحقَُّ كَمَا ذَ 
يهي مَنْ كَذَّ ب  في ونَ وَ لَا ي كَذِّ اتير  وَ كَمَا ذَكَرْتوَ لَا يسَْتَ  ه  السَّ  .1، ح 119/ 1الكاف  .... كَرْت  فَه 

يعقوب بن جعفر بن ابراهيم روايت می كند كه گفت: در حالی كه در محضر امام موسَ کاظم عليه السلام در عريض بوديم، 
 كنی؟ امام موسَ آن شخص مسيحى گفت: بر دوستم درود و سلام بفرست. آيا اين کار را نمی....مردی مسيحى بر ايشان وارد شد. 

شخص مسيحى گفت:  .کاظم عليه السلام فرمود: خداوند دوستت را هدايت كند. هر گاه او به دين ما درآمد، به او سلام می فرستم
من چند سئوال دارم. امام فرمود: بپرس! شخص مسيحى گفت: برايم در باره كتابی كه بر محمد نازل شده و او آن را به اطلاع مردم 

بييني  حم ست، سخن بگو و تفسیر باطنی آيات زير را برايم بيان كن كه در آن آمده است:رسانده ا تاَبي الم  نزَلَناه  فیي لْله   والكي
َ
إينَّا أ

ريينَ  نذي نَّا م 
باَرَکَه  إينَّا ك  يم   مُّ مْر  حَكي

َ
يهَا يفْرَق  كُ  أ است كه در  امام فرمود: منظور از حم، حضرت محمد صلّ الله عليه و آله و سلم في
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كتابی كه بر هود نازل شده بود، نام او چنين آمده است و تعداد حروف آن ناقص است. اما كتاب مبين، امیرالمؤمنين على عليه 
يم   السلام است و منظور از شب، حضرت فاطمه سلام الله عليها است. مْر  حَكي

َ
يهَا يفْرَق  كُ  أ به اين معناست كه نيکی فراوانی از آن  في

ج می شود. پس مردی حكيم و مردی حكيم و مردی حكيم از آن برون آيد آن مرد گفت: اولين و آخرين فرد از اين انسان ها را خار
با يكديگر شباهت دارد. اما سومين تن از اين مردان را برايت وصف می كنم كه  ها آنبرايم توصيف كن، امام فرمود: صفات 
. اگر كتابی را كه بر شما نازل شده است تريف نكرده باشيد، اين امر نزد شما در آن كتاب بقيه اين مردان از نسل او خواهند بود

وجود دارد كه البته در گذشته چنين کاری كرده ايد. شخص مسيحى به او گفت: من آن چه را بدانم از تو پنهان نمی دارم و تو را 
دانی. به خدا قسم! خداوند از فضل و لطف خودش به تو عنايت  تكذيب نمی كنم. تو راست يا دروغ بودن سخنانم را به خوبى می

آن را ناديده بگیرد يا آن را دروغ  كرده و به تو نعمت هایی داده است كه به ذهن هيچ انسانی خطور نمی كند و هيچ احدی نمی تواند
 ........برايت ذكر كردم. بپندارد. بنابراين من در اين باره به تو حقيقت را گفته ام و حقيقت همان گونه است كه

ْرَانَ  باَ جَعْفَر    عَنْ حم 
َ
لَ أ
َ
نَّه  سَأ

َ
نزَْلْناه   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
بارَکَة    في   إينَّا أ  سَنَة  في شَهْري  لَْلْةَ  م 

ِّ َ في كُ   القَْدْري وَ هِي
قاَلَ نَعَمْ لَْلْةَ 

ري  وَاخي
َ
 في لَْلْةَي القَْدْري قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ رَمَضَانَ في العَْشْري الْأ

رْآن  إيلاَّ لي القْ  نْزَ يم   فَلمَْ ي  مْر  حَكي
َ
ُّ أ فْرَق  كُ  ُّ   فييها ي  ر  في لَْلْةَي القَْدْري كُ  قَدَّ

قاَلَ ي 
نْ قاَبيل  خَیْر  وَ شَرٍّ وَ طَاعَ  شَْ  ثلْيهَا مي نَةي إيلَی مي  في تيلكَْ السَّ

ون  وَ ء  يكَ  َ فَه  نَةي وَ ق ضِي رَ في تيلكَْ السَّ وْ ريزْق  فَمَا ق دِّ
َ
جَل  أ
َ
يَة  وَ مَوْل ود  وَ أ ة  وَ مَعْصي

یئَة.... يهي المَْشي  .4، ح 141 141/ 1الكاف  المَْحْت وم  وَ للهي عَزَّ وَ جَلَّ في

باَرَکَه  إي  محمد حمران روايت می كند كه از امام محمد باقر عليه السلام در باره آيه نزَلَناه  فیي لْْله  مُّ
َ
سئوال كردم. امام فرمود:  نَّا أ

مْر   آری! شب قدر در دهه سوم ماه رمضان هر سال است كه قرآن در آن شب نازل شده است. خداوند می فرمايد:
َ
فْرَق  كُ  أ يهَا ي  في

يم   اعم از کارهای خوب، بد، طاعت، نافرمانی، به دنيا  خداوند در شب قدر همه آن چه را كه در طول سال بعد اتفاق می افتد، حَكي
آمدن، فرا رسيدن اجل و روزی را تعيين می كند. بنابراين آن چه خداوند در آن شب تعيين كند و بدان حكم نمايد قطعاً اتفاق می 

 ....افتد. اراده خداوند چنين است.

ول  وَ  عْت ه  يَق  ار  قَالَ: سَمي ل ونهَ    ناَسٌ عَنْ إيسْحَاقَ بنْي عَمَّ
َ
ول ونَ   يسَْأ نْ شَعْبَانَ قاَلَ فَقَالَ لَا وَ اللهي مَا ذَاكَ   يَق  م  لَْلْةََ النِّصْفي مي رْزَاق  ت قَسَّ

َ
الْأ

إينَّ في لَْلْةَي 
ينَ فَ شْري ينَ وَ ثلََاث  وَ عي شْري نْ شَهْري رَمَضَانَ وَ إيحْدَى وَ عي ةَ مي يسْعَ عَشْرَ  في لَْلْةَي ت

ي إيلاَّ ةَ يلَتَْقي الْجمَْعَاني وَ في لَْلْةَي إيحْدَى  ت سْعَ عَشْرَ
نْ  رَادَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ مي

َ
مْضَی مَا أ ينَ ي  شْري يم  وَ في لَْلْةَي ثلََاث  وَ عي مْر  حَكي

َ
ُّ أ فْرَق  كُ  ينَ ي  شْري تِي قَالَ الله  عَزَّ وَ  وَ عي

 القَْدْري الَّ
َ لَْلْةَ  ذَليكَ وَ هِي

لفْي شَهْر   جَلَّ 
َ
نْ أ هي  خَیْرٌ مي يمي نْ تَقْدي رَادَ مي

َ
يهَا مَا أ ي يلَتَْقي الْجمَْعَاني قاَلَ يَُمَْع  الله  في وْلهي

یريهي وَ إيرَادَتيهي وَ قَضَائيهي قَالَ   قاَلَ ق لتْ  مَا مَعْنَی قَ خي
ْ
وَ تأَ

ينَ قَالَ إينَّ  شْري يهي في ثلََاث  وَ عي مْضي
ق ه  في لَْلْةَي إيحْدَىق لتْ  فَمَا مَعْنَی ي  إيذَا کَانتَْ لَْلْةَ  ثلََاث  وَ   ه  يَفْر 

يهي الْبَدَاء  فَ ون  لَه  في ينَ وَ يكَ  شْري وَ عي
يهي تَباَركََ وَ تَعَالَی.. و لَه  في ي لَا يَبدْ  ي

نَ المَْحْت ومي الذَّ ون  مي مْضَاه  فَيكَ 
َ
ينَ أ شْري  .1، ح 141/ 1الكاف  عي

ها ر روايت شده است كه او گفت: شنيدم كه مردم از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام پرسيدند: آيا روزیاسحاق بن عمّا
شود؟ ايشان فرمود: به خدا سوگند نه، اين امر تنها در شب نوزدهم از ماه رمضان و شب بیست و در شب نيمه ماه شعبان تقسيم می

شوند و در شب بیست و يكم هر امر رتيب كه در شب نوزدهم دو امر جْع میپذيرد، به اين تيكم و شب بیست و سوم صورت می
يابد و آن شب، شب قدر ، تقّق میخواهد میباره  شود و در شب بیست و سوم آن چه خداوند عزّ و جلّ در ايناستواری جدا می



خان  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  0 -01     الدِّ

133 

لفْي شَهْر   اش فرمود:است كه خداوند عزّ و جلّ در باره
َ
نْ أ شوند، چیست؟ دم: معنای اين سخن كه دو امر جْع می. عرض كر خَیْرٌ مِّ

كند. عرض كردم: و معنای اين سخن كه جْع می خواهد میفرمود: در آن شب خداوند آن چه از تقديم و تأخیر و اراده و قضای خود 
و برای خداوند  شوديابد، چیست؟ فرمود: آن در شب بیست و يكم گونه تقّق بخشيدنش جدا میدر شب بیست و سوم تقّق می

شود و در آن از بخشد و اين گونه حتمی میمتعال در آن بداء هست، پس چون شب بیست و سوم فرا رسد، خداوند آن را تقّق می
 .پذيردسوی خداوند تبارک و تعالی بداء صورت نمی

بِي عَبدْي اللهي 
َ
شَام  قَالَ: ق لتْ  لأي تَابي عَنْ هي  اللهي تَعَالَی في كي

يم    هي قَوْل  مْر  حَكي
َ
ُّ أ فْرَق  كُ   القَْدْري ي كْتَب    فييها ي 

يهَا وَفدْ    قاَلَ تيلكَْ لَْلْةَ  في
يلْي وَ النَّهَاري مَا  الْحاَجي 

ث  الله  في اللَّ دْي وْ حَيَاة  وَ يَ 
َ
وْ مَوتْ  أ

َ
يَة  أ وْ مَعْصي

َ
نْ طَاعَة  أ يهَا مي ون  في يهي  وَ مَا يكَ  رضْي قاَلَ  يشََاء  ث مَّ ي لقْي

َ
بي الْأ إيلَی صَاحي

مْ. ب ك  رضْي قاَلَ صَاحي
َ
ب  الْأ یَرةي الْبَصْرييُّ ق لتْ  وَ مَنْ صَاحي غي  بْن  المْ 

 .1، ح 211البصائر/  الْحرَْث 

يم  هشام گويد به امام صادق عيه السلام قول خدای متعال را گفتم  مْر  حَكي
َ
ُّ أ فْرَق  كُ  فرود اين شب قدر است كه در آن   فييها ي 
خداوند در شب و روز ايُاد ميكند سپس  چه آننوشته میشود نام حجاج و هر اتفاق ميافتد از طاعت و معصيت و موت و حيات و 

 به صاحب زمين داده میشود. حرث بن مغیره گويد، گفتم صاحب زمين كیست فرمود صاحب شما.

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ائيل  مَنْ ....قَ  أ لَاءي الْح جَج    الَ السَّ هي   هَؤ  م  الله  بينَفْسي ينَ قَرَنَه  ي

ياَءي اللهي الذَّ صْفي
َ
نْ أ ول  اللهي وَ مَنْ حَلَّ مَحلََّه  مي مْ رسَ  قاَلَ ه 

فَْ  نهَْا لني مْ مي ي فَرَضَ عَليَهْي ي
ثلَْ الذَّ مْ مي نْ طَاعَتيهي بَادي مي  العْي

ي وَ فرََضَ عَلىَ ولهي مْ وَ رسَ  ينَ قاَلَ الله  فييهي ي
مْري الذَّ
َ
لَاة  الْأ مْ و  هي وَ ه  وا  سي يع  طي

َ
وا الَله وَ أ يع  طي

َ
أ

مْ  نكْ  مْري مي
َ
ولِي الْأ

 
ولَ وَ أ مْ   الرَّس  ولي وَ إيلی  وَ قاَلَ فييهي وه  إيلَی الرَّس  ونهَ    وَ لوَْ ردَُّ ينَ يسَْتنَبْيط  ي

مْ لعََليمَه  الذَّ نهْ  مْري مي
َ
ولِي الْأ

 
مْ  أ نهْ  ائيل  مَا ذَاكَ   مي قاَلَ السَّ

 ٌّ مْر  قَالَ عَلي
َ
يهَاالْأ فْرَق  في تِي ي 

 المَْلَائيكَة  في اللَّيلْةَي الَّ
ل  ي بيهي تَنْزي ي

يم   الذَّ مْر  حَكي
َ
ُّ أ ر  وَ حَياَة  وَ   كُ  م  جَل  وَ عَمَل  وَ ع 

َ
نْ خَلقْ  وَ ريزْق  وَ أ مي

لمْي غَيبْي السَّ  فَرَةي بیَنَْه  وَ بَيْنَ مَوتْ  وَ عي ياَئيهي وَ السَّ صْفي
َ
تِي لَا تنَبْغََي إيلاَّ للهي وَ أ

زَاتي الَّ عْجي رضْي وَ المْ 
َ
ي مَاوَاتي وَ الْأ ي مْ وجَْه  اللهي الذَّ هي وَ ه  خَلقْي

يْنمَا ت وَلُّوا فَثمََّ وجَْه  اللهي  قاَلَ 
َ
يَّ   فَأ  اللهي يَعْنِي المَْهْدي

يَّة  مْ بقَي لمْاً وَ ه  ليئتَْ ظ  رضَْ قيسْطاً وَ عَدْلًا كَمَا م 
َ
 الْأ
 
رَةي فَيَمْلَْ هي النَّظي ضَاءي هَذي ندَْ انقْي تِي عي

ْ
يأَ

نتْيقَامي وَ لوَْ کَانَ هَذَا ولي الاي
ل  غْيَاني وَ ح  ومي الطُّ م  ندَْ ع  كْتيتاَم  عي يبَة  وَ الاي نْ آياَتيهي الغْي ي عَ  جَوْراً وَ مي ي مْر  الذَّ

َ
ِّ د ونَ غَیْريهي لَكَانَ الْأ بي

ه  ليلنَّ
َ
فْت كَ نَبَأ رَّ

 
َ
ُّ أ قَ كُ  ري

سْتقَْبَل  وَ لقََالَ نزََلتَي المَْلَائيكَة  وَ ف   فيعْل  مَاض  غَیْري دَائيم  وَ لَا م 
لُّ عَلىَ لْ الْْيطَاب  يدَ  يم  وَ لمَْ يَق  ل  المَْلائيكَة    مْر  حَكي فْرَق   وَ  تَنَزَّ ي 

مْ 
َ
ُّ أ يمكُ   .242الاحتجاج/  . ر  حَكي

رسول خدا صلّ الله عليه  ها آنآن حجت ها چه كسانی هستند؟ امام فرمود:  ...امیرالمؤمنين عليه السلام شخصَ سئوال كرد:از 
 ها آنرا در كنار نام خودش و پيامبرش قرار داده و اطاعت از  ها آنو آله و سلم و ساير برگزيدگان خداوند هستند كه پروردگار نام 

يع واْ  ولى امر مؤمنان هستند كه خداوند در باره شان می فرمايد: ها آنرا همانند خودش بر مردم واجب كرده است.  طي
َ
واْ الَله وأ يع  طي

َ
أ

مْ  نك  مْري مي
َ
ولى الأ

 
ول وأ مْ لعَلمَه  ا می فرمايد: چنين همو  الرَّس  نهْ  مْري مي

َ
ولى الأ

 
ول وإيلی أ وه  إيلی الرَّس  مْآن شخص ولو ردَُّ نهْ  ونهَ  مي ينَ يسَْتنَبيط  لذي

در شبی كه هر امر حكيمانه ای از  گان فرشتهمجدداً سئوال كرد: آن امر چیست؟ امام عليه السلام پاسخ داد: همان چیزی است كه 
يكديگر جدا خواهد شد، آن را فرود خواهند آورد و شامل آفرينش، روزی دادن، اجل، کار، زندگی، مرگ، علم غيب آسمان ها و 

ن واسطه ای ميان خداوند و بندگا ها آنزمين و معجزاتَ خواهد شد كه فقط خداوند و برگزيدگانش قادر به انْام آن خواهند بود. 
آنها بقيه الله هستند. امام مهدی عجل الله تعالی فرجه  و وجه الله هستند كه در قرآن كريم فرموده است: يْنَمَا ت ولواْ فَثمََّ وجْه  اللهي

َ
فَأ
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ست. او زمين را پس از آن كه مملو از ظلم و ستم شده است، پر از عدل ها آنالشريف كه در پايان اين دنيا ظهور خواهد كرد، جزو 
و داد خواهد كرد و از جْله نشانه های او غيبت و پنهان شدن از ديد عامه ظالمان و فرا رسيدن انتقام الهی از دشمنانش است. اگر 
اين امری كه برای شما بيان كردم فقط مختص پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم بود، خطاب در آن به صورت فعل ماضَ می آمد نه 

ل المَلائيكَه   فرود آمدند و هر امر حكيمانه ای مقرر گرديد و نمی فرمود: گان فرشتهفرمود: مضارع يا مستقبل و می  فْرَق  كُ   و تَنَزَّ ي 
يم   مْر  حَكي

َ
 .أ

بیي جَعْفَر  الثاّنیي 
َ
ب و عَبدْي اللهِّ عَنْ أ

َ
بیي  قاَلَ قاَلَ أ

َ
رٌ قدَْ  بیَنْاَ أ عْتَجي لٌ م   بيالكَْعْبةَي إيذَا رجَ 

وف  يّضَ لَه  فَقَطَعَ عَليَهْي يَط  ق 
و نّا ثلََاثةًَ فَقَالَ مَرحَْباً ياَ ابْنَ رسَ  رسَْلَ إيلَیّ فكَ 

َ
دْخَلهَ  إيلَی دَار  جَنبَْ الصّفَا فأَ

َ
سْب وعَه  حَتَّّ أ

 
سَي وَ قاَلَ أ

ْ
لي اللهِّ ث مّ وضََعَ يدََه  عَلىَ رَأ

يَن اللهِّ بَعْدَ آبَ  مي
َ
ئتَْ باَرَکَ اللهُّ فييکَ ياَ أ ئتَْ سَلنْیي وَ إينْ شي ت کَ وَ إينْ شي خْبَرْ

َ
ئتَْ فأَ نِي وَ إينْ شي ْ خْبري

َ
ئتَْ فأَ باَ جَعْفَر  إينْ شي

َ
ائيهي ياَ أ

قَ ليسَ  نْ يَنطْي
َ
شَاء  قاَلَ فإَيياّکَ أ

َ
ّ ذَليکَ أ ئتَْ صَدَقْت کَ قَالَ كُ  قنْیي وَ إينْ شي اصْد 

ئتَْ فَ لْت کَ وَ إينْ شي
َ
ندَْ سَأ ر  لیي  ان کَ عي مْر  ت ضْمي

َ
لتََّي بيأ

َ
مَسْأ

بهَ  وَ إينّ اللهَّ عَزّ وَ جَلّ  مَا صَاحي ه  حَد 
َ
َاليف  أ لمَْاني يَ  لمٌْ فييهي اخْتيلَافٌ غَیْرَه  قاَلَ إينّمَا يَفْعَل  ذَليکَ مَنْ فیي قلَبْيهي عي ونَ لَه  عي نْ يكَ 

َ
بَی أ
َ
 أ

لتََّي وَ قَدْ فسََّّْتَ طَرَ 
َ
هي مَسْأ لمْي فَ قاَلَ هَذي لْةَ  العْي مّا جْ 

َ
ه  قاَلَ أ لمْي الّذيی لیَسَْ فييهي اخْتيلَافٌ مَنْ يَعْلمَ  ْنِي عَنْ هَذَا العْي خْبري

َ
نهَْا أ ندَْ فاً مي عي

یَرتهَ  وَ  ل  عَجي ياَءي قَالَ فَفَتَحَ الرجّ  وصْي
َ
ندَْ الْأ نهْ  فعَي باَدي مي يلعْي مّا مَا لَا ب دّ ل

َ
ه  وَ أ كْر  هي  اللهِّ جَلّ ذي ه  وَ قاَلَ هَذي اسْتوََی جَاليساً وَ تَهَللَّ وجَْه 

ياَءي فَكَيفَْ يَعْلَ  وصْي
َ
ندَْ الْأ لمْي عي نَ العْي لمَْ مَا لَا اخْتيلَافَ فييهي مي نّ عي

َ
تَيتْ  زَعَمْتَ أ

َ
ردَْت  وَ لهََا أ

َ
ول  اللهِّ أ ونهَ  قاَلَ كَمَا کَانَ رسَ   م 

مْ لَا يَ  نّه 
َ
ه  إيلّا أ ول  اللهِّ يَعْلمَ  د  إيلَی اللهِّ عَزّ وَ جَلّ فیَسَْمَع   رَوْنَ مَا کَانَ رسَ  نهّ  کَانَ يفَي

َ
دَّث ونَ وَ أ مْ مح  يّاً وَ ه  نهّ  کَانَ نبَي

َ
يرََی لأي

خْ 
َ
لةَ  صَعْبةَ  أ

َ
ولي اللهِّ سَآتييکَ بيمَسْأ ونَ فَقَالَ صَدَقتَْ ياَ ابْنَ رسَ  مْ لَا يسَْمَع  لمْي مَا لَه  لَا يَظْهَر  كَمَا کَانَ الوَْحََْ وَ ه  ْنِي عَنْ هَذَا العْي بري

ولي اللهِّ  بیي  يَظْهَر  مَعَ رسَ 
َ
کَ أ يمَاني بيهي كَمَا قضََی  قاَلَ فَضَحي يلْْي مْتَحَناً ل هي إيلّا م  لمْي  عي

طْليعَ عَلىَ نْ ي 
َ
بَی اللهُّ عَزّ وَ جَلّ أ

َ
وَ قاَلَ أ

ولي اللهِّ   رسَ 
نْ  عَلىَ

َ
يلَ لَه   أ دي اكْتتََمَ بيهي حَتَّّ قي

ني اكْتيتاَم  قَ كَمْ مي
مْريهي فَ
َ
مْ إيلّا بيأ دَه  اَهي

هي وَ لَا يُ  ذَی قوَْمي
َ
َ عَلىَ أ  فاَصْدَعْ بيما يصَْبري

نّ  ناً وَ لكَي نْ لوَْ صَدَعَ قَبلَْ ذَليکَ لكََانَ آمي
َ
کييَن وَ ايْم  اللهِّ أ شْري عْريضْ عَني المْ 

َ
ليکَ ت ؤْمَر  وَ أ َ ه  إينّمَا نَظَرَ فیي الطّاعَةي وَ خَافَ الْْيلَافَ فَلَّي

ي وفي آلي دَاو دَ بَيْنَ السّمَاءي  يس   ب
مّةي وَ المَْلَائيكَة 

 
هي الْأ یّ هَذي ون  مَعَ مَهْدي نّ عَينْکََ تكَ 

َ
دْت  أ رْوَاحَ  كَفّ فوَدَي

َ
رضْي ت عَذّب  أ

َ
وَ الْأ

مْوَاتي وَ ت  
َ
نَ الْأ نهَْا قاَلَ فَقَالَ الكَْفَرَةي مي  ث مّ قاَلَ هَا إينّ هَذَا مي

خْرَجَ سَيفْاً
َ
حْياَءي ث مّ أ

َ
نَ الْأ مْ مي هي شْباَهي

َ
رْوَاحَ أ

َ
مْ أ ق  بيهي بیي إيی وَ  لحْي

َ
أ

لْت کَ 
َ
ناَ إيلْْاَس  مَا سَأ

َ
ل  اعْتيجَارهَ  وَ قاَلَ أ  البْشََري قاَلَ فَرَدّ الرجّ 

مَّداً عَلىَ نّی الّذيی اصْطَفََ مح 
َ
نهْ  جَهَالةٌَ غَیْرَ أ مْريکَ وَ بیي مي

َ
عَنْ أ
وا بيهَا  هَا إينْ خَاصَم 

ف  نتَْ تَعْري
َ
خْبري کَ بآيةَ  أ

 
صْحَابيکَ وَ سَأ

َ
يث  ق وّةً لأي ونَ هَذَا الْحدَي نْ يكَ 

َ
حْببَتْ  أ

َ
ئتَْ أ بیي إينْ شي

َ
وا قاَلَ فَقَالَ لَه  أ فلَجَ 

ئْ  ت کَ بيهَا قاَلَ قدَْ شي خْبَرْ
َ
ي أ ولهي يرسَ  ول  ل هْلي الْْيلَافي لَناَ إينّ اللهَّ عَزّ وَ جَلّ يَق 

َ
يعَتنَاَ إينْ قاَل وا لأي نزَْلْناَه  فیي لَْلْةَي  ت  قاَلَ إينّ شي

َ
إيناّ أ

ول  اللهِّ  ريهَا فَهَلْ کَانَ رسَ  ه  فیي تيلکَْ القَْدْري إيلَی آخي  لَا يَعْلمَ 
لمْي شَیئْاً نَ العْي ئييل   يَعْلمَ  مي تييهي بيهي جَبْرَ

ْ
وْ يأَ
َ
فیي غَیْريهَا  الليّلْةَي أ
مْ فَ  لْ لهَ  ول ونَ لَا فَق  رَ فَيَق  ظْهي نْ ي 

َ
نْ أ يمَا عَليمَ ب دٌّ مي مْ فَهَلْ کَانَ ل لْ لهَ  ول ونَ لَا فَق  مْ سَيَق  نْ فإَينّه  ول  اللهِّ ص مي ظْهَرَ رسَ 

َ
هَلْ کَانَ فييمَا أ

لمْي اللهِّ عَزّ ذي  ولَ اللهِّ عي مْ فَمَنْ حَكَمَ بِي كْمي اللهِّ فييهي اخْتيلَافٌ فَهَلْ خَالفََ رسَ  لْ لهَ  ه  اخْتيلَافٌ فإَينْ قاَل وا لَا فَق    كْر 
يلهَ  إيلّا اللهُّ  وي

ْ
مْ مَا يَعْلمَ  تأَ لْ لهَ  مْ فَق  هي مي

وّلَ کَلاَ
َ
وا أ ونَ نَعَمْ فإَينْ قاَل وا لَا فَقَدْ نَقَض 

ول  وا مَني  فَيَق 
لمْي فإَينْ قاَل  ونَ فیي العْي خ  وَ الرّاسي
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ول  اللهِّ  لْ کَانَ رسَ  وَ ذَاکَ فَق  هي فإَينْ قاَل وا فَمَنْ ه  لمْي لْ مَنْ لَا يََتْلَيف  فیي عي لمْي فَق  ونَ فیي العْي خ  وْ لَا  ر الرّاسي
َ
بَ ذَليکَ فَهَلْ بلَغَّ أ صَاحي

لْ فَهَ  ولي لْ مَاتَ فإَينْ قاَل وا قَدْ بلَّغَ فَق  لْ إينّ خَلييفَةَ رسَ  وا لَا فَق 
 لیَسَْ فييهي اخْتيلَافٌ فإَينْ قاَل 

لمْاً هي يَعْلمَ  عي نْ بَعْدي وَ الْْلَييفَة  مي
ول  اللهِّ  اللهِّ  ؤَيّدٌ وَ لَا يسَْتَخْليف  رسَ  ثلْهَ  إيلّا النّ  م  ون  مي هي وَ إيلّا مَنْ يكَ  م  بِي كْمي ول  اللهِّ إيلّا مَنْ يََكْ  ب وّةَ وَ إينْ کَانَ رسَ 
ون  بَعْدَه  فإَينْ قاَل وا لکََ  مّنْ يكَ  صْلَابي الرجَّالي مي

َ
حَداً فَقَدْ ضَيّعَ مَنْ فیي أ

َ
هي أ لمْي ولي اللهِّ ص  لمَْ يسَْتَخْليفْ فیي عي لمَْ رسَ  فإَينّ عي

. إي  بييني تابي المْ  لْ حم. وَ الكْي رْآني فَق  نَ القْ  لييَن فإَينْ قاَل وا کَانَ مي رسْي نّا م 
ي إيناّ ك  ينَ فييها إيلَی قوَْلهي ري نذْي نّا م 

بارَکَة  إيناّ ك  نزَْلْناه  فیي لَْلْةَ  م 
َ
ناّ أ

 ّ  اللهُّ عَزّ وَ جَلّ إيلّا إيلَی نبَیي
ل  نَ المَْلَا   لکََ لَا ي رسْي وَ مي فْرَق  فييهي ه  ی ي  يم  الّذي مْر  الْحكَي

َ
لْ هَذَا الْأ نْ سَمَاء   فَق  ل  مي ئيكَةي وَ الرّوحي التَّّي تَنْزي

ع   حَدٌ يرَجْي
َ
نْ سَمَاء  إيلَی سَمَاء  فلَیَسَْ فیي السّمَاءي أ وا مي

رضْ  فإَينْ قاَل 
َ
نْ سَمَاء  إيلَی أ وْ مي

َ
نْ  إيلَی سَمَاء  أ يةَ  فإَينْ قاَل وا مي نْ طَاعَة  إيلَی مَعْصي مي

هْل  
َ
رضْ  وَ أ

َ
وا فإَينّ سَمَاء  إيلَی أ

ونَ إيلَْهْي فإَينْ قاَل  نْ سَيّد  يَتحََاكَم  مْ ب دٌّ مي لْ فَهَلْ لهَ  حْوَج  الْْلَقْي إيلَی ذَليکَ فَق 
َ
رضْي أ

َ
وَ الْأ  الْْلَييفَةَ ه 

ي خالدي   ماتي إيلَی الّنوري إيلَی قوَْلهي
نَ الظّل  مْ مي ه  ريج 

ْ ينَ آمَن وا يَ  ّ الّذي لْ اللهُّ وَلىي
مْ فَق  ه  ّ حَكَم  رضْي وَ لَا فیي السّمَاءي وَلىي

َ
ِّ  ٌونَ لعََمْريی مَا فیي الْأ  للهي

ه  إيلّا وَ ه   كْر  ِّ عَزّ ذي وٌّ للهي رضْي عَد 
َ
طْي وَ مَا فیي الْأ يدَّ لمَْ يَ 

 
ؤَيّدٌ وَ مَنْ أ وَ م  كْر ه  إيلّا وَ ه  نّ عَزّ ذي

َ
بْ كَمَا أ لَ لمَْ ي صي ذي ولٌ وَ مَنْ خ  وَ مَخذْ 

مْرَ 
َ
نْ وَال  فإَينْ قاَل وا لَإ؛ الْأ رضْي كَذَليکَ لَا ب دّ مي

َ
هْل  الْأ

َ
م  بيهي أ نَ السّمَاءي يََكْ  يليهي مي نْ تَنْزي مْ ق ول وا مَا  لَا ب دّ مي لْ لهَ  فنعَْريف  هَذَا فَق 

مَّد   بَی اللهُّ عَزّ وَ جَلّ بَعْدَ مح 
َ
حْبَبتْ مْ أ

َ
جّ  أ باَدَ وَ لَا ح  نْ يَتَْ کَ العْي

َ
ب و عَبدْي اللهِّ أ

َ
مْ قاَلَ أ ناَ ياَ  ةَ عَليَهْي ث مّ وَقَفَ فَقَالَ هَاه 

رْ  مْ إينّ القْ  ق ولَ لهَ 
َ
رْآن  قاَلَ إيذَنْ أ جّة  اللهِّ القْ  وا ح 

يتَْ إينْ قاَل 
َ
 رَأ
َ
ضٌ أ ولي اللهِّ باَبٌ غَامي نْ ابْنَ رسَ  ر  وَ يَنهَْی وَ لكَي م 

ْ
ق  يأَ آنَ لیَسَْ بيناَطي

يلْ  َ فیي السّنّةي وَ ل يبةٌَ مَا هیي رضْي م صي
َ
هْلي الْأ

َ
عَْضي أ ق ولَ قدَْ عَرَضَتْ لبي

َ
ونَ وَ يَنهَْوْنَ وَ أ ر  م 

ْ
هْلٌ يأَ

َ
رْآني أ  الْح كْمي الّذيی لیَسَْ فييهي ق 

نْ تَظْهَرَ فیي 
َ
تنْةَي أ هي بيتيلکَْ الفْي لمْي بَی اللهُّ ليعي

َ
رْآني أ هْليهَا اخْتيلَافٌ وَ لیَسَْتْ فیي القْ 

َ
فَرّجٌ عَنْ أ هي رَادٌّ لهََا وَ م  كْمي رضْي وَ لیَسَْ فیي ح 

َ
 الْأ

يب  الْْلَقَْ  دْ عَليمَ بيمَا ي صي
ه  قَ كْر  نّ اللهَّ عَزّ ذي

َ
شْهَد  أ

َ
ولي اللهِّ أ ونَ ياَ ابْنَ رسَ  ج 

ناَ تَفْل  مْ فَقَالَ هَاه  هي سي نْف 
َ
وْ فیي أ

َ
رضْي أ

َ
يبةَ  فیي الْأ صي نْ م  مي

نَ  لَ مَا ه  مي ولي اللهِّ دَلْي  هَلْ تدَْريی ياَ ابْنَ رسَ 
ل  لًا قاَلَ فَقَالَ الرجّ  رْآنَ دَلْي وْ غَیْريهي فوَضََعَ القْ 

َ
ب و جَعْفَر  الّديني أ

َ
نَعَمْ فييهي  وَ قاَلَ أ

يبَ عَبدْاً  نْ ي صي
َ
بَی اللهُّ أ

َ
ندَْ الْح كْمي فَقَالَ أ یر هَا عي ودي وَ تَفْسي َل  الْح د  نْ  جْ  هي مي رضْي

َ
ي لیَسَْ فیي أ وْ فیي مَالهي

َ
هي أ وْ فیي نَفْسي

َ
ينيهي أ يبةَ  فیي دي بيم صي

مْ بِي جّ  مّا فیي هَذَا الْبَابي فَقَدْ فلَجَْتهَ 
َ
ل  أ يبةَي قاَلَ فَقَالَ الرجّ  هي قاَض  بيالصّوَابي فیي تيلکَْ المْ صي كْمي مْ عَلىَ ح  یَ خَصْم ك  نْ يَفْتََي

َ
ة  إيلّا أ

مّ اللهِّ  مْ مي سَوْا عَلى ما فاتكَ 
ْ
یري ليكَيلْا تأَ ْنِي عَنْ تَفْسي خْبري

َ
نْ أ جّةٌ وَ لكَي كْر ه  ح  ِّ جَلّ ذي ولَ لیَسَْ للهي ّ  فَيَق  صّ بيهي عَلىي وَ لا    ٌا خ 

مْ  وا بيما آتاك  مّا تَفْرحَ  مْ مي سَوْا عَلى ما فاتكَ 
ْ
ؤخَّرَةٌ ليكَيلْا تأَ دَةٌ م  قَدّمَةٌ وَ وَاحي دَةٌ م  صْحَابيهي وَاحي

َ
بیي ف لَان  وَ أ

َ
ّ  قاَلَ فیي أ صّ بيهي عَلىي   ٌخ 

ولي اللهِّ   مْ بَعْدَ رسَ  تنْةَي التَّّي عَرَضَتْ لكَ  نَ الفْي مْ مي وا بيما آتاك  صْحَاب  الْح كْمي فَقَالَ الرجّ   وَ لا تَفْرحَ 
َ
مْ أ نكّ 

َ
شْهَد  أ

َ
ل  أ

رهَ  
َ
ل  وَ ذَهَبَ فلَمَْ أ  .1، ح 214 214/ 1الكاف  الّذيی لَا اخْتيلَافَ فييهي ث مّ قاَمَ الرجّ 

نمود، مردی نقاب زده  امام جواد عليه السلام فرمايد: امام صادق عليه السلام فرمود: در آن ميان كه پدرم طواف كعبه می
ناگهانی پيدا شد و هفت شوط او را قطع كرد و او را بخانه كنار صفا آورد و دنبال من هم فرستاد تا سه نفر شديم، آن مرد بمن گفت 

دستان را بر سَم نهاد و گفت: خیر و برکت خدا بر تو باد ای امين خدا پس از پدرانش! ای ابا خوش آمدی پسَّ پيغمبر! سپس 
خواهی تو مرا  خواهی از من بپرس يا من از تو بپرسم، می خواهی من به تو خبر دهم، می خواهی تو به من خبر ده و اگر می جعفر! اگر می
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خواهم آنمرد گفت: پس مبادا كه در جواب سؤال من زبانت  اينها را می تصديق كن يا من تو را تصديق كنم، پدرم فرمود: همه
كند كه در دلش دو علم مختلف باشد و خدای عزوجل از  چیزی گويد كه در دلت چیز ديگر باشد، فرمود: اين کار را كسی می

فتَّ، بمن خبر دهيد: اين علمی كه در آن اختلاف باشد امتناع دارد آنمرد گفت: سؤال من همين بود كه شما يک سَش را گ
 چه آنو اما  باشد می، پدرم فرمود: اما تمام اين علم نزد خدای جل ذكره داند میعلميكه در آن اختلاف نیست، چه كسی آن را 

اش شكفته شد و گفت: من همين را  برای بندگان لازمست، نزد اوصياء است، آنمرد نقابش را باز كرد و راست نشست و چهره
بعقيده شما علميكه اختلافی در آن نیست نزد اوصياء است، اكنون بفرمائيد: چگونه آنرا ميدانند و  .برای همين آمدم و خواستم می
بینند، زيرا  ديد نمی را پيغمبر می چه آنرسولْدا صلّ الله عليه و آله ميدانست جز اينكه ايشان  كه چنان همميآورند؟ فرمود:  دست به

شنوند، آنمرد گفت: راست گفتَّ  شنيد و ايشان نمی شد و وحَ را می ثند و پيغمبر بر خدای عزوجل وارد میاو پيغمبر بود و ايشان محد
با پيغمبر  چه آنبفرمائيد كه اين علم بدون اختلاف، چرا همیشه آشكار نشود، چن !پسَّ پيغمبر، اكنون مسأله مشکلی از شما ميپرسم
در  كه كسیو فرمود: خدای عزوجل نخواسته كه بر علم او اطلاع پيدا كند مگر صلّ الله عليه و آله آشكار ميگشت پدرم خنديد 

خدا برسولش حكم فرموده بود كه بر آزار قومش صبر كند و جز بفرمان خدا با  كه چنانايمان بخدا امتحانش را داده باشد، 
مبر هم مانند اوصياء گاهی علمش را آشكار ايشان مبارزه نكند، پيغمبر چه اندازه پنهانی دعوت كرد تا باو دستور رسيد پس پيغ

بخدا سوگند، اگر پيغمبر صلّ الله عليه و آله پیش از اين دستور هم دعوتش را آشكار ميكرد در امان بود ولى نظر او اطاعت .نميكرد
ميديدی در حالْكه دلم ميخواست با چشمت مهدی اين امت را  .امت بود و از مخالفتشان بيم داشت كه از دعوت آشكار باز ايستاد

ملحق  ها آنو ارواح زندگان مانند ايشانرا به  كنند  می، ارواح كفار مرده را با شمشیر آل داود بين زمين و آسمان، عذاب گان فرشته
آنمرد شمشیری بر آورد و گفت: هان ای شمشیر از همان شمشیرها است، پدرم فرمود: آری بِق خدائيكه محمد صلّ الله  .نمايند می
 كه بلاطلاعيم نبود،  يه و آله را بر بشر برگزيد، آنمرد نقابش را كنار زد و گفت: من الْاسم، اينكه از وضع شما پرسيدم بخاطر بیعل
و اصحاب شما اگر به آن  دانيد میئی را كه خود  اين حديث، موجب قوت اصحاب شما باشد و بشما خبر خواهم داد آيه خواستم می

پدرم فرمود: اگر ميخواهی من آن آيه را بتو بگويم؟ گفت: ميخواهم، فرمود: شيعيان ما اگر .شوند آيه احتجاج كنند، پیروز
،: ما قرآن را در شب قدر نازل كرديم تا آخر سوره كه معنی آيات اينست: فرمايد میبگويند: خدای عزوجل پيغمبرش  بمخالفين ما

و جبرئيل باجازه پروردگار خود، برای هر  گان فرشتهتو چه دانی كه شب قدر چیست؟ شب قدر از هزار ماه بهتَ است، در شب قدر 
 نا سپيده دم نازل شوند. آيا رسولْدا نازل میشود سلام است برای هر مطلب سلامتَّ چه آنمطلبی نازل شوند و تا دميدن صبح 

صلّ الله عليه و آله چیزی ميدانست كه در آنشب نداند و در غیر آنشب هم جبرئيل عليه السلام برای او نياورد؟ مخالفين خواهند 
بگو: آيا در  اه آنرا پيغمبر ميدانست، جايگزينی برای اظهارش داشت؟ خواهند گفت: نه، به  چه آنبگو: آيا  ها آنگفت: نه، به 

بر  كه كسیاختلافی هست؟ اگر گويند: نه، بايشان بگو: پس  اظهار ميكند پيغمبر صلّ الله عليه و آله از علم خدای عز ذكره چه آن
آيا مخالفت پيغمبر صلّ الله عليه و آله كرده است؟ خواهند گفت: آری، و  باشد میمسند حكم خدا نشسته و در حكمش اختلاف 

اين آيه را تذكر بده اگر بگويند: او كیست؟ بگو: پيغمبر صلّ الله  ها آناند سپس به  ه، سخن اول خود را باطل كردهاگر بگويند: ن
و  عليه و آله دارای اين علم بود، ولى آيا پيغمبر علم خود را تبليغ كرد يا نه؟ اگر بگويند: تبليغ كرد، بگو: آيا پيغمبر صلّ الله عليه

اختلاف را ميدانست؟ اگر بگويند: نه، بگو: جانشين پيغمبر صلّ الله عليه و آله  ين پس از او، آن علم بیآله كه وفات كرد، جانش
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مؤيد است و نیز پيغمبر جانشين خود نكند، جز كسی را كه بِكم او حكم كند و در همه چیز مانند او باشد، جز منصب نبوت 
غمبر جانشين خود نكند، جز كسی را كه بِكم او حكم كند و در همه چیز و اگر پيغمبر صلّ الله عليه و آله مؤيد است و نیز پي

مانند او باشد، جز منصب نبوت و اگر پيغمبر صلّ الله عليه و آله كسی را جانشين علم خود معين نكند، كسانی را كه در پشت 
امر را جز بسوی پيغمبر نفرستد، تو بگو: آيا آيند ضايع كرده است. اگر بتو بگويند: خدای عزوجل اين  پدرانند و پس از او بدنيا می

از آسمانی به آسمانی نزول كنند يا از آسمان به  ها آنآييد  و جبرئيل فرود می گان فرشتهشود و بتوسط  اين امر محكم كه فيصل داده می
عصيت گرايد و اگر بگويند: از زمين؟ اگر گويند: تنها از آسمانی به آسمانی نزول كنند، زيرا در آسمان كسی نیست كه از اطاعت بم

ئی جز اين دارند كه سيد و بزرگتَی  آسمان بزمين آيند و اهل زمين بفيصل دادن احتياج زيادی دارند، تو بگو: پس ايشان چاره
داشته باشند و نزدش محاكمه كنند؟ اگر گويند: خليفه وقت حاكم ايشانست، تو بگو خدا سَپرست كسانی است كه كه ايمان 

كه فرمايد : در دوزخ جاودانند ِانم قسم كه در زمين و آسمان، سَپرستَّ از جا آنايشان را از تاريكيها بسوی نور برد تا  آوردند،
تأييد شود خطا نكند و در روی زمين دشمنی برای خدا نباشد، جز  كه كسیطرف خدای عز ذكره نیست، جز اينكه مؤيد است و 

لازمست از آسمان برای مردم زمين فرمان و قانون نازل شود،  كه چنان همباشد، بِق نرسد ياور  ياور باشد و هر كه بی اينكه بی
بگو. هر چه خواهيد بگوييد، خدای عزوجل نخواسته  ها آنشناسم، به  اگر گويند: آن حاكم را نمی .لازمست حاكمی هم باشد

مام صادق عليه السلام فرمايد: الْاس ايستاد و گفت: ای ا .است كه بندگان را بعد از محمد صلّ الله عليه و آله بدون حجت گذارد
 ها آنگويند حجت خدا تنها قرآنست، فرمود: آنگاه من به  ها آنپسَّ پيغمبر در اينجا موضوعِ است مشكُ، بمن بفرمائيد: اگر 

گويم: گاهی برای بعضی از اهل  نیز میو  كنند  میامر و نهی  ها آنگويم: قرآن زبان ندارد كه امر و نهی كند ولى قرآن اهلّ دارد كه  می
ئی پیش آمد كند كه در سنت پيغمبر و حكم مورد اجْاع امت وجود نداشته باشد و در قرآن هم نباشد، برای علم  زمين، بلا و فتنه

ج بخشد، آن فتنه را رد كند و بگرفتاران فر كه كسیئی در زمين پيدا شود و در محكمه عدالت او  خدا روا نیست كه چنين فتنه
شويد ای پسَّ پيغمبر! گواهی دهم كه هر بلا و معصيتَّ كه در زمين به  الْاس گفت: در اينجا شما پیروز می .وجود نداشته باشد

 ها آنو قرآن را راهنمای  داند میمخلوق رسد، يا نسبت به جان ايشان در موضوع دين يا غیر دين، پیش آمد كند، خدای عز ذكره 
السلام فرمود: آری كَيات حدود خدا در  دانی كه قرآن دلْل چیست؟ امام باقر عليه گفت: ای پسَّ پيغمبر! میقرار داده است، سپس 
ای بمصيبتَّ نسبت بدين يا جان و يا مالش گرفتار  الْاس گفت: خدا امتناع دارد كه بنده .نزد حاكم است ها آنقرآنست و تفسیر 

گفت: در اين موضوع شما  بدرستَّ قضاوت كند، وجود نداشته باشد. آنمرد شود و در روی زمينش حاكميكه نسبت به آن مصيبت
بمن خبر  :حجتَّ نیست بكمک برهان پیروزی داريد، مگر اينكه دشمن شما دروغی بخدا ببندد و گويد: برای خدای جل ذكره

وا بيما است از مختصات على از دستتان رفته غم مخوريدامام باقر عليه السلام فرمود: اين  چه آندهيد از تفسیر تا برای  وَ لا تَفْرحَ 
مْ  تان دست به چه آنفلان و ياران اوست كه يكى در جلو و يكى دنبالست مخصوص على عليه السلام است و برای  درباره ابی آتاك 
شادی نكنيد، راجع بفتنه ايست كه بعد از پيغمبر صلّ الله عليه و آله پیش آمد، آنمرد گفت: گواهی دهم كه شما دارندگان  آمده

 .همان حكمی هستيد كه در آن اختلاف نیست، سپس آنمرد برخاست و رفت و من او را نديدم
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خان   00 -۲1     الدِّ
لِيٌم ﴿

َ
اسَ هَذَا عَذَابٌ أ ا مُؤْمِنُونَ ﴿﴾ رَ 00يَغْشَى النَّ ا الْعَذَابَ إِنَّ ا اکْشِفْ عَنَّ َ ى وَقَدْ جَاءَهُِْ رَسُولٌ مُبِيٌْ ﴿0۲بََّّ كْرَ مُ الذِّ نىَّ لَُِ

َ
وْا عَنْهُ 0۳﴾ أ لَّ َّ تَوَ ُ

﴾ ثُ
نُونٌ ﴿ ٌ مَجْ كُمْ عَائِدُونَ ﴿00وَقَالُوا مُعَلَّْ ا كََشِفُو الْعَذَابِ قَلِيلًَ إِنَّ مَ نَبْطِشُ 0۵﴾ إِنَّ ا مُنْتَقِمُونَ ﴿ ﴾ يََْ ى إِنَّ ا قَبْلَهُمْ 0۶الْبَطْشَةَ الْكُبََْ ﴾ وَلَقَدْ فَتَنَّ

يٌم ﴿ مِيٌْ ﴿0۷قَوْمَ فِرْعَوْنَ وَجَاءَهُِْ رَسُولٌ كَرِ
َ

وا إِلََِّ عِبَادَ الِله إِنِِّ لَكُمْ رَسُولٌ أ دُّ
َ

نْ أ
َ

كُمْ بِسُلْطَ 0۸﴾ أ  الِله إِنِِّ آتِِ
َ

نْ لََ تَعْلُوا عََل
َ

انٍ ﴾ وَأ
ونِ ﴿0۹مُبِيٍْ ﴿ نْ تَرْجُمُ

َ
كُُْ أ  ﴾۲1﴾ وَإِنِِّ عُذْتُ بِرَبِِّّ وَرَبِّ

آنان را كجا ]جاى[ پند]گرفتن[ باشد و حال  (0۲گويند[ پروردگارا اين عذاب را از ما دفع کن که ما ايمان داريم )  ]مى (00گيرد اين است عذاب پر درد )  که مردم را فرو مى
ما اين عذاب را اندکى از شما برمى داريم ]ولَ  (00اى ديَانه است )  يافته  پس از او روى برتافتند و گفتند تعليم (0۳ان پيامبَى روشنگر آمده است )آنكه به يقيْ براى آن

و به يقيْ پيش از آنان قوم فرعون را بيازموديم و  (0۶ايم )  کشنده  زنيم هَان حْله بزرگ ]آنگاه[ ما انتقام  روزى که دست به حْله مى (0۵گيريد )  شما[ در حقيقت باز از سر مى
و بر خدا برترى مجوييد که من براى شما حجتى آشكار  (0۸اى امينم )  که ]به آنان گفت[ بَّدگان خدا را به من بسپاريد زيرا که من شما را فرستاده (0۷پيامبَى بزرگوار برايشان آمد )

 (۲1ردگار شما پناه مى برم از اينكه مرا سنگباران کنيد )و من به پروردگار خود و پرو (0۹ام )  آورده

خان   ۲0-۳1      الدِّ
رِمُونَ ﴿۲0وَإِنْ لََْ تُؤْمِنُوا لِِ فَاعْتَزِلُونِ ﴿ نَّ هَؤُلََءِ قَوْمٌ مُجْ

َ
هُ أ بَعُونَ ﴿۲۲﴾ فَدَعَا رَبَّ كُمْ مُتَّ سْرِ بِعِبَادِي لَيْلًَ إِنَّ

َ
كِ الْبَحْرَ ۲۳﴾ فَأ رَهْوًا ﴾ وَاتَُْ

ْ جُنْدٌ مُغْرَقُونَ ﴿ ُ اتٍ وَعُيُونٍ ﴿۲0إِنَّهَّ کُوا مِنْ جَنَّ يٍم ﴿۲۵﴾ كَُْ تَََ ٍُ وَمَقَامٍ كَرِ ﴾ کَذَلِكَ ۲۷﴾ وَنَعْمَةٍ كََنُُا فِيهَا فَاكِهِيَْ ﴿۲۶﴾ وَزُرُو
اهَا قَوْمًا آخَرِينَ ﴿ وْرَثَْْ

َ
رْضُ وَ ۲۸وَأ مَاءُ وَالَْْ ُ السَّ

يْنَا بَنِِ إِسْرَائِيلَ مِنَ الْعَذَابِ الْْهُِيِْ ۲۹مَا كََنُُا مُنْظَرِينَ ﴿﴾ فَمَا بَكَتْ عَلَيْهِِ ﴾ وَلَقَدْ نَجَّ
﴿۳1﴾ 

قيب واقع ]فرمود[ بَّدگانم را شبانه ببَ زيرا شما مورد تع (۲۲پس پروردگار خود را خواند که اينها مردمى گناهكارند ) (۲0آوريد پس از من کناره گيريد ) و اگر به من ايمان نمى 
بعد از خود[ بر جاى  ها آنسارانى ]که  ]وه[ چه باغها و چشمه  (۲0اند )  شدنى  سر بگذار که آنان سپاهى غرق  و دريا را هنگامى که آرام است پشت (۲۳خواهيد شد )

و  (۲۸را به مردمى ديگر ميراث داديم ) ها آن ]بُد[ و ]آرى[ اين چنيْ (۲۷و نعمتى که از آن برخوردار بُدند ) (۲۶هاى نيكو ) و کشتزارها و جايگاه  (۲۵نهادند )
 (۳1آور رهانيديم ) و به راستى فرزندان اسرائيل را از عذاب خفت  (۲۹آسمان و زميْ بر آنان زارى نكردند و مهلت نيافتند )

لٌ   مَرَّ   الَ قَ  على بن ابراهيم عَنْ  وٌّ للهي   رجَ  ،  عَد  ي ولهي ؤْمي  وَ ليرسَ  یري المْ  مي
َ
رضْ  وَ ما کان وا  فَقَالَ: نييَن أ

َ
ماء  وَ الْأ م  السَّ ما بكََتْ عَليَهْي

فَ
ينَ  نظَْري ٍّ   م   بْن  عَلي

رضْ  إيلاَّ ث مَّ مَرَّ عَليَهْي الْح سَيْن 
َ
مَاء  وَ الْأ ، وَ قاَلَ: وَ مَا بكََتي السَّ رضْ 

َ
مَاء  وَ الْأ يَنَّ عَليَهْي السَّ نْ هَذَا لََْبكْي فَقَالَ: لكَي

 ٍّ ا وَ الْح سَيْني بنْي عَلي
يَّ  يََيََْ بنْي زَکَري

م  عَلىَ لَام  عَليَهْي  .292 291/ 2تفسیر القمّّ  السَّ

شمن خدا و رسول خدا صلّ الله عليه و آله بود از كنار امیرالمؤمنين عليه السلام عبور كرد. آن على بن ابراهيم : فردی كه د
ينَ  حضرت فرمود: نظَري رضْ  ومَا کَان وا م 

َ
مَاء والأ م  السَّ سپس امام حسين عليه السلام برايشان وارد شد. امیرالمؤمنين  فَمَا بكََتْ عَليْهي
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زکريا و حسين بن    جز در غم يَيَ بن ها آنا و زمين برای اين شخص گريه خواهند كرد و هرگز در باره ايشان فرمود: اما آسمان ه
 .على عليه السلام گريه نكرده اند

ق   ادي مَاء  عَلىَ   بكََتي قاَلَ الصَّ م   الْح سَيْني   السَّ يَن يوَْماً بيالدَّ رْبَعي
َ
 .41/ 1المناقب  . أ

 بر حسين عليه السلام چهل روز خون گريست.امام صادق عليه السلام فرمودآسمان 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
هي.: عَنْ أ ودي ج  ع  س  نهْ  عَمَل ه  وَ مَوضْي ي کَانَ يصَْعَد  مي ي

يهَا وَ الْبَاب  الذَّ تِي کَانَ يَعْب د  الَله عَزَّ وَ جَلَّ في
 .311، ح 11/ 1الفقيه  الَّ

كرده همچنين درى كه از آن  خداوند را عبادت می ها آنهر گاه مؤمن بمیرد مكانهایی از زمين كه در امام صادق عليه السلام فرمود: 
 كنند. رود و جايگاه سجودش بوده گريه می عملش به بالا می

خان   ۳0 - 01     الدِّ
هُ كََنَ عَالِيًا مِنَ الْْسُْرِفِيَْ ﴿  ۳0مِنْ فِرْعَوْنَ إِنَّ

َ
نَاهُِْ عََل يَْ ﴿﴾وَلَقَدِ اخْتََْ  الْعَالَِْ

َ
نَاهُِْ مِنَ الْْيَاتِ مَا فِيهِ بَلََءٌ مُبِيٌْ ﴿۳۲ عِلٍْْ عََل ﴾ إِنَّ ۳۳﴾ وَآتََْ

نْشَرِينَ ﴿۳0هَؤُلََءِ لَيَقُولُونَ ﴿ ولََ وَمَا نَحْنُ بُِِ نَا الُْْ تُوا بِآبَائِنَا إِنْ کُنْتُمْ صَادِقِيَْ ﴿۳۵﴾ إِنْ هِيَ إِلََّ مَوْتََُ
ْ

هُِْ ۳۶﴾ فَأ
َ

ذِينَ ﴾ أ  وَالَّ
ٍ

ع مْ قَوْمُ تُبَّ
َ

 خَيْرٌ أ
رِمِيَْ ﴿ ْ كََنُُا مُجْ ُ هْلَكْنَاهُِْ إِنَّهَّ

َ
نَهُمَا لََعِبِيَْ ﴿۳۷مِنْ قَبْلِهِمْ أ رْضَ وَمَا بَيْ مَاوَاتِ وَالَْْ ا إِلََّ بِالْحَقِّ وَلَكِنَّ ۳۸﴾ وَمَا خَلَقْنَا السَّ ﴾ مَا خَلَقْنَاهََُ

هُِْ لََ يَعْلَمُ  كْثَََ
َ

عِيَْ ﴿۳۹ونَ ﴿أ جْمَ
َ

ْ أ مَ الْفَصْلِ مِيقَاتُُهُ  ﴾ 01﴾ إِنَّ يََْ

را که در آن آزمايشى  چه آنها ]ى الِى[   و از نشانه (۳۲و قطعا آنان را دانسته بر مردم جهان ترجيح داديم ) (۳0از ]دست[ فرعون که متكبَى از افراطكاران بُد )
گوييد پس پدران ما   اگر راست مى (۳۵شدنى نيستيم )  اى[ نيست و ما زنده  جز مرگ نخستيْ ديگر ]واقعه (۳0گويند )  فران[ مىهر آينه اين ]كَ (۳۳آشكار بُد بديشان داديم )

را که ميان آن دو  چه آنو زميْ و  ها آنو آسم (۳۷را هلَك كرديم زيرا که گنهكار بُدند ) ها آنبُدند  ها آنآيا ايشان بهتَند يا قوم تبع و کسانى که پيش از  (۳۶را ]باز[ آوريد )
 (01ست )ها آندر حقيقت روز جدا سازى موعد هَه  (۳۹دانند )  ايم ليكن بيشتَشان نمى  را جز به حق نيافريده ها آن (۳۸ايم )  است به بازى نيافريده

 ٍّ ول  اللهي عَني الرِّضَا عَنْ آباَئيهي عَنْ عَلي د  وَ اخْتَارَ النَّبييِّيَن وَ اخْتاَرَ  إينَّ الَله عَزَّ قاَلَ قَالَ رسَ  مََّ َ آلي مح   اخْتاَرَناَ مَعَاشري
وَ جَلَّ

ونَ  مْ لَا ي وَاقيع  ه  نَّ
َ
مْ أ نهْ  بيهي لمْ  مي  عي

مْ إيلاَّ عَلىَ بييَن وَ مَا اخْتَارهَ  قَرَّ ونَ   المَْلَائيكَةَ المْ  ونَ بيهي عَنْ   مَا يََْر ج  ع  ونَ  عَنْ وَلَايتَيهي وَ يَنقَْطي صْمَتيهي وَ ينَتْمَ    عي
مَتيه يَن ليعَذَابيهي وَ نقَي قِّ سْتحَي  .1، ح 210/ 1العيون  .  ....  بيهي إيلَی المْ 

امام رضا و آن حضرت از پدرانشان از حضرت عّلى عليهم السّلام نقل كردند كه: رسول اكرم صلّ اللهَّ عليه و آله 
نیز ملائكه مقرب را برگزيد، و اين برگزيدن با توجّه به اين بود كه: آنان کاری نخواهند خداوند ما آل محمّد و پيامبران و :فرمودند

كرد كه به واسطه آن از ولايتش خارج گردند و از حفاظتش باز بمانند و جزء كسانی كه مستحقّ عذاب و نقمت او هستند 
 .درآيند

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ مْ عَلى وَ لقََدي   في قَوْلهي ناه  ينَ   اخْتََْ لمْ  عَلىَ العْالمَي مْ   عي لنْاَه  نييَن وَ فضََّ ؤْمي نَ المْ  ةَ مي ئيمَّ

َ
مْ   مَنْ   عَلىَ   قاَلَ الْأ وَاه   . سي

 .2، ح 411/ 2تأويل الْيات الباهرة 
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ينَ  امام محمد باقر عليه السلام در باره آيه لم  عَلى العَالمي مْ عَلى عي ناَه  فرمود: منظور از آن برتری دادن ائمه بر ساير  ولقَدي اخْتََْ
 .را بر ساير مردم تفضيل و برتری داده است ها آنمؤمنان است كه خداوند 

خان   00 - ۵1     الدِّ
مَ لََ يُغْنِِ مَوْلًَ عَنْ مَوْلًَ شَيْئًا وَلََ هُِْ يُنْصَرُونَ ﴿ هُ هُوَ الْعَزِيزُ 00يََْ حِيُم ﴿﴾ إِلََّ مَنْ رَحِمَ الُله إِنَّ ومِ ﴿0۲الرَّ قُّ رَتَ الزَّ يِم 0۳﴾ إِنَّ شَجَ َِ

﴾ طَعَامُ الَْْ
يِم ﴿0۶﴾ کَغَلْيِ الْحَمِيِم ﴿0۵﴾ كََلْْهُْلِ يَغْلِي فِِ الْبُطُونِ ﴿00﴿ سِهِ مِنْ عَذَابِ الْحَمِيِم 0۷﴾ خُذُوهُ فَاعْتِلُوهُ إِلََ سَوَاءِ الْجَحِ

ْ
وا فَوْقَ رَأ َّ صُبُّ ُ

﴾ ثُ
نْتَ الْعَزِيزُ الْكَرِيُم ﴿ذُقْ إِنَّ  ﴾0۸﴿

َ
ونَ ﴿0۹كَ أ تََُ   ﴾۵1﴾ إِنَّ هَذَا مَا کُنْتُمْ بِهِ تََْ

مگر کسى را که خدا رحْت كرده است زيرا که اوست هَان ارجمند مهربان  (00شوند ) تواند حْايتى کند و آنان يارى نمى   هَان روزى که هيچ دوستى از هيچ دوستى نمى
او را بگيريد و به ميان  (0۶هَانند جوشش آب جوشان ) (0۵گدازد )  چون مس گداخته در شكمها مى (00خوراك گناه پيشه است ) (0۳آرى درخت زقوم ) (0۲)

اين است هَان چيزى که در باره آن ترديد  (0۹بچش که تو هَان ارجمند بزرگوارى ) (0۸آنگاه از عذاب آب جوشان بر سرش فرو ريزيد ) (0۷دوزخش بكشانيد )
 (۵1كرديد )مي 

ب و عَبدْي اللهي  
َ
امي قاَلَ: قَالَ لِي أ حَّ يقي   في   وَ نََنْ  عَنْ زَيْد  الشَّ ري ت    في   الطَّ

ْ
عَةي ق رْآناً فَقَرَأ هَا لَْلْةَ  الْج م   فإَينَّ

ْ
عَةي اقرَْأ  يوَْمَ الفَْصْلي   لَْلْةَي الْج م 

  إينَّ
مْ   کَانَ  يقات ه  غْنِي   مي

يَن. يوَْمَ لا ي  جَْْعي
َ
مَ الله    عَنْ مَوْلًى   مَوْلًى   أ ونَ. إيلاَّ مَنْ رحَي مْ ي نصَْر  ب و عَبدْي اللهي   شَیئْاً وَ لا ه 

َ
مَ فَقَالَ أ ي رحَي ي

نََنْ  وَ اللهي الذَّ
غْنِي عَنْ 

نَّا ن  ي اسْتثَنَْی الله  لكَي ي
مْ.الله  وَ نََنْ  وَ اللهي الذَّ  .44، ح 123/ 1الكاف  ه 

زيد شحام روايت می كند كه امام صادق عليه السلام در شب جْعه در حالی كه در راه بوديم، به من فرمود: سوره دخان را بخوان 
غْ  :زيرا شب جْعه، شب قرآن است. من نیز آيات زير را خواندم يَن* يوَمَ لا ي  جَْْعي

َ
مْ أ يقَات ه  ولى شَیئْاً ولا إينَّ يوَمَ الفَصْل مي نیي مَولى عَن مَّ

مَ الله   ونَ* إيلا مَن رَّحي مْ ي نصَر  رحم می  ها آنامام صادق عليه السلام فرمود: به خدا قسم! ما همان كسانی هستيم كه خداوند به  ه 
 .را مستثنی قرار داده است و ولكن ما به فرياد آنان می رسيم ها آنكند و 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
تْ  ...عَنْ أ

َ
نبْيياَءي وَ لَا أ

َ
يَاءي الْأ وصْي

َ
نْ أ حَد  مي

َ
 بيأ
د  وَ اللهي مَا اسْتثَنَْی الله  عَزَّ وَ جَلَّ مََّ باَ مح 

َ
مْ فَقَالَ ياَ أ هي یَر   بَاعي مي

َ
مَا خَلَا أ

نيينَ  ؤْمي يعَتَه  فَقَالَ في كيتاَبيهي وَ قَوْله   الْحقَُّ   المْ  غْنِي  وَ شي
ونَ مَوْلًى   يوَْمَ لا ي  مْ ي نصَْر  مَ الله    عَنْ مَوْلًى شَیئْاً وَ لا ه  يّاً   إيلاَّ مَنْ رحَي يَعْنِي بيذَليكَ عَلي

يعَتَه  .4، ح 34/ 1 /1الكاف  ....... وَ شي

ای ابو محمد! خداوند جز امیرالمؤمنين عليه السلام و شيعيانش، هيچ كدام از اوصيا و پیروان را  :.....امام صادق عليه السلام 
ونَ  مستثنی قرار نداده است. خداوند فرموده است: مْ ي نصَر  ولى شَیئًْا ولا ه  غْنیي مَولى عَن مَّ

مَ الله   يوَمَ لا ي  كه منظور از آن  إيلا مَن رَّحي
 .و شيعيانش است امیرالمؤمنين عليه السلام

غْنِي مَوْلًى عَنْ مَوْلًى شَیئْاً   قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ   :   علّ بن إبراهيم
اَءي ]اللهي   وَالَی   قاَلَ مَنْ  يوَْمَ لا ي  وْلْي

َ
مْ عَنْ بَعْض  ث مَّ  غَیْرَ أ ه  غْنِي بَعْض 

[ لَا ي 
د  فَقَالَ إيلاَّ مَنْ رَ  مََّ .اسْتثَنَْی مَنْ وَالَی آلَ مح  َه  الله   .292/ 2تفسیر القمّّ  .  حمي
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ولى شَیئًْا على بن ابراهيم قمی در باره آيه غْنیي مَولى عَن مَّ
گفت: هر كس جز اولْای خداوند را به عنوان ولى و سَپرست  يوَمَ لا ي 

پيامبر صلّ الله عليه و خويش قرار دهد، در هيچ زمينه ای نياز او را برطرف نخواهند كرد. سپس خداوند كسانی را كه اهل بيت 
مَ الله   آله و سلم را به عنوان ولى و سَپرست قرار می دهند مورد استثنا قرار داده است و فرموده است:  .إيلا مَن رَّحي

امي قاَلَ  حَّ سَامَةَ زَيدْ  الشَّ
 
بِي أ
َ
بِي عَبدْي اللهي   عَنْ أ

َ
ندَْ أ نتْ  عي  فَ ك 

ْ
َ اقرَْأ  لَْلْةََ جْ  عَة  فَقَالَ لِي

ْ
ت  ث مَّ قَالَ لِي اقرَْأ

ْ
 فَقَرَأ
ْ
ت  ث مَّ قاَلَ لِي اقرَْأ

ْ
قَرَأ

هَا لَْلْةَ  ق رْآن    فإَينَّ
ْ
ام  اقرَْأ ت  ث مَّ قَالَ لِي ياَ شَحَّ

ْ
ت  حَتََّّ إيذَا بلَغَْت    فَقَرَأ

ْ
غْنِي مَوْلًى عَنْ مَوْلًى   فَقَرَأ

ونَ   يوَْمَ لا ي  مْ ي نصَْر  مْ  قاَلَ   شَیئْاً وَ لا ه  قاَلَ   ه 
مَ الله    ق لتْ   غْنِي عَنهْ    إيلاَّ مَنْ رحَي

ينَ اسْتثَنَْی الله  وَ إينَّا وَ اللهي ن  ي
مَ الله  وَ نََنْ  القَْوْم  الذَّ ينَ رحَي ي

 .3، ح 411/ 2تأويل الْيات الباهرة  . مقاَلَ نََنْ  القَْوْم  الذَّ

بخوان.  نزد امام صادق عليه السلام بودم. آن حضرت فرمود: برايم قرآن ابو اسامه زيد شحام روايت كرده است كه شب جْعه
من نیز شروع به خواندن كردم. سپس دوباره به من فرمود: بخوان. من نیز به خواندن ادامه دادم. سپس آن حضرت فرمود: ای 

م تا اين كه به اين آيه رسيدم كه شحام! قرآن بخوان زيرا امشب، شب قرآن است. من نیز دوباره خواندن قرآن را از سَ گرفت
ونَ  پروردگار می فرمايد: مْ ي نصَر  ولى شَیئًْا ولا ه  غْنیي مَولى عَن مَّ

 امام فرمود: منظور از آن مخالفان ما هستند. سپس ادامه دادم: يوَمَ لا ي 
مَ الله   را مورد رحم خويش قرار داده و مستثنی كرده است. به خدا  ها آنامام فرمود: ما همان افرادی هستيم كه خداوند  إيلا مَن رَّحي

 .قسم! ما به آنان كمک خواهيم كرد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي تَعَالَی عَنْ أ مَ الله    في قوَْلهي ونَ إيلاَّ مَنْ رحَي نصَْر  مْ ي  غْنِي مَوْلًى عَنْ مَوْلًى شَیئْاً وَ لا ه 

هْل    قاَلَ نََنْ    يوَْمَ لا ي 
َ
تأويل الْيات  حْمَة.الرَّ   أ

 .1، ح 414 411/ 2الباهرة 

مَ الله   امام صادق عليه السلام در باره آيه ونَ* إيلا مَن رَّحي مْ ي نصَر  ولى شَیئْاً ولا ه  غْنیي مَولى عَن مَّ
فرمود: ما اهل رحمت  يوَمَ لا ي 

 .هستيم

وه    ....قَالَ   علّ بن إبراهيم ذ  و  فاَعْتيل وه    خ  يْ اضْغَط 
َ
وا بيهي أ

ل  مَّ انزْي
 جَانيب  ث 

ِّ نْ كُ  يمي   إيلی  ه  مي قَال    سَواءي الْجحَي يم  ث مَّ ي  ث مَّ ي صَبُّ عَليَهْي ذَليكَ الْحمَي
يم    لَه   يز  الكَْري نتَْ العَْزي

َ
نَّ   ذ قْ إينَّكَ أ

َ
ول  لَه  ذَليكَ وَ ذَليكَ أ نْ يَق  كَايةٌَ عَمَّ ه  خَبَرٌ وَ مَعْناَه  حي يم  فَي عَیرَّ   فَلفَْظ  يز  الكَْري ناَ العَْزي

َ
ول  أ باَ جَهْل  کَانَ يَق 

َ
أ

.  .292/ 2تفسیر القمّّ  بيذَليكَ في النَّاري

وه  فَاعْتيلوه   .....على بن ابراهيم قمی سپس می گويد:  ذ  يعنی او را از هر طرف تت فشار قرار دهيد. سپس او را از بالا به پايين  خ 
يمي إيلی  پرتاب كنيد. يم   سپس آن مس مذاب بر سَ او ريَته و به او گفته خواهد شد: سَواء الجحَي يز  الكَري نتَ العَزي

َ
كه لفظ  ذ قْ إينَّکَ أ

يم   آن خبری است اما به اين معناست كه اين گونه گفته خواهد شد. زيرا ابو جهل می گفت: يز  الكَري به همين دلْل خداوند  انا العَزي
 ش انداخت.در آتدر آخرت او را 
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خان   ۵0 - ۵۹     الدِّ
مِيٍْ ﴿

َ
قِيَْ فِِ مَقَامٍ أ اتٍ وَعُيُونٍ ﴿۵0إِنَّ الْْتَُّ قٍ مُتَقَابِلِيَْ ﴿۵۲﴾ فِِ جَنَّ جْنَاهُِْ بِحوُرٍ عِيٍْ ۵۳﴾ يَلْبَسُونَ مِنْ سُنْدُسٍ وَإِسْتَبََْ ﴾ کَذَلِكَ وَزَوَّ

يِم ﴿۵۵﴾ يَدْعُونَ فِيهَا بِكُلِّ فَاكِهَةٍ آمِنِيَْ ﴿۵0﴿ ولََ وَوَقَاهُِْ عَذَابَ الْجَحِ كَ ۵۶﴾ لََ يَذُوقُونَ فِيهَا الْْوَْتَ إِلََّ الْْوَْتَةَ الُْْ ﴾ فَضْلًَ مِنْ رَبِّ
ونَ ﴿۵۷ذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيُم ﴿ ُ ذَكرَّ هُمْ يَََ رْنَاهُ بِلِسَانِكَ لَعَلَّ ا يَسَّ َ ْ مُرْتَقِ ۵۸﴾ فَإِنمَّ ُ  ﴾۵۹بُونَ ﴿﴾ فَارْتَقِبْ إِنَّهَّ

]آرى[  (۵۳اند )  پوشند ]و[ برابر هِ نشسته پرنيان نازك و ديُاى ستبَ مى  (۵۲سارها ) و کنار چشمه  ها آندر بُست (۵0به راستى پرهيزگاران در جايگاهى آسوده ]اند[ )
جز مرگ نخستيْ جا آندر  (۵۵طلبند ) را ]که بخواهند[ آسوده خاطر مى اى  هر ميوهجا آندر  (۵0گردانيم )  چشم هَسر مى  را با حوريان درشت ها آنچنيْ ]خواهد بُد[ و 

در حقيقت ]قرآن[  (۵۷]اين[ بخششى است از جانب پروردگار تو اين است هَان كَميابى بزرگ ) (۵۶را از عذاب دوزخ نگاه مى دارد ) ها آنمرگ نخواهند چشيد و ]خدا[ 
 (۵۹پس مراقب باش زيرا که آنان هِ مراقبند ) (۵۸پذيرند )را بر زبان تو آسان گردانيديم اميد که پند 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يبُّ وَ مَني اعْتصََمَ بي عَنْ أ

قْبَلَ الله  قيبَلَ مَا يَ 
َ
يبُّ الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ قْبَلَ قيبَلَ مَا يَ 

َ
مَا عَبدْ  أ يُّ

َ
وَ مَنْ   الله    اللهي عَصَمَه  قَالَ: أ

قْبَلَ الله  قيبَلَ 
َ
رضْي فَ أ

َ
هْلي الْأ

َ
لةٌَ نزََلتَْ عَلىَ أ وْ کَانتَْ ناَزي

َ
رضْي أ

َ
مَاء  عَلىَ الْأ باَلي لوَْ سَقَطَتي السَّ زْبي اللهي ه  وَ عَصَمَه  لمَْ ي  يَّةٌ کَانَ في حي مْ بلَي لتَهْ  شَمي

ول    لیَسَْ الله  عَزَّ وَ جَلَّ يَق 
َ
يَّة  أ ِّ بلَي نْ كُ  يَن في مَقام  إينَّ المْ   بيالتَّقْوَى مي ين    تَّقي مي

َ
 .1، ح 44/ 2الكاف .  أ

او دوست دارد  چه آنخدای عزّوجلّ دوست دارد، روی آورد، خدا ب چه آنفرمود: هر بنده ای كه به  عليه السلامامام صادق 
ست ، باک ندارد، و اگر آسمان خدا باو روآورده و او را پناه داده ا كه كسیروی آورد، و هر كه در پناه خدا رود، خدايش پناه دهد. و 

و از هر بلا محفوظ است ،  بر زمين افتد يا بلائی بر اهل زمين نازل شود و همه را فراگیرد، او بسبب تقوايش در زمره حزب خداست
يَن في مَقام  مگر نه اينست كه خدای عزّوجلّ می فرمايد:  تَّقي ين    إينَّ المْ  مي

َ
 .أ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
وت وا سَمْعَ قاَلَ عَنْ أ

 
رْبَعَةٌ أ

َ
ُّ   الْْلََائيقي   : أ ِّ النَّبي  النَّبي

نْ عَبدْ  ي صَلِّ عَلىَ ور  العْييني وَ الْجنََّة  وَ النَّار  فَمَا مي وَ وَ ح 
نَ  مَّ زَوِّجْنِي مي حَد  قَالَ الله 

َ
نْ أ عَه  وَ مَا مي  بلَغََه  ذَليكَ وَ سَمي

م  عَليَهْي إيلاَّ
 قَدْ خَطَبَناَ إيلَْْكَ ي سَلِّ

نَا إينَّ ف لَاناً عْنَه  وَ ق لنَْ ياَ رَبَّ  سَمي
الْح وري العْييني إيلاَّ
نهْ   سْكي

َ
مَّ أ  قَالتَي الْجنََّة  الله 

لنِْي الْجنََّةَ إيلاَّ دْخي
َ
مَّ أ ول  الله  حَد  يَق 

َ
نْ أ نْه  وَ مَا مي حَد  يسَْتَجي فزََوِّجْناَ مي

َ
نْ أ َّ وَ مَا مي  قَالتَي النَّار  في

نَ النَّاري إيلاَّ یر  بياللهي مي
.. نِِّ رْه  مي جي

َ
 .11، ح 202الْصال/  ياَ ربَِّ أ

و حور  صلّ الله عليه و آله و سلمشنوند: پيامبر  چهار گوش است كه گفتار همه آدميان را می :عليه السلام فرمود امام صادق
رسد و كسی نیست كه بگويد: خدايا از حور  بدو می كه آن درود فرستاد مگریی نیست كه به پيامبر بنده .العين و بهشت و دوزخ

شنود و از پروردگار خواهد كه او را به تو همسَّ گرداند و كسی نیست كه بهشت  حور می كه آنالعين به من روزی كن مگر
ه از دوزخ به خدا پناه برد بهشت از خدا خواهد كه وی را بدان جا درآورند و كسی نیست ك كه آنجاويدان را خواهد مگر

 .دوزخ از خدا خواهد كه او را از آن دور گرداند كه آنمگر
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باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
عْيَنَ قَالَ: سَأ

َ
و مَاليكي بنْي أ

خ 
َ
عْيَنَ أ

َ
 عَني الْح سَيْني بنْي أ

َ
لي جَزَاكَ الله  خَیْراً مَا يَعْنِي بيهي فَقَالَ أ لي ليلرَّج  وْلي الرَّج 

ب و عَنْ قَ
ه  عَبدْي اللهي   نَهَرٌ في الْجنََّةي مَخرْجَ 

نَ   إينَّ خَیْراً مْ عَلىَ حَافَتَِْ   مي يعَتيهي ياَءي وَ شي وصْي
َ
ل  الْأ يْهي مَناَزي

نْ سَاقي العَْرْشي عَلَ ه  مي الكَْوْثرَي وَ الكَْوْثرََ مَخرْجَ 
َّمَا ق ليعَتْ وَاحي  خْرَىذَليكَ النَّهَري جَوَاريي ناَبيتَاتٌ كَ 

 
 .291، ح 230/ 1الكاف  ..... دَةٌ نبَتَتَْ أ

خدا پاداش  گويد می: از امام صادق عليه السّلام پرسيدم: اينكه شخصَ به ديگری گويد میحسين بن اعين برادر مالک بن اعين 
ر است، و كوثر از اش كوث چیست؟ امام عليه السّلام فرمود: خیر نام نهری است در بهشت كه سَچشمه خیر خیرت دهد، مفهوم

گیرد، و بر آن نهر منزلگاههای اوصيا و شيعيانشان بنا شده، و در دو طرف اين نهر دختَکانی برآيند كه هر  سَچشمه می ساق عرش
 .از جای برآرند ديگری به جای او برآيد ها آنگاه يكى از 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ون    .... قَالَ فَكَيفَْ عَنْ أ هَا عَذْرَاءَ؟ قاَلَ   تكَ  تاَهَا زَوجْ 

َ
يعي مَا أ يهَا الْحوَْرَاء  في جَْي يِّبي لَا يَعْتََي نَ الطَّ ليقَتْ مي هَا خ 

نَّ
َ
لأي

ةٌ وَ لَا يَُرْيي في ثَقْبيهَا شَْ 
سْمَهَا آفَ َاليط  جي هَا حَيضٌْ فَ  عَاهَةٌ وَ لَا يَ  ِّس  وَى الْإيحْلييلي مَجرًْى قاَلَ ءٌ وَ لَا ي دَن يهَا ليسي مٌ إيذْ لیَسَْ في لْدَ ةٌ مي

قَ لتََْي م  م  الرَّحي
للَيهَا وَ بدََنيهَا؟ قَالَ  نْ وَرَاءي ح  خَّ سَاقيهَا مي هَا م  لَّةً وَ يرََى زَوجْ  يَن ح  َ تلَبْسَ  سَبعْي يَتْ فَهِي لقْي

 
مَ إيذَا أ رَاهي م  الدَّ ك  حَد 

َ
في مَاء   نَعَمْ كَمَا يرََى أ

مْح  ......  .341الاحتجاج/  صَاف  قدَْر ه  قدَْر  ر 

پرسيد: چگونه حوريان در تمام موارد نزديكى شوهرانشان باكره اند؟فرمود: زيرا خلقت اينان با از امام صادق عليه السلام 
چیزی جريان نمی يابد، و هيچ حيضی طيب بوده و عاری از هر بيماری و نقصند، و جسمشان با آفتَّ مخلوط نشده و در سوراخشان 

پرسيد: حوريان هفتاد جامه بر تن دارند،  نمی سازد، پس رحم چسبيده و بسته است، چون راهی جز برای احليل ندارد. آنان را آلوده
از فرمود: آری، مانند يكى  چگونه است كه شوهرانشان قادرند مغز دو ساقشان را از پشت اين همه جامه و جسمشان ببينند؟

 خود شما كه سكّه های نقره را در آبی صاف به عمق يک نیزه می بیند.

بِي جَعْفَر  
َ
وم  بَيْنَ يدََ عَنْ أ هْلَ الْْيلَافي فَيقَ 

َ
 بيهي أ
ل  اَدي ف ه  وَ يُ  ي کَانَ يَعْري ي

يعَتيناَ الذَّ نْ شي لَ مي تِي الرَّج 
ْ
ر  ...... فَيَأ نِي فَيَنظْ 

ف   مَا تَعْري
ول  يهْي فَيقَ 

 إي 
َ
تِي کَانتَْ في الْْلَقْي الْأ

ورَتيهي الَّ ع  في ص  ف كَ ياَ عَبدَْ اللهي قاَلَ فَیَرجْي عْري
َ
ول  مَا أ ل  فَيقَ  رْآن  لَْهْي الرَّج  ول  القْ  ول  نَعَمْ فَيقَ  نِي فَيقَ 

ف   مَا تَعْري
ول  لي وَ يَق  وَّ

نصَْبتْ  عَیشَْكَ سَمي 
َ
سْهَرْت  لَْلْكََ وَ أ

َ
ي أ ي ناَ الذَّ

َ
ناَ وَرَاءَكَ الَْْوْ أ

َ
وَ أ َارَتَه  ر  قَدي اسْتَوْفَی تُي  تاَجي

َّ لَا وَ إينَّ كُ 
َ
َّ أ ْتَ بيالقَْوْلي في ذَى وَ ر جْي

َ
مَ قاَلَ عْتَ الْأ

عْلمَ  
َ
نتَْ أ
َ
كَ وَ أ ول  ياَ ربَِّ ياَ ربَِّ عَبدْ  ةي تَباَركََ وَ تَعَالَی فَيقَ  زَّ َ  فَيَنطَْليق  بيهي إيلَی ربَِّ العْي باً في َّ   بيهي قَدْ کَانَ نصَي يبُّ في يسَببَي وَ يَ  عَادَى ب

باً عَلََّ ي  وَاظي م 
و للَي الْجنََّةَ وَ توَِّج  نْ ح  ةً مي

لَّ وه  ح  ي جَنَّتِي وَ اكْس  وا عَبدْي
ل  دْخي
َ
ول  الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ بغْيض  فَيقَ  ريضَ وَ ي  لَ بيهي ذَليكَ ع  عي

رْآني ه  بيتَاج  فَإيذَا ف   القْ 
عَلىَ

يدَ الَْْ   هَذَا لَه  فَزيدْه  مَزي
لُّ سْتقَي
َ
 ياَ ربَِّ إينيِّ أ

ول  ِّكَ فَيقَ  نيعَ بيوَلْي يتَ بيمَا ص   لَه  هَلْ رضَي
ل وِّي وَ ارْتيفَاعي فَي قَال  تِي وَ جَلَالِي وَ ع  زَّ  وَ عي

ول  ِّهي فَيَق  یْري كَ 
نََْلَنَّ لَه  الَْْوْمَ خَُْ 

َ
اء  لَا مَكَانيي لَأ حَّ صي

َ
ونَ وَ أ مْ شَباَبٌ لَا يَهْرَم  ه  لَا إينَّ

َ
لَتيهي أ يمَنْ کَانَ بيمَنْزي يدي لَه  وَ ل شْياَءَ مَعَ المَْزي

َ
غْنيياَء  لَا سَةَ أ

َ
ونَ وَ أ م  يسَْق 

هي الْْيةََ  وت ونَ ث مَّ تلََا هَذي حْياَءٌ لَا يَم 
َ
ونَ لَا يََزَْن ونَ وَ أ ونَ وَ فَريح  ر  وق ونَ  يَفْتقَي ولى  فييهَا المَْوتَْ   لا يذَ 

 
 .1، ح 491 491/ 2الكاف  .... إيلاَّ المَْوْتةََ الْأ

. در اين هنگام به سوی يكى از شيعيان ما كه او را می شناخت و به وسيله آن با مخالفان .......:از امام محمد باقر عليه السلام 
گويد: آيا مرا نمی شناسَ؟ آن مرد به او نگاهی می كند و می گويد: نه! تو را نمی  مجادله می كرد می آيد و روبروی او می ايستد و می

شناسم. در اين هنگام به صورت اولْه اش درمی آيد و دوباره سئوال می كند: آيا مرا نمی شناسَ؟ آن مرد پاسخ می دهد: آری! می 
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زنده داری می كردی و زندگی ات را دشوار و خود  شناسم. قرآن می گويد: من همان كسی هستم كه شب را جهت خواندن من شب
را دچار اذيت و مشقت كرده بودی و به خاطر من مورد اتهام و سخنان زشت قرار می گرفتَّ. بدان كه هر تاجری نتيجه و حاصل 

ر می برد و عرض قرآن، او را نزد پروردگا.تُارت خويش را به طور کامل به دست خواهد آورد و من امروز حامی و پشتيبان تو هستم
می كند: خدايا اين بنده توست و خودت بیش از هر كس به نهان و آشكار او آگاهی. او خودش را در راه من خسته می كرد و همواره 
حق مرا رعايت و به خاطر من با ديگران دشمنی می كرد. دوستَّ و دشمنی اش براساس من بود. خداوند نیز در پاسخ قرآن می 

را وارد بهشت نماييد و بر او يكى از جامه های بهشتيان را بپوشاند و تاج سَوری و كرامت را بر سَ او نهيد. هر  فرمايد: بنده ام
گاه با او چنين می كنند و جامه بهشتَّ بر او می پوشانند، او را بر قرآن عرضه می كنند و از قرآن می پرسند: آيا از رفتاری كه با 

آن پاسخ می دهد: خدايا! من اين پاداش را برای او اندک می دانم. به او بیشتَين پاداش نيک را دوستت انْام گرفت راضَ هستَّ؟ قر
والايم! به او و همه آنهایی كه شبيه او هستند، پنج نعمت اعطا  گاه جایعزت، شكوه و  عنايت فرما. خداوند نیز می فرمايد: قسم به

جوانی، سلامتَّ، بی نيازی، شادی و حيات جاودانه می دهم كه پس از آن  ها آنه می كنم. اما سهم او را بیش از بقيه قرار می دهم. ب
ولى هرگز به بيماری، نيازمندی، اندوه يا مرگ دچار نشوند. امام سپس اين آيه را خواند:

 
يهَا المَوتَ إيلا المَوتهََ الأ وق ونَ في   .لا يذَ 

 . الجاَية 0۵
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

مُؤْمِنِيَْ ﴿۲﴾ تَنْزِيلُ الْكِتَابِ مِنَ الِله الْعَزِيزِ الْحَكِيِم ﴿0حم ﴿ رْضِ لَْيَاتٍ لِِْ مَاوَاتِ وَالَْْ وَفِِ خَلْقِكُمْ وَمَا يَبُثُّ مِنْ  ﴾۳﴾ إِنَّ فِِ السَّ
ةٍ آيَاتٌ لِقَوْمٍ يَُقِنُونَ ﴿ رِيفِ ﴾ وَاخْتِلََفِ 0دَابَّ ا وَتَُْ رْضَ بَعْدَ مَوْتِهَ حْيَا بِهِ الَْْ

َ
مَاءِ مِنْ رِزْقٍ فَأ نْزَلَ الُله مِنَ السَّ

َ
هَارِ وَمَا أ يْلِ وَالنَّ يَاحِ  اللَّ الرِّ

يِّ حَدِيثٍ بَعْدَ الِله وَآيَ   ﴾۵آيَاتٌ لِقَوْمٍ يَعْقِلُونَ ﴿
َ

يٍم ﴿۶اتِهِ يُؤْمِنُونَ ﴿تِلْكَ آيَاتُ الِله نَتْلُوهَا عَلَيْكَ بِالْحَقِّ فَبِأ َِ
َ

اكٍ أ فَّ
َ

﴾ يَسْمَعُ ۷﴾ وَيْلٌ لِكُلِّ أ
لِيٍم ﴿

َ
رْهُ بِعَذَابٍ أ نْ لََْ يَسْمَعْهَا فَبَشِّ

َ
ا کَأ رُّ مُسْتَكْبًَِ َّ يُُِ ُ

ولَئِكَ لَُِ ۸آيَاتِ الِله تُتْلَى عَلَيْهِ ثُ
ُ

ذَهَا هُزُوًا أ خَ مْ عَذَابٌ ﴾ وَإِذَا عَلَِْ مِنْ آيَاتِنَا شَيْئًا اتَّ
يٌْ ﴿ وْلِيَاءَ وَ ۹مُهِ

َ
ذُوا مِنْ دُونِ الِله أ خَ ْ مَا کَسَبُوا شَيْئًا وَلََ مَا اتَّ ُ وَلََ يُغْنِِ عَنْْهُ مْ جَهَنمَّ مْ عَذَابٌ عَظِيٌم ﴿﴾ مِنْ وَرَائِِِ   ﴾01لَُِ

هايى   و زميْ براى مؤمنان نشانه ها آنبه راستى در آسم (۲كَر است )  سنجيده فرو فرستادن اين کتاب از جانب خداى ارجمند (0حاء ميم ) .به نام خداوند رحْتگر مهربان
و ]نيز در[ پياپى آمدن شب و روز و  (0هايى است )  گرداند براى مردمى که يقيْ دارند نشانه  از ]انُاُ[ جنبنده]ها[ پراکنده مى چه آنو در آفرينش خودتان و  (۳است )

انديشند   ود آورده و به ]وسيله[ آن زميْ را پس از مرگش زنده گردانيده است و ]هَچنيْ در[ گردش بادها ]به هر سو[ براى مردمى که مىخدا از روزى از آسمان فر چه آن
پيشه  واى بر هر دروغزن گناه (۶هاى او به کدام سخن خواهند گرويد )  خوانيم پس بعد از خدا و نشانه  اين]ها[ست آيات خدا که به راستى آن را بر تو مى (۵هايى است )  نشانه

و  (۸ورزد پس او را از عذابى پردرد خبَ ده ) سماجت مى   شنود و باز به حال تكبَ چنانكه گويى آن را نشنيده است شود مى  ]که[ آيات خدا را که بر او خوانده مى  (۷)



 00 -۲1    الجاَية  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

114 

را اندوخته و نه آن دوستانى  چه آندوزخ است و نه  ها آنپيشاپيش  (۹ور خواهند داشت )آ گيرد آنان عذابى خفت   هاى ما چيزى بداند آن را به ريشخند مى  چون از نشانه
 (01آيد و عذابى بزرگ خواهند داشت ) اند به كَرشان مى   را که غير از خدا اختيار كرده

 ِّ ِّ بنْي الْح سَيْني بنْي عَلي دي بنْي عَلي
مََّ عَْفَري بنْي مح  لتْ  لجي

يدي الثَّوْرييِّ قاَلَ: ق  عي فْيَانَ بنْي السَّ بِي طَاليب  عَنْ س 
َ
ولي اللهي مَا مَعْنَی  بنْي أ ياَ ابْنَ رسَ 

ا حم قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَل مَّ
َ
يد  المَْجي   حم وَ أ  .1، ح 22معاني الأخبار/  يد.فَمَعْنَاه  الْحمَي

 سفيان ثوری گويد به امام باقر عليه السلام عرض كردم ای پسَّ پيغمبر معنی حم چیست فرمود معنی اش حمی مجيد است.

 00 -۲1    الجاَية 
لِيٌم ﴿

َ
مْ عَذَابٌ مِنْ رِجْزٍ أ ْ لَُِ

ِ
ذِينَ کَفَرُوا بِآيَاتِ رَبِّهِّ ذِ 00هَذَا هُدًى وَالَّ مْرِهِ وَلِتَبْتَغُوا مِنْ فَضْلِهِ ﴾ الُله الَّ

َ
رِيَ الْفُلْكُ فِيهِ بِأ رَ لَكُمُ الْبَحْرَ لِتَجْ ي سَخَّ

كُمْ تشَْكُرُونَ ﴿ رُونَ 0۲وَلَعَلَّ فَكَّ يعًا مِنْهُ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لَْيَاتٍ لِقَوْمٍ يَََ رْضِ جَمِ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ رَ لَكُمْ مَا فِِ السَّ ذِينَ ﴾ قُ 0۳ ﴿﴾ وَسَخَّ لْ لَِِّ
ا كََنُُا يَكْسِبُونَ ﴿ زِيَ قَوْمًا بَِِ امَ الِله لِيَجْ يَّ

َ
ذِينَ لََ يَرْجُونَ أ كُُْ 00آمَنُوا يَغْفِرُوا لَِِّ َّ إِلََ رَبِّ ُ

سَاءَ فَعَلَيْهَا ثُ
َ

﴾ مَنْ عَمِلَ صَالِحًا فَلِنَفْسِهِ وَمَنْ أ
نَا بَنِِ إِسْرَائِ  ﴾0۵تُرْجَعُونَ ﴿ يَْ ﴿وَلَقَدْ آتََْ  الْعَالَِْ

َ
لْنَاهُِْ عََل بَاتِ وَفَضَّ يِّ ًَ وَرَزَقْنَاهُِْ مِنَ الطَّ بُوَّ نَاهُِْ 0۶يلَ الْكِتَابَ وَالْحُكْمَ وَالنُّ ﴾ وَآتََْ

كَ يَ  ْ إِنَّ رَبَّ مْرِ فَمَا اخْتَلَفُوا إِلََّ مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَهُُِ الْعِلُْْ بَغْيًا بَيْنَْهُ نَاتٍ مِنَ الَْْ تَلِفُونَ ﴿بَيِّ مَ الْقِيَامَةِ فِيَما كََنُُا فِيهِ يَخْ ْ يََْ َّ جَعَلْنَاكَ 0۷قْضِي بَيْنَْهُ ُ
﴾ ثُ

ذِينَ لََ يَعْلَمُونَ ﴿ هْوَاءَ الَّ
َ

بِعْ أ بِعْهَا وَلََ تَََّ مْرِ فَاتَّ  شَرِيعَةٍ مِنَ الَْْ
َ

ْ لَنْ يُغْنُوا عَنْكَ مِنَ الِله شَيْئًا وَإِنَّ 0۸عََل ُ وْلِيَاءُ بَعْضٍ ﴾ إِنَّهَّ
َ

يَْ بَعْضُهُمْ أ الِِْ الظَّ
قِيَْ ﴿ ةٌ لِقَوْمٍ يَُقِنُونَ ﴿0۹وَالُله وَلُِِّ الْْتَُّ اسِ وَهُدًى وَرَحَْْ  ﴾۲1﴾ هَذَا بَصَائِرُ لِلنَّ

کسى است که دريا را به سود شما رام گردانيد تا  خدا هَان (00اين رهنمودى است و کسانى که آيات پروردگارشان را انكار كردند بر ايشان عذابى دردناك از پليدى است )
را در زميْ است به  چه آنو  ها آنرا در آسم چه آنو  (0۲کشتيها در آن به فرمانش روان شوند و تا از فزون بخشى او ]روزى خويش را[ طلب نماييد و باشد که سپاس داريد )

اند بگو تا از کسانى که به روزهاى ]پيروزى[   به کسانى که ايمان آورده (0۳هايى است )  انديشند نشانه   که مىسود شما رام كرد هَه از اوست قطعا در اين ]امر[ براى مردمى
ند هر که كَرى شايسته کند به سود خود اوست و هر که بدى ک (00اند به مجازات رساند )  شده مرتكب مى  چه آنخدا اميد ندارند درگذرند تا ]خدا هر[ گروهى را به ]سبب[ 

و به يقيْ فرزندان اسرائيل را کتاب ]تورات[ و حكُ و پيامبَى داديم و از چيزهاى پاكيزه روزيشان  (0۵شويد ) به زيانش باشد سپس به سوى پروردگارتان برگردانيده مى 
د از آنكه علْ برايشان ]حاصل[ آمد ]آن هِ[ از روى رشك و و دلَيل روشنى در امر ]دين[ به آنان عطا كرديم و جز بع (0۶كرديم و آنان را بر مردم روزگار برترى داديم )

سپس تو را در  (0۷در آن اختلَف ميكردند داورى خواهد كرد ) چه آنرقابت ميان خودشان دستخوش اختلَف نشدند قطعا پروردگارت روز قيامت ميانشان در باره 
آنان هرگز در برابر خدا از تو حْايت نمى کنند ]و به هيچ  (0۸دانند پيروى مكن )  و هوسهاى کسانى را که نمىطريقه آيينى ]که ناشى[ از امر ]خداست[ نهاديم پس آن را پيروى کن 

بخش و براى قومى که يقيْ دارند   اين ]کتاب[ براى مردم بينش (0۹شان دوستان بعضى ]ديگر[ند و خدا يار پرهيزگاران است ) آيند [ و ستمگران بعضي وجه به كَر تو نمى 
 (۲1نمود و رحْتى است )ره

تي  امي بِي الصَّ
َ
مْ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ   عَنْ أ رَ لكَ  ماواتي   ما في   وَ سَخَّ نهْ    السَّ يعاً مي رضْي جَْي

َ
مْ.  وَ ما في الْأ مْ بيطَاعَتيهي جْبَرهَ 

َ
، ح 19البصائر/  قاَلَ أ

1. 
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مَ  ابو صامت در باره آيه ا فیي السَّ م مَّ رَ لك  نهْ  وسَخَّ يعًا مِّ رضْي جَْي
َ
يعنی خداوند همه آن چه را كه در آسمان ها و زمين  اواتي ومَا فیي الأ

 .درآورده است ها آناست، تت فرمان 

يني   شَرَف  عَنْ  َّ بْنَ الْح سَيْني  :النَّجَفِي   الدِّ  الْإيمَامَ عَلي
نَّ
َ
 أ

َ
نْ يضَْريبَ غ لَاماً لَه  فَقَرَأ

َ
رَادَ أ
َ
ينَ   ق لْ  أ ي يلََّّ ينَ   ل ي يلََّّ وا ل ر  يَّامَ   آمَن وا يَغْفي

َ
ونَ أ لا يرَجْ 

ندَْكَ يَ   اللهي  ي وَ إينيِّ عي بكْي
َ
يكَ قاَلَ وَ كَيفَْ لَا أ بكْي لَام  فَقَالَ لَه  مَا ي  هي فَبکََی الغْ  نْ يدَي وطَْ مي نْ فَوضََعَ السَّ مَّ يَّامَ اللهي   ا مَوْلَايَ مي

َ
ونَ أ قَالَ فَ   لا يرَجْ 

يَّامَ اللهي قاَلَ نَعَمْ ياَ مَوْلَايَ فَقَالَ 
َ
و أ نْ يرَجْ  مَّ نتَْ مي

َ
ولي اللهي لَه  أ تي قَبْري رسَ 

ْ
مْ فَأ يَّامَ اللهي ق 

َ
و أ مْليكَ مَنْ يرَجْ 

َ
نْ أ
َ
بُّ أ حي

 
مَّ لَا أ لي الله 

وَ ق 
يني وَ   يوَْمَ الدِّ

يئتََه  ِّ بنْي الْح سَيْني خَطي رْ ليعَلي رٌّ ليوجَْهي اللهي  اغْفي نتَْ ح 
َ
بِي عَبدْي اللهي   أ

َ
نَّه  قَالَ وَ ر وييَ عَنْ أ

َ
يَّام    أ

َ
ة  ثلََاثةَ  أ وَّ يَّام  اللهي المَْرجْ 

َ
ياَمي   أ يوَْم  قي

. ياَمَةي ةي وَ يوَْم  القْي  .2، ح 414/ 2تأويل الْيات الباهرة  القَْائيمي وَ يوَْم  الكَْرَّ

ز امام زين العابدين عليه السلام روايت شده است كه آن حضرت خواست غلامش را تنبيه كند. آن شرف الدين نْفَ گفت: ا
يَّامَ اللهي  حضرت آيه

َ
ون أ ينَ لا يرَجْ  وا للَّي ر  ينَ آمَن وا يَغْفي را خواند و منصرف شد و شلاق از دستش افتاد. آن غلام شروع به  ق ل للَّي

؟ آن غلام پاسخ داد: مولای من! آيا در حالی كه من در محضر شما هستم، جزو كسانی به گريه كرد. امام پرسيد: چرا گريه می كنی
شمار می آيم كه به رحمت خداوند اميدی ندارند؟ امام فرمود: آيا تو به رحمت خداوند اميدواری؟ آن غلام پاسخ داد: آری! امام 

باشد. برخیز و به سوی مرقد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و كه به رحمت خداوند اميدوار  فرمود: دوست ندارم غلامی داشته باشم
 .سلم برو بگو: خدايا! گناه على بن حسين را در روز قيامت مورد عفو و بخشش خودت قرار بده. تو را در راه خدا آزاد كردم

می رود سه روز است: روز قيام  ها نآمی گويد: روايت شده است كه امام صادق عليه السلام فرمود: ايام الله كه اميد وقوع  چنين هم
 .امام زمان عليه السلام ، روز بازگشت و روز قيامت

 ۲0 - ۳1    الجاَية 
الِحَاتِ سَوَاءً مَحْيَ  ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ عَلَهُمْ كََلَّ نْ نَجْ

َ
ئَاتِ أ يِّ حُوا السَّ ذِينَ اجْتَََ مْ حَسِبَ الَّ

َ
ْ سَاءَ مَا أ اتُُهُ ﴾ وَخَلَقَ الُله ۲0يَحْكُمُونَ ﴿اهُِْ وَمََِ

ا کَسَبَتْ وَهُِْ لََ يُظْلَمُونَ ﴿ زَى کُلُّ نَفْسٍ بَِِ رْضَ بِالْحَقِّ وَلِتُجْ مَاوَاتِ وَالَْْ  عِلٍْْ وَخَتَمَ ۲۲السَّ
َ

هُ الُله عََل ضَلَّ
َ

هُ هَوَاهُ وَأ ذَ إِلََِ خَ يْتَ مَنِ اتَّ
َ

فَرَأ
َ

﴾ أ
عِهِ وَقَلْبِهِ وَجَعَلَ   سَمْ

َ
ونَ ﴿عََل ُ فَلََ تَذَكرَّ

َ
دِيهِ مِنْ بَعْدِ الِله أ ًً فَمَنْ يَهْ  بَصَرِهِ غِشَاوَ

َ
وتُ وَنَحْيَا وَمَا ۲۳عََل ُ نْيَا نمَ ﴾ وَقَالُوا مَا هِيَ إِلََّ حَيَاتُنَا الدُّ

ونَ ﴿ مْ بِذَلِكَ مِنْ عِلٍْْ إِنْ هُِْ إِلََّ يَظُنُّ هْرُ وَمَا لَُِ لِكُنَا إِلََّ الدَّ نْ قَالُوا ائْتُوا بِآبَائِنَا إِنْ ﴾ وَ ۲0يُهْ
َ

ْ إِلََّ أ تَُُ نَاتٍ مَا كََنَ حُجَّ ْ آيَاتُنَا بَيِّ
إِذَا تُتْلَى عَلَيْهِِ

كْثَََ ۲۵کُنْتُمْ صَادِقِيَْ ﴿
َ

مِ الْقِيَامَةِ لََ رَيْبَ فِيهِ وَلَكِنَّ أ مَعُكُُْ إِلََ يََْ َّ يَجْ ُ
يتُكُمْ ثُ َّ يُمِ ُ

اسِ لََ يَعْلَمُونَ ﴿﴾ قُلِ الُله يُحْيِيكُمْ ثُ ﴾ وَلِله ۲۶ النَّ
سَرُ الْْبُْطِلُونَ ﴿ مَئِذٍ يَخْ اعَةُ يََْ مَ تَقُومُ السَّ رْضِ وَيََْ مَاوَاتِ وَالَْْ زَوْنَ ۲۷مُلْكُ السَّ ا الْيَوْمَ تُجْ ةٍ تُدْعَى إِلََ کِتَابِهَ مَّ

ُ
يَةً کُلُّ أ َِ ةٍ جَا مَّ

ُ
﴾ وَتَرَى کُلَّ أ

ا نسَْتَنْسِخُ مَا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ ﴿۲۸نَ ﴿مَا کُنْتُمْ تَعْمَلُو ا کُنَّ ا يَنْطِقُ عَلَيْكُمْ بِالْحَقِّ إِنَّ الِحَاتِ فَيُدْخِلُهُمْ ۲۹﴾ هَذَا کِتَابََُّ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ا الَّ مَّ
َ

﴾ فَأ
تِهِ ذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْْبُِيُْ ﴿ ْ فِِ رَحَْْ ُ   ﴾۳1رَبِّهُّ
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و  ها آناند ]به طورى که[ زندگى   دهيم که ايمان آورده و كَرهاى شايسته كرده  اند که آنان را مانند کسانى قرار مى  اند پنداشته  آيا کسانى که مرتكب كَرهاى بد شده
به دست آورده پاداش يابد و آنان مورد  چه آن]موجب[ و زميْ را به حق آفريده است و تا هر کسى به  ها آنو خدا آسم (۲0مرگشان يكسان باشد چه بد داورى مى کنند )

اش   پس آيا ديدى کسى را که هوس خويش را معبود خود قرار داده و خدا او را دانسته گمراه گردانيده و بر گوش او و دلش مهر زده و بر ديده (۲۲ستم قرار نخواهند گرفت )
شويم و ما  ميريم و زنده مى   و گفتند غير از زندگانى دنياى ما ]چيز ديگرى[ نيست مى (۲۳گيريد )  هد كرد آيا پند نمىخوا  پرده نهاده است آيا پس از خدا چه کسى او را هدايت

واره جز و چون آيات روشن ما بر آنان خوانده شود دليلشان هَ (۲0سپرند )  کند و]لَ[ به اين ]مطلب[ هيچ دانشى ندارند ]و[ جز ]طريق[ گمان نمى را جز طبيعت هلَك نمى 
ميراند آنگاه شما را به سوى روز رستاخيز   بخشد سپس مى بگو خدا]ست که[ شما را زندگى مى  (۲۵گوييد پدران ما را ]حاضر[ آوريد )  اين نيست که مى گويند اگر راست مى

و زميْ از آن خداست و روزى که رستاخيز بر پا شود آن روز است  ها آنو فرمانروايى آسم (۲۶دانند )  آورد ولَ بيشتَ مردم ]اين را[ نمى که ترديدى در آن نيست گرد مى 
را ميكرديد  چه آنگويند[   شود ]و بديشان مى بينى هر امتى به سوى كَرنامه خود فراخوانده مى  و هر امتى را به زانُ در آمده مى  (۲۷انديشان زيان خواهند ديد )  که باطل

و اما کسانى که ايمان آورده و كَرهاى شايسته  (۲۹داشتيم )  ميكرديد نسخه بر مى چه آنگويد ما از   تاب ما که عليه شما به حق سخن مىاين است ک (۲۸يابيد )  امروز پاداش مى
 (۳1گرداند اين هَان كَميابى آشكار است )  خويش داخل مى  اند پس پروردگارشان آنان را در جوار رحْت  كرده

بِي صَاليح  عَني ابنْي  
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ   عَبَّاس  عَنْ أ مْ   في قَوْلهي

َ
بَ   أ ينَ   حَسي ي یِّئاتي   الذَّ وا السَّ اَتي بَن و   اجْتََحَ  الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي

الْْيةَي قَالَ الذَّ
یِّئاَتي بَن و عَبدْي شَمْس وا السَّ ينَ اجْتََحَ  ي

ليبي وَ الذَّ طَّ م  وَ بَن و عَبدْي المْ   .4، ح 414/ 2الْيات الباهرة  تأويل . هَاشي

یِّئاَتي  ابو صالح روايت می كند كه ابن عباس در باره آيه وا السَّ ينَ اجْتََحَ  بَ الذي مْ حَسي
ً
گفت: منظور از كسانی كه ايمان آوردند و  أ

 .کار نيک انْام دادند، بنی هاشم و بنی عبد المطلب است و بنی عبد شمس كسانی هستند كه مرتكب بدی ها شدند

ي عَزَّ وَ جَلَ   عَني ابنْي عَبَّاس   مْ   في قَوْلهي
َ
بَ   أ ينَ   حَسي ي یِّئاتي   الذَّ وا السَّ زَةَ بنْي   اجْتََحَ 

بِي طَاليب  وَ حَمْ
َ
ِّ بنْي أ هي الْْيةََ نزََلتَْ في عَلي  هَذي

الْْيةَي قَالَ إينَّ
ي  م  الذَّ بَيدَْةَ بنْي الْحاَريثي ه 

ليبي وَ ع  طَّ ي عَبدْي المْ  م  الذَّ تبَْةَ وَ ه  دي بْن  ع  تبَْةَ وَ شَیبْةََ ابنِْي رَبييعَةَ وَ الوَْلْي کييَن ع  شْري نَ المْ  ينَ ينَ آمَن وا وَ في ثلََاثةَ  مي
. یِّئاَتي وا السَّ  .4ح  411/ 2تأويل الْيات الباهرة  اجْتََحَ 

مْ ابن عباس در مورد آيه 
َ
بَ   أ ينَ   حَسي ي وا السَّ   الذَّ ..اين آيه در مورد على بن ابی طالب و حمزه بن عبد المطلب و عبيده بن اجْتََحَ  یِّئاتي

مرتكب حارث اينها ايمان آوردگانند و در مورد سه نفر از مشرکين عتبه و شیبة بين ربيع و ولْد بن عتبه و اينها كسانی هستند كه 
 .اند  کارهاى بد شده

يْ   : تفسیر القمّ  علّ بن إبراهيم
َ
 فَرَأ
َ
َذَ إيلهَه    مَني   تَ أ

وه    هَواه    اتَُّ َّمَا هَو وا شَیئْاً عَبدَ  ضَلَّه  الله  عَلى  قَالَ نزََلتَْ في ق رَيشْ  كَ 
َ
لمْ    وَ أ يْ   عي

َ
أ

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
نْ أ يمَا ارْتكََب وا مي نهْ  في لمْ  مي بهَ  عَلىَ عي ولي اللهي عَذَّ مَّ وَ جَرَى ذَليكَ بَعْدَ رسَ  زَال وا مي

َ
مْ وَ أ مْ وَ آرَائيهي هْوَائيهي

َ
وه  بَعْدَه  بيأ

ا فَعَل 
نييَن  ؤْمي یري المْ  مي

َ
ةَ وَ الْإيمَامَةَ عَنْ أ

نييَن الْْيلَافَ ؤْمي یري المْ  مي
َ
تَيْني لأي مْ مَرَّ يْهي

يثَاقي عَلَ خْذي المْي
َ
 .291/ 2تفسیر القمّّ  .بَعْدَ أ

يتَْ  على بن ابراهيم قمی گفت:
َ
فَرَأ
َ
َذَ إيلهَه  هَواه   أ

در باره قريش نازل شده است كه هر گاه چیزی را دوست می داشتند، اقدام  مَني اتَُّ
لم   به پرستش آن می كردند. ضَله  الله  عَلى عي

َ
يعنی خداوند او را به علت ظلم به امیرالمؤمنين عليه السلام و غصب حق او پس از  وأ

غاصبان خلافت است كه على رغم اين كه رسول  سلم عذاب داد كه منظور از آن، اعمال و افكاروفات پيامبر صلّ الله عليه و آله و 
خدا صلّ الله عليه و آله و سلم برای ولايت امیرالمؤمنين عليه السلام از ايشان دو بار پيمان گرفت، خلافت و امامت آن حضرت 

 .را غصب نموده و به فرد ديگری واگذار كردند
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بِي عَبْ 
َ
يَّامَ اللهي   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ دي اللهي عَنْ أ

َ
ونَ أ ينَ لا يرَجْ  ي يلََّّ وا ل ر  ينَ آمَن وا يَغْفي ي يلََّّ نْ   ق لْ ل

َ
فَتيناَ أ مْ بيمَعْري ينَ مَنَنَّا عَليَهْي ي

قَالَ ق لْ ليلََّّ
ونَ  ينَ لَا يَعْلمَ  ي وا الذَّ عَلِّم  وا   ي  مْ فَقَدْ غَفَر  ف وه  إيذَا عَرَّ
مْ قَوْله   فَ يتَْ   لهَ 

َ
 فرََأ
َ
ذََ إيلهَه    مَني   أ

وه    هَواه    اتَُّ َّمَا هَوَوْا شَیئْاً عَبدَ  وَ   قاَلَ نزََلتَْ في ق رَيشْ  كَ 
ضَلَّه  الله  عَلى 

َ
لمْ    أ نييَن   عي ؤْمي یري المْ  مي

َ
مْري أ
َ
نْ أ يمَا ارْتكََب وا مي نهْ  في لمْ  مي بهَ  عَلىَ عي يْ عَذَّ

َ
ولي اللهي وَ جَ أ يمَا فَعَل وه  رَى ذَليكَ بَعْدَ رسَ  في

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
ةَ وَ الْإيمَامَةَ عَنْ أ

زَال وا الْْيلَافَ
َ
مْ وَ أ مْ وَ آرَائيهي هْوَائيهي

َ
نييَن وَ قَوْله   تَعَالَی بَعْدَه  بيأ ؤْمي یري المْ  مي

َ
تَيْني لأي مْ مَرَّ يهْي

يثاَقَ عَلَ هي المْي خْذي
َ
  بَعْدَ أ

َذَ إيلهَه  هَواه  
ولي اللهي   اتَُّ نييَن نزََلتَْ في ق رَيشْ  وَ جَرَتْ بَعْدَ رسَ  ؤْمي یَر المْ  مي

َ
ينَ غَصَب وا أ ي صْحَابيهي الذَّ

َ
مْ ث مَّ في أ هْوَائيهي

َ
 بيأ
وا إيمَاماً َذ 

وَ اتَُّ
ينَ قَال وا لَا نََيْاَ بَعْدَ المَْوْ  ي يَّةي الذَّ هْري  الدَّ

نيْا نَم وت  وَ نََيْا  تي فَقَالَ عَطَفَ عَلىَ َ إيلاَّ حَيات ناَ الدُّ وا ما هِي
ةَ  وَ قال  يَّ هْري  الدَّ

نَّ
َ
رٌ لأي ؤخََّ مٌ وَ م  قَدَّ وَ هَذَا م 

ناَ إيلاَّ الدَّ 
هْليك  مَا قَال وا نََيْاَ وَ نَم وت  وَ مَا ي  وري بَعْدَ المَْوتْي وَ إينَّ

وا بيالْبَعْثي وَ النُّش  رُّ ي لمَْ ي قي نُّونَ   هْر  إيلَی قَوْلهي   9/231بِار الأنوار  .... فَهَذَا ظَنُّ شَك  يَظ 

يَّامَ اللهي  امام صادق عليه السلام روايت می كند كه آن حضرت در باره آيه
َ
ون أ ينَ لا يرَجْ  وا للَّي ر  ينَ آمَن وا يَغْفي فرمود: اين آيه  ق ل للَّي

ت گذاشتيم و شناخت خودمان را عنايت كرديم، بگو كه حقيقت ما را به كسانی كه من ها آنبدان معناست كه به كسانی كه بر 
طلب مغفرت و وسيله بخشش  ها آنولايت ما اهل بيت را نمی شناسند، بشناسانند. هر گاه اين کار را كردند، در حقيقت برای 

َذَ إيلهَه   و آيه .گناهانشان را فراهم كرده است
يتَْ مَني اتَُّ

َ
فرََأ
َ
در باره قريش نازل شده است كه هر گاه چیزی را دوست می  هَواه  أ
لم   داشتند، اقدام به پرستش آن می كردند. ضَله  الله  عَلى عي

َ
يعنی خداوند او را به علت ظلم به امیرالمؤمنين عليه السلام و غصب  وأ

ن، اعمال و افكار غاصبان خلافت است كه على رغم حق او پس از وفات پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم عذاب داد كه منظور از آ
اين كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم برای ولايت امیرالمؤمنين عليه السلام از ايشان دو بار پيمان گرفت، خلافت و امامت 

، دوباره زنده نخواهيم آن حضرت را غصب نموده و به فرد ديگری واگذار كردند. سپس از مادی گرايان كه می گفتند: پس از مرگ
هْر   شد، سخن به ميان می آورد و می فرمايد: ناَ إيلا الدَّ

هْلك  نْياَ نَم وت  ونََيْاَ ومَا ي  َ إيلا حَيَات ناَ الدُّ  نََيْاَ و نَم وت   در كَمات وقاَلوا مَا هیي
می گفتند: زندگی می كنيم  كه بلادی ندارند. تقديم و تأخیر وجود دارد. زيرا مادی گرايان به رستاخیز و زنده شدن پس از مرگ اعتق

نُّونَ  سپس می میريم و عامل مرگ ما فقط روزگار است. مْ إيلا يَظ   .اين ظن و ترديد است إينْ ه 

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
رْ إيلَی أ مْسي   :... فَانْظ  جَري وَ المَْاءي وَ الْحجََ   وَ القَْمَري وَ النَّباَتي   الشَّ

ري وَ الشَّ يلْي وَ النَّهَاري وَ تَفَجُّ
ري وَ اخْتيلَافي هَذَا اللَّ

ني المْ   لسْ 
َ
هي اللُّغَاتي وَ الْأ قي هَذي لَالي وَ تَفَرُّ هي القْي ولي هَذي باَلي وَ ط  هي الْجي ةي هَذي هي الْبيحَاري وَ كَثََْ رَ وَ جَحَدَ هَذي قَدِّ نكَْرَ المْ 

َ
يمَنْ أ خْتَليفَاتي فاَلوَْيْل  ل

دَ  جَّ المْ  مْ صَانيعٌ وَ لمَْ يلَجَْئ وا إيلَی ح  وَريهي خْتيلَافي ص  مْ زَاريعٌ وَ لَا لاي مْ کَالنَّبَاتي مَا لهَ  ه 
نَّ
َ
وا أ وعَْوْا وَ بِّرَ زَعَم 

َ
يمَا ]دَعَوْا[ أ يق  ل عَوْا وَ لَا تَقْي يمَا ادَّ ة  في

نْ غَي ون  بيناَءٌ مي نْ غَ ک...ْهَلْ يكَ  نَايةٌَ مي وْ جي
َ
 .114، الْطبة 211النّهج/  ... یْري جَانري باَن  أ

پس به خورشيد و ماه و گياه و درخت و آب و سنگ و گردش شب و روز و روان بودن اين امیر المومنين عليه السلام فرمودند.....
اد كننده و انكار درياها و بسياری اين كوهها و درازی قله ها و گوناگون بودن نعمتها و زبانها نگاه كنيد پس وای بر كسی كه ايُ

می باشند كه برای ايشان بزرگر و تُم پاشنده ای نیست، و  كرده به نظم آورنده را باور ندارد، گمان دارند كه ايشان مانند گياه
حفظ كرده  چه آنادعا می كردند به حجت و دلْلّ وابسته نبودند، و در  چه آنصورتهای گوناگونشان را آفريننده ای نمی باشد، و در 
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و آيا ساختمانی هست كه آن را بناء كننده ای نبوده يا جنايت و گناهی كه آن را جنايت كننده  باور نمودند تقيق و يقينی نداشتندو 
 ای نباشد؟

بِي عَبدْي اللهي ابی بصیر  عَنْ 
َ
مْ بيالْحقَي   قاَلَ: ق لتْ  عَنْ أ ق  عَليَكْ  تَابَ   قَالَ إينَ   هذا كيتاب نا يَنطْي قْ   لمَْ   الكْي ق    يَنطْي ولَ   وَ لَا يَنطْي نَّ رسَ  وَ لكَي

لتْ  إينَّا لَا نَقْرَؤ هَا هَكَ اللهي  مْ بيالْحقَِّ فَق  نطَْق  عَليَكْ  تَاب ناَ ي  تاَبي قَالَ الله  هَذَا كي ق  بيالكْي وَ النَّاطي ئييل  ذَا فَقَالَ هَكَذَا وَ اللهي نزََلَ بيهَا جَبْرَ ه 
د   مََّ نْ كيتاَبي اللهي. عَلىَ مح  رِّفَ مي يمَا ح  نَّه  في  19/19بِار الأنوار  وَ لكَي

م بيالحقَِّ  ابو بصیر روايت كرده است كه گفت: از امام صادق عليه السلام در باره آيه ق  عَليكْ  نَا ينَطي تَاب  سئوال كردم. امام  هَذَا كي
رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم قرآن را بيان می كند و او ناطق به كتاب است.  كه بل فرمود: قرآن سخن نگفته و نمی گويد.

م بيالحقَِّ  خداوند می فرمايد: نَا ي نطَق  عَليكْ  گفتم: فدايت شوم! ما آن را اين گونه نمی خوانيم. امام فرمود: به خدا قسم!  هَذَا كيتاَب 
لّ الله عليه و آله و سلم نازل كرد. اما اين جزو آياتَ است كه از كتاب خدا تريف شده جبرئيل اين آيه را اين گونه بر پيامبر ص

 .است

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ق  أ تَيْني لَا يَنطْي فَّ ورٌ بَيْنَ الدَّ وَ خَطٌّ مَسْط  مَا ه  رْآن  إينَّ مَا  بيليسَان    هَذَا القْ  َان  وَ إينَّ نْ ترَجْْ  ق  عَنهْ   وَ لَا ب دَّ لَه  مي يَنطْي
 .124، الْطبة 112النهج/  الرِّجَال  .....

گويد، و  هر آينه اين قرآن خطى نوشته ميان دو پاره جلد آن است كه به زبان سخن نمیامیر المومنين عليه السلام فرمودند:...
 .....گويند خواهد. و مردان از آن سخن می ناگزير تفسیرکننده و متَجمی می

ب و عَبدْي اللهي 
َ
رْآن  قَالَ إي ……عَنْ أ ة  اللهي القْ  جَّ وا ح 

يتَْ إينْ قَال 
َ
 رَأ
َ
ضٌ أ ولي اللهي باَبٌ غَامي نَا ياَ ابْنَ رسَ  مْ ث مَّ وَقَفَ فَقَالَ هَاه  ق ولَ لهَ 

َ
ذَنْ أ

رْآنَ   إينَ  ق    لیَسَْ   القْ  ر  وَ يَنهَْی   بينَاطي م 
ْ
هْ   يأَ

َ
رْآني أ يلقْ  نْ ل ونَ وَ يَنهَْوْنوَ لكَي ر  م 

ْ
 .1، ح 214/ 1الكاف  ... لٌ يأَ

 ها آنايستاد و گفت: ای پسَّ پيغمبر در اينجا موضوعِ است مشكُ، بمن بفرمائيد: اگر  .....امام صادق عليه السلام فرمايد:
 ها آنكند ولى قرآن اهلّ دارد كه گويم: قرآن زبان ندارد كه امر و نهی  می ها آنگويند حجت خدا تنها قرآنست، فرمود: آنگاه من به 

 .كنند  میامر و نهی 

یر  قَالَ  بِي بصَي
َ
بِي عَبدْي اللهي  عَنْ أ

َ
مْ بيالْحقَي   قَوْله   تَعَالَی .ق لتْ  لأي ق  عَليَكْ  دٌ وَ   هذا كيتاب نا يَنطْي مََّ نْ مح  ق  وَ لكَي تاَبَ لَا يَنطْي قاَلَ إينَّ الكْي

هْل  بیَتْيهي 
َ
م  النَّ أ ..ه  تاَبي ونَ بيالكْي ق   .411/ 2تأويل الْيات الباهرة  اطي

م بيالحقَِّ  ابو بصیر روايت می كند كه از امام صادق عليه السلام در باره آيه ق  عَليكْ  نَا ينَطي تَاب  سئوال كردم. امام فرمود:  هَذَا كي
عليهم السلام همان كسانی هستند كه بر اساس  كتاب خداوند سخن نمی گويد: اما پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم و اهل بيتش

 .قرآن سخن می گويند

يمي  عَنْ  یر  عَبدْي الرَّحي بِي عَبدْي اللهي ، القَْصي
َ
لْت ه  عَنْ   قاَلَ عَنْ أ

َ
نْ   القَْلمََ   خَلقََ   اللهَ   ، قَالَ: إينَ  ن وَ القَْلمَي   سَأ قَال  لهََا   مي شَجَرَة  في الْجنََّةي ي 

 
َ
نَ الثَّلجْي وَ أ شَدَّ بَياَضاً مي

َ
دَاداً فجََمَدَ النَّهَر  وَ کَانَ أ نَّ مي َهَر  في الْجنََّةي ك  مَّ قاَلَ لني

يلقَْلمَي االْْ لْد  ث  هْدي ث مَّ قَالَ ل نَ الشَّ كْت ب  حْلَّ مي
َ
كْت بْ قاَلَ وَ مَا أ
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شَدَّ بَياَضاً 
َ
، فكََتَبَ القَْلمَ  في رَقٍّ أ ياَمَةي وَ کَائينٌ إيلَی يوَْمي القْي نَ الَْْاق وتي ث مَ ياَ ربَِّ قاَلَ اكْت بْ مَا کَانَ وَ مَا ه  صْفََ مي

َ
ةي وَ أ نَ الفْيضَّ طَوَاه  فجََعَلَه     مي

نهْ  النُّسَ في ر كْني العَْرْشي ث مَّ خَتَ  ي مي ي تاَب  المَْكْن ون  الذَّ وَ الكْي بدَاً، فَه 
َ
ق  أ قْ بَعْد  وَ لَا يَنطْي  وَ لسَْت مْ عَرَباً مَ عَلىَ فَمي القَْلمَي فَلمَْ يَنطْي

َ
ُّهَا، أ خ  كَ 

بيهي انسَْخْ ذَليكَ ا  ليصَاحي
ول  مْ يَق  ك  حَد 

َ
، وَ أ مي ف ونَ مَعْنَی الكََْلَ وَ فكََيفَْ لَا تَعْري صْلي وَ ه 

َ
نَ الْأ ذَ مي خي

 
نْ كيتاَب  أ مَا ي نسَْخ  مي  وَ لیَسَْ إينَّ

َ
تَابَ أ لكْي

نتْ مْ تَعْمَل ون قَوْله  : خ  ما ك  نَّا نسَْتنَسْي  .310 319/ 2تفسیر القمّّ  . إينَّا ك 

از ايشان پرسيدم. فرمود: خداوند عزّ  ن وَالقَْلمَي  عبد الرحيم قصیر، از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه: درباره آيه
لد ناميده می شود. سپس به رودی در بهشت فرمود: جوهر شو. پس آن نهر كه از  و جلّ قلم را از درختَّ بهشتَّ آفريد كه درخت خ 

: آن چه برف سفيدتر و از عسل شیرين تر بود، منجمد شد. سپس به قلم فرمود: بنويس. گفت: پروردگارا! چه چیزی بنويسم؟ فرمود
موجود است و آن چه تا روز قيامت موجود خواهد بود را بنويس و ثبت كن. قلم بر روی پوست نازکی كه از نقره سفيدتر و از 

هر زد و از آن پس لب به سخن نگشود و  .ياقوت شفاف تر بود، نوشت و آن را پيچاند و در گوشه عرش قرار داد بعد از آن بر قلم م 
د.اين همان كتاب محفوظ است كه تمامی نسخه برداری ها از آن است. مگر شما عرب نیستيد؟ پس چرا لب به سخن نخواهد گشو

معنای سخن را نمی فهميد، در حالی كه به همديگر می گوييد: از اين كتاب نسخه بردار، مگر اين طور نیست كه از اصل يک 
نت مْ تَعْمَل ونَ  است: نوشته، نسخه برداشته می شود؟ و اين همان سخن خداوند عزّ و جلّ  خ  مَا ك  نَّا نسَْتَنسي  .إينَّا ك 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نْ عَنْ أ لتَْ فَإيذَا کَانَ النِّصْف  مي كْمي

 
لَال  أ  خَُيیس  فإَيذَا کَانَ الهْي

ِّ عْمَالَ ت عْرَض  عَلََّ في كُ 
َ
ريضَتْ   شَعْبَانَ  قاَلَ: إينَّ الْأ عَلىَ   ع 

ولي اللهي  .وَ عَلىَ رسَ  يمي كْري الْحكَي
ٍّ ث مَّ ي نسَْخ  في الذِّ  .1، ح 111البصائر/   عَلي

امام صادق عليه السلام فرمود: همانا اعمال در هر پنجشنبه بر من عرضه می شود. هر گاه هلال پديد آمد و هر گاه نيمه شعبان 
 .رضه می شود، سپس در ذكر حكيم نگاشته می گرددبر رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم و بر على عليه السلام ع فرا رسيد،

ار ثَنَا الْح سَيْن  بْن  بشََّ وسََ الرِّضَا  حَدَّ ِّ بنْي م  بِي الْحسََني عَلي
َ
ْ عَنْ أ  يَعْلمَ  الله  الشَّّ

َ
لْت ه  أ
َ
نْ لوَْ کَانَ كَيفَْ کَانَ  قاَلَ: سَأ

َ
نْ أ ي لمَْ يكَ  ي ءَ الذَّ

ون  قَالَ  شْياَءي قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ إينَّ الَله تَ   يكَ 
َ
شْيَاءي قَبلَْ كَوْني الْأ

َ
وَ العَْاليم  بيالْأ نتْ مْ تَعْمَل ونَ   عَالَی ه  خ  ما ك  نَّا نسَْتَنسْي هْلي النَّاري   إينَّا ك 

َ
وَ لوَْ  وَ قاَلَ لأي

وا عَنهْ   ب ونَ   ر دُّوا لعَاد وا لميا ن ه  مْ لكَاذي ه  مْ فَقَدْ عَليمَ عَزَّ   وَ إينَّ ه  نَّه  لوَْ ردوهم ]ردََّ
َ
ا قاَلتَْ  وَ جَلَّ أ وا عَنهْ  وَ قاَلَ ليلمَْلَائيكَةي لمََّ يمَا ن ه     [ لعََاد وا ل

َ
أ

عْلمَ  
َ
س  لكََ قالَ إينيِّ أ كَ وَ ن قَدِّ مَْدي ماءَ وَ نََنْ  ن سَبِّح  بِي د  فييها وَ يسَْفيك  الدِّ فْسي ه    ونَ  ما لا تَعْلمَ  تَُعَْل  فييها مَنْ ي  لمْ  فَلمَْ يزََلي الله  عَزَّ وَ جَلَّ عي

 
َ
وّاً كَبيیراً خَلقََ الْأ

ل  نْ يََْل قَهَا فَتَباَركََ الله  رَبُّنَا وَ تَعَالَی ع 
َ
يماً قَبلَْ أ شْياَءي قَدي

َ
يلْْ نَا لمَْ يزََلْ سَابيقاً ل ه  بيهَا سَابيقٌ لهََا كَمَا شَاءَ كَذَليكَ رَبُّ لمْ  شْيَاءَ وَ عي

یراً. يعاً بصَي  .1، ح 94/ 1العيون  عَالمياً سَمي

حسين بن بشار روايت می كند كه از امام رضا عليه السلام سئوال كردم. آيا خداوند می داند چیزی كه نبوده است، اگر می بود 
اطلاع داشته است. پروردگار  ها آنبه چه صورت در می آمد؟ امام فرمود: خداوند قبل از آفرينش اشياء از چگونگی و كيفيت 

نت مْ تَعْمَلونَ  فرموده است: خ  مَا ك  نَّا نسَْتَنسي مْ  خطاب به اهل دوزخ فرموده است: چنين هم إينَّا ك  ه  ه  وإينَّ
واْ عَنْ ْ لمَا ن ه  واْ لعَاد وا ولو ر دُّ

ب ونَ  اقدام به کارهایی می كنند كه از آن نهی شده بودند. در آيه دوباره با  ها آنرا به دنيا باز گرداند،  ها آنخداوند می دانست اگر  لكَاذي
كَ وَ خطاب به پروردگار فرمودند:  گان فرشتهديگری آمده است كه  َمْدي ماءَ وَ نََْن  ن سَبِّح  بِي د  فييها وَ يسَْفيك  الدِّ فْسي  تَُعَْل  فييها مَنْ ي 

َ
أ
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ونَ  عْلمَ  ما لا تَعْلمَ 
َ
س  لكََ قالَ إينيِّ أ آگاهی دارد. پروردگار پاک و منزه،  ها آنبنابراين علم خداوند همواره به امور قبل از پيدايش  ن قَدِّ

خداوند همواره دانا، شنوا و  چنين همعلم کامل دارد.  ها آننسبت به  ها آناشياء را در حالی آفريده است كه پیش از پيدايش 
 .بیناست

 ۳0 - ۳۷    الجاَية 
ذِينَ کَفَ  ا الَّ مَّ

َ
رِمِيَْ ﴿وَأ ْ وَکُنْتُمْ قَوْمًا مُجْ ُ

تُ فَلَْْ تَكُنْ آيَاتِي تُتْلَى عَلَيْكُمْ فَاسْتَكْبََْ
َ

اعَةُ لََ رَيْبَ ۳0رُوا أ ﴾ وَإِذَا قِيلَ إِنَّ وَعْدَ الِله حَقٌّ وَالسَّ
سْتَ  ا وَمَا نَحْنُ بُِِ اعَةُ إِنْ نَظُنُّ إِلََّ ظَنًّ ْ مَا كََنُُا بِهِ يَسْتَهْزِئُونَ ۳۲يْقِنِيَْ ﴿فِيهَا قُلْتُمْ مَا نَدْرِي مَا السَّ

ئَاتُ مَا عَمِلُوا وَحَاقَ بِِّهِ مْ سَيِّ ﴾ وَبَدَا لَُِ
ارُ وَمَا لَكُمْ مِنْ نَاصِرِينَ ﴿۳۳﴿ وَاكُُُ النَّ

ْ
مِكُُْ هَذَا وَمَأ كُمُ ا۳0﴾وَقِيلَ الْيَوْمَ نَنْسَاكُُْ کَمَا نسَِيتُمْ لِقَاءَ يََْ نَّ

َ
ْ آيَاتِ الِله هُزُوًا ﴾ ذَلِكُمْ بِأ ُ

ذْتُ خَ تَّ
رَجُونَ مِنْهَا وَلََ هُِْ يُسْتَعْتَبُونَ ﴿ نْيَا فَالْيَوْمَ لََ يُخْ ًُ الدُّ تْكُمُ الْحَيَا يَْ ﴿۳۵وَغَرَّ رْضِ رَبِّ الْعَالَِْ مَاوَاتِ وَرَبِّ الَْْ ﴾ ۳۶﴾ فَللهِ الْحَمْدُ رَبِّ السَّ

مَاوَاتِ  يَاءُ فِِ السَّ رْضِ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿ وَلَهُ الْكِبَِْ  ﴾ ۳۷وَالَْْ

و چون گفته شد وعده خدا راست  (۳0شد و]لَ[ تكبَ نموديد و مردمى بدكَر بُديد ) گويند[ پس مگر آيات من بر شما خوانده نمى   مى ها آنو اما کسانى که كَفر شدند ]بد
شود و  اند بر آنان پديدار مى   و ]حقيقت[ بديهايى که كرده (۳۲ورزيم و ما يقيْ نداريم ) يست جز گمان نمى دانيم رستاخيز چ  است و شكى در رستاخيز نيست گفتيد ما نمى

گونه که ديدار امروزتان را فراموش كرديد امروز شما را فراموش خواهيم كرد و  و گفته شود هَان (۳۳گيرد )  را که بدان ريشخند ميكردند آنان را فرو مى چه آن
اين بدان سبب است که شما آيات خدا را به ريشخند گرفتيد و زندگى دنيا فريبتان داد پس امروز نه از اين  (۳0در آتش است و براى شما ياورانى نخواهد بُد ) جايگاهتان

 ها آنو در آسم (۳۶يْ پروردگار جهانيان )و پروردگار زم ها آنپس سپاس از آن خداست پروردگار آسم (۳۵گردد )  شوند و نه عذرشان پذيرفته مى ]آتش[ بيرون آورده مى 
 (۳۷كَر )  ناپذير سنجيده  شكست  و زميْ بزرگى از آن اوست و اوست

  . الْحقاف 0۶
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

مَ ۲﴾ تَنْزِيلُ الْكِتَابِ مِنَ الِله الْعَزِيزِ الْحَكِيِم ﴿0حم ﴿ ذِينَ کَفَرُوا ﴾ مَا خَلَقْنَا السَّ ى وَالَّ جَلٍ مُسَمًّ
َ

نَهُمَا إِلََّ بِالْحَقِّ وَأ رْضَ وَمَا بَيْ اوَاتِ وَالَْْ
نْذِرُوا مُعْرِضُونَ ﴿

ُ
ا أ مَاوَا۳عَمَّ مْ شِرْكٌ فِِ السَّ مْ لَُِ

َ
رْضِ أ رُونِِ مَاذَا خَلَقُوا مِنَ الَْْ

َ
يْتُمْ مَا تَدْعُونَ مِنْ دُونِ الِله أ

َ
رَأ

َ
ئْتُونِِ تِ ا﴾ قُلْ أ

ًٍ مِنْ عِلٍْْ إِنْ کُنْتُمْ صَادِقِيَْ ﴿ ارَ ََ َ
وْ أ

َ
مِ الْقِيَامَةِ وَهُِْ 0بِكِتَابٍ مِنْ قَبْلِ هَذَا أ يبُ لَهُ إِلََ يََْ نْ يَدْعُو مِنْ دُونِ الِله مَنْ لََ يَسْتَجِ ضَلُّ مَِِّ

َ
﴾ وَمَنْ أ

مْ غَافِلُونَ ﴿ اسُ كََ ۵عَنْ دُعَائِِِ ْ كََفِرِينَ ﴿﴾وَإِذَا حُشِرَ النَّ
عْدَاءً وَكََنُُا بِعِبَادَتُِهِ

َ
مْ أ حَقِّ ۶نُُا لَُِ ذِينَ کَفَرُوا لَِْ نَاتٍ قَالَ الَّ ْ آيَاتُنَا بَيِّ

﴾ وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْهِِ
َّا جَاءَهُِْ هَذَا سِحْرٌ مُبِيٌْ ﴿ لِكُو۷لَْ هُ فَلََ تََْ يَُْ اهُ قُلْ إِنِ افْتَََ مْ يَقُولُونَ افْتَََ

َ
ا تُفِيضُونَ فِيهِ کَفََ بِهِ شَهِيدًا بَيْنِِ ﴾ أ عْلَُْ بَِِ

َ
نَ لِِ مِنَ الِله شَيْئًا هُوَ أ
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حِيُم ﴿ نَكُمْ وَهُوَ الْغَفُورُ الرَّ بِعُ إِلََّ مَا يَُحَى إِلََِّ ۸وَبَيْ تَّ
َ

دْرِي مَا يُفْعَلُ بِِّ وَلََ بِكُُْ إِنْ أ
َ

سُلِ وَمَا أ نَا إِلََّ نَذِيرٌ ﴾ قُلْ مَا کُنْتُ بِدْعًا مِنَ الرُّ
َ

 وَمَا أ
 مِثْلِهِ فَآ۹مُبِيٌْ ﴿

َ
ْ بِهِ وَشَهِدَ شَاهِدٌ مِنْ بَنِِ إِسْرَائِيلَ عََل ُ

يْتُمْ إِنْ كََنَ مِنْ عِنْدِ الِله وَکَفَرْتُ
َ

رَأ
َ

دِي الْقَوْمَ ﴾قُلْ أ ْ إِنَّ الَله لََ يَهْ ُ
تُ مَنَ وَاسْتَكْبََْ

يَْ ﴿ الِِْ   ﴾01الظَّ
و زميْ و  ها آن]ما[ آسم (۲فرو فرستادن اين کتاب از جانب خداى ارجمند حكيم است ) (0حاء ميم ) .د رحْتگر مهربانبه نام خداون

 (۳اند رويگردانند )  هشدار داده شده چه آناند از   زمانى معيْ نيافريديم و کسانى که كَفر شده را که ميان آن دو است جز به حق و ]تا[ چه آن
خوانيد به من نشان دهيد که چه چيزى از زميْ ]را[ آفريده يا ]مگر[ آنان را در ]كَر[   را به جاى خدا فرا مى چه آنبگو به من خبَ دهيد 

س که تر از آن ک  و کيست گمراه (0اى از دانش نزد من آوريد )  گوييد کتابى پيش از اين ]قرآن[ يا بازمانده  مشارکتى است اگر راست مى ها آنآسم
و چون مردم محشور گردند دشمنان آنان  (۵خبَند )  از دعايشان بى ها آندهد و   خواند که تا روز قيامت او را پاسخ نمى  به جاى خدا کسى را مى

 و چون آيات روشن ما بر ايشان خوانده شود آنان که چون حقيقت به سويشان آمد منكر آن شدند (۶باشند و به عبادتشان انكار ورزند )
گويند اين ]کتاب[ را بربافته است بگو اگر آن را بربافته باشم در برابر خدا اختيار چيزى براى من   يا مى (۷گفتند اين سحرى آشكار است )

بگو  (۸رويد گواه بُدن او ميان من و شما بس است و اوست آمرزنده مهربان ) ]با طعنه[ در آن فرو مى  چه آنتر است به   نداريد او آگاه
کنم  شود پيروى نمى  را که به من وحى مى  چه آناى خواهد شد جز   دانم با من و با شما چه معامله  از ]ميان[ پيامبَان نُدرآمدى نبودم و نمى من

شاهدى بگو به من خبَ دهيد اگر اين ]قرآن[ از نزد خدا باشد و شما بدان كَفر شده باشيد و  (۹اى آشكار ]بيش[ نيستم )  و من جز هشداردهنده
[ البته خدا از فرزندان اسرائيل به مشابهت آن ]با تورات[ گواهى داده و ايمان آورده باشد و شما تكبَ نموده باشيد ]آيا باز هِ شما ستمكار نيستيد

 (01کند ) قوم ستمگر را هدايت نمى 
ب و عَبدْي اللهي 

َ
ي  إينَّ في قاَلَ أ ي ونهَ    الْجفَْري الذَّ ر  ٍّ وَ فَرَائيضَه  إينْ لمََا يسَ    يذَْك  وا قَضَاياَ عَلي

ليْ خْريج 
يهي فَ ول ونَ الْحقََّ وَ الْحقَُّ في مْ لَا يَق  ه  نَّ

َ
مْ لأي وؤ ه 

مَةَ  صْحَفَ فاَطي وا م  اتي وَ لْْ خْريج  مْ عَني الْْاَلاتي وَ العَْمَّ
يَن وَ سَل وه  قي مَةَ کَان وا صَادي يَّةَ فاَطي ولي اللهي وَ مَعَ فَإينَّ فييهي وصَي لَاح  رسَ  ه  سي

ول   ت واإينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 
ْ
قيينَ  فَأ نتْ مْ صادي لمْ  إينْ ك  نْ عي ثارَة  مي

َ
وْ أ
َ
نْ قَبلْي هذا أ تاب  مي  .12، ح 124/ 1الكاف   . بيكي

بِق قائل  ها آنچیزهائی است كه ايشانرا ناپسند آيد، زيرا  كنند  میامام صادق عليه السلام فرمود: همانا در جفری كه ياد 
گويند، قضاوتهای على عليه السلام و احكام میراثی را كه فرموده  نیستند، در صورتيكه حق در آن جفر است و باز اگر راست می

يشان را تكذيب ميكند و سلاح ها از ايشان بپرسيد مصحف فاطمه عليهاالسلام ا ها و عمه است بیرون آورند، راجع بمیراث خاله
لمْ  إينْ :  فرمايد میخدا.ند عز و جل پبغمبر صلّ الله عليه و آله نیز همراه آنست، بیرون آوردند  نْ عي ثارَة  مي

َ
وْ أ
َ
نْ قَبلْي هذا أ تاب  مي بيكي

قيينَ  نتْ مْ صادي  . ك 

َه  الله   شْعَرييُّ رحَمي
َ
حْمَد  بْن  إيسْحَاقَ بنْي سَعْد  الْأ

َ
   أ

َ
ف ه  أ عَرِّ ٍّ كَتَبَ إيلَْهْي كيتاَباً ي   جَعْفَرَ بْنَ عَلي

نَّ
َ
ه  أ عْليم  صْحَابينَا ي 

َ
يهي   نَّه  جَاءَه  بَعْض  أ وَ   نَفْسَه    في

يهي  خي
َ
نَّه  القَْيِّم  بَعْدَ أ

َ
ه  أ عْليم  تْاَج  إيلَْهْي وَ   ي  لمْي الْحلََالي وَ الْحرََامي مَا يَ  نْ عي ندَْه  مي نَّ عي

َ
ا  وَ أ حْمَد  بْن  إيسْحَاقَ فَلمََّ

َ
ِّهَا قاَلَ أ ل ومي كَ  نَ العْ  غَیْري ذَليكَ مي
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مَاني  بي الزَّ تاَبَ كَتَبتْ  إيلَی صَاحي ت  الكْي
ْ
هي فخََرَجَ الْجوََاب  إيلََِّ في ذَليكَ قرََأ تْ  كيتَابَ جَعْفَر  في دَرجْي يمي   وَ صَیرَّ    بِسْمِ اللهي الرَّحْمني الرَّحي

َ
تاَنيي أ

نَه  عَلىَ  يعي مَا تضََمَّ مَي يِ فَتِي  حَاطَتْ مَعْري
َ
نْفَذْتهَ  دَرجَْه  وَ أ

َ
ي أ ي تَاب  الذَّ بْقَاكَ الله  وَ الكْي

َ
يهي وَ لوَْ كيتاَب كَ أ ري الْْطََإي في هي وَ تكََرُّ لفَْاظي

َ
 اخْتيلَافي أ

لمْ  فَمَا يَعْلمَ  ........  نهْ  تدََبَّرْتهَ  لوََقَفْتَ عَلىَ بَعْضي مَا وَقَفْت  عَليَهْي مي  مْ بيعي
َ
ق  بَيْنَ خَطَإ  وَ صَوَاب  أ فَرِّ نْ حَرَام  وَ لَا ي   حَلَالًا مي

وَ اللهي مَا يَعْريف 
فَ

مْ بيوَرَع  فَالله  شَهي 
َ
لَاةي وَ وَقْتَهَا أ تشََابيه  وَ لَا يَعْريف  حَدَّ الصَّ نْ م  كَْماً مي

ل  وَ لَا مح  نْ باَطي م  حَقّاً مي يَن يوَْماً يزَْع  رْبَعي
َ
لَاةَ الفَْرْضَ أ يدٌ عَلىَ ترَْكيهي الصَّ

وبَةٌ وَ آثاَر   ريهي مَنصْ  سْكي  م 
وف  ر  مْ وَ هَاتييكَ ظ  دَّى إيلَْكْ 

َ
عْوذََةيوَ لعََلَّ خَبَرَه  قدَْ تأَ مْ ذَليكَ ليطَلبَي الشَّ

َ
ورَةٌ قاَئيمَةٌ أ صْياَنيهي للهي عَزَّ وَ جَلَّ مَشْه  بيآيَة   عي

 في كيتاَبيهي 
رْهَا قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ مْ بيدَلَالةَ  فَليْذَْك 

َ
مْهَا أ ة  فَليْ قي مْ بِي جَّ

َ
تي بيهَا أ

ْ
يزي   فَليَْأ نَ اللهي العَْزي تابي مي  الكْي

يمي حم تَنْزييل  بِسْمِ اللهي الرَّحْمني الرَّحي
رضَْ 
َ
ماواتي وَ الْأ يمي ما خَلقَْناَ السَّ يْت مْ  الْحكَي

َ
 رأَ
َ
ونَ ق لْ أ عْريض  ر وا م  نذْي

 
ا أ وا عَمَّ ينَ كَفَر  ي سَمیا وَ الذَّ جَل  م 

َ
 بيالْحقَِّ وَ أ

ما إيلاَّ ونَ وَ ما بیَنْهَ  ما تدَْع 
نْ قَ  تاب  مي ماواتي ائْت وني بيكي ْكٌ في السَّ مْ شري مْ لهَ 

َ
رضْي أ

َ
نَ الْأ وا مي ر وني ما ذا خَلقَ 

َ
نْ د وني اللهي أ قييَن مي نتْ مْ صادي لمْ  إينْ ك  نْ عي ثارَة  مي

َ
وْ أ
َ
بلْي هذا أ

يب  لَه  إيلی نْ د وني اللهي مَنْ لا يسَْتجَي وا مي نْ يدَْع  مَّ ضَلُّ مي
َ
عْداءً وَ   وَ مَنْ أ

َ
مْ أ َ النَّاس  کان وا لهَ  شري ونَ وَ إيذا ح 

مْ غافيل  مْ عَنْ د عائيهي يامَةي وَ ه  يوَْمي القْي
ب ينَ کان وا بيعي مْ کافيري تَا  ادَتيهي نْ كي نهْ  وَ سَلهْ  عَنْ آيةَ  مي اليمي مَا ذَكَرْت  لكََ وَ امْتحَي نْ هَذَا الظَّ  الله  توَْفييقَكَ مي

سْ توََلىَّ وْ فاَلْتَمي
َ
ْهَا أ فَسَِّّ بي اللهي ي 

َعْلمََ حَالَه  وَ مي  يهَا لتي ب  في ودَهَا وَ مَا يَُي د  ْ ح  يضَة  ي بيَنِّ وَار ه  صَلَاةي فَري هْليهي وَ   قْدَارهَ  وَ يَظْهَرَ لكََ ع 
َ
ظَ الله  الْحقََّ عَلىَ أ یب ه  حَفي قْصَان ه  وَ الله  حَسي وَ ن 

سْتَقَر.  ه  في م  قَرَّ
َ
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امام دانسته  نامه ای به وی نوشته و خود را احمد بن اسحاق اشعریّ گفت: يكى از شيعيان بنزد من آمده و گفت: جعفر بن علىّ 
مورد احتياج مردم است و ساير علوم همه و همه در  چه آنو ادّعا كرده بود كه: امام بعد از پدرم من هستم، و علم حلال و حرام و 

مقدّسه حضرت صاحب الأمر  احمد بن اسحاق گفت: وقتَّ آن نامه را خواندم مكتوبى در اين خصوص به ناحيه نزد من است.
ذّاب را هم در جوف آن گذارده ارسال داشتم، سپس جواب آن بدين گونه از ناحيه مقدّسه حضرت صادر شد: نوشته و نامه جعفر ك

بسم اللهَّ الرحّمن الرحّيم خداوند تو را پاينده بدارد. مكتوب تو و نامه ای را كه در جوف آن گذارده و فرستاده بودی بمن رسيد و از 
ی چندی كه در آن روی داده است؛ مطّلع گشتم! اگر بدقّت در آن مينگريستَّ تو تمام مضمون آن به اختلاف الفاظش و خطاها

بخدا قسم او نمی تواند حلال را از حرام تشخيص بدهد، و ميان خطا ......من از آن نامه فهميدم می شدی!  چه آننیز متوجّه برخی از 
حقّ را از باطل جدا سازد و محكم را از متشابه تشخيص فرق بگذارد. و اگر به علم خود می بالْده، او قادر نیست كه  و صواب

و اگر او به تقوا و پرهیزکاری خود اطمينان داشته، خداوند گواه است كه  دهد، و حتَّّ از حدود نماز و وقت آن هيچ اطّلاعِ ندارد.
بگیرد! شايد خبر آن به شما هم  او چهل روز نماز واجبش را ترک كرد، به اين منظور كه با ترک نماز بتواند شعبده بازی را ياد

رسيده باشد. ظرفهای شراب او را همه كس ديده است، علاوه بر اينها آثار و علائم نافرمانی وی از امر و نهی الهی، مشهور و ثابت 
 چه آنو چناست. و اگر ادّعای وی مبتنی بر معجزه است، معجزه خود را بياورد نشان دهد، و اگر حجّتَّ دارد آن را اقامه نمايد، 

رْ دلْلّ دارد ذكر كند! 
َ
ماواتي وَ الْأ يمي ما خَلقَْناَ السَّ يزي الْحكَي نَ اللهي العَْزي تابي مي  الكْي

يل  يمي حم تَنْزي ما إيلاَّ بِسْمِ اللهي الرَّحْمني الرَّحي ضَ وَ ما بیَنَْه 
ينَ  ي سَمیا وَ الذَّ جَل  م 

َ
عْ  بيالْحقَِّ وَ أ ر وا م  نذْي

 
ا أ وا عَمَّ مْ كَفَر  مْ لهَ 

َ
رضْي أ

َ
نَ الْأ وا مي ر وني ما ذا خَلقَ 

َ
نْ د وني اللهي أ ونَ مي يْت مْ ما تدَْع 

َ
 رَأ
َ
ونَ ق لْ أ ريض 

ضَلُّ مي 
َ
يَن وَ مَنْ أ قي نتْ مْ صادي لمْ  إينْ ك  نْ عي ثارَة  مي

َ
وْ أ
َ
نْ قَبلْي هذا أ تاب  مي ماواتي ائْت وني بيكي ْكٌ في السَّ نْ د  شري وا مي نْ يدَْع  وني اللهي مَنْ لا مَّ

يب  لَه  إيلی مْ   يسَْتجَي بادَتيهي عْداءً وَ کان وا بيعي
َ
مْ أ َ النَّاس  کان وا لهَ  شري ونَ وَ إيذا ح 

مْ غافيل  مْ عَنْ د عائيهي يامَةي وَ ه  ينَ يوَْمي القْي ی احمد بن اسحاق، اکافيري
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فر كذّاب بپرس و او را بدين گونه امتحان كن و يک آيه را كه گفتم از اين زورگو جع چه آنخداوند توفيقاتت را افزون كند 
قرآن را از وی بپرس كه تفسیر كند، و يا از يک نماز واجبی سؤال كن تا حدود آن و واجبات آن را بيان نمايد، و بخوبى پی به 

د و در جای خود قرار ش حفظ كنارزش او ببری و نقص وی بر تو آشكار گردد، حساب او با خدا است، خداوند حقّ را برای اهل
 دهد.

 ٍّ ولي اللهي عَني الْح سَيْني بنْي عَلي نصَْار  إيلَی رسَ 
َ
ونَ وَ الْأ ر  هَاجي ولَ اللهي قاَلَ اجْتمََعَ المْ  وا إينَّ لكََ ياَ رسَ 

مَئ ونةًَ في نَفَقَتيكَ وَ فَقَال 
اَ مَعَ دي  مْوَالن 

َ
هي أ ف ودي وَ هَذي نَ الوْ  تييكَ مي

ْ
يمَنْ يأَ ئتَْ في عْطي مَا شي

َ
وراً أ ج 

ْ
يهَا باَرّاً مَأ مْ في كْ   مَائيناَ فَاحْك  مْسي

َ
نزَْلَ   وَ أ

َ
نْ غَیْري حَرَج  قَالَ فَأ ئتَْ مي مَا شي

د   مََّ يَن فَقَالَ ياَ مح  مي
َ
وحَ الْأ ةَ في  الله  عَزَّ وَ جَلَّ عَليَهْي الرُّ  المَْودََّ

 إيلاَّ
جْراً
َ
مْ عَليَهْي أ سْئلَ ك 

َ
رْبىق لْ لا أ ي    القْ  نْ بَعْدي وا قَرَابتَِي مي نْ توَدَُّ

َ
يَعْنِي أ

ولَ اللهي  ونَ مَا حَمَلَ رسَ  ناَفيق  وا فَقَالَ المْ  ثَّنَا عَلىَ قَرَابتَيهي فخََرجَ  حَ   لْي
 ترَْكي مَا عَرَضْنَا عَليَهْي إيلاَّ

وَ إيلاَّ شَْ   عَلىَ نْ بَعْد  إينْ ه  ءٌ افْتَََاه  في  مي
هي الْْيةََ مَجلْيسي  نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ هَذي

َ
يماً فَأ مْ عَظي يهي وْل

نْ قَ وَ  هي وَ کَانَ ذَليكَ مي نَ اللهي شَیئْاً ه  ونَ لِي مي
يتْ ه  فلَا تَمْليك  ونَ افْتََاه  ق لْ إيني افْتَََ

ول  مْ يَق 
َ
أ

ونَ فييهي كَفَ يض  عْلمَ  بيما ت في
َ
يداً بیَنِْي وَ بیَنَْ   أ يم  بيهي شَهي ور  الرَّحي وَ الغَْف  مْ وَ ه  ُّ   ك  م  النَّبي عَثَ عَليَهْي

نْ حَدَث  فَبَ وا إيي وَ   فَقَالَ هَلْ مي
فَقَال 

ول  اللهي  مْ رسَ  ماً غَلييظاً كَريهْناَه  فَتَلَا عَليَهْي
نَا کَلاَ ولَ اللهي لقََدْ قاَلَ بَعْض  نزَْلَ عَزَّ وَ جَلَ الْْيةََ فَبَكَوْا وَ اشْتدََّ ب كَ اللهي ياَ رسَ 

َ
مْ فَأ وَ   اؤ ه  وَ ه 

یِّئاتي وَ يَعْلمَ  ما تَفْعَل ون وا عَني السَّ
هي وَ يَعْف  بادي ي يَقْبلَ  التَّوْبَةَ عَنْ عي ي
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ليه و آله گرد آمدند و گفتند: يا السّلام روايت فرمود كه: مهاجرين و انصار نزد حضرت رسول صلّ اللهَّ ع احسين بن عّلى عليهم
رسول اللهَّ! شما در مخارج خود و افرادی كه به خدمت شما میرسند ممكن است به زحمت بيفتيد، اين اموال ما در اختيار شما باشد 

ش و هر خواهی ببخ خواهيد در آن عمل كنيد بدون هيچ مشکلی، هر چه می كه جانمان در اختيار شماست و هر طور كه می  چنان هم
مْ عَليَهْي  دار، خداوند جبرئيل امين را نزد او فرستاد و گفت: ای محمّد! خواهی نزد خود نگه چه می سْئَل ك 

َ
ةَ فیي  ق لْ لا أ  المَْودََّ

 إيلاَّ
جْراً
َ
أ

رْبى خاطر ردّ كرد كه  يعنی خويشانم را بعد از من دوست داشته باشيد، همه خارج شدند و منافقان گفتند: پیشنهاد ما را به آن  القْ 
ما را برعايت حال خويشانش بعد از خود ترغيب نمايد، اين چیزی است كه در آن مجلس به دروغ و افتَاء بيان داشت، و اين سخن 

يْت ه   بزرگی بود كه آنان بر زبان جاری كردند، سپس خداوند اين آيه را نازل فرمود: ونَ افْتََاه  ق لْ إيني افْتَََ
ول  مْ يَق 

َ
نَ أ ونَ لیي مي فَلا تَمْليك 

يم   ور  الرَّحي وَ الغَْف  مْ وَ ه  يداً بیَنْیي وَ بیَنَْك  ونَ فييهي كَفَ بيهي شَهي يض  عْلمَ  بيما ت في
َ
وَ أ باری پيغمبر اكرم صلّ اللهَّ عليه و آله نیز آنان  اللهَّي شَیئْاً ه 

اند كه ما نیز خوشمان  ای از ما سخن ناشايستَّ گفته ا رسول اللهَّ! عدّهرا احضار نموده، فرمود: آيا اتفّاقى افتاده است؟ گفتند: بله ي
ی يَقْبَل   نيامد، در اين موقع حضرت، آيه را بر آنان تلاوت فرمود، آنان سخت بگريه افتادند خداوند اين آيه را نازل فرمود: ي وَ الذَّ وَ ه 

یِّئاتي وَ  وا عَني السَّ
هي وَ يَعْف  بادي  .تَفْعَل ونَ يَعْلمَ  ما  التَّوْبَةَ عَنْ عي

نيينَ  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ي ........ أ دْريي  وَ قَوْلهي

َ
فْعَل    وَ ما أ مْ   بِي   ما ي  نْ شَْ   وَ قاَلَ   وَ لا بيك  تابي مي طْنا في الكْي َّ شَْ  ما فرََّ حْصَينْاه  في  ء  وَ كُ 

َ
ء  أ

بيين   ْ   إيمام  م  شْيَاء  ت 
َ
يهَافإَيذَا کَانتَي الْأ تِي قاَلَ في

فَةي الَّ نَ الصِّ يداً مي ونَ بعَي نْ يكَ 
َ
وْلَى أ
َ
ُّ أ ِّ فاَلنَّبي ُّ النَّبي وَ وصَِي

فْعَل   صََ في الْإيمَامي وَ ه  دْريي ما ي 
َ
ما أ

م ونَ تَ ........ بِي وَ لا بيك  ا لَا يَعْلمَ  مْ عَمَّ رَار  بيو ر ودي المَْسَائيلي عَليَهْي ضْطي م  الاي ونَ دَفَعَه  يم  مْ مَا ي قي نْ تيلقَْائيهي ينيهي مي هي وَ تضَْمي في لْي
ْ
هي وَ تأَ يلهَ  إيلَی جَْْعي وي

ْ
أ

ندَْه  شَْ  مْ مَنْ کَانَ عي يهي ناَدي خَ م  مْ فَصَرَ فْريهي فَه  وَ نَظْمَه  إيلَی بَعْضي مَنْ  بيهي دَعَائيمَ ك  لْي
ْ
تيناَ بيهي وَ وَكََّّ وا تأَ

ْ
رْآني فَليَْأ نَ القْ  عَادَاةي ءٌ مي مْ عَلىَ م  وَافَقَه 

 َ مْ وَ افتَْي  اخْتيلَالي تَمْييیزيهي
لي لَه  عَلىَ مِّ

َ
تَأ يلمْ  لُّ ل مْ وَ مَا يدَ   اخْتييَاريهي

لَّفَه  عَلىَ
َ
اَءي اللهي فأَ وْلْي

َ
مْ وَ زَاد وا أ وَ عَليَْهي مْ وَ ه  نَّه  لهَ 

َ
ر وا أ نهْ  مَا قدََّ وا مي مْ وَ ترََک  ائيهي



 00- ۲1     الْحقاف  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

144 

يهي مَا ظَهْ  نَّ ذَليكَ يَظْهَر  وَ يبَيين  فَقَالَ في
َ
ه  وَ عَليمَ الله  أ ه  وَ تَناَف ر  ر  مْ   ذليكَ   رَ تَنَاك  ه  نَ   مَبلْغَ  لمْي   مي مْ وَ   العْي وَار ه  سْتيبصَْاري ع  هْلي الاي

َ
وَ انكَْشَفَ لأي

زْرَاءي عَلىَ النَّ  نَ الْإي تَابي مي ي بدََا في الكْي ي
مْ وَ الذَّ َاؤ ه  ِّ افتَْي ين بي دي لحْي نْ فيرْقَةي المْ   .241و  214الاحتجاج/  .... مي

مْ، و آيه وامیر المومنين عليه السلام فرمودند:...  بیي وَ لا بيك 
فْعَل  دْريی ما ي 

َ
َّ شََْ ء   وَ ما أ ، و وَ كُ  نْ شََْ ء  تابي مي طْنا فیي الكْي ما فَرَّ

، اگر همه چیز  بيين  حْصَيْناه  فیي إيمام  م 
َ
در امام معدود و محسوب است، كه او همان وصّی پيامبر است، و آن حضرت سزاوارتر است كه أ

مْ دور باشد  بیي وَ لا بيك 
فْعَل  دْريی ما ي 

َ
سپس با ورود مسائل مشکلی كه تأويل آن را نمی دانستند اجبارا برای برپایی  ....از صفت ما أ

آن نمودند، و منادی ايشان فرياد زد كه: هر كه نزد او قسمتَّ از قرآن است آن  پايه های كفر خود اقدام به جْع و تألْف و تضمين
را نزد ما آرد، و تألْف و نظم آن را به يكى از دشمنان اولْای خدا سپردند،و او نیز كتاب را بنا به اختيار آنان جْع آوری نمود، 

موجب  چه آن، و موارد سود و زيان خود را ترک گفته و بر می شد ها آنبطوری كه هر انديشمندی متوجّه اختلال تميیز و افتَای 
نَ  مْ مي ه   تناكر و تنافر ايشان بود افزودند، و خداوند خود نيک دانسته بود كه اين آشكار و مبيّن خواهد شد، پس فرمود: ذليکَ مَبلْغَ 

، و بر أهل خرد و بينش؛ عيب و سخن ناصوابشان همچو روز روشن شد.و آزاری  لمْي كه از ناحيه جْاعت ملحد متوجّه رسول العْي
 ....خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله شده بود

بِي جَ 
َ
صْحَابينَا رَفَعَه  إيلَی أ

َ
بِي عَبدْي اللهي عَنْ بَعْضي أ

َ
ولي اللهي   قَالَ عْفَر  وَ أ  رسَ 

ا نزََلتَْ عَلىَ لي لمََّ نَ الرُّس   مي
نتْ  بيدْعاً

وَ ما ق لْ ما ك 
دْريي
َ
مْ   بِي   عَل  ما ي فْ   أ نزَْلَ   وَ لا بيك 

َ
 بيهي وَ لَا بيناَ فَأ

فْعَل  وَ لَا يدَْريي مَا ي  ه  وَ ه  بيع 
وبيهي قَالتَْ ق رَيشٌْ فَعَلَّ مَا نتََّ ر  إينَّا فَتحَْنا لكََ   الله  يَعْنِي في ح 

بيیناً  تَّبيع  إيلاَّ ما ي وحَ  وَ قاَلَ قَوْله   تَعَالَی  فَتحْاً م 
َ
لتَْ..  لََِ إي   إينْ أ نزْي

 
ٍّ هَكَذَا أ  .2، ح 411/ 2تأويل الْيات الباهرة  في عَلي

از يكى از ياران ما به صورت مرفوع روايت شده است كه امام محمد باقر عليه السلام و امام صادق عليه السلام فرمودند: 
دْريی مَا  زمانی كه آيه

َ
ل ومَا أ نْ الرُّس  نت  بيدْعًا مِّ

مْ ق ل مَا ك  فْعَل بیي ولا بيك 
بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم نازل شد كه منظور از  ي 
بود، قريشيان گفتند: بر چه اساسَ از محمد پیروی كنيم؟ او حتَّ نمی داند  ها آنآن عدم اطلاع قبلّ از نتايج جنگ ها قبل از وقوع 
بيیناً إينَّا فَتَحْناَ سَنوشت او و ما چه خواهد بود!؟ خداوند آيه را نازل فرمود. امام باقر عليه السلام و امام صادق عليه  لکَ فَتحًْا مُّ

تَّبيع  إيلا مَا ي وحََ إيلیَّ فی على فرمودند: اين آيه در اصل اين گونه نازل شده است: چنين همالسلام 
َ
 .إينْ أ
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ذِينَ کَفَرُوا لَِِّذِينَ آمَنُوا لَوْ   تَدُوا بِهِ فَسَيَقُولُونَ هَذَا إِفْكٌ قَدِيٌم ﴿ وَقَالَ الَّ ا مَا سَبَقُونَا إِلَيْهِ وَإِذْ لََْ يَهْ ﴾ وَمِنْ قَبْلِهِ کِتَابُ مُوسََ إِمَامًا 00كََنَ خَيْرً

مُحْسِنِ  ذِينَ ظَلَمُوا وَبشُْرَى لِِْ ا لِيُنْذِرَ الَّ قٌ لِسَانًا عَرَبِيًّ ةً وَهَذَا کِتَابٌ مُصَدِّ ْ 0۲يَْ ﴿وَرَحَْْ
َّ اسْتَقَامُوا فَلََ خَوْفٌ عَلَيْهِِ ُ

ا الُله ثُ َ ذِينَ قَالُوا رَبَُّّ ﴾ إِنَّ الَّ
ا كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿0۳وَلََ هُِْ يَحْزَنُُنَ ﴿ ةِ خَالِدِينَ فِيهَا جَزَاءً بَِِ نَّ صْحَابُ الْجَ َ

ولَئِكَ أ
ُ

الِدَيْهِ إِحْسَانً 00﴾ أ َ
نسَْانَ بُِ يْنَا الِْْ هًا ﴾ وَوَصَّ هُ كُرْ مُّ

ُ
لَتْهُ أ ا حََْ

رْبَعِيَْ سَنَةً قَالَ 
َ

ُ وَبَلَغَ أ شُدهَّ
َ

ونَ شَهْرًا حَتىَّ إِذَا بَلَغَ أ َُ لََ ََ لُهُ وَفِصَالُهُ  هًا وَحَْْ َّ وَوَضَعَتْهُ كُرْ َ
نْعَمْتَ عََل

َ
تِي أ شْكُرَ نِعْمَتَكَ الَّ

َ
نْ أ

َ
وْزِعْنِِ أ

َ
 رَبِّ أ

عْ 
َ

نْ أ
َ

 وَالِدَيَّ وَأ
َ

تُ إِلَيْكَ وَإِنِِّ مِنَ الْْسُْلِمِيَْ ﴿وَعََل ي إِنِِّ تُُْ ِ
يََّ صْلِحْ لِِ فِِ ذُرِّ َ

حْسَنَ 0۵مَلَ صَالِحًا تَرْضَاهُ وَأ
َ

ْ أ لُ عَنْْهُ ذِينَ نَتَقَبَّ ولَئِكَ الَّ
ُ

﴾ أ
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دْقِ الَّ  ةِ وَعْدَ الصِّ نَّ صْحَابِ الْجَ َ
ْ فِِ أ

ئَاتُِهِ اوَزُ عَنْ سَيِّ نْ 0۶ذِي كََنُُا يَُعَدُونَ ﴿مَا عَمِلُوا وَنَتَجَ
َ

تَعِدَانِنِِ أ
َ

فٍّ لَكُمَا أ
ُ

ذِي قَالَ لِوَالِدَيْهِ أ ﴾ وَالَّ
ا يَسْتَغِيثَانِ الَله وَيْلَكَ آمِنْ إِنَّ وَعْدَ الِله حَقٌّ فَيَقُولُ  خْرَجَ وَقَدْ خَلَتِ الْقُرُونُ مِنْ قَبْلِي وَهََُ

ُ
لِ  أ وَّ سَاطِيُر الَْْ

َ
ولَئِكَ 0۷يَْ ﴿مَا هَذَا إِلََّ أ

ُ
﴾ أ

ْ كََنُُا خَاسِ  ُ نْسِ إِنَّهَّ نِّ وَالِْْ مَمٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِمْ مِنَ الْجِ
ُ

ُ الْقَوْلُ فِِ أ
ذِينَ حَقَّ عَلَيْهِِ ْ 0۸رِينَ ﴿الَّ يَهُِ ا عَمِلُوا وَلِيُوَفِّ ﴾ وَلِكُلٍّ دَرَجَاتٌ مَِِّ

مْ وَهُِْ لََ يُظْلَمُونَ ﴿ عْمَالَُِ
َ

ا ﴾ وَيََْ 0۹أ نْيَا وَاسْتَمْتَعْتُمْ بِهَ بَاتِكُمْ فِِ حَيَاتِكُمُ الدُّ ذْهَبْتُمْ طَيِّ
َ

ارِ أ  النَّ
َ

ذِينَ کَفَرُوا عََل زَوْنَ مَ يُعْرَضُ الَّ فَالْيَوْمَ تُجْ
ا کُنْتُمْ تَفْسُقُونَ  رْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ وَبَِِ ونَ فِِ الَْْ ا کُنْتُمْ تسَْتَكْبَُِ ونِ بَِِ  ﴾ ۲1﴿ عَذَابَ الُِْ

اند به زودى خواهند گفت اين دروغى کهنه   گرفتند و چون بدان هدايت نيافته  اند گفتند اگر ]اين دين[ خوب بُد بر ما بدان پيشى نمى  و کسانى که كَفر شدند به آنان که گرويده
اند   کننده ]آن[ است تا کسانى را که ستم كرده  است به زبان عربى که تُديق و ]حال آنكه[ پيش از آن کتاب موسَ راهبَ و ]مايه[ رحْتى بُد و اين ]قرآن[ کتابى (00است )

ايشان  (0۳سپس ايستادگى كردند بيمى بر آنان نيست و غمگيْ نخواهند شد )  محققا کسانى که گفتند پروردگار ما خداست (0۲اى باشد )  هشدار دهد و براى نيكوكَران مژده
و انسان را ]نسبت[ به پدر و مادرش به احسان سفارش كرديم مادرش با تحمل رنج به او باردار شد  (00مانند )  دادند جاودانه در آن مى  جام مىان  چه آناهل بهشتند که به پاداش 

گويد پروردگارا بر دلَ بيفكن تا   مىو با تحمل رنج او را به دنيا آورد و باربرداشتن و از شيرگرفتن او سَ ماه است تا آنگاه که به رشد كَمل خود برسد و به چهل سال برسد 
اى انجام دهِ که آن را خوش دارى و فرزندانم را برايم شايسته گردان در حقيقت من به درگاه تو   نعمتى را که به من و به پدر و مادرم ارزانى داشته اى سپاس گويم و كَر شايسته

اند از ايشان خواهيم پذيرفت و از بديهايشان درخواهيم گذشت در ]زمره[ بهشتيانند ]هَان[   را انجام داده چه آنين اينانند کسانى که بهتَ (0۵پذيرانم ) توبه آوردم و من از فرمان
از من دهيد که زنده خواهِ شد و حال آنكه پيش   و آن کس که به پدر و مادر خود گويد اف بر شما آيا به من وعده مى (0۶شده است ) وعده راستى که بدانان وعده داده مى 

هاى  دهد اينها جز افسانه   مىنسلها سپرى ]و نابُد[ شدند و آن دو به ]درگاه[ خدا زارى مى کنند واى بر تو ايمان بياور وعده ]و تهديد[ خدا حق است و]لَ پسر[ پاسخ 
گمان آنان   ه پيش از آنان روزگار به سر بردند به حقيقت پيوست بىاند که گفتار ]خدا[ عليه ايشان هَراه با امتهايى از جنيان و آدميان ک  آنان کسانى (0۷گذشتگان نيست )

و آن  (0۹اند درجاتى است و تا ]خدا پاداش[ اعمالشان را تَام بدهد و آنان مورد ستم قرار نخواهند گرفت )  انجام داده چه آنو براى هر يك در ]نتيجه[  (0۸زيانكار بُدند )
 ها آند بر آتش عرضه مى دارند ]به آنان مى گويند[ نعمتهاى پاكيزه خود را در زندگى دنيايَان ]خودخواهانه[ صرف كرديد و از ان  يى را که کفر ورزيدهها آنروز که 

 (۲1يابيد )  نموديد و به سبب آنكه نافرمانى ميكرديد به عذاب خفت]آور[ کيفر مى برخوردار شديد پس امروز به ]سزاى[ آنكه در زميْ بَّاحق سرکشى مى 
بِي جَعْفَر  

َ
عْيَنَ عَلىَ أ

َ
رَْان  بْن  أ بِي الیْسََعي قاَلَ: دَخَلَ حم 

َ
مْ فَقَالَ إينَّ عَنْ أ  عَليَكْ 

ل   المَْلَائيكَةَ تَنْزي
نَّ
َ
ناَ أ لتْ  فيدَاكَ يَبلْ غ  عي وَ قاَلَ لَه  ج 

 
 
 مَا تَقْرَأ

َ
 فَرشَْنَا أ

 
ل  عَليَنْاَ تَطَأ ينَ   إينَ   كيتاَبَ اللهي تَعَالَی  المَْلَائيكَةَ وَ اللهي لَتَنْزي ي لاَّ   ث مَ   قال وا رَبُّناَ الله    الذَّ

َ
م  المَْلائيكَة  أ  عَليَهْي

ل  وا تتَنََزَّ اسْتقَام 
ون نتْ مْ ت وعَد  تِي ك 

وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 
َ
  1/91 بصائر الدرجات . تَُاف وا وَ لا تَزَْن وا وَ أ

بر  گان فرشتهباقر عليه السلام وارد شد و عرض كرد: فدايت شوم! به ما اطلاع رسيده است كه حمران بن اعين بر امام محمد 
شما نازل می شوند! امام محمد باقر عليه السلام فرمود: آری! به خدا قسم! بر ما فرود می آيند و بر بساط های ما قدم می گذارند. 

لا تََُاف وا ولا تَزَْن وا  إينَّ  مگر در قرآن نخوانده ای كه پروردگار می فرمايد:
َ
م  المَلائيكَه  أ ل عَليهي وا تتَنََزَّ مَّ اسْتقََام 

ينَ قَالوا رَبُّناَ الله  ث  الذي
ونَ  نت مْ ت وعَد  وا بيالجنََّهي التَّي ك  بشْري 

َ
   .وأ
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یر  قاَلَ  بِي بصَي
َ
باَ جَعْفَر    عَنْ أ

َ
لتْ  أ
َ
ينَ ا  إينَ   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ سَأ ي وا  ث مَ   قال وا رَبُّناَ الله    لذَّ نْت مْ عَليَهْي  اسْتقَام 

َ
وَ وَ اللهي مَا أ نْ   قاَلَ ه 

َ
وَ أ

مْ ماءً غَدَقاً  سْقَينْاه 
َ
يقَةي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ م  المَْلَائيكَة   لوَي اسْتقَام   عَليَهْي
ل   ق لتْ  مَتََّ تتَنََزَّ

َ
لاَّ تَُاف وا وَ لا تَزَْن وا وَ أ

َ
نتْ مْ أ تِي ك 

وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 
رَةي  نيْا وَ في الْْخي مْ في الْحيَاةي الدُّ اؤ ك  وْلْي

َ
ونَ نََنْ  أ يَامَة. ت وعَد  ندَْ المَْوتْي وَ يوَْمَ القْي   421 /تأويل الْيات الظاهرة ف فضائل العتَة الطاهرة  فَقَالَ عي

وا ر عليه السلام در باره آيهابو بصیر روايت می كند كه از امام محمد باق ينَ قَالوا رَبُّناَ الله  ث مَّ اسْتَقَام  سئوال كردم. آن  إينَّ الذي
لو  حضرت فرمود: به خدا قسم! منظور همان ولايتَّ است كه شما بدان اعتقاد داريد كه خداوند در آيه ديگری می فرمايد:

َ
وأ

اء غَدَقًاعرض كردم: چه زمانی  م مَّ سْقَيناَه 
َ
يقَهي لأ ري وا عَلى الطَّ لاَّ تَُاف وا وَ  می گويند ها آننازل می شوند و به  ها آنبر  گان فرشتهاسْتقََام 

َ
أ

مْ في الْحيَ اؤ ك  وْلْي
َ
ونَ نََْن  أ نتْ مْ ت وعَد  تِي ك 

وا بيالْجنََّةي الَّ بشْري 
َ
رَةي لا تَزَْن وا وَ أ نيْا وَ في الْْخي : در زمان مرگ فرمودعليه السلام پاسخ  امام اةي الدُّ
     .قيامت و در روز

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يَُةَ عَنْ أ بِي خَدي

َ
مَة  عَنْ أ ا حَمَلتَْ فَاطي ولي اللهي  بيالْح سَيْني قاَلَ: لمََّ ئييل  إيلَی رسَ  مَةَ جَاءَ جَبْرَ فَقَالَ إينَّ فَاطي
ت كَ   لدي  غ لَاماً تَقْت ل ه  سَتَ  مَّ

 
 بيالْح سَيْني   أ

مَة  ا حَمَلتَْ فاَطي كَ فَلمََّ نْ بَعْدي ب و عَبدْي اللهي مي
َ
يَن وضََعَتهْ  كَريهَتْ وضَْعَه  ث مَّ قَالَ أ كَريهَتْ حَمْلهَ  وَ حي

نَّهَا كَ  ه  وَ لكَي مٌّ تلَدي  غ لَاماً تكَْرَه 
 
نْيَا أ هي الْْيةَ  لمَْ ت رَ في الدُّ يهي نزََلتَْ هَذي نَّه  سَي قْتَل  قاَلَ وَ في

َ
يمَا عَليمَتْ أ نسْانَ  ريهَتهْ  ل ينْاَ الْإي يهْي   وَ وصََّ َ   بيوالدي

رْهاً وَ حَملْ ه  وَ فيصاله    رْهاً وَ وضََعَتهْ  ك  ه  ك  مُّ
 
سْناً حَمَلتَهْ  أ  .3، ح 141/ 1الكاف  .ثلَاث ونَ شَهْراً   ح 

روايت كرده است كه امام صادق عليه السلام فرمود: زمانی كه حضرت فاطمه سلام الله عليها امام حسين عليه ابو خديُه 
السلام را در شكم داشت، جبرئيل نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: فاطمه پسَّی به دنيا خواهد آورد كه 

كه حضرت فاطمه سلام الله عليها امام حسين عليه السلام را در شكم داشت، امتت، پس از وفات تو، او را خواهند كشت. زمانی 
حمل او را خوش نداشت و در هنگام به دنيا آوردن آن حضرت نیز از آن كراهت داشت. امام صادق عليه السلام فرمود: در دنيا 

ه باشد. ولى زمانی كه حضرت فاطمه عليها هرگز ديده نشده است كه مادری، فرزندی را به دنيا بياورد كه حمل آن را خوش نداشت
نسَانَ بيوالَديهْي إيحْسَاناً حَمَلتْه   السلام دريافت كه امام حسين عليه السلام كشته خواهد شد از حمل او كراهت داشت و آيه ينْاَ الإي ووصَّ

رْهًا وحَمْله  وفيصَاله  ثلَاث ونَ شَهْرًا رْهًا ووضَعَتهْ  ك  ه  ك  مُّ
 
 .نازل شده استباره او  در أ

ئييل    قاَلَ عَني الْح سَيْني بنْي زَيدْ  عَنْ آباَئيهي  ِّ نزََلَ جَبْرَ  النَّبي
كَ عَلىَ نْ بَعْدي ت كَ مي مَّ

 
د  إينَّه  ي ولَد  لكََ مَوْل ودٌ تَقْت ل ه  أ مََّ فَقَالَ ياَ مح 

مََّ  يهي فَقَالَ ياَ مح  ئييل  لَا حَاجَةَ لِي في ُّ فَقَالَ ياَ جَبْرَ ياَءَ فَقَالَ نَعَمْ قَالَ وَ جَاءَ النَّبي وصْي
َ
ةَ وَ الْأ ئيمَّ

َ
نهْ  الْأ مَةَ د  إينَّ مي فَقَالَ لهََا إينَّكَ إيلَی فاَطي

 ث مَّ قَالَ لهََا إي 
يهي فَخَاطَبَهَا ثلََاثاً ي فَقَالتَْ لَا حَاجَةَ لِي في نْ بَعْدي تِي مي مَّ

 
ينَ وَلَداً تَقْت ل ه  أ ي بتَي  نَّ تلَدي

َ
ياَءَ فَقَالتَْ نَعَمْ ياَ أ وصْي

َ
ةَ وَ الْأ ئيمَّ

َ
نهْ  الْأ مي

َ ليسي فحََمَلتَْ بيالْح سَيْني  لدي ر  وَ لمَْ ي سْمَعْ بيمَوْل ود  و  شْه 
َ
تَّةي أ نْ إيبلْيیسَ فَوضََعَتهْ  ليسي ظَهَا الله  وَ مَا في بَطْنيهَا مي ر  إيلاَّ الْح سَيْن  وَ فَحَفي شْه 

َ
يََيََْ تَّةي أ

يَّا  ُّ بنْي زَکَري  وضََعَ النَّبي
ا وضََعَتهْ  ه  وَ لمَْ يرَضَْعي الْح سَيْن  فَلمََّ ولي ليسَانهَ  في فييهي فَمَصَّ يقي رسَ  نْ ري ه  مي ه  وَ دَم  نْثَی حَتََّّ نَبَتَ لَحمْ 

 
نْ أ مي

وَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ اللهي  نسْانَ   وَ ه  ينْاَ الْإي يهْي   وَ وصََّ َ رْهاً وَ حَملْ ه  وَ فيصاله   ثلَاث ونَ شَهْرا  بيوالدي رْهاً وَ وضََعَتهْ  ك  ه  ك  مُّ
 
تأويل  .إيحْساناً حَمَلتَهْ  أ

 .3، ح 411/ 2الْيات الباهرة 

فرود آمد و حسين بن زيد، از پدرانش عليهم السلام روايت كرده است كه فرمود: جبرئيل بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم 
گفت: ای محمد! تو دارای فرزندی خواهی شد كه امت تو پس از وفات تو او را خواهند كشت. پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم 
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فرمود: ای جبرئيل! من به چنين فرزندی نيازی ندارم. جبرئيل گفت: ائمه و اوصيا از نسل او خواهند بود. پيامبر صلّ الله عليه و 
د حضرت فاطمه سلام الله عليها رفت و به او فرمود: تو پسَّی را به دنيا خواهی آورد كه امت من پس از وفاتم او را به آله و سلم نز

قتل خواهند رساند. حضرت فاطمه فرمود: من به چنين فرزندی نيازی ندارم. پيامبر سه بار اين امر را به او اطلاع داد. سپس 
رضايت داد و باردار شد. خداوند او و سلام الله عليها ند بود. بدين ترتيب حضرت فاطمه فرمود: ائمه و اوصيا از نسل او خواه

جنين داخل شكمش را از شيطان حفظ كرد. حضرت فاطمه پس از شش ماه او را به دنيا آورد. هرگز شنيده نشده است كه جز امام 
مد باشد. زمانی كه حضرت فاطمه سلام الله عليها او را حسين عليه السلام و حضرت يَيَ عليه السلام كودکی شش ماهه به دنيا آ

به دنيا آورد، پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم زبانش را در دهان نوزاد گذاشت و امام حسين آن را مكيد. آن حضرت شیر هيچ زنِ 
ود آمد. اين امر مصداق آيه زير را ننوشيد. به طوری كه گوشت و خونش از آب دهان رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به وج

ينْاَ است كه پروردگار فرموده است: رْهًا وحَمْله  وفيصَاله  ثلَاث ونَ شَهْرًا ووصَّ رْهًا ووضَعَتهْ  ك  ه  ك  مُّ
 
نسَانَ بيوالَديهْي إيحْسَاناً حَمَلتهْ  أ  .الإي

باَ جَعْفَر  
َ
يتْ  أ
َ
سْبَاط  قاَلَ: رَأ

َ
ِّ بنْي أ فَ قَامَتَه  وَ قَدْ خَ عَنْ عَلي صي

َ
هي وَ ريجْليَهْي لأي سي

ْ
ر  إيلَی رَأ نْظ 

َ
خَذْت  النَّظَرَ إيلَْهْي وَ جَعَلتْ  أ

َ
رَجَ عَلََّ فَأ

ُّ إينَّ الَله احْتجََّ في الْإيمَامَةي بيمي   قَعَدَ فَقَالَ ياَ عَلي
ناَ كَذَليكَ حَتََّّ

َ
صْرَ فَبَینْاَ أ صْحَابينَا بيمي

َ
ةي فَقَالَ ثلْي مَا احْتجََّ بي لأي صَبيياا   الْح كْمَ   وَ آتیَنْاه    هي في النُّب وَّ

ا بلَغََ  ه    وَ لمََّ دَّ ش 
َ
يَن سَنَةً   أ رْبَعي

َ
يَن سَنَةً. وَ بلَغََ أ رْبَعي

َ
وَ ابْن  أ نْ ي ؤْتاَهَا وَ ه 

َ
ٌّ وَ يَُ وز  أ وَ صَبي

نْ ي ؤْتَ الْحيكْمَةَ وَ ه 
َ
 .3، ح 191/ 1الكاف فَقَدْ يَُ وز  أ

على بن اسباط گويد: امام محمد تقَ عليه السلام را ديدم كه بطرف من می آيد، من نگاهم را به او تیز كردم و بسَّ و پايش نگاه می 
كردم تا اندازه قامتش را برای اصحاب اهل مصر خود وصف كنم ، در آن ميان كه من ورانداز می كردم ، حضرت بنشست و 

ا بلَغََ   الْح كْمَ   وَ آتیَنْاه  است ه امامت را بمانند حجت درباره نبوت آورده و فرموده فرمود: ای على ، خدا حجت دربار ه    صَبيياا وَ لمََّ دَّ ش 
َ
وَ   أ

يَن سَنَةً  رْبَعي
َ
 .سالگی داده شود پس رواست كه بشخصَ در كودکی حكمت داده شود و رواست كه در چهل بلَغََ أ

بِي عَبدْي اللهي قاَلَ 
َ
د    عَنْ أ مََّ يلَ نزََلَ عَلىَ مح  ئي لَامَ وَ ي بشَرِّ كَ إينَّ جَبْرَ ئ كَ السَّ قْري

ت كَ   بيمَوْل ود  ي ولَد  لكََ   فَقَالَ إينَّ الَله ي  مَّ
 
مَةَ تَقْت ل ه  أ نْ فاَطي مي

لَا  َ السَّ ئييل  وَ عَلىَ رَبِِّّ كَ فَقَالَ ياَ جَبْرَ نْ بَعْدي ثلَْ مي ي فَعَرَجَ ث مَّ هَبطََ وَ قاَلَ مي نْ بَعْدي تِي مي مَّ
 
مَةَ تَقْت ل ه  أ نْ فَاطي   ذَليكَ م  لَا حَاجَةَ لِي بيمَوْل ود  ي ولَد  مي
ي فَعَرَجَ إي  نْ بَعْدي تِي مي مَّ

 
لَام  لَا حَاجَةَ لِي بيمَوْل ود  تَقْت ل ه  أ َ السَّ  رَبِِّّ

ئييل  وَ عَلىَ ئ كَ فَقَالَ ياَ جَبْرَ قْري
د  إينَّ رَبَّكَ ي  مََّ مَاءي ث مَّ هَبطََ فَقَالَ لَه  ياَ مح  لَی السَّ

يت   يَّةَ فَقَالَ قَدْ رضَي يَّتيهي الْإيمَامَةَ وَ الوَْلَايةََ وَ الوْصَي رِّ
لٌ في ذ  نَّه  جَاعي

َ
لَامَ وَ ي بشَرِّ كَ بيأ مَةَ السَّ رسَْلَ إيلَی فاَطي

َ
نَّ الَله ي بَ  ث مَّ أ

َ
ني بيمَوْل ود  ي ولَد  أ شرِّ 

نْ بَعْدي  ت كَ مي مَّ
 
نْ لَا حَاجَةَ لِي بيمَوْل ود  تَقْت ل ه  أ

َ
رسَْلتَْ إيلَْهْي أ

َ
ي فَأ نْ بَعْدي تِي مي مَّ

 
يَّتيهي الْإيمَامَةَ وَ لكَي تَقْت ل ه  أ رِّ

نَّ الَله قَدْ جَعَلَ في ذ 
َ
رسَْلَ إيلَْهَْا أ

َ
كَ فَأ

يت  فَحَمَلتَهْ  الوَْلَايةَي وَ الوَْ  نيِّ قدَْ رضَي
َ
رسَْلتَْ إيلَْهْي أ

َ
يَّةَ فَأ رْهاً   صي رْهاً وَ وضََعَتهْ  ك  ه  وَ بلَغََ  ... ك  دَّ ش 

َ
  ثلَاث ونَ شَهْراً حَتََّّ إيذا بلَغََ أ

وَ حَملْ ه  وَ فيصاله 
 
َ
تِي أ
رَ نيعْمَتَكَ الَّ شْك 

َ
نْ أ
َ
وْزيعْنِي أ

َ
يَن سَنةًَ قالَ ربَِّ أ رْبَعي

َ
يَّتِي   نْعَمْتَ عَلََّ وَ عَلى أ رِّ

صْليحْ لِي في ذ 
َ
اً ترَضْاه  وَ أ عْمَلَ صالحي

َ
نْ أ
َ
يَّ وَ أ َ نَّه  قاَلَ   والدي

َ
فَلوَْ أ

مَةَ  نْ فَاطي ةً وَ لمَْ يرَضَْعي الْح سَيْن  مي ئيمَّ
َ
مْ أ ُّه  يَّت ه  كَ  يَّتِي لكََانتَْ ذ رِّ رِّ

صْليحْ لِي ذ 
َ
نْ وَ أ

 
نْ أ ِّ   ثَی وَ لَا مي ؤْتَ بيهي إيلَی النَّبي

نْ کَانَ ي  فَيَضَع  وَ لكَي
يهي الَْْوْمَيْني وَ الثَّلَاثةََ فَنَبتََ لَحمْ  الْح سَيْني مي  نهْ  مَا يكَْفي يهي فَيمَ صُّ مي ولي اللهي إيصْبَعَه  وَ ليسَانهَ  في في هي وَ لمَْ ي ولَدْ نْ لَحمْي رسَ  نْ دَمي ه  مي وَ دَم 

يَّا وَ الْح سَيْن  مَوْل و  يََيََْ بْن  زَکَري
ر  إيلاَّ شْه 

َ
تَّةي أ م  دٌ ليسي لَام  عَليَهْي  441تأويل الْيات الظاهرة ف فضائل العتَة الطاهرة، /  السَّ

به  امام صادق عليه السلام فرمود: جبرئيل بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرود آمد و گفت: ای محمد! خداوند به تو مژده
دنيا آمدن فرزندی را می دهد كه از فاطمه به دنيا خواهد آمد و پس از وفات تو، امتت او را به قتل خواهند رساند. رسول خدا صلّ 
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الله عليه و آله و سلم فرمود: ای جبرئيل! سلام مرا به پروردگارم برسان. من به فرزندی كه از فاطمه به دنيا بيايد و پس از وفات 
را به قتل برسانند، نيازی ندارم. جبرئيل به آسمان عروج كرد. سپس دو باره فرود آمد و گفت: خداوند بر تو درود من، امتم او 

فرستاد و به تو مژده داد كه در نسل او امامت و وصايت قرار خواهد داد. در اين هنگام رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: 
حضرت فاطمه سلام الله عليها فرستاد و به او پيغام داد كه خداوند به من مژده به دنيا آمدن  پيامبر شخصَ را نزد.من راضَ شدم

فرزندی از تو را داده است كه امتم پس از من او را به قتل خواهند رساند. حضرت فاطمه سلام الليه عليها برای پيامبر صلّ الله 
يازی ندارم. رسول خدا دو باره برای دختَش پيام فرستاد: خداوند امامت، عليه و آله و سلم پيغام فرستاد: من به چنين فرزندی، ن

 ولايت و وصايت را در نسل او قرار خواهد داد. حضرت فاطمه برای پيامبر پيام مجدد فرستاد كه در اين صورت راضَ خواهم بود.
رْهًا وحَمْله  وفيصَاله  ثلَاث ونَ شَ  رْهًا ووضَعَتهْ  ك  ه  ك  مُّ

 
رَ نيعْمَتکََ التَّي حَمَلتهْ  أ

شْك 
َ
نْ أ
َ
وزيعْنیي أ

َ
يَن سَنَهً قاَل ربَِّ أ رْبَعي

َ
ه  وبَلغَ أ دَّ ش 

َ
هْرًا حَتََّّ إيذَا بلَغَ أ
يَّتَّي  رِّ
صْلحْ لی فیي ذ 

َ
عْمَل صَالحاً ترَضَْاه  وأ

َ
نْ أ
َ
نْعَمْتَ عَلىَّ وعَلى والَدیَّ وأ

َ
عليه در اين صورت همه نسل او امام می بودند. امام حسين  أ

او را نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می  كه بلالسلام شیر حضرت فاطمه سلام الله عليها و هيچ زن ديگری را نخورد 
نیز آن را می مكيد. اين امر به مدت دو يا  عليه السلام آوردند. آن حضرت انگشت ابهامش را در دهان او می گذاشت. امام حسين

و آله  سه روز او را سیر نگه می داشت. به همين دلْل گوشت و خون امام حسين عليه السلام از گوشت و خون پيامبر صلّ الله عليه
 .يا نيامده استعليه السلام و امام حسين عليه السلام شش ماهه به دن يحى بن ذكرياو سلم روييده است. هيچ كودکی جز حضرت 

ٍّ   عَنْ جَابيري بنْي عَبدْي اللهي قَالَ  ه  مَدْحَ الْح سَيْني بنْي عَلي كْر   ذي
تْبعََ الله  جَلَّ

َ
يدَ نَقَلتْ  ث مَّ أ بِي بكَْر  قاَلَ جَابير  بْن  يزَي

َ
بيذَمِّ عَبدْي الرَّحْمَني بنْي أ

بِي جَعْفَر  
َ
يثَ لأي ب و جَعْ هَذَا الْحدَي

َ
نَ الْح سَيْني فَر  فَقَالَ أ عْوَة  مي يَّتِي  ياَ جَابير  وَ اللهي لوَْ سَبقََتي الدَّ رِّ

صْليحْ لِي ذ 
َ
ةً وَ  وَ أ ئيمَّ

َ
مْ أ ُّه  يَّت ه  كَ  لكََانَ ذ رِّ

يَّتِي  رِّ
صْليحْ لِي في ذ 

َ
عْوَة  أ نْ سَبَقَتي الدَّ ة    لكَي ئيمَّ

َ
م  الْأ نهْ  دٌ فَثَبَّتَ فَمي دٌ فَوَاحي مْ   الله    وَاحي تَه    بيهي جَّ  291/ 2تفسیر القمّ..  ح 

گفت: آيا ذكر و مدح امام حسين عليه السلام را با مذمت و نكوهش عبدالرحمن بن  جابر بن عبدالله روايت می كند كه
د: ای جابر! ابوبكر عوض می كنی؟ جابر بن يزيد می گويد: اين جريان را برای امام محمد باقر عليه السلام تعريف كردم. امام فرمو

يَّتَّي  به خدا قسم! اگر امام حسين دعا می كرد و خطاب به پروردگار می فرمود: رِّ
صْلحْ لی ذ 

َ
خداوند همه افراد نسل او را به امامان  وأ

يَّتَّي  معصوم تبديل می كرد. اما امام دعا فرمود: رِّ
صْلحْ لی فیي ذ 

َ
اند كه بنابراين فرزندانش يكى پس از ديگری به امامت رسيده  وأ

 .حجت خويش را ثابت نموده است ها آنخداوند به وسيله 

بِي طَاليب  
َ
ِّ بنْي أ يجي   لقََدْ هَمَمْت    قاَلَ عَنْ عَلي مَةَ الزَّهْرَاءي   بيتََْوي ولي الله فَاطي لبْي لَْلْي    بينتْي رسَ 

لٌ في قَ تخََلخْي يناً وَ إينَّ ذَليكَ م    حي
ولي اللهي  رَ ذَليكَ ليرسَ 

ذْك 
َ
نْ أ
َ
جْتََيئْ أ

َ
ولي اللهي وَ نَهَاريي وَ لمَْ أ  رسَ 

ولَ حَتََّّ دَخَلتْ  عَلىَ ُّ ق لتْ  لَبَّيْكَ ياَ رسَ  ذَاتَ يوَْم  فَقَالَ لِي ياَ عَلي
يسَاءي ق رَيشْ  وَ إينيِّ [ هَ  اللهي فَقَالَ ]قاَلَ  نْ ي زَوِّجَنِي بَعْضَ ن

َ
يد  أ وَ ي ري عْلمَ  إيذَا ه 

َ
ول  اللهي أ لتْ  رسَ  يجي فَق  ْوي

مَةَ لْ لكََ في التََّ  لَْاَئيفٌ عَلىَ فَوتْي فاَطي
يشَّْ  رْت  ب ول   فَمَا شَع  تاَنيي ]رسَ 

َ
 إيذْ أ
ولي اللهي  ء  يوَْماً  [ رسَ 

َ
ُّ أ ولَ اللهي فَقَالَ ياَ عَلي يْناَ رسَ 

َ
عْ فَمَا رَأ سَْي

َ
ولَ اللهي وَ أ بْ رسَ  شَدَّ جي

َ
بيأ

ول  اللهي  ا نَظَرَ رسَ  مِّ سَلمََةَ فَلمََّ
 
جْرَةي أ وَ في ح  إيذَا ه 

سَّْيعاً فَ تیَتْ ه  م 
َ
نهْ  الَْْوْمَ قَالَ فَأ سْ فرَحَاً مي

َ
مَ حَتََّّ نَظَرْت  إيلَی أ ه  وَ تبَسََّ لَ وجَْه 

ناَنيهي تَهَلَّ
كَ ق لتْ  وَ  مْري تزَْوييُي

َ
نْ أ نِي مي هَمَّ

َ
ُّ فَإينَّ الَله قدَْ كَفَانيي مَا کَانَ قدَْ أ ْ ياَ عَلي بشْري

َ
ئييل   ت بْريق  فَقَالَ أ تاَنيي جَبْرَ

َ
ولَ اللهي فَقَالَ أ وَ كَيفَْ ذَليكَ ياَ رسَ 

يبي  ليهَا وَ طي نبْ لي الْجنََّةي وَ قرََنْف  نْ س  لي فَ مَعَه  مي
نبْ لي وَ القَْرَنْف   مَا سَببَ  هَذَا السُّ

ئييل  لتْ  لَه  ياَ جَبْرَ مْت هَا فَق  خَذْت هَا وَ شَمي
َ
نيهَا[ فَأ قَالَ إينَّ الَله هَا ]وَ لْي
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نْ ي زَيِّن وا الْجنََّةَ 
َ
يهَا أ نَ المَْلَائيكَةي وَ مَنْ في نَ الْجنََّةي مي كاَّ مَرَ س 

َ
مَرَ رييَاً تَباَركََ وَ تَعَالَی أ

َ
وريهَا وَ أ ص 

ثْمَاريهَا وَ ق 
َ
شْجَاريهَا وَ أ

َ
هَا وَ أ هَا بيمَغَاريسي

َّ كَ 
ورَةي طه وَ يس وَ طواسين وَ ]حم يس  يهَا ب ناَءي في ينيهَا بيالغْي ورَ عي مَرَ ح 

َ
طْري فَأ يبي وَ العْي نوَْاعي الطِّ

َ
نْ تَتْي العَْرْ  فَهَبَّتْ بيأ ناَد  مي شي [ عسق ث مَّ ناَدَى م 

بِي طَاليب  
َ
ِّ بنْي أ مَةي عَلي  وَلْي

لَا إينَّ الَْْوْمَ يوَْم 
َ
نْ أ دي بنْي عَبدْي اللهي إلی ]مي مََّ

مَةَ بينتَْ مح   قَدْ زَوَّجْت  فَاطي
نيِّ
َ
مْ أ ك  د  شْهي

 
لَا إينيِّ أ

َ
بِي  أ

َ
ِّ بنْي أ [ عَلي

َعْض  ث مَّ بَعَثَ الله  طَاليب   مْ لبي ه  نِِّ بَعْض  هَا فَقَامَتي ]وَ ريضًِ مي يتيهَا وَ زَبَرجَْدي ؤيهَا وَ يوََاقي
نْ ل ؤْل  مْ مي بحَْانهَ  ]سَحَابةًَ[ بَيضَْاءَ فَقَطَرَتْ عَليَهْي س 

مَرَ  قاَمَتي 
َ
ا نَثََتَي المَْلَائيكَة  ث مَّ ]أ مَّ ليهَا وَ هَذَا مي نبْ لي الْجنََّةي وَ قرََنْف  نْ س   فَتَنَاثرََتْ مي

نَ المَْلَائيكَةي  الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی  [ المَْلَائيكَة  [ مَلكَاً مي
يل  فخََطَبَ بخي طْبَة  لمَْ  بْ ياَ رَاحي نهْ  فَقَالَ لَه  اخْط  بلْغَ  مي

َ
يل  وَ لیَسَْ في المَْلَائيكَةي أ  لَه  رَاحي

قَال  رضْي  ي 
َ
هْل  الْأ

َ
مَاءي وَ ]لَا[ أ هْل  السَّ

َ
ثلْيهَا أ يسَْمَعْ بيمي

بِي طَاليب  وَ فَ ث مَّ نَ 
َ
ِّ بنْي أ يجي عَلي  تزَْوي

وا عَلىَ ک  نَ ]سَمَاوَاتِي وَ[ جَنَّتِي باَري
كاَّ ناَد  ياَ مَلَائيكَتِي وَ س  مَةَ ]عادَى م  لَا إينيِّ  اطي

َ
مَا أ ناَ عَليَْهي

َ
[ فَقَدْ باَرَکْت  أ

حَبَّ النِّسَاءي إيلََِّ ]إيلَی من
َ
حَبِّ الرِّجَالي  زَوَّجْت  أ

َ
مَّ [ أ كْثَََ مي

َ
مَا بيأ  المَْلكَ  ياَ ربَِّ وَ مَا برََکَت كَ لهَ 

يل  رسَْلييَن فَقَالَ رَاحي يْنَا إيلََِّ بَعْدَ النَّبييِّيَن وَ المْ 
َ
ا رَأ

وْ 
َ
مَا أ يهي نْ برََکَتِي في نْيَا فَقَالَ مي مَا بَعْد  في الدُّ ناَنيكَ وَ د وريكَ وَ ه  مَا في جي كَ لهَ  نْ إيكْرَامي مَا مي جْعَل ه 

َ
 مَحبََّتِي وَ أ

مَا عَلىَ ه  جَْْع 
َ
مَا إينيِّ أ قَالَ عَليَهْي

ئََِّ مي  نشْي
 
مَا خَلقْاً وَ لَأ نهْ  خْل قَنَّ مي

َ
تِي وَ جَلَالِي لَأ زَّ ياَمَةي وَ عي تِي إيلَی يوَْمي القْي نَيْني لحي جَّ رضِْي وَ مَعْدي

َ
اناً في أ زَّ مْ خ  ه 

جْعَل 
َ
ةً فَأ يَّ مَا ذ رِّ لمّْي وَ  نهْ  نَ ليعي مَعَادي

مْ   خَلقْي ]بيهي
حْتجَُّ عَلىَ

َ
تَابِي ث مَّ أ كْرَمَكَ بيكَرَامَ  دَعَائيمَ ليكي

َ
ُّ فَإينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی قدَْ أ ْ ياَ عَلي بشْري

َ
رسَْلييَن فَأ مي [ بَعْدَ النَّبييِّيَن وَ المْ  ة  لمَْ ي كْري

حَداً قَ  ]الله  
َ
ثلْيهَا أ َ الله  ]لهََ [ بيمي يت  لهََا مَا رضَِي هي وَ قَدْ رضَي مَةَ ابنْتَِي عَلىَ مَا زَوَّجَكَ الرَّحْمَن  فَوْقَ عَرشْي كَ فَإينَّكَ دْ زَوَّجْت كَ فاَطي

هْلَ
َ
ونكََ أ ا[ فدَ 

ئييل   ني جَبْرَ خْبَرَ
َ
نِِّ وَ لقََدْ أ حَقُّ بيهَا ]لهََا[ مي

َ
هْلهََا لمَ   أ

َ
 بيهي عَلىَ إينَّ الْجنََّةَ وَ أ

ذ  مَا مَا يَتَّخي نكْ  جَ مي ري
ْ نْ يَ 
َ
رَ أ نَّ الَله قدََّ

َ
مَا وَ لوَْ لَا أ شْتَاقَةٌ إيلَْكْ 

نتَْ وَ نيعْمَ الْْلَفَ  ]الْْتََن  
َ
خ  أ
َ
هْل هَا فَنيعْمَ الْأ

َ
مَا الْجنََّة  وَ أ يك  جَابَ في

َ
ةً لَأ جَّ نتَْ  الْْلَقْي ح 

َ
ب  أ احي نتَْ وَ نيعْمَ الصَّ

َ
[ اللهي ريضًَ  وَ كَفَاكَ بيريضَا ]ك [ أ

بِي طَاليب  
َ
ُّ ]بْن  أ كيرْت  في الْجنََّةي فَزَوَّجَنِي الله  في مَلَائيكَتيهي فَقَالَ ياَ فَقَالَ عَلي

نْ قدَْريي حَتََّّ إينيِّ ذ  ولَ اللهي بلَغََ مي ُّ إينَّ الَله تَعَالَی ياَ رسَ  عَلي
كْ 
َ
َّه  أ كْرَمَ وَلْي

َ
تْ وَ لَا إيذَا أ

َ
مَا حَبَاكَ الله  في الْجنََّةي بيمَا لَا عَيْنٌ رَأ عَتْ وَ إينَّ نٌ سَمي

ذ 
 
تْ وَ لَا أ

َ
بِي  رَمَه  بيمَا لَا عَيْنٌ رَأ

َ
ُّ بْن  أ عَتْ فَقَالَ عَلي نٌ سَمي

ذ 
 
أ

نْعَمْتَ عَلََّ وَ  ياَ طَاليب  
َ
تِي أ
رَ نيعْمَتَكَ الَّ شْك 

َ
نْ أ
َ
وْزيعْنِي أ

َ
يَّتِي   عَلى  ربَِّ أ رِّ

صْليحْ لِي في ذ 
َ
اً ترَضْاه  وَ أ عْمَلَ صالحي

َ
نْ أ
َ
يَّ وَ أ َ ول    والدي فَقَالَ رسَ 

ين[  اللهي ]النَّبي   ي يَن وَ ياَ خَیْرَ النَّاصري يَن ياَ ربََّ العَْالمَي يَن آمي  .291 291/ 2تفسیر القمّّ  . آمي

كردم اين  د را جزم كردم كه با فاطمه عليها السّلام ازدواج كنم ولى جرات نمیعلى بن ابی طالب عليه السّلام فرمود:من عزم خو
كشيد تا اينكه  مطلب را با رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ در ميان بگذارم، اين آرزو در هر شب و روز در سینه من شعله می

دم. آن حضرت به من فرمود: اى على! گفتم: بفرماييد اى رسول خدا! بالاخره به حضور پيامبر خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ رسي
داند. و دانستم كه رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلّم قصد دارد  اى؟ گفتم: رسول خدا بهتَ می فرمود: تصميم به ازدواج گرفته

روزى پيامبر شخصَ را  يها السّلام از دستم برود.بعضی از زنان قريش را برايم تزويج كند، ولى من نگران بودم كه مبادا فاطمه عل
شناختم به حضور آن حضرت كه در حجره امّ سلمه  نزد من فرستاد و مرا احضار كرد، من كه از شدّت خوشحالی سَ از پا نمی

افتاد، ديدم مشّرف شدم و ديدم كه آن بزرگوار به قدرى شادمان است و خوشحال كه سابقه نداشت، و هنگامی كه چشمم به ايشان 
شود. رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله و  اى كه داشت مشاهده می يش از سَور و خندهها آندرخشيد و سفيدى دند كه چشمانش می

دهم كه خداوند آن غم كه در باره ازدواج تو داشتم برطرف كرد. گفتم: چگونه اى رسول  سلمّ به من فرمود: اى على! به تو مژده می
را گرفتم و بوييدم و به جبرئيل گفتم: اين سنبل و  ها آنئيل نزد من آمد و سنبل و قرنفل بهشتَّ به من داد، من گفت: جبر خدا؟
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ها و  هاى درختان، درخت قرنفل براى چیست؟ گفت: خداى توانا به ملائكه و ساكنين بهشت دستور داده كه بهشت را با ميوه
را در سَاسَ بهشت منتشر سازند، و حور العين  ها آنفرمان داده تا عطر و بوى  گياهان زيبا و قصرها زينت كنند و باد بهشت را

بهشت را فرمان داده تا سوره طه، و طواسين و يس و حمعسق را تلاوت كند، سپس منادى از زير عرش ندا در داده: آگاه باشيد كه 
گیريم بر اينكه فاطمه دختَ محمّد صلّّ اللهَّ عليه و  د میامروز روز ولْمه و عروسَ على بن ابی طالب است، بدانيد كه من شما را شاه

آنگاه خداوند تبارك و تعالی ابر سفيدى را فرستاد تا قطرات خود  آله و سلمّ را براى على بن ابی طالب، به رضايت خود تزويج نمودم.
سنبل و قرنفل نثار اهل بهشت كردند، و  را به صورت لؤلؤ و زبرجد و ياقوت بر سَ آنان ببارد، و پس از آن ملائكه برخاستند و

تر و  باشد. پس از آن خداوند ملکی را كه نامش راحيل است و در ميان ملائكه خطيبی بليغ می ها آناين سنبل و قرنفل از 
  آن را نشنيدهو زمين نظیر  ها آناى ايراد نمود كه اهل آسم اى بخواند. راحيل خطبه تر از او وجود ندارد مأموريت داد تا خطبه فصيح

بودند سپس منادى ندا داد: اى ملائكه و ساكنين بهشت، ازدواج على را كه حبيب محمّد است با دختَ محمّد صلّّ اللهَّ عليه و آله و 
ام. آگاه و شاهد باشيد كه من بعد از پيامبران، محبوبتَين زنان را براى  سلمّ تبريك بگوييد، زيرا من هم به ايشان تبريك گفته

اى، چه چیز ديگرى به  بینيم و در بهشت به ايشان داده راحيل گفت: خداوندا! بیش از اينكه ما می وبتَين مردان تزويج نمودم.محب
دهم، اين است كه آنان با محبّت من زندگی  می ها آنخداى متعال فرمود: اى راحيل! برکت بیشتَى كه به  عطا خواهی كرد؟ ها آن

آورم و از آن  دهم، به عزّت و جلالم سوگند، مخلوقى از آنان به وجود می خواهند كرد و آنان را براى خلق خود حجّت و دلْل قرار می
ردم به سوى دين من خواهند كنندگان م كنم كه خزانه داران من در زمين، و معدن علم من، و طرفداران و هدايت دو، نسلّ ايُاد می

دهم زيرا خداوند تو را به  اى على! به تو مژده می بود و بعد از پيامبران و رسولان، به وسيله آنان بر خلق اتمام حجّت خواهم نمود.
ويج نمودم قدرى گرامی داشته و اكرام كرده كه احدى را چنان عزيز و گرامی نداشته. اى على! من دختَم فاطمه را بر همان چیزى تز

ام كه خدا راضَ شده است، اكنون او زن توست و در  كه خداوند رحمان او را تزويج نمود، و به آن چیزى براى فاطمه راضَ شده
باشد و تو از من به وى سزاوارترى. و جبرئيل به من خبر داده كه بهشت به شما دو نفر اشتياق دارد و اگر نبود اينكه  اختيار تو می
جلّ مقدّر نموده فرزندانی از شما به وجود بيايد كه بر خلق حجّت باشند، در اين صورت اشتياق بهشت و اهل آن را  خداوند عزّ و

نمود. پس اى على! تو بهتَين برادر و بهتَين داماد و بهتَين مصاحب هستَّ و  داد و شما را هر چه زودتر داخل بهشت می پاسخ می
گويد: به رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ گفتم: آيا مقام من  على می  و خشنود است.براى تو همين بس كه خداوند از تو راضَ

رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله  به جایی رسيده كه در بهشت نامی از من برده شود و خدا ملائكه را براى ازدواج من شاهد بگیرد؟
دارد كه چشمی نديده و گوشَ  اى گرامی می دوست خود را گرامی بدارد به گونهو سلمّ فرمود: همانا خداى عزّ و جلّ هر گاه ولى و 

نْعَمْتَ عَلََّ وَ على عليه السّلام گفت:  نشنيده باشد و خداوند اين مقام را به تو عطا فرموده است.
َ
تِي أ
رَ نيعْمَتَكَ الَّ شْك 

َ
نْ أ
َ
وْزيعْنِي أ

َ
ربَِّ أ

عْمَلَ صالحي   عَلى 
َ
نْ أ
َ
يَّ وَ أ َ يَّتِي والدي رِّ

صْليحْ لِي في ذ 
َ
 .آمین یا رب العالمین و خیر الناصرین  پيامبر فرمود: آمين. واً ترَْضاه  وَ أ

ما: و قوله:   علّ بن إبراهيم فٍّ لكَ 
 
يهْي أ َ يوالدي ي قالَ ل ي

ليينَ إلی قوله:  وَ الذَّ وَّ
َ
یر  الْأ ساطي

َ
هي الْْيةَ  في عَبدْي الرَّحْمَ   أ بِي بكَْر.قال: نزََلتَْ هَذي

َ
 ني بنْي أ

 .291/ 2تفسیر القمّّ 
ماعلى بن ابراهيم: در مورد فرموده   فٍّ لكَ 

 
يهْي أ َ ي قالَ ليوالدي ي

لييَن گفت اين آيه در مورد عبد الله بن ابی بكر : تا وَ الذَّ وَّ
َ
یر  الْأ ساطي

َ
أ

 نازل شده.
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نْذَرَ 

َ
خَا عَادٍ إِذْ أ

َ
 وَاذْكُرْ أ

َ
لََّ تَعْبُدُوا إِلََّ الَله إِنِِّ أ

َ
ذُرُ مِنْ بَيِْْ يَدَيْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ أ حْقَافِ وَقَدْ خَلَتِ النُّ مٍ قَوْمَهُ بِالَْْ خَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يََْ

ا تَعِدُنَا إِنْ کُنْتَ ۲0عَظِيٍم ﴿ تِنَا بَِِ
ْ

تِنَا فَأ فِكَنَا عَنْ آلَِِ
ْ

جِئْتَنَا لِتَأ
َ

ادِقِيَْ ﴿ ﴾ قَالُوا أ رْسِلْتُ بِهِ ۲۲مِنَ الصَّ
ُ

غُكُمْ مَا أ بَلِّ
ُ

ا الْعِلُْْ عِنْدَ الِله وَأ َ ﴾ قَالَ إِنمَّ
هَلُونَ ﴿ رَاكُُْ قَوْمًا تَجْ

َ
طِرُنَا بَلْ هُوَ مَا اسْتَعْ ۲۳وَلَكِنِِّ أ ْ قَالُوا هَذَا عَارِضٌ مُِْ

وْدِيَتُِِ
َ

وْهُ عَارِضًا مُسْتَقْبِلَ أ
َ

ا رَأ لِيٌم ﴾ فَلَمَّ
َ

لْتُمْ بِهِ رِيحٌ فِيهَا عَذَابٌ أ جَ
ْرِمِيَْ  ﴾۲0﴿ زِي الْقَوْمَ الْْمُ ْ کَذَلِكَ نَجْ صْبَحُوا لََ يُرَى إِلََّ مَسَاكِنُْهُ َ

ا فَأ َ مْرِ رَبهِّ
َ

رُ کُلَّ شَيْءٍ بِأ اكُُْ فِيهِ ۲۵ ﴿تُدَمِّ نَّ اهُِْ فِيَما إِنْ مَكَّ نَّ ﴾ وَلَقَدْ مَكَّ
مْ سَمْ  ْ مِنْ شَيْءٍ إِذْ كََ وَجَعَلْنَا لَُِ فْئِدَتُُهُ

َ
بْصَارُهُِْ وَلََ أ

َ
عُهُمْ وَلََ أ ْ سَمْ غْنَى عَنْْهُ

َ
فْئِدًََ فَمَا أ

َ
بْصَارًا وَأ

َ
ْ مَا كََنُُا عًا وَأ

نُُا يَجْحَدُونَ بِآيَاتِ الِله وَحَاقَ بِِّهِ
هْلَكْنَا مَا حَوْلَكُمْ مِنَ الْ ۲۶بِهِ يَسْتَهْزِئُونَ ﴿

َ
هُمْ يَرْجِعُونَ ﴿﴾ وَلَقَدْ أ فْنَا الْْيَاتِ لَعَلَّ ذُوا مِنْ دُونِ ۲۷قُرَى وَصَرَّ خَ ذِينَ اتَّ رَهُُِ الَّ ﴾ فَلَوْلََ نَََ

ونَ ﴿ ْ وَذَلِكَ إِفْكُهُمْ وَمَا كََنُُا يَفْتََُ وا عَنْْهُ ةً بَلْ ضَلُّ نِّ ۲۸الِله قُرْبَانًا آلَِِ ا حَضَرُوهُ قَالُوا  ﴾ وَإِذْ صَرَفْنَا إِلَيْكَ نَفَرًا مِنَ الْجِ يَسْتَمِعُونَ الْقُرْآنَ فَلَمَّ
مْ مُنْذِرِينَ ﴿ وْا إِلََ قَوْمِهِ ا قُضِيَ وَلَّ تُوا فَلَمَّ نَِْ

َ
دِي إِلََ ا ۲۹أ قًا لِْاَ بَيَْْ يَدَيْهِ يَهْ نْزِلَ مِنْ بَعْدِ مُوسََ مُصَدِّ

ُ
عْنَا کِتَابًا أ ا سَمِ إِلََ لْحَقِّ وَ ﴾قَالُوا يَا قَوْمَنَا إِنَّ
 ﴾۳1طَرِيقٍ مُسْتَقِيٍم ﴿

گذشته بُدند که جز خدا را مپرستيد  و برادر عاديان را به ياد آور آنگاه که قوم خويش را در ريگستان بيم داد در حالَ که پيش از او و پس از او ]نيز[ قطعا هشداردهندگانى
دهى ]بر سرمان[ بياور   به ما وعده مى چه آنگويى   اى که ما را از خدايانمان برگردانى پس اگر راست مى  گفتند آيا آمده (۲0ترسم )  واقعا من بر شما از عذاب روزى هولناك مى

پس چون آن  (۲۳ورزيد ) بينم که در جهل اصرار مى  رسانم ولَ من شما را گروهى مى  ام به شما مى   را بدان فرستاده شده چه آنگفت آگاهى فقط نزد خداست و  (۲۲)
دهنده ماست ]هود گفت نه[ بلكه هَان چيزى است که به شتاب  آورنده به سوى واديهاى خود ديدند گفتند اين ابرى است که بارش به صورت[ ابرى روى]عذاب[ را ]

شد  ه جز سراهايشان ديده نمى کند پس چنان شدند ک کن مى   هَه چيز را به دستور پروردگارش بنيان (۲0خواستارش بُديد بادى است که در آن عذابى پر درد ]نهفته[ است )
ها و  ايم و براى آنان گوش و ديده   ]چنان[ امكاناتى نداده ها آنو به راستى در چيزهايى به آنان امكانات داده بُديم که به شما در  (۲۵دهيم )  اين چنيْ گروه بدكَران را سزا مى

 چه آنهاى خدا انكار ورزيدند ]نه[ گوششان و نه ديدگانشان و نه دلِايشان به هيچ وجه به دردشان نخورد و   دلِايى ]نيرومندتر از شما[ قرار داده بُديم و]لَ[ چون به نشانه
پس  (۲۷ايم اميد که آنان بازگردند )  گون بيان داشته  گمان هَه شهرهاى پيرامون شما را هلَك كرده و آيات خود را گونه  و بى (۲۶ريشخندش ميكردند به سرشان آمد )

 چه آنبُد دروغ آنان و کسانى را که غير از خدا به منزله معبودانى براى تقرب ]به خدا[ اختيار كرده بُدند آنان را يارى نكردند بلكه از دستشان دادند و اين  چرا آن
يكديگر[ گفتند گوش فرا دهيد و چون به انجام و چون تنى چند از جن را به سوى تو روانه كرديم که قرآن را بشنوند پس چون بر آن حاضر شدند ]به  (۲۸بافتند )  برمى

کننده ]کتابهاى[ پيش از خود است و به سوى   گفتند اى قوم ما ما کتابى را شنيديم که بعد از موسَ نازل شده ]و[ تُديق (۲۹رسيد هشداردهنده به سوى قوم خود بازگشتند )
 (۳1کند ) حق و به سوى راهى راست راهبَى مى 

نذَْرَ قوَْمَه   :  علّ بن إبراهيم
َ
خا عاد  إيذْ أ

َ
رْ أ حْقافي   وَ اذْك 

َ
لَ قاَلَ   بيالْأ  مَناَزي

رْبَعَة 
َ
َ أ جْفَري وَ هِي

َ
وقي إيلَی الْأ ق  نَ الشُّ نْ بيلَادي عَاد  مي  مي

حْقَاف 
َ
وَ الْأ

ائةَي قاَمَة  فَلمَْ يَ  وا ثلََاثَ مي فَْرَ بيالْبَطَايينَةي بيئٌْْ فَحَفَر  نْ يَ 
َ
م  أ عْتَصي مَرَ المْ 

َ
بِي قاَلَ أ

َ
ثنَِي أ کَ حَدَّ نْ ظْهَري المَْاء  فَتَََ

َ
مَرَ أ
َ
تَوَكَِّّ  أ َ المْ  لِِّ ا و  رْه  فَلمََّ ه  وَ لمَْ يََفْي

ائةَي قاَمَة  بكََرَةً حَتََّّ  ِّ مي وا في كُ  وا حَتََّّ وضََع  غَ المَْاءَ فَحَفَر 
بدَاً حَتََّّ يَبلْ 

َ
فَْرَ ذَليكَ الْبيئْْ  أ عْوَلي فَانكَْسَََّ يَ  ب وهَا بيالمْي ضَرَ

تْ  انْتَهَوْا إيلَی صَخْرَة  فَ
 بيذَليكَ فَلمَْ يَعْلَ 

َ تَوَكَِّّ خْبَر وا المْ 
َ
رْبيهَا فَأ

يحٌ باَريدَةٌ فَمَاتَ مَنْ کَانَ بيق  نهَْا ري مْ مي ب و فخََرَجَ عَليَهْي
َ
وَ أ وا سَلي ابْنَ الرِّضَا عَنْ ذَليكَ وَ ه 

مْ مَا ذَاكَ فَقَال 
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د  العَْسْكَرييُّ  مََّ
ُّ بْن  مح  هْلكََه   فكََتبََ الْحسََني عَلي

َ
ينَ أ ي مْ قَوْم  عَاد  الذَّ حْقَافي وَ ه 

َ
ب و الْحسََني تيلكَْ بيلَاد  الْأ

َ
له   عَنْ ذَليكَ فَقَالَ أ

َ
م  الله  إيلَْهْي يسَْأ

صَري ..... ْ يحي الصرَّ  .291/ 2تفسیر القمّّ  بيالرِّ

نذَْرَ قَوْمَه   على بن ابراهيم:
َ
خا عاد  إيذْ أ

َ
رْ أ حْق  وَ اذْك 

َ
احقاف از شهرهای عاد است از شقوق تا اجفر ادامه دارد و طول آن  افي بيالْأ

گفت: پدرم برايم تعريف كرد كه معتصم دستور داد تا در منطقه بطانيه چاهی بكنند. زيردستانش يک  چنين همچهار منزل است 
ل خود رها كردند. زمانی كه متوكَّ به چاه را به حا ها آنچاه با عمقَ معادل قامت سيصد مرد حفر كردند. اما از آب خبری نشد. 

نیز به حفر آن ادامه دادند و پس از حفر هر  ها آنحكومت رسيد، دستور داد تا زمان رسيدن به آب، به حفر آن چاه ادامه دهند. 
دی از به كمک كَنگ و اهرم، آن سنگ را شكستند. باد سَ ها آنصد قامت علامتَّ می گذاشتند تا اين كه به صخره ای رسيدند. 

زير آن خارج شد. همه كسانی كه در آن جا کار می كردند در اثر آن باد كشته شدند. جريان را به متوكَّ اطلاع دادند. نسبت به 
نیز خدمت  ها آنعلت آن اظهار بی اطلاعِ كرد. گفتند: از نوه امام رضا كه سلام و درود خدا بر او باد، در اين باره سئوال كنيد. 

را  ها آنالسلام رسيدند. امام فرمود: آن منطقه، احقاف، سَزمين قوم عاد بود كه خداوند به وسيله بادی سَد امام هادی عليه 
 .هلاک كرد

وسََ   عَنْ   ٌّ  .....جَعْفَر   بنْي   م  دٌ قاَلَ لَه  عَلي مََّ يَ مح  عْطي
 
نْ هَذَا إينَ لقََدْ کَانَ كَذَليكَ وَ لقََدْ أ فضَْلَ مي

َ
ينَ   أ ياَطي رَتْ   الشَّ خِّ   س 

ليَمَْانَ  د    ليس  مََّ ةي مح  رَتْ لني ب وَّ خِّ فْريهَا وَ لقََدْ س   ك 
يمَةٌ عَلىَ قي َ م  دٌ وَ هِي مْ وَاحي افيهي شْرَ

َ
نْ أ نَّةي التِّسْعَة  مي نَ الْجي قْبَلَ إيلَْهْي مي

َ
يمَاني فَأ ين  بيالْإي ياَطي الشَّ

نْ بنَِي  يبييَن وَ الثَّمَان  مي نِّ نصَي نْ جي بَان  وَ المأزمان وَ نضََاه  وَ هَ مي مْ شضاه وَ مضاه وَ الهَْمْلكََان  وَ المَْرْز  نهْ  ةي مي جَّ حي
َ
نَ الْأ ر  مي بٌ عَمْريو بنْي عَامي اضي

 .223 222الاحتجاج/  وَ هضب وَ عَمْرٌو.

امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: آری! چنين بود. اما به پيامبر اسلام صلّ الله عليه و آله و امام کاظم عليه السلام فرود:..........
سلم فضايل بیشتَی داده شده است. شياطين در حالی كه بر كفرشان باقى مانده بودند در تسخیر حضرت سليمان عليه السلام 

در حالی كه ايمان آورده بودند تت فرمان و اراده پيامبر اسلام صلّ الله عليه و آله و سلم قرار گرفته بودند. نه تن  ها آنبودند. اما 
نصيبين و بقيه از نسل عمرو بن عامر از  از جنيان ها آناز اشراف و سَان جنيان در محضر آن حضرت حضور يافتند كه يكى از 

 ه، مضاه، هملكان، مرزبان، مازمان، نضاه، هاضب و عمرو بود.منطقه احجر بودند. نام هايشان شضنا
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لِيٍم ﴿ 
َ

رْكُُْ مِنْ عَذَابٍ أ جِيبُوا دَاعِيَ الِله وَآمِنُوا بِهِ يَغْفِرْ لَكُمْ مِنْ ذُنُُبِكُُْ وَيُجِ
َ

زٍ فِِ ۳0يَا قَوْمَنَا أ عْجِ بْ دَاعِيَ الِله فَلَيْسَ بُِِ رْضِ ﴾ وَمَنْ لََ يُجِ  الَْْ
ولَئِكَ فِِ ضَلََلٍ مُبِيٍْ ﴿

ُ
وْلِيَاءُ أ

َ
 ۳۲وَلَيْسَ لَهُ مِنْ دُونِهِ أ

َ
لْقِهِنَّ بِقَادِرٍ عََل رْضَ وَلََْ يَعْيَ بِخَ مَاوَاتِ وَالَْْ ذِي خَلَقَ السَّ َ الَّ نَّ اللهَّ

َ
وَلََْ يَرَوْا أ

َ
﴾أ

 کُلِّ شَيْ 
َ

هُ عََل نْ يُحْيِيَ الْْوَْتَى بَلَى إِنَّ
َ

ا قَالَ فَذُوقُوا  ﴾۳۳ءٍ قَدِيرٌ ﴿أ َ لَيْسَ هَذَا بِالْحَقِّ قَالُوا بَلَى وَرَبَِّّ
َ

ارِ أ  النَّ
َ

ذِينَ کَفَرُوا عََل مَ يُعْرَضُ الَّ وَيََْ
ا کُنْتُمْ تَكْفُرُونَ ﴿ لْ لَُِ ۳0الْعَذَابَ بَِِ سُلِ وَلََ تسَْتَعْجِ ولُو الْعَزْمِ مِنَ الرُّ

ُ
مَ يَرَوْنَ مَا يَُعَدُونَ لََْ يَلْبَثُوا إِلََّ سَاعَةً ﴾ فَاصْبَِْ کَمَا صَبَََ أ ْ يََْ ُ نَّهَّ

َ
مْ کَأ

لَكُ إِلََّ الْقَوْمُ الْفَاسِقُونَ ﴿ ارٍ بَلََغٌ فَهَلْ يُهْ  ﴾ ۳۵مِنْ نَهَ
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  و کسى که دعوت(۳0خشايد و از عذابى پر درد پناهتان دهد )کننده خدا را پاسخ ]مثبت[ دهيد و به او ايمان آوريد تا ]خدا[ برخى از گناهانتان را بر شما بب   اى قوم ما دعوت
 ها آناند که آن خدايى که آسم  مگر ندانسته (۳۲اند )  کننده ]خدا[ نيست و در برابر او دوستانى ندارد آنان در گمراهى آشكارى  کننده خدا را اجابت نكند در زميْ درمانده

و روزى که كَفران بر آتش عرضه  (۳۳تواند مردگان را ]نيز[ زنده کند آرى اوست که بر هَه چيز تواناست )  نگرديد مى درمانده ها آنو زميْ را آفريده و در آفريدن 
س پ (۳0فرمايد پس به ]سزاى[ آنكه انكار ميكرديد عذاب را بچشيد )  گويند سوگند به پروردگارمان که آرى مى  پرسند[ آيا اين راست نيست مى شوند ]از آنان مى  مى 

شوند بَّگرند گويى که آنان جز ساعتى از روز را ]در  را وعده داده مى  چه آنهَان گونه که پيامبَان نستوه صبَ كردند صبَ کن و براى آنان شتابزدگى به خرج مده روزى که 
 (۳۵خواهند يافت )  اند ]اين[ ابلَغى است پس آيا جز مردم نافرمان هلَکت  دنيا[ نمانده

فنْا إيلَْكَْ :   علّ بن إبراهيم  رْآنَ   وَ إيذْ صَرَ ع ونَ القْ  نَ الْجينِّ يسَْتمَي  مي
ي   نَفَراً َ   إيلَی قَوْلهي ا ق ضِي يْ فَرَغَ   فَلمََّ

َ
وْا إيلی  أ

ريينَ   وَلَّ نذْي مْ م  هي ي   قوَْمي   إيلَی قَوْلهي
بيين   ولئيكَ في ضَلال  م 

 
نِّ وَ   أ كَايةٌَ عَني الْجي  حي

ُّه  ولَ اللهي فَهَذَا كَ  نَّ رسَ 
َ
هي الْْيةَي أ ولي هَذي كَاظ  وَ مَعَه   کَانَ سَببَ  ن ز  وقي ع  ةَ إيلَی س 

نْ مَكَّ خَرَجَ مي
دْ مَنْ يَقْبَل ه  ث مَّ رجََعَ  حَدٌ وَ لمَْ يَُي

َ
بهْ  أ ي
و النَّاسَ إيلَی الْإيسْلَامي فَلمَْ يُ  ثةََ يدَْع  ا زَيدْ  بْن  حَاري ةَ فَلمََّ دَ إيلَی مَكَّ قَال  لَه  وَاديي مَجنََّةَ تَهَجَّ عاً ي  بلَغََ مَوضْي

ولي اللهي  وا قيرَاءَةَ رسَ  ع  ا سَمي نِّ فَلمََّ نَ الْجي يلْي فَمَرَّ بيهي نَفَرٌ مي
رْآني في جَوفْي اللَّ وا قيرَاءَتهَ  قاَلَ  بيالقْ  ع  ا سَمي وا لَه  فَلمََّ َعْض    اسْتمََع  مْ لبي ه    بَعْض 

ت وا نصْي
َ
ت وايَ  أ َ  عْنِي اسْك  ا ق ضِي ول  اللهي   فَلمََّ يْ فَرَغَ رسَ 

َ
نَ  أ رَاءَةي مي وْا إيلی القْي

نْ بَعْدي   وَلَّ لَ مي نزْي
 
عْنا كيتاباً أ وا يا قوَْمَنا إينَّا سَمي

ريينَ قال  نذْي مْ م  هي قوَْمي
ي إيلَی الْحقَِّ وَ إيلی  م وسَ  لميا بَيْنَ يدََيهْي يَهْدي

قاً صَدِّ ي  م  ن وا بيهي طَري َ اللهي وَ آمي يب وا داعِي جي
َ
يم  يا قوَْمَنا أ سْتقَي ي   ق  م  بيين    إيلَی قَوْلهي ولئيكَ في ضَلال  م 

 
  أ

ولي اللهي  وا إيلَی رسَ  ول  اللهي  فجََاء  مْ رسَ  وا وَ آمَن وا وَ عَلَّمَه  سْلمَ 
َ
نزَْلَ الله  فَأ

َ
ائيعَ الْإيسْلَامي فَأ  نبَييِّهي   شَرَ

نَّه  اسْتمََعَ نَفَرٌ ق    عَلىَ
َ
َ إيلََِّ أ وحَي

 
لْ أ

ني  نَ الْجي ول  اللهي   مي مْ وَ وَلىَّ رسَ  َّهَا فحََکَی الله  قَوْلهَ  ورَةَ كَ  ولي اللهي  السُّ ود ونَ إيلَی رسَ  مْ وَ کَان وا يَع  نهْ  مْ مي یَر عَليَهْي مي
َ
مَرَ أ
َ
ِّ وَقتْ  فَأ في كُ 

نييَن صَلوََات  اللهي  ؤْمي ود  وَ نصََارىَ وَ مَج   المْ  ب ونَ وَ يَه  ونَ وَ ناَصي ن ونَ وَ کَافير  ؤْمي مْ م  نهْ  مْ فَمي هَه  فَقِّ مْ وَ ي  عَلِّمَه  نْ ي 
َ
لْد  الْجاَني عَليَهْي أ مْ و  تفسیر  . وسٌ وَ ه 

 .300 29/ 2القمّّ 

ع   :على بن ابراهيم قمی نِّ يسَْتمَي نَ الجي فْنَا إيلْکَْ نَفَرًا مِّ ينَ وإيذْ صَرَ ري نذي م مُّ هي ومي
َ ولوا إيلی قَ ا ق ضیي ت وا فَلمَّ نصي

َ
وه  قاَلوا أ ا حَضَر  رْآنَ فَلمَّ ونَ الق 

بيين   ... ولئيکَ فیي ضَلال مُّ
 
سبب نزول اين آيات اين است كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به همراه زيد بن حارثه از مكه به  أ

م دعوت كند. اما هيچ كس به او پاسخ مثبت نداد. آن حضرت به سوی مكه بازگشت. زمانی بازار عكاظ رفت تا مردم را به اسلا
كه به مكانی به نام وادی مجنه رسيد، شب هنگام شروع به خواندن قرآن كرد. در اين هنگام گروهی از جنيان از آن جا عبور می 

 به گروهی ديگر می گفتند: ها آنسلم را شنيدند، گروهی از  كردند. زمانی كه صدای قرآن خواندن رسول خدا صلّ الله عليه و آله و
ت وا نصي

َ
ينَ  يعنی سكوت كنيد. أ ري نذي م مُّ هي ومي

َ ولوا إيلی قَ ا ق ضیي قًا لمَا بَيْنَ يدََيهْي  فَلمَّ صَدِّ وسََ م  ن بَعْدي م  ل مي نزي
 
عْناَ كيتاَباً أ قاَلوا ياَ قَومَنَا إينَّا سَمي

ی إيلی الحقَِّ وإيلی يم   يَهْدي سْتقَي يق  مُّ لْم   طَري
َ
نْ عَذَاب  أ م مِّ رْك  ي

مْ ويُ  ن وبيك 
ن ذ  م مِّ رْ لك  ن وا بيهي يَغْفي َ اللهي وآمي يب وا دَاعِي جي

َ
ومَن لا  ياَ قَومَناَ أ

بيين   ولئيکَ فیي ضَلال مُّ
 
ولْاَء أ

َ
ن د ونيهي أ رضْي ولیسَْ له  مي

َ
ز  فیي الأ عْجي لیسَْ بيم 

َ اللهي فَ بْ دَاعِي ي
به محضر پيامبر صلّ الله عليه و آله و  ها آن يُ 

آموخت. پس از آن، خداوند سوره جن را  ها آنآوردند. پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم نیز شريعت اسلام را به  سلم آمدند و ايمان
الله عليه و آله و سلم توسط ، قبول ولايت رسول خدا صلّ ها آنبه طور کامل بر رسول خدا نازل كرد. خداوند در آن سوره، سخنان 

و آمدن پياپی ايشان نزد آن حضرت را ذكر فرموده است. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم نیز به امیر المؤمنين عليه السلام  ها آن
 ها آندر ميان  چنين هممؤمن، گروهی کافر و برخی ناصبی هستند.  ها آناحكام اسلام را ياد دهد. گروهی از  ها آندستور داد تا به 

 .از نسل جانّ هستند ها آنيهودی، مسيحى و مجوسَ نیز يافت می شود. همه 
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، عَنهْ   ور  بِي مَنصْ 
َ
ر سْتَ بنْي أ

شَامي بنْي سَاليم  وَ د  ب و عَبدْي اللهي عليه السلام: عَنْ هي
َ
رسَْل ونَ عَلى  ، قَالَ: قاَلَ أ يَاء  وَ المْ  نبْي

َ
: فَ   الْأ رْبَعي طَبَقَات 

َ
ٌّ أ نبَي

ٌّ يرَى و غَیْرَهَا؛ وَ نبَي
هي لَايَعْد   في نَفْسي

ٌ
نَبَّأ بعَْثْ إيلی  م  ، وَ لمَْ ي  عَايين ه  في الَْْقَظَةي وتَْ، وَ لَا ي  ، وَ يسَْمَع  الصَّ ثلْ  مَا کَانَ   في النَّوْمي ، وَ عَليَهْي إيمَامٌ مي حَد 

َ
أ

يم  عَلى  ٌّ يرَىل وط  عليهما السلام؛ وَ   إيبرَْاهي وْ كَثَ  وا كَي ون سَ   نبَي
َ
لَ إيلی طَائيفَة  قَلُّوا أ رسْي

 
عَايين  المَْلكََ وَ قدَْ أ وتَْ، وَ ي  ، وَ يسَْمَع  الصَّ هي قاَلَ في مَناَمي

رسَْلنْاه  إيلی الله  عَزَّ وَ جَلَّ لْي ون سَ:
َ
ونَ   وَ أ وْ يزَييد 

َ
لفْ  أ

َ
ائةَي أ ونَ ثلََاثيينَ   مي يد  ي يرَىقاَلَ:يزَي ي لفْاً، وَ عَليَهْي إيمَامٌ؛ وَ الذَّ

َ
هي    أ ، وَ يسَْمَع   في نوَْمي

عَايين   وتَْ، وَ ي  ولِي العَْزْم  في   الصَّ
 
ثلْ  أ وَ إيمَامٌ مي ، وَ ه   .1، ح 114 111/ 1الكاف.... . الْْقََظَةي

روايت كرده است كه ايشان فرمود: پيامبران و  هشام بن سالم و درست بن ابی منصور، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام
گیرد و نه درباره كس ديگر؛ پيامبری كه در خواب فرشته را اند: پيامبری كه درباره خويش پيام میدسته فرستاده شدگان بر چهار

 چون همبر او امامی باشد، كند و به سوی هيچ كس فرستاده نشده و شنود، امّا در بيداری با او ديدار نمیبیند و صدای او را میمی
شنود و در بيداری بیند و صدای او را میابراهيم عليه السلام كه بر لوط عليه السلام امام بود؛ پيامبری كه فرشته را در خواب می

وند عزّ و خدا چه آنيونس، چن چون همكند و به سوی گروهی كم يا بسيار فرستاده شده و بر او نیز امامی باشد، نیز با او ديدار می
ونَ  جلّ فرمود: يد  وْ يزَي

َ
لفْ  أ

َ
ئَهي أ رسَْلنَْاه  إيلَی مي

َ
بیند و آن ها سَ هزار تن زياده بر صد هزار بودند؛ و پيامبری كه فرشته را در خواب می وَأ

 .....، مانند پيامبران اولو العزمباشد میكند و خود امام شنود و در بيداری نیز با او ديدار میو صدای او را می

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
بْرَ عَلىَ أ نَّ الصَّ

َ
وضٌ   .....وَ لأي مْري مَفْر 

َ
لَاةي الْأ ي   و  َبييِّهي صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي  لني

ْ  ليقَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ كَما صَبَرَ فاَصْبري
لي  نَ الرُّس  وا العَْزْمي مي

ول 
 
ثلَْ ذَليكَ عَلىَ   أ ي وَ إييُاَب ه  مي هْلي طَاعَتيهي بيقَوْلهي

َ
اَئيهي وَ أ وْلْي

َ
سْوَةٌ حَسَنةَ....   أ

 
ولي اللهي أ مْ في رسَ   .240 219الاحتجاج/  لقََدْ کانَ لكَ 

قول خدای عز و جل به رسولش و ناگفته نماند كه صبر نمودن بر اولْای امر بنا بر اين امیر المومنين عليه السلام فرمودند:....
، وجوب آن مشمول دوستان و أهل ه و آله و سلم صلّ الله علي لي نَ الرُّس  وا العَْزْمي مي

ول 
 
ْ كَما صَبَرَ أ واجب و مفروض است كه: فاَصْبري

سْوَهٌ حَسَنَهٌ 
 
ولي اللهَّي أ مْ فیي رسَ   .طاعت ايشان نیز می گردد، و بنا به آيه: لقََدْ کانَ لكَ 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
لَ   اللهَ   إينَ   قَالَ عَنْ أ ولِي   فضََّ

 
مْ وَ عَلَّمَ   العَْزْمي   أ مْ في فَضْليهي لنََا عَليَهْي مْ وَ فضََّ لمَْه  ثَنَا عي نبْيياَءي وَ وَرَّ

َ
لمْي عَلىَ الْأ لي بيالعْي نَ الرُّس  مي

ولَ اللهي  ولي اللهي رسَ  لمَْ رسَ  مَناَ عي
ونَ وَ عَلَّ يعَتيناَ فَمَ مَا لَا يَعْلمَ  يعَت نَا فَرَوَيْناَ ليشي ون  فشَي يْنمََا نكَ 

َ
مْ أ فضَْل ه 

َ
وَ أ مْ فَه  نهْ  نْ قَبيلهَ  مي

 .209الْرائج/  مَعَناَ.....

را به ما میراث  ها آنامام صادق عليه السلام فرمود: خداوند انبياء اولى العزم را در علم بر ساير انبياء فضيلت بخشود و ما علم 
نميدانند و علم  ها آنفضيلت بخشيد. و به رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم علمی آموخت كه  ها آنداد و ما را در فضل بر 

 .رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم را بما آموخت 

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
َ عَنْ أ مِّّ مَا س  ول و العَْزْمي   قَالَ: إينَّ

 
صْحَ   أ

َ
مْ کَان وا أ ه  نَّ

َ
وْلِي العَْزْمي لأي

 
ٍّ بَعْدَ ن وح  أ  نبَي

َّ نَّ كُ 
َ
ائيعي وَ العَْزَائيمي وَ ذَليكَ أ َ ابَ الشرَّ

يمَ الْْلَييلي  تَابيهي إيلَی زَمَني إيبرَْاهي  ليكي
هي وَ تاَبيعاً نْهَاجي يعَتيهي وَ مي  شَري

 شَري کَانَ عَلىَ
يمَ وَ بَعْدَه  کَانَ عَلىَ يَّامي إيبرَْاهي

َ
ٍّ کَانَ في أ  نبَي

ُّ يعَتيهي وَ وَ كُ 
وسََ  تَابيهي إيلَی زَمَني م  هي وَ تاَبيعاً ليكي نهَْاجي تاَبيهي إيلَی مي هي وَ تاَبيعاً ليكي نْهَاجي وسََ وَ مي يعَةي م   شَري

وسََ وَ بَعْدَه  کَانَ عَلىَ ٍّ کَانَ في زَمَني م   نبَي
ُّ يَّامي وَ كُ 

َ
 أ
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یسَی  یسَی عي يَّامي عي
َ
ٍّ کَانَ في أ  نبَي

ُّ د  وَ كُ  مََّ تاَبيهي إيلَی زَمَني نبَييِّناَ مح  يعَتيهي وَ تاَبيعاً ليكي یسَی وَ شَري هَاجي عي
نْ لَاءي وَ بَعْدَه  کَانَ عَلىَ مي فَهَؤ 

لي  نبْيياَءي وَ الرُّس 
َ
فضَْل  الْأ

َ
مْ أ ول و العَْزْمي فَه 

 
د  الْْمَْسَة  أ مََّ يعَة  مح  يَامَةي فَمَني لَا ت نسَْخ  إيلَی يوَْمي القْي وَ شَري َّ بَعْدَه  إيلَی يوَْمي القْي ياَمَةي وَ لَا نبَي

. نهْ  عَ ذَليكَ مي ِّ مَنْ سَمي باَحٌ ليكُ  ه  م  تَاب  فدََم  رْآني بيكي تََ بَعْدَ القْ 
َ
وْ أ
َ
ةً أ ب وَّ عَِ بَعْدَه  ن   13، ح 19/ 2العيون  ادَّ

دارای عزم و شريعت بودند. به اين  ها آناولو العزم ناميده اند كه  لتامام رضا عليه السلام فرمود: پيامبران مذكور را به اين ع
معنا كه همه پيامبرانی كه پس از حضرت نوح عليه السلام برانگيخته شده اند براساس شريعت و روش او عمل و تبليغ و تا زمان 

ضرت ابراهيم عليه السلام و پس از او به مبعوث شدن حضرت ابراهيم از كتاب او پیروی می كردند. همه پيامبرانی كه در زمان ح
پيامبری می رسيدند از شريعت و روش او بهره می گرفتند و تا زمان مبعوث شدن حضرت موسَ پیرو كتاب او بودند. تا اين كه 
حضرت عیسی عليه السلام به پيامبری رسيد. همه پيامبران زمان حضرت عیسی و پس از آن از شريعت، روش و كتاب آن حضرت 
پیروی می كردند. اين امر تا زمانی كه حضرت محمد صلّ الله عليه و آله و سلم به پيامبری رسيد، ادامه داشت. اين پنج شخصيت، 
بزرگ ترين و والا مقام ترين پيامبران خداوند هستند. هر كس پس از حضرت محمد صلّ الله عليه و آله و سلم ادعای پيامبری 

 .دن كتابی كند، برای همه كسانی كه اين حكم را می شنوند، ريَتن خونش حلال استكند يا پس از قرآن، ادعای آور

بِي جَعْفَر  
َ
دْنا إيلی  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ نْ   آدَمَ   وَ لقََدْ عَهي دْ لَه  عَزْماً   قَبلْ    مي َ وَ لمَْ نَْي ئي  فَنسَِي

َ
د  وَ الْأ مََّ دَ إيلَْهْي في مح  نْ قاَلَ عَهي ةي مي مَّ

دَ  هي مْ ع  ه  نَّ
َ
ول و العَْزْمي لأي

 
َ أ مِّّ مَا س  مْ هَكَذَا وَ إينَّ ه  نَّ

َ
مْ أ يهي نْ لَه  عَزْمٌ في هي فَتََكََ وَ لمَْ يكَ  يِّ وَ بَعْدي هي وَ المَْهْدي نْ بَعْدي ياَءي مي وصْي

َ
د  وَ الْأ مََّ مْ في مح   إيلَْهْي

ي  نَّ ذَل
َ
مْ أ ه  جَْْعَ عَزْم 

َ
یَرتيهي فَأ  .1، ح 122العلل/  . كَ كَذَليكَ وَ الْإيقرَْاري بيهسي

نْ قَبلْ  فَنَ  پیرامود قولعليه السّلام امام باقر  دْنا إيلی آدَمَ مي دْ لَه  عَزْماً وَ لقََدْ عَهي َ وَ لمَْ نَْي نسَیي
نْ قَبلْ  فَ دْنا إيلی آدَمَ مي َ وَ لمَْ وَ لقََدْ عَهي سیي

دْ لَه  عَزْماً فرمودند خداوند متعال با آدم عليه السّلام راجع به حضرت محمّد صلّّ اللهَّ عليه و آله و ائمّه بعد از آن حضرت عليهم  :نَْي
شود كه راجع به  و اساسا اولو العزم به كسانی گفته می. السّلام عهدی بست ولى آدم آن عهد را ترک نمود و عزمی از خود نشان نداد

ه و آله و اوصياء آن حضرت صلوات اللهَّ عليهم اجْعين و حضرت مهدی عليه السّلام و سیره آن مقام پيامبر اكرم صلّّ اللهَّ علي
 .اند كه به اين مقام اقرار كرده و عزمشان را استوار نمايند عهد بسته شده و التَام داده ها آنجناب با 

اج َّ يلَ بنْي مَخلَْد  السََّّ بِي عَبدْي اللهي   عَنْ إيسْمَاعي
َ
بِي عَبدْي اللهي قاَعَنْ أ

َ
نْ أ هي الرِّسَالةَ  مي صْحَابيهي لَ خَرجََتْ هَذي

َ
بِسْمِ اللهي الرَّحْمني   إيلَی أ

يمي  مْ بيالْحَ  الرَّحي ينَةي وَ عَليَكْ  كي عَةي وَ الوَْقاَري وَ السَّ مْ بيالدَّ يَةَ وَ عَليَكْ  م  العَْافي وا رَبَّك 
ل 
َ
ا بَعْد  فَاسْأ مَّ

َ
الحي ونَ ياَءي وَ التَّنَزُّ أ ا تَنَزَّهَ عَنهْ  الصَّ هي عَمَّ

مْ  تَه  مَاظَّ مْ وَ م  مْ وَ إييَّاك  نهْ  يمَْ مي وا الضَّ
ل  لي تَمََّ هْلي الْبَاطي

َ
جَامَلةَي أ مْ بيم  مْ وَ عَليَكْ  مْ وَ   قَبلْكَ  وه  نْت مْ جَالسَْت م 

َ
مْ إيذَا أ مْ وَ بیَنَْه  يمَا بیَنْكَ  ين وا في دي

مْ وَ  وه  مَ  خَالطَْت م  م  الكََْلَ ناَزعََتيهي مْ وَ م  اَلطََتيهي مْ وَ مخ  اَلسََتيهي نْ مج  مْ مي مَ فَإينَّه  لَا ب دَّ لكَ 
م  الكََْلَ وه  وا بيهَا ناَزَعْت م 

ذ  خ 
ْ
نْ تأَ
َ
م  الله  أ مَرَک 

َ
تِي أ
يَّةي الَّ بيالتَّقي

إيذَا ابْت لييت مْ 
مْ فَ مْ وَ بیَنَْه  يمَا بیَنْكَ  نهْ    في مْ عَنكْ  بيذَليكَ مي ه  نَّ الَله تَعَالَی يدَْفَع 

َ
نكَْرَ وَ لوَْ لَا أ م  المْ  هي وهي ف ونَ في و ج  مْ وَ تَعْري ونكَ 

مْ سَي ؤذْ  ه  إينَّ
مْ مْ فَ

م لسََطَوْا ي دَخَلَ عَلىَ  ك  ي ثلْ  الذَّ مْ مي لَ عَليَكْ  مْر  حَتََّّ يدَْخ 
َ
يينَ   . .... فإَينَّه  لَا يتَيمُّ الْأ الحي مْ قَ   الصَّ مْ   بلْكَ  ك  سي نْف 

َ
مْ   وَ حَتََّّ ت بتَْلوَْا في أ مْوَاليك 

َ
وَ أ

عْدَاءي اللهي 
َ
نْ أ وا مي ذىً كَثيیراً   وَ حَتََّّ تسَْمَع 

َ
يْ  أ م  الضَّ ل وا عَليَكْ  مَِّ مْ وَ حَتََّّ يَ  وک  بغْيض  مْ وَ ي  لُّوک  مْ وَ حَتََّّ يسَْتذَي يِ ن وبيك  وا 

ك  مَ فَتصَْبري وا وَ تَعْر 
يدَ في افَتَ  دي وا الغَْيظَْ الشَّ م  رَةَ وَ حَتََّّ تكَْظي ارَ الْْخي ونَ بيذَليكَ وجَْهَ اللهي وَ الدَّ س  مْ تلَتَْمي نهْ  وا مي

ل  ونهَ  حَمَّ م   يَُتََْي
ذَى في اللهي عَزَّ وَ جَلَّ

َ
مْ وَ   لْأ إيلَْكْ 
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ض   بْغي يهي وَ ي  مْ في عَاد وک  مْ بيالْحقَِّ وَ ي 
ب وک  ئييل  حَتََّّ ي كَذِّ نزَْلَه  جَبْرَ

َ
ي أ ي تَابي اللهي الذَّ هي في كي

ِّ صْدَاق  ذَليكَ كَ  مْ وَ مي نهْ  وا عَلىَ ذَليكَ مي مْ عَليَهْي فَتَصْبري 
 وک 

مْ   نبَييِّك 
مْ عَلىَ َبييِّك   لني

عْت مْ قَوْلَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ لي  سَمي نَ الرُّس  وا العَْزْمي مي
ول 
 
ْ كَما صَبَرَ أ لْ لهَ م  فاَصْبري  .101/ 1الكاف .... وَ لا تسَْتعَْجي

به نام خداوند  :اسماعيل بن مخلّد سَّاج گفته است: اين نامه از سوی امام صادق عليه السّلام به اصحابش فرستاده شد
پیش رو گیريد و  بخشاينده مهربان، از پروردگارتان عافيت بطلبيد و در صدد يافتن آرامش، وقار و سكينه باشيد. شرم و حيا را در

درافتيد و  ها آننيكوکاران پیشين شما كناره بگیريد، با اهل باطل مدارا كنيد و ستم آنان را بر خويش تاب آوريد. مبادا با  چه آناز 
ميان خود و خدا ديندار باشيد، و به هنگام همنشینی و آمیزش و گفتگوی با  ها آنستیزه كنيد، و در مجالست و آمیزش و گفتگو با 

به کارش بنديد. هر گاه به  ها آنايشان كه گريزی از آن نیست تقيّه در پیش گیريد كه خداوند به شما دستور داده آن را در پيوند با 
را از شما  ها آنزشتَّ خواهيد يافت، و اگر خداوند شّر  ها آنگمان شما را خواهند آزرد و در چهره  مجبور شديد بی ها آنهمنشینی با 

به شما همان رساند  كه آناگر خدا نعمتَّ را كه به شما داده کامل كند آن را به پايان نبرد مگر.......آورند دفع نكند به شما يورش می
از دشمنان خدا آزار فراوان بشنويد و صبر در  كه آنشما را در جان و مالتان بيازمايد، تا.كه به صالحان پیش از شما رسانده است

پیش گیريد و به خود هموار كنيد، و تا جایی كه خوارتان كنند و دشمنتان دارند و بر شما ستم ورزند و شما تمّل كنيد و در اين راه 
قيده به حق دروغگو خشنودی خدا و آخرت را جوييد، تا جایی كه در آزار دشمنان خدا خشم فرو خوريد، و شما را در باره ع

توزند و بايد بر همه اينها شكيب ورزيد، و مصداق اين همه همان است كه جبرئيل  شمارند و دشمن دارند و با شما بر سَ آن كينه
لْ :كه فرمودجا آندر كتاب خدا بر پيامبر شما نازل كرد  لي وَ لا تسَْتَعْجي نَ الرُّس  وا العَْزْمي مي

ول 
 
ْ كَما صَبَرَ أ مْ  فاَصْبري  .لهَ 
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

مْ ﴿ عْمَالَُِ
َ

ضَلَّ أ
َ

وا عَنْ سَبِيلِ الِله أ ذِينَ کَفَرُوا وَصَدُّ رَ 0الَّ ْ کَفَّ
ِ

دٍ وَهُوَ الْحَقُّ مِنْ رَبِّهِّ  مُحَمَّ
َ

لَ عََل ا نُزِّ الِحَاتِ وَآمَنُوا بَِِ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ  ﴾ وَالَّ
مْ ﴿ صْلَحَ بَالَُِ َ

ْ وَأ
ئَاتُِهِ ْ سَيِّ رِبُ ﴾ ذَلِكَ بِ ۲عَنْْهُ ْ کَذَلِكَ يَُْ

ِ
بَعُوا الْحَقَّ مِنْ رَبِّهِّ ذِينَ آمَنُوا اتَّ نَّ الَّ

َ
بَعُوا الْبَاطِلَ وَأ ذِينَ کَفَرُوا اتَّ نَّ الَّ

َ
اسِ  أ الُله لِلنَّ

مْ ﴿ مْثَالَُِ
َ

و۳أ نْتُمُوهُِْ فَشُدُّ ثْخَ َ
قَابِ حَتىَّ إِذَا أ ذِينَ کَفَرُوا فَضَرْبَ الرِّ وْزَارَهَا ﴾ فَإِذَا لَقِيتُمُ الَّ

َ
ا فِدَاءً حَتىَّ تَضَعَ الْحَرْبُ أ ا بَعْدُ وَإِمَّ ا مَنًّ اقَ فَإِمَّ ََ ا الْوَ

ذِينَ قُتِلُوا فِِ سَبِيلِ الِله  ْ وَلَكِنْ لِيَبْلُوَ بَعْضَكُمْ بِبَعْضٍ وَالَّ مْ ﴿ذَلِكَ وَلَوْ يَشَاءُ الُله لََنْتَصَرَ مِنْْهُ عْمَالَُِ
َ

لَّ أ مْ ﴾ سَيَهْ 0 فَلَنْ يُُِ لِحُ بَالَُِ دِيِهِْ وَيُُْ
مْ ﴿۵﴿ فَهَا لَُِ ةَ عَرَّ نَّ قْدَامَكُُْ ﴿۶﴾ وَيُدْخِلُهُمُ الْجَ

َ
تْ أ ذِينَ آمَنُوا إِنْ تَنْصُرُوا الَله يَنْصُرْكُُْ وَيُثَبِّ ا الَّ َ يهُّ

َ
ضَلَّ ۷﴾ يَا أ

َ
مْ وَأ ذِينَ کَفَرُوا فَتَعْسًا لَُِ ﴾ وَالَّ

مْ ﴿ عْمَالَُِ
َ

ْ ۸أ ُ نَّهَّ
َ

مْ ﴿﴾ ذَلِكَ بِأ عْمَالَُِ
َ

حْبَطَ أ
َ

نْزَلَ الُله فَأ
َ

هُوا مَا أ رَ الُله ۹ كَرِ ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ دَمَّ رْضِ فَيَنْظُرُوا کَيْفَ كََنَ عَاقِبَةُ الَّ فَلَْْ يَسِيُروا فِِ الَْْ
َ

﴾أ
ا ﴿ مْثَالَُِ

َ
كَافِرِينَ أ ْ وَلِِْ

 ﴾ 01عَلَيْهِِ
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و آنان که ايمان آورده و كَرهاى  (0کفر ورزيدند و ]مردم را[ از راه خدا باز داشتند ]خدا[ اعمال آنان را تباه خواهد كرد ) کسانى که .به نام خداوند رحْتگر مهربان
اند ]که[ آن خود حق ]و[ از جانب پروردگارشان است ]خدا نيز[ بديهايشان را زدود و حال ]و روز[شان را بهبود   بر محمد ]ص[ نازل آمده گرويده چه آناند و به   كرده شايسته
شان است پيروى كردند اين گونه اين بدان سبب است که آنان که کفر ورزيدند از باطل پيروى كردند و کسانى که ايمان آوردند از هَان حق که از جانب پروردگار (۲بخشيد )

اند برخورد کنيد گردنها]يشان[ را بزنيد تا چون آنان را ]در کشتار[ از پاى درآورديد پس   پس چون با کسانى که کفر ورزيده (۳زند )  خدا براى ]بيدارى[ مردم مثالِايشان را مى
شان کنيد[ و يا فديه ]و عوض از ايشان بگيريد[ تا در جنگ اسلحه بر زميْ گذاشته شود اين است ]دستور ]اسيران را[ استوار در بَّد کشيد سپس يا ]بر آنان[ منت نهيد ]و آزاد

اند هرگز   کشيد ولَ ]فرمان پيكار داد[ تا برخى از شما را به وسيله برخى ]ديگر[ بيازمايد و کسانى که در راه خدا کشته شده خواست از ايشان انتقام مى   خدا[ و اگر خدا مى
اى کسانى که  (۶آورد ) و در بهشتى که براى آنان وصف كرده آنان را درمى  (۵گرداند )  نمايد و حالشان را نيكو مى به زودى آنان را راه مى  (0کند ) رهايشان را ضايع نمى كَ

 (۸که کفر ورزيدند نگونسارى بر آنان باد و ]خدا[ اعمالشان را برباد داد )و کسانى  (۷کند و گامهايَان را استوار مى دارد ) ايد اگر خدا را يارى کنيد ياريَان مى   ايمان آورده
اند تا ببينند فرجام کسانى که پيش از   مگر در زميْ نگشته (۹خوش نداشتند و ]خدا نيز[ كَرهايشان را باطل كرد )  را خدا نازل كرده است چه آناين بدان سبب است که آنان 

 (01خدا زير و زبرشان كرد و كَفران را نظاير ]هَيْ کيفرها در پيش[ است )  ستبُدند به كجا انجاميده  ها آن

مْ :   علّ بن إبراهيم عْمالهَ 
َ
ضَلَّ أ

َ
وا عَنْ سَبييلي اللهي أ

وا وَ صَدُّ ينَ كَفَر  ي ينَ   الذَّ ي ي الذَّ ولي اللهي صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي صْحَابي رسَ 
َ
  نزََلتَْ في أ

وا بَعْ  ولي ارْتدَُّ نييَن عَليَهْي ال  دَ رسَ  ؤْمي یري المْ  مي
َ
وا عَنْ أ مْ وَ صَدُّ ه  هْلَ بیَتْيهي حَقَّ

َ
ي وَ غَصَب وا أ ةي اللهي صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي ئيمَّ

َ
لَام  وَلَايةََ الْأ ضَلَّ  سَّ

َ
أ

مْ  عْمالهَ 
َ
ولي اللهي   أ مْ مَعَ رسَ  نهْ  مَ مي بْطَلَ مَا کَانَ تَقَدَّ

َ
يْ أ
َ
ةي.. .. أ هَادي وَ النُّصْرَ نَ الْجي ي مي  .300/ 2تفسیر القمّّ  صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي

مْ على بن ابراهيم قمی گفت:  عْمالهَ 
َ
ضَلَّ أ

َ
وا عَنْ سَبييلي اللهي أ

وا وَ صَدُّ ينَ كَفَر  ي رسول خدا صلّ الله عليه و اين آيه در باره ياران  الذَّ
از وفات آن حضرت از اسلام برگشتند و مرتد شدند. حق اهل بيت كه سلام و درود خدا بر آنان آله و سلم نازل شده است كه پس 

مْ  باد را غصب و در مقابل امیر المؤمنين عليه السلام ايستادند و ولايت او را نپذيرفتند. عْمَاله 
َ
ضَل أ

َ
يعنی خداوند، اعمالشان از  أ

 .مان حيات پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم انْام داده بودند باطل كردقبيل جهاد و كمک به اسلام را كه قبل از آن، در ز

بِي جَعْفَر  
َ
نييَن   قاَلَ عَنْ أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ولي اللهي قاَلَ أ دي وَ النَّاس  بَعْدَ وَفاَةي رسَ  ع ونَ   في المَْسْجي تْمَي وا وَ  بيصَوتْ  عَال    مج  ينَ كَفَر  ي الذَّ

وا عَنْ  عْمالهَ مْ صَدُّ
َ
ضَلَّ أ

َ
، قَالَ لقََدْ   سَبييلي اللهي أ رْآني نَ القْ  ت  شَیئْاً مي

ْ
يمَ ق لتَْ مَا ق لتَْ قاَلَ قَرَأ باَ الْحسََني ل

َ
: ياَ أ ، فَقَالَ لَه  ابْن  عَبَّاس  مْر 

َ
ق لتَْه  لأي

تَابيهي   في كي
ول  ول  فخَ   قاَلَ نَعَمْ إينَّ الَله يَق  م  الرَّس  واوَ ما آتاك  مْ عَنهْ  فاَنْتَه  وه  وَ ما نهَاك  ولي اللهي  ذ   رسَ 

 فَتشَْهَد  عَلىَ
َ
نَّه  اسْتخَْلفََ ف لَاناً أ

َ
أ

ولَ اللهي  عْت  رسَ   قاَلَ: مَا سَمي
َ
مْ، فَقَالَ أ نهْ  نتْ  مي  باَيَعْتنَِي قاَلَ:اجْتمََعَ النَّاس  عَليَهْي فكَ 

 إيلَْكَْ، قاَلَ: فَهَلاَّ
وصَْی إيلاَّ

َ
نييَن أ ؤْمي یر  المْ  كَمَا مي

مْ  ناَ ف تينتْ مْ وَ مَثَل ك  جْلي هَاه   العْي
جْلي عَلىَ  العْي

هْل 
َ
مْ في   اجْتمََعَ أ مْ وَ ترََکَه  ضاءَتْ ما حَوْلَه  ذَهَبَ الله  بين وريهي

َ
ا أ ي اسْتَوْقدََ ناراً فلَمََّ ي كَمَثلَي الذَّ

مٌّْ  مٌّ ب كْمٌ ع  ونَ ص  بصْري  ل مات  لا ي  ع ونَ  ظ  مْ لا يرَجْي  .301/ 2تفسیر القمّّ  .. فَه 

امام محمد باقر عليه السلام فرمود: پس از وفات پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم، در حالی كه مردم در مسجد جْع شده بودند، 
ينَ  امیرالمؤمنين عليه السلام با صدای بلند فرمود:   الذي

َ
وا عَن سَبييل اللهي أ وا وصَدُّ مْ كَفَر  عْمَاله 

َ
ابن عباس به آن حضرت گفت:  ضَل أ

ای ابو الحسن! چرا اين آيه را خواندی؟! امیرالمؤمنين فرمود: خواستم آيه ای از قرآن را بخوانم. ابن عباس گفت: حتماً منظور خاصی 
م  الرَّ  داشتَّ كه اين آيه را خواندی. امام فرمود: آری! خداوند در كتابش فرموده است: مْ عَنهْ  ومَا آتاَك  وه  ومَا نَهَاك  ذ  ول فَخ  س 

واآيا تو شهادت می دهی كه پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم ابوبكر را به خلافت پس از خودش، برگزيده باشد؟ ابن عباس  فاَنتَه 
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على عليه السلام  پاسخ داد: من نشنيدم كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم كسی جز تو را وصی خود قرار داده باشد. حضرت
فرمود: پس چرا با من بيعت نكردی؟ ابن عباس پاسخ داد: مردم ابوبكر را انتخاب كردند و من نیز يكى از آنان بودم. امام 

ی  مانند اجْاع و اتفاق بنی اسَائيل بر پرستش گوساله بود. شما نیز مانند پیشینيان به خطا رفتيد: ها آنفرمود: اين کار  كَمَثَل الذي
ونَ اسْ  بصْري  لمَات  لاَّ ي  مْ فیي ظ  مْ وترََکَه  ضَاءتْ مَا حَوله  ذَهَبَ الله  بين وريهي

َ
ا أ ونَ  تَوقدََ ناَرًا فَلمَّ ع  مْ لَا يرَجْي مْیٌ فَه  مٌّ ب كْمٌ ع   .ص 

بِي طَاليب  
َ
ِّ بنْي أ هي الْحسََني بنْي عَلي

ولي اللهي   قَالَ عَني الْحسََني بنْي عَبدْي اللهي عَنْ آباَئيهي عَنْ جَدِّ ودي إيلَی رسَ  نَ الَْْه  لَه  جَاءَ نَفَرٌ مي
َ
  فَسَأ

مْ  ه  عْلمَ 
َ
لَه    أ

َ
يمَا سَأ يِّ شَْ   في

َ
ُّ  فَقَالَ لأي ياً فَقَالَ النَّبي يراً وَ دَاعي یراً وَ نذَي مي وَ بشَي باَ القَْاسي

َ
حْمَدَ وَ أ

َ
داً[ وَ أ مََّ يتَ محمد ]مح  مِّ دٌ ء  س  مََّ ا مح  مَّ

َ
فإَينيِّ  أ

مي فَإينَّ الَله عَزَّ وَ  ب و القَْاسي
َ
ا أ مَّ
َ
مَاءي وَ أ ودٌ في السَّ  مَحمْ 

حْمَد  فَإينيِّ
َ
ا أ مَّ
َ
رضْي وَ أ

َ
ودٌ في الْأ نَ مَحمْ  ياَمَةي قيسْمَةَ النَّاري فَمَنْ كَفَرَ بِي مي م  يوَْمَ القْي  يَقْسي

 جَلَّ
فِي النَّاري 

ينَ فَ ري لييَن وَ الْْخي وَّ
َ
دْع   الْأ

َ
اعِي فإَينيِّ أ ا الدَّ مَّ

َ
فِي الْجنََّةي وَ أ

تِي فَ قرََّ بين ب وَّ
َ
م  قيسْمَةَ الْجنََّةي فَمَنْ آمَنَ بِي وَ أ يني رَبِِّّ عَزَّ وَ وَ يَقْسي و النَّاسَ إيلَی دي

یر   ا البْشَي مَّ
َ
ر  بيالنَّاري مَنْ عَصَانيي وَ أ نذْي

 
ير  فَإينيِّ أ ا النَّذي مَّ

َ
بشَرِّ  بيالْجنََّة.... جَلَّ وَ أ

 
 .1، ح 121العلل/ فإَينيِّ أ

حسن بن عبد اللهَّ، از پدرانش، از جدّش حسن بن على بن ابی طالب عليهما السّلام، حضرت فرمودند: چند نفر يهودی خدمت 
احمد و ابو القاسم و بشیر و نذير و برای چه به: محمّد و  :پرسيد ها آنرسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله رسيدند اعلم و دانشمندترين 

باشم و امّا  امّا به محمّد به خاطر آن است كه در زمين محمود و ستوده می :نبّی اكرم صلّّ اللهَّ عليه و آله فرمودند ايد؟ داعِ ناميده شده
حقّ عزّ و جلّ در روز قيامت  به احمد به جهت آن است كه در آسمان محمود و ستوده هستم و امّا به ابو القاسم، برای اين است كه

دهد و قسمت  اند را سهم دوزخ قرار می قسمت و سهم دوزخ را تقسيم نموده و از خلق اوّلين و آخرين آنان كه به من كفر ورزيده
به داعِ  دهد، و امّا اند را در بهشت قرار می و سهم بهشت را نیز تقسيم كرده آنان كه به من ايمان آورده و به نبوّتم اقرار نموده

كنم و امّا به نذير جهتش آن است كه هر كس عصيان و  جهتش آن است كه من مردم را به دين پروردگارم عزّ و جلّ دعوت می
ترسانم، و امّا به بشیر سَّش آن است كه هر كس مرا اطاعت كند او را به  نافرمانی مرا نمايد او را از آتش جهنّم انذار كرده و می

 .دهم بهشت بشارت می

ب و عَبدْي اللهي 
َ
ار  قَالَ قَالَ أ ينَ عَنْ إيسْحَاقَ بنْي عَمَّ ي اتي   وَ الذَّ الحي ل وا الصَّ لَ عَلى   آمَن وا وَ عَمي د    وَ آمَن وا بيما ن زِّ مََّ نْ   في عَلي   مح  وَ الْحقَُّ مي وَ ه 

مْ  صْلحََ بالهَ 
َ
مْ وَ أ مْ سَیِّئاتيهي رَ عَنهْ  مْ كَفَّ  .301/ 2تفسیر القمّّ  .. نزََلتَهَكَذَا   رَبِّهي

لوا  اسحاق بن عمار روايت كرده است كه امام صادق عليه السلام فرمود: آيات فوق اين گونه نازل شده است: ينَ آمَن وا وعَمي والذي
د   مََّ ل عَلى مح  الحاَتي وآمَن وا بيمَا ن زِّ مْ سَیِّ  فی على الصَّ رَ عَنهْ  مْ كَفَّ بِّهي ن رَّ و الحقَُّ مي مْ وه  صْلحَ باَله 

َ
مْ وأ  .ئَاتيهي

يمَ  ُّ بْن  إيبرَْاهي ي تَعَالَی   عَلي اتي   في قَوْلهي الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي
ار  لمَْ   وَ الذَّ قْدَاد  وَ عَمَّ بِي ذَرٍّ وَ سَلمَْانَ وَ مي

َ
وا العَْهْدَ   نزََلتَْ في أ ض  وَ آمَن وا  يَنقْ 

لَ عَلى  د    بيما ن زِّ مََّ نزَْلهََا الله   مح 
َ
تِي أ
يْ ثبَتَ وا عَلىَ الوَْلَايةَي الَّ

َ
وَ الْحقَ    أ نيينَ   وَ ه  ؤْمي یَر المْ  مي

َ
صْلحََ بالهَ م  يَعْنِي أ

َ
مْ وَ أ مْ سَیِّئاتيهي رَ عَنهْ  مْ كَفَّ نْ رَبِّهي  . مي

 .301/ 2تفسیر القمّّ 
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لو گفت: چنين همعلى بن ابراهيم قمی  ينَ آمَن وا وعَمي الحاَتي والذي در باره سلمان، ابوذر، عمار و مقداد نازل شده است كه عهد  ا الصَّ
د   و پيمانشان را نقض نكردند. مََّ ل عَلى مح  يعنی بر ولايتَّ كه خداوند آن را بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم نازل  وآمَن وا بيمَا ن زِّ

و الحقَُّ  كرد، ثابت قدم ماندند. مْ  امیر المؤمنين عليه السلام است.كه منظور از آن  وه  صْلحَ باَله 
َ
مْ وأ مْ سَیِّئاَتيهي رَ عَنهْ  مْ كَفَّ بِّهي ن رَّ  .مي

ب و جَعْفَر  الْبَاقير  
َ
يبَ قاَلَ أ د  ضُ  مََّ

نْ آلي مح  يط  ليمَنْ   إيذَا قَامَ القَْائيم  مي نزَْلَه  الله    فَسَاطي
َ
رْآنَ عَلىَ مَا أ عَلِّم  النَّاسَ القْ  صْعَب  مَا ي 

َ
عَزَّ وَ جَلَّ فَأ

ف لْي
ْ
َاليف  فييهي التَّأ نَّه  يَ 

َ
ظَه  الَْْوْمَ لأي ون  عَلىَ مَنْ حَفي  .244/ 2روضة الواعظين  . يكَ 

چون قائم آل محمد صلّ الله عليه و آله و سلم كند نمايد، خيمه هایی برپای دارد تا افرادی قرآن را  :امام باقر عليه السلام فرمود
 .ي كه قرآن را قبلا حفظ كرده اند بسيار مشكُ استها آنآن روز براي  .نه كه خدای نازل فرموده است به مردم بياموزندآنگو

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نييَن عَنْ أ ؤْمي یري المْ  مي

َ
وبي أ ر  باَ عَبدْي اللهي عَنْ ح 

َ
لٌ أ لَ رجَ 

َ
يبِّیناَ فَقَالَ قَالَ: سَأ نْ مح  ائيل  مي ب و عَبدْي اللهي  وَ کَانَ السَّ

َ
لَه  أ

داً  مََّ رَةٌ لَا ت غْمَد  إيلَی إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ بَعَثَ مح  نهَْا شَاهي سْياَف  ثلََاثةٌَ مي
َ
َمْسَةي أ نْ بخي

َ
وْزارهَا  أ

َ
وَ لنَْ تضََعَ الْحرَْب   تضََعَ الْحرَْب  أ

بيهَا فَ  نْ مَغْري مْس  مي
وْزَارهََا حَتََّّ تَطْل عَ الشَّ

َ
مْ في ذَليكَ الَْْوْمي فَيَوْمَئيذ  أ ه 

ُّ بيهَا آمَنَ النَّاس  كَ  نْ مَغْري مْس  مي
لا يَنفَْع  نَفْساً إييمان ها لمَْ  إيذَا طَلَعَتي الشَّ

وْ كَسَبتَْ في إييمانيها خَیْراً 
َ
نْ قَبلْ  أ نْ آمَنتَْ مي ودٌ  تكَ  نهَْا مَغْم  وفٌ وَ سَيفٌْ مي نْهَا مَلفْ  ي وف  وَ سَيفٌْ مي ا السُّ مَّ

َ
ه  إيلَْنَْا فَأ كْم  ناَ وَ ح  ه  إيلَی غَیْري

سَلُّ
كِي العَْرَبي قَالَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی  شْري  م 

رَة  فسََيفٌْ عَلىَ اهي وا   الثَّلَاثةَ  الشَّ مْ وَ اقْع د  وه  مْ وَ احْصر   وه  ذ  مْ وَ خ  وه  کييَن حَيثْ  وجََدْت م  شْري وا المْ 
فاَقْت ل 

 َ  مَرصَْد  فإَينْ تاب وال
َّ مْ كُ  يني  فإَينْ آمَن وايَعْنِي  ه  مْ في الدِّ

کاة.....  فإَيخْوان ك  لاةَ وَ آتوَ ا الزَّ وا الصَّ قام 
َ
 .11، ح 214 211الْصال/  ... وَ أ

پرسيد. در پاسخ وی  عليه السلام از نبردهای على عليه السلاممردی از شيعه از امام صادق از امام صادق عليه السلام:....
برهنه است و هيچ گاه در غلاف  ها آنرا با پنج شمشیر به پيامبری فرستاد. سه از  صلّ الله عليه و آله وسلم : خدای پيامبرفرمودند
نْ نشود تا 
َ
وْزارهَا  أ

َ
مغرب بر آيد در همان . و نبرد جهانيان انْام نيابد تا آفتاب از مغرب خود بر آيد و هر گاه آفتاب از تضََعَ الْحرَْب  أ

وْ كَسَبتَْ في إييمانيها خَیْراً  فَيَوْمَئيذ  روز آسايش همگانی سَ تا سَ جهان را فرا گیرد. 
َ
نْ قَبلْ  أ نْ آمَنَتْ مي  إييمان ها لمَْ تكَ 

 لا يَنفَْع  نَفْساً
ران كشيده است و حكم آن با در نيام است. آن را برای ديگ ها آنيكى از آن شمشیرها در چیزی پيچيده شده و ديگری از 

فاَقْت ل وا ماست. و اما آن سه تای ديگر يكى شمشیريست كه بر روی کافران تازی كشيده شد. چنان كه خدای در قرآن گفته: 
إينْ تاب وا

َّ مَرْصَد  فَ مْ كُ  وا لهَ  د  مْ وَ اقْع  وه  مْ وَ احْصر   وه  ذ  مْ وَ خ  وه  کييَن حَيثْ  وجََدْت م  شْري إينْ آمَن وا يعنی المْ 
يني  فَ مْ في الدِّ

وا  .... فَإيخْوان ك  قام 
َ
وَ أ

کاة.... لاةَ وَ آتوَ ا الزَّ  الصَّ

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
نْ أ وا مي ذ  مْ وَ خ  مْوَالكَ 

َ
وا أ ق  نفْي

َ
مْ   : ... وَ أ جْسَاديك 

َ
وا بيهَا عَنْهَا   أ

مْ وَ لَا تَبخَْل  ك  سي نْف 
َ
ود وا بيهَا عَلىَ أ فَقَدْ قاَلَ فجَ 

بحَْانهَ   مْ  الله  س  قدْامَك 
َ
مْ وَ ي ثبَِّتْ أ ك  ْ وا الَله يَنصْر  يمٌ   وَ قَالَ تَعَالَی   إينْ تَنصْر   جْرٌ كَري

َ
فَه  لَه  وَ لَه  أ قْريض  الَله قَرضْاً حَسَناً فَي ضاعي

ي ي  ي   مَنْ ذَا الذَّ
مْ  ك  ْ  وَ لمَْ يسَْتقَْري   فَلمَْ يسَْتنَصْري

نْ ذ لٍّ مْ وَ لَه  مي ک  نْ ق لٍّ اسْتنَصَْرَ مْ مي رضْي   ضْك 
َ
ماواتي وَ الْأ ن ود  السَّ يم   وَ   ج  يز  الْحكَي وَ العَْزي مْ وَ لَه    ه    وَ اسْتقَْرَضَك 

رضْي 
َ
ماواتي وَ الْأ يد   وَ   خَزائين  السَّ ُّ الْحمَي وَ الغَْنِي مْ  ه  نْ يَبلْ وَک 

َ
رَادَ أ
َ
مَا أ حْسَن  عَمَلًا   وَ إينَّ

َ
مْ أ يُّك 

َ
یَراني اللهي  أ ون وا مَعَ جي مْ تكَ  عْمَاليك 

َ
ر وا بيأ فَباَدي

بدَاً 
َ
یسَ ناَر  أ نْ تسَْمَعَ حَسي

َ
مْ أ سْمَاعَه 

َ
كْرَمَ أ

َ
مْ مَلَائيكَتَه  وَ أ زَارهَ 

َ
لهَ  وَ أ مْ ر س  وباً في دَاريهي رَافَقَ بيهي نْ تلَقََْ ل غ 

َ
مْ أ جْسَادَه 

َ
يكَ  وَ نصََباً   وَ صَانَ أ ذل
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يمي  و الفَْضْلي العَْظي
ونَ   فضَْل  اللهي ي ؤْتييهي مَنْ يشَاء  وَ الله  ذ  ق ول  مَا تسَْمَع 

َ
سْتعَان    أ وَ   وَ الله  المْ  مْ وَ ه  ك  سي نْف 

َ
حَسْب ناَ وَ نيعْمَ  عَلىَ نَفْسِي وَ أ

 .113، الْطبة 241 241النهّج/  ..... الوَْکييل

تان نمائيد در اين کار بخل نورزيد كه ها آنو اموالتان را ببخشيد، و اندامتان را فدای جليه السلام فرمودند:....امیر المومنين ع
مْ : خداوند سبحان فرموده قدْامَك 

َ
مْ وَ ي ثبَِّتْ أ ك  ْ وا الَله يَنصْر  فَ و فرموده:  إينْ تَنصْر   قْريض  الَله قرَضْاً حَسَناً فَي ضاعي

ي ي  ي ه  لَه  وَ لَه  مَنْ ذَا الذَّ
يمٌ  جْرٌ كَري

َ
پس از راه ذلت و خواری از شما ياری نخواسته و به جهت كمی مال و نيازمندی وام نطلبيده، از شما ياری خواسته در  أ

ن ود  صورت كه  رضْي  ج 
َ
ماواتي وَ الْأ يم   وَ   السَّ يز  الْحكَي وَ العَْزي رضْي  خَزائين  و از شما وام طلبيده در حالْكه او را است  ه 

َ
ماواتي وَ الْأ  وَ   السَّ

يد   ُّ الْحمَي وَ الغَْنِي حْسَن  عَمَلًا ، و ياری خواستن و وام طلبيدن او برای آن است كه خواسته شما را بيازمايد كه  ه 
َ
مْ أ يُّك 

َ
، پس  أ
 گان فرشتهآشنا گردانيد، و بكوشيد به کارهای نيكو تا با همسايگان خدا در سَای او )بهشت( باشيد كه خدا پيغمبرانش را با آنان 

ذليكَ فَضْل  اللهي ي ؤْتييهي مَنْ يشَاء  وَ  بشنوندروند و همیشه گوشهاشان را محفوظ داشته از اينكه آواز آتش را  ها آنبه ديدن  را امر فرمود
يمي  و الفَْضْلي العَْظي

سْتَعان  میشنويد  چه آن. ميگويم الله  ذ   .... حَسْب نَا وَ نيعْمَ الوَْکييلری ميخواهم او يا برای خود و شما  وَ الله  المْ 
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مْ ﴿  نَّ الْكَافِرِينَ لََ مَوْلََ لَُِ
َ

ذِينَ آمَنُوا وَأ نَّ الَله مَوْلََ الَّ
َ

رِي مِنْ تَحْتِهَا 00ذَلِكَ بِأ اتٍ تَجْ الِحَاتِ جَنَّ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ﴾ إِنَّ الَله يُدْخِلُ الَّ
كُلُونَ کَمَ 

ْ
عُونَ وَيَأ مَتَّ ذِينَ کَفَرُوا يَََ ارُ وَالَّ نْهَ مْ ﴿الَْْ ارُ مَثْوًى لَُِ نْعَامُ وَالنَّ كُلُ الَْْ

ْ
تِي 0۲ا تَأ ًً مِنْ قَرْيََِكَ الَّ شَدُّ قُوَّ

َ
نْ مِنْ قَرْيَةٍ هِيَ أ يِّ

َ
﴾ وَکَأ

مْ ﴿ هْلَكْنَاهُِْ فَلََ نَاصِرَ لَُِ
َ

خْرَجَتْكَ أ
َ

نَ لَهُ سُوءُ عَمَ 0۳أ هِ کَمَنْ زُيِّ نَةٍ مِنْ رَبِّ  بَيِّ
َ

فَمَنْ كََنَ عََل
َ

هْوَاءَهُِْ ﴿﴾ أ
َ

بَعُوا أ تِي وُعِدَ 00لِهِ وَاتَّ ةِ الَّ نَّ ﴾ مَثَلُ الْجَ
ارٌ مِنْ خَْ  نْهَ

َ
ْ طَعْمُهُ وَأ غَيرَّ ارٌ مِنْ لَبٍََ لََْ يَََ نْهَ

َ
ارٌ مِنْ مَاءٍ غَيْرِ آسِنٍ وَأ نْهَ

َ
قُونَ فِيهَا أ ارٌ مِنْ عَسَلٍ مُصَفًَّ وَ الْْتَُّ نْهَ

َ
ارِبِيَْ وَأ ًٍ لِِشَّ مْ فِيهَا مِنْ کُلِّ رٍ لَذَّ لَُِ

مْعَاءَهُِْ ﴿
َ

عَ أ يًما فَقَطَّ ارِ وَسُقُوا مَاءً حَِْ ْ کَمَنْ هُوَ خَالِدٌ فِِ النَّ
ِ

ًٌ مِنْ رَبِّهِّ مَرَاتِ وَمَغْفِرَ ْ مَنْ يَسْتَمِعُ إِلَيْكَ حَتىَّ إِذَا خَرَجُوا مِنْ 0۵الثَّ ﴾ وَمِنْْهُ
وتُوا الْعِ 

ُ
هْوَاءَهُِْ ﴿عِنْدِكَ قَالُوا لَِِّذِينَ أ

َ
بَعُوا أ ْ وَاتَّ

 قُلُوبِِّهِ
َ

ذِينَ طَبَعَ الُله عََل ولَئِكَ الَّ
ُ

ذِينَ اهْتَدَوْا زَادَهُِْ هُدًى 0۶لَْْ مَاذَا قَالَ آنِفًا أ ﴾ وَالَّ
شْ 0۷وَآتَاهُِْ تَقْوَاهُِْ ﴿

َ
ْ بَغْتَةً فَقَدْ جَاءَ أ تِيَهُِ

ْ
نْ تَأ

َ
اعَةَ أ اهُِْ ﴿﴾ فَهَلْ يَنْظُرُونَ إِلََّ السَّ ْ ذِكْرَ مْ إِذَا جَاءَتُْهُ نىَّ لَُِ

َ
هُ لََ إِلَهَ إِلََّ الُله 0۸رَاطُهَا فَأ نَّ

َ
﴾ فَاعْلَْْ أ

بَكُمْ وَمَثْوَاكُُْ ﴿ مُؤْمِنِيَْ وَالْْؤُْمِنَاتِ وَالُله يَعْلَُْ مُتَقَلَّ ذِينَ آمَنُوا لَوْلََ نُزِّ 0۹وَاسْتَغْفِرْ لِذَنْبِكَ وَلِِْ ًٌ ﴾ وَيَقُولُ الَّ نْزِلَتْ سُورَ
ُ

ًٌ فَإِذَا أ لَتْ سُورَ
ْ مَرَضٌ يَنْظُرُونَ إِلَيْكَ نَظَرَ الْْغَْشِيِّ عَلَ 

ذِينَ فِِ قُلُوبِِّهِ يْتَ الَّ
َ

مْ ﴿مُحْكَمَةٌ وَذُكِرَ فِيهَا الْقِتَالُ رَأ وْلََ لَُِ
َ

 ﴾۲1يْهِ مِنَ الْْوَْتِ فَأ
اند ]در ظاهر[   آورد و ]حال آنكه[ کسانى که كَفر شده نهرها روان است درمى  ها آناند در باغهايى که از زير ]درختان[   خدا کسانى را که ايمان آورده و كَرهاى شايسته كرده

خود[ بيرون راند که و بسا شهرها که نيرومندتر از آن شهرى بُد که تو را ]از  (0۲آتش است ) ها آنخورند و]لَ[ جايگاه  خورند مى  برند و هَان گونه که چارپايان مى  بهره مى 
آيا کسى که بر حجتى از جانب پروردگار خويش است چون کسى است که بدى كردارش براى او زيُا جلوه داده شده  (0۳يار ]و ياورى[ نبود ) ها آنما هلَکشان كرديم و براى 

غى است که[ در آن نهرهايى است از آبى که ]رنگ و بُ و طعمش[ مثل بهشتى که به پرهيزگاران وعده داده شده ]چون با (00اند )  و هوسهاى خود را پيروى كرده
از هر گونه ميوه جا آناى که براى نُشندگان لذتى است و جويُارهايى از انگبيْ ناب و در   اش دگرگون نشود و رودهايى از باده  برنگشته و جويهايى از شيرى که مزه
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انگيز[ مانند کسى است که جاودانه در آتش است و آبى جوشان به   ست ]آيا چنيْ کسى در چنيْ باغى دلها آنردگار براى آنان ]فراهِ[ است و ]از هَه بالَتر[ آمرزش پرو
روند به  ون مى دهند ولَ چون از نزد تو بير  اند که ]در ظاهر[ به ]سخنان[ تو گوش مى  و از ميان ]منافقان[ کسانى (0۵هايشان را از هِ فرو پاشد ) شود ]تا[ روده  خوردشان داده مى 

و]لَ[ آنان که به هدايت گراييدند  (0۶اند )  گويند هِ اکنون چه گفت اينان هَانانند که خدا بر دلِايشان مهر نهاده است و از هوسهاى خود پيروى كرده  دانش يافتگان مى
برند که رستاخيز به ناگاه بر آنان فرا رسد و علَمات آن اينك  جز اين انتظار مى آيا ]كَفران[  (0۷شان داد ) ]خدا[ آنان را هر چه بيشتَ هدايت بخشيد و ]توفيق[ پرهيزگاري

پس بدان که هيچ معبودى جز خدا نيست و براى گناه خويش آمرزش جوى و  (0۸پديد آمده است پس اگر ]رستاخيز[ بر آنان دررسد ديگر كجا جاى اندرزشان است )
اى ]در باره جهاد[   گويند چرا سوره  اند مى  و کسانى که ايمان آورده (0۹داند )  و خداست که فرجام و مآل ]هر يك از[ شما را مى براى مردان و زنان با ايمان ]طلب مغفرت کن[

 (۲1نگرند ) ه تو مى اى صريح نازل شد و در آن نام كَرزار آمد آنان که در دلِايشان مرضى هست مانند کسى که به حال بيهوشى مرگ افتاده ب  نازل نمى شود اما چون سوره

يمَ   ُّ بْن  إيبرَْاهي ي   عَلي مْ   في قَوْلهي نْ قَبلْيهي ينَ مي ي
وا كَيفَْ کانَ عاقيبةَ  الذَّ ر  رضْي فَينَظْ 

َ
یر وا في الْأ  فلَمَْ يسَي

َ
مَمي   أ

 
خْباَري الْأ

َ
وا في أ ر   وَ لمَْ يَنظْ 

َ
يْ أ
َ
أ

ي  يَةي وَ قَوْلهي رَ الله  عَليَهْي   المَْاضي مْ ث مَّ قَالَ   مْ دَمَّ بَه  مْ وَ عَذَّ هْلكََه 
َ
يْ أ
َ
يلكْافيريينَ   أ ٍّ   وَ ل نزَْلَ الله  في عَلي

َ
وا مَا أ وا وَ كَريه  ينَ كَفَر  ي

ا يَعْنِي الذَّ مْثاله 
َ
يْ  أ

َ
أ

نَ العَْذَابي وَ الهَْلَاكي ث مَ  يَةي مي مَمي المَْاضي
 
يلْْ ثلْ  مَا کَانَ ل مْ مي ني   لهَ  ؤْمي ينَ   ينَ ذَكَرَ المْ  ي نييَن   الذَّ ؤْمي یري المْ  مي

َ
 إيمَامَةي أ

نَّ الَله  فَقَالَ ثبَتَ وا عَلىَ
َ
ذليكَ بيأ

ينَ لا مَوْلى  الكْافيري
نَّ
َ
ينَ آمَن وا وَ أ ي مْ   مَوْلَى الذَّ نييَن فَقَالَ   لهَ  ؤْمي الحي  ث مَّ ذَكَرَ المْ  ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي

ل  الذَّ ٍّ   اتي إينَّ الَله ي دْخي يَعْنِي بيوَلَايةَي عَلي
وا ينَ كَفَر  ي نهْار  وَ الذَّ

َ
نْ تَتْيهَا الْأ عْدَاؤ ه   جَنَّات  تَُرْيي مي

َ
نعْام    أ

َ
ك ل  الْأ

ْ
ل ونَ كَما تأَ ك 

ْ
ونَ وَ يأَ كْلًا كَثيیراً   يَتمََتَّع 

َ
مْ  يَعْنِي أ   وَ النَّار  مَثوْىً لهَ 

مْ   قاَلَ  َ لهَ  مْ فلَا ناصري هْلكَْناه 
َ
خْرجََتكَْ أ

َ
تِي أ
نْ قرَْيَتيكَ الَّ ةً مي شَدُّ ق وَّ

َ
َ أ نْ قرَْيَة  هِي نْ مي يِّ

َ
   34/11 بِار الأنوار ..........  وَ كَأ

ن قَ  على بن ابراهيم قمی گفت: ينَ مي وا كَيفَْ کَانَ عَاقيبَه  الذي ر  رضْي فَيَنظ 
َ
یر وا فیي الأ فَلمْ يسَي

َ
مْ أ سَگذشت امت های  ها آنيعنی آيا  بلْهي

مْ  آيهو  كرده اند؟ پیشين را مطالعه رَ الله  عَليهْي ينَ  را هلاک كرد و عذاب داد. ها آنفرمود: يعنی  دَمَّ يعنی كسانی كه كفر  للكَافيري
  ورزيدند و نسبت به آيات نازل شده در باره امیرالمؤمنين عليه السلام بیزار و متنفر بودند.
َ
نیز عذابی مانند  ها آنيعنی برای  مْثاَلهَاأ

عذاب ساير امت های پیشين در نظر گرفته شده است. خداوند سپس در ادامه، مؤمنانی را كه بر ايمان به ولايت امیرالمؤمنين عليه 
نَّ الكَا  السلام استقامت كردند ذكر نموده و می فرمايد:

َ
ينَ آمَن وا وأ نَّ الَله مَولى الذي

َ
مْ ذَلکَ بيأ ينَ لا مَولى له  سپس به ذكر مؤمنان می  فيري

نْهَار   پردازد و می فرمايد:
َ
ن تَتْيهَا الأ الحاَتي جَنَّات  تَُرْيی مي لوا الصَّ ينَ آمَن وا وعَمي ل الذي  الَله ي دْخي

كه منظور از مؤمنان، كسانی هستند  إينَّ
نْعَام  وا كه به ولايت امیرالمؤمنين عليه السلام ايمان آورده باشند.

َ
ك ل الأ

ْ
لونَ كَمَا تأَ ك 

ْ
ونَ ويَأ وا يَتمََتَّع  ينَ كَفَر  همان دشمنان  لذي

مْ  كه زياد ميخورند امیرالمؤمنين عليه السلام مْ  فرمود والنَّار  مَثوْی له  هْلكْناَه 
َ
خْرجََتکَْ أ

َ
رْيَتيکَ التَّي أ

ن قَ شَدُّ ق وهً مِّ
َ
َ أ ن قَرْيَه  هیي يِّن مِّ

َ
وکَأ

مْ  َ له     .فلَا ناَصري

مَرَ قَالَ   لي بنْي ع 
فَضَّ د    عَني المْ  مََّ ي جَعْفَر  بْن  مح  ئيلَ سَيِّدي كَْمي كيتاَبيهي س  ونَ مَثلَ  ا [ عَنْ قَوْلي اللهي ]تَعَالَی في مح  تَّق  دَ المْ  تِي و عي

قَالَ   لْجنََّةي الَّ
هي  وْلَادي
َ
ٍّ وَ أ َ في عَلي مْ   هِي يعَتيهي رَة.  وَ شي هْل  الْجنََّةي وَ المَْغْفي

َ
مْ أ ونَ وَ ه  تَّق  م  المْ   .141تفسیر فرات الكوفي/  ه 

دَ كتابش ر محكمات مفصل بن عمر گويد از اقايم جعفر بن محمد عليه السلام در مورد قول خدای تعالی د تِي و عي
مَثَل  الْجنََّةي الَّ

ونَ  تَّق  متقون و اهل  ها آنرسيدم. فرکود اين در مورد على عليه السلام و اولادش سلام الله عليهم اجْعين و شيعيانش است كه پ المْ 
 بهشت و مغفرت هستند.
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يتْ  النَّبي   عَني 
َ
ا دَخَلتْ  الْجنََّةَ رَأ وبَى   في   ......فَلمََّ يهَا فَرْعٌ   الْجنََّةي شَجَرَةَ ط  لٌ إيلاَّ وَ في صْرٌ وَ لَا مَنْزي

ٍّ وَ مَا في الْجنََّةي قَ هَا في دَاري عَلي
صْل 
َ
أ

ني ...... وَ يَُرْيي نَهَرٌ في  ؤْمي يلعَْبدْي المْ   ل
ون  ق  يكَ  س  وَ إيسْتبَْرَ ندْ  نْ س  للَ  مي سْفَاط  ح 

َ
عْلَاهَا أ

َ
نهَْا أ نْهَار   مي

َ
نهَْا الْأ ر  مي جَرَةي يَنفَْجي صْلي تيلكَْ الشَّ

َ
أ

، نَهَرٌ  رْبَعَة 
َ
ن   الْأ نْ ماء  غَیْري آسي ه   وَ نَهَرٌ   مي ْ طَعْم  نْ لبََِ  لمَْ يَتغََیرَّ اريبيينَ  وَ نَهَرٌ   مي

يلشَّ ة  ل نْ خَُرْ  لَذَّ صَفَا  وَ نَهَرٌ   مي نْ عَسَل  م   331/ 2تفسیر القمّّ ....  مي

وقتَّ وارد بهشت شدم، در بهشت، درخت طوبى را ديدم كه ريشه آن در خانه سول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند:.....ر
على بود و در بهشت هيچ خانه و هيچ قصری نبود، مگر اين كه شاخه ای از آن درخت در آن بود و در بالای آن بقچه هایی برای 

نهری در زير ريشه آن درخت جاری است كه از آن، نهرهای  ....هر بنده مؤمنیبرای داشت.  لباس از جنس سندس و استبرق قرار
ن  چهارگانه منشعب می شود: نهری از آبی كه نمی گندد و متعفن نمی شود،  نْ ماء  غَیْري آسي ه   نهری  مي ْ طَعْم  بَِ  لمَْ يَتَغَیرَّ

نْ لَ نْ  وَ نَهَرٌ   مي مي
بيينَ  اري

ة  ليلشَّ صَفَا  وَ نَهَرٌ   خَُرْ  لَذَّ نْ عَسَل  م   .... مي

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
نَان  قاَلَ: سَأ لتْ  فيدَاكَ   ب صْرَى  مَا بَيْنَ   فَقَالَ لِي حَوضٌْ عَنْ عَبدْي اللهي بنْي سي عي نْ ترََاه  ق لتْ  نَعَمْ ج 

َ
يبُّ أ  ت 

َ
إيلَی صَنْعَاءَ أ

خْرجََنِي 
َ
ي وَ أ خَذَ بييدَي

َ
ينَةي ث مَ قاَلَ فَأ يهي قاَئيمٌ   إيلَی ظَهْري المَْدي ناَ في

َ
ي أ ي عَ الذَّ  المَْوضْي

ضََُبَ بيريجْليهي فَنظََرْت  إيلَی النَّهَري يَُرْيي لَا ي دْركَ  حَافَتَيهْي إيلاَّ
وفاً فَنَظَرْت  إيلَی نَهَر  يَُرْيي ]مي 

ق  وَ و  ناَ وَ ه 
َ
نتْ  أ يرَةي فكَ  ه  شَبييهٌ بيالْجزَي

نَ الثَّلجْي  نْ فإَينَّ بْيَض  مي
َ
نْ جَانيبيهي هَذَا لبٌََِ أ نَ الثَّلجْي وَ مي بْيَض  مي

َ
[ جَانيبيهي مَاءٌ أ

 ْ بَِي وَ ال
نْ تيلكَْ الْْمَْري بَيْنَ اللَّ حْسَنَ مي

َ
يتْ  شَیئْاً أ

َ
نَ الَْْاق وتي فَمَا رَأ حْسَن  مي

َ
هي خَُْرٌ أ لتْ  وَ في وسََطي عي لتْ  لَه  ج  ج  هَذَا مَاءي فَق  يْنَ يََْر 

َ
نْ أ فيدَاكَ مي

نْ مَاء  وَ عَ  نْهَارٌ في الْجنََّةي عَيْنٌ مي
َ
تِي ذَكَرَهَا الله  في كيتاَبيهي أ

ي ون  الَّ هي العْ  نْ خَُْر  تَُرْيي في هَذَا النَّهَري وَ وَ مَجرَْاه  فَقَالَ هَذي بَِ  وَ عَيْنٌ مي
نْ لَ يْنٌ مي

يتْ  حَافَتَيهْي عَليَْ 
َ
يَ رَأ نَّ آني يهي يدْي

َ
نَّ وَ بيأ نهْ  حْسَنَ مي

َ
يتْ  شَیئْاً أ

َ
نَّ شَعْرٌ مَا رَأ هي قَاتٌ بير ء وسي

عَلَّ ورٌ م  نَّ ح  مَا شَجَرٌ فييهي نهَْا هي حْسَنَ مي
َ
يَةً أ يتْ  آني

َ
ةٌ مَا رَأ

يهي  هي تسَْقي وْمَی بييَدي
َ
نَّ فَأ نْ إيحْدَاه  نْياَ فدََناَ مي نْ آنييَةي الدُّ فَتْ   لیَسَْتْ مي جَر  مَعَهَا فَاغْتَََ نَ النَّهَري فَمَالَ الشَّ َغْريفَ مي فَنَظَرْت  إيلَْْهَا وَ قدَْ مَالتَْ لتي

َغْريفَ فَمَالتَي  وْمَی إيلَْهَْا فَمَالتَْ لتي
َ
شَريبَ ث مَّ ناَوَلهََا وَ أ

جَرَة  مَعَهَا ث مَّ ناَوَلَتْه  فَ جَرَة  مَعَهَا ث مَّ  فَمَالتَي الشَّ يتْ  الشَّ
َ
بتْ  فَمَا رَأ شَري

ناَوَلْت ه  فَناَوَلنَِي فَ
إي 
سي فَ
ْ
سْكي فَنَظَرْت  في الكَْأ َةَ المْي َت ه  رَائِي نهْ  وَ کَانتَْ رَائِي لَذَّ مي

َ
نهْ  وَ لَا أ ليَْنَ مي

َ
اباً کَانَ أ لتْ  شَرَ عي لتْ  لَه  ج  ابي فَق  َ نَ الشرَّ لوَْان  مي

َ
يهي ثلََاثةَ  أ ذَا في

يعَتي  فيدَاكَ مَا ه  الله  ليشي عَدَّ
َ
قَلُّ مَا أ

َ
مْرَ هَكَذَا فَقَالَ لِي هَذَا أ

َ
نَّ الْأ
َ
رىَ أ
َ
نتْ  أ يتْ  کَالَْْوْمي قَطُّ وَ لَا ك 

َ
ه  إيلَی رَأ َ صَارتَْ ر وح 

فيِّ نَ إيذَا ت و  ؤْمي ناَ إينَّ المْ 
ابيهي وَ   هَذَا النَّهَري وَ رعََتْ  نْ شَرَ بَتْ مي هي وَ شَري يَاضي نْ  في ري مَتْ مي طْعي

 
تْ في عَذَابيهي وَ أ َ خْلدي

 
وتَ فَأ ه  إيلَی وَاديي برََه  َ صَارتَْ ر وح 

ناَ إيذَا ت و فيِّ وَّ إينَّ عَد 
نْ ذَليكَ الوَْاديي.. وا بياللهي مي

يذ  هي فَاسْتَعي يمي نْ حَمي يتَْ مي سْقي
 
هي وَ أ  .3، ح 121 123البصائر/  زَقُّومي

نان  از امام صادق عليه :  اران امام صادق عليه السلام ماجرای شنيدنی زير را چنين بيان می دارديكى از ي عبدالله بن سي
السلام پرسيدم: نهر كوثر چیست؟حضرت توضيحاتَ داد؛ سپس فرمود: آيا دوست داری آن را ببينی؟گفتم: فدايت شوم؛ آری. 

زمين كوفت؛ در اين هنگام، پرده ی ملكوت كنار رفت و عالم برزخی امام پايش را به .فرمود: دستم را بگیر تا از اين شهر بیرون رويم
نمايان شد. وقتَّ چشم گشودم، نهری بسيار بزرگ ديدم كه آغاز و پايانش پيدا نبود. از چشمه های آن، آب و شیر سفيدتر از برف و 

و به كجا می ريزند؟فرمود: اين از چشمه  دگفتم: فدايت شوم؛ اين نهر و چشمه ها از كجا می آين.شراب نيكوتر از ياقوت روان بود
در كنار آن نهر، .هایی است كه خدای تعالی در قرآن نويدش را داده است: چشمه ای از آب، چشمه ای از شیر، چشمه ای از شراب

دنيا نديده حوريانی گیسو به سَ آويَته، آرميده بودند كه هرگز بدين زيبایی كسی را در  ها آندرختهایی ديدم كه زير سايه ی 
حضرت، ظرف آب را از او گرفت و به من داد.  آب بده! آن ماهرو، قدحَ از آب پر كرد. اشاره فرمود ها آنحضرت به يكى از !بودم
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گفتم: فدايت شوم؛ چنين چیزهایی را نه ديده بودم و نه !هرگز ظرفی به آن زيبایی نديده بودم و شربتَّ به آن گوارایی نچشيده بودم
اين كمتَين چیزهایی است كه خداوند به پیروان ما نويدش را داده است و مؤمن هرگاه بمیرد،   حضرت فرمود:.كردم تصورش را می

 ی اطراف، گردش می كند و از شرابهای اينجا می آشامد و چون دشمن ما بمیرد روحش بهها آناو را به اين محل آورند. در باغست
 ..ومش بخورد و از آب جوشان حميم بنوشد. پس از اين آتش به خدا پناه بريدگرايد و در عذاب آن بماند، و از زق برهوت

اَئيهي   ضََُبَ   : ...ث مَ   علّ بن إبراهيم وْلْي
َ
عْدَائيهي   لأي

َ
اَئيهي   وَ أ وْلْي

َ
ن    مَثلًَا فَقَالَ لأي نْ ماء  غَیْري آسي نهْارٌ مي

َ
ونَ فييها أ تَّق  دَ المْ  تِي و عي

إيلَی   مَثلَ  الْجنََّةي الَّ
ي  اريبيينَ   قَوْلهي

يلشَّ ة  ل يهَا  لَذَّ سْكي في َةَ المْي ُّ اللهي وجََدَ رَائِي رَة  إيذَا تَناَوَلهََا وَلِي
يْ خَُْ

َ
رَةٌ  أ ِّ الثَّمَراتي وَ مَغْفي نْ كُ  مْ فييها مي صَفَا وَ لهَ  نْ عَسَل  م  نهْارٌ مي

َ
وَ أ

مْ  نْ رَبِّهي عْدَائيهي مَثلًَا   مي
َ
مْ   فَقَالَ ث مَّ ضََُبَ لأي مْعاءَه 

َ
عَ أ يماً فَقَطَّ وا ماءً حَمي ق  ٌ في النَّاري وَ س  وَ خالدي هي الْجنََّةي   كَمَنْ ه  وَ في هَذي قاَلَ لیَسَْ مَنْ ه 

. ِّهي وُّ اللهي كَوَلْي نَّ لیَسَْ عَد 
َ
هي النَّاري كَمَا أ وَ في هَذي ةي كَمَنْ ه 

وفَ  .303/ 2تفسیر القمّّ  المَْوصْ 

دَ  ابراهيم گفت: سپس خداوند برای دوستان و دشمنانش مثالی زده و خطاب به اولْايش می فرمايد: على بن ل الجنََّهي التَّي وعي
مَثَ

نْ خَُْر  لذَّ  نْهَارٌ مِّ
َ
ه  وأ ْ طَعْم  ن لبَِ  لمْ يَتَغَیرَّ نْهَارٌ مي

َ
ن  وأ اء غَیْري آسي

ن مَّ نْهَارٌ مِّ
َ
يهَا أ ونَ في تَّق  بيينَ الم  اري

يعنی شرابی كه هر گاه اولْای  ه  للشَّ
رَهٌ  خداوند آن را بنوشند بوی مشک را از آن استشمام می كنند. ن كُ  الثَّمَرَاتي ومَغْفي يهَا مي مْ في صَفَا وله  نْ عَسَل مُّ نْهَارٌ مِّ

َ
مْ وأ بِّهي ن رَّ  مِّ

مْ سپس برای دشمنانش مثل زده و فرموده  مْعاءَه 
َ
عَ أ يماً فَقَطَّ وا ماءً حَمي ق  ٌ في النَّاري وَ س  وَ خالدي كسانی كه در بهشت هستند با كَمَنْ ه 

 كه دوستان خداوند با دشمنان او هيچ تشابهی ندارند.  چنان همدوزخيان هيچ شباهتَّ ندارند؛ 

ب و عَبدْي اللهي 
َ
ئيلَ أ ِّ قاَلَ: س  امِي بييعي الشَّ بِي الرَّ

َ
ول  اللهي  عَنْ أ  بَعَثنَِي عَني الْْمَْري فَقَالَ قَالَ رسَ 

ينَ   إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يلعْالمَي وَ   رحَْمَةً ل
نْ لَا يشَْرَبَ 

َ
قسَْمَ رَبِِّّ أ

َ
وْثاَنَ وَ قاَلَ أ

َ
لييَّةي وَ الْأ ورَ الْجاَهي م 

 
یَر وَ أ مْحقََ المَْعَازيفَ وَ المَْزَامي

َ
نهَْا   نْياَ خَُْراً إيلاَّ سَقَيتْ ه   عَبدٌْ لِي في الدُّ لأي ثلَْ مَا شَريبَ مي مي

وْ مَمْل  
َ
یراً أ يهَا عَبدٌْ لِي صَبييّاً صَغي وراً لَه  وَ لَا يسَْقي وْ مَغْف 

َ
باً أ عَذَّ يَامَةي م  يمي يوَْمَ القْي نَ الْحمَي يمي يوَْمَ القْي مي نَ الْحمَي ثلَْ مَا سَقَاه  مي  سَقَيتْ ه  مي

ياَمَةي وکاً إيلاَّ
وراً لَه . وْ مَغْف 

َ
باً بَعْد  أ عَذَّ  .1، ح 394/ 4الكاف  م 

براستَّ ربيع شامی گويد از امام صادق عليه السلام در باره شراب پرسيدم فرمود رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند:
ينَ خداى تبارك و تعالی مرا  ار و تنبور و نی و امور جاهليت و بتهاى آن و قهارهاى آن و مبعوث كرده و من محو كنم ت رحَْمَةً ليلعْالمَي

 چه آنمن در دنيا می ننوشد جز آنكه در قيامت باو بنوشانم مانند  بدعتهايش را پروردگارم جل جلاله سوگند ياد كرده كه هيچ بنده
جز آنكه در قيامت باو بنوشانم بنده ای  و ننوشاند به بچه ای يا را می نوشيده از حميم چه پس از آن معذب باشد چه آمرزيده شود،

 .از آن معذب باشد چه آمرزيده شود را می نوشيده از حميم چه پس چه آنمانند 

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ بِي صَاليح  قاَلَ سَمي

َ
ول  عَنْ عَجْلَانَ أ وْ سَقَاه  صَبييّاً لَا   يَق 

َ
راً أ سْكي  مَنْ شَريبَ م 

نْ  قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ ل  سَقَيتْ ه  مي يَعْقي
دْخَلتْ ه  الْجنََّةَ وَ 

َ
رَ ابتْيغَاءَ مَرضَْاتِي أ سْكي وراً لَه  وَ مَنْ ترََكَ المْ  وْ مَغْف 

َ
باً أ عَذَّ يمي م  نَ الكَْرَامَةي مَاءي الْحمَي يقي المَْخْت ومي وَ فَعَلتْ  بيهي مي نَ الرَّحي سَقَيتْ ه  مي
. اَئِي وْلْي

َ
 بيأ
فْعَل 
َ
 .1، ح 391/ 4لكاف ا مَا أ

 ها آنفرمايد: هر كس مسكرات بخورد و يا  عجلان بن صالح گويد از امام صادق عليه السلام شنيدم نقل فرمود كه خداوند می
نوشانم و هر كس خوردن مسكرات را به  دهد، من از آن آبهاى داغ و گنديده جهنم به او می را به كودکی بخوراند كه تشخيص نمی
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كنم و با وى همان  كنم و او را از آبهاى بسيار گواراى مهرشده بهشت سیراب می ترك كند، من او را وارد بهشت می خاطر رضاى من
 كنم كه با اولْاى خود خواهم نمود. کارها را می

  ٍّ باَتةََ عَنْ عَلي
صْبغَي بنْي ن 

َ
نَّه  قاَلَ عَني الْأ

َ
ولي اللهي   أ ندَْ رسَ  ون  عي نَّا نكَ 

مْ   ناَ بيالوَْحَْي فَي خْبري  ك  ونهَ  ه  مْ وَ اللهي وَ مَا يَع  ناَ د ونَه 
َ
يهي أ عي

َ
فَأ

وا لِي 
وا قَال   .10، ح 411/ 2تأويل الْيات الباهرة  ..ما ذا قالَ آنيفاً   وَ إيذَا خَرجَ 

 الله عليه و آله و اصبغ بن نباته روايت كرده است كه امیرالمؤمنين عليه السلام فرمود: گاهی اوقات در محضر رسول خدا صلّ
سلم بوديم و آن حضرت نزول وحَ بر خودش را به ما اطلاع می داد. قبل از اين كه آن حضرت در اين باره سخنی بگويد من متوجه 

 ما ذا قالَ آنيفاً.: متوجه فرود آمدن آن نمی شدند و هر گاه از آن جا خارج می شدند می گفتند ها آنآن می شدم. اما به خدا قسم! 

بِي جَعْفَر  ابی بصیر  نْ عَ 
َ
ول  عَنْ أ عْت ه  يَق  ولَ اللهي   قاَلَ سَمي صْحَابهَ  فَمَنْ إينَّ رسَ 

َ
و أ رَادَ الله    کَانَ يدَْع 

َ
عَ وَ عَرَفَ مَا   بيهي   أ خَیْراً سَمي

 قَلبْيهي فَلَا يسَْمَع  وَ 
اً طَبعََ عَلىَ رَادَ الله  بيهي شَرّ

َ
و إيلَْهْي وَ مَنْ أ وَ قَوْل  اللهي تَبَاركََ وَ تَعَالَی يدَْع  ل  وَ ه  ينَ   لَا يَعْقي ي يلََّّ كَ قال وا ل ندْي نْ عي وا مي حَتََّّ إيذا خَرجَ 

لمَْ ما ذا قالَ آنيفاً  وت وا العْي
 
  22/12بِار الأنوار . ...... أ

صلّ الله عليه و آله و سلم يارانش ابو بصیر از امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است كه آن حضرت فرمود: رسول خدا 
را به سوی خدا دعوت می كرد. هر كس كه خداوند اراده كرده بود به سوی نيکی رهنمون شود، سخن پيامبر صلّ الله عليه و آله و 

ی دچار سلم را می شنيد و امری را كه مردم را به سوی آن می خواند درک می كرد. هر كس كه خداوند اراده كرده بود به شر و بد
شود، بر قلبش مهر گمراهی می زد و او قادر به شنيدن و درک هدايت الهی نمی شد. اين امر، مصداق آيه زير است كه پروردگار می 

لمَ مَاذَا قاَل آنيفًا  فرمايد: وت وا العي
 
ينَ أ کَ قاَلوا للَّي ندي نْ عي وا مي  ....حَتََّّ إيذَا خَرجَ 

ِّ قاَلَ  بِي جَعْفَر    عَنْ خَيثْمََةَ الْج عْفِي
َ
هْلَ   فَقَالَ لِي ياَ خَيثْمََة  إينَ دَخَلتْ  عَلىَ أ

َ
يعَتَناَ أ قْذَف    الْبَيتْي   شي هْلَ الْبَيتْي وَ   ي 

َ
م  الْح بُّ لَناَ أ وبيهي

في ق ل 
تييهي مي 
ْ
ل  مَا يأَ بُّناَ وَ يََتْمَي ي لَ يَ  لَا إينَّ الرَّج 

َ
هْلَ الْبَيتْي أ

َ
بَّنَا أ ونَ ح  وَ قَوْل  ي لهَْم  نَ الْْیَْري وَ ه  يد  الله  بيهي مي يمَا ي ري مَناَ ل

نْ فَضْليناَ وَ لمَْ يرََناَ وَ لمَْ يسَْمَعْ کَلاَ
مْ   اللهي  مْ تَقْواه  دىً وَ آتاه  مْ ه  ينَ اهْتدََوْا زادَه  ي دَ   وَ الذَّ دًى عَلىَ ه  مَنَا زَادَه  الله  ه  عَ کَلاَ يَنَا وَ سَمي [.يَعْنِي مَنْ لقَي دَايةَ   .303/ 2تفسیر القمّّ  اه  ]هي

های شيعيان ما القاء  البيت در دل حبّ ما اهلخثيمه جعفَ گويد بر امام باقر عليه السلام داخل شدم بمن فرمود ای خثيمه 
 اند و نه کلام ما را ديده كه نه ما ، در حالیكنند  میدارند و فضائل ما را تمل  گردد، ما را دوست می الهام می ها آنشود و محبت ما به  می

ينَ اهْتدََوْا  ی خیر كرده است. و اين آيه اشاره بآن است: اند. اين برکات از آن رو است كه خداوند برای آنان اراده را شنيده ي وَ الذَّ
مْ  مْ تَقْواه  دىً وَ آتاه  مْ ه   .زايداف يعنی هرکس ما را ببيند و کلام ما را بشنود خداوند بر هدايت او می زادَه 

ولي اللهي   عَنْ عَبدْي اللهي بنْي عَبَّاس  قاَلَ   َلقَْةي باَبي حَجَجْناَ مَعَ رسَ  خَذَ بِي
َ
ةَ الوْدََاعي فَأ جَّ  لَا   حي

َ
هي فَقَالَ: أ قْبَلَ عَليَنْاَ بيوجَْهي

َ
الكَْعْبَةي ث مَّ أ

نهْ  يَ  دْنَی النَّاسي مي
َ
اعَةي وَ کَانَ أ اطي السَّ شْرَ

َ
مْ بيأ خْبري ك 

 
! فَقَالَ   وْمَئيذ  سَلمَْان  رحَْمَة  اللهي أ ولَ اللهي ، فَقَالَ بلََّ ياَ رسَ  اطي عَليَهْي شْرَ

َ
نْ أ : إينَّ مي

صْحَابي المَْالي 
َ
يمَ أ هْوَاءي وَ تَعْظي

َ
، وَ المَْيلَْ إيلَی الْأ هَوَاتي لوََاتي وَ اتِّبَاعَ الشَّ ياَمَةي إيضَاعَةَ الصَّ يني القْي وب  قَلبْ   ، وَ بَيعَْ الدِّ ندَْهَا يذَ  نْيَا، فَعي بيالدُّ

َه   غَیرِّ نْ ي 
َ
يع  أ نكَْري فلََا يسَْتَطي نَ المْ  ا يرََى مي مَّ لحْ  في المَْاءي مي ني في جَوْفيهي كَمَا ي ذَاب  المْي ؤْمي ولَ اللهي قاَلَ إيي المْ  ، قَالَ سَلمَْان  وَ إينَّ هَذَا لكََائينٌ ياَ رسَ 

ي نَفْسِي  ي
مَنَ وَ الذَّ

 
رَفاَء  ظَلمََةٌ، وَ أ زَرَاء  فسََقَةٌ، وَ ع  مَرَاء  جَوَرَةٌ وَ و 

 
مْ أ ندَْهَا يلَييهي ! إينَّ عي هي ياَ سَلمَْان  اء  خَوَنةٌَ، فَقَالَ سَلمَْان  وَ إينَّ هَذَا لكََائينٌ  بييَدي
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! قَالَ  ولَ اللهي هي ياَ سَلمَْان  ياَ رسَ  ي نَفْسِي بييَدي ي
ن  إيي وَ الذَّ َوَّ نكَْراً وَ ي ؤْتَمَن  الْْاَئين  وَ يَ  وف  م  وفاً وَ المَْعْر  نكَْر  مَعْر  ون  المْ  ندَْهَا يكَ  إينَّ عي

ولَ اللهي قاَلَ  ، قاَلَ سَلمَْان  وَ إينَّ هَذَا لكََائينٌ ياَ رسَ  ق  ادي ب  الصَّ ق  الكَْاذيب  وَ ي كَذَّ ين  وَ ي صَدَّ مي
َ
! الْأ هي. ياَ سَلمَْان  ي نَفْسِي بييَدي ي

: إيي وَ الذَّ
ون  الكَْ   المَْناَبيري وَ يكَ 

بيْاَني عَلىَ ود  الصِّ ع  شَاوَرَة  الْإيمَاءي وَ ق  ون  إيمَارَة  النِّسَاءي وَ م  ندَْهَا تكَ  عي
کَاة  مَغْرَماً وَ الفَِْْ فَ ب  طَرَفاً وَ الزَّ و  ذي ء  مَغْنمَاً وَ يَُفْ 

ل   ولَ  الرَّج  : وَ إينَّ هَذَا لَكَائينٌ ياَ رسَ  ، قَالَ سَلمَْان  ذْنيب  ع  الكَْوْكَب  المْ 
، وَ يَطْل  يقَه  يهْي وَ يَبَرُّ صَدي َ هي ياَ وَالدي ي نَفْسِي بييدَي ي

اللهي قاَلَ: إيي وَ الذَّ
و ة  زَوجَْهَا في التِّجَارَةي وَ يكَ 

َ
شَاريك  المَْرْأ

ندَْهَا ت  ندَْهَا تَقَاربَ  سَلمَْان  وَ عي عْسَّي  فَعي ل  المْ  تْقََر  الرَّج  رَام  غَيظْاً وَ يَ  يظ  الكْي ن  المَْطَر  قَيظْاً وَ يغَي
، قَالَ  رْبَحْ شَیئْاً فَلَا ترََى إيلاَّ ذَامّاً للهي

َ
بيعْ شَیئْاً وَ قاَلَ هَذَا لمَْ أ

َ
سْوَاق  إيذْ قَالَ هَذَا لمَْ أ

َ
: وَ إينَّ هَ  الْأ ي سَلمَْان  ي ولَ اللهي قَالَ: إيي وَ الذَّ ذَا لكََائينٌ ياَ رسَ 

وا حَ  مْ وَ إينْ سَكَت وا اسْتبََاح  وه 
وا قَتَل  قوَْامٌ إينْ تكََلَّم 

َ
مْ أ ندَْهَا يلَييهي عي

! فَ هي.ياَ سَلمَْان  مْ وَ لَْطََئ ونَ نَفْسِي بييَدي مْ بيفَيئْيهي سَه  نْف 
َ
ونَ أ ثير 

ْ
مْ لیَسَْتَأ ه  قَّ

رْمَتَه   يَن ح  لييَن خَائيفي  وجَي
مْ إيلاَّ مْ دَغَلًا وَ ر عْباً، فَلَا ترََاه  وبَه 

نَّ ق ل 
 
مْ وَ لَْمَْلَْ مَاءَه  نَّ دي : وَ إينَّ هَذَا مْ وَ لیَسَْفيك  وبييَن، قاَلَ سَلمَْان  وبييَن مَرْه  مَرعْ 

هي، ياَ ي نَفْسِي بييَدي ي
ولَ اللهي قاَلَ: إيي وَ الذَّ يشَّْ  لكََائينٌ ياَ رسَ  ندَْهَا ي ؤْتَ ب ! إينَّ عي قي وَ شَْ  سَلمَْان  نَ المَْشْري ، فَالوَْيْل   ء  مي تِي مَّ

 
ن  أ نَ المَْغْريبي ي لوََّ ء  مي

ونَ كَبيیراً وَ لَا يَ  ر 
، لَا يرَحَْم ونَ صَغيیراً وَ لَا ي وَقِّ نَ اللهي مْ مي مْ وَ الوَْيْل  لهَ  نهْ  تِي مي مَّ

 
عَفَاءي أ نْ م سِي تجََاوَز  ليض  مْ  ونَ مي يِّيَن وَ ق ل وب ه  ثَّة  الْْدَمي مْ ج  ثَّت ه  ء  ج 

هي ياَ  ي نَفْسِي بييَدي ي
ولَ اللهي قَالَ: إيي وَ الذَّ ، قاَلَ سَلمَْان  وَ إينَّ هَذَا لكََائينٌ ياَ رسَ  يني ياَطي وب  الشَّ

 بيالرِّجَالي وَ ق ل 
ندَْهَا يكَْتَفِي الرِّجَال  ! وَ عي سَلمَْان 

شْبيه  الرِّجَ ا
هْليهَا وَ ت 

َ
يَةي في بَيتْي أ  الْجاَري

غَار  عَلىَ لمَْاني كَمَا ي   الغْي
غَار  عَلىَ كَبََِّ ذَوَات  لنِّسَاء  بيالنِّسَاءي وَ ي   بيالنِّسَاءي وَ النِّسَاء  بيالرِّجَالي وَ لتَََْ

ال 
وجي  ر  تِي لعَْنَة  اللهي  الفْ  مَّ

 
نْ أ نَّ مي وجَ فَعَليَهْي ! إينَّ السَُّّ  هي ياَ سَلمَْان  ي نَفْسِي بييَدي ي

ولَ اللهي فَقَالَ: إيي وَ الذَّ : وَ إينَّ هَذَا لكََائينٌ ياَ رسَ   ، قاَلَ سَلمَْان 
ل  المَْناَرَ  ، وَ ت طَوَّ ف  َلَّّ المَْصَاحي يس  وَ ت   الْبييعَ  وَ الكَْنَائ

د  كَمَا ت زخَْرَف   المَْسَاجي
ندَْهَا ت زخَْرَف  ضَة  وَ  ات  عي تَبَاغي وب  م 

ل   بيق 
وف  ف  وَ تكَْثَ   الصُّ

هي وَ عي  ي نَفْسِي بييَدي ي
ولَ اللهي قَالَ: إيي وَ الذَّ : وَ إينَّ هَذَا لكََائينٌ ياَ رسَ  .قاَلَ سَلمَْان  تَْليفَة  ن  مخ  لسْ 

َ
ونَ أ هَبي وَ يلَبْسَ  تِي بيالذَّ مَّ

 
ور  أ َلَّّ ذ ك  ندَْهَا ت 

يرَ وَ الدِّ  ! قَالَ: إيي وَ الْحرَي ولَ اللهي : وَ إينَّ هَذَا لكََائينٌ ياَ رسَ   قَالَ سَلمَْان 
فَافاً وري صي ودَ النُّم 

ل  ونَ ج  ذ  ي يبَاجَ وَ يَتَّخي ي . وَ   الذَّ هي ياَ سَلمَْان  نَفْسِي بييَدي
ينَةي وَ الرُّشََ وَ ي وضَع  الدِّ  ونَ بيالعْي

بَا وَ يَتَعَامَل  ندَْهَا يَظْهَر  الرِّ ي عي ي ولَ اللهي قاَلَ: إيي وَ الذَّ : وَ إينَّ هَذَا لكََائينٌ ياَ رسَ  نْيَا، قَالَ سَلمَْان  ين  وَ ت رْفَع  الدُّ
وا الَله شَیئْاً قَ  ُّ قَام  للهي حَدٌّ وَ لنَْ يضَر  ، فلََا ي  لَاق  ندَْهَا يكَْثَ   الطَّ ! وَ عي هي ياَ سَلمَْان  : وَ إي نَفْسِي بييَدي ولَ اللهي قاَلَ: الَ سَلمَْان  نَّ هَذَا لَكَائينٌ ياَ رسَ 

ندَْهَا تَظْهَر  القَْيْنَات  وَ المَْعَازيف   ! وَ عي هي ياَ سَلمَْان  ي نَفْسِي بييَدي ي
ولَ اللهي   إيي وَ الذَّ ، قَالَ سَلمَْان  وَ إينَّ هَذَا لكََائينٌ ياَ رسَ  تِي مَّ

 
ار  أ شْرَ

َ
مْ أ وَ يلَييهي

ي قاَلَ  هَا ليلتِّجَارَ : إيي وَ الذَّ وسَْاط 
َ
هَْةي وَ تَ جُّ أ تِي ليلنزُّ مَّ

 
غْنيياَء  أ

َ
ندَْهَا تَ جُّ أ ! وَ عي هي ياَ سَلمَْان  يَاءي وَ ي نَفْسِي بييدَي مْ ليلرِّ قَرَاؤ ه  ةي وَ تَ جُّ ف 

رْآنَ ليغَیْري اللهي وَ 
ونَ القْ  قوَْامٌ يَتَعَلَّم 

َ
ون  أ ندَْهَا يكَ  مْعَةي فَعي ناَ، وَ السُّ وْلَاد  الزِّ

َ
ونَ ليغَیْري اللهي وَ تكَْثَ   أ ه 

قوَْامٌ يَتَفَقَّ
َ
ون  أ یَر، وَ يكَ  ونهَ  مَزَامي ذ  يَتَّخي

، وَ يَتَهَافَت ونَ  رْآني ولَ اللهي قَالَ   يَتَغَنَّوْنَ بيالقْ  : وَ إينَّ هَذَا لَكَائينٌ ياَ رسَ  نْياَ قَالَ سَلمَْان  يبيالدُّ ي هي.ياَ سَلمَْان  ذَاكَ إيذَا  : إيي وَ الذَّ نَفْسِي بييدَي
ب  وَ تَ  و الكَْذي ، وَ يَفْش  خْياَري

َ
ار  عَلىَ الْأ شْرَ

َ
، وَ تسََلَّطَ الْأ ، وَ اكْتسََبَتي المَْآثيم  م  كَتي المَْحَاري و الفَْاقَة  وَ يتَبََاهَوْنَ في انْت هي ، وَ تَغْش  جَاجَة 

ظْهَر  اللَّ
و مْطَر  وفي وَ النَّ اللِّباَسي وَ ي  مْرَ بيالمَْعْر 

َ
ونَ الْأ ر  نكْي وبَةَ وَ المَْعَازيفَ وَ ي 

ن ونَ الكْ  ، وَ يسَْتَحْسي وَاني المَْطَري
َ
ون  نَ في غَیْري أ نكَْري حَتََّّ يكَ  هَِْ عَني المْ 

بَّاد   مْ وَ ع  اؤ ه  ر  ق رَّ ظْهي مَةي وَ ي 
َ
نَ الْأ ذَلَّ مي

َ
مَاني أ ن  في ذَليكَ الزَّ ؤْمي رجَْاسَ وَ المْ 

َ
مَاوَاتي الْأ وتي السَّ ولَئيكَ ي دْعَوْنَ في مَلكَ 

 
مَ، فَأ م  التَّلَاو  يمَا بیَنَْه  مْ في ه 

هي، ياَ سَلمَْ  ي نَفْسِي بييدَي ي
ولَ اللهي فَقَالَ: إيي وَ الذَّ : وَ إينَّ هَذَا لكََائينٌ ياَ رسَ  نْْاَسَ، قاَلَ سَلمَْان 

َ
ندَْهَا لَا يََ  الْأ ! فَعي یري حَتََّّ إينَّ ان   الفَْقي

ُّ عَلىَ ضُّ الغَْنِي
: وَ إينَّ هَ   قاَلَ سَلمَْان 

هي شَیئْاً  يضََع  في كَفِّ
حَداً
َ
يب  أ عَتَيْني لَا ي صي يمَا بَيْنَ الْج م   في

ل 
َ
ائيلَ يسَْأ ي السَّ ي ولَ اللهي قَالَ ص: إيي وَ الذَّ كَائينٌ ياَ رسَ 

ذَا لَ
هي ياَ سَلمَْان   مِِّ قاَلَ نَفْسِي بييَدي

 
بِي وَ أ

َ
ولَ اللهي فيدَاكَ أ وَيْبيضَة  ياَ رسَ  ، فَقَالَ: وَ مَا الرُّ

وَيْبيضَة  م  الرُّ
ندَْهَا يَتَكَََّ ةي مَنْ ! عي مْري العَْامَّ

َ
م  في أ

: يَتَكَََّ
رضْ  خَوْرَةً 

َ
 قَلييلًا حَتََّّ تَُ ورَ الْأ

م  فَلمَْ يلَبَْث وا إيلاَّ
نْ يَتَكَََّ ث ونَ مَا شَاءَ الله  ث مَّ لمَْ يكَ  مْ فَيَمْك  يَتيهي هَا خَارتَْ في ناَحي نَّ

َ
 قَوْم  إيلاَّ أ

ُّ نُّ كُ  فَلَا يَظ 
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َ
هي إيلَی الْأ  بييدَي

َ
وْمَأ
َ
ةً ث مَّ أ هَا ذَهَباً وَ فيضَّ فلَْاذَ كَبيدي

َ
رضْ  أ

َ
م  الْأ مْ فَت لقْي لهَ  ت ونَ في مَكْثيهي

ثلَْ يَنكْ  يني فَقَالَ مي هَذَا فَيَوْمَئيذ  لَا يَنفَْع  ذَهَبٌ وَ لَا  سَاطي
ةٌ.  .301 303/ 2تفسیر القمّّ  فيضَّ

عبدالله بن عباس روايت كرده است كه گفت: در حجه الوداع به همراه پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فريضه حج را به جای 
گرداند و فرمود: آيا می خواهيد نشانه های برپایی قيامت آورديم. آن حضرت حلقه در كعبه را گرفت سپس رويش را به سوی ما بر

را برايتان بيان كنم؟ در آن روز سلمان بیش از همه مردم به آن حضرت نزديک بود. مردم پاسخ دادند: آری ای رسول خدا! آن 
احتَام به ثروتمندان و بزرگداشت و  ،حضرت فرمود: از جْله نشانه های قيامت ترک نماز، پیروی از شهوت ها، گرايش به افكار

نیست، در درون  ها آنفروختن دين در مقابل دنياست. در چنين موقعيتَّ قلب فرد مؤمن به علت ديدن منكراتَ كه قادر به تغيیر 
سلمان پرسيد: ای رسول خدا! آيا چنين چیزی اتفاق خواهد افتاد؟ پيامبر صلّ الله  .سینه اش مانند نمک در آب ذوب خواهد شد

آله و سلم فرمود: آری! قسم به كسی كه جانم در دست اوست اين امر اتفاق خواهد افتاد. در آن دوره، حاكمان ظالم، وزرای عليه و 
سلمان دو باره سئوال كرد: ای رسول خدا! آيا چنين امری  .فاسق، عارفان ظالم و افراد مورد اعتماد خيانتكار وجود خواهند داشت

اوست، در آن روز امر منكر و   الله عليه و آله و سلم فرمود: آری! قسم به كسی كه جانم در دستاتفاق خواهد افتاد؟ پيامبر صلّ
زشت به کار نيک تبديل خواهد شد و مردم، کار نيک را زشت می پندارند. فرد خائن را امين به شمار خواهند آورد و امانتدار را 

سلمان باز هم پرسيد: ای رسول خدا! آيا واقعاً چنين اموری تقق  !وخائن. دروغگو را صادق خواهند شمارد و راستگو را دروغگ
خواهد يافت؟ رسول خدا فرمود: آری، قسم به كسی كه جانم در دست اوست! در آن دوره، زنان به مقام حكومت و كنیزان به مقام 

غرامت و فیء به غنيمت تبديل مشاوره خواهند رسيد. كودکان بر منبر خواهند نشست. دروغگویی به نكته سنجی و زکات به 
سلمان باز هم  .ستارگان دنباله دار ظهور خواهند كرد چنين همخواهد شد. فرد به پدر و مادرش ظلم و به دوستش نيکی خواهد كرد. 

زمان،  پرسيد: ای رسول خدا! آيا اين امور تقق خواهد يافت؟ رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: آری، ای سلمان! در آن
زن نیز مانند شوهرش به تُارت خواهد پرداخت و باران های بی موقع خواهد باريد. انسان های بزرگوار مورد خشم و غضب 
خواهند بود. افراد نيازمند تقیر خواهند شد. بازارها نزديک و در دستَس خواهند بود. در آن زمان هر گاه شخصَ بگويد: چیزی 

، به معنای نكوهش و انتقاد از خداوند خواهد بود. سلمان با تعجب فراوان بار ديگر پرسيد: ای نفروخته ام يا سودی نكرده ام
رسول خدا! آيا اين امر اتفاق خواهد افتاد؟ پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: آری! قسم به كسی كه جانم در دست اوست، 

 ها آنحكومت خواهند كرد كه چنان چه زير دستانشان سخنی بگويند،  ها آنچنين خواهد شد. ای سلمان! در آن زمان گروهی بر 
را به تملک خودشان درآورند و  ها آنتُاوز خواهند كرد تا  ها آنرا خواهند كشت و در صورت سكوتشان به اموال و ناموس 

ای مردم را فرا خواهد گرفت و را خواهند ريَت و ترس و كينه، قلب ه ها آنناموسشان را لكه دار كنند. آری، حاكمان ظالم خون 
سلمان بار ديگر پرسيد: ای رسول خدا! آيا اين امر اتفاق خواهد افتاد؟ رسول  .چیره خواهد شد ها آنترس، خوف، بيم و نگرانی بر 

خدا بار ديگر قسم خورد كه همه امور فوق روی خواهد داد. سپس فرمود: ای سلمان! در آن زمان چیزی از مشرق و چیزی از 
سوی  از ها آنو وای بر  ها آنرب آورده خواهد شد و امتم را رنگارنگ و متلون خواهد نمود. وای بر ضعفای امتم از دست مغ

به كودکان رحم نخواهند كرد، به افراد سالْورده احتَام نخواهند گذاشت، گناهكاران را نخواهند بخشيد. بدن هايشان  ها آنخداوند. 
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سلمان بار ديگر سئوال كرد: آيا چنين اموری تقق خواهد يافت؟ رسول خدا فرمود:  .شيطانی است مانند انسان ها و قلب هايشان
آری! قسم به كسی كه جانم در دست اوست. ای سلمان! در آن زمان همجنس بازی زنان و مردان با يكديگر رواج خواهد يافت 

 شود، غلامان نیز مورد تُاوز قرار می گیرند. مردان خودشان را كه با كنیزان در خانه مالكانشان رابطه جنسی برقرار می  چنان همو 
به هيئت زنان در می آورند و زنان نیز به شكُ مردان درمی آيند. در آن دوره زنان بر مرکب ها سوار خواهند شد. نفرين خداوند بر 

رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: آری! سلمان بار ديگر با تعجب پرسيد: آيا اين امور اتفاق خواهد افتاد؟   .باد ها آن
قسم به كسی كه جانم در دست اوست. ای سلمان در آن دوره، مساجد همانند كَیساها و كنیسه ها، تزئين و قرآن ها آراسته و 

بت به مناره های بلند ساخته خواهد شد. صف های طولانی نماز در حالی تشكيل خواهد شد كه افراد در قلب هايشان نس
سلمان بار ديگر با تعجب سئوال كرد: ای رسول خدا! آيا اين امور اتفاق می  .يكديگر كينه خواهند داشت و ريا پیشه می كنند

افتد؟ رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: آری! قسم به خدایی كه جانم در دست اوست! ای سلمان! در آن زمان مردان 
سلمان  .تن خودشان استفاده خواهند كرد و لباس ابريشمی و لباس هایی از پوست پلنگ خواهند پوشيدامت من از طلا برای آراس

گفت: ای رسول خدا! آيا اين امور اتفاق خواهد افتاد؟ رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: آری! قسم به كسی كه جانم در 
م بر اساس سلف و رشوه به معامله خواهند پرداخت. دين بی ارزش و دست اوست. در آن زمان، ربا گستَش خواهد يافت و مرد

دنيا ارزشمند خواهد شد.سلمان گفت: ای رسول خدا! آيا اين امر اتفاق خواهد افتاد؟ رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: 
ت، حدود الهی اجرا نخواهد شد. اما آری! ای سلمان! قسم به كسی كه جانم در دست اوست! در آن دوره طلاق رواج خواهد ياف

سلمان بار ديگر سئوال كرد كه آيا اين امر اتفاق خواهد افتاد؟ پيامبر صلّ الله عليه و  .امر هيچ زيانی به خداوند نخواهد رساند اين
ای سلمان! د ر آن آله و سلم فرمود: آری! ای سلمان! قسم به كسی كه جانم در دست اوست قطعاً چنين اموری اتفاق خواهد افتاد. 

سلمان بار  .دوره زنان آوازخوان و دستگاه های موسيقَ ظهور خواهند كرد و بدترين افراد امتم به حكومت بر مردم خواهند رسيد
ديگر سئوال كرد كه آيا اين امر اتفاق خواهد افتاد؟ رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم پاسخ داد: آری! ای سلمان! قسم به كسی 

انم در دست اوست! چنين اموری اتفاق خواهد افتاد. در آن دوره ثروتمندان امتم برای گردش و افراد متوسط امتم برای كه ج
تُارت و نيازمندان امتم برای ريا و كسب شهرت به حج خواهند رفت و گروه هایی قرآن را برای هدفی غیر از خداوند ياد خواهند 

برخی نیز با هدفی غیر از رضايت پروردگار به فراگیری احكام دين  .اندن قرار خواهند دادگرفت و آن را وسيله ای برای آواز خو
 .خواهند پرداخت. فرزندان زنا فراوان خواهند شد. مردم قرآن را به وسيله آواز خواندن تبديل و بر دنياپرستَّ ازدحام خواهند كرد

رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم سئوال كرد. آن حضرت نیز در  سلمان بار ديگر در باره وقوع چنين اموری در آخر الزمان از
پاسخ فرمود: آری! قسم به كسی كه جانم در دست اوست! ای سلمان! حرمت ها شكسته و گناهان، فراوان خواهند شد. اشرار بر 

د گرفت. مردم به وسيله لباس افراد نيک سیرت حكومت خواهند كرد. دروغ رواج خواهد يافت. لجاجت و فقر جامعه را فرا خواه
و پوشش بر يكديگر فخر فروشَ خواهد كرد. در آن دوره باران های نابهنگام خواهد باريد. مردم به ساز كوبه و ساير آلات 
موسيقَ علاقه مند و از امر به معروف و نهی از منكر بیزار خواهند شد. به طوری كه در آخر الزمان فرد مؤمن از كنیزان، كم 

تر خواهد بود. اين در حالی است كه قاريان و عبادت كنندگان يكديگر را مورد سَزنش قرار خواهند داد. در ملكوت ارزش 
سلمان بار ديگر در باره وقوع چنين اموری  .آسمان ها و زمين چنين افرادی به عنوان نْس و پليد مورد خطاب قرار خواهند گرفت
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آن گاه فرمود:  .وال كرد. آن حضرت نیز سوگند ياد كرد كه چنين اموری اتفاق خواهد افتاداز پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم سئ
ای سلمان! در آن دوره فرد ثروتمند فقط از نيازمندان خواهد ترسيد. به طوری كه فرد گدا در طول هفته به سوی مردم دست نياز 

ديگر در باره وقوع چنين اموری از پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلمان بار  .دراز خواهد كرد، اما هيچ كس به او كمک نخواهد كرد
سلم سئوال كرد. آن حضرت نیز سوگند ياد كرد كه چنين اموری اتفاق خواهد افتاد. سپس فرمود: ای سلمان! در آن زمان روَيبضه 

ت؟ حضرت پاسخ داد: كسانی كه )افراد عاجز و ناتوان( به سخن در خواهد آمد. سلمان عرض كرد: ای رسول خدا! رويبضه كیس
نمی توانستند سخن بگويند، به اظهار نظر در باره امور عامه مردم خواهند پرداخت. پس از مدتَ از زمين صدایی بر خواهد 
خواست. مردم هر منطقه ای گمان می كنند كه فقط در آن سَزمين، صدا برخاسته است. پس از آن زمانی سپری خواهد شد تا اين 

آن گاه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و  .پاره های جگرش را برايشان بیرون خواهد انداخت. سپس فرمود: طلا و نقرهكه زمين 
سلم به ستون ها اشاره كرد و در ادامه فرمود: بدين ترتيب طلا و نقره هایی به اين حجم از زمين خارج خواهد شد. اما در آن روز 

 .طلا و نقره هيچ سودی نخواهند داشت

نْ   إينَ    :النَّبي   عَني  لُّ الرِّ   مي ناَ وَ تقَي و الزِّ لمْ  وَ يَظْهَرَ الْجهَْل  وَ ي شْرَبَ الْْمَْر  وَ يَفْش  نْ ي رْفَعَ العْي
َ
اعَةي أ اطي السَّ شْرَ

َ
جَال  وَ تكَْثَ   النِّسَاء  أ

نَ الرِّجَالي  دٌ مي نَّ وَاحي ةً فييهي
َ
يَن امْرَأ  .114/ 2روضة الواعظين . حَتََّّ إينَّ الْْمَْسي

از علائم رستاخیز آن است كه دانش از ميان برخیزد و جهان آشكار شود و زنا ند: فرمود صلّ الله عليه و آله و سلمرسول خدا 
 .رواج گیرد و شراب نوشند مردان بروند و زنان بمانند تا حد يكه پنجاه زن يک سَپرست داشته باشد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  اللهي عَنْ أ يز  الْجبََّار  قَالَ قاَلَ رسَ  الَ الله  العَْزي

باَدَةي قَ  الله  خَیْر  العْي
 لَا إيلَهَ إيلاَّ

سْتيغْفَار  وَ قَوْل  نَّه    فَاعْلمَْ  الاي
َ
  لا إيلهَ   أ

نبْيكَ   إيلاَّ الله   َ رْ لذي  .4، ح 404/ 2الكاف  . وَ اسْتَغْفي

بهتَين  فرمود: استغفار كردن و گفتن لا اله الا الله صلّ الله عليه و آله و سلمل خدا فرمود: رسو عليه السلامحضرت صادق 
نَّه    فَاعْلمَْ عبادتست ، خدای عزوجل جبار فرموده است 

َ
نبْيكَ   إيلاَّ الله    لا إيلهَ   أ َ رْ لذي  . وَ اسْتَغْفي

باَ جَعْفَر  
َ
عْت  أ بِي حَمْزَةَ قَالَ سَمي

َ
ول  عَنْ أ له   شَْ  نْ شَْ مَا مي   يَق   الله  إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ لَا يَعْدي

نْ لَا إيلَهَ إيلاَّ
َ
نْ شَهَادَةي أ عْظَمَ ثوََاباً مي

َ
ءٌ وَ  ء  أ

ه   ک  حَدٌ.  في   لَا يشَْرَ
َ
وري أ م 

 
 .1، ح 414/ 2الكاف  الْأ

رگتَ از اين نیست كه انسان گواهی دهد بيگانگی می فرمود: هيچ چیز ثوابش بز عليه السلامابو حمزه گويد: شنيدم حضرت باقر 
 .خداوند و لا اله الا اللهّ بگويد همانا با خداوند عزوجل هيچ چیز برابری نكند، و اءحدی با او در کارها شرکت نْويد

ول  اللهي  ِّ رَفَعَه  قاَلَ قَالَ رسَ  افي دي الوْصََّ بَيدْي اللهي بنْي الوَْلْي
نْ ياَق وتةَ  حَمرَْاءَ عَنْ ع  ريسَتْ لَه  شَجَرَةٌ في الْجنََّةي مي

مَنْ قاَلَ لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  غ 
سْكي في  نَ المْي طْيَبَ رييَاً مي

َ
نَ الثَّلجْي وَ أ شَدَّ بَيَاضاً مي

َ
نَ العَْسَلي وَ أ حْلَّ مي

َ
بْيَضَ أ

َ
سْك  أ ت هَا في مي بكَْ مَنبْي

َ
يِّ الْأ مْثاَل  ث دي

َ
يَن يهَا أ اري تَعْل و عَنْ سَبعْي

ول  اللهي  لَّةً وَ قاَلَ رسَ  سْتيغْفَار  وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي عَزَّ ح  بَادَةي الاي  الله  وَ قَالَ خَیْر  العْي
 لَا إيلَهَ إيلاَّ

باَدَةي قَوْل  تَابيهي خَیْر  العْي  في كي
نَّه   وَ جَلَّ

َ
فاَعْلمَْ أ

نبْيكلا إيلَه إيلاَّ الله  وَ اسْتَ  َ رْ لذي  .2، ح 411/ 2الكاف  . غْفي



د  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  00 - ۲1     محمِّ

110 

لا اله الا  صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس عبيدالله بن ولْد وصافی به صورت مرفوع روايت شده است كه رسول خدا
رف، بگويد، در بهشت برايش درختَّ از ياقوت قرمز کاشته خواهد شد كه در مشک سفيد شیرين تر از عسل، سفيدتر از ب الله

خوشبوتر از مشک خواهد روييد و ميوه های ترد و تازه ای خواهد داد. كه مانند پستان دختَان باكره است كه از درون هفتاد لباس 
 لا اله الا الله فرمود: بهتَين عبادت، گفتن چنين همزربفت شكافته شده و بیرون خواهد آمد. پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم 

حديث ديگری روايت شده است كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: بهتَين عبادت، استغفار در  چنين هماست. 
رْ لَذنبيکَ است. چرا كه پروردگار در كتابش فرموده است: نَّه  لا إيلَه إيلا الله  واسْتَغْفي

َ
 .فَاعْلمْ أ

ب و الْحَ 
َ
ا وَافَی أ نْ سَني الرِّضَا عَنْ إيسْحَاقَ بنْي رَاهَوَيْهي قاَلَ: لمََّ

َ
رَادَ أ
َ
جَ   نیَسَْاب ورَ وَ أ نهَْا إيلَی   يََْر  وني   مي م 

ْ
يثي   المَْأ صْحَاب  الْحدَي

َ
اجْتمََعَ عَليَهْي أ

نكَْ وَ کَانَ قدَْ قَعَ  يدَه  مي يث  فَنسَْتفَي َدي ث ناَ بِي دَِّ
ولي اللهي ترَحَْل  عَنَّا وَ لَا ت  وا لَه  ياَ ابْنَ رسَ 

بِي دَ في فَقَال 
َ
عْت  أ سَه  وَ قاَلَ سَمي

ْ
طْلعََ رَأ

َ
يَّةي فَأ اري  العَْمَّ

ول  سَمي  ٍّ يَق  دَ بْنَ عَلي
مََّ بِي مح 

َ
عْت  أ ول  سَمي د  يَق  مََّ بِي جَعْفَرَ بْنَ مح 

َ
عْت  أ ول  سَمي وسََ بْنَ جَعْفَر  يَق  بِي م 

َ
عْت  أ ول  سَمي َّ بْنَ الْح سَيْني يَق  بِي عَلي

َ
عْت  أ

بِي طَاليب  الْح سَ 
َ
َّ بْنَ أ نييَن عَلي ؤْمي

یَر المْ  مي
َ
بِي أ
َ
عْت  أ ول  سَمي ٍّ يَق   بْنَ عَلي

َّ يْنَ  النَّبي
عْت  ول  سَمي ول  لَا يَق  عْت  الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق  ول  سَمي يَق 

ا نْ عَذَابِي قاَلَ فَلمََّ نَ مي مي
َ
صْنِي أ صْنِي فَمَنْ دَخَلَ حي  الله  حي

هَا. إيلَهَ إيلاَّ وطي نْ شر   ناَ مي
َ
هَا وَ أ وطي يشر    ناَدَاناَ ب

لةَ  احي  .1، ح 131/ 2العيون  مَرَّتي الرَّ

بسوی جا آنبنیشابور وارد شد، روزی كه از  اسحاق بن راهويه روايت كرد كه گفت: در زمانی كه عّلى بن موسَ عليهما السّلام
فرا راه او آمده، گفتند: يا ابن رسول اللهَّ! از ميان ما میروی و ما را بِديثی مأمون خارج میشد، محدّثینی كه در اين ديار بودند جْله 

سازی؟ اين در حالی بود كه آن حضرت در عماری  از احاديث جدّت رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله كه از آن بهرمند شويم آگاه نمی
موسَ بن جعفر كه گفت: شنيدم از پدرم جعفر بن محمّد كه نشسته بود سَ خويش از عماری بیرون آورد و فرمود: شنيدم از پدرم 

 :شنيدم از پدرم عّلى بن الحسين كه گفت: شنيدم از پدرم حسين بن عّلى كه گفت :گفت: شنيدم از پدرم محمّد بن عّلى كه گفت
اللهَّ عليه و آله كه فرمود: شنيدم از شنيدم از پدرم امیر مؤمنان عّلى بن ابی طالب عليهم السّلام كه گفت: شنيدم از رسول خدا صلّّ 

حصار و قلعه منست، پس هر كس بقلعه من داخل گردد  لا إيلَه إيلاَّ اللهَّ   جبرئيل كه ميگفت: شنيدم خداوند عزّ و جلّ فرمود: كَمه
ن شروطی دارد، و از عذاب من ايمن خواهد بود، ابن راهويه گويد: هنگامی كه عماری حرکت كرد آن جناب بآواز بلند فرمود: اي

 .من خود از جْله شروط آن هستم

ول  اللهي  ه  قاَلَ رسَ  س 
ْ
حْمَرَ رَأ

َ
نْ ياَق وت  أ وداً مي ابيعَةي   العَْرْشي   تَتَْ   إينَّ للهي عَزَّ وَ جَلَّ عَم  رضْي السَّ

َ
 ظَهْري الْح وتي في الْأ

سْفَل ه  عَلىَ
َ
وَ أ

إيذَا قَالَ العَْبدْ  لَا إي 
فْلَّ فَ ول  الله  السُّ كَ الْح وت  فَيقَ  ود  وَ تََرَّ كَ العَْم  يكَ لَه  اهْتَََّ العَْرْش  وَ تََرَّ  الله  وحَْدَه  لَا شَري

نْ ياَ لَهَ إيلاَّ عَزَّ وَ جَلَّ اسْك 
ول  الله  تَباَرَ  رْ ليقَائيليهَا فَيقَ  نتَْ لمَْ تَغْفي

َ
ن  وَ أ سْك 

َ
ول  ياَ ربَِّ كَيْفَ أ نيِّ قَدْ غَفَرْت  ليقَائيليهَا.عَرشْي فَيقَ 

َ
نَ سَمَاوَاتِي أ كاَّ وا س   كَ وَ تَعَالَی اشْهَد 

 .13، ح 30/ 2العيون 

زير  : براستَّ كه خداوند عزّ و جلّ را عمودی است از ياقوت سَخ كه سَ آن عمودندرسول خدا صلّ اللهَّ عليه و آله فرمود
گويد، عرش بلرزد و عمود  لا اله الّا اللهَّ وحده لا شريک له اش است، و هر گاه بنده اش در گرده ماهی در زير زمين هفتم عرش و پايه

چگونه  به حرکت آيد و ماهی ِنبد و خداوند عزّ و جلّ خطاب به عرش گويد: ای عرش من آرام گیر، در جواب گويد: پروردگارا
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يم شاهد ها آنارک و تعالی در پاسخ فرمايد: ای ساكنين آسمای، خداوند تب آرام گیرم در حالی كه تو گوينده اين ذكر را نبخشيده
 .باشيد كه من گوينده اين كَمات را بخشيدم

بِي عَبدْي اللهي 
َ
لْيصاً دَخَلَ عَنْ أ  الله  مخ 

ا حَرَّ   قاَلَ: مَنْ قَالَ لَا إيلَهَ إيلاَّ زَه  لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  عَمَّ نْ تَجْ 
َ
ه  أ  .24، ح 21التوحيد/  . مالْجنََّةَ وَ إيخْلَاص 

 اللهَّ  بگويد از روی اخلاص داخل بهشت شود و اخلاصش آنست كه لا إيلَه إيلاَّ  ند:امام جعفر صادق عليه السلام فرمود
هر كه لا إيلَه إيلاَّ

 .خدای عز و جل حرام گردانيده چه آناللهَّ  او را مانع شود از 

د   ۲0 - ۳1    محمِّ
مْ ﴿ ا لَُِ مْرُ فَلَوْ صَدَقُوا الَله لَكَانَ خَيْرً عُوا ۲0طَاعَةٌ وَقَوْلٌ مَعْرُوفٌ فَإِذَا عَزَمَ الَْْ رْضِ وَتُقَطِّ نْ تُفْسِدُوا فِِ الَْْ

َ
يْتُمْ أ لَّ ﴾ فَهَلْ عَسَيْتُمْ إِنْ تَوَ

رْحَامَكُُْ ﴿
َ

 ۲۲أ
َ

هُمْ وَأ صَمَّ
َ

ُ الُله فَأ ذِينَ لَعَنَْهُ ولَئِكَ الَّ
ُ

بْصَارَهُِْ ﴿﴾ أ
َ

ا ﴿۲۳عْمَى أ قْفَالَُِ
َ

 قُلُوبٍ أ
َ

مْ عََل
َ

رُونَ الْقُرْآنَ أ دَبَّ فَلََ يَََ
َ

ذِينَ ۲0﴾ أ ﴾ إِنَّ الَّ
مْ ﴿ مْلَى لَُِ

َ
مْ وَأ لَ لَُِ يْطَانُ سَوَّ دَى الشَّ مُ الُِْ َ لَُِ دْبَارِهِِْ مِنْ بَعْدِ مَا تَبَيَّْ

َ
 أ

َ
وا عََل ْ قَ ۲۵ارْتَدُّ ُ نَّهَّ

َ
لَ الُله سَنُطِيعُكُُْ فِِ ﴾ ذَلِكَ بِأ هُوا مَا نَزَّ ذِينَ كَرِ الُوا لَِِّ

مْرِ وَالُله يَعْلَُْ إِسْرَارَهُِْ ﴿ دْبَارَهُِْ ﴿۲۶بَعْضِ الَْْ
َ

رِبُُنَ وُجُوهَهُمْ وَأ ُ الْْلَََئِكَةُ يَُْ تُُْ فَّ طَ الَله ۲۷﴾ فَكَيْفَ إِذَا تَوَ سْخَ َ
بَعُوا مَا أ ُ اتَّ ُ نَّهَّ

َ
﴾ ذَلِكَ بِأ

مْ ﴿وَ  عْمَالَُِ
َ

حْبَطَ أ
َ

هُوا رِضْوَانَهُ فَأ ْ ﴿۲۸كَرِ ضْغَانََّهُ
َ

رِجَ الُله أ نْ لَنْ يُخْ
َ

ْ مَرَضٌ أ
ذِينَ فِِ قُلُوبِِّهِ مْ حَسِبَ الَّ

َ
رَيْنَاكَهُمْ ۲۹﴾ أ ﴾ وَلَوْ نشََاءُ لََْ

ْ فِِ لَحْنِ الْقَوْلِ وَالُله يَعْ  ُ ْ بِسِيَماهُِْ وَلَتَعْرِفَنْهَّ عْمَالَكُمْ ﴿فَلَعَرَفْتَُُ
َ

 ﴾ ۳1لَُْ أ

پذيرى و سخنى شايسته برايشان بهتَ است و چون كَر به  ]ولَ[ فرمان (00اند ولَ كَفران را سرپرست ]و يارى[ نيست )  چرا که خدا سرپرست کسانى است که ايمان آورده
آيا اميد بستيد که چون ]از خدا[ برگشتيد ]يا سرپرست مردم شديد[ در ]روى[ زميْ پس ]اى منافقان[  (۲0تُميم کشد قطعا خير آنان در اين است که با خدا راست]دل[ باشند )

آيا  (۲۳اينان هَان کسانند که خدا آنان را لعنت نموده و ]گوش دل[ ايشان را ناشنوا و چشمهايشان را نابينا كرده است ) (۲۲فساد کنيد و خويشاونديهاى خود را از هِ بگسليد )
گمان کسانى که پس از آنكه ]راه[ هدايت بر آنان روشن شد ]به حقيقت[ پشت كردند   بى (۲0ديشند يا ]مگر[ بر دلِايشان قفلهايى نهاده شده است )ان  به آيات قرآن نمى

تند ما در كَر ]مخالفت[ تا داشتند گف  را خدا نازل كرده خوش نمى چه آنچرا که آنان به کسانى که  (۲۵شيطان آنان را فريفت و به آرزوهاى دور و درازشان انداخت )
ستانند و بر چهره و   ]عذاب[ جانشان را مى گان فرشتهآورند[ وقتى که  پس چگونه ]تاب مى  (۲۶خواهيم كرد و خدا از هَداستانى آنان آگاه است )  حدودى از شما اطاعت

آيا کسانى  (۲۸اند و خرسنديش را خوش نداشتند پس اعمالشان را باطل گردانيد )  خدا را به خشم آورده پيروى كرده چه آنزيرا آنان از  (۲۷نُازند ) پشت آنان تازيانه مى 
ى ]حقيقَ[شان نمايانيم در نتيجه ايشان را به سيما و اگر بخواهيم قطعا آنان را به تو مى  (۲۹که در دلِايشان مرضى هست پنداشتند که خدا هرگز کينه آنان را آشكار نخواهد كرد )

 (۳1داند )  شناسَ و از آهنگ سخن به ]حال[ آنان پى خواهى برد و خداست که كَرهاى شما را مى مى 

باَ جَعْفَر  
َ
عْت  أ ِّ قَالَ سَمي بِي العَْبَّاسي المَْكِِّ

َ
ول  عَنْ أ يّاً   يَق  َ عَلي مَرَ لقَي هي الْْيةََ إينَّ ع   هَذي

 
ي تَقْرَأ ي نتَْ الذَّ

َ
م  المَْفْت ون   فَقَالَ: أ يِّك 

َ
  بيأ

بي   بِي   تَعَرَّض   مَيَّةَ   وَ بيصَاحي
 
خْبري كَ بيآيةَ  نزََلتَْ في بنَِي أ

 
 فلََا أ

َ
تْ مْ  قاَلَ: أ ي   فَهَلْ عَسَیتْ مْ إينْ توََلَّْ مْ  إيلَی قَوْلهي رحْامَك 

َ
وا أ ع  مَيَّةَ   وَ ت قَطِّ

 
مَر  بَن و أ فَقَالَ ع 

مي مي  وصَْل  ليلرَّحي
َ
يٍّ وَ بنَِي تَيمْأ مَيَّةَ وَ بنَِي عَدي

 
َنِي أ ثْبتََّ العَْدَاوَةَ لبي

َ
نَّكَ أ  .301/ 2تفسیر القمّّ  . نكَْ وَ لكَي
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از ابو عباس مکی روايت كرده است كه گفت: شنيدم امام محمد باقر عليه السلام فرمود: عمر بن خطاب، امیر المؤمنين عليه 
م  المَفْت ون را می خوانی و به من و دوست من ابوبكر نیش و كنايه می زنِ. امیرالمؤمنين  آيهالسلام را ديد و به او گفت: تو  ييِّك 

َ
بيأ

وا فیي  فرمود: آيا می خواهی آيه ای را كه در باره بنی اميه نازل شده است برايت بخوانم؟ آن گاه آيه د  فْسي ن ت 
َ
فَهَل عَسَیتْ مْ إين توَلْتْ مْ أ

ع   رضْي وت قَطِّ
َ
مْ الأ رحَْامَك 

َ
را خواند. عمر پاسخ داد: دروغ می گویی! بنی اميه بیش از شما صله رحم را به جا می آورند. اما تو  وا أ

 .چیزی جز دشمنی با بنی تيم، بنی عدی و بنی اميه را اظهار نمی كنی

بييهي 
َ
بِي عَبدْي اللهي عَنْ أ

َ
ُّ بْن  الْح سَيْني عَنْ أ بِي عَلي

َ
مْ وَ  قَالَ قاَلَ لِي أ ثْه  َادي مْ وَ لَا ت  بهْ  رْ خَُسَْةً فلََا ت صَاحي مَا ياَ ب نََِّ انْظ  صَلوََات  اللهي عَليَهْي

ابي فَإينَّه  
صَاحَبَةَ الكَْذَّ مْ قاَلَ إييَّاكَ وَ م  فنْييهي مْ عَرِّ بتَي مَنْ ه 

َ
لتْ  ياَ أ يق  فَق  مْ في طَري قَ لَا ت رَافيقْه  ابي ي  َ ةي السََّّ

لَ د  لكََ  بيمَنْزي بَعِّ يدَ وَ ي  رِّب  لكََ الْبَعي
صَا نْ ذَليكَ وَ إييَّاكَ وَ م  قَلَّ مي

َ
وْ أ
َ
كْلةَ  أ

 
كَ بيأ قي فإَينَّه  باَئيع  صَاحَبَةَ الفَْاسي يبَ وَ إييَّاكَ وَ م  ون  القَْري حْوَجَ مَا تكَ 

َ
ي أ كَ في مَالهي

ل  يلي فإَينَّه  يََذْ  حَبَةَ الْبَخي
كَ وإيلَْهْي وَ إييَّا ُّ نْ يَنفَْعَكَ فَيَضر 

َ
يد  أ ه  ي ري

حْمَقي فَإينَّ
َ
صَاحَبَةَ الْأ عي   إييَّاكَ  كَ وَ م  صَاحَبَةَ القَْاطي هي   وَ م  ي وناً في كيتاَبي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ   ليرحَمي  وجََدْت ه  مَلعْ 

إينيِّ
فَ

عَ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ  مْ فَهَلْ عَسَیتْ   في ثلََاثةَي مَوَاضي رحْامَك 
َ
ع وا أ رضْي وَ ت قَطِّ

َ
وا في الْأ د  نْ ت فْسي

َ
تْ مْ أ ينَ   مْ إينْ توََلَّْ ي ولئيكَ الذَّ

 
م  الله    أ مْ   لعََنهَ  ه  صَمَّ

َ
  فَأ

عْمی
َ
م  وَ أ بصْارهَ 

َ
 .1، ح 411/ 2الكاف  . أ

از پدرش عليهما السلام حديث كند كه پدرم على بن الحسين عليهما السلام بمن فرمود: ای فرزند عليه السلام حضرت صادق 
كيانند؟ بمن  ها آنگفتگو و رفاقت در راهی نكنی گفتم پدر جان  ها آندر نظر داشته باش كه با پنج كس همنشين نشوی ، و با 

كه او بمنزله سَابی است كه دور را در نظرت نزديک و نزديک را معرفی كن ، فرمود: زنهار مبادا با دروغگو همنشين شوی زيرا 
 برايت دور جلوه دهد، و زنهار از هم نشینی با فاسق و گنهكار بپرهیز كه او بيک لقمه يا كمتَ از آن ترا بفروشد، و بر تو باد كه با با

تو دريغ دارد، و زنهار مبادا با احمق همنشين شخص بخيل همنشين نگردی زيرا كه او مال خود را در سخت ترين نيازمنديهايت از 
شوی كه او می خواهد بتو سود رساند ولى زيانت زند، و مبادا با آنكس كه قطع رحم كند رفاقت كنی كه من او را در دو سه جای 

وا في قرآن ملعون يافتم )يكجا( خدای عزوجل فرمايد:  د  نْ ت فْسي
َ
تْ مْ أ مْ  فَهَلْ عَسَیتْ مْ إينْ توََلَّْ رحْامَك 

َ
وا أ ع  رضْي وَ ت قَطِّ

َ
ينَ   الْأ ي ولئيكَ الذَّ

 
  أ

م  الله   مْ   لعََنَه  ه  صَمَّ
َ
عْمی  فَأ

َ
م  وَ أ بصْارهَ 

َ
 .أ

بِي جَعْفَر  
َ
ٍّ عَنْ أ ابي عَلي

صَال    ثلََاث  قَالَ في كيتَ وت    خي نَ   لَا يَم  ب ه  نَّ الْبَغَْ  وَ   صَاحي بدَاً حَتََّّ يرََى وَبَالهَ 
َ
ين  أ مي وَ الَْْمي يعَة  الرَّحي قطَي

ون ونَ ف   مي وَ إينَّ القَْوْمَ لََْك  لةَ  الرَّحي  لصَي
اعَةي ثوََاباً عْجَلَ الطَّ

َ
باَريز  الَله بيهَا وَ إينَّ أ

بةَ  ي  ونَ فَتََدَْاد  الكَْاذي مْ وَ يَبَرُّ مْوَال ه 
َ
ونَ فَتَنمّْي أ

اراً فَيَتَوَاصَل  جَّ
مْ وَ إينَّ  عْمَار ه 

َ
مَ وَ إي  أ لَاني الرَّحي ثقْي هْليهَا وَ ي 

َ
نْ أ ياَرَ بلََاقيعَ مي مي لَتَذَرَاني الدِّ يعَةَ الرَّحي بةََ وَ قطَي يَن الكَْاذي .الْْمَي سْلي

طَاع  النَّ مي انقْي لَ الرَّحي الْصال/  نَّ تَثقَُّ
 .119، ح 121

را ببيند: ستم، بريدن  ها آنخداوند سه منش نمیرد تا بدی  نوشتهعليه السلام در كتاب على  :فرمود عليه السلامامام محمد باقر 
نابكاراند  كه آناز خويشاوند، دروغ كه نبرد با خداست. بهتَين بندگی از جهت پاداش رفت و آمد با خويشاوند است گروهی با

نهد و نيکی اينان سبب  می آورند يعنی با خويشان خود رفت و آمد دارند دارایی ايشان روی به افزونِ چون صله رحم به جای می
كند و سنگينی رحم سبب قطع نسل  سازد و رحم را سنگين می گردد. سوگند دروغ و قطع رحم سَاها را ويران می درازی زندگی می

 .دشو می
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بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَنْ أ وا عَلى   في قَوْلهي ينَ ارْتدَُّ ي دْباريهيمْ   إينَّ الذَّ

َ
يمَاني   عَني   أ مْ   الْإي كيهي نييَن   بيتََْ ؤْمي یري المْ  مي

َ
ٍّ أ مْ وَ اوَلَايةََ عَلي لَ لهَ  يطْان  سَوَّ لشَّ

مْلّ
َ
مْ   أ  .301/ 2تفسیر القمّّ  ، يعنِ الثاني.. لهَ 

وا  محمد بن على، از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه آن حضرت در باره ينَ ارْتدَُّ مإينَّ الذي دْباَريهي
َ
فرمود: منظور  عَلى أ

مْ  كسانی هستند كه با ترک ولايت امیرالمؤمنين عليه السلام، از ايمان دست كشيدند. مْلّ له 
َ
مْ وأ يطَْان  سَول له  منظور از آن دومی  الشَّ

 .است

بِي عَبدْي اللهي 
َ
وا عَلى  في قَوْلي اللهي تَعَالَی عَنْ أ ينَ ارْتدَُّ ي دْبا  إينَّ الذَّ

َ
م  الهْ دَىأ َ لهَ  نْ بَعْدي ما تبَيَنَّ مْ مي وا عَني   ريهي

  ف لَانٌ وَ ف لَانٌ وَ ف لَانٌ ارْتدَُّ
يمَاني  نييَن   ترَْكي   في   الْإي ؤْمي یري المْ  مي

َ
وا  ق لتْ  قَوْله   تَعَالَی وَلَايةَي أ ينَ كَريه  ي

يلََّّ مْ قال وا ل ه  نَّ
َ
يكَ بيأ لَ الله   ذل يع ك    ما نزََّ مْري قاَلَ سَن طي

َ
مْ في بَعْضي الْأ

وَ قَوْل  اللهي  مَا وَ ه  هي تْبَاعي
َ
مَا وَ في أ يهي ئييل    نزََلتَْ وَ اللهي في ي نزََلَ بيهي جَبْرَ ي

د  عَزَّ وَ جَلَّ الذَّ مََّ مْ قال واعَلىَ مح  نَّه 
َ
يكَ بيأ وا ما  ذل ينَ كَريه  ي

ليلََّّ
لَ الله   ٍّ   نزََّ مْ في عَلي يع ك  مْري سَن طي

َ
ِّ  في بَعْضي الْأ ا بَعْدَ النَّبي

ينَ مْرَ في
َ
لاَّ ي صَیرِّ وا الْأ

َ
مْ أ يثاَقيهي مَيَّةَ إيلَی مي

 
نَ قاَلَ دَعَوْا بنَِي أ وناَ مي عْط  وَ لَا ي 
وا إيلَی شَْ  مْ إييَّاه  لمَْ يََتْاَج  عْطَينَْاه 

َ
وا إينْ أ

باَل وا  الْْ م سي شَیئْاً وَ قاَل  ي ء  وَ لمَْ ي  ي مْري الذَّ
َ
مْ في بَعْضي الْأ يع ك  وا سَن طي

مْ فَقَال  يهي مْر  في
َ
ونَ الْأ نْ يكَ 

َ
أ

نْه  شَیئْاً وَ قَوْله    مْ مي يَه  عْطي  ن 
لاَّ
َ
وَ الْْ م س  أ وناَ إيلَْهْي وَ ه  لَ الله    دَعَوْت م  وا ما نزََّ هي مي   كَريه  لَ الله  مَا افْتَََضَ عَلىَ خَلقْي ي نزََّ ي

یري وَ الذَّ مي
َ
نْ وَلَايةَي أ

نييَن  ؤْمي نزَْلَ الله  المْ 
َ
مْ فَأ بَيدَْةَ وَ کَانَ کَاتيبَه  ب و ع 

َ
مْ أ مْراً   وَ کَانَ مَعَه 

َ
وا أ برَْم 

َ
مْ أ
َ
ونَ  أ بْريم  ا م 

مْ   فإَينَّ
َ
مْ   أ َّه  نَّا لا نسَْمَع  سَي

َ
مْ   يََسَْب ونَ أ  الْْيةََ.  وَ نَْوْاه 

  .13، ح 121 120/ 1الكاف 

دَی امام صادق عليه السلام در باره آيه م  اله  َ له  ن بَعْدي مَا تبَيَنَّ دْباَريهيم مِّ
َ
وا عَلى أ ينَ ارْتدَُّ فرمود: منظور از آن اولى، دومی و  إينَّ الذي

آن حضرت  سومی هستند كه از ايمان آوردن به ولايت امیرالمؤمنين عليه السلام روی گردان شده و مرتد شدند. راوی می گويد: از
مْري  در باره آيه

َ
مْ فیي بَعْضي الأ يع ك  ل الله  سَن طي وا مَا نزََّ ينَ كَريه  مْ قاَلوا للَّي ه 

نَّ
َ
سئوال كردم. امام فرمود: اين آيه در باره اولى و دومی  ذَلکَ بيأ

مْ قاَلوا  سلم نازل كرد:و پیروانشان نازل شده است. جبرئيل آيه مذكور را به اين صورت بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و  ه  نَّ
َ
ذَلکَ بيأ

ل الله   وا مَا نزََّ ينَ كَريه  مْري   فی عّلى عليه السلام   للَّي
َ
مْ فیي بَعْضي الأ يع ك  فرمود: بنی اميه را به حال خود رها كنيد كه حق ما را پس  سَن طي

خُس بدهيم، ديگر به هيچ  ها آنو گفتند: اگر به  از وفات پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم غصب و ما را از خُس محروم كردند
گفتند: ما به شما مقداری از آن چه  ها آننیست اهميتَّ نخواهند داد.  ها آنچیز نيازی نخواهند داشت و به اين كه خلافت در ميان 

ل الله   م.را كه خواستار آن هستيد، يعنی خُس را خواهيم داد به شرط آن كه از آن امر، چیزی را به آنان ندهي وا مَا نزََّ آن چه از  كَريه 
به  ها آنبود. او کاتب  ها آنسوی خداوند نازل شده بود، وجوب قبول ولايت امیرالمؤمنين عليه السلام بود. ابو عبيده نیز در ميان 

ونَ  شمار می آمد. خداوند سپس آيه زير را نازل فرمود: م  بْري ا م 
مْرًا فإَينَّ

َ
وا أ برَْم 

َ
مْ أ
َ
مْ  أ

َ
مأ مْ ونَْوْاه  ه  َّ نَّا لا نسَْمَع  سَي

َ
 .يََسَْب ونَ أ

لَام   بِي عَبدْي اللهي عَليَهْي السَّ
َ
:  عَنْ أ ي وا عَلى  في قَوْلهي ينَ ارْتدَُّ ي دْباريهيمْ   إينَّ الذَّ

َ
:   أ لَام  نييَن عَليَهْي السَّ ؤْمي یري المْ  مي

َ
مْ وَلَايةََ أ يمَاني بيتََْكيهي عَني الْإي

يطْان  سَ  مْ الشَّ لَ لهَ  . وَ قَوْله     وَّ َ لَ الله   : يَعْنِي الثَّانيي وا ما نزََّ ينَ كَريه  ي
يلََّّ مْ قال وا ل نَّه 

َ
يكَ بيأ وَ مَا افْتَََضَ   ذل هي   عَلىَ   الله    ه  نييَن   خَلقْي ؤْمي یري المْ  مي

َ
نْ وَلَايةَي أ مي

لَام : مْري عَليَهْي السَّ
َ
مْ في بَعْضي الْأ يع ك  ي قاَلَ:  سَن طي ِّ صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي مْرَ بَعْدَ النَّبي

َ
نْ لَا ي صَیرِّ وا لَناَ الْأ

َ
مْ أ يثاَقيهي مَيَّةَ إيلَی مي

 
وا بنَِي أ  وَ لَا دَع 

، فَقَال وا: سَ اسْتَغْنَوْا بيهي م  الْْ م  عْطَينْاَه 
َ
وا: إينْ أ

نَ الْْ م سي شَیئْاً، وَ قاَل  وناَ مي عْط  مْ  ي  يع ك  مْري  سَن طي
َ
مْ  في بَعْضي الْأ وه  نَ الْْ م سي شَیئْاً،   لَا ت عْط  مي

:  نبَييِّهي
نزَْلَ الله  عَلىَ

َ
مْ بلَّ فَأ مْ وَ نَْوْاه  َّه  نَّا لا نسَْمَع  سَي

َ
مْ يََسَْب ونَ أ

َ
ونَ أ م  بْري ا م 

مْراً فإَينَّ
َ
وا أ برَْم 

َ
مْ أ
َ
مْ يكَْت ب ونَ   أ يهْي نا لَدَ

ل   .301/ 2 تفسیر القمّّ  . وَ ر س 
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م فرمود: منظور كسانی هستند كه با ترک ولايت  دْباَريهي
َ
وا عَلى أ ينَ ارْتدَُّ امام صادق عليه السلام حضرت در باره إينَّ الذي

مْ قَ  ه  نَّ
َ
مْ منظور از آن دومی است ذَلکَ بيأ مْلّ له 

َ
مْ وأ يطَْان  سَول له  ينَ اامیرالمؤمنين عليه السلام، از ايمان دست كشيدند. الشَّ لوا للَّي

ل الله   وا مَا نزََّ ل الله  »مصداق « كَريه  ولايت امیرالمؤمنين عليه السلام است كه خداوند آن را بر بندگانش واجب گردانده است. « مَا نزََّ
مْري »

َ
مْ فیي بَعْضي الأ يع ك  لّ الله عليه و آله و پس از وفات پيامبر ص ها آنيعنی بنی اميه را به حال خود رها كنيد. زيرا   فرمود:  سَن طي

خُس بدهيم از ما بی نياز خواهند شد. به همين دلْل  ها آنسلم حق ما را غصب و ما را از خُس محروم كردند و گفتند: اگر به 
ندهيد. در اين هنگام خداوند آيه زير را بر پيامبرش نازل  ها آنگفتند: برخی از آن را به شما خواهيم داد؛ يعنی چیزی از خُس به 

لناَ لَديهْي »رد: ك م بلَّ ور س  مْ ونَْوْاه  ه  َّ نَّا لا نسَْمَع  سَي
َ
مْ يََسَْب ونَ أ

َ
ونَ * أ م  بْري ا م 

مْرًا فَإينَّ
َ
وا أ برَْم 

َ
مْ أ
َ
 .مْ يكَْت ب ونَ أ

حْبطََ قاَلَ الْبَاقير  
َ
وا ريضْوانهَ  فَأ سْخَطَ الَله وَ كَريه 

َ
م  اتَّبعَ وا ما أ نَّه 

َ
مْ ذليكَ بيأ عْمالهَ 

َ
يّاً وَ کَانَ   أ وا عَلي مْر  اللهي   قَالَ كَريه 

َ
بدَْر  وَ   يوَْمَ   بيوَلَايتَيهي   أ

ةَ آيةًَ في ا يَةي وَ يوَْمَ عَرَفَةَ نزََلتَْ فييهي خَُْسَ عَشْرَ ْوي
يْن  وَ بيبَطْني النَّخْلةَي وَ يوَْمَ التََّ

نَ ول  يوَْمَ ح  تِي صَدَعَهَا رسَ 
ةي الَّ دي اللهي لْحيجَّ عَني المَْسْجي

 .104/ 1روضة الواعظين  . الْحرََامي وَ بيالْج حْفَةي وَ بخي م

مْ  امام باقر عليه السلام در تفسیر آيه عْمَاله 
َ
حْبَطَ أ

َ
وا ريضْوانهَ  فَأ سْخَطَ الَله وکَريه 

َ
وا مَا أ بَع  م  اتَّ نَّه 

َ
از امیرالمؤمنين  ها آنفرمود:  ذَلکَ بيأ

ار بودند. خداوند در روز جنگ بدر، حنين، بطن نخلفه، يوم التَويه و روز عرفه به مؤمنان دستور داد تا ولايت على عليه السلام بیز
عليه السلام را بپذيرند. پانزده آيه در باره ولايت او در حجی كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم طی آن از مسجد الحرام 

 .نازل شدبازداشته شد، در جحفه و غدير خم 

بِي جَعْفَر  
َ
ول  اللهي عَنْ أ نَ النَّاس  ذَامّاً وَ مَنْ آثرََ   مَرْضَاةَ النَّاسي   طَلبََ   مَنْ قاَلَ قَالَ رسَ  ه  مي د  ط  الَله عَزَّ وَ جَلَّ کَانَ حَامي بيمَا ي سْخي

ب  النَّاسَ كَفَاه  الله  عَزَّ وَ جَ  غْضي  بيمَا ي 
اً وَ طَاعَةَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ ِّ باَغ  وَ کَانَ الله  لَه  ناَصري د  وَ بَغََْ كُ  ِّ حَاسي وٍّ وَ حَسَدَ كُ  ِّ عَد  لَّ عَدَاوَةَ كُ 

یراً.  .1، ح 42/ 4الكاف  ظَهي

فرمود: هر كس خوشنودی مردم را بچیزی ِويد كه خدا را در صلّ الله عليه و آله وسلم رسولْدا  از قولباقر عليه السلام  امام
 بخشم آورد، ستاينده او از مردم نكوهشش كند، و هر كه فرمانبردای خدا را بخشم مردم مقدم دارد خداوند دشمنی كردن هر آنچیز

 .دشمنی را از او كفايت كند و رشک بردن حسودی و ستم هر ستمكاری را از او باز دارد، و خدای عزوجل ياور و پشتيبان او شود

ب و عَبدْي اللهي 
َ
نْ   المَْخْل وقيينَ   مَا ي وجَد  في   نَعَمْ وَ لیَسَْ ذَليكَ عَلىَ .....قاَلَ أ ل ه  مي ل  عَليَهْي فَيَنقْ  خَالٌ يدَْخ  خَطَ دي نَّ الرِّضَا وَ السَّ

َ
وَ ذَليكَ أ
وَ تَباَركََ وَ تَعَالَی  يَن وَ ه  حْتاَجي ينَ المْ  زي يَن العَْاجي وقي

فَة  المَْخْل  يم  لَا حَاجَةَ بيهي إيلَی شَْ حَال  إيلَی حَال  وَ ذَليكَ صي يز  الرَّحي ه    العَْزي ا خَلقََ وَ خَلقْ  مَّ ء  مي
َاعاً وَ ابتْيدَاعا... نْ غَیْري حَاجَة  وَ لَا سَبَب  اخْتَي شْياَءَ مي

َ
مَا خَلقََ الْأ ونَ إيلَْهْي وَ إينَّ تْاَج  يعاً مح   .1، ح 211 211التوحيد/  ..جَْي

پس خوشنوديش ثواب او است و خشمش عقاب و باز خواستش  ،ز آفريدگان يافت می شود نیستآری و لْكن آن بروشَ كه ا
در چیزی در او داخل شود كه او را بهيجان آورده و از حالتَّ بِالت ديگر نقل كند زيرا كه اين صفت آفريدگان است كه  كه آن بی

آفريده و همه  چه آنعاجز و محتاجند و آن جناب تبارک و تعالی توانائی است عزيز كه او را هيچ حاجتَّ نیست بسوی چیزی از 
 را خلق نموده بدون احتياج و سبب اختَاعاً و ابتداعاً...... دارند و خلق آفريدگانش بسوی او احتياج
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 ٍّ بِي جَعْفَر  عَنْ آباَئيهي عَنْ عَلي
َ
خْفََ   اللهَ   قاَلَ: إينَ عَنْ أ

َ
رْبَعَةً في   أ

َ
بَّمَا   أ نْ طَاعَتيهي فَر  رَنَّ شَیئْاً مي خْفََ ريضَاه  في طَاعَتيهي فَلَا تسَْتصَْغي

َ
رْبَعَة  أ

َ
أ

بَّمَ وَافَقَ  يَتيهي فَر  نْ مَعْصي رَنَّ شَیئْاً مي يَتيهي فلََا تسَْتصَْغي خْفََ سَخَطَه  في مَعْصي
َ
نتَْ لَا تَعْلمَ  وَ أ

َ
نتَْ لَا تَعْلمَ  ريضَاه  وَ أ

َ
( وَ أ يَتَه  ه  )مَعْصي ا وَافَقَ سَخَط 

نْ  رَنَّ شَیئْاً مي خْفََ إيجَابَتَه  في دَعْوَتيهي فَلَا تسَْتصَْغي
َ
رَنَّ عَبْ   وَ أ هي فَلَا تسَْتَصْغي باَدي َّه  في عي خْفََ وَلْي

َ
نتَْ لَا تَعْلمَ  وَ أ

َ
بَّمَا وَافَقَ إيجَابَتَه  وَ أ داً د عَائيهي فَر 

نْ عَبييدي اللهي  .  مي نتَْ لَا تَعْلمَ 
َ
َّه  وَ أ ون  وَلْي بَّمَا يكَ   .31، ح 209الْصال/  فَر 

خدای چهار چیز را در چهار چیز نهفته: خشنودی خويش را در همه  :مودندفرعليه السلام امام على بن ابی طالب 
بندگيها، هيچ بندگی و فرمان برداری را خرد مگیر باشد كه خشنودی خدا در آن باشد و تو ندانی، خشم خود را در همه 

دن خود را در دعاها نهان گناه نهان كرده هيچ گاه گناهی را اندک مشمار شايد خشم خدا در آن باشد و تو ندانی، بر آور
داشته هيچ دعایی را خرد مشمار شايد استجابت را دريافت كند و تو ندانی. دوست خويش را در بندگان خويش نهان كرده 

 .هيچ بنده خدایی را فرو مايه ممار بسا او از دوستان خدا باشد و تو ندانی
يدَ قاَلَ  باَ جَعْفَر    عَنْ جَابيري بنْي يزَي

َ
لتْ  أ
َ
حْبطََ   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  سَأ

َ
وا ريضْوانهَ  فأَ سْخَطَ الَله وَ كَريه 

َ
وا ما أ م  اتَّبعَ  نَّه 

َ
يكَ بيأ ذل

مْ  عْمالهَ 
َ
يّاً   أ وا عَلي مَرَ الله  بيوَلَايتَيهي يوَْمَ قاَلَ كَريه 

َ
ي أ ولهي ٌّ ريضَا اللهي وَ ريضَا رسَ  نَيْن    بدَْر  وَ يوَْمَ   وَ کَانَ عَلي يَةي نزََلتَْ   ح  ْوي

وَ بيبطَْني نَخْلةَ  وَ يوَْمَ التََّ
ول  اللهي  يهَا رسَ  دَّ في تِي ص 

ةي الَّ ونَ آيةًَ في الْحيجَّ شْر  يهي اثنْتََاني وَ عي .في دي الْحرََامي وَ بيالْج حْفَةي وَ بخي مٍّ  .11، ح 419/ 2تأويل الْيات الباهرة  عَنْ المَْسْجي

وا  روايت كرده است كه گفت: شنيدم امام صادق عليه السلام در باره آيهجابر بن يزيد  سْخَطَ الَله وکَريه 
َ
وا مَا أ بَع  م  اتَّ نَّه 

َ
ذَلکَ بيأ

مْ  عْمَاله 
َ
حْبطََ أ

َ
از امیرالمؤمنين عليه السلام بیزار بودند. امام على عليه السلام مورد رضايت خداوند و  ها آنفرمود:  ريضْوانهَ  فَأ

پيامبرش بود. خداوند در جنگ های بدر، حنين و بطن نخله، يوم التَويه و روز عرفه به مؤمنان دستور داد تا ولايت او را بپذيرند. 
ت در حجی كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم طی آن از در جحفه و غدير خم بیست و دو آيه در باره آن حضر چنين هم

 .شد، نازل شد مسجد الحرام بازداشته

َ الله  عَنهْ  قَالَ   ول  اللهي   عَنْ جَابيري بنْي عَبدْي اللهي رضَِي ا نصََبَ رسَ  يّاً لمََّ و بيرَفعْي ضَب عي ابنْي عَلي
ل 
ْ
مٍّ قاَلَ قَوْمٌ مَا يأَ يري خ  هي  يوَْمَ غَدي عَمِّ

نزَْلَ الله  تَعَالَی 
َ
مْ   فَأ

َ
بَ   أ ينَ   حَسي ي مْ   الذَّ ضْغانَه 

َ
جَ الله  أ رْي

نْ لنَْ يَ 
َ
مْ مَرَضٌ أ وبيهي

 .11، ح 490/ 2تأويل الْيات الباهرة  . في ق ل 

: زمانی كه رسول جابر، از امام سجاد عليه السلام ، از جابر بن عبدالله كه خدا از او خشنود باد، روايت كرده است كه گفت
خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در غدير خم امیرالمؤمنين عليه السلام را به ولايت منصوب كرد، گروهی گفتند: او را چه شده 

ن ل است كه دست پسَّ عمويش را بالا می برد؟ در اين هنگام خداوند آيه زير را نازل كرد:
َ
رَضٌ أ م مَّ لوبيهي

ينَ فیي ق  بَ الذي مْ حَسي
َ
جَ أ ري

ْ  ن يَ 
مْ  ضْغَانَه 

َ
 .الله  أ

بِي جَعْفَر  ابو عبيدة عَنْ 
َ
وا مَ عَنْ أ مْ ترََک  ه  ابييَن عَليَنْاَ فإَينَّ

ومَاتي وَ الكَْذَّ صْحَابَ الْْ ص 
َ
بَيدَْةَ إييَّاكَ وَ أ باَ ع 

َ
وا قاَلَ: قاَلَ لِي ياَ أ ر  مي

 
ا أ

بَ 
َ
مَاءي ياَ أ لمَْ السَّ وا عي هي وَ تكََلَّف  لمْي وا النَّاسَ بيعي بَيدَْةَ خَاليق  مْ   ا ع  خْلَاقيهي

َ
يناَ عَاقيلًا حَتََّّ يَعْريفَ لَحنَْ   بيأ لَ في دُّ الرَّج  ا لَا نَع 

مْ إينَّ يهي عْمَال
َ
مْ بيأ وه 

وَ زَاييل 
هي الْْيةََ   هَذي

َ
مْ في لَحنْي القَْوْل القَْوْلي ث مَّ قرََأ ه 

فَنَّ   .21، ح 149 141التوحيد/  .   وَ لَتَعْري
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ابو عبيده روايت كرده است كه امام باقر عليه السلام به من فرمود: از دشمنان ما و كسانی كه بر ما دروغ می بندند دوری 
آن چه را به فراگیری آن دستور داده شده اند ترک كرده اند و خود را برای فراگیری علم آسمان به زحمت انداخته اند.  ها آنكن. 

كناره گیری كنيد. ما زمانی فرد را عاقل به  ها آنبا مردم بر اساس اخلاق خودشان عمل كرده و به خاطر اعمالشان از  ای ابو عبيده!
مْ فیي لحنْي  شمار می آوريم كه لحن کلام را بشناسد. آن گاه آيه زير را خواند: ه 

فَنَّ  .القَول ولَتعْري

بِي طَاليب  
َ
ِّ بنْي أ هي عَلي

إيذَا تَ ، قاَلَ: ق  عَنْ جَدِّ
: المَْرْء  مَخبْ وءٌ تَتَْ ليسَانيهي فَ ، ق لتْ  تَابيهي يقي بيهَا في كي نزَْلَ الله  تَعَالَی تصَْدي

َ
رْبَعاً أ

َ
كَلَّمَ لتْ  أ

نزَْلَ الله  تَعَالَی 
َ
مْ  ظَهَرَ، فَأ فَنَّه   .101/ 2الأمالِ  .  ،  القَْوْلي   لَحنْي   في   وَ لَتَعْري

حسنی رازی، از ابو جعفر محمد بن على الرضا عليه السلام از پدرش، از اجدادش، از امیرالمؤمنين عليه  عبدالعظيم بن عبدالله
السلام روايت كرده است كه فرمود: من چهار امر را مطرح نمودم كه خداوند در آيات خود، سخن مرا در اين زمينه، تصديق 

هر گاه فرد سخن بگويد، شخصيت او نیز آشكار می شود. پس از مدتَ  فرمود: گفتم: شخصيت هر فرد در پس گفتار او نهفته است و
مْ فیي لحنْي القَول خداوند آيه زير را نازل فرمود: ه 

فَنَّ  . ولَتعْري

د   ۳0 - ۳۸    محمِّ
خْبَارَكُُْ ﴿

َ
ابِرِينَ وَنَبْلُوَ أ َاهِدِينَ مِنْكُمْ وَالصَّ كُمْ حَتىَّ نَعْلََْ الْْمُ سُولَ مِنْ ﴾ ۳0وَلَنَبْلُوَنَّ وا الرَّ وا عَنْ سَبِيلِ الِله وَشَاقُّ ذِينَ کَفَرُوا وَصَدُّ إِنَّ الَّ

مْ ﴿ عْمَالَُِ
َ

وا الَله شَيْئًا وَسَيُحْبِطُ أ رُّ دَى لَنْ يَُُ مُ الُِْ َ لَُِ سُولَ وَلََ تُ ۳۲بَعْدِ مَا تَبَيَّْ طِيعُوا الرَّ
َ

طِيعُوا الَله وَأ
َ

ذِينَ آمَنُوا أ ا الَّ َ يهُّ
َ

عْمَالَكُمْ ﴾ يَا أ
َ

بْطِلُوا أ
مْ ﴿۳۳﴿ ارٌ فَلَنْ يَغْفِرَ الُله لَُِ َّ مَاتُوا وَهُِْ کُفَّ ُ

وا عَنْ سَبِيلِ الِله ثُ ذِينَ کَفَرُوا وَصَدُّ عْلَوْنَ وَالُله ۳0﴾ إِنَّ الَّ نْتُمُ الَْْ
َ

لِْْ وَأ نُوا وَتَدْعُوا إِلََ السَّ ﴾ فَلََ تَهِ
عْمَا

َ
كُُْ أ مْوَ ۳۵لَكُمْ ﴿مَعَكُُْ وَلَنْ يَتََِ

َ
لْكُمْ أ

َ
جُورَكُُْ وَلََ يَسْأ

ُ
قُوا يُؤْتِكُمْ أ وٌ وَإِنْ تُؤْمِنُوا وَتَتَّ نْيَا لَعِبٌ وَلَِْ ًُ الدُّ ا الْحَيَا َ إِنْ  ﴾۳۶الَكُمْ ﴿﴾إِنمَّ

ضْغَانَكُمْ ﴿
َ

رِجْ أ لُوا وَيُخْ لْكُمُوهَا فَيُحْفِكُمْ تَبْخَ
َ

نْتُمْ هَؤُلََءِ تُدْعَوْ ۳۷يَسْأ
َ

ا ﴾ هَا أ َ لْ فَإِنمَّ لُ وَمَنْ يَبْخَ نَ لِتُنْفِقُوا فِِ سَبِيلِ الِله فَمِنْكُمْ مَنْ يَبْخَ
َّ لََ  ُ

كُُْ ثُ وْا يَسْتَبْدِلْ قَوْمًا غَيْرَ نْتُمُ الْفُقَرَاءُ وَإِنْ تَتَوَلَّ
َ

لُ عَنْ نَفْسِهِ وَالُله الْغَنُِِّ وَأ مْثَالَكُمْ ﴿يَبْخَ
َ

 ﴾ ۳۸ يَكُونُُا أ
کسانى که كَفر شدند و ]مردم را[ از راه خدا باز داشتند و پس  (۳0آزماييم تا مجاهدان و شكيبايان شما را باز شناسانيم و گزارشهاى ]مربُط به[ شما را رسيدگى کنيم ) را مى و البته شما 

اى کسانى که ايمان  (۳۲هايشان را تباه خواهد كرد ) ه زودى ]خدا[ كرده رسانند و ب از آنكه راه هدايت بر آنان آشكار شد با پيامبَ ]خدا[ در افتادند هرگز به خدا گزندى نمى 
آنان که کفر ورزيدند و مانع راه خدا شدند سپس در حال کفر مردند هرگز  (۳۳هاى خود را تباه مكنيد ) ايد خدا را اطاعت کنيد و از پيامبَ ]او نيز[ اطاعت نماييد و كرده   آورده

زندگى  (۳۵پس سستى نُرزيد و ]كَفران را[ به آشتى مخوانيد ]که[ شما برتريد و خدا با شماست و از ]ارزش[ كَرهايَان هرگز نخواهد كَست ) (۳0) خدا از آنان درنخواهد گذشت
اگر ]اموال[ شما را بخواهد و به اصرار از  (۳۶)خواهد   دهد و اموالتان را ]در عوض[ نمى  اين دنيا لِو و لعبى بيش نيست و اگر ايمان بياوريد و پروا بداريد ]خدا[ پاداش شما را مى

ورزند و هر  ايد پس برخى از شما بخل مى   شما هَان ]مردمى[ هستيد که براى انفاق در راه خدا فرا خوانده شده (۳۷کند ) هاى شما را برملَ مى  ورزيد و کينه  شما طلب کند بخل مى 
نياز است و شما نيازمنديد و اگر روى برتابيد ]خدا[ جاى شما را به مردمى غير از شما خواهد داد که مانند شما  نه[ خدا بى کس بخل ورزد تنها به زيان خود بخل ورزيده و ]گر

 (۳۸نخواهند بُد )



 0 01     الفتح  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

111 

لَام    بِي عَبدْي اللهي عَليَهْي السَّ
َ
:....   عَنْ أ ي وا عَنْ في قَوْلهي وا وَ صَدُّ ينَ كَفَر  ي : وَ شَاقُّوا ، قَا سَبييلي اللهي  إينَّ الذَّ لَام  نييَن عَليَهْي السَّ ؤْمي یري المْ  مي

َ
لَ: عَنْ أ

ولَ  وه    الرَّس  يْ قَطَع 
َ
هْلي   في   .. أ

َ
مْ لَه ...  بیَتْيهي   أ يثَاقَ عَليَهْي هي المْي خْذي

َ
 .309/ 2تفسیر القمّّ  بَعْدَ أ

ينَ كَفَ   على بن ابراهيم قمی در باره آيه فوق گفت: منظور از ي وا إينَّ الذَّ وا عَن سَبييل اللهي ر  مخالفت با امیرالمؤمنين عليه  وصَدُّ
ول السلام. پيمانشان  ها آندر باره اهل بيتش پيمان گرفت.  ها آنيعنی پس از آن كه پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم از  وشَاقُّوا الرَّس 

  .را نقض كرده و صله رحم را نسبت به آن حضرت به جا نياوردند

بِي جَعْفَر  
َ
بِي الْجاَر ودي عَنْ أ

َ
ول  اللهي عَنْ أ بحَْانَ اللهي غَرَسَ قاَلَ قَالَ رسَ  الْجنََّةي وَ مَنْ قاَلَ الْحمَْد    بيهَا شَجَرَةً في   لَه    الله    مَنْ قاَلَ س 
كْبَر  غَرَسَ   بيهَا شَجَرَةً في   لَه    الله    إيلاَّ الله  غَرَسَ الْجنََّةي وَ مَنْ قاَلَ لَا إيلَهَ   بيهَا شَجَرَةً في   لَه    الله    للهي غَرَسَ 

َ
بيهَا شَجَرَةً   لَه    الله    الْجنََّةي وَ مَنْ قاَلَ الله  أ

نْ   في  ولَ اللهي إينَّ شَجَرَناَ في الْجنََّةي لكََثيیٌر قَالَ نَعَمْ وَ لكَي نْ ق رَيشْ  ياَ رسَ  لٌ مي ق وهَا وَ  الْجنََّةي فَقَالَ رجَ   فَت حْري
ل وا عَليَهَْا نيیَراناً نْ ت رسْي

َ
مْ أ إييَّاك 

ول   نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 
َ
مْ  ذَليكَ أ عْمالكَ 

َ
ل وا أ ولَ وَ لا ت بطْي وا الرَّس  يع  طي

َ
وا الَله وَ أ يع  طي

َ
ينَ آمَن وا أ ي هَا الذَّ يُّ

َ
 11/ثواب الأعمال و عقاب الأعمال  . يا أ

امام صادق عليه السلام از پدرانش، از امیرالمؤمنين عليه السلام روايت كرده است كه رسول خدا صلّ الله عليه ، از ابو جارود
 الحمد لله بگويد، خداوند در مقابل آن، برايش در بهشت درختَّ خواهد کاشت. هر كس سبحان الله و آله و سلم فرمود: هر كس

بگويد پروردگار در مقابل  الله اكبر ت برايش درختَّ غرس خواهد كرد. هر كسبگويد خداوند به عنوان پاداش اين عمل، در بهش
اين کار او در بهشت برايش درختَّ خواهد کاشت. مردی از قريش عرض كرد: يا رسول الله! اگر چنين باشد، ما در بهشت درختان 

را بسوزانيد. زيرا خداوند  ها آنبزنيد و آتش  ها آنزيادی خواهيم داشت. آن حضرت فرمود: آری! اما مواظب باشيد! مبادا به 
مْ  فرموده است: عْمَالك 

َ
لوا أ ول ولا ت بطْي وا الرَّس  يع  طي

َ
وا الَله وأ يع  طي

َ
ينَ آمَن وا أ هَا الذي يُّ

َ
    .ياَ أ

ب و عَبدْي اللهي  
َ
وبَ بنْي قَیسْ  قَالَ قاَلَ أ

مْ   ياَ ابْنَ قَیسْ  عَنْ يَعْق  مْثالكَ 
َ
ون وا أ مْ ث مَّ لا يكَ  ک  لْ قوَْماً غَیْرَ بْناَءَ   وَ إينْ تَتوََلَّوْا يسَْتبَدْي

َ
عَنَی أ

عْتقَيين  المَْوَالِي   .311 309/ 2تفسیر القمّّ  . المْ 

مْ ث مَّ لا وإين تَتَولوا يسَْتبَْ  يعقوب بن قیس روايت كرده است كه امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند می فرمايد: ک  ل قَومًا غَیْرَ دي
مْ  مْثاَلك 

َ
ون وا أ  .كه منظور از آن قوم، فرزندان بردگان آزاد شده است يكَ 

  . الفتح 0۸
 0 01     الفتح 

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

ا فَتَحْنَا لَكَ فَتْحًا مُبِينًا ﴿ مَ مِنْ ذَنْ 0إِنَّ دِيَكَ صِرَاطًا مُسْتَقِيًما ﴿﴾ لِيَغْفِرَ لَكَ الُله مَا تَقَدَّ رَ وَيُتِمَّ نِعْمَتَهُ عَلَيْكَ وَيَهْ خَّ
َ

رًا ۲بِكَ وَمَا تَأ ﴾ وَيَنْصُرَكَ الُله نََْ
ْ وَلِله جُنُودُ السَّ ۳عَزِيزًا ﴿

كِينَةَ فِِ قُلُوبِ الْْؤُْمِنِيَْ لِيَزْدَادُوا إِيَمانًا مَعَ إِيَمانَِّهِ نْزَلَ السَّ
َ

ذِي أ رْضِ وَكََنَ الُله عَلِيًما مَ ﴾ هُوَ الَّ اوَاتِ وَالَْْ
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ْ 0حَكِيًما ﴿ رَ عَنْْهُ ارُ خَالِدِينَ فِيهَا وَيُكَفِّ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ اتٍ تَجْ ْ وَكََنَ ذَلِكَ عِنْدَ الِله فَوْزًا ﴾ لِيُدْخِلَ الْْؤُْمِنِيَْ وَالْْؤُْمِنَاتِ جَنَّ
ئَاتُِهِ  سَيِّ

ْ دَائِرَ وَيُعَذِّ  ﴾۵عَظِيًما ﴿
وْءِ عَلَيْهِِ يَْ بِالِله ظَنَّ السَّ انِّ ْ بَ الْْنَُافِقِيَْ وَالْْنَُافِقَاتِ وَالْْشُْرِکِيَْ وَالْْشُْرِكََتِ الظَّ ْ وَلَعَنَْهُ

وْءِ وَغَضِبَ الُله عَلَيْهِِ ًُ السَّ

َ وَسَاءَتْ مَصِيًرا ﴿ مْ جَهَنمَّ عَدَّ لَُِ
َ

مَاوَاتِ ۶وَأ رْضِ وَكََنَ الُله عَزِيزًا حَكِيًما ﴿ ﴾ وَلِله جُنُودُ السَّ رًا وَنَذِيرًا  ﴾۷وَالَْْ رْسَلْنَاكَ شَاهِدًا وَمُبَشِّ
َ

ا أ إِنَّ
صِيلًَ ﴿۸﴿

َ
ًً وَأ حُوهُ بُكْرَ رُوهُ وَتسَُبِّ قِّ رُوهُ وَتُوَ ايِ ۹﴾ لِتُؤْمِنُوا بِالِله وَرَسُولِهِ وَتُعَزِّ ا يَُُ َ ايِعُونَكَ إِنمَّ ذِينَ يَُُ يْدِيِهِْ فَمَنْ ﴾ إِنَّ الَّ

َ
عُونَ الَله يَدُ الِله فَوْقَ أ

جْرًا عَظِيًما ﴿
َ

هِ أ ا عَاهَدَ عَلَيْهُ الَله فَسَيُؤْتِِ وْفََّ بَِِ
َ

 نَفْسِهِ وَمَنْ أ
َ

ا يَنْكُثُ عََل َ  ﴾ 01نَكَثَ فَإِنمَّ
خود را بر تو تَام گرداند و تو را به   ند از گناه گذشته و آينده تو درگذرد و نعمتتا خداو (0ما تو را پيروزى بخشيديم ]چه[ پيروزى درخشانى ). به نام خداوند رحْتگر مهربان

(اوست آن کس که در دلِاى مؤمنان آرامش را فرو فرستاد تا ايمانى بر ايمان خود بيفزايند و سپاهيان ۳و تو را به نَرتى ارجمند يارى نمايد ) (۲راهى راست هدايت کند )
اند در باغهايى که از زير ]درختان[ آن جويُارها روان است   تا مردان و زنانى را که ايمان آورده (0كَر است )  و زميْ از آن خداست و خدا هَواره داناى سنجيده ها آنآسم

پيشه و مردان و زنان  و ]تا[ مردان و زنان نفاق (۵ست )درآورد و در آن جاويدان بدارد و بديهايشان را از آنان بزدايد و اين ]فرجام نيك[ در پيشگاه خدا كَميابى بزرگى ا
 (۶ است )اند عذاب کند بد زمانه بر آنان باد و خدا بر ايشان خشم نموده و لعتشان كرده و جهنم را براى آنان آماده گردانيده و ]چه[ بد سرانجامى  مشرك را که به خدا گمان بد برده

 (۸اى فرستاديم )  ]اى پيامبَ[ ما تو را ]به سمت[ گواه و بشارتگر و هشداردهنده (۷كَر است )  ناپذير سنجيده  و خدا هَواره شكست و زميْ از آن خداست ها آنو سپاهيان آسم
با تو بيعت مى کنند جز اين  در حقيقت کسانى که (۹اش ايمان آوريد و او را يارى کنيد و ارجش نهيد و ]خدا[ را بامدادان و شامگاهان به پاكى بستاييد )  تا به خدا و فرستاده

با خدا عهد بسته وفادار بِاند به  چه آنشكند و هر که بر  شكنى کند تنها به زيان خود پيمان مى  خدا بالَى دستهاى آنان است پس هر که پيمان نيست که با خدا بيعت مى کنند دست 
 (01بخشد ) زودى خدا پاداشى بزرگ به او مى 

بِي الْحسََني 
َ
ول  قَ عَنْ أ عْت ه  يَق  َّ بْنَ الْح سَيْني   الَ سَمي  عَلي

تهْ  إينَّ ا حَضَرَ َ   لمََّ غْمّي
 
   الوَْفاَة  أ

َ
 وَ  الوْاقيعَة    إيذا وَقَعَتي  عَليَهْي ث مَّ فَتحََ عَينْيَهْي وَ قرََأ

ي صَدَقنَا وعَْدَه    وَ قاَلَ   إينَّا فَتحَْنا لكََ  ي وْرَثَنَ   الْحمَْد  للهي الذَّ
َ
رضَْ وَ أ

َ
ليينَ   ا الْأ جْر  العْامي

َ
نَ الْجنََّةي حَيثْ  نشَاء  فنَيعْمَ أ  مي

 
نْ سَاعَتيهي وَ   نتَبََوَّأ ث مَّ ق بيضَ مي

لْ شَیئْاً.  .4، ح 141/ 1الكاف  لمَْ يَق 

ه باز كرد و حضرت ابوالحسن عليه السلام فرمود: چون وفات على بن الحسين عليهما السلام فرا رسيد، بيهوش شد، و سپس ديد
ي صَدَقَنا وعَْدَه    وَ قاَلَ   إينَّا فَتحَْنا لكََ  وَ  الوْاقيعَة    إيذا وَقَعَتي : سوره اذا وقعت الواقعه و انا فتحنا را قرائت كرد و فرمود ي وَ   الْحمَْد  للهي الذَّ

رضَْ 
َ
وْرَثَناَ الْأ

َ
جْر    أ

َ
نَ الْجنََّةي حَيثْ  نشَاء  فَنيعْمَ أ  مي

 
أ ليينَ نتَبََوَّ  .و همان ساعت قبض روح شد و چیز ديگری نفرمود العْامي

مَرَ قاَلَ  لي بنْي ع 
فَضَّ بِي عَبدْي اللهي   عَني المْ 

َ
يي ق لتْ  لأي

َ
لَّة  ي كَبرِّ  المْ صَلِّ   لأي َّ   عي  النَّبي

نَّ
َ
 يرَْفَع  بيهَا يدََيهْي فَقَالَ لأي

بَعْدَ التَّسْلييمي ثلََاثاً
 َ ا سَلَّمَ رَفَعَ يدََيهْي وَ كَبرَّ سْودَي فَلمََّ

َ
ندَْ الْحجََري الْأ هْرَ عي صْحَابيهي الظُّ

َ
 بيأ
ةَ صَلَّّ ا فَتحََ مَكَّ نَْْزَ  لمََّ

َ
 وَ قاَلَ لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  وحَْدَه  وحَْدَه  أ

ثلََاثاً
 
َ
ندَْه  وَ غَلبََ الْأ عَزَّ ج 

َ
يت   وحْزَابَ وحَْدَه  وعَْدَه  وَ نصََرَ عَبدَْه  وَ أ يْي وَ ي مي

لكْ  وَ لَه  الْحمَْد  يَ  يْي   لَه  المْ 
يت  وَ يَ  وَ عَلى   وَ ي مي ِّ شَْ   وَ ه  يرٌ  كُ   ء  قدَي

ِّ صَلَاة  مَكْت و ب ري كُ  وا هَذَا التَّكْبيیَر وَ هَذَا القَوْلَ في د  صْحَابيهي فَقَالَ لَا تدََع 
َ
قْبَلَ عَلىَ أ

َ
إينَّ مَنْ فَعَلَ ذَليكَ بَعْدَ التَّسْلييمي وَ قَالَ هَذَا ث مَّ أ

بَة  فَ
ه ندْي يَةي الْإيسْلَامي وَ ج   تَقْوي

ه  عَلىَ كْر  كْري اللهي تَعَالَی ذي
نْ ش  ب  عَليَهْي مي دَّى مَا يَُي

َ
 .1، ح 340العلل/  . القَْوْلَ کَانَ قدَْ أ

لسّلام عرض كردم: برای چه نمازگزار بعد از سلام سه مرتبه تكبیر گفته و مفضّل بن عمر، گفت: محضر ابی عبد اللهَّ عليه ا
حضرت فرمودند: زيرا نبی اكرم صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلم وقتَّ مكّه را فتح نمودند، با اصحابشان  كند؟ دستهايش را بلند می
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كرده و سه مرتبه تكبیر گفتند، بعد از آن فرمودند: نزديک حجر الاسود نماز ظهر را خواندند و وقتَّ سلام دادند دو دست را بلند 
و  لا اله الّا اللهَّ وحده، وحده، انْز وعده و نصر عبده و اعزّ جنده و غلبّ الاحزاب وحده، فله الملک و له الحمد، يَيَ و يميت و يميت

ک نكنيد و اين دعاء را دنبال هر نماز سپس رو كردند به اصحابشان و فرمودند: اين تكبیر را تر .ء قدير يَيَ و هو على كُّ شَ
واجبی بخوانيد زيرا كسی كه بعد از سلام چنين كند و اين دعاء را بخواند در مقابل اين كه حق عزّ و جل اسلام و جنود مسلمين را 

 .تقويت كرده شكرش را كه واجب است اداء نموده

قي  ادي مَرَ عَني الصَّ
لي بْن  ع 

فَضَّ  عَني المْ 
َ
نَ قاَلَ: سَأ بحَْانهَ  ضَمي نَّ الَله س  هي الْْيةَي فَقَالَ وَ اللهي مَا کَانَ لَه  ذَنبٌْ وَ لكَي لٌ عَنْ هَذي نْ   لَه    لَه  رجَ 

َ
  أ

رَ ذ ن وبَ  ٍّ   يَغْفي يعَةي عَلي رَ.شي خَّ
َ
مْ وَ مَا تأَ نْ ذَنبْيهي مَ مي  .110/ 4المجمع  مَا تَقَدَّ

رَ  امام صادق عليه السلام در باره آيه مفضل بن عمر روايت كرده است كه شخصَ از خَّ
َ
ن ذَنبيکَ ومَا تأَ مَ مي رَ لکَ الله  مَا تَقَدَّ  لَْغْفي

خداوند آمرزش گناهان شيعيان امیرالمؤمنين  كه بلامام فرمود: به خدا قسم! آن حضرت هيچ گناهی مرتكب نشده بود. .سئوال كرد
 .ود، برايش تضمين كرده استعليه السلام را كه به عهده آن حضرت گذاشته شده ب

يد  المَْرْوَزييِّ قَالَ  دي بنْي سَعي مََّ
دٌ   عَنْ مح  مََّ ذْنبََ مح 

َ
ل  أ لتْ  ليرجَ 

رَ لكََ   قَطُّ قاَلَ لَا ق لتْ  فَقَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ ق  غَْفي مَ   الله    لْي نْ   ما تَقَدَّ   مي
رَ   ذَنبْيكَ  خَّ

َ
داً  وَ ما تأَ مََّ بحَْانهَ  حَمَلَ مح  ٍّ  فَمَا مَعْناَه  قاَلَ إينَّ الَله س  يعَةي عَلي وبَ شي

رذ ن  خَّ
َ
نهَْا وَ مَا تأَ مَ مي تأويل الْيات  ..ث مَّ غَفَرَ لَه  مَا تَقَدَّ

 .1، ح 491/ 2الباهرة 

الله عليه و آله و سلم هرگز مرتكب مد بن سعيد مروزی روايت كرده است كه از شخصَ سئوال كردم: آيا پيامبر صلّ مح
رَ  گناهی شده است؟ آن شخص گفت: خیر. سئوال كردم: پس چرا خداوند فرموده است: خَّ

َ
ن ذَنبيکَ ومَا تأَ مَ مي رَ لکَ الله  مَا تَقَدَّ ؟  لَْغْفي

بود. به همين دلْل آن  آن شخص پاسخ داد: خداوند گناهان پیروان امیرالمؤمنين عليه السلام را بر دوش آن حضرت قرار داده
 گناهان پیشين و پسين را برايش آمرزيد.

بِي الْحسََني الثَّاليثي 
َ
ئيلَ عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ نَّه  س 

َ
رَ   أ خَّ

َ
نْ ذَنبْيكَ وَ ما تأَ مَ مي رَ لكََ الله  ما تَقَدَّ غَْفي يُّ ذَنبْ  کَانَ فَقَالَ  لْي

َ
وَ أ

ولي اللهي  ٍّ  ليرسَ  يعَةي عَلي وبَ شي
مَا حَمَلهَ  الله  ذ ن  راً وَ إينَّ خِّ

َ
تَأ وْ م 
َ
ماً أ تَقَدِّ َ ث مَّ غَفَرَهَا الله  لَه ..م  مْ وَ بقَي نهْ  نْ مَضَی مي مَّ / 2تأويل الْيات الباهرة  مي

 .1، ح 493

ن ذَ  از امام هادی عليه السلام در باره آيه مَ مي رَ لکَ الله  مَا تَقَدَّ رَ لَْغْفي خَّ
َ
سئوال شد. امام فرمود: رسول خدا صلّ الله  نبيکَ ومَا تأَ

خداوند گناهان شيعيان  كه بلعليه و آله و سلم هرگز مرتكب گناه نشده بود و آن حضرت گناهان پیشين يا پسين نداشت. 
 .را برايش آمرزيده بود ها آنامیرالمؤمنين عليه السلام را به عهده او گذاشته و سپس 

وسََ بنْي جَعْفَر   بِي الْحسََني م 
َ
امي عَنْ أ حَّ بِي الْحسََني   قاَلَ عَنْ زَيْدي بنْي ي ون سَ الشَّ

َ
مْ عَاقٌ ق لتْ  لأي ك  نْ مَوَالْي ل  مي الْْمَْرَ وَ   يشَْرَب    الرَّج 

ب   وبيقَ   يرَْتكَي نْ في   المْ  وا مي نهْ  فَقَالَ تَبَرَّء   مي
 
أ نبْي نتَبََرَّ نَ الذَّ وا عَمَلهَ  مي بغْيض 

َ
نْ خَیْريهي وَ أ وا مي رٌ   عْليهي وَ لَا تَبَرَّء  قٌ فاَجي ولَ فاَسي نْ نَق 

َ
ع  لَناَ أ لتْ  يتََّسي فَق 

قاً  ُّناَ فَاسي ونَ وَلْي نْ يكَ 
َ
بَی الله  أ

َ
اَئيناَ أ وْلْي

َ
د  لَناَ وَ لأي ر  الكَْافير  الْجاَحي ق  الفَْاجي راً وَ فَقَالَ لَا الفَْاسي ق    فاَجي مْ ق ول وا فاَسي نَّك  لَ وَ لكَي لَ مَا عَمي إينْ عَمي

 ُّ ج  وَلْي وحي وَ الْبَدَني لَا وَ اللهي لَا يََْر  عْلي طَيِّب  الرُّ  الفْي
ن  النَّفْسي خَبييث  ؤْمي ر  العَْمَلي م  وله   وَ نََنْ  عَنهْ  العَْمَلي فَاجي نْيَا إيلاَّ وَ الله  وَ رسَ  نَ الدُّ نَا مي
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ونَ  نَةَ رَوْعَت ه  لَا خَوفٌْ عَلَ  رَاض  ه  مَسْت ورَةً عَوْرَت ه  آمي بيْضَّاً وجَْه  ن وبي م  نَ الذُّ  مَا فييهي مي
ه  الله  عَلىَ نَ يََشْر   ج  مي نَّه  لَا يََْر 

َ
زْنٌ وَ ذَليكَ أ يهْي وَ لَا ح 

 
َ
يبَة  في مَال  أ ا بيم صي ن وبي إيمَّ

نَ الذُّ نْيَا حَتََّّ ي صَفَِّ مي يالدُّ ةً فَي صْبيح  حَزي
ولَ ؤْيَا مَه  يَه  الله  ر  نْ ي ري

َ
ِّناَ أ دْنَی مَا ي صْنَع  بيوَلْي

َ
وْ مَرَض  وَ أ

َ
وْ وَلَد  أ

َ
ناً وْ نَفْس  أ

د  عَليَهْي  وْ ي شَدَّ
َ
لي أ هْلي دَوْلةَي الْبَاطي

َ
نْ أ وْ خَوْفاً يرَيد  عَليَهْي مي

َ
ارَةً أ ون  ذَليكَ كَفَّ يمَا رَآه  فَيكَ  ن وبي عي ل نَ الذُّ  طَاهيراً مي

ندَْ المَْوتْي فَيَلقََْ الَله عَزَّ وَ جَلَّ
نييَن  ؤْمي یري المْ  مي

َ
د  وَ أ حَمَّ نَةَ رَوْعَتَه  بيم  يعاً  آمي رضْي جَْي

َ
هْلي الْأ

َ
نْ أ وسَْع  مي

َ
َ أ تِي هِي

عَة  الَّ مْرَيْني رحَْمَة  اللهي الوَْاسي
َ
حَد  الْأ

َ
مَامَه  أ

َ
ون  أ وْ  ث مَّ يكَ 

َ
أ

د   مََّ نييَن  شَفَاعَة  مح  ؤْمي یري المْ  مي
َ
نييَن وَ أ ؤْمي یري المْ  مي

َ
 نبَييِّهي وَ أ

دْرَکَتهْ  شَفَاعَة 
َ
تهْ  رحَْمَة  اللهي أ

َ
خْطَأ
َ
عَة  إينْ أ يب ه  رحَْمَة  اللهي الوَْاسي ندَْهَا ت صي  فَعي

هَا وَ   وَ کَانَ  هْلهَا وَ لَه  إيحْسَان 
َ
حَقَّ بيها وَ أ

َ
 .4، ح 491/ 2تأويل الْيات الباهرة  ...فَضْل هَا.أ

از زيد پسَّ يونس شحام روايت شده كه گفت: به حضرت امام موسَ بن جعفر عليهما السّلام عرض كردم: شخصَ از دوستان 
از کارش حضرت فرمود:  کار است،شراب ميخورد، و هر گناه زشتَّ مرتكب میشود آيا ما از او بیزاری ِوئيم؟  شما است و گنه

به حضرت عرض كردم:ميتوانيم به او بگوئيم فاسق  گويد میبیزار باشيد، ولى از خوبى او بیزار نباشيد، عملش را دشمن بداريد
حضرت فرمود: نخیر، فاسق فاجر، کافر و منكر ولايت ما اهلبيت عليهم السلام و اولْاء ما است، خداوند امتناع دارد از  فاجر؟

است اما مؤمن   فاجر باشد گر چه آن کارها و گناهان را انْام دهد، ولى بگوئيد: فاسق در عمل و فاجر در عملاينكه ولى ما فاسق و 
نه بخدا قسم، دوست ما خارج نمیشود از اين دنيا مگر  .در نفس است و بدکار در انْام کار است و پيكر و روح و روان پاک دارد

هايش  اى درخشان محشور ميكند، عيب خداوند او را با همان گناهی كه دارد با چهره اينكه خدا و پيامبر و ما از او راضَ هستيم،
هاى  پوشيده و دلش آسوده است و ترس و اندوهی ندارد. و اين جريان چنين است كه از دنيا خارج نمیشود مگر اينكه از آلودگی 

دهد  كمتَين کارى كه خداوند نسبت به دوست ما انْام می گناه پاک میشود، يا با مصيبتَّ در مال، يا جان يا فرزند، يا بيمارى، و
بیند و صبح ميكند در حالی كه اندوهگين از اين خواب است، همين كفاره گناهش میشود و يا ترس و وحشتَّ  خواب وحشتناکی می

بعد به ملاقات خداوند می شود هنگام جان دادن برای مرگ، و  كه از طرف دولت باطل بر او وارد میشود، و يا بر او سخت گرفته می
واسطه ی حضرت محمّد و أمیرالمؤمنين صلّّ اللهَّ عليهما و آلهما، بعد  رود در حالی كه پاک از گناه است و دلش آسوده خاطر است به

د تر از تمام اهل جهانيان است، يا شفاعت حضرت محمّ  شود، رحمت خداوند كه وسيع در پیش روى خود با يكى از دو امر روبرو می
مند   و أمیرالمؤمنين صلّ الله عليهما و آلهما، بعد مشمول رحمت واسعه ی خداوند میشود كه شايسته آن هست و از مزاياى آن بهره

 ...شود، می

بِي طَاليب  
َ
ِّ بنْي أ نييَن عَلي ؤْمي

یري المْ  مي
َ
ولي اللهي   قاَلَ عَنْ أ  رسَ 

ا نزََلتَْ عَلىَ رَ لكََ الله  مالمََّ َغْفي رَ  لْي خَّ
َ
نْ ذَنبْيكَ وَ ما تأَ مَ مي قاَلَ ياَ  تَقَدَّ

نبْ   ئييل  مَا الذَّ نبْ    المَْاضِي   جَبْرَ ئييل    الْبَاقِي   وَ الذَّ رَهَا لكَقَالَ جَبْرَ نْ يَغْفي
َ
 .149تفسیر فرات بن إبراهيم/   لیَسَْ لكََ ذَنبٌْ أ

رَ امیر المومنين عليه السلام فرمودند: وقتَّ آيه  َغْفي رَ  لْي خَّ
َ
نْ ذَنبْيكَ وَ ما تأَ مَ مي بر رسول خدا صلّ الله عليه و آله و  لكََ الله  ما تَقَدَّ

عرض كرد بر تو گناهی نیست كه  عليه السلام گناه گذشته و آينده چیست؟ جبرئيل سلم تازل شد حصرت فرمودند يا جبرئيل
 برايت ببخشند.

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يي وَ جَلَّ  في قَوْلي اللهي عَزَّ عَنْ أ وَ الذَّ نزَْلَ   ه 

َ
نيينَ   أ ؤْمي وبي المْ 

ينةََ في ق ل  كي .  السَّ يمَان  وَ الْإي  .1، ح 14/ 2الكاف  قاَلَ ه 



 0 01     الفتح  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

191 

نيينَ  هشام بن سالم و ديگران روايت كرده است كه از امام صادق عليه السلام در باره آيه ؤْمي ينَهَ فیي ق لوبي الم  كي نزَل السَّ
َ
سئوال  أ

 .م فرمود: منظور از آن، ايمان استكردم. اما

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ْني عَنْ أ خْبري

َ
هَا العَْاليم  أ يُّ

َ
ي    قاَلَ: ق لتْ  لَه  أ

َ
عْمَالي   أ

َ
فضَْل    الْأ

َ
ندَْ اللهي   أ وَ   عي  بيهي ق لتْ  وَ مَا ه 

 إيلاَّ
قاَلَ مَا لَا يَقْبَل  الله  شَیئْاً

ي لَا  ي يمَان  بياللهي الذَّ ْبري  قاَلَالْإي
 لَا تُ 
َ
سْناَهَا حَظّاً قَالَ ق لتْ  أ

َ
لةًَ وَ أ هَا مَنْزي

ف  شْرَ
َ
عْمَالي دَرجََةً وَ أ

َ
عْلىَ الْأ

َ
وَ أ وَ وَ  إيلَهَ إيلاَّ ه   قَوْلٌ ه 

َ
يمَاني أ ني عَني الْإي

ُّه  وَ القَْوْل  بَعْض  ذَلي  يمَان  عَمَلٌ كَ  وْلٌ بيلَا عَمَل  فَقَالَ الْإي
مْ قَ
َ
ح  ن ور ه  عَمَلٌ أ َ في كيتاَبيهي وَاضي نَ اللهي بَينَّ ت ه  يشَْهَد  لَه    كَ العَْمَلي بيفَرْض  مي جَّ ثاَبيتَة  ح 

تَاب   يمَان  حَالاتٌ وَ دَرجََاتٌ وَ طَ   بيهي الكْي فْهَمَه  قاَلَ الْإي
َ
لتْ  فيدَاكَ حَتََّّ أ عي فْه  لِي ج  وه  إيلَْهْي قاَلَ ق لتْ  صي نهْ  التَّامُّ  بَقَاتٌ وَ يدَْع  ل  فَمي وَ مَناَزي

ه نتَْهَی تَمَام  يمَانَ لََْتيمُّ وَ    المْ  ائيد  ر جْحَان ه  ق لتْ  إينَّ الْإي ح  الزَّ اجي نهْ  الرَّ قْصَان ه  وَ مي نهْ  النَّاقيص  الْبَينِّ  ن  يد  قاَلَ نَعَمْ ق لتْ  كَيفَْ  وَ مي ص  وَ يزَي
يَنقْ 

نَّ اللهَ 
َ
نْ  ذَليكَ قَالَ لأي يهَا فَلیَسَْ مي قَه  في مَه  عَليَهَْا وَ فَرَّ  جَوَاريحي ابنْي آدَمَ وَ قسََّ

يمَانَ عَلىَ هي جَاريحَةٌ إيلاَّ وَ قدَْ  تَبَاركََ وَ تَعَالَی فَرَضَ الْإي جَوَاريحي
خْت هَا
 
تَْ بيهي أ

كَِّ يمَاني بيغَیْري مَا و  نَ الْإي تَْ مي
كَِّ َ الَله عَزَّ  ………و  هي مَا فرََضَ الله   فَمَنْ لقَي نْ جَوَاريحي  جَاريحَة  مي

ُّ وفيياً كُ  هي م  وََاريحي  حَافيظاً لجي
وَ جَلَّ

هْلي الْجنََّةي وَ مَنْ خَانَ 
َ
نْ أ وَ مي يمَانيهي وَ ه  ي لًا لإي سْتكَْمي  م 

َ الَله عَزَّ وَ جَلَّ  عَليَهَْا لقَي
ى مَا  في شَْ عَزَّ وَ جَلَّ وْ تَعَدَّ

َ
نهَْا أ يهَا ء  مي مَرَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ في

َ
أ

يْنَ جَاءَتْ 
َ
نْ أ يمَاني وَ تَمَامَه  فمَي مْت  ن قْصَانَ الْإي هي

يمَاني ق لتْ  قَدْ فَ  ناَقيصَ الْإي
َ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَادَت ه لقَي وَ إيذا ما  فَقَالَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ   زي
مْ  نهْ  ورَةٌ فمَي لتَْ س  نزْي

 
ول  مَنْ   أ مْ زادَتهْ    يَق  يُّك 

َ
هي   أ ونَ   هذي مْ يسَْتَبشْري  مْ إييماناً وَ ه  ينَ آمَن وا فزَادَتْه  ي

ا الذَّ مَّ
َ
مْ   إييماناً فأَ وبيهي

ينَ في ق ل  ي
ا الذَّ مَّ
َ
  مَرَضٌ   وَ أ

مْ  هي مْ ريجْساً إيلَی ريجْسي زادَتْه 
مْ بيالْحقَِّ   وَ قاَلَ   فَ ه 

َ
دىً  نََنْ  نَق صُّ عَليَكَْ نَبأَ مْ ه  مْ وَ زيدْناه  مْ فيتيْةٌَ آمَن وا بيرَبِّهي ه 

يهي   إينَّ يَادَةَ في داً لَا زي ه  وَاحي
ُّ وَ لوَْ کَانَ كَ 

يهي وَ لَاسْتَوَى النَّاس  وَ   الْْخَري وَ لَاسْتَوتَي النِّعَم  في
مْ فضَْلٌ عَلىَ نْه  حَد  مي

َ
نْ لأي يمَاني دَخَلَ بَطَلَ التَّفْضي  وَ لَا ن قْصَانَ لمَْ يكَ  نْ بيتَمَامي الْإي  وَ لكَي

يل 
ندَْ اللهي وَ بيالنُّقْ  رجََاتي عي ن ونَ بيالدَّ ؤْمي يمَاني تَفَاضَلَ المْ  يَادَةي في الْإي ن ونَ الْجنََّةَ وَ بيالزِّ ؤْمي ونَ النَّارَ.المْ  فَرِّط   .31و  31 33/ 2الكاف  صَاني دَخَلَ المْ 

پرسيد كه : اين عالم ! بمن  استعليه السلام  مردی از عالم كه گويا مقصود موسَ بن جعفرند:امام صادق عليه السلام فرمود
بفرما: چه عملّ نزد خدا بهتَ است ؟ فرمود: چیزی كه هيچ عملّ بدون آن پذيرفته نگردد: آن مرد گفت : آن چیست ؟ ايمان 

عرضكردم : بمن بفرما آيا ايمان گفتار . مقامش شريف تر استو  بخداست كه از همه اعمال درجه اش بالاتر و بهره اش روشن تر
و كردارست يا گفتار بدون كردار؟ فرمود: ايمان تمامش كردار است و گفتار برخی از آن كردار است ، مطابق فريضه ای كه از خدا 

بسوی آن دعوت رسيده و در كتابش بيان فرموده كه نورش روشن است و حجتش پا برجا، و قرآن بآن گواهی دهد و 
عرضكردم : اين را برايم توضيح فرما تا بفهمم ، فرمود: ايمان را حالات و درجات و طبقات و مراتبی است ، برخی از آن .كند

عرضكردم .تمامست و بنهايت كمال رسيده و برخی از آن ناقص است و بنهايت نقصان رسيده و برخی از آن زيادتیش رجحان دارد
عرضكردم : چگونه ؟ فرمود: خدای تبارک و تعالی ايمانرا بر اعضاء بنی آدم . اد و كم می شود؟ فرمود: آری: ايمان هم تمام و زي

واجب ساخته و قسمت نموده و پخش كرده است و هيچ عضوی نیست ، جز اينكه وظيفه ايمانیش غیر از وظيفه عضو ديگر 
را خدای عزوجل بر هر يک از  چه آناءعضائش را حفظ كرده و خدا عزوجل را ملاقات كند، در حالتيكه تمام  كه كسی .....است
نسبت به برخی از  كه كسیواجب ساخته انْام دهد، با ايمان کامل خدای عز وجل را ملاقات كند و او اهل بهشت است ، و  ها آن
عرضكردم : معنی  .ت كندخيانت روا دارد، يا از امر خدای عزوجل تُاوز نمايد، با ايمان ناقص خدای عزوجل را ملاقا ها آن

مْ فرمود: قول خدای عزوجل است : نقصان و تماميت ايمانرا فهميدم ، زيادی ايمان از چه راهست ؟ نهْ  ورَةٌ فَمي لتَْ س  نزْي
 
مَنْ   وَ إيذا ما أ
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ول   مْ زادَتهْ    يَق  يُّك 
َ
هي   أ مْ   هذي مْ إييماناً وَ ه  ينَ آمَن وا فزَادَتْه  ي

ا الذَّ مَّ
َ
ونَ إييماناً فَأ مْ   يسَْتَبشْري  وبيهي

ينَ في ق ل  ي
ا الذَّ مَّ
َ
مْ   مَرَضٌ   وَ أ هي مْ ريجْساً إيلَی ريجْسي   فزَادَتْه 

دىً   و فرمود  مْ ه  مْ وَ زيدْناه  مْ فيتيَْةٌ آمَن وا بيرَبِّهي ه 
مْ بيالْحقَِّ إينَّ ه 

َ
اد يكنواهخت و بی كم و زي اگر ايمان همه مردم نََنْ  نَق صُّ عَليَكَْ نَبَأ

ميبود، يكى را بر ديگری فضيلتَّ نبود و نعمتهای ايمانی خدا برابر بود و مردم برابر میشدند و ترجيح از ميان رفت ، لْكن بسبب 
درجات مؤ منين نزد خدا روبفزونِ گذارد: و بسبب نقصان ايمان  مؤ منين داخل بهشت شوند و بسبب زيادی ايمان تماميت ايمان

 .رائض است كوتاهی كنندگان داخل دوزخ شوندكه كوتاهی در واجبات و ف

و خ 
َ
مي أ عْتصَي يَّان  بْن  شَبييب  خَال  المْ  بِي الْحسََ  عَنْ الرَّ

َ
نييَن وَ لأي ؤْمي هي بيإيمْرَةي المْ  فَْسي ذَ الْبَيعَْةَ لني خ 

ْ
نْ يأَ
َ
رَادَ أ
َ
ا أ ونَ لمََّ م 

ْ
نَّ المَْأ

َ
ِّ بنْي مَاريدَةَ أ ني عَلي

وسََ الرِّضَا  َ بي م  مَرَ بيثلََاثةَي كَرَاسِي
َ
زَارَةي أ بتَْ   وَلَايةَي العَْهْدي وَ ليفَضْلي بنْي سَهْل  بيالوْي نَ ليلنَّاسي فَدَخَل وا   فَن صي ذي

َ
وا عَليَهَْا أ ا قَعَد  مْ فَلمََّ لهَ 

عْلىَ 
َ
نْ أ يْمَاني الثَّلَاثةَي مي

َ
مْ عَلىَ أ يْمَانيهي

َ
ونَ بيأ ق  كَان وا يصَْفي

ونَ فَ باَييع  نصَْاري  ي 
َ
نَ الْأ ري النَّاسي فَتًَّ مي ونَ حَتََّّ باَيَعَ في آخي ر ج 

ي وَ يََْ بْهَامي إيلَی الْْينصْري الْإي
ب و الْحسََني الرِّضَا 

َ
مَ أ بْهَامي فَتَبسََّ  الْإي

عْلىَ
َ
ي إيلَی أ  الْْينصْري

عْلىَ
َ
نْ أ ينيهي مي ُّ مَنْ باَيَعَنَا باَيَعَ فصََفَقَ بييمَي بيفَسْخي الْبَيعَْةي غَیْرَ هَذَا الفَْتََّ  ث مَّ قاَلَ كُ 

ب و الْحسََني 
َ
هَا قاَلَ أ نْ عَقْدي ون  وَ مَا فَسْخ  الْبَيعَْةي مي م 

ْ
هَا فَقَالَ المَْأ بْهَامي وَ فإَينَّه  باَيَعَنَا بيعَقْدي  الْإي

عْلىَ
َ
ي إيلَی أ  الْْينصْري

عْلىَ
َ
نْ أ وَ مي عَقْد  الْبَيعَْةي ه 

نْ  هَا مي ون  بيإيعَادَةي النَّاسي  فسَْخ  م 
ْ
مَرَ المَْأ

َ
ي قاَلَ فَمَاجَ النَّاس  في ذَليكَ وَ أ  الْْينصْري

عْلىَ
َ
بْهَامي إيلَی أ  الْإي

عْلىَ
َ
ب و الْحسََني أ

َ
إيلَی الْبَيعَْةي عَلىَ مَا وصََفَه  أ

قُّ الْإيمَامَةَ مَنْ لَا يَعْريف  عَقْدَ ا نْ وَ قاَلَ النَّاس  كَيفَْ يسَْتَحي نْ لَا يَعْلمَ  قاَلَ فحََمَلهَ  ذَليكَ عَلىَ مَا فَعَلهَ  مي مَّ وْلَى بيهَا مي
َ
لْبَيعَْةي إينَّ مَنْ عَليمَ لَأ

. هي  .2، ح 211 210/ 2 الكاف سَمِّ

شبيب دایی معتصم و برادر مارده نقل كرده كه گفت: وقتَّ مأمون خواست برای خودش از مردم بيعت بگیرد تا او را امیر 
المؤمنين خوانند و برای حضرت ابی الحسن على بن موسَ الرّضا عليهما السّلام از آن بيعت گرفته تا آن حضرت را ولْعهد او دانند و 

ها  و وقتَّ هر سه بر كرسَ.قرار دهند ها آنا وی را وزيرش بگويند امر كرد سه كرسَ برای برای فضل بن سهل بيعت بگیرد ت
شدند و دست راستشان را به دست راست ايشان داده به  نشستند به مردم اذن داد تا داخل شده و بيعت نمايند، مردم داخل می
شدند  گشت و بدين وسيله بيعت كرده و خارج می نطبق میطوری كه از بالای انگشتان ابهام تا بالای انگشتان كوچكشان با هم م

انگشت كوچک تا بالای  تا آن كه همه بيعت كرده و آخرين نفر جوانی از انصار بود وی بر خلاف همه دست راستش را از بالای
مودند: تمام آنان كه با ما انگشت ابهام در دست آن سه نفر گذارد و با ايشان بيعت نمود، امام عليه السّلام تبسّم نموده و سپس فر

مأمون  .بيعت كردند بيعتشان در صورت فسخ بيعت انْام گرفت غیر از اين جوان كه بيعتش در صورت عقد بيعت واقع گرديد
 حضرت فرمودند: عقد بيعت عبارتست از اين كه طرفين مبايعه از بالای انگشت عرض كرد: امتياز بين اين دو در چیست؟

ت ابهام دستشان را با هم منطبق كنند يعنی طوری با هم دست دهند كه انگشتان كوچک بالا و انگشتان كوچک تا بالای انگش
ابهامشان پائين قرار گیرد ولى فسخ بيعت به عكس آن است يعنی از اعلای انگشت ابهام تا اعلای انگشت ابهام طرفين با هم 

 .گردد ه انگشتان ابهام بالا و انگشتان كوچكشان پائين واقع میدهند ك گردد و به عبارت ديگر طوری با هم دست می منطبق می
: مردم بينشان اختلاف و اضطراب پيدا شد، مأمون امر كرد همه بيعت را اعاده كرده و همان طوری كه امام عليه گويد میراوی 

نیست چگونه مستحق امامت باشد،  گفتند: كسی كه عقد بيعت را بلد السّلام توصيف فرموده بودند آن را انْام دادند، ايشان می
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: همين سَزنش مردم مأمون را وادار گويد میراوی  .قطعا كسی كه به آن علم دارد سزاوارتر است از كسی كه به آن جاهل است
 كرد. كرد كه امام عليه السّلام را با سمّ مسموم

نييَن   علّ بن إبراهيم ؤْمي یر  المْ  مي
َ
ي : قاَلَ أ ظَمَ خَطَإي طَلحَْةَ وَ في كيتاَبيهي الذَّ ةي وَ عي يشَةَ إيلَی الْبَصْرَ وجَ عَائ ر  ر  فييهي خ 

يعَتيهي يذَْك  ي كَتَبَه  إيلَی شي
بَیْري فَقَالَ  عْظَم   : الزُّ

َ
يئَة  أ يُّ خَطي

َ
ولي اللهي   وَ أ خْرجََا زَوجَْةَ رسَ 

َ
تَيَا أ
َ
ا أ مَّ جَاباً سَتَََ مي نْ بیَتْيهَا وَ كَشَفَا عَنْهَا حي ه  الله  عَليَهَْا وَ صَاناَ مي

هَا عَلىَ  صَال  مَرجَْع  مَا، ثلََاث  خي هي سي نْف 
َ
نْ أ ي مي ولهي نصَْفَا لَا للهي وَ لَا ليرسَ 

َ
مَا، مَا أ مَا في ب ي وتيهي  النَّاسي في كيتاَبي اللهي الْبَغَْ  وَ المَْكْر  وَ حَلَائيلهَ 

: ، قَالَ الله  هَا النَّاس   النَّكْث  يُّ
َ
مْ عَلى يا أ مْ   إينَّما بَغْي ك  ك  سي نْف 

َ
ث  عَلى  وَ قاَلَ:  أ هي   فَمَنْ نكََثَ فإَينَّما يَنكْ  يِّئ   وَ قاَلَ:  نَفْسي وَ لا يََييق  المَْكْر  السَّ

هْليهي 
َ
 بيأ
..  إيلاَّ دْ بَغَياَ عَليَنْاَ وَ نكََثاَ بَيعَْتِي وَ مَكَرَا بِي

 .210/ 2تفسیر القمّّ  وَ قَ

كرده است كه در نامه خود به شيعيان خود، قيام عائشه به سوی بصره و  راهيم، از حضرت على عليه السلام روايتعلى بن اب
بزرگی اشتباه طلحه و زبیر را ذكر كرده و فرمود: چه گناهی بالاتر از آن كه آن دو  آمده و همسَّ رسول خدا صلّ الله عليه و آله را از 

كه خداوند او را با آن پوشانده بود، از سَ او گرفتند و همسَّان خود را در خانه هايشان نگاه  خانه اش بیرون آورده و حجابی را
نسبت به رسول او صلّ الله عليه و آله منصف نبودند. سه خصلت در  داشتند! آن دو، در حق خودشان، نه نسبت به خداوند و نه

مْ عَلىَ  و پيمان شكنی. خداوند فرمود: كتاب خدا آمده كه عواقبش به خود مردم برمی گردد: ستم، حيله مَا بَغْي ك  هَا النَّاس  إينَّ يُّ
َ
 ياَ أ

م ك  سي نف 
َ
هي  و فرمود: أ ث  عَلىَ نَفْسي مَا ينَك  هْليهي  و فرمود: فَمَن نَّكَثَ فإَينَّ

َ
 بيأ
يِّئ  إيلاَّ يق  المَْكْر  السَّ و آن دو به ما ستم نمودند و بيعت  وَلَا يََي

 .حيله ورزيدند مرا شكسته و با من

َ   : وَ نزََلتَْ في بييعَةي الرِّضْوَاني   علّ بن إبراهيم نيينَ   عَني   الله    لقََدْ رضَِي ؤْمي جَرَةي   المْ  وا بَعْدَ  إيذْ ي باييع ونكََ تَتَْ الشَّ ر  نكْي نْ لَا ي 
َ
مْ أ اشْتَََطَ عَليَهْي

ولي اللهي   رسَ 
وه  في شَْ شَیئْاً يَفْعَل ه  وَ لَا ذَليكَ عَلىَ َاليف  ولي آيةَي الرِّضْوَاني  يَ  مْ بيهي فَقَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ بَعْدَ ن ز  ر ه  م 

ْ
ينَ ي باييع ونكََ   ء  يأَ ي

إينَّ الذَّ
ث  عَلى  مْ فَمَنْ نكََثَ فإَينَّما يَنكْ  يهي يدْي

َ
ونَ الَله يدَ  اللهي فوَْقَ أ وْفی  إينَّما ي باييع 

َ
هي وَ مَنْ أ يماً   نَفْسي جْراً عَظي

َ
مَا  بيما عاهَدَ عَليَهْ  الَله فسََي ؤْتييهي أ وَ إينَّ

وا عَهْدَه  وَ عَقْدَ  ض  يثاَقيهي وَ لَا يَنقْ  وا بَعْدَ ذَليكَ بيعَهْدي اللهي وَ مي نْ يَف 
َ
ْطي أ مْ بيهَذَا الشرَّ َ عَنهْ  وا في رضَِي م  مْ فَقَدْ قَدَّ َ عَنهْ  ه  فَبيهَذَا العَْقْدي رضَِي

 ْ لًا بَيعَْة  الرِّضْوَاني ث مَّ آيةَ  الشرَّ وَّ
َ
مَا نزََلتَْ أ  بَيعَْةي الرِّضْوَاني وَ إينَّ

ْطي عَلىَ في آيةََ الشرَّ لْي
ْ
يهَاالتَّأ مْ في  .314/ 2تفسیر القمّّ  ..طي عَليَهْي

َ الله   اين آيه در بيعت رضوان نازل شد كه خداوند فرموده است:على ين ابراهيم: ونکََ تَْتَ  لقَدْ رضََي باَييع  نييَن إيذْ ي  ؤْمي عَني الم 
جَرَهي  از هيچ كدام از اعمال پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم و  ها آنرا عدم انتقاد  ها آنخداوند شرط اين رضايت خودش از  الشَّ

إينَّ  ه ديگری چنين فرموده است:عدم مخالفت با اوامر آن حضرت دانسته است. خداوند پس از فرود آوردن آيه بيعت رضوان، در آي
هي  ث  عَلى نَفْسي مَا ينَك  مْ فَمَن نَّكَثَ فَإينَّ يهي يدْي

َ
ونَ الَله يدَ  اللهي فَوقَ أ بَاييع  مَا ي  ونکََ إينَّ بَاييع  ينَ ي  جْرًا الذي

َ
وفَی بيمَا عَاهَدَ عَليهْ  الَله فَسَي ؤْتييهي أ

َ
 ومَنْ أ

يماً  ط بر اين بود كه پس از آن به عهد و پيمان الهی وفادار باشند و پيمان شكنی نكنند. چنان مشرو ها آنرضايت خداوند از  عَظي
راضَ خواهد بود. هنگام جْع آوری قرآن، آيه شرط را بر آيه بيعت رضوان مقدم  ها آنچه به اين عهد خود وفا كنند، پروردگار از 

 ....ازل شده استكردند؛ حال آن كه در ابتدا آيه بيعت رضوان و سپس آيه شرط ن
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مْ  سْبَاط  عَنْه 
َ
ِّ بنْي أ يمَا وَعَظَ عَنْ عَلي یسَی  قَالَ في  بيهي عي

ناَ رَبُّكَ وَ ربَُّ آباَئيكالله  عَزَّ وَ جَلَّ
َ
یسَی أ تيهي  ... ياَ عي مَّ

 
فَاعَة  وَ عَلىَ أ لَه  الشَّ

ي اعَة  وَ يدَي وم  السَّ مْ   تَق  يهي يدْي
َ
ث    نكََثَ   فَمَنْ   فَوْقَ أ هي   عَلى   فإَينَّما يَنكْ  وْفی  نَفْسي

َ
وْفَيتْ  لَه  بيالْجنََّةعَليَهْي  بيما عاهَدَ   وَ مَنْ أ

َ
 .103، ح 110/ 1الكاف  .…أ

ای :ه السّلام است كهاند: از جْله پندهای خداوند به عیسی علي كند كه فرموده على بن اسباط از ائمه عليهم السّلام نقل می
مْ من  شفاعت از آن اوست و قيامت برای امّت او برپا شود و دست ....عیسی! منم پروردگارت و پروردگار پدرانت يهي يدْي

َ
  فَمَنْ   فَوْقَ أ

ث    نكََثَ  هي   عَلى   فَإينَّما يَنكْ  وْفی  نَفْسي
َ
 هم كردمن در وعده بهشت به او وفا خوا عَليَهْي  بيما عاهَدَ   وَ مَنْ أ

 00 - ۲1     الفتح 
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َ
هْلُونَا فَاسْتَغْفِرْ لَنَا يَقُولُونَ بِأ

َ
مْوَالُنَا وَأ

َ
عْرَابِ شَغَلَتْنَا أ فُونَ مِنَ الَْْ لَّ لِكُ لَكُمْ مِنَ الِله شَيْئًا سَيَقُولُ لَكَ الْْخَُ ْ قُلْ فَمَنْ يَمْ

ْ مَا لَيْسَ فِِ قُلُوبِِّهِ
نَتُِِ

رَادَ بِكُُْ 
َ

ا تَعْمَلُونَ خَبِيًرا ﴿إِنْ أ رَادَ بِكُُْ نَفْعًا بَلْ كََنَ الُله بَِِ
َ

وْ أ
َ

ا أ نَ ذَلِكَ 00ضَرًّ بَدًا وَزُيِّ
َ

هْلِيِهِْ أ
َ

سُولُ وَالْْؤُْمِنُونَ إِلََ أ نْ لَنْ يَنْقَلِبَ الرَّ
َ

﴾ بَلْ ظَنَنْتُمْ أ
وْءِ وَکُنْتُمْ قَوْمًا  عْتَدْنَا لِِْكَافِرِينَ سَعِيًرا ﴿0۲بُُرًا ﴿فِِ قُلُوبِكُُْ وَظَنَنْتُمْ ظَنَّ السَّ

َ
ا أ مَاوَاتِ 0۳﴾ وَمَنْ لََْ يُؤْمِنْ بِالِله وَرَسُولِهِ فَإِنَّ ﴾ وَلِله مُلْكُ السَّ

بُ مَنْ يَشَاءُ وَكََنَ الُله غَفُورًا رَحِيًما ﴿ رْضِ يَغْفِرُ لِْنَْ يَشَاءُ وَيُعَذِّ فُونَ إِ 00وَالَْْ لَّ بِعْكُُْ ﴾ سَيَقُولُ الْْخَُ خُذُوهَا ذَرُونَا نَتَّ
ْ

ذَا انْطَلَقْتُمْ إِلََ مَغَانِمَ لِتَأ
بِعُونَا کَذَلِكُمْ قَالَ الُله مِنْ قَبْلُ فَسَيَقُولُونَ بَلْ تَحْ  لُوا کَلََمَ الِله قُلْ لَنْ تَََّ دِّ نْ يَُُ

َ
﴾ قُلْ 0۵سُدُونَنَا بَلْ كََنُُا لََ يَفْقَهُونَ إِلََّ قَلِيلًَ ﴿يُرِيدُونَ أ

وْ يُسْلِمُونَ فَإِنْ تُ 
َ

ْ أ سٍ شَدِيدٍ تُقَاتِلُونََّهُ
ْ

ولِِ بَأ
ُ

عْرَابِ سَتُدْعَوْنَ إِلََ قَوْمٍ أ فِيَْ مِنَ الَْْ لَّ مُخَ وْا کَمَا لِِْ جْرًا حَسَنًا وَإِنْ تَتَوَلَّ
َ

طِيعُوا يُؤْتِكُمُ الُله أ
لِيًما 

َ
بْكُُْ عَذَابًا أ يْتُمْ مِنْ قَبْلُ يُعَذِّ لَّ  الَله وَرَسُولَهُ 0۶ ﴿تَوَ

ِ
 الْْرَِيضِ حَرَجٌ وَمَنْ يُطِع

َ
عْرَجِ حَرَجٌ وَلََ عََل  الَْْ

َ
عْمَى حَرَجٌ وَلََ عََل  الَْْ

َ
 ﴾ لَيْسَ عََل

لِيًما ﴿
َ

بْهُ عَذَابًا أ وَلَّ يُعَذِّ ارُ وَمَنْ يَََ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ اتٍ تَجْ ًِ فَعَلَِْ مَا فِِ ﴾ لَقَدْ رَضِيَ الُله 0۷يُدْخِلْهُ جَنَّ رَ جَ ايِعُونَكَ تَحْتَ الشَّ  عَنِ الْْؤُْمِنِيَْ إِذْ يَُُ
ْ فَتْحًا قَرِيًُا ﴿ ابَِّهُ ََ َ

ْ وَأ
كِينَةَ عَلَيْهِِ نْزَلَ السَّ

َ
ْ فَأ

ا وَكََنَ الُله عَزِيزًا حَكِيًما ﴿0۸قُلُوبِِّهِ خُذُونَهَ
ْ

ًً يَأ ًً ﴾ وَعَدَكُُُ الُله مَ 0۹﴾ وَمَغَانِمَ کَثِيَر غَانِمَ کَثِيَر
دِيَكُُْ صِ  مُؤْمِنِيَْ وَيَهْ اسِ عَنْكُمْ وَلِتَكُونَ آيَةً لِِْ يْدِيَ النَّ

َ
لَ لَكُمْ هَذِهِ وَکَفَّ أ ا فَعَجَّ خُذُونَهَ

ْ
  ﴾۲1رَاطًا مُسْتَقِيًما ﴿تَأ

رانند  ند براى ما آمرزش بخواه چيزى را که در دلِايشان نيست بر زبان خويش مى نشيْ به زودى به تو خواهند گفت اموال ما و کسانمان ما را گرفتار كرد  ماندگان باديه  برجاى
 (00کنيد هَواره آگاه است ) مى  چه آنبگو اگر خدا بخواهد به شما زيانى يا سودى برساند چه کسى در برابر او براى شما اختيار چيزى را دارد بلكه ]اين[ خداست که به 

خور که پيامبَ و مؤمنان هرگز به خانمان خود بر نخواهند گشت و اين ]پندار[ در دلِايَان نمودى خوش يافت و گمان بد كرديد و شما مردمى در ]نه چنان بُد[ بلكه پنداشتيد 
و زميْ از آن خداست  ها آنوايى آسمو فرمانر (0۳ايم )  (و هر کس به خدا و پيامبَ او ايمان نياورده است ]بداند که[ ما براى كَفران آتشى سوزان آماده كرده0۲هلَکت بُديد )

ماندگان   چون به ]قصد[ گرفتن غنايم روانه شديد به زودى برجاى (00کند و خدا هَواره آمرزنده مهربان است ) بخشايد و هر که را بخواهد عذاب مى  هر که را بخواهد مى 
دستور خدا را دگرگون کنند بگو هرگز از پى ما نخواهيد آمد آرى خدا از پيش در باره شما چنيْ خواهند   خواهند گفت بگذاريد ما ]هِ[ به دنبال شما بياييم ]اين گونه[ مى
نشيْ بگو به زودى به   ماندگان باديه  به برجاى (0۵يابَّد )  بريد ]نه چنيْ است[ بلكه جز اندکى درنمى فرموده پس به زودى خواهند گفت ]نه[ بلكه بر ما رشگ مى 

که پيشتَ پشت كرديد ]باز   چنان هِبخشد و اگر  دعوت خواهيد شد که با آنان بجنگيد يا اسلَم آورند پس اگر فرمان بريد خدا شما را پاداش نيك مى سوى قومى سخت زورمند 
که در جهاد شرکت نكنند[ و هر کس بر نابينا گناهى نيست و بر لنگ گناهى نيست و بر بيمار گناهى نيست ] (0۶هِ[ روى بگردانيد شما را به عذابى پردرد معذب مى دارد )
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به  (0۷آورد و هر کس روى برتابد به عذابى دردناك معذبش مى دارد ) خدا و پيامبَ او را فرمان برد وى را در باغهايى که از زير ]درختان[ آن نهرهايى روان است درمى 
در دلِايشان بُد بازشناخت و بر آنان آرامش فرو فرستاد و پيروزى  چه آنشد و راستى خدا هنگامى که مؤمنان زير آن درخت با تو بيعت ميكردند از آنان خشنود 

و خدا به شما غنيمتهاى فراوان ]ديگرى[ وعده  (0۹كَر است )  و ]نيز[ غنيمتهاى فراوانى خواهند گرفت و خدا هَواره نيرومند سنجيده (0۸پاداش داد ) ها آننزديكى به 
اى باشد و شما را به راه   گرفت و اين ]پيروزى[ را براى شما پيش انداخت و دستهاى مردم را از شما کوتاه ساخت و تا براى مؤمنان نشانهرا خواهيد  ها آنداده که به زودى 

 (۲1راست هدايت کند )

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
مَرَ قَالَ: دَخَلتْ  عَلىَ أ حْمَدَ بنْي ع 

َ
مْ  ..…عَنْ أ نكْ  يسَََّْ مي

َ
ول   فَقَالَ فَمَنْ أ ري الَله إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

ْ  فَلیْشَْك  لئَِي
مْ  يدَنَّك  زي

َ
بحَْانهَ  وَ تَعَالَی   شَكَرْت مْ لَأ ور  وَ قاَلَ س  ك  يَ الشَّ بادي نْ عي كْراً وَ قلَييلٌ مي نَ  اعْمَل وا آلَ داو دَ ش  ن وا الظَّ حْسي

َ
باَ عَبدْي اللهي   بياللهي   وَ أ

َ
إينَّ أ
فَ

ندَْ ظَنِّهي بيهکَانَ  نَ ظَنُّه  بياللهي کَانَ الله  عي  مَنْ حَس 
ول   .414، ح 311 314/ 1الكاف  ..… يَق 

فرمود: پس هر كس از شما توانگر است بايد سپاس  .....: خدمت امام رضا عليه السّلام شرفياب شديم. گويد میاحمد بن عمر 
مْ ، و نیز فرمايد میبگزارد كه خدای عزّ و جلّ  يدَنَّك  زي

َ
ْ شَكَرْت مْ لَأ یَ فرمايد می: ... لئَِي بادي نْ عي كْراً وَ قَلييلٌ مي : اعْمَل وا آلَ داو دَ ش 

ور   ك  برد،  فرمود: هر كه بخدا گمان نيک پس نسبت بخداوند خوش بين و خوش گمان باشيد، زيرا امام صادق عليه السّلام می الشَّ
 او رفتار كند.... یز با همان گمان باخداوند ن

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ي   جَعَلَ  ..…أ

نَ   نبَي    ليكُ  وّاً مي کيينَ   عَد  شْري يِّناَ   المْ  لةَي نبَي َسَبي جَلَالةَي مَنْزي تَابيهي وَ بِي نْدَ رَبِّهي كَمَا قاَلَ في كي عي
نهْ  في  ي عَادَ مي ي

وِّهي الذَّ نَْت ه  ليعَد  مَ محي هي وَ قَ كَذَليكَ عَظ  يبيهي إييَّاه  وَ سَعْييهي في مَكَاريهي تيهي وَ تكَْذي ب وَّ
فعْي ن  َ ة  لدي ذًى وَ مَشَقَّ

َ
َّ أ قَاقيهي وَ نيفَاقيهي كُ  هي شي صْدي

هي في  هي وَ نيفَاقيهي وَ إيلْحاَدي ناَدي فْريهي وَ عي  ك 
ه  عَلىَ
َ
هي وَ مَنْ مَالَأ برَْمَه  وَ اجْتيهَادي

َ
ِّ مَا أ قَْضي كُ  نَّتَه  وَ لمَْ يرََ  لني اَلفََتيهي س  لَّتيهي وَ مخ  إيبْطَالي دَعْوَاه  وَ تَغْييیري مي

مْ عَنهْ   هي نهْ  وَ صَدِّ مْ مي هي يِّهي وَ إييَاَشي وَالاةي وصَي مْ عَنْ م  یريهي نْ تَنفْي هي مي بلْغََ في تَمَامي كَيدْي
َ
َ شَیئْاً أ مْ بيعَدَاوَتيهي وَ القَْصْدي لتي ي وَ إيغْرَائيهي ي تاَبي الذَّ غْييیري الكْي

لْ  نْ وَافَقَه  عَلىَ ظ  مَّ نهْ  وَ مي فْري مي فْري ذَويي الكْ  نْ فَضْلي ذَويي الفَْضْلي وَ ك  كيهي وَ لقََدْ عَليمَ الله  ذَليكَ جَاءَ بيهي وَ إيسْقَاطي مَا فييهي مي ْ هي وَ بَغْييهي وَ شري مي
مْ فَقَالَ  نهْ  ونَ  مي د  ينَ ي لحْي ي

ل وا کَلامَ اللهَّ   وَ قاَلَ  في آياتينا لا يََفَْوْنَ عَليَنْا إينَّ الذَّ بدَِّ نْ ي 
َ
ونَ أ يد   .241الاحتجاج/  …… ي ري

كه در قرآن   چنان همپروردگار متعال برای هر پيامبری يک دشمن از مشرکين قرار داده، امیر المومنين عليه السلام فرمودند:...
فرموده، و به جهت اينكه منزلت پيامبر ما نزد خداوند از همه انبياء بالاتر بود به همين خاطر رنج و محنت آن رسول گرامی از 
دشمنان شقَّ و منافق عظيم شد، آنان برای دفع نبوّت و تكذيب او از هيچ آزاری مضايقه نكرده و هر تصديق و تأييد او را نقض 

می كفر و عناد و نفاق و الحاد دست به دست هم داده و با تمام تلاش سعَ در ابطال دعوت و تغيیر آيين و مخالفت نمودند، و تما
سنّت او كردند و با تمام كيد و حيله دوستَّ وصّی او را ملقّب به زشتتَين القاب نموده و جوّی از وحشت و هراس و اعراض و 

رآن را تغيیر داده و موارد فضل فضلا و كفر جْاعت کافر و ظالم و بی انصاف و تريک دشمنی به او ساختند، و قصد داشتند ق
ونَ فیي آياتينا لا يََْفَوْنَ عَليَْ  د  ينَ ي لحْي ي

نْ مشرک را از آن ساقط كنند.و خداوند به اين کارشان واقف شده و فرمود: إينَّ الذَّ
َ
ونَ أ يد  نا، و: ي ري

ل وا کَلامَ اللهَّي، بدَِّ  ....ي 

ولي اللهي   بن إبراهيم علّ  وا عَنْ رسَ  ف 
ينَ تََُلَّ ي عْرَابَ الذَّ

َ
ونَ   فَقَالَ : ث مَّ ذَكَرَ الْأ خَلَّف  ول  لكََ المْ  ي   سَيقَ  نتْ مْ قوَْماً ب وراً   إيلَی قَوْلهي يْ قَوْمَ  وَ ك 

َ
أ

م   ينَ   سَوءْ  وَ ه  ي مْ   الذَّ ا رجََ   اسْتنَفَْرَه  ول  اللهي في الْح دَيبْييَةي وَ لمََّ ونَ عَ رسَ  خَلَّف  ذَنهَ  المْ 
ْ
نَ الْح دَيبْييَةي غَزَا خَيبَْراً فاَسْتَأ ينَةي مي وا   إيلَی المَْدي نْ يََْر ج 

َ
أ
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ونَ   مَعَه  فَقَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَ  خَلَّف  ول  لكََ المْ  ونهَا فَ   ث مَّ قاَلَ   سَيقَ  ذ  خ 
ْ
م  الله  مَغانيمَ كَثيیَرةً تأَ هي وعََدَك  مْ هذي لَ لكَ  تفسیر  يَعْنِي فَتحَْ خَيبَْر.  عَجَّ

 .314/ 2القمّّ 

على بن ابراهيم قمی گفت: سپس خداوند در باره اعراب بيابانگردی كه از همراهی با رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در 
ونَ  اين سفر باز مانده بودند می فرمايد: خَلف  ول لکَ الم  نت مْ قَ  تا سَيقَ  را از  ها آنيعنی بدترين قوم بودند كه در صلح حديبيه  ومًا ب ورًاوک 

خود رنْانيد. زمانی كه پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم از حديبيه به مدينه بازگشت به خيبر حمله كرد. كسانی كه از همراهی با 
اجازه همراهی با آن حضرت جهت حرکت به سوی خيبر  ها آنايشان باز مانده بودند، به محضر ايشان آمدند و از ايشان خواستند به 

ونَ سپس می فرمايد: را بدهد. در اين هنگام خداوند آيه زير را نازل فرمود: خَلف  ول الم  ونَهَا  سَيَق  ذ  خ 
ْ
م  الله  مَغَانيمَ كَثيیَرهً تأَ وعَدَك 

مْ  ل لك   كه منظور از آن فتح خيبر است....فَعَجَّ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نييَن   قاَلَ عَنْ آباَئيهي عَنْ أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
ا بلَغََ أ يَةلمََّ عَاوي مْر  م 

َ
يلي  ..…أ نْْي ي ذَكَرَ الله  اسْمَه  في التَّوْرَاةي وَ الْإي ي

ناَ الذَّ
َ
أ

ولي اللهي  ؤَازَرَةي رسَ  ل  بيم  وَّ
َ
ناَ أ
َ
ولَ   باَيَعَ   مَنْ   ، وَ أ جَرَةي في   اللهي   رسَ  ي:تَتَْ الشَّ نييَن إيذْ ي باييع ونكََ تَتَْ  قَوْلهي ؤْمي َ الله  عَني المْ  لقََدْ رضَِي

جَرَة  .241/ 2تفسیر القمّّ  .…الشَّ

است كه امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: من همان كسی هستم كه  فرمودهامام صادق عليه السلام ، از پدرانش روايت 
ن حامی و پشتيبان رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم ذكر كرده است و من اولين كسی خداوند در تورات و انْيل نام مرا به عنوا

َ الله  عَني  بودم كه زير درخت با آن حضرت صلّ الله عليه و آله و سلم بيعت كردم. خداوند در اين باره فرموده است: لقَدْ رضََي
جَرَهي  ونکََ تَتَْ الشَّ بَاييع  نييَن إيذْ ي  ؤْمي  ....الم 

بِي جَعْفَر  قاَلَ جابر عَنْ 
َ
جَرَةي   ق لتْ  لَه  قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ   عَنْ أ نييَن إيذْ ي باييع ونكََ تَتَْ الشَّ ؤْمي َ الله  عَني المْ  لفْاً وَ  لقََدْ رضَِي

َ
كَمْ کَان وا قاَلَ أ

 ٌّ مْ عَلي  هَلْ کَانَ فييهي
ائتَيَْني ق لتْ  ٌّ سَيِّ مي مْ قاَلَ نَعَمْ عَلي ه  مْ   د  ه  يف   .1، ح 494/ 2تأويل الْيات الباهرة  . وَ شَري

َ الله  عَني  جابر روايت كرده است كه از امام محمد باقر عليه السلام سئوال كردم: تعداد مؤمنانی كه خداوند در آيه لقَدْ رضََي
جَرَهي  ونکََ تَتَْ الشَّ باَييع  نييَن إيذْ ي  ؤْمي است، چند نفر بوده است؟ فرمود: هزار و دويست نفر. گفتم: آيا على  سخن گفته ها آندر باره  الم 

 .بود ها آنعليه السلام در ميان آنان بود؟ فرمود: آری! على سَور و بزرگ 

 ۲0 - ۲۹     الفتح 
 کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرًا ﴿

َ
ا وَكََنَ الُله عََل حَاطَ الُله بِهَ

َ
خْرَى لََْ تَقْدِرُوا عَلَيْهَا قَدْ أ

ُ
ا ۲0وَأ دُونَ وَلِيًّ َّ لََ يَجِ ُ

دْبَارَ ثُ وُا الَْْ ذِينَ کَفَرُوا لَوَلَّ ﴾ وَلَوْ قَاتَلَكُمُ الَّ
يًرا ﴿ تِي قَدْ خَلَتْ مِنْ ۲۲وَلََ نََِ ةَ الِله الَّ ةِ الِله تَبْدِيلًَ ﴿ ﴾ سُنَّ دَ لِسُنَّ ْ بِبَطْنِ ۲۳قَبْلُ وَلَنْ تَجِ يْدِيَكُُْ عَنْْهُ

َ
ْ عَنْكُمْ وَأ يْدِيَهُِ

َ
ذِي کَفَّ أ ﴾ وَهُوَ الَّ

ا تَعْمَلُونَ بَصِيًرا ﴿ ْ وَكََنَ الُله بَِِ
ظْفَرَكُُْ عَلَيْهِِ

َ
نْ أ

َ
ةَ مِنْ بَعْدِ أ ذِينَ کَفَرُوا وَصَدُّ ۲0مَكَّ لُغَ ﴾ هُُِ الَّ نْ يَُْ

َ
دْيَ مَعْكُوفًا أ دِ الْحَرَامِ وَالَِْ وكُُْ عَنِ الْْسَْجِ

ْ مَعَ  نْ تَطَئُوهُِْ فَتُصِيبَكُمْ مِنْْهُ
َ

هُ وَلَوْلََ رِجَالٌ مُؤْمِنُونَ وَنِسَاءٌ مُؤْمِنَاتٌ لََْ تَعْلَمُوهُِْ أ لَّ تِهِ مَنْ مَحِ ًٌ بِغَيْرِ عِلٍْْ لِيُدْخِلَ الُله فِِ رَحَْْ يَشَاءُ لَوْ رَّ
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لِيًما ﴿ َ
ْ عَذَابًا أ ذِينَ کَفَرُوا مِنْْهُ ا الَّ بََّْ لُوا لَعَذَّ  رَ ۲۵تَزَيَّ

َ
نْزَلَ الُله سَكِينَتَهُ عََل

َ
ةِ فَأ اهِلِيَّ ةَ الْجَ يَّ ةَ حَِْ ُ الْحَمِيَّ

ذِينَ کَفَرُوا فِِ قُلُوبِِّهِ سُولِهِ ﴾ إِذْ جَعَلَ الَّ
مْ  لْزَمَهُ

َ
 الْْؤُْمِنِيَْ وَأ

َ
هْلَهَا وَكََنَ الُله بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيًما ﴿ وَعََل

َ
ا وَأ حَقَّ بِهَ

َ
قْوَى وَكََنُُا أ ؤْيَا بِالْحَقِّ ۲۶کَلِمَةَ التَّ ﴾ لَقَدْ صَدَقَ الُله رَسُولَهُ الرُّ

رِينَ  قِيَْ رُءُوسَكُُْ وَمُقَصِّ دَ الْحَرَامَ إِنْ شَاءَ الُله آمِنِيَْ مُحَلِّ عَلَ مِنْ دُونِ ذَلِكَ فَتْحًا قَرِيًُا ﴿لَتَدْخُلُنَّ الْْسَْجِ افُونَ فَعَلَِْ مَا لََْ تَعْلَمُوا فَجَ ﴾ هُوَ ۲۷لََ تَخَ
هِ وَکَفََ بِالِله شَهِيدًا ﴿ ينِ کُلِّ  الدِّ

َ
دَى وَدِينِ الْحَقِّ لِيُظْهِرَهُ عََل رْسَلَ رَسُولَهُ بِالُِْ

َ
ذِي أ ذِينَ مَ ۲۸الَّ دٌ رَسُولُ الِله وَالَّ  ﴾ مُحَمَّ

َ
اءُ عََل شِدَّ

َ
عَهُ أ

دًا يَبْتَغُونَ فَضْلًَ مِنَ الِله وَرِضْوَانًا سِيَماهُِْ فِِ وُجُو عًا سُجَّ ْ تَرَاهُِْ رُکَّ اءُ بَيْنَْهُ ارِ رُحََْ ًِ وَمَثَلُهُمْ الْكُفَّ وْرَا ودِ ذَلِكَ مَثَلُهُمْ فِِ التَّ جُ رِ السُّ ََ َ
هِهِمْ مِنْ أ

خْ 
َ

ٍُ أ يلِ کَزَرْ نْجِ ارَ وَعَدَ الُله فِِ الِْْ ُ الْكُفَّ
َُ لِيَغِيظَ بِِّهِ ا رَّ بُ الزُّ  سُوقِهِ يُعْجِ

َ
هُ فَآزَرَهُ فَاسْتَغْلَظَ فَاسْتَوَى عََل

َ
ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  رَجَ شَطْأ الَّ

جْرًا عَظِيًما ﴿
َ

ًً وَأ ْ مَغْفِرَ الِحَاتِ مِنْْهُ  ﴾ ۲۹الصَّ

و اگر کسانى که كَفر  (۲0نيك احاطه دارد و هَواره خداوند بر هر چيزى تواناست ) ها آنايد ]و[ خدا بر   دست نيافته ها آنو ]غنيمتهاى[ ديگر]ى نيز هست[ که شما بر 
افت سنت الِى از پيش هَيْ بُده و در سنت الِى هرگز تغييرى نخواهى ي (۲۲خواهند كرد و ديگر يار و ياورى نخواهند يافت )  شدند به جنگ با شما برخيزند قطعا پشت

کنيد هَواره بيناست  مى  چه آنرا از شما و دستهاى شما را از ايشان کوتاه گردانيد و خدا به  ها آنو اوست هَان کسى که در دل مكه پس از پيروزكردن شما بر آنان دستهاى  (۲۳)
که بازداشته شده بُد به محلش برسد و اگر ]در مكه[ مردان و زنان با ايمانى نبودند بُدند که کفر ورزيدند و شما را از مسجد الحرام بازداشتند و نگذاشتند قربانى ]شما[  ها آن (۲0)

خويش درآورد اگر   داديم[ تا خدا هر که را بخواهد در جوار رحْت  آنكه آنان را بشناسيد ندانسته پايمالشان کنيد و تاوانشان بر شما بِاند ]فرمان حْله به مكه مى که ]مِكن بُد[ بى
آنگاه که كَفران در دلِاى خود تعصب ]آن هِ[ تعصب جاهليت ورزيدند  (۲۵داشتيم )  شدند قطعا كَفران را به عذاب دردناكى معذب مى من[ از هِ متمايز مى ]كَفر و مؤ

ت[ آن ]آرمان[ سزاوارتر و شايسته ]اتُاف پس خدا آرامش خود را بر فرستاده خويش و بر مؤمنان فرو فرستاد و آرمان تقوا را ملَزم آنان ساخت و ]در واقع[ آنان به ]رعاي
خدا در حالَ که سر تراشيده و موى   حقا خدا رؤياى پيامبَ خود را تحقق بخشيد ]که ديده بُد[ شما بدون شك به خواست (۲۶به[ آن بُدند و خدا هَواره بر هر چيزى داناست )

 (۲۷دانستيد دانست و غير از اين پيروزى نزديكى ]براى شما[ قرار داد )  را که نمى چه آنيد آمد خدا ايد با خاطرى آسوده در مسجد الحرام درخواه  ]و ناخن[ کوتاه كرده
محمد ]ص[ پيامبَ خداست  (۲۸کند ) بُدن خدا کفايت مى   اوست کسى که پيامبَ خود را به ]قصد[ هدايت با آييْ درست روانه ساخت تا آن را بر تَام اديان پيروز گرداند و گواه

بينى فضل و خشنودى خدا را خواستارند علَمت ]مشخصه[ آنان بر اَر سجود در  سانى که با اويند بر كَفران سختگير ]و[ با هَديگر مهربانند آنان را در رکوُ و سجود مى و ک
هاى خود بايستد  آن را مايه دهد تا ستبَ شود و بر ساقه  اى است که جوانه خود برآورد و  در انجيل چون کشته ها آنهايشان است اين صفت ايشان است در تورات و مثل  چهره 

اند آمرزش و پاداش بزرگى   يسته كردهو دهقانان را به شگفت آورد تا از ]انبوهى[ آنان ]خدا[ كَفران را به خشم دراندازد خدا به کسانى از آنان که ايمان آورده و كَرهاى شا
 (۲۹است )  وعده داده

بِي عَبدْي اللهي محمد بن ابو عمیر عَنْ 
َ
نييَن عَنْ أ ؤْمي یري المْ  مي

َ
يةَ  في كيتاَبي قاَلَ: ق لتْ  لَه  مَا باَل  أ لي قاَلَ لْي وَّ

َ
يهي في الْأ اَليفي قَاتيلْ مخ  لمَْ ي 

ينَ   اللهي تَعَالَی  ي بْناَ الذَّ ماً   لوَْ تزََيَّل وا لعََذَّ لْي
َ
مْ عَذاباً أ نهْ  وا مي ينَ وَ  كَفَر  وْم  کَافيري

صْلَابي قَ
َ
ن ونَ في أ ؤْمي مْ قَالَ ودََائيع  م  اي ليهي لتْ  وَ مَا يَعْنِي بيتَََ

قاَلَ ق 
عْدَاءي كَذَليكَ القَْائيم  

َ
نْ أ  فإَيذَا خَرجََتْ ظَهَرَ عَلىَ مَنْ ظَهَرَ مي

جَ ودََائيع  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ بدَاً حَتََّّ تَُْر 
َ
مْ..ا لمَْ يَظْهَرْ أ كمال  للهي عَزَّ وَ جَلَّ فَقَتَلَه 

 .411الدينّ 

محمد بن ابو عمیر گفت: خدمت امام صادق عليه السلام عرض كردم: چرا امیرالمؤمنين عليه السلام با فلانی و فلانی نْنگيد؟ 
مْ  امام فرمود: زيرا در قرآن كريم آمده است: نهْ  وا مي ينَ كَفَر  بْناَ الذي لْمًا لو تزََيَّلوا لعَذَّ

َ
عرض كردم: منظور از تزايل در آيه  عَذَاباً أ
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مذكور چیست؟ امام فرمود: منظور، نطفه افراد مؤمنی است كه از نسل كفار به وجود می آيند. حضرت قائم عجل الله تعالی فرجه 
نان خداوند خواهد جنگيد الشريف زمانی ظهور خواهد كرد كه اين افراد به دنيا آمده باشند. هر گاه آن حضرت ظهور كند، با دشم

 .قتل خواهد رساند را به ها آنو 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ِّ قاَلَ: ق لتْ  لأي يمَ الكَْرْخِي ٌّ عَنْ إيبرَْاهي نْ عَلي

 لمَْ يكَ 
َ
صْلحََكَ الله  أ

َ
لٌ أ وْ قَالَ لَه  رجَ 

َ
يني اللهي عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ أ يّاً في دي وي

قَ
ه  بلََّ قاَلَ فكََيفَْ ظَهَ  مْ وَ مَا يَمْنَع  َ   رَ عَليَهْي القَْوْم  وَ كَيفَْ لمَْ يدَْفَعْه  يَّة  آيةَ  هِي

َ
تَابي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ مَنَعَتهْ  قَالَ ق لتْ  وَ أ نْ ذَليكَ قاَلَ آيةٌَ في كي مي

ينَ   قاَلَ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ  ي بْناَ الذَّ نْ   لوَْ تزََيَّل وا لعََذَّ وا مي ماً كَفَر  لْي
َ
مْ عَذاباً أ ينَ وَ  ه  وْم  کَافيري

صْلَابي قَ
َ
ن ونَ في أ ؤْمي إينَّه  کَانَ للهي عَزَّ وَ جَلَّ ودََائيع  م 

 ٌّ نْ عَلي
يَن فَلمَْ يكَ  ناَفيقي ا خَرجََتي الوْدََائيع  ظَهَرَ عَلىَ مَنْ ظَهَرَ فَ م  جَ الوْدََائيع  فَلمََّ َقْت لَ الْْباَءَ حَتََّّ يََْر  هْلَ الْبَيتْي لْي

َ
نَا أ قَاتلَهَ  وَ كَذَليكَ قَائيم 

. إيذَا ظَهَرَتْ ظَهَرَ عَلىَ مَنْ يَظْهَر  فَقَتَلهَ 
بدَاً حَتََّّ تَظْهَرَ ودََائيع  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَ

َ
 .412 /كمال الدينّ  لنَْ يَظْهَرَ أ

عرض كردم: آيا امیرالمؤمنين عليه السلام در راه  ابراهيم كرخی روايت كرده است كه گفت: خدمت امام صادق عليه السلام
 ها آندين خداوند، نیرومند و شجاع نبود؟ امام فرمود: بلّ. عرض كردم: پس چرا گروهی بر او پیروز شدند و او از خود در برابر 

يه ای؟ امام فرمود: دفاع نكرد؟ عامل اين کار چه بود؟ امام فرمود: يكى از آيات قرآن مانع اين کار شد. عرض كردم: چه آ
لْمًا خداوند فرموده است:

َ
مْ عَذَاباً أ نهْ  وا مي ينَ كَفَر  بْناَ الذي خداوند در ميان فرزندان كفار و منافقان، مؤمنانی را قرار  لو تزََيَّلوا لعَذَّ

به دنيا آمدند، آن  ها آنانی كه ِنگد. زم ها آنداده است. آن حضرت بنا نداشت تا زمانی كه آن فرزندان و نوادگان به دنيا بيايند با 
كه دشمنی خود را ابراز كردند جنگيد. حضرت قائم عليه السلام نیز چنين است. آن حضرت نیز زمانی ظهور  ها آنحضرت با 

 خواهد كرد كه مؤمنانی كه از نسل كفار به دنيا می آيند، متولد شده باشند. آن گاه آن حضرت به كفار حمله خواهد كرد و آنان را
 .خواهد كشت

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ينَ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ي بْناَ الذَّ ماً   لوَْ تزََيَّل وا لعََذَّ لْي

َ
مْ عَذاباً أ نهْ  وا مي صْلَابي  كَفَر 

َ
خْرَجَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ مَا في أ

َ
لوَْ أ

صْلَابي الْ 
َ
ينَ وَ مَا في أ نَ الكَْافيري نييَن مي ؤْمي وا ..المْ  ينَ كَفَر  ي بَ الذَّ نييَن لَعَذَّ ؤْمي نَ المْ  ينَ مي  .412/كمال الدينّ كَافيري

لْمًا امام صادق عليه السلام در باره آيه
َ
مْ عَذَاباً أ نهْ  وا مي ينَ كَفَر  بْناَ الذي فرمود: هر گاه خداوند كفاری را كه از نسل  لو تزََيَّلوا لعَذَّ

 .متولد می شوند به دنيا آورد، آنان كه كفر ورزيدند را عذاب خواهد داد مؤمنان و مؤمنانی را كه از نسل كفار

هْرَانَ  بِي عَبدْي اللهي   عَنْ سَمَاعَةَ بنْي مي
َ
ندَْ أ نتْ  عي ب و عَبْدي اللهي قاَلَ: ك 

َ
كْر  العَْقْلي وَ الْجهَْلي فَقَالَ أ هي فَجَرَى ذي نْ مَوَالْي ندَْه  جََْاعَةٌ مي وَ عي

ف وا الْ   إيلاَّ مَا عَرَّ اعْري
لتْ  فيدَاكَ لَا نَعْريف  عي لتْ  ج 

وا قاَلَ سَمَاعَة  فَق  ندَْه  تَهْتدَ  ندَْه  وَ الْجهَْلَ وَ ج  ب و عَبدْي اللهي عَقْلَ وَ ج 
َ
إينَّ فْتَنَا فَقَالَ أ

وحَانيیِّينَ  نَ الرُّ  خَلقْ  مي
ل  وَّ
َ
وَ أ قْبَلَ فَقَالَ الله  عَ   الَله عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََ العَْقْلَ وَ ه 

َ
قبْيلْ فَأ

َ
دْبرََ ث مَّ قاَلَ لَه  أ

َ
دْبيرْ فَأ

َ
نْ ن وريهي فَقَالَ لَه  أ يني العَْرْشي مي نْ يمَي
نَ الْبَ  يعي خَلقْي قاَلَ ث مَّ خَلقََ الْجهَْلَ مي  جَْي

مْت كَ عَلىَ يماً وَ كَرَّ جَ تَباَركََ وَ تَعَالَی خَلقَْت كَ خَلقْاً عَظي
 
دْبرََ ث مَّ حْري الْأ

َ
دْبيرْ فَأ

َ
يّاً فَقَالَ لَه  أ لمَْاني اجي ظ 

ندْ يَن ج  مَّ جَعَلَ ليلعَْقْلي خَُسَْةً وَ سَبعْي
قْبيلْ فَقَالَ لَه  اسْتكَْبَرتَْ فَلعََنَه  ث  قبْيلْ فَلمَْ ي 

َ
عْطَ قاَلَ لَه  أ

َ
كْرَمَ الله  بيهي العَْقْلَ وَ مَا أ

َ
ى الْجهَْل  مَا أ

َ
ا رَأ اه  اً فَلمََّ

ناَ
َ
يْتَه  وَ أ مْتَه  وَ قَوَّ ثلْي خَلقَْتَه  وَ كَرَّ  هَذَا خَلقٌْ مي

ضْمَرَ لَه  العَْدَاوَةَ فَقَالَ الْجهَْل  ياَ ربَِّ
َ
ثلَْ مَا  أ نَ الْج ندْي مي نِي مي عْطي

َ
ةَ لِي بيهي فَأ وَّ

ه  وَ لَا ق  دُّ ضي
إينْ عَصَيتَْ بَعْدَ ذَلي 

عْطَيتَْه  فَقَالَ نَعَمْ فَ
َ
عْطَ أ

َ
ا أ مَّ ندْاً فَكَانَ مي يَن ج  عْطَاه  خَُْسَةً وَ سَبعْي

َ
يت  فَأ نْ رحَْمَتِي قَالَ قَدْ رضَي ندَْكَ مي خْرجَْت كَ وَ ج 

َ
ى كَ أ
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وَ وَ  َّ وَ ه  ه  الشرَّ دَّ ير  العَْقْلي وَ جَعَلَ ضي وَ وَزي يَن الْج ندَْ الْْیَْر  وَ ه  بعْي نَ الْْمَْسَةي وَ السَّ يالعَْقْلَ مي يق  زي فْرَ وَ التَّصْدي ه  الكْ  دَّ يمَان  وَ ضي ر  الْجهَْلي وَ الْإي
خْطَ  ه  السُّ دَّ ه  الْجوَْرَ وَ الرِّضَا وَ ضي دَّ ن وطَ وَ العَْدْل  وَ ضي ه  القْ  دَّ ودَ وَ الرَّجَاء  وَ ضي ه  الْج ح  دَّ ه  وَ ضي دَّ مَع  وَ ضي فْرَانَ وَ الطَّ ه  الكْ  دَّ كْر  وَ ضي وَ الشُّ

هَا الغَْضَبَ وَ العْي الَْْ  دَّ هَا القَْسْوَةَ وَ الرَّحْمَة  وَ ضي دَّ فَة  وَ ضي
ْ
أ ه  الْحيرْصَ وَ الرَّ دَّ سَ وَ التَّوَكَُّّ  وَ ضي

ْ
ه  الْح مْقَ وَ أ دَّ ه  الْجهَْلَ وَ الفَْهْم  وَ ضي دَّ لمْ  وَ ضي

غْ  ه  الرَّ دَّ هَا التَّهَتُّكَ وَ الزُّهْد  وَ ضي دَّ ة  وَ ضي فَّ فْق  العْي هَا   بَةَ وَ الرِّ دَّ بْرَ وَ التُّؤدََة  وَ ضي ه  الكْي دَّ ع  وَ ضي ةَ وَ التَّوَاض 
َ
ه  الْج رْأ دَّ ه  الْْ رْقَ وَ الرَّهْبَة  وَ ضي دَّ وَ ضي

مْت   فَهَوَ الصَّ هَا السَّ دَّ عَ وَ الْحيلمْ  وَ ضي ه  الاي   التَّسََُّّ دَّ سْتيسْلَام  وَ ضي ه  الهَْذَرَ وَ الاي دَّ ه  وَ ضي دَّ بْر  وَ ضي كَّ وَ الصَّ ه  الشَّ دَّ سْتيكْبَارَ وَ التَّسْلييم  وَ ضي
هْوَ وَ الْحي  ه  السَّ دَّ ر  وَ ضي ه  الفَْقْرَ وَ التَّذَكُّ دَّ نَی وَ ضي نتْيقَامَ وَ الغْي ه  الاي دَّ فْح  وَ ضي ه  الْجزََعَ وَ الصَّ دَّ ف  وَ ضي ه  النِّسْيَانَ وَ التَّعَطُّ دَّ يعَةَ وَ فْظ  وَ ضي القَْطي

هَا العَْدَاوَةَ وَ الوَْفاَء   دَّ ة  وَ ضي هَا المَْنعَْ وَ المَْودََّ دَّ ؤَاسَاة  وَ ضي ه  الْحيرْصَ وَ المْ  دَّ ن وع  وَ ضي يَةَ وَ  القْ  هَا المَْعْصي دَّ اعَة  وَ ضي ه  الغَْدْرَ وَ الطَّ دَّ وَ ضي
لَ  ه  التَّطَاو  دَّ وع  وَ ضي لَامَة    الْْ ض  لَ وَ  وَ السَّ ه  الْبَاطي دَّ بَ وَ الْحقَُّ وَ ضي ه  الكَْذي دَّ دْق  وَ ضي ه  الْب غْضَ وَ الصِّ دَّ هَا الْبَلَاءَ وَ الْح بُّ وَ ضي دَّ مَانةَ  وَ ضي

َ
 الْأ

هَا الْبَلَادَةَ وَ الفَْهْم   دَّ هَامَة  وَ ضي وبَْ وَ الشَّ ه  الشَّ دَّ هَا الْْيياَنةََ وَ الْإيخْلَاص  وَ ضي دَّ دَارَاة    وَ ضي نكَْارَ وَ المْ  هَا الْإي دَّ  وَ ضي
فَة  ه  الغَْباَوَةَ وَ المَْعْري دَّ وَ ضي

ه  الْإيفشَْاءَ وَ الصَّ  دَّ تمَْان  وَ ضي مَاكَرَةَ وَ الكْي هَا المْ  دَّ  الغَْيبْي وَ ضي
كَاشَفَةَ وَ سَلَامَة  هَا المْ  دَّ وْم  وَ وَ ضي هَا الْإيضَاعَةَ وَ الصَّ دَّ فْطَارَ  لَاة  وَ ضي ه  الْإي دَّ ضي

يمَةَ وَ  ه  النَّمي دَّ يثي وَ ضي يثَاقي وَ صَوْن  الْحدَي ه  نَبذَْ المْي دَّ ولَ وَ الْحجَُّ وَ ضي
ه  النُّك  دَّ هَاد  وَ ضي هَا  وَ الْجي دَّ يقَة  وَ ضي وقَ وَ الْحقَي ق  ه  العْ  دَّ ينْي وَ ضي َ بيرُّ الوَْالدي

ه   دَّ وف  وَ ضي يَاءَ وَ المَْعْر  جَ  الرِّ ه  التَّبَرُّ دَّ تَْ  وَ ضي نكَْرَ وَ السَّ ه    المْ  دَّ نصَْاف  وَ ضي هَا الْإيذَاعَةَ وَ الْإي دَّ  وَ ضي
يَّة  هَا الْبَغََْ   وَ التَّقي دَّ يَّةَ وَ التَّهْييئَة  وَ ضي الْحمَي

هَا الْجلَعََ وَ القَْصْ  دَّ هَا القَْذَرَ وَ الْحيََاء  وَ ضي دَّ وبَةَ وَ وَ النَّظَافَة  وَ ضي ع  هَا الصُّ دَّ ولةَ  وَ ضي ه  هَا التَّعَبَ وَ السُّ دَّ احَة  وَ ضي دْوَانَ وَ الرَّ ه  العْ  دَّ د  وَ ضي
هَا المَْحْقَ  دَّ کَة  وَ ضي هَا الْبَلَاءَ وَ القَْوَام    البَْرَ دَّ يَة  وَ ضي هَا الهَْوَ   وَ العَْافي دَّ كَاثرََةَ وَ الْحيكْمَة  وَ ضي ه  المْ  دَّ عَادَة  وَ وَ ضي ةَ وَ السَّ ه  الْْيفَّ دَّ اءَ وَ الوَْقاَر  وَ ضي

ارَ  صْرَ هَا الْإي دَّ  وَ ضي
قَاوَةَ وَ التَّوْبَة  هَا الشَّ دَّ سْتينكَْا  ضي ه  الاي دَّ عَاء  وَ ضي نَ وَ الدُّ هَا التَّهَاو  دَّ حَافَظَة  وَ ضي ارَ وَ المْ  َ غْتَي ه  الاي دَّ سْتيغْفَار  وَ ضي فَ وَ وَ الاي

ه  النَّ  دَّ خَاء  وَ ضي رْقَةَ وَ السَّ هَا الفْ  دَّ لفَْة  وَ ضي
 
ه  الْحزََنَ وَ الْأ دَّ ه  الكَْسَلَ وَ الفَْرَح  وَ ضي دَّ نْ شَاط  وَ ضي ُّهَا مي هي الْْيصَال  كَ  ع  هَذي الْب خْلَ فلََا تَُتْمَي

ؤْمي  وْ م 
َ
ٍّ أ ِّ نبَي وْ وصَِي

َ
ٍّ أ  في نبَي

جْناَدي العَْقْلي إيلاَّ
َ
 أ

َ
نْ أ مْ لَا يََْل و مي حَدَه 

َ
إينَّ أ
ناَ فَ نْ مَوَالْي ا سَائير  ذَليكَ مي مَّ

َ
يمَاني وَ أ يلْْي لبَْه  ل

نْ ن  قَدي امْتحََنَ الله  قَ
ون  في الدَّ  ندَْ ذَليكَ يكَ  ن ودي الْجهَْلي فَعي نْ ج  لَ وَ يَنقََْ مي هي الْج ن ودي حَتََّّ يسَْتكَْمي ونَ فييهي بَعْض  هَذي مَا يكَ  يَاءي وَ إينَّ وصْي

َ
نبْيياَءي وَ الْأ

َ
ليْاَ مَعَ الْأ رجََةي العْ 

مْ لي  قَناَ الله  وَ إييَّاك  هي وَفَّ ن ودي جَانَبَةي الْجهَْلي وَ ج  هي وَ بيم  ن ودي ةي العَْقْلي وَ ج 
فَ .ي دْركَ  ذَليكَ بيمَعْري  .11، ح 1/23الكاف  طَاعَتيهي وَ مَرْضَاتيهي

ت صادق عليه السلام بودم و جْعَ از دوستانش هم حضور داشتند كه ذكر عقل و جهل به ميان آمد سماعه گويد خدمت حضر
شما به ما  چه آنحضرت فرمود: عقل و لشكرش و جهل و لشكرش را بشناسيد، سماعه گويد من عرض كردم قربانت گردم غیر از 

خويش و از طرف راست عرش آفريد و آن مخلوق اول از دانيم. حضرت فرمود: خدای عزوجل عقل را از نور  ايد نمی فهمانيده
روحانیين است پس بدو فرمود: پس رو او پس رفت سپس فرمود پیش آی پیش آمد خدای تبارک و تعالی فرمود: ترا با عظمت 

س رفت فرمود آفريدم و بر تمام آفريدگانم شرافت بخشيدم سپس جهل را تاريک و از دريای شور و تلخ آفريد به او فرمود پس رو پ
پیش بيا پیش نيامد فرمود: گردن كشی كردی؟ او را از رحمت خود دور ساخت سپس برای عقل هفتاد و پنج لشكر قرار داد. چون 
جهل مكرمت و عطاء خدا را نسبت به عقل ديد دشمنی او را در دل گرفت و عرض كرد پروردگارا اين هم مخلوقى است مانند من. 

از لشكر به او دادی به من هم عطا  چه آنداشتَّ و تقويتش نمودی من ضد او هستم و بر او توانایی ندارم او را آفريدی و گرامیش 
كنم عرض كرد خشنود شدم پس  دهم ولى اگر بعد از آن نافرمانی كردی ترا و لشكر تو را از رحمت خود بیرون می كن فرمود بلّ می
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 :لشكری كه به عقل عنايت كرد )و نیز هفتاد و پنج لشكر جهل( بدين قرار استهفتاد و پنج لشكر به او عطا كرد. و هفتاد و پنج 
نيکی و آن وزير عقل است و ضد او را بدی قرار داد؛ كه آن وزير جهل است؛ و ايمان و ضد آن كفر؛ و تصديق حق و ضد آن 

هر و خشم؛ و سپاسگذاری و ضد انكار است؛ و اميدواری و ضد آن نوميدی؛ و دادگری و ضد آن ستم؛ و خشنودی و ضد آن ق
آن ناسپاسَ؛ و چشمداشت رحمت خدا و ضد آن يأس از رحمتش؛ و توكَّ و اعتماد به خدا و ضد آن حرص و آز؛ و نرم دلی و ضد 
آن سخت دلی؛ و مهربانی و ضد آن كينه توزی و دانش و فهم و ضد آن نادانی؛ و شعور و ضد آن حماقت؛ و پاكدامنی و ضد آن 

رسوائی و پارسائی و ضد آن دنيا پرستَّ؛ و خوشرفتاری و ضد آن بدرفتاری؛ و پروا داشتن و ضد آن گستاخی؛ و فروتنی و باکی و  بی
خردی و خاموشَ و ضد آن پرگوئی؛ و رام بودن و ضد آن  ضد آن خودپسندی؛ و آرامی و ضد آن شتابزدگی؛ و خردمندی و ضد آن بی

نيازی و  تابی؛ و چشم پوشَ و ضد آن انتقامجوئی؛ و بی كردن، و شكيبایی و ضد آن بی گردنكشی؛ و تسليم حق شدن و ضد آن ترديد
خبر بودن؛ و در خاطر نگه داشتن و ضد آن فراموشَ؛ و مهرورزی و ضد آن دوری و  ضد آن نيازمندی؛ و به ياد داشتن و ضد آن بی

و خودداری؛ و دوستَّ و ضد آن دشمنی؛ پيمان داری و  گیری؛ و قناعت و ضد آن حرص و آز؛ و تشريک مساعِ و ضد آن دريغ كناره
ضد آن پيمانشكنی؛ و فرمانبری و ضد آن نافرمانی سَفرودی و ضد آن بلندی جستن؛ و سلامت و ضد آن مبتلا بودن؛ و دوستَّ و 

ضد آن خيانت؛ و ضد آن تنفر و انزجار؛ و راستگوئی و ضد آن دروغگوئی؛ و حق و درستَّ و ضد آن باطل و نادرستَّ؛ و امانت و 
پاكدلی و ضد آن ناپاكدلی؛ و چالاکی و ضد آن سستَّ و زيرکی و ضد آن كودنی؛ و شناسایی و ضد آن ناشناسائی؛ و مدارا و رازداری و 
ضد آن رازفاش كردن؛ و يک روئی و ضد آن دغلی؛ و پرده پوشَ و ضد آن فاش كردن؛ و نماز گزاردن و ضد آن تباه كردن نماز؛ و 

 و ضد آن روزه خوردن؛ و جهاد كردن و ضد آن فرار از جهاد؛ و حج گزاردن و ضد آن پيمان حج شكستن و سخن روزه گرفتن
نگهداری و ضد آن سخنچينی؛ و نيکی به پدر و مادر و ضد آن نافرمانی پدر و مادر؛ و با حقيقت بودن و ضد آن رياکاری؛ و نيکی و 

پروائی؛ و انصاف و ضد آن جانبداری   و ضد آن خود آرائی و تقيه و ضد آن بیشايستگی و ضد آن زشتَّ و ناشايستگی؛ و خودپوشَ
حيائی؛ و ميانه روئی و ضد  باطل؛ و خودآرائی برای شوهر و ضد آن زنا دادن؛ و پاكیزگی و ضد آن پليدی؛ و حيا و آزرم و ضد آن بی

برکتَّ؛  ی و ضد آن سختَّ گیری؛ و برکت داشتن و ضد آن بیگیر آن تُاوز از حد؛ و آسودگی و ضد آن خود را به رنج انداختن؛ و آسان
و تن درستَّ و ضد آن گرفتاری؛ و اعتدال و ضد آن افزون طلبی؛ و موافقت با حق و ضد آن پیروی از هوس و سنگينی و متانت و 

بيهوده طمع بستن؛ و ضد آن سبکی و جلفَ؛ و سعادت و ضد آن شقاوت؛ و توبه و ضد آن؛ اصرار برگناه؛ و طلب آمرزش و ضد آن 
انگاری؛ دعا كردن و ضد آن سَباز زدن؛ و خرمی و شادابی و ضد آن سستَّ و كسالت؛ و خوشدلی و  دقت و مراقبت و ضد آن سهل

پس تمام اين صفات  هفتاد و پنج گانه كه  .ضد آن اندوهگينی؛ مأنوس شدن و ضد آن كناره گرفتن و سخاوت و ضد آن بخيل بودن
ز در پيغمبر و جانشين او و مؤمنینی كه خدا دلش را به ايمان آزموده جْع نشود اما دوستان ديگر ما برخی از اينها لشگريان عقلند ج

را دارند و متدرجا همه را دريابند و از لشكريان جهل پاک شوند آنگاه با پيغمبران و اوصياءشان در مقام اعلى همراه شوند و اين 
نش و دوری از جهل و لشكريانش به دست نيايد خدا ما و شما را به فرمانبری و طلب سعادت جز با شناختن عقل و لشكريا

 .ثوابش موفق دارد
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باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
يل  قَالَ: سَأ ي عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ جَْي نيينَ  عَنْ قَوْلهي ؤْمي وبي المْ 

ينةََ في ق ل  كي نزَْلَ السَّ
َ
ي أ ي وَ الذَّ يمَان    ه  وَ الْإي مْ  قاَلَ  قاَلَ ه  يَّدَه 

َ
وَ أ

نهْ   وح  مي ي   بير  يمَان  وَ عَنْ قَوْلهي وَ الْإي مْ  قاَلَ ه  لزَْمَه 
َ
.  كََيمَةَ التَّقْوى  وَ أ يمَان  وَ الْإي  .1، ح 241العلل/  قاَلَ ه 

وبي جْيل گويد از امام صادق عليه السلام در باره آيه 
ينَةَ في ق ل  كي نزَْلَ السَّ

َ
ي أ ي وَ الذَّ نيينَ ه  ؤْمي وح  فرمود  المْ  مْ بير  يَّدَه 

َ
 آن ايمان است وَ أ

مْ فرمود و  لزَْمَه 
َ
 آن ايماناست و از قول فرمود آن ايمان است. كََيمَةَ التَّقْوى  وَ أ

ب و جَعْفَر   
َ
ول  اللهي قاَلَ أ مَاءي فَسَحَ الله  لِي في بصََريي غَلوَْ قَالَ رسَ  جَ بِي إيلَی السَّ ري ا ع  اكيب    ةً كَمَا يرََىلمََّ نْ   خَرْقَ   الرَّ برَْةي مي الْإي

دَ إيلََِّ رَبِِّّ  یَرةي يوَْم  فَعَهي لييَن   مَسي حَجَّ رِّ المْ  يَن وَ قاَئيد  الغْ  تَّقي يّاً إيمَام  المْ  نَّ عَلي
َ
د  أ مََّ ٍّ كََيمَات  فَقَالَ اسْمَعْ ياَ مح  نييَن وَ المَْ في عَلي ؤْمي وب  المْ  ال  وَ يَعْس 

تَّقيينَ  لزَْمْت هَا المْ 
َ
تِي أ
وَ الكََْيمَة  الَّ لمََةي وَ ه  وب  الظَّ هْلهَا  يَعْس 

َ
حَقَّ بيها وَ أ

َ
ول  اللهي  وَ کان وا أ ه  رسَ  َ ْه  بيذَليكَ قَالَ فَبشَرَّ بشَرِّ

ٌّ فَ لقََْ عَلي
َ
بيذَليكَ فَأ

ولَ اللهي وَ إي  كْراً للهي ث مَّ قاَلَ ياَ رسَ  داً ش  عْلىَ سَاجي
َ
يقي الْأ في نَاكَ وَ إينَّكَ لَت ذْكَر  في الرَّ كَ ه 

ف   الَله لََْعْري
نَاكَ فَقَالَ نَعَمْ إينَّ ذْكَر  ه 

 
تأويل الْيات الباهرة  . نيِّ لَأ

 .9، ح 494/ 2

معراج بردند، پرده از السلام فرمود: پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم فرموده است: زمانی كه مرا به  امام محمد باقر عليه
مقابل ديدگانم برداشته شد و چشمانم می توانستند بسيار بیشتَ از حالت عادی اشياء را ببينند. گویی سوارکاری سوراخ سوزنِ را از 

امام و  فاصله يک روز راه ببيند. پروردگار در باره على عليه السلام، اموری را به من يادآوری كرد و فرمود: ای محمد! بدان كه على،
سَور پرهیزکاران، سَکرده و پیشوای افراد اصيل و شريف قائد الغرّ الم حجّلين و پادشاه مؤمنان است. ثروت نیز پشتيبان و حامی 

هْلهَاستمكاران است. كَمه ای است كه پرهیزگاری را مشروط به پذيرش ولايت او كرده ام. 
َ
حَقَّ بيها وَ أ

َ
اين مژده را به او  وَ کان وا أ

داد. آن حضرت به شكرانه اين نعمت به  ه. رسول اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم اين امر را به امیرالمؤمنين عليه السلام اطلاعبد
سجده افتاد. سپس فرمود: ای رسول خدا! آيا در آن جا از من ياد می شود؟ پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: آری! خداوند تو 

 .ناسد و در ملكوت اعلى از تو ياد می شودمی شجا آنرا در 

 ٍّ ُّ  عَنْ عَلي نتَْهَی قَالَ قاَلَ النَّبي دْرَةي المْ  مَاءي ث مَّ إيلَی سي سَْييَ بِي إيلَی السَّ
 
ا أ وقيفْت    لمََّ

 
د    أ مََّ بَيْنَ يدََيْ رَبِِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ لِي ياَ مح 

لتْ  لَبَّيكَْ رَبِِّّ وَ سَعْدَ  د  فَهَلْ فَق  مََّ يّاً قَالَ صَدَقتَْ ياَ مح  طْوَعَ لكََ ق لتْ  رَبِِّّ عَلي
َ
مْ وجََدْتَ أ ه  يَّ

َ
دْ بلَوَتَْ خَلقْي فأَ

كَ يكَْ قَالَ قَ فَْسي َذْتَ لني
 اتَُّ

ونَ قَالَ ق لتْ  لَا فَاخْتََْ  نْ كيتاَبِي مَا لَا يَعْلمَ  بَاديي مي مَ عي
عَلِّ تكََ خَیْرٌ لِي خَلييفَةً ي ؤدَِّي عَنكَْ وَ ي  یَرَ ذْه     لِي فَإينْ خي ي يّاً فاَتَُّ قاَلَ قدَْ اخْتََتْ  لكََ عَلي

 
َ
نييَن حَقّاً لمَْ يَنَلهَْا أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَ أ لمّْي وَ ه  لمّْي وَ حي  وَ قَدْ نَََلتْ ه  عي

يّاً كَ خَلييفَةً وَ وصَي فَْسي حَد  بَعْدَه  يَ لني
َ
ٌّ رَايةَ  حَدٌ قَبلَْه  وَ لَیسَْتْ لأي  عَلي

د  مََّ ا مح 
حَبَّ 
َ
يَن مَنْ أ تَّقي لزَْمْت هَا المْ 

َ
تِي أ
وَ الكََْيمَة  الَّ اَئِي وَ ه  وْلْي

َ
طَاعَنِي وَ ن ور  أ

َ
دَى وَ إيمَام  مَنْ أ ْه  بيذَليكَ الهْ  بشَرِّ

بْغَضَنِي فَ
َ
بْغَضَه  فَقَدْ أ

َ
حَبَّنِي وَ مَنْ أ

َ
ه  فَقَدْ أ

د  قَالَ فَ  مََّ ٌّ ياَ مح  ه  بيذَليكَ فَقَالَ عَلي َ
نْ ي تيمَّ لِي مَا وعََدَنيي فَالله  بشَرَّ

َ
بيذَنبْي لمَْ يَظْليمْنِي وَ أ

عَاقيبنَِي فَ
نْ ي 
َ
ناَ عَبدْ  اللهي وَ في قَبَضْتيهي أ

َ
وْلَى بِي  أ

َ
أ

 ُّ جْلي قَلبَْه  فَقَالَ النَّبي
َ
مَّ أ يمَانَ   الله  ه  وَ اجْعَلْ رَبييعَه  الْإي تْصَُّ نيِّ مخ 

َ
د  غَیْرَ أ مََّ بحَْانهَ  قَدْ فَعَلتْ  ذَليكَ بيهي ياَ مح  نَ الْبَلَاءي بيمَا   بيكَ قَالَ الله  س  مي

اَئِي قَالَ ق لتْ  رَبِِّّ  وْلْي
َ
نْ أ حَداً مي

َ
خْتَصُّ بيهي أ

َ
بتْلًَّ وَ   لَا أ نَّه  م 

َ
لمّْي أ بي قَالَ إينَّه  سَبقََ في عي خِي وَ صَاحي

َ
اَئِي وَ أ وْلْي

َ
ٌّ لمَْ ت عْرَفْ أ بتْلًَّ بيهي وَ لوَْ لَا عَلي

م 
ولِي  اَء  رسَ  وْلْي

َ
 .10، ح 491 494/ 2تأويل الْيات الباهرة  . لَا أ

امیرالمؤمنين عليه السلام فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به من فرمود: زمانی كه مرا به معراج بردند و به سدره 
رسيدم. مرا در محضر پروردگار قرار دادند. خداوند به من فرمود: ای محمد! عرض كردم: بله ای پروردگار من! خداوند  المنتهی
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بیش از ديگران از تو اطاعت می كند؟ عرض كردم: خدايا! على بیش از همه از  ها آنفرمود: تو بندگان مرا آزموده ای. كدام يک از 
رمود: آری! ای محمد! راست می گویی! آيا برای خودت جانشینی تعيين كرده ای تا پس از تو دينت من فرمانبرداری می كند. خداوند ف

رايم را تبليغ كند و به بندگانم از كتابم آن چه را نمی دانند، ياد دهد؟ پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: خیر! خدايا تو آن را ب
را برای جانشینی تو انتخاب كرده ام. پس او را  ت. خداوند فرمود: من على عليه السلامانتخاب كن. زيرا انتخاب تو برايم بهتَ اس

به عنوان جانشين و وصی خودت قرار بده. من علم و بردباری خودم را به او ارزانی داشته ام. او به حق امیرالمؤمنين است. قبل از او 
دان دست نخواهد يافت. ای محمد! على پرچم هدايت و امام همه دست نيافته و پس از او نیز احدی ب گاه جایهيچ كس به اين 

كسانی است كه از من اطاعت می كنند و نور اولْای من و كَمه ای است كه آن را بر متقين واجب گردانيده ام. هر كس او را 
در دل داشته باشد، در واقع دوست داشته باشد، در حقيقت مرا دوست داشته است و هر كس از او بیزار باشد يا نسبت به او كينه 

نسبت به من كينه داشته است. اين مژده را به او بده. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می فرمايد: اين مژده را به على دادم. او 
ه است. گفت: من بنده خداوند و تت اراده و فرمان او هستم. اگر مرا به خاطر گناهانم عذاب دهد، در حقيقت به من ظلم نكرد

او سزاوار آن است كه آن چه را به من وعده داده است به طور کامل به من بدهد. پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: خدايا 
ايمان به خودت قرار بده. خداوند فرمود: ای محمد! تو اين امر را به او اطلاع دادی، اما او را به مشكَلت  قلبش را پاک و بهره او را

بی دچار می كنم كه هيچ كدام از اولْای خودم را بدان گرفتار نمی نمايم. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می فرمايد: و مصائ
عرض كردم: آيا با برادر و دوست من چنين می كنی؟ خداوند فرمود: آری! در علم من چنين حكم شده است كه او دچار آزمايش 

 .دچار آزمايش می شوند. اگر على نبود، اولْای من و اولْای پيامبرم شناخته نمی شدند گروهی نیز به وسيله او خواهد شد و

ولَ اللهي  عْت  رسَ  بِي برَْزَةَ قَالَ سَمي
َ
ول  عَنْ أ مَّ قَ   يَق  لتْ  الله  ْ لِي فَقَالَ لِي اسْمَعْ فَق  مَّ بَينِّ لتْ  الله   فَق 

ٍّ عَهْداً دَ إيلََِّ في عَلي  الَله عَهي
دْ إينَّ

نَّه  
َ
 بيأ
يّاً ْ عَلي خْبري

َ
عْت  فَقَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ نيينَ   سَمي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
يَن.  أ تَّقي لزَْمْت هَا المْ 

َ
تِي أ
وْلَى النَّاسي بيالنَّاسي وَ الكََْيمَة  الَّ

َ
يَن وَ أ سْليمي تأويل  وَ سَيِّد  المْ 

 .11، ح 491/ 2الْيات الباهرة 

ه است كه شنيدم رسول اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند در باره على عليه السلام از من ابو برزه روايت كرد
را برايم بيان كن. خداوند فرمود: گوش كن! عرض كردم: خدايا  ها آنعهدی گرفته و دستوری داده است. عرض كردم: خدايا! 

كه او امیرالمؤمنين و سَور اوصيای پيامبران و سزاوارترين مردم نسبت به  ام. پروردگار فرمود: به على بگومن به طور کامل شنيده
 .و كَمه ای است كه آن را بر بندگان پرهیزگارم واجب گردانيده ام ها آن

ب و عَبدْي اللهي 
َ
یر  قاَلَ قاَلَ أ بِي بصَي

َ
يي  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ وَ الذَّ رسَْلَ   ه 

َ
ولَه    أ ِّهي وَ لوَْ   لهْ دىبيا  رسَ  يني كَ   الدِّ

رَه  عَلىَ يني الْحقَِّ لْي ظْهي وَ دي
و نَ  ک  شْري جَ القَْائيم    كَريهَ المْ  يل هَا حَتََّّ يََْر  وي

ْ
ل  تأَ هَا بَعْد  وَ لَا يَنْزي

يل  وي
ْ
إيذَا خَرَجَ القَْائيم  فَقَالَ وَ اللهي مَا نزََلَ تأَ

يمي لمَْ يَبقَْ کَافيرٌ بياللهي الْ فَ عَظي
کاً في بَطْني صَخْرَة  لقََا شْري وْ م 

َ
نْ لوَْ کَانَ کَافيراً أ

َ
وجَه  حَتََّّ أ ر   كَريهَ خ 

شْريكٌ بيالْإيمَامي إيلاَّ ..وَ لَا م  ني وَ اقْت لهْ  ْ اكْسَّي
ن  في بَطْنِي کَافيرٌ فَ ؤْمي كمال  لتَْ ياَ م 

 2/410الدين 

دَی  عليه السلام در باره اين فرموده خدای عز و جل: ابو بصیر نقل كرده است كه گفت: امام صادق ولَه  بيالهْ  رسَْلَ رسَ 
َ
ی أ ي وَ الذَّ ه 

ونَ  ک  شْري هي وَلوَْ كَريهَ المْ 
ِّ يني كَ   الدِّ

رَه  عَلىَ يني الْحقَِّ لْي ظْهي چنين فرمودند: سوگند به خدا هنوز تأويل آن نازل نشده است و تأويل آن تا  ودَي
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 تعالی فرجه الشريف نازل نمی شود. هر گاه قائم عجل الله تعالی فرجه الشريف خارج شود، هيچ كس از کافران ظهور قائم عجل الله
به خدای بزرگ و مشرکان به امام نمی ماند، مگر اين كه از خروج او متنفر گردد تا جایی كه اگر کافر يا مشرکی درون سنگی باشد، 

 .ری است. پس مرا بشكن و او را بكشآن سنگ می گويد: ای مؤمن! در درونم کاف

بِي جَعْفَر  
َ
َ مي عَنْ أ نْ سَبعْي سَمَاوَات  وَ هِي مَا مي ينتََه  نَّ الَله خَلقََ طي

َ
هي لأي مِّ
 
بييهي وَ أ

َ
ني لأي ؤْمي و المْ 

خ 
َ
ن  أ ؤْمي ناَني ث مَّ تلََا قَالَ: المْ  ينَةي الْجي  نْ طي

مْ  ون  الرَّحي   ر حَماء  بیَنْهَ  ولًا فَهَلْ يكَ   .11، ح 131المحاسن/  . م  إيلاَّ برَّاً وصَ 

را از  ها آنامام محمد باقر عليه السلام فرمود: رابطه هر فرد مؤمن با مؤمن ديگر مانند دو برادر تنی با يكديگر است. زيرا 
مْ  خاک هفت آسمان كه از بهشت آمده است، سَشته اند سپس آيه آيا جز اين است كه رحيم را خواند و فرمود:  ر حَمَاء بیَنَْه 

 .نيكورفتار و بخشنده است

بِي عَبدْي اللهي 
َ
جْ عَنْ أ يَن الاي سْليمي له   وَ لَا يََ ون ه  وَ يََيقُّ عَلىَ المْ  ه  وَ لَا يََْذ  سْليمي لَا يَظْليم  و المْ  خ 

َ
سْليم  أ لي   تيهَاد  في قاَلَ: المْ  وَ   التَّوَاص 

ن   م  الله  عَزَّ وَ عَلىَ التَّعَاط    التَّعَاو  مَرَک 
َ
ون وا كَمَا أ مْ عَلىَ بَعْض  حَتََّّ تكَ  هي ف  بَعْضي هْلي الْحاَجَةي وَ تَعَاط 

َ
وَاسَاة  لأي مْ  في وَ المْ  جَلَّ ر حَمَاءَ بیَنْكَ 

 
َ
مْ عَلىَ مَا مَضَی عَلَيهْي مَعْشَر  الْأ مْريهي

َ
نْ أ مْ مي يمَا غَابَ عَنكْ  يَن ل غْتمَِّ يَن م  ي تَََاحمي ولي اللهي ص.م   عَهْدي رسَ 

 .14، ح 111/ 2الكاف  نصَْاري عَلىَ

امام صادق عليه السلام فرمود: مسلمان برادر مسلمانست ، باو ستم نكند و او را وانگذارد و نسبت باو خيانت نكند، و بر 
و مواسات با نيازمندان و  مسلمانان سزاوار است در پيوستگی با يكديگر كوشش كنند و در كمک كردن بر مهربانی دو جانبه

با يكديگر مهربانند و نسبت  عطوفت با يكديگر تا چنان باشيد كه خدای عزوجل بشما دستور فرموده كه : رحماء بینهم
ست و فوت شده اندوهگين باشند، برهمان روشَ كه گروه انصار در زمان رسولْدا صلّ الله عليه و آله ها آنبامريكه مربوط ب

 .بودند

 َ باَ عَبدْي اللهي عَنْ كَ 
َ
عْت  أ يِّ قَالَ سَمي سَدي

َ
ول  يبْ  الْأ .. يَق  م  الله  مَرَک 

َ
ون وا إيخْوَةً برََرَةً كَمَا أ

 .2، ح 114/ 2الكاف  : توََاصَل وا وَ تَباَرُّوا وَ ترََاحَم وا وَ ك 

تاری و مهرورزی داشته باشيد و فرمود: با يكديگر پيوستگی و خوش رفكَيب اسدی گويد، شنيدم امام صادق عليه السلام 
 . خدای عزوجل دستورتان داده كه آنچنبرادرانی نيكوکار باشيد 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
تْباَعَ نبَييِّهي  ..... عَنْ أ

َ
نييَن فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ  ث مَّ وصََفَ أ ؤْمي نَ المْ  ول    مي دٌ رسَ  مََّ اري   اللهي   مح 

فَّ اء  عَلىَ الكْ  دَّ شي
َ
ينَ مَعَه  أ ي وَ الذَّ

ثَ 
َ
نْ أ مْ مي هي وهي مْ في و ج  يماه  نَ اللهي وَ ريضْواناً سي ونَ فضَْلًا مي داً يبَتْغَ  جَّ عاً س 

مْ ر كَّ مْ ترَاه  مْ في التَّوْراةي وَ مَثَ ر حَماء  بیَنْهَ  ه 
يكَ مَثلَ  ودي ذل ج  مْ في ري السُّ ه 

  ل 
يلي  نْْي مْ يسَْعَ  وَ قاَلَ   الْإي ينَ آمَن وا مَعَه  ن ور ه  ي َّ وَ الذَّ زْيي الله  النَّبي

مْ   يوَْمَ لا يَ  يمْانيهي
َ
مْ وَ بيأ يهي يدْي

َ
نيين  بَيْنَ أ ؤْمي ولَئيكَ المْ 

 
 .1، ح 11/ 4الكاف  ...... يَعْنِي أ

ول  وان مومن پيامبرش صلّ الله عليه و آله و سلم را فرموده امام صادق عليه السلام فرمودند:...سپس وصف پیر دٌ رسَ  مََّ وَ   اللهي   مح 
نَ اللهي وَ  ونَ فَضْلًا مي داً يبَتَْغ  جَّ عاً س  مْ ر كَّ مْ ترَاه  اري ر حَماء  بیَنَْه 

فَّ اء  عَلىَ الكْ  دَّ شي
َ
ينَ مَعَه  أ ي مْ الذَّ هي وهي مْ في و ج  يماه  ثرَي   ريضْواناً سي

َ
نْ أ ودي ذليكَ  مي ج  السُّ

مْ في  ه 
مْ في التَّوْراةي وَ مَثَل  ه 

يلي   مَثَل  نْْي مْ يسَْعَ  وَ قاَلَ   الْإي ينَ آمَن وا مَعَه  ن ور ه  ي َّ وَ الذَّ زيي الله  النَّبي
ْ مْ يعنی اينها   يوَْمَ لا يَ  يمْانيهي

َ
مْ وَ بيأ يهي يدْي

َ
بَيْنَ أ

 مومنين هستند.....
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يدي بنْي ج   ي عَزَّ وَ جَلَ   بَیْر  عَني ابنْي عَبَّاس  عَنْ سَعي خْرَجَ   كَزَرْع    في قَوْلهي
َ
ه    أ

َ
يظَ   عَلى   فآَزَرهَ  فاَسْتغَْلظََ فاَسْتَوى  شَطْأ غَي رَّاعَ لْي ب  الزُّ وقيهي ي عْجي س 

ارَ  فَّ م  الكْ  ه    قاَلَ قَوْله    بيهي
َ
خْرَجَ شَطْأ

َ
دٌ   كَزَرْع  أ مََّ ه  مح 

َ
ليبي وَ شَطْأ طَّ رْعي عَبدْ  المْ   الزَّ

صْل 
َ
رَّاعَ  وَ أ ب  الزُّ عْجي بِي طَاليب    ي 

َ
ُّ بْن  أ  . قاَلَ عَلي

 411تأويل الْيات الباهرة/ 

ه  فآَزَرهَ  فَاسْتَ  سعيد بن جبیر روايت كرده است كه ابن عباس در باره اين آيه مبارکه:
َ
خْرَجَ شَطْأ

َ
وقيهي كَزَرْع  أ غْلظَ فاَسْتَوی عَلى س 

ارَ  فَّ م  الك  يظَ بيهي رَّاعَ لَْغي ب  الزُّ عْجي ه   گفت: منظور از ي 
َ
خْرَجَ شَطْأ

َ
اين است: اصل آن كشته، عبدالمطلب و جوانه آن حضرت  كَزَرْع  أ

رَّاعَ  محمد صلّ الله عليه و آله و سلم است. ب  الزُّ عْجي  . فرمود: منظور على بن ابی طالب است ي 

َ الله  عَنهْ  قَالَ  َّ   ابنْي عَبَّاس  رضَِي وْمٌ النَّبي
لَ قَ
َ
نْ سَأ يوَاءً مي ياَمَةي عَقَدَ ل هي الْْيةَ  فَقَالَ إيذَا کَانَ يوَْم  القْي يمَنْ نزََلتَْ هَذي بْيَضَ   في

َ
وَ   ن ور  أ

ينَ آمَن   ي نييَن وَ مَعَه  الذَّ ؤْمي مْ سَيِّد  المْ  قَ  ناَد  لْي هي وَ تَْ ناَدَى م  بْيَضي بييدَي
َ
نَ النُّوري الْأ وَاءَ مي

بِي طَاليب  فَي عْطَى اللِّ
َ
ُّ بْن  أ  عَلي

وم  د  فَيقَ  مََّ تَه  وا بَعْدَ بَعْثي مح 
مْ حَتََّّ يَُلْيسَ عَلىَ  مْ غَیْر ه  ه  َاليط  نصَْاري لَا يَ 

َ
ينَ وَ الْأ ري هَاجي نَ المْ  لييَن مي وَّ

َ
يَن الْأ ابيقي يع  السَّ يع  عَليَهْي جَْي ةي وَ يَعْريض  الْجمَي زَّ نْ ن وري ربَِّ العْي نبَْر  مي مي

مْ وَ مَنَ  فَتكَ  مْ قَدْ عَرَفْت مْ صي يلَ لهَ  مْ قي ريهي  آخي
تََ عَلىَ

َ
جْرَه  وَ ن ور ه  فَإيذَا أ

َ
يهي أ لًا فَي عْطي لًا رجَ  مْ رجَ   إينْ لكَ 

ول  مْ يَق  مْ في الْجنََّةي إينَّ رَبَّك  ازَلكَ 
يعي  يماً   ندْي جْراً عَظي

َ
رَةً وَ أ ع  إي  مَغْفي م  الْجنََّةَ ث مَّ يرَجْي لَ بيهي يوَائيهي مَعَه  حَتََّّ يدَْخ  ٌّ وَ القَْوْم  تَتَْ ل  عَلي

وم   يَعْريض  يَعْنِي الْجنََّةَ فَيقَ 
نبَْريهي فَلَا يزََال  لَی مي

يبَه  مي  ذ  نصَي خ 
ْ
نييَن فَيَأ ؤْمي يع  المْ   النَّاري فذََليكَ قَوْله   تَعَالَی عَليَهْي جَْي

قوَْاماً عَلىَ
َ
مْ إيلَی الْجنََّةي وَ يَتَْ ك  أ م    نهْ  ولئيكَ ه 

 
ليهي أ ينَ آمَن وا بياللهي وَ ر س  ي

وَ الذَّ
مْ  مْ وَ ن ور ه  جْر ه 

َ
مْ أ مْ لهَ  ندَْ رَبِّهي هَداء  عي ونَ وَ الشُّ يق  دِّ لي   الصِّ وَّ

َ
يَن الْأ ابيقي هْلَ الوَْلَايةَي لَه  يَعْنِي السَّ

َ
نييَن وَ أ ؤْمي ب وا   يَن وَ المْ  وا وَ كَذَّ ينَ كَفَر  ي وَ الذَّ

يمي  صْحاب  الْجحَي
َ
ولئيكَ أ

 
 عَلي   بيآياتينا أ

قَِّ وا وَ كَذَب وا بيالوَْلَايةَي وَ بِي  .11، ح 401 400 /2تأويل الْيات الباهرة    يَعْنِي كَفَر 

رسول اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم سئوال كردند: اين آيه در باره چه كسانی نازل شده است؟  : گروهی ازگويد میابن عباس 
آن حضرت فرمود: زمانی كه قيامت فرا برسد، پرچمی از نور سفيد برافراشته خواهد شد و ندا داده می شود: سَور مؤمنان و كسانی 

آورده اند برخیزند. در اين هنگام على بن ابی طالب برمی خیزد و خداوند  كه پس از بعثت محمد صلّ الله عليه و آله و سلم، ايمان
پرچم نور سفيد را به او خواهد داد و همه پیشینيان و افراد اولْه مهاجر و انصار تت فرماندهی او در خواهند آمد و هيچ كس به 

ی خواهد نشست و همگان يكى يكى بر او عرضه نخواهد پيوست تا اين كه على عليه السلام بر منبری از نور خداوند ها آنصف 
گفته خواهد شد:  ها آنوقتَّ کار آخرين نفر نیز تمام می شود ، به  خواهد داد. ها آنخواهند شد. او پاداش و نور هر يک از آنان را به 

پاداش بزرگی می دهم. در اين تان در بهشت اطلاع يافتيد. خداوند می فرمايد: من گناهان شما را می بخشم و به شما گاه جایشما از 
سپس بار ديگر به سوی .هنگام على بن ابی طالب عليه السلام برمی خیزد و مردم به رهبری او به سوی بهشت حرکت خواهند كرد

بر او عرضه می گردند. او سهم خود از ايشان را به بهشت می برد و بقيه را به حال خود رها می   چنان هممنبرش باز می گردد. مؤمنان 
مْ  كند تا به دوزخ بيفتند. به همين دلْل خداوند می فرمايد: مْ له  ندَ رَبِّهي هَدَاء عي ونَ والشُّ يق  دِّ م  الصِّ ولئيکَ ه 

 
لهي أ ينَ آمَن وا بياللهي ور س  والذي

مْ ون ور   جْر ه 
َ
مْكه منظور از آن، مسلمانان اولْه، مؤمنان و پیروان ولايت آن حضرت هستند.أ ولئيکَ  ه 

 
ب وا بيآياَتينَا أ

وا وکَذَّ ينَ كَفَر  والذي
يمي  صْحَاب  الجحَي

َ
 .همان كسانی هستند كه كفر ورزيدند و ولايت و حق على عليه السلام را تكذيب كردند ها آن أ
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

يعٌ عَلِيٌم ﴿ قُوا الَله إِنَّ الَله سَمِ مُوا بَيَْْ يَدَيِ الِله وَرَسُولِهِ وَاتَّ ذِينَ آمَنُوا لََ تُقَدِّ ا الَّ َ يهُّ
َ

صْوَاتَكُمْ فَوْقَ 0يَا أ
َ

ذِينَ آمَنُوا لََ تَرْفَعُوا أ ا الَّ َ يهُّ
َ

﴾ يَا أ
بِيِّ  نْتُمْ لََ تشَْعُرُونَ ﴿صَوْتِ النَّ

َ
عْمَالُكُمْ وَأ

َ
نْ تَحْبَطَ أ

َ
هْرِ بَعْضِكُمْ لِبَعْضٍ أ هَرُوا لَهُ بِالْقَوْلِ كَجَ ْ عِنْدَ  ﴾۲وَلََ تَجْ صْوَاتَُهُ

َ
ونَ أ ذِينَ يَغُضُّ إِنَّ الَّ

مْ مَغْفِ  قْوَى لَُِ ْ لِلتَّ ذِينَ امْتَحَنَ الُله قُلُوبَِّهُ ولَئِكَ الَّ
ُ

جْرٌ عَظِيٌم ﴿رَسُولِ الِله أ
َ

ًٌ وَأ هُِْ لََ ۳رَ كْثََُ
َ

رَاتِ أ ذِينَ يُنَادُونَكَ مِنْ وَرَاءِ الْحُجُ ﴾ إِنَّ الَّ
مْ وَالُله غَفُورٌ رَحِيٌم ﴿0يَعْقِلُونَ ﴿ ا لَُِ ْ لَكَانَ خَيْرً

رُجَ إِلَيْهِِ وا حَتىَّ تَخْ ْ صَبََُ ُ نَّهَّ
َ

ذِينَ آمَنُوا  ﴾۵﴾وَلَوْ أ ا الَّ َ يهُّ
َ

َ يا أ يهُّ
َ

ذِينَ آمَنُوا إِنْ جَاءَكُُْ يَا أ ا الَّ
 مَا فَعَلْتُمْ نَادِمِيَْ ﴿

َ
هَالَةٍ فَتُصْبِحُوا عََل يبُوا قَوْمًا بِجَ نْ تُُِ

َ
نُوا أ ْ ۶فَاسِقٌ بِنبََإٍ فَتَبَيَّ مْرِ لَعَنِتمُّ نَّ فِيكُمْ رَسُولَ الِله لَوْ يُطِيعُكُُْ فِِ کَثِيٍر مِنَ الَْْ

َ
﴾ وَاعْلَمُوا أ

  وَلَكِنَّ 
ُ

هَ إِلَيْكُمُ الْكُفْرَ وَالْفُسُوقَ وَالْعِصْيَانَ أ نَهُ فِِ قُلُوبِكُُْ وَكَرَّ يَمانَ وَزَيَّ بَ إِلَيْكُمُ الِْْ اشِدُونَ ﴿الَله حَبَّ ﴾ فَضْلًَ مِنَ ۷ولَئِكَ هُُِ الرَّ
تِي تَبْغِي  وَإِنْ طَائِفَتَانِ مِنَ الْْؤُْمِنِيَْ  ﴾۸الِله وَنِعْمَةً وَالُله عَلِيٌم حَكِيٌم ﴿ خْرَى فَقَاتِلُوا الَّ  الُْْ

َ
ا عََل نَهُمَا فَإِنْ بَغَتْ إِحْدَاهََُ صْلِحُوا بَيْ َ

اقْتَتَلُوا فَأ
بُّ الْْقُْ  قْسِطُوا إِنَّ الَله يُحِ

َ
نَهُمَا بِالْعَدْلِ وَأ صْلِحُوا بَيْ َ

مْرِ الِله فَإِنْ فَاءَتْ فَأ
َ

َ ۹سِطِيَْ ﴿حَتىَّ تَفِيءَ إِلََ أ خَوَيْكُُْ ﴾ إِنمَّ
َ

صْلِحُوا بَيَْْ أ َ
ًٌ فَأ ا الْْؤُْمِنُونَ إِخْوَ

ونَ ﴿ كُمْ تُرْحَُْ قُوا الَله لَعَلَّ  ﴾01وَاتَّ
اى  (0ايد در برابر خدا و پيامبَش ]در هيچ كَرى[ پيشى مجوييد و از خدا پروا بداريد که خدا شنواى داناست )  اى کسانى که ايمان آورده .به نام خداوند رحْتگر مهربان 

گوييد با او به صداى بلند سخن مگوييد مبادا   که بعضى از شما با بعضى ديگر بلند سخن مى چنان هِايد صدايَان را بلندتر از صداى پيامبَ مكنيد و   کسانى که ايمان آورده
کسانند که خدا دلِايشان را براى پرهيزگارى امتحان كرده است آنان را  کشند هَان کسانى که پيش پيامبَ خدا صدايشان را فرو مى  (۲هايَان تباه شود ) آنكه بدانيد كرده  بى

و اگر صبَ کنند تا بر آنان درآيى مسلما برايشان  (0فهمند )  خوانند بيشتَشان نمى  کسانى که تو را از پشت اتاقها]ى مسكونى تو[ به فرياد مى (۳آمرزش و پاداشى بزرگ است )
ايد اگر فاسقَ برايَان خبَى آورد نيك وارسَ کنيد مبادا به نادانى گروهى را آسيب برسانيد و ]بعد[ از   اى کسانى که ايمان آورده (۵ن است )بهتَ است و خدا آمرزنده و مهربا

شويد ليكن خدا ايمان  دچار زحْت مى  و بدانيد که پيامبَ خدا در ميان شماست اگر در بسيارى از كَرها از ]راى و ميل[ شما پيروى کند قطعا (۶ايد پشيمان شويد )  كرده چه آن
]و اين[  (۷يافتگانند ) اند[ ره داشتنى گردانيد و آن را در دلِاى شما بياراست و کفر و پليدكَرى و سرکشى را در نظرتان ناخوشايند ساخت آنان ]که چنيْ  را براى شما دوست

و اگر دو طايفه از مؤمنان با هِ بجنگند ميان آن دو را اصلَح دهيد و اگر ]باز[ يكى از آن دو بر  (۸كَر است )  بخششى از خدا و نعمتى ]از اوست[ و خدا داناى سنجيده
را دادگرانه سازش دهيد و عدالت کنيد که خدا  ها آنکند بجنگيد تا به فرمان خدا بازگردد پس اگر باز گشت ميان  اى[ که تعدى مى   ديگرى تعدى كرد با آن ]طايفه

 (01در حقيقت مؤمنان با هِ برادرند پس ميان برادرانتان را سازش دهيد و از خدا پروا بداريد اميد که مورد رحْت قرار گيريد ) (۹مى دارد )دادگران را دوست 
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ولي اللهي   رسَ 
وا عَلىَ م  يم  کَان وا إيذَا قَدي وا عَلىَ على بن ابراهيم نزََلتَْ في وَفدْي بنَِي تمَي جْرَتيهي   باَبي   وَقَف  جْ إيلَْْناَ، وَ   ح  ! اخْر  د  مََّ فَناَدَوْا ياَ مح 

ول  اللهي  د  يَ کَان وا إيذَا خَرَجَ رسَ  مََّ ول ونَ ياَ مح  مْ فَوْقَ صَوْتيهي وَ يَق  صْوَاتَه 
َ
وا أ وا رَفَع  ، وَ کَان وا إيذَا تكََلَّم   في المَْشّْي

وه  م  ول  تَقَدَّ ! مَا تَق  د  مََّ ا مح 
نزَْلَ الله  في كَذَا وَ كَذَا كَ 

َ
مْ بَعْضاً فَأ ه  ونَ بَعْض  ي   مَا ي كَلِّم  ولهي وا بَيْنَ يدََيي اللهي وَ رسَ  م 

ينَ آمَن وا لا ت قَدِّ ي هَا الذَّ يُّ
َ
 .311/ 2تفسیر القمّّ  الْْيةَ.  يا أ

مدينه شدند مقابل حجره آن به محض اين كه وارد  ها آنعلى بن ابراهيم قمی گفت: اين آيه در باره وفد بنی تميم نازل شده است. 
در راه  ها آنآمد،  ها آنحضرت تُمع كردند و فرياد زدند: ای محمد! از خانه خارج شو به ميان ما بيا و زمانی كه آن حضرت به ميان 

رفتن از ايشان جلوتر حرکت می كردند و در هنگام صحبت كردن با ايشان، با صدایی بلندتر از صدای آن حضرت صحبت می 
و ايشان را با عبارت ای محمد! مورد خطاب قرار می دادند. گویی همديگر را صدا می زنند. به همين دلْل خداوند آيه فوق را  كردند

ينَ آمَن وا نازل كرد و فرمود: هَا الذي يُّ
َ
يعٌ عَليمٌ  ياَ أ وا الَله إينَّ الَله سَمي ولهي واتَّق  وا بَيْنَ يدََیي اللهي ورسَ  م   .لا ت قَدِّ

 َ باَ جَعْفَر  عَنْ مح 
َ
عْت  أ سْليم  قَالَ سَمي دي بنْي م  ول  مَّ ٍّ   يَق  َ الْحسََن  بْن  عَلي ضري

ا احْت  سَيْني لمََّ يَّة   قاَلَ ليلحْ  يكَ بيوصَي وصي
 
خِي إينيِّ أ

َ
ياَ أ

ولي اللهي  هْنِي إيلَی رسَ  مَّ وجَِّ
تُّ فَهَيِّئنِْي ث  ناَ مي

َ
إيذَا أ
مَةَ فاَحْفَظْهَا فَ مِِّ فَاطي

 
فنِْي إيلَی أ مَّ اصْري

ثَ بيهي عَهْداً ث  حْدي
 
يعي وَ لأي مَّ ر دَّنيي فَادْفينِِّ بيالْبَقي

ث 
ي  ولهي هَا وَ عَدَاوَتيهَا للهي وَ ليرسَ  نْ صَنييعي اءي مَا يَعْلمَ  النَّاس  مي نَ الْح مَیْرَ يب نِي مي ه  سَي صي

نَّ
َ
 اعْلمَْ أ

َ
...... فَقَالَ لهََا  هْلَ الْبَيتْوَ عَدَاوَتيهَا لَناَ أ

دْخَلتْي 
َ
ولي اللهي وَ أ جَابَ رسَ  ب وكي حي

َ
نتْي وَ أ

َ
يماً هَتكَْتي أ مَا قَدي يهْي

ٍّ صَلوََات  اللهي عَلَ  بْن  عَلي
 اللهي ق رْبَه  وَ إينَّ الَله الْح سَيْن 

ول  يبُّ رسَ  بیَتَْه  مَنْ لَا يَ 
يشَ  ولي اللهي سَائيل كي عَنْ ذَليكي ياَ عَائ بييهي رسَ 

َ
نْ أ بَه  مي قَرِّ

 
نْ أ
َ
مَرَني أ

َ
خِي أ
َ
عْلمَ  النَّاسي بياللهي وَ ة  إينَّ أ

َ
خِي أ
َ
نَّ أ
َ
 وَ اعْلمَّي أ

ثَ بيهي عَهْداً لْي حْدي
نَّ الَله تَ 

َ
تََْه  لأي ولي اللهي سي  رسَ 

نْ يَهْتيكَ عَلىَ
َ
نْ أ وييلي كيتاَبيهي مي

ْ
عْلمَ  بيتَأ

َ
ي وَ أ ولهي ول  رسَ  ِّ إيلاَّ  بَاركََ وَ تَعَالَی يَق  وتَ النَّبي

ل وا ب ي  ينَ آمَن وا لا تدَْخ  ي هَا الذَّ يُّ
َ
يا أ

مْ  نْ ي ؤذَْنَ لكَ 
َ
ولي اللهي   أ نتْي بَيتَْ رسَ 

َ
دْخَلتْي أ

َ
ينَ  الرِّجَالَ بيغَیْري إيذْنيهي وَ قدَْ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ وَ قدَْ أ ي هَا الذَّ يُّ

َ
وا آ  يا أ مَن وا لا ترَْفَع 

مْ  صْواتكَ 
َ
ي   أ بي

ولي اللهي   فَوْقَ صَوتْي النَّ ذ ني رسَ 
 
ندَْ أ بييكي وَ فاَر وقيهي عي

َ
نتْي لأي
َ
بْتي أ لَ وَ قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ وَ لعََمْريي لقََدْ ضََُ إينَّ  المَْعَاوي

مْ  صْواتَه 
َ
ونَ أ ينَ يَغ ضُّ ي    الذَّ

 
ولي اللهي أ ندَْ رسَ  يلتَّقْوىعي مْ ل ينَ امْتحََنَ الله  ق ل وبَه  ي

ولي اللهي   ولئيكَ الذَّ  رسَ 
ب وكي وَ فاَر وق ه  عَلىَ

َ
دْخَلَ أ

َ
وَ لعََمْريي لقََدْ أ

ولي اللهي   ليسَاني رسَ 
مَا الله  بيهي عَلىَ مَرَه 

َ
هي مَا أ نْ حَقِّ ذَى وَ مَا رَعَياَ مي

َ
نهْ  الْأ مَا مي رْبيهي

مَ إينَّ الَله حَ بيق  مْوَاتاً مَا حَرَّ
َ
نييَن أ ؤْمي نَ المْ  مَ مي رَّ

حْياَء....
َ
مْ أ نهْ   .3، ح 303 302/ 1الكاف  مي

محمد بن مسلم گويد شنيدم امام باقر عليه السلام می فرمود: چون حسن بن على عليه السلام بِالت احتضار در آمد، بِسين 
ن من مردم ، جنازه ام را آماده دفن كن سپس مرا بسوی رسولْدا صلّ فرمود، برادرم ! بتو وصيتَّ ميكنم ، آنرا حفظ كن ، چو

اللهّ عليه و آله بر تا با او تُديد عهدی كنم ، آنگاه مرا ِانب مادرم فاطمه عليهاالسلام بر گردان ، سپس مرا ببر و در بقيع دفن 
 و ما خاندان آگاهند، مصيبتَّ بمن میرسد، پس از طرف حمیرا، كه مردم از زشتكاری و دشمنی او با خدا و پيغمبر كه آنكن و بد

چون امام حسن عليه السلام وفات كرد و روی تابوتش گذاردند، او را بمحلّ كه پيغمبر صلّ اللهّ عليه و آله بر جنازه ها نماز 
رسول خدا صلّ ميخواند بردند، امام حسين بر جنازه نماز گذارد و چون نمازش تمام شد داخل مسجدش بردند، چون بر سَ قبر 

اللهّ عليه و آله نگهش داشتند، بعايشه خبر بردند و باو گفتند، بنی هاشم جنازه حسن بن على عليهما السلام را آورده اند تا در كنار 
رسول خدا صلّ اللهّ عليه و آله دفن كنند، عايشه بر استَی زين كرده نشست و شتافت او نخستين زنِ بود كه از دوران اسلام بر 

نشست آمد و ايستاد و گفت : فرزند خود را از خانه من بیرون بريد، كه نبايد در اينجا چیزی دفن شود و حجاب پيغمبر صلّ  زين
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حسين بن على صلوات اللهّ عليهما فرمود: تو و پدرت از پیش حجاب پيغمبر صلّ اللهّ عليه و آله را  .اللهّ عليه و آله دريده شود
 كسی را در آوردی كه دوست نداشت نزديک او باشد و خدا از اين کار، از تو بازخواست ميكند. همانا دريديد و تو در خانه پيغمبر

برادر من از  كه آنبرادرم بمن امر كرد كه جنازه اش را نزديک پدرش رسولْدا صلّ اللهّ عليه و آله برم تا با او تُديد عهد كند، و بد
بود و نیز او داناتر از اين بود كه پرده رسولْدا صلّ اللهّ عليه و آله را پاره كند، زيرا  بخدا و رسولش و معنی قرآن داناترهمه مردم 

مْ خدای تبارک و تعالی می فرمايد:  نْ ي ؤذَْنَ لكَ 
َ
ِّ إيلاَّ أ وتَ النَّبي

ل وا ب ي  ينَ آمَن وا لا تدَْخ  ي هَا الذَّ يُّ
َ
و تو بدون اجازه پيغمبر، مردانی را بخانه  يا أ

ينَ ادی . خدای عزوجل فرمايد: او راه د ي هَا الذَّ يُّ
َ
مْ   يا أ صْواتكَ 

َ
وا أ ي   آمَن وا لا ترَْفَع  بي

در صورتيكه ِان خودم سوگند كه تو  فَوْقَ صَوتْي النَّ
ينَ يَغ  خدای عزوجل فرمايد:  كه آنبغل گوش بپيغمبر صلّ اللهّ عليه و آله كَنگ ها زدی با بخاطر پدرت و فاروقش ي ونَ إينَّ الذَّ ضُّ

مْ  صْواتَه 
َ
مْ ليلتَّقْوى  أ ينَ امْتحََنَ الله  ق ل وبَه  ي

ولئيكَ الذَّ
 
ولي اللهي أ ندَْ رسَ  ِان خودم كه پدرت و فاروقش بسبب نزديک كردن خودشان را  عي

زيرا خدا  امر كرده بود، رعايت نكردند، ها آنبپيغمبر صلّ اللهّ عليه و آله او را آزار دادند و آن حقَ را كه خدا با زبان پيغمبرش ب
 ....هم حرامست ها آننسبت بمؤ منين در حال زنده بودنشان حرام است در حال مرده بودن  چه آنمقرر فرموده كه 

رَاش  قاَلَ  ِّ بنْي خي بْ ي ٌّ   عَنْ ري نَا عَلي
ا کَانَ   في الرَّحْبَةي ث مَّ قاَلَ إينَّه  خَطَبَ ولي اللهي   زَمَاني   في   لمََّ نْ ق رَيشْ  الْح دَيبْييَةي خَرَجَ إيلَی رسَ  ناَسٌ مي

 
أ

نَا ناَ وَ ابْن  عَمِّ ناَ وَ حَلييف  نتَْ جَار 
َ
دٌ أ مََّ و قاَل وا مح   بْن  عَمْر 

هَيلْ  مْ س  ةَ فييهي
هْلي مَكَّ

َ
افي أ شْرَ

َ
نْ أ بْنَائيناَ وَ إيخْوَانيناَ  مي

َ
نْ أ ناَسٌ مي

 
وَ وَ قَدْ لَحيقَ بيكَ أ

مْ  بيناَ لیَسَْ بيهي قاَري
َ
َ   أ عْمَالني

َ
نَا وَ أ ياَعي نْ ضي وا فيرَاراً مي مَا خَرجَ  نْ إينَّ ندَْكَ وَ لكَي يمَا عي يني وَ لَا رَغْبَةٌ في  في الدِّ

ه  مْ عَلَينْاَ فَدَعَا التَّفَقُّ دْه  اَ فاَردْ  مْوَالني
َ
ا وَ أ

ول  اللهي  رْ مَ رسَ  باَ بكَْر  فَقَالَ لَه  انْظ 
َ
مَرَ فَقَالَ مي أ مْ قاَلَ ث مَّ دَعَا ع  مْ عَليَهْي دْه  مْ فَاردْ  نتَْ جَار ه 

َ
ولَ اللهي أ ول ونَ فَقَالَ صَدَق وا ياَ رسَ  ثلَْ ا يَق 

ول  اللهي  بِي بكَْر  فَقَالَ رسَ 
َ
وا ياَ مَعْشَرَ ق رَيشْ  حَتََّّ يَبعَْثَ الله  قَوْلي أ ندَْ ذَليكَ لَا تنَتَْه  لًا امْتحََنَ الله  قَلبَْه  ليلتَّقْوىَ عَليَكْ    عي مْ رجَ 

ناَ 
َ
مَر  فَقَالَ أ ولَ اللهي قَالَ لَا فَقَامَ ع  وَ ياَ رسَ  ناَ ه 

َ
ب و بكَْر  أ

َ
يني فَقَالَ أ  الدِّ

مْ عَلىَ قاَبكَ   النَّعْلي يضَْريب  ري
ف  نَّه  خَاصي ولَ اللهي قَالَ لَا وَ لكَي وَ ياَ رسَ  ه 

ف   خْصي
َ
نتْ  أ ولي اللهي وَ ك  ٌّ نَعْلَ رسَ  ا عَلي

ولَ اللهي قاَلَ ث مَّ الْتَفَتَ إيلَْنَْ عْت  رسَ   وَ قاَلَ سَمي
ْ
أ داً فَليَْتبََوَّ تَعَمِّ ول  مَنْ كَذَبَ عَلََّ م  يَق 

. نَ النَّاري   411تأويل الْيات الظاهرة /مَقْعَدَه  مي

يه السلام در رحبه برای ما خطبه ای خواند و فرمود: در صلح كرده است كه گفت: امیرالمؤمنين عل ربعَ بن خراش روايت
بود نزد پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم آمدند و گفتند:  ها آنحديبيه، گروهی از قريش و اشراف مكه كه سهيل بن عمرو نیز جزو 

از دين  ها آناوندان ما به تو پيوسته اند. ای محمد! تو همسايه، هم پيمان و پسَّ عموی ما هستَّ و گروهی از پسَّان، برادران و خويش
به خاطر فرار از کار كردن و همكاری با ما به تو ملحق شده  كه بلهيچ شناختَّ ندارند و تمايلّ نسبت به آن چه نزد توست ندارند، 

فرمود: ببين اينها چه می گويند.  را به ما باز گردان. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم ابوبكر را فرا خواند و ها آناند. بنابراين 
باز گردان. آن حضرت  ها آنهستَّ. پس اين افراد را به  ها آنراست می گويند. تو همسايه  ها آنابو بكر گفت: ای رسول خدا! 

ريش! شما سپس عمر را فرا خواند. او نیز سخن ابوبكر را تكرار كرد. در اين هنگام پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: ای ق
دست از دشمنی بر نخواهيد داشت، مگر زمانی كه خداوند فردی را در ميان شما به وجود بياورد كه قلبش را برای پرهیزگاری 
آزموده است و به خاطر عدم پیروی از اسلام گردن هايتان را خواهد زد. ابوبكر سئوال كرد: ای رسول خدا! آيا آن شخص من 

د. عمر نیز همين سئوال را تكرار كرد. پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم به او هم پاسخ منفَ داد و هستم؟ آن حضرت پاسخ منفَ دا
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فرمود: آن شخص در حال حاضُ كفش ها را وصله می زند. در آن هنگام من در گوشه ای نشسته و در حال وصله زدن كفش های 
ليه السلام رو به مردم كرد و فرمود: شنيدم كه رسول اكرم صلّ الله عليه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم بودم. امیرالمؤمنين ع

 . در دوزخ مهيا كندگاهی جایو آله و سلم فرمود: هر كس عمداً به من دروغی نسبت دهد، برای خود 

قْبَةَ فَوَ اللهي   عَلي   بنْي   الْح سَني   عَني  دَ بْنَ ع  نتَْ ياَ وَلْي
َ
ا أ مَّ
َ
ل    ..... وَ أ

َ
كَ مَا أ نْ   وم 

َ
ةً وَ قَتلََ   أ كَ في الْْمَْري ثَمَانييَن جَلْدَ دْ جَلَدَ

يّاً وَ قَ ضَ عَلي ت بغْي
رْ  نَ القْ  ةي آياَت  مي ناً في عَشَرَ ؤْمي اه  الله  م  بُّه  وَ قَدْ سَمَّ مْ كَيفَْ تسَ 

َ
هي يوَْمَ بدَْر  أ باَكَ صَبْراً بييدَي

َ
وَ قَوْ أ قاً وَ ه  اكَ فَاسي  فَمَنْ  ل  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ آني وَ سَمَّ

َ
أ

قاً لا يسَْتَو ونَ  ناً كَمَنْ کانَ فاسي ؤْمي وا عَلى   وَ قَوْله     کانَ م  َهالةَ  فَت صْبيح  يِ يب وا قوَْماً  نْ ت صي
َ
قٌ بينبَإَ  فَتبَيََّن وا أ مْ فاسي ميين  إينْ جاءَك   ..... ما فَعَلتْ مْ نادي

 .214الاحتجاج/ 

و امّا تو ای ولْد بن عقبه! بخدا سوگند من تو را بر بغض عّلى سَزنش نمی كنم چرا كه او السلام فرمودند:....امام حسن عليه 
بر تو حدّ شرب خُر جاری نموده و هشتاد تازيانه زد، و پدرت را در روز بدر پس از اسارت گردن زد، و چگونه او را دشنام می دهی 

قاً لا شريفه: خوانده است،و تو را فاسق نامبرده، و آن همين آيه كه خدا در ده آيه از قرآن او را مؤمن  ناً كَمَنْ کانَ فاسي ؤْمي  فَمَنْ کانَ م 
َ
أ

وا عَلى و آيهي  يسَْتَو ونَ  َهالةَ  فَت صْبيح  يِ يب وا قَوْماً  نْ ت صي
َ
قٌ بينبَإَ  فَتَبيََّن وا أ مْ فاسي ين.  نْ جاءَك  مي  ...ما فَعَلتْ مْ نادي

وا عَلى :   معلّ بن إبراهي َهالةَ  فَت صْبيح  يِ  
ً يب وا قوَْما نْ ت صي

َ
قٌ بينبَإَ  فَتبَيََّن وا أ مْ فاسي ينَ آمَن وا إينْ جاءَك  ي

هَا الذَّ يُّ
َ
ميين  يا أ هَا   ما فَعَلتْ مْ نادي إينَّ

فَ
يم مِّ إيبرَْاهي

 
يَّةي أ بطْي يَةَ القْي نَ   ذَليكَ   . وَ کَانَ سَببَ   نزََلتَْ في مَاري

َ
ولي اللهي   أ يشَةَ قاَلتَْ ليرسَ  يح  عَائ نْ جَري وَ مي مَا ه 

نكَْ وَ إينَّ وَ مي يمَ لیَسَْ ه  إينَّ إيبرَْاهي
ول  اللهي  بَ رسَ  ، فَغَضي ِّ يوَْم  ل  إيلَْهَْا في كُ  يِّ فإَينَّه  يدَْخ  بطْي نييَن القْي ؤْمي یري المْ  مي

َ
 وَ قاَلَ لأي

ْ
تينِي بيرَأ

ْ
يفَْ وَ أ ذي السَّ یر  : خ  مي

َ
خَذَ أ
َ
يح  فَأ سي جَري

نييَن  ؤْمي فُّ المْ  ون  فييهي کَالسَّ ك 
َ
مْر  أ
َ
تنَِي في أ

ولَ اللهي إينَّكَ إيذَا بَعَثْ مِِّ ياَ رسَ 
 
نتَْ وَ أ

َ
بِي أ
َ
مَّ قاَلَ: بيأ

يفَْ ث  ني السَّ ر  م 
ْ
حْمَاةي في الوَْبَري فَكَيفَْ تأَ ودي المْ 

مْضِي عَلىَ 
َ
وْ أ
َ
يهي أ ثْب ت  في

َ
ول  اللهي   ذَليكَ فَقَالَ لَه   أ نييَن رسَ  ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ا : بلَْ تثَبََّتْ، فَجَاءَ أ يمَ فَتسََلَّقَ عَليَهَْا فَلمََّ مِّ إيبرَْاهي

 
بَةي أ إيلَی مَشْرَ

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
نهْ  أ دَ النَّخْلةََ فَدَناَ مي نهْ  وَ صَعي يحٌ هَرَبَ مي ناَسٌ، إينيِّ مَجبْ وبٌ وَ نَظَرَ إيلَْْهي جَري

 
نَا أ ! اتَّقي الَله مَا هَاه  ُّ لْ، فَقَالَ لَه  ياَ عَلي قَالَ لَه  انزْي

ولي اللهي  تََ بيهي إيلَی رسَ 
َ
وَ مَجبْ وبٌ، فَأ ، فَإيذَا ه  مَّ كَشَفَ عَنْ عَوْرَتيهي

ول  اللهي ث  ! فَقَالَ: ياَ رَ فَقَالَ لَه  رسَ  يح  ن كَ ياَ جَري
ْ
ولَ اللهي : مَا شَأ س 

مْ  بطَْ يَُ بُّونَ حَشَمَه  لَ   إينَّ القْي دْخ 
َ
ب وهَا لأي

َ
يِّيَن فَبَعَثَنِي أ بطْي  بيالقْي

ونَ إيلاَّ نسَ 
ْ
يُّونَ لَا يأَ بطْي مْ وَ القْي هْلييهي

َ
ل  إيلَی أ يسَهَا وَ مَنْ يدَْخ  ون

 
مَهَا وَ أ خْد 

َ
 إيلَْهَْا وَ أ

نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
يُّ  فَأ

َ
قٌ بينبَإَ  يا أ مْ فاسي ينَ آمَن وا إينْ جاءَك  ي

 .319 311/ 1تفسیر القمّّ  . هَا الذَّ

وا عَلى على بن ابراهيم قمی گفت: اين آيه  َهالةَ  فَت صْبيح  يِ يب وا قَوْماً  نْ ت صي
َ
قٌ بينبََإ  فَتَبيََّن وا أ مْ فاسي ينَ آمَن وا إينْ جاءَك  ي

هَا الذَّ يُّ
َ
ما فَعَلتْ مْ   يا أ

ميين در باره ماريه قبطى همسَّ پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم و مادر ابراهيم فرزند آن حضرت نازل شده است. شأن نزول آن   نادي
پدر او جريح قبطى است كه هر  كه بلشما نیست،  اين بود كه عايشه به پيامبر كه سلام و درود خدا بر او باد، گفت: ابراهيم پسَّ

آيد. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم خشمگين شد و به امیرالمؤمنين عليه السلام دستور داد: اين شمشیر را روز نزد ماريه می 
بردار و سَ جريح را برايم بياور. امیرالمؤمنين عليه السلام شمشیر را برداشت و فرمود: ای رسول خدا! پدر و مادرم فدايت باد! هر 

تَّ من بی درنگ آن را انْام دهم، مانند آهن گداخته ای كه در ميان پشم بيفتد و به سَعت همه آن گاه تو مرا برای انْام کاری بفرس
را بسوزاند. چه دستور می دهيد، آيا در اين باره از او بازجویی كنم يا بی درنگ او را بكشم. پيامبر فرمود: او را بازجویی كن. 

بالا رفت. زمانی كه جريح او را ديد از دستش فرار كرد و از نخل بالا رفت. امیرالمؤمنين به مشربه ام ابراهيم رفت و از آن جا 
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امیرالمؤمنين كه سلام و درود خدا بر او باد، به او نزديک شد و فرمود: بيا پايين. جريح گفت: ای على! در اين جا كسی نیست. من 
و او را به محضر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم  اخته هستم. سپس عورتش را لْت كرد. امیرالمؤمنين به صحت گفته او پی برد

برد. پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: ای جريح! تو را چه شده است؟ جريح گفت: ای رسول خدا! قبطى ها چهارپايانشان و 
مديگر انس و الفت می گیرند. پدر مردانی را كه با زنانشان مراوده داشته باشند، خواجه می كنند. علاوه بر اين قبطى ها فقط با ه

قٌ بينبََأ   ماريه مرا فرستاد تا نزد ماريه بيايم و خدمتكار و مونس او باشم. در اين هنگام خداوند آيه مْ فَاسي ينَ آمَن وا إين جَاءك  هَا الذي
يُّ
َ
ياَ أ

 .نازل شد فَتَبيََّن وا

بِي عَبدْي اللهي 
َ
مْ   في   وَ زَيَّنهَ    الْإييمانَ   م  إيلَْكْ    حَبَّبَ   ....وَ قَوْلهي عَنْ أ وبيك 

نيينَ   ق ل  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
وقَ وَ   يَعْنِي أ س  فْرَ وَ الفْ  م  الكْ  هَ إيلَْكْ  وَ كَرَّ

صْيانَ  َ وَ الثَّاليثَ.  العْي لَ وَ الثَّانيي وَّ
َ
 .11، ح 124/ 1الكاف  الْأ

م   امام صادق عليه السلام در باره آيه مْ حَبَّبَ إيلْكْ  لوبيك 
يمَانَ وزَيَّنَه  فیي ق  از آن، امیرالمؤمنين عليه السلام  فرمود: منظور الإي

صْيَانَ  است و منظور از آيه وقَ والعي س  فْرَ والف  م  الك  هَ إيلْكْ   .خليفه اول، دوم و سوم است وکَرَّ

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
ضَيلْي بنْي يسََار  قاَلَ: سَأ

يمَان  عَني الْح بِّ عَنْ ف  وَ فَقَالَ وَ هَلي الْإي يمَاني ه  نَ الْإي  مي
َ
ث مَّ   وَ الْب غْض    إيلاَّ الْح ب    وَ الْب غْضي أ

هي الْْيةََ  م  الْإييمانَ  تلََا هَذي مْ   حَبَّبَ إيلَْكْ  وبيك 
وقَ   وَ زَيَّنهَ  في ق ل  س  فْرَ وَ الفْ  م  الكْ  هَ إيلَْكْ  صْيانَ   وَ كَرَّ ونَ   وَ العْي د  اشي م  الرَّ ولئيكَ ه 

 
، 124/ 2الكاف  .. أ

 .4ح 

و بغض ارتباطی با ايمان دارند؟ فضيل بن يسار روايت كرده است كه گفت: از امام صادق عليه السلام سئوال كردم: آيا حب 
مْ  است؟ سپس آيه زير را تلاوت كرد: آن حضرت فرمود: آيا ايمان چیزی جز حب و بغض لوبيك 

يمَانَ وزَيَّنَه  فیي ق  م  الإي حَبَّبَ إيلْكْ 
ونَ  د  اشي م  الرَّ ولئيکَ ه 

 
صْيَانَ أ وقَ والعي س  فْرَ والف  م  الك  هَ إيلْكْ   .وکَرَّ

باَ عَبدْي اللهي عَني الْحسََني بْ 
َ
لتْ  أ
َ
يَاد  قَالَ: سَأ م    حَبَّبَ  عَنْ قَوْلي اللهي ني زي مْ   في   وَ زَيَّنهَ    الْإييمانَ   إيلَْكْ  وبيك 

نعٌْ   ق ل  باَدي بيمَا حَبَّبَ ص  يلعْي هَلْ ل
 .29، 199المحاسن/  قاَلَ لَا وَ لَا كَرَامَةَ.

م    حَبَّبَ در مورد آيه حسن بن زياد گويد از امام صادق عليه السلام  يمانَ   إيلَْكْ  مْ پرسيدم، آيا بندگان در   في   وَ زَيَّنَه    الْإي وبيك 
ق ل 

 دوست داشتن موثرند فرمود خیر چنين نیست.

بِي جَعْفَر  
َ
 لَا ترََى إيلَی قَ عَنْ أ

َ
ين  إيلاَّ الْح بُّ أ يَاد  وَيََْكَ وَ هَلي الدِّ يث  لَه  قاَلَ ياَ زي نتْ مْ   وْلي اللهي في حَدي بُّونَ   إينْ ك  ي بيع وني   اللهَ   ت 

فاَتَّ
مْ  مْ ذ ن وبَك  رْ لكَ  م  الله  وَ يَغْفي بْيبكْ  د    يَ  حَمَّ  وَ لَا ترََى قَوْلَ اللهي ليم 
َ
مْ أ وبيك 

يمانَ وَ زَيَّنهَ  في ق ل  م  الْإي بُّونَ مَنْ   وَ قاَلَ   حَبَّبَ إيلَْكْ  ي يَ 
مْ  ..  هاجَرَ إيلَْهْي ين  وَ الدِّ وَ الْح بُّ وَ الْح بُّ ه  ين  ه   .321، ح 242المحاسن/  فَقَالَ الدِّ

امام محمد باقر عليه السلام خطاب به او فرمود: ای زياد! وای بر تو! آيا دين چیزی جز محبت است؟ مگر نخوانده ای كه 
بُّونَ الَله فَاتَّ  خداوند در قرآن كريم می فرمايد: ي نت مْ ت  مْمگر نديده ای كه خداوند إين ك  مْ ذ ن وبَك  رْ لك  م  الله  ويَغْفي بْيبكْ  بيع ونِي يَ 

مْ  خطاب به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرموده است: لوبيك 
يمَانَ وزَيَّنَه  فیي ق  م  الإي بُّونَ  فرموده است: چنين همو  حَبَّبَ إيلْكْ  ي يَ 

مْدين همان محب  .ت است و محبت، نشان دهنده دين فرد استمَنْ هَاجَرَ إيلَْهْي
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بِي عَبدْي اللهي  
َ
بِي عَنْ أ

َ
لٌ أ لَ رجَ 

َ
نييَن  قاَلَ: سَأ ؤْمي یري المْ  مي

َ
وبي أ ر  ب و جَعْفَر  عَنْ ح 

َ
يبِّیناَ فَقَالَ لَه  أ نْ مح  ائيل  مي بَعَثَ وَ کَانَ السَّ

داً  مََّ سْيَاف  ثلََاثةٌَ الله  مح 
َ
َمْسَةي أ رَةٌ فلََا ت غْمَد  بخي نْهَا شَاهي وْزارهَا مي

َ
وْزارهَا  وَ لنَْ  حَتََّّ تضََعَ الْحرَْب  أ

َ
مْس   تضََعَ الْحرَْب  أ حَتََّّ تَطْل عَ الشَّ

مْ في ذَليكَ الَْْوْمي  ه 
ُّ بيهَا آمَنَ النَّاس  كَ  نْ مَغْري مْس  مي

بيهَا فَإيذَا طَلعََتي الشَّ نْ مَغْري وْ  يَ فَيوَْمَئيذ  لامي
َ
نْ قَبلْ  أ نْ آمَنتَْ مي  إييمان ها لمَْ تكَ 

نفَْع  نَفْساً
ي وف  الثَّ  كَسَبتَْ في إييمانيها خَیْراً  ا السُّ مَّ

َ
ه  إيلَْْنَا وَأ كْم  ناَ وَ ح  ه  إيلَی غَیْري

ودٌ سَلُّ نهَْا مَغْم  وفٌ وَ سَيفٌْ مي نهَْا مَكْف  رَة  فسََيْفٌ وَ سَيفٌْ مي اهي لَاثةَ  الشَّ
كِي العَْرَبي ......قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ عَلىَ  شْري خْرى م 

 
ما عَلىَ الْأ إينْ بَغَتْ إيحْداه 

ما فَ وا بیَنْهَ  صْليح 
َ
نييَن اقْتتَلَ وا فأَ ؤْمي نَ المْ  فقَاتيل وا   وَ إينْ طائيفَتاني مي

تِي تَبغَْي حَتََّّ تفَِي 
مْري اللهي   ءَ إيلی الَّ

َ
هي  أ ا نزََلتَْ هَذي ول  اللهي  فَلمََّ مْ الْْيةَ  قاَلَ رسَ  نكْ  يلي   إينَّ مي وي

ْ
ي عَلىَ التَّأ قَاتيل  بَعْدي كَمَا قَاتلَتْ  عَلىَ   مَنْ ي 

 ُّ ئيلَ النَّبي يلي فسَ  نييَن التَّنْزي ؤْمي یَر المْ  مي
َ
 النَّعْلي يَعْنِي أ

ف  وَ فَقَالَ خَاصي اتلَتْ  بي مَنْ ه 
ار  بْن  ياَسَي  قَ ولي اللهي فَقَالَ عَمَّ ايةَي مَعَ رسَ  هي الرَّ هَذي

نَّا 
َ
نْ هَجَرَ لعََليمْناَ أ عَفَاتي مي وا بينَا السَّ غ 

ب وناَ حَتََّّ يَبلْ  ابيعَة  وَ اللهي لوَْ ضََُ هي الرَّ  وَ هَذي
یَرة  ثلََاثاً لي وَ کَانتَي السِّ  الْبَاطي

مْ عَلىَ ه  نَّ
َ
عَلىَ الْحقَِّ وَ أ

یري المْ   مي
َ
نْ أ مْ مي يهي نييَن في ولي اللهي ؤْمي نْ رسَ  وَ مَا کَانَ مي غْلقََ باَبهَ  فَه 

َ
ةً وَ قَالَ مَنْ أ يَّ مْ ذ رِّ ةَ فَإينَّه  لمَْ يسَْبي لهَ 

ةَ يوَْمَ فَتحْي مَكَّ هْلي مَكَّ
َ
في أ
نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي

َ
نٌ وَ كَذَليكَ قَالَ أ وَ آمي لَاحَه  فَه  لقََْ سي

َ
نٌ وَ مَنْ أ  جَرييَوَ لَا يوَْمَ ا آمي

وا عَلىَ ز  ْهي
يَّةً وَ لَا تُ  مْ ذ رِّ مْ لَا تسَْب وا لهَ  يهي ةي ناَدَى في لْبَصْرَ

دْبيراً وَ مَنْ  وا م  غْلقََ   تتَبَْع 
َ
لقََْ   باَبهَ    أ

َ
ن  وَ أ وَ آمي لَاحَه  فَه   .2، ح 12 10/ 4الكاف  .... سي

: فرمودندپرسيد. در پاسخ وی  عليه السلام از نبردهای على ه السلامعلياز امام صادق شيعه مردی امام صادق عليه السلام:....
برهنه است و هيچ گاه در غلاف نشود تا  ها آنرا با پنج شمشیر به پيامبری فرستاد. سه از صلّ الله عليه و آله وسلم  خدای پيامبر

نْ 
َ
وْزارهَا تضََعَ   حَتََّّ أ

َ
. و نبرد جهانيان انْام نيابد تا آفتاب از مغرب خود بر آيد و هر گاه آفتاب از مغرب بر آيد در همان روز الْحرَْب  أ

وْ كَسَبتَْ في إييمانيها خَیْراً  فَيَوْمَئيذ  آسايش همگانی سَ تا سَ جهان را فرا گیرد. 
َ
نْ قَبلْ  أ نْ آمَنَتْ مي  يكى از لا يَنفَْع  نَفْساً إييمان ها لمَْ تكَ 

در نيام است. آن را برای ديگران كشيده است و حكم آن با ماست. و اما  ها آنآن شمشیرها در چیزی پيچيده شده و ديگری از 
نييَن  خداوند فرموده است: .....آن سه تای ديگر يكى شمشیريست كه بر روی کافران تازی كشيده شد.  ؤْمي نَ الم  وإين طَائيفَتَاني مي

و صْلح 
َ
مْري اللهي اقْتَتَلوا فَأ

َ
ءَ إيلی أ خْرَی فَقَاتيلوا التَّي تَبغَْي حَتََّّ تفََي

 
مَا عَلى الأ مَا فَإين بَغَتْ إيحْدَاه  زمانی كه اين آيه نازل شد، رسول  ا بیَنَْه 

يل قرآن كه من امروزه بر سَ قرآن با كفار می جنگم، گروهی پس از من بر سَ تأو  چنان هماكرم صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: 
خواهند جنگيد. از آن حضرت پرسيدند: منظورتان كیست؟ رسول اكرم فرمود: كسی كه كفش را وصله می زند. منظور آن 
حضرت، امیرالمؤمنين عليه السلام بود. عمار بن ياسَ نیز گفت: سه بار در محضر رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم اين پرچم را 

بزنند تا اين كه ما را تا درختان خرمای هجر برسانند، باز  بار چهارم است. به خدا قسم! اگر آنقدر ما رابا خود به جهاد بردم و اين 
هم خواهيم دانست كه ما بر حق هستيم و آنان بر باطلند. امیرالمؤمنين عليه السلام با اهل بصره رفتاری را در پیش گرفت كه 

ن شهرانْام داد. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در فتح مكه هيچ كدام از رسول اكرم در مقابل ساكنان مكه در هنگام فتح آ
ساكنان آن شهر را به اسارت در نياورد و فرمود: هر كس در خانه اش بماند و در را بر خود ببندد يا سلاحش را روی زمين بگذارد 

هيچ احدی را به اسارت درنياوريد. زخمی ها را نكشيد. در امان است. امیرالمؤمنين عليه السلام نیز در جنگ جْل چنين فرمود: 
افرادی را كه از ميدان جنگ فرار كرده اند تعقيب نكنيد. هر كس در خانه اش بماند و در آن را ببندد يا اسلحه اش را روی 

 .زمين بگذارد، در امان است
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ب و عَبدْي اللهي 
َ
ن ونَ إيخْوَةٌ قاَلَ أ ؤْمي مَا المْ  مٍّ وَ إيذَا ضََُبَ  إينَّ

 
ب  وَ أ

َ
ل    عَلىَ   بَن و أ مْ   رجَ  نهْ  ونَ.  مي رَ لَه  الْْخَر  رْقٌ سَهي  .1، ح 144/ 2الكاف  عي

ن ونَ إيخْوَةٌ فرمود:  عليه السلامامام صادق  ؤْمي مَا المْ  يک پدر و مادر باشند و چون از مردی رگی زده شود برايش بيدار  و فرزندان إينَّ
 .خوابی كشند

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ار  قاَلَ: ق لتْ  لأي يَةَ بنْي عَمَّ عَاوي وَ قَالَ إينَ عَنْ م  یر ه  قَالَ وَ مَا ه  نكَْ مَا تَفْسي عْت ه  مي ي سَمي ي

يث  الذَّ لتْ  فيدَاكَ هَذَا الْحدَي عي   ج 
نَ  ؤْمي ر  بين وري اللهي   المْ  ْ   يَنظْ  يَة  إينَّ الَله خَلقََ ال عَاوي فَتيهي يوَْمَ فَقَالَ ياَ م   مَعْري

مْ لَنَا بيالوَْلَايةَي عَلىَ يثاَقَه  خَذَ مي
َ
مْ في رحَْمَتيهي وَ أ نْ ن وريهي وَ صَبَغَه  نييَن مي ؤْمي م 

مَا ه  الرَّحْمَة  وَ إينَّ مُّ
 
ب وه  النُّور  وَ أ

َ
هي أ مِّ
 
بييهي وَ أ

َ
ني لأي ؤْمي و المْ 

خ 
َ
ن  أ ؤْمي مْ نَفْسَه  فَالمْ  فَه  .يَنظْ   عَرَّ نهْ  ليقَ مي ي خ  ي

 .2، ح 100البصائر/  ر  بيذَليكَ النُّوري الذَّ

ام چیست؟  گفت: به امام صادق عليه السّلام عرض كردم: فدايت شوم، تفسیر اين حديثی كه از شما شنيده عمارمعاويه 
ؤمنين را از نور خود آفريد و از فرمود: اى معاويه، خداوند م ؟ نگرد مؤمن به نور خدا می حضرت فرمود: كدام حديث؟ گفتم: اينكه

عهد و پيمان گرفت. پس مؤمن، برادر مؤمن است  ها آنرحمتش ايشان را ساخت و روزى كه خودش را به آنان شناساند، براى ما از 
 .بیند و از يك پدر و مادر هستند. پدرش نور و مادرش رحمت است و مؤمن، به وسيله اين نورى كه از آن خلق شده می

باَ عَبدْي اللهي عَنْ حَمَّ 
َ
عْت  أ حْوَلي قاَلَ سَمي

َ
بِي طَلحَْةَ عَنْ حَبييب  الْأ

َ
ول  ادي بنْي أ بُّهَا الله    يَق  ي وا وَ   إيصْلَاحٌ   صَدَقَةٌ يَ  بَيْني النَّاسي إيذَا تَفَاسَد 

وا. مْ إيذَا تَبَاعَد   .1، ح 209/ 2الكاف  تَقَار بٌ بیَنْيهي

ميفرمود: صدقه ای را كه خدا دوست دارد، اصلاح ميان مردمست ، عليه السّلام صادق  امامحبيب احول گويد شنيدم 
 .بيكديگر زمانيكه از هم دور شوند ها آنزمانيكه اختلاف و فساد يابند و نزديک ساختن 

ار يَةَ بنْي عَمَّ عَاوي بِي عَبدْي اللهي  م 
َ
بلْيغْ عَنِِّ كَذَا وَ كَذَا في عَنْ أ

َ
مْ قَالَ قَالَ: أ ه  بلَِّغ 

 
مَرَ بيهَا ق لتْ  فَأ

َ
شْياَءَ أ

َ
 عَنِِّ مَا ق لتَْ لِي   عَنكَْ   أ

ق ول 
َ
وَ أ

ب   لحْ  لیَسَْ بيكَذي وَ الصُّ مَا ه  اب  إينَّ
صْليحَ لیَسَْ بيكَذَّ لتَْ قاَلَ نَعَمْ إينَّ المْ 

ي ق  ي  .1، ح 210/ 2الكاف  .    وَ غَیْرَ الذَّ

وية بن وهب يا عمار، فرمود از جانب من چنين و چنان بگو، معاويه گويد: عرض كردم : فرموده به معا عليه السّلامامام صادق 
را شما فرموده ايد و چیزهای ديگری را كه نفرموده ايد بگويم ؟ فرمود: آری ، مصلح درغگو  چه آنبرسانم و خودم هم  ها آنشما را ب
 .نیست

  00-0۸    الحجرات 
ذِينَ آمَ  ا الَّ َ يهُّ

َ
نْ يَكُنَّ خَيْرً يَا أ

َ
ْ وَلََ نِسَاءٌ مِنْ نِسَاءٍ عَسَى أ ا مِنْْهُ نْ يَكُونُُا خَيْرً

َ
رْ قَوْمٌ مِنْ قَوْمٍ عَسَى أ نْفُسَكُمْ نُوا لََ يَسْخَ

َ
ا مِنْهُنَّ وَلََ تَلْمِزُوا أ

يَمانِ وَمَنْ لََْ  لْقَابِ بِئْسَ الَِسْمُ الْفُسُوقُ بَعْدَ الِْْ الِْوُنَ ﴿وَلََ تَنَابَزُوا بِالَْْ ولَئِكَ هُُِ الظَّ
ُ

نِّ 00 يَتُبْ فَأ ذِينَ آمَنُوا اجْتَنِبُوا کَثِيًرا مِنَ الظَّ ا الَّ َ يهُّ
َ

﴾ يَا أ
 

َ
كُلَ لَحْمَ أ

ْ
نْ يَأ

َ
حَدُكُُْ أ

َ
بُّ أ يُحِ َ

سُوا وَلََ يَغْتَبْ بَعْضُكُمْ بَعْضًا أ سَّ ٌ وَلََ تَجَ ْ
نِّ إِثُ ابٌ خِيهِ مَيْتًا فَكَ إِنَّ بَعْضَ الظَّ قُوا الَله إِنَّ الَله تَوَّ رِهْتُمُوهُ وَاتَّ

 0۲رَحِيٌم ﴿
َ

ى وَجَعَلْنَاكُُْ شُعُوبًا وَقَبَائِلَ لِتَعَارَفُوا إِنَّ أ نَْْ
ُ

ا خَلَقْنَاكُُْ مِنْ ذَكَرٍ وَأ اسُ إِنَّ ا النَّ َ يهُّ
َ

تْقَاكُُْ إِنَّ الَله عَلِيٌم خَبِيٌر ﴿﴾ يَا أ
َ

مَكُُْ عِنْدَ الِله أ ﴾ 0۳كْرَ
يَمانُ فِِ قُلُوبِكُُْ  َّا يَدْخُلِ الِْْ سْلَمْنَا وَلَْ

َ
ا قُلْ لََْ تُؤْمِنُوا وَلَكِنْ قُولُوا أ عْرَابُ آمَنَّ وَإِنْ تُطِيعُوا الَله وَرَسُولَهُ لََ يَلِتْكُمْ مِنْ قَالَتِ الَْْ
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عْمَالِكُمْ شَيْئًا إِنَّ الَله غَفُورٌ رَحِيٌم ﴿
َ

ا الْْؤُْمِ وَ  ﴾00أ َ نْفُسِهِمْ فِِ سَبِيلِ إِنمَّ
َ

مْ وَأ مْوَالِِِ
َ

َّ لََْ يَرْتَابُُا وَجَاهَدُوا بِأ ُ
ذِينَ آمَنُوا بِالِله وَرَسُولِهِ ثُ نُونَ الَّ

ادِقُونَ ﴿ ولَئِكَ هُُِ الصَّ
ُ

رْ 0۵الِله أ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ مُونَ الَله بِدِينِكُمْ وَالُله يَعْلَُْ مَا فِِ السَّ تُعَلِّ
َ

﴾ 0۶ضِ وَالُله بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيٌم ﴿﴾ قُلْ أ
نْ هَدَاكُُْ لِلِْ 

َ
نُّ عَلَيْكُمْ أ َّ إِسْلََمَكُُْ بَلِ الُله يَمُ َ

وا عََل نُّ سْلَمُوا قُلْ لََ تََُ
َ

نْ أ
َ

ونَ عَلَيْكَ أ نُّ ﴾ إِنَّ الَله يَعْلَُْ غَيْبَ 0۷يَمانِ إِنْ کُنْتُمْ صَادِقِيَْ ﴿يَمُ
رْضِ  مَاوَاتِ وَالَْْ ا تَعْمَلُونَ ﴿ السَّ  ﴾ 0۸وَالُله بَصِيٌر بَِِ

از اينها بهتَ باشند و از  ها آناز اينها بهتَ باشند و نبايد زنانى زنان ]ديگر[ را ]ريشخند کنند [ شايد  ها آنايد نبايد قومى قوم ديگر را ريشخند کند شايد   اى کسانى که ايمان آورده
اى کسانى که ايمان  (00مدهيد چه ناپسنديده است نام زشت پس از ايمان و هر که توبه نكرد آنان خود ستمكارند ) يكديگر عيب مگيريد و به هَديگر لقبهاى زشت

در گناه است و جاسوسَ مكنيد و بعضى از شما غيبت بعضى نكند آيا کسى از شما دوست دارد که گوشت برا ها آناى از گم  بپرهيزيد که پاره ها آنايد از بسيارى از گم  آورده
اى مردم ما شما را از مرد و زنى آفريديم و شما را ملت ملت و قبيله قبيله  (0۲پذير مهربان است )  اش را بخورد از آن كراهت داريد ]پس[ از خدا بتَسيد که خدا توبه  مرده

]برخى از[  (0۳ترديد خداوند داناى آگاه است )  شماست بىگردانيديم تا با يكديگر شناسايى متقابل حاصل کنيد در حقيقت ارجمندترين شما نزد خدا پرهيزگارترين 
ايد ليكن بگوييد اسلَم آورديم و هنوز در دلِاى شما ايمان داخل نشده است و اگر خدا و پيامبَ او را فرمان بريد از   نشينان گفتند ايمان آورديم بگو ايمان نياورده  باديه

اند که به خدا و پيامبَ او گرويده و ]ديگر[ شك نياورده و با مال و   در حقيقت مؤمنان کسانى (00رزنده مهربان است )کند خدا آم هايَان چيزى كُ نمى  ]ارزش[ كرده 
زميْ و  ها آنرا که در آسم چه آندهيد و حال آنكه خدا   بگو آيا خدا را از دين]دارى[ خود خبَ مى (0۵اند اينانند که راستكردارند )  جانشان در راه خدا جهاد كرده

آوردنتان منت مگذاريد بلكه ]اين[ خداست که با  نهند بگو بر من از اسلَم اند بر تو منت مى   از اينكه اسلَم آورده (0۶داند و خدا به هَه چيز داناست )  است مى
 (0۸کنيد بيناست ) مى  چه آنداند و خدا]ست که[ به   مى و زميْ را ها آنخداست که نهفته آسم (0۷گذارد اگر راستگو باشيد )  كردن شما به ايمان بر شما منت مى  هدايت

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ندَْ أ نتْ  عي باَني بنْي تَغْليبَ قاَلَ: ك 

َ
نْ عَنْ أ لٌ مي هْلي   إيذْ دَخَلَ عَليَهْي رجَ 

َ
لَامَ وَ قاَلَ لَه    عَليَهْي   فسََلَّمَ   الْْمََني   أ فرََدَّ عَليَهْي السَّ

 بيكَ ياَ 
ب و عَبْ مَرحَْباً

َ
نِي بيهي فَقَالَ لَه  أ

ف   مَنْ يَعْري
قَلَّ
َ
مِِّ وَ مَا أ

 
تنِْي أ سْمي سَمَّ  بيهَذَا الاي

ل  صَدَقتَْ ياَ سَعْد  المَْوْلَى دي اللهي سَعْد  فَقَالَ لَه  الرَّج 
ب و عَبدْي اللهي 

َ
ب  فَقَالَ لَه  أ لقََّ

 
نتْ  أ لتْ  فيدَاكَ بيهَذَا ك  عي  ج 

ل   في كيتاَبيهي  فَقَالَ الرَّج 
ول  قَبي إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی يَق 

وا   لَا خَیْرَ في اللَّ وَ لا تنَابزَ 
يمان وق  بَعْدَ الْإي س  سْم  الفْ  لقْابي بيئسَْ الاي

َ
 .41، ح 119الْصال/  . ....  بيالْأ

: ای سعد خوش آمدی، فرمود عليه السلامد، امام بودم، مردی از اهل يمن آم عليه السلام تغلب گفته: نزد امام صادق بنابان 
گفت: ای سعد مولى  عليه السلامامام .شناسد آن مرد گفت: اين نامیست كه مادر من مرا بدان ناميده، كم كسی مرا بدان می

وا  :فرمودهپا نام نيكو نیست. خدا در قرآن :تو گردم، اين پا نام من است، امام گفت فدایراست گفتَّ. آن مرد گفت:  وَ لا تنَابزَ 
يمان وق  بَعْدَ الْإي س  سْم  الفْ  لقْابي بيئسَْ الاي

َ
 . بيالْأ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نييَن عَنْ أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
م  لَه  قاَلَ قاَلَ أ يكَ   ضَعْ   في کَلاَ خي

َ
مْرَ أ
َ
حْسَنيهي   عَلىَ   أ

َ
َّ   أ نََّ نهْ  وَ لَا تَظ  تييَكَ مَا يَغْليب كَ مي

ْ
حَتََّّ يأَ

لًا.. د  لهََا في الْْیَْري مَحمْي نتَْ تَُي
َ
وءاً وَ أ يكَ س  خي

َ
نْ أ  .2، ح 341/ 2الكاف  بيكَليمَة  خَرجََتْ مي

امام صادق عليه السلام روايت شده كه امیرالمؤ منين عليه السلام در ضمن سخنی خود فرمود: هر کار ی كه از برادر دينی خود 
برادرت بیرون آيد  ، تا کاری كند كه راه توجيه را بر تو ببندد، و هيچگاه بسخنيكه از دهان را ببهتَين وجه آن حمل كن سَزند آن

 .گمان بد مبر، در صورتيكه برای آن سخن محمل خوبى مييابی



 00-0۸    الحجرات  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

213 

بِي جَعْفَر  
َ
ول  اللهي عَنْ أ ل ونَ عَلىَ قاَلَ قاَلَ رسَ  ي العَْامي مْ قَالَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی لَا يَتَّكُي ه  وََابِي فإَينَّ ونَهَا لثي

تِي يَعْمَل 
م  الَّ يهي عْمَال

َ
لوَي   أ

مْ  باَدَتيهي يَن في عي ينَ غَیْرَ باَليغي ي قَصرِّ بَادَتِي کَان وا م  مْ في عي عْمَارهَ 
َ
مْ أ سَه  نْف 

َ
تْعَب وا أ

َ
وا وَ أ نْ كَرَامَتِي وَ اجْتَهَد  ي مي ندْي ب ونَ عي

يمَا يَطْل  بَادَتِي في نهَْ عي
ك 

ضْلي فَلیَْرجْ  ا
وا وَ فَ نْ بيرحَْمَتِي فَليَْثيق  وَاريي وَ لكَي رجََاتي العْ لَّ في جي يمي في جَنَّاتِي وَ رَفييعي الدَّ  رحَْمَتِي لنَّعي

ليْطَْمَئينُّوا فَإينَّ
نِّ بِي فَ سْني الظَّ وا وَ إيلَی ح 

مْ ريضْوَانيي  ه  غ 
بَلِّ مْ وَ مَنِِّ ي  ه  ک  ندَْ ذَليكَ ت دْري .عي يتْ  يم  وَ بيذَليكَ تسََمَّ ناَ الله  الرَّحْمَن  الرَّحي

َ
مْ عَفْويي فإَينيِّ أ ه  رَتِي ت لبْيس   .1، ح 11/ 2الكاف  وَ مَغْفي

پس كسانيكه :فرمايد میامام باقر عليه السلام فرمود رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند خدای تبارک و تعالی 
هر چه كوشش كنند و خود را بزحمت افكنند و  ها آنانْام ميدهند، نبايد بآن اعمال تكيه كنند، زيرا اگر اعمالی بخاطر ثواب من 

عمر خود را در راه عبادتم بسپرند، باز مقصر باشند و با عبادت خود بكنه و حقيقت عبادتم نرسند، نسبت بكرامت و نعمت 
ا بايد برحتم اعتماد كنند و بفضلم شادمان باشند و با حسن ظن مطمئِ ، ولى تنهكنند  میبهشت و درجات عالی كه در جوارم طلب 

لباس گذشت پوشد، همانا منم خدای رحمن و  ها آنبرسد و آمرزشم بر  ها آنباشند، در آنهنگام رحتم دستگیرشان شود و رضوانم ب
 .رحيم و بدان ناميده و منسوب شده ام

نييَن قاَلَ  ؤْمي یري المْ  مي
َ
لَاح    اسْتَوْلَى إيذَا أ نهْ  حَوْبَةٌ فَقَدْ ظَلمََ وَ إيذَا اسْتَوْلَى   عَلىَ   الصَّ ل  لمَْ تَظْهَرْ مي نَّ بيرجَ 

لٌ الظَّ سَاءَ رجَ 
َ
هْليهي ث مَّ أ

َ
مَاني وَ أ  الزَّ
ر. ل  فَقَدْ غَرَّ نَّ بيرجَ 

لٌ الظَّ حْسَنَ رجَ 
َ
هْليهي فَأ

َ
مَاني وَ أ  الزَّ

 .111، الْطبة 119النّهج/  الفَْسَاد  عَلىَ

آنكه  فرمود: چون خوبى و نيکی بر روزگار و مردمش حكمفرما شد سپس كسی بديگري بیامیر المومنين عليه السلام فرمودند:
بینی  از او رسوائی و گناه بیند، بدگمان باشد بأو ستم كرده است، و اگر فساد و تباهی بر روزگار و مردمش حكمفرما باشد خوش

 ايه فريب و خطر است.بمرد ناشناخته م

بِي جَعْفَر  
َ
قرَْبَ عَنْ أ

َ
ون    قَالَ: إينَّ أ تيهي   العَْبدْ  إيلَی   مَا يكَ  اتيهي وَ زَلاَّ َ عَليَهْي عَثَََ يني فَي حْصِي  الدِّ

لَ عَلىَ ل  الرَّج  َ الرَّج  نْ ي وَاخِي
َ
فْري أ الكْ 

 .1، ح 341/ 2الكاف  لْي عَنِّفَه  بيهَا يوَْماً.

مد باقر عليه السلام فرمود: نزديک ترين حالت به كفر آن است كه فردی با ديگری دارای پيوند برادری باشد اما در امام مح
 .جستجوی اشتباهات و خطاهای او بر آيد تا روزی از آن نقطه ضعف ها عليه او استفاده كرده و او را رسوا كند

بِي عَبدْي اللهي اسحاق بن عمار عَنْ 
َ
ول  اللهي قَالَ قَ عَنْ أ سْلمََ   ياَ مَعْشَرَ مَنْ الَ رسَ 

َ
وا عَثَََاتي   بيليسَانيهي   أ وَ لمَْ ي سْليمْ بيقَلبْيهي لَا تتَبََّع 

تهَ   تهَ  وَ مَنْ تتَبََّعَ الله  عَثََْ يَن تتَبََّعَ الله  عَثََْ سْليمي يَن فإَينَّه  مَنْ تتَبََّعَ عَثَََاتي المْ  سْليمي  .1، ح 344/ 2كاف ال   يَفْضَحْهالمْ 

اسحاق بن عمار روايت كرده است كه گفت: شنيدم كه امام صادق عليه السلام می فرمايد: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و 
سلم فرموده است: ای گروهی كه با زبان اسلام آورده ايد، اما ايمان به قلب هايتان نفوذ نكرده است! مسلمانان را نكوهش 

نباشيد. هر كس از برادران دينی اش عيب جویی كند، خداوند در پی يافتن عيب هايش بر  ها آنجویی از  نكنيد و در پی عيب
 .خواهد آمد. هر كس خداوند با او چنين كند، حتَّ اگر در خانه اش باشد، او را رسوا خواهد كرد

ب و الْحسََني 
َ
باَن  قاَلَ قاَلَ لِي أ

َ
نْ   مَنْ عَنْ أ لًا مي هي خَلْ   ذَكَرَ رجَ  يهي   في وَ في يهي   بيمَا ه  وَ في هي بيمَا ه  نْ خَلفْي ه  النَّاس  لمَْ يَغْتَبهْ  وَ مَنْ ذَكَرَه  مي

ا عَرَفَ مَّ مي
. يهي فَقَدْ بَهَتَه  ه  النَّاس  اغْتاَبهَ  وَ مَنْ ذَكَرَه  بيمَا لیَسَْ في

ف  ا لَا يَعْري مَّ  .4، ح 341/ 2الكاف  مي
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عليه السلام بمن فرمود: هر كه پشت سَ مردی چیزی را گويد كه در اوست و   بن جعفرحضرت ابوالحسن موسَابان گويد 
مردم ميدانند كه آنچیز در اوست غيبت كرده او را نكرده ، و هر كه پشت سَ كسی چیزيرا گويد كه در اوست ولى مردم نمی دانند 

 . تان زده استغيبتش كرده ، و هر كه پشت سَ كسی چیزی گويد كه در او نیست به او به

ول   بِي يَق 
َ
عْت  أ ازييُّ قاَلَ سَمي وسََ بنْي نصَْر  الرَّ د  بْن  م  مََّ

ب و عَبدْي اللهي مح 
َ
ثنَِي أ لٌ ليلرِّضَا   حَدَّ رضْي   وجَْهي   مَا عَلىَ   وَ اللهي قاَلَ رجَ 

َ
شْرَف    الْأ

َ
أ

مْ وَ طَاعَة  اللهي  فَه  باً فَقَالَ التَّقْوَى شَرَّ
َ
نكَْ أ نِِّ مَنْ کَانَ مي نتَْ وَ اللهي خَیْر  النَّاسي فَقَالَ لَه  لَا تَلْيفْ ياَ هَذَا خَیْرٌ مي

َ
مْ فَقَالَ لَه  آخَر  أ حْظَتهْ 

َ
تْقََ أ

َ
أ

هي الْْيةَ   خَتْ هَذي طْوَعَ لَه  وَ اللهي مَا ن سي
َ
َعارَف وا إينَّ  للهي تَعَالَی وَ أ ع وباً وَ قبَائيلَ لتي مْ ش  مْ  وَ جَعَلنْاك  تقْاك 

َ
ندَْ اللهي أ مْ عي كْرَمَك 

َ
 .10، ح 231/ 2العيون  . . أ

ابو عبدالله محمد موسَ بن نصر رازی، از پدرش روايت كرده است كه گفت: شخصَ خدمت امام رضا عليه السلام عرض 
كرد: به خدا قسم! بر روی زمين هيچ كس وجود ندارد كه از شما با اصل و نسب تر باشد. امام رضا عليه السلام فرمود: پرهیزگاری 

را در بر گرفته بود. شخص ديگری به ايشان گفت: به خدا قسم! تو بهتَين فرد در  ها آنبود و اطاعت از پروردگار،  ها آنافتخار 
خداوند اطاعت كند، از  ميان مردم هستَّ. آن حضرت فرمود: اين گونه قسم ياد مكن! هر كس بیش از من پرهیزگار باشد و از

وبًا وقَباَئيل لَتعَارَف وا إينَّ  وده است:من بهتَ و برتر است. به خدا قسم! اين آيه نسخ نشده است كه پروردگار فرم ع  مْ ش  وجَعَلناَك 
مْ  تْقَاك 

َ
ندَ اللهي أ مْ عي كْرَمَك 

َ
 .أ

ول  اللهي  هَا النَّاس  إينَ قاَلَ رسَ  يُّ
َ
ةَ: ياَ أ ذْهَبَ   اللهَ   يوَْمَ فَتحْي مَكَّ

َ
مْ   قَدْ أ رَهَ   عَنكْ  لييَّةي وَ تَفَاخ   العَْرَبييَّةَ بيالْإيسْلَامي نَخْوَةَ الْجاَهي

ا بيآباَئيهَا إينَّ
نْ آ مْ مي لَا إينَّك 

َ
، أ ٌّ وَ عَرَبِّي مَ بيهي فَه 

قٌ، فَمَنْ تكََلَّ وَ ليسَانٌ ناَطي مَا ه  ة  وَ إينَّ َ ب  وَ وَالدي
َ
نْ ت رَاب  وَ لیَسَْتْ بيأ مْ دَمَ وَ آدَم  مي كْرَم ك 

َ
م  أ تقْاك 

َ
ندَْ اللهي أ  . عي

 .322/ 2تفسیر القمّ 

اكرم صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ در روز فتح مكه بر منبر رفت و فرمود: ای مردمان! همانا خداوند، تكبر و بالْدن به  پيامبر
به زبان گويا بدانيد كه شما از آدميد و آدم  كه بلپدرانتان را از شما دور كرد. عربى بودن به اين نیست كه از پدری عربى زاده شوی 

كْرَم ك  وَ از گل. 
َ
م  مْ أ تقْاك 

َ
ندَْ اللهي أ  . عي

ذَيْفَةَ بنْي الْْمََان عَنْ  ولَ اللهَّ   ح  نَ  ...  قاَلَ رسَ 
َ
مَا قيسْماً وَ ذَليكَ قَوْله     قيسْمَيْني   الْْلَقَْ   خَلقََ   اللهَ   أ يني   فجََعَلنَِي في خَیْريهي صْحاب  الْْمَي

َ
 وَ   أ

مالي  صْحاب  الشِّ
َ
نِي في   أ

ثلَْاثاً فجََعَلَ
َ
سْمَيْني أ يني ث مَّ جَعَلَ القْي صْحَابي الْْمَي

َ
ناَ خَیْر  أ

َ
يني وَ أ صْحَابي الْْمَي

َ
نْ أ ناَ مي

َ
ثلَْاثاً وَ ذَليكَ قَوْله  :فَأ

َ
 خَیْريهَا أ

صْحاب  
َ
صْحاب  المَْشْئمََةي ما أ

َ
صْحاب  المَْيمَْنةَي وَ أ

َ
صْحاب  المَْيمَْنةَي ما أ

َ
ونَ فَأ ابيق  ونَ السَّ ابيق  ناَ خَیْر    المَْشْئمََةي وَ السَّ

َ
يَن وَ أ ابيقي نَ السَّ ناَ مي

َ
فَأ

ثلَْاثَ قَبَائيلَ فجََعَلنَِي في خَیْريهَا قَبييلةًَ وَ ذَليكَ قَوْله  :
َ
يَن.ث مَّ جَعَلَ الْأ ابيقي نثْی السَّ

 
نْ ذَكَر  وَ أ مْ مي ا خَلقَْناك 

هَا النَّاس  إينَّ يُّ
َ
مْ   يا أ وَ جَعَلنْاك 

مْ  تقْاك 
َ
ندَْ اللهي أ مْ عي كْرَمَك 

َ
َعارَف وا إينَّ أ وباً وَ قبَائيلَ لتي ع  مْ عَلىَ اللهي وَ لَا فَخْرَ.....   ش  كْرَم ك 

َ
لْدي آدَمَ وَ أ ناَ سَيِّد  و 

َ
تفسیر فَقَبييلتَِي خَیْر  القَباَئيلي وَ أ

 .311 314/ 2القمّ 

رم صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند مردم را به دو گروه تقسيم كرده است و من را در رسول اكحذيفه بن يمان گويد:
گروه برتر قرار داده است. اين امر مصداق فرموده پروردگار در باره اصحاب يمين و اصحاب شمال است و من برترين فرد در ميان 

تقسيم كرده است و من در بهتَين دسته از گروه اصحاب يمين هستم. اصحاب يمين هستم. آن گاه هر گروه را به سه دسته كوچكتَ 
صْحَاب  المَيمَْنَهي  زيرا خودش فرموده است:

َ
صْحَاب  المَيمَْنَهي مَا أ

َ
صْحَاب  المَشْئمَهي  فَأ

َ
صْحَاب  المَشْئمَهي مَا أ

َ
ونَ  وأ ابيق  ونَ السَّ ابيق  من  والسَّ
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يا   ته ها را به قبايل تقسيم كرد و مرا در بهتَين قبيله قرار داد. اين امر مصداق آيهبهتَين فرد در ميان سابقين هستم. سپس آن دس
نثْی
 
نْ ذَكَر  وَ أ مْ مي ا خَلقَْناك 

هَا النَّاس  إينَّ يُّ
َ
مْ   أ تقْاك 

َ
ندَْ اللهي أ مْ عي كْرَمَك 

َ
َعارَف وا إينَّ أ  وَ قَبائيلَ لتي

وباً ع  مْ ش  باشد. من  می وَ جَعَلنْاك 
 ........ترين و بزرگوارترين و گرامی ترين بنده خدا نزد او هستم. قصد من فخرفروشَ نیست.پرهیزگار

وسََ الرِّضَا  ُّ بْن  م  ينَ عَني الْح سَيْني بنْي خَالدي  قَالَ قَالَ عَلي مْ عي   لَه    لَا وَرَعَ   ليمَنْ   لَا دي كْرَمَك 
َ
يَّةَ لَه  إينَّ أ يمَنْ لَا تقَي نْدَ اللهي وَ لَا إييمَانَ ل

يَّة....  مْ بيالتَّقي ك 
عْمَل 
َ
 .4، ح 311كما الدين/ أ

دين ندارد و كسی كه تقيّه نداشته باشد ايمان  حسين بن خالد گويد: امام رضا عليه السّلام فرمود: كسی كه ورع نداشته باشد
 ....ترين شما نزد پروردگار كسی است كه بیشتَ به تقيّه عمل كند ندارد، گرامی

 
َ
نْ   جَاليساً مَعَ   سَلمَْان    قاَلَ: کَانَ بِي جَعْفَر  عَنْ أ وا سَلمَْانَ   ق رَيشْ    نَفَر  مي مْ حَتََّّ بلَغَ  نسَْابيهي

َ
ونَ في أ ب ونَ وَ يرَْفَع  وا يَنتْسَي

قْبَل 
َ
دي فَأ في المَْسْجي

ب وكَ 
َ
نتَْ وَ مَنْ أ

َ
ني مَنْ أ ْ خْبري

َ
ابي أ مَر  بْن  الْْطََّ  فَهَدَانيي الله  عَزَّ وَ جَلَّ  فَقَالَ لَه  ع 

نتْ  ضَالاا ناَ سَلمَْان  بْن  عَبدْي اللهي ك 
َ
صْل كَ فَقَالَ أ

َ
وَ مَا أ

د   حَمَّ د  بيم  حَمَّ غْناَنيي الله  بيم 
َ
نتْ  عَائيلًا فَأ د  وَ ك  حَمَّ عْتَقَنِي الله  بيم 

َ
نتْ  مَمْل وکاً فَأ الَ فَخَرَجَ هَذَا نسََبي وَ هَذَا حَسَبي قَ وَ ك 

ول  اللهي  لَاءي جَلسَْت  مَ رسَ  نْ هَؤ  يت  مي ولَ اللهي مَا لقَي مْ فَقَالَ لَه  سَلمَْان  ياَ رسَ  ه  َ الله  عَنهْ  ي كَلِّم  ب ونَ وَ وَ سَلمَْان  رضَِي وا يَنْتسَي خَذ 
َ
مْ فَأ عَه 

وا إيلََِّ قاَلَ  غ 
مْ حَتََّّ إيذَا بلََ نسَْابيهي

َ
ونَ في أ ُّ يرَْفَع  كَ فَقَالَ النَّبي

صْل كَ وَ مَا حَسَب 
َ
نتَْ وَ مَا أ

َ
ابي مَنْ أ مَر  بْن  الْْطََّ فَمَا ق لتَْ لَه  ياَ سَلمَْان  ع 

د   حَمَّ ه  بيم  كْر   فَهَدَانيي الله  عَزَّ ذي
نتْ  ضَالاا ناَ سَلمَْان  بْن  عَبدْي اللهي ك 

َ
غْ قاَلَ ق لتْ  لَه  أ

َ
نتْ  عَائيلًا فَأ د  وَ ك  حَمَّ ه  بيم  كْر  نَانيي الله  عَزَّ ذي

د   حَمَّ ه  بيم  كْر  عْتَقَنِي الله  عَزَّ ذي
َ
نتْ  مَمْل وکاً فَأ ول  اللهي وَ ك  ياَ مَعْشَرَ ق رَيشْ  إينَّ حَسَبَ هَذَا نسََبي وَ هَذَا حَسَبي فَقَالَ رسَ 

ين ه   لي دي صْلهَ    الرَّج 
َ
ه  وَ أ ل ق  وءَتهَ  خ  ر  نثْی وَ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ   عَقْل ه  وَ م 

 
نْ ذَكَر  وَ أ مْ مي ا خَلقَْناك 

ع وباً وَ قبَائيلَ   إينَّ مْ ش  َعارَف وا إينَّ   وَ جَعَلنْاك  لتي
مْ  تقْاك 

َ
ندَْ اللهي أ مْ عي كْرَمَك 

َ
مَّ قاَلَ النَّبي    أ

لَاءي عَليَكَْ فَ   ث  نْ هَؤ  حَد  مي
َ
 بيتقَْوَى اللهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ إينْ کَانَ التَّقْوَى ليسَلمَْانَ لیَسَْ لأي

ضْلٌ إيلاَّ
. فضَْل 

َ
نتَْ أ
َ
مْ فَأ  .203، ح 112 111/ 1الكاف لكََ عَليَهْي

در باره اصل و نسب خودشان  ها آنامام محمد باقر عليه السلام فرمود: سلمان به همراه گروهی از قريش در مسجد نشسته بود. 
يكديگر فخر فروشَ می كردند. تا اين كه به سلمان رسيدند. عمر بن خطاب از او پرسيد: به من بگو: تو  برسخن می گفتند و 

كیستَّ و پدرت كیست و اصل و نسبت چیست؟ سلمان پاسخ داد: من سلمان بن عبدالله هستم. قبلًا گمراه بودم. خداوند به 
رد. دارای عائله و خانواده بودم )پرهزينه بودم( خداوند به وسيله وسيله حضرت محمد صلّ الله عليه و آله و سلم مرا هدايت ك

پيامبرش مرا بی نياز كرد. غلام بودم، خداوند به وسيله پيامبرش مرا آزاد كرد. اين اصل و نسب من است. در حالی كه سلمان برای 
مه ماجرا را برای آن حضرت تعريف كرد. رسول آمد. سلمان ه ها آنسخن می گفت، پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم به سوی  ها آن

خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: ای قريش! حسب و نسب مرد، دين اوست و جوانمردی اش به اخلاقش و اصل و ريشه او، 
ع و عقل او است. پروردگار در قرآن كريم فرموده است: مْ ش  نثَی وجَعَلناَك 

 
ن ذَكَر  وأ م مِّ ا خَلقْنَاك 

مْ إينَّ كْرَمَك 
َ
بًا وقَباَئيل لَتعَارَف وا إينَّ أ

مْ  تْقَاك 
َ
ندَ اللهي أ جز بر اساس میزان تقوا و پرهیزگاری اش بر تو برتری ندارد. چنان  ها آنسپس فرمود: ای سلمان! هيچ كدام از  عي

 .برتری ها آنچه پرهیزگاری از آن تو باشد، تو از همه 
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قي  ادي بِي عَبدْي اللهي الصَّ
َ
ول  اللهي عَنْ آباَئيهي عَنْ أ حَبَ قاَلَ قَالَ رسَ 

َ
ليَْتَّقي الَله وَ مَنْ أ

كْرَمَ النَّاسي فَ
َ
ونَ أ نْ يكَ 

َ
حَبَّ أ

َ
نْ   مَنْ أ

َ
  أ

ونَ  تْقََ   يكَ 
َ
ْ عَلىَ اللهي تَعَالَی   النَّاسي   أ  .141، ح 214/ 1الفقيه  ..... فَليَْتَوَكََّّ

: هر كس دوست دارد كه شريفتَين صلّ الله عليه و آله و سلم نقل فرمودند يامبر اكرماز پدرانش، از پعليه السلام امام صادق 
 ....م باشد، بايد كه بر خدا توكَّ كندمردم باشد، بايد كه از خدا بتَسد و پرهیزگار باشد؛ و هر كس دوست دارد پرهیزگارترين مرد

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
يلي بنْي دَرَّاج  قَالَ: سَأ عْراب    قالتَي  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ جَْي

َ
سْلمَْنا وَ   آمَنَّا ق لْ   الْأ

َ
نْ ق ول وا أ ن وا وَ لكي لمَْ ت ؤْمي

مْ  وبيك 
يمان  في ق ل  لي الْإي

ا يدَْخ  .  لمََّ يمَانَ غَیْر  الْإيسْلَامي نَّ الْإي
َ
 لَا ترََى أ

َ
 .3، ح 21/ 2الكاف  فَقَالَ لِي أ

عْراب    قالتَي آيه جْيل بن دراج گويد از امام صادق عليه السلام در مورد 
َ
لي   آمَنَّا ق لْ   الْأ

ا يدَْخ  سْلمَْنا وَ لمََّ
َ
نْ ق ول وا أ ن وا وَ لكي لمَْ ت ؤْمي

مْ  وبيك 
يمان  في ق ل   ايمان غیر از اسلام است. پرسيدم بمن فرمودند آيا نمی بینی  الْإي

ضَيلْي بنْي 
باَ عَبدْي اللهي عَنْ ف 

َ
عْت  أ ول  يسََار  قاَلَ سَمي يمَانَ مَا وَقَرَ في   يَق  ه  الْإيسْلَام  إينَّ الْإي

ک  يمَانَ ي شَاريك  الْإيسْلَامَ وَ لَا ي شَاري  الْإي
إينَّ

وبي 
ل  مَاءي وَ الْإي   القْ  يمَان  لَا يشَْرَك    يمَانَ يشَْرَك  الْإيسْلَامَ وَ الْإيسْلَامَ وَ الْإيسْلَامَ مَا عَليَهْي المَْناَكيح  وَ المَْوَارييث  وَ حَقْن  الدِّ  .3، ح 24/ 2الكاف  . الْإي

ايمان شريک اسلام میشود، ولى اسلام شريک ايمان نميگردد،  فضيل بن يسار گويد شنيدم امام صادق عليه السلام ميفرمود:
و میراث و حفظ خون بسبب آن شود، ايمان شريک اسلام است ، ولى ايمان آنستكه در دل ثابت شود و اسلام چیزيستكه زناشوئی 

 . اسلام شريک ايمان نیست

بِي عَبدْي اللهي 
َ
عْيَنَ إيلَی أ

َ
یري قاَلَ: كَتَبتْ  مَعَ عَبدْي المَْليكي بنْي أ يمي القَْصي وَ فكََتَبَ إيلََِّ مَعَ عَبْ عَنْ عَبدْي الرَّحي يمَاني مَا ه    عَني الْإي

له 
َ
سْأ
َ
دي أ
سَاني وَ عَقْدٌ في 

وَ الْإيقرَْار  بياللِّ يمَان  ه  يمَاني وَ الْإي َكَ الله  عَني الْإي لتَْ رحَمي
َ
عْيَنَ سَأ

َ
نْ المَْليكي بنْي أ ه  مي يمَان  بَعْض  رْکَاني وَ الْإي

َ
القَْلبْي وَ عَمَلٌ بيالْأ

فْر   وَ دَارٌ وَ كَذَليكَ الْإيسْلَام  دَارٌ وَ الكْ  ونَ  بَعْض  وَ ه  ناً حَتََّّ يكَ  ؤْمي ون  م  ناً وَ لَا يكَ  ؤْمي ونَ م  نْ يكَ 
َ
سْليماً قَبلَْ أ ون  العَْبدْ  م  دَارٌ فَقَدْ يكَ 
 ْ نْ كَباَئيري ال تََ العَْبدْ  كَبيیَرةً مي

َ
إيذَا أ
يمَانَ فَ وَ ي شَاريك  الْإي يمَاني وَ ه  سْليماً فَالْإيسْلَام  قَبلَْ الْإي وْ صَغي م 

َ
تِي نَهَی الله  مَعَاصِي أ

نْ صَغَائيري المَْعَاصِي الَّ یَرةً مي
يمَاني وَ ثاَبيتاً عَليَهْي اسْم  الْإيسْلَا  يمَاني سَاقيطاً عَنهْ  اسْم  الْإي نَ الْإي  عَنهَْا کَانَ خَاريجاً مي

يمَاني وَ لَا عَزَّ وَ جَلَّ مي فَإينْ تاَبَ وَ اسْتَغْفَرَ عَادَ إيلَی دَاري الْإي
رْيج  
سْتيحْلَال  يَ  ود  وَ الاي  الْج ح 

فْري إيلاَّ نَ   ه  إيلَی الكْ  ون  خَاريجاً مي ندَْهَا يكَ  عي
ولَ ليلحَْلَالي هَذَا حَرَامٌ وَ ليلحَْرَامي هَذَا حَلَالٌ وَ دَانَ بيذَليكَ فَ نْ يَق 

َ
أ

لةَي مَنْ دَ  فْري وَ کَانَ بيمَنْزي لًا في الكْ  يمَاني دَاخي جَ عَني الكَْعْبَةي وَ الْإيسْلَامي وَ الْإي خْري
 
حْدَثَ في الكَْعْبَةي حَدَثاً فَأ

َ
خَلَ الْحرََمَ ث مَّ دَخَلَ الكَْعْبَةَ وَ أ

. ه  وَ صَارَ إيلَی النَّاري
ن ق  بَتْ ع  ي  .1، ح 21 21/ 2 الكاف عَني الْحرََمي فَضر 

نامه ای به امام صادق عليه السلام نوشتم و در آن عبدالرحيم قصیر روايت كرده است كه گفت: به همراه عبدالملک بن اعين 
از ايشان در باره ماهيت ايمان سئوال كردم. آن حضرت در پاسخ نوشت: تو كه خداوند بر تو رحمت آورد، در باره ماهيت ايمان 

در برخی موارد با اسلام  ايمان.سئوال كرده ای. ايمان به معنای اقرار زبانی و باور يقينی در قلب و عمل به وسيله اعضای بدن است
اشتَاک دارد. ايمان، خانه است همان طور كه اسلام، خانه است و كفر نیز خانه است. ممكن است بنده ای پیش از آن كه مؤمن 

  قبل از ايمانگاهی جایباشد، مسلمان باشد، اما تا زمانی كه اسلام نياورده باشد نمی تواند مؤمن باشد. بنابراين اسلام آوردن در 
قرار دارد و بخشی از آن به شمار می آيد. هر گاه بنده، مرتكب گناه صغیره يا كبیره ای شود كه خداوند او را از آن نهی كرده است، 
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نام مسلمان بر او باقى خواهد ماند. چنان   چنان همدر آن لحظه از ايمان خارج خواهد شد و لفظ مؤمن از او ساقط خواهد شد، اما 
درگاه خداوند طلب آمرزش كند، به مرحله ايمان باز خواهد گشت و فقط انكار مسلمات دين و حلال دانستن  چه توبه كند و از

محرمات و حرام دانستن امور حلال از روی اعتقاد و باور، او را از اسلام خارج و به كفر ملحق خواهد كرد. او به منزله كسی 
نْس كرده باشد. در ابتدا او را از كعبه و سپس او را از حرم اخراج كرده و است كه وارد حرم و سپس وارد كعبه شده و آن جا را 
 .گردنش را می زنند و به سوی جهنم فرستاده می شود

نَّه  قاَلَ 
َ
ي ث مَّ لمَْ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ   عَني ابنْي عَبَّاس  أ ولهي ينَ آمَن وا بياللهي وَ رسَ  ي

ن ونَ الذَّ ؤْمي مَا المْ  مْ  إينَّ هي سي نْف 
َ
مْ وَ أ يهي مْوال

َ
وا بيأ يرَْتاب وا وَ جاهَد 

ق ونَ  ادي م  الصَّ ولئيكَ ه 
 
ٌّ   في سَبييلي اللهي أ اس  ذَهَبَ عَلي

فيهَا وَ فَضْليهَا..قاَلَ ابْن  عَبَّ يشَرَ  .1، ح 401/ 2تأويل الْيات الباهرة  ب

ي خداوند  ابن عباس در مورد قول ن ونَ الذَّ ؤْمي مَا المْ  مْ في سَبييلي اللهي إينَّ هي سي
نْف 
َ
مْ وَ أ يهي مْوال

َ
وا بيأ مَّ لمَْ يرَْتاب وا وَ جاهَد 

ي ث  ولهي ينَ آمَن وا بياللهي وَ رسَ 
ق ونَ  ادي م  الصَّ ولئيكَ ه 

 
 على عليه السلام رفته با شرفش و فضلش.  أ

ينَ آمَن وا بياللهي وَ :   علّ بن إبراهيم ي
ن ونَ الذَّ ؤْمي مَا المْ  ي ث مَّ لمَْ يرَْتاب وا إينَّ ولهي مْ في سَبييلي اللهي أي: لم يشكّوا  رسَ  هي سي

نْف 
َ
مْ وَ أ يهي مْوال

َ
وا بيأ   وَ جاهَد 

نيينَ   في   قال: ْ نزََلتَْ  ؤْمي یري المْ  مي
َ
 .322/ 2تفسیر القمّّ    أ

ينَ آمَن وا بياللهي  على بن ابراهيم قمی گفت: ن ونَ الذي ؤْمي مَا الم  ولهي ث مَّ لمْ يرَْتاَب واإينَّ مْ  يعنی دچار ترديد نشدند. ورسَ  مْوالهي
َ
وا بيأ وجَاهَد 

مْ فیي سَبييل اللهي  هي سي نف 
َ
 .كه منظور از آن امیر المؤمنين عليه السلام است وأ

بِي الْحسََني على بن سويد  عَنْ 
َ
 عَني عَنْ أ

لْت ه 
َ
ي  العْ جْبي   قاَلَ: سَأ ي د  العَْمَلَ   الذَّ فْسي وء    ي  يلعَْبدْي س  نْ ي زَيَّنَ ل

َ
نهَْا أ فَقَالَ العْ جْب  دَرجََاتٌ مي

نَ العَْبدْ  بيرَبِّهي فَيَ  نْ ي ؤْمي
َ
نهَْا أ نعْاً وَ مي ن  ص  سْي نَّه  يَ 

َ
بَه  وَ يََسَْبَ أ اه  حَسَناً فَي عْجي ْ عَمَليهي فَیَرَ يهي ال نَّ عَلىَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ للهي عَليَهْي في .م  / 2الكاف  مَنُّ

 .3، ح 313

على بن سويد گويد: از حضرت ابی الحسن عليه السلام راجع به خود بینی و عجمی كه عمل را فاسد كند پرسيدم ، فرمود: خود 
بینی چند درجه دارد: بعضی از آن درجات اينستكه . كردار زشت بنده بنظرش جلوه كند و آنرا خوب پندارد و از آن خوشش آيد و 

گذارد، در  تكند کار خوبى ميكند،و بعضی از درجاتش اينستكه : بنده به پروردگارش ايمان آورد و برای خدای عزوجل من گمان
 .صورتيكه خدا را بر او منت است

َ الله  عَنهْ  قاَلَ  ولي اللهي   عن جَابيري بنْي عَبدْي اللهي رضَِي ندَْ رسَ  نتْ  عي
ٌّ   فَرَ النَّاس  في حَفْري الْْنَدَْقي وَ قدَْ حَ ك  فَقَالَ لَه  وَ حَفَرَ عَلي

 ُّ حَ النَّبي
َ
نْ ي عيين  أ يكَائييل  وَ لمَْ يكَ  ين ه  مي َابَ بَيْنَ يدََيهْي وَ ي عي ر  وَ جَبْرَائييل  يكَْن س  التَُّ بِي مَنْ يََفْي

َ
ُّ بيأ مَّ قاَلَ النَّبي

نَ الْْلَقْي ث   قَبلْهَ  مي
داً

ثمَْانَ بنْي عَ  رَناَ بيالكَْدِّ ليع  م 
ْ
هي حَتََّّ يأَ سْلمَْنَا عَلىَ يدَي

َ
نْ أ
َ
دٌ أ مََّ ثمَْان  وَ قَالَ لَا يرَْضََ مح  بَ ع  رْ فَغَضي انَ احْفي  نبَييِّهي فَّ

نزَْلَ الله  عَلىَ
َ
نُّونَ   فَأ يَم 

مْ بلَي الله  يَم نُّ عَلَ  وا عَلََّ إيسْلامَك 
نُّ وا ق لْ لا تَم  سْلمَ 

َ
نْ أ
َ
نتْ مْ صاديقيينعَليَكَْ أ يلْْييماني إينْ ك  مْ ل نْ هَداك 

َ
مْ أ ، ح 401 401/ 2تأويل الْيات الباهرة  .   يكْ 

9. 

جابر بن عبدالله كه خداوند از او خشنود باد، می رساند، روايت كرده است كه گفت: در هنگام حفر خندق در محضر رسول خدا 
ؤمنين عليه السلام کار حفر خندق را انْام می دادند. پيامبر صلّ الله عليه و آله و صلّ الله عليه و آله و سلم بودم. مردم و امیرالم
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سلم خطاب به امیرالمؤمنين عليه السلام فرمود: پدر و مادرم فدای كسی باد كه خندق را حفر می كند و جبرئيل خاک را از 
پيامبر صلّ .قبل از او به كسی كمک نكرده اند گان هفرشتمقابلش جارو و ميكائيل به او كمک می كند؛ اين در حالی است كه اين 

الله عليه و آله و سلم به عثمان بن عفان فرمود: تو هم در حفر خندق به بقيه كمک كن. عثمان عصبانی شد و گفت: محمد به 
هنگام خداوند آيه  به ما دستور می دهد خودمان را دچار مشقت كنيم. در اين كه بل اسلام آوردن ما توسط او بسنده نكرده است،

مْ للْييمَاني إي  زير را نازل كرد: نْ هَدَاك 
َ
مْ أ نُّ عَليكْ  م بلَ الله  يَم  نُّوا عَلىَّ إيسْلامَك  وا ق ل لا تَم  سْلم 

َ
نْ أ
َ
نُّونَ عَليکَْ أ قيينَ يَم  نت مْ صَادي  .ن ك 

  . ق ۵1
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

يدِ ﴿ ق وَالْقُرْآنِ  ِ
يبٌ ﴿0الْْمَ ْ فَقَالَ الْكَافِرُونَ هَذَا شَيْءٌ عَجِ نْ جَاءَهُِْ مُنْذِرٌ مِنْْهُ

َ
بُوا أ ا تُرَابًا ذَلِكَ رَجْعٌ بَعِيدٌ ﴿۲﴾ بَلْ عَجِ إِذَا مِتْنَا وَکُنَّ

َ
﴾ قَدْ ۳﴾أ

ْ وَعِنْدَنَا کِتَابٌ حَفِيظٌ ﴿ رْضُ مِنْْهُ مْرٍ مَرِيجٍ ﴿﴾ بَلْ کَذَّ 0عَلِمْنَا مَا تَنْقُصُ الَْْ
َ

َّا جَاءَهُِْ فَهُمْ فِِ أ   ﴾۵بُُا بِالْحَقِّ لَْ
َ

مَاءِ فَوْقَهُمْ أ فَلَْْ يَنْظُرُوا إِلََ السَّ
َ

أ
ا مِنْ فُرُوجٍ ﴿ اهَا وَمَا لََِ نَّ نَْْتْنَا فِيهَا۶کَيْفَ بَنيَْنَاهَا وَزَيَّ

َ
لْقَيْنَا فِيهَا رَوَاسِيَ وَأ

َ
رْضَ مَدَدْنَاهَا وَأ يجٍ ﴿ ﴾ وَالَْْ ى ۷مِنْ کُلِّ زَوْجٍ بَهِ ًً وَذِكْرَ ﴾ تَبْصِرَ

صِيدِ ﴿۸لِكُلِّ عَبْدٍ مُنِيبٍ ﴿ اتٍ وَحَبَّ الْحَ نَْْتْنَا بِهِ جَنَّ
َ

مَاءِ مَاءً مُبَارَكًَ فَأ لْنَا مِنَ السَّ ا طَلْعٌ نَضِيدٌ ﴿ ﴾۹﴾ وَنَزَّ لَ بَاسِقَاتٍ لََِ خْ  ﴾ 01وَالنَّ

شدند   اى از خودشان برايشان آمد در شگفت  ]که آنان نگرويدند[ بلكه از اينكه هشداردهنده (0اف سوگند به قرآن باشكوه )ق. به نام خداوند رحْتگر مهربان
ميْ ]چه ايم که ز  قطعا دانسته (۳شويم[ اين بازگشتى بعيد است ) آيا چون مرديم و خاك شديم ]زنده مى  (۲و كَفران گفتند اين ]محمد و حكايت معاد[ چيزى عجيب است )

 (۵در كَرى سردرگم ]مانده[اند ) ها آن]نه[ بلكه حقيقت را وقتى برايشان آمد دروغ خواندند و  (0اى است )  كَهد و پيش ما کتاب ضبطكننده مقدار[ از اجسادشان فرو مى 
و زميْ را گستَديم و در آن لنگر]آسا  (۶نه شكافتگى نيست )ايم و براى آن هيچ گو  اند که چگونه آن را ساخته و زيُتش داده  مگر به آسمان بالَى سرشان ننگريسته

و از آسمان آبى پر برکت فرود آورديم  (۸افزا و پندآموز باشد ) كَرى بينش  ]تا[ براى هر بَّده توبه (۷انگيز رويانيديم )  کوه[ها فرو افكنديم و در آن از هر گونه جفت دل
 (01و درختان تناور خرما که خوشه]هاى[ روى هِ چيده دارند ) (۹رويانيديم ) هاى دروكردنى پس بدان ]وسيله[ باغها و دانه 

بِي جَعْفَر  خثعمی  مَیسََّهعَنْ 
َ
ول  عَنْ أ عْت ه  يَق  نِي القَْائيمي وَ   حم عسق  قَالَ سَمي دَاد  سي خْضَرَ   جَبلٌَ   ق عي

َ
رُّد  أ م  نْ ز  نْيَا مي ييطٌ بيالدُّ مح 

نْ ذَليكَ الْجبََلي  مَاءي مي ة  السَّ ضْرَ
ِّ شَْ  فخَ  لمْ  كُ  ب وا . عسق  ء  في  وَ عي مْ  يَعْنِي ق رَيشْاً  بلَْ عَجي نهْ  رٌ مي نذْي مْ م  نْ جاءَه 

َ
ولَ اللهي   أ فَقالَ يَعْنِي رسَ 

ونَ هذا شَْ  يدٌ ءٌ عَجي  الكْافير  يكَ رجَْعٌ بعَي نَّا ت راباً ذل تنْا وَ ك   إيذا مي
َ
د   يبٌ أ مََّ نْ مح  بَكَ مي عْجي

 
بِي جَهْل  تَعَالَ إيلََِّ لأي

َ
بَِِّ بنْي خَلفَ  قَالَ لأي

 
قاَلَ نزََلتَْ في أ

ْيَا فَقَالَ الله   نَّ هَذَا يَ 
َ
دٌ أ مََّ م  مح  خَذَ عَظْماً فَفَتَّه  ث مَّ قَالَ يزَْع 

َ
يج    ث مَّ أ مْر  مَري

َ
مْ في أ مْ فَه  ا جاءَه  ب وا بيالْحقَِّ لمََّ

تَْلفَ  بلَْ كَذَّ / 2تفسیر القمّّ  . يَعْنِي مخ 
 .323و  241

تعداد سال های سن امام زمان عليه السلام  حم عسق عليه السلام فرمود: كه امام باقر شنيدم: مَیسََّه خثعمی روايت می كند
علم  چنين همه همه دنيا را در بر گرفته و از زمرد سبز است و رنگ سبز آسمان از آن كوه است. كوهی است ك ق چنين هماست. 
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ب وا  نهفته است عسق همه چیز در مْ  منظور قريش است. بلَ عَجي نهْ  رٌ مِّ نذي مْ م  ن جَاءه 
َ
يعنی رسول الله صلّ الله عليه و آله و سلم و در  أ

ءٌ  باره ونَ هَذَا شََْ يدٌ  فَقَال الكَافير  نَّا ت رَاباً ذَلکَ رجَْعٌ بعَي تنْاَ وک  ئيذَا مي
َ
يبٌ* أ گفته است: در باره ابی بن خلف نازل شده است كه به  عَجي

ابوجهل گفت: من از کار محمد در عجبم. پس استخوان پوسيده ای را برداشت و آن را پودر كرد و گفت: محمد گمان می كند اين 
يج   فرمود: ها آند در جواب دوباره زنده می شود! آن گاه خداون ري مْر  مَّ

َ
مْ فیي أ مْ فَه  ا جَاءه  ب وا بيالحقَِّ لمَّ

يعنی: سَگردان و دچار  بلَ كَذَّ
 اختلاف هستيد.

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
ِّ عَنْ أ لَالِي یسْ  الهْي

ليَمْي بنْي قَ َ عَنْ س  فْر  عَلىَ   قاَلَ: ب نِي رْبَعي   الكْ 
َ
سْقي   دَعَائيمَ   أ سْق  عَلىَ   الفْي بهَْةي وَ الفْي كِّ وَ الشُّ ل وِّ وَ الشَّ وَ الغْ 

ت وِّ فَمَنْ جَفَا احْتَقَرَ الْحقََ  عَب  عَلىَ الْجفََاءي وَ العَْمَی وَ الغَْفْلةَي وَ العْ  رْبَعي ش 
َ
صَرَّ   أ

َ
قَهَاءَ وَ أ يمي  وَ مَقَتَ الفْ  َ الذِّ   عَلىَ الْحينثْي العَْظي َ نسَِي كْرَ وَ مَنْ عَمّي

نَّ وَ باَرَزَ خَاليقَه   بعََ الظَّ رَةَ بيلَا توَْبَة  وَ لَا اسْتيكَانةَ  وَ لَا غَفْلَة  وَ مَنْ غَفَلَ جَ   وَ اتَّ يطَْان  وَ طَلبََ المَْغْفي لحََّ عَليَهْي الشَّ
َ
هي وَ أ وَ انْقَلبََ   نَی عَلىَ نَفْسي

تْ  بَ غَيَّه  ر شْداً وَ غَرَّ وَ حَسي  ظَهْريهي
ة  وَ النَّدَامَة  عَلىَ خَذَتهْ  الْحسَََّْ

َ
ُّ وَ أ مَانيي

َ
نْ  ه  الْأ طَاء  وَ بدََا لَه  مَا لمَْ يكَ  مْر  وَ انكَْشَفَ عَنهْ  الغْي

َ
َ الْأ إيذَا ق ضِي

مْري اللهي شَكَّ وَ مَنْ شَكَّ تَعَالَی الله  عَليَهْي 
َ
ب  وَ مَنْ عَتَا عَنْ أ لطَْانيهي   يََتْسَي يس    ب

ذَلهَّ
َ
مْريهي  فَأ

َ
طَ في أ يمي وَ فَرَّ ي كَمَا اغْتَََّ بيرَبِّهي الكَْري َلَالهي يِ رَه  

وَ  وَ صَغَّ
قَاقي فَمَنْ تَعَمَّ  يغْي وَ الشِّ يهي وَ الزَّ يي وَ التَّناَز عي في

ْ
أ قي بيالرَّ  التَّعَمُّ

عَب  عَلىَ رْبَعي ش 
َ
ل وُّ عَلىَ أ  غَرَقاً في الغَْمَرَاتي لمَْ ي نيبْ إيلَی الْحقَِّ وَ لمَْ يَ   قَ الغْ 

وَ   زْدَدْ إيلاَّ
وَ يَهْويي ين ه  فَه  رَقَ دي

خْرَى وَ انْخَ
 
یتَهْ  أ  غَشي

ْ عَنهْ  فيتنَْةٌ إيلاَّ يج  لمَْ تَنحَْسَّي مْر  مَري
َ
 .1، ح 392 391/ 2الكاف  .… في أ

ر شده : فسق ، غلو. شک ، شبهه . و فسق بر فرمود: كفر بر چهار پايه استوا امیرالمؤ منين عليه السلامسليم بن قیس گويد:
پس هر كه جفا كن حق را كوچک شمرده ، و فقهاء را دشمن داشته ، و بر . چهار شعبه است : جف ، كوری ، غفلت ، سَکشی

د، و گناه بزرگ اصرار كرده است ، و هر كه كور دل شود ذكر را فراموش كند، و پیروی از گمان كند، و با آفريننده خود جنگ كن
و هر كه غفلت كند برخود خيانت .آمرزش خواهد بدون زاری و بدون غفلت نبودن از گناه و شيطان بر او چیره گردد، و بدون توبه

بپشت برگشته ، و گمراهی خود را رشد و صلاح پنداشته ، آرزوها او را فريب دهد و حسَّت و پشيمانی در هنگاميكه کار از  كرده
ه شود او را فرا گیرد، و برايش آشكار گردد كه آنطور كه او ميپنداشت نبوده . و هر كه از فرمان خدا کار بگذرد و پرده برداشت

بوسيله جلال خود او را  خود خوار سازد، و سَکشی كن بشک افتاده ، و هر كه بشک افتد خدا بر او بزرگی كند، و او را بسلطنت
و غلو بر چهار شعبه است : بر . مغرور شود و در فرمان او كوتاهی كند بپروردگار كريم خود فريفته شده و چه آنكوچک كند چن

شقاق ،پس هر كه بسيار دقت كند بِق نگرايد، و جز غرق شدن در امواج خروشان نيفزايد،  .تعمق در راءی. تنازع در راءی . كجی
 .در کار درهم و برهمی فرو افتدگريبانگیرش شود و پرده دينش بدرد، پس  جز اينكه فتنه ديگری فتنه از او دور نشود

باَ جَعْفَر  
َ
عْت  أ سْليم  قاَلَ سَمي دي بنْي م  مََّ

ول  عَنْ مح  ول  اللهي   يَق  ي تَعَالَی قاَلَ رسَ  نَ  في قَوْلهي لْنا مي بارَکاً   وَ نزََّ ماءي ماءً م  نْ  السَّ قاَلَ لیَسَْ مي
رضْي إيلاَّ وَ قَدْ خَالطََه  مَاء  ا

َ
.مَاء  في الْأ مَاءي  .1، ح 311/ 4الكاف  لسَّ

 محمد بن مسلم روايت كرده است: شنيدم امام محمد باقر عليه السلام می فرمود: پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم در باره آيه
باَرَکاً  مَاءي مَاءً مُّ نَ السَّ لناَ مي  .استفرمود: با هر آبی كه در زمين هست، مقداری از آب آسمان آميخته شده  ونزََّ
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ب و جَعْفَر  
َ
إينَّ قَوْلَ اللهي جَلَّ وَ عَزَّ ...فَقَالَ أ

رْ رَبَّكَ فَ ل   کانتَا رَتقْاً  اسْتَغْفي مَاء  رَتقْاً لَا ت نْزي  کَانتَي السَّ
ول  رضْ  رَتقْاً   يَق 

َ
المَْطَرَ وَ کَانتَي الْأ

 .41، ح 94/ 1الكاف  ..…… لَا ت نبْيت  الْحبَ

بود و  : آسمان بستهفرمايد می،  کانتَا رَتقْاً از خدايت آمرزش بخواه، زيرا بر پايه سخن پروردگار  ....م فرمود:عليه السّلاباقر امام 
 ....روياند باريد و زمين بسته بود و دانه نمی باران نمی

بِي جَعْفَر  
َ
ر  شَ ……عَنْ أ مَاوَات  رَتقْاً لَا تَمْط  رضْي وَ کَانتَي السَّ

َ
هْبَطَ آدَمَ إيلَی الْأ

َ
ا أ رضْ    یئْاً وَ کَانتَي قاَلَ إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی لمََّ

َ
  الْأ

نْ تاَبَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ عَلىَ آدَمَ 
َ
ا أ  لَا ت نبْيت  شَیئْاً فَلمََّ

مَاءَ رَتقْاً مَرَ السَّ
َ
رضَْ أ

َ
مَرَ الْأ

َ
َهَا ث مَّ أ رخَْتْ عَزَالْي

َ
مَرَهَا فَأ

َ
رَتْ بيالغَْمَامي ث مَّ أ فَتَقَطَّ

نْهَاري فَكَانَ ذَليكَ رَتْقَهَا وَ هَذَا فَتقَْهَا
َ
قَتْ بيالْأ ثْمَرَتي الثِّمَارَ وَ تَفَهَّ

َ
شْجَارَ وَ أ

َ
نبْتَتَي الْأ

َ
 .93، ح 121 /1الكاف  .……فَأ

بسته بودند و هيچ  ها آنهمانا خداوند تبارک و تعالی چون آدم را به زمين فرود آورد آسمسلام فرمود:....امام باقر عليه ال
روييد، و چون خداوند عزّ و جلّ توبه آدم را پذيرفت آسمان را فرمود تا از ابر باران  ربايدند و زمين بسته بود و گياهی از آن نمی نمی

ها برآورد و جويهای  را گشود و سَازير كرد، و سپس به زمين فرمود تا درختها رويانيد و ميوهريزد و آن را فرمود تا دم مشک خود 
 ....و آن گشودن آن ها آنآب برخروشانيد، و اين بود بستن 
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رُوجُ ﴿ حْيَيْنَا بِهِ بَلْدًََ مَيْتًا کَذَلِكَ الْخُ

َ
عِبَادِ وَأ بَتْ قَبْلَهُمْ 00رِزْقًا لِِْ ودُ ﴿ ﴾ کَذَّ سِّ وَثََُ صْحَابُ الرَّ َ

﴾ وَعَادٌ وَفِرْعَوْنُ وَإِخْوَانُ لُوطٍ 0۲قَوْمُ نُُحٍ وَأ
سُلَ فَحَقَّ وَعِيدِ ﴿0۳﴿ بَ الرُّ  کُلٌّ کَذَّ

ٍ
ع يْكَةِ وَقَوْمُ تُبَّ صْحَابُ الَْْ َ

لِ بَلْ هُِْ فِِ لَبْسٍ مِنْ خَلْقٍ جَدِيدٍ 00﴾ وَأ وَّ لْقِ الَْْ فَعَيِينَا بِالْخَ
َ

﴾ وَلَقَدْ 0۵﴿ ﴾ أ
قْرَبُ إِلَيْهِ مِنْ حَبْلِ الْوَرِيدِ ﴿

َ
سْوِسُ بِهِ نَفْسُهُ وَنَحْنُ أ نسَْانَ وَنَعْلَُْ مَا تُوَ مَالِ قَعِيدٌ ﴿0۶خَلَقْنَا الِْْ يَانِ عَنِ الْيَمِيِْ وَعَنِ الشِّ لَقََّ الْْتَُلَقِّ مَا  ﴾0۷﴾ إِذْ يَََ

يدُ ﴿0۸قِيبٌ عَتِيدٌ ﴿يَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ إِلََّ لَدَيْهِ رَ  ًُ الْْوَْتِ بِالْحَقِّ ذَلِكَ مَا کُنْتَ مِنْهُ تَحِ مُ الْوَعِيدِ 0۹﴾ وَجَاءَتْ سَكْرَ ورِ ذَلِكَ يََْ ﴾ وَنُفِخَ فِِ الصُّ
﴿۲1﴾  

و  (0۲پيش از ايشان قوم نُح و اصحاب رس و ثَود ) (00ست )اى را زنده گردانيديم رستاخيز ]نيز[ چنيْ ا  ]اينها هَه[ براى روزى بَّدگان ]من[ است و با آن ]آب[ سرزميْ مرده
مگر از  (00نشينان و قوم تبع به تكذيب پرداختند هَگى فرستادگان ]ما[ را به دروغ گرفتند و ]در نتيجه[ تهديد ]من[ واجب آمد )  و بيشه (0۳عاد و فرعون و برادران لوط )

کند و ما از  اى به او مى   دانيم که نفس او چه وسوسه  ايم و مى  و ما انسان را آفريده (0۵اند )  از خلق جديد در شبهه ها آنآفرينش نخستيْ ]خود[ به تنگ آمديم ]نه[ بلكه 
آورد مگر اينكه  ]آدمى[ هيچ سخنى را به لفظ درنمى  (0۷اند )  کننده از راست و از چپ مراقب نشسته  آنگاه که دو ]فرشته[ دريافت (0۶شاهرگ ]او[ به او نزديكتَيم )

و در صور دميده شود اين است روز تهديد ]من[  (0۹گريختى )  و سكرات مرگ به راستى در رسيد اين هَان است که از آن مى (0۸کند[ ) مراقبى آماده نزد او ]آن را ضبط مى 
(۲1) 

نييَن  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ُّ أ امِي لَ الشَّ

َ
َ   ليمَ سَأ مِّّ بَّعٌ   س  يمَليك  کَانَ قَبلْهَ  فَكَانَ إيذَا كَتبََ كَتَبَ بِسْمِ  ت بَّعاً فَقَالَ   ت  نَّه  کَانَ غ لَاماً کَاتيباً وَ کَانَ يكَْت ب  ل

َ
لأي

 إيلاَّ 
 
بدَْأ
َ
 بياسْمي مَليكي الرَّعْدي فَقَالَ لَا أ

ْ
حّاً وَ رييَاً فَقَالَ المَْليك  اكْت بْ وَ ابدَْأ ي خَلقََ ضي ي

ف  عَلىَ حَاجَتيكَ فَشَكَرَ الله  إيلهَِي    بياسْمي اللهي الذَّ عْطي
َ
 ث مَّ أ

َ ت بَّعاً. مِّّ لكَْ ذَليكَ المَْليكي فَتَابَعَه  النَّاس  عَلىَ ذَليكَ فَس  عْطَاه  م 
َ
 .1، ح 193/ 1العيون  عَزَّ وَ جَلَّ لَه  ذَليكَ فَأ
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شده است؟ حضرت فرمود: زيرا او جوانی بود نويسنده و  چرا تبّع پادشاه تبّع ناميدهسوال كرد:  شامی از امیر المومنين عليه السلام
به نام خداوندی كه باد و فرياد را  حا و ريَاضباسم اللهَّ الّذی خلق  كرد و نوشتن را با جْله برای پادشاه قبل از خود نويسندگی می

كنم، سپس  را فقط با نام معبود خودم آغاز می، او گفت: خیر، نوشتن  به نام پادشاه رعد كرد. پادشاه به او گفت: بنويس آفريد آغاز می
گیرم، لذا خداوند اين ويژگی او را شكر نمود و پادشاهی آن پادشاه را به او اعطاء كرد و مردم در اين مورد  خواسته تو را در نظر می

 .تابع او شدند و لذا تبّع ناميده شد

بِي جَعْفَر  
َ
نهْ  وَ لَا وَ اللهي مَا خَلتَي الْجنََّ  ……عَنْ أ يَّتَه  مي باَ هَذَا البْشََري وَ خَلقََ ذ رِّ

َ
نييَن ث مَّ خَلقََ الله  عَزَّ وَ جَلَّ آدَمَ أ ؤْمي رْوَاحي المْ 

َ
نْ أ ة  مي

نذْ  خَلقََهَ  صَاةي م  اري وَ العْ 
فَّ رْوَاحي الكْ 

َ
نْ أ نذْ  خَلقََهَا وَ لَا خَلتَي النَّار  مي نَّه  کَانَ م 

َ
مْ ترََوْنَ أ َ الله    يوَْمَ   ا عَزَّ وَ جَلَّ لعََلَّك  يَامَةي وَ صَیرَّ بدَْانَ   القْي

َ
أ

نَّ 
َ
مْ في النَّاري أ هي رْوَاحي

َ
هْلي النَّاري مَعَ أ

َ
بدَْانَ أ

َ
َ أ مْ في الْجنََّةي وَ صَیرَّ هي رْوَاحي

َ
هْلي الْجنََّةي مَعَ أ

َ
هي وَ لَا يََْل ق  خَلقْاً  الَله عَزَّ وَ جَلَّ لَا ي  أ عْبَدَ في بيلَادي

ولةَ  وَ لَا إينَ  نْ غَیْري ف ح   مي
ونهَ  بلََّ وَ اللهي لَْخَْل قَنَّ الله  خَلقْاً م  عَظِّ ونهَ  وَ ي  د  ونهَ  وَ ي وحَِّ مْ يَعْب د  ونهَ  وَ يََْل ق  لهَ  م  عَظِّ ونهَ  وَ ي  د  ونهَ  وَ ي وحَِّ اث  يَعْب د 

رضْاً تَْ 
َ
ول  أ  لیَسَْ الله  عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

َ
مْ أ لُّه  مْ وَ سَمَاءً ت ظي ل ه  ماوات    مي رضْي وَ السَّ

َ
رضْ  غَیْرَ الْأ

َ
ل  الْأ  فَعَييینا   وَ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَ   يوَْمَ ت بدََّ

َ
أ

يد نْ خَلقْ  جَدي مْ في لبَسْ  مي لي بلَْ ه  وَّ
َ
 .14 ، ح349الْصال/  ..…بيالْْلَقْي الْأ

آن گاه، آدم ابو البشر را آفريد و نسل او را از او آفريد. نه به خدا سوگند، بهشت از زمان امام باقر عليه السلام فرمود.........
كه از وقتَّ خداوند عز و جل جهنم را آفريد، هرگز از ارواح کافران   چنان همخلقت هرگز از ارواح مؤمنان خالی نبوده است، 

نبوده است. شايد گمان می كنيد وقتَّ روز قيامت برپا شود و خدا جسم و روح مؤمنان را در بهشت و جسم و  سَکش و طاغی خالی
روح کافران را به جهنم ببرد، ديگر در اين زمين ها كسی خدا را عبادت نمی كند و خدا مخلوقاتَ را نمی آفريند تا او را بندگی كنند 

رگ بدارند. به خدا سوگند، قطعاً خداوند خلقَ كه نه مذكر است و نه مؤنث خواهد آفريد، او و به يگانگی او اقرار نمايند و او را بز
زمينی می آفريند تا بر روی آن زندگی  ها آنرا عبادت می كنند و به يگانگی اش اقرار دارند و او را بزرگ و عظيم می دارند، و برای 

مَاوات و يا فرموده  است كه خداوند فرموده آيا جز اين .سايه بيفكند ها آنكنند و آسمانی، تا بر  رضْي والسَّ
َ
رضْ  غَیْرَ الأ

َ
ل الأ يوَمَ ت بدََّ

. است: يد  نْ خَلق  جَدي مْ فیي لبسْ  مِّ ول بلَ ه 
َ
فَعَييیناَ بيالْلَقي الأ

َ
 أ

باَ جَعْفَر  
َ
لتْ  أ
َ
يدَ قَالَ: سَأ ي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ جَابيري بنْي يزَي  فَعَ  عَنْ قَوْلهي

َ
لي   ييینا بيالْْلَقْي أ وَّ

َ
يد    الْأ نْ خَلقْ  جَدي مْ في لبَسْ  مي قاَلَ ياَ جَابير   بلَْ ه 
هْل  الْجنََّةي الْجَ 

َ
فْنَی هَذَا الْْلَقَْ وَ هَذَا العَْالمََ وَ سَكَنَ أ

َ
نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ إيذَا أ

َ
يل  ذَليكَ أ وي

ْ
 النَّاري النَّارَ جَدَّ تأَ

هْل 
َ
دَ الله  عَالمَاً غَیْرَ هَذَا نَّةَ وَ أ

رضْاً غَ 
َ
مْ أ ونهَ  وَ خَلقََ لهَ  د  ونهَ  وَ ي وحَِّ ولةَ  وَ لَا إيناَث  يَعْب د  نْ غَیْري ف ح  دَ خَلقْاً مي مَاءي العَْالمَي وَ جَدَّ هي السَّ مْ وَ سَمَاءً غَیْرَ هَذي ل ه  رضْي تَمْي

َ
هي الْأ یْرَ هَذي

مْ لعََلَّكَ ترََى  لُّه  مْ بلََّ وَ اللهي ت ظي ک  نَّ الَله لمَْ يََْل قْ بشََراً غَیْرَ
َ
دَ وَ ترََى أ مَا خَلقََ هَذَا العَْالمََ الوَْاحي نَّ الَله إينَّ

َ
لفْي عَالمَ  وَ أ

َ
لفَْ أ

َ
لقََدْ خَلقََ الله  أ

يِّيَن. ولَئيكَ الْْدَمي
 
ري تيلكَْ العَْوَاليمي وَ أ نتَْ في آخي

َ
لفْي آدَم  أ

َ
لفَْ أ

َ
 .2، ح 211التوحيد/  أ

يد   جابر بن يزيد، روايت كرده از امام محمد باقر عليه السلام در باره آيه نْ خَلق  جَدي مْ فیي لبسْ  مِّ ول بلَ ه 
َ
فَعَييینَا بيالْلَقي الأ

َ
 أ

را در بهشت مقام داد  پرسيدم. فرمود: ای جابر! تأويل آيه چنين است: وقتَّ خداوند اين مخلوقات و اين عالم را از بين برد و مؤمنان
و دوزخيان را به جهنم برد، عالمی جز اين، خواهد آفريد و مخلوقاتَ بدون جنسيت نر يا ماده در آن عالم پديد خواهد آورد تا او را 

دگی كنند و بندگی و عبادت كنند و به يگانگی و وحدانيت او اقرار نمايند. زمينی غیر از اين زمين، برايشان می آفريند تا بر روی آن زن
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سايه بيفكند. شايد تو گمان می كنی خداوند تنها همين يک دنيا و عالم را آفريده و يا می پنداری  ها آنآسمانی غیر از اين آسمان تا بر 
جز شما هيچ بشر ديگری نيافريده است؛ به خدا سوگند خداوند هزار هزار عالم و هستَّ و هزار هزار نوع آدم آفريده و تو در 

 .ين عالم ها قرار داری كه آدميان در آن زندگی می كنندآخرين ا

سْليم  قَالَ   دي بنْي م  مََّ
بِي عَبدْي اللهي   عَنْ مح 

َ
ب و حَنييفَةَ عَلىَ أ

َ
يتْ  دَخَلَ أ

َ
وسََ   ابْنَكَ   فَقَالَ لَه  رَأ ونَ بَيْنَ يدََيهْي فَلَا   وَ النَّاس    ي صَلِّ   م  رُّ يَم 

ب و عَبدْي اللهي 
َ
يهي فَقَالَ أ يهي مَا في مْ وَ في نتَْ ت  يَنهَْاه  نَّكَ ك 

َ
ر  أ باَ حَنييفَةَ يذَْك 

َ
نََِّ إينَّ أ َ فَقَالَ لَه  ياَ ب  عِي وسََ فَد  وا لِي م  ونَ ادْع  رُّ صَلِّ وَ النَّاس  يَم 
مْ  نهْ  قرَْبَ إيلََِّ مي

َ
صَلِّ لَه  کَانَ أ

 
نتْ  أ ي ك  ي بتَي إينَّ الذَّ

َ
مْ فَقَالَ نَعَمْ ياَ أ ول  الله  عَزَّ وَ جَلَ بَيْنَ يدََيكَْ فَلمَْ تَنْهَه  نْ حَبلْي    يَق  قرَْب  إيلَْهْي مي

َ
وَ نََنْ  أ

يدي  ب   الوَْري
َ
ه  أ .و عَبدْي اللهي قاَلَ فَضَمَّ اري سََْ

َ
ودَعَ الْأ مِِّ ياَ م 

 
نتَْ وَ أ

َ
بِي أ
َ
مَّ قاَلَ بيأ

هي ث   .1، ح 291/ 3الكاف  إيلَی نَفْسي

را ديدم نماز می خواند و  پسَّت موسَ به حضور امام صادق عليه السلام آمد و گفت: روزی ابوحنيفهمحمد بن مسلم گويد:
امام  را از عبور و مرور در جلو نمازگزار، نهی نمی كرد. ها آنكردند، ولى موسَ عليه السلام  مردم را پیش روی او، عبور و مرور می

 صادق عليه السلام فرزندش موسَ عليه السلام را به حضور طلبيد، وقتَّ كه او حاضُ شد، امام صادق عليه السلام به او فرمود:
امام کاظم: آری ای  را نهی نمی كردی؟ ها آنرفت و آمد می كردند و تو  تو نماز می خواندی و مردم، پیش روی تو ابوحنيفه می گويد:

قرَْب  می فرمايد:  خداوند در قرآن كه آنچنپدر! آن كسی كه من برای او نماز می خواندم نزديكتَ به من بود تا ساير مردم، 
َ
وَ نََنْ  أ

يدي  نْ حَبلْي الوَْري پدر و مادرم به فدايت ای  شانه ی محبت به سینه اش چسبانيد و فرمود:امام صادق عليه السلام او را به ن إيلَْهْي مي
  .امانتدار اسَار و مخزن رموز

ولي اللهي   رسَ 
ثمَْان  عَلىَ د  النَّیسَْاب ورييِّ قاَلَ: دَخَلَ ع  مََّ

ْني عن لهَْيصَْمي بنْي مح  خْبري
َ
نْ   مَعَه    العَْبدْي كَمْ   عَني   فَقَالَ أ مَلكٌَ عَلىَ  قاَلَ   مَلكَ    مي

ينيكَ  ي   يمَي لتَْ سَیِّئَةً قاَلَ الذَّ  وَ إيذَا عَمي
لتَْ حَسَنَةً كَتبََ عَشْراً مَالي فَإيذَا عَمي  الشِّ

دٌ عَلىَ يني عَلىَ حَسَنَاتيكَ وَ وَاحي  الْْمَي
ي عَلىَ ي مَالي ليلََّّ  الشِّ

ي عَلىَ
إيذَا قَ 
ر  وَ يَت وب  فَ كْت ب  قاَلَ لعََلَّه  يسَْتَغْفي

َ
رَاقَبَتَه  للهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ قَلَّ م 

َ
ين  مَا أ بيئسَْ القَْري

نهْ  فَ رَاحَنَا الله  مي
َ
قَلَّ الَ ثلََاثاً قاَلَ نَعَمْ اكْت بْ أ

َ
 مَا أ

نهْ   ول  الله    اسْتيحْياَءَه  مي يبٌ عَتييدٌ   يَق  يهْي رَقي  لَدَ
نْ قوَْل  إيلاَّ بحَْانهَ  وَ مَلكََاني بَيْنَ يدََ  ما يلَفْيظ  مي ول  الله  س  كَ يَق  نْ خَلفْي نْ بَيْني   يكَْ وَ مي باتٌ مي عَقِّ لَه  م 

هي  نْ خَلفْي ينَ   قاَلَ الله  تَعَالَی ....  يدََيهْي وَ مي مْ لَحافيظي ياني   الْْيةََ وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ   وَ إينَّ عَليَكْ  تلَقَِّ  .224سعد السعود/  الْْيةََ.  إيذْ يَتلَقَََّ المْ 

محمد نیشابوری گويد: عثمان بِضور رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم رسيد و عرض كرد بفرمائيد چند فرشته بر عبد 
 مامور  كه  اي فرشته  بر دارد قرار بنده راست سمت  در  كه نيك کارهاى  و  حسنات نوشتن  بر مامور  ى  فرشتهگمارده شده. فرمودند 

  ى  فرشته دهد  می انْام نيکی عمل  اي بنده  كه هنگامی  پس است، روا فرمان است چپ سمت  در  و  است سیئات  و  گناهان نوشتن
 فرشته  از چپ سمت فرشته شود مرتكب گناهی  و  دهد انْام بد کار بنده اگر  و  .كند  می ثبت عمل  ده  عمل را يك آن  راست سمت
 مدتَ  كه آن    از  پس كند توبه  كه شايد نه،: فرمايد فرشته آن  بنويسم؟  تا دهيد  می اجازه  كه كند  می تكليف كسب راست سمت
 توبه شايد  كه اين  ى  بهانه  به دهد نمی اجازه مافوق،  ى  فرشته نیز بار اين بنويسد  را گذشته گناه  خواهد تا  می اذن دوباره گذرد  می
 كن ثبت:: گويد  می  و  دهد  می اجازه بزرگوار  ى  فرشته خواهد  می ثبت اجازه  كه سوم بار براى ديگر زمانی گذشت  از  پس  و  كند
و  كند  می حيا  و  شرم  ما  از نه  و  گیرد  می نظر  در  را خدا نه است بدى همنشين چه كند آسوده بنده اين دست  از  را  ما خداوند  كه
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نْ قَوْل  إيلاَّ  فرمايد میخدا  يبٌ عَتييدٌ ما يلَفْيظ  مي يهْي رَقي باتٌ  فرمايد میكه خداوند  و فرشته ای در جلو و فرشته ای در پشت سَ لَدَ عَقِّ لَه  م 
هي  نْ خَلفْي نْ بَيْني يدََيهْي وَ مي ينَ  فرمايد می... و  مي مْ لَحافيظي ياني   فرمايد میو الْْيةََ   وَ إينَّ عَليَكْ  تَلقَِّ  . إيذْ يَتَلقَََّ المْ 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نْ عَنْ أ لبْ    قَالَ: مَا مي

ناَني   إيلاَّ وَ لَه    قَ ذ 
 
خْرَى شَيطَْانٌ   أ

 
دٌ وَ عَلىَ الْأ رشْي مَا مَلَكٌ م   إيحْدَاه 

ه    عَلىَ ر  ه  وَ هَذَا يزَجْ  ر  م 
ْ
ٌ هَذَا يأَ فْتني م 

ه  عَنْهَ  ر  ه  بيالمَْعَاصِي وَ المَْلكَ  يزَجْ  ر  م 
ْ
يطَْان  يأَ وَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ الشَّ يبٌ   ا وَ ه  يهْي رَقي نْ قوَْل  إيلاَّ لَدَ يدٌ ما يلَفْيظ  مي مالي قعَي يني وَ عَني الشِّ عَني الْْمَي

 .1، ح 241 244/ 2الكاف  .عَتييد

ن فريبنده وجود فرشته هدايتگر و بر ديگری شيطا ها آنامام صادق عليه السلام فرمود: هر قلبی دو گوش دارد، بر يكى از 
 دارد. فرشته، قلب را به نيکی امر می كند و شيطان او را از آن نهی می كند، شيطان به بدی امر می كند. فرشته از آن باز می دارد و اين

يدٌ  معنی کلام خداوند است كه فرمود: مَال قَعي يني وعَني الشِّ يبٌ عَتي  عَني الْمَي ن قَول إيلا لَديهْي رَقي ظ  مي  .يدٌ مَا يلَفي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نَيْني   قاَلَ: إينَ عَنْ أ ؤْمي ثاَني   المْ  اً وَ قدَْ سَتَََ الله    إيذَا قَعَدَا يَتَحَدَّ ّ مَا سَي وا بيناَ فَلعََلَّ لهَ 

ل  َعْض  اعْتََي هَا لبي  بَعْض 
قاَلتَي الْحفََظَة 

ول    لیَسَْ الله  عَزَّ وَ جَلَّ يَق 
َ
لتْ  أ مَا فَق  يهْي رَقييبٌ عَتييدٌ   عَليَهْي  لَدَ

نْ قوَْل  إيلاَّ يمَ  ما يلَفْيظ  مي إينَّ عَال
فَقَالَ ياَ إيسْحَاق  إينْ کَانتَي الْحفََظَة  لَا تسَْمَع  فَ

ِّ يسَْمَع  وَ يرََى.  .11، ح 112 111/ 2الكاف  السَِّّ

ببرخی ديگر گويند از  ها آننگهبان  گان فرشتهاز چون دو مؤ من برای مذاكره بنشینند، برخی  عليه السلام فرمودند:امام صادق 
ظ   عرضكردم : مگر خدای عزوجل نمی فرمايد.پرده كشيده باشد ها آناينها كنار گیريم ، شايد رازی داشته باشند كه خدا بر  ما يلَفْي

يبٌ عَتييدٌ  يهْي رَقي  لَدَ
نْ قَوْل  إيلاَّ  .لم السَّ بشنود و ببيندفرمود: ای اسحاق ! اگر نگهبانان نشنوند، خدای عا مي

 ۲0 - ۳1     ق 
وَقَالَ قَرِينُهُ  ﴾۲۲﴾ لَقَدْ کُنْتَ فِِ غَفْلَةٍ مِنْ هَذَا فَكَشَفْنَا عَنْكَ غِطَاءَكَ فَبَصَرُكَ الْيَوْمَ حَدِيدٌ ﴿۲0وَجَاءَتْ کُلُّ نَفْسٍ مَعَهَا سَائِقٌ وَشَهِيدٌ ﴿

لْقِيَا فِِ ۲۳هَذَا مَا لَدَيَّ عَتِيدٌ ﴿
َ

ارٍ عَنِيدٍ ﴿ ﴾ أ َ کُلَّ کَفَّ يْرِ مُعْتَدٍ مُرِيبٍ ﴿۲0جَهَنمَّ خَ ٍُ لَِْ ا لْقِيَاهُ فِِ الْعَذَابِ ۲۵﴾ مَنَّ
َ

ا آخَرَ فَأ ذِي جَعَلَ مَعَ الِله إِلًَِ ﴾ الَّ
دِيدِ ﴿ طْغَيْتُهُ وَلَكِنْ كََنَ فِِ ضَلََلٍ بَعِيدٍ ﴿۲۶الشَّ

َ
ا مَا أ َ مْتُ إِلَيْكُمْ بِالْوَعِيدِ ﴿﴾ قَالَ لََ ۲۷﴾ قَالَ قَرِينُهُ رَبََّّ تَصِمُوا لَدَيَّ وَقَدْ قَدَّ ﴾ مَا ۲۸ تَخْ

عَبِيدِ ﴿ مٍ لِِْ نَا بِظَلََّ
َ

لُ الْقَوْلُ لَدَيَّ وَمَا أ دَّ تِ وَتَقُولُ هَلْ مِنْ مَزِيدٍ ﴿۲۹يَُُ َ هَلِ امْتَلَْْ هَنمَّ مَ نَقُولُ لِجَ  ﴾۳1﴾ يََْ
ات را ]از جلوى   گويند[ واقعا که از اين ]حال[ سخت در غفلت بُدى و]لَ[ ما پرده  ]به او مى (۲0اى است )  دهنده دهنده و گواهى  وقآيد ]در حالَ که[ با او س و هر کسى مى  

آن دو فرشته خطاب  ]به (۲۳ام[ )  پيش من آماده است ]و َبت كرده چه آنگويد اين است   و ]فرشته[ هَنشيْ او مى (۲۲ات امروز تِز است )  چشمانت[ برداشتيم و ديده
که با خداوند خدايى ديگر قرار داد ]اى دو فرشته[ او را در  (۲۵]هر[ بازدارنده از خيرى ]هر[ متجاوز شكاكى ) (۲0شود[ هر كَفر سرسختى را در جهنم فروافكنيد ) مى 

  ]خدا[ مى (۲۷ ليكن ]خودش[ در گمراهى دور و درازى بُد )گويد پروردگار ما من او را به عصيان وانداشتم  ]شيطان[ هَدمش مى (۲۶عذاب شديد فرو افكنيد )
آن روز که  (۲۹شود و من ]نسبت[ به بَّدگانم بيدادگر نيستم ) پيش من حكُ دگرگون نمى  (۲۸فرمايد در پيشگاه من با هَديگر مستيزيد ]که[ از پيش به شما هشدار داده بُدم )

 (۳1آيا باز هِ هست ) گويد  گوييم آيا پر شدى و مى  ]ما[ به دوزخ مى
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نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
يدٌ   مَعَها سائيقٌ   نَفْس    كُ    فَ  ....: أ هَا وَ شَهي دٌ يشَْهَد  عَليَهَْا بيعَمَلي هَا إيلَی مَحشَْريهَا وَ شَاهي

وق  ، الْطبة 114النهج/  سَائيقٌ يسَ 
14. 

يدٌ   ا سائيقٌ مَعَه  نَفْس    كُ   امیر المومنين عليه السلام فرمودند:   . ، می راندش به سوى محشر و شهادت می دهد به اعمال او وَ شَهي

ب و عَبدْي اللهي 
َ
يَُةَ قاَلَ: قَالَ لِي أ بِي خَدي

َ
هْري ثَمَان  وَ نََوْ    وَ بَيْنَ   بیَنَْكَ   كَمْ عَنْ أ  الظَّ

يح  وَ عَلىَ ةي ق لتْ  في المَْاءي خَُْسٌ إيذَا طَابتَي الرِّ الْبَصْرَ
نْ  يَامَةي مي مْ بَعْضاً فَإينَّه  لَا ب دَّ يوَْمَ القْي ك  قرَْبَ هَذَا تزََاوَر وا وَ يَتَعَاهَد  بَعْض 

َ
نْ ذَليكَ فَقَالَ مَا أ

َ
ينيهي وَ قاَلَ أ د  يشَْهَد  لَه  عَلىَ دي يشَاهي  إينسَْان  ب

ُّ َ كُ  تِي
ْ
يأَ

 . ينيهي إيذَا ذَكَرَ الَله عَزَّ وَ جَلَّ ي خَاه  کَانَ حَيَاةً لدي
َ
ى أ
َ
سْليمَ إيذَا رَأ  314/ 1 الكاف إينَّ المْ 

صره چقدر است؟ گفتم: اگر باد، موافق باشد از : امام صادق عليه السّلام به من فرمود: فاصله ميان تو و بگويد میابو خديُه 
روز. فرمود: چه راه نزديكى! پس از يک ديگر ديدن كنيد و حال يک ديگر  طريق آب پنج روز و از راه خشکی در حدود هشت

: مسلمان اگر بپرسيد. چه، هر كس در روز رستخیز ناگزير بايد شاهدی بياورد كه به تديّن او گواهی دهد. امام عليه السّلام فرمود
 .گردد به ياد خداوند عزّ و جلّ باشد با ديدن برادر دينی خود دينش زنده می

 ٌّ ِّ قاَلَ قاَلَ عَلي وني
ك  نْ عن السَّ رُّ عَلىَ   يوَْم    مَا مي لْ   آدَمَ   ابنْي   يَم  يدٌ فَق  ناَ عَليَكَْ شَهي

َ
يدٌ وَ أ ناَ يوَْمٌ جَدي

َ
َّ خَیْراً وَ  إيلاَّ قاَلَ لَه  ذَليكَ الَْْوْم  أ في

بدَاً.
َ
نْ ترََانيي بَعْدَ هَذَا أ

ياَمَةي فَإينَّكَ لَ شْهَدْ لكََ بيهي يوَْمَ القْي
َ
َّ خَیْراً أ  .114، ح 211/ 1الفقيه  اعْمَلْ في

هستم و  روزى بر فرزند آدم نگذرد كه باو نگويد اى پسَّ آدم من روز تازه اىسكونِ گويد: امیر المومنين عليه السلام فرمودند:
 .بر تو گواهم ، در من خوب بگو و خوب بكن تا روز قيامت براى تو گواهی دهم پس از من ديگر هرگز مرا نخواهی ديد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يدَ عَنْ أ ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ جَابيري بنْي يزَي يدٌ   مَعَها سائيقٌ   نَفْس    كُ   وَ جاءَتْ   في قَوْلهي ائيق   وَ شَهي نييَن  قاَلَ السَّ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَ أ

ول  اللهي  يد  رسَ  هي  .2، ح 409/ 2تأويل الْيات الباهرة  ..الشَّ

يدٌ  جابر بن زياد، از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه در باره آيه عَهَا سَائيقٌ وشَهي  نَفْس  مَّ
فرمود: سائق يعنی  وجَاءتْ كُ 

 صلّ الله عليه و آله و سلم. رسول اللهامیرالمؤمنين عليه السلام و شهيد يعنی 

ْرَانَ قاَلَ   دي بنْي حم  مََّ
باَ عَبدْي اللهي   عَنْ مح 

َ
لتْ  أ
َ
ي تَعَالَی سَأ يا في   عَنْ قَوْلهي لقْي

َ
َ   جَهَنَّمَ   أ ار  عَنييد    كُ 

دٌ  كَفَّ مََّ ياَمَةي وَقَفَ مح  فَقَالَ إيذَا کَانَ يوَْم  القْي
 ٌّ َ وَ عَلي بِي طَالي عَلىَ الصرِّ

َ
ِّ بنْي أ  عَلي

ناَديي اطي فلََا يَُ وز  عَليَهْي إيلاَّ مَنْ کَانَ مَعَه  برََاةٌ ق لتْ  وَ مَا برََات ه  قَالَ وَلَايةَ  هي وَ ي  لْدي نْ و  ةي مي ئيمَّ
َ
ب  وَ الْأ

 ياَ عَلي  
د  مََّ ناَد  ياَ مح  يا في   م  لقْي

َ
َ   جَهَنَّمَ   أ ار    كُ 

تي  كَفَّ ه عَنييد    كَ بين ب وَّ لْدي بِي طَاليب  وَ و 
َ
ِّ بنْي أ   490/تأويل الْيات الظاهرة  . ليعَلي

ار  عَنييد   ابن حمران گفته است: از امام صادق عليه السلام در باره اين آيه شريفه:
ياَ فیي جَهَنَّمَ كُ  كَفَّ لقي

َ
پرسيدم، فرمود: آن گاه  أ

الله عليهما بر پل صراط می ايستند؛ هيچ كسی از آن پل عبور نمی كند، مگر اين كه كه روز قيامت برپا شود، محمد و على صلوات 
برائت با خود داشته باشد. پرسيدم: برائت يعنی چه؟ فرمود: يعنی ولايت على بن ابی طالب عليه السلام و امامانی از نسل او. منادی 

ياَ فیي جَهَنَّمَ كُ  كَفَّ  ندا می دهد ای محمد! ای على لقي
َ
يعنی آن كه با على بن ابی طالب و امامان از  عَنييد  يعنی به نبوت تو کافر است  ار  أ

    .، دشمنی و عناد ورزدعليهم السلامنسل او 
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ول  اللهي   ، قاَلَ: قَالَ رسَ  يد  الْْ دْرييِّ بِي سَعي
َ
بِي عَنْ أ

َ
ِّ بنْي أ ياَمَةي لِي وَ ليعَلي  الله  )تَعَالَی( يوَْمَ القْي

ول  مَا،  يَق  حَبَّك 
َ
لَا الْجنََّةَ مَنْ أ دْخي

َ
:أ طَاليب 

ما، وَ ذَليكَ قَوْله   )تَعَالَی(: بْغَضَك 
َ
لَا النَّارَ مَنْ أ دْخي

َ
يا في  وَ أ لقْي

َ
َ   جَهَنَّمَ   أ ار    كُ 

 .. 290/ 1أمالِ الطّوسِ  . عَنييد   كَفَّ

لم می فرمود: خداوند تبارک و تعالی روز قيامت به من و ابو سعيد خدری روايت كرد كه پيامبر خدا صلّ الله عليه و آله و س
على بن ابی طالب می گويد: هر كس را كه شما را دوست دارد به بهشت ببريد و هر كس را كه با شما دشمنی ورزيده است، به جهنم 

ار  عَ  وارد كنيد. و اين معنی کلام خداوند است كه می فرمايد:
ياَ فیي جَهَنَّمَ كُ  كَفَّ لقي

َ
 .نييد  أ

يلخَْیْري :   علّ بن إبراهيم  د  مَنَّاع  ل مََّ وق  آلي مح  ق  لَام  وَ ح  نييَن عَليَهْي السَّ ؤْمي یري المْ  مي
َ
: وَلَايةَ  أ ، وَ الْْیَْر  : الثَّانيي ، وَ : قاَلَ: المَْنَّاع  لَام  م  السَّ عَليَهْي

ا كَتَبَ  ل    لمََّ وَّ
َ
تَابَ   الْأ هَا عَلىَ   كي مَةَ فَدَكَ يرَ دُّ وَ   فَاطي ، فَه  رييب   مَنَعَه  الثَّانيي عْتدَ  م  ي جَعَلَ مَعَ اللهي إيلهاً آخَرَ  ، م  ي

وَ مَا قاَل وا نََنْ   الذَّ قاَلَ: ه 
سَ. م  الْإيمَامَةَ وَ الْْ م  ونَ بيمَنْ جَعَلَ لكَ  ين ه   : قَوْله    وکَافير  وَ الثَّانيي   قالَ قرَي يْ شَيطَْان ه  وَ ه 

َ
طْغَيتْ ه   : .. أ

َ
لَ   رَبَّنا ما أ وَّ

َ
نْ  وَ   يَعْنِي الْأ   في   کانَ   لكي

مَا:  ضَلال   ول  الله  لهَ  يد  فَيقَ  يَ بعَي ل  القَْوْل  لَدَ بدََّ يدي ما ي  مْ بيالوَْعي مْت  إيلَْكْ  يَّ وَ قدَْ قدََّ وا لَدَ م  ل    لا تَُْتصَي يْ مَا فَعَلتْ مْ لَا ت بدََّ
َ
، مَا  .. أ  حَسَناَت 

. ه  خْليف 
 
 .324/ 2تفسیر القمّّ  وعََدْت ه  لَا أ

نَّاع  للخَیْري  على بن ابراهيم در باره گفته: مناع: يعنی نفر دوم، و للخیر يعنی: ولايت امیرالمؤمنين و حقوق آل محمد صلّ الله  مَّ
عْتدَ   رگرداند، دومی مانع او شد، كه اوعليه و آله و سلم. وقتَّ اولى نامه ای نوشت و خواست فدک را به فاطمه سلام الله عليها ب م 

ی جَعَل مَعَ اللهي إيلهًا آخَرَ  * الذي رييب  و اين همان است كه گفتند: ما آن كس را كه برای شما امامت و خُس قرار داده است، انكار  مُّ
ين ه   می كنيم. و در آيه ري

طْغَيْ  منظور نفر دوم است يعنی شيطان او، قَال قَ
َ
يد   يعنی نفر اول ت ه  رَبَّناَ مَا أ ن کَانَ فیي ضَلال بعَي سپس  ولكي

يدي  گويد: ها آنخداوند به هر دوی  م بيالوعي مْت  إيلْكْ  وا لَدیَّ وقَدْ قَدَّ م  ل القَول لَدیَّ  لا تَُْتَصي بدََّ يعنی آن چه را كه شما انْام داده  مَا ي 
 .چه به شما وعده دادم هيچ خلفَ وجود ندارد ايد، نزد من تغيیر نمی يابد و به نيکی تبديل نمی شود. در آن

ِّ بنْي الْح سَيْني  ينَ عَنْ زَيْدي بنْي عَلي بِي سَيِّدَ العَْابيدي
َ
لتْ  أ
َ
نَّه  قاَلَ: سَأ

َ
ولي اللهي أ ناَ رسَ  ْني عَنْ جَدِّ خْبري

َ
بتَي أ
َ
لتْ  لَه  ياَ أ ا فَق  لمََّ
يفَ عَنْ  لْه  التَّخْفي

َ
يَن صَلَاةً كَيفَْ لمَْ يسَْأ َمْسي مَرَه  رَبُّه  عَزَّ وَ جَلَّ بخي

َ
مَاءي وَ أ جَ بيهي إيلَی السَّ ري مْرَانَ ع  وسََ بْن  عي تيهي حَتََّّ قاَلَ لَه  م  مَّ

 
عْ إيلَی أ ارجْي

تَكَ لَا ت طي  مَّ
 
إينَّ أ
يفَ فَ لْه  التَّخْفي

َ
ولَ اللهي رَبِّكَ فَاسْأ ه  في شَْ يق  ذَليكَ فَقَالَ ياَ ب نََِّ إينَّ رسَ  ع   فَلَا ي رَاجي

ح  عَلىَ رَبِّهي عَزَّ وَ جَلَّ ه   لَا يَقْتََي ر  م 
ْ
ء  يأَ

وسََ  لَه  م 
َ
ا سَأ  بيهي فَلمََّ

َ
نْ يرَ دَّ شَفَاعَةَ أ

َ
تيهي إيلَْهْي لمَْ يَُ زْ لَه  أ مَّ

 
يعاً لأي وسََ ذَليكَ وَ صَارَ شَفي يهي م  لَه   خي

َ
فرَجََعَ إيلَی رَبِّهي عَزَّ وَ جَلَّ فسََأ

عْ إيلَی رَبِّهي عَزَّ  بتَي فَليمَ لمَْ يرَجْي
َ
لتْ  لَه  ياَ أ هَا إيلَی خَُْسي صَلوََات  قاَلَ فَق  نْ ردََّ

َ
يفَ إيلَی أ نْ خَُْسي صَلوََات  وَ التَّخْفي يفَ مي لْه  التَّخْفي

َ
  وَ جَلَّ وَ لمَْ يسَْأ

وسََ  لَه  م 
َ
رَادَ قدَْ سَأ

َ
يفَ فَقَالَ ياَ ب نََِّ أ لَه  التَّخْفي

َ
عَ إيلَی رَبِّهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ يسَْأ نْ يرَجْي

َ
يَن أ جْري خَُسْي

َ
يفَ مَعَ أ تيهي التَّخْفي مَّ

 
لَ لأي صَِّ نْ يَ 

َ
أ

ا  جاءَ بيالْحسََنةَي فلَهَ    مَنْ   صَلَاةً ليقَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  مْثالهي
َ
نَّه   عَشْر  أ

َ
 لَا ترََى أ

َ
ئييل  أ رضْي نزََلَ عَليَهْي جَبْرَ

َ
ا هَبَطَ إيلَی الْأ د  لمََّ مََّ فَقَالَ ياَ مح 

ينَ  َمْسي هَا خَُْسٌ بخي  لكََ إينَّ
ول  لَامَ وَ يَق  ئ كَ السَّ قْري

ي  إينَّ رَبَّكَ ي  م  ل ناَ بيظَلاَّ
َ
يَّ وَ ما أ ل  القَْوْل  لَدَ بدََّ  .403، ح 121 124/ 1الفقيه  لعَْبييدي ما ي 

را بمعراج بردند و خدا باو پنجاه نماز صلّ الله عليه و آله و سلم  از پدرم پرسيدم كه جد ما رسول اللهّ :زيد بن على گويد
وان تكليف كرده چرا براى امتش تُفيف نخواست تا موسَ بن عمران باو گفت برگرد و از پروردگارت تُفيف بخواه كه امتت ت

آن ندارند، فرمود اى پسَّ جان رسول خدا بالاى سخن خدا سخن نميگفت و هر چه باو دستور ميداد باو مراجعه نميكرد ولى چون 
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موسَ اين درخواست را از او كرد و شفيع امتش شد روا نبود شفاعت برادرش را رد كند و نزد خدا برگشت و تُفيف خواست تا 
جان چرا با درخواست موسَ از پنج نماز تُفيف نخواست ؟ فرمود پسَّ جان خواست كه امتش با  گويد گفتم پدر.به پنج نماز رسيد

ا  عَشْر    فَلهَ   بيالْحسََنَةي  جاءَ   مَنْ اين پنج نماز ثواب پنجاه نماز را ببرند براى آنكه خدا  مْثالهي
َ
كه چون بزمين آمد جبرئيل باو  ، ندانیأ

يلعَْبييدي نازل شد و گفت اى محمد پروردگارت بتو سلام رساند و ميفرمايدهمان پنج به پنجاه است  م  ل
ناَ بيظَلاَّ

َ
يَّ وَ ما أ ل  القَْوْل  لَدَ بدََّ  .ما ي 

ول    : يوَْمَ   علّ بن إبراهيم هََنَّمَ   نَق  تي   هَلي   لجي
ْ
ول  هَ   امْتلََْ يد  وَ تَق  نْ مَزي هَا فَتَمْتَليئ  النَّار   لْ مي

َ
نْ يَمْلَْ

َ
نَّه  وعََدَ الله  النَّارَ أ

َ
وَ اسْتيفْهَامٌ لأي قاَلَ ه 

ول  لهََا يد   ث مَّ يَق  نْ مَزي  هَلْ مي
ول  تي وَ تَق 

ْ
ول  الْجنََّة   هَلي امْتلََْ يدٌ قاَلَ فَتقَ  َّ مَزي يْ لیَسَْ في

َ
سْتيفْهَامي أ هَا وَ  عَلىَ حَدِّ الاي

َ
نْ تَمْلَْ

َ
ياَ ربَِّ وعََدْتَ النَّارَ أ

 
 
تَ النَّارَ قاَلَ فَيخَْل ق  الله  يوَْمَئيذ  خَلقْاً يَمْلَْ

ْ
نيي وَ قدَْ مَلَْ

 
نيي فَليمَ لَا تَمْلَْ

َ
نْ تَمْلَْ

َ
ب و عَبدْي اللهي وعََدْتنَِي أ

َ
م  الْجنََّةَ فَقَالَ أ مْ  بيهي ه  مْ إينَّ وبَى لهَ  ط 

ومَهَا.لمَْ يَ  م  نْياَ وَ لَا ه  ومَ الدُّ م   .324/ 2تفسیر القمّّ  رَوْا غ 

تي   هَلي روزی كه به جهنم گفته شود على بن ابراهيم گفته است: 
ْ
يد    امْتلََْ نْ مَزي  هَلْ مي

ول  جْله استفهام و پرسش است زيرا  وَ تَق 
تي   هَلي خداوند به دوزخ وعده داده كه آن را پرکند. لذا دوزخ پر می شود از گنه گاران و خدا از او می پرسد: 

ْ
نْ   امْتلََْ ول  هَلْ مي وَ تَق 

يد   آن را پر می كنی و به من  يعنی می گويد: ظرفيت من کامل نیست؟ و گفته است: بهشت می گويد: خدايا به جهنم وعده دادی ؟ مَزي
وعده دادی مرا پر و انباشته می سازی. دوزخ را پر كردی، مرا با چه چیزی پر خواهی كرد؟ سپس خداوند آن روز خلقَ را می 

 .كه هم و غم دنيا را نمی بینند ها آنپر می كند. امام صادق عليه السلام فرمود: خوشال به حال  ها آنآفريند و بهشت را با 

 ۳0 - 0۵     ق 
قِيَْ غَيْرَ بَعِيدٍ ﴿ مُتَّ ةُ لِِْ نَّ زْلِفَتِ الْجَ

ُ
ابٍ حَفِيظٍ ﴿۳0وَأ وَّ

َ
نَ بِالْغَيْبِ وَجَاءَ بِقَلْبٍ مُنِيبٍ ﴿ ﴾۳۲﴾ هَذَا مَا تُوعَدُونَ لِكُلِّ أ حَْْ ﴾ ۳۳مَنْ خَشِيَ الرَّ

لُودِ ﴿ مُ الْخُ مْ مَا يَشَاءُ ۳0ادْخُلُوهَا بِسَلََمٍ ذَلِكَ يََْ بُوا فِِ ۳۵ونَ فِيهَا وَلَدَيْنَا مَزِيدٌ ﴿﴾ لَُِ ْ بَطْشًا فَنَقَّ شَدُّ مِنْْهُ
َ

هْلَكْنَا قَبْلَهُمْ مِنْ قَرْنٍ هُِْ أ
َ

﴾ وَكَُْ أ
يصٍ ﴿ مْعَ وَهُوَ شَهِيدٌ ﴿۳۶الْبِلََدِ هَلْ مِنْ مَحِ لْقََ السَّ

َ
وْ أ

َ
ى لِْنَْ كََنَ لَهُ قَلْبٌ أ رْضَ وَمَا ﴾ وَلَ ۳۷﴾إِنَّ فِِ ذَلِكَ لَذِكْرَ مَاوَاتِ وَالَْْ قَدْ خَلَقْنَا السَّ

نَا مِنْ لُغُوبٍ ﴿ امٍ وَمَا مَسَّ يَّ
َ

ةِ أ نَهُمَا فِِ سِتَّ مْسِ وَقَبْلَ الْغُرُوبِ ﴿۳۸بَيْ ُِ الشَّ كَ قَبْلَ طُلُو حْ بِحَمْدِ رَبِّ  مَا يَقُولُونَ وَسَبِّ
َ

﴾ وَمِنَ ۳۹﴾ فَاصْبَِْ عََل
دْ 

َ
حْهُ وَأ يْلِ فَسَبِّ ودِ ﴿اللَّ جُ مَ يُنَادِ الْْنَُادِ مِنْ مَكَانٍ قَرِيبٍ ﴿01بَارَ السُّ رُوجِ ﴿00﴾ وَاسْتَمِعْ يََْ مُ الْخُ يْحَةَ بِالْحَقِّ ذَلِكَ يََْ مَ يَسْمَعُونَ الصَّ ا نَحْنُ 0۲﴾ يََْ ﴾ إِنَّ

يتُ وَإِلَيْنَا الْْصَِيُر ﴿ ِ
ْ سِ 0۳نُحْيِي وَنمُ رْضُ عَنْْهُ قُ الَْْ مَ تشََقَّ ارٍ 00رَاعًا ذَلِكَ حَشْرٌ عَلَيْنَا يَسِيٌر ﴿﴾ يََْ بَّ ْ بِجَ

نْتَ عَلَيْهِِ
َ

ا يَقُولُونَ وَمَا أ عْلَُْ بَِِ
َ

﴾ نَحْنُ أ
افُ وَعِيدِ ﴿ ْ بِالْقُرْآنِ مَنْ يَخَ  ﴾ 0۵فَذَكرِّ

كَر نگهبان ]حدود خدا[ خواهد   ايد ]و[ براى هر توبه  ه وعده يافته]و به آنان گويند[ اين هَان است ک (۳0آنكه دور باشد ) و بهشت را براى پرهيزگاران نزديك گردانند بى
هر چه  (۳0به سلَمت ]و شادكَمى[ در آن درآييد ]که[ اين روز جاودانگى است ) (۳۳كَر ]باز[ آيد )  آنكه در نهان از خداى بخشنده بتَسد و با دلَ توبه (۳۲بُد )

و چه بسا نسلها که پيش از ايشان هلَك كرديم که ]بس[ نيرومندتر از اينان بُدند و در شهرها پرسه زده بُدند ]اما  (۳۵ست )دارند و پيش ما فزونتَ ]هِ[ هجا آنبخواهند در 
را  چه آنو زميْ و  ها آنو در حقيقت آسم (۳۷قطعا در اين ]عقوبتها[ براى هر صاحبدل و حق نيوشى که خود به گواهى ايستد عبَتى است ) (۳۶سرانجام[ مگر گريزگاهى بُد )

گويند صبَ کن و پيش از برآمدن آفتاب و پيش از غروب به ستايش   مى چه آنو بر  (۳۸که ميان آن دو است در شش هنگام آفريديم و احساس ماندگى نكرديم )
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دهد به گوش   (و روزى که منادى از جايى نزديك ندا درمى01اى از شب و به دنبال سجود ]به صورت تعقيب و نافله[ او را تسبيح گوى )  و پاره (۳۹پروردگارت تسبيح گوى )
رسانيم و برگشت به  بخشيم و به مرگ مى  ماييم که خود زندگى مى  (0۲شنوند آن ]روز[ روز بيرون آمدن ]از زميْ[ است ) روزى که فرياد ]رستاخيز[ را به حق مى  (00باش )

گويند داناتريم و تو به   مى چه آنما به  (00شود اين حشرى است که بر ما آسان خواهد بُد ) نان جدا و شكافته مى روزى که زميْ به سرعت از ]اجساد[ آ (0۳سوى ماست )
 (0۵ترسد پند ده )  زور وادارنده آنان نيستى پس به ]وسيله[ قرآن هر که را از تهديد ]من[ مى

َيدْ مي بنْي حم  بِي عَبدْي اللهي  عَنْ عَاصي
َ
 وَ لَه  ثوََابٌ في مَا مي   قَالَ عَنْ أ

ه  العَْبدْ  إيلاَّ
يلْي فإَينَّ الَله لمَْ   نْ عَمَل  حَسَن  يَعْمَل 

رْآني إيلاَّ صَلَاةَ اللَّ القْ 
ندَْه  فَقَالَ  ظَمي خَطَريهَا عي ْ ثوََابَهَا ليعي مْ خَوْفاً وَ طَمَعاً   تَتجَافی  ي بيَنِّ ونَ رَبَّه  عي يدَْع  مْ عَني المَْضاجي ن وب ه  ونَ  ج  ق  نفْي مْ ي  ا رَزَقنْاه  مَّ ي   وَ مي   إيلَی قَوْلهي

هي   كَرَامَةً في   للهي   .ث مَّ قاَلَ إينَ  يَعْمَل ونَ  باَدي نييَن مَلكَاً مَعَه  ح    عي ؤْمي عَةي بَعَثَ الله  إيلَی المْ  إيذَا کَانَ يوَْم  الْج م 
، فَ ِّ يوَْمي جْ  عَة  نييَن في كُ  ؤْمي تاَني فَيَ المْ 

نتَْهِي لَّ
، فَيقَ    الْبَابي

ول  رَبِّكَ عَلىَ ، فَي قَال  لَه  هَذَا رسَ   ف لَان 
ن وا لِي عَلىَ ذي

ْ
:اسْتَأ ول  يَّ شَْ إيلَی باَبي الْجنََّةي فَيقَ 

َ
هي أ زْوَاجي

َ
لنَْ ياَ  ول  لأي حْسَنَ فَيقَ 

َ
ء  ترََيْنَ عَلََّ أ

 
َ
باَحَكَ الْجنََّةَ مَا رَأ

َ
ي أ ي خْرَى سَيِّدَناَ وَ الذَّ

 
ف  بيالْأ دَة  وَ يَتَعَطَّ ر  بيوَاحي ي

نْ هَذَا قَدْ بَعَثَ إيلَْكَْ رَبُّكَ، فَيَتََّ حْسَنَ مي
َ
يشَّْ يْناَ عَليَْكَ شَیئْاً أ رُّ ب ء   فَلَا يَم 

م  الرَّبُّ تَباَ وا تَُلََّّ لهَ  دي فَإيذَا اجْتمََع  َ إيلَی المَْوعْي ضَاءَ لَه  حَتََّّ ينَتَْهِي
َ
يْ إيلَی رحَْمَتيهي إيلاَّ أ

َ
وا إيلَْهْي أ داً   ركََ وَ تَعَالَی فَإيذَا نَظَر  جَّ وا س  باَديي  خَرُّ ول  عي فَيقَ 

ول ونَ ياَ ربَِّ  م  المَْئ ونةََ فَيقَ  بَادَة  قَدْ رَفَعْت  عَنكْ  ود  وَ لَا عي ج  مْ لیَسَْ هَذَا يوَْمَ س  وا ر ء وسَك  يُّ شَْ  ارْفَع 
َ
فضَْل  مي  وَ أ

َ
عْطَيتْنََا ء  أ

َ
ا أ مَّ

عْطَيتْنََاه  
َ
ِّ جْ  عَة  سَبعْيينَ  ]أ ن  في كُ  ؤْمي عْفاً، فَیَرَى المْ  يَن ضي مْ سَبعْي يك  يدْي

َ
ثلْ  مَا في أ مْ مي  لكَ 

ول  وَ قَوْله    [ الْجنََّةَ، فَيقَ  هي وَ ه  ثلَْ مَا في يدَي عْفاً مي وَ  ضي
يدٌ  ينْا مَزي عَةي  لَدَ وَ يوَْم  الْج م  سْبييحي وَ التَّهْلييلي وَ التَّكْبيیري وَ الثَّنَ وَ ه 

نَ التَّ يهَا مي كْثَي وا في
َ
زهَْر  فَأ

َ
اء  وَ يوَْمٌ أ هَا لَْلْةٌَ غَرَّ لَاةي عَلىَ إينَّ اءي عَلىَ اللهي وَ الصَّ

يشَّْ  رُّ ب لَا يَم 
ن  فَ ؤْمي رُّ المْ  ، قاَلَ فَيَم  ي ولهي ضَاءَ لَه  حَتََّّ ينَْ  رسَ 

َ
هء  إيلاَّ أ زْوَاجي

َ
َ إيلَی أ  .149/ 2تفسیر القمّّ  .... تَهِي

عاصم بن حميد از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه آن حضرت فرمود: هيچ عمل خوبى نیست كه بنده انْام دهد، مگر 
سپس اين  اين كه ثواب آن در قرآن آمده باشد، جز نماز شب كه به دلْل عظمت آن خداوند، ثواب آن را مشخص نكرده است.

ونَ* فَلَا تَعْلَ  آيات را تلاوت كرد: ق  مْ ي نفي ا رَزَقْناَه  مَّ مْ خَوْفًا وَطَمَعًا وَمي ونَ رَبَّه  عي يدَْع  مْ عَني المَْضَاجي ن وب ه  ن تَتجََافَی ج  م مِّ َ لهَ  خْفَي
 
ا أ م  نَفْسٌ مَّ

عْين   جَزَاء بيمَا کَان وا يَعْمَل ونَ 
َ
هي أ ند در هر روز جْعه كرامتَّ به بندگان مؤمن خود عنايت می فرمايد. چون روز . سپس فرمود: خداو ق رَّ

جْعه شود، خداوند فرشته ای را با دو جامه به دروازه بهشت می فرستد و می گويد: به فلانی خبر دهيد كه آماده ديدار پروردگارش 
ست. پس مرد رو به همسَّانش كرده و می گويد: كدام گردد. پس به آن مرد گفته می شود: اينک فرستاده پروردگارت بر در منتظر تو

يک از اين دو جامه را برای من بهتَ می دانيد. گويند: سَور ما! قسم به آن كه بهشت را به تو روا داشته، جامه ای زيباتر از اين كه 
را به صورت ايزار بر تن كرده و خداوند برايت فرستاده نديده ايم. پس آن مؤمن، دو جامه را از فرشته می گیرد و يكى از آن دو 

می افكند و از كنار هر چیزی كه گذر می كند، برای او می درخشد تا اين كه به وعده گاه می  ديگری را به صورت ردَا بر دوش خود
خداوند يعنی به  رسد. پس هنگامی كه تمام مؤمنان گرد هم می آيند، پروردگار تبارک و تعالی بر آنان تُلّّ می يابد و چون نگاه آنان به

داً افتد، می  رحمت خداوند جَّ وا س  به آنان می فرمايد: ای بندگان من! سَتان را بالا بگیريد، چرا كه امروز، روز  . پس خداوندخَرُّ
و مشقت را از شانه هايتان برداشته ام. مؤمنان به خداوند عرض می كنند: پروردگارا! هيچ  سجده و عبادت نیست و من، بار زحمت

ی بهتَ از آن چه به ما ارزانی داشته ای، نیست؛ چرا كه تو بهشت را به ما ارزانی داشته ای. خداوند، به آنان می فرمايد: هفتاد چیز
برابر آن چه كه در اختيارتان است، برای شما می باشد. پس مؤمن در هر جْعه، هفتاد برابر آن چه را كه در اختيار او است، به 
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يدٌ  يهدست می آورد و معنای آ يْناَ مَزي همين است و منظور از آيه، روز جْعه است و شب جْعه، شبی تابناک و روز آن، روزی  لَدَ
را بگوييد و خدا را بسيار ستايش كنيد و فراوان بر  درخشان است. پس در شب و روز جْعه، بسيار ذكر تسبيح و تهليل و تكبیر

حضرت فرمود: مؤمن، عبور می كند و از كنار هر چیزی كه می گذرد، برای او  چنين همرسولش صلّ الله عليه و آله، درود فرستيد.
 ....می درخشد تا اين كه نزد همسَّانش می رود 

بِي جَعْفَر  
َ
 في كيتاَبيهي  ....: عَنْ أ

ول  شَام  إينَّ الَله تَعَالَی يَق  يكَ   في   إينَ  ياَ هي كْرى  ذل يمَنْ   لَذي  .12، ح 14/ 1الكاف  ....  عَقْليَعْنِي   قَلبٌْ   لَه    کانَ   ل

كْرَی لمَن  ای هشام! خداوند تبارک و تعالی در كتاب خود فرمود:.......امام موسَ بن جعفر عليه السلام فرمود:  إينَّ فیي ذَلکَ لذي
 .يعنی عقل کَانَ له  قَلبٌ 

نَّه  قَالَ 
َ
ولي اللهي   عَني ابنْي عَبَّاس  أ لٌ إيلَی رسَ  هْدَى رجَ 

َ
يمَتَيْني   قَتَيْني ناَأ ينتََيْني   عَظي  رَکْعَتيَْني   سَمي

حَدٌ ي صَلِّ
َ
مْ أ حَابةَي هَلْ فييك  فَقَالَ ليلصَّ

يشَّْ  مَا وَ لمَْ يَهْتمََّ ب هي وعي ش  مَا وَ خ  هي ودي ج  مَا وَ س  هي وعي
مَا وَ ر ك  هي ياَمي مَا وَ قي ئيهي و  ث  قَلْ  بيو ض  َدِّ نْياَ وَ لَا يَ  وري الدُّ م 

 
نْ أ ي إيلَْْهي ء  مي هْدي

 
نْيَا أ كْري الدُّ بَه  بيفي

صْحَابيهي فَقَامَ 
َ
نْ أ حَدٌ مي

َ
بْه  أ ي
تَيْني وَ ثلََاثاً فَلمَْ يُ  ةً وَ مَرَّ نييَن إيحْدَى هَاتَيْني النَّاقَتَيْني فَقَالهََا مَرَّ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
صَلِّ  إيلَْهْي أ

 
ولَ اللهي أ فَقَالَ ياَ رسَ 

كَبرِّ  
 
يشَّْ رَکْعَتَيْني أ ث  نَفْسِي ب حَدِّ

 
مَا لَا أ نهْ  سَلِّمَ مي

 
نْ أ
َ
ولَى إيلَی أ

 
ُّ صَلِّ صَلَّّ الله  عَليَكَْ   تكَْبيیَرةَ الْأ ا فَقَالَ ياَ عَلي

نْيَ مْري الدُّ
َ
نْ أ یر    ء  مي مي

َ
َ أ قاَلَ فكََبرَّ

نييَن  ؤْمي كْ المْ  نَ الرَّ ا سَلَّمَ مي لَاةي فَلمََّ ِّ عَتَيْني هَبَطَ جَبْرَائييل  وَ دَخَلَ في الصَّ  النَّبي
لَامَ وَ عَلىَ ئ كَ السَّ قْري

د  إينَّ الَله ي  مََّ فَقَالَ ياَ مح 
ول  اللهي  هي إيحْدَى النَّاقَتَيْني فَقَالَ رسَ  عْطي

َ
ول  لكََ أ يشَّْ يَق  مَا نَفْسَه  ب يهي ث  في َدِّ َ رَکْعَتَيْني لَا يَ 

نْ ي صَلِّ
َ
ناَ شَارَطْت ه  عَلىَ أ

َ
نْ  أ

َ
نْياَ أ مْري الدُّ

َ
نْ أ ء  مي

ذ  فَقَالَ جَبْرَ  خ 
ْ
مَا يأَ ه  يُّ

َ
هي أ رَ في نَفْسي

دي فَتَفَكَّ نَّه  جَلسََ في التَّشَهُّ
َ
يَه  إيحْدَى النَّاقَتَيْني وَ أ عْطي

 
ول  لكََ  ائييل  أ لَامَ وَ يَق  ئ كَ السَّ قْري

د  إينَّ الَله ي  مََّ ياَ مح 
ق  بيهَا ليوجَْهي اللهي تَعَالَی وَ کاَ  مَا فَيَنحَْر هَا في سَبييلي اللهي وَ يَتَصَدَّ سْمَنَه 

َ
ذ  أ خ 
ْ
مَا يأَ ه  يُّ

َ
رْ أ ه  للهي عَزَّ وَ جَلَ تَفَكَّ ر  نْ   نَ تَفَكُّ هي وَ لَا ليلدُّ َفْسي ياَ فَبَکَی لَا لني

ول  اللهي  نزَْلَ الله  تَعَالَی فييهي رسَ 
َ
مَا فَأ قَ بيهي مَا وَ تصََدَّ مَا فَنَحَرَه  تَْيهْي عْطَاه  كَي

َ
كْرى  وَ أ يكَ لَذي وَ   إينَّ في ذل مْعَ وَ ه  لقََْ السَّ

َ
وْ أ
َ
يمَنْ کانَ لَه  قَلبٌْ أ ل

يدٌ   .1، ح 413 412/ 2تأويل الْيات الباهرة  ..شَهي

عباس روايت كرده است: دو شتَ ماده بزرگ و چاق به پيامبر هديه شد. حضرت به اصحاب و ياران فرمود: آيا كسی در ابن 
ميان شما هست كه دو رکعت نماز بخواند و قيام و رکوع و سجود و وضو و خشوع آن رکعتين را به جا آورد، اما در حين نماز به 

، لحظه ای از دنيا نگويد. آن گاه من يكى از اين دو ناقه را به او هديه خواهم داد؟ هيچ امری از امور دنيوی نینديشد و با خود
حضرت، يک دو و سه بار اين سخن را تكرار كرد ولى هيچ يک از صحابه به او پاسخی نداد. سپس امیرالمؤمنين عليه السلام 

آن تا سلام آخر، در باره هيچ امر دنيوی نمی برخاست و گفت: ای رسول خدا! من دو رکعت نماز می خوانم و از زمان تكبیر 
انديشم. فرمود: درود خدا بر تو باد، نماز بگذار. امیر المؤمنين تكبیر گفت و نماز را شروع كرد؛ وقتَّ دو رکعت نماز او تمام شد، 

می گويد يكى از ناقه ها را به  جبرئيل آمد و به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: ای محمد! خداوند به تو سلام می رساند و
و آله و سلم فرمود: من با او شرط كرده بودم اگر دو رکعت نماز بخواند و در حين نماز به هيچ امر  على بده. پيامبر صلّ الله عليه

ا بگیرد! دنيوی نینديشد، يكى از ناقه ها را به او هديه می دهم؛ اما او به هنگام تشهد، نشست و با خود فكر كرد كدام يک ر
جبرئيل گفت: ای محمد! خداوند به تو سلام می رساند و می گويد او انديشيد كدام يک را بگیرد و بزرگ ترين را يا پروارترين را، تا 
آن را قربانی كند و در راه رضای خدا صدقه بدهد. پس برای خدا می انديشيد نه برای خودش يا دنيا. پيامبر صلّ الله عليه و آله و 
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كْرىيست و هر دو ناقه را به او بخشيد. سپس خدا در باره او نازل كرد: سلم گر وَ   إينَّ في ذليكَ لَذي مْعَ وَ ه  لقََْ السَّ
َ
وْ أ
َ
يمَنْ کانَ لَه  قَلبٌْ أ ل

يدٌ    .شَهي

ب و عَبدْي اللهي 
َ
ياَث  قاَلَ قاَلَ أ  مَنْ جَزيعَ جَزيعَ قَلييلًا ث مَّ قاَلَ عَليَكَْ  ياَ حَفْص  إينَّ مَنْ صَبَرَ صَبَرَ قَلييلًا وَ عَنْ حَفْصي بنْي غي

بْري   إينَّ بيالصَّ
يعي   في  وريكَ   جَْي م 

 
داً   أ مََّ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ بَعَثَ مح 

فقْي فَقَالَ فَ بْري وَ الرِّ مَرَه  بيالصَّ
َ
ْ عَلى   فَأ ول ونَ   وَ اصْبري يلًا وَ ذَ   ما يَق  مْ هَجْراً جَْي رْه  رْني وَ اهْج 

بيينَ 
كَذِّ ولِي النَّعْمَةي   وَ المْ 

 
حْسَن    ادْفَعْ   وَ قاَلَ تَباَركََ وَ تَعَالَی  أ

َ
َ أ تِي هِي

یِّئَةَ[  بيالَّ يمٌ  ]السَّ ٌّ حَمي  وَلِي
نَّه 
َ
ي بیَنْكََ وَ بیَنْهَ  عَداوَةٌ كَأ ي إيذَا الذَّ

اها   فَ وَ ما ي لقََّ
ينَ صَبَر وا وَ ما ي لقََّ  ي يم  إيلاَّ الذَّ  ذ و حَظٍّ عَظي

ول  اللهي   اها إيلاَّ نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ فصََبَرَ رسَ 
َ
وه  بيالعَْظَائيمي وَ رَمَوهْ  بيهَا فَضَاقَ صَدْر ه  فَأ

حَتََّّ ناَل 
يق  صَدْر كَ  عَليَهْي  نَّكَ يضَي

َ
ول ونَ   وَ لقََدْ نَعْلمَ  أ مَْدي رَبِّكَ   بيما يَق  ينَ وَ ك    فسََبِّحْ بِي دي اجي نَ السَّ نزَْلَ الله  عَزَّ   نْ مي

َ
ليكَ فَأ َ نَ لذي حَزي

ب وه  وَ رَمَوهْ  فَ ث مَّ كَذَّ
ول ونَ   وَ جَلَ  ي يَق  ي ن كَ الذَّ ب ونكََ   قدَْ نَعْلمَ  إينَّه  لَْحَْز  مْ لا ي كَذِّ ه  يَن بيآياتي اللهي   فإَينَّ يمي ال نَّ الظَّ ونَ   وَ لكي بَ   يَُحَْد  ذِّ لٌ وَ لقََدْ ك  نْ قَبلْيكَ   تْ ر س    مي

نا  فصََبَر وا عَلى  مْ نصَْر  تاه 
َ
وذ وا حَتََّّ أ

 
ب وا وَ أ ذِّ ُّ  ما ك  لزَْمَ النَّبي

َ
وْا فَذَكَرَ اللهَ فَأ بْرَ فَتَعَدَّ ب وه  فَقَالَ قدَْ   نَفْسَه  الصَّ تَبَاركََ وَ تَعَالَی وَ كَذَّ

رْضِي  هْلي وَ عي
َ
نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ صَبَرتْ  في نَفْسِي وَ أ

َ
كْري إيلهَِي فَأ  ذي

ماواتي  وَ لَا صَبْرَ لِي عَلىَ تَّةي   وَ لقََدْ خَلقَْناَ السَّ ما في سي رضَْ وَ ما بیَنْهَ 
َ
وَ الْأ

يَّام  
َ
غ وب    أ

نْ ل  نا مي ْ عَلى   وَ ما مَسَّ ول ونَ   فاَصْبري ُّ   ما يَق  ي فصََبَرَ النَّبي حْوَالهي
َ
يعي أ بْر.....في جَْي وا بيالصَّ ف  ةي وَ و صي ئيمَّ

َ
تيهي بيالْأ تََْ َ في عي مَّ ب شرِّ

/ 2الكاف   ث 
 .3، ح 11

فرمود: ای حفض هر كه صبر كند اندکی صبر كرده و هر كه بیتابی كند، اندکی  عليه السلامامام صادق حفص بن غياث گويد:
سپس فرمود: در هر کاری صبر را از دست مده زيرا خدای عزوجل محمد صلّ الله عليه و آله را معبوث فرمود و او را .بیتابی كرده
ْ عَلى مدارا كرد و فرمود: امر بصبر و  ول ونَ   وَ اصْبري بيينَ   ما يَق 

كَذِّ يلًا وَ ذَرْني وَ المْ  مْ هَجْراً جَْي رْه  ولِي النَّعْمَةي   وَ اهْج 
 
ای تبارک و و باز خد أ

حْسَن    ادْفَعْ تعالی فرمود: 
َ
َ أ تِي هِي

یِّئَةَ   بيالَّ يمٌ  السَّ ٌّ حَمي  وَلِي
نَّه 
َ
ي بیَنَْكَ وَ بیَنَْه  عَداوَةٌ كَأ ي إيذَا الذَّ

اها إيلاَّ ذ و   فَ ينَ صَبَر وا وَ ما ي لقََّ ي
اها إيلاَّ الذَّ وَ ما ي لقََّ

يم   او دلتنگ شد، خدای   هم صبر نمود تا او را به امور بزرگی نسبت دادند و متهم كردندرسول خدا صلّ الله عليه و آلهحَظٍّ عَظي
يق  صَدْر كَ عزوجل اين آيه نازل فرمود:  نَّكَ يضَي

َ
ول ونَ   وَ لقََدْ نَعْلمَ  أ َمْدي رَبِّكَ   بيما يَق  ينَ   فسََبِّحْ بِي دي اجي نَ السَّ نْ مي سپس تكذيبش  وَ ك 

ول ونَ ز آن روز عمگين شد و خدای عزوجل نازل فرمود كه : كردند و متهمش نمودند، ا ي يَق  ي ن كَ الذَّ مْ لا   قَدْ نَعْلمَ  إينَّه  لََْحْز  ه  فإَينَّ
ب ونكََ  يَن بيآياتي اللهي   ي كَذِّ اليمي نَّ الظَّ ونَ   وَ لكي لٌ   يَُحَْد  بتَْ ر س  ذِّ نْ قَبلْيكَ   وَ لقََدْ ك  ب و  فَصَبَر وا عَلى   مي ذِّ ناما ك  مْ نصَْر  تاه 

َ
وذ وا حَتََّّ أ

 
پس  ا وَ أ

تُاوز كردند و خدای تبارک و تعالی را به زبان آوردند و او را  ها آنپيغمبر صلّ الله عليه و آله خود را به صبر ملزم ساخت ، تا 
به بد گفتن به معبودم صبر تكذيب كرند، پيغمبر صلّ الله عليه و آله فرمود: درباره خودم و خاندان و آبرويم صبر كردم ولى نسبت 

ماواتي ندارم ، خدای عزوجل نازل فرمود كه :  يَّام    وَ لقََدْ خَلقَْنَا السَّ
َ
تَّةي أ ما في سي رضَْ وَ ما بیَنَْه 

َ
غ وب    وَ الْأ

نْ ل  نا مي ْ عَلى   وَ ما مَسَّ ما   فَاصْبري
ول ونَ  را به صبر معرفی  ها آنمامان از عتَتش به او مژده دادند و  پس پيغمبر صلّ الله عليه و آله در همه احوال صبر كرد با يَق 
 كردند.

تي  عن جعفر بن محمّد رضْ    مَا عَجَّ
َ
وي النَّوْمي   إيلَی   الْأ

َ
ناً، أ نْ زي وي اغْتيسَال  مي

َ
نْ دَم  حَرَام  ي سْفَك  عَليَهَْا، أ : مي نْ ثلََاثةَ  هَا مي يجي رَبِّهَا كَعَجي

. عَليَهَْا حَتََّّ تَطْل عَ  مْس   .140، ح 111الْصال/  الشَّ
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كه بر آن ريَته  حرامیهرگز زمين به خدای خود ننالد چون ناله كردن آن از سه چیز از خون امام باقر عليه السلام فرمودند:
 .آفتاب برآيد كه آناز زنا يا خفتن روی آن پیش از غسلگردد يا 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ومي وَ إيدْ   :... ق لتْ  لَه    عَنْ أ بحْي ق لتْ    بارَ النُّج  ودي   قاَلَ رَکْعَتاَني قَبلَْ الصُّ ج  دْبارَ السُّ

َ
.... وَ أ / 3الكاف  قاَلَ رَکْعَتاَني بَعْدَ المَْغْريبي

 .11، ح 111

ودي  زراره روايت كرده است، از امام محمد باقر عليه السلام در باره آيه ج  دْباَرَ السُّ
َ
رکعت نماز بعد از پرسيدم. فرمود: منظور دو  وأ

 .مغرب است

یر  قاَلَ  بِي بصَي
َ
لتْ  الرِّضَا   عَنْ أ

َ
ودي   عَنْ قَوْلي اللهي سَأ ج  دْبارَ السُّ

َ
يلْي فسََبِّحْه  وَ أ

نَ اللَّ رْبَع  رَکَعَات  بَعْدَ المَْغْريب وَ مي
َ
 .321/ 2تفسیر القمّّ  . قاَلَ أ

ودي  م در باره آيهابی نصر، روايت كرده است، از امام رضا عليه السلا ج  دْباَرَ السُّ
َ
نَ الليلْ فسََبِّحْه  وأ پرسيدم. فرمود: منظور چهار  ومي

 .رکعت نماز بعد از مغرب است

بِي عَبدْي اللهي جْيل بن دراج،  عَنْ 
َ
ينَ آمَن وا في   ق لتْ  لَه  قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ عَنْ أ ي

لنَا وَ الذَّ وم  إينَّا لَنَنصْر   ر س  نيْا وَ يوَْمَ يَق   الْحيَاةي الدُّ
شْهاد  
َ
نْياَ وَ  الْأ وا في الدُّ نصَْر  نبْيياَءي اللهي كَثيیراً لمَْ ي 

َ
نَّ في أ

َ
 مَا عَليمْتَ أ

َ
وا فذََليكَ في قاَلَ ذَليكَ وَ اللهي في الرَّجْعَةي أ نصَْر  وا وَ لمَْ ي 

ة  قدَْ ق تيل  ئيمَّ
َ
ق تيل وا وَ أ

عْ   ق لتْ   الرَّجْعَةي  نْ   يوَْمَ   وَ اسْتمَي نادي مي وجي   قرَييب    مَكان    ي نادي المْ  يكَ يوَْم  الْْ ر  يحَْةَ بيالْحقَِّ ذل .  يوَْمَ يسَْمَع ونَ الصَّ َ الرَّجْعَة       43/44 بِار الأنوار قاَلَ هِي

نْيَا ويَومَ  إينَّا جْيل بن دراج روايت كرده است كه امام صادق عليه السلام آيه زير را خواند: ينَ آمَن وا فیي الحيََاهي الدُّ لناَ والذي لنَنصر   ر س 
شْهَاد  
َ
وم  الأ سپس فرمود: به خدا سوگند! اين آيه در باره رجعت نازل شده است. مگر نمی دانی كه در دنيا بسياری از پيامبران  يَق 

ر باره رجعت نازل شده است. راوی می گويد: از آن حضرت در به شهادت رسيدند. پس اين آيه د ها آنخدا و ائمه ياری نشدند و 
يب   باره آيه كَان  قرَي ن مَّ ناَدي مي ناَدي الم 

عْ يوَمَ ي  وجي  واسْتمَي يحَْهَ بيالحقَِّ ذَلکَ يوَم  الْ ر  ونَ الصَّ سئوال كردم. آن حضرت فرمود: منظور  يوَمَ يسَْمَع 
 .از آن، رجعت است

بِي طَ 
َ
ِّ بنْي أ ِّ اليب  عَنْ عَلي يَّتيهي لَه  عَني النَّبي نَّه  قاَلَ في وصَي

َ
نتَْ   أ

َ
صَال  أ يكَ سَبعَْ خي عْطَانيي في

َ
ُّ إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی أ ل    ياَ عَلي وَّ

َ
  أ

 .4، ح 312الْصال/  ...... القَْبْر  مَ ي   عَنهْ    ينَشَْق    مَنْ 

در ضمن سفارش خود به من گفت: ای على خدای صلّ الله عليه و آله و سلم پيامبر  :فرمود عليه السلام على بن ابی طالب 
 ....از گور بیرون آیی تبارک و تعالی در باره تو به من هفت چیز داد: تو نخستين كسی هستَّ كه با من

ول  اللهي  لتْ  قاَلَ رسَ 
َ
ُّ سَأ صَال    خَُْسَ   فييكَ   رَبِِّّ   ياَ عَلي عْطَانيي   خي

َ
رضْ  وَ   فَأ

َ
لَ مَنْ تنَشَْقُّ عَنهْ  الْأ وَّ

َ
ونَ أ ك 

َ
نْ أ
َ
لتْ  رَبِِّّ أ

َ
ل هَا فَسَأ وَّ

َ
ا أ مَّ
َ
أ

ندَْ  فَنِي عي نْ يقَي
َ
لتْ  رَبِِّّ أ

َ
ا الثَّانييَة  فسََأ مَّ

َ
عْطَانيي وَ أ

َ
نتَْ مَ ي فَأ

َ
سِي وَ أ

ْ
َابَ عَنْ رَأ ضَ التَُّ نْف 

َ
 أ

َ
نتَْ مَ ي فَأ

َ
یَزاني وَ أ ةي المْي ةَ  كيفَّ ا الثَّالثي مَّ

َ
عْطَانيي وَ أ

نْ 
َ
لتْ  رَبِِّّ أ

َ
ابيعَة  فَسَأ ا الرَّ مَّ

َ
عْطَانيي وَ أ

َ
يوَائِي فَأ بَ ل يَامَةي صَاحي نْ يَُعَْلكََ في القْي

َ
لتْ  رَبِِّّ أ

َ
ا فسََأ مَّ

َ
عْطَانيي وَ أ

َ
كَ فَأ نْ حَوضِْي بييَدي تِي مي مَّ

 
َ أ  يسَْقي

 
َ
لتْ  رَبِِّّ أ

َ
سَة  فسََأ ي مَنَّ عَلََّ بيذَليكَ.الْْاَمي ي

عْطَانيي فَالْحمَْد  اللهي الذَّ
َ
تِي إيلَی الْجنََّةي فَأ مَّ

 
 .93، ح 311الْصال/  نْ يَُعَْلَكَ قاَئيدَ أ
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ای على من برای تو از خدا پنج چیز درخواست كردم و به من داد: از خدا خواستم كه  :صلّ الله عليه و اله و سلم فرموندپيامبر 
كسی باشم كه زنده شوم و از شكاف زمين درآيم و گرد و خاک از سَ خود بزدايم و تو با من بوده باشَ. از خدا خواستم من اولين 

كه كنار كفه ترازوی اعمال بايستم و تو به من ياری داده باشَ. از خدا خواستم كه در قيامت ترا درفش دار من گرداند. از خدا 
من سیراب شوند به من عطا كرد. از خدا خواستم كه برای رفتن بهشت تو پیش رو امت  خواستم كه به دست تو امت من از حوض

 .های خود کامياب ساخت من باشَ اجابت كرد. سپاس خدای را كه مرا بر خواسته

اريات ۵0   . الذِّ
اريات   0 - 01     الذِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

ارِيَاتِ ذَرْوًا ﴿ ارِيَاتِ يُسْرًا ﴿ ﴾۲فَالْحَامِلََتِ وِقْرًا ﴿﴾ 0وَالذَّ مْرًا ﴿۳فَالْجَ
َ

مَاتِ أ ا تُوعَدُونَ لَصَادِقٌ ﴿0﴾ فَالْْقَُسِّ َ ينَ لَوَاقِعٌ ﴿۵﴾ إِنمَّ ﴾ ۶﴾ وَإِنَّ الدِّ
مَاءِ ذَاتِ الْحُبُكِ ﴿ تَلِفٍ ﴿۷وَالسَّ كُمْ لَفِي قَوْلٍ مُخْ فِكَ ﴿۸﴾ إِنَّ

ُ
اصُونَ ﴿﴾ قُ ۹﴾ يُؤْفَكُ عَنْهُ مَنْ أ رَّ  ﴾01تِلَ الْخَ

ايد   وعده داده شده چه آنکه  (0کنندگان كَر]ها[ )  و تقسيم (۳و سبك سيران ) (۲و ابرهاى گرانبار ) (0افشان )  سوگند به بادهاى ذره. به نام خداوند رحْتگر مهربان
]بگوى[ تا هر که از آن برگشته برگشته باشد  (۸باره قرآن[ در سخنى گوناگونيد )که شما ]در (۷سوگند به آسمان مشبك ) (۶و ]روز[ پاداش واقعيت دارد ) (۵راست است )

 (01مرگ بر دروغپردازان ) (۹)

بِي عَبدْي اللهي  
َ
ي عَنْ أ اريياتي  في قَوْلهي

نييَن  ذَرْواً   وَ الذَّ ؤْمي یَر المْ  مي
َ
لَ أ
َ
اءي سَأ اريياتي ذَرْواً   عَني فَقَالَ: إينَّ ابْنَ الكَْوَّ

يح  وَ عَنْ  الذَّ   قاَلَ الرِّ
قرْاً  حَاب  وَ عَنْ  فاَلْحاميلاتي وي َ السَّ ن  وَ عَنْ  فاَلْجاريياتي ي سَّْاً   فَقَالَ هِي ف  َ السُّ مْراً   قاَلَ هِي

َ
ماتي أ قَسِّ  .321/ 2تفسیر القمّّ  فَقَالَ المَْلَائيكَة. فاَلمْ 

يَاتي ذَرْوا امام صادق عليه السلام در باره آيه اري
يَاتي ذَرْوا فرمود: ابن كواء از امام على عليه السلام در باره ذاريات والذَّ اري

 والذَّ
ًَِ پرسيد. جواب داد: منظور ابر است. و از جاريات يسَّاً پرسيد و آن  سئوال كرد. امام فرمود: منظور باد است. از حاملات و قرا

 است. گان فرشتهگفت: حضرت جواب داد: منظور كشتَّ ها هستند. و از مقسمات امراً پرسيد. 

باَ جَعْفَر  
َ
عْت  أ بِي حَمزَْةَ قاَلَ: سَمي

َ
ول  عَنْ أ ونَ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ   يَق  قٌ   إينَّما ت وعَد  ٍّ   لصَادي ينَ لوَاقيعٌ يَعْنِي في عَلي يَعْنِي   وَ إينَّ الدِّ

ين  وَ قَوْله    وَ الدِّ ٌّ ه  يّاً وَ عَلي م  عَلي ول  اللهي   اءي ذاتي الْح ب كي وَ السَّ مَاء  رسَ  ٌّ قاَلَ: السَّ تْلَيف    ذَات  الْح ب كي وَ قَوْله   وَ عَلي مْ لفَِي قوَْل  مخ    إينَّك 
 ٍّ  وَلَايةَي عَلي

 في وَلَايتَيهي فَمَني اسْتقََامَ عَلىَ
ة  مَّ
 
هي الْأ ٍّ يَعْنِي اخْتَلفََتْ هَذي ليف  في عَلي

تَْ ٍّ دَخَلَ النَّارَ  يَعْنِي مخ  فَ وَلَايةََ عَلي
دَخَلَ الْجنََّةَ وَ مَنْ خَالَ

فيكَ   وَ قَوْله   
 
يّاً   ي ؤْفكَ  عَنهْ  مَنْ أ ه  يَعْنِي عَلي

فيكَ عَني الْجنََّة.فإَينَّ
 
فيكَ عَنْ وَلَايتَيهي أ

 
 .329/ 2تفسیر القمّّ  مَنْ أ

قٌ  است كه حضرت در باره آيهابو حمزه، از امام باقر عليه السلام نقل كرده  ونَ لصَادي مَا ت وعَد  فرمود: يعنی در باره على عليه  إينَّ
ينَ لواقيعٌ  السلام و مَاء ذَاتي الح ب کي يعنی على عليه السلام على عليه السلام همان دين است وإينَّ الدِّ منظور از آسمان، رسول خدا  والسَّ
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تَْلف   منظور از بافته شده، على عليه السلام می باشدصلّ الله عليه و آله و سلم می باشد و  مْ لفَي قَول مخُّ يعنی اختلاف در باره  إينَّك 
على عليه السلام . اين امت در ولايت على عليه السلام اختلاف ورزيدند. هر كس بر ولايت على عليه السلام استوار بماند، وارد 

فيکَ د جهنم می شود.بهشت خواهد شد و هر كس با آن مخالفت ورزد، وار
 
هر كس به يعنی على عليه السلام فرمود:  ي ؤْفَک  عَنهْ  مَنْ أ

 .پشت كند، به بهشت پشت كرده استاو ولايت 

اريات   00 - ۲1     الذِّ
ًٍ سَاهُونَ ﴿ ذِينَ هُِْ فِِ غَمْرَ ينِ ﴿00الَّ مُ الدِّ انَ يََْ يَّ

َ
لُونَ أ

َ
ارِ 0۲﴾ يَسْأ  النَّ

َ
مَ هُِْ عََل لُونَ 0۳يُفْتَنُونَ ﴿﴾ يََْ ذِي کُنْتُمْ بِهِ تسَْتَعْجِ ﴾ ذُوقُوا فِتْنَتَكُمْ هَذَا الَّ

اتٍ وَعُيُونٍ ﴿00﴿ قِيَْ فِِ جَنَّ ْ كََنُُا قَبْلَ ذَلِكَ مُحْسِنِيَْ ﴿ ﴾0۵﴾ إِنَّ الْْتَُّ ُ ْ إِنَّهَّ ُ يْلِ مَا يَهْ 0۶آخِذِينَ مَا آتَاهُِْ رَبِّهُّ عُونَ ﴿﴾ كََنُُا قَلِيلًَ مِنَ اللَّ ﴾ 0۷جَ
سْحَارِ هُِْ يَسْتَغْفِرُونَ ﴿ رُْومِ ﴿0۸وَبِالَْْ ائِلِ وَالَْمَ مْ حَقٌّ لِِسَّ مْوَالِِِ

َ
مُوقِنِيَْ ﴿0۹﴾ وَفِِ أ رْضِ آيَاتٌ لِِْ   ﴾۲1﴾ وَفِِ الَْْ

عذاب ]موعود[ خود را بچشيد اين  (0۳]و آزموده[ شوند )هَان روز که آنان بر آتش عقوبت  (0۲پرسند روز پاداش کى است ) (00خبَند )  هَانان که در ورطه نادانى بى
پيش از اين  ها آنگيرند زيرا که   را پروردگارشان عطا فرموده مى چه آن (0۵پرهيزگاران در باغها و چشمه سارانند ) (00است هَان ]بلَيى[ که با شتاب خواستار آن بُديد )

و  (0۹و در اموالشان براى سائل و محروم حقَ ]معيْ[ بُد ) (0۸و در سحرگاهان ]از خدا[ طلب آمرزش ميكردند ) (0۷غنودند ) و از شب اندکى را مى (0۶نيكوكَر بُدند )
 (۲1هايى ]متقاعدکننده[ است )  روى زميْ براى اهل يقيْ نشانه

بِي جَعْفَر  
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
نَ  قاَلَ:عَنْ أ يلْي   کان وا قلَييلًا مي

مْ قاَلَ   ما يَهْجَع ونَ   اللَّ ه  حَد 
َ
َّمَا انْقَلبََ أ نْ كَ  ونَ وَ لكَي قاَلَ کَانَ القَْوْم  يَنَام 

.. كْبَر 
َ
 .1311، ح 334/ 2التهذيب  الْحمَْد  للهي وَ لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  وَ الله  أ

نَ الليلْ مَا يَهْجَع ونَ  امام باقر عليه السلام در باره آيه در  ها آنمی خوابيدند، ولى هر گاه يكى از  فرمود: اينان کَان وا قَليلا مِّ
 .خواب می غلتيد، می گفت: الحمد لله، لا اله الا الله و الله اكبر

ل   وَّ
َ
ب و الْحسََني الْأ

َ
صْحَابينَا قَالَ: کَانَ أ

َ
ثنَِي بَعْض  أ يزي قاَلَ حَدَّ حْمَدَ بنْي عَبدْي العَْزي

َ
سَه    إيذَا رَفَعَ عَنْ أ

ْ
نْ   رَأ ري رَ   مي کْعَةي الوَْترْي قَالَ هَذَا آخي

كَ وَ رحَْمَت كَ  يمٌ وَ لیَسَْ لَه  إيلاَّ دَفْع  يفٌ وَ ذَنْب ه  عَظي كْر ه  ضَعي نكَْ وَ ش   نبَييِّكَ  مَقَام  مَنْ حَسَناَت ه  نيعْمَةٌ مي
لي عَلىَ نْزَ تَابيكَ المْ  لتَْ في كي

فإَينَّكَ ق 
رسَْلي  نَ اللَّيْ المْ  ونَ کان وا قلَييلًا مي ر  مْ يسَْتغَْفي سْحاري ه 

َ
ر كَ   لي ما يَهْجَع ونَ. وَ بيالْأ سْتَغْفي

َ
ناَ أ
َ
حَر  وَ أ يَامِي وَ هَذَا السَّ وعِي وَ قَلَّ قي ج  طَالَ ه 

هي  َفْسي دْ لني نبْي اسْتيغْفَارَ مَنْ لمَْ يَُي
َ ا وَ لا نَفْعاً   لذي وراً  وَ لَا  ضَُا داً ث مَّ  مَوْتاً وَ لا حَياةً وَ لا ن ش  رُّ سَاجي  .14، ح 324/ 3الكاف  .يََي

، بعضی از اصحاب ما گفته اند: چون امام سجاد عليه السلام يعد از آخر نماز وتر برميداشت گويد میاحمد بن عبد العزيز 
ين جايگاه كسی است كه حسناتش نعمتَّ از تو، شكرش ضعيف، و گناهش بس بزرگ است، و براى آن جز نرمی و ميفرمود:ا

نَ 4فرمودى:  صلّ الله عليه و آله و سلمشده بر پيامبر مرسلت تت چیزى نیست، به درستَّ كه تو در كتاب نازل رحم کان وا قَلييلًا مي
ونَ  ر  مْ يسَْتَغْفي سْحاري ه 

َ
ونَ. وَ بيالْأ يلْي ما يَهْجَع 

من طولانی بود، و بيدارى شبم كم بود، و اين است سحر، و من از تو براى  ولى خواب اللَّ
 گناهانم آمرزش می خواهم، آمرزش خواهی كسی كه براى خود نمی يابد زيانی و نه سودى، و نه مرگی و نه حياتَ، و نه برانگيختنی

 سپس به سجده ميافتادند.
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باَ
َ
عْت  أ سْليم  قاَلَ سَمي دي بنْي م  مََّ

ول  عَبدْي اللهي  عَنْ مح  ات    العَْبدَْ ي وقَظ  ثلََاثَ   إينَ   يَق  نيهي   مَرَّ ذ 
 
يطَْان  فَبَالَ في أ تاَه  الشَّ

َ
مْ أ إينْ لمَْ يَق 

يلْي فَ
نَ اللَّ مي

لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
يلْي ما يَهْجَع ونَ  قاَلَ وَ سَأ

نَ اللَّ يهَا. قاَلَ کَان وا  کان وا قلَييلًا مي ونَ في وم  مْ لَا يَق  وت ه  ياَلِي تَف 
قَلَّ اللَّ

َ
 .11، ح 114 /3الكاف  أ

محمد بن مسلم نقل كرده است كه: از امام باقر عليه السلام شنيدم كه فرمود: بنده را سه بار در شب بيدار می كنند؛ اگر بلند 
نَ الليلْ مَا يَهْجَع ونَ  می گويد: در باره آيه نشد، شيطان نزد او می آيد و در گوش او ادرار می كند. محمد بن مسلم از  کَان وا قَليلا مِّ

 .حضرت پرسيدم. فرمود: شب های خيلّ اندکی را از دست می دهند و در آن بيدار نمی شوند

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ومي   في قَوْلهي ائيلي وَ المَْحْر  يلسَّ وم  المْ حَ   ل ي  ارفَ  قاَلَ المَْحْر  ي مَ   الذَّ ري دْ ح 

.  قَ اءي وَ الْبَيعْي َ هي في الشرِّ / 1التهذيب  كَدَّ يدَي
 .312، ح 101

ومي  امام صادق عليه السلام در باره آيه ائيل والمَحْر  است؛ يعنی كسی كه در خريد و فروش از  محارف فرمود: منظور از محروم، للسَّ

 .دست رنج خود، محروم شده است
اريات   ۲0 - ۳1     الذِّ

فَلََ تُبْصِرُونَ ﴿
َ

نْفُسِكُمْ أ
َ

مَاءِ رِزْقُكُمْ وَمَا تُوعَدُونَ ﴿۲0وَفِِ أ كُمْ تَنْطِقُونَ ۲۲﴾ وَفِِ السَّ نَّ
َ

هُ لَحَقٌّ مِثْلَ مَا أ رْضِ إِنَّ مَاءِ وَالَْْ ﴾ فَوَرَبِّ السَّ
تَاكَ حَدِيثُ ضَيْفِ إِبْرَاهِيَم الْْكُْرَمِيَْ ﴿۲۳﴿

َ
﴾ فَرَاغَ إِلََ ۲۵إِذْ دَخَلُوا عَلَيْهِ فَقَالُوا سَلََمًا قَالَ سَلََمٌ قَوْمٌ مُنْكَرُونَ ﴿ذْ إِ ﴾ ۲0﴾ هَلْ أ

يٍْ ﴿ لٍ سَمِ اءَ بِعِجْ هْلِهِ فَجَ
َ

كُلُونَ ﴿ ﴾۲۶أ
ْ

لََ تَأ
َ

ْ قَالَ أ
بَهُ إِلَيْهِِ رُوهُ بِغُلََمٍ ۲۷فَقَرَّ فْ وَبشََّ ْ خِيفَةً قَالُوا لََ تَخَ وْجَسَ مِنْْهُ

َ
قْبَلَتِ  ﴾۲۸عَلِيٍم ﴿ ﴾ فَأ

َ
فَأ

وزٌ عَقِيٌم ﴿ تْ وَجْهَهَا وَقَالَتْ عَجُ ًٍ فَصَكَّ تُهُ فِِ صَرَّ
َ

هُ هُوَ الْحَكِيُم الْعَلِيُم ﴿ ﴾۲۹امْرَأ كِ إِنَّ  ﴾ ۳1قَالُوا کَذَلِكِ قَالَ رَبُّ

پس سوگند به پروردگار آسمان و زميْ که واقعا او حق است هَان  (۲۲ن است )ايد در آسما  وعده داده شده چه آنو روزى شما و  (۲0بينيد ) و در خود شما پس مگر نمى 
پس آهسته به  (۲۵سلَم مردمى ناشناسيد )  چون بر او درآمدند پس سلَم گفتند گفت (۲0آيا خبَ مهمانان ارجمند ابراهيم به تو رسيد ) (۲۳گوييد )  گونه که خود شما سخن مى
و ]در دلش[ از آنان احساس ترسَ كرد گفتند متَس و او را  (۲۷خوريد ) آن را به نزديكشان برد ]و[ گفت مگر نمى  (۲۶و بريان[ آورد )اى فربه ]  سوى زنش رفت و گوساله

چنيْ فرموده است او  گفتند پروردگارت (۲۹و زنش با فريادى ]از شگفتى[ سر رسيد و بر چهره خود زد و گفت زنى پير نازا ]چگونه بزايد[ ) (۲۸به پسرى دانا مژده دادند )
 (۳1خود حكيم داناست )

قي  ادي ي عَزَّ وَ جَلَ عَني الصَّ ونَ في قَوْلهي فلََا ت بصْري 
َ
مْ أ ك  سي نْف 

َ
نَّه  خَلقََكَ  وَفيي أ

َ
یراً تَغْضَب  وَ ترَْضََ وَ تَُ وع  وَ تشَْبَع  وَ   يَعْنِي أ يعاً بصَي سَمي

نْ آياَتي اللهي. ُّه  مي  .330/ 2تفسیر القمّّ  ذَليكَ كَ 

ونَ  امام صادق عليه السلام در باره آيه فَلا ت بصْري 
َ
مْ أ ك  سي نف 

َ
فرمود: تو را شنوا و بینا آفريده است؛ يک بار خشمگين می شوی  وفیي أ

 .و بار ديگر راضَ می گردی و يک بار گرسنه می شوی و بار ديگر سیر می شوی، همه اينها از نشانه های خداوند است

مي الرِّضَا عَ  ِّ خَادي دي بنْي عَبدْي اللهي الْْ رَاسَانيي مََّ
بِي الْحسََني نْ مح 

َ
قَةي عَلىَ أ ناَدي نَ الزَّ لٌ مي ب و الْحسََني قَالَ: دَخَلَ رجَ 

َ
ندَْه  جََْاعَةٌ فَقَالَ أ وَ عي

وَ كَ  مْ وَ لیَسَْ ه  يتَْ إينْ کَانَ القَْوْل  قَوْلكَ 
َ
 رَأ
َ
ل  أ هَا الرَّج  يُّ

َ
ينْاَ وَ أ مْنَا وَ زَکَّ ناَ مَا صَلَّينَْا وَ ص  ُّ مْ شَرَعاً سَوَاءً لَا يضَر   لسَْنَا وَ إييَّاك 

َ
ول ونَ أ مَا تَق 
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ب و الْحسََني 
َ
ل  ث مَّ قاَلَ أ قرَْرْناَ فَسَكَتَ الرَّج 

َ
 لسَْت مْ قَدْ هَلكَْت مْ وَ أ

َ
َا أ وَ قَوْلن  دْنيي  وَ إينْ کَانَ القَْوْل  قَوْلَناَ وَ ه  وجْي

َ
َكَ الله  أ كَيفَْ   نََْوْناَ فَقَالَ رحَمي

ينْ  وَ كَيَّفَ الْ 
َ
يْنَ بيلَا أ

َ
نَ الْأ يَّ

َ
وَ أ ي ذَهَبتَْ إيلَْهْي غَلطٌَ ه  ي

وَ فَقَالَ وَيْلكََ إينَّ الذَّ يْنَ ه 
َ
وَ وَ أ يَّةي وَ لَا ه  وفي  بيالكَْيفْ 

عْرَف  كَيفَْ بيلَا كَيفْ  فلََا ي 
يْن ونييَّ 
َ
يشَّْ بيأ قَاس  ب ة  وَ لَا ي  اَسَّ  إينَّه  لَا شَْ  ة  وَ لَا ي دْركَ  بِي

 فَإيذاً
ل  ب و الْحسََني  ء  فَقَالَ الرَّج 

َ
نَ الْحوََاسِّ فَقَالَ أ ة  مي َاسَّ وَيْلكََ ءَ إيذَا لمَْ ي دْركَْ بِي

ب وبيیَّتَه  وَ  نكَْرْتَ ر 
َ
هي أ كَ عَنْ إيدْرَاكي ا عَجَزَتْ حَوَاسُّ يلَافي شَْ  لمََّ نَّه  رَبُّناَ بخي

َ
يْقَنَّا أ

َ
نَا عَنْ إيدْرَاكيهي أ شْياَءي قاَلَ  نََنْ  إيذَا عَجَزَتْ حَوَاسُّ

َ
نَ الْأ ء  مي

ب و الْحسََني 
َ
ْني مَتََّ کَانَ قَالَ أ خْبري

َ
ل  فَأ ل  فَمَ الرَّج  َكَ مَتََّ کَانَ قاَلَ الرَّج  خْبري

 
نْ فَأ ْني مَتََّ لمَْ يكَ  خْبري

َ
ب و الْحسََني أ

َ
ل  عَليَهْي فَقَالَ أ لْي ا الدَّ

ا نَظَرْت    إينيِّ  ي  إيلَی   لمََّ ولي وَ دَفعْي المَْكَاريهي عَنهْ  وَ جَرِّ المَْنفَْ   جَسَدي قْصَانٌ في العَْرْضي وَ الطُّ
يَادَةٌ وَ لَا ن  نِِّ فييهي زي مْكي

نَّ وَ لمَْ ي 
َ
عَةي إيلَْهْي عَليمْت  أ

يهَذَا الْب   يفي ل حَابي وَ تصَْري دْرَتيهي وَ إينشَْاءي السَّ
كي بيق 

نْ دَوَرَاني الفَْلَ رَى مي
َ
قرَْرتْ  بيهي مَعَ مَا أ

َ
مْسي وَ القَْمَري وَ نيْاَني باَنيياً فَأ

يَاحَ وَ مَجرَْى الشَّ الرِّ
 
َ
بَیِّنَاتي عَليمْت  أ يباَتي المْ  نَ الْْياَتي العَْجي ومي وَ غَیْري ذَليكَ مي ئاً.النُّج  نشْي راً وَ م  قَدِّ  .3، ح 11/ 1الكاف  نَّ ليهَذَا م 

السلام گويد: مردی از زادقه خدمت امام آمد وقتَّ كه جْعَ حضورش  خادم حضرت رضا عليهمحمد بن عبد الله خراسانی 
است كه ما و شما همانند السلام فرمود: به من بگو اگر قول حق گفته شما باشد با اينكه چنان نیست مگر نه اين  بودند امام عليه
نماز گزارديم و روزه گرفتيم و زکواة داديم و ايمان آورديم كه به ما زيانی نداد، آن مرد خاموش بود، سپس امام  چه آنو برابريم، 

، گفته ماست مگر نه اين است كه شما هلاک شديد و ما نْات يافتيم كه آنالسلام فرمود: و اگر قول حق گفته ما باشد. با عليه
ای غلط است، او مكان  گفت خدايت رحمت كند، به من بفهمان كه خدا چگونه و در كجاست، فرمود: وای بر تو ای راه كه رفته

پس خدا  را مكان قرار داد بدون اينكه برای او مكانی باشد و چگونگی را چگونگی قرار داد بدون اينكه برای خود او چگونگی باشد
آن مرد گفت: هر صورت كه او به  .نگردد ته نشود و به هيچ حسی درک نشود و با چیزی سنجيدهبه چگونگی و مكان گرفتن شناخ

السلام فرمود، وای بر تو كه چون حواست از ادراک او عاجز گشت منكر  هيچ حسی ادراک نشود پس چیزی نیست، امام عليه
آنمرد .پروردگار ماست كه بر خلاف همه چیزهاستربوبيتش شدی ولى ما چون حواسمان از ادارکش عاجز گشت يقين كرديم او 

گفت: به من بگو خدا از چه زمانی بوده است، اما فرمود: تو به من بگو چه زمانی بوده كه او نبوده تا بگويم از چه زمانی بوده است. 
آن زياد و كم كنم و  آنمرد گفت: دلْل بر وجود او چیست امام فرمود: من چون تن خود را نگريستم كه نتوانم در طول و عرض

ای است و به وجودش اعتَاف كردم  ع سازنده هارا از او دور و خوبيها را به او برسانم يقين كردم اين ساختمان رإ؛ع زيان و بدی
های  بینيم گردش فلک به قدرت اوست و پيدايش ابر و گردش بادها و جريان خورشيد و ماه و ستارگان و نشانه علاوه بر اين كه می

 .فت و آشكار ديگر را كه ديدم دانستم كه اين دستگاه را مهندس و مختَعِ استشگر

هي  بييهي عَنْ جَدِّ
َ
ٍّ الْبَاقيري عَنْ أ دي بنْي عَلي

مََّ بِي جَعْفَر  مح 
َ
نييَن عَنْ أ ؤْمي یري المْ  مي

َ
لًا قَامَ إيلَی أ نَّه  قَالَ: إينَّ رجَ 

َ
نييَن بيمَ أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
ا ذَا فَقَالَ ياَ أ

دَبِّرَ غَیْريي  الهَْمي   وَ نَقْضي   العَْزْمي   عَرَفتَْ رَبَّكَ قاَلَ بيفَسْخي   المْ 
نَّ
َ
يلَ بیَنِْي وَ بَيْنَ هَمِّّ وَ عَزَمْت  فَخَالفََ القَْضَاء  عَزْمِي عَليمْت  أ ا هَمَمْت  فحَي  لمََّ

نْعَمَ عَلََّ فشََكَرْت ه  قاَلَ فَليمَا ذَا قاَلَ فَبيمَا ذَا شَكَرْتَ نَعْمَاءَه  قَالَ نَظَرْت  إيلَی 
َ
نَّه  قَدْ أ

َ
بلَّْ بيهي غَیْريي فَعَليمْت  أ

َ
فَه  عَنِِّ وَ أ حْبَبتَْ بلََاء  قَدْ صَرَ

َ
أ

ي  نَّ الذَّ
َ
نبْيياَئيهي عَليمْت  أ

َ
ليهي وَ أ ينَ مَلَائيكَتيهي وَ ر س  يْت ه  قَدي اخْتاَرَ لِي دي

َ
ا رَأ حْبَبتْ  ليقَاءَه .ليقَاءَه  قاَلَ لمََّ

َ
یسَْ ينَسَْانيي فَأ

كْرَمَنِي بيهَذَا لَ
َ
، ح 33الْصال/  ي أ

1. 
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پرسيد  عليه السلام: شنيدم كه از پدر خود نقل كرد كه مردی از امیر المؤمنين فرمودروايت شده كه  عليه السلامامام صادق از
 .زيرا گاهی قصد امری كردم او ميان من و کار من جدایی افكند: به تغيیر عزيمت و تبديل همت. فرمودندخدای را به چه شناختَّ؟

آنگاه پرسيد چگونه نعمت  .در کارها مصمم شدم اما قضا با تصميم من مخالفت كرد، از اين جهت دانستم کارها به دست ديگريست
اين روی دانستم كه به من لطف  : ديدم مرا از گرفتاری دور كرد و ديگری را گرفتار كرد. ازفرمودندويرا سپاس گویی؟ در پاسخ 

سپاس گفتم. دوباره پرسيد چرا ديدار وی را دوست داری؟ در جواب گفت: چون ديدم  داشته و نعمت ارزانی كرد از اين سبب ويرا
از و پيامبران خود را برای راهنمایی من آماده داشته كسی كه اين همه لطف به من دارد هرگز مرا فراموش نخواهد كرد  گان فرشته

 .اين رو ديدار ويرا خواهانم

بِي عَبدْي اللهي 
َ
بييهي عَنْ آباَئيهي عَنْ أ

َ
بِي عَنْ أ

َ
ثنَِي أ نييَن قاَلَ حَدَّ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
فَعْ يدََيهْي إيلَی قَالَ أ لَاةي فَلیَْرْ نَ الصَّ مْ مي ك  حَد 

َ
إيذَا فَرَغَ أ

عَاءي فَقَالَ  مَاءي وَ لَْْنصَْبْ في الدُّ  مَكَان  قَالَ بلََّ قَالَ فَليمَ السَّ
ِّ  لیَسَْ الله  في كُ 

َ
نييَن أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
 وَ مَا   إيلَی   يدََيهْي   يرَْفَع    ابْن  سَبإَ  ياَ أ

َ
مَاءي فَقَالَ أ السَّ

 
 
ونَ  تَقْرَأ مْ وَ ما ت وعَد  ماءي ريزْق ك  نْ   وَ في السَّ زْق  إيلاَّ مي طْلبَ  الرِّ يْنَ ي 

َ
نْ أ مَاءفمَي زْقي وَ مَا وعََدَ الله  السَّ ع  الرِّ زْقي وَ مَوضْي عي الرِّ  .1، ح 311العلل/  مَوضْي

امام صادق عليه السلام از پدرانش، نقل كرده است كه على عليه السلام فرمود: هر گاه كسی از شما نماز را به پايان رساند، 
كند. آن گاه ابن سبا پرسيد: ای امیرالمؤمنين! مگر خداوند در همه بايد دست هايش را به آسمان بلند كند و در دعا كردن كوشش 

وفیي  جا حضور ندارد؟ فرمود: بلّ هست. گفت: پس چرا بايد دست هايش را به آسمان بلند كند؟ حضرت فرمود: مگر نخوانده ای
ونَ  مْ ومَا ت وعَد  مَاء ريزْق ك  روزی و آن چه خداوند  گاه جایاست می شود؟ خودش درخو گاه جایآيا روزی از جای ديگری غیر از  السَّ

 .وعده داده است، آسمان می باشد

 ِّ ُّ إينَ عَني النَّبي  قاَلَ: ياَ عَلي
نَّه 
َ
نْ   الْْقَيينَ   أ

َ
َ   أ حَداً عَلىَ   لَا ت رْضِي

َ
نَّ أ مَّ حَداً عَلىَ مَا آتاَكَ الله  وَ لَا تذَ 

َ
حَداً عَلىَ سَخَطَ اللهي وَ لَا تَمَْدَنَّ أ

َ
 أ

رْه  کَاريه  فَإينَّ الَله عَزَّ وَ 
ف ه  ك  رْص  حَرييص  وَ لَا يصَْري ه  حي زْقَ لَا يَُ رُّ  الرِّ

كْمَتيهي وَ فضَْليهي مَا لمَْ ي ؤْتيكَ الله  فَإينَّ ي وْحَ وَ الفَْرَحَ    جَلَّ بِي   في   جَعَلَ الرَّ
نَ الْجهَْلي الْْقَييني وَ الرِّضَا وَ جَعَلَ الهَْمَّ وَ الْحزََنَ في   مي

شَدُّ
َ
خَطي إينَّه  لَا فَقْرَ أ كِّ وَ السَّ نَ    الشَّ وحَْش  مي

َ
نَ العَْقْلي وَ لَا وحَْدَةَ أ عْودَ  مي

َ
وَ لَا مَالَ أ

شَاوَرَة.... نَ المْ  وْثَق  مي
َ
ظَاهَرَةَ أ  .20، ح 314التوحيد/  العْ جْبي وَ لَا م 

يا على بدرستَّ كه يقين آنست كه هيچ كس را بر خشم خدا خشنود نگردانی و كسی را بر  ندفرمود صلّ الله عليه و آله و سلمپيغمبر 
نميكشد و كراهت صاحب كراهتَّ آن را نميگرداند پس بدرستَّ كه خدای عز و جل  چه آنخدا بتو داده ستايش ننمائی واحدی را بر  چه آن

و اندوه را در شک و خشم قرار داده بدرستَّ كه هيچ فقری از نادانی  بِكمت و فضل خويش راحت و فرح را در يقين و رضا قرار داده و غم
 .....سخت تر و هيچ مالی از عقل و نافع تر و هيچ تنهائی از عجب وحشتناكتَ و هيچ ياری از مشاورت محكمتَ و معتمدتر

ِّ بنْي الْح سَيْني ابی حمزه  عَنْ  بْيَضَاني   لَی إي   انْتَهَيتْ    حَتََّّ   قاَلَ: خَرجَْت  عَنْ عَلي
َ
لٌ عَليَهْي ثوَْبَاني أ اتَّكَيتْ  عَليَهْي فإَيذَا رجَ 

هَذَا الْحاَئيطي فَ
زْن   نْياَ ح   عَلىَ الدُّ

َ
يناً أ  حَزي

رَاكَ كَئيیباً
َ
َّ بْنَ الْح سَيْني مَا لِي أ مَّ قَالَ لِي ياَ عَلي

ر  في وجَْهِي ث  يلبَْرِّ وَ ايَنظْ  ٌ ل زْق  اللهي حَاضُي لتْ  مَا عَلىَ كَ فرَي ري فَق  لفَْاجي
يهي مَليكٌ قَ  م  في قٌ يََكْ  وَ وعَْدٌ صَادي زْن كَ فَه  رَةي ح   فَعَلَّ الْْخي

َ
ول  قاَلَ أ حْزَن  وَ إينَّه  لكََمَا تَق 

َ
ول  هَذَا أ حْزَن  وَ إينَّه  لكََمَا تَق 

َ
رٌ ق لتْ  مَا عَلىَ هَذَا أ اهي

 
َ
لتْ  أ زْن كَ فَق  حَداً خَافَ قاَلَ فَعَلَّ مَا ح 

َ
يتَْ أ
َ
َّ بْنَ الْح سَيْني هَلْ رَأ مَّ قَالَ ياَ عَلي

كَ ث  بَیْري فَضَحي ةي ابنْي الزُّ
نْ فيتنَْ تََُوَّف  مي

َ
هي  ناَ أ نجْي الَله تَعَالَی فَلمَْ ي 
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لَ الَله عَزَّ وَ جَلَّ فَ 
َ
حَداً سَأ

َ
يتَْ أ
َ
َّ بْنَ الْح سَيْني هَلْ رَأ  لَا قاَلَ ياَ عَلي

هي ق لتْ  لَا قَالَ ق لتْ  عْطي حَدٌ.لمَْ ي 
َ
امِي أ إيذَا لیَسَْ ق دَّ

التوحيد/  ث مَّ نَظَرْت  فَ
 .11، ح 311

بیرون آمدم و آمدم تا باين ديوار رسيدم و بر آن تكيه دادم ناگاه  :كه فرمودروايت كرده ابو حمزه از حضرت على بن الحسين عليهما السلام 
و ديدم كه مردی دو جامه سفيد پوشيده بود در روی من نظر ميكرد بعد از آن بمن گفت كه با على بن الحسين مرا چه می شود كه تو را افسَّده 

باشد اندوه مخور كه روزی خدا حاضُ و آماده است از برای نيكوکار  غمگين و اندوهناک می بینم آيا اندوه تو بر دنيا و ِهت آنست اگر چنين
و نابكار گفتم نه بر اين اندوه ندارم و بدرستَّ كه امر چنانست كه تو ميگوئی گفت آيا اندوه تو بر آخرت و ِهت آنست اگر ِهت آنست 

گفتم بر اين اندوه ندارم و بدرستَّ كه امر  فرمايد میضُور نیست زيرا كه آن وعده ايست راست كه پادشاه قاهر و صاحب غلبه بآن حكم 
چنانست كه تو ميگوئی گفت كه پس اندوه تو بر چیست گفتم كه من از فتنه پسَّ زبیر ميتَسم آن مرد خنديد و گفت كه يا على الحسين آيا 

آيا كسی را ديده كه از خدای عز و جل سؤال  كسی را ديده كه از خدای عز و جل بتَسد و خدا او را نرهاند گفتم نه گفت يا على بن الحسين
 .كند و خدا باو عطاء نكند گفتم نه حضرت فرمود بعد از آن نظر كردم ديدم كه هيچ كس در پیش روی من نیست

ِّ بنْي الْح سَيْني  رضْي   فوََ ربَي   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ عَلي
َ
ماءي وَ الْأ ثْ   لَحقٌَ   إينَّه    السَّ ونَ   لَ مي ق  مْ تَنطْي نَّك 

َ
ياَم    إينَّه  لَحقٌَ   قاَلَ قَوْله     ما أ وَ قي ه 

يهي نزََلتَْ  ي   القَْائيمي وَ في رضْي كَمَا اسْتخَْلفََ الذَّ
َ
مْ في الْأ اتي لیَسَْتخَْليفَنَّه  الحي وا الصَّ

ل  مْ وَ عَمي نكْ  ينَ آمَن وا مي ي
مْ وَ لَْ  وعََدَ الله  الذَّ نْ قَبلْيهي نَََّ ينَ مي مَكِّ

يي ارْتضَی م  الذَّ ينهَ  مْ دي مْنا.  لهَ 
َ
مْ أ نْ بَعْدي خَوْفيهي مْ مي لَنَّه  مْ وَ لَْ بدَِّ  .1، ح 414/ 2تأويل الْيات الباهرة  لهَ 

و امام زين العابدين عليه السلام در باره آيه ق  مْ تنَطي نَّك 
َ
ثلْ مَا أ رضْي إينَّه  لحقٌَّ مِّ

َ
مَاء والأ فرمود: منظور خداوند متعال  نَ فَوربَِّ السَّ

الحاَتي  ظهور امام زمان عليه السلام می باشد و در باره او، اين آيه نازل شده است: إينَّه  لحقٌَّ  از لوا الصَّ مْ وعَمي نك  ينَ آمَن وا مي وعَدَ الله  الذي
مْ ولْ مَكِّ  ن قَبلْهي ينَ مي رضْي كَمَا اسْتَخْلفَ الذي

َ
م فیي الأ مْناًلیسَْتخَْلفَنَّه 

َ
مْ أ ن بَعْدي خَوفيهي م مِّ لنَّه  مْ ولْ بدَِّ ی ارْتضََی له  م  الذي ينَه  مْ دي  .نَََّ له 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
مْلَاك  عَنْ أ

َ
رْبَعَةَ أ

َ
وبييلَ   قَوْمي   إيهْلَاكي   في   قَالَ: إينَّ الَله تَعَالَی بَعَثَ أ يلَ وَ كَر  افي يلَ وَ إيسََْ يكَائي ئييلَ وَ مي وط  جَبْرَ

وا ل  فَمَرُّ
يمَ  ى هَيئَْةً حَسَنَ بيإيبرَْاهي

َ
مْ وَ رَأ فْه  لمَْ يَعْري

وا عَليَهْي فَ ونَ فَسَلَّم  عْتمَُّ مْ م  بَ وَ ه  ناَ بينفَْسِي وَ کَانَ صَاحي
َ
حَدٌ إيلاَّ أ

َ
لَاءي أ م  هَؤ  ةً فَقَالَ لَا يََْد 

مْ  يهي يدْي
َ
ا وضََعَه  بَيْنَ أ مْ فَلمََّ بَه  إيلَْهْي مَّ قَرَّ

نضَْجَه  ث 
َ
يناً حَتََّّ أ جْلًا سَمي مْ عي ضْياَف  فشََوَى لهَ 

َ
مْ   رأَى  أ رَه  ل  إيلَْهْي نكَي مْ لا تصَي يَه  يدْي

َ
مْ   أ نهْ  وجَْسَ مي

َ
وَ أ

يفَةً  ئييل   خي ى ذَليكَ جَبْرَ
َ
ا رَأ يم  فَلمََّ هي فَعَرَفَه  إيبرَْاهي سي

ْ
هي وَ عَنْ رَأ مَامَةَ عَنْ وجَْهي ت ه  سَارَة  حَسَََّ العْي

َ
وَ فَقَالَ نَعَمْ وَ مَرَّتي امْرَأ نتَْ ه 

َ
فَقَالَ أ

َهَا نْ وَراءي إيسْحاقَ يَ  فَبشَرَّ وبَ بيإيسْحاقَ وَ مي يز....  عْق  تَابي العَْزي جَاب وهَا بيمَا في الكْي
َ
 .404، ح 321/ 1الكاف فَقَالتَْ مَا قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ فَأ

خداوند متعال برای نابود كردن قوم لوط چهار فرشته با نامهای جبرئيل، ميكائيل، اسَافيل و  :امام صادق عليه السّلام فرمود
را نشناخت  ها آندر حالی كه عمامه بر سَ داشتند بر ابراهيم گذر كردند و بر او درود فرستادند. ابراهيم  ها آنكروبيل برانگيخت. 

ولى نمود نيكویی در ايشان يافت، لذا پیش خود چنين گفت: خدمت به ايشان را جز من شايسته نیست. ابراهيم ميهمان دوست بود، 
  رَأىگذاشت  ها آنپخت و آن را پیش روی ايشان نهاد. پس چون گوساله را در برابر بريان كرد تا ب ها آنپس گوساله فربهی برای 

مْ  رَه  ل  إيلَْهْي نكَي مْ لا تصَي يَه  يدْي
َ
يفَةً   أ مْ خي نهْ  وجَْسَ مي

َ
كه چنين ديد عمامه از چهره برگرفت و ابراهيم او را به جای آورد و  جبرئيل وَ أ

نْ آمدن گذشت و جبرئيل او را به  ها آنن وقت ساره همسَّ ابراهيم از پیش گفت: تو همویی؟ جبرئيل گفت: آری. در اي بيإيسْحاقَ وَ مي
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وبَ  هم همان  ها آنداد. در اين هنگام ساره همان سخنی را كه خداوند عزّ و جلّ از او نقل كرده گفت، و  نويدش وَراءي إيسْحاقَ يَعْق 
 پاسخی را بدو دادند كه در قرآن آمده.

اريات   ۳0 - 01     الذِّ

ا الْْرُْسَلُونَ ﴿ َ يهُّ
َ

رِمِيَْ ﴿۳0قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ أ رْسِلْنَا إِلََ قَوْمٍ مُجْ
ُ

ا أ ًً مِنْ طِيٍْ ﴿۳۲﴾ قَالُوا إِنَّ ارَ ْ حِجَ
سِلَ عَلَيْهِِ كَ ۳۳﴾ لِنُُْ مَةً عِنْدَ رَبِّ ﴾ مُسَوَّ

مُسْرِفِيَْ ﴿ ُ ۳0لِِْ خْرَجْنَا مَنْ كََنَ فِيهَا مِنَ الْْ
َ

تٍ مِنَ الْْسُْلِمِيَْ ﴿۳۵ؤْمِنِيَْ ﴿﴾ فَأ افُونَ ۳۶﴾ فَمَا وَجَدْنَا فِيهَا غَيْرَ بَيْ کْنَا فِيهَا آيَةً لَِِّذِينَ يَخَ ﴾ وَتَََ
لِيَم ﴿ رْسَلْنَاهُ إِلََ فِرْعَوْنَ بِسُلْطَانٍ مُبِيٍْ ﴿۳۷الْعَذَابَ الَْْ

َ
کْنِهِ وَقَالَ ۳۸﴾ وَفِِ مُوسََ إِذْ أ نُونٌ ﴿ ﴾ فَتَوَلََّ بِرُ وْ مَجْ

َ
خَذْنَاهُ وَجُنُودَهُ ۳۹سَاحِرٌ أ

َ
﴾ فَأ

 ﴾01فَنَبَذْنَاهُِْ فِِ الْيَمِّ وَهُوَ مُلِيٌم ﴿

 (۳۳تا سنگهايى از گل رس بر ]سر[ آنان فرو فرستيم ) (۳۲ايم )  گفتند ما به سوى مردمى پليدكَر فرستاده شده (۳0شما چيست )  ]ابراهيم[ گفت اى فرستادگان ماموريت
جز يك خانه از فرمانبَان ]خدا جا آنو]لَ[ در  (۳۵پس هر که از مؤمنان در آن ]شهرها[ بُد بيرون برديم ) (۳0گذارى شده است ) ]که[ نزد پروردگارت براى مسرفان نشان

ر ]ماجراى[ موسَ چون او را با حجتى آشكار به سوى فرعون و ]نيز[ د (۳۷ترسند عبَتى به جاى گذاشتيم )  که از عذاب پر درد مى ها آنبراى جا آنو در  (۳۶بيشتَ[ نيافتيم )
]تا[ او و سپاهيانش را گرفتيم و آنان را در دريا  (۳۹اى است )  پس ]فرعون[ با اركَن ]دولت[ خود روى برتافت و گفت ]اين شخص[ ساحر يا ديَانه (۳۸گسيل داشتيم )

 (01د )افكنديم در حالَ که او ]در آخرين لحظه[ نكوهشگر ]خود[ بُ

باَ جَعْفَر   
َ
لتْ  أ
َ
نيينَ  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ سَاليم  الْحنََّاطي قاَلَ: سَأ ؤْمي نَ المْ  خْرجَْنا مَنْ کانَ فييها مي

َ
  فمَا وجََدْنا فييها غَیْرَ بَيتْ    فَأ

ينَ  سْليمي نَ المْ  ب و جَعْفَر    مي
َ
د  لمَْ  فَقَالَ أ مََّ مْ   يَبقَْ   آل  مح  يهَا غَیْر ه   .41، ح 124/ 1الكاف .  في

يهَا  سالم حنّاط نقل كرده است كه گفت: از امام باقر عليه السلام در باره آيه نييَن* فَمَا وجَدْناَ في ؤْمي نَ الم  يهَا مي خْرجَْناَ مَن کَانَ في
َ
فَأ

ينَ  سْلمي نَ الم  منظور آل محمد است، يعنی غیر از آل محمد كسی در آن سَزمين باقى پرسيدم. امام باقر عليه السلام فرمود:  غَیْرَ بَيتْ  مِّ
 .نماند

لتْ   یر  فَق  ب و بصَي
َ
 قاَلَ أ

َ
مْ :  بِي جَعْفَر  لأ ُّه  هْل  قَرْيَةي ل وط  كَ 

َ
لتْ  فيدَاكَ فَهَلْ کَانَ أ عي نَ   هَكَذَا يَعْمَل ونَ   ج  مْ مي نهْ  هْل  بَيتْ  مي

َ
فَقَالَ نَعَمْ إيلاَّ أ

ي تَعَالَی المْ سْ   مَا تسَْمَع  ليقَوْلهي
َ
يَن أ ين  ليمي سْليمي نَ المْ  نييَن فمَا وجََدْنا فييها غَیْرَ بَيتْ  مي ؤْمي نَ المْ  خْرجَْنا مَنْ کانَ فييها مي

َ
 .1، ح 411العلل/  .... فأَ

كردند و به اين  لوط چنين می عرضه داشتم: فدايت شوم تمام اهل قريه امام باقر عليه السلام: محضر مبارک گويد میابو بصیر 
ای فرموده  حضرت فرمودند: آری مگر يک خانواده از ايشان كه خدا پرست و مؤمن بودند، مگر نشنيده عمل ناپسند مبتلا بودند؟
نييَن فمَا وجََدْنا فييها غَیْرَ بَيتْ  :فرمايد میحق تعالی در قرآن را كه  ؤْمي نَ المْ  خْرجَْنا مَنْ کانَ فييها مي

َ
ينَ  فَأ سْليمي نَ المْ   .مي
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اريات   00- ۵1     الذِّ
يحَ الْعَقِيَم ﴿  ُ الرِّ

رْسَلْنَا عَلَيْهِِ
َ

مِيِم ﴿00وَفِِ عَادٍ إِذْ أ تَتْ عَلَيْهِ إِلََّ جَعَلَتْهُ كََلرَّ
َ

عُوا حَتىَّ حِيٍْ 0۲﴾ مَا تَذَرُ مِنْ شَيْءٍ أ تَّ مْ تَََ ودَ إِذْ قِيلَ لَُِ ﴾ وَفِِ ثََُ
اعِقَةُ وَهُِْ يَنْظُرُونَ ﴿ ﴾ فَعَتَوْا0۳﴿ ُ الصَّ خَذَتُْهُ

َ
ْ فَأ

ِ
مْرِ رَبِّهِّ

َ
ْ 0۵﴾ فَمَا اسْتَطَاعُوا مِنْ قِيَامٍ وَمَا كََنُُا مُنْتَصِرِينَ ﴿00عَنْ أ ُ ﴾ وَقَوْمَ نُُحٍ مِنْ قَبْلُ إِنَّهَّ

ُ 0۶كََنُُا قَوْمًا فَاسِقِيَْ ﴿ ا لَْ يْدٍ وَإِنَّ
َ

مَاءَ بَنيَْنَاهَا بِأ رْضَ فَرَشْنَاهَا فَنِعْمَ الْْاَهِدُونَ ﴿0۷وسِعُونَ ﴿﴾ وَالسَّ ﴾ وَمِنْ کُلِّ شَيْءٍ خَلَقْنَا زَوْجَيِْْ 0۸﴾ وَالَْْ
ونَ ﴿ ُ كُمْ تَذَكرَّ وا إِلََ الِله إِنِِّ لَكُمْ مِنْهُ نَذِيرٌ مُبِيٌْ ﴿0۹لَعَلَّ  ﴾۵1﴾ فَفِرُّ

و در ]ماجراى[ ثَود  (0۲گردانيد )  وزيد آن را چون خاكستَ استخوان مرده مى به هر چه مى (00آن باد مهلك را فرستاديم ) ها آنو در ]ماجراى[ عاد ]نيز[ چون بر ]سر[ 
د آذرخش نگريستن مى  ها آنتا ]آنكه[ از فرمان پروردگار خود سر برتافتند و در حالَ که  (0۳]نيز عبَتى بُد[ آنگاه که به ايشان گفته شد تا چندى برخوردار شويد )

مردمى  ها آنو قوم نُح ]نيز[ پيش از آن ]اقوام نامبَده هَيْ گونه هلَك شدند[ زيرا  (0۵در نتيجه نه توانستند به پاى خيزند و نه طلب يارى کنند ) (00آنان را فرو گرفت )
و از هر چيزى دو گونه  (0۸ايم و چه نيكو گستَندگانيم )  ميْ را گستَانيدهو ز (0۷گمان ما ]آسمان[گستَيم )  و آسمان را به قدرت خود برافراشتيم و بى (0۶نافرمان بُدند )

 (۵1اى آشكارم )  دهنده  پس به سوى خدا بگريزيد که من شما را از طرف او بيم (0۹]يعنى نر و ماده[ آفريديم اميد که شما عبَت گيريد )

باَ جَعْفَر  
َ
لتْ  أ
َ
سْليم  قاَلَ: سَأ دي بنْي م  مََّ

لتْ  قَوْله   عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ مح  دَ لميا خَلقَْت  بييدََيَ  فَق  نْ تسَْج 
َ
  فَقَالَ الَْْد  في   يا إيبلْيیس  ما مَنعََكَ أ

مي  ة  وَ النِّعْمَة  قاَلَ   العَْرَبي   کَلاَ وَّ يدْي   القْ 
َ
رْ عَبدَْنا داو دَ ذَا الْأ يدْ    وَ قَالَ  وَ اذْك 

َ
ماءَ بنَيَنْاها بيأ   وَ السَّ

َ
ة  وَ قاَلَ أ وَّ نهْ    يْ بيق  وح  مي مْ بير  يَّدَه 

َ
مْ وَ   وَ أ اه  يْ قَوَّ

َ
أ

يْ نيعْمَةٌ.
َ
ي يدٌَ بَيضَْاء  أ ندْي ل  وَ إيحْسَانٌ وَ لَه  عي يْ فَوَاضي

َ
ياَد  كَثيیَرةٌ أ

َ
ي أ ندْي لَان  عي  ليف 

قَال   .1، ح 143التوحيد/  ي 

دَ لمَا خَلقْت   السلام پرسيدم معنای آيه: محمد بن مسلم نقل كرده است كه از امام باقر عليه ن تسَْج 
َ
ياَ إيبلْیس  مَا مَنَعَکَ أ

را قرائت كرد و  بييدََیََّّیست؟ حضرت فرمود: دست در زبان عرب به معنای قدرت و نعمت است و آيه: يدْي
َ
رْ عَبدَْناَ دَاوودَ ذَا الأ واذْك 

يدْ   فرمود:
َ
مَاء بنَيَْنَاهَا بيأ يعنی  قوت و قدرت و فرموده است:يعنی با  والسَّ نهْ  وح  مِّ م بير  يَّدَه 

َ
را قوی ساخت و گفته می شود: فلانی  ها آنوأ
 .او نزد من يد بيضاء دارد، يعنی نعمت دارد نزد من دست های زيادی دارد، يعنی فضل و احسان زيادی دارد. و

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
یريهي عَنْ أ ريفَ المَْشَاعي   ..... بيتشَْعي نْ لَا مَشْعَرَ لَه    رَ ع 

َ
تيهي بَيْنَ   أ ضَادَّ نْ لَا جَوهَْرَ لَه  وَ بيم 

َ
ريفَ أ رَ ع  یريهي الْجوََاهي وَ بيتجَْهي

ينَ لَه  ضَادَّ النُّورَ بي  نْ لَا قَري
َ
ريفَ أ شْيَاءي ع 

َ
قَارَنتَيهي بَيْنَ الْأ دَّ لَه  وَ بيم  نْ لَا ضي

َ
ريفَ أ شْياَءي ع 

َ
لمَْ الْأ ْدَ الظُّ ي وَ الصرَّ ينِّ

نَ بياللَّ ةي وَ الْْ بسَْ بيالْبَللَي وَ الْْشَي
قي  فَرِّ هَا عَلىَ م  يقي ةً بيتفَْري

يَاتيهَا دَالَّ تدََاني قٌ بَيْنَ م  فَرِّ ياَتيهَا وَ م  تَعَادي ؤَلِّفٌ بَيْنَ م  وري م  هَا وَ ذَليكَ قَوْله   تَعَ بيالْحرَ  ؤَلِّفي هَا عَلىَ م  في لْي
ْ
ِّ شَْ  الَی هَا وَ بيتَأ نْ كُ  ء   وَ مي

ر ونَ  مْ تذََكَّ يزَ   خَلقَْنا زَوجَْيْني لعََلَّك  نْ لَا غَري
َ
دَةً بيغَرَائيزيهَا أ نْ لَا قَبلَْ لَه  وَ لَا بَعْدَ لَه  شَاهي

َ
قَ بَيْنَ قَبلْ  وَ بَعْد  لْي عْلمََ أ ةً فَفَرَّ َ بْري زيهَا مخ  غْري ةَ ليم 

نْ لَا وَقتَْ 
َ
يتيهَا أ  إيذْ لَا مَرْ  بيتَوْقي

هي کَانَ رَبّاً جَابَ بیَنَْه  وَ بَيْنَ خَلقْي نْ لَا حي
َ
تيهَا حَجَبَ بَعْضَهَا عَنْ بَعْض  لْي عْلمََ أ وَقِّ يم  ل وهَ وَ ل

ْ
 إيذْ لَا مَأ

ب وبَ وَ إيلَهاً
وعَ.  يعاً إيذْ لَا مَسْم  ومَ وَ سَمي

 .1، ح 139/ 1الكاف عَالمياً إيذْ لَا مَعْل 

و از جوهر ساختنش دانسته شد كه  بساختنش مشاعر را دانسته شد كه او را مشعری نیستعليه السلام فرمودند:....امام رضا 
قرينی اوست، روشنی را ضد تاريكى  او را جوهری نیست، و از ضد آفرينی او دانسته شد كه ضد ندارد و قرين ساختنش دلْل بی

دی را ضد گرمی، ناجورها را هماهنگ ساخت و هماهنگها را از هم جدا كرد ساخت و خشکی را ضد تری، درشتَّ را ضد نرمی و سَ



اريات  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  ۵0-۶1      الذِّ

239 

نْ تا جدائیشان دلالت كند بر جدا كننده و هماهنگیشان دلالت كند بر هماهنگ سازنده و همينست معنی گفتار خدايتعالی  وَ مي
ِّ شَْ  ونَ  كُ  ر  مْ تذََكَّ و تا آفريدگان  انداخت تا دانسته شود او را پیش و پسی نیست بين پیش و پس جدائی ء  خَلقَْنا زَوجَْيْني لعََلَّك 

وقتَّ وقت گذارشان را دهند، ميان بعضی  غريزه ندارد و بموقت بود نشان گزارش بی ها آنگواهی دهند كه غريزه دهنده  بغرائز خود
ای نبود و شايان  پروردگار بود آنگاه كه پروريدهاو  ئی نیست تا دانسته شود ميان او و مخلوقى پرده را با بعض ديگر پرده افكند ها آناز 

 .ئی وجود نداشت، شنوا بود گاهيكه آواز قابل شنيدنی موجود نبود ای نبود، دانا بود و هنوز دانسته پرستش بود زمانيكه پرستيده

ي   : سألت عن زيد بن علّ بن الحسين، أنّه قال ه  لَا ي وصَف  بيمَكَان  فَقَالَ الْح سَيْن   بنْي   عَلي كْر   ذي
 لیَسَْ الله  جَلَّ

َ
بتَي أ
َ
لتْ  لَه  ياَ أ .... فَق 

وسََ  وّاً كَبيیراً ق لتْ  فَمَا مَعْنَی قَوْلي م 
ل  ولي اللهي  بلََّ تَعَالَی الله  عَنْ ذَليكَ ع  عْ ليرسَ  يمَ فَقَالَ مَعْناَه  مَعْنَی قَوْلي إي   رَبِّكَ   إيلَی   ارجْي  برَْاهي

 ذاهيبٌ إيلی
يني   رَبِِّّ   إينيِّ وسََ   سَيَهْدي لتْ  إيلَْكَْ ربَِّ ليتََضَْ وَ مَعْنَی قَوْلي م  ي عَزَّ وَ جَلَ   وَ عَجي وا إيلَی اللهي   وَ مَعْنَی قَوْلهي رُّ وا إيلَی   ففَي جُّ يَعْنِي ح 

دَ ب ي وت  اللهي فَمَنْ سَعََ إيلَْْهَا فَقَدْ سَعََ إيلَی اللهي بَيتْي اللهي ياَ ب نََِّ إينَّ الكَْعْبَةَ بَيتْ  اللهي فَ   وَ مَنْ حَجَّ بَيتَْ اللهي فَقَدْ قَصَدَ إيلَی اللهي وَ المَْسَاجي
 .403، ح 121/ 1الفقيه ....  قصََدَ إيلَْهْ

مكان توصيف نمیشود، فرمود بلّ  زيد بن على بن حسين گويد از امام سجاد سوال كردم : پدر مگر نه اينكه خداوند جل ذكره به
عْ صلّ الله عليه و آله و سلم خداوند بزرگتَ از اين است ، گفتم پس معنی قول موسَ عليه السلام به رسول خدا    إيلَی   چیست ارجْي

 ذاهيبٌ إيلیرَبِّكَ:فرمود معنی آن همان معنی گفته ابراهيم عليه السلام است 
يني   رَبِِّّ   إينيِّ  نی گفته موسَ عليه السلام استو مع  سَيَهْدي
لتْ  إيلَْْكَ ربَِّ ليتََضْيو معنی فرموده خداوند عز و جل است بيينٌ   وَ عَجي يرٌ مُّ نْه  نذَي م مِّ  لك 

وا إيلی اللهي إينیِّ رُّ فرمود: به خانه خدا برويد.  فَفي
خدا را هدف خود قرار داده است. مسجدها،  كعبه، خانه خداوند است. فرزندم! هر كس به خانه خدا برود، در واقع رفتن به نزد
 خانه های خدا هستند. هر كس به مساجد برود، در واقع نزد خداوند رفته است.

بِي جَعْفَر  
َ
بِي الْجاَر ودي عَنْ أ

َ
وا إيلَی  قاَلَ:عَنْ أ رُّ مْ   إينيِّ   اللهي   ففَي بيينٌ   لكَ  يرٌ م  نهْ  نذَي وا إيلَی اللهي عَزَّ   مي جُّ  .21، ح 344/ 1. الكاف وَ جَلَّ قاَلَ ح 

بيينٌ  ابو جارود، از امام باقر عليه السلام نقل كرده است كه حضرت در باره آيه يرٌ مُّ نهْ  نذَي م مِّ  لك 
وا إيلی اللهي إينیِّ رُّ فرمود: يعنی:  فَفي

 .خداوند عز و جل را هدف خود قرار دهيد

اريات    ۵0-۶1      الذِّ
ا آخَرَ إِنِِّ لَكُمْ مِنْهُ نَذِيرٌ مُبِيٌْ ﴿ عَلُوا مَعَ الِله إِلًَِ نُونٌ ﴿۵0وَلََ تَجْ وْ مَجْ

َ
ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ مِنْ رَسُولٍ إِلََّ قَالُوا سَاحِرٌ أ تَى الَّ

َ
﴾ ۵۲﴾ کَذَلِكَ مَا أ

اصَوْا بِهِ بَلْ هُِْ قَوْمٌ طَاغُونَ ﴿ تَوَ
َ

ْ فَمَ ۵۳أ لُومٍ ﴿﴾ فَتَوَلَّ عَنْْهُ نْتَ بَِِ
َ

ى تَنْفَعُ الْْؤُْمِنِيَْ ﴿۵0ا أ كْرَ ْ فَإِنَّ الذِّ نْسَ ۵۵﴾ وَذَكرِّ نَّ وَالِْْ ﴾ وَمَا خَلَقْتُ الْجِ
نْ يُطْعِمُونِ ﴿۵۶إِلََّ لِيَعْبُدُونِ ﴿

َ
رِيدُ أ

ُ
ْ مِنْ رِزْقٍ وَمَا أ رِيدُ مِنْْهُ

ُ
ًِ ۵۷﴾ مَا أ اقُ ذُو الْقُوَّ زَّ ذِينَ ظَلَمُوا ذَنُُبًا ۵۸الْْتَِيُْ ﴿ ﴾ إِنَّ الَله هُوَ الرَّ ﴾ فَإِنَّ لَِِّ

لُونِ ﴿ ْ فَلََ يَسْتَعْجِ
صْحَابِِّهِ َ

ذِي يَُعَدُونَ ﴿۵۹مِثْلَ ذَنُُبِ أ مُ الَّ مِهِ ذِينَ کَفَرُوا مِنْ يََْ  ﴾ ۶1﴾ فَوَيْلٌ لَِِّ
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بُدند هيچ پيامبَى نيامد جز اينكه گفتند  ها آنبدين سان بر کسانى که پيش از  (۵0اى آشكارم )  و با خدا معبودى ديگر قرار مدهيد که من از جانب او هشداردهنده
پس از آنان روى بگردان که تو در خور  (۵۳آيا هَديگر را به اين ]سخن[ سفارش كرده بُدند ]نه[ بلكه آنان مردمى سرکش بُدند ) (۵۲اى است )  ساحر يا ديَانه

خواهِ که   خواهِ و نمى  از آنان هيچ روزيى نمى (۵۶و جن و انس را نيافريدم جز براى آنكه مرا بپرستند ) (۵۵پند سود بخشد ) و پند ده که مؤمنان را (۵0نكوهش نيستى )
بلى[شان اى است از عذاب هَانند بهره عذاب ياران ]ق  پس براى کسانى که ستم كردند بهره (۵۸خداست که خود روزى بخش نيرومند استوار است ) (۵۷مرا خوراك دهند )

 (۶1اند )  اند از آن روزى که وعده يافته  پس واى بر کسانى که كَفر شده (۵۹پس ]بگو[ در خواستن عذاب از من شتابزدگى نكنند )

و م 
ْ
رَاسَانَ عَلىَ المَْأ تَكََِّم  خ  ليَمَْان  المَْرْوَزييُّ م  مَ س  ِّ قَالَ: قدَي د  النَّوْفلَي

مََّ َّ ني فَ عَني الْحسََني بنْي مح   ابْنَ عَمِّّ عَلي
كْرَمَه  وَ وصََلهَ  ث مَّ قاَلَ لَه  إينَّ

َ
أ
یَر إيلَْنْاَ يَ  نْ تصَي

َ
صْحَابهَ  فلََا عَليَْكَ أ

َ
مَ وَ أ يبُّ الكََْلَ وَ يَ  نَ الْحيجَازي وَ ه  مَ عَلََّ مي دي

وسََ قَ یرَ بْنَ م  مي
َ
ليَمَْان  ياَ أ ناَظَرَتيهي فَقَالَ س  يَةي ليم  ْوي

 وْمَ التََّ
ندَْ الْ  صَ عي م  فَيَنتْقَي نْ بنَِي هَاشي كَ في جََْاعَة  مي ثلْهَ  في مَجلْيسي لَ مي

َ
سْأ
َ
نْ أ
َ
كْرَه  أ
َ
نييَن إينيِّ أ ؤْمي سْتيقْصَاء  عَلَيهْي قاَلَ المْ  مَنِي وَ لَا يَُ وز  الاي

قَوْمي إيذَا كَََّ
فتَِي بيق   يمَعْري هْت  إيلَْْكَ ل مَا وجََّ

ون  إينَّ م 
ْ
یَر المْ  المَْأ مي

َ
ليَمَْان  حَسْب كَ ياَ أ دَة  فَقَطْ فَقَالَ س  ة  وَاحي جَّ نْ تَقْطَعَه  عَنْ ح 

َ
رَاديي إيلاَّ أ تيكَ وَ لیَسَْ م  نييَن وَّ ؤْمي

مَ  نِي وَ الذَّ
ون  إيلَی الرِّضَا   اجَْْعْ بیَنِْي وَ بیَنَْه  وَ خَلِّ م 

ْ
هَ المَْأ مَ فَوجََّ نْ فَقَالَ إينَّه  قَدْ قَدي رَاسَانَ مي د  خ  وَ وَاحي هْلي مَرْوَ وَ ه 

َ
نْ أ لٌ مي عَليَنْاَ رجَ 

مي  صْحَابي الكََْلَ
َ
یَر إيلَْنْاَ فَعَلتَْ فَنَهَضَ   أ مَ المَْصي نْ تَتَجَشَّ

َ
إينْ خَفَّ عَلَيْكَ أ

ناَ فَ ْ ابيئ  مَعَناَ فصَري مْرَان  الصَّ وني وَ عي م  وءي وَ قاَلَ لَناَ تَقَدَّ ليلوْ ض 
 
َ
خِي أ
َ
يْنَ أ
َ
ا سَلَّمْت  قَالَ أ وني فَلمََّ م 

ْ
دْخَلَانيي عَلىَ المَْأ

َ
ي فَأ ٌ بييَدي ٌ وَ خَالدي خَذَ ياَسَي

َ
بْقَاه  الله  ق لتْ  خَلَّفْت ه  إيلَی الْبَابي فَأ

َ
يلَبْسَ  ثيياَبهَ  وَ  ب و الْحسََني أ

وَ بيالْبَابي فَقَالَ  مْرَانَ مَوْلَاكَ مَ ي وَ ه  نييَن إينَّ عي ؤْمي یَر المْ  مي
َ
مَ ث مَّ ق لتْ  ياَ أ نْ نَتَقَدَّ

َ
مَرَناَ أ

َ
سْلمََ عَلىَ يدََيكَْ قاَلَ  أ

َ
ي أ ي ابيئ  الذَّ لتْ  الصَّ

مْرَان  ق  مَنْ عي
بَ بيهي  لْ فَدَخَلَ فرَحََّ ليْدَْخ 

فَ  فَ ي شَرَّ ي م  قَالَ الْحمَْد  للهي الذَّ نْ بنَِي هَاشي ْتَ مي تْ حَتََّّ صري مْرَان  لمَْ تَم  مَّ قاَلَ لَه  ياَ عي
ون  ث  م 

ْ
یَر المَْأ مي

َ
مْ ياَ أ نِي بيك 

رَاسَ  تَكََِّم  خ  ليَمَْان  المَْرْوَزييُّ م  مْرَان  هَذَا س  ون  ياَ عي م 
ْ
نييَن فَقَالَ لَه  المَْأ ؤْمي رَاسَانَ في المْ  د  خ  نَّه  وَاحي

َ
م  أ نييَن إينَّه  يزَْع  ؤْمي یَر المْ  مي

َ
مْرَان  ياَ أ انَ قاَلَ عي

ر  الْبَدَاءَ قاَلَ فَليمَ  نكْي ه    النَّظَري وَ ي  ر  مْرَان  ذَاكَ إيلَْهْي فَدَخَلَ الرِّضَا   لَا ت ناَظي يِّ شَْ قاَلَ عي
َ
مْرَ  فَقَالَ في أ نتْ مْ قاَلَ عي ولي اللهي هَذَا ء  ك  ان  ياَ ابْنَ رسَ 
يت   مْرَان  قدَْ رضَي يهي قاَلَ عي ي في بِي الْحسََني وَ بيقَوْلهي

َ
 ترَْضََ بيأ

َ
ليَمَْان  أ ليَمَْان  المَْرْوَزييُّ فَقَالَ س  تيینَِي فييهي س 

ْ
نْ يأَ
َ
بِي الْحسََني في الْبَدَاءي عَلىَ أ

َ
بيقَوْلي أ

حْتجَُّ بيهَا عَلىَ 
َ
ة  أ يهي قاَلَ وَ مَا بِي جَّ يمَا تشََاجَرَا في ول  في باَ الْحسََني مَا تَق 

َ
ون  ياَ أ م 

ْ
هْلي النَّظَري قاَلَ المَْأ

َ
نْ أ ليَمَْان   ن ظَرَائِي مي نَ الْبَدَاءي ياَ س  نكَْرْتَ مي

َ
أ

ول   نْ قَ   وَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ يَق  نَّا خَلقَْناه  مي
َ
نسْان  أ ر  الْإي

 وَ لا يذَْك 
َ
ول  عَزَّ وَ جَلَ بلْ  وَ لمَْ يكَ  شَیئْاً أ ه    وَ يَق  يد  ا الْْلَقَْ ث مَّ ي عي ي يَبدَْؤ  ي

وَ الذَّ وَ   وَ ه 
ول   رضْي   يَق 

َ
ماواتي وَ الْأ يع  السَّ ول  عَزَّ وَ جَلَ   بدَي يد  في الْْلَقْي ما يشَاء    وَ يَق  ول   يزَي نْ طي   وَ يَق  نسْاني مي  خَلقَْ الْإي

َ
ول  عَزَّ وَ جَلَ   ين  وَ بدََأ وَ   وَ يَق 

مْ  ا يَت وب  عَليَهْي مْ وَ إيمَّ ب ه 
عَذِّ ا ي  مْري اللهي إيمَّ

َ
رجَْوْنَ لأي ونَ م  ول  عَزَّ وَ جَلَ   آخَر   في كيتاب    وَ يَق 

ريهي إيلاَّ م  نْ ع  نقَْص  مي
ر  وَ لا ي  عَمَّ نْ م  ر  مي عَمَّ

قاَلَ   وَ ما ي 
يتَ  ليَمَْان  هَلْ ر وِّ بِي عَبدْي اللهي  س 

َ
بِي عَنْ أ

َ
وناً فييهي عَنْ آباَئيكَ شَیئْاً قاَلَ نَعَمْ ر وِّيت  عَنْ أ لمْاً مَخزْ  لمَْيْني عي  عي

نَّه  قَالَ إينَّ للهي عَزَّ وَ جَلَّ
َ
أ

لمْاً عَلَّمَه  مَلَائيكَ  ون  الْبَدَاء  وَ عي نْ ذَليكَ يكَ  وَ مي ه  إيلاَّ ه   لَا يَعْلمَ 
ليَمَْان  مَكْن وناً ونهَ  قَالَ س  هْلي بَيتْي نبَييِّكَ يَعْلمَ 

َ
نْ أ لمََاء  مي لهَ  فاَلعْ  تَه  وَ ر س 

َبييِّهي   اللهي تَعَالَی لني
تَابي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ قَوْل  نْ كي نْ تَنْزيعَه  لِي مي

َ
بُّ أ حي

 
نتَْ بيمَل وم  أ

َ
مْ فمَا أ رَادَ هَلَاكَه    فَتوََلَّ عَنهْ 

َ
مْ ث مَّ بدََا للهي تَعَالَی أ

كْرى  فَقَالَ  رْ فإَينَّ الذِّ
نيين  وَ ذَكِّ ؤْمي  .1، ح 114/ 1العيون  .... تَنفَْع  المْ 

از حسن بن محمّد نوفلّّ چنين نقل شده است كه: سليمان مروزیّ متكَمّ خراسان بر مأمون وارد شد، مأمون او را احتَام بسيار 
و گفت: پسَّ عمويم عّلى بن موسَ الرّضا از حجاز نزد من آمده است و علم کلام و متكَمّين را دوست دارد، نمود و به او هدايایی داد 

لذا مانعَ ندارد كه روز ترويه برای مناظره با او نزد ما بيایی، سليمان گفت: يا امیر المؤمنين! دوست ندارم در مجلس شما، و در 
خورد، و نیز صحيح نیست كه با  چرا كه در مقابل ديگران در بِث با من شكست میحضور بنی هاشم از چنين كسی سؤالاتَ كنم، 
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دانستم به دنبالت فرستادم و تنها  مأمون گفت: من فقطّ به اين دلْل كه قدرت تو را در بِث و مناظره می كنم، او زياد بِث و جدل
ردّ نمائی، سليمان گفت: بسيار خوب، من و او را با هم روبرو  خواسته من اين است كه او را فقطّ در يک مورد مجاب كنی و ادلّه او را

مأمون كسی را نزد حضرت فرستاد و گفت: شخصَ از اهل مرو كه در مباحث کلامی  .كن و ما را به هم واگذار و خود شاهد باش
حضرت برای وضوء برخاستند و به  در خراسان تک است و برابر ندارد نزد ما آمده است، اگر برای شما مانعَ ندارد، نزد ما بيائيد،

ما فرمودند: شما زودتر برويد، عمران صابی هم با ما بود، حرکت كرديم و به در اطاق مأمون رسيديم، ياسَ و خالد دستم را گرفتند و 
تَّ ما مرا وارد كردند، وقتَّ سلام كردم مأمون گفت: برادرم ابو الحسن كجاست؟ خداوند متعال او را حفظ فرمايد، گفتم: وق

آمديم مشغول پوشيدن لباس بودند، دستور دادند ما زودتر بياييم، سپس گفتم: يا امیر المؤمنين! عمران، ارادتمند شما نیز در بیرون  می
عمران داخل شد و مأمون به او  مسلمان شد، گفت: داخل شود، خانه است، گفت: عمران كیست؟ گفتم: صابی، كه توسّط شما

ر محلّ مناسب جای داد، سپس گفت: ای عمران! نمردی تا بالأخره از بنی هاشم شدی! عمران گفت: سپاس خوش آمد گفته او را د
خداوندی را كه مرا توسّط شما تشّرف عنايت فرمود، ای امیر، مأمون گفت: ای عمران! اين سليمان مروزی متكَمّ خراسان است، 

را نیز منكر است، مأمون گفت:  بداء ن از نظر بِث و مناظره تک است وكند در خراسا عمران گفت: ای امیر المؤمنين! او گمان می
كنی؟ عمران گفت: اين امر بستگی به خود او دارد، در اين هنگام امام رضا عليه السّلام وارد شدند و فرمودند:  چرا با او مناظره نمی
ان مروزی است، سليمان گفت: آيا گفته ابو الحسن كرديد؟ عمران گفت: يا ابن رسول اللهَّ! اين شخص سليم در باره چه صحبت می

مأمون  .را در باره بداء قبول داری؟ عمران گفت: بله، به شرط اينكه دلْلّ ارائه بدهند تا بتوانم بر امثال خودم در بِث پیروز شوم
 بداء مودند: ای سليمان! چطورچه نظری داريد؟ حضرت فر كنند  میاينان در آن بِث و مشاجره  چه آنگفت: يا ابا الحسن! در باره 

نْ قَبلْ  وَ لمَْ يکَ  شَیئْاً  :فرمايد میخداوند  كه آن نداری؟ و حال را قبول نَّا خَلقَْناه  مي
َ
نسْان  أ ر  الْإي

 وَ لا يذَْك 
َ
 وَ لا  بدين صورت است  أ

َ
أ

نَّا خَلقَْناه  الْية
َ
نسْان  أ ر  الْإي

ی  :فرمايد میو نیز  يذَْك  ي وَ الذَّ ه  وَ ه  يد  ا الْْلَقَْ ث مَّ ي عي رضْي  :و نیز فرموده است يَبدَْؤ 
َ
ماواتي وَ الْأ يع  السَّ  و نیز:  بدَي

يد  فیي الْْلَقْي ما يشَاء   ين   :فرمايد میو  يزَي نْ طي نسْاني مي  خَلقَْ الْإي
َ
مْ وَ إي  :فرمايد میو   بدََأ ب ه  عَذِّ ا ي  مْري اللهَّي إيمَّ

َ
رجَْوْنَ لأي ونَ م  مْ وَ آخَر  ا يَت وب  عَليَهْي  مَّ

 فیي كيتاب   و نیز فرموده است:
ريهي إيلاَّ م  نْ ع  نقَْص  مي

ر  وَ لا ي  عَمَّ نْ م  ر  مي عَمَّ
باری سليمان گفت: آيا در اين باره، از پدران خود، روايت  وَ ما ي 

خداوند دو علم دارد،  فرمودند: به شما رسيده است؟ فرمودند: بله، از حضرت صادق اين روايت برايم نقل شده است كه ايشان
گیرد، و علمی كه به  علمی مخزون و مكنون و پنهان، كه كسی ِز خودش از آن علم آگاهی ندارد، و بداء از آن علم نشأت می

ز سليمان گفت: دوست دارم اين مطلب را ا. ملائكه و پيامبرانش تعليم فرموده است و علماء اهل بيت پيامبر ما نیز از آن آگاهند
نتَْ بيمَل وم   :فرمايد میكتاب خداوند برايم ارائه دهی، فرمود: خداوند به پيامبرش 

َ
مْ فمَا أ خواست آنان را  خداوند در ابتدامی فَتَوَلَّ عَنهْ 

نيينَ  سپس تصميمش عوض شد و فرمود: هلاک كند، ؤْمي كْری تَنفَْع  المْ  رْ فَإينَّ الذِّ
 .وَ ذَكِّ

بِي ابی بصیر  عَنْ 
َ
بِي عَبدْي اللهي عَنْ أ

َ
ولي اللهي جَعْفَر  وَ أ ب وا بيرسَ 

ا كَذَّ مَا قَالا إينَّ النَّاسَ لمََّ ه  نَّ
َ
هْلي أ

َ
هَمَّ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی بيهَلَاكي أ

ي  وَاه  بيقَوْلهي  فَمَا سي
يّاً  عَلي

رضْي إيلاَّ
َ
مْ   فَتوََلَ   الْأ نتَْ   عَنهْ 

َ
َبييِّهي   بيمَل وم    فمَا أ نييَن ث مَّ قَالَ لني ؤْمي مَ المْ  كْرى ث مَّ بدََا لَه  فرَحَي رْ فإَينَّ الذِّ

تَنفَْع    وَ ذَكِّ
نيينَ  ؤْمي  .11، ح 103/ 1الكاف .  المْ 
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دند كند كه فرمودند: هنگامی كه مردم پيامبر اكرم را تكذيب كر السّلام نقل می ماابو بصیر از امام باقر و امام صادق عليه
: فَتَوَلَّ فرمايد میخداوند تبارک و تعالی آهنگ آن كرد كه جز على عليه السّلام همه مردم زمين را به نابودی كشد و چنين است كه 

نتَْ بيمَل وم  
َ
مْ فَما أ كْری تَ  :ولى بعدا برای او بدا حاصل شد و به مؤمنان رحم كرد و به پيامبر فرمود عَنهْ  رْ فَإينَّ الذِّ

نيينَ وَ ذَكِّ ؤْمي  .نفَْع  المْ 

وسََ بْنَ جَعْفَر   باَ الْحسََني م 
َ
لتْ  أ
َ
مَیْر  قاَلَ: سَأ بِي ع 

َ
دي بنْي أ مََّ

ولي اللهي عَنْ مح  هي وَ عَنْ مَعْنَی قَوْلي رسَ  مِّ
 
َ في بَطْني أ ُّ مَنْ شَقي قي

الشَّ
ُّ مَنْ  قي هي فَقَالَ الشَّ مِّ

 
دَ في بَطْني أ يد  مَنْ سَعي عي وَ في  السَّ يد  مَنْ عَليمَ الله  وَ ه  عي ياَءي وَ السَّ شْقي

َ
عْمَالَ الْأ

َ
نَّه  سَيَعْمَل  أ

َ
هي أ مِّ
 
وَ في بَطْني أ

 عَليمَ الله  وَ ه 
ي  عَدَاءي ق لتْ  لَه  فَمَا مَعْنَی قَوْلهي عْمَالَ السُّ

َ
نَّه  سَيَعْمَل  أ

َ
هي أ مِّ
 
ٌ بَطْني أ يمَا  اعْمَل وا فَكُ  ٌ ل یسَََّّ ليقَ  م  نَّ وَ   لَه    خ  فَقَالَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََ الْجي

وه  وَ ذَليكَ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَّ  َعْص  مْ لْي وه  وَ لمَْ يََْل قْه  َعْب د  نسَْ لْي وني  الْإي عَْب د   لْي
نسَْ إيلاَّ ليقَ لَه  فَ   وَ ما خَلقَْت  الْجينَّ وَ الْإي يمَا خ  َّ ل َ کلا   ليمَني فَیسَََّّ

الوَْيْل 
دَى  .3، ح 344التوحيد/  . اسْتحََبَّ العَْمَی عَلىَ الهْ 

صلّ الله أبو الحسن حضرت موسَ بن جعفر عليهما السلام را سؤال كردم از معنی قول رسول خدا  ،محمد بن ابی عمیر گفت
بدبخت كسی است كه در شكم مادرش يعنی  الشقَ من شقَ فی بطن امه و السعيد من سعد فی بطن امه كهعليه و آله و سلم 

فرمود كه بدبخت كسی است كه عليه السّلام بدبخت شده و نيک بخت كسی است كه در شكم مادرش نيک بخت شده و حضرت 
او را در شكم مادرش باشد و نيک بخت كسی است كه خدا  كه آن خدا دانسته كه او بزودی اعمال بدبختان را بعمل آورد و حال
او را در شكم مادرش باشد بآن حضرت عرض كردم كه پس  كه آن دانسته كه او بزودی اعمال نيكبختان را بعمل آورد و حال

ِهت آن  چه نآچیست كه کار كنيد چه هر يک آسان و توفيق داده شده از برای صلّ الله عليه و آله و سلم معنی قول پيغمبر 
او را  كه آن او را بپرستند و ايشان را نيافريد از برای كه آن آفريده شده فرمود كه خدای عز و جل جن و انس را آفريد از برای

وني يعنی و نيافريديم پ َعْب د   لْي
نسَْ إيلاَّ نَّ وَ الْإي ريان و آدميان را نافرمانی كنند و اين معنی قول خدای عز و جل است كه وَ ما خَلقَْت  الْجي

او را ِهت آن آفريده پس  چه آنبپرستند مرا بر وجه اختيار نه بطريق اجبار پس هر يک را توفيق داده از برای  كه آن مگر ِهت
 .وای بر كسی كه كوری ضلالت و گمراهی را بر راه راست برگزيد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ٍّ   قاَلَ عَنْ أ  بْن  عَلي

ف وه  فإَيذَا خَرَجَ الْح سَيْن  َعْري  لْي
باَدَ إيلاَّ ه  مَا خَلقََ العْي كْر  هَا النَّاس  إينَّ الَله جَلَّ ذي يُّ

َ
صْحَابيهي فَقَالَ أ

َ
عَلىَ أ

وه    عَرَف وه   ولي ا  عَبدَ  لٌ ياَ ابْنَ رسَ  وَاه  فَقَالَ لَه  رجَ  باَدَةي مَنْ سي باَدَتيهي عَنْ عي وه  اسْتَغْنَوْا بيعي إيذَا عَبدَ 
فَة  فَ الَ مَعْري

فَة  اللهي قَ مِِّ فَمَا مَعْري
 
نتَْ وَ أ

َ
بِي أ
َ
للهي بيأ

مْ طَاعَت ه ب  عَليَهْي ي يَُي ي
م  الذَّ  زَمَان  إيمَامَه 

ِّ هْلي كُ 
َ
 .1، ح 9العلل/  . أ

آمده و خطاب حضرت حسين بن على عليهما السّلام از جْع يارانشان بیرون :حضرت ابی عبد اللهَّ عليه السّلام، حضرت فرمودند
ای مردم، حقّ جلّ ذكره بندگانش را نيافريده مگر برای آن كه او را بشناسند و هنگامی كه او را شناختند عبادتش  :فرمودند ها آنبه 
مردی در بين ياران عرضه داشت: ای پسَّ رسول خدا  .گردند نياز می و زمانی كه او را عبادت كردند از پرستش غیر او بی كنند  می

حضرت فرمودند: آنست كه اهل هر عصر و  اللهَّ عليه و آله: پدر و مادرم به فدای تو باد معرفت و شناخت خدا چیست؟صلّّ 
 .واجب است بشناسند ها آنزمانی امامی را كه اطاعتش بر 



اريات  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  ۵0-۶1      الذِّ

213 

یر  قَالَ  بِي بصَي
َ
باَ عَبدْي اللهي   عَنْ أ

َ
لتْ  أ
َ
وني   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ سَأ عَْب د   لْي

نسَْ إيلاَّ نَّ وَ الْإي مْ   وَ ما خَلقَْت  الْجي مْ   قاَلَ خَلقََه  رَه  م 
ْ
َأ   لْي

لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ 
َ
باَدَةي قاَلَ وَ سَأ مَ رَبُّكَ   بيالعْي يَن إيلاَّ مَنْ رحَي تْلَيفي ونَ مخ 

مْ   وَ لا يزَال  يكَ خَلقََه  ل ب ونَ قَالَ خَلقََه    وَ لذي وا مَا يسَْتَوجْي
فَْعَل  مْ لْي

م  .10، ح 13العلل/ .  بيهي رحَْمَتَه  فَیَرحَْمَه 

وني  ابو بصیر نقل كرده است كه او می گويد: از امام صادق عليه السلام در باره آيه نسَ إيلا لَْعْب د  نَّ والإي پرسيدم.  ومَا خَلقْت  الجي
تَْلفيينَ  دستور دهد كه به عبادت او بپردازند. در باره آيه ها آنرا خلق كرده است تا به  ها آنحضرت فرمود:  إيلاَّ مَن  ولَا يزََالونَ مخ 

مْاز او پرسيدم. در پاسخ فرمود:  مَ رَبُّکَ ولَذلکَ خَلقَه  را آفريده تا کارهایی را انْام بدهند كه موجب رحمت او می شود تا به  ها آنرَّحي
 .دواسطه آن کارها، ايشان را بيامرز

ي  مَ …الْح سَيْن   بنْي   عَنْ عَلي خْلصَْت    إينيِّ   الله 
َ
طَاعِي   أ لِّ عَليَكَْ  إيلَْْكَ   بيانقْي قْبَلتْ  بيك 

َ
كَ  وَ أ فدْي نْ يََْتَاج  إيلَی ري فتْ  وجَْهِي عَمَّ وَ  وَ صَرَ

نْ لمَْ يسَْتَغْني عَنْ فَضْليكَ  لتَِي عَمَّ
َ
نَّ طَ  قَلبَتْ  مَسْأ

َ
يتْ  أ
َ
يتْ  ياَ وَ رَأ

َ
. فكََمْ قدَْ رَأ نْ عَقْليهي ييهي وَ ضَلَّةٌ مي

ْ
نْ رَأ حْتَاجي سَفَهٌ مي حْتاَجي إيلَی المْ  لبََ المْ 

وا، وَ حَاوَل وا  وَاكَ فَافْتَقَر  نْ سي وَةَ مي ْ وا الثََّ زَّ بيغَیْريكَ فَذَلُّوا، وَ رَام  ناَس  طَلبَ وا العْي
 
نْ أ مٌ  وا،الارْتيفَاعَ فاَتَّضَع  إيلهَِي مي مْ حَازي يهي مْثاَل

َ
عَايَنَةي أ صَحَّ بيم 

فَ
 مَسْئ ول  مَوْ 

ِّ نتَْ ياَ مَوْلَايَ د ونَ كُ 
َ
يقي صَوَابيهي اخْتيياَر ه . فَأ رشَْدَه  إيلَی طَري

َ
قَه  اعْتيباَر ه ، وَ أ ُّ حَاجَتِي وَفَّ وب  إيلَْهْي وَلِي

ِّ مَطْل  ، وَ د ونَ كُ  لتَِي
َ
ع  مَسْأ ضي

 .21، الدعاء 140الكاملة السجّادية/  الصحيفة .....

ام، و سَاپا بسوى تو رو  خدايا همانا كه من، به بريدنم از غیر و به پيوستنم به تو، دل را پیراستهامام سجاد عليه السلام:...
نياز  بی ام. و دست مسئلت از جانب آنكه خود از فضل تو ام، و از كسی كه خود به عطاى تو محتاج است روى بر تافته آورده

ام كه خواهش محتاج از محتاج ديگر دلْل سفاهت رأى و گمراهی عقل او است. زيرا چه بسا مردمی را  ام. و دانسته نیست، گردانده
ام اى معبود من كه بوسيله غیر تو عزت طلبيدند و خوار شدند، و از ديگرى ثروت خواستند و فقیر شدند، و قصد بلندى  ديده

س در اثر مشاهده امثال ايشان پیش بینی آن شخص دور انديش درست در آمد، كه عبرت گرفتنش او را كردند و پست گشتند. پ
موفق ساخته بود و آزمايشش او را به راه راست رهبرى كرده بود. و از اين جهت مرجع خواهش من اى مولاى من توئی، نه مسئول 

 ....ديگر، و متصدى حاجتم توئی، نه مطلوب ديگر.

ي عَنْ  مَّ لَا طَاقَةَ لِي …الْح سَيْن   بنْي   عَلي ، وَ لَا   الله  رْ عَلََّ ريزْقِي
، فَلَا تَظْ   الفَْقْري

ةَ لِي عَلىَ ، وَ لَا ق وَّ  الْبَلَاءي
، وَ لَا صَبْرَ لِي عَلىَ بيالْجهَْدي

. وَ  فَايتَِي  كي
، وَ توََلَّ َاجَتِي كَ، بلَْ تَفَرَّدْ بِي لنِْي إيلَی خَلقْي كَ إينْ وَكََّتَْنِي إيلَی نَفْسِي عَجَزْت  عَنهَْا وَ  تكَي

إينَّ
وريي، فَ م 

 
يعي أ رْ لِي في جَْي رْ إيلََِّ وَ انْظ  انْظ 
تنَِي إيلَی قَرَابتَِي 

ْ
لْجأَ
َ
، وَ إينْ أ وني م  كَ تََُهَّ قيمْ مَا فييهي مَصْلحََت هَا، وَ إينْ وَكََّتْنَِي إيلَی خَلقْي

 
، وَ  لمَْ أ وني داً، وَ مَنُّوا حَرَم  عْطَوْا قَلييلًا نكَي

َ
عْطَوْا أ

َ
إينْ أ

 ْ يسَعَتيكَ، فَاب ، وَ ب ، وَ بيعَظَمَتيكَ فاَنْعَشْنِي غْنينِي
َ
، فَأ مَّ وا كَثيیراً. فَبيفَضْليكَ، الله  يلًا، وَ ذَمُّ نِي عَلََّ طَوي ندَْكَ فَاكْفي ي، وَ بيمَا عي طْ يدَي الصحيفة الكاملة . …س 

 .22لدعاء ، ا124السجّادية/ 

خدايا مرا بر مشقت طاقت، و بر بلا صبر و بر فقر قدرت نیست، پس روزيم را باز مدار، و مرا به … امام سجاد عليه السلام
خلق خود وا مگذار. بلكه تو خود به تنهائی حاجتم را بر آور، و کار مرا بعهده گیر، و مرا منظور نظر خود ساز، و در همه کارهايم با 

را كه صلاح نفس من در آن است بر پا  چه آن. زيرا اگر مرا به نفس خود وا گذارى از اداره آن فرو مانم، و چشم لطف بنگر
ندارم، و اگر مرا به خلق خود وا گذارى روى بر من ترش كنند و اگر بر عهده خويشانم موکول كنی محرومم سازند. و اگر عطا كنند 
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 دست بهنيازم كن، و  خدايا پس به فضل خود بی .هند. و نكوهشی بسيار كنندبرکت دهنده و منتَّ فراوان ن عطائی كم و بی
 .نيازم كن دار و به توانگرى خود دستم را گشاده ساز. و به رحمتت بی عظمتت زير بازويم را بگیر، و بر پايم

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
ول  قاَلَ کَانَ أ نَّ   كَثيیراً مَا يَق 

َ
يناً أ لمْاً يقَي وا عي يلتَ ه  وَ  اعْلمَ  مَتْ حي ه  وَ عَظ  يلعَْبدْي وَ إيني اشْتدََّ جَهْد  الَله عَزَّ وَ جَلَّ لمَْ يَُعَْلْ ل
يمي وَ لمَْ يََ لْ  كْري الْحكَي

َ لَه  في الذِّ مِّّ نْ يسَْبيقَ مَا س 
َ
كَابدََت ه  أ تَْ م  يلتَيهي   كَثَ  هي وَ قيلَّةي حي نَ العَْبدْي في ضَعْفي نْ يَبلْ    مي

َ
يمي أ كْري الْحكَي

َ لَه  في الذِّ مِّّ غَ مَا س 
هي .  یراً لحي مْقي ؤٌ نقَي ذْقيهي وَ لمَْ ينَتْقَيصي امْر  ي یراً بِي ؤٌ نقَي هَا النَّاس  إينَّه  لنَْ يزَْدَادَ امْر  يُّ

َ
 .113، ح 322/ 4التهذيب أ

به يقين بدانيد كه خداوند عز وجل، هرچقدر بنده ای پرتلاش و پرتدبیر و چاره جو زياد فرمودند:  امیر المومنين عليه السلام
هرچقدر بنده ای ضعيف و كم  باشد، برای او سهمی بیش از آن چه در علم حكيمانه اش مقدر فرموده است، قرار نمی دهد، 

هان ای مردم! هيچ زکاوتمندی با .ار نداده استدر علم حكيمانه اش مقدر نموده است قر چه آنتدبیر باشد، برای او سهمی كمتَ از 
پوست هسته خرما را از دست  زکاوت خود پوست هسته خرما را بر رزق خود نمی افزايد و هيچ كم خردی در اثر كم خردی خود،

 .نمی دهد

  . الطور ۵۲
 0 - 01    الطور 

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

ورِ ﴿ ُِ ﴿0﴾ وَالْبَيْتِ الْْعَْمُورِ ﴿۳﴾ فِِ رَقٍّ مَنْشُورٍ ﴿۲طُورٍ ﴿﴾ وَکِتَابٍ مَسْ 0وَالطُّ قْفِ الْْرَْفُو ورِ ﴿۵﴾ وَالسَّ كَ ۶﴾ وَالْبَحْرِ الْْسَْجُ ﴾ إِنَّ عَذَابَ رَبِّ
 ﴿۷لَوَاقِعٌ ﴿

ٍ
مَاءُ مَوْرًا ﴿۸﴾ مَا لَهُ مِنْ دَافِع ورُ السَّ مَ تََُ ا ﴿۹﴾ يََْ بَالُ سَيْرً  ﴾01﴾ وَتسَِيُر الْجِ

 (۵سوگند به بام بلند ]آسمان[ ) (0سوگند به آن خانه آباد ]خدا[ ) (۳در طومارى گستَده ) (۲و کتابى نگاشته شده ) (0سوگند به طور ). ه نام خداوند رحْتگر مهربانب
و کوهها  (۹روزى که آسمان سخت در تب و تاب افتد ) (۸اى نيست )  آن را هيچ بازدارنده (۷شدنى است ) که عذاب پروردگارت واقع (۶و آن درياى سرشار ]و افروخته[ )

 (01]جمله[ به حرکت درآيند )

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ور    كيتاب   وَ   في قَوْلهي ور  قاَلَ كيتَابٌ كَتَبَه  الله  عَزَّ وَ جَلَّ في وَرَقَةي آس  وَ وضََعَه  عَلىَ   رَق    في  مَسْط 

مَنشْ 
هي  وني وَ  عَرشْي نْ تدَْع 

َ
مْ قَبلَْ أ جَبتْ ك 

َ
ناَ الله  أ

َ
د  إينيِّ أ مََّ يعَةَ آلي مح  لفَِْْ عَام  ياَ شي

َ
مْ قَبلَْ خَلقْي الْْلَقْي بيأ وني وَ غَفَرْت  لكَ 

ل 
َ
نْ تسَْأ

َ
مْ قَبلَْ أ عْطَيتْ ك 

َ
أ

 . وني ر  نْ تسَْتَغْفي
َ
 .1، ح 414/ 2تأويل الْيات الباهرة قَبلَْ أ

ور   دق عليه السلام در باره آيهامام صا سْط  ور   وکيتَاب  مَّ
نش  فرمود: نوشته ای وجود دارد كه خداوند عز و جل، دو هزار  فیي رَقٍّ مَّ

سال قبل از آفرينش آدميان، آن را بر برگ آس نوشته و بر عرش خود قرار داده است. در آن برگه نوشته شده: ای شيعه آل محمد! من 
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از آن كه مرا صدا بزنيد، جوابتان را دادم و قبل از اين كه چیزی از من درخواست كنيد، آن را به شما  همان خدا هستم، قبل
 .بخشيدم و قبل از اين كه طلب بخشش از من بكنيد، شما را مورد بخشش قرار دادم

بِي عَبدْي اللهي مَا مَعْنَی 
َ
ِّ قاَلَ: ق لتْ  لأي قِِّ لَامي ال  عَنْ دَاو دَ بنْي كَثيیر  الرَّ ولي   عَلىَ   سَّ يَّه  وَ   اللهي   رسَ  ا خَلقََ نبَييَّه  وَ وصَي فَقَالَ إينَّ الَله تَبَاركََ وَ تَعَالَی لمََّ

نْ يصَْبري وا وَ ي صَ 
َ
يثَاقَ وَ أ م  المْي خَذَ عَليَهْي

َ
مْ أ يعَتَه  ةي وَ خَلقََ شي ئيمَّ

َ
يعَ الْأ وا وَ ي رَاابنْتََه  وَ ابنْيَهْي وَ جَْي نْ ي سَلِّمَ ابير 

َ
مْ أ وا الَله وَ وعََدَه  نْ يَتَّق 

َ
وا وَ أ بيط 

م  السَّ  رَ لهَ  ظْهي ورَ وَ ي  م  الْبَيتَْ المَْعْم  لَ لهَ  نَزِّ نْ ي 
َ
نَ وَ أ باَرَکَةَ وَ الْحرََمَ الْْمي رضَْ المْ 

َ
م  الْأ تِي لهَ 

رضْي الَّ
َ
مْ وَ الْأ وِّهي نْ عَد  مْ مي وعَ وَ ي رييََه 

 قْفَ المَْرْف 
مْ  يهَا لهَ  لَامي وَ ي سَلِّم  مَا في نَ السَّ ل هَا الله  مي بدَِّ يَةَ فييها  ي  ول  اللهي  لا شي خَذَ رسَ 

َ
بُّونَ وَ أ ي يهَا مَا يَ  مْ في ونَ لهَ  نْ يكَ 

َ
مْ وَ أ وِّهي يهَا ليعَد  ومَةَ في ص  قاَلَ لَا خ 

يثاَقَ  م  المْي يعَتيهي ةي وَ شي ئيمَّ
َ
يعي الْأ لَ عَلىَ جَْي عَجِّ نْ ي 

َ
يدٌ لَه  عَلىَ اللهي لعََلَّه  أ يثاَقي وَ تَُدْي رَة  نَفْسي المْي لَام  عَليَهْي تذَْكي مَا السَّ ه  جَلَّ وَ عَزَّ بيذَليكَ وَ إينَّ

. يعي مَا فييهي مَي يِ مْ  لَامَ لكَ  لَ السَّ عَجِّ  .39، ح 141/ 1الكاف  وَ ي 

السلام عرضكردم : معنی سلام بر رسول خدا چیست ؟ فرمود: چون خدای تبارک  داود بن كثیر رقى گويد: به امام صادق عليه
پيمان گرفت كه صبر كنند  ها آنپيغمبرش را و وصی او و دختَ و دو پسَّش و امامان ديگر و همه شيعيان را خلق فرمود، از  و تعالی

وعده فرمود كه زمين مبارک و حرم امن را  ها آنب در مرزها و سَحدها به بندند و از خدا پروا كنند. و خدا پايداری كنند و و
بنماياند و ايشان را از دشمنان آسوده كند و هم از آفات  ها آنتسليمشان كند و بيت المعمور را برايشان بياورد و سقف افراشته را ب

دارد و لكه ای در آن نباشد يعنی  سالم ها آنرا در زمين است برای  چه آنو  از شرور تبديل فرمود ها آنزمين كه خدا ِهت سلامتَّ 
موجود باشد. و پيغبمر صلّ  ها آندر زمين ناسازگاری با دشمن وجود نداشته باشد و هر چه دوست داشته باشند، و در زمين برای 

ست بر الله عليه و آله از همه امامان و شيعيانشان اين پيمان را گرفت و سلام بر آن حضرت ياد آوری اين پيمان و تُديد آن ا
در پيمان بود، برای  چه آنخداوند و تا شايد خدای جل و عز در رسيدن وقت اين پيمان تعجيل كند و سلامت و سازش را با تمام 

 .شما بشتاب آماده كند

تَة بِي فَاخي
َ
وَيرْي بنْي أ

ِّ بنْي الْح سَيْني  عَنْ ث  ئيلَ   قاَلَ عَنْ عَلي ، كَمْ بیَنَْه    النَّفْخَتَيْني   عَني   س  نَ  ..…مَا قَالَ: مَا شَاءَ الله  وتْ  مي ج  الصَّ وَ يََْر 
افي   إيسََْ

قَ وَ مَاتَ إيلاَّ  صَعي
مَاوَاتي ذ و ر وح  إيلاَّ مَاوَاتي فلََا يَبقََْ في السَّ هْلَ السَّ

َ
ي يلَي أ ي

رَفي الذَّ ث ونَ في ذَليكَ مَا شَاءَ الله  قاَلَ: الطَّ يل  فَيمَْك 
ي   الله  لإي

ول  ر  الله  السَّ فَيقَ  م 
ْ
ث ونَ في ذَليكَ مَا شَاءَ الله  ث مَّ يأَ افييل  فَيَمْك  تْ فَيمَ وت  إيسََْ يل  م  افي افييلَ: ياَ إيسََْ باَلَ سََْ ر  الْجي م 

ْ
ور  وَ يأَ مَاوَاتي فَتمَ 

وَ قَوْله  : یر  وَ ه  بال  سَیْراً  فَتسَي یر  الْجي ماء  مَوْراً وَ تسَي ور  السَّ  .242/ 2تفسیر القمّّ  يوَْمَ تَم 

ث وَير بن ابی فاخته، از حضرت امام سجاد عليه السلام روايت كرده است كه از ايشان پرسيدند: فاصله بين دو دَمی كه در صور 
آيد و هيچ جانداری در می  و صدای صور از طرفی كه رو به آسمان است، در هر چه خدا بخواهد..... شود چه قدر است؟دميده می

: ای اسَافيل! بمیر. فرمايد میمیرند، جز اسَافيل. خداوند به اسَافيل رود و همه میماند، مگر آن كه از هوش مینمی ها آنآسم
ها افتند و كوهبه فرمان خدا در تب و تاب می ها آنماند؛ سپس آسممیرد و در آن ميان هر آن چه خدا بخواهد بر جای میمی اسَافيل

باَل  سَیْرًا آيند و اين کلام خداوند متعال است كه فرمود:در میبه فرمان او به حرکت  یر  الْجي مَاء مَوْرًا، وَتسَي ور  السَّ  ...يوَْمَ تَم 
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 00- ۲1     الطور 
بِيَْ ﴿  مُكَذِّ مَئِذٍ لِِْ ذِينَ هُِْ فِِ خَوْضٍ يَلْعَبُونَ ﴿00فَوَيْلٌ يََْ َ 0۲﴾ الَّ ونَ إِلََ نَارِ جَهَنمَّ مَ يُدَعُّ ا ﴿﴾ يََْ بُُنَ 0۳ دَعًّ ا تُكَذِّ تِي کُنْتُمْ بِهَ ارُ الَّ ﴾ هَذِهِ النَّ

نْتُمْ لََ تُبْصِرُونَ ﴿00﴿
َ

مْ أ
َ

فَسِحْرٌ هَذَا أ َ
زَوْنَ مَا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ ﴿0۵﴾ أ ا تُجْ َ وا سَوَاءٌ عَلَيْكُمْ إِنمَّ بَُِ وْ لََ تَُْ

َ
وا أ قِيَْ 0۶﴾ اصْلَوْهَا فَاصْبَُِ فِِ ﴾ إِنَّ الْْتَُّ

اتٍ وَنَعِيٍم ﴿ يِم ﴿0۷جَنَّ ْ عَذَابَ الْجَحِ ُ ْ وَوَقَاهُِْ رَبِّهُّ ُ ا آتَاهُِْ رَبِّهُّ ا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ ﴿0۸﴾ فَاكِهِيَْ بَِِ  0۹﴾ کُلُوا وَاشْرَبُُا هَنِيئًا بَِِ
َ

كِئِيَْ عََل ﴾ مُتَّ
جْنَاهُِْ بِحُورٍ عِيٍْ ﴿  ﴾ ۲1سُرُرٍ مَصْفُوفَةٍ وَزَوَّ

]و به آنان گويند[ اين  (0۳شوند ]چه[ کشيدنى ) روزى که به سوى آتش جهنم کشيده مى  (0۲آنان که به ياوه سرگرمند ) (00کنندگان در آن روز ) كذيب پس واى بر ت 
شكيبيد به حال شما يكسان است تنها به به آن درآييد خواه بشكيبيد يا ن  (0۵بينيد ) يا شما ]درست[ نمى   آيا اين افسون است (00پنداشتيد ) هَان آتشى است که دروغش مى 

را از عذاب  ها آنپروردگارشان به آنان داده دلشادند و پروردگارشان  چه آنبه  (0۷پرهيزگاران در باغهايى و ]در[ ناز و نعمتند ) (0۶يابيد )  ميكرديد مجازات مى چه آن
اند و حوران   بر تختهايى رديف هِ تكيه زده (0۹آورديد بخوريد و بَّوشيد گواراتان باد ) به جاى مى  چه آن]به آنان گويند[ به ]پاداش[  (0۸دوزخ مصون داشته است )

 (۲1ايم )  چشم را هَسر آنان گردانده  درشت

ونَ إيلی:   علّ بن إبراهيم  ول  اللهي  قال: يدفعون ف النار ناري جَهَنَّمَ دَعاا   يوَْمَ ي دَعُّ ا وَ قاَلَ رسَ  قْبَةَ بنْي لمََّ
مَرَّ بيعَمْريو بنْي العَْاصي وَ ع 

غَنِّيَاني بيهَذَا الْبَيتْي  بَاني وَ ي  مَا في حَائيط  يشَْرَ عَيطْ  وَ ه  بِي م 
َ
ُّ  ...أ تيلَ.فَقَالَ النَّبي

يَن ق  ليبي حي طَّ زَةَ بنْي عَبدْي المْ 
مَا وَ في حَمْ مَّ العَْنهْ  الله 

تنَْةي  مَا في الفْي سْه 
مَا في النَّاري دَعّا  ارْك  ه   .332/ 2تفسیر القمّّ  .رَکْساً وَ د عَّ

ونَ إيلی ناَري جَهَنَّمَ دَعاا  در باره آيهعلى بن ابراهيم: گفته است: يعنی به آتش جهنم انداخته می شوند. او می گويد: هنگامی كه  يوَمَ ي دَعُّ
ری پس از شهادت حمزه بن عبد المطلب مشغول نوشيدن شراب عمرو بن عاص و ولْد بن عقبه بن ابی معيط در يک چهار ديوا

گذشت و گفت: بار خدايا، آن دو  ها آنرسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم از كنار  ...:بودند و با اين بيت می زدند و می خواندند
 را به آتش جهنم درافكن. ها آنرا در فتنه، سَنگون ساز و  ها آنرا لعنت كن و 

 ۲0- ۳1    الطور
لَتْنَاهُِْ مِنْ عَمَ 

َ
ْ وَمَا أ تَُُ يَّ ْ ذُرِّ

لْحَقْنَا بِِّهِ َ
ْ بِإِيَمانٍ أ تُُُ يَّ ْ ذُرِّ بَعَتُُْ ذِينَ آمَنُوا وَاتَّ ا کَسَبَ رَهِيٌْ ﴿وَالَّ ٍٍ بَِِ مْدَدْنَاهُِْ ۲0لِهِمْ مِنْ شَيْءٍ کُلُّ امْرِ

َ
﴾ وَأ

ا يَشْتَهُونَ ﴿ يٌم ﴿﴾ يَ ۲۲بِفَاكِهَةٍ وَلَحْمٍ مَِِّ َِ
ْ

سًا لََ لَغْوٌ فِيهَا وَلََ تَأ
ْ

ْ لُؤْلُؤٌ مَكْنُونٌ ﴿۲۳تَنَازَعُونَ فِيهَا کَأ ُ نَّهَّ
َ

مْ کَأ ْ غِلْمَانٌ لَُِ
﴾ ۲0﴾ وَيَطُوفُ عَلَيْهِِ

سَاءَلُونَ ﴿  بَعْضٍ يَََ
َ

قْبَلَ بَعْضُهُمْ عََل
َ

هْلِنَا مُشْفِقِيَْ ﴿۲۵وَأ
َ

ا قَبْلُ فِِ أ ا کُنَّ مُومِ ﴿ ﴾۲۶﴾ قَالُوا إِنَّ ا مِنْ ۲۷فَمَنَّ الُله عَلَيْنَا وَوَقَانَا عَذَابَ السَّ ا کُنَّ ﴾ إِنَّ
حِيُم ﴿ هُ هُوَ الْبََُّ الرَّ نُونٍ ﴿۲۸قَبْلُ نَدْعُوهُ إِنَّ كَ بِكَاهِنٍ وَلََ مَجْ عْمَتِ رَبِّ نْتَ بَِِّ

َ
ْ فَمَا أ صُ بِهِ رَيْبَ ا ۲۹﴾ فَذَكرِّ بَّ مْ يَقُولُونَ شَاعِرٌ نَتَََ

َ
لْْنَُونِ ﴾ أ

﴿۳1﴾ 
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كَهيم هر کسى در گرو دستاورد  اند فرزندانشان را به آنان ملحق خواهيم كرد و چيزى از كَر]ها[شان را نمى   را در ايمان پيروى كرده ها آنو کسانى که گرويده و فرزندانشان 
ربايند ]و بر سرش هَچشمى مى کنند[ که  جامى از دست هِ مى جا آندر  (۲۲کنيم )  ست آنان را مدد ]و تقويت[ مىها آنبا ]هر نُُ[ ميوه و گوشتى که دلخواه  (۲0خويش است )

و  (۲0اند که ]در صدف[ نهفته است )  مرواريدى ها آنگردند انگارى   و براى ]خدمت[ آنان پسرانى است که بر گردشان هَى (۲۳در آن نه ياوه گويى است و نه گناه )
پس خدا بر ما منت نهاد و ما را از عذاب گرم ]مرگبار[ حفظ كرد  (۲۶گويند ما پيشتَ در ميان خانُاده خود بيمناك بُديم ) (۲۵ پرسند )شان رو به برخى کنند ]و[ از هِ برخي

گويند شاعرى است که   يا مى (۲۹پس اندرز ده که تو به لطف پروردگارت نه كَهنى و نه ديَانه ) (۲۸خوانديم که او هَان نيكوكَر مهربان است )  ما از ديرباز او را مى (۲۷)
 (۳1بريم ]و چشم به راه بد زمانه بر اوييم[ ) انتظار مرگش را مى 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
مْ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ يَّت ه  مْ ذ رِّ ينَ آمَن وا وَ اتَّبعََتهْ  ي مْ   وَ الذَّ يَّتهَ  مْ ذ رِّ لْحقَْنا بيهي

َ
بْنَاء  عَنْ   لَ قصََرَتي قاَلَ فَقَا  بيإييمان  أ

َ
  الْأ

مْ..   عَمَلي  عْي ن ه 
َ
َقَرَّ بيذَليكَ أ بْناَءَ بيالْْباَءي لتي

َ
وا الْأ لْحقَ 

َ
 .4، ح 219/ 3الكاف الْْباَءي فَأ

مْ ذ رِّ  امام صادق عليه السلام در باره آيه لحقَْنَا بيهي
َ
م بيإييمَان  أ يَّت ه  رِّ

مْ ذ  بَعَتهْ  ينَ آمَن وا واتَّ مْ والذي فرمود: فرزندان از کار پدران قاصر  يَّتَه 
 .ماندند. از اين رو، خداوند عز و جل، پسَّان را به پدران ملحق ساخت تا چشمانشان با اين کار روشن شود

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
طْفَالَ   إينَ   قاَلَ عَنْ أ

َ
نَ   أ يعَتينَا مي نيينَ   شي ؤْمي مْ فَ   المْ  مَة  ت رَبِّيهي  .332/ 2تفسیر القمّّ . اطي

ابو بصیر، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه حضرت فرمود: فرزندان شيعيان مؤمن ما كسانی هستند كه فاطمه 
 .را پرورش داده است ها آنسلام الله عليها 

قي  ادي كْفَلَ :قَالَ  عَني الصَّ
َ
طْفَالَ إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی أ

َ
يمَ وَ سَارَةَ أ مْ   إيبرَْاهي ونَه  نييَن يَغْذ  ؤْمي خْلَافي   المْ 

َ
خْلَافٌ كَأ

َ
يشَجَرَة  في الْجنََّةي لهََا أ ب

مْ، فَ  وا إيلَی آباَئيهي هْد 
 
يِّب وا وَ أ وا وَ ط  لبْيس 

 
ياَمَةي أ ة ، فَإيذَا کَانَ يوَْم  القْي رَّ نْ د  صْر  مي

ل وكٌ الْبَقَري في قَ مْ م  وَ قَوْل  اللهي تَعَالَی:  ه  مْ، وَ ه  وَ في الْجنََّةي مَعَ آباَئيهي
مْ  تْبعَْناَه 

َ
ينَ آمَن وا وَ أ ي مْ   الذَّ يَّاتيهي رِّ

مْ   ذ  لْحقَْناَ بيهي
َ
مْ   بيإييمَان  أ يَّاتيهي رِّ

 .1434، ح 314/ 3الفقيه .  ذ 

ندان مؤمنان را به ابراهيم و ساره سپرده است. در بهشت امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند تبارک و تعالی، سَپرستَّ فرز
در کاخی از  ها آنغذا می دهند. آن درخت دارای نوک هایی است كه به نوک پستان گاو می ماند.  ها آناز درخت مخصوصی به 

پدران خود فرستاده می  لباس پوشانده می شود و خوشبو می شوند و به نزد ها آنمرواريد هستند. وقتَّ روز قيامت فرا می رسد به 
مْ  به همراه پدرانشان، پادشاهان بهشت می باشند. و اين است گفتار خداوند متعال كه می فرمايد: ها آنشوند.  بَعَتهْ  ينَ آمَن وا واتَّ والذي

مْ  يَّتَه  مْ ذ رِّ لحقَْنَا بيهي
َ
م بيإييمَان  أ يَّت ه  رِّ

 .ذ 

عْت   سْليم  قاَلَ سَمي دي بنْي م  مََّ
ولَاني عَنْ مح  د  يَق  مََّ باَ جَعْفَر  وَ جَعْفَرَ بْنَ مح 

َ
نْ جَعَلَ الْإيمَامَةَ في إينَّ الَله تَعَالَی عَوَّضَ الْح سَيْنَ   أ

َ
نْ قَتلْيهي أ مي

فَاءَ في  يَّتيهي وَ الشِّ يهي   ت رْبَتيهي   ذ رِّ يَّام  زَائيري
َ
ندَْ قَبْريهي وَ لَا ت عَدُّ أ عَاءي عي بِي عَبدْي اللهي  وَ إيجَابةََ الدُّ

َ
لتْ  لأي سْليم  فَق  د  بْن  م  مََّ عاً قاَلَ مح  هي جَائيياً وَ رَاجي هَذي

 بيالْح سَيْني 
ِّ الْْيلَال  ت ناَل   بيالنَّبي

لْحقََه 
َ
هي قاَلَ إينَّ الَله تَعَالَی أ لَتيهي ث مَّ تلََا فَمَا لَه  في نَفْسي كَانَ مَعَه  في دَرجََتيهي وَ مَنْزي

ب و عَبدْي اللهي فَ
َ
وَ  أ

مْ  يَّتهَ  مْ ذ رِّ لْحقَْنا بيهي
َ
مْ بيإييمان  أ يَّت ه  رِّ

مْ ذ  ينَ آمَن وا وَ اتَّبعََتهْ  ي  .324 321/ 1أمالِ الشيخ الْْيةََ.   الذَّ

امام  محمد بن مسلم، از دو امام باقر و صادق عليهما السلام نقل كرده است كه فرمودند: خداوند متعال در عوض شهادت
حسين عليه السلام امامت را در ذريّه او نهاد و شفا يافتن را در خاک او قرار داده است و برآورده شدن دعا را در كنار قبر او مقدر 
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به شمار نمی آيد.  ها آننمود، به طوری كه آن روزهایی را كه زيارت كنندگان او در رفت و آمد به مرقد او هستند در زمره عمر 
م می گويد: به امام صادق عليه السلام در اين زمينه گفتم: با حسين عليه السلام همه چیز به دست می آيد، اما محمد بن مسل

خودش چه بهره ای می برد؟ حضرت فرمود: خداوند متعال او را به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم ملحق می سازد و هم شأن و هم 
مْ  لسلام اين آيه را تا آخر تلاوت كرد:رتبه او می شود. سپس امام صادق عليه ا لحقَْناَ بيهي

َ
م بيإييمَان  أ يَّت ه  رِّ

مْ ذ  بَعَتهْ  ينَ آمَن وا واتَّ والذي
مْ  يَّتَه   .ذ رِّ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ينَ  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ ي مْ   وَ الذَّ مْ   آمَن وا وَ اتَّبعََتهْ  يَّت ه  مْ   ذ رِّ يَّتهَ  مْ ذ رِّ لْحقَْنا بيهي

َ
بْنَاء  عَنْ عَمَلي   بيإييمان  أ

َ
َتي الْأ قاَلَ قَصر 

مْ..  عْي نَه 
َ
رَّ بيذَليكَ أ بْنَاءَ بيالْْباَءي لْي قي

َ
لْحقََ الله  عَزَّ وَ جَلَّ الْأ

َ
 .1ح  ،391التوحيد/ الْْباَءي فَأ

مْ  امام صادق عليه السلام در باره آيه يَّتَه  مْ ذ رِّ لحقَْنَا بيهي
َ
م بيإييمَان  أ يَّت ه  رِّ

مْ ذ  بَعَتهْ  ينَ آمَن وا واتَّ فرمود: فرزندان از کار پدران قاصر  والذي
 .ودش ماندند. از اين رو، خداوند عز و جل، پسَّان را به پدران ملحق ساخت تا چشمانشان با اين کار روشن

بِي عَبدْي اللهي 
َ
مْ بيإييمان    قَالَ: قَالَ الله  تَعَالَی عَنْ أ يَّت ه  رِّ

مْ ذ  ينَ آمَن وا وَ اتَّبعََتهْ  ي مْ   الذَّ لْحقَْنا بيهي
َ
مْ   أ يَّتهَ  مْ   ذ رِّ لَتْناه 

َ
نْ شَْ   وَ ما أ مْ مي نْ عَمَليهي  ء   مي

ينَ آمَن وا  قاَلَ  ي ُّ  الذَّ یر  المْ  النَّبي مي
َ
نييَن وَ أ مْ وَ لمَْ ؤْمي لْحقَْنَا بيهي

َ
مْ أ ياَء  صَلوََات  اللهي عَليَهْي وصْي

َ
ة  وَ الْأ ئيمَّ

َ
يَّت ه  الْأ صْ   وَ ذ رِّ م    نَنقْ  يَّتَه  ةَ   ذ رِّ الْح جَّ

دٌ  مََّ تِي جَاءَ بيهَا مح 
ٍّ الَّ دَةٌ. في عَلي مْ وَاحي دَةٌ وَ طَاعَت ه  مْ وَاحي ت ه  جَّ  .1، ح 214/ 1الكاف وَ ح 

مْ  عبد الرحمن كثیر، از امام صادق عليه السلام نقل شده است كه در باره آيه لحقَْنَا بيهي
َ
م بيإييمَان  أ يَّت ه  رِّ

مْ ذ  بَعَتهْ  ينَ آمَن وا واتَّ والذي
مْ  يَّتَه  ه السلام می باشد و منظور از نسل یی كه ايمان آورده اند، پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم و على عليها آنفرمود: منظور از  ذ رِّ

از حجت و  ها آنملحق ساختيم. و نسل  ها آنرا به  ها آناو، امامان و جانشینان او كه سلام و درود خدا بر آنان باد، می باشند. نسل 
 ها آنيكى و اطاعت  ها نآبرهانی كه محمد صلّ الله عليه و آله و سلم در باره على عليه السلام آورده بود، محروم نشد. دلْل و برهان 

 .هم يكى است

و ثمَْانَ وَ يَق  مَرَ وَ ع  ب و بكَْر  وَ ع 
َ
ول  أ نَّا نتفاضل فَنقَ  مَرَ ك  ِّ بنْي زَيدْ  قاَلَ قَالَ عَبدْ  اللهي بنْي ع  لٌ ياَ عَلي  قائلهم ف لَان  وَ ف لَانٌ فَقَالَ لَه  رجَ 

ل 
باَ عَبدْي الرَّحْمَني فَعَلََّ قاَلَ عَ 

َ
قَاس  أ هْلي بَيتْ  لَا ي 

َ
نْ أ ِّ مي مْ   لي نَ   بيهي حَدٌ مي

َ
ول    النَّاسي   أ نْ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

َ
ِّ في دَرجََتَه  أ ِّ مَعَ النَّبي ينَ آمَن وا   عَلي ي وَ الذَّ

مْ  يَّتهَ  مْ ذ رِّ لْحقَْنا بيهي
َ
مْ بيإييمان  أ يَّت ه  رِّ

مْ ذ  مَة  ذ رِّ   وَ اتَّبعََتهْ  ِّ فَفَاطي ةي النَّبي
مَةَ يَّ ِّ مَعَ فَاطي  في دَرجََتيهي وَ عَلي

َ مَعَه  ، 411/ 2تأويل الْيات الباهرة .  وَ هِي
 .4ح 

على بن زيد، از عبدالله بن عمر نقل كرده است كه می گويد: در باره فضل و برتری افراد فخر می فروختيم و می گفتيم: ابوبكر 
گفت: فلانی و فلانی. مردی به او گفت: پس على عليه السلام در چه رتبه ای است  ها آنو عمر و عثمان از همه برترند و يكى از 

د: على از اهل بيت كه سلام و درود خدا بر آنان باد، است و هيچ يک از مردم با او مقايسه نمی شود. ای ابو عبدالرحمن؟ جواب دا
م  على عليه السلام هم رتبه پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم می باشد. خداوند عز و جل گفته است: يَّت ه  مْ ذ رِّ بَعَتهْ  ينَ آمَن وا واتَّ والذي

لحقَْنَا بيهي 
َ
مْ بيإييمَان  أ يَّتَه  فاطمه سلام الله عليها از ذريه پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم می باشد و با او هم رتبه است و على عليه  مْ ذ رِّ

 .درود خدا بر آن دو باد السلام هم با فاطمه می باشد، سلام و
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بِي جَعْفَر  
َ
نييَن عَنْ أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
بْ   بيالنَّاسي قاَلَ: صَلَّّ أ رَاقي   حَ الصُّ نْ خَوفْي اللهي ث مَّ قاَلَ   بيالعْي مْ مي بكَْاه 

َ
مْ فَبَکَی وَ أ ا انصَْرَفَ وَعَظَه  فَلمََّ

ولي اللهي   عَهْدي خَلييلي رسَ 
قوَْاماً عَلىَ

َ
دْت  أ مَا وَ اللهي لقََدْ عَهي

َ
عْ أ

َ
ْصاً بَيْنَ أ بْراً خُ  عْثاً غ  ونَ ش  مْس  ونَ وَ ي  مْ لَْ صْبيح  ه  كَبي وَ إينَّ مْ كَر  ي نيهي

عْزَى مْ  المْي يرَبِّهي داً وَ قيياماً   يبَييت ونَ ل جَّ نَ النَّاري وَ ا س  مْ مي قاَبيهي ونهَ  فَكَاكَ ري
ل 
َ
مْ وَ يسَْأ ونَ رَبَّه  نَاج  مْ ي  هي باَهي مْ وَ جي هي قدَْامي

َ
ونَ بَيْنَ أ مْ ي رَاويح  يْت ه 

َ
للهي لقََدْ رَأ

شْ  ونَ م  مْ خَائيف  ونَ.. مَعَ هَذَا وَ ه  ق   .21، ح 234/ 2الكاف في

امام باقر عليه السلام فرمود: امیرالمؤ منين عليه السلام نماز صبح را در عراق به جْاعت گذارد چون رو برگردانيد مردم را 
 را نیز گريانيد سپس فرمود: هان به خدا در زمان دوست صميميم پيغمبر صلّ الله ها آنموعظه فرمود و از خوف خدا گريست و 

مانند زانوی بز بود برای پروردگار  ها آنعليه و آله مردمی را می شناختم كه در بامداد و شام ژولْده و گردالود و گرسنه بودند پیشانی 
خود با سجود و قيام شب را می گذرانيدند، گاهی روی پا ايستاده و گاهی پیشانی به زمين می گذاشتند با پروردگار خود مناجات نموده 

 .را با اين حال ديدم كه ترسان و نگران بودند ها آنی خويش را از آتش دوزخ طلب می كردند، بخدا و آزاد

 ۳0 - 01    الطور 
صِيَْ ﴿ بِّ صُوا فَإِنِِّ مَعَكُُْ مِنَ الْْتَََُ مْ هُِْ قَوْمٌ طَاغُونَ ﴿۳0قُلْ تَرَبَّ

َ
ذَا أ مْ بِهَ حْلََمُهُ

َ
مُرُهُِْ أ

ْ
مْ تَأ

َ
مْ يَقُولُونَ ۳۲﴾ أ

َ
لَهُ بَلْ لََ يُؤْمِنُونَ ﴿ ﴾أ تُوا ۳۳تَقَوَّ

ْ
﴾ فَلْيَأ

الِقُونَ ﴿۳0بِحَدِيثٍ مِثْلِهِ إِنْ كََنُُا صَادِقِيَْ ﴿ مْ هُُِ الْخَ
َ

مْ خُلِقُوا مِنْ غَيْرِ شَيْءٍ أ
َ

رْضَ بَلْ لََ يَُقِنُونَ ﴿۳۵﴾ أ مَاوَاتِ وَالَْْ مْ خَلَقُوا السَّ
َ

مْ ۳۶﴾ أ
َ

﴾ أ
مْ هُُِ الْْصَُيْطِرُونَ ﴿عِنْدَهُِْ خَزَائِنُ رَبِّ 

َ
تِ مُسْتَمِعُهُمْ بِسُلْطَانٍ مُبِيٍْ ﴿۳۷كَ أ

ْ
ٌ يَسْتَمِعُونَ فِيهِ فَلْيَأ مْ سُلَّْ مْ لَُِ

َ
مْ لَهُ الْبَنَاتُ وَلَكُمُ الْبَنُونَ ۳۸﴾ أ

َ
﴾ أ

جْرًا فَهُمْ مِنْ مَغْرَمٍ مُثْقَلُونَ ﴿۳۹﴿
َ

مْ أ لُُِ
َ

مْ تسَْأ
َ

 ﴾01﴾أ

گويند آن را بربافته   يا مى (۳۲مردمى سرکشند ) ها آنآيا پندارهايشان آنان را به اين ]موضعگيرى[ وا مى دارد يا ]نه[  (۳0من ]نيز[ با شما از منتظرانم )بگو منتظر باشيد که 
و زميْ را  ها آنآيا آسم (۳۵ن خالق ]خود[ هستند )اند يا آنكه خودشا  آيا از هيچ خلق شده (۳0گويند سخنى مثل آن بياورند )  پس اگر راست مى (۳۳]نه[ بلكه باور ندارند )

آيا نردبانى دارند که بر آن ]بر شوند و[ بشنوند پس  (۳۷يا ايشان تسلط ]تام[ دارند )  ستها آنآيا ذخاير پروردگار تو پيش  (۳۶اند ]نه[ بلكه يقيْ ندارند )  ]آنان[ خلق كرده
 (01کنى و آنان از ]تعهد اداى[ تاوان گرانبارند ) مزدى مطالبه مى  ها آنآيا از  (۳۹خدا را دختَان است و شما را پسران )آيا  (۳۸بايد شنونده آنان برهانى آشكار بياورد )

  00- 0۹    الطور 

مْ عِنْدَهُُِ الْغَيْبُ فَهُمْ يَكْتُبُونَ ﴿ 
َ

ذِينَ کَفَرُوا هُُِ الْْكَِيدُونَ ﴿00أ مْ يُرِيدُونَ کَيْدًا فَالَّ
َ

مْ 0۲﴾ أ
َ

ا يُشْرِکُونَ  ﴾ أ مْ إِلَهٌ غَيْرُ الِله سُبْحَانَ الِله عَمَّ لَُِ
مَاءِ سَاقِطًا يَقُولُوا سَحَابٌ مَرْکُومٌ ﴿0۳﴿ عَقُونَ ﴿00﴾ وَإِنْ يَرَوْا کِسْفًا مِنَ السَّ ذِي فِيهِ يُُْ مُ الَّ مَهُ ْ 0۵﴾ فَذَرْهُِْ حَتىَّ يُلََقُوا يََْ مَ لََ يُغْنِِ عَنْْهُ ﴾ يََْ

هُِْ لََ يَعْلَمُونَ ﴿0۶شَيْئًا وَلََ هُِْ يُنْصَرُونَ ﴿ کَيْدُهُِْ  كْثَََ
َ

ذِينَ ظَلَمُوا عَذَابًا دُونَ ذَلِكَ وَلَكِنَّ أ كَ 0۷﴾ وَإِنَّ لَِِّ كَ فَإِنَّ ﴾ وَاصْبَِْ لِحُكْمِ رَبِّ
كَ حِيَْ تَقُومُ ﴿ حْ بِحَمْدِ رَبِّ عْيُنِنَا وَسَبِّ

َ
حْهُ  ﴾0۸بِأ يْلِ فَسَبِّ ومِ ﴿ وَمِنَ اللَّ جُ  ﴾0۹وَإِدْبَارَ النُّ
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آيا ايشان را جز خدا  (0۲اند )  اند خود دچار نيرنگ شده  خواهند نيرنگى بزنند و ]لَ[ آنان که كَفر شده  يا مى (00نُيسند ) مى  ها آنست و ها آنآيا ]علْ[ غيب پيش 
پس  (00گويند ابرى متَاكُ است )  سنگى را در حال سقوط از آسمان ببينند مى پاره و اگر  (0۳گردانند )  ]با او[ شريك مى چه آنخدا از   معبودى است منزه است

و در حقيقت غير از اين ]مجازات[  (0۶وجه به كَرشان نيايد و حْايت نيابَّد ) روزى که نيرنگشان به هيچ (0۵افتند برسند )  بگذارشان تا به آن روزى که در آن بيهوش مى
و در برابر دستور پروردگارت شكيبايى پيشه کن که تو خود  (0۷دانند ]که آن عذاب چيست[ )  اند خواهد بُد ولَ بيشتَشان نمى  ظلْ كرده عذابى ]ديگر[ براى کسانى که

 (0۹گوى او باش ) اى از شب و در فروشدن ستارگان تسبيح  و ]نيز[ پاره (0۸خيزى به نيايش پروردگارت تسبيح گوى ) در حْايت مايى و هنگامى که ]از خواب[ بر مى 

بِي جَعْفَر  قَالَ: عبد الله بن سالم عَنْ 
َ
يهَا عَنْ أ ف  في تِي يَنكَْسي

اعَاتي فَقَالَ نَعَمْ ي كْرَه  في اللَّيلْةَي الَّ نَ السَّ مَاع  في سَاعَة  مي  ي كْرَه  الْجي
َ
أ
يمَا بَيْنَ  مْس  وَ في يهي الشَّ ف  في ي تَنكَْسي ي

مْسي وَ في القَْمَر  وَ الَْْوْمي الذَّ وعي الشَّ
ل  وعي الفَْجْري إيلَی ط 

ل  نْ ط  فَق  وَ مي يبَ الشَّ نْ يغَي
َ
مْسي إيلَی أ وبي الشَّ ر 

 غ 
ول  اللهي  لزَْلةَي وَ لقََدْ باَتَ رسَ  فْرَاءي وَ الزَّ ودَْاءي وَ الْحمَْرَاءي وَ الصَّ يحي السَّ ندَْ بَعْضي النِّسَاءي فاَنكَْسَفَ الرِّ اللَّيلْةَي فَلمَْ   تيلكَْ   في  القَْمَر    عي

يهَا شَْ  نهْ  في نْ مي يلبْ غْضي فَقَالَ وَيََْكي هَذَا الْحاَدي  يكَ  ُّ هَذَا ل مِِّ كُ 
 
نتَْ وَ أ

َ
بِي أ
َ
ولَ اللهي بيأ نْ ءٌ فَقَالتَْ لَه  زَوجَْت ه  ياَ رسَ 

َ
كَريهْت  أ

مَاءي فَ ث  في السَّ
لَ في شَْ  دْخ 

َ
ذَ فَأ تلََََّّ

َ
َ الله  قَوْماً فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ  ء  وَ  أ ومٌ   لقََدْ عَیرَّ ول وا سَحابٌ مَرْك  ماءي ساقيطاً يَق  نَ السَّ ع    وَ إينْ يرََوْا كيسْفاً مي َامي وَ ايْم  اللهي لَا يُ 

عَ بيهَذَا الْحَ  هي وَلَداً وَ قَدْ سَمي َاعي نْ جْي ْزَقَ مي تِي وصََفْت  فَیر 
اعَاتي الَّ هي السَّ .في هَذي يبُّ يثي فَیَرَى مَا يَ   .1412، ح 111/ 1التهذيب دي

عبدالرحمن بن سالم نقل شده است كه از امام باقر عليه السلام پرسيدم: قربانت گردم، آيا هيچ زمانی هست كه جْاع مكروه 
ا از بين رفتن شفق و در باشد؟ فرمود: بلّ، هرچند حلال باشد، ما بين سپيده صبح تا طلوع خورشيد و در فاصله غروب خورشيد ت

روزی كه خورشيد دچار گرفتگی و كسوف می شود و در شب و روزی كه در آن زلزله بيايد و باد سياه و قرمز و زرد بوزد، مكروه می 
 باشد. بله اتفاق افتاده است كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در شبی كه ماه گرفتگی رخ داده با يكى از زنانش سَ كرده
باشد، ولى در آن شب از او کاری كه در ديگر شب ها سَ می زده، سَ نزده است. و آن زن به او گفته است: ای رسول خدا! اين 
جفای تو به من به خاطر كينه است؟ و او جواب داده است: مگر نمی دانی كه اين آيه در چنين شبی نازل شده است. دوست نداشتم 

عيب جویی كرده است، آن جا كه می  ها آنرم بشوم و شبيه قومی باشم كه خداوند در كتابش از كه در چنين شبی لذت ببرم و سَگ
ومٌ  فرمايد: رْك  ولوا سَحَابٌ مَّ مَاءي سَاقيطًا يَق  نَ السَّ ونَ   وإين يرََوا كيسْفًا مِّ ی ي وعَد  م  الذي وا ويَلعَب وا حَتََّّ ي لاق وا يوَمَه  مْ يََ وض  حَتََّّ  و آيه فَذَرهْ 

ونَ  يهي ي صْعَق  ی في م  الذي . سپس امام باقر عليه السلام فرمود: به خدا قسم اگر كسی در يكى از اين اوقاتَ كه رسول خدا  ي لاق وا يوَمَه 
صلّ الله عليه و آله و سلم جْاع را در آن مكروه دانسته است به جْاع و آمیزش بپردازد، اگر خداوند به او فرزندی بدهد، فرزندش 

 ی خواهد شد كه دوست ندارد در او ببيند.دچار چیز

وا  قَوْله   .…:   علّ بن إبراهيم ينَ ظَلمَ  ي يلََّّ د   وَ إينَّ ل مََّ مْ  آلَ مح  ه  يكَ   حَقَّ يفْ  قَالَ عَذَاب    عَذاباً د ونَ ذل  .333/ 2تفسیر القمّّ . .… الرَّجْعَةي بيالسَّ

ينَ ظَلم   على بن ابراهيم در باره آيه گفته است منظور: اهل بيت محمد كه سلام و درود خدا بر آنان باد، می باشند كه در  واوإينَّ للَّي
 .گفته است يعنی عذاب روز رجعت با شمشیر عَذَاباً د ونَ ذَلکَ حق آنان ستم روا داشتند. و در باره

بِي جَعْفَر  
َ
ِّ عَنْ أ بِي حَمْزَةَ الثُّمَالِي

َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ وا  في قَوْلهي ينَ ظَلمَ  ي يلََّّ ينَ   وَ إينَ   الْْيةَي قاَلَ  إينَّ ل ي يلََّّ وا  ل د   ظَلمَ  مََّ مْ آلي مح  ه  عَذاباً   حَقَّ
 .1، ح 420/ 2تأويل الْيات الباهرة  . د ونَ ذليك
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وا ابو حمزه ثمالی، از امام باقر عليه السلام نقل كرده است كه حضرت در باره آيه ينَ ظَلم  إينَّ  آيه فرمود: منظور از تا آخر وإينَّ للَّي
وا ينَ ظَلم  ونَ ذَلکَ می باشد. ها آناهل بيت محمد صلّ الله عليه و آله و سلم و ظلم در حق  للَّي  .عَذَاباً د 

دْبارَ  قاَلَ:عَني الرِّضَا 
َ
رْبَعَ  أ

َ
ودي أ ج  ومي   بَعْدَ المَْغْريبي   رَکَعَات    السُّ . رَکْعَتَيْني قَبلَْ   وَ إيدْبارَ النُّج  بحْي  .333/ 2تفسیر القمّ  صَلَاةي الصُّ

ابن ابی نصر، از امام رضا عليه السلام نقل كرده است كه حضرت فرمود: ادبار السجود، چهار رکعت پس از نماز مغرب و ادبار 
 .النجوم، دو رکعت قبل از نماز صبح می باشد

جم ۵۳   . النِّ

جم   0 - 01      النِّ
نِ الرَّ  حَْْ  حِيِم بِسْمِ الِله الرَّ

مِ إِذَا هَوَى ﴿ جْ وَى ﴿۲﴾ مَا ضَلَّ صَاحِبُكُمْ وَمَا غَوَى ﴿0وَالنَّ مَهُ شَدِيدُ الْقُوَى ﴿0﴾ إِنْ هُوَ إِلََّ وَحْيٌ يَُحَى ﴿۳﴾ وَمَا يَنْطِقُ عَنِ الَِْ ﴾ ۵﴾ عَلَّ
ًٍ فَاسْتَوَى ﴿  ﴿۶ذُو مِرَّ

َ
عَْل فُقِ الَْْ َّ دَنَا فَتَدَلََّ ۷﴾ وَهُوَ بِالُْْ ُ

دْنَى ﴿۸ ﴿﴾ ثُ
َ

وْ أ
َ

وْحَى ﴿۹﴾ فَكَانَ قَابَ قَوْسَيِْْ أ
َ

وْحَى إِلََ عَبْدِهِ مَا أ
َ

 ﴾ 01﴾ فَأ

اين  (۳گويد )  و از سر هوس سخن نمى (۲]که[ يار شما نه گمراه شده و نه در نادانى مانده ) (0آيد ) سوگند به اختَ ]= قرآن[ چون فرود مى  به نام خداوند رحْتگر مهربان
در حالَ که او در افق اعَل بُد  (۶]سروش[ نيرومندى که ]مسلط[ درايستاد ) (۵آن را ]فرشته[ شديدالقوى به او فرا آموخت ) (0شود نيست ) وحيى که وحى مى سخن بجز 

 (01را بايد وحى کند وحى فرمود ) چه آنش ا  آنگاه به بَّده (۹اش[ به قدر ]طول[ دو ]انتهاى[ کمان يا نزديكتَ شد )  تا ]فاصله (۸سپس نزديك آمد و نزديكتَ شد ) (۷)

بِي جَعْفَر  
َ
سْليم  قَالَ: ق لتْ  لأي دي بنْي م  مََّ

يلْي إيذا يَغْشی قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ مح 
شْبَهَ ذَليكَ فَقَالَ إينَّ للهي   إيذا هَوى  وَ النَّجْمي   وَ اللَّ

َ
وَ مَا أ

نْ خَ  مَ مي قْسي نْ ي 
َ
.. عَزَّ وَ جَلَّ أ  بيهي

وا إيلاَّ م  قْسي نْ ي 
َ
هي أ لَقْي هي بيمَا شَاءَ وَ لیَسَْ لْي  .1، ح 119/ 1الكاف لقْي

و آيات  والنَّجْمي إيذَا هَوی يَغْشَی و آيه والليلْ إيذَا محمد بن مسلم نقل كرده است كه گفت،از امام باقر عليه السلام در باره آيه
خداوند عز و جل از مخلوقاتش به هر چه بخواهد قسم می خورد اما آفريدگانش فقط بايد به مشابه اينها پرسيدم. آن حضرت فرمود: 

 الله قسم بخورند.

ولي اللهي  رَةَ ذَاتَ لَْلْةَ  مَعَ رسَ  شَاءَ الْْخي ينْاَ العْي
اكي عَني ابنْي عَبَّاس  قَالَ: صَلَّ حَّ

هي عَني الضَّ قْبَلَ عَليَنْاَ بيوجَْهي
َ
ا سَلَّمَ أ مَا إينَّه   فَلمََّ

َ
ث مَّ قاَلَ أ

مْ فَمَنْ سَقَطَ ذَليكَ الكَْوْكَب  في دَاريهي   سَینَقَْض   ك  حَدي
َ
ط  في دَاري أ

وعي الفَْجْري فَیسَْق 
ل  مَاءي مَعَ ط  نَ السَّ يِّ وَ خَلييفَتِي وَ الْإيمَام  كَوْكَبٌ مي وَ وصَي فَه 

 ُّ رْب  الفَْجْري جَلَسَ كُ 
ا کَانَ ق  ي فَلمََّ بِي العَْبَّ بَعْدي

َ
طْمَعَ القَْوْمي في ذَليكَ أ

َ
وطَ الكَْوْكَبي في دَاريهي وَ کَانَ أ

ق  ر  س  نَّا في دَاريهي ينَتَْظي د  مي اس  بْن  عَبدْي  وَاحي
بِي 
َ
ِّ بنْي أ نَ الهَْوَاءي فسََقَطَ في دَاري عَلي  مي

ا طَلعََ الفَْجْر  انْقَضَّ الكَْوْكَب  ليبي فَلمََّ طَّ ول  اللهي  طَاليب  المْ  ي فَقَالَ رسَ  ي ُّ وَ الذَّ ٍّ ياَ عَلي ليعَلي
ونَ عَ  ناَفيق  ي فَقَالَ المْ   وَ الْإيمَامَة  بَعْدي

يَّة  وَ الْْيلَافَة  ةي لقََدْ وجََبَتْ لكََ الوْصَي دٌ في بَعَثنَِي بيالنُّب وَّ مََّ صْحَاب ه  لقََدْ ضَلَّ مح 
َ
بٍَِّ وَ أ

 
بَّةي ابنْي بدْ  اللهي بْن  أ

 مَحَ
نزَْلَ الله  تَبَاركََ وَ تَعَالَی 

َ
 بيالهَْوَى فَأ

نيهي إيلاَّ
ْ
ق  في شَأ هي وَ غَوَى وَ مَا يَنطْي  وَ خَاليقي النَّجْمي إيذَا هَوَى  وَ النَّجْمي إيذا هَوى  عَمِّ

ول  الله  عَزَّ وَ جَلَّ ما  يَق 
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مْ  ب ك  ِّ   ضَلَّ صاحي ةي عَلي
بِي طَاليب   يَعْنِي في مَحبََّ

َ
ق    وَ ما غَوى بنْي أ نيهي   عَني الهَْوى وَ ما يَنطْي

ْ
وَ إيلاَّ وَحٌَْ ي وحَ يَعْنِي في شَأ أمالِ الصدوق/ . إينْ ه 

 .1، ح 143

عباس نقل شده است كه: در آن شب آخرين نماز عشاء را با رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم خوانديم.  ضحّاک، از ابن
نماز را سلام داد، به طرف ما برگشت و گفت: بدانيد كه هنگام سپيده صبح ستاره ای از آسمان سقوط خواهد كرد و در خانه  وقتَّ

يكى از شما خواهد افتاد. اين ستاره در داخل خانه هر كس بيفتد، او جانشين من و خليفه من و امام پس از من خواهد بود. وقتَّ 
ز ما در خانه خود نشسته بود و منتظر سقوط آن ستاره در داخل خانه خود بود. طمع کارترين فرد سپيده صبح نزديک شد، هر كدام ا

در ميان آن جْع، پدرم، عباس بن عبد المطلب بود. وقتَّ سپيده دميد، آن ستاره از آسمان فرود آمد و در خانه على بن ابی طالب عليه 
 و سلم به على عليه السلام گفت: ای على! قسم به آن كسی كه مرا به پيامبری السلام افتاد. آن گاه رسول خدا صلّ الله عليه و آله

مبعوث كرده است، جانشینی و خلافت و امامت پس از خويش را بر تو واجب گردانيدم. پس از آن بود كه منافقان امثال عبدالله 
ه است و گمراه شده است. و در باره او، از روی بن ابی و يارانش گفتند: محمد در محبت خود نسبت به پسَّ عمويش به بیراهه رفت

را نازل كرد. خداوند عز و جل و خالق  والنَّجْمي إيذَا هَوی هوی و هوس سخن می گويد. به اين دلْل بود كه خداوند تبارک و تعالی آيه
مْ  آن ستاره می گويد: وقتَّ آن ستاره فرو افتاد ب ك   لب عليه السلام به بیراهه نرفته استيعنی در محبت على بن ابی طا مَا ضَل صَاحي

ق  عَني الهَوی و إيلا وحٌَْ ي وحََ  در باره او ومَا غَوی* ومَا ينَطي  .إينْ ه 

بييهي عَنْ آباَئيهي 
َ
د  عَنْ أ مََّ ُّ عَنْ جَعْفَري بنْي مح  ا مَريضَ النَّبي

ي  مَرَضَه  قَالَ: لمََّ ي هْل  بیَتْيهي وَ فييهي اجْتمََعَ عَلَ   الله    قَبضََه    الذَّ
َ
يهْي أ

مْريكَ فَ 
َ
يناَ بيأ ولَ اللهي إينْ حَدَثَ بيكَ حَدَثٌ فَمَنْ لَناَ بَعْدَكَ وَ مَني القَْائيم  في وا ياَ رسَ 

صْحَاب ه  وَ قَال 
َ
ا کَانَ أ مْ فَلمََّ مْ جَوَاباً وَ سَكَتَ عَنهْ  بهْ  ي

لمَْ يُ 
عَاد وا عَليَهْي القَْوْلَ 

َ
مْ عَنْ شَْ  الَْْوْم  الثَّانيي أ بهْ  ي

ولَ اللهي إينْ حَدَثَ بيكَ حَدَثٌ فَمَنْ لَناَ  فَلمَْ يُ  وا لَه  ياَ رسَ 
ا کَانَ الَْْوْم  الثَّاليث  قَال  ل وه  فَلمََّ

َ
ا سَأ مَّ ء  مي

نَ  مْ إيذَا کَانَ غَداً هَبَطَ نَْمٌْ مي مْريكَ فَقَالَ لهَ 
َ
يناَ بيأ كَ وَ مَني القَْائيم  في نْ بَعْدي وَ خَلييفَتِي  مي وَ فَه  وا مَنْ ه  ر  انْظ 

صْحَابِي فَ
َ
نْ أ ل  مي مَاءي في دَاري رجَ  السَّ
ولَ لَه   نْ يَق 

َ
وَ يَطْمَع  أ حَدٌ إيلاَّ وَ ه 

َ
مْ أ يهي نْ في مْريي وَ لمَْ يكَ 

َ
مْ بيأ ي وَ القَْائيم  فييك  نْ بَعْدي مْ مي ا کاَ عَليَكْ  ي فَلمََّ نْ بَعْدي نتَْ القَْائيم  مي

َ
نَ الَْْوْم   أ

مَاءي قدَْ  نَ السَّ ب وطَ النَّجْمي إيذَا انْقَضَّ نَْمٌْ مي ر  ه  جْرَتيهي ينَتْظَي مْ في ح  نهْ  ل  مي  رجَ 
ُّ ابيع  جَلسََ كُ  جْرَةي الرَّ نْياَ حَتََّّ وَقَعَ في ح    غَلبََ ن ور ه  عَلىَ ضَوءْي الدُّ

 ٍّ نزَْلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَافَهَاجَ القَْوْم  وَ قاَل وا وَ اللهي عَلي
َ
 بيالهَْوَى فَأ

هي إيلاَّ ق  في ابنْي عَمِّ  وَ غَوَى وَ مَا يَنطْي
ل  وَ  لَی في ذَليكَ لقََدْ ضَلَّ هَذَا الرَّج 

مْ وَ ما غَوى  النَّجْمي إيذا هَوى ب ك  ق  عَني الهَْوى  ما ضَلَّ صاحي وَ إيلاَّ وَحٌَْ ي وحَ  وَ ما يَنطْي ورَةي.  إينْ ه  ري السُّ  .1، ح 141أمالِ الصدوق/ إيلَی آخي

فرمود: وقتَّ  منصور بن ابی الاسود، از امام صادق عليه السلام ، از پدرش امام باقر عليه السلام ، از پدرانش عليهم السلام نقل
گرد او جْع شدند و گفتند: ای پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم بيمار شد، همان بيماری كه باعث مرگش شد، خانواده و يارانش 

 ها آنرسول خدا! اگر اتفاقى برای تو افتاد، چه كسی جانشين تو خواهد شد و چه كسی در ميان ما امر تو را بر پا خواهد كرد؟ به 
پرسش ها هيچ جوابی به آن  ها آنجوابی نداد و سكوت پیشه كرد. وقتَّ روز دوم فرا رسيد، همان سئوال ها را تكرار كردند، باز به 

نداد. وقتَّ روز سوم فرا رسيد، همان سئوال ها را از او پرسيدند و گفتند: ای رسول خدا! اگر اتفاقى برای تو بيفتد. چه كسی پس از 
گفت: اگر  ها آنتو جانشين خواهد شد و چه كسی امر تو را در بين ما بر پا خواهد كرد؟ رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به 

ه ای از آسمان در خانه مردی از ياران من افتاد، نگاه كنيد ببينيد او كیست. او پس از من جانشين من در ميان شما است فردا ستار
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و او همان كسی است كه امر مرا در ميان شما بر پا خواهد داشت. در ميان آن جْع كسی نبود كه تمايل نداشته باشد كه رسول 
وقتَّ روز چهارم فرا رسيد، هر يک از آن مردان در خانه اش .و بگويد: تو جانشين من خواهی بودالله عليه و آله و سلم به ا خدا صلّ

ه نشسته بود و منتظر فرو افتادن آن ستاره بود. اگر ستاره ای از آسمان فرو می افتاد، نور آن از نور دنيا بیشتَ بود. تا اين كه در خان
ب شدند و گفتند: اين مرد به بیراهه رفته است و گمراه شده است. و در باره پسَّ على عليه السلام افتاد. آن گروه نگران و مضطر

مَا ضَل  والنَّجْمي إيذَا هَوی عموی خود از روی هوی و هوس سخن می گويد. خداوند تبارک و تعالی در اين باره اين آيات را نازل كرد:
مْ ومَا غَوی ب ك  و إي  صَاحي ق  عَني الهَوی* إينْ ه   .تا آخر سوره لا وحٌَْ ي وحََ ومَا ينَطي

بِي جَعْفَر  
َ
ول  اللهي عَنْ جَابير  عَنْ أ خَذَ رسَ 

َ
ا أ ٍّ قَالَ: لمََّ خَ   يوَْمَ  بييَدي عَلي يري صَرَ مْ   إيبلْيیس    الغَْدي نهْ  هي صَرخَْةً فَلمَْ يَبقَْ مي ن ودي في ج 

تاَه  فَقَال وا
َ
حَدٌ في برٍَّ وَ لَا بَِرْ  إيلاَّ أ

َ
مْ  أ مْ وَ مَوْلَاه  مْ فَعَلَ هَذَا   ياَ سَيِّدَه  هي فَقَالَ لهَ  نْ صَرخَْتيكَ هَذي وحَْشَ مي

َ
عْنَا لكََ صَرخَْةً أ مَا ذَا دَهَاكَ فَمَا سَمي

ا قَالَ  نتَْ لْيدَمَ فَلمََّ نتَْ ك 
َ
مْ أ بدَاً فَقَال وا ياَ سَيِّدَه 

َ
عْصَ الله  أ ُّ فيعْلًا إينْ تَمَّ لمَْ ي    النَّبي

َ
بيهي أ مَا ليصَاحي ه  حَد 

َ
ق  عَني الهَْوَى وَ قاَلَ أ  يَنطْي

ونَ إينَّه  نَافيق  المْ 
ولَ اللهي  نَّه  مَجنْ ونٌ يَعْن ونَ رسَ 

َ
هي كَأ سي

ْ
ورَاني في رَأ مْت  مَا ترََى عَينْيَهْي تدَ   مَا عَلي

َ
اَءَه  فَقَالَ أ وْلْي

َ
خَ إيبلْيیس  صَرخَْةً بيطَرَب  فجََمَعَ أ نيِّ صَرَ

َ
مْ أ

وا العَْ  لَاءي نَقَض  رْ بيالرَّبِّ وَ هَؤ  وا نَعَمْ قَالَ آدَم  نَقَضَ العَْهْدَ وَ لمَْ يكَْف 
نْ قَبلْ  قَال  نتْ  لْيدَمَ مي واك  ول هْدَ وَ كَفَر   .412، ح 311/ 1الكاف  ..… بيالرَّس 

جابر از امام باقر عليه السّلام روايت كند كه چون پيامبر اكرم صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ در روز غدير خم دست على عليه 
چه در خشکی و چه دريا به جای نماند  ها آنالسّلام را در دست گرفت، شيطان در ميان سپاهيانش نعره برآورد و هيچ يک از 

تر از اين نعره  ای دهشتناک ويش دويدند و گفتند: ای آقا و مولا! چه بر سَ تو آمده؟ ما هرگز از تو نعرهدر پی نعره او به س كه آنمگر
نشنيده بوديم. او بديشان گفت: اين پيامبر کاری كرد كه اگر براستَّ اين کار تقّق يابد ديگر كسی هرگز خدا را نافرمانی نكند. 

، و يكى به گويد میاز سَ هوای نفس سخن  يب دادی، و چون منافقان گفتند: اين مرددر پاسخ گفتند: سَورا! تو آدم را فر ها آن
چرخد؟ گويا ديوانه شده مقصودشان پيامبر صلّّ اللهَّ عليه و آله  بینی كه چشمانش چگونه در کاسه سَش می ديگری گفت: مگر نمی

من  دانيد میاره گرد او حلقه زدند. او بديشان گفت: آيا و سلمّ بود. در اين هنگام شيطان فريادی از سَ شادی زد و دوستانش دوب
ام؟ گفتند: آری، گفت: آدم، پيمان خود را شكست ولى بخدا كفر نورزيد ولى اينان هم پيمانشان را  پیشتَ با آدم ابو البشر چه كرده

 .نقض كردند و هم به پيامبر عليه السّلام كفر ورزيدند

ول  اللهي   وَ النَّجْمي إيذا هَوى  : تفسیر القمّ  علّ بن إبراهيم وَ   إيذا هَوىقاَلَ النَّجْم  رسَ  وَ في الهَْوَاءي وَ ه  مَاءي وَ ه  سَْييَ بيهي إيلَی السَّ
 
ا أ لمََّ

ولي اللهي  يَاءي وَ جَوَاب  القَْسَمي قسََمٌ بيرسَ  نبْي
َ
وَ فَضْلٌ لَه  عَلىَ الْأ مْ وَ ما غَوى  وَ ه  ب ك  ق  عَني الهَْوى وَ   ما ضَلَّ صاحي يْ لَا يَتَكَََّم    ما يَنطْي

َ
أ

وَ   بيالهَْوَى رْآنَ  إينْ ه  وى  عَلَّمَه    إيلاَّ وَحٌَْ ي وحَ  يَعْنِي القْ  يد  القْ  ة  فاَسْتَوى  يَعْنِي الَله عَزَّ وَ جَلَ   شَدي رَّ ولَ اللهي   ذ و مي وَ   قَوْله   يَعْنِي رسَ  وَ ه 
عْلى 
َ
قي الْأ
ف 
 
ولَ اللهي يَ   بيالْأ ولَ  ث مَّ دَناعْنِي رسَ  نْ رَبِّهي عَزَّ وَ جَلَ يَعْنِي الرَّس  مَا نزََلتَْ ث مَّ دَناَ فَتدََانَی   فَتدََلیَّ   مي   فَكانَ قابَ قَوسَْيْني   قاَلَ إينَّ

يَةي  سي السِّ
ْ
نَ اللهي كَمَا بَيْنَ مَقْبَضي القَْوسْي إيلَی رَأ دْنی قاَلَ کَانَ مي

َ
وْ أ
َ
نْ ذَليك  أ دْنَی مي

َ
 .331/ 2تفسیر القمّّ .  قاَلَ بلَْ أ

موقعَ  إيذَا هَوی منظور از نْم رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می باشد. و والنَّجْمي إيذَا هَوی على بن ابراهيم می گويد: در آيه
معراج را قبول ندارد و اين در واقع قسم به  است كه به آسمان برده شد و او در هوا بود و اين در جواب كسی نازل شده است كه

مْ ومَا  رسول خدا می باشد و اين برتری او را نسبت به ساير پيامبران نشان می دهد. و جواب قسم، دو آيه بعدی ب ك  مَا ضَل صَاحي
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ق  عَني الهَوی غَوی و می باشد. يعنی از روی هوی و هوس سخن نمی گويد. ومَا ينَطي ویلا وحٌَْ ي وحََ* إي  يعنی قرآن إينْ ه  يد  الق   عَلمَه  شَدي
ه  فَاسْتَوی يعنی خداوند عز و جل. رَّ عْلى  يعنی رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلممنظور از آيه ذ و مي

َ
قي الأ

ف 
 
و بيالأ رسول خدا صلّ  وه 

دْنَی  فَكَانَ قاَبَ قَوسَيْني  ث مَّ دَناَ فَتَدَلی الله عليه و آله و سلم می باشد. در باره
َ
و أ
َ
گفت: فاصله اش تا خدا به اندازه فاصله دسته كمان تا  أ

دْنَی  بود. سَ دو طرف كمان
َ
و أ
َ
وحََ  نزديک تر از آن كه بليعنی از نعمت او و رحمت او. گفت:  أ

َ
هي مَا أ وحََ إيلی عَبدْي

َ
يعنی وحَ، رو در  فَأ

 رو و شفاهی بود

ب و عَبدْي 
َ
نَان  قَالَ قاَلَ أ ل  اللهي  عَني ابنْي سي وَّ

َ
نَ   سَبَقَ   مَنْ   أ لي   مي دٌ   الرُّس  مََّ قرَْبَ الْْلَقْي إيلَی اللهي تَباَركََ وَ إيلَی بلََّ مح 

َ
نَّه  کَانَ أ

َ
وَ ذَليكَ أ

مَاءي  سَْييَ بيهي إيلَی السَّ
 
ا أ ئييل  لمََّ ي قَالَ لَه  جَبْرَ ي

مْ ياَ  تَعَالَی، وَ کَانَ بيالمَْكَاني الذَّ رسَْلٌ تَقَدَّ ٌّ م  قَرَّبٌ وَ لَا نبَي
ه  مَلكٌَ م 

ْ
ئاً لمَْ يَطَأ ئتَْ مَوْطي د  فَقَدْ وَطي مََّ  مح 

نَ اللهي عَزَّ وَ  ، فَكَانَ مي نْ يَبْل غَه 
َ
نْ ذَليكَ المَْكَاني لمََا قدََرَ أ نَّ ر وحَه  وَ نَفْسَه  کَانتَْ مي

َ
دْنیقابَ قَوسَْيْني    جَلَّ كَمَا قاَلَ الله  وَ لوَْ لَا أ

َ
وْ أ
َ
يْ بلَْ    أ

َ
  أ

دْنَی 
َ
 .2/214تفسیر القمّّ … أ

ابن سنان گفت: امام صادق عليه السلام فرمودند: اولين پيامبری كه در گفتن بلّ، از ديگران پیشی گرفت، پيامبر صلّ الله 
ييل در هنگام عروج به آسمان به عليه و آله و سلم بود؛ چرا كه نزديكتَين آفريدگان به خدای تبارک و تعالی بود؛ در جایی كه جبر

وی گفت: ای محمد! جلو برو، چرا كه تو در جایی قدم گذاشته ای كه كسی قبلًا قدم نگذاشته است، نه فرشته مقرّب و نه پيامبر 
قاَبَ  فَكَانَ  مرسل؛ و اگر روح و جانش از آن جا نبود، نمی توانست به آن برسد. پس فاصله اش از خدا چنان بود كه خدا فرمود:

دْنَی 
َ
وْ أ
َ
 نزديكتَ. كه بل قَوسَْيْني أ

يناَر  قَالَ  بِي طَاليب    عَنْ ثاَبيتي بنْي دي
َ
ِّ بنْي أ َّ بْنَ الْح سَيْني بنْي عَلي ينَ عَلي نَ العَْابيدي

لتْ  زَيْ
َ
فَقَالَ   بيمَكَان    ي وصَف    عَني اللهي جَلَّ جَلَاله   هَلْ سَأ

د   تَعَالَی عَنْ ذَليكَ ق لتْ   مََّ سَْييَ بينبَييِّهي مح 
 
ا أ هي فَلمََّ هي وَ بدََائيعي خَلقْي نعْي نْ عَجَائيبي ص  يهَا مي مَاوَاتي وَ مَا في وتَ السَّ

يَه  مَلكَ  ي الَ ليیر 
مَاءي قَ إيلَی السَّ

دْنی  اللهي عَزَّ وَ جَلَ   ق لتْ  فَقَوْل  
َ
وْ أ
َ
 فكَانَ قابَ قَوسَْيْني أ

ول  اللهي   ث مَّ دَنا فَتدََلیَّ وتَ قاَلَ ذَاكَ رسَ  ى مَلكَ 
َ
بي النُّوري فرََأ ج  نْ ح  دَناَ مي

مَاوَاتي ث مَّ تدََلیَّ   السَّ
َ
وْ أ
َ
رضْي كَقَابي قَوسَْيْني أ

َ
نَ الْأ رْبي مي نَّه  في القْ 

َ
رضْي حَتََّّ ظَنَّ أ

َ
وتي الْأ نْ تَتْيهي إيلَی مَلكَ   .1، ح 132 131العلل/  . دْنَی فَنَظَرَ مي

ثابت بن دينار نقل شده است كه او می گويد: از امام زين العابدين عليه السلام پرسيدم: آيا خداوند عز و جل با مكان وصف 
می شود؟ فرمود: خداوند از آن برتر است. پرسيدم: پس چرا پيامبرش را به آسمان برد؟ فرمود: برای اين كه جلال و عظمت آسمان 

به او نشان بدهد. از چیزهای عجيبی كه ساخته است تا موجودات جديدی كه خلق كرده است. ها را با هر آن چه در آن است 
دْنَی  ث مَّ دَناَ فَتدََلی گفتم: پس معنای آيات

َ
و أ
َ
چیست؟ فرمود: همان رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می باشد  فَكَانَ قَابَ قَوسَيْني أ

عظمت آسمان ها را مشاهده نمود. سپس حضرت خم شد و از زير آن به عظمت و كه به حجاب نور نزديک شده بود و جلال و 
 .كمان و يا كمتَ است ملكوت زمين نگاه كرد، تا جایی كه گمان كرد در نزديكى زمين قرار دارد و فاصله او با زمين دو سَ

باَ عَبدْي اللهي 
َ
یر  أ ب و بصَي

َ
لَ أ
َ
بِي حَمزَْةَ قاَلَ: سَأ

َ
ِّ بنْي أ ٌ  عَنْ عَلي ناَ حَاضُي

َ
لتْ  فيدَاكَ كَمْ  وَ أ عي ريجَ   فَقَالَ ج  ولي   ع  تَيْني   اللهي   بيرسَ  فَقَالَ مَرَّ

د  فَلقََدْ وَقَفْتَ مَوْقيفاً مَا وَقَفَه  مَلكٌَ قَطُّ  مََّ ئييل  مَوْقيفاً فَقَالَ لَه  مَكَانكََ ياَ مح  وْقَفَه  جَبْرَ
َ
ٌّ إينَّ رَبَّكَ ي صَ  فَأ ئييل  وَ كَيفَْ وَ لَا نبَي لِّ فَقَالَ ياَ جَبْرَ

مَّ عَ  تِي غَضَبي فَقَالَ الله 
وحي سَبَقَتْ رحَْمَ ناَ ربَُّ المَْلَائيكَةي وَ الرُّ

َ
وسٌ أ بُّوحٌ ق دُّ ول  س  قابَ   فْوكََ عَفْوَكَ قَالَ وَ کَانَ كَمَا قَالَ الله  ي صَلِّ قاَلَ يَق 
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دْنی  قَوسَْيْني 
َ
وْ أ
َ
لتْ  فيدَاكَ مَافَقَالَ لَه    أ عي یر  ج  ب و بصَي

َ
دْنی  أ

َ
وْ أ
َ
ق    قابَ قَوسَْيْني أ  يََْفي

 
لَأ
ْ
جَابٌ يَتَلَْ مَا حي هَا فَقَالَ کَانَ بیَنَْه  سي

ْ
یتَيهَا إيلَی رَأ   قاَلَ مَا بَيْنَ سي

برَْةي إي  ثلْي سَمِّ الْإي  وَ قدَْ قاَلَ زَبَرجَْدٌ فَنَظَرَ في مي
ه  إيلاَّ عْلمَ 

َ
د  قاَلَ لَبَّيكَْ رَبِِّّ وَ لَا أ مََّ نْ ن وري العَْظَمَةي فَقَالَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی ياَ مح  لَی مَا شَاءَ الله  مي

نييَن وَ سَيِّد   ؤْمي یر  المْ  مي
َ
بِي طَاليب  أ

َ
ُّ بْن  أ عْلمَ  قَالَ عَلي

َ
كَ قَالَ الله  أ نْ بَعْدي تيكَ مي مَّ

 
ينَ قاَلَ مَنْ لأي سْليمي ليينَ  المْ  حَجَّ رِّ المْ  ب و   وَ قاَئيد  الغْ 

َ
قاَلَ ث مَّ قاَلَ أ

ٍّ  عَبدْي اللهي   عَلي
د  وَ اللهي مَا جَاءَتْ وَلَايةَ  مََّ باَ مح 

َ
یر  ياَ أ بِي بصَي

َ
شَافَهَةً. لأي مَاءي م  نَ السَّ نْ جَاءَتْ مي رضْي وَ لكَي

َ
نَ الْأ  .13، ح 113 112/ 1الكاف مي

گويد: ابوبصیر از امام صادق عليه السلام پرسيد و من حاضُ بودم عرض كردم : قربانت : پيغمبر صلّ اللهّ عليه على بن ابی حمزه 
وآله را چند مرتبه بمعراج بردند؟ فرمود: دو مرتبه : و جبريل عليه السلام او را در مقامی نگه داشت و گفت : در جايت بايست ای 

نايستاده است ، همانا پروردگارت در نماز است ، فرود: ای جا آنگز هيچ فرشته و پيغمبری در محمد! زيرا در جائی ايستاده ئی كه هر
جبرئيل ! چگونه نمازی ؟ گفت : می فرمائيد: سبوح ، قدوس ، منم پروردگار ملائكه و روح كه رحمتم بر غضبم پیش دارد، پيغمبر 

بود كه خدا فرمايد   چنان هماهم ، در گذشت را خواهم ، امام فرمود: و فرمود: بار خدايا در گذشت را خو صلّ الله عليه و آله و سلم
دْنیابوبصیر بِضرت عرضكرد: قربانت ، .قابَ قَوسَْيْني پيغمبر بمقام 

َ
وْ أ
َ
چیست ؟ فرمود: بمقدار فاصله ميان هلالی  قابَ قَوسَْيْني أ
می شد و بگمانم فرمود: زبر جدی بود، پس پيغمبر  كمان تا سَش ، سپس فرمود: و در ميان آن دو حجابی می درخشيد و خاموش

مشاهده فرمود: و خدای تبارک و تعالی فرمود: ای محمد! عرض كرد:  خدا خواهد چه آننور عظمت را از اندازه سوراخ سوزن تا 
ت ، امیرالمؤ منان و لبيک پروردگارم ؛ فرمود كیست برای امتت بعد از تو؟ عرضكرد: خدا داناتر است ، فرمود: على بن ابيطالب اس

سَور مسلمانان و پیشوای رو سفيدان ، دست و پا درخشانان ، سپس امام صادق عليه السلام به ابوبصیر فرمود: ای ابا محمد! بخدا 
 .شفاها از آسمان رسيده است كه بلولايت على عليه السلام از زمين نيامده ، 

یر  قاَلَ: ذ كيرَ  مَدي بنْي بشَي ذَاني  عَنْ عَبدْي الصَّ
َ
بِي عَبدْي اللهي بدَْء  الْأ

َ
ندَْ أ ذَاني   عي

َ
ة  الْأ نتَْهَی قاَلَ   وَ قيصَّ دْرَةي المْ  ِّ حَتََّّ انْتَهَی إيلَی السِّ اءي النَّبي في إيسََْ

نتَْهَی مَا جَازَني مَخلْ وقٌ قَبلْكََ قَالَ  دْرَة  المْ  دْنیث مَّ دَنا فَتدََلیَّ فَكانَ قابَ   فَقَالتَي السِّ
َ
وْ أ
َ
وْحَ  قَوسَْيْني أ

َ
وْحَ  إيلی  فأَ

َ
هي ما أ قاَلَ فَدَفَعَ إيلَْهْي   عَبدْي

ينيهي فَفَتحََه  فَنَ  يني بييمَي صْحَابي الْْمَي
َ
تَابَ أ خَذَ كي

َ
مَالي قَالَ وَ أ صْحَابَ الشِّ

َ
يني وَ أ صْحَابي الْْمَي

َ
هْلي الْجَ كيتاَبَ أ

َ
سْمَاء  أ

َ
يهي أ نَّةي وَ ظَرَ إيلَْهْي فَإيذَا في

مْ قاَلَ فَقَالَ لَه   مْ وَ قَباَئيليهي سْمَاء  آباَئيهي
َ
نْ رَبِّهي   أ لَ إيلَْهْي مي نزْي

 
 بيما أ

ول  ول  اللهي   آمَنَ الرَّس   آمَنَ بياللهي وَ مَلائيكَتيهي قاَلَ فَقَالَ رسَ 
ٌّ ن ونَ كُ  ؤْمي وَ المْ 

ليهي  ت بيهي وَ ر س 
طَعْناسَمي فقال الله وَ قال وا   وَ ك 

َ
یر   فقال النب  عْنا وَ أ فْرانكََ رَبَّنا وَ إيلَْكَْ المَْصي لا ي كَلِّف  اللهَّ   قال الله: قال الله: غ 

 إيلاَّ و سْعَها لَها ما كَسَبتَْ وَ عَليَهْا مَا اكْتسََبتَْ 
ول  اللهي   نَفْساً خْ قاَلَ فَقَالَ رسَ 

َ
وْ أ
َ
ینا أ ذْنا إينْ نسَي نا رَبَّنا لا ت ؤاخي

ْ
قاَلَ فَقَالَ الله  قَدْ طَأ

لنْا ما لا طاقةََ لَنا بيهي وَ اعْف  عَنَّا  فَعَلتْ  قاَلَ  مَِّ
يفَةَ  رَبَّنا وَ لا ت  حي ول  الله  قدَْ فَعَلتْ  قَالَ ث مَّ طَوَى الصَّ َّ ذَليكَ يَق  ورَةي وَ كُ  ري السُّ إيلَی آخي

يفَةَ  ينيهي وَ فَتحََ صَحي مْسَكَهَا بييمَي
َ
ول   فَأ مْ قاَلَ فَقَالَ رسَ  مْ وَ قَباَئيليهي سْمَاء  آباَئيهي

َ
هْلي النَّاري وَ أ

َ
سْمَاء  أ

َ
يهَا أ مَالي فَإيذَا في صْحَابي الشِّ

َ
ربَِّ اللهي أ

ن ونَ  مْ وَ ق لْ سَلامٌ فسََوفَْ يَعْلمَ ونَ   قاَلَ فَقَالَ الله    إينَّ هؤ لاءي قوَْمٌ لا ي ؤْمي وري قاَ  فاَصْفَحْ عَنهْ  ناَجَاةي رَبِّهي ر دَّ إيلَی الْبَيتْي المَْعْم  نْ م  ا فَرَغَ مي لمََّ
لَ فَ
بِي 
َ
ِّ بنْي أ مَا إيلَی عَلي

يفَتَاني فَدَفَعَه  حي يهي ث مَّ نزََلَ وَ مَعَه  الصَّ لَاةَ في ةَ الْبَيتْي وَ الصَّ  1، ح 211 210البصائر/   طَاليب  ث مَّ قَصَّ قيصَّ

گويد: نزد امام صادق عليه السلام قصه شروع اذان در معراج تا سدره منتهی بميان آمد: فرمود: سدره عبد الصمد بن بشیر 
دْنی ث مَّ دَنافرمود  المنتهی گفت: هيچ مخلوقى پیش از تو از من عبور نكرده است،

َ
وْ أ
َ
 فَكانَ قابَ قَوسَْيْني أ

وْحَ  فَتَدَلیَّ
َ
هي ما   إيلی  فَأ عَبدْي

وْحَ
َ
به او دو كتاب داده شد: كتاب اصحاب يمين و اصحاب شمال، كتاب اصحاب يمين را با دست راستش برداشت و  فرمود أ
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 گشود و در آن نظر افكند، و ديد كه در آن نام بهشتيان و نام پدران و قبايل ايشان نوشته شده است. فرمود: پس خداوند فرمود:
بِّ  ن رَّ لَ إيلَْه مي نزي

 
 بيمَا أ

ول   آمَنَ بياللهّ وَمَلْئيكتيه وَکت بيه  ، و پيامبر صلّ الله عليه و آله به خداوند عرض كرد: هآمَنَ الرَّس 
ن ونَ كٌُّ ؤْمي وَالمْ 

ليه ن رُّس  حَد  مِّ
َ
ق  بيََن أ ليه لَا ن فَرِّ طَعْناَ ، و خداوند فرمود: وَر س 

َ
عْناَ وَأ  سَمي

 رض كرد:، و پيامبر صلّ الله عليه و آله به خداوند ع وَقاَل واْ
یر   فْرَانکَ رَبَّناَ وَإيلَْک المَْصي

ف  اللهّ نَفْسًا إيلاَّ و سْعَها لَها مَا كسَبتَْ وعََليَها مَا اكتسََبتَْ  ، خداوند فرمود: غ 
، پيامبر صلّ الله  لَا يكلِّ

ناَ عليه و آله به خداوند عرض كرد:
ْ
خْطَأ
َ
وْ أ
َ
ینَا أ َّسي ذْناَ إين ن پيامبر صلّ الله  .رمود: و خداوند فرمود: آن را انْام داده ام، ف رَبَّناَ لَا ت ؤَاخي

ن قَبلْيناَ عليه و آله عرض كرد: ينَ مي ي
ا كمَا حَمَلتَْه عَلىَ الذَّ لْ عَليَناَ إيصْرً پيامبر صلّ الله  .، خداوند فرمود: اين را انْام داده ام رَبَّنَا وَلَا تَمْي

َ  عليه و آله عرض كرد: نَا وَلَا ت  ناَ عَلىَ القَْوْمي رَبَّ ْ نتَ مَوْلَاناَ فاَنصر 
َ
رْ لَناَ وَارحَْمْنآَ أ هَ لَناَ بيه وَاعْف  عَنَّا وَاغْفي

لنْاَ مَا لَا طَاقَ ينَ  مِّ ، و  الكْافيري
كتاب  سپس كتاب را پيچيد و در دست راست خود گرفت و ديگری را گشود، .در تمام اين موارد فرمود: انْام داده ام خداوند
اب شمال را، و ديد كه در آن نام جهنّميان و نام پدران و قبايلشان نوشته شده بود، فرمود: پيامبر صلّ الله عليه و آله فرمود: اصح

ن ونَ  ونَ  . خداوند فرمود: ای محمّد!ربَِّ إينَّ هؤ لاءي قَوْمٌ لا ي ؤْمي می كه از مناجات و خدا فرمود: هنگا فَاصْفَحْ عَنهْمْ وَق لْ سَلَامٌ فَسَوفَْ يعْلمَ 
سپس پايين آمد در حالی كه دو كتاب   با پروردگار خود فارغ شد، به بيت المعمور برده شدو قصه خانه و نماز را در آنرا بيان فرمود

 به همراه داشت، آن دو را به امیر المؤمنين عليه السلام داد.

ِّ قاَلَ  سْتَانيي جي باَ جَعْفَر    عَنْ حَبييب  السِّ
َ
لتْ  أ
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ  سَأ دْنی  عَنْ قَوْلهي

َ
وْ أ
َ
 فَكانَ قابَ قَوسَْيْني أ

وْحَ  ث مَّ دَنا فَتدََلیَّ
َ
هي ما   إيلی  فأَ عَبدْي

وْحَ
َ
 ث مَّ دَناَ فَتدََانَی فَكَانَ   أ

ْ
 هَكَذَا اقرَْأ

ْ
رْبي   في   قَوسَْيْني   قاَبَ   فَقَالَ لِي ياَ حَبييب  لَا تَقْرَأ ولَ اللهي   القْ  هي يَعْنِي رسَ  وْحََ الله  إيلَی عَبدْي

َ
دْنَی فَأ

َ
وْ أ
َ
ما   أ

وْحَ
َ
ولَ اللهي   أ  ياَ حَبييب  إينَّ رسَ 

َ
ةَ أ ا فَتحََ مَكَّ ٌّ لمََّ وَافي بيالْبَيتْي وَ کَانَ عَلي هي في الطَّ يعَمي كْري لني

باَدَةي اللهي تَعَالَی وَ الشُّ تْعَبَ نَفْسَه  في عي
ا هَبَطَ  ْ َ قَالَ فَلمََّ يدَاني السَّ فَا وَ المَْرْوَةي ي ري  انْطَلقََا إيلَی الصَّ

م  اللَّيلْ  يَه  ا غَشي فَا مَعَه  قاَلَ فَلمََّ نَ الصَّ إيلَی المَْرْوَةي وَ صَارَا في الوَْاديي د ونَ ا مي
مَا قاَلَ فَفَ  بصَْار ه 

َ
ةَ وَ خَشَعَتْ أ باَل  مَكَّ ضَاءَتْ جي

َ
مَاءي ن ورٌ فَأ نَ السَّ مَا مي يَه  يتَْ غَشي

َ
ي رَأ ي ول  اللهي العَْلمَي الذَّ يداً قاَلَ فَمَضَی رسَ  ليكَ فَزَعاً شَدي َ زيعَا لذي

ٌّ  حَتََّّ ارْتَفَعَ عَني   عَلي
ول  اللهي الوَْاديي وَ تبَيعَه  ول  فَرَفَعَ رسَ  مَا رسَ  هي قَالَ فَتَناَوَلهَ  سي

ْ
انتَيَْني عَلىَ رَأ مَّ وَ بير  مَاءي فَإيذَا ه  سَه  إيلَی السَّ

ْ
رَأ

نْ قيطْفي الْجنََّةي اللهي  هَا مي د  إينَّ مََّ د  ياَ مح  مََّ وْحََ الله  عَزَّ وَ جَلَّ إيلَی مح 
َ
كَلَ  فَأ

َ
بِي طَاليب  قاَلَ فَأ

َ
ُّ بْن  أ كَ عَلي

يُّ نتَْ وَ وصَي
َ
مَا إيلاَّ أ نهْ  لْ مي

ك 
ْ
فلََا تأَ

ول  اللهي  ٌّ رسَ  كَلَ عَلي
َ
مَا وَ أ د  إيحْدَاه  مََّ وْحََ الله  عَزَّ وَ جَلَّ إيلَی مح 

َ
خْرَى ث مَّ أ

 
وْحََ الْأ

َ
 .1، ح 211، 214العلل/ . ..… مَا أ

فَكَانَ قَابَ  ث مَّ دَناَ فَتَدَلی  نقل كرده است كه می گويد از امام باقر عليه السلام در باره آيات زير سئوال كردم:حبيب سجستانی
دْنَی 
َ
و أ
َ
وحََ  قَوسَيْني أ

َ
هي مَا أ وحََ إيلی عَبدْي

َ
در  ابَ قَوسَيْني ث مَّ دَناَ فَتَدَلَی فَكَانَ قَ  امام فرمود: ای حبيب! اين گونه كه خواندی نخوان. بخوان فَأ

هي  نزديكى. وحََ إيلی عَبدْي
َ
دْنَی* فَأ

َ
و أ
َ
آن چه را وحَ فرستاد. ای حبيب! وقتَّ رسول خدا صلّ الله  آن گاه كه به بنده اش وحَ فرستاد أ

 عليه و آله و سلم مكه را فتح كرد، خودش را در عبادت خداوند عز و جل و شكر نعمت هايش، با طواف كردن به دور خانه خدا
خسته كرد و على عليه السلام هم همراه او بود. وقتَّ كه شب فرا رسيد، آن دو به صفا و مروه رفتند تا سعَ به جا بياورند. وقتَّ از 

را  ها آنرا در بر گرفت و كوه های مكه و اطراف  ها آنصفا به مروه سَازير شدند و در بيابان در مقابل كوه بودند، نوری از آسمان 
رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم  .فرمود:  مانشان خاشع و خاضع گرديد. آن دو از اين حادثه بسيار ترسيدندروشن كرد و چش

به سوی وادی رفت و على عليه السلام هم به دنبال او رفت. رسول خدا سَش را به سوی آسمان گرفت. ناگهان ديد كه دو انار در 
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عليه و آله و سلم آن دو انار را با دست گرفت. آن گاه خداوند عز و جل به او وحَ بالای سَش قرار دارد. رسول خدا صلّ الله 
فرستاد: ای محمد! آن دو انار از ميوه های بهشت می باشد و هيچ كس به جز تو و جانشين تو، على بن ابی طالب، نبايد از آن بخورد. 

ديگر را على عليه السلام. و سپس خداوند متعال به محمد صلّ  يكى از آن دو را رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم خورد و آن
 .......الله عليه و آله و سلم وحَ كرد، آن چه را كه وحَ كرد.

عْيَنَ قاَلَ 
َ
رَْانَ بنْي أ

باَ جَعْفَر    عَنْ حم 
َ
لتْ  أ
َ
تَابيهي سَأ  في كي

دْنی  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ
َ
وْ أ
َ
 فكَانَ قابَ قَوسَْيْني أ

دْنَی   ث مَّ دَنا فَتدََلیَّ
َ
  اللهي   فَقَالَ أ

نهْ   داً مي مََّ يلَ لَه    مح  ورَةً فقَي رييَ ص 
 
 فَأ
 
لَأ
ْ
نْ ذَهَب  يَتَلَْ يهي فيرَاشٌ مي ؤ  في

نْ بیَنَْه  وَ بیَنَْه  إيلاَّ قَفَص  ل ؤْل   تَعْريف  هَ فَلمَْ يكَ 
َ
د  أ مََّ ورَةَ فَقَالَ نَعَمْ  ياَ مح  هي الصُّ ذي

يّا ذْه  وصَي ي
مَةَ وَ اتَُّ نْ زَوِّجْه  فاَطي

َ
وْحََ الله  إيلَْهْي أ

َ
بِي طَاليب  فَأ

َ
ِّ بنْي أ  عَلي

ورَة  هي ص   .1، ح 424/ 2تأويل الْيات الباهرة  .هَذي

دْنَی  ناَ فَتَدَلیث مَّ دَ  حمران بن اعين نقل كرده است كه از امام باقر عليه السلام در باره آيات
َ
و أ
َ
پرسيدم. حضرت  فَكَانَ قَابَ قَوسَيْني أ

فرمود: خداوند، محمد صلّ الله عليه و آله و سلم را به خودش نزديک گردانيد تا جایی كه فاصله بين او و محمد به اندازه يک قفس 
عكسی به او نشان داده شد و سپس به او گفته از جنس مرواريد بود كه در داخل آن قفس، فرشَ از طلا بود و می درخشيد. آن گاه 

شد: ای محمد! آيا اين عكس را می شناسَ؟ جواب داد: بلّ، اين عكس على بن ابی طالب عليه السلام است و آن گاه خداوند به او 
 .وحَ كرد كه فاطمه سلام الله عليها را به ازدواج او در آورد و او را جانشين خود گرداند
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ى ﴿

َ
 مَا يَرَى ﴿00مَا کَذَبَ الْفُؤَادُ مَا رَأ

َ
رُونَهُ عََل فَتُماَ َ

خْرَى ﴿0۲﴾ أ
ُ

ًِ الْْنُْتَهَى ﴿0۳﴾ وَلَقَدْ رَآهُ نَزْلَةً أ وَى ﴿00﴾ عِنْدَ سِدْرَ
ْ

ةُ الْْأَ ﴾ إِذْ 0۵﴾ عِنْدَهَا جَنَّ
ًَ مَا يَغْشَى ﴿ دْرَ ى ﴿0۷ى ﴿﴾ مَا زَاغَ الْبَصَرُ وَمَا طَغَ 0۶يَغْشَى السِّ هِ الْكُبََْ ى مِنْ آيَاتِ رَبِّ

َ
ى ﴿0۸﴾ لَقَدْ رَأ تَ وَالْعُزَّ يْتُمُ اللََّ

َ
فَرَأ

َ
ًَ 0۹﴾ أ ﴾ وَمَنَا

خْرَى ﴿ الِثَةَ الُْْ   ﴾۲1الثَّ

در  (00نزديك سدرالْنتهى ) (0۳و قطعا بار ديگرى هِ او را ديده است ) (0۲کنيد ) ديده است با او جدال مى  چه آنآيا در  (00را دل ديد انكار]ش[ نكرد ) چه آن
به راستى که  (0۷ديده ]اش[ منحرف نگشت و ]از حد[ در نگذشت ) (0۶پوشيده بُد پوشيده بُد ) چه آنسدر را   آنگاه که درخت (0۵الْاوى است ) هَان جا که جنة

 (۲1ت آن سوميْ ديگر )و منا (0۹به من خبَ دهيد از لَت و عزى ) (0۸]برخى[ از آيات بزرگ پروردگار خود را بديد )

باَ الْحسََني 
َ
لتْ  أ
َ
ضَيلْي قَالَ: سَأ

دي بنْي الفْ  مََّ
ول  اللهي عَنْ مح  ى رسَ 

َ
 فَقَالَ نَعَمْ بيقَلبْيهي هَلْ رَأ

عْتَ الَله عَزَّ وَ   رَآه    رَبَّه  عَزَّ وَ جَلَّ  مَا سَمي
َ
أ

ول   ؤاد  ما رأَى جَلَّ يَق  يْ لمَْ يرََ   ما كَذَبَ الفْ 
َ
.أ ؤَادي نْ رَآه  بيالفْ   .11، ح 114التوحيد/  ه  بيالْبَصَري وَ لكَي

كند، از امام رضا عليه السلام پرسيدم: آيا رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم پروردگار خود را ديد؟ محمد بن فضيل نقل می
یمَا كَذَبَ ال فرمود: بلّ با قلبش. آيا نشنيدی كه خداوند عز و جل می فرمايد:

َ
ؤَاد  مَا رَأ  .با چشم نديد اما با قلب ديد ف 
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لنَِي 
َ
بِي الْحسََني الرِّضَا   عَنْ صَفْوَانَ بنْي يََيََْ قاَلَ: سَأ

َ
لهَ  عَلىَ أ دْخي

 
نْ أ
َ
ث  أ حَدِّ ةَ المْ  ب و ق رَّ

َ
ذَنْت ه  أ

ْ
نَ لِي فَدَخَلَ عَليَهْي   ذَليكَ   في   فَاسْتَأ ذي

َ
فَأ

حْكَامي 
َ
لَه  عَني الْحلََالَ وَ الْحرََامي وَ الْأ

َ
ول  ..…فسََأ ةَ فإَينَّه  يَق  ب و ق رَّ

َ
خْرى قاَلَ أ

 
ب و الْحسََني   وَ لقََدْ رَآه  نزَْلةًَ أ

َ
هي الْْيةَي مَا يدَ  فَقَالَ أ لُّ إينَّ بَعْدَ هَذي

ى حَيثْ  قاَلَ 
َ
ؤاد  ما رأَى  عَلىَ مَا رَأ ى فَقَالَ   ما كَذَبَ الفْ 

َ
خْبَرَ بيمَا رَأ

َ
تْ عَينْاَه  ث مَّ أ

َ
د  مَا رَأ مََّ ول  مَا كَذَبَ ف ؤَاد  مح  نْ آياتي رَبِّهي   لقََدْ رأَى  يَق  مي

بْرى  .2، ح 94/ 1الكاف .  فآَياَت  اللهي غَیْر  اللهَّ   الكْ 

برم، از آنَضرت اجازه خواستم، بعليه السلام  بن يَيَ گويد: ابوقره محدث از من خواست كه او را خدمت حضرت رضاصفوان 
خْرى: ابوقره گفت: خدا خود فرمايد .......اجازه فرمود، ابوقره بمحضرش رسيد و از حلال و حرام و احكام

 
. حضرت وَ لقََدْ رَآه  نزَْلةًَ أ

ديده، خدا صلّ الله عليه و آله و سلم پيغمبر  چه آنمود: بعد از اين آيه، آيه ايست كه دلالت دارد بر ابوالحسن عليه السلام فر
ؤاد  ما رَأىفرمايد:  را  چه آنرا چشمش ديد، دروغ ندانست سپس خدا  چه آن صلّ الله عليه و آله و سلميعنی دل محمد  ما كَذَبَ الفْ 
بْرى  لقََدْ رَأىبر دهد و فرمايد ديده خ صلّ الله عليه و آله و سلممحمد  نْ آياتي رَبِّهي الكْ   .خدا غیر خود خداست ، و آيات مي

وسََ الرِّضَا  ِّ بنْي م  حْمَد  مَا الْْيلَاف    قَالَ عَنْ عَلي
َ
مْ   قاَلَ ياَ أ لتْ    وَ بَيْنَ   بیَنَْك  عي لتْ  ج  يدي فَق  شَامي بنْي الْحكََمي في التَّوحْي صْحَابي هي

َ
أ

ولَ اللهي  نَّ رسَ 
َ
ي ر وييَ أ ي

يثي الذَّ ورَةي ليلحَْدي لنْاَ نََنْ  بيالصُّ
ورَةي شَابٍّ وَ قاَفيدَاكَ ق  ى رَبَّه  في ص 

َ
سْمي فَقَالَ رَأ فِْي ليلجْي

شَام  بْن  الْحكََمي بيالنَّ لَ هي
ولَ اللهي  حْمَد  إينَّ رسَ 

َ
برَْة  ياَ أ ي  سَمٍّ لإي

ثلْ  بي مي قَ لَه  في الْح ج  ري نتَْهَی خ  دْرَةي المْ  ندَْ سي مَاءي وَ بلَغََ عي سَْييَ بيهي إيلَی السَّ
 
ا أ نْ ن وري العَْظَمَةي لمََّ ى مي

َ
 فَرَأ

يممَا شَا مْرٌ عَظي
َ
حْمَد  لَا يَنفَْتيح  عَليَكَْ هَذَا أ

َ
نْت م  التَّشْبييهَ دَعْ هَذَا ياَ أ

َ
مْ أ ردَْت 

َ
نْ يرََى وَ أ

َ
 .20/ 1تفسیر القمّّ  . ءَ الله  أ

على بن موسَ الرضا عليه السلام روايت كرده كه امام به من فرمود: ای احمد! اختلاف بين شما و بين اصحاب هشام بن حكم 
در باره نفَ جسم در توحيد چیست؟ گفتم: جانم به فدايت. گفتيم كه ما در باره حديثی كه از رسول خدا صلّ الله عليه و آله 
روايت شده است، مبنی بر اين كه پروردگارش را به صورت يک جوان ديد، معتقديم صورت خدا را ديده است؛ ولى هشام بن 

فرمود: ای احمد، زمانی كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله به معراج رفت و به سدره  جسم از خدا بود. حضرت حكم، قائل به نفَ
آن چه را كه خداوند می خواست  المنتهی رسيد، حجاب ها به اندازه سوراخ سوزنِ برای او شكافته شد و او پس از نور عظمت الهی،

 .كن؛ زيرا چیز زيادی از آن، بر تو گشوده نخواهد شد ببيند، ديد و شما خواستيد تشبيه كنيد. ای احمد، اين موضوع را رها

نتَْهَی تََُلَّفَ  .…عن أبِ جعفر دْرَةي المْ  ا انْتَهَی بيهي إيلَی سي لمََّ
ئييل    عَنهْ    قاَلَ فَ ول  اللهي   جَبْرَ عي فَقَالَ رسَ  ئييل  في هَذَا المَْوضْي : ياَ جَبْرَ
مَامَكَ 

َ
مْ أ نِي فَقَالَ تَقَدَّ

ل  نْ ن وري رَبِِّّ وَ حَالَ  تَُذْ  يتْ  مي
َ
نْ خَلقْي اللهي قَبلْكََ فَرَأ حَدٌ مي

َ
بخََة  فَوَ اللهي لقََدْ بلَغَْتَ مَبلْغَاً لمَْ يَبلْ غْه  أ بیَنِْي وَ بیَنَْه  السَّ

رضْي 
َ
هي إيلَی الْأ وْمَی بيوجَْهي

َ
لتْ  فيدَاكَ فَأ عي بَخَة  ج  : وَ مَا السَّ [، ق لتْ  ات ]التَّسْبييحَة  ول  جَلَال  رَبِِّّ ثلََاثَ مَرَّ وَ يَق  مَاءي وَ ه  هي إيلَی السَّ وْمَی بييَدي

َ
. … وَ أ

 .213/ 2 تفسیر القمّّ 

اش بازماند. رسول خدا صلّ الله عليه چون ايشان به سدره المنتهی رسيد، جبرئيل از همراهیامام باقر عليه السلام فرمودند:.....
-رسيده  گذاری؟ جبرئيل عرض كرد: تو پیش رو كه به خدا سوگند! به جاییدر چنين جایی مرا تنها میو آله فرمود: ای جبرئيل! آيا 

ای كه هيچ كس از آفريدگان خدا، پیش از تو به آن نرسيده است. اين جا بود كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله فرمود: نور 
بحه چیست؟ حضرت با چهره خود اشاره و او فاصله انداخته  بين من پروردگارم را ديدم و سبحه بود. عرض كردم: فدايت شوم! س 

 .به زمين و با دست خود اشاره به آسمان كرد و سه بار فرمود: بزرگی پروردگارم، بزرگی پروردگارم
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نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ِّ أ يَّتيهي لِي عَني النَّبي نَّه  قاَلَ في وصَي

َ
يْ   أ

َ
ُّ إينيِّ رَأ يسْت  بيالنَّظَري   اسْمَكَ   ت  ياَ عَلي ن

َ
نَ فَأ رْبَعَةي مَوَاطي

َ
وناً بياسْمّي في أ مَقْر 

مَاءي وجََدْت  عَلىَ صَخْرَتيهَا مَكْت وباً لَا  عْرَاجِي إيلَی السَّ سي في مي ا بلَغَْت  بَيتَْ المَْقْدي  لمََّ
يَّ إيلَْهْي إينيِّ

َ
ول  اللهي أ دٌ رسَ  مََّ يريهي وَ إيلَهَ إيلاَّ الله  مح  دْت ه  بيوَزي

دْ  ا انْتَهَيتْ  إيلَی سي بِي طَاليب  فَلمََّ
َ
ُّ بْن  أ يريي فَقَالَ عَلي ئييلَ مَنْ وَزي بَْرَ  لجي

لتْ  يريهي فَق  ت ه  بيوَزي  عَليَهَْا إينيِّ نصََرْ
نْتَهَی وجََدْت  مَكْت وباً ناَ الله  لا   رَةي المْ 

َ
أ

ناَ
َ
دٌ  إيلَه إيلاَّ أ مََّ ي مح  ُّ وحَْدي يريي فَقَالَ عَلي ئييلَ مَنْ وَزي بَْرَ  لجي

لتْ  يريهي فَق  ت ه  بيوَزي يريهي وَ نصََرْ يَّدْت ه  بيوَزي
َ
نْ خَلقْي أ ا جَاوَزتْ   صَفْوَتِي مي بِي طَاليب  فَلمََّ

َ
بنْي أ

ين دْرَةَ انْتَهَيتْ  إيلَی عَرْشي ربَِّ العَْالمَي  .24، ح 201الْصال/  ..… السِّ

يا على من در چهار  :فرمودنددر سفارشَ كه به من كرد صلّ الله عليه و آله و سلم پيامبر  عليه السلام فرمود : امیر المومنين
 لا اله الا اللهَّ، محمد رسول اللهَّ :جای نام ترا با نام خويش يافتم. چون در معراج به بيت المقدس رسيدم ديدم بر صخره آن نگاشته

: على، چون به سدرة المنتهی فرمودزيرش ياری دادم و ياری كردم به جبرئيل گفتم: وزير من كیست؟، ، محمد رسول اللهَّ وی را به و
رسيدم ديدم بر آن نگاشته: من خدايم و جز من خدایی نیست، محمد فرستاده من است وی را به وزيرش ياری دادم و به وزيرش 

 از سدره، گذشتم و به عرش خدا رسيدم. : على، چونفرمودياری كردم به جبرئيل گفتم: وزير من كیست؟. 

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
وْ غَیْريهي قَالَ: سَأ

َ
يَاث  أ بْرى  لقََدْ رأَى عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ حَفْصي بنْي غي نْ آياتي رَبِّهي الكْ  ى  مي

َ
يلَ   قاَلَ رَأ ئي   جَبْرَ

ثلْ    سَاقيهي   عَلىَ  رُّ مي .القَْطْري   الدُّ رضْي
َ
مَاءي إيلَی الْأ  مَا بَيْنَ السَّ

َ
ائةَي جَناَح  قَدْ مَلَْ تُّمي  الْبَقْلي لَه  سي

 .11، ح 114التوحيد/  عَلىَ

نْ آياتي رَبِّهي عليه السلام حفض بن غياث يا غیر او كه گفت حضرت صادق  را سؤال كردم از قول خدای عز و جل لقََدْ رَأی مي
بْری كه ترجْه آن در باب عليه هشتم از اين كتاب گذشت و در باب سَ و ششم نیز مذكور می شود و حضرت فرمود كه جبرئيل  الكْ 

را و بر ساق پايش مرواريد بود مانند قطره های باران كه بر تره باشد و او را ششصد بال بود كه ما بين آسمان تا زمين را پر السلام 
 .كرده بود

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
بْرى  . لقََدْ رأَى الْبَصَر  وَ ما طَغَ  زاغَ ما  ..…:أ نْ آياتي رَبِّهي الكْ  ئييلَ   مي ى جَبْرَ

َ
ةَ رَأ هي المَْرَّ تَيْني هَذي ورَتيهي مَرَّ في ص 

ينَ لَا ي دْريك  خَلقَْ  ي
وحَانيیِّيَن الذَّ نَ الرُّ وَ مي يمٌ فَه  ئييلَ عَظي نَّ خَلقَْ جَبْرَ

َ
خْرَى وَ ذَليكَ أ

 
ةً أ ينوَ مَرَّ  الله  ربَُّ العَْالمَي

مْ إيلاَّ فَتَه  مْ وَ صي ، ح 243التوحيد/  ..… ه 
4. 

بْری يعنی جبرئيل .....امیر المومنين عليه السلام فرمودند: نْ آياتي رَبِّهي الكْ  را در صورت كه  عليه السلامما زاغَ الْبَصَر  وَ ما طَغَ لقََدْ رَأی مي
بزرگست چه او از جْله روحانيانست كه خلق عليه السلام دارد دو مرتبه ديد اين مرتبه و يک مرتبه ديگر و بيانش آنست كه خلق جبرئيل 

 ....و صفت ايشان را كسی در نيابد مگر خدا كه پروردگار عالميانست

ي  سْلمَّي
َ
بِي ب رْدَةَ الْأ

َ
و  عَنْ أ عْت  رسَ  ُّ إينَ لَ اللهي قاَلَ: سَمي ٍّ ياَ عَلي  ليعَلي

ول  شْهَدَكَ   اللهَ   يَق 
َ
نَ   سَبعْي   في   مَ ي   أ سَْييَ   مَوَاطي

 
ل  ذَليكَ فَليَلْةََ أ وَّ

َ
ا أ مَّ
َ
أ

تيكَ بي 
ْ
فْت ه  وَرَائِي قاَلَ ادْع  الَله فَليَْأ

وكَ ق لتْ  خَلَّ خ 
َ
يْنَ أ
َ
ئييل  أ مَاءي قَالَ لِي جَبْرَ ق وفٌ بِي إيلَی السَّ كَ مَ ي وَ إيذَا المَْلَائيكَة  و 

ثاَل  هي فَدَعَوتْ  وَ إيذَا مي
ياَمَةي فدََنوَتْ  فَ  م  الله  بيكَ يوَْمَ القْي يهي بَاهي ينَ ي  ي

م  الذَّ لَاءي قاَلَ ه  ئييل  مَنْ هَؤ  لتْ  ياَ جَبْرَ وفٌ فَق  ف  يَ ص  ون  إيلَی يوَْمي القْي امَةي وَ نطََقْت  بيمَا کَانَ وَ بيمَا يكَ 
فْت ه  وَرَائِي قَ 

وكَ ق لتْ  خَلَّ خ 
َ
يْنَ أ
َ
ئييل  أ ةي الثَّانييَةي فَقَالَ لِي جَبْرَ سَْييَ بِي في المَْرَّ

 
يَن أ ثاَل كَ الثَّانيي حي إيذَا مي

تيكَ بيهي فَدَعَوتْ  الَله فَ
ْ
الَ ادْع  الَله فَليَْأ

 
َ
طَ لِي عَنْ سَبعْي سَمَاوَات  حَتََّّ رَأ شي

نِّ فَقَالَ لِي جَبْرَ مَ ي فكَ  ثتْ  إيلَی الْجي يَن ب عي نهَْا وَ الثَّاليث  حي  مَلكَ  مي
ِّ عَ كُ  ارهََا وَ مَوضْي مَّ نَهَا وَ ع  كاَّ ئييل  يتْ  س 
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نتَْ مَ ي فَمَ 
َ
تيكَ بيهي فَدَعَوتْ  الَله فَإيذَا أ

ْ
فْت ه  وَرَائِي فَقَالَ ادْع  الَله فَليَْأ

وكَ ق لتْ  خَلَّ خ 
َ
يْنَ أ
َ
عْتَه  أ  سَمي

وا عَلََّ شَیئْاً إيلاَّ مْ شَیئْاً وَ لَا ردَُّ وَ   ا ق لتْ  لهَ 
عْطَانيي 

َ
يكَ وَ أ ناَ وَ الْْاَميس  دَعَوتْ  الَله في حَد  غَیْري

َ
صْنَا بيليَلْةَي القَْدْري وَ لَیسَْتْ لأي صِّ ابيع  خ  َّ شَْ   الرَّ ةَ فَإينَّه  قَالَ  فييكَ كُ   النُّب وَّ

صْت كَ بيهَا  ء  إيلاَّ خَصَّ
يتْ  بيهي 

َ النَّبييِّيَن فصََلَّ مَاءي جََْعَ الله  لِي سَْييَ بِي إيلَی السَّ
 
ا أ اديس  لمََّ ا السَّ مَّ

َ
ينَا.وَ خَتمَْت هَا بيكَ وَ أ يدْي

َ
حْزَابي بيأ

َ
ابيع  هَلَاك  الْأ كَ خَلفِْي وَ السَّ

ثاَل  مْ وَ مي
 334 334/ 2تفسیر القمّّ 
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 ٍّ ي عَنْ عَلي دْرَةَ ما يَغْشی  إيذْ يَغْشَی   عَزَّ وَ جَلَ   في قَوْلهي َّ   السِّ  النَّبي
إينَّ
ئييل  قَالَ فَ سَْييَ بيهي إيلَی رَبِّهي قَالَ وَقَفَ بِي جَبْرَ

 
ا أ ندَْ   لمََّ عي
 ِّ نهَْا مَلكٌَ وَ عَلىَ كُ  ِّ وَرَقَة  مي نهَْا مَلكٌَ وَ عَلىَ كُ  صْن  مي

ِّ غ  ثلْهََا عَلىَ كُ  رَ مي
َ
يمَة  لمَْ أ نْ ن  شَجَرَة  عَظي نهَْا مَلكٌَ وَ قَدْ تََُلَّلهََا ن ورٌ مي وري اللهي عَزَّ  ثَمَرَة  مي

نتَْ تَُ وز هَ وَ جَلَّ فَقَالَ جَبْرَائييل  
َ
نبْيياَء  قَبلْكََ إيلَْْهَا ث مَّ لمَْ يَتجََاوَز وهَا وَ أ

َ
نتَْهَی کَانَ ينَتَْهِي الْأ دْرَة  المْ  هي سي نْ هَذي يَكَ مي ي ا إينْ شَاءَ الله  ليیر 

يَّدَكَ الله  
َ
َّ أ بْرَى فاَطْمَئِي دَ بِي إيلَی تَتْي العَْرْشي فدََنَی  آياَتيهي الكْ  مَّ صَعي

وَاريهي ث  یَر إيلَی جي لَ كَرَامَاتي اللهي وَ تصَي إيلََِّ رَفرَْفٌ بيالثَّباَتي حَتََّّ تسَْتكَْمي
ندَْه  وَ انْقَطَعَ عَنِِّ  ْت  عي فرَْفَ بيإيذْني اللهي رَبِِّّ فَصري رَفَعَنِي الرَّ

ه  فَ ف  صي
َ
ن  أ حْسي

 
خْضَر  مَا أ

َ
مْ وَ ذَهَبَتي المَْخَاويف  وَ أ يُّه  صْوَات  المَْلَائيكَةي وَ دَوي

َ
 أ

سْتي  ور  وَ الاي نْقَبيض  وَ وَقَعَ عَلََّ السَُّّ 
َ
مْتدَُّ وَ أ

َ
تْ نَفْسِي وَ اسْتَبشَْرْت  وَ جَعَلتْ  أ

َ
وعَْات  وَ هَدَأ يعَ الْْلَقْي قَدْ مَات وا وَ الرَّ نَّ جَْي

َ
لمَْ بشَْار  وَ ظَنَنتْ  أ

نْ  فَقْت  وَ کَانَ توَْفييقاً مي
َ
کَنِي مَا شَاءَ الله  ث مَّ ردََّ عَلََّ ر وحَي فَأ هي فَتَََ نْ خَلقْي حَداً مي

َ
رَ غَیْريي أ

َ
َ عَني  أ  بصََريي وَ غَشّي

نْ غَمَضْت  عَينََِّْ فَكََُّ
َ
رَبِِّّ أ

بصْري  بيعَينََِّْ 
 
بصْري  بيقَلبْي كَمَا أ

 
ي تَعَالَی النَّظَري فَجَعَلتْ  أ بلْ غ  فَذَليكَ قَوْلهي

َ
د  وَ أ بْع 

َ
بْرى  لقََدْ رأَى  ما زاغَ الْبَصَر  وَ ما طَغَ   بلَْ أ نْ آياتي رَبِّهي الكْ  وَ   مي

بصَْار  
َ
ه  الْأ يق  برَي ن وراً بیَنِْي وَ بَيْنَ رَبِِّّ وَ ن ور  رَبِِّّ لَا ت طي ثلَْ خَيطْي الْإي بصْري  مي

 
نتْ  أ مَا ك  د  ق لتْ  لَبَّيْكَ  إينَّ مََّ فَناَدَانيي رَبِِّّ فَقَالَ تَباَركََ وَ تَعَالَی ياَ مح 
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لَتَكَ ق لتْ  نَعَمْ ياَ  كَ وَ مَنْزي عي ي وَ مَوضْي ندْي ي وَ إيلهَِي لَبَّيكَْ قَالَ هَلْ عَرَفتَْ قدََركََ عي د  هَلْ عَرَفتَْ مَوْقي رَبِِّّ وَ سَيِّدي مََّ ي قاَلَ ياَ مح  نِِّ سَيِّدي عَكَ مي
عْلىَ 
َ
 الْأ
 
يمَ اخْتصََمَ المَْلَْ د  في مََّ ي قَالَ فَهَلْ تَعْلمَ  ياَ مح  يَّتيكَ ق لتْ  نَعَمْ ياَ سَيِّدي م  ]وَ[ مَوْقيعَ ذ رِّ نتَْ عَلاَّ

َ
حْكَم  وَ أ

َ
عْلمَ  وَ أ

َ
نتَْ أ
َ
 ق لتْ  ياَ ربَِّ أ

رجََاتي وَ الْحَ  وا في الدَّ ي وبي قاَلَ اخْتَصَم  حْكَم  قاَلَ إيسْباَغ    سَنَاتي فَهَلْ تدَْرييالغْ 
َ
ي وَ أ عْلمَ  سَيِّدي

َ
نتَْ أ
َ
رجََات  وَ الْحسََنَات  ق لتْ  أ مَا الدَّ

كَ  لْدي نْ و  ةي مي ئيمَّ
َ
قدَْامي إيلَی الْجمََاعَاتي مَعَكَ وَ مَعَ الْأ

َ
وضَاتي وَ المَْشّْ  عَلىَ الْأ وءي في المَْفْر  لَامي وَ  وَ انتْيظَاري الوْ ض  لَاةي وَ إيفشَْاء  السَّ لَاةي بَعْدَ الصَّ الصَّ

يلْي وَ النَّاس  نيياَمٌ ث مَّ قَالَ 
د  بياللَّ عَامي وَ التَّهَجُّ نْ رَبِّهي   إيطْعَام  الطَّ لَ إيلَْهْي مي نزْي

 
 بيما أ

ول   آمَنَ بياللهي وَ مَلائيكَتيهي وَ   ق لتْ    آمَنَ الرَّس 
ٌّ ن ونَ كُ  ؤْمي  وَ المْ 

فْرانكََ رَبَّنا وَ إيلَْكَْ ا طَعْنا غ 
َ
عْنا وَ أ ليهي وَ قال وا سَمي نْ ر س  حَد  مي

َ
ق  بَيْنَ أ ليهي لا ن فَرِّ ت بيهي وَ ر س 

یر  ك  د   لمَْصي مََّ لا ي كَلِّف  الله   قاَلَ صَدَقتَْ ياَ مح 
لتْ  فَ   نَفْساً إيلاَّ و سْعَها لَها ما كَسَبتَْ وَ عَليَهْا مَا اكْتسََبتَْ  لْ عَليَنْا إيصْراً كَما حَمَلتْهَ    ق  نا رَبَّنا وَ لا تَمْي

ْ
خْطَأ
َ
وْ أ
َ
ینا أ ذْنا إينْ نسَي رَبَّنا لا ت ؤاخي
 
َ
رْ لَنا وَ ارحَْمْنا أ ةَ لَنا بيهي وَ اعْف  عَنَّا وَ اغْفي

لنْا ما لا طاقَ مَِّ نْ قَبلْينا رَبَّنا وَ لا ت  ينَ مي ي
 القَْوْمي الكْافيريينَ نتَْ مَوْلانا عَلىَ الذَّ

نا عَلىَ ْ قاَلَ ذَليكَ   فاَنصْر 
نَ 
َ
ا أ ل كَ عَمَّ

َ
سْأ
َ
ي وَ إيلهَِي قاَلَ أ د  ق لتْ  لَبَّيْكَ رَبِِّّ وَ سَعْدَيكَْ وَ سَيِّدي مََّ يَّتيكَ ياَ مح  رِّ رضْي بَعْدَكَ ق لتْ  لكََ وَ لذي 

َ
فْتَ في الْأ

نكَْ مَنْ خَلَّ عْلمَ  بيهي مي
َ
ا أ

َبييِّكَ غَضَبَ خَیْرَ  تْ وَ لني
لَّ كَ إيذَا اسْت حي مي يمَحَاري بَ ل ينيكَ وَ الغَْاضي َ دي خِي وَ ابْنَ عَمِّّ وَ ناَصري

َ
هْليهَا لهََا أ

َ
بِي طَاليب   أ

َ
ُّ بْن  أ بَ عَلي ري إيذَا غَضي النَّمي

ةي وَ بَعَثتْ كَ بي   اصْطَفَيتْ كَ بيالنُّب وَّ
د  إينيِّ مََّ رضْي قاَلَ صَدَقْتَ ياَ مح 

َ
ةً في الْأ جَّ تيكَ وَ جَعَلتْ ه  ح  مَّ

 
هَادَةي عَلىَ أ يّاً بيالْبَلَاغي وَ الشَّ ةي وَ امْتحََنتَْ عَلي

الرِّسَالَ
تَّقي  لزَْمْت هَا المْ 

َ
تِي أ
وَ الكََْيمَة  الَّ طَاعَنِي وَ ه 

َ
ُّ مَنْ أ اَئِي وَ وَلِي وْلْي

َ
وَ ن ور  أ َ مَعَكَ وَ بَعْدَكَ وَ ه  د  وَ زَوِّجْه  يَن ياَ مح  ث كَ وَ   مَّ يُّكَ وَ وَاري ه  وصَي

مَةَ فَإينَّ فاَطي
 
 
هي الْأ ُّ هَذي ه  شَقي

نَّتيكَ يَقْت ل  تِي وَ س 
نَّ ينيكَ وَ المَْقْت ول  عَلىَ س  ٌ دي ل  عَوْرَتيكَ وَ ناَصري ير كَ وَ غَاسي ول  اللهي وَزي ةي قَالَ قاَلَ رسَ  مَرَني مَّ

َ
ث مَّ إينَّ رَبِِّّ أ

مَّ هَوَى بِي بي 
صْحَابِي بيهَا ث 

َ
نْ لِي في إيخْبَاري أ كْت بَهَا وَ لمَْ ي ؤذْي

َ
نْ أ
َ
مَرَني أ

َ
شْياَءَ وَ أ

َ
وري وَ أ م 

 
نِي   أ

َبْرَائييلَ يتَنَاَوَل  يِ ناَ 
َ
إيذَا أ
فرَْف  فَ ْت  إيلَی   الرَّ نهْ  حَتََّّ صري مي

 
َ
وَقَفَ بِي تَتَْهَا ث مَّ أ

نتَْهَی فَ دْرَةي المْ  وَىسي
ْ
مْنِي إيذْ عَلَانيي ن ورٌ   دْخَلنَِي جَنَّةَ المَْأ

يهَا فَبَینْمََا جَبْرَائييل  ي كَلِّ ُّ في كَ ياَ عَلي
يتْ  مَسْكَنِي وَ مَسْكَنَ

َ
فرََأ

 
 
ةي الْأ نتْ  نَظَرْت  إيلَْْهي في المَْرَّ

برَْةي إيلَی مَا ك  ثلْي مَخييطي الْإي وري اللهي فَنَظَرْت  إيلَی مي
نْ ن  د  ق لتْ  لَبَّيكَْ رَبِِّّ وَ إيلهَِي مي مََّ   ياَ مح 

ولَى فَنَادَانيي رَبِِّّ جَلَّ جَلَاله 
ينِي وَ حَبيی مي

َ
نتَْ أ
َ
نْ خَلقْي وَ أ نتَْ صَفْوَتِي مي

َ
يَّتيكَ أ رِّ تِي غَضَبي لكََ وَ لذي 

ي قاَلَ سَبَقَتْ رحَْمَ تِي وَ جَلَالِي وَ سَيِّدي زَّ ولِي وَ عي يع   بي وَ رسَ  يَنِي جَْي لوَْ لقَي
مْ ناَري  دْخَلنْ ه 

َ
يَّتيكَ لَأ نْ ذ رِّ وا صَفْوَتِي مي ص 

نقَِّ وْ ي 
َ
وكَ أ ص  نَقِّ وْ ي 

َ
ونَ فييكَ طَرْفَةَ عَيْن  أ

كُّ نييَن وَ سَيِّد  خَلقْي يشَ  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
ٌّ أ  عَلي

د  مََّ باَلِي ياَ مح 
 
ي وَ لَا أ

رِّ  يَن وَ قاَئيد  الغْ  سْليمي ي شَباَبي جَنَّتِي  المْ  بطَْيْني سَيِّدي ب و السِّ
َ
يمي أ لييَن إيلَی جَنَّاتي النَّعي حَجَّ رَادَ   المْ 

َ
لَاةَ وَ مَا أ لمْاً ث مَّ فَرَضَ عَلََّ الصَّ يْني بِي ظ 

المَْقْت ولَ
ثلَْ مَا ولَى مي

 
ةي الْأ نهْ  في المَْرَّ يباً مي ري

نتْ  قَ یتيهي  تَباَركََ وَ تَعَالَی وَ قَدْ ك    تَعَالَی كَقَابي   بَيْنَ كَبيدي القَْوسْي إيلَی سي
دْنی  فذََليكَ قَوْله 

َ
وْ أ
َ
نْ ذَليكَ.  قَوسَْيْني أ   مي

 .9، ح 421 424/ 2تأويل الْيات الباهرة 

دْرهََ مَا يَغْشَی  على عليه السلام در باره آيه  و سلم شبانه به نزد پروردگارش : وقتَّ پيامبر صلّ الله عليه و آلهندفرمود إيذْ يَغْشَی السِّ
برده شد، فرمود: جبرئيل عليه السلام مرا نزديک درخت بزرگی نگاه داشت. درختَّ كه مانند آن را نديده بودم. بر روی هر شاخه ای 

د عز و جل آن از آن فرشته ای بود، و بر روی هر برگ آن نیز فرشته ای و بر روی هر ميوه ای از آن فرشته ای. نوری از انوار خداون
را روشن ساخته بود. آن گاه جبرئيل گفت: اين سدره المنتهی است. پيامبران قبل از تو تا اين جا بیشتَ نمی آمدند. اما اگر خدا 
بخواهد، تو می توانی از آن عبور كنی تا برخی از نشانه ها و آيات بزرگ خود را به تو نشان بدهد. مطمئِ باش كه خداوند متعال به 

ثبات و استواری، تو را تأييد می كند تا كرامات او را به طور کامل دريافت كنی و در كنار او قرار بگیری. سپس جبرئيل مرا  وسيله
به زير عرش برد و قالْچه سبز رنگی نزد من آمد كه خوب نمی توانم آن را توصيف كنم، و با اذن پروردگارم مرا بالا برد و من به خدا 

قطع شد. ترس ها و لرز ها از من دور شد و جانم آرام گرفت و خوشحال شدم و  ها آنو هياهوی  گان رشتهفنزديک شدم. صداهای 
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شروع كردم به منبسط شدن و منقبض شدن؛ سَاسَ سَور و شادمانی شدم به حدی كه پنداشتم همه مخلوقات مرده اند و به جز 
قدر كه می خواست مرا در آن حالت رها كرد و سپس روح را به خودم هيچ يک از موجودات عالم را نمی ديدم. پس خداوند هر چ

من بازگرداند و بيدار شدم و اين موفقيتَّ از جانب خداوند بود كه چشمانم بسته شد و بینایی من كند گرديد و از ديدن باز ماند، و 
و بیشتَ و بهتَ می ديدم، و اين است كه  دورتر كه بلكردم، من آن چنان را كه قبلًا با چشمم می ديدم، اكنون با قلبم مشاهده می

بْرَی مَا زَاغَ الَبصَر  ومَا طَغََ  خداوند متعال می فرمايد: نْ آياَتي رَبِّهي الك  ی مي
َ
و از سوراخ بسيار ريزی مانند سوراخ سوزن، نوری  لقَدْ رَأ

ردگارم مرا صدا زد و فرمود: ای محمد! گفتم: آن گاه پرو .را بين خودم و خدای خودم می ديدم كه چشم ها تمل ديدن آن را نداشتند
 گاه جایبلّ، بفرماييد، ای پروردگار من و ای سَور من و ای خدای من. فرمود: آيا فهميدی كه ارزش تو در پیش من چقدر است و 

خاندان خودت را در پیش من می  گاه جایخودت را و  گاه جایو منزلت تو كجاست؟ گفتم: بلّ ای سَور من! فرمود: ای محمد! 
دانی؟ گفتم: بلّ ای سَور من! فرمود: ای محمد! آيا می دانی آن گروه بالا نشين كه در ملْ اعلى نشسته اند در چه چیزی با هم دشمنی 

تبه ها و نيکی ها با من داناتری و بهتَ قضاوت می كنی. و تو پنهانی ها را خوب می دانی. فرمود: در باره ر می كنند؟ گفتم: پروردگارا! تو
جنگ و جدال می كنند. آيا می دانی رتبه ها و نيکی ها چه هستند؟ گفتم: تو داناتری ای سَور من و بهتَ قضاوت می كنی. فرمود: 
عبارت است از وضوی کامل گرفتن هنگام ادای واجبات و پياده رفتن به سوی نماز جْاعت به همراه تو و همراه امامانی كه از 

ان تو می باشند و در انتظار نماز ماندن از پی هر نمازی و پیش دستَّ كردن در سلام گفتن و اطعام غذا و بيدار ماندن در فرزند
بِّهي  شب آن گاه كه مردمان در خوابند. فرمود: ن رَّ ل إيلْهْي مي نزي

 
ول بيمَا أ ت   گفتم: آمَنَ الرَّس   آمَنَ بياللهي ومَلْئيكَتيهي وک 

ن ونَ كُ  ؤْمي لهي والم  بيهي ور س 
یر   فْرَانکََ رَبَّنَا وإيلْکَْ المَصي

طَعْنَا غ 
َ
عْناَ وأ لهي وقَالواْ سَمي ن رُّس  حَد  مِّ

َ
ق  بَيْنَ أ فَرِّ لَا ي كَلف  الله  نَفْسًا إيلاَّ  فرمود: راست گفتَّ ای محمد! لَا ن 

نَا و گفتم: وسْعَهَا لهَا مَا كَسَبَتْ و عَليهَْا مَا اكْتسََبَتْ  ينَ  رَبَّ ا كَمَا حَمَلتَه  عَلى الذي ل عَلينَْا إيصْرً ناَ رَبَّنَا ولَا تَمْي
ْ
خْطَأ
َ
و أ
َ
یناَ أ َّسي ذْناَ إين ن لَا ت ؤَاخي

نتَ مَولَاناَ فاَن
َ
رْ لناَ وارحَْمْنآَ أ هَ لناَ بيهي واعْف  عَنَّا واغْفي

لناَ مَا لَا طَاقَ مَِّ ن قَبلْناَ رَبَّناَ ولَا ت  ناَ عَلى المي ْ ينَ صر  فرمود: ای محمد! اين  قَومي الكَافيري
رتبه و درجه از آن تو و ذريّه تو می باشد. گفتم: لبيک ای پروردگار من و بسيار خوشوقتم ای سَور من و ای خدای من. فرمود: از تو 

خود در روی زمين  است كه چه كسی را پس از خودت جانشين سئوال می كنم در باره چیزی كه خودم از تو بهتَ می دانم و آن اين
قرار داده ای؟ گفتم: بهتَين فرد اهل زمين، برادرم و پسَّ عمويم، و ياور دين تو. آن كسی كه وقتَّ محرمات دين تو حلال می شود، به 
خاطر پيامبر تو به خشم و غضب می آيد مانند خشم و غضب پلنگ عصبانی. منظورم على بن ابی طالب عليه السلام است. فرمود: 

تَّ ای محمد! من تو را به پيامبری برگزيدم و تو را برای انْام رسالت مبعوث گردانيدم و على را با ابلاغ دين تو و شهادت درست گف
بر امت تو امتحان نمودم و او را حجت زمين با تو و پس از تو گردانيدم. او نور اولْا من است. او ولى و سَپرست كسی است كه از 

است كه بر پرهیزکاران واجب گرداندم. ای محمد! فاطمه سلام الله عليها را به ازدواج او درآور، زيرا او من اطاعت كند. او كَمه ای 
جانشين و وارث و وزير تو است. او كسی است كه عورت تو را می شويد و به دين تو كمک می كند و به خاطر سنت من و سنت تو 

رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: سپس پروردگارم به من دستور  .كشته می شود، او را پليدترين فرد اين امت می كشد
را به يارانم بگويم. سپس آن  ها آنرا پنهان نگه دارم و اجازه نداد كه  ها آنداد كه کارها و چیزهایی را انْام بدهم و دستور داد كه 

يک سدره المنتهی قرار گرفتم. آن گاه مرا در زير آن نگاه داشت و قالْچه مرا پايين آورد. ناگهان جبرئيل عليه السلام مرا گرفت و نزد
سپس مرا وارد جنه المأوی گردانيد و آن گاه ای على! محل سكونت خودم و خودت را در آن جا ديدم. در آن هنگام كه جبرئيل داشت 
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كه بار اول   چنان همراخ سوزن نگاه كردم، با من صحبت می كرد، ناگهان نوری از نور خدا مرا بالا برد و از سوراخ ريزی مانند سو
مانند آن را انْام داده بودم. پروردگار عظيم الشأن مرا صدا زد و گفت: ای محمد! گفتم: بلّ ای پروردگار من! و ای خدا من و ای 

. تو امين من و سَور من! فرمود: رحمت من در باره تو و ذريه تو، بر خشم و غضبم پیشی گرفته است. تو برگزيده خلق من هستَّ
دوست من و فرستاده من هستَّ. به عزت و عظمت خودم قسم، اگر همه مخلوقاتم به نزد من بيايند و يک لحظه از تو شكوه و گلايه 

را داخل آتش جهنم می  ها آنرا از ميان ذريه تو برگزيده ام، عيب و ايراد بگیرند، همه  ها آنكنند و يا از تو و يا از كسانی كه من 
انم و اصلًا برای من مهم نیست. ای محمد! على عليه السلام امیر مؤمنان و سَور فرستادگان است. او در پیشاپیش انسان های گرد

خداوند قرار دارد. او پدر نوه های تو است. آن دو نفری كه سَور جوانان بهشت من  شريف و اصيل برای رفتن به بهشت پر نعمت
شوند. سپس نماز را بر من واجب گردانيد و آن چه را كه خداوند تبارک و تعالی اراده ته میهستند كه در راه من مظلومانه كش

فرموده بود و من بار اول به او نزديک بودم، به همان اندازه كه وتر كمان به چوب دو طرف كمان نزديک است. اين است منظور 
دْنیخداوند كه می فرمايد: به اندازه 

َ
وْ أ
َ
 .از آن قَوسَْيْني أ

جم   ۲0 -۳1      النِّ

ى ﴿ نَْْ كَرُ وَلَهُ الُْْ لَكُمُ الذَّ
َ

ا مِنْ سُلْطَانٍ إِنْ ۲۲﴾ تِلْكَ إِذًا قِسْمَةٌ ضِيزَى ﴿۲0أ نْزَلَ الُله بِهَ
َ

نْتُمْ وَآبَاؤُكُُْ مَا أ
َ

يْتُمُوهَا أ اءٌ سَمَّ سْمَ
َ

﴾ إِنْ هِيَ إِلََّ أ
نْفُسُ وَلَقَدْ جَاءَهُِْ  وَى الَْْ نَّ وَمَا تَهْ بِعُونَ إِلََّ الظَّ دَى ﴿يَتَّ ُ الُِْ

ِ
نىَّ ﴿۲۳ مِنْ رَبِّهِّ نسَْانِ مَا تَََ مْ لِلِْ

َ
ولََ ﴿۲0﴾ أ ًُ وَالُْْ ﴾ وَكَُْ مِنْ ۲۵﴾ فَللهِ الْْخِرَ

ذَنَ الُله لِْنَْ يَشَاءُ وَيَرْضَى ﴿
ْ

نْ يَأ
َ

ْ شَيْئًا إِلََّ مِنْ بَعْدِ أ مَاوَاتِ لََ تُغْنِِ شَفَاعَتُُُ ذِ ۲۶مَلَكٍ فِِ السَّ ونَ ﴾ إِنَّ الَّ ًِ لَيُسَمُّ ينَ لََ يُؤْمِنُونَ بِالْْخِرَ
ى ﴿ نَْْ نَّ لََ يُغْنِِ مِنَ الْحَقِّ شَيْئًا ﴿۲۷الْْلَََئِكَةَ تسَْمِيَةَ الُْْ نَّ وَإِنَّ الظَّ بِعُونَ إِلََّ الظَّ مْ بِهِ مِنْ عِلٍْْ إِنْ يَتَّ لََّ ۲۸﴾ وَمَا لَُِ عْرِضْ عَنْ مَنْ تَوَ

َ
﴾ فَأ

نَا وَ  نْيَا ﴿عَنْ ذِكْرِ ًَ الدُّ نِ اهْتَدَى ۲۹لََْ يُرِدْ إِلََّ الْحَيَا عْلَُْ بَِِ
َ

نْ ضَلَّ عَنْ سَبِيلِهِ وَهُوَ أ عْلَُْ بَِِ
َ

كَ هُوَ أ  ﴾ ۳1﴿﴾ ذَلِكَ مَبْلَغُهُمْ مِنَ الْعِلِْْ إِنَّ رَبَّ
  ]اين بتان[ جز نامهايى بيش نيستند که شما و پدرانتان نامگذارى كرده (۲۲نادرستى است )در اين صورت اين تقسيم  (۲0آيا ]به خيالتان[ براى شما پسر است و براى او دختَ )

را که دلخواهشان است پيروى نمى کنند با آنكه قطعا از جانب پروردگارشان هدايت  چه آنهيچ دليلى نفرستاده است ]آنان[ جز گمان و  ها آنايد ]و[ خدا بر ]حقانيت[ 
يند ]و[ شفاعتشان به كَرى نيايد مگر ها آن که در آسمگانى فرشتهو بسا  (۲۵آن سرا و اين سرا از آن خداست ) (۲0را آرزو کند دارد ) چه آنگر انسان م (۲۳برايشان آمده است )

 (۲۷نهند ) به صورت مؤنث نام مى را در نامگذارى  گان فرشتهدر حقيقت کسانى که آخرت را باور ندارند  (۲۶پس از آنكه خدا به هر که خواهد و خشنود باشد اذن دهد )
پس از هر کس که از ياد ما روى  (۲۸رساند ) و ايشان را به اين ]كَر[ معرفتى نيست جز گمان ]خود[ را پيروى نمى کنند و در واقع گمان در ]وصول به[ حقيقت هيچ سودى نمى 

ى دانش آنان است پروردگار تو خود به ]حال[ کسى که از راه او منحرف شده داناتر و او به کسى که اين منتها (۲۹برتافته و جز زندگى دنيا را خواستار نبوده است روى برتاب )
 (۳1تر است )  راه يافته ]نيز[ آگاه

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
ول  اللهي عَنْ أ مَاءقاَلَ قاَلَ رسَ  سَْييَ بِي إيلَی السَّ

 
ا أ ة  وَ هَذَا  .…لمََّ ئيمَّ

َ
لَاءي الْأ ي  القَْائيم  قاَلَ هَؤ  ي ل    الذَّ ي م    حَلَالِي   يَ  رَِّ وَ يَ 
نَ الظَّ  يعَتيكَ مي ي يشَْفِي ق ل وبَ شي ي

وَ الذَّ اَئِي وَ ه  وْلْي
َ
وَ رَاحَةٌ لأي عْدَائِي وَ ه 

َ
نْ أ م  مي نْتقَي

َ
تَ حَرَامِي وَ بيهي أ ج  اللاَّ ينَ فَي خْري ينَ وَ الكَْافيري دي يَن وَ الْجاَحي اليمي
يَّيْني   وَ العْ زَّى جْلي   طَري نَةي العْي

نْ فيتْ شَدُّ مي
َ
مَا يوَْمَئيذ  أ  النَّاسي بيهي

تْنَة  مَا فَلفَي ه  ق  .  فَي حْري رييِّ امي  .21، ح 11/ 1العيون وَ السَّ
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ه بردند......فرمود: اينها، أئمّ  ها آنعلى عليه السلام از قول رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند: چون مرا به آسم
گذارد، به وسيله او از دشمنانم انتقام  ام به اجرا می و اين، قائم است كه حلال و حرام را آن طور كه من حلال و حرام كرده هستند،

بخشد،  گیرم و او مايه آسايش و راحتَّ اولْاء من است، و اوست كه قلوب شيعيان را از شّر ظالمين و منكرين و کافرين آرامش می می
كشد، و به  كند و به آتش می شود، لات و عزّی را تر و تازه از زمين خارج می باعث خوشحالی شيعه می ها آنگرفتن از و با انتقام 

 .راستَّ فتنه و گمراهی كه توسّط آن دو در آن روز و در بين مردم ايُاد شد، از فتنه گوساله و سامریّ بیشتَ خواهد بود

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
فَه   .… أ لْي

ْ
لُّ   وَ نَظْمَه    وَ وَكََّّ وا تأَ مْ وَ مَا يدَ   اخْتييَاريهي

لَّفَه  عَلىَ
َ
اَءي اللهي فأَ وْلْي

َ
عَادَاةي أ مْ عَلىَ م  إيلَی بَعْضي مَنْ وَافَقَه 

ر وا  نهْ  مَا قدََّ وا مي مْ وَ ترََک  ائيهي َ مْ وَ افتَْي  اخْتيلَالي تَمْييیزيهي
لي لَه  عَلىَ مِّ

َ
تَأ يلمْ  نَّ ل

َ
مَ الله  أ ر ه  وَ تَناَف ر ه  وَ عَلي يهي مَا ظَهْرَ تَناَك  مْ وَ زَاد وا في وَ عَليَهْي مْ وَ ه  نَّه  لهَ 

َ
أ

لمْ  ذَليكَ يَظْهَر  وَ يبَيين  فَقَالَ  نَ العْي مْ مي ه  يكَ مَبلْغَ   .241الاحتجاج/  … ذل

ه يكى از دشمنان اولْای خدا سپردند،و او نیز كتاب را بنا به و تألْف و نظم آن را بامیر المومنين عليه السلام فرمودند:....
می شد، و موارد سود و زيان خود را ترک  ها آناختيار آنان جْع آوری نمود، بطوری كه هر انديشمندی متوجّه اختلال تميیز و افتَای 

بود كه اين آشكار و مبيّن خواهد شد، پس  موجب تناكر و تنافر ايشان بود افزودند، و خداوند خود نيک دانسته چه آنگفته و بر 
لمْي  نَ العْي مْ مي ه   ...فرمود: ذليکَ مَبلْغَ 
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حْسَنُو

َ
ذِينَ أ زِيَ الَّ ا عَمِلُوا وَيَجْ سَاءُوا بَِِ

َ
ذِينَ أ زِيَ الَّ رْضِ لِيَجْ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ ِ ۳0ا بِالْحُسْنَى ﴿وَلِله مَا فِِ السَّ

ْ
ثُ تَنِبُونَ کَبَائِرَ الِْْ ذِينَ يَجْ ﴾ الَّ

 ًِ كَ وَاسِعُ الْْغَْفِرَ مَمَ إِنَّ رَبَّ   وَالْفَوَاحِشَ إِلََّ الَِّ
َ

وا أ اتِكُمْ فَلََ تُزَکُّ َ مهَّ
ُ

ةٌ فِِ بُطُونِ أ جِنَّ
َ

نْتُمْ أ
َ

رْضِ وَإِذْ أ كُُْ مِنَ الَْْ
َ

نشَْأ َ
عْلَُْ بِكُُْ إِذْ أ

َ
نْفُسَكُمْ هُوَ هُوَ أ

قََ ﴿ نِ اتَّ عْلَُْ بَِِ
َ

لََّ ﴿۳۲أ ذِي تَوَ يْتَ الَّ
َ

فَرَأ
َ

كْدَى ﴿۳۳﴾ أ
َ

عْطَى قَلِيلًَ وَأ
َ

عِنْدَهُ عِلُْْ ۳0﴾ وَأ
َ

ا فِِ صُحُفِ ۳۵الْغَيْبِ فَهُوَ يَرَى ﴿ ﴾ أ  بَِِ
ْ

أ مْ لََْ يَُُبَّ
َ

﴾ أ
ذِي وَفََّّ ﴿۳۶مُوسََ ﴿ خْرَى ﴿۳۷﴾ وَإِبْرَاهِيَم الَّ

ُ
ًٌ وِزْرَ أ لََّ تَزِرُ وَازِرَ

َ
نسَْانِ إِلََّ مَا سَعَى ﴿۳۸﴾ أ نْ لَيْسَ لِلِْ

َ
نَّ سَعْيَهُ سَوْفَ يُرَى ۳۹﴾ وَأ

َ
﴾ وَأ

﴿01 ﴾ 
اند به نيكى   اند کيفر دهد و آنان را که نيكى كرده  انجام داده چه آناند به ]سزاى[   و هر چه در زميْ است از آن خداست تا کسانى را که بد كرده ها آنسمو هر چه در آ

آمرزش است وى از آن دم که شما   راخ[ فها آنورزند پروردگارت ]نسبت به  آنان که از گناهان بزرگ و زشتكاريها جز لغزشهاى کوچك خوددارى مى  (۳0پاداش دهد )
رى گاه که در شكمهاى مادرانتان ]در زهدان[ نهفته بُديد به ]حال[ شما داناتر است پس خودتان را پاك مشماريد او به ]حال[ کسى که پرهيزگا را از زميْ پديد آورد و از هَان

يا  (۳۵بيند ) آيا علْ غيب پيش اوست و او مى  (۳0و اندکى بخشيد و ]از باقى[ امتناُ ورزيد ) (۳۳ديدى )پس آيا آن کسى را که ]از جهاد[ روى برتافت  (۳۲نموده داناتر است )
 (۳۸اى بار گناه ديگرى را بر نمى دارد )  که هيچ بردارنده (۳۷هاى[ هَان ابراهيمى که وفا كرد ) و ]نيز در نُشته  (۳۶هاى موسَ ]آمده[ خبَ نيافته است ) در صحيفه  چه آنبد

 (01و ]نتيجه[ کوشش او به زودى ديده خواهد شد ) (۳۹و اينكه براى انسان جز حاصل تلَش او نيست )

ٍّ الرِّضَا   دي بنْي عَلي
مََّ بِي جَعْفَر  مح 

َ
بييهي عَنْ أ

َ
وسََ بْنَ جَعْفَر  عَنْ أ بِي م 

َ
عْت  أ ول  قاَلَ سَمي بَيدْ  الْبَصْرييُّ عَلىَ   يَق  و بْن  ع   دَخَلَ عَمْر 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ا سَلَّمَ أ هي   وَ جَلسََ   فَلمََّ ثمْي  الْْيةََ   تلََا هَذي ينَ يَُتْنَيب ونَ كَبائيرَ الْإي ي

ب و عَبدْي اللهي   الذَّ
َ
مْسَكَ فَقَالَ أ

َ
بُّ ث مَّ أ حي

 
سْكَتَكَ قاَلَ أ

َ
مَا أ
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نْ كيتَابي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَقَ  عْريفَ الكَْبَائيرَ مي
َ
نْ أ
َ
ول  الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی أ ْك  بياللهي يَق  كْبَر  الكَْباَئيري الشرِّ

َ
و أ نْ  الَ نَعَمْ ياَ عَمْر 

َ
ر  أ إينَّ الَله لا يَغْفي

ول  الله  عَزَّ وَ جَلَّ   ي شْرَكَ بيهي  وا وَ يَق 
ْ
مَ الله  عَليَهْي الْجنََّةَ وَ مَأ نصْار  إينَّه  مَنْ ي شْريكْ بياللهي فَقَدْ حَرَّ

َ
نْ أ يَن مي يمي ال يلظَّ نْ  ه  النَّار  وَ ما ل س  مي

ْ
وَ بَعْدَه  الَْْأ

ول   نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 
َ
ونَ  رَوْحي اللهي لأي نْ رَوْحي اللهي إيلاَّ القَْوْم  الكْافير  س  مي

َ
ول    إينَّه  لا يَيأْ نَّ الَله تَعَالَی يَق 

َ
نْ مَكْري اللهي لأي مْن  مي

َ
مَن   ث مَّ الْأ

ْ
فَلا يأَ

ونَ   القَْوْم  الْْاسَي 
ي تَعَالَی   مَكْرَ اللهي إيلاَّ يّاً في قَوْلهي نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ العَْاقَّ جَبَّاراً شَقي

َ
ينْي لأي َ  الوَْالدي

وق  ق  نهَْا ع  تِي وَ لمَْ يَُعَْلنِْي  وَ مي َ ا بيوالدي وَ برَا
ياا *  وَ قَتلْ  النَّفْسي  جَبَّاراً شَقي مَ الله  تِي حَرَّ

*  تَعَالَی  الَّ  بيالْحقَِّ
ول   إيلاَّ نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

َ
اً فييها  لأي داً فجََزاؤ ه  جَهَنَّم  خالدي تعََمِّ ناً م  ؤْمي  وَ مَنْ يَقْت لْ م 

نَّ الَله عَزَّ وَ 
َ
حْصَنَاتي لأي ري الْْيةَي وَ قَذْف  المْ  ول  إيلَی آخي رَةي وَ  جَلَّ يَق  نيْا وَ الْْخي ن وا في الدُّ عي

ناتي ل  ؤْمي ونَ المْ حْصَناتي الغْافيلاتي المْ  ينَ يرَْم  ي
إينَّ الذَّ

يمٌ  مْ عَذابٌ عَظي  ليقَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ   لهَ 
لمْاً كْل  مَالي الَْْتييمي ظ 

َ
مْوالَ الْْتَامی وَ أ

َ
ل ونَ أ ك 

ْ
ينَ يأَ ي ً وَ   إينَّ الذَّ مْ نارا ونيهي ونَ في ب ط 

ل  ك 
ْ
 إينَّما يأَ

لمْاً ظ 
ول   سَيصَْلوَْنَ سَعيیراً  نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

َ
نَ الزَّحْفي لأي رَار  مي  إيلی وَ الفْي

اً تحََیزِّ وْ م 
َ
تال  أ  ليقي

فاً تحََرِّ ب رَه  إيلاَّ م  مْ يوَْمَئيذ  د  هي
ِّ فيئةَ  فَقَدْ باءَ   وَ مَنْ ي وَل

واه  جَهَنَّم  بيغَ 
ْ
نَ اللهي وَ مَأ یر    ضَب  مي ول   وَ بيئسَْ المَْصي نَّ الَله تَعَالَی يَق 

َ
بَا لأي كْل  الرِّ

َ
ي  وَ أ ي وم  الذَّ ونَ إيلاَّ كَما يَق  وم  با لا يَق  ونَ الرِّ

ل  ك 
ْ
ينَ يأَ ي الذَّ

نَ المَْسي  يطْان  مي ه  الشَّ ول  الله  عَزَّ وَ جَلَّ   يَتخََبَّط  نييَن. فإَينْ لمَْ تَفْعَل وي وَ يَق  ؤْمي نتْ مْ م 
با إينْ ك  نَ الرِّ َ مي وا الَله وَ ذَر وا ما بقَي ينَ آمَن وا اتَّق  ي

هَا الذَّ يُّ
َ
ا ا أ

رَْب   ذَن وا بِي
ْ
ي   فَأ ولهي نَ اللهي وَ رسَ  ول    مي نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

َ
حْر  لأي وا لمََني اشْتََا وَ السِّ نْ خَلاق    ه  وَ لقََدْ عَليم  رَةي مي نَّ الَله عَزَّ   ما لَه  في الْْخي

َ
ناَ لأي وَ الزِّ

ول   يكَ  وَ جَلَّ يَق  هاناً. إيلاَّ مَنْ تابَ وَ آمَنَ   وَ مَنْ يَفْعَلْ ذل ْ فييهي م 
يامَةي وَ يََْلد  ثاماً. ي ضاعَفْ لَه  العَْذاب  يوَْمَ القْي

َ
ين  الغَْم    يلَقَْ أ وس  الْْيةََ وَ الْْمَي

ول   نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 
َ
رَةي  لأي مْ في الْْخي ولئيكَ لا خَلاقَ لهَ 

 
مْ ثَمَناً قلَييلًا أ يمْانيهي

َ
ينَ يشَْتََ ونَ بيعَهْدي اللهي وَ أ ي

ل ول  قاَلَ الله  تَعَالَی  إينَّ الذَّ  الْْيةََ وَ الغْ 
يامَةي  تي بيما غَلَّ يوَْمَ القْي

ْ
ول   وَ مَنْ يَغْل لْ يأَ نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

َ
وضَةي لأي کَاةي المَْفْر  مْی وَ مَنعْ  الزَّ مْ   عَليَهْا في ناري جَهَنَّمَ فَت كْوى  يوَْمَ يَ  ه  باه  بيها جي

مْ  ور ه  ه  مْ وَ ظ  ن وب ه  نتْ مْ تكَْنزي ونَ   وَ ج  وق وا ما ك  مْ فذَ  ك  سي نْف 
َ
ت مْ لأي ول  وَ شَهَادَة  ال  هذا ما كَنَزْ نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

َ
هَادَةي لأي تمَْان  الشَّ وري وَ كي وَ  زُّ

وْ شَ   مَنْ يكَْت مْها فإَينَّه  آثيمٌ قلَبْ ه  
َ
داً أ تَعَمِّ لَاةي م  وْثاَني وَ ترَْك  الصَّ

َ
باَدَةَ الْأ  عَدَلَ بيهَا عي

نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ
َ
ْب  الْْمَْري لأي

ا فَ وَ شر  مَّ رَضَ الله  عَزَّ وَ یئْاً مي
ولَ اللهي  نَّ رسَ 

َ
ي جَلَّ لأي ولهي ةي رسَ  مَّ ةي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ ذي مَّ نْ ذي  فَقَدْ برَيئَ مي

داً تَعَمِّ لَاةَ م  يعَة  قَالَ مَنْ ترََكَ الصَّ وَ نَقْض  العَْهْدي وَ قطَي
ول   نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

َ
مي لأي م   الرَّحي ولئيكَ لهَ 

 
اري  أ وء  الدَّ مْ س   وَ لهَ 

ول  هَلَكَ  اللَّعْنةَ  وَ يَق  نْ ب كَائيهي وَ ه  اخٌ مي َ بَيدْ  وَ لَه  صر  و بْن  ع  قاَلَ فَخَرَجَ عَمْر 
. لمْي مْ في الفَْضْلي وَ العْي ييهي وَ ناَزعََك 

ْ
 .349 341/ 3الفقيه مَنْ قاَلَ بيرَأ

عليه السلام، از پدرش امام موسَ بن جعفر عليه السلام نقل كرده است كه:  امام محمد تقَ عليه السلام، از پدرش امام رضا
ينَ يَُتَْنيب ونَ كَباَئيرَ  عمرو بن عبيد بر امام صادق عليه السلام وارد شد و هنگامی كه سلام كرد و نشست، اين آيه را تلاوت كرد: الذي

شَ  ثمْي والفَواحي به او گفت: چه عاملّ باعث شد كه سكوت كنی؟ گفت: دوست دارم  اما ادامه نداد. امام صادق عليه السلام الإي
بدانم گناهان بزرگ در كتاب خداوند عز و جل كدام هستند. آن گاه امام فرمود: بله ای عمرو، بزرگ ترين گناه كبیره، شرک 

مَ الله  عَليهي ا ورزيدن است. خداوند عز و جل می فرمايد: کْ بياللهي فَقَدْ حَرَّ پس از شرک، نااميدی از آسايش و رحمت . لجنََّهَ مَن ي شْري
ونَ  خداوند است، زيرا خداوند عز و جل می فرمايد: ن رَّوحي اللهي إيلاَّ القَوم  الكَافير  س  مي

َ
و پس از آن، در امان بودن از مكر و  إينَّه  لَا يَيْأ

مَن  مَكْرَ اللهي  حيله خداوند، زيرا خداوند عز و جل می فرمايد:
ْ
ونَ فلََا يأَ و ديگری، نافرمانی از پدر و مادر می باشد.   إيلاَّ القَوم  الْاَسَي 

ستمگر و شقاوت پیشه قرار داده است. گناه كبیره ديگر، قتل نفس می باشد كه خداوند آن  زيرا خداوند سبحان فرزند نافرمان را
يهَا می فرمايد:را حرام كرده است. مگر اين كه به جا و درست باشد. زيرا خداوند عز و جل  تا آخر آيه. و  فجََزَآؤ ه  جَهَنَّم  خَالًدا في
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يمٌ  متهم كردن زن شوهردار، زيرا خداوند عز و جل می فرمايد: مْ عَذَابٌ عَظي رَهي وله  نْيَا والْخي ن وا فیي الدُّ خوردن مال يتيم، زيرا  و لعي
مْ  خداوند عز و جل می فرمايد: ونيهي لونَ فیي ب ط 

ك 
ْ
مَا يأَ یًراو فرار از جنگ، زيرا خداوند عز و جل می فرمايد: إينَّ ومَن  ناَرًا وسَيَصْلونَ سَعي

وا
ْ
نَ اللهي ومَأ ًا إيلی فيئَه  فَقَدْ باَء بيغَضَب  مِّ تحََیزِّ و م 

َ
تاَل أ فًا لقي تَحَرِّ ب رَه  إيلاَّ م  مْ يوَمَئيذ  د  یر  ي ولهي ند و رباخواری، زيرا خداو ه  جَهَنَّم  وبيئسَْ المَصي

نَ المَسِّ  عز و جل می فرمايد: يطَْان  مي ه  الشَّ ی يَتخََبَّط  وم  الذي ونَ إيلاَّ كَمَا يَق  وم  بَا لَا يَق  لونَ الرِّ
ك 
ْ
ينَ يأَ و جادوگری، زيرا خداوند عز و . الذي

نْ خَلَاق   جل می فرمايد: رَهي مي اه  مَا له  فیي الْخي واْ لمَني اشْتَََ ومَن يَفْعَل ذَلکَ يلَقَ  را خداوند عز و جل می فرمايد:و زناکاری، زي ولقَدْ عَلم 
ثاَمًا
َ
هَاناً أ ياَمَهي ويََْلْد فييهي م  ينَ  و قسم و سوگند دروغ و گناه آلود، زيرا خداوند عز و جل می فرمايد: ي ضَاعَفْ له  العَذَاب  يوَمَ القي الذي

مْ ثَمَنًا قَليلا يْمَانيهي
َ
رَهي  يشَْتََ ونَ بيعَهْدي اللهي وأ مْ فیي الْخي ولئيکَ لَا خَلَاقَ له 

 
ومَن  و خيانت ورزيدن، زيرا خداوند عز و جل می فرمايد: أ

يَامَهي  تي بيمَا غَل يوَمَ القي
ْ
مْ.  و نپرداختن زکات واجب، زيرا خداوند عز و جل می فرمايد: يَغْلل يأَ ور ه  ه  مْ وظ  نوب ه  مْ وج  ه  باَه  فَت كْوی بيهَا جي

ومَن يكَْت مْهَا فَإينَّه  آثيمٌ قَلب ه و شرابخواری، زيرا خداوند  ادن و يا شهادت ندادن، زيرا خداوند عز و جل می فرمايد:و شهادت دروغ د
كه از پرستش بت ها باز داشته است. و ترک نماز از روی قصد و غرض، و يا ترک هر   چنان همعز و جل آن را نهی فرموده است، 
گردانيده است. زيرا رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس آگاهانه نماز را ترک چیز ديگری كه خداوند واجب 

كند، از زير عهد و پيمان خداوند و رسول او خارج شده است. او عهد و پيمان شكسته است و ارتباط را قطع نموده است. زيرا 
مْ  خداوند عز و جل می فرمايد: م  اللعْنَه  وله  ولئيکَ له 
 
اريراوی می گويد: عمرو، در حالی كه با صدای بلند گريه می كرد خارج  أ وء  الدَّ س 

 .شد و رفت و می گفت: هر كس با رأی خود نظر بدهد و در علم و دانش با شما به منازعه بپردازد، قطعا نابود

وسََ الرِّ  َّ بْنَ م   عَلي
ون  م 
ْ
لَ المَْأ

َ
خْتيصَارضَا عَني الفَْضْلي بنْي شَاذَانَ قاَلَ: سَأ يُاَزي وَ الاي  سَبييلي الْإي

نْ يكَْت بَ لَه  مَحضَْ الْإيسْلَامي عَلىَ
َ
 ……أ

 َ تِي   النَّفْسي   قَتلْ    وَ اجْتيناَب  الكَْباَئيري وَ هِي
مَ   الَّ ينْي وَ ا  الله    حَرَّ َ  الوَْالدي

وق  ق  ْب  الْْمَْري وَ ع 
قَة  وَ شر  ي ناَء  وَ السََّّ كْل  تَعَالَی وَ الزِّ

َ
نَ الزَّحْفي وَ أ رَار  مي لفْي

يري  مي وَ لَحمْي الْْينْزي  المَْيتَْةي وَ الدَّ
كْل 
َ
لمْاً وَ أ  ليغَیْري اللهي بيهي  مَالي الَْْتييمي ظ 

لَّ هي
 
حْت  وَ المَْیسَّْي  وَ   وَ ما أ بَا بَعْدَ الْبَیِّنَةي وَ السُّ كْل  الرِّ

َ
ورَة  وَ أ نْ غَیْري ضَُ  مي

مَار  وَ  نْ رَوْ  القْي س  مي
ْ
وري وَ الَْْأ وَاط  وَ شَهَادَة  الزُّ

حْصَناَتي وَ اللِّ یَزاني وَ قذَْف  المْ  كْياَلي وَ المْي نْ مَكْري اللهي وَ الْبَخْس  في المْي مْن  مي
َ
حي اللهي وَ الْأ

مْ وَ ا ون  إيلَْهْي
ك  يَن وَ الرُّ اليمي ونةَ  الظَّ نْ رحَْمَةي اللهي وَ مَع  ن وط  مي وس  القْ  ين  الغَْم  بْر  وَ   لْْمَي ب  وَ الكْي ةي وَ الكَْذي سََّْ نْ غَیْري العْ  وقي مي

وَ حَبسْ  الْح ق 
اَءي اللهي تَعَالَی وَ  وْلْي

َ
حَارَبَة  لأي  بيالْحجَِّ وَ المْ 

سْتيخْفَاف  ير  وَ الْْيياَنةَ  وَ الاي اف  وَ التَّبذْي سََْ  بيالمَْلَاهِي وَ الْإي الْإي
شْتيغَال  .. الاي ن وبي  الذُّ

ار  عَلىَ / 2العيون صْرَ
 .1، ح 124

و فضل بن شاذان گويد: مأمون از امام رضا خواست كه برای او بطور ايُار و اختصار اصول اسلام را برايش بنويسند.....
خوردن مسكرات و اجتناب و دوری گزيدن از گناهان كبیره مانند: قتل نفس؛ كه خداوند آن را حرام فرموده، و زنا و دزدی و 

وَ ، فراهم كردن نارضايتَّ والدين، و فرار از ميدان نبرد، و خوردن مال يتيم از راه ستم و زور، و خوردن مردار و خون و گوشت خوک
 ليغَیْري اللهي بيهي 

لَّ هي
 
و وزن،  و رباخواری پس از دانستن آن، و مال حرام و قمار، و كم فروشَ در كيل .باشد می در غیر حال ضُورت ما أ

و تهمت به زنان پاكدامن زدن، و عمل قوم لوط، و بدروغ شهادت دادن، و يأس از رحمت خداوند، و أمن از عقوبت خداوندی، و 
، و سوگند بدروغ ياد كردن، و حقوق و طلب مردم را با ها آن هقطع اميد از رحمت پروردگار، و ياری ظالمان و ستمگران، و گرويدن ب

تكبّر كردن، و اسَاف و تبذير و خيانت، و كوچک شمردن حجّ خانه كعبه، و نبرد با اولْاء  ، و دروغ گفتن وداشتن مال نپرداختن
 .حقّ تعالی، و سَگرم ساز و آواز طرب شدن، و اصرار بر گناهان
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ب و عَبدْي اللهي 
َ
ار  قَالَ قاَلَ أ ن  إيلاَّ وَ لَه  ذَنبٌْ عَنْ إيسْحَاقَ بنْي عَمَّ ؤْمي نْ م  مَّ ي ليمُّ بيهي وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ  مَا مي

ر ه  زَمَاناً ث  إيلاَّ   يَهْج 
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ   اللَّمَمَ 

َ
ينَ  وَ سَأ ي ثمْي   يَُتْنَيب ونَ   الذَّ شَ إيلاَّ اللَّمَمَ   كَبائيرَ الْإي ي   وَ الفَْواحي نَِ وَ السََّّ ش  الزِّ ل  قاَلَ الفَْوَاحي قَة  وَ اللَّمَم  الرَّج 

. نهْ  ر  الَله مي نبْي فَیسَْتَغْفي  3، ح 112/ 2الكاف  ي ليمُّ بيالذَّ

اسحاق بن عمّار، از امام صادق عليه السلام نقل شده است كه فرمود: هيچ مؤمنی نیست مگر اين كه دچار گناهی می شود و 
ينَ يَُتَْنيب ونَ  همين است. از او در باره آيه: إيلا اللمَمَ  آورد. و منظور خداوند ازمدتَ آن را ترک می كند اما دو باره به آن روی می  الذي

شَ إيلا اللمَمَ  ثمْي والفَواحي آن است كه فردی دچار گناهی بشود و  اللمَمَ  زنا و دزدی است. و فواحش پرسيدم: فرمود: منظور از كَباَئيرَ الإي
 .دسپس به خاطرآن از خداوند طلب بخشش كن

بِي عَبدْي اللهي 
َ
سْليم  عَنْ أ دي بنْي م  مََّ

يتَْ قَوْلَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ مح 
َ
 رَأ
َ
ينَ  قَالَ: ق لتْ  لَه  أ ي ثمْي   يَُتْنَيب ونَ   الذَّ شَ إيلاَّ اللَّمَمَ   كَبائيرَ الْإي   وَ الفَْواحي

. مَّ ي ليمُّ بيهي بَعْد 
ث  مَا شَاءَ الله  ث  ل  فَيَمْك  نبْ  ي ليمُّ بيهي الرَّج 

وَ الذَّ  .1، ح 111/ 2الكاف  قاَلَ ه 

شَ إيلا اللمَمَ  محمد بن مسلم، از امام صادق عليه السلام نقل شده است كه در باره آيه ثمْي والفَواحي ينَ يَُتَْنيب ونَ كَباَئيرَ الإي : فرمود الذي
 .گناه صغیره ای است كه شخص مدت كوتاهی آن را انْام می دهد و سپس از آن دست برمی دارد

ِّ قاَلَ  مِّّ بِي جَعْفَر  الْبَاقيري   عَنْ إيسْحَاقَ القْ 
َ
ني يزَْني قاَلَ لَا ق لتْ  فَيَل وط  قَ دَخَلتْ  عَلىَ أ ؤْمي ْني عَني المْ  خْبري

َ
لتْ  فيدَاكَ أ عي لتْ  لَه  ج  الَ لَا فَق 

لتْ  فيدَاكَ لَا يزَْني وَ لَا يلَ وط  وَ  عي لتْ  ج 
رَ قاَلَ لَا ق لتْ  فَي ذْنيب  قَالَ نَعَمْ ق  سْكي يُّ شَْ ق لتْ  فَیشَْرَب  المْ 

َ
یِّئَاتي فَأ ب  السَّ ء  ذَنْب ه  فَقَالَ  لَا يرَْتكَي

ينَ   ياَ إيسْحَاق  قاَلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی  ي ثمْي   يَُتْنَيب ونَ   الذَّ شَ إيلاَّ اللَّمَمَ   كَبائيرَ الْإي ْ   وَ الفَْواحي ن  بيالشَّّ ؤْمي رَاد وَ قدَْ ي ليمُّ المْ  ي لیَسَْ فييهي م  ي
 ..…ءي الذَّ

 .1، ح 190العلل/ 

شوم،  فدايت:اسحاق قمی نقل كرده كه وی گفت: بر حضرت ابی جعفر امام باقر عليه السّلام وارد شده محضرش عرض كردم
عرض كردم: آيا مسكر و شراب  .فرمودند: خیر كند؟ عرض كردم: آيا لواط می .فرمودند: خیر كند؟ بيان فرماييد: آيا مؤمن زنا می

عرض كردم: فدايت شوم اگر زنا و لواط نكرده و  .فرمودند: آری شود؟ عرض كردم: مرتكب گناه می .فرمودند: خیر آشامد؟ می
ينَ فرمودند: ای اسحاق حق تبارک و تعالی فرموده:  شود چیست؟ شود، پس گناهی كه مرتكب می نمیمرتكب سیّئات و بديها  ي   الذَّ

ثمْي   يَُتَْنيب ونَ  شَ إيلاَّ اللَّمَمَ   كَبائيرَ الْإي  .دهد ای كه قصدش را نداشته انْام می مؤمن گاهی گناه صغیره .وَ الفَْواحي

بِي جَعْفَر  
َ
يْتَ  ……عَنْ أ

َ
وْ كَبيیرَ فَمَا رَأ

َ
يَانةَ  أ وْ خي

َ
هَاد  أ وْ جي

َ
وْ حَجٍّ أ

َ
وْ صَوْم  أ

َ
وْ ترَْكي صَلَاة  أ

َ
يوَاط  أ وْ ل

َ
ناً أ نْ زي يعَتينَا مي نْ شي هي ه  مي نْ هَذي ة  مي

بي  نخْي النَّاصي نْ سي نَّ مي
َ
جَ فييهي لأي زي ي قَدْ م  ي

يهي الذَّ نصْر  بي وَ ع  ينَةي النَّاصي نْ طي وَ مي شي وَ الكَْباَئيري فَه  ينتَيهي اكْتيسَابَ المَْآثيمي وَ الفَْوَاحي يهي وَ طي نصْر  وَ ع 
کَاةي وَ الْحجَِّ وَ ا يَامي وَ الزَّ لَاةي وَ الصِّ وَاظَبَتيهي عَلىَ الصَّ نْ م  بي مي نَ النَّاصي يتَْ مي

َ
ني الكَْباَئيري وَ مَا رَأ ؤْمي ةي المْ 

ينَ نْ طي وَ مي ِّ فَه  بوَْابي البْري
َ
هَادي وَ أ هي  لْجي نخْي وَ سي
ينتَيهي اكْتيسَابَ الْحسََناَتي وَ اسْتيعْمَالَ  يهي وَ طي نصْر  ني وَ ع  ؤْمي نخْي المْ  نْ سي  مي

نَّ
َ
جَ فييهي لأي زي ي قدَْ م  ي

 ياَ .… المَْآثيم  الْْیَْري وَ اجْتيناَبَ   الذَّ
ْ
. قاَلَ اقرَْأ

يم   ثمْي وَ   إيبرَْاهي ينَ يَُتْنَيب ونَ كَبائيرَ الْإي ي
رضْي الذَّ

َ
نَ الْأ مْ مي ك 

َ
نشَْأ
َ
مْ إيذْ أ عْلمَ  بيك 

َ
وَ أ رَةي ه  ع  المَْغْفي مَمَ إينَّ رَبَّكَ واسي

شَ إيلاَّ اللَّ رضْي   الفَْواحي
َ
نَ الْأ يَعْنِي مي

نتْينَةي  رضْي المْ 
َ
يِّبَةي وَ الْأ مْ  الطَّ سَك  نْف 

َ
وا أ عْلمَ    فلَا ت زَکُّ

َ
وَ أ  .11، ح 410و  401العلل/ .… اتَّقَ  بيمَني   ه 
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زنا، لواط، ترک نماز، ترک روزه، ترک حجّ، ترک  :بینی از قبيل از شيعيان ما می چه آنپس امام باقر عليه السلام فرمودند:........
ای از كبائر بدان كه ناشَ است از طينت و عنصر ناصب كه با طينت مؤمن ممزوج گرديده و طينت ناصبی  جهاد، خيانت يا كبیره

وزه، زکات، حجّ، مواظبت بر نماز، ر :كنی از قبيل از ناصبی مشاهده می چه آنو  .باشد میمقتضی اكتساب مآثم و فواحش و كبائر 
جهاد و ابواب خیر ناشَ از طينت مؤمن است كه با طينت ناصبی ممزوج شده و طينت مؤمن مقتضی اكتساب حسنات و بكار 

ثمْي وَ ای ابراهيم بخوان:  :حضرت فرمودند ........باشد میگرفتن اسباب خیر و اجتناب از مآثم  ينَ يَُتَْنيب ونَ كَبائيرَ الْإي ي
شَ إيلاَّ الذَّ الفَْواحي

رضْي 
َ
نَ الْأ مْ مي ك 

َ
نشَْأ
َ
مْ إيذْ أ عْلمَ  بيك 

َ
وَ أ رَةي ه  ع  المَْغْفي مَمَ إينَّ رَبَّكَ واسي

وا  .يعنی از زمين طيب و پاک و از زمين متعفّن و ناپاک اللَّ فلَا ت زَکُّ
عْلمَ  بيمَني اتَّقَ

َ
وَ أ مْ ه  سَك  نْف 

َ
 ......أ

يلي بنْي دَرَّاج   باَ عَبدْي اللهي عَنْ جَْي
َ
لتْ  أ
َ
مْ   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ قَالَ: سَأ سَك  نْف 

َ
وا أ عْلمَ    فَلا ت زَکُّ

َ
وَ أ نسَْاني   اتَّقَ  بيمَني   ه   الْإي

قاَلَ قَوْل 
مْسي وَ نََوَْ هَذَا ث مَّ قاَلَ 

َ
مْت  أ يتْ  الْبَاريحَةَ وَ ص 

ونَ صَلَّ  کَان وا ي صْبيح 
ٌّ  إينَّ قَوْماً مْسي فَقَالَ عَلي

َ
مْناَ أ ينْاَ الْبَاريحَةَ وَ ص 

ول ونَ صَلَّ فَيقَ 
 . مَا شَیئْاً لَنيمْت ه  د  بیَنَْه  جي

َ
ناَم  اللَّيلَْ وَ النَّهَارَ وَ لوَْ أ

َ
نِِّ أ  .1، ح 213معاني الأخبار/ لكَي

عْلم  بيمَني اتَّقََ  يه، از امام صادق عليه السلام نقل شده است كه در باره آگويد جْيل بن درّاج
َ
و أ مْ ه  سَك  نف 

َ
وا أ فرمود:  فلَا ت زَکُّ

منظور، کلام آدمی است كه می گويد مثلًا: ديشب نماز خواندم، ديروز روزه گرفتم و امثال اينها. سپس حضرت فرمود: گروهی بودند 
: اما من فرمود ها آن عليه السلام در جواب كه همين كه صبح می شد می گفتند: ديشب نماز خوانديم و ديروز روزه گرفتيم. اما على

 .شب و روز می خوابم و اگر فرصتَّ هم بين اين دو پيدا كنم، باز هم می خوابم

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي  وَ إيبرْاهييمَ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ي مْسَی   وَفیَّ   الذَّ

َ
صْبحََ وَ أ

َ
 إيذَا أ

ول  صْبحَْت  لَا قاَلَ إينَّه  يَق 
َ
ودٌ أ صْبَحْت  وَ رَبِِّّ مَحمْ 

َ
أ

و دْع 
َ
شْريك  بياللهي شَیئْاً وَ لَا أ

 
ورا مَعَ اللهي إيلهاً آخَرَ  أ َ بيذَليكَ عَبدْاً شَك  مِّّ س 

ّاً فَ نْ د ونيهي وَلْي يذ  مي تَُّ
َ
 .1، ح 31العلل/  .وَ لَا أ

ی  امام صادق عليه السلام در باره آيه: يمَ الذي صبح : فرمودندفرمود: ابراهيم وقتَّ شب را روز و روز را شب می كرد می  وفیَّ وإيبرَْاهي
مَعَ اللهي كردم در حالی كه ستايش كننده پروردگار خويش هستم. صبح كردم و چیزی را شريک خدا نمی دانم، و پرستش نمی كنم 

همين خاطر است كه بنده سپاسگزار خدا لقب  ، غیر از خدای يكتا كسی را ولى و سَپرست خود قرار نمی دهم. به إيلهاً آخَرَ 
 گرفت.

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ولَ اللهي عَنْ أ سَه    رَفَعَ قاَلَ: إينَّ رسَ 

ْ
مَ   إيلَی   رَأ مَاءي فَتَبسََّ مَاءي   السَّ سَكَ إيلَی السَّ

ْ
يْنَاكَ رَفَعْتَ رَأ

َ
ولَ اللهي رَأ يلَ لَه  ياَ رسَ  فقَي

مْتَ قَالَ نَعَمْ عَجي  صَلّا کَانَ ي صَلِّ فَتَبسََّ اً في م  ناً صَالحي ؤْمي سَاني عَبدْاً م  رضْي يلَتْمَي
َ
مَاءي إيلَی الْأ نَ السَّ يمَلكََيْني هَبطََا مي كَْت بَا لَه  عَمَلهَ  في بتْ  ل  فييهي لْي
مَاءي فَقَالا رَ  ه  فَعَرجََا إيلَی السَّ

صَلاَّ دَاه  في م  هي وَ لَْلْتَيهي فَلمَْ يَُي هي وَ لَْلْتَيهي يوَْمي َوْمي َكْت بَ لَه  عَمَلهَ  لْي ه  لني صَلاَّ ن  ف لَانٌ الْتَمَسْنَاه  في م  ؤْمي كَ المْ  بَّنَا عَبدْ 
ه  في صي 

ثلَْ مَا کَانَ يَعْمَل  ي مي باَليكَ فَقَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ اكْت باَ ليعَبدْي بهْ  فَوجََدْناَه  في حي نَ افَلمَْ ن صي تيهي مي باَلِي حَّ هي وَ لَْلْتَيهي مَا دَامَ في حي لْْیَْري في يوَْمي
تيهي إيذَا حَبسَْت ه  عَنهْ   حَّ ه  في صي

جْرَ مَا کَانَ يَعْمَل 
َ
كْت بَ لَه  أ

َ
نْ أ
َ
 .1، ح 113/ 3الكاف .فإَينَّ عَلََّ أ

طرف بلند اسمان كردند سپس تبسم سَ به  روزی حضرت رسول اكرم صلّ الله عليه و آلهامام صادق عليه السلام فرمودند:
در پاسخ فرمودند: تعجب كردم از دو  صلّ الله عليه و آله  كردند يكى از اصحاب، سبب اين کار از آن حضرت را پرسيد پيامبر
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ی تو  هی مومن صالحى را در جای نمازش نيافتند به اسمان رفتند و گفتند: پروردگارا فلان بند فرشته كه به زمين فرود آمدند؛ بنده
 بنويسيد است من بند در كه وقتَّ تا را در جای نمازش طلب كرديم و او را نيافتيم؛ و او در بند بيماری است. حق تعالی فرمود:

 .داد می انْام صحت، حال در روز و شب در كه خیر کارهای از چه آن مثل من ی بنده برای

بِي جَعْفَر  
َ
ُّ عَنْ أ ْ قَالَ قاَلَ النَّبي مَرَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ المَْلكََ إينَّ ال

َ
بَري أ  الكْي

سْليمَ إيذَا غَلبََه  ضَعْف  نْ   م 
َ
ي تيلكَْ   يكَْت بَ   أ لَه  في حَالهي

ً يكَْت ب  لَه    الله  بيهي مَلكَا
َ ثلَْ ذَليكَ إيذَا مَريضَ وَكََّّ يحٌ وَ مي يطٌ صَحي وَ شَابٌّ نشَي  وَ ه 

ثلَْ مَا کَانَ يَعْمَل  قْ مي نَ الْْیَْري في  في س   مي
هي مَا کَانَ يَعْمَل  مي

هي كَتَبَ الله  لَه   قْم  في جَسَدي يس  تيهي حَتََّّ يرَْفَعَه  الله  وَ يَقْبيضَه  وَ كَذَليكَ الكَْافير  إيذَا اشْتَغَلَ ب حَّ .صي تيهي حَّ ِّ في صي نَ الشرَّ ، ح 113/ 3الكاف.    مَا کَانَ يَعْمَل  مي
2. 

دهد كه در اين   اى دستور می  مسلمان هنگامی كه ضعف پیرى بر او غلبه كند خداوند به فرشتهالسلام فرمودند:امام باقر عليه 
داد، برايش بنويسد. و به همين صورت هنگاميكه مريض شود   حال اعمال نيکی را كه او در جوانی و شادابی و سلامت انْام می

 .داد را كه در حال صحت و سلامتَّ انْام می چه آنويسد ای را بر او ميگمارد تا برايش بن خداوند فرشته

ب و عَبدْي اللهي 
َ
دي بنْي مَرْوَانَ قَالَ قاَلَ أ مََّ

لَ   مَا يَمْنَع  عَنْ مح  مْ   الرَّج  نكْ  مَا وَ   مي قَ عَنْه  مَا وَ يَتصََدَّ َ عَنهْ  يهْي حَيَّيْني وَ مَيِّتيَْني ي صَلِّ َ نْ يَبَرَّ وَالدي
َ
أ

ِّهي يََ جَّ عَ   بيبري
يدَه  الله  عَزَّ وَ جَلَّ  ذَليكَ فَیَزي

ثلْ  مَا وَ لَه  مي ي صَنعََ لهَ  ي ونَ الذَّ مَا فَيَك  ومَ عَنهْ  مَا وَ يصَ  لتَيهي خَیْراً كَثيیراً.نهْ   .1، ح 149/ 2الكاف   وَ صي

كند، زنده باشند يا مرده ، كه از جانب  فرمود: مردی از شما را چه مانع می شود كه بپدر و مادرش نيکیعليه السلام امام صادق 
باشد و مانند آن هم برای خود او و تا  ها آنكرده ثوابش از  چه آننماز بخواند و صدقه دهد و حج گذارد و روزه بگیرد، تا  ها آن

 .خدای عزوجل بوسيله احسان و صله او خیر و فراوانی برايش زياد كند

بِي عَبدْي اللهي 
َ
لَ   يتَبْعَ    سَ قَالَ: لیَْ عَنْ أ َ تَُرْيي بَعْدَ مَوْتيهي إيلَی   بَعْدَ مَوْتيهي   الرَّج  جْرَاهَا في حَيَاتيهي فَهِي

َ
صَال  صَدَقَةٌ أ  ثلََاث  خي

جْري إيلاَّ
َ
نَ الْأ مي

 بيهَا وَ 
دًى سَنَّهَا فَكَانَ يَعْمَل  نَّة  ه  وْ س 

َ
يَامَةي صَدَقَةٌ مَوْق وفَةٌ لَا ت ورثَ  أ ر  لَه . يوَْمي القْي وْ وَلَدٌ صَاليحٌ يسَْتَغْفي

َ
هي غَیْر ه  أ نْ بَعْدي لَ مي  .111، ح 141الْصال/  عَمي

یی كه در زندگی خويش  يابد جز از سه منش. يكم صدقه جاريه آدمی بعد از مرگ مزدی نمی :عليه السلام فرمودند:امام صادق 
كرده و بعد از او  راه و رسم درستَّ ساخته و خود بدان عمل می كه آن شود. دوم گرد كرده است و بعد از مرگش نیز محل استفاده می

 .كردند. سوم فرزندی نيكوکار كه برای او آمرزش بخواهد نیز به آن عمل می
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وْفََّ ﴿ زَاءَ الَْْ زَاهُ الْجَ َّ يُجْ ُ

كَ الْْنُْتَهَى ﴿00ثُ نَّ إِلََ رَبِّ
َ

هُ هُوَ 0۲﴾ وَأ نَّ
َ

بْكَى ﴿﴾ وَأ
َ

ضْحَكَ وَأ َ
حْيَا ﴿وَ  ﴾0۳أ

َ
مَاتَ وَأ

َ
هُ هُوَ أ نَّ

َ
هُ خَلَقَ 00وَأ نَّ

َ
﴾ وَأ

ى ﴿ نَْْ كَرَ وَالُْْ وْجَيِْْ الذَّ نَى ﴿0۵الزَّ خْرَى ﴿0۶﴾ مِنْ نُطْفَةٍ إِذَا تَُْ ًَ الُْْ َ
شْأ نَّ عَلَيْهِ النَّ

َ
قْنَى ﴿0۷﴾ وَأ

َ
غْنَى وَأ

َ
هُ هُوَ أ نَّ

َ
هُ هُوَ رَ 0۸﴾ وَأ نَّ

َ
بُّ ﴾ وَأ

عْرَى ﴿ ولََ ﴿0۹الشِّ هْلَكَ عَادًا الُْْ
َ

هُ أ نَّ
َ

 ﴾۵1﴾ وَأ
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ميراند و   و هِ اوست که مى (0۳گرياند )  خنداند و مى و هِ اوست که مى  (0۲و اينكه پايان ]كَر[ به سوى پروردگار توست ) (00سپس هر چه تَامتَ وى را پاداش دهند )
و هِ  (0۷و هِ پديد آوردن ]عالَ[ ديگر بر ]عهده[ اوست ) (0۶اى چون فرو ريخته شود )  از نطفه (0۵آفريند نر و ماده ) مى و هِ اوست که دو نُُ  (00گرداند )  زنده مى

 (۵1و هِ اوست که عاديان قديم را هلَك كرد ) (0۹و هِ اوست پروردگار ستاره شعرى ) (0۸نياز كرد و سرمايه بخشيد ) اوست که ]شما را[ بى 

نَ   : قَوْله     معلّ بن إبراهي 
َ
نتْهَی  رَبِّكَ   إيلی  وَ أ بِي عَبدْي اللهي   المْ 

َ
يل  عَنْ أ مَیْر  عَنْ جَْي بِي ع 

َ
بِي عَني ابنْي أ

َ
ثنَِي أ م  إيلَی حَدَّ

قاَلَ إيذَا انْتَهَی الكََْلَ
إينَّ قَوْماً تكََلَّم  

يمَا فَوْقَ العَْرْشي فَ وا في يمَا د ونَ العَْرْشي وَ لَا تكََلَّم  وا في وا وَ تكََلَّم  ك  مْسي
َ
مْ اللهي فَأ ول ه  ق  يمَا فَوْقَ العَْرْشي فَتاَهَتْ ع  وا في
نْ بَيْني  حَتََّّ  نَادَى مي ل  ي  . کَانَ الرَّج  نْ بَيْني يدََيهْي يب  مي هي فَي جي نْ خَلفْي نَادَى مي هي وَ ي  نْ خَلفْي يب  مي  .339 331/ 2تفسیر القمّّ يدََيهْي فَي جي

على بن ابراهيم، از پدرش، از ابن ابی عمیر، از جْيل، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: وقتَّ صحبت به خدا 
اره چیزی غیر از عرش صحبت كنيد. گروهی كه در باره آن چه در بالای عرش قرار دارد، سخن رسيد، دست برداريد و در ب

بگويند، عقل هايشان سَگردان می شود، تا آن جا كه از روبرو مورد خطاب قرار می گیرند اما از پشت سَ جواب می دهند و از 
 .قرار می گیرند، اما از روبرو جواب می دهند پشت سَ مورد خطاب

ب و عَبدْي اللهي  عَنْ 
َ
ليَمَْانَ بنْي خَالدي  قَالَ قاَلَ أ ول  س  نَ  إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

َ
نتْهَی  رَبِّكَ   إيلی  وَ أ وا.   المْ  ك  مْسي

َ
م  إيلَی اللهي فَأ

فإَيذَا انْتَهَی الكََْلَ
 .2، ح 92/ 1الكاف 

نتَهَی  فرمودند: خداوند عز و جل می فرمايد: سليمان بن خالد نقل كرده است كه امام صادق عليه السلام نَّ إيلی رَبِّکَ الم 
َ
يعنی  وأ

 .وقتَّ کلام به خداوند ختم شد، ديگر چیزی نگوييد

ب و جَعْفَر  
َ
بَهَا وَ عَسَی قاَلَ أ كَّ وَ تَهْبيط  العَْمَلَ وَ ت رْديي صَاحي هَا ت وريث  الشَّ

ومَاتي فإَينَّ يَاد  إييَّاكَ وَ الْْ ص  ْ ياَ زي مَ بيالشَّّ
نْ يَتَكَََّ

َ
ءي فَلَا   أ

وه  حَتََّّ انْتَ  ف  لمَْ مَا ك  وا بيهي وَ طَلبَ وا عي
كَِّ  لمَْ مَا و  وا عي يمَا مَضَی قَوْمٌ ترََک  غْفَرَ لَه  إينَّه  کَانَ في ل  ي  مْ إيلَی اللهي فَتحََیرَّ وا حَتََّّ إينْ کَانَ الرَّج  ه  م 

هَی کَلاَ
نْ بَيْني  خْرَى حَتََّّ تاَه   لَْ دْعَِ مي

 
وَايةَ  أ نْ بَيْني يدََيهْي وَ في ري يب  مي هي فَي جي نْ خَلفْي هي وَ ي دْعَِ مي نْ خَلفْي يب  مي رضْيدََيهْي فَي جي

َ
 .1، ح 92 /1الكاف  . وا في الْأ

ند و صاحبش را هلاک امام باقر به زياد فرمود: ای زياد از گفتگوهای دشمنی خیز بپرهیز كه موجب شک شود و عمل را تباه ك
نمايد و ممكن است در آن ميان كسی سخنی گويد و آمرزيده نشود، در زمان گذشته مردمی علمی را كه واگذارشان شده بودند 

به  كه سخنشان به خدا رسيد و سَگردان شدند و کارشانجا آنترک كردند و در طلب علمی كه از آن نهی شده بودند رفتند تا 
كردند و او به پیش رو  داد و از پشت سَش صدا می زدند و او به پشت سَش جواب می را از پیش او صدا میجائی رسيد كه مردی 

 .كه در زمين سَگردان شدندجا آنگفت و در روايت ديگر است: تا  پاسخ می

بِي جَعْفَر  
َ
رَارَةَ قاَلَ: ق لتْ  لأي كْثََ وا في   النَّاسَ   إينَ عَنْ ز 

َ
ول  قيبَلنَاَ قَدْ أ  مَا تسَْمَع  الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

َ
وهٌ أ ول  فَقَالَ مَكْر  فَةي فَمَا تَق  وَ  الصِّ

نَّ إيلی
َ
نتْهَی  أ يمَا د ونَ ذَليكَ.  رَبِّكَ المْ  وا في  .11، ح 141 141التوحيد/  تكََلَّم 

خيلّ زياد در باره صفات خداوند صحبت زراره نقل كرده است كه به امام باقر عليه السلام گفتم: مردمی كه نزد ما هستند، 
نتَهَی  كرده اند. شما چه می فرماييد؟ فرمود: مكروه است؛ آيا نشنيدی كه خداوند عز و جل می فرمايد: نَّ إيلی رَبِّکَ الم 

َ
در باره غیر  وأ

 .از او صحبت كنيد
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بييهي عَنْ آباَئيهي 
َ
د  عَنْ أ مََّ یر  عَنْ جَعْفَري بنْي مح  مي

َ
نييَن قاَلَ قَالَ أ ؤْمي غْنی  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  المْ 

َ
وَ أ نَّه  ه 

َ
قنْی  وَ أ

َ
َ   وَ أ غْنَی كُ 

َ
  قَالَ أ

یشَتيهي   إينسَْان   هي.   بيمَعي رضَْاه  بيكَسْبي يدَي
َ
 .1، ح 214 211معاني الأخبار/ وَ أ

قْنَی  سلام نقل كرده است كه در باره آيه:امام صادق عليه السلام، از پدرانش عليهم السلام از امام على عليه ال
َ
غْنَی وأ

َ
و أ نَّه  ه 

َ
 وأ

 .فرمود: هر انسانی را با معیشت خود بی نياز گردانيد و با دست رنج و تلاشش راضَ ساخت
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بْقََ ﴿

َ
ودَ فَمَا أ ظْلََْ وَ ۵0وَثََُ

َ
ْ كََنُُا هُِْ أ ُ طْغَى ﴿﴾ وَقَوْمَ نُُحٍ مِنْ قَبْلُ إِنَّهَّ

َ
هْوَى ﴿۵۲أ

َ
اهَا مَا غَشىَّ ﴿۵۳﴾ وَالْْؤُْتَفِكَةَ أ يِّ آلََءِ ۵0﴾ فَغَشَّ

َ
﴾ فَبِأ

رَى ﴿ كَ تَتَماَ ولََ ﴿۵۵رَبِّ ذُرِ الُْْ زِفَتِ الْْزِفَةُ ﴿۵۶﴾ هَذَا نَذِيرٌ مِنَ النُّ
َ

ا مِنْ دُونِ الِله كََشِفَةٌ ﴿۵۷﴾ أ فَمِنْ هَذَا الْحَدِيثِ تَعْ ۵۸﴾ لَيْسَ لََِ
َ

بُونَ ﴾ أ جَ
نْتُمْ سَامِدُونَ ﴿۶1﴾ وَتَضْحَكُونَ وَلََ تَبْكُونَ ﴿۵۹﴿

َ
دُوا لِله وَاعْبُدُوا ۶0﴾وَأ  ﴾ ۶۲﴿۩﴾ فَاسْجُ

و و شهرها]ى س دوم  (۵۲تر بُدند ) [ قوم نُح را زيرا که آنان ستمگرتر و سرکشها آنو پيشتَ ]از هَه  (۵0و ثَود را ]نيز هلَك كرد[ و ]کسى را[ باقى نگذاشت )
اين ]پيامبَ  (۵۵پس به کدام يك از نعمتهاى پروردگارت ترديد روا مى دارى ) (۵0را پوشاند ) چه آنپوشاند بر آن ]دو شهر از باران گوگردى[  (۵۳عاموره[ را فرو افكند )

و  (۵۹آيا از اين سخن عجب داريد ) (۵۸شكارکننده آن نيست )جز خدا کسى آ (۵۷]وه چه[ نزديك گشت قيامت ) (۵۶دهندگان نخستيْ است ) اى از ]جمله[ بيم  دهنده  نيز[ بيم
 (۶۲پس خدا را سجده کنيد و بپرستيد ) (۶0و شما در غفلتيد ) (۶1گرييد )  خنديد و نمى مى 

بِي عَبدْي اللهي  
َ
هْوىعَنْ أ

َ
كَةَ أ ؤْتفَي مْ   وَ المْ  هْل    قاَلَ ه 

َ
َ   أ ةي هِي كَة  ق لتْ    الْبَصْرَ ؤْتفَي مْ بيالْبَیِّناتي  وَ   المْ  ه 

ل  مْ ر س  تَتهْ 
َ
ؤْتفَيكاتي أ ولَئيكَ   المْ 

 
قاَلَ أ

مْ.  م  انْقَلبَتَْ عَليَهْي وط  ائْتفََكَتْ عَليَهْي
 .202، ح 110/ 1الكاف قَوْم  ل 

كَهَ  يهعلى بن ابی حمزه، از ابو بصیر، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه در جواب سئوال ابو بصیر در باره آ ؤْتفَي والم 
هْوی
َ
م بيالَبیِّناَتي  اهل بصره هستند، مؤتكفه همان بصره است. گفتم: آيه ها آنفرمود:  أ له  مْ ر س  تَتهْ 

َ
كَاتي أ ؤْتفَي چیست؟ فرمود:  والم 

 .قوم لوط هستند كه نابود شدند، يعنی سَنگون گرديدند ها آن

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
ِّ عَنْ أ لَالِي یسْ  الهْي

ليَمْي بنْي قَ َ عَنْ س  فْر  عَلىَ   قاَلَ: ب نِي رْبَعي   الكْ 
َ
سْقي   دَعَائيمَ   أ سْق  عَلىَ   الفْي بهَْةي وَ الفْي كِّ وَ الشُّ ل وِّ وَ الشَّ وَ الغْ 

عَب  عَلىَ الْجفََاءي وَ العَْمَی وَ الغَْفْلةَي وَ  رْبَعي ش 
َ
ت وأ  .1، ح 392 391/ 2الكاف . ..…العْ 

بر چهار شعبه است : جف  فرمود: كفر بر چهار پايه استوار شده : فسق ، غلو. شک ، شبهه . و فسق امیرالمؤ منين عليه السلام
 ..... ، كوری ، غفلت ، سَکشی

بييهي قَالَ 
َ
ِّ بنْي مَعْمَر  عَنْ أ باَ عَبدْي اللهي   عَنْ عَلي

َ
لتْ  أ
َ
نَ  نْ قَوْلي اللهي عَ سَأ يرٌ مي ولى  هذا نذَي

 
ري الْأ
   النُّذ 

َ
ا ذَرَأ قاَلَ إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی لمََّ

وفاً  ف  مْ ص  قاَمَه 
َ
لي فَأ وَّ

َ
رِّ الْأ نكَْرَه  قَوْمٌ، فَقَالَ الله   الْْلَقَْ في الذَّ

َ
داً فآَمَنَ بيهي قَوْمٌ، وَ أ مََّ نَ هذا نَ   وَ بَعَثَ الله  مح  يرٌ مي ولى  ذي

 
ري الْأ
داً  النُّذ  مََّ ، يَعْنِي بيهي مح 

ل وَّ
َ
رِّ الْأ مْ إيلَی اللهي عَزَّ وَ جَلَّ في الذَّ  .310/ 2تفسیر القمّّ .  حَيثْ  دَعَاه 
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ري  على بن معمر، از پدرش نقل كرده است كه از امام صادق عليه السلام در باره آيه:
نَ النُّذ  يرٌ مِّ ولىهَذَا نذَي

 
پرسيدم. حضرت  الأ

داد و محمد صلّ الله عليه و آله  را در صف هایی قرار ها آنفرمود: هنگامی كه خداوند موجودات را به صورت ذرات اولْه خلق كرد، 
 و سلم را به پيامبری مبعوث گردانيد. گروهی به او ايمان آوردند و گروهی ديگر به انكار او پرداختند. آن گاه خداوند عز و جل

ولى فرمود:
 
ري الأ
نَ النُّذ  يرٌ مِّ منظور از او محمد صلّ الله عليه و آله و سلم بود كه موجودات را در حالت اولْه ذره به پرستش  هَذَا نذَي

 .خداوند عز و جل دعوت فرمود

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
بييهي قَالَ: سَأ

َ
ِّ بنْي مَعْمَر  عَنْ أ نَ   باَركََ وَ تَعَالَی عَنْ قَوْلي اللهي تَ عَنْ عَلي يرٌ مي ولى  هذا نذَي

 
ري الْأ
داً   النُّذ  مََّ قاَلَ يَعْنِي بيهي مح 

لي  وَّ
َ
رِّ الْأ مْ إيلَی الْإيقرَْاري بياللهي في الذَّ  .4، ح 104 101البصائر/ ..  حَيثْ  دَعَاه 

ولى يه:على بن معمر، از پدرش نقل كرده است كه از امام صادق عليه السلام در باره آ
 
ري الأ
نَ النُّذ  يرٌ مِّ پرسيدم. حضرت  هَذَا نذَي

فرمود: منظور از او محمد صلّ الله عليه و آله و سلم بود كه موجودات را در حالت اولْه ذره به پرستش خداوند عز و جل دعوت 
 .فرمود
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

اعَةُ وَانشَْقَّ الْقَمَرُ ﴿ بَتِ السَّ مْرٍ مُسْتَقِرٌّ ﴿۲﴾ وَإِنْ يَرَوْا آيَةً يُعْرِضُوا وَيَقُولُوا سِحْرٌ مُسْتَمِرٌّ ﴿0اقْتَََ
َ

هْوَاءَهُِْ وَکُلُّ أ
َ

بَعُوا أ بُُا وَاتَّ ﴾ وَلَقَدْ ۳﴾ وَکَذَّ
نْبَاءِ مَا فِيهِ مُزْدَجَرٌ ﴿ ذُرُ ﴿﴾ حِكْمَةٌ 0جَاءَهُِْ مِنَ الَْْ ُِ إِلََ شَيْءٍ نُكُرٍ ﴿۵بَالِغَةٌ فَمَا تُغْنِ النُّ ا ُُ الدَّ مَ يَدْ ْ يََْ بْصَارُهُِْ ۶﴾ فَتَوَلَّ عَنْْهُ

َ
عًا أ ﴾ خُشَّ

ْ جَرَادٌ مُنْتَشِرٌ ﴿ ُ نَّهَّ
َ

جْدَاثِ کَأ رُجُونَ مِنَ الَْْ مٌ عَسِ ۷يَخْ ُِ يَقُولُ الْكَافِرُونَ هَذَا يََْ ا طِعِيَْ إِلََ الدَّ بَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمُ نُُحٍ ۸رٌ ﴿﴾ مُهْ ﴾ کَذَّ
نُونٌ وَازْدُجِرَ ﴿ بُُا عَبْدَنَا وَقَالُوا مَجْ نِِّ مَغْلُوبٌ فَانْتَصِرْ ﴿۹فَكَذَّ

َ
هُ أ  ﴾ 01﴾ فَدَعَا رَبَّ

و به تكذيب دست  (۲و گويند سحرى دايم است )اى ببينند روى بگردانند   و هر گاه نشانه (0نزديك شد قيامت و از هِ شكافت ماه ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
حكمت بالغه  (0در آن مايه انزجار ]از کفر[ است به ايشان رسيد ) چه آنو قطعا از اخبار  (۳زدند و هوسهاى خويش را دنبال كردند و ]لَ[ هر كَرى را ]آخر[ قرارى است )

در حالَ که ديدگان خود را  (۶کند ) زى که داعى ]حق[ به سوى امرى دهشتناك دعوت مى پس از آنان روى برتاب رو (۵]حق اين بُد[ ولَ هشدارها سود نكرد )
پيش از  (۸گويند امروز ]چه[ روز دشوارى است )  شتابَّد كَفران مى سوى آن دعوتگر مى   به سرعت (۷آيند ) اند چون ملخهاى پراکنده از گورها]ى خود[ برمى   فروهشته

تا پروردگارش را خواند که من مغلوب شدم به داد  (۹اى است و ]بسى[ آزار کشيد )  پرداختند و بَّده ما را دروغزن خواندند و گفتند ديَانه آنان قوم نُح ]نيز[ به تكذيب
 (01من برس )
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ب و عَبدْي اللهي 
َ
ثنَِي ي ون س  قَالَ قاَلَ لِي أ صْحَاب   حَدَّ

َ
لًا أ رْبَعَةَ عَشَرَ رجَ 

َ
وا أ ، فَقَال وا   : اجْتمََع  ةي نْ ذيي الْحيجَّ ةَ مي رْبَعَ عَشْرَ

َ
العَْقَبَةي لَْلْةََ أ

 ُّ هي فَقَالَ النَّبي كَ في لَْلْتَيكَ هَذي
ٍّ إيلاَّ وَ لَه  آيةٌَ فَمَا آيَت  نْ نبَي ِّ ص: مَا مي بي

ونَ فَ ليلنَّ يد  ي ت ري ي
ري مَا الذَّ م 

ْ
ندَْ رَبِّكَ قَدْرٌ فَأ نْ لكََ عي وا إينْ يكَ 

قَال 
ئييل   ، فَهَبَطَ جَبْرَ عَ قيطْعَتَيْني نْ يَنقَْطي

َ
َّ شَْ القَْمَرَ أ مَرْت  كُ 

َ
 لكََ: إينيِّ قَدْ أ

ول  لَامَ وَ يَق  ئ كَ السَّ قْري
د  إينَّ الَله ي  مََّ ء  بيطَاعَتيكَ، فَرَفَعَ  وَ قاَلَ ياَ مح 

سَه  
ْ
ُّ  رَأ سَجَدَ النَّبي

، فَانْقَطَعَ قيطْعَتَيْني فَ عَ قيطْعَتَيْني نْ يَنقَْطي
َ
مَرَ القَْمَرَ أ

َ
ُّ فَأ مَّ رَفَعَ النَّبي

يعَت ناَ، ث  كْراً للهي وَ سَجَدَ شي وا ش  سَه  وَ رَفَع 
ْ
رَأ

ود  كَمَا کَانَ فَعَادَ كَمَا کَانَ، ث مَّ قاَل   مْ، ث مَّ قَال وا يَع  وسَه  ُّ ر ء   فَسَجَدَ النَّبي
مَرَه  فَانشَْقَّ

َ
ه  فَأ س 

ْ
يعَت نَا، فَقَال وا ياَ وا ينَشَْقُّ رَأ كْراً للهي وَ سَجَدَ شي ش 

إينْ يكَ  
هي اللَّيلْةَي فَ وْا في هَذي

َ
مْ مَا رَأ ل ه 

َ
امي وَ الْْمََني فَنسَْأ

نَ الشَّ ناَ مي ار  فَّ يَن تَقْدَم  س  د  حي مََّ وْا مي مح 
َ
نْ رَبِّكَ وَ إينْ لمَْ ون وا رَأ نَّه  مي

َ
يْنَا عَليمْنَا أ

َ
ثلَْ مَا رَأ

نزَْلَ الله  
َ
، فَأ حْرٌ سَحَرْتَنَا بيهي نَّه  سي

َ
يْناَ عَليمْنَا أ

َ
ثلَْ مَا رَأ اعَة    يرََوْا مي بَتي السَّ ورَةي. اقْتَََ ري السُّ  .311 310/ 2. تفسیر القمّّ إيلَی آخي

: چهارده مرد در شب چهارده ذی حجه با اصحاب عقبه جْع فرمودعليه السلام به من  يونس نقل كرده است كه امام صادق
آيه تو در اين شب  .شدند و به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم گفتند: هيچ پيامبری نیست مگر اين كه آيه و نشانه ای دارد

: چه می خواهيد؟ گفتند: اگر تو در پیش پروردگار دارای قدر و منزلت هستَّ، به فرمودندچیست؟ پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم 
: ای محمد! خدا به تو سلام می رساند و می گويد: من به همه فرمودندماه دستور بده كه دو قسمت شود. آن گاه جبرئيل فرود آمد و 

ستور داد به دو نيمه تقسيم شود. پس به دو قسمت تقسيم چیز دستور دادم كه در اطاعت تو باشد. او سَش را بلند كرد و به ماه د
شد. آن گاه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم برای شكر و سپاس از خداوند سَ به سجده گذاشت و شيعيان ما هم سجده 

سپس گفتند: آيا به شكُ نیز سَهايشان را بلند كردند.  ها آنكردند، سپس پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم سَش را بلند كرد و 
اول خود برمی گردد؟ پس به شكُ اولش برگشت: سپس گفتند: آيا سَش دو نصف می شود؟ رسول خدا به او دستور داد و به دو 
نيمه تبديل شد. آن گاه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به خاطر شكر و سپاس از خداوند، سجده نمود و پیروان ما نیز سجده 

می پرسيم كه در اين شب چه ديدند. اگر آن چه را كه  ها آنگفتند: ای محمد! وقتَّ مسافران ما از شام و يمن برگشتند. از كردند و 
هم ديده اند، مطمئِ می شويم كه از جانب پروردگار تو است و اگر چیزی را كه ما ديده ايم، آنها نديده باشند. معلوم  ها آنما ديديم 

اعَه   وده است و ما را با آن جادو كرده ای. پس خداوند اين آيه را نازل كرد:می شود كه سحر و جادو ب بَتي السَّ   .تا آخر سوره اقْتَََ

ب و جَعْفَر  
َ
يث  طَوييل  قاَلَ أ دَ وَ لمَْ يَبقَْ عَلىَ وجَْ   سَارَ إيلَی   القَْائيم    إيذَا قَامَ   في حَدي رْبَعَةَ مَسَاجي

َ
م  بيهَا أ ةي يَهْدي

وفَ دٌ لَه  الكْ  رضْي مَسْجي
َ
هي الْأ

يقي  ري  جَنَاح  خَاريج  في الطَّ
َّ عْظَمَ وَ كَسَََّ كُ 

َ
يقَ الْأ ري عَ الطَّ  هَدَمَهَا وَ جَعَلهََا جََّْاءَ وَ وسََّ

َفٌ إيلاَّ قَاتي وَ شر  ر  يبَ إيلَی الطُّ ن فَ وَ المَْياَزي
بْطَلَ الكْ 

َ
 وَ أ

زَالهََا 
َ
يَن لَا يَتَْ ك  بيدْعَةً إيلاَّ أ قاَمَهَا وَ يَفْتَتيح  ق سْطَنطَْنييَّةَ وَ الصِّ

َ
نَّةً إيلاَّ أ  .311الإرشاد/  ......وَ لَا س 

قيام مِ كند، در كوفه چهار مسجد را ، تُريب  عليه السلام زماني كه امام زمانامام باقر عليه السلام در حديث طويلّ فرمود:
ه هاي مردم باشد، آن حضرت بناهاي مرتفع آن را كه به منازل مردم اشراف مِ كند و به طور كلي هر مسجدي كه مشرف به خان

دارد، از ميان بر مِ دارد. راه هاي عمومِ و جاده هاي اصل را توسعه مِ دهد و هر چیزي را كه سدّ راه مردم باشد، خراب مِ كند. 
از بين مِ برد. بدعتِ نمّ ماند، جز اين كه آن را  ها باشد،پنجره هاي را كه به كوچه باز شود، مِ بندد. ناودان هاي را كه به كوچه 

 ......و قسطنطنيه و چين و كوههاي ديلم را مسخر كند .نابود كند و سنتِ نمّ ماند، جز اين كه برپاي دارد
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َّ بْنَ الْح سَيْني   عَلي
عْت  تَةَ قاَلَ: سَمي بِي فَاخي

َ
وَيْري بنْي أ

ولي اللهي عَنْ ث  دي رسَ  ث  في مَسْجي َدِّ ثنَِي  يَ  بِي   قاَلَ حَدَّ
َ
نَّه    أ

َ
عَ   أ باَه    سَمي

َ
بِي   أ

َ
َّ بْنَ أ عَلي

زْلًا طَاليب   مْ ع  فَريهي نْ ح  ياَمَةي بَعَثَ الله  تَبَاركََ وَ تَعَالَی النَّاسَ مي  النَّاسَ قاَلَ إيذَا کَانَ يوَْم  القْي
ث  َدِّ رْديَ  د  ب هْماً ج  يد  وَاحي  في صَعي

رْداً اً م 
مْ بَعْضاً وَ  ه  كَب  بَعْض   عَقَبَةي المَْحْشَري فَیَرْ

وا عَلىَ ف  لمَْة  حَتََّّ يقَي م  الظُّ ه  م  النُّور  وَ تَُمَْع  ه  وق  ِّ فَتشَْتَدُّ يسَ  نَ المْ ضِي ونَ مي يزَْدَحمي ونَ د ونَهَا فَي مْنَع 
مْ  ه  مْ وَ يكَْثَ   عَرَق  ه  نْفَاس 

َ
هْوَالي  أ

َ
نْ أ  هَوْل  مي

ل  وَّ
َ
وَ أ مْ قَالَ وَ ه  صْوَات ه 

َ
ع  أ مْ وَ ترَْتفَي ه  يج  مْ وَ يشَْتَدُّ ضَجي ور ه  م 

 
مْ أ يق  بيهي ياَمَةي وَ تضَي  يوَْمي القْي

نَ المَْلَا  قاَلَ  لَال  مي هي في ظي نْ فَوْقي عَرشْي مْ مي  الْجبََّار  تَباَركََ وَ تَعَالَی عَليَهْي
ی شْريف 
مْ ياَ مَعْشَرَ فَ يهي نَ المَْلَائيكَةي فَي ناَديي في  مي

ً ر  مَلكَا م 
ْ
ئيكَةي فَيَأ
مْ قاَلَ فَتَ  ل ه  وَّ

َ
مْ كَمَا يسَْمَع  أ ر ه  يَ الْجبََّاري قَالَ فَیسَْمَع  آخي ناَدي وا م  ع  ت وا وَ اسْتمَي نصْي

َ
بْ الْْلََائيقي أ

َ
ندَْ ذَليكَ وَ تَُْشَع  أ مْ عي صْوَات ه 

َ
مْ وَ نكَْسَّي  أ صَار ه 

وتْي  يَةي الصَّ مْ إيلَی ناَحي وسَه  ونَ ر ء  مْ وَ يرَْفَع  وب ه 
مْ وَ تَفْزَع  ق ل  ه  اعي  تضَْطَريب  فرََائيص  يَن إيلَی الدَّ عي هْطي ول  الكَْافير    م  ندَْ ذَليكَ يَق  . قاَلَ فَعي  هذا يوَْمٌ عَسَّي

 .19، ح 101/ 1الكاف 

ه امام زين العابدين عليه السلام روزی در مسجد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم ثوير بن ابی فاخته نقل كرده است ك
كه از پدرش على بن ابی طالب عليه السلام هنگامی كه برای مردم سخنُانی می كرد، فرمودندسخن می گفت و فرمود: پدرم به من 

را از قبرهايشان بیرون می آورد در حالی كه ختنه  ها آن شنيده است كه فرمود: وقتَّ روز قيامت فرا رسد، خداوند تبارک و تعالی
جایی  را در ها آنرا به جلو می برد و تاريكى  ها آنكرده و لال و لْت و بدون ريش و سبيل همگی در يک ميدان گاه هستند و نور 

اجتماع می نمايند و از جا آنشوند و در  بر بعضی ديگر سوار می ها آنجْع می نمايد. تا اين كه در انتهای محشر می ايستند و بعضی از 
دشوار می شود و  ها آنحرکت كردن و رفتن منع می شوند. تند تند نفس می كشند و به شدت عرق می كنند و کارهايشان بر 

د فريادشان زياد می شود و صدايشان بالا می رود. فرمود: اين اولين ترس و هول از ترس های روز قيامت است. فرمود: و خداون
دستور می دهد و  گان فرشتهاشراف دارد. و به فرشته ای از  ها آنبر  گان فرشتهتبارک و تعالی از بالای عرش خود در زير سايبانی از 

فرياد برمی آورد: ای گروه مردم، ساكت باشيد و به صدای ندا دهنده خداوند جبار گوش فرا دهيد. حضرت فرمود:  ها آناو در ميان 
اين صدا را می شنود و صدايشان در برابر صدای او می شكند و ضعيف می شود و چشم  ها آنبه خوبى اولين نفر  ها آنآخرين نفر 

يَن إيلَی گیرند و هايشان فرو می خوابد و پهلوهايشان می لرزد و قلب هايشان می ترسد. سَهايشان را به طرف آن صدا بالا می  عي هْطي م 
اعي   .هذا يوَْمٌ عَسَّي ت كه کافران می گويند . حضرت فرمود: در آن روز اسالدَّ

بِي جَعْفَر  
َ
بوَْا قاَلَ قاَلَ: مَكَثَ ن وحٌ عَنْ أ

َ
ا عَتَوْا وَ أ يَةً فَلمََّ اً وَ عَلَاني ّ مْ سَي وه  هي يدَْع     ربَي في قَوْمي

 212/ 1الكاف  .....فاَنْتصَري   مَغْل وبٌ   إينيِّ
 .121، ح 213

را به پرستش خدا فرا  ها آندر پنهان و پيدا : نوح عليه السلام در قومش روزگار ميگذراند و امام باقر عليه السلام فرمود
ْ  خواند، و چون سَ برتافتند و سَکشی در پیش گرفتند گفت: نیِّ مَغْل وبٌ فاَنْتَصري

َ
 . رَبَّه  أ

نييَن   ر وييَ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
نَّ أ
َ
نْ نَهْرَوَانَ أ هي مي وعي هي بَعْدَ ر ج  باَ بكَْر  وَ   کَانَ جَاليساً في بَعْضي مَجاَليسي

َ
يمَ لَا حَارَبْتَ أ يلَ لَه  ل م  حَتََّّ قي فَجَرَى الكََْلَ

 ٌّ يَةَ؟فَقَالَ عَلي عَاوي
بَیْرَ وَ م  مَرَ كَمَا حَارَبتَْ طَلحَْةَ وَ الزُّ زَلْ مَظْل  ع 

َ
نتْ  لمَْ أ ثرَاً عَلىَ حَقِّ إينيِّ ك 

ْ
سْتَأ شْعَث  بْن  قَیسْ  فَقَالَ   وماً م 

َ
فَقَامَ إيلَْهْي الْأ

شْعَث  قدَْ ق لتَْ قَوْلًا 
َ
كَ؟ فَقَالَ ياَ أ َقِّ كَ وَ لمَْ تَطْل بْ بِي يسَيفْي يمَ لمَْ تضَْريبْ ب نييَن ل ؤْمي یَر المْ  مي

َ
ري الْح   ياَ أ هْ وَ اسْتشَْعي اسْمَعي الْجوََابَ وَ عي

ةَ إينَّ لِي فَ جَّ
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نبْيياَءي 
َ
نَ الْأ تَّة  مي يسي سْوَةً ب

 
مْ ن وحٌ حَيثْ  قَالَ  أ ل ه  وَّ

َ
   ربَي أ

ْ   مَغْل وبٌ   إينيِّ ه  قاَلَ هَذَا ليغَیْري خَوفْ  فَقَدْ كَفَرَ وَ إيلاَّ  فاَنْتَصري
فإَينْ قاَلَ قَائيلٌ إينَّ

عْذَر..... 
َ
ُّ أ  .119الاحتجاج/ فاَلوْصَِي

ه است كه على عليه السلام، پس از برگشتن از جنگ نهروان، در يكى از مجلس های خود نشسته بود و سخن می روايت شد
گفت، تا اين كه كسی به او گفت: چرا با ابوبكر و عمر نْنگيدی آن چنان كه با طلحه و زبیر و معاويه جنگيدی؟ على عليه 

گرفته شده است. اشعث بن قیس به نزد او رفت و گفت: ای امیر  : من همیشه مظلوم بوده ام و حق من از منفرمودالسلام 
را نمی زنِ و حقّت را نمی گیری؟ حضرت جواب داد: ای اشعث! حرفی زدی پس جواب را درست  ها آنالمؤمنين! چرا با شمشیرت 

مونه هستند صلوات الله بشنو و به آن توجه داشته باش و دلْل و برهان را درک كن. شش نفر از پيامبران برای من الگو و ن
ْ  نوح است آن جا كه می فرمايد: ها آنعليهم اجْعين. اولين  نیِّ مَغْلوبٌ فَانتَصري

َ
. اگر كسی بگويد كه نوح اين کلام را بدون هيچ  رَبَّه  أ

 نمی تواند کاری بكند است و ترسَ گفته است، در حقيقت كفر گفته است. پس جانشين دارای عذر و بهانه بیشتَی

 00 - ۲1    لقمرا 
اءٍ مُنْهَمِرٍ ﴿ مَاءِ بَِِ ابَ السَّ بَُْ

َ
مْرٍ قَدْ قُدِرَ ﴿00فَفَتَحْنَا أ

َ
 أ

َ
رْضَ عُيُونًا فَالْتَقََ الْْاَءُ عََل رْنَا الَْْ لْوَاحٍ وَدُسُرٍ ﴿0۲﴾ وَفَجَّ

َ
 ذَاتِ أ

َ
لْنَاهُ عََل رِي 0۳﴾وَحََْ ﴾ تَجْ

عْيُنِنَا جَزَاءً لِْنَْ كََنَ کُفِرَ ﴿
َ

كِرٍ ﴿00بِأ کْنَاهَا آيَةً فَهَلْ مِنْ مُدَّ كْرِ فَهَلْ مِنْ 0۶﴾ فَكَيْفَ كََنَ عَذَابِِّ وَنُذُرِ ﴿0۵﴾ وَلَقَدْ تَََ رْنَا الْقُرْآنَ لِِذِّ ﴾ وَلَقَدْ يَسَّ
كِرٍ ﴿ بَتْ عَادٌ فَكَيْفَ كََنَ عَذَابِِّ وَنُذُرِ ﴿0۷مُدَّ ْ رِيحًا 0۸﴾ کَذَّ

رْسَلْنَا عَلَيْهِِ
َ

ا أ مِ نَحْسٍ مُسْتَمِرٍّ ﴿﴾ إِنَّ ازُ 0۹صَرْصَرًا فِِ يََْ عْجَ َ
ْ أ ُ نَّهَّ

َ
اسَ کَأ ُُ النَّ ﴾ تَنْزِ

لٍ مُنْقَعِرٍ ﴿  ﴾۲1نَخْ
  ]کشتى[ تخته و او را بر (0۲ها جوشانيديم تا آب ]زميْ و آسمان[ براى امرى که مقدر شده بُد به هِ پيوستند ) و از زميْ چشمه  (00پس درهاى آسمان را به آبى ريزان گشوديم )

و به راستى آن ]سفينه[ را بر جاى نهاديم ]تا[ عبَتى  (00]کشتى[ زير نظر ما روان بُد ]اين[ پاداش کسى بُد که مورد انكار واقع شده بُد ) (0۳آجيْ سوار كرديم )  دار و ميخ
اى هست   ايم پس آيا پندگيرنده  قطعا قرآن را براى پندآموزى آسان كردهو  (0۶پس چگونه بُد عذاب من و هشدارها]ى من[ ) (0۵اى هست )  ]باشد[ پس آيا پندگيرنده

]که[  (0۹ما بر ]سر[ آنان در روز شومى به طور مداوم تندبادى توفنده فرستاديم ) (0۸عاديان به تكذيب پرداختند پس چگونه بُد عذاب من و هشدارها]ى من[ ) (0۷)
 (۲1کن شده بُدند )  دند که ريشههاى نخلى بُ کند گويى تنه  مردم را از جا مى 

ْني عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  : َ  : قلت لأبِ عبد اللهَّ  عن المفضّل بن عمر قال خْبري
َ
نا وَ فارَ التَّنُّور    حَتََّّ   ق لتْ  فَأ مْر 

َ
يْنَ  إيذا جاءَ أ

َ
فَأ

ه  وَ كَيفَْ کَانَ فَقَالَ کَانَ التَّنُّور  في بَ  ع  يَةي باَبي الفْي کَانَ مَوضْي ع  زَاوي  ذَليكَ مَوضْي
لتْ  لَه  فَإينَّ دي فَق  ب ري قيبلْةَي مَيمَْنَةي المَْسْجي نَة  في د  ؤْمي وز  م  يلي يتْي عَج 

نْ ذَليكَ التَّنُّوري فَقَالَ نَعَمْ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ  وجي المَْاءي مي ر  لتْ  لَه  وَ کَانَ بدَْء  خ 
نْ ي رييَ قَوْمَ ن وح  آيةًَ ث مَّ إينَّ الَله تَباَركََ وَ الَْْوْمَ ث مَّ ق 

َ
حَبَّ أ

َ
 أ
قَ  نَّ فَيضْاً فَغَرَّ ُّه  ي ون  كَ  رَات  فَيْضاً وَ العْ  يض  فَيضْاً وَ فاَضَ الفْ  م  المَْطَرَ يفَي رسَْلَ عَليَهْي

َ
نجَْی ن وحاً وَ مَنْ مَعَه  تَعَالَی أ

َ
ه  وَ أ كْر  م  الله  عَزَّ ذي في ه 

ينَة.... في  211/ 1الكاف . السَّ

نا وَ مفضل ين عمر گويد به امام صادق عليه السلام  مْر 
َ
عرض كردم: پس اين آيه را برای من توضيح فرماييد كه: حَتََّّ إيذا جاءَ أ

شت به قبله در سمت راست جای آن كجا و چگونه بوده است؟ امام عليه السّلام فرمود: تنور در خانه پیر زن مؤمنی و پ فارَ التَّنُّور  
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مسجد قرار داشته است. به حضرت عرض كردم: آن جا هم اينک در سمت زاويه باب الفيل قرار دارد. سپس به حضرت عرض 
ای نشان  كردم: آيا در آغاز، آب از اين تنور بیرون آمده است؟ فرمود: آری، همانا خدای عزّ و جلّ اراده كرد برای قوم نوح معجزه

 ها آنها فراوان جوشيدن گرفتند و خداوند  باراند و فرات طغيان كرد و همه چشمه ها آنداوند تبارک، بارانی تند بر دهد، سپس خ
 .را غرقه ساخت و تنها نوح و همراهان او در كشتَّ نْات يافتند

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نْ مَطَر  إيلاَّ عَنْ أ مَاءي قَطْرَةٌ مي نَ السَّ لْ مي وفَاني  ..... وَ لمَْ يَنْزي نْ يوَْمي الطُّ  مَا کَانَ مي

وم  إيلاَّ
ود  وَ وَزْن  مَعْل  عَلىَ عَهْدي   بيعَدَد  مَعْد 

رٌ بيلَا وَزْن  وَ لَا عَدَد  نَّه  نزََلَ فَإي ن وح   نهَْمي  .324، ح 210 1/239..... الكاف مَاءٌ م 

ش بنشاند. گاه جایای همراه آن است تا آن را در  فرشته كه آنو هيچ قطره بارانی نیست مگرامام صادق عليه السلام فرمود:....
و هيچ قطره بارانی فرو نريزد مگر به تعداد معين و اندازه مشخص جز بارانی كه در روز طوفان نوح عليه السّلام باريدن گرفت كه 

 .....هيچ اندازه و شماری سيل آسا بريَت بی

لَ ابْن  الكَْوَّ 
َ
صْبغَي قاَلَ: سَأ

َ
نييَن عَني الْأ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
تِي   عَني اءي أ

ةي الَّ ون    المَْجَرَّ رضْي   في   تكَ 
َ
هْلي الْأ

َ
مَانٌ لأي

َ
مَاءي وَ أ ج  السَّ َ شَرَ مَاءي قَالَ هِي السَّ

غْرَقَ الله  قَوْمَ ن وح  
َ
نهْ  أ نَ الغَْرَقي وَ مي ر    مي نهَْمي . بيماء  م   .240الاحتجاج/  الْْبََرَ

: آن ندفرمود گفت: مجرّه ای كه در آسمان است چیست؟ء از امیر المومنين عليه السلام سوال كردو اصبغ گويد: ابن كوا
، و از همان بود كه خداوند قوم نوح را به آبی سيل آسا غرق باشد میكهكشان است، و آن موجب امان أهل زمين از غرق شدن 

 نمود.

بِي جَعْفَر  
َ
رَادَ الله  عَنْ أ

َ
إيذَا أ
نْ :.... فَ

َ
بَ   عَزَّ وَ جَلَّ أ عَذِّ وْماً بينَوْع    ي 

نَ   قَ تِي   العَْذَابي   مي
يحي الَّ نَ الرِّ ي بيذَليكَ النَّوْعي مي

وَكََّّ وْحََ إيلَی المَْلكَي المْ 
َ
أ

غْضَب  قَ  سَد  المْ 
َ
يج  الْأ يج  كَمَا يهَي ر هَا المَْلكَ  فَيَهي م 

ْ
مْ بيهَا قاَلَ فَيَأ بَه 

عَذِّ نْ ي 
َ
يد  أ  مَا تسَْمَع  قَوْلَه  تَعَالَی  الَ ي ري

َ
نَّ اسْمٌ أ نهْ  يح  مي  ري

ِّ بتَْ عادٌ  وَ ليكُ  كَذَّ
صَراً في يوَْمي نََسْ   مْ رييَاً صَرْ رسَْلنْا عَليَهْي

َ
ري إينَّا أ

ر....  فكََيفَْ کانَ عَذابِي وَ ن ذ  سْتمَي  .43، ح 91/ 1. الكاف م 

ای عذاب رساند به فرشته گماشته به اين گونه باد كه قرار  ن خدا بخواهد مردمی را به گونهو چوامام باقر عليه السلام فرمود:.....
جهد. فرمود: هر  دهد به آن باد، پس آن باد چون شیر ژيان می دهد، سپس آن فرشته فرمان می است وسيله عذاب باشد، دستور می

مْ رييَاً مايدفر میای كه خداوند  كدام از اين بادها را نامی است آيا نشنيده رسَْلنْا عَليَهْي
َ
* إينَّا أ ري

بتَْ عادٌ فكََيفَْ کانَ عَذابیي وَ ن ذ 
: كَذَّ

رٍّ  سْتَمي صَراً فیي يوَْمي نََسْ  م   ....صَرْ

 ۲0-۳1     القمر 
كِرٍ ﴿۲0فَكَيْفَ كََنَ عَذَابِِّ وَنُذُرِ ﴿ كْرِ فَهَلْ مِنْ مُدَّ رْنَا الْقُرْآنَ لِِذِّ ذُرِ ﴿۲۲﴾ وَلَقَدْ يَسَّ ودُ بِالنُّ بَتْ ثََُ ا ۲۳﴾ کَذَّ بِعُهُ إِنَّ ا وَاحِدًا نَتَّ بشََرًا مِنَّ َ

﴾ فَقَالُوا أ
شِرٌ ﴿ ﴾۲0إِذًا لَفِي ضَلََلٍ وَسُعُرٍ ﴿

َ
ابٌ أ نِنَا بَلْ هُوَ کَذَّ كْرُ عَلَيْهِ مِنْ بَيْ لْقِيَ الذِّ

ُ
أ

َ
شِرُ ﴿۲۵أ ابُ الَْْ ا مُرْسِلُو ﴾ إِ ۲۶﴾ سَيَعْلَمُونَ غَدًا مَنِ الْكَذَّ نَّ
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مْ فَارْتَقِبْهُمْ وَاصْطَبَِْ ﴿ اقَةِ فِتْنَةً لَُِ ْ کُلُّ شِرْبٍ مُحْتَضَرٌ ﴿۲۷النَّ نَّ الْْاَءَ قِسْمَةٌ بَيْنَْهُ
َ

فَكَيْفَ  ﴾۲۹فَنَادَوْا صَاحِبَهُمْ فَتَعَاطَى فَعَقَرَ ﴿ ﴾۲۸﴾ وَنَِّْئْهُمْ أ
 ﴾ ۳1كََنَ عَذَابِِّ وَنُذُرِ ﴿

قوم ثَود هشداردهندگان را  (۲۲اى هست )  ايم پس آيا پندگيرنده  و قطعا قرآن را براى پندآموزى آسان كرده (۲0عذاب من و هشدارها]ى من[ )پس چگونه بُد 
ما ]وحى[ بر او القا شده است  آيا از ميان (۲0و گفتند آيا تنها بشرى از خودمان را پيروى کنيم در اين صورت ما واقعا در گمراهى و جنون خواهيم بُد ) (۲۳تكذيب كردند )

شتَ را فرستاديم و ]به صالح گفتيم[مراقب   ما براى آزمايش آنان ]آن[ ماده (۲۶به زودى فردا بدانند دروغگوى گستاخ کيست ) (۲۵]نه[ بلكه او دروغگويى گستاخ است )
پس رفيقشان را صدا كردند و ]او[ شمشير کشيد و ]شتَ  (۲۸خواهد بُد )  کدام را آب به نُبتاست هر   و به آنان خبَ ده که آب ميانشان بخش شده (۲۷آنان باش و شكيبايى کن )

 (۳1پس چگونه بُد عذاب من و هشدارها]ى من[ ) (۲۹را[ پى كرد )

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
بتَْ  ق لتْ  لَه  قاَلَ:  عَنْ أ  بشََراً   كَذَّ

َ
ري فقَال وا أ

ود  بيالنُّذ  ه  ثَم  داً نتََّبيع  نَّا واحي َ   مي لقْي
 
 أ
َ
ر  أ ع  ا إيذاً لفَِي ضَلال  وَ س 

إينَّ
 ٌ شري
َ
ابٌ أ وَ كَذَّ نْ بیَنْينا بلَْ ه  كْر  عَليَهْي مي  قَطُّ حَتََّّ يَبعَْثَ إيلَْْ  الذِّ

هْلكََ الله  عَزَّ وَ جَلَّ قَوْماً
َ
اً وَ مَا أ ب وا بيهي صَالحي

مْ قَبلَْ قاَلَ هَذَا کَانَ بيمَا كَذَّ هي
يب وا وَ عَتَ  ي

مْ إيلَی اللهي فَلمَْ يُ   فَدَعَاه 
اً مْ صَالحي مْ فَبَعَثَ الله  إيلَْهْي وا عَليَهْي لَ فَيَحْتجَُّ نْ ذَليكَ الرُّس  جَ لَناَ مي ري

ْ نَ لكََ حَتََّّ تُ  وْا عَليَهْي وَ قاَل وا لنَْ ن ؤْمي
اءَ وَ کَانتَي ا شَرَ خْرَةي ناَقَةً ع  هي الصَّ ندَْهَا فَقَ هَذي ونَ عي ع  ِّ سَنَة  وَ يَُتْمَي سي كُ 

ْ
ندَْهَا في رَأ ونَهَا وَ ي ذَبِِّ ونَ عي ونَهَا وَ يَعْب د  م  عَظِّ خْرَة  ي  وا لَه  إينْ لصَّ

ال 
خْرَةي الصَّ  هي الصَّ نْ هَذي ْرَجَ لَناَ مي ولًا فاَدْع  لَناَ إيلهََكَ حَتََّّ تُ  يّاً رسَ  م  نبَي نتَْ كَمَا تزَْع 

وْحََ ك 
َ
نهْ  ث مَّ أ خْرجََهَا الله  كَمَا طَلبَ وا مي

َ
اء  فَأ شَرَ اءي ناَقَةٌ ع  مَّ

] نَ المَْاءي هي النَّاقَةي ]مي يهَذي مْ إينَّ الَله قَدْ جَعَلَ ل نْ ياَ صَاليح  ق لْ لهَ 
َ
ْبَ يوَْم   الله  تَبَاركََ وَ تَعَالَی إيلَْْهي أ ْبَ يوَْم  وَ کَانتَي   شري مْ شري النَّاقَة  إيذَا کَانَ  وَ لكَ 

نْ   شَريبَ مي
یٌر وَ لَا كَبيیٌر إيلاَّ ب ونَهَا فَلَا يَبقََْ صَغي

بَتي المَْاءَ ذَليكَ الَْْوْمَ فَيحَْل  بيهَا شَري ْ وا غَدَوْا يوَْم  شري صْبَح 
َ
إيذَا کَانَ اللَّيلْ  وَ أ

مْ ذَليكَ فَ لَبَنيهَا يوَْمَه 
نهْ   ب وا مي شَري

مْ فَ مْ عَتَوْا عَلىَ  إيلَی مَائيهي ه  ث مَّ إينَّ  ذَليكَ الَْْوْمَ فَمَكَث وا بيذَليكَ مَا شَاءَ الله 
مْ إيلَی بَعْض  ذَليكَ الَْْوْمَ وَ لمَْ تشَْرَبي النَّاقَة  ه   اللهي وَ مَشَی بَعْض 

ونَ لَنَ  نْ يكَ 
َ
نهَْا لَا نرَْضََ أ ةَ وَ اسْتََييَ وا مي

هي النَّاقَ وا هَذي ر  ي يلَي قَتلْهََا وَ نَْعَْلَ لَه  وَ قاَل وا اعْقي ي
وا مَني الذَّ

ْب  يوَْم  ث مَّ قاَل  ْب  يوَْم  وَ لهََا شري ا شري
زْرَق  
َ
شْقَر  أ

َ
حْمَر  أ
َ
لٌ أ مْ رجَ  حَبَّ فَجَاءَه 

َ
عْلًا مَا أ ياَءي مَ   ج  شْقي

َ
نَ الْأ ٌّ مي دَارٌ شَقي

قَال  لَه  ق  بٌ ي 
َ
عْرَف  لَه  أ نًِ لَا ي  عْلًا وَلَد  زي مْ فجََعَل وا لَه  ج  شْئ ومٌ عَليَهْي

قْبَلتَْ رَاجي 
َ
بَتي المَْاءَ وَ أ ه  ترََکَهَا حَتََّّ شَري ي کَانتَْ ترَيد  ي

هَتي النَّاقَة  إيلَی المَْاءي الذَّ ا توَجََّ بَةً فَلمَْ فَلمََّ يفْي ضَُْ بَهَا بيالسَّ هَا فَضَرَ يقي عَةً فَقَعَدَ لهََا في طَري
دَ إي تَعْمَلْ شَیْ  هَا حَتََّّ صَعي

يل   جَنبْيهَا وَ هَرَبَ فَصي
رضْي عَلىَ

َ
خْرَى فَقَتَلهََا وَ خَرَّتْ إيلَی الْأ

 
بَةً أ بَهَا ضَُْ ات  ئاً فَضَرَ إيلَی   لَی الْجبََلي فَرَغَی ثلََاثَ مَرَّ

کَه    شَري
مْ إيلاَّ نهْ  حَدٌ مي

َ
قْبَلَ قَوْم  صَاليح  فَلمَْ يَبقَْ أ

َ
مَاءي وَ أ كَلَ السَّ

َ
یٌر وَ لَا كَبيیٌر إيلاَّ أ مْ صَغي نهْ  مْ فَلمَْ يَبقَْ مي يمَا بیَنَْه  وا لَحمَْهَا في بَتيهي وَ اقتْسََم  في ضَُْ

 عَصَيتْ مْ 
َ
مْ إيلَی مَا صَنَعْت مْ أ مْ فَقَالَ ياَ قَوْمي مَا دَعَاك  قْبَلَ إيلَْهْي

َ
ى ذَليكَ صَاليحٌ أ

َ
ا رَأ نهَْا فَلمََّ مْ فَ  مي وْحََ الله  تَبَاركََ وَ تَعَالَی إيلَی صَاليح  رَبَّك 

َ
أ

مْ  نْ عَليَهْي مْ وَ لمَْ يكَ  ةً عَليَهْي جَّ مْ ح  ةً بَعَثتْ هَا إيلَْهْي
لْ  نََِّ قَوْمَكَ قَدْ طَغَوْا وَ بَغَوْا وَ قَتَل وا ناَقَ عْظَم  المَْنفَْعَةي فَق 

َ
نهَْا أ مْ مي رٌ وَ کَانَ لهَ  يهَا ضََُ في

مْ إينيِّ  مْ وَ صَدَدْت  عَنْ لهَ  وا قَبيلتْ  توَْبَتَه  مْ تاَب وا وَ رجََع  إينْ ه 
يَّام  فَ
َ
مْ عَذَابِي إيلَی ثلََاثةَي أ لٌ عَليَكْ  رسْي وا بَعَثتْ   م  ع  مْ لمَْ يَت وب وا وَ لمَْ يرَجْي مْ وَ إينْ ه  ه 

مْ صَاليحٌ  تاَه 
َ
مْ عَذَابِي في الَْْوْمي الثَّاليثي فَأ نْت مْ ت بتْ مْ وَ رجََعْت مْ وَ فَ عَليَهْي

َ
مْ إينْ أ  لكَ 

ول  وَ يَق  مْ وَ ه  مْ إيلَْكْ   رَبِّك 
ول  مْ ياَ قَوْمي إينيِّ رسَ  قَالَ لهَ 

خْبثََ وَ 
َ
عْتََّ مَا کَان وا وَ أ

َ
مْ ذَليكَ کَان وا أ ا قَالَ لهَ  مْ فَلمََّ مْ وَ ت بتْ  عَليَكْ  نَ  قَال وااسْتَغْفَرْت مْ غَفَرْت  لكَ  نتَْ مي نا إينْ ك  د  يا صاليح  ائتْينا بيما تعَي

رسَْليينَ  قيينَ ]  المْ  ادي ةٌ وَ  الصَّ مَْرَّ مْ مح  وه ك  َ و ج  ةٌ وَ الَْْوْمَ الثَّانيي صْفَرَّ مْ م  وه ك  ونَ غَداً وَ و ج  مْ ت صْبيح  مْ [ قاَلَ ياَ قَوْمي إينَّك  وه ك  الَْْوْمَ الثَّاليثَ و ج 
ةٌ فَلمََّ  سْودََّ مْ مَ م  مْ إيلَی بَعْض  وَ قاَل وا قَدْ جَاءَك  ه  ةٌ فَمَشَی بَعْض  صْفَرَّ مْ م  ه  وه  وا وَ و ج  صْبحَ 

َ
ل  يوَْم  أ وَّ

َ
نْ کَانَ أ

َ
تاَة  ا أ مْ صَاليحٌ فَقَالَ العْ  ا قَالَ لكَ 

يماً فَ  مْ لَا نسَْمَع  قَوْلَ صَاليح  وَ لَا نَقْبَل  قَوْلَه  وَ إينْ کَانَ عَظي نهْ  مْ إيلَی بَعْض  مي ه  ةً فَمَشَی بَعْض  مَْرَّ مْ مح  ه  وه  صْبَحَتْ و ج 
َ
ا کَانَ الَْْوْم  الثَّانيي أ لمََّ
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عْ  يعاً مَا سَمي هْليكْناَ جَْي
 
مْ لوَْ أ نْه  تَاة  مي مْ صَاليحٌ فَقَالَ العْ  مْ مَا قَالَ لكَ  ناَ نَا قَوْلَ صَاليح  وَ لَا ترََکْ فَقَال وا ياَ قَوْمي قَدْ جَاءَك  تِي کَانَ آباَؤ 

يهَتَناَ الَّ نَا آل
ةٌ  سْودََّ مْ م  ه  وه  وا وَ و ج  صْبَح 

َ
ا کَانَ الَْْوْم  الثَّاليث  أ وا فَلمََّ ع  ونَهَا وَ لمَْ يَت وب وا وَ لمَْ يرَجْي مْ مَا  يَعْب د  تاَك 

َ
مْ إيلَی بَعْض  وَ قَال وا ياَ قَوْمي أ ه  فَمَشَی بَعْض 

مْ صَاليحٌ فَ  ئييل  قاَلَ لكَ  مْ جَبْرَ تاَه 
َ
يلْي أ
ا کَانَ نيصْف  اللَّ تاَناَ مَا قَالَ لَناَ صَاليحٌ فَلمََّ

َ
مْ قدَْ أ نْه  تاَة  مي خَ  قَالَ العْ  مْ صَرخَْةً خَرَقَتْ تيلكَْ  فصََرَ بيهي

مْ وَ قَدْ کَان وا في  كْبَادَه 
َ
مْ وَ صَدَعَتْ أ مْ وَ فَلقََتْ ق ل وبَه  سْمَاعَه 

َ
خَْة  أ نَّ العَْذَابَ  الصرَّ

َ
وا أ ن وا وَ عَليم  وا وَ تكََفَّ يَّامي قَدْ تََنَّط 

َ
تيلكَْ الثَّلَاثةَي الْأ
قَةٌ وَ لَا رَا مْ ناَعي مْ فَلمَْ يَبقَْ لهَ  مْ وَ كَبيیر ه  یر ه  ونَ في طَرْفَةي عَيْن  صَغي جَْْع 

َ
مْ فَمَات وا أ لٌ بيهي يَةٌ وَ لَا شَْ ناَزي هْلكََ  غي

َ
مْ   ه  الله  ءٌ إيلاَّ أ ياَريهي وا في دي صْبحَ 

َ
فَأ

حْرَقَتهْ  
َ
مَاءي فَأ نَ السَّ يحَْةي النَّارَ مي مْ مَعَ الصَّ رسَْلَ الله  عَليَهْي

َ
يَن ث مَّ أ جَْْعي

َ
مْ مَوْتَ أ هي عي مْ.وَ مَضَاجي تَه  هي قيصَّ يَن وَ کَانتَْ هَذي جَْْعي

َ
، ح 119 111/ 1الكاف . مْ أ
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 بشََراً : بگويد میابو بصیر 
َ
* فَقال وا أ ري

ود  بيالنُّذ  بتَْ ثَم 
*  ه امام صادق عليه السّلام گفتم: كَذَّ ر  ع  ا إيذاً لفََي ضَلال  وَ س 

ه  إينَّ داً نتََّبيع  نَّا واحي مي
ٌ ، يعنی چه؟ حضرت عليه السّلام فرمود: اين همان داستان تك شري

َ
ابٌ أ وَ كَذَّ نْ بیَنْينا بلَْ ه  كْر  عَليَهْي مي َ الذِّ لقَْي

 
 أ
َ
ذيبی است كه از صالح أ

فرستاد و آن پيامبران بر آن  ها آننكرد مگر اينكه پیش از آن پيامبرانی برای كردند، و خداوند عزّ و جل هيچ گاه مردمی را هلاک 
پاسخش ندادند و بر  ها آنرا به سوی خدا فراخواند و  ها آنقوم حجّت آوردند، و خداوند صالح را برای قوم ثمود فرستاد و صالح 

اين كوه را پرستش  ها آن .از اين كوه شتَی ده ماهه برآوریبرای ما  كه آناو عصيان كردند و گفتند: هرگز به تو ايمان نياوريم مگر
پنداری  به صالح گفتند: اگر آن گونه كه خود می ها آنآمدند.  دادند و نزديک آن گرد می كردند و در سَ هر سال برای آن قربانی می می

، و خداوند آن گونه كه خواسته بودند اين رسول و پيامبری از خدای خود بخواه تا از اين سنگ سخت برای ما شتَی ده ماهه برآورد
بگو: همانا خدا برای اين ماده شتَ ]از اين آب[ يک روز  ها آنسپس خداوند به صالح وحَ فرستاد كه به  .برآورد ها آنشتَ را برای 

دوشيدند و  ميد شیر او را میآشا را حق الشرب قرار داده و برای شما نیز يک روز را. هر گاه كه شتَ در نوبت خود به روز مقرّر، آب می
كردند چاشت بر  شد و روز می آشاميدند، و چون شب می ماند مگر اينكه در روز خود از اين شیر می نمی ها آنخرد و کلانی در ميان 

ه كرده بود نوشيد و تا آن گاه كه خدا اراد نوشيدند، و آن روز آن ماده شتَ آب نمی رفتند و در نوبت خودشان از آن می سَ آب خود می
بر خداوند شوريدند و كنار يک ديگر گرد آمدند و گفتند: اين ماده شتَ را دنبال كنيد و از آن  ها آنسپس  .بر همين وضع بماندند

دار كشتن آن  آسودگی يابيد. ما بدين راضَ نیستيم كه حقّ آب، يک روز از ما باشد و يک روز از آن. سپس گفتند: چه كسی عهده
نام  قدار بدو دهيم. مردی سَخ مو و گلی مو و كبود چشم و زنازاده كه پدری برای او شناخته نبود و خواهد میهر چه او شود تا ما  می

آمد و برای او مزدی مقرّر كردند، و چون آن  ها آنو ناميمون بود، نزد  داشت و نگون بختَّ بود از نگون بختان و برای ايشان شوم
نوبت خود از آن آب بنوشد. آن را رها كرد تا آبش را نوشيد و خواست بازگردد كه او بر سَ راه آن  مادّه شتَ به سوی آب رفت تا در

در كمين شد و با شمشیر ضُبتَّ بدو زد ولى کارگر نيفتاد و ضُبت ديگری بدو نواخت كه اين شتَ را بكشت. شتَ به پهلو به 
بار به سوی آسمان شيون كرد، و قوم صالح بر سَ آن شتَ ريَتند و  روی زمين افتاد و كره آن گريَت تا بالای آن كوه رسيد و سه

گوشت شتَ را ميان خود تقسيم كردند و خرد و کلانی در  ها آندر زدن ضُبتَّ به او شرکت جست.  كه آنكسی از ايشان نماند مگر
فت: ای جْاعت! چه چیز شما را به صالح چون اين بديد به سوی ايشان آمد و گ .نماند مگر اينكه از آن گوشت خورد ها آنميان 

اين کار واداشت؟ آيا خدايتان را عصيان كرديد؟ پس از سوی خداوند تبارک و تعالی بدو وحَ رسيد كه: ای صالح! همانا قوم تو 
یشتَين ای را كشتند كه من چونان حجّتَّ، برای آنان فرستاده بودم و آن نه تنها بر ايشان زيانی نداشت كه ب طغيان كردند و ناقه
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را بپذيرم و عذاب  ها آنسود را داشت، پس به ايشان بگو: من سه روز بر ايشان عذاب فرستم، اگر توبه كردند و بازگشتند من توبه 
صالح نزد ايشان آمد و گفت: ای  .فرو فرستم ها آنبگردانم، و اگر توبه نكنند و باز نگردند در روز سوم عذاب خود بر  ها آناز 

: اگر توبه كرديد و بازگشتيد، و مغفرت طلبيديد من شما را گويد میاده خدا هستم به سوی شما، او به شما جْاعت! من فرست
يا صاليح  ائتْينا بيما : بیشتَ سَکشی و پليدی در پیش گرفتند و گفتند ها آنتان بپذيرم. چون اين سخن بديشان گفت،  ببخشم و توبه

رسَْليينَ  نَ المْ  نتَْ مي نا إينْ ك  د  ای زرد خواهيد  ه چهرهگفت: ای جْاعت! شما فردا را صبح خواهيد كرد در حالی ك ها آنصالح به  .تعَي
ای زرد  ای سياه. چون روز نخست رسيد صبح كردند در حالی كه چهره ای سَخ و در روز دگر، چهره داشت و در روز بعد، چهره
به سَ شما آمد. سَکشان ايشان گفتند: سخن صالح را نخواهيم فرمودندصالح  چه آنگفتند:  رفتند و می داشتند و نزد يک ديگر می

هاشان سَخ بود. باز نزد يک  كردند در حالی كه چهره شنيد و نخواهيم پذيرفت اگر چه بسی ستَگ باشد. چون روز دوم رسيد صبح
گر همه ما را هم بكشد سخن صالح را به سَتان آمد، و سَکشان ايشان گفتند: افرمودندصالح  چه آنگفتند:  رفتند و می ديگر می

اند و هرگز توبه نكردند و باز  پرستيده را می ها آنگوش نخواهيم كرد و خدايان خود را كنار نخواهيم نهاد؛ خدايانی كه پدران ما 
ند: ای قوم! هاشان سياه شده بود و باز نزد يک ديگر رفتند و گفت نگشتند. چون روز سوم فرا رسيد صبح كردند در حالی كه چهره

پس چون شب به نيمه رسيد  .صالح گفت چه آنبه سَ شما آمد، و سَکشان ايشان گفتند: به سَ ما آمد فرمودندصالح  چه آن
بانگی زد كه از آن گوششان دريده گشت و دلشان شكافت و جگرشان پاره پاره  ها آنفرود آمد و بر  ها آنجبرئيل عليه السّلام بر 

از خرد و  ها آنفرستاده خواهد شد. همه  ها آندانستند كه عذاب بر  روز حنوط كرده كفن پوشيده بودند و میدر اين سه  ها آنشد. 
خدا همه را از ميان برد و  كه آنجانداری از گوسفند و شتَ و نه چیز ديگر نماند مگر ها آنکلان در چشم بهم زدنی بمردند و برای 

 ها آندل شدند و سپس خداوند به همراه آن بانگ آسمانی آتشی از آسمان فرو فرستاد تا ها و بستَهاشان به اجسادی ب همگی در خانه
 .همه را بسوخت. و اين داستان ايشان است

 ۳0 -01    القمر 
تَْظِرِ ﴿ ْ صَيْحَةً وَاحِدًََ فَكَانُُا کَهَشِيِم الَْمُ

رْسَلْنَا عَلَيْهِِ
َ

ا أ رْنَا الْقُرْآنَ لِِ  ﴾۳0إِنَّ كِرٍ ﴿وَلَقَدْ يَسَّ كْرِ فَهَلْ مِنْ مُدَّ ذُرِ ﴿۳۲ذِّ بَتْ قَوْمُ لُوطٍ بِالنُّ ﴾ ۳۳﴾ کَذَّ
يْنَاهُِْ بِسَحَرٍ ﴿ ْ حَاصِبًا إِلََّ آلَ لُوطٍ نَجَّ

رْسَلْنَا عَلَيْهِِ
َ

ا أ زِي مَنْ شَكَرَ ﴿۳0إِنَّ نْذَرَهُِْ بَطْشَتَنَا فَتَماَ ۳۵﴾ نِعْمَةً مِنْ عِنْدِنَا کَذَلِكَ نَجْ
َ

ذُرِ ﴾ وَلَقَدْ أ رَوْا بِالنُّ
ْ فَذُوقُوا عَذَابِِّ وَنُذُرِ ﴿۳۶﴿ عْيُنَْهُ

َ
ًً عَذَابٌ مُسْتَقِرٌّ ﴿۳۷﴾ وَلَقَدْ رَاوَدُوهُ عَنْ ضَيْفِهِ فَطَمَسْنَا أ حَهُمْ بُكْرَ ﴾ فَذُوقُوا عَذَابِِّ ۳۸﴾ وَلَقَدْ صَبَّ

كْرِ فَهَلْ مِ ۳۹وَنُذُرِ ﴿ رْنَا الْقُرْآنَ لِِذِّ كِرٍ ﴿﴾ وَلَقَدْ يَسَّ   ﴾01نْ مُدَّ
اى هست   و قطعا قرآن را براى پندآموزى آسان كرديم پس آيا پندگيرنده (۳0ها[ ريزريز شدند ) ما بر ]سر[شان يك فرياد ]مرگبار[ فرستاديم و چون گياه خشكيده ]کومه 

]و  (۳0فروفرستاديم ]و[ فقط خانُاده لوط بُدند که سحرگاهشان رهانيديم )ما بر ]سر[ آنان سنگبارانى ]انفجارى[  (۳۳(قوم لوط هشداردهندگان را تكذيب كردند )۳۲)
را از عذاب ما سخت بيم داده بُد و]لَ[ در تهديدها]ى ما[ به جدال  ها آنو ]لوط[  (۳۵دهيم )  سان ]او را[ پاداش مى اين[ رحْتى از جانب ما بُد هر که سپاس دارد بدين

دم عذابى   (و به راستى که سپيده۳۷كَم دل خواستند پس فروغ ديدگانشان را ستَديم و ]گفتيم[ ]مزه[ عذاب و هشدارهاى مرا بچشيد )و از مهمان]هاى[ او  (۳۶برخاستند )
 (01اى هست )  و قطعا قرآن را براى پندآموزى آسان كرديم پس آيا پندگيرنده (۳۹پس عذاب و هشدارهاى مرا بچشيد ) (۳۸پيگير به سر وقت آنان آمد )
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بِي عَبدْي اللهي  عَنْ 
َ
ئييل  .....أ مْ فَقَالَ جَبْرَ ئييل  ياَ ل وط  دَعْه  الَ فصََاحَ بيهي جَبْرَ

وه  حَتََّّ دَخَل وا الْبَيتَْ قَ ة  لَه  فَكَاثرَ  يُّ ق وَّ
َ
لوَْ يَعْلمَ  أ
 
َ
مْ فَذَهَبتَْ أ هي نََوْهَ   بيإيصْبَعي

ئييل  هْوَى جَبْرَ
َ
ا دَخَل وا أ ل ونَ فَلمََّ وَ قَوْله   يدَْخ  مْ وَ ه  عْي نهَ م عْي ن ه 

َ
 .4، ح 411/ 4الكاف  .  ...... فَطَمَسْنا أ

جبرييل گفت: ای کاش لوط می دانست كه چه نیروی عظيمی همراه خود دارد. اما آنان بر امام صادق عليه السلام فرمودند:....
شوند. وقتَّ داخل منزل لوط  ه او گفت: ای لوط! بگذار داخللوط غلبه كرده و وارد خانه لوط شدند. جبرييل بر لوط، بانگ زد و ب

فَطَمَسْنَا  شدند، جبرييل انگشتش را به سوی آنان دراز كرد و چشمانشان از بين رفت و اين همان چیزی است كه خداوند فرمود:
مْ  عْي نَه 

َ
 أ
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ذُرُ ﴿ بُُا بِ 00وَلَقَدْ جَاءَ آلَ فِرْعَوْنَ النُّ خْذَ عَزِيزٍ مُقْتَدِرٍ ﴿﴾ کَذَّ

َ
خَذْنَاهُِْ أ

َ
هَا فَأ ًٌ فِِ 0۲آيَاتِنَا کُلِّ مْ لَكُمْ بَرَاءَ

َ
ولَئِكُمْ أ

ُ
ارُكُُْ خَيْرٌ مِنْ أ كُفَّ

َ
﴾ أ

بُرِ ﴿ يعٌ مُنْتَصِرٌ ﴿ ﴾0۳الزُّ مْ يَقُولُونَ نَحْنُ جَمِ
َ

بُرَ ﴿00أ ونَ الدُّ لُّ مْعُ وَيََُ مَرُّ ﴿0۵﴾ سَيُهْزَمُ الْجَ
َ

دْهَى وَأ
َ

اعَةُ أ اعَةُ مَوْعِدُهُِْ وَالسَّ ﴾ إِنَّ 0۶﴾ بَلِ السَّ
ْرِمِيَْ فِِ ضَلََلٍ وَسُعُرٍ ﴿  وُجُوهِهِمْ 0۷الْْمُ

َ
ارِ عََل مَ يُسْحَبُونَ فِِ النَّ ا کُلَّ شَيْءٍ خَلَقْنَاهُ بِقَدَرٍ ﴿0۸ذُوقُوا مَسَّ سَقَرَ ﴿ ﴾ يََْ مْرُنَا إِلََّ 0۹﴾ إِنَّ

َ
﴾ وَمَا أ

كِرٍ ﴿۵1وَاحِدٌََ کَلَمْحٍ بِالْبَصَرِ ﴿ شْيَاعَكُُْ فَهَلْ مِنْ مُدَّ
َ

هْلَكْنَا أ
َ

بُرِ ﴿۵0﴾ وَلَقَدْ أ ﴾ ۵۳کَبِيٍر مُسْتَطَرٌ ﴿﴾ وَکُلُّ صَغِيٍر وَ ۵۲﴾ وَکُلُّ شَيْءٍ فَعَلُوهُ فِِ الزُّ
رٍ ﴿ اتٍ وَنَهَ قِيَْ فِِ جَنَّ  ﴾ ۵۵﴾ فِِ مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ مَلِيكٍ مُقْتَدِرٍ ﴿۵0إِنَّ الْْتَُّ

آيا كَفران  (0۲گرفتيم )[ هَه معجزات ما را تكذيب كردند تا چون زبردستى زورمند ]گريُان[ آنان را ها آن]اما  (00و در حقيقت هشداردهندگان به جانب فرعونيان آمدند )
زودا که اين جمع در  (00گيرنده ]و يار و ياور هَديگر[يم ) گويند ما هَگى انتقام  يا مى (0۳ها]ى آسمانى[ خط امانى است ) شما از اينان ]که برشمرديم[ برترند يا شما را در نُشته 

روزى که در آتش به  (0۷قطعا بزهكاران در گمراهى و جنونند ) (0۶تر است ) تر و تلخ  سخت بلكه موعدشان قيامت است و قيامت ]بسى[ (0۵هِ شكسته شود و پشت کنند )
و فرمان ما جز يك بار نيست ]آن هِ[  (0۹ايم )  ماييم که هر چيزى را به اندازه آفريده (0۸شود[ لِيب آتش را بچشيد ]و احساس کنيد[ ) شوند ]و به آنان گفته مى  رو کشيده مى 

و هر  (۵۲اند در کتابها]ى اعمالشان درج[ است )  و هر چه كرده (۵0اى هست )  (و هِ مسلكان شما را سخت به هلَکت رسانديم پس آيا پندگيرنده۵1هِ زدنى )چون چشم به 
 (۵۵ايند )در قرارگاه صدق نزد پادشاهى توان (۵0در حقيقت مردم پرهيزگار در ميان باغها و نهرها ) (۵۳خرد و بزرگى ]در آن[ نُشته شده )

بِي جَعْفَر   
َ
ِّها  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ب وا بيآياتينا كَ 

مْ. كَذَّ َّه  ياَءَ كَ  وصْي
َ
 .2، ح 201/ 1الكاف  يَعْنِي الْأ

ِّها فرمودند يعنی همه اوصياء. امام صادق در باره قول خدای عز و جل ب وا بيآياتينا كَ 
 كَذَّ

بِي عَبدْي اللهي على بن سالم عَنْ 
َ
لْت ه  عَنْ أ

َ
قَى   عَني   قَالَ: سَأ  تدَْفَع    الرُّ

َ
نَ القَْدَري وَ قَالَ   أ َ مي نَ القَْدَري شَیئْاً فَقَالَ هِي يَّةَ مَج وس  مي  القَْدَري

إينَّ
وه  مي  خْرجَ 

َ
ي فَأ وا الَله بيعَدْلهي ف  نْ يصَي

َ
رَاد وا أ

َ
ينَ أ ي م  الذَّ ةي وَ ه  مَّ

 
هي الْأ هي الْْيةَ  هَذي مْ نزََلتَْ هَذي يهي لطَْانيهي وَ في مْ   يوَْمَ ي سْحَب ونَ في النَّاري عَلى  نْ س  هي وهي و ج 

َّ شَْ   .29، ح 312التوحيد/  .ء  خَلقَْناه  بيقَدَر   ذ وق وا مَسَّ سَقَرَ. إينَّا كُ 

پرسيدم كه آيا قضا و قدر را دور می سازد؟  رقى على بن سالم، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است. كه از حضرت در باره
فرمود: خودش قضا و قدر است و حضرت فرمود: قدريه، مجوس اين امت هستند، و همان ها هستند كه خواستند خداوند را با 
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ي سْحَب ونَ فیي النَّاري يوَمَ  اين آيه نازل شده است: ها آنعدلش وصف نمايند اما او را از سلطنت و پادشاهی اش بیرون راندند و در باره 
ء  خَلقْنَاه  بيقَدَر    شََْ

مْ ذ وق وا مَسَّ سَقَرَ* إينَّا كُ  هي وهي  .عَلى وج 

بِي طَاليب  
َ
ِّ بنْي أ ئيلَ عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَني الْحسََني بنْي عَلي نَّه  س 

َ
َّ شَْ  أ ول  عَ  ء  خَلقَْناه  بيقَدَر   إينَّا كُ  َّ شَْ فَقَالَ يَق  ء   زَّ وَ جَلَّ إينَّا كُ 

هْلي   خَلقَْناَه  
َ
مْ   لأي عْمَاليهي

َ
 .30، ح 313التوحيد/  . النَّاري بيقَدْري أ

ء  خَلقْنَاه  بيقَدَر   حسن بن على عليه السلام از امام على عليه السلام نقل كرده است كه از حضرت در باره آيه:  شََْ
سئوال  إينَّا كُ 

ء  خَلقْناَه  بيقَدَر   خداوند عز و جل می فرمايد:شد. حضرت فرمود:   شََْ
  .ها آنبه اندازه اعمال  بيقَدَر   برای اهل جهنم إينَّا كُ 

بِي طَاليب  
َ
ِّ بنْي أ نييَن عَلي ؤْمي

یري المْ  مي
َ
رْوَاحَ  قَالَ:عَنْ أ

َ
يَّةي ت عْرَض    إينَّ أ يّاً   القَْدَري وّاً وَ عَشي د   النَّاري غ 

إيذَا قَامَتي عَلىَ
، فَ اعَة  ومَ السَّ حَتََّّ تَق 

ةً وَ ت عَذِّ  بتْنَاَ خَاصَّ ول ونَ: ياَ رَبَّناَ عَذَّ ، فَيقَ  نوَْاعي العَْذَابي
َ
هْلي النَّاري بيأ

َ
ب وا مَعَ أ ذِّ اعَة  ع  مْ السَّ ةً، فَیَر دُّ عَليَهْي َّ شَْ   ب ناَ عَامَّ ء   ذ وق وا مَسَّ سَقَرَ. إينَّا كُ 

 .1، ح 242. ثواب الأعمال/ . اه  بيقَدَر  خَلقَْن

را هر سحرگاه و شامگاه پیش  همانا ارواح قدريه نافيان قدر الهِ در افعال اختياري انسانامیر المومنين عليه السلام فرمودند:
اب شوند، آنگاه آنان روي آتش نهند تا اينكه رستاخیز برپا شود، پس چون رستاخیز برپا شد به همراه دوزخيان با انواع عذاب ها عذ

را به گونه اي ويژه و مخصوص عذاب نمودي و اينك ما را با ساير دوزخيان عذاب مِ كنِ؟ به آنان پاسخ داده  گويند: پروردگارا ما
َّ شَْ شود:   .ء  خَلقَْناه  بيقَدَر   ذ وق وا مَسَّ سَقَرَ. إينَّا كُ 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
َاع    ......عَنْ أ ي   وَ فييهي جْي

صْوَى وَ بيهي عَاشَ مَنْ   كُ  تبَي القْ  لَّ وَ الرُّ رجََاتي العْ  ةَ  وَ بيهي وصََلَ مَنْ وصََلَ إيلَی الدَّ باَدَة  صَالحي عي
ائيمي قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَ  نسْي الدَّ

 
يِّبَةي وَ الْأ . في   عَاشَ بيالْحيَاَةي الطَّ يَن في جَنَّات  وَ نَهَر  تَّقي  المْ 

ر.... إينَّ قْتدَي ندَْ مَلييك  م  دْق  عي . مصباح الشريعة/ مَقْعَدي صي
143. 

وهمه عبادات صالح در تقوا نهفته وبه واسطه آن است كه انسان به درجات والا ومرتبه امام صادق عليه السلام فرمودند:...
را در پاکی وزندگی پاک وانس دائمی با قصوی رسيده ، به هدف خويش نايل گشته است ، وبه واسطه همان است كه بنده ، عمر خود 

ندَْ مَلييك   خداوند متعالی می فرمايد :. خداوند گذرانده وبه مقصود خويش رسيده است دْق  عي . في مَقْعَدي صي يَن في جَنَّات  وَ نَهَر  تَّقي  المْ 
إينَّ

ر قْتدَي  .م 

ول  اللهي   عَنْ جَابيري بنْي عَبدْي اللهي قاَلَ  ٍّ قَالَ رسَ  حَبَّكَ   مَنْ ليعَلي
َ
كَ   أ سْكَنَه    وَ توََلاَّ

َ
ول  اللهي   الله    أ يَن في مَعَنَا ث مَّ تلََا رسَ  تَّقي إينَّ المْ 

ر   قْتدَي ندَْ مَلييك  م  دْق  عي  .2، ح 430 429/ 2تأويل الْيات  .جَنَّات  وَ نَهَر  في مَقْعَدي صي

رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به على عليه السلام گفت: هر كس تو را جابر بن عبدالله انصاری نقل كرده است كه 
دوست بدارد و ولايت تو را بپذيرد، خداوند به همراه ما او را در بهشت ساكن می گرداند. سپس جابر گفت: رسول خدا صلّ الله 

يَن فیي جَنَّات   عليه و آله و سلم اين آيه را تلاوت فرمود: تَّقي ر   ونَهَر   إينَّ الم  قْتدَي ندَ مَليک  مُّ دْق  عي  .فیي مَقْعَدي صي

 جَابيرَ بنْي عَبدْي اللهي قَالَ 
مي بنْي ضَمْرَةَ قَالَ إينَّ ولي اللهي   عَنْ عَاصي ندَْ رسَ  نَّ ا عي دي فَذَكَرَ بَعْض  ك  صْحَابيهي   في المَْسْجي

َ
ُّ   أ ةَ فَقَالَ النَّبي

الْجنََّ
هْلي 
َ
لَ أ وَّ
َ
تَ إينَّ أ خْبَرْ

َ
ولَ اللهي أ نصَْارييُّ ياَ رسَ 

َ
جَانةََ الْأ ب و د 

َ
بِي طَاليب  فَقَالَ أ

َ
ُّ بْن  أ ولًا إيلَْهَْا عَلي

نبْيياَءي الْجنََّةي د خ 
َ
مَةٌ عَلىَ الْأ رََّ نَّ الْجنََّةي مح 

َ
ناَ أ
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ت كَ  مَّ
 
لهََا أ مَمي حَتََّّ تدَْخ 

 
لهََا وَ عَلىَ الْأ مَا الله  فَقَالَ بَ   حَتََّّ تدَْخ  نْ ن ور  خَلقََه  وداً مي نْ ن ور  وَ عَم  يوَاءَ مي  للهي ل

نَّ
َ
 مَا عَليمْتَ أ

َ
جَانةََ أ باَ د 

َ
قَبلَْ   لَّ ياَ أ

دٌ  مََّ وَاءي لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  مح 
لفَِْْ عَام  مَكْت وبٌ عَلىَ ذَليكَ اللِّ

َ
رضْي بيأ

َ
مَاوَاتي وَ الْأ نْ يََْل قَ السَّ

َ
ول  اللهي  أ ٌّ وَ رسَ  وَاءي عَلي

ب  اللِّ د  صَاحي مََّ يَّةي آل  مح   خَیْر  البَْري
 ٌّ  القَْوْمي فَقَالَ عَلي

وَ إيمَام  ُّ ه  فَناَ فَقَالَ النَّبي ولَ اللهي وَ شَرَّ
ي هَدَاناَ بيكَ ياَ رسَ  ي

تكََ الْحمَْد  اللهي الذَّ ل  مَودََّ نْ عَبدْ  ينَتَْحي ُّ مَا مي ْ ياَ عَلي بشْري
َ
 أ

ياَمَة  بَعَثَه  الله  مَعَناَ يوَْمَ القْي
 .2، ح 430 429/ 2تأويل الْيات .إيلاَّ

عاصم بن ضمره، از جابر بن عبدالله نقل كرده است كه گفت: در مسجد نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم بوديم كه 
سلم فرمود: اولين نفری كه عملًا وارد بهشت می شود، على  يكى از يارانش، بهشت را به ياد آورد. پيامبر صلّ الله عليه و آله و

عليه السلام است. آن گاه ابو دجانه انصاری گفت: ای رسول خدا! مگر به ما خبر ندادی كه بر پيامبران حرام است كه پیش از تو 
ت درآيند؟ حضرت فرمود: بلّ، وارد بهشت بشوند. و بر همه امت ها حرام است كه پیش از آن كه امت تو وارد شوند آنان به بهش

ای ابودجانه! اما می دانی كه خداوند، پرچمی از نور و ستونِ از نور دارد و خداوند متعال آن دو را دو هزار سال قبل از آفرينش 
آسمان ها و زمين خلق كرده است. بر آن پرچم نوشته شده است: خدایی جز خدای يكتا نیست و محمد رسول خدا است. بهتَين 

سان ها خاندان محمد می باشند، صاحب آن پرچم على است و او امام اين قوم است، آن گاه على عليه السلام فرمود: سپاس ان
خدا هدايت نمود و به ما شرافت عطا كرد. سپس پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم  خداوندی را كه ما را به وسيله تو ای رسول

 چ بنده ای نیست كه به مهر و دوستَّ تو منسوب باشد و در روز قيامت با ما برانگيخته نشود.فرمود: بشارت باد بر تو ای على! هي

حْن ۵۵   . الرِّ
حْن   0 -01     الرِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

نُ ﴿ حَْْ َ الْقُرْآنَ ﴿0الرَّ نسَْانَ ﴿۲﴾ عَلَّْ مَهُ الْبَيَانَ ﴿۳﴾ خَلَقَ الِْْ مْسُ 0﴾ عَلَّ دَانِ ﴿۵وَالْقَمَرُ بِحُسْبَانٍ ﴿﴾ الشَّ رُ يَسْجُ جَ مُ وَالشَّ جْ مَاءَ رَفَعَهَا ۶﴾ وَالنَّ ﴾ وَالسَّ
يزَانَ ﴿ يزَانِ ﴿۷وَوَضَعَ الِْْ لََّ تَطْغَوْا فِِ الِْْ

َ
يزَانَ ﴿۸﴾أ سِرُوا الِْْ قِيمُوا الْوَزْنَ بِالْقِسْطِ وَلََ تُخْ

َ
نَامِ ﴿۹﴾ وَأ رْضَ وَضَعَهَا لِلَْْ  ﴾01﴾ وَالَْْ

و بُته و  (۵خورشيد و ماه بر حسابى ]روان[اند ) (0به او بيان آموخت ) (۳انسان را آفريد ) (۲قرآن را ياد داد ) (0]خداى[ رحْان ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
و زميْ را براى  (۹به انَاف برپا داريد و در سنجش مكاهيد ) و وزن را (۸تا مبادا از اندازه درگذريد ) (۷و آسمان را برافراشت و ترازو را گذاشت ) (۶سايانند ) درخت چهره 

 (01مردم نهاد )

بِي الْحسََني الرِّضَا حسين بن خالد  عَنْ 
َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ   قَالَ عَنْ أ

َ
رْآنَ   سَأ رْآنَ   عَلَّمَ   قَالَ الله    الرَّحْمن  عَلَّمَ القْ  ق لتْ    القْ 

نسْانَ عَلَّمَه  الْبَيانَ   فَقَوْله    ِّ شَْ   خَلقََ الْإي بحَْانهَ  بَيَانَ كُ  نييَن عَلَّمَه  الله  س  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
 .2، ح 431 430/ 2. تأويل الْيات  ء  يََْتَاج  إيلَْهْي النَّاس قاَلَ ذَليكَ أ
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رْآنَ ال حسين بن خالد نقل كرده است كه: از امام رضا عليه السلام در باره آيات: * عَلمَ الق  پرسيدم. حضرت فرمود:  رَّحْمَن 
نسَانَ  خداوند عز و جل، قرآن را به محمد آموخت. پرسيدم يعنی چه؟ فرمود: او على بن ابی طالب عليه السلام  عَلمَه  الَبيَانَ  خَلقَ الإي

 .است. خداوند بيان هر چیزی را كه مردم به آن نياز دارند به او آموخته است

ب و عَبدْي اللهي  عن حَمَّاد  
َ
امي قَالَ قاَلَ أ رضْي وَ مَا في الْجنََّةي وَ مَا في النَّاري وَ مَا بَيْنَ ذَ اللَّحَّ

َ
مَاوَاتي وَ مَا في الْأ ليكَ نََنْ  وَ اللهي نَعْلمَ  مَا في السَّ

ر  فَقَالَ ياَ حَمَّاد  إينَّ ذَليكَ في  نْظ 
َ
تُّ إيلَْهْي أ هي الْْيةََ قاَلَ حَمَّادٌ فَب هي ول هَا ثلََاثاً ث مَّ تلََا هَذي ي   في   نَبعَْث    وَ يوَْمَ   كيتاَبي اللهي يَق 

نْ   كُ  مْ مي يداً عَليَهْي ة  شَهي مَّ
 
أ

يداً عَلى  ئنْا بيكَ شَهي مْ وَ جي هي سي نْف 
َ
ِّ شَْ   أ تابَ تيبيْاناً ليكُ  لْنا عَليَكَْ الكْي دىً وَ رحَْمَ  هؤ لاءي وَ نزََّ ينَ   ةً وَ ب شْرىء  وَ ه  سْليمي يلمْ  تَابي اللهي   ل نْ كي إينَّه  مي

ِّ شَْ  يهي تيبيَْان  كُ  ي في ي
. الذَّ  .14، ح 310/ 2البرهان ء 

حَمّاد لَحاّم، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: به خدا سوگند! ما اخبار آسمان ها و زمين و بهشت و جهنم و 
ت را می دانيم. حیران و متحیّر به امام می نگريستم و امام سه بار فرمود: ای حّماد! همه آن چه گفتم در كتاب سها آنهر چه در بين 

يدًا عَلىَ هَؤ لاء خدا وجود دارد. سپس اين آيه را تلاوت فرمود: ئنْاَ بيکَ شَهي مْ وجَي هي سي نف 
َ
نْ أ م مِّ يدًا عَليَهْي ه  شَهي مَّ

 
ِّ أ لْنَا  وَيَوْمَ نَبعَْث  فیي كُ  وَنزََّ
ينَ  سْليمي يلمْ  ی ل دًی وَرحَْمَهً وَب شْرَ ء  وهَ  ِّ شََْ تاَبَ تيبيَْاناً لِّكُ  اين علم از كتابی است كه توضيح و بيان هر چیزی در آن يافت می  عَليَکَْ الكْي

 .شود

ِّ قَالَ  بِي حَمْزَةَ الثُّمَالِي
َ
ِّ   عن أ يمَوْلَايَ عَلي  ل

ل كَ عَنْ شَْ بنْي الْح سَيْني  ق لتْ 
َ
سْأ
َ
نفِْي بيهي عَنِِّ  أ

َ
قاَلَ ذَاكَ إيلَْكَْ ق لتْ    مَا خَامَرَ نَفْسِي   ء  أ

ينَ  کييَن کَافيري شْري مَا مَضَيَا وَ اللهي م  ه 
َ مَا لَعَائين  اللهي کلاي لي وَ الثَّانيي فَقَالَ عَليَهْي وَّ

َ
كَ عَني الْأ

ل 
َ
سْأ
َ
يمي قاَلَ ق لتْ  ياَأ ة    بياللهي العَْظي ئيمَّ

َ
مَوْلَايَ وَ الْأ

ونَ عَلىَ المَْاءي فَقَالَ  برَْصَ وَ يَمْش 
َ
كْمَهَ وَ الْأ

َ
ونَ الْأ يْ ونَ المَْوْتَ وَ يَبْرءَ  مْ يَ  نكْ  داً مي مََّ عْطَى مح 

َ
يّاً شَیئْاً إيلاَّ أ عْطَى الله  نبَي

َ
ثلْهَ  وَ مَا أ مي

مْ وَ مَا لمَْ يكَ   هي عْطي عْطَاه  مَا لمَْ ي 
َ
ولي اللهي أ ندَْ رسَ   مَا کَانَ عي

ُّ مْ وَ كُ  ندَْه  نييَن ث مَّ الْحسََنَ ث مَّ الْح سَيْنَ ث مَّ إيمَاماً نْ عي ؤْمي یَر المْ  مي
َ
عْطَاه  أ

َ
فَقَدْ أ

 شَهْر  
ِّ  سَنَة  وَ في كُ 

ِّ ث  في كُ  تِي تَدْ 
يَادَةي الَّ ياَمَةي مَعَ الزِّ . بَعْدَ إيمَام  إيلَی يوَْمي القْي ِّ يوَْم   .1، ح 431/ 2تأويل الْيات  وَ في كُ 

ابو حمزه ثمالِ مِ گويد : به امام سجاد عليه السلام عرض كردم : سوالاتِ دارم كه مِ خواهم آن را مطرح كنم و جواب بگیرم . 
مام اقسام و انواع به ت خداوند لعنتحضرت فرمودند:  چیست ؟ اولى و دومیدم : نظر شما در باره يمن پرس .حضرت پذيرفتند

گفتم سَور من ائمه مرده زنده .بر آن دو باد . به خدا سوگند هر دو در حال شرک و كفر به خداي عظيم از دنيا رفتند لعنتهايش
ميكردند و كوری و برص را شفا ميدادندو بر آب راه میرفتند؟ حضرت عليه السلام فرمودند خداوند به هيچ پيامبری چیزی نداده 

نیست، و هر چه نزد  ها آننداده و نزد  ها آنآن را به محمد صلّ الله عليه و آله و سلم داده.فرموده و چیزهائی داده كه به  نكرده مگر
تا روز  پيامبر است پس آنرا به امیرالمومنين عليه السلام داده سپس به حسن عليه السلام و حسين عليه السلام و امامی بعد امام

 پديد ميآيد. هر ماه و هر روز قيامت و هرچه كه هر سال

بِي الْحسََني الرِّضَا  
َ
ي:عَنْ أ رْآنَ   عَلَّمَ   الرَّحْمن   في قَوْلهي رْآنَ، ق لتْ  قَالَ   القْ  داً القْ  مََّ نسْانَ   : الله  عَلَّمَ مح  یر    خَلقََ الْإي مي

َ
قاَلَ ذَليكَ أ

نييَن  ؤْمي ِّ شَْ   عَلَّمَه  الْبَيانَ   ق لتْ  المْ  ، ق لتْ   قاَلَ عَلَّمَه  تيبيَْانَ كُ  مْس  وَ القَْمَر  بِي سْبان    ء  يََْتَاج  النَّاس  إيلَْهْي ، ق لتْ    الشَّ باَني عَذَّ مَا ي  قاَلَ ه 
لتَْ عَنْ شَْ 

َ
باَني قَالَ سَأ عَذَّ مْس  وَ القَْمَر  ي  مْسَ وَ القَْمَرَ آيَ  الشَّ ، إينَّ الشَّ نهْ  تقْي

َ
نْ ء  فَأ مَا مي يعَاني لَه ، ضَوْؤ ه  طي مْريهي م 

َ
يَاني بيأ نْ آياَتي اللهي يَُرْي تَاني مي
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مَا وَ عَادَ إيلَی النَّ  يَامَة  عَادَ إيلَی العَْرْشي ن ور ه  نْ جَهَنَّمَ فإَيذَا کَانتَي القْي مَا مي هي وَ حَرُّه  ون  شَمْسٌ وَ لَا قَمَرٌ ن وري عَرشْي مَا فَلَا يكَ  مَا اري حَرُّه  ، وَ إينَّ
ولَ اللهي  نَّ رسَ 

َ
 وَ لیَسَْ قَدْ رَوَى النَّاس  أ

َ
مَا الله  أ مَا لعََنَه  عْتَ قَوْلَ عَناَه   مَا سَمي

َ
مْسَ وَ القَْمَرَ ن ورَاني في النَّاري ق لتْ  بلََّ قاَلَ أ

قاَلَ: إينَّ الشَّ
ةي وَ ن   مَّ

 
هي الْأ :النَّاسي ف لَانٌ وَ ف لَانٌ شَمْسَا هَذي مَا ق لتْ  مَا في النَّاري وَ اللهي مَا عَنَی غَیْرهَ  داني  ور هَا فَه  جَر  يسَْج  ول    وَ النَّجْم  وَ الشَّ قَالَ النَّجْم  رسَ 

ع  فَقَالَ:اللهي  اه  الله  في غَیْري مَوضْي مْ يَ  ، وَ قاَلَ: وَ النَّجْمي إيذا هَوى وَ قدَْ سَمَّ ونَ وَ عَلامات  وَ بيالنَّجْمي ه  ياَء  وَ النَّجْم    هْتدَ  وصْي
َ
فاَلعَْلَامَات  الْأ

ول  اللهي، ق لتْ   داني   رسَ  یزانَ قَوْله  :   قاَلَ يَعْب دَاني   يسَْج  ماءَ رَفَعَها وَ وضََعَ المْي ول  اللهي   وَ السَّ مَاء  رسَ  یر  قاَلَ السَّ مي
َ
یَزان  أ رَفَعَه  الله  إيلَْهْي وَ المْي

نيينَ  ؤْمي : المْ  ، ق لتْ  هي لَقْي یزاني  نصََبَه  لْي  تَطْغَوْا في المْي
لاَّ
َ
وا الْإيمَامَ، ق لتْ    أ سْطي   قاَلَ:لَا تَعْص  وا الوَْزْنَ بيالقْي يم  قي

َ
وا الْإيمَامَ بيالعَْدْلي  وَ أ يم  قي

َ
قاَلَ أ

 : یزانَ ق لتْ  وا المْي ْسَّي 
ه    وَ لا تُ  وا الْإيمَامَ حَقَّ وهقاَلَ: لَا تَبخَْس   .313/ 2. تفسیر القمّّ  … وَ لَا تَظْليم 

رْآنَ  حسين بن خالد، از امام رضا عليه السلام نقل كرده است كه در باره آيات: * عَلمَ الق  فرمود: خداوند، قرآن را به  الرَّحْمَن 
نسَانَ  محمد ياد داد. گفتم: منظور از چیست؟  عَلمَه  الَبياَنَ  می باشد. گفتم: چیست؟ فرمود: آن امیرالمؤمنين على عليه السلام خَلقَ الإي

مْس  والقَمَر  بِي سْباَن   فرمود: خداوند، بيان هر چیزی را كه مردم به آن نياز دارند به على عليه السلام آموخته است. گفتم: چه  الشَّ
د: اگر در باره چیزی سئوال می معنایی دارد؟ فرمود: آن دو عذاب می شوند. گفتم: خورشيد و ماه مورد عذاب قرار می گیرند؟ فرمو

پرسَ پس خوب آن را بفهم. خورشيد و ماه دو نشانه از نشانه های خداوند هستند كه به دستور او می چرخند و از او اطاعت می 
د و كنند. نور آن دو بر گرفته از نور عرش است اما گرمای آن دو از جهنم است. وقتَّ قيامت فرا رسد، نور آن دو به عرش برمی گرد

مقصود خداوند، آن دو هستند )اولى و دومی( كه  كه بلگرمای آن دو به آتش جهنم، ديگر خورشيد و ماه وجود نخواهد داشت، 
لعنت خداوند بر آن دو باد. آيا مردم روايت نكرده اند كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: خورشيد و ماه دو نور 

ين امت و نور آن هستند؟ هستند در آتش؟ گفتم: بلّ. فرمود: آيا حرف مردم را نشنيدی كه می گويند: فلانی و فلانی ماه و خورشيد ا
دَاني  پس آن دو در آتش هستند و منظور خداوند كسی جز آن دو نفر نیست. گفتم: جَر  يسَْج  چه معنایی دارد؟ فرمود:  والنَّجْم  والشَّ

والنَّجْمي  نْم: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می باشد و در جاهای ديگری هم خداوند او را به اين نام ناميده است. فرمود:
ونمَنظور از علامات، اوصيا می باشد و منظور از نْم، رسول خدا صلّ الله عليه و آله  و فرمود: إيذَا هَوی مْ يَهْتدَ  وعَلامَات  و بيالنَّجْمي ه 

دَاني  و سلم. گفتم: یزَ  چه معنایی دارد؟ فرمود: يعنی عبادت می كنند. گفتم: يسَْج  مَاء رَفَعَهَا ووضَعَ المي چه معنایی دارد؟ فرمود:  انَ والسَّ
 منظور از سماء: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می باشد كه خداوند او را به نزد خود بالا برد. و منظور از میزان: امیرالمؤمنين

یَزاني  عليه السلام می باشد كه خداوند او را در ميان خلق خود منصوب كرده است. گفتم: لا تَطْغَوا فیي المي
َ
چه معنایی دارد؟ فرمود:  أ

سْطي  يعنی از امام نافرمانی نكنيد. گفتم: وا الوزْنَ بيالقي يم  قي
َ
ولا  به چه معنا است؟ فرمود: يعنی امام را با عدالت بر پا داريد؛ گفتم: وأ

یَزانَ  وا المي ْسَّي 
 ..…چه معنایی دارد؟ فرمود: از حق امام نكاهيد و به او ظلم نكنيد تُ 
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حْن   00 - ۲1     الرِّ
کْمَامِ ﴿ لُ ذَاتُ الَْْ خْ يْحَانُ ﴿00فِيهَا فَاكِهَةٌ وَالنَّ بَانِ ﴿ ﴾0۲﴾ وَالْحَبُّ ذُو الْعَصْفِ وَالرَّ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
نسَْانَ مِنْ 0۳فَبِأ ﴾ خَلَقَ الِْْ

ارِ ﴿ انَّ مِنْ مَارِجٍ مِنْ نَارٍ ﴿00صَلْصَالٍ كََلْفَخَّ بَانِ ﴿﴾ فَبِ 0۵﴾ وَخَلَقَ الْجَ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

﴾ 0۷﴾ رَبُّ الْْشَْرِقَيِْْ وَرَبُّ الْْغَْرِبَيِْْ ﴿0۶أ
بَانِ ﴿ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
غِيَانِ ﴿0۹﴾ مَرَجَ الْبَحْرَيْنِ يَلْتَقِيَانِ ﴿0۸فَبِأ نَهُمَا بَرْزَخٌ لََ يَُْ  ﴾۲1﴾ بَيْ

انسان  (0۳پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (0۲دار و گياهان خوشبوست )  هاى پوست و دانه  (00اى غلَف دار )ه در آن ميوه ]ها[ و نخلها با خوشه 
خاور و  پروردگار دو (0۶پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (0۵و جن را از تشعشعى از آتش خلق كرد ) (00اى سفال مانند آفريد )  را از گل خشكيده

ميان آن دو حد فاصلى  (0۹اى[ روان كرد ]که[ با هِ برخورد کنند )  دو دريا را ]به گونه (0۸پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (0۷پروردگار دو باختَ )
 (۲1است که به هِ تجاوز نمى کنند )

 ٍّ ليقَتي   قاَلَ عَنْ عَلي رضْ    خ 
َ
ارٌ   الْأ قْدَاد  وَ عَمَّ ب و ذَرٍّ وَ سَلمَْان  وَ المْي

َ
ونَ أ نصَْر  مْ ي  ونَ وَ بيهي مْطَر  مْ ي  ونَ وَ بيهي

مْ ي رْزَق  ذَيْفَة  وَ ليسَبعَْة  بيهي  وَ ح 
 ٌّ ود  قاَلَ عَلي

ينَ شَ عَبدْ  اللهي بْن  مَسْع  ي م  الذَّ مْ وَ ه  ه  ناَ إيمَام 
َ
مَةَ وَ أ لَاةَ عَلىَ فاَطي وا الصَّ د   .40، ح 341/ 2الْصال  هي

رسد و  زمين برای هفت تن آفريده شده كه برای آنان روزی به شما می :فرمودندروايت شده كه امیر المومنين عليه السلام از 
، عبد اللهَّ بن مسعود و من هفتمين و شويد: ابو ذر، سلمان، مقداد، عمار ياسَ، حذيفه بارد و بر دشمنان پیروز می باران بر شما می

 پیشوای ايشان هستم كه در نماز بر جنازه فاطمه دخت پيامبر حاضُ بودند

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
تَْليفَة  في احْتيجَاجي أ سَانييدَ مخ 

َ
مَا بيأ د  وَ غَیْر ه  مََّ حْمَدَ بنْي مح 

َ
مي   عَلىَ عَنْ أ ينَ   بنْي   عَاصي يَاد  حي لَاءَ وَ لبَيسَ ا  زي لعَْبَاءَ وَ ترََكَ المْ 

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
يَاد  إيلَی أ بييع  بْن  زي وه  الرَّ خ 

َ
نييَن شَكَاه  أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ه  بيذَليكَ فَقَالَ أ لْدَ حْزَنَ و 

َ
هْلهَ  وَ أ

َ
نَّه  قدَْ غَمَّ أ

َ
يَاد  فجَي أ مي بنْي زي ءَ  عَلََّ بيعَاصي

ا رَآه  عَ  حَلَّ لكََ بيهي فَلمََّ
َ
 ترََى الَله أ

َ
كَ أ لْدَ تَْ و   مَا رحَمي

َ
هْليكَ أ

َ
نْ أ  مَا اسْتحَْيَيتَْ مي

َ
هي فَقَالَ لَه  أ نهَْا   بسََ في وجَْهي خْذَكَ مي

َ
وَ يكَْرَه  أ يِّباَتي وَ ه  الطَّ

ول    وَ لیَسَْ الله  يَق 
َ
نْ ذَليكَ أ هْوَن  عَلىَ اللهي مي

َ
نتَْ أ
َ
رضَْ وضََعَه  أ

َ
كْمامي وَ الْأ

َ
. فييها فاكيهَةٌ وَ النَّخْل  ذات  الْأ نامي

َ
يلْْ ول    ا ل  وَ لیَسَْ الله  يَق 

َ
مَرَجَ   أ

ياني   الْبَحْرَينْي  ما برَْزَخٌ لا يَبغْي . بیَنَْه  ياني ي   يلَتْقَي مَا اللُّؤْل ؤ  وَ المَْرجْان  إيلَی قَوْلهي نهْ  ج  مي  .3، ح 111 110/ 1الكاف .... يََْر 

زمانی كه عاصم بن زياد احمد بن محمد و ديگران به سندهای مختلف در احتجاج امیر المومنين عليه السلام با عاصم بن زياد 
عبا پوشيد و جامه نرم را بیرون كرد و برادرش ربيع بن زياد. شكايت او را خدمت امیرالمؤ منين عليه السلام آورد كه او همسَّش را 

ا اندوهناک ساخته حضرت فرمود: عاصم را نزد من آوريد، او را خدمتش آوردند، چون حضرت او را غمگين نموده و فرزندانش ر
ديد، چهره درهم كشيد و فرمود: از همسَّت خجالت نكشيدی ؟ بفرزندانت رحم نكردی ؟ گمان ميكنی كه خدا چیزهای خوب 

رضَْ خدا نمی فرمايد: و نزد خدا پست تر از آنی ، مگر استفاده كنی ، ت ها آنو پاكیزه را برای تو حلال كرده و نمی خواهد از 
َ
وَ الْأ

كْمامي 
َ
. فييها فاكيهَةٌ وَ النَّخْل  ذات  الْأ نامي

َ
يلْْ ياني   مَرَجَ الْبَحْرَيْني مگر خدا نمی فرمايد:  وضََعَها ل ما برَْزَخٌ لا يَبغْي . بیَنَْه  ياني كه جا آنتا  يلَتَْقي
مَا اللُّ فرمايد:  نهْ  ج  مي  ..... ؤْل ؤ  وَ المَْرجْانيََْر 
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یر  قَالَ  بِي بصَي
َ
باَ عَبدْي اللهي   عَنْ أ

َ
لتْ  أ
َ
باني  عَنْ قَوْلي اللهي:سَأ ما ت كَذِّ يِّ آلاءي رَبِّك 

َ
يي  فَبيأ

َ
سَ فَبيأ   ، قاَلَ قاَلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی وَ تَقَدَّ

رَاني   النِّعْمَتَيْني  د    تكَْف  حَمَّ مْ بي بيم 
َ
ٍّ أ  .331/ 2تفسیر القمّّ  عَلي

باَني  ابو بصیر نقل كرده است كه می گويد: از امام صادق عليه السلام در باره آيه: مَا ت كَذِّ یِّ آلاء رَبِّك 
َ
پرسيدم. حضرت  فَبيأ

 .عليه السلام. يا به عل صلّ الله عليه و آله و سلم گفت: خداوند فرموده است: به كداميک از دو نعمت كفر می ورزيد. به محمد

بَاتةََ قاَلَ  صْبغَي بنْي ن 
َ
نييَن  عَني الْأ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وفَة....: خَطَبَنَا أ نبَْري الكْ   مي

ا قَوْله    عَلىَ مَّ
َ
بَيْني   وَ أ قَيْني وَ ربَُّ المَْغْري تاَءي   ربَُّ المَْشْري قَ الشِّ فإَينَّ مَشْري

قَ  دَة  وَ مَشْري  حي
يفْي   عَلىَ ا قَوْله   ربَ    عَلىَ   الصَّ مَّ

َ
هَا؟ وَ أ مْسي وَ ب عْدي نْ ق رْبي الشَّ  بيذَليكَ مي

 مَا تَعْريف 
َ
دَة  أ ائَة    المَْشاريقي وَ المَْغاريبي   حي إينَّ لهََا ثلََاثمَي

فَ
ود  إيلَْْهي إيلاَّ  يب  في آخَرَ فَلَا تَع  نْ ب رْج  وَ تغَي  يوَْم  مي

َّ تِّيَن ب رجْاً تَطْل ع  كُ  نْ قاَبيل  في ذَليكَ الَْْوْمي  وَ سي  .249/ 1. الاحتجاج مي

بَيْني به تقيق اصبغ بن نباته گويد خطبه خواندند امیر المومنين عليه السلام بر منبر كوفه:.... قَيْني وَ ربَُّ المَْغْري و امّا آيه ربَُّ المَْشْري
ين را از دوری و نزديكى شمس در نمی يابی؟ و امّا آيه: بيرَبِّ كه مشرق زمستان بر حدّی و مشرق تابستان نیز بر حدّی است، آيا ا

المَْشاريقي وَ المَْغاريبي آن سيصد و شصت برج دارد، هر روز در برجی حاضُ و از برجی ديگر غايب می شود، و فقط در سال ديگر در 
 همان روز به همان برج باز ميگردد.

یر  قَالَ  بِي بصَي
َ
باَ عَ   عَنْ أ

َ
لتْ  أ
َ
قَيْني   ربَ   عَنْ قَوْلي اللهي:بدْي اللهي سَأ بَيْني   وَ ربَ    المَْشْري ول  اللهي  المَْغْري قَيْني رسَ  یر  ، قاَلَ المَْشْري مي

َ
وَ أ

نييَن  ؤْمي مَا تَُرْييالمْ  يهي مْثاَل
َ
بَيْني الْحسََن  وَ الْح سَيْن  وَ في أ باني   وَ المَْغْري ما ت كَذِّ يِّ آلاءي رَبِّك 

َ
ٌّ   فبَيأ دٌ وَ عَلي

مََّ  .311/ 2تفسیر القمّّ  قاَلَ مح 

بَيْني  ابو بصیر نقل شده است كه از امام صادق عليه السلام در باره آيه قَيْني وربَُّ المَغْري پرسيدم. فرمود: منظور از  ربَُّ المَشْري
می باشد و منظور از مغربين: حسن و حسين مشرقين: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم و امیر المؤمنين على عليه السلام 

باَني  عليهما السلام است و به اين دو نفر صدق می كند و در باره آيه: مَا ت كَذِّ یِّ آلاء رَبِّك 
َ
فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله  فَبيأ

 .و سلم و امیرالمؤمنين عليه السلام می باشد

حْن   ۲0 - ۳1     الرِّ
يِّ آلََءِ 

َ
بَانِ ﴿فَبِأ كُمَا تُكَذِّ ؤْلُؤُ وَالْْرَْجَانُ ﴿۲0رَبِّ رُجُ مِنْهُمَا الُِّ بَانِ ﴿۲۲﴾ يَخْ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
وَارِ الْْنُْشَآتُ فِِ ۲۳﴾ فَبِأ ﴾ وَلَهُ الْجَ

عْلََمِ ﴿ بَانِ ﴿ ﴾۲0الْبَحْرِ كََلَْْ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

امِ ﴿۲۶ا فَانٍ ﴿﴾ کُلُّ مَنْ عَلَيْهَ ۲۵فَبِأ كْرَ لََلِ وَالِْْ كَ ذُو الْجَ قََ وَجْهُ رَبِّ يِّ ۲۷﴾ وَيَُْ
َ

﴾ فَبِأ
بَانِ ﴿ كُمَا تُكَذِّ نٍ ﴿۲۸آلََءِ رَبِّ

ْ
مٍ هُوَ فِِ شَأ رْضِ کُلَّ يََْ مَاوَاتِ وَالَْْ لُهُ مَنْ فِِ السَّ

َ
بَانِ ﴿۲۹﴾ يَسْأ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
 ﴾۳1﴾ فَبِأ

و او  (۲۳پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (۲۲از هر دو ]دريا[ مرواريد و مرجان برآيد ) (۲0از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد )پس کدام يك 
و ذات  (۲۶شونده است ) [ است فانِهر چه بر ]زميْ (۲۵پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (۲0کوهها ) چون هِدار بلند  هاى بادبان راست در دريا سفينه 

کند هر  و زميْ است از او درخواست مى  ها آنهر که در آسم (۲۸پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (۲۷باشكوه و ارجمند پروردگارت باقى خواهد ماند )
 (۳1پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (۲۹زمان او در كَرى است )
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باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ [ قاَلَ: سَمي اري اني ]العَْطَّ يد  القَْطَّ ول  عَنْ يََيََْ بنْي سَعي ياني   الْبَحْرَينْي   مَرَجَ   في قَوْلي اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی   يَق  ما   يلَتْقَي بیَنْهَ 

ياني  بيهي   برَْزَخٌ لا يَبغْي  صَاحي
مَا عَلىَ ه  حَد 

َ
يقَاني لَا يَبغَْي أ  بَِرَْاني عَمي

مَة  ٌّ وَ فَاطي مَا اللُّؤْل ؤ  وَ المَْرجْان    قاَلَ عَلي نهْ  ج  مي  قاَلَ الْحسََن  وَ الْح سَيْن    يََْر 
 .311/ 2تفسیر القمّّ 

ياَني  اره آياتيَيَ بن سعيد قطّان، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه در ب مَا برَْزَخٌ لا يَبْغي * بیَنَْه  يَاني  مَرَجَ الَبحْرَيْني يلَتقَي
ج   فرمود: على عليه السلام و فاطمه سلام الله عليها دو دريای عميقَ هستند كه هيچ كدام بر ديگری ظلم و طغيان نمی كنند. يََْر 

مَا اللؤْلؤ  والمَرجَْان   نهْ   .هستندحسن و حسين عليهما السلام  مي

لَامي  وسََ الرِّضَا   عَنْ عَبدْي السَّ ِّ بنْي م   ليعَلي
ولي اللهي بنْي صَاليح  الهَْرَوييِّ قاَلَ: ق لتْ  ولي اللهي  ياَ ابْنَ رسَ  لتْ  لَه  ياَ ابْنَ رسَ  فَمَا .... فَق 

ي  مَعْنَی  ي نَّ ثوََابَ لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  النَّ   رَوَوهْ    الْْبََري الذَّ
َ
وهي فَقَدْ ظَر  إيلَی وجَْهي اللهي تَعَالَی فَقَالَ أ لتْي مَنْ وصََفَ الَله تَعَالَی بيوجَْه  کَالوْ ج  باَ الصَّ

َ
ياَ أ

ه   جَج  ل ه  وَ ح  نبْيياَؤ ه  وَ ر س 
َ
نَّ وجَْهَ اللهي تَعَالَی أ ه  إيلَی اللهي عَزَّ وَ جَ  كَفَرَ وَ لكَي تَوجََّ مْ ي  ينَ بيهي ي

م  الذَّ فَتيهي وَ قَالَ الله  ه  ينيهي وَ مَعْري  وَ إيلَی دي
لَّ

 مَنْ عَليَهْا فان  وَ يَبقَْ  تَعَالَی 
ُّ كْرامي   كُ  و الْجلَالي وَ الْإي

ُّ شَْ   وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ   وجَْه  رَبِّكَ ذ  يكٌ إيلاَّ وجَْهَه   كُ  نبْيياَءي اللهي تَعَالَی وَ   ء  هال
َ
فاَلنَّظَر  إيلَی أ

هي ر   جَجي ليهي وَ ح  ُّ س  دْ قاَلَ النَّبي
ياَمَةي وَ قَ نييَن يوَْمَ القْي ؤْمي يلمْ  يمٌ ل مْ ثوََابٌ عَظي رهَ  في دَرجََاتيهي

َ
تِي لمَْ يرََني وَ لمَْ أ تََْ هْلَ بیَتِْي وَ عي

َ
بْغَضَ أ

َ
  مَنْ أ

يَامَة....  .3، ح 91/ 1العيون  يوَْمَ القْي

كرده است كه به امام رضا عليه السلام گفتم: ای فرزند رسول خدا! معنای اين خبر چیست  عبد السلام بن صالح هروی نقل
گفتن، نگاه كردن به چهره خداوند متعال است؟ در پاسخ فرمود: ای ابو صلت، هر كس خداوند را  لا اله الا الله كه گفته اند پاداش

ته است. اما چهره خداوند متعال، پيامبران و فرستادگان و با چهره ای مثل چهره های ديگر وصف نمايد، در حقيقت کافر گش
آدمی به خداوند عز و جل روی می آورد  ها آنهستند كه به وسيله  ها آنباد.  ها آنحجت های او می باشند صلوات خداوند نثار همه 

* ويَبقََْ وجْه  رَبِّکَكُ  مَنْ عَليهَْا فَ  و به دين و معرفت او گرايش پيدا می كند. خداوند متعال فرموده است: كْرامي  ان  و الْجلَالي وَ الْإي
و  ذ 

ء  هَالکٌ إيلا وجْهَ در روز قيامت نگاه كردن به  فرموده است: چنين هم و مقام پيامبران و حجت های خداوند، برای  گاه جایكُ  شََْ
نسبت به خويشاوندان من كينه داشته باشد،  مؤمنان پاداشَ عظيم است، و پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم می فرمايد: هر كس

 .در روز قيامت، نه من او را می بینم و نه او مرا خواهد ديد

بِي جَعْفَر  الثَّانيي 
َ
فْنَی .....عَنْ أ

َ
يعَ وَ لَا يزََال  مَنْ لمَْ يزََلْ عَالمي   الله    وَ إيذَا أ جَاءَ وَ التَّقْطي ورَةَ وَ الهْي فْنَی الصُّ

َ
شْياَءَ أ

َ
ل  فكََيْفَ الْأ اً فَقَالَ الرَّج 

مْعي  فْه  بيالسَّ سْمَاعي وَ لمَْ نصَي
َ
نَّه  لَا يََْفََ عَليَهْي مَا ي دْركَ  بيالْأ

َ
يعاً فَقَالَ لأي نَا سَمي ينْاَ رَبَّ نَّه  لَا سَمَّ

َ
یراً لأي ينْاَه  بصَي سي وَ كَذَليكَ سَمَّ

ْ
أ ولي في الرَّ المَْعْق 

فْه  بيبَصَري لَحظَْةي العَْيْن يََْفََ عَليَهْي مَا ي دْ  وْ غَیْري ذَليكَ وَ لمَْ نصَي
َ
وْ شَخْص  أ

َ
نْ لوَْن  أ بصَْاري مي

َ
 .1، ح 193التوحيد/  ..... ركَ  بيالْأ

چون خدا چیزها را نیست و نابود گرداند صورتهای لفظى و معنوی و حروف هجاء و تقطيع امام باقر عليه السلام فرمودند:......
ت و نابود كند و كسی كه همیشه عالم بوده منقطع و زائل نمیشود آن مرد عرض كرد كه ما چگونه پروردگار خود را آن را نیس

بگوشها دريافته می شود بر او پنهان نباشد و او را وصف نكرديم بگوشَ كه در سَ  چه آنسميع و شنوا ناميديم فرمود زيرا كه 
بچشمها دريافته می شود از رنگ و شخص و غیر آن بر او پنهان نباشد  چه آنيديم زيرا كه او را بصیر و بینا نام چنين همتعقل شود و 

 ....و او را وصف نكرديم بنظر و نگريستن ملاحظه چشم
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نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
ناَ جَنبْ  اللهي قاَلَ أ

َ
اط  اللهي أ َ ناَ صري

َ
كْرامي   ذ و الْجلَالي   رَبِّكَ   وجَْه    وَ يَبقَْ  وَ قَوْله     أ ق    وَ الْإي ادي . نََْن  وجَْه  اللهي قاَلَ الصَّ

 .212/ 3المناقب 

. امام   ذ و الْجلَالي   رَبِّكَ   وجَْه    وَ يَبقَْخدا هستم من جنب الله و فرموده او امیر المومنين عليه السلام فرمودند: من راه  كْرامي وَ الْإي
 ادق عليه السلام فرمودند ما وجه الله هستيم.ص

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
عْوَري قاَلَ: خَطَبَ أ

َ
يمي اللهي جَلَّ عَني الْحاَريثي الْأ نْ تَعْظي فَتيهي وَ مَا ذَكَرَه  مي سْني صي نْ ح  بَ النَّاس  مي طْبَةً بَعْدَ العَْصْري فَعَجي

خ 
لتْ   ب و إيسْحَاقَ فَق 

َ
نْ كيتاَبيهي الْحمَْد  للهي  جَلَاله   قاَلَ أ مْلَاهَا عَليَنْاَ مي

َ
ظْتَهَا قاَلَ قَدْ كَتَبتْ هَا فَأ  وَ مَا حَفي

َ
ي  ليلحَْاريثي أ ي وَ لَا تَنقَْضِي   لَا يَم وت    الذَّ

ي ي ني الذَّ
يع  لمَْ يكَ  نْ إيحْدَاثي بدَي ن  مي

ْ
 يوَْم  في شَأ

َّ نَّه  كُ 
َ
ْ   عَجَائيب ه  لأي شَارَکاً فَ  لمَْ يلَدي زِّ م  ونَ في العْي ونَ مَوْر وثاً هَاليكا..... وَ لمَْ ي ولَدْ  يكَ  / 1. الكاف فَيكَ 

 .1، ح 111

ای خواند كه مردم را از خوشستائی و بزرگداشتن خدای جل جلاله را  حارث اعور گويد روزی بعد از عصر امیرالمؤمنين خطبه
ام، سپس از نوشته خود برای ما املا كرد كه:  ای؟ گفت آنرا نوشته ا حفظ كردهخوش آمد ابواسحاق گويد بِارث گفتم آن سخنُانیر

ايست و آن ايُاد چیز تازه ايست كه سابقه  سپاس از آن خدائيكه مرگ ندارد و عجائبش پايان نيايد زيرا او هر روز در کار جداگانه
 .....شده تا بمیرد و ارث گذاردخدائيكه نزائيده تا در عزت شريک داشته باشد و زائيده ن نداشته است،
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قَلََنِ ﴿ هَ الثَّ يُّ
َ

بَانِ ﴿۳0سَنَفْرُغُ لَكُمْ أ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

قْطَارِ ۳۲﴾ فَبِأ
َ

نْ تَنْفُذُوا مِنْ أ
َ

نْسِ إِنِ اسْتَطَعْتُمْ أ نِّ وَالِْْ ﴾ يَا مَعْشَرَ الْجِ
رْضِ  مَاوَاتِ وَالَْْ بَانِ ﴿۳۳فَانْفُذُوا لََ تَنْفُذُونَ إِلََّ بِسُلْطَانٍ ﴿السَّ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
﴾ يُرْسَلُ عَلَيْكُمَا شُوَاظٌ مِنْ نَارٍ ۳0﴾ فَبِأ

بَانِ ﴿۳۵وَنُحَاسٌ فَلََ تَنْتَصِرَانِ ﴿ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

مَاءُ فَكَانَ ۳۶﴾ فَبِأ تِ السَّ هَانِ ﴿﴾ فَإِذَا انشَْقَّ ًً كََلدِّ يِّ آلََءِ ۳۷تْ وَرْدَ
َ

﴾ فَبِأ
بَانِ ﴿ كُمَا تُكَذِّ لُ عَنْ ذَنْبِهِ إِنْسٌ وَلََ جَانٌّ ﴿۳۸رَبِّ

َ
بَانِ ﴿۳۹﴾ فَيَوْمَئِذٍ لََ يُسْأ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
  ﴾01﴾ فَبِأ

و زميْ به  ها آنهاى آسم توانيد از كرانه   اى گروه جنيان و انسيان اگر مى (۳۲گارتان را منكريد )پس کدام يك از نعمتهاى پرورد (۳0اى جن و انس زودا که به شما بپردازيم )
هايى  بر سر شما شراره  (۳0پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (۳۳کنيد ) بيرون رخنه کنيد پس رخنه کنيد ]ولَ[ جز با ]به دست آوردن[ تسلطى رخنه نمى 

پس آنگاه که آسمان از هِ  (۳۶پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (۳۵فته آهن و مس فرو فرستاده خواهد شد و ]از کسى[ يارى نتوانيد طلبيد )از ]نُُ[ ت 
پس کدام يك  (۳۹پرسيده نشود )در آن روز هيچ انس و جنى از گناهش  (۳۸پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (۳۷شكافد و چون چرم گلگون گردد )

 (01از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد )

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
رَادَ إينشَْاءَه   أ

َ
 مَا أ
َ
نشَْأ
َ
رَادَ ابتْيدَاءَه  وَ أ

َ
 مَا أ
َ
نسْي لتي عْرَفَ بيذَليكَ ر    .... ابْتَدَأ نِّ وَ الْإي نَ الثَّقَليَْني الْجي رَادَه  مي

َ
ب وبيیَّت ه  عَلىَ مَا أ

ِّهَا.... يعي نَعْمَائيهي كَ  ِّهَا عَلىَ جَْي هي كَ  دي يعي مَحاَمي مَي يِ ه   يَت ه  نََمَْد  مْ طَوَاعي يهي نَ في  .1، ح 33التوحيد/ .   وَ تَمَكَّ
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اد آن را خواست ايُ چه آنابتدای بآن را اراده نموده و موجود ساخت  چه آنابتداء فرمود ب امیر المومنين عليه السلام فرمودند.....
بر وفق اراده کامله و حكمت بالغه از دو گروه سنگين و عظيم القدر كه جن و انس اند تا اينكه بسبب اين آفرينش پروردگاری او 

 .....را بشناسند و فرمانبرداری او در ايشان جای گیرد ستايش ميكنم آن جناب را بهمه ستايشها

مْ   سَنفَْر غ    قَوْله    عن أبِ عبد اللهَّ  يُّهَ   لكَ 
َ
 .11، ح 431 431/ 2تأويل الْيات   قاَلَ نََْن  وَ كيتاَب  اللهَّ   الثَّقَلاني   أ

هَا الثَّقَلاني  امام صادق عليه السلام در باره آيه يُّ
َ
مْ أ غ  لك   .فرمود: ثقلان، ما و قرآن هستيم سَنفَْر 

بِي عَبدْي 
َ
ندَْ أ نَّا عي يَبْ  قَالَ: ك 

نَّه  اللهي  عَنْ كَ 
َ
د  وَ ذَليكَ أ يد  وَاحي بَادَ في صَعي يَامَةي جََْعَ الله  العْي ث ناَ فَقَالَ إيذَا کَانَ يوَْم  القْي َدِّ  يَ 

َ
نشَْأ
َ
ي وحَي  فَأ

ثلَْْ مَنْ في  نْياَ بيمي مَاءي الدُّ  السَّ
هْل 
َ
ي بيمَنْ فييكي فَيَهْبيط  أ ني اهْبيطي

َ
نْيَا أ مَاءي الدُّ هْل  إيلَی السَّ

َ
نسْي وَ المَْلَائيكَةي ث مَّ يَهْبيط  أ نِّ وَ الْإي نَ الْجي رضْي مي

َ
الْأ

هْل  سَبعْي سَمَاوَات  فَ 
َ
ونَ كَذَليكَ حَتََّّ يَهْبيطَ أ

تَيْني فلََا يزََال  يعي مَرَّ ثلْي الْجمَي مَاءي الثَّانييَةي بيمي قَات  السَّ ادي َ نسْ  في سَبعْي سَ  نُّ وَ الْإي یر  الْجي نَ يَصي مي
ناَد   نَاديي م  نسْي   ياَ مَعْشَرَ الْجيني المَْلَائيكَةي ث مَّ ي  .  اسْتطََعْت مْ   إيني   وَ الْإي نَ المَْلَائيكَةي طْوَاق  مي

َ
مْ سَبعَْ أ حَاطَ بيهي

َ
ونَ فَإيذَا قدَْ أ ر   .204/ 4المجمع  الْْيةََ فَيَنظْ 

هنگامی كه روز قيامت شود خداوند بندگان را در يک سطح هموار فرمودند:  كَيب گويد نزد امام صادق عليه السلام بوديم
و اين گونه خواهد بود كه به آسمان دنيا وحَ می شود كه با هر كه در تو است هبوط كن؛ پس اهل آسمان دنيا به  گرد آورد؛ واحد

ل آسمان دوم به اندازه دو برابر همه كه در زمين هستند هبوط می كنند؛ سپس اه گان فرشتهتعداد دو برابر آن انی از جن و انس و 
هبوط می كنند و همين طور ادامه می يابد تا اينكه اهل هفت آسمان هبوط می كنند؛ پس جن و انس در ميان هفت سَا از  ها آن

ني   قرار می گیرند سپس منادی ندا می دهد گان فرشته نسْي   ياَ مَعْشَرَ الْجي گرند و می بینند كه هفت حلقه از پس می ن اسْتطََعْت مْ   إيني   وَ الْإي
 .آنان را احاطه كرده اند گان فرشته

بِي جَعْفَر  
َ
نهْ  إينَ   قاَلَ عَنْ أ  ابتْيدَاءً مي

ول  عْت ه  يَق  نْ   إيذَا بدََا لَه    اللهَ   سَمي
َ
َ   أ ناَديي فاَ  ي بيَنِّ ياً ي  ناَدي مَرَ م 

َ
نهْ  أ يمَا لَا ب دَّ مي مْ ل جْتمََعَ خَلقَْه  وَ يَُمَْعَه 

نْ وَرَاءي  ل  فَكَانَ مي نْيَا فَتَنْزي نَ ليسَمَاءي الدُّ ذي
 
نْ طَرْفَةي العَْيْني ث مَّ أ عَ مي سََْ

َ
نُّ في أ نسْ  وَ الْجي تِي الْإي

عْف  الَّ َ ضي ل  وَ هِي مَاءي الثَّانييَةي فَتَنْزي نَ ليلسَّ ذي
 
النَّاسي وَ أ

مَاءي الدُّ  هْل  السَّ
َ
إيذَا رَآهَا أ

دَة  تلَييهَا فَ ُّ وَاحي ون  كُ  ُّ سَمَاء  تكَ  ل  كُ  مْرَه  حَتََّّ تَنْزي
َ
وَ آت  يَعْنِي أ وا لَا وَ ه 

نَا قاَل  نْ وَرَاءي نْياَ قاَل وا جَاءَ رَبُّ نهَْا مي  مي
مْر  اللهي 

َ
ل  أ مَّ يَنْزي

تِي تلَييهَا ث 
عْف  الَّ َ ضي خْرَى وَ هِي

 
نَ الغَْمامي وَ المَْلا  الْأ للَ  مي مْر  في ظ 

َ
َ الْأ ور    وَ إيلَی رَبِّكَ  ئيكَة  وَ ق ضِي م 

 
ر  الله   ت رجَْع  الْأ م 

ْ
ث مَّ يأَ

ناَديي ياً ي  ناَدي وا لا تَ  م  ذ  رضْي فاَنْف 
َ
ماواتي وَ الْأ قطْاري السَّ

َ
نْ أ وا مي ذ  نْ تَنفْ 

َ
نسْي إيني اسْتطََعْت مْ أ لطْايا مَعْشَرَ الْجينِّ وَ الْإي يس   ب

ونَ إيلاَّ ذ  تفسیر  .....  ن  نفْ 
 .11/ 2القمّّ 

عمرو بن ابی شیبه، از امام باقر عليه السلام نقل كرده است. او می گويد شنيدم كه حضرت با نام خدا شروع كرد و گفت: وقتَّ 
را برای کار ضُوری جْع نمايد، به يک ندا دهنده ای دستور  ها آنحاصل شود كه مخلوقات خود را آشكار سازد و  بدا برای خداوند

می دهد كه ندا دهد تا انس و جن در يک چشم به هم زدن گرد هم آيند. سپس به آسمان اول دستور می دهد تا فرود بيايد و خودش 
است. وقتَّ ساكنان آسمان اول،  در پشت سَ مردم است، و به آسمان دوم نیز دستور می دهد فرود بيايد و آن، دو برابر آسمان اول

تا اين كه همه آسمان   مقصود امر و فرمان اوست   دوم را ببينند، خواهند گفت: پروردگار ما آمد. گفتند: نه ولى او می آيد  آسمان
و دستور پشت سَ ديگری قرار گیرد و هر كدام دو برابر قبلّ باشند. سپس امر  ها آنها فرود آيند به گونه ای كه هر كدام از 
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می آيد و کار انْام می شود و همه کارها به سوی خداوند بازگردانده می شود. آن گاه خداوند  گان فرشتهخداوند در سايبانی از ابرها و 
قْطَاري السَّ  به ندا دهنده ای دستور می دهد كه ندا دهد:

َ
نْ أ وا مي ذ  ن تنَف 

َ
نسي إيني اسْتَطَعْت مْ أ نِّ والإي وا لا ياَ مَعْشَرَ الجي ذ  رضْي فاَنف 

َ
مَاواتي والأ

لطَان   يس  ونَ إيلا ب
ذ   …… تنَف 

َ النَّاسي إينيِّ النَّبي   عَني  ةً عَلىَ   ......مَعَاشري جَّ هي ح  رْت  بيتبَلْييغي مي
 
يَامَةي وَ قدَْ بلََّغْت  مَا أ هَا إيمَامَةً وَ ويرَاثةًَ في عَقيبي إيلَی يوَْمي القْي

دَع 
َ
ِّ أ  كُ 

وْ لمَْ ي ولَدْ فَليْ بَلِّغي الْحاَضُي  الغَْائي حَاضُي  
َ
َ أ لدي وْ لمَْ يشَْهَدْ و 

َ
دَ أ نْ شَهي مَّ حَد  مي

َ
ِّ أ ياَمَةي وَ سَيَجْعَل ونَهَا وَ غَائيب  وَ عَلىَ كُ  بَ وَ الوَْالدي  الوَْلَدَ إيلَی يوَْمي القْي

بييَن وَ  لَا لعََنَ الله  الغَْاصي
َ
لكْاً وَ اغْتيصَاباً أ ندَْهَا م  بييَن وَ عي غْتصَي يُّهَ الثَّقَلاني  المْ 

َ
مْ أ اسٌ فلَا  فَ   سَنفَْر غ  لكَ  نْ نار  وَ نَ  واظٌ مي

ما ش  ي رسَْل  عَليَكْ 
ان  .42/ 1الاحتجاج  . .....  تنَتْصَري

ای گروه مردم! من امامت را در ذرّيّه خودم تا روز قيامت باقى گذاشتم، و من رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند:....
كه برای هيچ كس؛ چه حاضُ و چه غايب، چه آنان كه جا آنگفتنی بود گفتم و مأموريتم را کاملا به انْام رساندم، تا  چه آنهر 

مرا به ديگران ابلاغ كنيد، حاضُ به غايب، و پدر به  متولّد شده اند و چه آيندگان جای عذر و بهانه ای باقى نماند، پس سفارشات
فرزند خود تا روز قيامت برسانند. و امامت را ظالمانه غصب كرده و بصورت سلطنت در خواهند آورد،ألا لعنت خدا بر آن دو 

يُّهَ الثَّقَلاني گروهی كه اين مقام را بزور ستانده و غصب نمودند، 
َ
مْ أ غ  لكَ  اسٌ فَلا ي رسَْ  فَ   سَنَفْر  نْ نار  وَ نَ  واظٌ مي

ما ش  ل  عَليَكْ 
ان  ... تنَتْصَري

بِي عَبدْي اللهي ابی بصیر  عَنْ 
َ
ولي اللهي عَنْ أ َ بيرسَ  ياَمَةي د عِي يَّةً   فَي كْسَی قاَلَ: إيذَا کَانَ يوَْم  القْي لتْ  فيدَاكَ وَردْي عي لتْ  ج  يَّةً فَق  لَّةً وَردْي ح 

 مَا سَمي 
َ
هاني  عْتَ قَوْلَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ نَعَمْ أ ماء  فكَانتَْ وَردَْةً کَالدِّ تي السَّ  .111، ح 110المحاسن/  ....  فإَيذَا انشَْقَّ

ابو بصیر، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: وقتَّ روز قيامت فرا رسد: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و 
به او لباس صورت پوشانده می شود. گفتم: قربانت گردم، لباس صورت؟ فرمود: بلّ، آيا کلام خداوند عز و  سلم فرا خوانده می شود و

هَاني  جل را نشنيدی كه می فرمايد: مَاء فَكَانتَْ وردَْهً کَالدِّ تي السَّ  .…… فإَيذَا انشَقَّ

يعَةي قَالَ   ذَنبْيهي   عَنْ   فَيَوْمَئيذ  لا ي سْئلَ   :  علّ بن إبراهيم نَ الشِّ مْ يَعْنِي مي نكْ  نييَن   إينسٌْ وَ لا جَانٌ  مي ؤْمي یَر المْ  مي
َ
نَّه  مَنْ توََلىَّ أ

َ
قاَلَ مَعْنَاه  أ

ن وبي  مَّ دَخَلَ في الذُّ
مَ حَرَامَه  ث  حَلَّ حَلَالَه  وَ حَرَّ

َ
عْدَائيهي وَ أ

َ
نْ أ  مي

َ
أ ج  وَ لمَْ يَت بْ في صَلوََات  اللهي عَليَهْي وَ تَبَرَّ بَ لهََا في البَْرْزَخي وَ يََْر  ذِّ نْيَا ع   الدُّ

. يَامَةي ل  عَنهْ  يوَْمَ القْي
َ
يَامَةي وَ لیَسَْ لَه  ذَنبٌْ ي سْأ  .314/ 2تفسیر القمّّ  يوَْمَ القْي

ل عَن ذَنبيهي  على بن ابراهيم در باره آيه
َ
گفت:  إينسٌ ولا جَانٌّ  . و در بارهگفت: از شما يعنی از شيعه پرسيده نمی شود فَيَومَئيذ  لا ي سْأ

معنايش اين است كه هر كس ولايت على عليه السلام را بپذيرد و از دشمنانش برائت ِويد و حلالش را حلال و حرامش را 
حرام بشمارد، سپس مرتكب گناه شود و در دنيا توبه نكند، در برزخ مورد عذاب قرار می گیرد و در روز قيامت كه مبعوث می 

 .، ديگر در آن روز از گناهش بازخواست نمی شودشود

باَ الْحسََني الرِّضَا 
َ
عْت  أ ةَ قاَلَ سَمي ول  عَنْ مَیسَََّْ مْ   وَ اللهي لَا ي رَى  يَق  نكْ  نْ   النَّاري اثْنَاني   في   مي يْنَ ذَليكَ مي

َ
دٌ قَالَ ق لتْ  فَأ لَا وَ اللهي وَ لَا وَاحي

مْسَكَ 
َ
نَ لِي في  كيتاَبي اللهي قاَلَ فَأ ذي

 
ة  الَْْوْمَ أ وَافي إيذْ قاَلَ لِي ياَ مَیسَََّْ نتْ  مَعَه  ذَاتَ يوَْم  في الطَّ

لةَي كَذَا  عَنِِّ سَنَةً قاَلَ فَإينيِّ ك 
َ
جَوَابيكَ عَنْ مَسْأ
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وَ قَوْل  اللهي عَ  ورَةي الرَّحْمَني وَ ه  رْآني قاَلَ في س 
نَ القْ  وَ مي يْنَ ه 

َ
لتْ  فَأ لتْ  لَه  قاَلَ فَق  مْ إينسٌْ وَ لَا جَانٌّ فَق  نكْ   فَيَوْمَئيذ  لَا ي سْئَل  عَنْ ذَنبْيهي مي

زَّ وَ جَلَّ
صْحَا

َ
ةٌ عَليَهْي وَ عَلىَ أ جَّ هَا ح  نَّ

َ
رْوَى وَ ذَليكَ أ

َ
َهَا ابْن  أ لَ مَنْ غَیرَّ وَّ

َ
مْ قَالَ إينَّ أ نكْ  يهَا مي يهَا مي لیَسَْ في نْ في قَاب  اللهي بيهي وَ لوَْ لمَْ يكَ  مْ لسََقَطَ عي نكْ 

يَامَةي  عَاقيب  إيذاً يوَْمَ القْي هي إيذْ لمَْ ي سْئَل  عَنْ ذَنبْيهي إينسٌْ وَ لَا جَانٌّ فَليمَنْ ي   .20، ح 439 431/ 2. تأويل الْيات  عَنْ خَلقْي

ا در آتش ديده نمی شوند، نه به خدا میسَّه نقل كرده است كه از امام رضا عليه السلام شنيدم كه می گفت: حتَّ دو نفر از شم
قسم حتَّ يک نفر. به او گفتم: اين در كجای كتاب خدا وجود دارد؟ حضرت يک سال جواب مرا نداد. اما يک روز با حضرت در 
حال طواف بودم كه گفت: ای میسَّه! به من اجازه داده شد كه جواب آن سئوال تو را بدهم. گفتم: در كجای قرآن هست؟ فرمود: 

ل عَن ذَنبيهي  ر سوره رحمن آن جا كه خداوند عز و جل می فرمايد:د
َ
 به او گفتم: اما در آيه كَمه إينسٌ ولا جَانٌّ   منكم   فَيَومَئيذ  لا ي سْأ

آن وجود ندارد. فرمود: اولين كسی كه آن را تغيیر داد ابن اروی بود. زيرا اين آيه، برهانی بر عليه او و يارانش بود. اگر در  منكم
وجود نداشته باشد عذاب خداوند از همه مخلوقاتش برداشته می شود. زيرا هيچ انسی و هيچ جنی مورد بازخواست  منكم آيه كَمه

 ؟قرار نمی گیرد، پس در آن صورت خداوند چه كسی را عذاب خواهد كرد

حْن   00 - ۵1     الرِّ
ْرِمُونَ بِسِيَماهُِْ فَيُؤْخَذُ  قْدَامِ ﴿يُعْرَفُ الْْمُ وَاصِي وَالَْْ بَانِ ﴿00بِالنَّ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
رِْمُونَ 0۲﴾ فَبِأ ا الْْمُ بُ بِهَ تِي يُكَذِّ ُ الَّ ﴾ هَذِهِ جَهَنمَّ

يٍم آنٍ ﴿0۳﴿ نَهَا وَبَيَْْ حَِْ بَانِ ﴿00﴾ يَطُوفُونَ بَيْ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

تَانِ ﴿ ﴾ وَلِْنَْ خَافَ مَقَامَ 0۵﴾ فَبِأ هِ جَنَّ كُمَا 0۶رَبِّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

﴾ فَبِأ
بَانِ ﴿ فْنَانٍ ﴿0۷تُكَذِّ

َ
بَانِ ﴿0۸﴾ ذَوَاتَا أ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
رِيَانِ ﴿0۹﴾ فَبِأ  ﴾۵1﴾ فِيهِمَا عَيْنَانِ تَجْ

اين است هَان جهنمى که تبهكاران  (0۲ك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد )پس کدام ي (00شوند و از پيشانى و پايشان بگيرند ) تبهكاران از سيمايشان شناخته مى 
و هر کس را که از مقام  (0۵پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (00ميان ]آتش[ و ميان آب جوشان سرگردان باشند ) (0۳خواندند )  آن را دروغ مى

پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را  (0۸که داراى شاخسارانند ) (0۷ك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد )پس کدامي (0۶پروردگارش بتَسد دو باغ است )
 (۵1در آن دو ]باغ[ دو چشمه روان است ) (0۹منكريد )

بِي عَبدْي اللهي 
َ
عْرفَ    في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ونَ   ي  م  جْري مْ   المْ  يماه  يسي قدْامي  فَي ؤخَْذ    ب

َ
ونَ في   بيالنَّواصِي وَ الْأ

ول  يَة  مَا يَق  عَاوي فَقَالَ ياَ م 
ينَ  مي جْري  المجرمون ]المْ 

 الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی يَعْريف 
نَّ
َ
ونَ أ م  مْ وَ  هَذَا قاَلَ ق لتْ  يزَْع  يهي  بينَوَاصي

مْ فَي ؤخَْذ  ر  بيهي م 
ْ
ياَمَةي فَيَأ مْ يوَْمَ القْي يمَاه  يسي [ ب

 
َ
فَ أ مْ وَ ي لقَْوْنَ في النَّاري قَالَ فَقَالَ لِي وَ كَيفَْ يََتْاَج  الْجبََّار  تَبَاركََ وَ تَعَالَی إيلَی مَعْري هي لتْ  فَمَا ذَاكَ قدَْامي مْ قاَلَ فَق  وَ خَلقََه  مْ وَ ه  ه 

َ
نشَْأ
َ
ةي خَلقْ  أ

عْ 
َ
ناَ أ لتْ  فيدَاكَ قَالَ ذَليكَ لوَْ قَدْ قَامَ قَائيم  عي يفْي خَبطْاً.ج  مَّ يََْبيط  بيالسَّ

مْ ث  هي قدَْامي
َ
مْ وَ أ يهي  بينَوَاصي

ر  بيالكَْافيري فَي وخَذ  م 
ْ
يمَاءَ فَيَأ البصائر/  طَاه  الله  السِّ

 .1، ح 314

قدَْامي  امام صادق عليه السلام در باره آيه
َ
 بيالنَّواصیي والأ

مْ فَي ؤخَْذ  يمَاه  يسي ونَ ب م  جْري  الم 
عْرَف  فرمود: ای معاويه! در اين باره چه می  ي 

گويند؟ گفتم: می پندارند كه خداوند تبارک و تعالی در روز قيامت گناهكاران را با چهره هايشان می شناسد و دستور می دهد كه 
ارک و تعالی را از پیشانی ها و پاهايشان بگیرند و به داخل آتش بیندازند. حضرت به من فرمود: چگونه است كه خداوند تب ها آن
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رمود: ف را پديد آورده و آفريده است؟ گفتم: جانم فدای تو، موضوع چیست؟ ها آنبه شناخت مخلوقى نياز داشته باشد كه خودش 
موضوع اين است كه وقتَّ امام قائم عجل الله تعالی فرجه الشريف قيام می كند، خداوند چهره ها را به او می دهد و او دستور می 

را می زند و  ها آنرا از پیشانی هايشان و پاهايشان می گیرند، سپس حضرت با شمشیر به شدت  ها آنبگیرند. آن گاه  دهد كه کافر را
 .به قتل می رساند

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ عْرفَ    في قَوْلهي ونَ   ي  م  جْري مْ   المْ  يماه  يسي قدْامي   ب

َ
 بيالنَّواصِي وَ الْأ

نْ قَ   فَي ؤخَْذ  مْ وَ لكَي ه  ف  بحَْانهَ  يَعْري الَ الله  س 
هي نزََلتَْ في القَْائيمي  صْحَاب ه  خَبطْاً هَذي

َ
وَ وَ أ يفْي ه  مْ بيالسَّ ه  مْ فَيخَْبيط  يمَاه  يسي مْ ب ه 

ف  وَ يَعْري  .21، ح 439/ 2تأويل الْيات  ....ه 

عْرَف  امام صادق عليه السلام در باره آيه:  ونَ   ي  م  جْري مْ   المْ  يماه  يسي قدْامي   ب
َ
 بيالنَّواصِي وَ الْأ

را می شناسد،  ها آنفرمود: خداوند  فَي ؤخَْذ 
را از چهره هايشان می شناسد، آن  ها آنولى اين آيه در باره امام زمان عجل الله تعالی فرجه الشريف نازل شده است كه آن حضرت 

 .را می زنند ها آنگاه خودش و يارانش با شمشیر به شدت 

: ياَ ابْنَ  لَام  ، قاَلَ: ق لتْ  ليلرِّضَا عَليَهْي السَّ لَامي بنْي صَاليح  الهَْرَوييِّ ولي   عَنْ عَبدْي السَّ ني   اللهي   رسَ  ْ خْبري
َ
مَا الْْوَْمَ   عَني   أ  ه 

َ
الْجنََّةي وَ النَّاري أ

ولَ اللهي صَلَّّ الله  عَليَْ  ؟ فَقَالَ: نَعَمْ وَ إينَّ رسَ  وقَتاَني
لتْ  لَه : فَإينَّ قَوْماً مَخلْ  ، قَالَ: فَق  مَاءي جَ بيهي إيلَی السَّ ري ا ع  ى النَّارَ لمََّ

َ
ي دَخَلَ الْجنََّةَ وَ رَأ هي وَ آلهي

نَّا وَ  ولَئيكَ مي
 
: مَا أ لَام  ؟ فَقَالَ عَليَهْي السَّ وقَتَيْني

ورَتاَني غَیْر  مَخلْ  مَا الَْْوْمَ مَقْد  ه  ونَ: إينَّ
ول  نكَْرَ خَلقَْ الْجنََّةي وَ النَّاري فَقَدْ لَا نََْ يَق 

َ
مْ، مَنْ أ نهْ  ن  مي

نْ وَلَايتَينَا عَلىَ شَْ  بَنَا وَ لیَسَْ مي ي وَ كَذَّ َّ صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي بَ النَّبي
: كَذَّ َ في ناَري جَهَنَّمَ، قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ

لدِّ تِي ي   ء  وَ خ 
هي جَهَنَّم  الَّ ب  هذي كَذِّ

يم  آن   وف ونَ بیَنَْها وَ بَيْنَ حَمي ونَ يَط  م  جْري دْخَ  بيهَا المْ 
َ
ئييل  فَأ ي جَبْرَ خَذَ بييدَي

َ
، أ مَاءي جَ بِي إيلَی السَّ ري ا ع  : لمََّ ي  الله  عَليَهْي وَ آلهي

ُّ صَلَّّ لنَِي ، وَ قَالَ النَّبي
 .3، ح 91/ 1العيون  ........الْجنََّة

عبدالسلام بن صالح هروی، از امام رضا عليه السلام نقل كرده است كه به حضرت گفتم: ای فرزند رسول خدا! در باره بهشت 
و جهنم به من اطلاع بده كه آيا آن دو همين امروز وجود دارند؟ فرمود: بلّ، وقتَّ رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به آسمان 

شت شد و جهنم را هم ديد. به او گفتم: گروهی می گويند: بهشت و جهنم امروز در تقدير هستند و عروج كرد، در آن جا وارد به
هستيم. هر كس آفرينش بهشت و جهنم را انكار  ها آناز ما هستند و نه ما از  ها آنهنوز خلق نشده اند. در جواب فرمود: نه 

نموده است و ما را انكار كرده است و به هيچ وجه در ولايت ما  كند، در واقع رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم را تكذيب
ونَ  نیست و در آتش جهنم جاودانه خواهد بود. خداوند متعال فرموده است: م  جْري ب  بيهَا الم 

هي جَهَنَّم  التَّي ي كَذِّ وف ونَ بیَنَْهَا وبَيْنَ  هَذي يَط 
يم  آن   و مرا وارد  ه است: وقتَّ به آسمان برده شدم، جبرئيل عليه السلام دستم را گرفتو پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود حَمي

 ......بهشت گردانيد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يمَنْ  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يرََاه  وَ يسَْمَ   جَنَّتاني   رَبِّهي   مَقامَ   خافَ   وَ ل

َ
وله   وَ قاَلَ مَنْ عَليمَ أ ع  مَا يَق 

ي ي عْمَالي فَذَليكَ الذَّ
َ
نَ الْأ ز ه  ذَليكَ عَني القَْبييحي مي وْ شَرٍّ فَيحَْج 

َ
نْ خَیْر  أ ه  مي

 .1، ح 10/ 2الكاف  . خافَ مَقامَ رَبِّهي وَ نَهَی النَّفْسَ عَني الهَْوى  يَفْعَل 
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هر كس بداند كه خداوند او را می بیند و آن چه را كه  فرمود: بِّهي جَنَّتاَني ولمَنْ خَافَ مَقَامَ رَ  امام صادق عليه السلام در باره آيه
می گويد، می شنود و از کارهای خوب و بد او آگاه است، از کارهای زشت دست برمی دارد. اين همان كسی است كه از مقام 

 ...پروردگارش می ترسد و نفس را از هوی و هوس بازمی دارد

ؤْ  عَنْ  یَر المْ  مي
َ
نيينَ أ نَ الْ   لَه    عَرَضَتْ   مَنْ  مي مَ الله  عَليَهْي النَّارَ وَ آمَنَه  مي نْ مَخاَفَةي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ حَرَّ وْ شَهْوَةٌ فاَجْتَنبََهَا مي

َ
شَةٌ أ فَزَعي فَاحي

ي تَباَركََ وَ تَعَالَی  تَابيهي في قَوْلهي نَْْزَ لَه  مَا وعََدَه  في كي
َ
كْبَري وَ أ

َ
يمَنْ خافَ مَقامَ رَبِّهي جَنَّتان  الْأ  .1، ح 1 1/ 1. الفقيه   .... وَ ل

هر كه هرزگی يا شهوت رانی برايش آماده شود و از ترس خدا از آن دورى كند خدايش بر امیر المومنين عليه السلام فرمودند:.....
يمَنْ خافَ مَقامَ رَبِّهي در قرآنش وعده داده براى او عملّ كند  چه آنو بزرگ آسوده كند  دوزخ حرام كند و او را از هراس وَ ل

 جَنَّتان.....

حْن   ۵0 - ۶1     الرِّ

بَانِ ﴿ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

بَانِ ﴿۵۲﴾ فِيهِمَا مِنْ کُلِّ فَاكِهَةٍ زَوْجَانِ ﴿۵0فَبِأ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

 ۵۳﴾ فَبِأ
َ

كِئِيَْ عََل  فُرُشٍ ﴾ مُتَّ
تَيِْْ دَانٍ ﴿ نَّ قٍ وَجَنَى الْجَ بَانِ ﴿۵0بَطَائِنُهَا مِنْ إِسْتَبََْ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
رْفِ لََْ يَطْمِثْهُنَّ إِنْسٌ قَبْلَهُمْ وَلََ ۵۵﴾ فَبِأ ﴾ فِيهِنَّ قَاصِرَاتُ الطَّ

بَانِ ﴿۵۶جَانٌّ ﴿ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

ُ ۵۷﴾ فَبِأ نهَّ
َ

بَانِ ﴿۵۸نَّ الْيَاقُوتُ وَالْْرَْجَانُ ﴿﴾ کَأ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

﴾ هَلْ جَزَاءُ ۵۹﴾ فَبِأ
حْسَانُ ﴿ حْسَانِ إِلََّ الِْْ  ﴾ ۶1الِْْ

بر  (۵۳پروردگارتان را منكريد )پس کدام يك از نعمتهاى  (۵۲اى دو گونه است )  در آن دو ]باغ[ از هر ميوه (۵0پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد )
پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را  (۵0بافت است تكيه آنند و چيدن ميوه ]از[ آن دو باغ ]به آسانى[ در دستَس است ) از ابريشم درشت ها آنبستَهايى که آستَ 

پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را  (۵۶نرسيده است ) ها آنز ايشان به نگاهند که دست هيچ انس و جنى پيش ا  در آن ]باغها دلبَانى[ فروهشته (۵۵منكريد )
 (۶1مگر پاداش احسان جز احسان است ) (۵۹پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (۵۸ياقوت و مرجانند ) ها آنگويى که  (۵۷منكريد )

 ٍّ  الْإيحْسان    جَزاء  الْإيحْساني   هَلْ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ عَلي
ٌّ   إيلاَّ ولَ اللهي قاَلَ عَلي عْت  رسَ   إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ سَمي

ول  يَق 
. يدي إيلاَّ الْجنََّة  نْعَمْت  عَليَهْي بيالتَّوحْي

َ
 .29، ح 21التوحيد/  قاَلَ مَا جَزَاء  مَنْ أ

فرمود: از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم شنيدم كه  ل جَزَاء الإيحْسَاني إيلا الإيحْسَان  هَ  امیرالمؤمنين عليه السلام در باره آيه:
 .فرمود: خداوند عز و جل می فرمايد: پاداش كسی كه به او نعمت توحيد عطا كرده ای، چیزی جز بهشت نیست

 ِّ   لَا إيلَهَ  عَني النَّبي
ا قَوْله  مَّ

َ
 الْإيحْسان    ن هَا الْجنََّة  وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي تَعَالَی فَثمََ   إيلاَّ الله    وَ أ

قاَلَ هَلْ جَزَاء  مَنْ قاَلَ   هَلْ جَزاء  الْإيحْساني إيلاَّ
 الله  إيلاَّ الْجنََّة.

 .1، ح 241العلل/  لَا إيلَهَ إيلاَّ

   لَا إيلَهَ پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند: و اما فرموده 
پس بهای آن بهشت است و اين فرموده خدای متعال است  الله   إيلاَّ

 الْإيحْسان  فرمود ايا جزای كسی
 بگويد غیر از بهشت است. لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  كه  هَلْ جَزاء  الْإيحْساني إيلاَّ
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بَانِ ﴿ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
تَانِ ﴿۶0فَبِأ مَا جَنَّ بَانِ ﴿۶۲﴾ وَمِنْ دُونِهِ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
تَانِ ﴿۶۳﴾ فَبِأ يِّ آلََءِ ۶0﴾ مُدْهَامَّ

َ
﴾ فَبِأ

بَانِ ﴿ كُمَا تُكَذِّ اخَتَانِ ﴿۶۵رَبِّ كُمَ ۶۶﴾ فِيهِمَا عَيْنَانِ نَضَّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

بَانِ ﴿﴾ فَبِأ انٌ ﴾ ۶۷ا تُكَذِّ لٌ وَرُمَّ يِّ ۶۸﴿فِيهِمَا فَاكِهَةٌ وَنَخْ
َ

﴾ فَبِأ
بَانِ ﴿ كُمَا تُكَذِّ اتٌ حِسَانٌ ﴿۶۹آلََءِ رَبِّ  ﴾ ۷1﴾ فِيهِنَّ خَيْرَ

متهاى پروردگارتان را منكريد پس کدام يك از نع (۶۲و غير از آن دو ]باغ[ دو باغ ]ديگر نيز[ هست ) (۶0پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد )
پس کدام  (۶۶در آن دو ]باغ[ دو چشمه هَواره جوشان است ) (۶۵پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (۶0نمايد ) گون مى   که از ]شدت[ سبزى سيه (۶۳)

]زنانى[ جا آندر  (۶۹کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) پس (۶۸در آن دو ميوه و خرما و انار است ) (۶۷يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد )
 (۷1نكوخوى و نكورويند )

باَ عَبدْي اللهي 
َ
باَ جَعْفَر  وَ أ

َ
عْت  أ ِّ قَالَ سَمي باَن  الكََْبْي

َ
مَرَ بنْي أ

ولَاني عَنْ ع  رضْي   وجَْهي   مَا عَلىَ   يَق 
َ
ولي اللهي   الْأ حَبَّ إيلَی رسَ 

َ
ثَمَرَةٌ کَانتَْ أ

حَدٌ.
َ
يهَا أ کَه  في نْ لَا يشَْرَ

َ
حَبَّ أ

َ
كَلهََا أ

َ
اني وَ کَانَ وَ اللهي إيذَا أ مَّ نَ الرُّ  .3، ح 342/ 4الكاف  مي

ودند: هيچ ميوه ای در زمين نزد پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم كَبی گويد از امام باقر وصادق عليهما السلام شنيدم ميفرم
 محبوب تر از انار نبود و بخدا وقتَّ ميخوردند دوست داشتند كسی با ايشان شريک نشود.

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
ِّ قاَلَ: سَأ نَّ خَیْراتٌ  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَني الْحلَبَي سانٌ   فييهي نَ   حي ناَتي   صَوَاليح    قاَلَ ه  ؤْمي فاَت  المْ  / 1. الكاف  العَْاري

 .111، ح 144

سَانٌ  حلبی نقل كرده است كه از امام صادق عليه السلام پرسيد: تفسیر آيه: نَّ خَیْرَاتٌ حي زنان مؤمن و  ها آنچیست؟ فرمود:  فييهي
 صالح و عارف هستند.

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
عْيَنَ قاَلَ: سَأ

َ
و مَاليكي بنْي أ

خ 
َ
عْيَنَ أ

َ
ب و  عَني الْح سَيْني بنْي أ

َ
لي جَزَاكَ الله  خَیْراً مَا يَعْنِي بيهي فَقَالَ أ لي ليلرَّج  وْلي الرَّج 

عَنْ قَ
 نَهَرٌ في   إينَ عَبدْي اللهي 

نَ الكَْوْ   خَیْراً ه  مي مْ عَلىَ حَافَتَِْ الْجنََّةي مَخرْجَ  يعَتيهي ياَءي وَ شي وصْي
َ
ل  الْأ يْهي مَناَزي

نْ سَاقي العَْرْشي عَلَ ه  مي ثرَي وَ الكَْوْثرََ مَخرْجَ 
 َ مِّّ خْرَى س 

 
دَةٌ نبَتََتْ أ َّمَا ق ليعَتْ وَاحي سانٌ   بيذَليكَ النَّهَر  وَ ذَليكَ قَوْله   تَعَالَی   ذَليكَ النَّهَري جَوَاريي ناَبيتاَتٌ كَ  نَّ خَیْراتٌ حي ل    فييهي إيذَا قَالَ الرَّج 

فَ
هَا الله  عَزَّ وَ جَلَّ  عَدَّ

َ
تِي قَدْ أ

لَ الَّ مَا يَعْنِي بيذَليكَ تيلكَْ المَْناَزي
بيهي جَزَاكَ الله  خَیْراً فإَينَّ . ليصَاحي هي نْ خَلقْي تيهي مي یَرَ  .291، ج 230/ 1الكاف  ليصَفْوَتيهي وَ خي

ادر مالک بن اعين نقل كرده است كه از امام صادق عليه السلام پرسيدم: وقتَّ يک فردی به فرد ديگری می حسين بن اعين بر
گويد: خداوند به تو خیر دهد، مقصودش چیست؟ امام صادق عليه السلام فرمود: خیر رودخانه ای است در بهشت كه از كوثر 

در آن جا قرار دارد. در دو  ها آناوصيای خداوند و شيعيان  سَچشمه می گیرد و سَچشمه كوثر از پای عرش است. خانه های
كنده شود، يكى ديگر به جايش می رويد، به همين خاطر نهر  ها آنطرف آن رودخانه نيلوفرهایی می رويد كه هر گاه يكى از 

سَانٌ  ناميده می شود. اين است کلام خداوند كه می فرمايد: نَّ خَیْرَاتٌ حي هر گاه كسی به دوستش می گويد: جزاک الله خیرا،  . پس فييهي
 .را برای برگزيدگان و نيكان خلق خود آماده كرده است ها آنمقصودش از خیر، آن خانه هایی است كه خداوند عز و جل 
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حْن    ۷0 - ۷۸     الرِّ
بَانِ ﴿ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
يَامِ ﴿۷0فَبِأ بَانِ ﴿۷۲﴾ حُورٌ مَقْصُورَاتٌ فِِ الْخِ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ

َ
﴾ لََْ يَطْمِثْهُنَّ إِنْسٌ قَبْلَهُمْ ۷۳﴾ فَبِأ

بَانِ ﴿۷0وَلََ جَانٌّ ﴿ كُمَا تُكَذِّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

 رَفْرَفٍ خُضْرٍ وَعَبْقَرِيٍّ حِسَانٍ ﴿۷۵﴾ فَبِأ
َ

كِئِيَْ عََل كُمَا ۷۶﴾ مُتَّ يِّ آلََءِ رَبِّ
َ

﴾ فَبِأ
بَانِ ﴿ امِ ﴿ ﴾۷۷تُكَذِّ كْرَ لََلِ وَالِْْ كَ ذِي الْجَ  ﴾۷۸تَبَارَكَ اسْمُ رَبِّ

دست  (۷۳پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) (۷۲ها ) نشيْ در ]دل[ خيمه   حورانى پرده (۷0پس کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد )
پس  (۷۶اند )  بر بالش سبز و فرش نيكو تكيه زده (۷۵کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد ) پس (۷0نرسيده است ) ها آنهيچ انس و جنى پيش از ايشان به 

 (۷۸خجسته باد نام پروردگار شكوهَند و بزرگوارت ) (۷۷کدام يك از نعمتهاى پروردگارتان را منكريد )

بِي جَعْفَر  
َ
كْرامي   في قَوْلي اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی عَنْ أ كْرَمَ الله    اللهي   جَلَال    فَقَالَ نََنْ    تبَاركََ اسْم  رَبِّكَ ذيي الْجلَالي وَ الْإي

َ
تِي أ
وَ كَرَامَت ه  الَّ

باَدَ بيطَاعَتينَا.  .314/ 2تفسیر القمّّ  العْي

كْرَامي  امام باقر عليه السلام در باره آيه ود: ما عظمت خداوند و كرامت او هستيم، كرامتَّ فرم تَباَرَکَ اسْم  رَبِّکَ ذيی الجلَال والإي
 .می كنند می بخشد كه خداوند آن را به بندگانی كه از ما اطاعت

 . الواقعة ۵۶
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

ا ﴿۳ةٌ ﴿﴾ خَافِضَةٌ رَافِعَ ۲﴾ لَيْسَ لِوَقْعَتِهَا كََذِبَةٌ ﴿0إِذَا وَقَعَتِ الْوَاقِعَةُ ﴿ رْضُ رَجًّ تِ الَْْ ا ﴿0﴾ إِذَا رُجَّ بَالُ بسًَّ تِ الْجِ ﴾ فَكَانَتْ هَبَاءً ۵﴾ وَبسَُّ
ا ﴿ ةً ﴿۶مُنْبَثًّ ََ لََ ََ زْوَاجًا 

َ
صْحَابُ الْْيَْمَنَةِ ﴿۷﴾ وَکُنْتُمْ أ َ

صْحَابُ الْْيَْمَنَةِ مَا أ َ
مَةِ ﴿۸﴾ فَأ

َ
صْحَابُ الْْشَْأ َ

مَةِ مَا أ
َ

صْحَابُ الْْشَْأ َ
ابِقُونَ ۹﴾ وَأ ابِقُونَ السَّ ﴾ وَالسَّ

﴿01﴾ 

چون زميْ با تكان ]سختى[  (۳کننده ]و[ بالَبرنده است )  پست (۲]که[ در وقوُ آن دروغى نيست ) (0آن واقعه چون وقوُ يابد ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
و ياران چپ  (۸ياران دست راست کدامند ياران دست راست ) (۷و شما سه دسته شويد ) (۶و غبارى پراکنده گردند ) (۵و کوهها ]جمله[ ريزه ريزه شوند ) (0لرزانده شود )

 (01گيرندگان مقدمند ) و سبقت (۹کدامند ياران چپ )

َّ بنْي الْح سَيْني   عَلي
عْت  ول  عَني الزُّهْرييِّ قاَلَ سَمي ه  عَلىَ   لمَْ   مَنْ   يَق  عَتْ نَفْس  رَة  يَتَعَزَّ بيعَزَاءي اللهي تَقَطَّ نْيَا وَ الْْخي ات  وَ اللهي مَا الدُّ نْياَ حَسَََّ  الدُّ

مَا رجََحَ ذَهَبَ بيالْْخَري ث مَّ تلََا قَوْلَه  عَزَّ وَ جَلَ  ه 
يُّ
َ
یَزاني فأَ تَِي المْي

فَّ يَامَةَ  إيذا وَقَعَتي الوْاقيعَة    إيلاَّ كَكي بةٌَ خافيضَةٌ  يَعْنِي القْي يوَقْعَتيها کاذي  لیَسَْ ل
عْدَاءي اللهي إيلَی النَّاري خَفَ 

َ
َاءَ اللهي إيلَی الْجنََّة رافيعَةٌ  ضَتْ وَ اللهي بيأ وْلْي

َ
 .94، ح 41/ 1. الْصال .…رَفَعَتْ وَ اللهي أ
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زهری، از امام سجاد عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: هر كس با آرامش خداوندی آرامش نيابد، نفس او با حسَّت 
كه برتر باشد، ديگری می  ها آنشود. به خدا قسم كه دنيا و آخرت مانند دو كفه ترازو می باشند، هر كدام از  خوردن به دنيا قطع می

بهٌَ* خَافيضَهٌ  يعنی قيامت إيذَا وقَعَتي الواقيعَه   رود. سپس اين آيه را تلاوت فرمود: يعنی به خدا قسم كه دشمنان  لیسَْ لوقْعَتيهَا کَاذي
 .....بالایی پيدا می كنند يعنی اين كه به خدا قسم، دوستان خداوند در بهشت مكان رَّافيعَهٌ  و می روند. وخداوند در آتش جهنم فر

وسََ الرِّضَا على بن نعمان  عَنْ  ِّ بنْي م  بِي الْحسََني عَلي
َ
لَ كَثيیَرةً قَدي اغْتَمَمْت  عَنْ أ  بِي ثآَلْي

لتْ  فيدَاكَ إينَّ عي مْريهَا   قاَلَ: ق لتْ  لَه  ج 
َ
بيأ

ع  بيهي فَقَالَ  نْتفَي
َ
مَنِي شَیئْاً أ

نْ ت عَلِّ
َ
ل كَ أ
َ
سْأ
َ
ات  فَأ یَرة  سَبعَْ مَرَّ ِّ شَعي  عَلىَ كُ 

ْ
یَرات  وَ اقرَْأ ول  سَبعَْ شَعي

ِّ ث ؤْل  ذْ ليكُ  ي إيذا وَ   خ    قَعَتي الوْاقيعَة  إيلَی قَوْلهي
نبْثَاا ها رَبِِّّ نسَْفاً فَيذََر ها قاعاً صَفْصَفاً لا ترَى  وَ قَوْلَه  عَزَّ وَ جَلَ  فَكانتَْ هَباءً م  ف  لْ ينَسْي بالي فَق  ونكََ عَني الْجي

مْتاً   وَ يسَْئلَ 
َ
وجَاً وَ لا أ  فييها عي

یرَ  یَرةً شَعي یَر شَعي عي ذ  الشَّ خ 
ْ
لقْي تأَ

َ
يدَة  فاَرْبيطْ عَلىَ الْْيرْقَة  حَجَراً وَ أ ة  جَدي

رْقَ هَْا في خي ول  ث مَّ صَیرِّ
ِّ ث ؤْل  هَا في كَنييف  قَالَ فَفَعَلتْ  ةً فَامْسَحْ بيهَا عَلىَ كُ 

فْعَلَ ذَ  نْ ي 
َ
 رَاحَتِي وَ ينَبَْغَي أ

ثلْ  َ مي ابيعي فَإيذَا هِي .فَنظََرْت  إيلَْْهَا يوَْمَ السَّ هْري
اَقي الشَّ  .193، ح 40/ 2العيون  ليكَ في مح 

من زگيل بسياری در بدن دارم كه اسباب  عّلى بن نعمان نقل كرده كه گفت: من به امام هشتم عرضه داشتم فدايت گردم
هفت دانه جو  ها آنای برای رفع آن بمن ياد دهی كه مفيد باشد، فرمود: برای هر كدام از  ناراحتَّ من شده از شما ميخواهم چاره

بالي  ونکََ عَني الْجي
نبْثَاا، و آيه مبارکه وَ يسَْئَل  ها رَبىِّ نسَْفاً*  برگیر و بر هر يک هفت بار إيذا وَقَعَتي الوْاقيعَة  را تا جْله هَباءً م  ف  لْ ينَسْي فَق 

مْتاً را قرائت كن و بدا
َ
وجَاً وَ لا أ ن بدم، آنگاه دانه دانه برگیر و هر يک را بر زگيلّ بسای، فَيذََر ها قاعاً صَفْصَفاً* لا ترَی فييها عي

ای بريز و آن را بسنگی ببند و در جای تاريكى بياويز، على بن نعمان گفت: من اين دستور را عمل  سپس همه را در پارچه نشسته
 .را در آخر ماه كه محاقّ است كردم و روز هفتم نگريستم چیزی باقى نبود و مثل كف دستم صاف شده بود، و سزاوار است اين کار

بةٌَ :   علّ بن إبراهيم يوَقْعَتيها کاذي َ حَقٌ  إيذا وَقَعَتي الوْاقيعَة  لیَسَْ ل ياَمَة  هِي عْدَاءي اللهي  خافيضَةٌ   قَوْله   تَعَالَی   قاَلَ القْي
َ
اَءي اللهي  رافيعَةٌ   قاَلَ لأي وْلْي

َ
  لأي

ا رضْ  رجَا
َ
تي الْأ هَا عَلىَ   ق  قاَلَ ي دَ  إيذا ر جَّ ا  بَعْض    بَعْض  بال  بسَا تي الْجي باَل  قَلعْاً  وَ ب سَّ نبْثَاا قاَلَ ق ليعَتي الْجي ل  في  فَكانتَْ هَباءً م  ي يدَْخ  ي

قاَلَ الهَْباَء  الذَّ
مْسي  عَاعي الشَّ نْ ش  ةي مي وَّ  .314/ 2تفسیر القمّّ  .....الكْ 

بهٌَ إيذَا  على بن ابراهيم در باره آيات: * لیسَْ لوقْعَتيهَا کَاذي  در باره دشمنان خدا است. خَافيضَهٌ  و حقيقت است و كَمه  وقَعَتي الواقيعَه 
ا در باره دوستان خداست. در باره رَّافيعَهٌ  رضْ  رجَا

َ
تي الأ گفته است: يعنی بعضی از قسمت های آن، قسمت های ديگر را می  إيذَا ر جَّ

تي ا كوبد و می شكند و اوب سَّ بَال بسَا نبثَاا يعنی اين كه كوه ها از جای كنده شوند لجي هباء: آن چیزی است كه در شكاف  فَكَانتَْ هَبَاء مُّ
 .و ستونِ از نور خورشيد ديده می شود

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
لٌ إيلَی أ بَاتةََ قاَلَ: جَاءَ رجَ  صْبغَي بنْي ن 

َ
ني   فَقَالَ عَني الْأ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
نَ   يَن إينَ ياَ أ

َ
وا أ نٌ وَ لَا   ناَساً زَعَم  ؤْمي وَ م  العَْبدَْ لَا يزَْني وَ ه 

نٌ وَ لَا يسَْفيك   ؤْمي وَ م  بَا وَ ه  ل  الرِّ ك 
ْ
نٌ وَ لَا يأَ ؤْمي وَ م  نٌ وَ لَا يشَْرَب  الْْمَْرَ وَ ه  ؤْمي وَ م  ق  وَ ه  لَ يسََّْي نٌ فَقَدْ ثَق  ؤْمي وَ م  مَ الْحرََامَ وَ ه  عَلََّ هَذَا وَ  الدَّ

ناَكيح  
 
نِي وَ أ ناَكيح 

و د عَائِي وَ ي  نَّ هَذَا العَْبدَْ ي صَلِّ صَلَاتِي وَ يدَْع 
َ
م  أ زْع 

َ
يَن أ نهْ  صَدْريي حي جَ مي نَ حَري ث ه  وَ قَدْ خَرَجَ مي وَاري

 
نِي وَ أ

ث  ه  وَ ي وَاري
مي 
َ
صَابهَ  فَقَالَ أ

َ
یر  أ جْلي ذَنبْ  يسَي

َ
نْ أ يمَاني مي نييَن الْإي ؤْمي ولَ اللهي یر  المْ  عْت  رسَ  ل  عَليَهْي كيتاَب  اللهي خَلقََ الله  صَدَقتَْ سَمي لْي ول  وَ الدَّ يَق 

 اللهي عَزَّ وَ جَلَّ في ا
لَ وَ ذَليكَ قَوْل  مْ ثلََاثَ مَناَزي نزَْلهَ 

َ
تَابي عَزَّ وَ جَلَّ النَّاسَ عَلىَ ثلََاثي طَبَقَات  وَ أ صْحا  لكْي

َ
صْحاب  المَْشْئمََةي  وَ  ب  المَْيمَْنَةي فَأ

َ
 أ
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ونَ  وَ  ابيق  مْ   السَّ يهي رسَْلييَن جَعَلَ الله  في ونَ وَ غَیْر  م 
رسَْل  نبْيياَء  م 

َ
مْ أ ه  إينَّ

يَن فَ ابيقي مْري السَّ
َ
نْ أ ا مَا ذَكَرَ مي مَّ

َ
سي وَ ر وحَ فَأ د  رْوَاح  ر وحَ القْ 

َ
خَُْسَةَ أ

هْوَةي وَ ر وحَ الْبَدَني فَبري وحي القْ   ةي وَ ر وحَ الشَّ وَّ يمَاني وَ ر وحَ القْ  وحي الْإي شْياَءَ وَ بير 
َ
وا الْأ رسَْلييَن وَ بيهَا عَليم  رسَْلييَن وَ غَیْرَ م  نبْيياَءَ م 

َ
ث وا أ سي ب عي د 

مْ وَ عَالَج وا مَعَاشَه   وَّه  وا عَد  ةي جَاهَد  وَّ وحي القْ  وا بيهي شَیئْاً وَ بير 
ک  وا الَله وَ لمَْ ي شْري يمَاني عَبدَ   الْإي

َ
هْوَةي أ وحي الشَّ وا مْ وَ بير  عَامي وَ نكََح  يذَ الطَّ صَاب وا لَذي

وحٌ عَنْ ذ ن و مْ مَصْف  ورٌ لهَ  لَاءي مَغْف  وا فَهَؤ  وحي الْبَدَني دَبُّوا وَ دَرجَ  نْ شَباَبي النِّسَاءي وَ بير  مْ الْحلََالَ مي ل   ث مَّ قَالَ قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ   بيهي   تيلكَْ الرُّس 
مْ عَلى  لنْا بَعْضَه  مْ مَنْ كَََّمَ الله    بَعْض    فضََّ نهْ  مْ دَرجَات    مي یسَی ابْنَ مَرْيَمَ الْبَیِّناتي   وَ رَفَعَ بَعْضَه  يَّدْناه    وَ آتیَنْا عي

َ
سي   وَ أ د  وحي القْ  ث مَّ قاَلَ في   بير 

مْ  نهْ   جََْاعَتيهي وح  مي مْ بير  يَّدَه 
َ
مْ عَلىَ   وَ أ لهَ  مْ بيهَا فَفَضَّ كْرَمَه 

َ
ول  أ صْحَابَ يَق 

َ
مْ ث مَّ ذَكَرَ أ ن وبيهي

وحٌ عَنْ ذ  مْ مَصْف  ورٌ لهَ  لَاءي مَغْف  مْ فَهَؤ  وَاه   مَنْ سي
ا المَْيمَْنَةي وَ  ن ونَ حَقا ؤْمي م  المْ  هْوَةي  ه  ةي وَ ر وحَ الشَّ وَّ يمَاني وَ ر وحَ القْ  رْوَاح  ر وحَ الْإي

َ
رْبَعَةَ أ

َ
مْ أ يهي مْ جَعَلَ الله  في عْياَنيهي

َ
 بِْدََني فلََا يزََال  العَْبدْ  وَ ر وحَ ال بيأ

نييَن  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ل  ياَ أ َ عَليَهْي حَالاتٌ فَقَالَ الرَّج  تِي

ْ
رْبَعَةَ حَتََّّ تأَ

َ
رْوَاحَ الْأ

َ
هي الْأ ل  هَذي وَ كَمَا قاَلَ الله  يسَْتكَْمي نَّ فَه  ولَاه 

 
ا أ مَّ
َ
هي الْحاَلات  فَقَالَ أ مَا هَذي

مْ مَنْ ي رَدُّ إيلی عَزَّ وَ جَلَّ  نكْ  لمْ  شَیئْاً   وَ مي ري ليكَِْ لا يَعْلمََ بَعْدَ عي م  رذَْلي العْ 
َ
يني  أ نْ دي ج  مي ر 

ي يََْ ي رْوَاحي وَ لیَسَْ بيالذَّ
َ
يع  الْأ نهْ  جَْي فَهَذَا ينَتْقَيص  مي

وَ لَا يَعْ  ريهي فَه  م  رذَْلي ع 
َ
ه  إيلَی أ لَ بيهي ردََّ نَّ الفَْاعي

َ
فِّ مَعَ اللهي لأي يَامَ في الصَّ يْلي وَ لَا بيالنَّهَاري وَ لَا القْي

دَ بياللَّ يع  التَّهَجُّ  وَ لَا يسَْتَطي
لَاةي وَقتْاً ريف  ليلصَّ

وَّ  نهْ  ر وح  القْ  مْ مَنْ ينَتْقَيص  مي نْه  ه  شَیئْاً وَ مي ُّ يمَاني وَ لیَسَْ يضَر  نْ ر وحي الْإي يع  ةي النَّاسي فَهَذَا ن قْصَانٌ مي وِّهي وَ لَا يسَْتطَي هَادَ عَد  يع  جي فلََا يسَْتطَي
صْبحَ  بَناَتي آدَمَ لمَْ يََي 

َ
لوَْ مَرَّتْ بيهي أ

هْوَةي فَ نهْ  ر وح  الشَّ مْ مَنْ ينَتْقَيص  مي نهْ  یشَةي وَ مي وَ طَلبََ المَْعي يهي فَه  مْ وَ تَبقََْ ر وح  الْبَدَني في نَّ إيلَْهَْا وَ لمَْ يَق 
بُّ   بيهي وَ قَ  يدَي

ل  وَ الفَْاعي نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ ه 
َ
تييَه  مَلكَ  المَْوتْي فَهَذَا الْحاَل  خَیْرٌ لأي

ْ
مُّ وَ يدَْر ج  حَتََّّ يأَ تيهي وَ شَباَبيهي فَيَه  وَّ

تِي عَليَهْي حَالاتٌ في ق 
ْ
دْ تأَ

ةي وَ ي زَيِّن  لَه   وَّ ه  ر وح  القْ  ع  يئَةي فَی شَجِّ يمَاني بيالْْطَي نَ الْإي إيذَا لَامَسَهَا نَقَصَ مي
يئَةي فَ ه  ر وح  الْبَدَني حَتََّّ ت وْقيعَه  في الْْطَي ود  هْوَةي وَ يَق  وَ ر وح  الشَّ

نهْ   دْخَلهَ  الله  ناَرَ جَ   تَفَصََّ مي
َ
يهْي وَ إينْ عَادَ أ

إيذَا تاَبَ تاَبَ الله  عَلَ
ود  فييهي حَتََّّ يَت وبَ فَ ود  وَ فَلیَسَْ يَع  م  الَْْه  مَةي فَه 

َ
صْحَاب  المَْشْأ

َ
ا أ مَّ
َ
هَنَّمَ فَأ

ول  الله  عَزَّ وَ جَلَّ  تابَ  النَّصَارىَ يَق  م  الكْي ينَ آتیَنْاه  ي
ف ونهَ    الذَّ مْ   يَعْري بنْاءَه 

َ
ف ونَ أ يلي كَ   كَما يَعْري نْْي  وَ الوَْلَايةََ في التَّوْرَاةي وَ الْإي

داً مََّ ف ونَ مح  مَا يَعْري
مْ  ليهي مْ في مَناَزي بْنَاءَه 

َ
ف ونَ أ ونَ  يَعْري مْ يَعْلمَ  ونَ الْحقََّ وَ ه  مْ لَْكَْت م  نهْ  يقاً مي  فرَي

نْ رَبِّكَ   وَ إينَّ مْ   الْحقَُّ مي  إيلَْهْي
ول  نَّكَ الرَّس 

َ
مْتََيينَ  أ نَ المْ  ونَنَّ مي لا تكَ 

  فَ
م  الله   وا مَا عَرَف وا ابْتلََاه  ا جَحَد  هْوَ فَلمََّ ةي وَ ر وحَ الشَّ وَّ رْوَاح  ر وحَ القْ 

َ
مْ ثلََاثةََ أ بدَْانَه 

َ
سْكَنَ أ

َ
يمَاني وَ أ مْ ر وحَ الْإي ةي وَ ر وحَ  بيذَليكَ فَسَلبََه 

نْعَامي فَقَالَ 
َ
مْ إيلَی الْأ ضَافَه 

َ
مْ   الْبَدَني ث مَّ أ نعْامي   إينْ ه 

َ
مَا تَْ   إيلاَّ کَالْأ ابَّةَ إينَّ نَّ الدَّ

َ
وحي الْبَدَني لأي یر  بير  هْوَةي وَ تسَي وحي الشَّ ةي وَ تَعْتَليف  بير  وَّ وحي القْ   بير 

ل  مي
نييَن. ؤْمي یَر المْ  مي

َ
لبْي بيإيذْني اللهي ياَ أ

حْيَيتَْ قَ
َ
ائيل  أ  .14، ح 211 211/ 2الكاف  فَقَالَ لَه  السَّ

ليه السلام آمد و گفت: ای امیرالمؤمنين! عده ای از مردم گمان می ع امیر المومنيناصبغ بن نباته نقل كرده است كه: مردی نزد 
كنند كه بنده مؤمن نه زنا می كند و نه دزدی می نمايد و نه شراب می نوشد و نه رباخواری می كند و نه خون حرام می ريزد؛ يعنی در 

وقتَّ فهميدم كه اين بنده مثل من نماز به جای عين ايمان داشتن، اين معاصی را مرتكب نمی شود. بر من گران آمد و دلگیر شدم، 
می آ ورد و همپچون من دعا می خواند و با خانواده من ازدواج می كند و من با خانواده او ازدواج می كنم. از من ارث می برد و من از 

لسلام فرمود: راست گفتَّ، از او ارث می برم ، اما به خاطر گناه كوچکی كه انْام داده است از ايمان خارج شده است؟ على عليه ا
رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم، كه دلْل او كتاب خدا بود، شنيدم كه می گويد: خداوند عز و جل مردم را به سه دسته 

صْحَاب   کلام خداوند عز و جل می باشد كه در قرآن گفته است: قرار داده است و اين گاه جایسه  ها آنآفريده است و برای 
َ
أ

مَهي  ، مَيمَْنَهي ال
َ
صْحَاب  المَشْأ

َ
ونَ  ، وأ ابيق  پيامبران مرسل و غیر مرسل او می باشند كه  ها آن. و اما آن چه در باره سابقون گفته است،  السَّ
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پنج روح قرار داده است؛ روح القدس، و روح ايمان و روح قوت و قدرت، و روح شهوت و روح بدن. به  ها آنخداوند در ميان 
ح القدس، پيامبران مرسل و غیر مرسل مبعوث شدند و به كمک آن، اشياء را شناختند و با روح ايمان خداوند را عبادت وسيله رو

نمودند و هيچ چیز را شريک او قرار ندادند و با روح قوت و قدرت با دشمنانشان جنگيدند و زندگی خود را سَ و سامان دادند و با 
با دختَان جوان ازدواج حلال كردند و با روح بدن رفت و آمد نمودند. اينها كسانی هستند  روح شهوت به غذاهای لذيذ رسيدند و

مْ  كه آمرزيده می شوند و از گناهانشان صرف نظر می گردد. سپس فرمود: خداوند عز و جل می فرمايد: لنَا بَعْضَه  ل فضََّ تيلکَ الرُّس 
ن كََمَ الله  ورَفَعَ بَعْ  م مَّ نهْ  سي عَلى بَعْض  مِّ د  وحي الق  يَّدْناَه  بير 

َ
یسَی ابْنَ مَرْيَمَ الَبیِّناَتي وأ مْ دَرجََات  وآتیَنَْا عي می فرمايد، با اين ويژگی ها  ضَه 

را بر ديگران برتری داده است، پس اينها كسانی هستند كه آمرزيده می شوند و از گناهانشان  ها آنرا گرامی داشته است و  ها آن
در قالب و جسم خويش، مؤمنان راستين هستند. خداوند در ميان  ها آنپس از اصحاب ميمنه ياد كرد و س .چشم پوشَ می شود

چهار روح قرار داده است: روح ايمان، روح قوت و قدرت، روح شهوت و روح بدن. بنده پيوسته اين روح ها را تكميل می  ها آن
دست دهد. آن مرد پرسيد: ای امیرالمؤمنين! اين حالت ها چیست؟ حضرت فرمود: اما برترين  نمايد تا اين كه حالت هایی به او

لم  شَیئْاً می فرمايد: همان است كه خداوند عز و جل ها آن ري لکَیْ لَا يَعْلمَ بَعْدَ عي م  رذَْل الع 
َ
ن ي رَدُّ إيلی أ م مَّ نك  اين عامل باعث می  ومي

تَّ می شوند و فقط مربوط به كسی نمی شود كه از دين خدا خارج می شود، زيرا خالق و شود كه همه روح ها دچار نقص و کاس
آفريننده آن، او را به پايين ترين نوع عمر برمی گرداند. در نتيجه او وقت نماز را نمی فهمد و نمی تواند در شب يا روز برای عبادت 

اضُ شود. اين کاسته شدن و نقصان گرفتن روح ايمان است و هيچ بيدار بماند و يا اين كه در صف نماز جْاعت به همراه مردم ح
کاهش يافته است، در نتيجه نمی توانند با  ها آنكسانی هستند كه روح قوت و قدرت در  ها آنضُری به او نمی رساند. برخی از 

کاهش يافته  ها آنه روح شهوت در كسانی هستند ك ها آندشمنانشان ِنگند و نمی توانند به دنبال رزق و روزی باشند و بعضی از 
است. پس اگر زيباترين دختَ آدمی از جلوی ايشان عبور كند، به او گرايش پيدا نمی كنند و به سَاغ او نمی روند. ولى روح بدن در 

عز و جل،  ايشان می ماند و روزگار می گذرانند تا اين كه فرشته مرگ به سَاغ ايشان بيايد و اين حالت خوبى است، زيرا خداوند
عامل و كننده اين کار است. و بعضی اوقات حالت هایی در زمان قدرت و جوانی به او دست می دهد كه قصد گناه می كند و روح 
قوت و جوانی او را تشويق می كند و روح شهوت اين کار را برايش زيبا جلوه می دهد و روح بدن او را به پیش می برد تا اين كه او را 

گناه می اندازد. پس اگر نقص و عيبی در ايمان او پيدا شود و ايمان از دست او برود، ديگر به آن برنمی گردد تا اين كه در اشتباه و 
توبه كند. و وقتَّ توبه كند و رو به سوی خدا آورد، خداوند نیز به سوی او روی می آورد. و اگر دوباره به گناه برگردد، خداوند او را 

ينَ  از يهوديان و مسيحيان می باشند. خداوند عز و جل می فرمايد: ها آناما اصحاب مشئمه، بعضی از  وارد جهنم می نمايد. و الذي
مْ  بْنَاءه 

َ
ف ونَ أ ونهَ  كَمَا يَعْري

ف  تاَبَ يَعْري م  الكي كه بچه   چنان همولايت او را از طريق تورات و انْيل می شناسند.  محمد و ها آن آتیَنْاَه 
ونَ  هايشان می شناسند و هايشان را در خانه مْ يَعْلم  ونَ الحقََّ وه  مْ لْكَْت م  نهْ  يقًا مِّ ري

ينَ  وإينَّ فَ مْتََي نَ الم  ونَنَّ مي لَا تكَ 
بِّکَ فَ ن رَّ وقتَّ  الحقَُّ مي

 ها آندن گرفته و در ب ها آنرا به آن وضع دچار ساخته و روح ايمان را از  ها آنانكار كردند، نمی دانستند كه خداوند  ها آنكه 
 را به چهارپايان ملحق كرده و فرموده است: ها آنفقط سه روح قرار داده است: روح قوت و قدرت، و روح شهوت، و روح بدن. و 

نْعَامي 
َ
مْ إيلا کَالأ زيرا چهارپا با روح قوت و قدرت بار می برد و با روح شهوت علف می خورد و با روح بدن حرکت می كند. سپس  إينْ ه 
 .ه سئوال كرده بود گفت: ای امیرالمؤمنين! به اذن خدا روح مرا زنده كردیآن كسی ك
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يِّ عَنْ  عْدي ذَيْفَةَ بنْي الْْمََاني   عَنْ رَبييعَةَ السَّ ولَ اللهي   ح  نَّ رسَ 
َ
 يوَْم  في رجََب  أ

ِّ لَاةي قَبلَْ وَقتْي كُ  مَرَه  فَناَدَى بيالصَّ
َ
رسَْلَ إيلَی بيلَال  فَأ

َ
أ

لََاثةََ  وا وَ  لثي ر  يداً، وَ ذ عي نْ ذَليكَ فزََعاً شَدي لَاةي فَزيعَ النَّاس  مي ا ناَدَى بيلَالٌ بيالصَّ لمََّ
، قَالَ: فَ نهْ  ول  اللهي عَشَرَ خَلتَْ مي ناَ لمَْ  قاَل وا رسَ  ري ظْه 

َ
بَيْنَ أ

ول  اللهي  قْبَلَ رسَ 
َ
وا فَأ وا وَ حَشَد  تْ، فاَجْتمََع  بْ عَنَّا وَ لمَْ يَم  ، في   باَب    إيلَی   انْتَهَی   حَتََّّ   يَمْشّي  يغَي ضَادَتيهي خَذَ بيعي

َ
دي فَأ بوَْابي المَْسْجي

َ
نْ أ مي

عْنَا وَ  ةي فَقَال وا سَمي دَّ هْلَ السُّ
َ
ونَ ياَ أ ةَ فَسَلَّمَ ث مَّ قَالَ: هَلْ تسَْمَع  دَّ دي مَكَانٌ ي سَمیَّ السُّ والمَْسْجي بَلِّغ  طَعْنَا فَقَالَ هَلْ ت 

َ
نَّا ذَليكَ لكََ ياَ أ نَ قاَل وا: ضَمي

مَا قيسْماً وَ ذَليكَ قَوْله     الَله خَلقََ الْْلَقَْ قيسْمَيْني فَجَعَلنَِي في خَیْريهي
نَّ
َ
مْ أ خْبري ك 

 
! قَالَ أ ولَ اللهي يني   رسَ  صْحاب  الْْمَي

َ
مالي  وَ   أ صْحاب  الشِّ

َ
نْ   أ ناَ مي

َ
فَأ

ثْ 
َ
 فَجَعَلنَِي في خَیْريهَا أ

ثلَْاثاً
َ
سْمَيْني أ يني ث مَّ جَعَلَ القْي صْحَابي الْْمَي

َ
ناَ خَیْر  أ

َ
يني وَ أ صْحَابي الْْمَي

َ
:أ صْحاب  المَْيمَْنةَي ما  لَاثاً وَ ذَليكَ قَوْله  

َ
فَأ

صْحاب  
َ
صْحاب  المَْشْئمََةي ما أ

َ
صْحاب  المَْيمَْنَةي وَ أ

َ
ونَ أ ابيق  ونَ السَّ ابيق  ابيقيينَ   المَْشْئمََةي وَ السَّ ناَ خَیْر  السَّ

َ
يَن وَ أ ابيقي نَ السَّ ناَ مي

َ
/ 2تفسیر القمّ  ..…فَأ
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ربيعه سعدی، از حذيفه بن يمان، نقل كرده است كه: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به دنبال بلال فرستاد و به او دستور 
وقت و بی موقع اذان بگويد. سیزده روز از ماه رجب گذشته بود. وقتَّ بلال اذن سَ داد، مردم از اين کار به شدت  داد كه پیش از

ترسيدند و وحشت كردند و گفتند: پيغمبر در ميان ما است. نه از ما پنهان شده است و نه مرده است! بنابراين جْع شدند و گرد هم 
در  و آله و سلم پياده آمد تا اين كه به دری از درهای مسجد رسيد و دو طرف در را گرفت. آمدند. آن گاه پيامبر صلّ الله عليه

ناميده می شد سلام كرد و گفت: ای اهل سده! می شنويد. گفتند: بلّ شنيديم و اطاعت كرديم. سپس  سدّه مسجد مكانی بود كه
 كنيم. سپس رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: به پرسيد: آيا ابلاغ می كنيد؟ گفتند: ای رسول خدا! ما آن را ضمانت می

 شما خبر دهم كه خداوند مردم را دو گونه خلق كرده است و من را در بهتَين گروه قرار داده است، و اين گفته خداوند است كه
يني  می فرمايد: صْحَاب  الْمَي

َ
مَال و وأ صْحَاب  الشِّ

َ
در ميان اصحاب يمين از همه بهتَ هستم.  پس من جزو اصحاب يمين هستم و من وأ

سپس هر يک از آن دو قسم را سه قسمت گردانيد و من را در بهتَين قسمت آن سه قسمت قرار داد. و اين کلام او است كه می 
صْحَاب  المَيمَْنَهي  فرمايد:

َ
صْحَاب  المَيمَْنَهي مَا أ

َ
مَ  فَأ

َ
صْحَاب  المَشْأ

َ
مَهي مَا أ

َ
صْحَاب  المَشْأ

َ
ونَ  هي وأ ابيق  ونَ السَّ ابيق  پس من از سابقان  والسَّ

 .....از همه بهتَ هستم. ها آنهستم، و در ميان 

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ قْدَامي قاَلَ سَمي بِي المْي

َ
ول  عَنْ عَمْريو بنْي أ نبَْري إيذَا   يَق  نَّا بَيْنَ القَْبْري وَ المْي

بِي حَتََّّ إيذَا ك 
َ
ناَ وَ أ

َ
نَ خَرجَْت  أ ناَس  مي

 
وَ بيأ ه 

مْ  رْوَاحَك 
َ
مْ وَ أ يَاحَك  بُّ ري حي

 
مْ ث مَّ قاَلَ إينيِّ وَ اللهي لَأ مَ عَليَهْي

يعَةي فسََلَّ نَّ وَلَايتَنَاَ لَا ت ناَل    الشِّ
َ
وا أ  ذَليكَ بيوَرَع  وَ اجْتيهَاد  وَ اعْلمَ 

ين وني عَلىَ عي
َ
فَأ

جْتيهَادي   بيالوَْرَعي وَ الاي
نْت م   وَ مَني  إيلاَّ

َ
نصَْار  اللهي وَ أ

َ
نْت مْ أ
َ
يعَة  اللهي وَ أ نْت مْ شي

َ
ليَْعْمَلْ بيعَمَليهي أ

مْ بيعَبدْ  فَ نكْ  ونَ   ائْتمََّ مي ابيق  ل ونَ   السَّ وَّ
َ
ونَ   الْأ ابيق  وَ السَّ

رَةي إيلَی الْجنََّة ونَ في الْْخي ابيق  نْياَ وَ السَّ ونَ في الدُّ ابيق  ونَ وَ السَّ ر   .249، ح 213 212/ 1الكاف  ……الْْخي

از خانه بیرون رفتيم تا ]در مسجد  فرمود: من و پدرم : از امام صادق عليه السّلام شنيدم كه میگويد میعمرو بن ابی المقدام 
سلام كرد و فرمود: بخدا سوگند من بوی  ها آنمدينه[ به ميان قبر و منبر رسيديم. در آن جا به گروهی از شيعه برخورديم. پدرم به 

دارم، پس شما مرا ياری رسانيد در اين دوستَّ، در سايه پارسایی و كوشش، و بدانيد كه به ولايت  ی شما را دوست میها آنشما و ج
دهد بايد بر طبق  ای از بندگان خدا را امام و پیشوای خود قرار ما نتوان رسيد مگر به پارسایی و تلاش، و هر كه از شما كه بنده
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گیرندگان  گیرندگان در ميان پیشینيان و پسینيان و پیشی رفتار و كردار او عمل كند، شما پیروان خدا هستيد و ياران خدا و پیشی
 .....در دنيا و آخرت به سوی بهشت

ب و عَبدْي اللهي 
َ
ِّ قاَلَ قاَلَ أ وَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ ياَ جَابير  إينَّ الَله تَباَرَ عَنْ جَابير  الْج عْفِي صْناَف  وَ ه 

َ
وَ  كَ وَ تَعَالَی خَلقََ الْْلَقَْ ثلََاثةََ أ

نتْ مْ  صْحاب  المَْشْئمََةي وَ   ك 
َ
صْحاب  المَْشْئمََةي ما أ

َ
صْحاب  المَْيمَْنَةي وَ أ

َ
صْحاب  المَْيمَْنَةي ما أ

َ
زْواجاً ثلَاثةًَ فأَ

َ
ونَ أ ابيق  ونَ السَّ ابيق     السَّ

 
ولئيكَ أ

ب ونَ  قَرَّ ل  اللهي   المْ  مْ ر س  ونَ ه  ابيق  نْ فاَلسَّ ة  اللهي مي شْياَءَ وَ   وَ خَاصَّ
َ
سي فَبيهي عَرَف وا الْأ د  وحي القْ  مْ بير  يَّدَه 

َ
رْوَاح  أ

َ
مْ خَُسَْةَ أ يهي هي جَعَلَ في خَلقْي

يمَاني فَبيهي خَاف وا الَله عَزَّ وَ جَلَّ  وحي الْإي مْ بير  يَّدَه 
َ
هْوَةي فَبيهي اشْتَهَوْا طَ  أ وحي الشَّ مْ بير  يَّدَه 

َ
ةي فَبيهي قدََر وا عَلىَ طَاعَةي اللهي وَ أ وَّ وحي القْ  مْ بير  يَّدَه 

َ
اعَةَ وَ أ

يئ و ي بيهي يذَْهَب  النَّاس  وَ يَُي ي
مْ ر وحَ المَْدْرَجي الذَّ يهي يَتَه  وَ جَعَلَ في وا مَعْصي  وَ كَريه 

صْحَابي المَْيمَْنَةي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ
َ
نييَن وَ أ ؤْمي نَ وَ جَعَلَ في المْ 

يهي   طَاعَةي اللهي وَ جَعَلَ في
ةي فَبيهي قدََر وا عَلىَ وَّ مْ ر وحَ القْ  يهي بيهي خَاف وا الَله وَ جَعَلَ في

يمَاني فَ هْوَةي فَبيهي اشْتَهَوْا طَاعَةَ اللهي وَ جَعَلَ ر وحَ الْإي مْ ر وحَ الشَّ
مْ ر   يهي يئ ونَ.. في ي بيهي يذَْهَب  النَّاس  وَ يَُي ي

 .1، ح 212 211/ 1الكاف وحَ المَْدْرَجي الذَّ

جابر جعفَ نقل كرده است كه امام صادق عليه السلام فرمود: ای جابر، خداوند تبارک و تعالی انسان ها را سه گونه آفريد. و 
زْ  اين است گفتار خداوند متعال كه می فرمايد:

َ
نت مْ أ صْحَاب  المَيمَْنَهي  واجًا ثلَاثهًَ وک 

َ
صْحَاب  المَيمَْنَهي مَا أ

َ
مَهي مَا  فَأ

َ
صْحَاب  المَشْأ

َ
وأ

مَهي 
َ
صْحَاب  المَشْأ

َ
ونَ  أ ابيق  ونَ السَّ ابيق  ب ونَ  والسَّ قَرَّ ولئيکَ الم 

 
هستند كه مقرب درگاه او هستند.  . سابقون، پيامبران خدا و افراد خاصی أ

را تاييد نموده است كه به وسيله آن چیزها را می شناسند. و به روح  ها آنوح قرار داده است. به روح القدس پنج ر ها آندر ميان 
را به روح قدرت و نیرو تاييد نموده است كه  ها آنرا مجهز ساخته است كه به وسيله آن از خداوند عز و جل می ترسند.  ها آنايمان 

را به روح شهوت مجهز نموده است كه به وسيله آن علاقه و تمايل بیشتَی  ها آنت نمايند. و به وسيله آن می توانند از خداوند اطاع
روح  ها آنبرای اطاعت از خداوند عز و جل نشان می دهند و از نافرمانی او كراهت دارند و آن را زشت می پندارند و در ميان 

اوند در ميان مؤمنان اصحاب ميمنه نیز روح ايمان را قرار داده مدرج را قرار داده است كه به كمک آن رفت و آمد می كنند. و خد
روح قوت و قدرت را قرار داده است كه به وسيله آن توانایی دارند تا از  ها آناست كه به وسيله آن از خداوند می ترسند و در ميان 

روح شهوت را قرار داده است كه به وسيله آن نسبت به اطاعت از خداوند شوق و  ها آنخداوند اطاعت و پیروی نمايند و در ميان 
 .اشتياق بیشتَی نشان می دهند و در ميان آنها روح مدرج را قرار داده است كه به كمک آن رفت و آمد می كنند

 00 -۲1    الواقعة 
بُُنَ ﴿ ولَئِكَ الْْقَُرَّ

ُ
عِيِم ﴿00أ اتِ النَّ لَّ 0۲﴾ فِِ جَنَّ َُ لِيَْ ﴿﴾  وَّ  سُرُرٍ مَوْضُونَةٍ ﴿00﴾ وَقَلِيلٌ مِنَ الْْخِرِينَ ﴿0۳ةٌ مِنَ الَْْ

َ
كِئِيَْ عَلَيْهَا 0۵﴾ عََل ﴾ مُتَّ

دُونَ ﴿0۶مُتَقَابِلِيَْ ﴿ لَّ ْ وِلْدَانٌ مُخَ
سٍ مِنْ مَعِيٍْ ﴿0۷﴾ يَطُوفُ عَلَيْهِِ

ْ
بَارِيقَ وَکَأ

َ
كْوَابٍ وَأ

َ
عُونَ عَنْهَا وَ 0۸﴾بِأ دَّ ﴾ 0۹لََ يُنْزِفُونَ ﴿﴾ لََ يَُُ

ونَ ﴿ ُ يرَّ ا يَتَخَ   ﴾۲1وَفَاكِهَةٍ مَِِّ
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 ها آنکه روبروى هِ بر  (0۵بر تختهايى جواهرنشان ) (00و اندکى از متاخران ) (0۳گروهى از پيشينيان ) (0۲در باغستانهاى پر نعمت ) (00آنانند هَان مقربان ]خدا[ )
خرد   ]که[ نه از آن دردسر گيرند و نه بى (0۸با جامها و آبريزها و پياله]ها[يى از باده ناب روان ) (0۷گردند )  ن ]به خدمت[ مىبر گردشان پسرانى جاودا (0۶اند )  تكيه داده

 (۲1و ميوه از هر چه اختيار کنند ) (0۹گردند )

بِي عَبدْي اللهي الزبیری عَنْ 
َ
يمَاني   قاَلَ: ق لتْ  لَه  إينَ عَنْ أ يلْْي لَ وَ   دَرجََات    ل فْه    مَناَزي ندَْ اللهي قاَلَ نَعَمْ ق لتْ  صي يهَا عي ن ونَ في ؤْمي يَتفََاضَل  المْ 

نييَن كَمَا ي سَبَّق  بَيْنَ الْْيَلْي يوَْمَ  ؤْمي  الَله سَبَّقَ بَيْنَ المْ 
فْهَمَه  قاَلَ إينَّ

َ
َكَ الله  حَتََّّ أ  دَرجََاتيهي   الرِّهَاني لِي رحَمي

مْ عَلىَ لهَ  بقْي إيلَْهْي فجََعَلَ ث مَّ فَضَّ مْ في السَّ
م  مَسْب وقٌ سَابيقاً وَ لَا  هي وَ لَا يَتَقَدَّ نْ حَقِّ يهَا مي ه  في ص  هي لَا يَنقْ   دَرجََةي سَبقْي

مْ عَلىَ نهْ   امْريئ  مي
َّ ةي كُ  مَّ

 
هي الْأ وَائيل  هَذي

َ
لًا تَفَاضَلَ بيذَليكَ أ اضي

ولٌ فَ  مَفْض 
ر هَا وَ لوَْ لمَْ  وَاخي

َ
لهََا نَعَمْ وَ لَتَ  وَ أ وَّ

َ
ةي أ مَّ
 
هي الْأ ر  هَذي قَ آخي  المَْسْب وقي إيذاً للَحَي

يمَاني فَضْلٌ عَلىَ ابيقي إيلَی الْإي نْ ليلسَّ يمَنْ سَبقََ يكَ  نْ ل مْ إيذَا لمَْ يكَ  وه  م  قَدَّ
نْ بيدَرجََاتي الْإي   عَنهْ  وَ لكَي

َ
بْطَأ
َ
يمَاني الفَْضْل  عَلىَ مَنْ أ د  إيلَی الْإي نَّا نَْي

َ
ينَ لأي ي رَ الله  المْ قَصرِّ خَّ

َ
يمَاني أ بْطَاءي عَني الْإي يَن وَ بيالْإي ابيقي مَ الله  السَّ

يمَاني قدََّ
مْ صَلَاةً وَ صَوْماً وَ حَجّ  كْثََ ه 

َ
لييَن وَ أ وَّ

َ
نَ الْأ كْثََ  عَمَلًا مي

َ
وَ أ ينَ مَنْ ه  ري نَ الْْخي نييَن مي ؤْمي نَ المْ  نْ سَوَابيق   اً وَ زَکَاةً وَ مي هَاداً وَ إينْفَاقاً وَ لوَْ لمَْ يكَ  جي

 
َ
يَن عَلىَ الْأ مي قَدَّ ةي العَْمَلي م  ونَ بيكَثََْ ر  ندَْ اللهي لكََانَ الْْخي  عي

مْ بَعْضاً ه  ن ونَ بَعْض  ؤْمي  بيهَا المْ 
ل  نْ ي دْريكَ يَفْض 

َ
بَی الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
نْ أ لييَن وَ لكَي وَّ

ر  دَرجََاتي  رَ  آخي خَّ
َ
يهَا مَنْ أ مَ في قَدَّ لهََا وَ ي  وَّ

َ
يمَاني أ نييَن إيلَْهْي مي  الْإي ؤْمي ا ندََبَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ المْ  ْني عَمَّ خْبري

َ
مَ الله  ق لتْ  أ يهَا مَنْ قَدَّ رَ في وْ ي ؤخََّ

َ
نَ لله  أ

يمَاني فَقَالَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ  سْتيبَاقي إيلَی الْإي وا إيلیس الاي رضْي   ابيق 
َ
ماءي وَ الْأ ها كَعَرْضي السَّ مْ وَ جَنَّة  عَرضْ  نْ رَبِّك  رَة  مي ينَ آمَن وا   مَغْفي ي يلََّّ تْ ل دَّ عي

 
أ

ليهي  ونَ   وَ قاَلَ   بياللهي وَ ر س  ابيق  ونَ   السَّ ابيق  ب ون  السَّ قَرَّ ولئيكَ المْ 
 
 .1، ح 11 10/ 2الكاف  … أ

نزد خدا  ها آنعرض كردم : برای ايمان درجات و مراتبی است كه مؤ منين نسبت به  عليه السلامزبیری گويد: به امام صادق 
خدا ميان مؤ منين  :بر يكديگر برتری دارند؟ فرمود: آری ، عرض كردم : خدا رحمت كند برايم توضيح ده تا بفهمم ، فرمود

را بِسب درجات سبقت بخشيد. و هر يک از مؤ  ها آنذراند. و ميان اسبان در روز اسب دوانی مسابقه گ كه چنانمسابقه قرار داد 
منين را طبق درجه سبقتش قرار داد و حق او را از آن درجه نكاست و هيچ دنبالی از جلو افتاده پیشی نگیرد و نه هيچ كم 

یش رو در ايمان را بر فضيلتَّ بر صاحب فضيلت ، از اين جهت پیشینيان و پسینيان اين امت بر يكديگر برتری يافتند و اگر پ
پیش می افتادند در صورتيكه پیش رو  ها آناز  كه بلبه اولش می چسبيد آری می چسبيد و  عقب افتاده فضيلتَّ نبود، آخر اين امت

لْكن خدا بسبب درجات ايمان پیشروان در ايمان را مقدم داشته و بسبب عقب  .در ايمان را به عقب افتاده آن فضيلتَّ نبود
ايمان كوتاهی مكنندگان را مؤ خر داشته زيرا بعضی از مؤ منين متاءخر را می بینيم كه نماز و روزه و حج و زکاة و جهاد و  افتادن از

انفاقشان از پیشینيان بیشتَ است و اگر سوابق فضيلتَّ كه مؤ منين بسبب آن به يكديگر ترجيح پيدا می كنند نمی بود، می بايست 
خود، بر پیشینيان مقدم باشند، ولى خدای عزّوجلّ هرگز نخواسته شخصَ كه در پايين ترين درجات متاءخرين بواسطه عمل بسيار 

عرضكردم : پیشی  .را مقدم داشته مؤ خر گردد كه آنرا خدا مؤ خر داشته مقدم شود يا كه آنايمان قرار دارد بدرجه جلوتر برسد و
وا إيلیگرفتن به سوی ايمانی كه خدا مؤ منين را در اين گفتار خويش دعوت فرموده است بمن خبر ده ،:  مْ وَ   سابيق  نْ رَبِّك  رَة  مي مَغْفي

رضْي 
َ
ماءي وَ الْأ ها كَعَرْضي السَّ ليهي   جَنَّة  عَرضْ  ينَ آمَن وا بياللهي وَ ر س  ي

تْ ليلََّّ دَّ عي
 
ونَ   وَ قاَلَ   أ ابيق  ونَ   السَّ ابيق  ب ون  السَّ قَرَّ ولئيكَ المْ 

 
 ... أ
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بِي عَبدْي اللهي 
َ
سْليم  وَ …:عَنْ أ د  بْن  م  مََّ رَادييُّ وَ مح  یر  لَْثٌْ المْ  ب و بصَي

َ
رَارَة  وَ أ بِي إيلاَّ ز 

َ
يثَ أ حَادي

َ
كْرَناَ وَ أ حْياَ ذي

َ
يَةَ مَا أ عَاوي  ب رَيْد  بْن  م 

 َ ُّ وَ ل لَاءي مَا کَانَ الْبَجَلي و  وْ لَا هَؤ  ابيق  م  السَّ هي وَ ه   حَلَالي اللهي وَ حَرَامي
بِي عَلىَ
َ
مَناَء  أ

 
يني وَ أ  الدِّ

اظ  فَّ لَاءي ح  حَدٌ يسَْتنَبْيط  هَذَا هَؤ 
َ
نْيَا وَ أ نَ إيلَْنَْا في الدُّ

ر ونَ إيلَْنْاَ في الْْخي ابيق   .290/ 2روضة الواعظين  .السَّ

ياد ما و حديثهای پدرم را تنها زراره، ابوبصیر لْث مرادی، محمد بن مسلم و بريد بن معاويه ه السلام فرمودند:..امام صادق علي
توانست دانش و ياد ما را دريابد. ايشان پاسداران دين و امانتداران پدرم بر حلال و  عجلّ زنده كردند. اگر اينان نبودند، كسی نمی

 .اند به سوی ما در دنيا و آخرت دگانگیرن حرام خداوند هستند و پیشی

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ونَ  …أ  تَعْلمَ 

َ
مْ بياللهي أ ك  د  نشْ 

َ
ونَ   نزََلتَْ   حَيثْ    قاَلَ فَأ ابيق  نصْاري   وَ السَّ

َ
ينَ وَ الْأ ري هاجي نَ المْ  ونَ مي

ل  وَّ
َ
ونَ  والْأ ابيق  وَ السَّ

ب ونَ  قَرَّ ولئيكَ المْ 
 
ونَ أ ابيق  ول  اللهي  وَ   السَّ ئيلَ عَنهَْا رسَ  ليهي س  نبْيياَءي اللهي وَ ر س 

َ
فضَْل  أ

َ
ناَ أ
َ
مْ فَأ ياَئيهي وصْي

َ
نبْيياَءي وَ أ

َ
نزَْلَه  الله  عَزَّ وَ جَلَّ في الْأ

َ
فَقَالَ أ

بِي طَاليب  
َ
ُّ بْن  أ مَّ نَعَموَ عَلي ؟ قاَل وا الله  ياَءي وصْي

َ
فضَْل  الْأ

َ
يِّ أ  .24، ح 214/ 1ين . كمال الد.… وصَي

ونَ  اين آيات در كجا نازل شده است: دانيد میدهم آيا  شما را به خدا سوگند میامیر المومنين عليه السلام فرمودند:..... ابيق  السَّ
نصْاري 

َ
ينَ وَ الْأ ري هاجي نَ المْ  ونَ مي

ل  وَّ
َ
ب ونَ  الْأ قَرَّ ولئيکَ المْ 

 
ونَ أ ابيق  ونَ السَّ ابيق  پرسش شد، فرمودند: خدای تعالی  ها آن؟ از پيامبر اكرم از  وَ السَّ

آن را در شأن انبياء و اوصيای آنان نازل فرموده است و من افضل انبياء و رسولان هستم و وصّی من عّلى بن أبی طالب افضل اوصياء 
 گفتند: بخدا چنين است. است

بييهي 
َ
بِي لَْلَّْ عَنْ أ

َ
ول  اللهي  عَنْ عَبدْي الرَّحْمَني بنْي أ بَّاق  قاَلَ قاَلَ رسَ  بِي طَاليب  وَ   س 

َ
ُّ بْن  أ ةَ عَيْن  عَلي

وا بياللهي طَرْفَ ر  مَمي ثلََاثٌ لمَْ يكَْف 
 
الْأ

ب   م    يس  صَاحي ن  آلي فيرعَْوْنَ فَه  ؤْمي ن  آلي فيرعَْ   وَ م  ؤْمي زْبييل  م  ن  آلي يس وَ حي ؤْمي ار  م  ونَ حَبييبٌ النَّجَّ
يق  دِّ وَ الصِّ بِي طَاليب  وَ ه 

َ
ُّ بْن  أ وْنَ وَ عَلي

م فضَْل ه 
َ
 .104/ 1. روضة الواعظين  أ

عبد الرحمن بن ابی لْلّ از پدرش نقل ميكند:رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند، سثفت گیرندگان امتها سث نفرند 
صديقون هستند حبيب نْار  ها آنين و مومن آل فرعون و كه چشم بهمزدنی به خدا شرک نياوردند. على بن ابی طالب و صاحب ياس
 ست.ها آنو مومن آل ياسين حزقيل مومن آل فرعون و على بن ابيطالب و او افضل 

د   مََّ ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ جَعْفَري بنْي مح  نَ   في قَوْلهي ليينَ   ث لَّةٌ مي وَّ
َ
ينَ   الْأ ري نَ الْْخي نَ   قاَلَ   وَ قلَييلٌ مي ليينَ   ث لَّةٌ مي وَّ

َ
وه  وَ   الْأ خ 

َ
ي قَتَلهَ  أ ي ابْن  آدَمَ الذَّ

ينَ  ب  ياَسي ار  صَاحي ن  آلي فيرعَْوْنَ وَ حَبييبٌ النَّجَّ ؤْمي ينَ   م  ري نَ الْْخي بِي طَاليب    وَ قلَييلٌ مي
َ
ُّ بْن  أ  .1، ح 413/ 2تأويل الْيات  .عَلي

نَ  امام صادق عليه السلام در باره آيات: ولينَ ث لهٌ مِّ
َ
ينَ  الأ ري نَ الْخي ليل مِّ

ولينَ  فرمود: وقَ
َ
نَ الأ فرزند آدم عليه السلام است  ث لهٌ مِّ

ينَ  كه برادرش او را كشت، و مؤمن آل فرعون و حبيب نْار دوست و صاحب يس می باشند ري نَ الْخي ليل مِّ
على بن ابی طالب عليه  وقَ

 .السلام می باشد
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ا يَشْتَهُونَ ﴿وَلَحْمِ طَيْرٍ  ؤْلُؤِ الْْكَْنُونِ ﴿۲۲﴾ وَحُورٌ عِيٌْ ﴿۲0 مَِِّ مْثَالِ الُِّ
َ

ا كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿۲۳﴾ کَأ يًما ۲0﴾ جَزَاءً بَِِ َِ
ْ

﴾ لََ يَسْمَعُونَ فِيهَا لَغْوًا وَلََ تَأ
صْحَابُ الْ ۲۶إِلََّ قِيلًَ سَلََمًا سَلََمًا ﴿ ﴾۲۵﴿ َ

صْحَابُ الْيَمِيِْ مَا أ َ
دُودٍ ۲۹﴾ وَطَلْحٍ مَنْضُودٍ ﴿۲۸﴾ فِِ سِدْرٍ مَخْضُودٍ ﴿۲۷يَمِيِْ ﴿﴾ وَأ ﴾ وَظِلٍّ مَِْ

﴿۳1 ﴾ 

نه جا آندر  (۲0ميكردند ) چه آن]اينها[ پاداشى است براى  (۲۳مثل لؤلؤ نهان ميان صدف ) (۲۲درشت ) و حوران چشم (۲0و از گوشت پرنده هر چه بخواهند )
و  (۲۸خار )  در ]زير[ درختان کنار بى (۲۷ياران راست کدامند )  و ياران راست (۲۶سخنى جز سلَم و درود نيست ) (۲۵آلود )  ]سخنى[ گناهشنوند و نه  اى مى   بيهوده

 (۳1اى پايدار )  و سايه (۲۹اش خوشه خوشه روى هِ چيده است )  درختهاى موز که ميوه

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
نَان  قَالَ: سَأ  مَا تسَْمَع  قَوْلَ اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی   في   سَيِّدي الْإيدَامي   عَنْ عَنْ عَبدْي اللهي بنْي سي

َ
رَةي فَقَالَ اللَّحْم  أ نْيَا وَ الْْخي   الدُّ

ا يشَْتهَ ونَ  مَّ  .1، ح 301/ 4الكاف  . وَ لَحمْي طَیْر  مي

آخرت پرسيدم. حضرت فرمود:   بن سنان نقل كرده است كه از امام صادق عليه السلام در باره بهتَين غذا در دنيا وعبدالله
ونَ  گوشت است. آيا کلام خداوند عز و جل را نشنيدی كه می فرمايد: ا يشَْتَه  مَّ  .ولحمْي طَیْر  مِّ

ذَيْنَة
 
بِي عَبدْي اللهي  عَني ابنْي أ

َ
ونَ   قاَلَ عَنْ أ نْ تكَ 

َ
ني أ ؤْمي نْ عَلَامَةي المْ  ةٌ فَقَالَ مي

دَّ لنْاَ فييهي حي صْحَابينَا فَق 
َ
نْ أ لًا مي ندَْه  فَذَكَرْناَ رجَ  نَّا عي  ك 

لنَْا لَه  إينَ  ةٌ قَالَ فَق  دَّ ةٌ فَقَالَ إينَّ الَله تَبَاركََ وَ تَعَالَی في وَقتْي   فييهي حي دَّ مْ حي صْحَابينَا فييهي
َ
ةَ أ نْ  عَامَّ

َ
مْ أ نْت مْ ه 

َ
يني وَ أ صْحَابَ الْْمَي

َ
مَرَ أ
َ
مْ أ ه 
َ
مَا ذَرَأ

مَالي وَ ه   صْحَابَ الشِّ
َ
مَرَ أ
َ
نْ ذَليكَ الوْهََجي وَ أ ة  مي مْ وهََجٌ فَالْحيدَّ صَابَه 

َ
ل وا النَّارَ فَدَخَل وهَا فَأ ل وا النَّارَ فَلمَْ يَفْعَل وا فمَي يدَْخ  نْ يدَْخ 

َ
مْ أ وه  اَليف  نْ مْ مخ 

مْ وَقَار مْ سَمْتٌ وَ لهَ   .1، ح 14العلل/ . ثَمَّ لهَ 

ابن اذينة نقل كرده كه گفت: محضر امام صادق عليه السّلام بوديم، نام يكى از اصحاب و ياران برده شد، گفتيم در وی تندی 
ضه داشتيم: در تمام اصحاب ما عر .و تیزی است، امام عليه السّلام فرمودند: از علائم مؤمن اين كه در او تیزی و تندی است

آفريد به اصحاب يمين كه  حضرت فرمودند: خداوند تبارک و تعالی هنگامی كه انسان را می تندی و تیزی هست، سَّ آن چیست؟
باشيد فرمود: داخل آتش شويد، پس اصحاب يمين داخل آتش شده، سوزش آتش به ايشان رسيد، اين حدّت و  شما همان گروه می

نیز به آتش وارد  ها آنو از طرفی به اصحاب شمال كه مخالفين شما هستند امر شد كه  باشد میابت همان سوزش آتش تیزی از اص
 .باشند وارد نشده قهرا سوزش آتش را لمس و حس نكردند لذا ايشان دارای وقار و سنگينی می ها آنشوند ولى 

مْ بَعْضاً وَ يتَنََعَّ  .…عن أبِ جعفر ه  ور  بَعْض  ونَ وَ يزَ  مْ   في   م  ود    في   جَنَّاتيهي لٍّ مَمْد  مْسي وَ  ظي ل وعي الشَّ وعي الفَْجْري إيلَی ط 
ل  ثلْي مَا بَيْنَ ط  في مي

نْ ذَليك طْيبَ  مي
َ
 .49، ح 99/ 1الكاف . ..… أ

ود  های خود در  و در بستان كنند  میاز يک ديگر ديدار امام باقر عليه السلام فرمود:.... لٍّ مَمْد  همانند سپيدی سپيده دم تا  ظي
 .....كه آنبرند، و خوشتَ از اينها برآمدن خورشيد با يک ديگر به سَ می
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ًٍ ﴿۳0وَمَاءٍ مَسْكُوبٍ ﴿ نُوعَةٍ ﴿۳۲﴾ وَفَاكِهَةٍ کَثِيَر نَاهُنَّ إِنْ ۳0﴾ وَفُرُشٍ مَرْفُوعَةٍ ﴿۳۳﴾ لََ مَقْطُوعَةٍ وَلََ مَِْ

ْ
نشَْأ َ

ا أ عَلْنَاهُنَّ ۳۵شَاءً ﴿﴾ إِنَّ ﴾ فَجَ
بْكَارًا ﴿

َ
تْرَابًا ﴿۳۶أ

َ
صْحَابِ الْيَمِيِْ ﴿۳۷﴾ عُرُبًا أ لِيَْ ﴿۳۸﴾ لَِْ وَّ ةٌ مِنَ الَْْ لَّ َُ ةٌ مِنَ الْْخِرِينَ ﴿۳۹﴾  لَّ َُ  ﴾01﴾ وَ

و ايشان را دوشيزه  (۳۵ايم پديد آوردنى )  آنان را پديد آوردهما  (۳0و هَخوابگانى بالَ بلند ) (۳۳نه بريده و نه مِنوُ ) (۳۲اى فراوان )  و ميوه (۳0و آبى ريزان )
 (01و گروهى از متاخران ) (۳۹که گروهى از پيشينيانند ) (۳۸براى ياران راست ) (۳۷شوى دوست هَسال ) (۳۶ايم )  گردانيده

هَا في دَاري  ……:النَّبي   عَني 
صْل 
َ
وبَى أ يتْ  في الْجنََّةي شَجَرَةَ ط 

َ
ا دَخَلتْ  الْجنََّةَ رَأ يهَا  فَلمََّ لٌ إيلاَّ وَ في ٍّ وَ مَا في الْجنََّةي قصَْرٌ وَ لَا مَنْزي عَلي

سْفَاط  
َ
عْلَاهَا أ

َ
نهَْا أ يلعَْبدْي المْ   فرَْعٌ مي ون  ل ق  يكَ  س  وَ إيسْتبَْرَ ندْ  نْ س  للَ  مي لَّةٌ ح  لَّة  مَا فَوْقَهَا ح  لفْي ح 

َ
ائةَ  أ ِّ سَفَط  مي ، في كُ  لفْي سَفَط 

َ
لفْ  أ

َ
ني أ ؤْمي

مَ  ودٌ كَعَرْضي السَّ لٌّ مَمْد  هْلي الْجنََّةي وسََطَهَا ظي
َ
وَ ثيياَب  أ ، وَ ه  تَْليفَة  لوَْان  مخ 

َ
خْرَى عَلىَ أ

 
شْبيه  الْأ

ينَ ت  ي تْ ليلََّّ دَّ عي
 
رضْي أ

َ
ي اءي وَ الْأ ولهي آمَن وا بياللهي وَ رسَ 

ه  وَ ذَليكَ قَوْله    ائةَي عَام  فَلَا يَقْطَع  یَرةَ مي لِّ مَسي اكيب  في ذَليكَ الظِّ یر  الرَّ ود    يسَي لٍّ مَمْد  مْ  وَ ظي لٌ في ب ي وتيهي
تذََلِّ مْ م  ه  هْلي الْجنََّةي وَ طَعَام 

َ
سْفَل هَا ثيمَار  أ

َ
أ

نْ  يبي مي ون  في القَْضي عْت مْ بيهي وَ يكَ  ا لمَْ ترََوهْ  وَ مَا سَمي مَّ نْياَ وَ مي يْت مْ في دَاري الدُّ
َ
ا رَأ مَّ نَ الفَْاكيهَةي مي ائةَ  لوَْن  مي ْتَنَی  هَا مي َّمَا يُ  ثلْهََا، وَ كَ  وا مي مَا لمَْ تسَْمَع 

نهَْا شَْ  خْرَى مي
 
وعَة  وَ لا مَمْن وعَة  ءٌ نَبتََ مَكَانَهَا أ  .331 334/ 2تفسیر القمّّ . ..…لا مَقْط 

و وقتَّ وارد بهشت شدم، در بهشت، درخت طوبى را ديدم كه ريشه آن در رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند:....
خانه على بود و در بهشت هيچ خانه و هيچ قصری نبود، مگر اين كه شاخه ای از آن درخت در آن بود و در بالای آن بقچه هایی 

اس از جنس سندس و استبرق قرار داشت. و هر بنده مؤمنی مالک يک ميليون از آن بقچه ها می باشد و در هر يک از برای لب
بقچه ها، يک ميليون لباس است. در آن لباسَ نیست كه شبيه لباس ديگر باشد؛ همه با هم فرق دارند و دارای رنگ های مختلف 

در وسط آن يک سايه بسيار گستَده قرار دارد. پهنای بهشت به اندازه پهنای  می باشند و آن لباس اهل بهشت است. بهشتَّ كه
پيامبرانش ايمان آورده اند، آماده شده است. سواره اگر صد سال در آن سايه حرکت  آسمان و زمين است و برای كسانی كه به خدا و

ل كند نمی تواند آن را بپيمايد؛ و اين کلام خداوند است كه می فرمايد: ود   وظي مْد  در پايين آن ميوه های اهل بهشت قرار دارد و  مَّ
كه در دنيا ديده ايد و چه  ها آنغذايشان در خانه هايشان آويزان است و بر هر شاخه ای از آن هزار جور ميوه وجود دارد، چه 

و هر گاه از آن ميوه ای چيده شود، ميوه یی كه مانند آن را نشنيده ايد، ها آنشنيده ايد و چه یی كه ها آنیی كه نديده ايد و چه ها آن
وعَة  وَ لا مَمْن وعَة .  ديگری به جای آن می رويد. از ميوه هایی كه   لا مَقْط 

نهْار   .…عن أبِ جعفر
َ
م  الْأ نْ تَتْيهي وَ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَّ  تَُرْيي مي مْ وَ ه  نهْ  يَةٌ مي مْ  وَ الثِّمَار  دَاني ا وَ ذ لِّلتَْ   وَ دانييةًَ عَليَهْي لاله  وف ها   ظي ق ط 

لًا  ئٌ  تذَْلْي تَّكي وَ م  يهي وَ ه  نَ الثِّمَاري بيفي يهي مي ي يشَْتَهي ي
نَ النَّوْعي الذَّ ن  مي ؤْمي مْ يتَنَاَوَل  المْ  نهْ  رْبيهَا مي

نْ ق  ِّ امي لنَْ ليوَلِي
نَ الفَْاكيهَةي لَْقَ  نوَْاعَ مي

َ
للهي ياَ وَ إينَّ الْأ

لَ هَذَا قَبلْي 
ك 
ْ
نْ تأَ
َ
نِْي قَبلَْ أ

َّ اللهي كَ   .49، ح 99/ 1. الكاف ..…وَلِي
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نهْار   امام باقر عليه السلام فرمود
َ
م  الْأ نْ تَتْيهي لًا  تَُرْيي مي وف ها تذَْلْي لِّلتَْ ق ط  ا وَ ذ  لاله  مْ ظي يَةً عَليَهْي ، از فرط نزديكى مؤمن  1 ، وَ داني

: ای دوست خدا! گويد میتواند همان طور كه تكيه داده با دهانش بگیرد، و هر نوع ميوه به ولّى خدا  می خواهد میرا كه  ای هر ميوه
 ......آن يكى را بخوری كه آنمرا بخور پیش از

بِي جَعْفَر  
َ
ٌّ  قَالَ عَنْ أ لَ عَلي

َ
ولَ اللهي : سَأ هي الْْيةَي رسَ  یري هَذي ن عَنْ تَفْسي رَفٌ مِّ رَفٌ  غ  رَف   فوَقيهَا غ  هي الغْ  يمَا ذَا ب نييتَْ هَذي فَقَالَ: ل
ُّ تيلكَْ  ولَ اللهي فَقَالَ: ياَ عَلي

رَفٌ   ياَ رسَ  نْ   بَناَهَا الله    غ  رْفَة  مي ِّ غ  ةي ليكُ  هَب  مَحبْ وکَةً بيالفْيضَّ
هَا الذَّ وف  ق  بَرجَْدي س  رِّ وَ الْْاَق وتي وَ الزَّ اَئيهي بيالدُّ وْلْي

َ
هَا لأي

لفْ  باَ
َ
يهَا أ  بيهي وَ في

ٌ وَكََّّ نهَْا مَلكٌَ م   باَب  مي
ِّ نْ ذَهَب  عَلىَ كُ   .211 214/ 2تفسیر القمّّ ..…ف ر شٌ مَرْف وعَةٌ ب  مي

رَفٌ  امام باقر عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: على عليه السلام گفت: ای رسول خدا! در باره آيه: ن فَوقيهَا غ  رَفٌ مِّ ما را  غ 
و بگو كه با چه چیزی ساخته شده است؟ حضرت فرمود: ای على! آن غرفه ها را خداوند عز و جل برای بندگان و با خبر ساز 

از زبرجد است كه با نقره  ها آناز مرواريد و ياقوت و زبرجد ساخته شده اند. سقف  ها آندوستان خاص خودش ساخته است و 
رْف وعَه  آميخته شده است. هر اتاقى از آن هزار در طلایی دار  ....د و در جلوی هر دری فرشته ای گمارده شده است. در آن وف ر ش  مَّ

یر  قَالَ  بِي بصَي
َ
بِي عَبدْي اللهي  عَنْ أ

َ
 في حَافَتي : ق لتْ  لأي

د.....  إينَّ في الْجنََّةي نَهَراً مََّ باَ مح 
َ
قنِْي فَقَالَ ياَ أ ولي اللهي شَوِّ لتْ  فيدَاكَ ياَ ابْنَ رسَ  عي هي ج 

ن   ؤْمي ن  ي زَ   جَوَار  ناَبيتاَتٌ إيذَا مَرَّ المْ  ؤْمي لتْ  فيدَاكَ زيدْنيي قاَلَ المْ  عي لتْ  ج 
خْرَى ق 

 
نْبتََ الله  مَكَانَهَا أ

َ
عْجَبَتهْ  قَلعََهَا وَ أ

َ
يَة  أ اَري ائةَي عَذْرَاءَ يِ ج  ثَمَانمَي وَّ
نَ الْح   رْبَعَةَ آلَافي ثَيِّب  وَ زَوجَْتَيْني مي

َ
 يَفْتََيس  وَ أ

 ]يَفْتََيش 
ائةَي عَذْرَاءَ قَالَ: نَعَمْ مَا يَفْريش  لتْ  فيدَاكَ ثَمَان مي عي لتْ  ج 

نَّ شَیئْاً إيلاَّ  وري العْييني ق  [ فييهي
يِّ شَْ 

َ
نْ أ لتْ  فيدَاكَ مي عي نْ ت رْبَةي الْجَ  وجََدَهَا كَذَليكَ ق لتْ  ج  ليقْنَ الْح ور  العْيين  قَالَ: مي يَن ء  خ  نْ وَرَاءي سَبعْي خُّ سَاقَيهَْا مي نَّةي النُّورَانييَّةي وَ ي رَى م 

هْلَ الْجنََّ 
َ
مْنَ بيهي أ

مٌ ي كَلِّ نَّ کَلاَ  لهَ 
َ
لتْ  فيدَاكَ أ عي هَا، ق لتْ  ج  رْآت  ه  مي رْآت ه  وَ كَبيد  هَا مي ةً كَبيد 

لَّ مْنَ بيهي لمَْ يسَْمَعي ح 
مٌ يَتَكَََّ الْْلََائيق  ةي قَالَ نَعَمْ کَلاَ

س  وَ نََْن  
َ
مَات  فَلَا نَبأْ ات  فَلَا نَم وت  وَ نََنْ  النَّاعي َ لنَْ نََْن  الْْاَلدي وَ قاَلَ يَق  ، ق لتْ  مَا ه  ثلْيهي يَات  فَلَا بيمي اضي يمَات  فَلَا نَظْعَن  وَ نََْن  الرَّ قي  المْ 

لي  يمَنْ خ  وبَى ل ليقَ لَنَا وَ ط  يمَنْ خ  وبَى ل نَ   قْناَ لَه نسَْخَط  ط 
َ
وَاتِي لوَْ أ

بصَْار  نََنْ  اللَّ
َ
غْشَی ن ور ه  الْأ

َ
مَاءي لَأ قَ في جَوِّ السَّ

لِّ  11/ 2تفسیر القمّّ  قَرْنَ إيحْدَاناَ ع 
13. 

ابو بصیر، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: جانم به فدايت، بیشتَ برايم بگو. حضرت فرمود: ای ابا محمد! 
در بهشت نهری است كه در كناره های آن كنیزانی روييده است. هرگاه مؤمن از كنار كنیزی عبور كند و از آن خوشش آيد، آن را 
از جايش می كَنَد و خداوند به جايش كنیز ديگری می روياند. عرض كردم: جانم به قربانت، بیشتَ برايم بگو. فرمود: مرد مؤمن، 

هزار زن بيوه و با دو حور العين در بهشت ازدواج می كند. گفتم: جانم فدای تو، هشتصد باكره!؟  با هشتصد دختَ باكره و چهار
وارد می شود، او را باكره می بیند. گفتم: جانم فدای تو، حور العين از چه چیزی خلق شده اند؟  ها آنفرمود: بلّ، هر گاه بر يكى از 

او از پس هفتاد لباس فاخر ديده می شود، جگر زن، آينه مرد است و جگر مرد،  فرمود: از خاک نورانی بهشت. و استخوان ساق پای
با کلامی صحبت می كنند  ها آنبا کلام با بهشتيان سخن می گويند؟ فرمود: بلّ.  ها آنآينه ای برای آن زن. گفتم: قربانت گردم، آيا 

چیست؟ فرمود: با کلام نرم و لطيف می گويند: ما جاودان هستيم  مانند آن و يا بهتَ از آن را نشنيده اند. گفتم: آن کلام كه مردمان
پس نمی میريم، ما در ناز و نعمت هستيم پس دچار سختَّ و گرفتاری نمی شويم. ما ساكن و مقيم هستيم و ديگر كوچ نمی كنيم. 
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حال كسی كه ما برای او  و ما راضَ هستيم پس خشمگين نمی شويم. خوش به حال كسی كه برای ما آفريده شده است و خوش به
 .می پوشاند آفريده شده ايم و ما آن زنانی هستيم كه اگر موی يكى از ما در فضای آسمان آويزان شود، نور آن ديدگان را

 00 - ۵1    الواقعة 

مَالِ ﴿ صْحَابُ الشِّ َ
مَالِ مَا أ صْحَابُ الشِّ َ

يٍم ﴿00وَأ ومٍ وَحَِْ يٍم ﴿0۳﴾ وَظِلٍّ مِنْ يَحْمُومٍ ﴿0۲﴾ فِِ سَمُ ْ كََنُُا قَبْلَ ذَلِكَ 00﴾ لََ بَارِدٍ وَلََ كَرِ ُ ﴾ إِنَّهَّ
فِيَْ ﴿ نْثِ الْعَظِيِم ﴿0۵مُتََْ  الْحِ

َ
ونَ عََل رُّ ونَ ﴿﴾ وَكََنُُا يَقُو0۶﴾ وَكََنُُا يُُِ َُ ا لَْبَْعُو إِنَّ

َ
ا تُرَابًا وَعِظَامًا أ ئِذَا مِتْنَا وَکُنَّ

َ
لُونَ 0۷لُونَ أ وَّ وَآبَاؤُنَا الَْْ

َ
﴾ أ

لِيَْ وَالْْخِرِينَ ﴿0۸﴿ وَّ مٍ مَعْلُومٍ ﴿0۹﴾ قُلْ إِنَّ الَْْ ْمُوعُونَ إِلََ مِيقَاتِ يََْ  ﴾ ۵1﴾ لَْمَ

اينان بُدند که پيش از اين ناز پروردگان  (00نه خنك و نه خوش ) (0۳اى از دود تار )  و سايه (0۲گرم و آب داغ )در ]ميان[ باد  (00و ياران چپ کدامند ياران چپ )
بگو  (0۸يا پدران گذشته ما ]نيز[ ) (0۷گرديم )  و مى گفتند آيا چون مرديم و خاك واستخوان شديم واقعا ]باز[ زنده مى (0۶و بر گناه بزرگ پافشارى ميكردند ) (0۵بُدند )

 (۵1قطعا هَه در موعد روزى معلوم گرد آورده شوند ) (0۹در حقيقت اوليْ و آخرين )

بِي جَعْفَر  
َ
مَ النَّاس  كَيْفَ ابتْيدَاء  الْْلَقْي مَا اخْتَلفََ عَنْ أ نْ   اثْناَني   قَالَ: لوَْ عَلي نْ يََْل قَ الْْلَقَْ قاَلَ ك 

َ
مَاءً إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ قَبلَْ أ

يَتِي ث مَّ  هْلَ مَعْصي
َ
نكَْ ناَريي وَ أ قْ مي

خْل 
َ
جَاجاً أ

 
لحْاً أ نْ مي هْلَ طَاعَتِي وَ ك 

َ
نكَْ جَنَّتِي وَ أ قْ مي

خْل 
َ
نْ ذَليكَ صَارَ يلَدي  عَذْباً أ مَا فاَمْتََجََا فَمي مَرَه 

َ
 أ

يناً مي  خَذَ طي
َ
نَ ث مَّ أ ؤْمي ن  الكَْافيرَ وَ الكَْافير  المْ  ؤْمي يني إيلَی الْجَ المْ  صْحَابي الْْمَي

َ
بُّونَ فَقَالَ لأي رِّ يدَي مْ کَالذَّ إيذَا ه 

يداً فَ رضْي فَعَرَکَه  عَرْکاً شَدي
َ
يمي الْأ دي

َ
نَّةي نْ أ

صْحَا
َ
رَتْ فَقَالَ لأي سْعي

 
مَرَ ناَراً فَأ

َ
باَلِي ث مَّ أ

 
مَالي إيلَی النَّاري وَ لَا أ

صْحَابي الشِّ
َ
يسَلَام  وَ قَالَ لأي يني ب صْحَابي الْْمَي

َ
ل وهَا فَهَاب وهَا فَقَالَ لأي مَالي ادْخ  بي الشِّ

ل وهَا فَدَخَل وهَا فَقَالَ  وني برَدْاً وَ سَلاماً   ادْخ 
ل وهَا فَذَهَب   ك  مْ فاَدْخ  قَلتْ ك 

َ
قيلنْاَفَقَالَ قَدْ أ

َ
مَالي ياَ ربَِّ أ صْحَاب  الشِّ

َ
ا وفَكَانتَْ برَْداً وَ سَلَاماً فَقَالَ أ

لَاءي وَ لَا هَؤ   نْ هَؤ  ون وا مي نْ يكَ 
َ
لَاءي أ يع  هَؤ  يَة  فَلَا يسَْتَطي اعَة  وَ المَْعْصي .. فَهَاب وهَا فَثمََّ ثبَتََتي الطَّ لَاءي نْ هَؤ   .1، ح 1 4/ 2الكاف لَاءي مي

در امر دين  اختلاف نكنند. فرمود: اگر مردم بدانند، آغاز آفرينش چگونه بوده دو تن با يكديگر  عليه السلامامام باقر 
مخلوق را بيافريند، فرمود: آبی گوارا پديد آی ، تا از تو بهشت و اهل طاعت خود را بيافرينم ، و  كه آنهمانان خدای عزوجل پیش از

آبی شور و تلخ پديد آی تا از تو دوزخ و اهل معصيتم را بيافرينم ، سپس بآندو دستور فرمود تا آميخته شدند، از اينجهت است كه 
صفحه زمين بر گرفت و آنرا بشدت مالش داد، بنا گاه مانند مور ِنبش در آمدند آنگاه گلی را از . مؤ من کافر زايد و کافر مؤ من

سپس باصحاب يمين فرمود: بسلامت بسوی بهشت و باصحاب شمال فرمود: بسوی دوزخ و باکی هم ندارم . آنگاه امر فرمود تا 
 كردند، سپس باصحاب يمين فرمود: آتشی افروخته گشت و باصحاب شمال فرمود: در آن داخل شويد، از آن ترسيدند و پرهیز

داخل شدند، پس فرمود: سَد و سلامت باش آتش سَد و سلامت شد. اصحاب شد. اصحاب شمال گفتند:  ها آنداخل شويد: 
و فرمانبرداری جا آنپروردگارا از لغزش ما در گذر و از نو بگیر، فرمود: از نو گرفتم ، داخل شويد، ايشان برفتند و باز ترسيدند، در 

 .توانند از اينها باشند ها آنباشند و نه  ها آننافرمانی پابرجا گشت ، پس نه ايندسته توانند از 

بِي جَعْفَر  
َ
يْتَه    قَالَ عَنْ أ

َ
نْ   ..... فَمَا رَأ نْ   مي يعَتيناَ مي ياَنَ   شي وْ خي

َ
هَاد  أ وْ جي

َ
وْ حَجٍّ أ

َ
وْ صَوْم  أ

َ
وْ ترَْكي صَلَاة  أ

َ
يوَاط  أ وْ ل

َ
ناً أ هي زي نْ هَذي وْ كَبيیَرة  مي

َ
ة  أ

ي  نصْر  بي وَ ع  نخْي النَّاصي نْ سي نَّ مي
َ
جَ فييهي لأي زي ي قَدْ م  ي

يهي الذَّ نصْر  بي وَ ع  ينَةي النَّاصي نْ طي وَ مي شي وَ الكَْباَئيري فَه  ينتَيهي اكْتيسَابَ المَْآثيمي وَ الفَْوَاحي هي وَ طي
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بي  نَ النَّاصي يتَْ مي
َ
نْ طي  الكَْباَئيري وَ مَا رَأ وَ مي ِّ فَه  بوَْابي البْري

َ
هَادي وَ أ کَاةي وَ الْحجَِّ وَ الْجي يَامي وَ الزَّ لَاةي وَ الصِّ  الصَّ

وَاظَبَتيهي عَلىَ نْ م  هي مي نخْي ني وَ سي ؤْمي ةي المْ 
ينَ

ينتَيهي اكْتيسَابَ الْحَ  يهي وَ طي نصْر  ني وَ ع  ؤْمي نخْي المْ  نْ سي  مي
نَّ
َ
جَ فييهي لأي زي دْ م 

ي قَ ي  .11، ح 401العلل/  .... سَنَاتي وَ اسْتيعْمَالَ الْْیَْري وَ اجْتيناَبَ المَْآثيمالذَّ

زنا، لواط، ترک نماز، ترک روزه، ترک حجّ، ترک  :بینی از قبيل از شيعيان ما می چه آنپس امام باقر عليه السلام فرمودند:........
ز طينت و عنصر ناصب كه با طينت مؤمن ممزوج گرديده و طينت ناصبی ای از كبائر بدان كه ناشَ است ا جهاد، خيانت يا كبیره

مواظبت بر نماز، روزه، زکات، حجّ،  :كنی از قبيل از ناصبی مشاهده می چه آنو  .باشد میمقتضی اكتساب مآثم و فواحش و كبائر 
قتضی اكتساب حسنات و بكار جهاد و ابواب خیر ناشَ از طينت مؤمن است كه با طينت ناصبی ممزوج شده و طينت مؤمن م

  ........باشد میگرفتن اسباب خیر و اجتناب از مآثم 
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بُُنَ ﴿ ونَ الْْكَُذِّ الُّ ا الضَّ َ يهُّ
َ

كُمْ أ َّ إِنَّ ُ
ومٍ ﴿۵0ثُ رٍ مِنْ زَقُّ ﴾ ۵0﴾ فَشَارِبُُنَ عَلَيْهِ مِنَ الْحَمِيِم ﴿۵۳﴾ فَمَالِئُونَ مِنْهَا الْبُطُونَ ﴿۵۲﴾ لَْکِلُونَ مِنْ شَجَ

يِم ﴿ ينِ ﴿۵۵فَشَارِبُُنَ شُرْبَ الِِْ مَ الدِّ مْ يََْ قُونَ ﴿﴾ نَحْ ۵۶﴾ هَذَا نُزُلُُِ دِّ نُونَ ﴿۵۷نُ خَلَقْنَاكُُْ فَلَوْلََ تَُُ يْتُمْ مَا تَُْ
َ

فَرَأ
َ

مْ نَحْنُ ۵۸﴾ أ
َ

لُقُونَهُ أ نْتُمْ تَخْ
َ

أ
َ

﴾ أ
الِقُونَ ﴿ سْبُوقِيَْ ﴿۵۹الْخَ نَكُمُ الْْوَْتَ وَمَا نَحْنُ بَِِ رْنَا بَيْ  ﴾ ۶1﴾ نَحْنُ قَدَّ

و روى آن از آب جوش  (۵۳و از آن شكمهايَان را خواهيد آكند ) (۵۲خواهيد خورد )  تى که از زقوم استقطعا از درخ (۵0آنگاه شما اى گمراهان دروغپرداز )
را ]که به  چه آنآيا  (۵۷کنيد ) ايم پس چرا تُديق نمى   ماييم که شما را آفريده (۵۶اين است پذيرايى آنان در روز جزا ) (۵۵]مانند[ نُشيدن اشتَان تشنه ) (۵0نُشيد ) مى 

 (۶1ايم و بر ما سبقت نتوانيد جست )  ماييم که ميان شما مرگ را مقدر كرده (۵۹ايم )  کنيد يا ما آفريُنده آيا شما آن را خلق مى  (۵۸ايد )  ريزيد ديده ت نطفه[ فرو مى صور

بِي جَعْفَر  
َ
نَّكَ ق لتَْ في عَنْ أ

َ
ُّ بلَغََنِي أ  الكََْبْي

برَْش 
َ
ل    يوَْمَ   لي اللهي قَوْ  قَالَ: قاَلَ لَه  الْأ رضْ    ت بدََّ

َ
ب و جَعْفَر    الْأ

َ
ةً فَقَالَ أ بْزَ ل  خ  هَا ت بدََّ نَّ

َ
أ

 مَا لهَ  
َ
برَْش  وَ قاَلَ أ

َ
كَ الْأ نهَْا فَضَحي ل ونَ مي ك 

ْ
يَّةً في المَْوْقيفي يأَ ةً نقَي بْزَ رضْ  خ 

َ
ل  الْأ بَدَّ كْلي صَدَق وا ت 

َ
مْ فييهي عَنْ أ لٌ بيمَا ه  غ  ي فَقَالَ مْ ش  الْْ بز 

عَ  وْ في النَّاري ي 
َ
مْ في المَْوْقيفي أ  حَالًا إيذَا ه 

 
سْوَأ
َ
لًا وَ أ غ  شَدُّ ش 

َ
مْ أ لَتَيْني ه  يِّ المَْنْزي

َ
ول  وَيََْكَ في أ ب ونَ فَقَالَ لَا في النَّاري فَقَالَ وَيََْكَ وَ إينَّ الَله يَق 

  ذَّ
نْ زَقُّوم   نْ شَجَر  مي ونَ مي

يمي لَْكَي  ْبَ الهْي ب ونَ شر  يمي فشَاري نَ الْحمَي ب ونَ عَليَهْي مي ونَ فشَاري نهَْا الْب ط  نَ مي يؤ   .41، ح 231/ 2. تفسیر العياش قاَلَ فَسَكَتَ.  فمَال

رضْي وَال امام باقر عليه السلام پرسيد: درباره اين سخن پروردگار برايم بفرماييد:
َ
رضْ  غَیْرَ الأ

َ
ل  الأ مَاوَات  يوَْمَ ت بدََّ كدام زمين  سَّ

است كه در اين روز تبديل می گردد؟ امام باقر عليه السلام فرمود: زمينی تبديل به نانی می شود و مردم از آن می خورند تا خداوند 
 متعال از حساب و كتاب آنان فارغ شود. نافع عرض كرد: مردم در اين روز چنان سَگرم خود هستند كه به خوردن وقعَ نمی نهند.
امام باقر عليه السلام فرمود: آيا مردم در چنين روزی دل مشغولى بیشتَی دارند يا آن روزی كه در جهنم هستند؟ نافع عرض كرد: 

ب ونَ فرمودند وای بر تو حصرت  البته كه در آن روز كه در جهنم هستند ونَ فشَاري نهَْا الْب ط  نَ مي يؤ  وم  فمَال
نْ زَقُّ نْ شَجَر  مي ونَ مي

عَليَهْي لَْكَي 
يمي پس ساكت شد. ْبَ الهْي ب ونَ شر  شاري

يمي فَ نَ الْحمَي  مي
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باَ جَعْفَر  
َ
لتْ  أ
َ
رَارَةَ قاَلَ: سَأ رضْي  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ ز 

َ
رضْ  غَیْرَ الْأ

َ
ل  الْأ نهَْا   يوَْمَ ت بدََّ ل  النَّاس  مي ك 

ْ
ةَ نيقْ  يأَ

بْزَ ل  خ  قَالَ ت بدََّ
ْبي قاَلَ إينَ حَتََّّ يَ  كْلي وَ الشرُّ

َ
ل  يوَْمَئيذ  عَني الْأ

غ  مْ لفَِي ش  ه  نَ الْحيسَابي فَقَالَ لَه  قَائيلٌ إينَّ غَ النَّاس  مي جْوفََ   آدَمَ   ابْنَ   خَلقََ   اللهَ   فْر 
َ
نَ   أ فَلَا ب دَّ لَه  مي

مْ مَ 
َ
لًا يوَْمَئيذ  أ غ  شَدُّ ش 

َ
مْ أ  ه 
َ
ابي أ َ عَامي وَ الشرَّ ول  الطَّ وهَ بيئسَْ   نْ في النَّاري فَقَدي اسْتَغَاث وا وَ الله  يَق  هْلي يشَْويي الوْ ج  وا بيماء  کَالمْ 

يث وا ي غاث  وَ إينْ يسَْتغَي
اب     2/391المحاسن  . الشرَّ

رضْ  غَیْرَ ا عليه السلام درباره مفهوم آيه: زراره نقل كرده است كه از امام صادق
َ
ل  الأ بَدَّ رضْي يوَْمَ ت 

َ
خالص  فرمود: زمين به نانی لأ

تبديل می شود كه مردم از آن می خورند، تا محاسبه روز قيامت به اتمام برسد. كسی به امام صادق عليه السلام عرض كرد: مردم در 
روز حساب چنان به کار خويش گرفتارند و دل مشغولى دارند كه كسی به فكر نوشيدن و خوردن نیست. امام فرمود: خدای 
متعال، آدمی زاده را با شكم خالی آفريده است و بايد غذا بخورد و آب بنوشد. من از شما می پرسم: آيا آنان در چنين روزی بیشتَ 
دغدغه و دل مشغولى دارند يا آن گاه كه در آتش هستند و فريادخواهی می كنند و ياری می طلبند؟! خداوند تبارک و تعالی در اين 

اب  وَ  زمينه فرموده است: َ وهَ بيئسَْ الشرَّ هْلي يشَْويی الوْ ج  وا بيمَاء کَالمْ 
غَاث  يث وا ي   .إين يسَْتَغي
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مْثَالَكُمْ وَنُنْشِئَكُمْ فِِ مَا لََ تَعْلَمُونَ ﴿
َ

لَ أ نْ نُبَدِّ
َ

 أ
َ

ونَ ۶0عََل ُ ولََ فَلَوْلََ تَذَكرَّ ًَ الُْْ َ
شْأ ونَ ﴿۶۲﴿﴾ وَلَقَدْ عَلِمْتُمُ النَّ َُ يْتُمْ مَا تَحْرُ

َ
فَرَأ

َ
﴾ ۶۳﴾ أ

ارِعُونَ ﴿ مْ نَحْنُ الزَّ
َ

نْتُمْ تَزْرَعُونَهُ أ
َ

أ
َ

هُونَ ﴿۶0أ عَلْنَاهُ حُطَامًا فَظَلْتُمْ تَفَكَّ ا لَْغُْرَمُونَ ﴿۶۵﴾ لَوْ نشََاءُ لَجَ ﴾ ۶۷﴾ بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ ﴿۶۶﴾ إِنَّ
ذِي تشَْرَ  يْتُمُ الْْاَءَ الَّ

َ
فَرَأ

َ
مْ نَحْنُ الْْنُْزِلُونَ ﴿۶۸بُُنَ ﴿أ

َ
نْزَلْتُمُوهُ مِنَ الْْزُْنِ أ

َ
نْتُمْ أ

َ
أ

َ
جَاجًا فَلَوْلََ تشَْكُرُونَ ﴿۶۹﴾ أ

ُ
 ﴾۷1﴾ لَوْ نشََاءُ جَعَلْنَاهُ أ

پديدار شدن نخستيْ خود را شناختيد پس چرا سر عبَت  و قطعا (۶0پديدار گردانيم ) دانيد ىنم چه آنتوانيم[ امثال شما را به جاى شما قرار دهيم و شما را ]به صورت[   ]و مى
اگر بخواهيم قطعا  (۶0کنيم ) کنيد يا ماييم که زراعت مى  يارى ما[ زراعت مى  آيا شما آن را ]بى (۶۳ايد )  کنيد ملَحظه كرده را کشت مى  چه آنآيا  (۶۲گرفتن نداريد )

 (۶۸ايد )  نُشيد ديده آيا آبى را که مى  (۶۷بلكه ما محروم شدگانيم ) (۶۶ايم )  گوييد[ واقعا ما زيان زده  ]و مى (۶۵)افتيد   گردانيم پس در افسوس ]و تعجب[ مى  خاشاكش مى
 (۷1گردانيم پس چرا سپاس نمى داريد )  اگر بخواهيم آن را تلخ مى (۶۹ايم )  ايد يا ما فرودآورنده  آيا شما آن را از ]دل[ ابر سپيد فرود آورده

ب و عَبدْي اللهي عَني ابْ 
َ
ردَْتَ ني ب كَیْر  قَالَ: قَالَ أ

َ
نْ   إيذَا أ

َ
بلْةََ وَ ق لْ   تزَْرَعَ   أ نَ الْبَذْري وَ اسْتقَْبيلي القْي ذْ قَبضَْةً مي

  زَرعْاً فخَ 
َ
ث ونَ أ يْت مْ ما تَرْ 

َ
 فرََأ
َ
أ

اريع ونَ  مْ نََنْ  الزَّ
َ
ونهَ  أ نْت مْ تزَْرعَ 

َ
 بلَي اللهَّ   أ

ول  ات  ث مَّ تَق  لَامَةَ   ثلََاثَ مَرَّ قْناَ فييهي السَّ باَرَکاً وَ ارْز  مَّ اجْعَلهْ  حَبّاً م  لي الله 
ات  ث مَّ ق  اريع  ثلََاثَ مَرَّ الزَّ

. كَ في القَْرَاحي تِي في يدَي
ي القَْبضَْةَ الَّ

 .1، ح 243 242/ 4الكاف  ث مَّ انْثَ 

است كه امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاه خواستَّ زراعتَّ بكاری، يک مشت از بذر آن را بردار و  ابن بكیر نقل كرده
ث ونَ  رو به قبله بايست و بگو: ا تَرْ  يْت م مَّ

َ
فرََأ
َ
ونَ  أ اريع  مْ نََنْ  الزَّ

َ
ونهَ  أ نت مْ تزَْرعَ 

َ
أ
َ
كشاورز واقعَ خدا است.  كه بل. اين را سه بار بگو:  أ

بار خدايا آن را دانه ای مبارک بگردان و سلامتَّ را به واسطه آن به ما ارزانی دار و سپس آن يک مشت دانه را در سپس بگو: 
 .زمين صاف و هموار بپاش
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باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ ير  قَالَ: سَمي ول  عَنْ سَدي وسََ   يَق  توَْا م 

َ
يلَ أ ائي  بنَِي إيسََْ

لَ اللهَ إينَّ
َ
نْ يسَْأ

َ
ل وه  أ
َ
مَاءَ فسََأ رَ السَّ مْطي نْ ي 

َ
 عَزَّ وَ جَلَّ أ

مْ فَقَالَ الله  عَزَّ وَ  لَ الَله عَزَّ وَ جَلَّ ذَليكَ لهَ 
َ
رَاد وا فسََأ

َ
رَاد وا وَ يََبْيسَهَا إيذَا أ

َ
مْ إيذَا أ وسََ فَحَرَث وا وَ لمَْ عَليَهْي مْ م  خْبَرَه 

َ
وسََ فَأ مْ ياَ م  جَلَّ ذَليكَ لهَ 

وا شَیئْ ك  مْ يَتَْ  ه  مْ فَصَارتَْ ز ر وع   إيرَادَتيهي
وه  عَلىَ مْ وَ حَبسَ   إيرَادَتيهي

ل وا المَْطَرَ عَلىَ وه  ث مَّ اسْتنَْزَ  إيلاَّ زَرعَ 
وا وَ اً باَل  وَ الْْجَام  ث مَّ حَصَد  هَا الْجي نَّ

َ
كَأ

وسََ  وا إيلَی م  وا شَیئْاً فَضَجُّ د  وْا فَلمَْ يَُي وا وَ ذَرَّ هََا  وَ قاَل وادَاس  جَابَناَ ث مَّ صَیرَّ
َ
ردَْناَ فَأ

َ
مَاءَ عَليَنْاَ إيذَا أ رَ السَّ مْطي نْ ي 

َ
لَ الَله أ

َ
نْ تسَْأ

َ
لْناَكَ أ

َ
مَا سَأ إينَّ

وسََ  مَّ ذَاكَ ياَ م  مْ فَقَالَ وَ مي ا صَنَعْتَ بيهي مَّ وا مي ائييلَ ضَجُّ  بنَِي إيسََْ
 فَقَالَ ياَ ربَِّ إينَّ

راً مَاءَ إيذَا قَالَ سَ  عَليَنْاَ ضََُ رَ السَّ نْ ت مْطي
َ
لكََ أ
َ
سْأ
َ
نْ أ
َ
وني أ
ل 
َ
أ

نتْ   ناَ ك 
َ
وسََ أ راً فَقَالَ ياَ م  مْ ضََُ تَهَا عَليَهْي ْ مَّ صَیرَّ

مْ ث  جَبتَْه 
َ
رَاد وا فَأ

َ
رَاد وا وَ تَبْيسَهَا إيذَا أ

َ
يريي  أ لمَْ يرَضَْوْا بيتقَْدي

ائييلَ فَ َنِي إيسََْ رَ لبي قَدِّ المْ 
جَبتْ  
َ
يتَْ.فَأ

َ
مْ فَكَانَ مَا رَأ مْ إيلَی إيرَادَتيهي  .2، ح 243 242/ 4الكاف  ه 

بنی اسَائيل نزد موسَ عليه السلام آمدند و از او خواهش كردند تا از خداوند عزّ و جلّ بخواهد كه  : امام صادق عليه السلام
داوند عزّ و جلّ براى بنی اسَائيل چنين خواهش كرد. هر گاه بخواهند باران بيايد و هر گاه بخواهند باران بند آيد. موسَ از خ

را پذيرفتم. موسَ اين خبر را به آنان داد. بنی اسَائيل زمين را كشتند و جایی  ها آنخداوند عزّ و جلّ فرمود: اى موسَ! خواست 
يشان چون كوهها و تپه ها گشت. خالی باقى نگذاشتند. سپس هر گاه خواستند باران باريد و هر گاه خواستند بند آمد. پس، زراعتها

السلام شكايت بردند و  وقتَّ زراعت خويش را درويدند و خرمنها را كوبيدند و باد دادند دانه اى نيافتند! پس به موسَ عليه
بديل كرد! گفتند: ما از تو خواستيم كه از خداوند بخواهی تا آسمان بنا به خواست ما ببارد و خدا هم پذيرفت، اما آن را به زيان ما ت

كرده اى می نالند. خدا فرمود: از بهر چه می نالند اى موسَ؟ عرض  ها آنموسَ عرض كرد: پروردگارا! بنی اسَائيل از کارى كه با 
از من خواستند كه از تو خواهش كنم تا هر گاه خواستند آسمان ببارد و هر گاه خواستند از باريدن باز ايستد و تو  ها آنكرد: 

تبديل كردى! خداوند فرمود: اى موسَ! مقدّر كننده براى بنی  ها آنرا پذيرفتَّ و آن گاه بارش آسمان را به زيان خواست ايشان 
 .به تقدير من رضايت ندادند و اين را به خواست خودشان وا گذاشتم و آن شد كه ديدى ها آناسَائيل من بودم اما 

 ۷0 - ۸1    الواقعة 
ارَ  يْتُمُ النَّ

َ
فَرَأ

َ
تِي تُورُونَ ﴿أ مْ نَحْنُ ۷0الَّ

َ
ا أ رَتَهَ ْ شَجَ ُ

تُ
ْ

نشَْأ َ
نْتُمْ أ

َ
أ

َ
مُقْوِينَ ﴿۷۲﴿ الْْنُْشِئُونَ  ﴾ أ ًً وَمَتَاعًا لِِْ كَ ۷۳﴾ نَحْنُ جَعَلْنَاهَا تَذْكِرَ حْ بِاسْمِ رَبِّ ﴾ فَسَبِّ

ومِ ﴿۷0الْعَظِيِم ﴿ جُ  النُّ
ِ

وَاقِع قْسِمُ بَِِ
ُ

هُ لَقَسَمٌ لَ ۷۵﴾ فَلََ أ يٌم ﴿۷۶وْ تَعْلَمُونَ عَظِيٌم ﴿﴾ وَإِنَّ هُ لَقُرْآنٌ كَرِ هُ إِلََّ ۷۸﴾ فِِ کِتَابٍ مَكْنُونٍ ﴿۷۷﴾ إِنَّ سُّ ﴾ لََ يَمَ
رُونَ ﴿ يَْ ﴿۷۹الْْطَُهَّ  ﴾۸1﴾ تَنْزِيلٌ مِنْ رَبِّ الْعَالَِْ

ما آن را ]مايه[ عبَت و ]وسيله[ استفاده  (۷۲ايم )  ايد يا ما پديدآورنده  دهآيا شما ]چوب[ درخت آن را پديدار كر (۷0ايد )  افروزيد ملَحظه كرده  آيا آن آتشى را که برمى
هاى ]ويژه و فواصل معيْ[ ستارگان  پنداريد[ سوگند به جايگاه  نه ]چنيْ است که مى  (۷0پس به نام پروردگار بزرگت تسبيح گوى ) (۷۳ايم )  براى بيابانگردان قرار داده

وحيى  (۷۹شدگان بر آن دست ندارند ) که جز پاك (۷۸در کتابى نهفته ) (۷۷که اين ]پيام[ قطعا قرآنى است ارجمند ) (۷۶سخت بزرگ است )اگر بدانيد آن سوگندى  (۷۵)
 (۸1است از جانب پروردگار جهانيان )
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باَ عَبدْي اللهي 
َ
یر  أ ب و بصَي

َ
لَ أ
َ
نزَْلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی  .... سَأ

َ
ا أ يمي  فسََبِّحْ   لمََّ ُّ   بياسْمي رَبِّكَ العَْظي وهَا في قاَلَ النَّبي

مْ   اجْعَل  وعيك  ا   ر ك  فَلمََّ
نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَ 

َ
عْلىَ   أ

َ
ُّ   سَبِّحي اسْمَ رَبِّكَ الْأ مقاَلَ النَّبي وديك  ج  وهَا في س 

 .932، ح 201/ 1. الفقيه  اجْعَل 

يمي را نازل فرمود ابو بصیر از امام صادق عليه السلام سوال كرد:.....وقت خداوند تبارک و تعالی  فسََبِّحْ بياسْمي رَبِّكَ العَْظي
عْلىَ نازل شد فرمودند در سجود

َ
تان پيامبرصلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند در رکوع هايتان بگوئيد، و چون سَبِّحي اسْمَ رَبِّكَ الْأ

 ئيد.بگو

ِّ بنْي  نييَن عَلي ؤْمي
یري المْ  مي

َ
قْبَلنْاَ مَعَ أ

َ
نَّه  قَالَ: أ

َ
ر  أ سْهي يَةَ بنْي م  وَيْري بِي طَاليب    عَنْ ج 

َ
رضْي باَبيلأ

َ
نْ قَتلْي الْْوََاريجي حَتََّّ إيذَا قَطَعْناَ في أ ...  مي

يَةَ بْنَ  وَيْري ر  إينَّ   فاَلْتَفَتَ إيلََِّ وَ قَالَ ياَ ج  سْهي ول   م  يمي  الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق  يمي فرََدَّ   فسََبِّحْ بياسْمي رَبِّكَ العَْظي هي العَْظي  بياسْمي
لتْ  الَله عَزَّ وَ جَلَّ

َ
وَ إينيِّ سَأ

مْسَ.   .411، ح 131/ 1الفقيه عَلََّ الشَّ

به بابل رسيديم... حضرت عليه السلام جويرية بن مسهر گويد: با امیر المومنين عليه السلام از جنگ خوارج بر ميگشتيم كه 
يمي  فرمايد میرو بمن كردند و فرمودند يا مسهر خداوند عز و جل  و من از خدای عز و جل به اسم اعظمش و  فَسَبِّحْ بياسْمي رَبِّكَ العَْظي

 قورشيد را برايم برگرداند.

ب و عَبدْي اللهي 
َ
ومي   قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  في عَنْ مَسْعَدَةَ بنْي صَدَقَةَ قاَلَ: قاَلَ أ م  بيمَواقيعي النُّج  قسْي

 
هْل    فلَا أ

َ
ونَ   قاَلَ کَانَ أ لييَّةي يََلْيف  بيهَا   الْجاَهي

ومي  فَقَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ  م  بيمَواقيعي النُّج  قسْي
 
مْر  مَنْ يََلْيف  فلَا أ

َ
مَ أ  .1، ح 140/ 1. الكاف ..... قاَلَ عَظ 

ومي  صدقه، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه حضرت در باره آيه:مسعده بن  م  بيمَواقيعي النُّج  قسْي
 
فرمود: اعراب  فَلا أ

ومي  جاهلّ به آن قسم می خوردند. به همين خاطر است كه خداوند متعال فرمود: م  بيمَواقيعي النُّج  قسْي
 
و فرمود: سخت است کار  فَلا أ

 ....بخوردكسی كه به آن قسم 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
لْت ه  عَنْ   قاَلَ:عَنْ أ

َ
َهَر  في الْجنََّةي  ن وَ القَْلمَي   سَأ مَّ قاَلَ لني

قَال  لهََا الْْ لْد  ث  نْ شَجَرَة  في الْجنََّةي ي   ، قاَلَ: إينَّ الَله خَلقََ القَْلمََ مي
شَدَّ بَيَ 

َ
دَاداً فجََمَدَ النَّهَر  وَ کَانَ أ نَّ مي كْت ب  ياَ ربَِّ قَالَ اكْت بْ مَ ك 

َ
يلقَْلمَي اكْت بْ قاَلَ وَ مَا أ هْدي ث مَّ قاَلَ ل نَ الشَّ حْلَّ مي

َ
نَ الثَّلجْي وَ أ ا کَانَ وَ اضاً مي

صْفََ مي 
َ
ةي وَ أ نَ الفْيضَّ شَدَّ بَياَضاً مي

َ
، فَكَتَبَ القَْلمَ  في رَقٍّ أ ياَمَةي وَ کَائينٌ إيلَی يوَْمي القْي  في ر كْني العَْرْشي ث مَّ خَتمََ   نَ الْْاَق وتي ث مَ مَا ه 

طَوَاه  فَجَعَلهَ 
نهْ  النُّسَخ   ي مي ي تَاب  المَْكْن ون  الذَّ وَ الكْي بدَاً، فَه 

َ
ق  أ قْ بَعْد  وَ لَا يَنطْي ف ونَ عَلىَ فمَي القَْلمَي فَلمَْ يَنطْي  فكََيفَْ لَا تَعْري

 وَ لسَْت مْ عَرَباً
َ
ُّهَا، أ مَعْنَی  كَ 
ذَ مي  خي

 
تَاب  أ نْ كي مَا ي نسَْخ  مي  وَ لیَسَْ إينَّ

َ
تَابَ أ بيهي انسَْخْ ذَليكَ الكْي  ليصَاحي

ول  مْ يَق  ك  حَد 
َ
، وَ أ مي :الكََْلَ وَ قَوْله   صْلي وَ ه 

َ
خ  ما  نَ الْأ نَّا نسَْتنَسْي إينَّا ك 

نتْ مْ تَعْمَل ون  .310 319/ 2تفسیر القمّّ  . .  ك 

از ايشان پرسيدم. فرمود: خداوند عزّ و جلّ قلم را از درختَّ بهشتَّ آفريد كه  ن وَالقَْلمَي  ليه السلام درباره آيهامام صادق ع
لد ناميده می شود. سپس به رودی در بهشت فرمود: جوهر شو. پس آن نهر كه از برف سفيدتر و از عسل شیرين تر بود،  درخت خ 

ت: پروردگارا! چه چیزی بنويسم؟ فرمود: آن چه موجود است و آن چه تا روز قيامت منجمد شد. سپس به قلم فرمود: بنويس. گف
موجود خواهد بود را بنويس و ثبت كن. قلم بر روی پوست نازکی كه از نقره سفيدتر و از ياقوت شفاف تر بود، نوشت و آن را 

هر زد و از آن پس لب  .پيچاند و در گوشه عرش قرار داد به سخن نگشود و لب به سخن نخواهد گشود.اين همان بعد از آن بر قلم م 
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كتاب محفوظ است كه تمامی نسخه برداری ها از آن است. مگر شما عرب نیستيد؟ پس چرا معنای سخن را نمی فهميد، در حالی 
ود؟ و اين كه به همديگر می گوييد: از اين كتاب نسخه بردار، مگر اين طور نیست كه از اصل يک نوشته، نسخه برداشته می ش

نت مْ تَعْمَل ونَ  همان سخن خداوند عزّ و جلّ است: خ  مَا ك  نَّا نسَْتَنسي  .إينَّا ك 

يّاً عن طّبرسِ رحمه اللهّ:  لَ عَلي
َ
مَر  سَأ ا اسْتخَْلفََ ع  نْ .... فَلمََّ

َ
م    يدَْفَعَ   أ رْآنَ   إيلَْهْي باَ ا  القْ 

َ
مْ فَقَالَ ياَ أ يمَا بیَنَْه  ف وه  في لْحسََني إينْ فَي حَرِّ

عَ عَليَهْي فَقَالَ  بِي بكَْر  حَتََّّ نَْتَْمي
َ
ئتَْ بيهي إيلَی أ نتَْ قَدْ جي

ي ك  ي رْآني الذَّ ئتَْ بيالقْ  بِي بكَْر  جي
َ
ئتْ  بيهي إيلَی أ مَا جي هَيهَْاتَ لیَسَْ إيلَی ذَليكَ سَبييلٌ إينَّ

مْ وَ لَا  ة  عَليَكْ  ومَ الْح جَّ َق  ول وا يوَْمَ ا لتي نَّا عَنْ هذا غافيليينَ تَق  يامَةي إينَّا ك  ي  لقْي ندْي ي عي ي
رْآنَ الذَّ ئتْنَاَ بيهي إينَّ القْ  وا مَا جي

ول  وْ تَق 
َ
ه  إيلاَّ   أ لا يَمَسُّ

ونَ  ر  طَهَّ يظْهَاريهي وَقتٌْ مَعْل ومٌ؟ فَقَالَ   المْ  مَر  فَهَلْ لإي ي قاَلَ ع  لْدي نْ و  ياَء  مي وصْي
َ
ل  النَّاسَ عَليَْهي نَعَمْ إيذَا قَ وَ الْأ ه  وَ يََمْي ر  ظْهي ي ي  لْدي نْ و  امَ القَْائيم  مي
 بيه
نَّة   .144/ 1الإحتجاج . .... فَتجَْريي السُّ

پس چون دوره خلافت عمر آغاز شد از حضرت عّلى عليه السّلام خواست كه قرآن خود را بدو طبرسَ رحمت اللع عليه :....
تويل دهد تا آن را مطابق قرآن خود تريف نمايد و گفت: ای أبو الحسن خوب است كه آن قرآن كه در زمان أبو بكر آوردی نزد 

یست، من آن را فقط برای اتمام حجّت بر شما بر أبو بكر ما آری تا بر آن اجتماع كنيم، حضرت فرمود:هرگز، هيچ راهی بدان ن
عرضه داشتم، كه در روز قيامت مگوئيد: ما از اين مطلب غافل و بی خبر بوديم، يا بگوئيد: آن را نزد ما نياوردی! آری آن قرآنی كه 

رای اظهار آن معلوم است؟ نزد من است جز مطهّرون و اوصيای پس از من دستشان بدان نرسد. عمر گفت: آيا وقت مشخّصَ ب
 او جاری گردد.  دست بهحضرت فرمود: آری؛ وقتَّ قائم از اولاد من ظهور نمايد مردم را بر اساس آن راه برده و سنّت 

بِي الْحسََني 
َ
صْحَف  عَنْ أ ه    قَالَ: المْ  ه  وَ لَا ت    عَلىَ   لَا تَمَسَّ ن باً وَ لَا تَمَسَّ خَطَّ هْر  وَ لَا ج  ول  غَیْري ط  قْه  إينَّ الَله تَعَالَی يَق 

ه  إيلاَّ  عَلِّ لا يَمَسُّ
ونَ  ر  طَهَّ  .311، ح 111 113/ 1. الإستبصار   . المْ 

ن ب بودن لمس نكن و به نخ آن دست نزن  امام رضا عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: قرآن را در حالت ناپاک بودن و ج 
ونَ  :و آن را آويزان نكن. خداوند می فرمايد ر  طَهَّ ه  إيلا الم   .لا يَمَسُّ

 ۸0 -۹1    الواقعة 

نْتُمْ مُدْهِنُونَ ﴿
َ

فَبِهَذَا الْحَدِيثِ أ
َ

بُُنَ ﴿۸0أ كُمْ تُكَذِّ نَّ
َ

عَلُونَ رِزْقَكُمْ أ نْتُمْ حِينَئِذٍ تَنْظُرُونَ ۸۳﴾ فَلَوْلََ إِذَا بَلَغَتِ الْحُلْقُومَ ﴿۸۲﴾ وَتَجْ
َ

﴾ وَأ
قْرَبُ ۸0﴿

َ
ا إِنْ کُنْتُمْ صَادِقِيَْ ﴿۸۶﴾ فَلَوْلََ إِنْ کُنْتُمْ غَيْرَ مَدِينِيَْ ﴿۸۵إِلَيْهِ مِنْكُمْ وَلَكِنْ لََ تُبْصِرُونَ ﴿﴾ وَنَحْنُ أ ا إِنْ ۸۷﴾ تَرْجِعُونَهَ مَّ

َ
﴾ فَأ

بِيَْ ﴿ تُ نَعِيٍم ﴿ ﴾۸۸كََنَ مِنَ الْْقَُرَّ  ۸۹فَرَوْحٌ وَرَيْحَانٌ وَجَنَّ
َ

ا إِنْ كََنَ مِنْ أ مَّ
َ

 ﴾۹1صْحَابِ الْيَمِيِْ ﴿﴾ وَأ
و در آن  (۸۳رسد ) پس چرا آنگاه که ]جان شما[ به گلو مى  (۸۲دهيد )  و تنها نَيب خود را در تكذيب ]آن[ قرار مى (۸0گيريد )  آيا شما اين سخن را سبك ]و سست[ مى

اگر راست  (۸۶مانيد ]و حساب و کتابى در كَر نيست[ )  جزا مى پس چرا اگر شما بى (۸۵)بينيد  و ما به آن ]محتضر[ از شما نزديكتَيم ولَ نمى  (۸0هنگام خود نظاره گريد )
 (۹1و اما اگر از ياران راست باشد ) (۸۹]در[ آسايش و راحت و بهشت پر نعمت ]خواهد بُد[ ) (۸۸و اما اگر ]او[ از مقربان باشد ) (۸۷گردانيد )  گوييد ]روح[ را برنمى  مى
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ب و عَ 
َ
ثنَِي أ لمَّي  حَدَّ يّاً   بدْي الرَّحْمَني السُّ نَّ عَلي

َ
م  الوَْاقيعَةَ أ  بيهي

َ
مْ   وَ تَُعَْل ونَ  قرََأ كْرَک  مْ   ش  نَّك 

َ
ب ونَ   أ ا انصَْرَفَ قاَلَ: إينيِّ قدَْ عَرَفْت   ت كَذِّ فَلمََّ

عْت  رَ  نيِّ قَدْ سَمي
َ
ت هَا لأي
ْ
 هَكَذَا قَرَأ

َ
يمَ قرََأ ول  قاَئيلٌ ل نَّه  سَيقَ 

َ
ولَ اللهي أ مْطَرْناَ بينَوءْي كَذَا وَ كَذَا س 

َ
وا قاَل وا أ مْطَر 

َ
يَقْرَؤ هَا كَذَليكَ، وَ کَان وا إيذَا أ

نزَْلَ الله  وَ تَُعَْل ونَ 
َ
مْ   فَأ كْرَک  مْ   ش  نَّك 

َ
ب ون  أ  .319/ 2. تفسیر القمّّ  ت كَذِّ

تلاوت  ها آندر هنگام تلاوت سوره واقعه، آيه را اين گونه برای ابو عبد الرحمن سلمی نقل كرده است كه: امام على عليه السلام 
ب ونَ  كرد: مْ ت كَذِّ نَّك 

َ
و وقتَّ حضرت رفت، فرمود: من می دانم كه الان كسی می گويد كه چرا اين گونه خواند؟  وتَُعَْلونَ شكرکم أ

ند. و وقتَّ باران می باريد می گفتند: باران فلان و من از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم شنيدم كه آيه را اين گونه می خوا

ب ونَ  پس خداوند اين گونه آيه را نازل فرمود: .باران فلان بر ما باريد مْ ت كَذِّ نَّك 
َ
 .وتَُعَْلونَ شكرکم أ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَنْ أ ب ونَ   في قَوْلهي مْ ت كَذِّ نَّك 

َ
مْ أ ونَ ريزْقكَ 

َ وَ تَُعَْل ونَ   قاَلَ   وَ تَُعَْل  مْ   بلَْ هِي كْرَک  مْ   ش  نَّك 
َ
ب ونَ.   أ  .319/ 2تفسیر القمّّ ت كَذِّ

ب ونَ  ابو بصیر، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه در باره آيه: مْ ت كَذِّ نَّك 
َ
مْ أ فرمود: آيه اين گونه  وتَُعَْلونَ ريزْقكَ 

مْ  است: نَّك 
َ
ب ونَ وتَُعَْلونَ شكرکم أ  .ت كَذِّ

مْ  يمَ عَنْه  حْمَدَ بنْي إيبرَْاهي
َ
مْ   قَالَ   أ ونَ ريزْقكَ 

مْ   وَ تَُعَْل  كْرَک  يْ ش 
َ
تِي   أ

م    النِّعْمَةَ الَّ د  وَ   رَزَقكَ  مََّ د  وَ آلي مح  حَمَّ مْ بيم   الله  وَ مَا مَنَّ عَليَكْ 
ب ونَ  مْ ت كَذِّ نَّك 

َ
يِّهي   أ ونَ فلَوَْ لا إيذا بلَغََ   بيوصَي ر  ينئَيذ  تَنظْ  نْت مْ حي

َ
ومَ وَ أ وَّه  بيالنَّاري   تي الْح لقْ  َّه  بيالْجنََّةي وَ عَد  نييَن ي بشَرِّ  وَلْي ؤْمي یري المْ  مي

َ
يِّهي أ وَ  إيلَی وصَي

مْ  نكْ  قرَْب  إيلَْهْي مي
َ
مْ   نََنْ  أ نكْ  نييَن مي ؤْمي یري المْ  مي

َ
قرَْب  إيلَی أ

َ
نْ لا ت بْ   يَعْنِي أ ونَ وَ لكي ف ونَ..   صري  يْ لَا تَعْري

َ
 .9، ح 411/ 2تأويل الْيات أ

مْ  احمد بن ابراهيم در باره ائمه عليهم السلام آمده است كه: يعنی شكر و سپاس شما از نعمتَّ كه خداوند به  وتَُعَْلونَ ريزْقكَ 
مْ ت كَذِّ  شما داده است و با نعمت محمد و آل محمد بر شما منت گذاشته است نَّك 
َ
يعنی جانشين و وصی او را تكذيب می  ب ونَ أ

ونَ  كنيد. ر  ينئَيذ  تنَظ  نت مْ حي
َ
ومَ* وأ وصی و جانشين او امیرالمؤمنين عليه السلام نگاه می كنيد، خداوند  يعنی به فَلولا إيذَا بلَغَتي الح لق 

قرَْ  دوستدار او را به بهشت و دشمن او را به عذاب جهنم بشارت داده است.
َ
مْ ونََْن  أ نك  يعنی ما از شما به امیرالمؤمنين  ب  إيلْْهي مي

ونَ  عليه السلام نزديک تر هستيم ن لا ت بصْري   .يعنی شما نمی دانيد ولكي

َه  الله  قَالَ  صْبغَ  بْن  ن باَتةَ  رحَمي
َ
نييَن   مَا رَوَاه  الْأ ؤْمي یري المْ  مي

َ
ُّ عَلىَ أ نَ   في دَخَلَ الْحاَريث  الهَْمْدَانيي نتْ    نَفَر  مي يعَةي وَ ك  يمَنْ دَخَلَ   الشِّ مَعَه  في

حْجَنيهي  رضَْ بيمي
َ
شْیتَيهي وَ يََْبيط  الْأ وَّد  في مي

َ
نييَن   فجََعَلَ الْحاَريث  يَتَأ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
قْبَلَ عَليَهْي أ

َ
يضاً فَأ لةٌَ فَقَالَ كَيفَْ وَ کَانَ مَري نهْ  مَنْزي وَ کَانَ لَه  مي

كَ ياَ حَاري قَالَ ناَلَ تَُي  يمَ قَالَ   د  صْحَابيكَ بيبَابيكَ قَالَ في
َ
ودَاً وَ غَلييلًا اخْتيصَام  أ

َ
نييَن وَ زَادَنيي أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
نِِّ ياَ أ هْر  مي نْ الدَّ نيكَ وَ الْبَلييَّةي مي

ْ
 في شَأ

تََدَِّ  نْ م  بْغيض  قاَل  وَ مي فْريط  غَال  وَ م  نْ م  م  قيبَليكَ فمَي مْ يََجْ 
َ
م  أ  يَقْد 

َ
رْتاَب  فَلَا يدَْريي أ يعَتِي   د  م   خَیْرَ شي

نَّ
َ
خَا هَمْدَانَ إيلاَّ أ

َ
قَالَ فحََسْب كَ ياَ أ

مِِّ 
 
بِي وَ أ

َ
مْ يلَحَْق  التَّالِي قَالَ لوَْ كَشَفْتَ فيدَاكَ أ ع  الغَْالِي وَ بيهي مْ يرَجْي وسَْط  إيلَْهْي

َ
يْنَ النَّمَط  الْأ نْ   الرَّ یَرة  مي وبيناَ وَ جَعَلتَْناَ في ذَليكَ عَلىَ بصَي

عَنْ ق ل 
ناَ قَالَ قَدْكَ  مْري

َ
 بيالرِّجَالي بلَْ بيآيةَي الْحقَِّ وَ الْْيةَ  العَْلَامَ   أ

عْرَف  ينَ اللهي لَا ي  ؤٌ مَلبْ وسٌ عَليَكَْ إينَّ دي هْلهَ  ياَفإَينَّكَ امْر 
َ
اعْريفي الْحقََّ تَعْريفْ أ

حَاري  ة  فَ
ْ بي  مَّ خَبرِّ

ريعْنِي سَمْعَكَ ث 
َ
خْبري كَ فَأ

 
دٌ وَ بيالْحقَِّ أ اَهي عَ بيهي مج  ادي يثي وَ الصَّ حْسَن  الْحدَي

َ
لَا إينيِّ عَبدْ  إينَّ الْحقََّ أ

َ
صْحَابيكَ أ

َ
نْ أ هي مَنْ کَانتَْ لَه  خَصَاصَةٌ مي

ل  صَدَّ  وَّ
َ
ه  الْأ يق  دِّ ي وَ صي ولهي و رسَ  خ 

َ
ل ونَ اللهي وَ أ وَّ

َ
مْ حَقّاً فَنَحْن  الْأ تيك  مَّ

 
 في أ

ل  وَّ
َ
ه  الْأ ق  ي  دِّ وحي وَ الْجسََدي ث مَّ إينيِّ صي  وَ نََْن  قَت ه  وَ آدَم  بَيْنَ الرُّ

نوْ ه   ت ه  ياَ حَاري وَ خَاليصَت ه  وَ صي ناَ خَاصَّ
َ
لَا وَ أ

َ
ونَ أ ب  نَْوَْ   الْْخَر  ُّه  وَ صَاحي يُّه  وَ وَلْي تاَبي وَ وصَي وتييت  فَهْمَ الكْي

 
ه  أ ُّ لمَْ   وَ فصَْلَ الْْيطابي   اه  وَ سَي وَ عي
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سْباَبي 
َ
وني وَ الْأ ر  لفْي عَهْد    القْ 

َ
لفْي أ

َ
 باَب  إيلَی أ

ُّ لفْي باَب  ي فْضِي كُ 
َ
لفَْ أ

َ
فْتَاح  أ ُّ مي فْتَاح  يَفْتَح  كُ  لفَْ مي

َ
عْت  أ وْ قَالَ  وَ اسْت ودْي

َ
يِّدْت  أ

 
وَ أ

مْ 
 
يَّتِي مَا جَرَى اللَّيلَْ أ رِّ

نْ ذ  ظَ مي يمَنْ اسْت حْفي  ذَليكَ لََْجْريي لِي وَ ل
دْت  بيليَلْةَي القَْدْري نَفْلًا وَ إينَّ رضَْ وَ مَنْ عَليَهْا  وَ النَّهَارَ حَتََّّ يرَيثَ الله  دي

َ
وَ  الْأ

ف نِِّ  بشَرِّ كَ ياَ حَاري لََْعْري
 
ي فَلقََ الْحبََّةَ   أ ي قَاسَمَ  وَ الذَّ ندَْ المْ  اطي وَ عي َ ندَْ الصرِّ ندَْ المَْمَاتي وَ عي نَ شَتََّّ عي وِّي في مَوَاطي ةي وَ برَيئَ النَّسَمَةَ وَلييِّ وَ عَد 

وِّ  ق ول  هَذَا وَلييِّ وَ هَذَا عَد 
َ
حَاحاً أ هَا قيسْمَةً صي م  قاَسي

 
 النَّاري أ

قَاسَمَة  قَاسَمَة  قَالَ م  نييَن ي قاَلَ وَ مَا المْ  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
خَذَ أ
َ
بييدَي الْحاَريثي وَ ث مَّ أ

ول  اللهي  ي رسَ  خَذَ بييدَي
َ
كَ كَمَا أ خَذْت  بييَدي

َ
ياَمَةي قاَلَ ياَ حَاريث  أ يَن إيذَا کَانَ يوَْم  القْي نَافيقي فَقَالَ لِي وَ قدَي اشْتَكَيتْ  إيلَْهْي حَسَدَةَ ق رَيشْ  وَ المْ 
خَذْت  بِي جْزَ 

َ
خَذَتْ شي أ

َ
يَّت كَ بِي جْزَتيكَ وَ أ خَذَتْ ذ رِّ

َ
ُّ بِي جْزَتِي وَ أ نتَْ ياَ عَلي

َ
خَذْتَ أ

َ
نْ ذيي العَْرْشي تَعَالَی وَ أ مْ فَمَا ذَا ة  مي مْ بِي جْزَتيك  يعَت ك 

يُّ  يِّهي وَ مَا ذَا يصَْنَع  وصَي نتَْ مَعَ مَنْ يصَْنَع  الله  بينبَييِّهي وَ مَا ذَا يصَْنعَ  نبَييُّه  بيوصَي
َ
يليهي أ نْ طَوي یَره  مي ذْهَا إيلَْكَْ ياَ حَاري قصَي مْ خ  يعَتيهي هْلي بیَتْيهي وَ شي

َ
ه  بيأ

باَلِي وَ رَ 
 
 وَ قاَمَ يَُ رُّ ريدَاءَه  جَذَلًا مَا أ

حْبَبتَْ وَ لكََ مَا اكْتسََبتَْ قاَلهََا ثلََاثاً فَقَالَ الْحاَريث 
َ
 لقَي أ

َ
يَنِي بِِّّ بَعْدَ هَذَا أ وْ لقَي

َ
/ 2تأويل الْيات .  يت  المَْوتَْ أ

 .11، ح 440 419

اصبغ بن نباته گويد: حارث همدانی با گروهی از شيعه كه من هم در ميان آنان بودم بر حضرت امیر المؤمنين عّلى بن ابی طالب 
كوفت و بيمار نیز بود، و وی  بر زمين میكرد و با عصائی كه در دست داشت  وارد شد. حارث افتان و خیزان حرکت می عليه السلام

شخصيّتَّ بود و مقام و منزلتَّ داشت، حضرت كه او را بدين حال ديد رو باو كرد و فرمود:  عليه السلامرا در نزد امیر المؤمنين 
وه بر اين، حارث حالت چطور است؟ عرض كرد: ای امیر مؤمنان روزگار بر من چیره گشته و سلامتَّ را از من ربوده است، و علا

تاب  ات با يک ديگر دارند مرا بیشتَ ناراحت ساخته و آتشی در درونم افروخته و مرا بیش از حدّ بی در خانه نزاعِ كه اصحاب تو
اند  در چیست؟ عرض كرد: در باره تو و در باره آن سه نفری است كه قبل از تو بوده ها آنحضرت فرمود: نزاع  .و تمّل كرده است

ای در حال حیرت و  ، و برخی ميانه رو بوده و همراه شما هستند، و پارهكنند  مین در باره تو بسيار غلوّ و زياده روی بعضی از آنا
بايد قدم عقب گذارده و توقّف  كه آنيا دانند كه در باره تو قدم پیش نهند اند، نمی ترديد باقى مانده و به شک و دو دلی در افتاده

ای هستند كه راه اعتدال و ميانه  ای برادر همدانی بدان كه بهتَين شيعيان من آن دسته و فرقهكنند حضرت فرمود: بس است 
 .اند، تا آنان كه راه غلوّ پیش گرفته به آنان بازگشت نموده، و آن دسته عقب افتاده خود را به ايشان برسانند روی اختيار كرده

را كه بر دلهای ما نشسته بزدائی و ما را در اين مورد از بينش لازم  حارث گفت: پدرم و مادرم فدايت چه خوب است اين كدورت
برخوردار سازی. حضرت فرمود: بس كن، تو مردی هستَّ كه حق بر تو مشتبه شده. دين خدا به شخصيّت و موقعيّت افراد 

اخت. ای حارث، حق بهتَين گردد. حق را بشناس، اهلش را خواهی شن به علامت و نشانه حق شناخته می كه بلشود،  شناخته نمی
گويم، به من گوش فرا ده، و  گفتار است، و كسی كه از آن فاش سخن گويد مجاهد در راه خداست، و من به حق با تو سخن می

آگاه باش كه من بنده خدا، و برادر  .را به بعضی از دوستان خودت كه رأیی محكم و عقلّ پسنديده دارند بازگو كن سپس آن
ستين كسی هستم كه او را تصديق نمودم، من هنگامی او را تصديق نمودم كه آدم هنوز در بين روان و تن بود، و از رسول خدا، و نخ

ام، پس مائيم گروه پیشینيان،  اين گذشته من نخستين كسی هستم در ميان امّت شما كه از روی صدق و حقيقت او را تصديق كرده
الصان رسول خدائيم ای حارث، و من برادر همدم و وصّی و ولّى و راز دار و صاحب و مائيم جْاعت پسینيان ، و ما خاصّان و خ

ها، و علم سلسله اسباب و مسببّات قضا و قدر الهی داده شده است، و  و علم گذشته وَ فصَْلَ الْْيطابي كتاب، اسَار اويم. به من فهم 
گشايد، و هر دری به هزار در از عهد و  هزار در از مجهولات را می ها آنهزار كَيد از خزائن الهی به من سپرده شده كه هر كَيد از 
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گردد. و از تمام اينها گذشته بعنوان تفضّل و بخشش به شب قدر تأييد و برگزيده گشتم و بدان مدد يافتم، و اين  پيمانها منتهی می
افظ و امين اسَار الهی هستند باقى است تا مقام تا آن زمان كه شب و روز در گردش است برای من و آن عدّه از فرزندانم كه ح

رضَْ وَ مَنْ عَليَهْاوارث اينكه خدا 
َ
حوض كوثر و  دهم كه در هنگام مرگ و عبور از پل دوزخ و كنار . حارثا! تو را بشارت میگردد الْأ

دوزخ است كه آن را حارث گفت: مولايم مقاسمه كدام است؟ فرمود: قسمت نمودن آتش  .در وقت مقاسمه مرا بازخواهی شناخت
 .گويم: آتش! اين مرد دوست و پیرو من است او را واگذار، و اين مرد دشمن من است او را بگیر كنم، می بطور صحيح تقسيم می

حارث! روزی من از آزار و حسد قريش و منافقين  :دست حارث را گرفت و فرمود عليه السلاماصبغ گويد: سپس امیر المؤمنين 
من دست تو را  چه آنخدا صلّ الله عليه و آله و سلم دستم را در دست خود گرفت چندا شكوه كردم، رسول بخودم به رسول خ

ام و فرمود: چون روز قيامت شود من دست به ريسمان و دستاويز عصمت پروردگار صاحب عرش زنم، و تو ای على دست به  گرفته
زنند، اكنون بگو ببينم در آن حال  د، و شيعيان شما دست به دامان شما میزنن دامان من خواهی زد، و اولاد تو دست به دامان تو می

گفتم بپذير كه اندکی است از  چه آنكند؟ حارثا!  كنی كه خدا با پيغمبرش چه خواهد كرد؟ و پيامبرش با وصّی خود چه می فكر می
ای و اين مطلب را سه بار  ه خود كسب كردهداری، و برای توست تمام اعمالی ك بسيار ، آری تو با كسی محشوری كه دوستش می

گفت: از اين پس  كشيد می در اين هنگام حارث از جای خود برخاست و در حالی كه عبای خود را بروی زمين می .تكرار فرمود
 .ديگر باک ندارم كه مرگ بسوی من آيد يا من به سوی مرگ بروم

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  قاَلَ: ق لتْ  لأي بِي بصَي

َ
ومَ   قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ  عَنْ أ ي   فلَوَْ لا إيذا بلَغََتي الْح لقْ  قيينَ   إيلَی قَوْلهي نتْ مْ صادي هَا إيذَا بلَغََتي   إينْ ك    فَقَالَ إينَّ
ومَ  هْلي   الْح لقْ 

َ
َ أ خْبري

 
نْياَ حَتََّّ أ  ر دُّوني إيلَی الدُّ

ول  نَ الْجنََّةي فَيقَ  لَه  مي رييَ مَنْزي
 
 لَه  لیَسَْ إيلَی ذَليكَ سَبييلٌ.ث مَّ أ

رىَ فَي قَال 
َ
 .14، ح 134/ 3. الكاف بيمَا أ

ومَ  ابو بصیر نقل كرده است كه به امام صادق عليه السلام گفتم، معنای آيات: ونَ  فَلولا إيذَا بلَغَتي الح لق  ر  ينئَيذ  تنَظ  نت مْ حي
َ
ونََْن   وأ

ن لا  مْ ولكي نك  قرَْب  إيلْهْي مي
َ
ونَ أ ينيينَ  ت بصْري  نت مْ غَیْرَ مَدي قيينَ  فَلولا إين ك  نت مْ صَادي ونَهَا إين ك  ع  را پرسيدم. حضرت فرمود: جان آدمی  ترَجْي

خود را در بهشت می بیند و آن گاه می گويد:  گاه جایكه در حال احتضار است وقتَّ به حنجره ها برسد، اگر مؤمن باشد، خانه و 
 .د تا چیزهایی را كه ديده ام به اهل آن خبر دهم. به او گفته می شود: برای اين کار راهی وجود نداردمرا به دنيا باز گرداني

بييهي 
َ
وسََ بنْي جَعْفَر  عَنْ أ ن    قاَلَ: إيذَا مَاتَ عَنْ م  ؤْمي نْ   سَبعْ ونَ   شَيَّعَه    المْ  تاَه  م 

َ
لَ قَبْرهَ  أ دْخي

 
لفَْ مَلكَ  إيلَی قَبْريهي فَإيذَا أ

َ
یٌر أ كَرٌ وَ نكَي

دٌ نبَييِّ  مََّ َ الله  وَ مح   رَبِِّّ
ول  يُّكَ فَيَق  ين كَ وَ مَنْ نبَي ولَاني لَه  مَنْ رَبُّكَ وَ مَا دي دَانيهي وَ يَق  ينِي فَيَفْسَحَاني لَه  في قَبْريهي مَدَّ بصََريهي وَ فَي قْعي  وَ الْإيسْلَام  دي

نَ الْجنََّ  عَامي مي تيياَنيهي بيالطَّ
ْ
يََْانَ وَ ذَليكَ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ يأَ وْحَ وَ الرَّ لَاني عَليَهْي الرَّ بييَن فَرَوْحٌ وَ رَيَْانٌ   ةي وَ ي دْخي قَرَّ نَ المْ  ا إينْ کانَ مي مَّ

َ
  يَعْنِي في قَبْريهي   فأَ

يم   رَة.  وَ جَنَّة  نعَي  .12، ح 239أمالِ الصدوق/  يَعْنِي في الْْخي

از پدرش امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: وقتَّ مؤمن می میرد، هفتاد هزار فرشته تا قبرش  از موسَ بن جعفر،
او را همراهی می كنند. وقتَّ داخل قبرش قرار داده می شود، منكر و نكیر به نزد او می آيند و او را می نشانند و به او می گويند: 

بر تو چه كسی است؟ او در پاسخ می گويد: خداوند پروردگار من است و محمد صلّ الله پروردگار تو كیست؟ دين تو چیست؟ و پيام
در يک چشم به هم زدن، قبر او را برايش فراخ می سازند و از بهشت  ها آنعليه و آله و سلم پيامبر من است و اسلام دين من. و 
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نَ  خداوند عز و جل است كه می فرمايد: برای او غذا می آورند و راحتَّ و خوشَ را به او می دهند و اين کلام ا إين کَانَ مي مَّ
َ
فَأ

يم   بييَن* فَرَوحٌ ورَيََْانٌ وجَنَّه  نعَي قَرَّ يم   يعنی در قبرش نصيبش می شود الم   .يعنی در آخرت وجَنَّه  نعَي

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
وَيْدي بنْي غَفَلةََ قاَلَ قَالَ أ ري يوَْم    في   کَانَ  إيذَا  آدَمَ   ابْنَ   إينَ عَنْ س  ثِّلَ لَه  مَاله     آخي رَةي م  يَّامي الْْخي

َ
نْ أ لي يوَْم  مي وَّ

َ
نْيَا وَ أ يَّامي الدُّ

َ
نْ أ مي

نْ   فَمَا لِي عي
يحاً يصاً شَحي نتْ  عَليَكَْ حَري

 وَ اللهي إينيِّ ك 
ول  ي فَيقَ  ه  فَيَلتْفَيت  إيلَی مَالهي

ه  وَ عَمَل  ول  وَ وَلَد  نِِّ كَفَنَكَ قاَلَ فَيَلتْفَيت  إيلَی دَكَ فَيقَ  ذْ مي خ 
مْ فَيَ  ندَْك   فَمَا ذَا لِي عي

ياً اَمي مْ مح  نتْ  عَليَكْ   وَ إينيِّ ك 
بّاً ي مْ مح  نتْ  لكَ   وَ اللهي إينيِّ ك 

ول  هي فَيقَ  يهَا قَالَ وَلَدي يكَ في فْرَتيكَ ن وَاري ونَ ن ؤدَِّيكَ إيلَی ح 
ول  ق 

ناَ قَ فَيَلتْفَيت  إيلَی عَمَ 
َ
ول  أ ندَْكَ فَيَق  يلًا فَمَا ذَا عي نتَْ عَلََّ لَثقَي نتْ  فييكَ لزََاهيداً وَ إينْ ك 

 وَ اللهي إينيِّ ك 
ول  ين كَ في قَبْريكَ وَ يوَْمي نشَْريكَ حَتََّّ ليهي فَيَق  ري

نتَْ 
َ
ناَ وَ أ
َ
عْرَضَ أ

 
   أ

َ
تاَه  أ
َ
ّاً أ  رَبِّكَ قَالَ فإَينْ کَانَ للهي وَلْي

ْ بيرَوْح  وَ رَيَْاَن  وَ عَلىَ بشْري
َ
يَاشاً فَقَالَ أ مْ ري حْسَنَه 

َ
مْ مَنظَْراً وَ أ حْسَنَه 

َ
طْيَبَ النَّاسي رييَاً وَ أ

نَ ا لْ مي اليح  ارْتَي ناَ عَمَل كَ الصَّ
َ
ول  أ نتَْ فَيقَ 

َ
ول  لَه  مَنْ أ كَ خَیْر  مَقْدَم  فَيقَ  يم  وَ مَقْدَم  نْيَا إيلَی جَنَّةي نعَي  .1، ح 232 231/ 3الكاف الْجنََّة.....  لدُّ

عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: وقتَّ آدمیزاد به آخرين روز عمر خود در اين دنيا و  سويد بن غَفَلهَ، از امیر مؤمنان
اولين روز زندگی خود در آخرت می رسد، ثروت او و فرزندان و كردارش در مقابل او مجسم می گردد. پس او رو به مال خود كند و 

ون برای من چه داری؟ ثروت به او می گويد: به اندازه كفنت می بگويد: به خدا قسم كه من نسبت به تو حريص و بخيل بودم؛ اكن
بگويد: به خداوند سوگند كه من دوستدار شما بودم و از  ها آنتوانی از من برداری. حضرت فرمود: سپس رو به فرزندان كرده و به 

و در آن جا دفن می كنيم. حضرت فرمود:  شما حمايت می كردم؛ امروز برای من چه داريد؟ می گويند: تو را تا قبرستان همراهی كرده
سپس آدمی رو به كردار خود كرده و چنين می گويد: به خداوند سوگند كه من درباره تو دريغ ورزيدم، هر چند كه تو بر من سنگين 

ا آن گاه و سخت بودی. بگو كه برای من چه داری؟ عمل وی در پاسخ چنين گويد: من همنشين تو در قبر و روز رستاخیز هستم، ت
كه من و تو، به همراه يكديگر در پیشگاه خداوند، به نمايش گذاشته شويم. حضرت فرمود: اگر اين انسان از جْله ولايتمداران 
باشد، در اين لحظه در قالب خوشبوترين و خوش سيماترين مردم و خوش لباس ترين افراد، نزد خداوند حاضُ می شود. به او می 

هشت جاويدان بر تو بشارت باد و تو در مكانی بسيار نيكو و ارجْند پای می گذاری. فرزند آدم از او می گويد: روح و ريَان و ب
 .....پرسد: كیستَّ؟ می گويد: من كردار نيک توام؛ از دنيا به سوی بهشت كوچ كن.

 ۹0- ۹۶    قعةاالو 

صْحَابِ الْيَمِيِْ ﴿ َ
ا إِنْ كََنَ مِ ۹0فَسَلََمٌ لَكَ مِنْ أ مَّ

َ
يَْ ﴿﴾ وَأ الِّ بِيَْ الضَّ يٍم ﴿۹۲نَ الْْكَُذِّ يٍم ﴿۹۳﴾ فَنُزُلٌ مِنْ حَِْ لِيَةُ جَحِ وَ حَقُّ ۹0﴾ وَتَُْ ﴾ إِنَّ هَذَا لَُِ

كَ الْعَظِيِم ﴿۹۵الْيَقِيِْ ﴿ حْ بِاسْمِ رَبِّ  ﴾ ۹۶﴾ فَسَبِّ

اين  (۹0و ]فرجامش[ درافتادن به جهنم است ) (۹۳وشان پذيرايى خواهد شد )پس با آبى ج (۹۲و اما اگر از دروغزنان گمراه است ) (۹0از ياران راست بر تو سلَم باد )
 (۹۶پس به نام پروردگار بزرگ خود تسبيح گوى ) (۹۵است هَان حقيقت راست ]و[ يقيْ )

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يني  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ صْحابي الْْمَي

َ
نْ أ ا إينْ کانَ مي مَّ

َ
يني  فسََلامٌ   وَ أ صْحابي الْْمَي

َ
نْ أ ول  اللهي   لكََ مي فَقَالَ قَالَ رسَ 

 ٍّ يعَت كَ فَسَليمَ ليعَلي مْ شي كَ   ه  لْد  مْ   و  نهْ  مْ.  مي نْ يَقْت ل وه 
َ
 .313، ح 240/ 1. الكاف أ
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نْ  امام صادق عليه السلام در باره آيه: * فَسَلامٌ لکَ مي يني صْحَابي الْمَي
َ
نَ أ ا إين کَانَ مي مَّ

َ
يني  وأ صْحَابي الْمَي

َ
. آن گاه حضرت فرمود:  أ

در امان  ها آنرسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به على عليه السلام گفت: آنان پیروان و شيعيان تو هستند و فرزندان تو از 
 د.هستند و توسط آنان كشته نمی شون

بِي جَعْفَر  
َ
رَْانَ قاَلَ: ق لتْ  لأي دي بنْي حم  مََّ

بيينَ   فَقَوْله   عَزَّ وَ جَلَ عَنْ مح  قَرَّ نَ المْ  ا إينْ کانَ مي مَّ
َ
ندَْ الْإيمَامي   لَه    کَانتَْ   مَنْ   قاَلَ ذَاكَ   فأَ لةٌَ عي مَنْزي

يني   ق لتْ   صْحابي الْْمَي
َ
نْ أ ا إينْ کانَ مي مَّ

َ
مْرَ ق لتْ    وَ أ

َ
ا إينْ   قاَلَ ذَاكَ مَنْ وصََفَ هَذَا الْأ مَّ

َ
نَ   وَ أ الِّينَ  کانَ مي بييَن الضَّ

كَذِّ يلْْيمَام  المْ  ينَ ل دي  . قاَلَ الْجاَحي
 .11، ح 443/ 2تأويل الْيات 

بيينَ  محمد بن حمران نقل كرده است كه از امام باقر عليه السلام در باره آيه: قَرَّ نَ الم  ا إين کَانَ مي مَّ
َ
پرسيدم: حضرت فرمود: او  فَأ

يني  شته باشد در باره آيه: داگاهی جایكسی است كه در نزد امام  صْحَابي الْمَي
َ
نَ أ ا إين کَانَ مي مَّ

َ
حضرت فرمود: آن كسی  .پرسيدم وأ

الينَ  است كه با اين صفت، وصف شده است. و در باره آيه: بييَن الضَّ
كَذِّ نَ الم  ا إين کَانَ مي مَّ

َ
كسانی  ها آنپرسيدم. حضرت فرمود:  وأ

 هستند كه امام را انكار می كنند

بييهي عَنْ 
َ
وسََ بنْي جَعْفَر  عَنْ أ نكَْرٌ وَ م  تاَه  م 

َ
لَ قَبْرَه  أ دْخي

 
لفَْ مَلكَ  إيلَی قَبْريهي فَإيذَا أ

َ
ونَ أ ن  شَيَّعَه  سَبعْ  ؤْمي یٌر  قاَلَ: إيذَا مَاتَ المْ  نكَي

يُّكَ  ين كَ وَ مَنْ نبَي ولَاني لَه  مَنْ رَبُّكَ وَ مَا دي دَانيهي وَ يَق  ينِي فَيَفْسَحَاني لَه  في قَبْريهي مَدَّ بصََريهي وَ فَي قْعي دٌ نبَييِّ وَ الْإيسْلَام  دي مََّ
َ الله  وَ مح  ول  رَبِِّّ فَيَق 

يََْانَ وَ ذَليكَ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ  وْحَ وَ الرَّ لَاني عَليَهْي الرَّ نَ الْجنََّةي وَ ي دْخي عَامي مي تيياَنيهي بيالطَّ
ْ
ا إي   يأَ مَّ

َ
بييَن فَرَوْحٌ وَ رَيَْانٌ فأَ قَرَّ نَ المْ    يَعْنِي في قَبْريهي   نْ کانَ مي

يم   رَةي ث مَّ قاَلَ   وَ جَنَّة  نعَي لييهي بيصَ   سَبعْ ونَ   الكَْافير  شَيَّعَه    إيذَا مَاتَ يَعْنِي في الْْخي د  حَامي يَةي إيلَی قَبْريهي وَ إينَّه  لَْ ناَشي بَاني نَ الزَّ لفْاً مي
َ
ُّ أ ه  كُ  وتْ  يسَْمَع 

ول   شَْ   الثَّقَلَاني وَ يَق 
ةً   ء  إيلاَّ نَّ لِي كَرَّ

َ
ول   لوَْ أ نييَن وَ يَق  ؤْمي نَ المْ  ونَ مي ك 

َ
اً فييما ترََکْت    فَأ عْمَل  صالحي

َ
ع وني لعََلِّ أ بَانييَة    ارجْي يب ه  الزَّ  إينَّها  فَت جي

کَلاَّ
نتَْ قاَئيل هَا

َ
نَ  كََيمَةٌ أ نكَْرٌ وَ نَ وَ ي  تاَه  م 

َ
لَ قَبْرهَ  وَ فَارَقَه  النَّاس  أ دْخي

 
إيذَا أ
َ عَنهْ  فَ يمَا ن هِي مْ مَلكٌَ لوَْ ر دَّ لعََادَ ل يهي يمَانيهي ث مَّ ادي ورَة  فَي قي هْوَلي ص 

َ
یٌر في أ كي

ين كَ وَ مَنْ نبَييُّكَ فَيَتَلجَْلجَ  ليسَا ولَاني لَه  مَنْ رَبُّكَ وَ مَا دي ر  عَلىَ   ن ه  يَق  ُّ شَْ   وَ لَا يَقْدي نْ عَذَابي اللهي ي ذْعَر  لهََا كُ  بَةً مي بَانيهي ضَُْ ء   الْجوََابي فَيضَْري
ولَاني لَه  لَا دَرَيْتَ وَ لَا  دْريي فَيقَ 

َ
ول  لَا أ ين كَ وَ مَنْ نبَييُّكَ فَيقَ  ولَاني لَه  مَنْ رَبُّكَ وَ مَا دي مَّ يَفْتحََاني لَه  باَباً إيلَی النَّاري   هَدَيتَْ وَ لَا ث مَّ يَق 

فلْحَْتَ ث 
َ
أ

نْ جَهَنَّمَ وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ  يمي مي نَ الْحمَي لَاني إيلَْهْي مي نْزي
يم    وَ ي  نْ حَمي لٌ مي الِّيَن فَنز   بييَن الضَّ

كَذِّ نَ المْ  ا إينْ کانَ مي مَّ
َ
وَ  يَعْنِي في القَْبْري   وَ أ

يم  تصَْ  رَةي.   لييةَ  جَحي  .12، ح 239أمالِ الصدوق/ يَعْنِي في الْْخي

چون مؤمنی بمیرد هفتاد هزار فرشته تا گورش او را تشیيع كنند و چون :فرمود موسَ کاظم از پدرشان عليهما السلامامام 
مست پيغمبرت كیست ؟ گويد بگورش درآيد منكر و نكیر آيند و او را بنشانند و باو گويند پروردگارت كیست : دينت كدا

پروردگارم خداست و محمد پيغمبر منست و اسلام دينم گورش را تا چشم رس گشاد كنند و طعام بهشت برايش آورند و روح و 
بييَن فَرَوْحٌ وَ رَيَْانٌ ريَان بر او در آورند و اينست تفسیر گفته خداى عز و جل  قَرَّ نَ المْ  ا إينْ کانَ مي مَّ
َ
يم  ش يعنی در قبر فَأ  وَ جَنَّة  نعَي

دارد يعنی در آخرت سپس فرمود چون کافر میرد هفتاد هزار دوزخبان او را تا گورش همراه باشند و او فرياد كشد كه همه چیز جز 
ةً جن و انس بشنود و گويد  نَّ لِي كَرَّ

َ
عْمَل  صالحي مؤمن میشدم و بِاملان خود قسم دهد و گويد  لوَْ أ

َ
ع وني لعََلِّ أ  اً فييما ترََکْت  ارجْي

 إينَّها كََيمَةٌ دوزخبانان باو پاسخ دهند كه نه هرگز، 
نتَْ قاَئيل هَا کَلاَّ

َ
كه اگر برگردد بدان چه نهی شده باز  ها آن هو فرشته اى ندا كند ب أ

را بپا دارند و گويند  گردد و چون در گورش در آيد و مردم از او جدا شوند، و منكر نكیر در هراسناكتَ شکلی باو وارد شوند و او
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كیست پروردگارت چیست دينت ؟ كیست پيغمبرت ؟ زبانش بطپيدن افتد و قادر ِواب نیست او را ضُبتَّ زنند از عذاب خدا 
كه هر چیز از آن ترسد و لرزد باز باو گويند خدايت كیست دينت چیست پيغمبرت كیست ؟ گويد نميدانم باو گويند ندانستَّ و ره 

وَ ر نباشَ سپس درى از دوزخ بروى او باز كنند و حميم دوزخ براى آورند و اينست تفسیر گفته خداى عز و جل نيافتَّ و رستگا
يم   نْ حَمي لٌ مي الِّيَن فَنز   بييَن الضَّ

كَذِّ نَ المْ  ا إينْ کانَ مي مَّ
َ
يم  يعنی در قبر  أ   .يعنی در آخرت  وَ تصَْلييَة  جَحي

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
طْبَة  حَتََّّ قاَلَ أ شَيِّع    إيذَا انصَْرَفَ   في خ  مْتيحَاني وَ   وَ رجََعَ   المْ  ةي الاي ؤَالي وَ عَثََْ َهْتَةي السُّ  لبي

يّاً فْرَتيهي نَْي دَ في ح  عي
قْ
 
ع  أ تفََجِّ المْ 

يمي وَ فَوْرَات  السَّ  يمي وَ تصَْلييَة  الْجحَي ل  الْحمَي يَّةً ن ز  ناَليكَ بلَي عْظَم  مَا ه 
َ
زَةٌ وَ أ زَةٌ وَ لَا مَوْتةٌَ ناَجي ةٌ حَاجي زييََةٌ وَ لَا ق وَّ يََةٌ وَ لَا دَعَةٌ م  ري ةٌ م  یري لَا فَتََْ عي

اعَات طْوَاري المَْوْتاَتي وَ عَذَابي السَّ
َ
سَلِّيَةٌ بَيْنَ أ نَةٌ م   .13، الْطبة 111 113النهج/ .  لَا سي

بازگردند او را در قبر می نشانند در حالتيكه از  شیيع كننده ها و مصيبت ديده هاو چون تامیر المومنين عليه السلام فرمودند:....
آب گرم نازل شده و وارد كردن به دوزخ جا آنو بزرگتَين بليه در  وحشت و ترس سوال و لغزش در امتحان آهسته سخن می گويد

آسايشی كه رنج را برطرف سازد و نه قوت و  و هيجان و شدت صدای آتش است، در عذاب سستَّ نیست تا او را راحتَّ دهد و نه
برهاند، و نه چشم برهم زدن و خواب اندکی كه اندوهش را بزدايد، بين انواع  طاقتَّ دارد كه از آن مانع گردد و نه مرگی كه او را

 و عذابهای پی در پی مبتلّ است.....مرگها 

 . الحديد ۵۷
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

رْضِ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿ مَاوَاتِ وَالَْْ حَ لِله مَا فِِ السَّ  کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ﴿0سَبَّ
َ

يتُ وَهُوَ عََل رْضِ يُحْيِي وَيُمِ مَاوَاتِ وَالَْْ ﴾ ۲﴾ لَهُ مُلْكُ السَّ
اهِرُ وَالْ  لُ وَالْْخِرُ وَالظَّ وَّ  ۳بَاطِنُ وَهُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيٌم ﴿هُوَ الَْْ

َ
َّ اسْتَوَى عََل ُ

امٍ ثُ يَّ
َ

ةِ أ رْضَ فِِ سِتَّ مَاوَاتِ وَالَْْ ذِي خَلَقَ السَّ ﴾ هُوَ الَّ
مَاءِ وَمَا يَعْرُجُ فِيهَا وَهُوَ  رُجُ مِنْهَا وَمَا يَنْزِلُ مِنَ السَّ رْضِ وَمَا يَخْ ا تَعْمَلُونَ بَصِيٌر ﴿ الْعَرْشِ يَعْلَُْ مَا يَلِجُ فِِ الَْْ يْنَ مَا کُنْتُمْ وَالُله بَِِ

َ
﴾ لَهُ مُلْكُ 0مَعَكُُْ أ

مُورُ ﴿ رْضِ وَإِلََ الِله تُرْجَعُ الُْْ مَاوَاتِ وَالَْْ دُورِ ﴿۵السَّ يْلِ وَهُوَ عَلِيٌم بِذَاتِ الصُّ هَارَ فِِ اللَّ هَارِ وَيَُلِجُ النَّ يْلَ فِِ النَّ ا بِالِله ﴾ آمِنُو۶﴾ يَُلِجُ اللَّ
جْرٌ کَبِ 

َ
مْ أ نْفَقُوا لَُِ

َ
ذِينَ آمَنُوا مِنْكُمْ وَأ لَفِيَْ فِيهِ فَالَّ ا جَعَلَكُمْ مُسْتَخْ نْفِقُوا مَِِّ

َ
سُولُ ۷يٌر ﴿وَرَسُولِهِ وَأ ﴾ وَمَا لَكُمْ لََ تُؤْمِنُونَ بِالِله وَالرَّ

خَذَ مِيثَاقَكُمْ 
َ

كُُْ وَقَدْ أ ورِ  ﴾۸إِنْ کُنْتُمْ مُؤْمِنِيَْ ﴿ يَدْعُوكُُْ لِتُؤْمِنُوا بِرَبِّ لُمَاتِ إِلََ النُّ رِجَكُُْ مِنَ الظُّ نَاتٍ لِيُخْ  عَبْدِهِ آيَاتٍ بَيِّ
َ

لُ عََل ذِي يُنَزِّ هُوَ الَّ
مَاوَاتِ ۹وَإِنَّ الَله بِكُُْ لَرَءُوفٌ رَحِيٌم ﴿ لََّ تُنْفِقُوا فِِ سَبِيلِ الِله وَلِله مِيَراثُ السَّ

َ
نْفَقَ مِنْ  ﴾ وَمَا لَكُمْ أ

َ
رْضِ لََ يَسْتَوِي مِنْكُمْ مَنْ أ وَالَْْ

نْفَقُوا مِنْ بَعْدُ وَقَاتَلُوا وَکُلًَّ وَعَدَ الُله 
َ

ذِينَ أ عْظَمُ دَرَجَةً مِنَ الَّ
َ

ولَئِكَ أ
ُ

ا تَعْمَلُونَ خَبِيٌر ﴿قَبْلِ الْفَتْحِ وَقَاتَلَ أ  ﴾01 الْحُسْنَى وَالُله بَِِ
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و زميْ از آن اوست  ها آنفرمانروايى آسم (0ستايند و اوست ارجمند حكيم )  خدا را به پاكى مى و زميْ است  ها آندر آسم چه آن. بانبه نام خداوند رحْتگر مهر
و زميْ را در شش هنگام  ها آناوست آن کس که آسم (۳اوست اول و آخر و ظاهر و باطن و او به هر چيزى داناست ) (۲ميراند و او بر هر چيزى تواناست )  کند و مى زنده مى 

داند و هر كجا باشيد او با شماست و خدا به هر چه   در آن بالَرود ]هَه را[ مى چه آناز آن برآيد و  چه آندر زميْ درآيد و  چه آنآفريد آنگاه بر عرش استيلَ يافت 
آورد و روز را ]نيز[ در شب  شب را در روز درمى  (۵شود ) به سوى خدا بازگردانيده مى و زميْ از آن اوست و ]جمله[ كَرها  ها آنفرمانروايى ]مطلق[ آسم (0کنيد بيناست ) مى 

شما را در ]استفاده از[ آن جانشيْ ]ديگران[ كرده انفاق کنيد پس کسانى از شما که ايمان  چه آنبه خدا و پيامبَ او ايمان آوريد و از  (۶آورد و او به راز دلِا داناست ) درمى 
کند تا به پروردگارتان  آوريد و ]حال آنكه[ پيامبَ ]خدا[ شما را دعوت مى  و شما را چه شده که به خدا ايمان نمى  (۷ق كرده باشند پاداش بزرگى خواهند داشت )آورده و انفا

فرستد تا شما را از تاريكيها به سوى نُر بيرون    فرو مىاو هَان کسى است که بر بَّده خود آيات روشنى (۸شك ]خدا[ از شما پيمان گرفته است ) ايمان آوريد و اگر مؤمن باشيد بِّ
و زميْ به خدا تعلق  ها آنکنيد و ]حال آنكه[ ميراث آسم و شما را چه شده که در راه خدا انفاق نمى  (۹خدا ]نسبت[ به شما سخت رئوف و مهربان است ) کشاند و در حقيقت 

اند و   اند که بعدا به انفاق و جهاد پرداخته  اند ]با ديگران[ يكسان نيستند آنان از ]حيث[ درجه بزرگتَ از کسانى  جهاد كردهدارد کسانى از شما که پيش از فتح ]مكه[ انفاق و 
 (01کنيد آگاه است ) مى  چه آنخداوند به هر کدام وعده نيكو داده است و خدا به 

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
ور  قَالَ: سَأ

بِي يَعْف 
َ
ر    عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  عَني ابنْي أ ل  وَ الْْخي وَّ

َ
وَ الْأ ل   ه  وَّ

َ
ا الْأ مَّ

َ
ر    فَقَدْ عَرَفْنَاه    وَ ق لتْ  أ ا الْْخي مَّ

َ
وَ أ

یَره  فَقَالَ إينَّه  لیَسَْ شَْ  ْ لَنَا تَفْسي ل ه  التَّغَیرُّ  وَ ال فَبَينِّ وْ يدَْخ 
َ
وْ يَتَغَیرَّ  أ

َ
 يبَييد  أ

نْ ءٌ إيلاَّ نْ هَيئَْة  إيلَی هَيئَْة  وَ مي نْ لوَْن  إيلَی لوَْن  وَ مي ل  مي وْ ينَتْقَي
َ
وَال  أ زَّ

يَن فإَينَّه    ربََّ العَْالمَي
يَادَة  إيلاَّ قْصَان  إيلَی زي

نْ ن  يَادَة  إيلَی ن قْصَان  وَ مي نْ زي فَة  وَ مي فَة  إيلَی صي َالةَ  وَاحي صي ِّ لمَْ يزََلْ وَ لَا يزََال  بِي ل  قَبلَْ كُ  وَّ
َ
وَ الْأ دَة  ه 

 غَیْري  شَْ 
سْمَاء  كَمَا تَُْتَليف  عَلىَ

َ
فَات  وَ الْأ ر  عَلىَ مَا لمَْ يزََلْ وَ لَا تَُْتَليف  عَليَهْي الصِّ وَ الْْخي ةً ء  وَ ه  ةً وَ مَرَّ ون  ت رَاباً مَرَّ ي يكَ  ي نسَْاني الذَّ  الْإي

ثلْ  هي مي
ةً تَمْرلَحمْاً وَ دَماً وَ مَرَّ  ةً ر طَباً وَ مَرَّ ةً ب سَّْاً وَ مَرَّ ةً بلَحَاً وَ مَرَّ ون  مَرَّ ي يكَ  ي يماً وَ کَالبْ سَّْي الذَّ فاَتاً وَ رَمي فَات  وَ ةً ر  سْمَاء  وَ الصِّ

َ
ل  عَليَهْي الْأ اً فَتَتبَدََّ

يلَافي ذَليكَ.  .4، ح 114/ 1الكاف  الله  جَلَّ وَ عَزَّ بخي

و  وايت كرد: از امام صادق على السلام در باره کلام خداوند عز و جلابن ابو يعفور ر ن  وه  ر  والَباطي اهي ر  والظَّ ول والْخي
َ
و الأ ه 

ء  عَليمٌ  ل شََْ پرسيدم و گفتم: مقصود از اول را دانستيم، اما تفسیر آخر چیست؟ پس فرمود هر چیزی نابود می شود و يا تغيیر می  بيك 
زوال می شود، يا از رنگی به رنگ ديگر و از شکلی به شكُ ديگر، از صفتَّ به صفت ديگر و از فزونِ به نقصان كند يا دچار تغيیر و 

يک حالت است، او تنها اول است قبل از هر چیزی. او تنها آخر است، بی آن كه  تغيیر می يابد، جز پروردگار جهانيان. او پيوسته به
 كند، در حالی كه صفات و اسماء غیر او تغيیر می يابد. مانند انسان كه مدتَ خاک است و زوال يابد. صفات و نام های او تغيیر نمی

و زمانی رطب و زمانی خرما است.  بسَّ و مدتَ بلح كه مدتَ بسَّ و يا مانند جنازه و استخوان پوسيده زمانی گوشت و خون و مدتَ
 .ز و جل بر خلاف آن استاين چنين صفات و اسامی آن تغيیر می يابد، حال آن كه خداوند ع

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ ون  الْبَاني قَالَ: سَمي ئيلَ عَنْ مَيمْ  لي   عَني   وَ قدَْ س  وَّ

َ
ل  قَبلْهَ  وَ لَا عَنْ بدَْء  سَبَقَه  وَ   الْأ وَّ

َ
ل  لَا عَنْ أ وَّ

َ
ري فَقَالَ الْأ وَ الْْخي

فَ  نْ صي عْقَل  مي ر  لَا عَنْ نيهَايةَ  كَمَا ي   بيلَا بدَْء  وَ لَا نيهَايةَ  لَا يَقَع  عَليَْ الْْخي
ول  رٌ لمَْ يزََلْ وَ لَا يزَ  لٌ آخي وَّ

َ
يمٌ أ نْ قَدي يَن وَ لكَي وث  وَ ةي المَْخْل وقي هي الْح د 

نْ حَال  إيلَی حَال    مي
ِّ شَْ   لَا يََ ول   .4، ح 114/ 1الكاف  .ء   خاليق  كُ 

صادق عليه السلام در باره الاول و الاخر سئوال شد و آن حضرت فرمود: اول يعنی اولى ميمون بان روايت كرد: شنيدم از امام 
به معنای  كه بلپیش از او نبوده است، و آغازی قبل از او نبوده است. آخر به معنای نهايتَّ كه صفت مخلوقات است، نمی باشد، 
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دارد و حدوث بر او واقع نمی شود. و از حالتَّ به حالت ديگر قديم است. اول و آخری است كه پيوسته بوده و هست و آغاز و پايان ن
 .تغيیر نمی يابد و خالق هر چیزی است

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
تِي دَلَّتي العَْ   الله    قَالَ قَالَ: اعْلمَْ عَلَّمَكَ عَنْ أ

فَت ه  الَّ دَم  صي يمٌ وَ القْي نَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی قَدي
َ
نَّه  لَا الْْیَْرَ أ

َ
اقيلَ عَلىَ أ

نَّه  لَا شَْ  ءَ قَبلْهَ  وَ لَا شَْ  شَْ 
َ
فَةي أ زَة  الصِّ عْجي ةي م  يَّتيهي فَقَدْ باَنَ لَناَ بيإيقرَْاري العَْامَّ ومي ءَ مَعَ اللهي في بَقَائيهي وَ بَطَلَ  ءَ قَبْلَ اللهي وَ لَا شَْ  ءَ مَعَه  في دَيْم 

نَّه  
َ
وْ کَانَ مَعَه  شَْ  قَوْل  مَنْ زَعَمَ أ

َ
نَّه  لوَْ کَانَ مَعَه  شَْ  کَانَ قَبلْهَ  أ

َ
نَّه  لمَْ يزََلْ مَعَه  فكََيفَْ  ءٌ وَ ذَليكَ أ

َ
ونَ خَاليقاً لَه  لأي نْ يكَ 

َ
ءٌ في بَقَائيهي لمَْ يَُ زْ أ

يمَنْ لمَْ يزََلْ مَعَه  وَ لوَْ کَانَ قَبلْهَ  شَْ  ون  خَاليقاً ل ْ  ءٌ کَانَ  يكَ  لَ ذَليكَ الشَّّ وَّ
َ
ل الْأ وَّ

َ
يلْْ ونَ خَاليقاً ل نْ يكَ 

َ
وْلَى بيأ

َ
ل  أ وَّ
َ
، 120/ 1. الكاف  ء  لَا هَذَا وَ کَانَ الْأ

 .2ح 

به يكى از اصحاب فرمود: بدان خدايت خیر آموزد خدای تبارک و تعالی قديم است و قديم  عليه السلام حضرت امام رضا
كند به اينكه چیزی پیش از او نبوده و در همیشگی بودنش شريک ندارد، پس به  خردمند را رهبری میبودن صفتَّ است برای او كه 

برای ما روشن گشت كه چیزی پیش از خدا نبوده كه نسبت به دوامش هم  اعتَاف داشتن عموم خردمندان اين صفت معجزه را
او چیزی بوده باطل گشت زيرا اگر چیزی همیشه با او باشد معتقد است كه پیش از او يا همراه  كه آن چیزی به او نیست و گفته

خدا خالق او نخواهد بود چونكه او همیشه با خدا بوده پس چگونه خدا خالق كسی باشد كه همیشه با او بوده و اگر چیزی پیش 
 .از او باشد او اول خواهد بود نه اين و آن كه اول است سزاور است كه خالق ديگری باشد

بِي 
َ
نييَن عَبدْي اللهي  عَنْ أ ؤْمي یري المْ  مي

َ
حْباَري إيلَی أ

َ
نَ الْأ بْرٌ مي نيينَ قاَلَ: جَاءَ حي ؤْمي یَر المْ  مي

َ
كَ   رَبُّكَ   کَانَ   مَتََّ   فَقَالَ ياَ أ مُّ

 
لتَكَْ أ فَقَالَ لَه  ثكَي

 قَبلَْ القَْبلْي بيلَا قَبْل  وَ بَعْدَ الْبَعْدي بيلَا بَعْد  وَ 
قَالَ مَتََّ کَانَ کَانَ رَبِِّّ نْ حَتََّّ ي  نتَْهَی ليغَايتَي وَ مَتََّ لمَْ يكَ  هي انْقَطَعَتي الغَْاياَت   لَا غَايةََ وَ لَا م 

نَ 
َ
مَا أ كَ إينَّ

نتَْ فَقَالَ وَيْلَ
َ
ٌّ أ  فَنَبي

َ
نييَن أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
ِّ غَايةَ  فَقَالَ ياَ أ نتَْهَی كُ  وَ م  ندَْه  فَه  د  عي مََّ نْ عَبييدي مح  ئيلَ ا عَبدٌْ مي نَّه  س 

َ
يْنَ وَ ر وييَ أ

َ
أ

نْ يََْل قَ سَ 
َ
رضْاً فَقَالَ کَانَ رَبُّناَ قَبلَْ أ

َ
ؤَالٌ عَنْ مَكَان  وَ کَانَ الله  وَ لَا مَكَانَ. مَاءً وَ أ يْنَ س 

َ
 .4، ح 90 19/ 1الكاف أ

السلام آمد و گفت: ای امیرمؤمنان پروردگارت  السلام فرمود: يكى از دانشمندان يهود نزد امیرالمؤمنين عليه امام صادق عليه
، خدا کی نبوده تا گفته شود از کی بوده، پروردگارم بدون پیشی پیش از هر پیشی بوده و بدون بعدی تو شود از کی بوده؟ فرمود: مادرت بی

ها نزد او منقطع شوند پس او نهايت هر پايان است، گفت يا  پس از هر بعدی است، برای پايانش پايان و نهايتَّ نیست، پايان
و روايت شده كه از آنَضرت صلّ الله عليه و آله و سلم از بندگان محمدم ای فرمود: وای بر تو، پس بنده ،امیرالمؤمنين تو پيغمبری

آسمان و زمينی آفريند كجا بود؟ فرمود: كَمه اين پرسش از مكان است و خدا بوده و مكانی  كه آنسؤال شد: پروردگار ما پیش از
 .نبوده

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ودي عَنْ أ يليَْه  س  الْجاَل وتي ل

ْ
ينَ   إينَ  قاَلَ: قاَلَ رَأ سْليمي ونَ   المْ  م  نَ   يزَْع 

َ
يّاً   أ مْ اذْهَب وا بيناَ إيلَْْهي عَلي هي عْلمَي

َ
جْدَلي النَّاسي وَ أ

َ
نْ أ مي

 
َ
نْ أ
َ
يد  أ ري

 
نييَن إينيِّ أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
تاَه  فَقَالَ ياَ أ

َ
يهَا فَأ ئ ه  في خَطِّ

 
لةَ  وَ أ

َ
له   عَنْ مَسْأ

َ
سْأ
َ
لكََ عَنْ لعََلِّ أ

َ
یَر سْأ مي

َ
ئتَْ قاَلَ ياَ أ ا شي لةَ  قَالَ سَلْ عَمَّ

َ
مَسْأ

نْ فَكَانَ مَتََّ کاَ  يمَنْ لمَْ يكَ  قَال  مَتََّ کَانَ ل مَا ي  ودييُّ إينَّ نييَن مَتََّ کَانَ رَبُّناَ قاَلَ لَه  ياَ يَه  ؤْمي وَ کَائينٌ بيلَا كَينْ ونييَّةي کَائين  کَانَ بيلَا كَيفْ  المْ 
نَ ه 

ون  بلََّ  نتَْهَی غَا يكَ  وَ قَبلَْ القَْبلْي بيلَا غَايةَ  وَ لَا م   لَه  قَبلٌْ ه 
ون  ودييُّ كَيفَْ يكَ  ودييُّ ث مَّ بلََّ ياَ يَه  يةَ  وَ لَا غَايةََ إيلَْهَْا انْقَطَعَتي الغَْاياَت   ياَ يَه 
ينَكَ الْحقَُّ  نَّ دي

َ
شْهَد  أ

َ
ِّ غَايةَ  فَقَالَ أ وَ غَايةَ  كُ  ندَْه  ه  لٌ. عي نَّ مَا خَالَفَه  باَطي

َ
 .4، ح 90 19/ 1الكاف  وَ أ
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تر و داناتر است، مرا  السلام فرمود: رأس الجالوت به يهود گفت: مسلمين گمان كنند على از همه مردم بِاث امام صادق عليه
خواهم از شما  نان مینزدش بريد: شايد از او چیزی پرسم و خطايش را ثابت كنم خدمت حضرت آمد و عرض كرد: ای امیرمؤم

ای پرسم. فرمود هر چه خواهی بپرس گفت:ای امیرمؤمنان پروردگار ما از کی بوده؟ فرمود: ای يهودی از کی بوده را به كسی  مسأله
ئی، بوده است بدون هيچ كيفيتَّ آری  درست است از کی بوده، ولى خدا موجود است بدون بودن پديد آمدهجا آنگويند كه زمانی نبوده 

ی يهودی باز هم آری ای يهودی چگونه برای او قبلّ باشد؟ در صورت كه او پیش از پیش است، بدون پايان، و پايانش نهايت ا
 چه آنندارد، پايان به او نرسد، پايانها نزد او منقطع شوند، اوست پايان هر پايان، يهودی گفت: گواهی دهم كه دين تو حق است و 

 .مخالف آن است باطل

بِي جَعْفَر  عَنْ ز  
َ
 کَانَ رَارَةَ قاَلَ: ق لتْ  لأي

َ
ئاً فَاسْتَوىَ  ءَ قَالَ نَعَمْ کَانَ وَ لَا شَْ  وَ لَا شَْ   الله    أ تَّكي ون  قاَلَ وَ کَانَ م  يْنَ کَانَ يكَ 

َ
ءَ ق لتْ  فَأ

حَلتَْ 
َ
لتَْ عَني المَْكَاني إيذْ لَا مَكَا   جَاليساً وَ قَالَ أ

َ
رَارَة  وَ سَأ  .9، ح 90 19/ 1. الكاف نَ.ياَ ز 

السلام عرض كردم: آيا خدا بوده و چیزی نبوده فرمود: آری خدا بوده چیزی نبوده، گفتم: پس  زرارة گويد به حضرت باقر عليه
 .كجا بوده؟ حضرت تكيه كرده بود، راست نشست و فرمود: سخن محالی گفتَّ ای زراره، چون از مكان لا مكان پرسيدی

نييَن عَني الْحاَري  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
عْوَري قاَلَ: خَطَبَ أ

َ
يمي اللهي جَلَّ ثي الْأ نْ تَعْظي فَتيهي وَ مَا ذَكَرَه  مي سْني صي نْ ح  بَ النَّاس  مي طْبَةً بَعْدَ العَْصْري فَعَجي

خ 
ظْتَهَا قاَلَ قَدْ كَتَبتْ هَ   وَ مَا حَفي

َ
لتْ  ليلحَْاريثي أ

ب و إيسْحَاقَ فَق 
َ
تَابيه جَلَاله   قَالَ أ نْ كي مْلَاهَا عَليَنْاَ مي

َ
لي  ا فَأ وَّ

َ
ي   قَبلَْ   ......الْأ

ء  وَ لَا قَبلَْ لَه  وَ  شَْ   كُ 
ِّ شَْ  ري بَعْدَ كُ  ِّ شَْ  الْْخي ري عَلىَ كُ  اهي ني بيلَا انتْيقَال   ء  وَ لَا بَعْدَ لَه  الظَّ مَاكي

َ
يعي الْأ مَي دي لجي شَاهي ه  ء  بيالقَْهْري لَه  وَ المْ  يسُّ سَةٌ وَ لَا ت  ه  لَامي س  إيلَْْهَا لَا تلَمْي

ةٌ  ماءي إيلهٌ  حَاسَّ يي في السَّ
وَ الذَّ رضْي إيلهٌ   ه 

َ
يم  العَْلييم    وَ في الْأ وَ الْحكَي ثَال  سَبقََ إيلَْْهي وَ لَا   وَ ه  هَا لَا بيمي

ِّ شْبَاحي كَ 
َ
نَ الْأ هي مي نْ خَلقْي رَادَ مي

َ
تْقَنَ مَا أ

َ
أ

غ وب  
رَادَ إينشَْاءَه  عَلىَ مَ   ل 

َ
 مَا أ
َ
نشَْأ
َ
رَادَ ابتْيدَاءَه  وَ أ

َ
 مَا أ
َ
يهْي ابْتدََأ نَ الثَّقَ دَخَلَ عَليَهْي في خَلقْي مَا خَلقََ لَدَ رَادَ مي

َ
وا بيذَليكَ ا أ

ف  َعْري نسْي لْي نِّ وَ الْإي ليَْني الْجي
مْ طَاعَت ه يهي نَ في ب وبيیَّتَه  وَ تَمَكَّ  .1، ح 111/ 1الكاف  .... ر 

ای خواند كه مردم را از خوشستائی و بزرگداشتن خدای جل جلاله را  حارث اعور گويد روزی بعد از عصر امیرالمؤمنين خطبه
ام، سپس از نوشته خود برای ما املا كرد... او  ای؟ گفت آنرا نوشته ارث گفتم آن سخنُانیرا حفظ كردهخوش آمد ابواسحاق گويد بِ

آغاز است و پیش از همه چیز و پیش از او چیزی نیست و آخر است و بعد از همه چیز و پس از او چیزی نیست با قهر و سلطه 
ای او را نسوده و هيچ حسی درکش  ی آن ديده و حاضُ شده، هيچ لامسهخود بر همه چیز غلبه جسته و همه جا را بدون انتقال بسو

ماءي إيلهٌ ننموده،  ي في السَّ ي
وَ الذَّ رضْي إيلهٌ   ه 

َ
يم  العَْلييم    وَ في الْأ وَ الْحكَي را كه اراده فرمود بيافريند  چه آن كرد دورنمائی می چه آن، از ميان  وَ ه 
را اراده كرد آغاز باشد اول  چه آندر آفرينش آن خستگی عارضش شود،  كه آن ن آفريد بیبدون نقشه و نمونه قبلّ محكم و متق

خواست ايُاد كرد تا ربوبيتش بشناسد و اطاعتش در  كه چنانرا خواست از دو ثقل هستَّ كه جن و انس باشند  چه آنآفريد و 
 .جايگزين گردد... ها آنميان 

م  الْجعَْفَرييِّ قاَلَ  بِي هَاشي
َ
بِي جَعْفَر  الثَّانيي عَنْ أ

َ
ندَْ أ نتْ  عي فَاتٌ في : ك  سْمَاءٌ وَ صي

َ
ْني عَني الرَّبِّ تَباَركََ وَ تَعَالَی لَه  أ خْبري

َ
لٌ فَقَالَ أ لَه  رجَ 

َ
فَسَأ

سْمَاؤ ه  
َ
فَات ه    كيتاَبيهي فَأ َ   وَ صي ب و جَعْفَر    هِي

َ
وَ فَقَالَ أ مي وجَْهَيْني ه 

يهَذَا الكََْلَ ة  فَتَعَالَی الله  عَنْ  إينَّ ل يْ إينَّه  ذ و عَدَد  وَ كَثََْ
َ
وَ أ َ ه  ول  هِي نتَْ تَق  إينْ ك 
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إينْ 
ل  مَعْنَیيَْني فَ سْمَاء  فَإينَّ لمَْ تزََلْ يََتْمَي

َ
فَات  وَ الْأ هي الصِّ ول  لمَْ تزََلْ هَذي نتَْ تَق  هي ذَليكَ وَ إينْ ك  لمْي ندَْه  في عي هَا فَنَعَمْ   ق لتَْ لمَْ تزََلْ عي قُّ سْتَحي وَ م  وَ ه 

ونَ مَعَه  شَْ  نْ يكَ 
َ
وفيهَا فَمَعَاذَ اللهي أ ر  يع  ح  جَاؤ هَا وَ تَقْطي ير هَا وَ هي  لمَْ يزََلْ تصَْوي

ول  نتَْ تَق  ءٌ غَیْر ه  بلَْ کَانَ الله  وَ لَا خَلقَْ ث مَّ خَلقََهَا  وَ إينْ ك 
هي  يلةًَ بیَنَْه  وَ بَيْنَ خَلقْي وَ  وسَي كْري ه 

ور  بيالذِّ
كْرَ وَ المَْذْك  كْر ه  وَ کَانَ الله  وَ لَا ذي َ ذي ونهَ  وَ هِي ونَ بيهَا إيلَْهْي وَ يَعْب د  ي لمَْ يزََلْ وَ  يَتضََرَّع  ي يم  الذَّ الله  القَْدي

ي  وَ الله  الذَّ ُّ بيهَا ه  وقاَت  المَْعَانيي وَ المَْعْنِي
فَات  مَخلْ  سْمَاء  وَ الصِّ

َ
تَجَزِّئ  فَلَا الْأ تلَيف  المْ 

ْ
مَا يََْتَليف  وَ يأَ  وَ إينَّ

ئتْيلَاف  خْتيلَاف  وَ الاي ي لَا يلَييق  بيهي الاي
دي  وَى الوَْاحي نَّ مَا سي

َ
يم  في ذَاتيهي لأي نَّه  القَْدي ؤْتلَيفٌ وَ لَا الله  كَثيیٌر وَ لَا قَلييلٌ وَ لكَي  الله  م 

قَال  ئٌ وَ الله   ي  تَجَزِّ مٌ  م  تَوهََّ ئٌ وَ لَا م  تجََزِّ دٌ لَا م  وَاحي
وَ مَخلْ وقٌ دَالُّ عَلىَ خَا ةي فَه  لَّةي وَ الكَْثََْ م  بيالقْي تَوهََّ تَجَزِّئ  وَ م   م 

ُّ ةي وَ كُ  لَّةي وَ الكَْثََْ ه  شَْ بيالقْي ز  عْجي نَّه  لَا ي 
َ
تَْ أ يرٌ خَبرَّ كَ إينَّ الَله قَدي

ءٌ  ليق  لَه  فَقَوْل 
مَا نَفَيتَْ بيالكََْيمَةي الْجَ فَنفََ  يمٌ إينَّ كَ عَال

وَاه  وَ كَذَليكَ قَوْل  شْياَءَ يتَْ بيالكََْيمَةي العَْجْزَ وَ جَعَلتَْ العَْجْزَ سي
َ
فْنَی الله  الْأ

َ
إيذَا أ
وَاه  فَ هْلَ وَ جَعَلتَْ الْجهَْلَ سي

ع  وَ لَا يزََ  جَاءَ وَ لَا يَنقَْطي وَرَ وَ الهْي فْنَی الصُّ
َ
اً. أ  .1، ح 193التوحيد/ ال  مَنْ لمَْ يزََلْ عَالمي

بودم كه مردی از آن حضرت سؤال نمود و عرض كرد كه  عليه السلامابو هاشم جعفری كه گفت در نزد حضرت امام محمد تقَ 
آن نامها و صفاتش خود  مرا خبر ده از پروردگار عالم تبارک و تعالی كه او را نامها و صفاتَ چند است در كتابش كه قرآنست كه آيا

فرمود كه اين سخن دو وجه دارد اگر ميگوئی كه اينها اويند باين معنی كه خدا  عليه السلامآن جناب است حضرت ابو جعفر 
صاحب عدد و كثَت است خدا از اين برتر است و اگر ميگوئی كه اين صفات و نامها همیشه بوده اند اين لفظ همیشه دو معنی را 

پس اگر بگوئی كه همیشه اينها در نزد خدا در علمش بوده اند و آن جناب سزاوار اينها بوده آری و اگر ميگوئی كه  احتمال دارد
 كه بلبا او چیزی غیر از او باشد  كه آنهمیشه تصوير و تعداد حروف اينها و تقطيع حروف اينها بوده معاذ اللهَّ پناه ميبريم بخدا از

نبود بعد از آن نامها و صفات را آفريد تا دست آويزی باشد در ميانه او و آفريدگانش كه باينها  خدای تعالی بود و هيچ آفريده
بسويش تضرع و زاری نمايند و او را عبادت كنند و اينها يا دو يادگار اويند كه مردم او را فراموش نكنند و خدا بود و يادی نبود 

بذكر مذكور است خدائی است قديم كه همیشه بوده و نامها و صفات مخلوقات المعانیند كه معانی لغوی و مفهومات عرفی  كه آنو
كه بنفوس و عقول برپايند آفريدگانند و مقصود از اينها خدائی است كه اختلاف و ايتلاف لائق بشأن او نیست و جز اين  ها آن

 پاره باشد جْع و پراكنده می شود پس نميتوان گفت كه خدا چیزيست بهم آميخته و نهنیست كه متجزی و صاحب اجزاء كه پاره 
غیر از يكى باشد صاحب اجزاء است و خدا  چه آنخدا بسيار است و نه اندک و لْكن فی حد ذاته قديم است زيرا كه  كه آن

چه جزء داشته باشد يا بكمی و بسياری تو هم  يكیست و يگانه كه جزئی ندارد و او را بكمی و بسياری تو هم نميتوان كرد و هر
شود مخلوق است كه دلالت دارد بر اينكه او را خالقَ هست پس قول تو كه خدا توانا است خبر داده كه چیزی او را عاجز نميكند 

دانا است بهمين كَمه  قول تو كه ميگوئی كه خدا چنين همپس بهمين كَمه عجز را از او دور نموده و عجز را غیر از او قرار داده و 
جهل را از او نفَ كرده و جهل را غیر او قرار داده چون خدا چیزها را نیست و نابود گرداند صورتهای لفظى و معنوی و حروف 

 .هجاء و تقطيع آن را نیست و نابود كند و كسی كه همیشه عالم بوده منقطع و زائل نمیشود

يت    عَنْ جَابيري بنْي عَبدْي اللهي قاَلَ  اراً في   لقَي كَكي   بَعْضي   عَمَّ ِّ   سي  عَني النَّبي
لْت ه 
َ
ينَةي فسََأ هي وَ المَْدي نْ قَوْمي هي في مَلَْ  مي دي نَّه  في مَسْجي

َ
َ أ خْبري

 
فَأ

قْبَلَ عَليَنْاَ فَبَینْاَ نََْن  كَذَ 
َ
ا صَلَّّ الغَْدَاةَ أ نَّه  لمََّ

َ
بِي طَاليب  أ

َ
ُّ بْن  أ لَ عَلي

قْبَ
َ
مْس  إيذْ أ ُّ ليكَ وَ قَدْ بزَغََتي الشَّ فَقَبَّلَ مَا بَيْنَ فَقَامَ إيلَْهْي النَّبي

مْسي فَكََِّ  مْ ليلشَّ ُّ ق  مَّ قاَلَ ياَ عَلي
كْبَتيَهْي ث  كْبَتاَه  ر  تْ ر  سَّ جْلسََه  إيلَی جَنبْيهي حَتََّّ م 

َ
  مْهَاعَينْيَهْي وَ أ

َ
دي وَ قاَل وا أ هْل  المَْسْجي

َ
كَ فَقَامَ أ هَا ت كَلِّم  إينَّ

فَ
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هي  یسَةَ ابنْي عَمِّ  يرَْفَع  خَسي
يّاً وَ قَالَ بَعْضٌ لَا يزََال  مْسي ت كَلِّم  عَلي ٌّ   ترََى عَيْنَ الشَّ هي إيذْ خَرَجَ عَلي وِّه  بياسْمي

نَ مْسي كَيفَْ وَ ي  فَقَالَ ليلشَّ
صْبحَْتَ ياَ خَ 

َ
ولي أ خَا رسَ 

َ
یْر  ياَ أ

َ ن  ياَ مَنْ   لقَْ اللهي فَقَالتَْ بخي ر  ياَ باَطي ر  ياَ ظَاهي ل  ياَ آخي وَّ
َ
لِّ شَْ   اللهي ياَ أ وَ بيك  ٌّ   ء  عَلييمٌ  ه  ِّ فرَجََعَ عَلي إيلَی النَّبي

 ُّ مَ النَّبي
خْبري كَ فَقَالَ فَتَبسََّ

 
وْ أ
َ
ني أ بري 

ْ ِّ تُ  نكَْ  وَ قَالَ ياَ عَلي ُّ   مي ولَ اللهي فَقَالَ النَّبي
حْسَن  ياَ رسَ 

َ
نتَْ أ

َ
ل  فَأ وَّ

َ
ا قَوْل هَا لكََ ياَ أ مَّ

َ
أ

ر  فَ   مَغْسَلي وَ قَوْل هَا ياَ ظَاهي
عَايين نِي عَلىَ

ر  مَنْ ي  نتَْ آخي
َ
ر  فَأ  مَنْ آمَنَ بياللهي وَ قَوْل هَا ياَ آخي

ل  وَّ
َ
ر  مَنْ يَظْهَر  عَلىَ أ نتَْ آخي

َ
ِّي وَ قَوْل هَا ياَ أ وني سَي  مَخزْ 

لِّ شَْ  ا العَْلييم  بيك  مَّ
َ
لمّْي وَ أ ن  بيعي سْتبَطْي نتَْ المْ 

َ
ن  فَأ يلي وَ  باَطي حْكَامي وَ التَّنْزي

َ
نَ الْحلََالي وَ الْحرََامي وَ الفَْرَائيضي وَ الْأ لمْاً مي نزَْلَ الله  تَعَالَی عي

َ
ء  فَمَا أ

يلي وَ النَّ  وي
ْ
ولَ التَّأ نْ تَق 

َ
نتَْ بيهي عَلييمٌ وَ لوَْ لَا أ

َ
ي إيلاَّ وَ أ تشََابيهي وَ المْ شْكُي حْكَمي وَ المْ  وخي وَ المْ  خي وَ المَْنسْ  تِي مَا قاَلَتي اسي مَّ

 
نْ أ فييكَ طَائيفَةٌ مي

 َ وا التَُّ خَذ 
َ
رُّ بيمَلَْ  إيلاَّ أ يكَ مَقَالًا لَا تَم  لتْ  في

یسَی لقَ  نْ النَّصَارىَ في عي ارٌ مي ا فَرَغَ عَمَّ ونَ بيهي قَالَ جَابيرٌ فَلمََّ نْ تَتْي قدََمَيكَْ يسَْتشَْف  ابَ مي
يضْاً كَمَا حَدَّ 

َ
ثنَِي بيهي سَلمَْان  أ ارٌ وَ هَذَا سَلمَْان  کَانَ مَعَناَ فَحَدَّ قْبَلَ سَلمَْان  فَقَالَ عَمَّ

َ
يثيهي أ ار. حَدي  .1، ح 444 441/ 2تأويل الْيات ثنَِي عَمَّ

جابر بن عبدالله روايت كرد: عمار را در كوچه ای در مدينه ديدم و در باره پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم از او سئوال كردم. 
او خبری را برای من بيان كرد مبنی بر كه پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم در مسجد در ميان جْعَ از قومش بود. هنگامی كه نماز 

خواند، به سوی ما آمد. با هم نشسته بوديم كه خورشيد طلوع كرد. در آن زمان على بن ابی طالب عليه السلام بر ما وارد  را صبح
شد. پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم در مقابلش برخاست و بين دو چشمش را بوسيد و او را به گونه ای نزد خود نشاند كه 

سپس فرمود: ای على! برخیز و با خورشيد سخن بگو، زيرا او با تو سخن می گويد. مردم  زانوهايشان به يكديگر چسبيده بود.
برخاستند و می گفتند: آيا معتقدی كه خورشيد با على سخن می گويد؟ برخی می گفتند: او همیشه پسَّ عموی بی مقدارش را مدح 

لوق خداوند! چگونه ای؟ پس خورشيد گفت: نيكويم، می كند و می ستايد. على عليه السلام خارج شد و به خورشيد گفت: ای مخ
لِّ شَْ ای برادر رسول خدا! ای اول و ای آخر! ای ظاهر و ای باطن! ای كسی كه  وَ بيك  عليه السلام نزد پيامبر صلّ  على.ء  عَلييمٌ  ه 

تو می گویی يا من بگويم؟ فرمود: از زبان الله عليه و آله و سلم بازگشت. پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم لبخند زد و فرمود: على! 
شما بشنوند بهتَ است ای رسول خدا! پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: سخن خورشيد به تو چنين بود: ای اول، زيرا تو 

خود خواهی اولين كسی هستَّ كه به خدا ايمان آورد. گفت: ای آخر، زيرا تو آخرين كسی هستَّ كه در هنگام غسلم مرا به چشم 
ديد. گفت: ای ظاهر! زيرا تو اولين كسی هستَّ كه بر پنهانی های رازم آگاه می شوی و گفت: ای باطن! زيرا تو تنها تویی كه باطن 
علم مرا می شناسَ و گفت: تو عالم به هر چیزی هستَّ، زيرا خداوند علمی از حلال و حرام و واجبات و احكام و تنزيل و تفسیر و 

و محكم و متشابه و مشكُ را نازل نكرد، مگر آن كه تو عالم به آن باشَ. اگر گروهی از امتم آن چه را نصاری  ناسخ و منسوخ
در مورد عیسی گفتند، در مورد تو نمی گفتند، سخنی می گفتم كه بر هر گروهی می گذشتَّ، خاک قدمت را مايه شفای بيماری 

را به پايان رساند، سلمان آمد. عمار گفت: سلمان هم با ما بود. سلمان هم خويش می يافتند. جابر گفت: هنگامی كه عمار سخنش 
 .همان سخنی را گفت كه عمار بيان كرد

ُّ بْن  الْح سَيْني  ئيلَ عَلي
َيدْ  قَالَ قَالَ: س  مي بنْي حم  ون  في عَنْ عَاصي نَّه  يكَ 

َ
يدي فَقَالَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ عَليمَ أ قْوَامٌ  عَني التَّوحْي

َ
مَاني أ ري الزَّ   آخي

ونَ  ق  تَعَمِّ نزَْلَ الله  تَعَالَی   م 
َ
حَدٌ   فَأ

َ
وَ الله  أ ي  ق لْ ه  يدي إيلَی قَوْلهي ورَةي الْحدَي نْ س  وري   وَ الْْياَتي مي د  وَ عَلييمٌ بيذاتي الصُّ  فَمَنْ رَامَ وَرَاءَ ذَليكَ فَقَدْ هَلكََ. وَ ه 

 .3، ح 91/ 1الكاف 
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السلام راجع به توحيد پرسش شد، فرمود: خدای عزوجل دانست كه در آخرالزمان مردمی  گويد:امام چهارم عليه عاصم بن حميد
حَدٌ سوره  محقق و موشكاف آيند از اين رو و

َ
وَ الله  أ وري و آيات سوره حديد را كه آخرش  ق لْ ه  د  وَ عَلييمٌ بيذاتي الصُّ است نازل  وَ ه 

 . غیر از اين جويد هلاک استفرمود، پس هر كه برای خداشناسَ
قَ  ادي د  الصَّ مََّ باَ عَبدْي اللهي جَعْفَرَ بْنَ مح 

َ
عْت  أ ول  عَني الْح سَيْني بنْي زَيْد  قاَلَ سَمي ج    يَق  لٌ   يََْر  نْ   رجَ  لْدي ابنِْي   مي یري   و  مي

َ
ه  اسْم  أ وسََ اسْم  م 

نييَن  ؤْمي َ بخي رَاسَ المْ  وسَ وَ هِي رضْي ط 
َ
جْ إيلَی أ

َ
عْطَاه  الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
هي أ َقِّ فاً بِي  مَنْ زَارهَ  عَاري

يباً يهَا غَري مِّ فَي دْفَن  في يهَا بيالسَّ  في
قْتَل  مَنْ  رَ انَ ي 

نْ قَبلْي الفَْتحْي وَ قاتلَ نْفَقَ مي
َ
 3، ح 241/ 2. العيون  أ

اولاد فرزندم موسَ كه همنام جدّم امیر المؤمنين عليه  امام صادق عليه السّلام ميفرمود: مردی ازحسين بن زيد گويد شنيدم 
با زهر كشته شود و بِال غربت او را بخاک سپارند، هر كس مزار او را زيارت كند جا آنالسّلام است را بطوس خراسان برند و در 

نْ قَبلْي الْ همانند و بِقّ او عارف باشد خداوند عزّ و جلّ باو پاداشَ دهد  نْفَقَ مي
َ
  .فَتحْي وَ قاتلَمَنْ أ

 00 - ۲1    الحديد
يٌم ﴿ جْرٌ كَرِ

َ
ذِي يُقْرِضُ الَله قَرْضًا حَسَنًا فَيُضَاعِفَهُ لَهُ وَلَهُ أ ْ 00مَنْ ذَا الَّ

انَِّهِ يْمَ
َ

يْدِيِهِْ وَبِأ
َ

مَ تَرَى الْْؤُْمِنِيَْ وَالْْؤُْمِنَاتِ يَسْعَى نُُرُهُِْ بَيَْْ أ ﴾ يََْ
ارُ خَالِدِينَ فِيهَا ذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيُم ﴿بشُْرَاكُُُ الْيَوْمَ  نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ اتٌ تَجْ ذِينَ آمَنُوا انْظُرُونَا 0۲جَنَّ مَ يَقُولُ الْْنَُافِقُونَ وَالْْنَُافِقَاتُ لَِِّ ﴾ يََْ

ةُ وَظَاهِرُهُ مِنْ قِبَلِهِ الْعَذَابُ ﴿نَقْتَبِسْ مِنْ نُُرِكُُْ قِيلَ ارْجِعُوا وَرَاءَكُُْ فَالْتَمِسُوا نُُرًا  حَْْ ْ بِسُورٍ لَهُ بَابٌ بَاطِنُهُ فِيهِ الرَّ ﴾ 0۳فَضُرِبَ بَيْنَْهُ
صْتُمْ وَارْتَبْتُمْ وَغَرَّ  نْفُسَكُمْ وَتَرَبَّ

َ
كُمْ فَتَنْتُمْ أ لََْ نَكُنْ مَعَكُُْ قَالُوا بَلَى وَلَكِنَّ

َ
ْ أ مَانُِِّ يُنَادُونََّهُ كُُْ بِالِله  تْكُمُ الَْْ مْرُ الِله وَغَرَّ

َ
حَتىَّ جَاءَ أ

َ 00الْغَرُورُ ﴿ ارُ هِيَ مَوْلََكُُْ وَبِئْسَ الْْ وَاكُُُ النَّ
ْ

ذِينَ کَفَرُوا مَأ نْ  ﴾0۵صِيُر ﴿﴾ فَالْيَوْمَ لََ يُؤْخَذُ مِنْكُمْ فِدْيَةٌ وَلََ مِنَ الَّ
َ

نِ لَِِّذِينَ آمَنُوا أ
ْ

لََْ يَأ
َ

أ
 ْ شَعَ قُلُوبُِّهُ ُ الَْْ  تَخْ

وتُوا الْكِتَابَ مِنْ قَبْلُ فَطَالَ عَلَيْهِِ
ُ

ذِينَ أ ْ لِذِكْرِ الِله وَمَا نَزَلَ مِنَ الْحَقِّ وَلََ يَكُونُُا كََلَّ ْ وَکَثِيٌر مِنْْهُ مَدُ فَقَسَتْ قُلُوبُِّهُ
نَّ 0۶فَاسِقُونَ ﴿ ا قَدْ بَيَّ رْضَ بَعْدَ مَوْتِهَ نَّ الَله يُحْيِي الَْْ

َ
كُمْ تَعْقِلُونَ ﴿﴾ اعْلَمُوا أ قْرَضُوا 0۷ا لَكُمُ الْْيَاتِ لَعَلَّ

َ
قَاتِ وَأ دِّ قِيَْ وَالْْصَُّ دِّ ﴾ إِنَّ الْْصَُّ

يٌم ﴿ جْرٌ كَرِ
َ

مْ أ مْ وَلَُِ اعَفُ لَُِ هَدَاءُ 0۸الَله قَرْضًا حَسَنًا يَُُ يقُونَ وَالشُّ دِّ ولَئِكَ هُُِ الصِّ
ُ

ذِينَ آمَنُوا بِالِله وَرُسُلِهِ أ جْرُهُِْ  ﴾ وَالَّ
َ

مْ أ ْ لَُِ
ِ

عِنْدَ رَبِّهِّ
يِم ﴿ صْحَابُ الْجَحِ َ

ولَئِكَ أ
ُ

بُُا بِآيَاتِنَا أ ذِينَ کَفَرُوا وَکَذَّ رٌ فِِ 0۹وَنُُرُهُِْ وَالَّ َُ نَكُمْ وَتَكَا وٌ وَزِينَةٌ وَتَفَاخُرٌ بَيْ نْيَا لَعِبٌ وَلَِْ ًُ الدُّ ا الْحَيَا َ نمَّ
َ

﴾ اعْلَمُوا أ
وْ  مْوَالِ وَالَْْ َّ يَكُونُ حُطَامًا وَفِِ الْْخِرَ الَْْ ُ

ا ثُ اهُ مُصْفَرًّ يجُ فَتَََ َّ يَهِ ُ
ارَ نَبَاتُهُ ثُ بَ الْكُفَّ عْجَ َ

ًٌ مِنَ الِله لََدِ کَمَثَلِ غَيْثٍ أ ًِ عَذَابٌ شَدِيدٌ وَمَغْفِرَ
ُُ الْغُرُورِ ﴿ نْيَا إِلََّ مَتَا ًُ الدُّ  ﴾۲1وَرِضْوَانٌ وَمَا الْحَيَا

بينى که نُرشان  آن روز که مردان و زنان مؤمن را مى  (00اش را[ براى وى دوچندان گرداند و او را پاداشى خوش باشد )  خدا وامى نيكو دهد تا ]نتيجه کيست آن کس که به
جاودانيد اين است هَان  ها آنان است در پيشاپيششان و به جانب راستشان دوان است ]به آنان گويند[ امروز شما را مژده باد به باغهايى که از زير ]درختان[ آن نهرها رو

شود بازپس برگرديد و نُرى  گويند ما را مهلت دهيد تا از نُرتان ]اندکى[ برگيريم گفته مى   اند مى  آن روز مردان و زنان منافق به کسانى که ايمان آورده (0۲كَميابى بزرگ )
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  ]دو رويان[ آنان را ندا درمى (0۳اى است باطنش رحْت است و ظاهرش روى به عذاب دارد )  ا دروازهشود که آن ر ديَارى زده مى  ها آندرخواست کنيد آنگاه ميان 
طان[ گويند چرا ولَ شما خودتان را در بلَ افكنديد و امروز و فردا كرديد و ترديد آورديد و آرزوها شما را غره كرد تا فرمان خدا آمد و ]شي  دهند آيا ما با شما نبوديم مى

شود جايگاهتان آتش است آن سزاوار شماست و چه بد  اند عوضى پذيرفته نمى   پس امروز نه از شما و نه از کسانى که كَفر شده (00کننده شما را در باره خدا بفريفت )مغرور
ه نازل شده نرم ]و فروتن[ گردد و مانند کسانى نباشند که از اند هنگام آن نرسيده که دلِايشان به ياد خدا و آن حقيقتى ک  آيا براى کسانى که ايمان آورده (0۵سرانجامى است )

  بدانيد که خدا زميْ را پس از مرگش زنده مى (0۶فاسق بُدند ) ها آنپيش بدانها کتاب داده شد و ]عمر و[ انتظار بر آنان به درازا کشيد و دلِايشان سخت گرديد و بسيارى از 
اند ايشان را   دهنده و ]آنان که[ به خدا وامى نيكو داده  در حقيقت مردان و زنان صدقه (0۷ايم باشد که بينديشيد )  روشن گردانيدهگرداند به راستى آيات ]خود[ را براى شما 

ارشان گواه خواهند بُد اند آنان هَان راستينانند و پيش پروردگ  و کسانى که به خدا و پيامبَان وى ايمان آورده (0۸]پاداش[ دو چندان گردد و اجرى نيكو خواهند داشت )
بدانيد که زندگى دنيا در حقيقت بازى و سرگرمى و آرايش و  (0۹اند آنان هَدمان آتشند )  ]و[ ايشان راست اجر و نُرشان و کسانى که کفر ورزيده و آيات ما را تكذيب كرده

ل بارانى است که کشاورزان را رستنى آن ]باران[ به شگفتى اندازد سپس [ چون مث ها آنجويى در اموال و فرزندان است ]مث ل  فخرفروشى شما به يكديگر و فزون
خشنودى است و ]آن کشت[ خشك شود و آن را زرد بينى آنگاه خاشاك شود و در آخرت ]دنيا پرستان را[ عذابى سخت است و ]مؤمنان را[ از جانب خدا آمرزش و 

 (۲1زندگانى دنيا جز كَلَى فريبنده نيست )

باَ عَبْدي اللهي عَنْ عَبدْي  
َ
عْت  أ نَان  قاَلَ سَمي ول  اللهي اللهي بنْي سي ول  قَالَ رسَ  عْطَيتْ    إينيِّ   قاَلَ الله  جَلَّ جَلَاله   يَق 

َ
نْيَا بَيْنَ   أ بَاديي  الدُّ   عي

نَّ عَ  نهْ  دَة  مي لِّ وَاحي عْطَيتْ ه  بيك 
َ
نْهَا قَرضْاً أ قرَْضَنِي مي

َ
نْ ذَليكقَيضْاً ]فَيضْاً[ فَمَنْ أ ئتْ  مي عْف  وَ مَا شي ائةَي ضي مي  .134، ح 130/ 1الْصال  ... شْراً إيلَی سَبْعي

خدای  :صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند: رسول خدا فرمود شنيدم كه میعليه السلام سنان گفته از امام صادق  بن عبد اللهَّ 
هر كس از آن به من وامی دهد و در راه من دهشی كند به عوض من جهان را ميان بندگان خود بخش كردم بعدا  :فرمودهجهان 

 برابر به او خواهم داد. يكى ده برابر تا هفتصد

بِي الْحسََني المَْاضِي 
َ
ي تَعَالَی عَنْ أ يي  مَنْ  في قَوْلهي قْريض    ذَا الذَّ

يمٌ   اللهَ   ي  جْرٌ كَري
َ
فَه  لَه  وَ لَه  أ  الْإيمَامي في دَوْلةَي قاَلَ صي   قَرضْاً حَسَناً فَي ضاعي

لةَ 
.  .141، ح 302/ 1الكاف  الفَْسَقَةي

قْريض  الَله قَرضًْا حَسَنًا  عبدالعزيز بن مهتدی، از امام موسَ کاظم عليه السلام در باره اين کلام خداوند تعالی
ی ي  مَن ذَا الذي

يمٌ  جْرٌ كَري
َ
فَه  له  وله  أ  .امام در حكومت فاسقين است ل بهروايت كرد كه فرمود: پرداخت پو فَي ضَاعي

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
نْ قاَلَ أ وا مي ذ  مْ وَ خ  مْوَالكَ 

َ
وا أ ق  نفْي

َ
مْ   أ جْسَاديك 

َ
وا بيهَا عَنهَْا فَقَدْ قَالَ الله    أ

مْ وَ لَا تَبخَْل  ك  سي نْف 
َ
ود وا بيهَا عَلىَ أ فجَ 

بحَْانهَ   مْ وَ ي ثَ  س  ْك  وا الَله يَنصْر  مْ إينْ تَنصْر   قدْامَك 
َ
يمٌ   وَ قاَلَ تَعَالَی   بِّتْ أ جْرٌ كَري

َ
فَه  لَه  وَ لَه  أ قْريض  الَله قرَضْاً حَسَناً فَي ضاعي

ي ي  ي فَلمَْ   مَنْ ذَا الذَّ
مْ  ك  ْ مْ وَ لَه    يسَْتنَصْري ک  نْ ق لٍّ اسْتنَصَْرَ مْ مي  وَ لمَْ يسَْتَقْريضْك 

نْ ذ لٍّ رْ   مي
َ
ماواتي وَ الْأ ن ود  السَّ يم   وَ   ضي ج  يز  الْحكَي وَ العَْزي مْ وَ لَه    ه    وَ اسْتَقْرَضَك 

رضْي 
َ
ماواتي وَ الْأ يد   وَ   خَزائين  السَّ ُّ الْحمَي وَ الغَْنِي مْ  ه  نْ يَبلْ وَک 

َ
رَادَ أ
َ
مَا أ حْسَن  عَمَلًا   وَ إينَّ

َ
مْ أ يُّك 

َ
یَراني اللهي  أ ون وا مَعَ جي مْ تكَ  عْمَاليك 

َ
ر وا بيأ فَباَدي

بدَاً وَ  في 
َ
یسَ ناَر  أ نْ تسَْمَعَ حَسي

َ
مْ أ سْمَاعَه 

َ
كْرَمَ أ

َ
مْ مَلَائيكَتَه  وَ أ زَارهَ 

َ
لهَ  وَ أ مْ ر س  وباً وَ نصََباً  دَاريهي رَافَقَ بيهي نْ تلَقََْ ل غ 

َ
مْ أ جْسَادَه 

َ
يكَ  صَانَ أ ذل

يمي  و الفَْضْلي العَْظي
ق ول  مَا تسَْمَع ونَ   فضَْل  اللهي ي ؤْتييهي مَنْ يشَاء  وَ الله  ذ 

َ
سْتَعان    أ وَ   وَ الله  المْ  مْ وَ ه  ك  سي نْف 

َ
.  حَسْب ناَ وَ نيعْمَ الوَْکييل عَلىَ نَفْسِي وَ أ

 .113الْطبة  241 241النهج/ 
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تان نمائيد در اين کار بخل نورزيد كه ها آنالمومنين عليه السلام فرمودند:....و اموالتان را ببخشيد، و اندامتان را فدای جامیر 
مْ خداوند سبحان  قدْامَك 

َ
مْ وَ ي ثبَِّتْ أ ك  ْ وا الَله يَنصْر  خدا را ياری كنيد خدا شما را ياری خواهد نمود و در لغزش  يعنی اگر إينْ تَنصْر  

قْريض  الَله قرَضْاً حَسَناً فَي ضميگرداند و قدمهاتان را استوار 
ي ي  ي يمٌ مَنْ ذَا الذَّ جْرٌ كَري

َ
فَه  لَه  وَ لَه  أ پس از راه ذلت و خواری از شما  اعي

و  ها آنياری نخواسته و به جهت كمی مال و نيازمندی وام نطلبيده، از شما ياری خواسته در صورت كه او را است لشگرهای آسم
ماواتي وَ ازمين و غالب و دانا است و از شما وام طلبيده در حالْكه  ن ود  السَّ رضْي ج 

َ
يم   وَ   لْأ يز  الْحكَي وَ العَْزي ، و ياری خواستن و وام  ه 

رضْي  طلبيدن او
َ
ماواتي وَ الْأ يد   وَ   خَزائين  السَّ ُّ الْحمَي وَ الغَْنِي حْسَن  عَمَلًا برای آن است كه خواسته شما را بيازمايد كه  ه 

َ
مْ أ يُّك 

َ
، پس  أ

را امر  گان فرشتهباشيد كه خدا پيغمبرانش را با آنان آشنا گردانيد، و  ای اوتا با همسايگان خدا در سَ بكوشيد به کارهای نيكو
ذليكَ فَضْل  اللهي ي ؤْتييهي مَنْ  فرمايد می روند و همیشه گوشهاشان را محفوظ داشته از اينكه آواز آتش را بشنوند ها آنفرمود به ديدن 

يمي  و الفَْضْلي العَْظي
حَسْب نَا وَ نيعْمَ جود و بخشش احسان خدا است كه به هر كه بخواهد داده میشود  يعنی اين چنين يشَاء  وَ الله  ذ 

سْتَعان  میشنويد  چه آن. ميگويم الوَْکييل برای خود و شمادر توفيق ِا آوردن عمل نيكو و پیروی نكردن از نفس اماره  وَ الله  المْ 
 .حَسْب ناَ وَ نيعْمَ الوَْکييلو

ار  قاَلَ  يَةَ بنْي عَمَّ عَاوي باَ عَبْدي اللهي   عَنْ م 
َ
لتْ  أ
َ
قْريض  الَله قَرضْاً حَسَناً   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ سَأ

ي ي  ي مي  مَنْ ذَا الذَّ لةَ  الرَّحي قاَلَ ذَاكَ صي
م   م    وَ الرَّحي د    آلي   رحَي مََّ ةمح   .4، ح 441/ 2. تأويل الْيات خَاصَّ

قْريض  الَله  بن عمار روايت كرد و گفت: از امام صادق عليه السلام در باره اين کلام خداوند عز و جل معاويه
ی ي  مَن ذَا الذي

پرسيدم و آن حضرت فرمود: اين آيه در باره صله رحم است و مقصود از رحم، رحم آل محمد صلوات الله عليهم اجْعين  قرَضًْا حَسَنًا
 .است

سَ بنْي ظَ 
باَ عَبدْي اللهي عَنْ ي ون 

َ
عْت  أ ول  بيَْانَ قَالَ سَمي نْ شَْ   يَق  مي إيلَی الْإيمَامي وَ إينَّ  مَا مي رَاهي نْ إيخْرَاجي الدَّ  مي

حَبَّ إيلَی اللهي عَزَّ وَ جَلَّ
َ
ء  أ

ثلَْ جَبَلي  ةي مي
ياَمَةي في الْجنََّ رهَْمَ يوَْمَ القْي ول   الَله عَزَّ وَ جَلَّ لَْجَْعَل  لَه  الدِّ بحَْانهَ  يَق  د  ث مَّ قاَلَ إينَّ الَله س  ح 

 
قْريض  الَله قرَضْاً حَسَناً   أ

ي ي  ي مَنْ ذَا الذَّ
يمٌ  جْرٌ كَري

َ
فَه  لَه  وَ لَه  أ ة.  فَي ضاعي لةَي الْإيمَامي خَاصَّ وَ وَ اللهي في صي  .4، ح441/ 2تأويل الْيات  قاَلَ ه 

ليه السلام می فرمود: کاری نزد خدا محبوب تر از رسانيدن در اهم به امام نیست . امام صادق عيونس بن ظبيان گويد شنيدم :
قْريض  الَله قرَْضاً حَسَناً همانا خدا درهم امام را در بهشت مانند كوه احد قرار می دهد خدای تعالی در كتابش می فرمايد 

ي ي  ي مَنْ ذَا الذَّ
يمٌ  جْرٌ كَري

َ
فَه  لَه  وَ لَه  أ  . امام فرمود: به خدای اين وام خصوص صله امام است فَي ضاعي

بِي عَبدْي اللهي  
َ
تْباَعَ نبَييِّهي  .... عَنْ أ

َ
نييَن فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ ث مَّ وصََفَ أ ؤْمي نَ المْ  ول    مي دٌ رسَ  مََّ ينَ   اللهي   مح  ي اري   وَ الذَّ

فَّ اء  عَلىَ الكْ  دَّ شي
َ
مَعَه  أ

مْ ترَا يكَ مَثَ ر حَماء  بیَنْهَ  ودي ذل ج  ثرَي السُّ
َ
نْ أ مْ مي هي وهي مْ في و ج  يماه  نَ اللهي وَ ريضْواناً سي ونَ فضَْلًا مي داً يبَتْغَ  جَّ عاً س 

مْ ر كَّ مْ في ه  ه 
مْ في التَّوْراةي وَ مَثلَ  ه 

ل 
يلي  نْْي ينَ آمَن وا مَعَه  ن    وَ قاَلَ   الْإي ي َّ وَ الذَّ زْيي الله  النَّبي

مْ يسَْعَيوَْمَ لا يَ  مْ   ور ه  يمْانيهي
َ
مْ وَ بيأ يهي يدْي

َ
نيين  بَيْنَ أ ؤْمي ولَئيكَ المْ 

 
 .1، ح 11/ 4الكاف  .... يَعْنِي أ

ول  :....سپس پیروان مومن پيامبرش صلّ الله عليه و آله و سلم را وصف فرمودهامام صادق عليه السلام فرمودند دٌ رسَ  حَمَّ   اللهي   م 
ينَ  ي    وَ الذَّ

َ
يماه  مَعَه  أ نَ اللهي وَ ريضْواناً سي ونَ فَضْلًا مي  يبَتَْغ 

داً جَّ عاً س  كَّ مْ ر  مْ ترَاه  اري ر حَماء  بیَنَْه 
فَّ اء  عَلىَ الكْ  دَّ ودي شي ج  ثرَي السُّ

َ
نْ أ مْ مي هي وهي مْ في و ج 
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زي 
ْ يلي و فرموده يوَْمَ لا يَ  نْْي مْ في الْإي ه 

مْ في التَّوْراةي وَ مَثَل  ه 
مْ يسَْعَذليكَ مَثَل  ينَ آمَن وا مَعَه  ن ور ه  ي َّ وَ الذَّ مْ يعنی   ي الله  النَّبي يمْانيهي

َ
مْ وَ بيأ يهي يدْي

َ
بَيْنَ أ

 اينها مومنين هستند....

قْبَلَ 
َ
ِّ إيذْ أ ندَْ النَّبي  ذَاتَ يوَْم  عي

نتْ  نصَْارييِّ قاَلَ: ك 
َ
هي   عَنْ جَابيري بنْي عَبدْي اللهي الْأ بِي طَاليب    عَلىَ   بيوجَْهي

َ
ِّ بنْي أ باَ عَلي

َ
كَ ياَ أ بشَرِّ 

 
 لَا أ
َ
فَقَالَ أ

ي   الْحسََني قاَلَ  يعَتَكَ وَ مح  عْطَى شي
َ
نَّه  قَدْ أ

َ
ني عَني اللهي جَلَّ جَلَاله   أ بري 

ْ ئييل  يَ  ولَ اللهي قاَلَ هَذَا جَبْرَ ندَْ المَْوتْي بلََّ ياَ رسَ  فْقَ عي صَال  الرِّ بِّيكَ سَبعَْ خي
یَزاني  ندَْ المْي سْطَ عي ندَْ الفَْزَعي وَ القْي مْنَ عي

َ
لمَْةي وَ الْأ ندَْ الظُّ ندَْ الوْحَْشَةي وَ النُّورَ عي نسَْ عي

 
ولَ الْجنََّةي قَبلَْ النَّاسي وَ الْأ اطي وَ د خ  َ   وَ الْجوََازَ عَلىَ الصرِّ

مْ يسَْعَ مْ   ن ور ه  يمْانيهي
َ
مْ وَ بيأ يهي يدْي

َ
 .112، ح 103 102/ 2صال . الْ . بَيْنَ أ

جابر بن عبدالله انصاری روايت كرد: روزی نزد پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم بودم، ايشان رو به سوی على بن ابی طالب 
عليه السلام كرد و فرمود: ای اباالحسن تو را بشارت دهم؟ فرمود: بلّ. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: جبرئيل از 
جانب خداوند جل جلاله برای من خبر آورد كه او به پیروان و دوستدارانت هفت خصلت عطا كرده است: آسانی به هنگام مرگ، 
انس به هنگام تنهایی، نور به هنگام تاريكى، امنيت به هنگام ترس، عدالت به هنگام سنجش اعمال و جواز عبور از پل صراط و 

 .كه نورشان در مقابل و سمت راستشان می شتابد ورود به بهشت پیش از مردم، در حالی

بِي طَاليب  
َ
ُّ بْن  أ نييَن عَلي ؤْمي

یر  المْ  مي
َ
ول  قَالَ: قاَلَ أ ا الثَّلَاث ون عَنْ مَكْح  مَّ

َ
ولَ اللهي   : .... وَ أ عْت  رسَ  تِي يوَْمَ فَإينيِّ سَمي مَّ

 
ْشَر  أ ول  يَ  يَق 

ياَمَةي عَلىَ  رييِّ هَذي   رَاياَت    خَُْسي   القْي  مَعَ سَامي
يَة  وَ الثَّانييَة  عَاوي وَ م  ةي وَ ه  مَّ

 
هي الْأ  رَايةَ  ترَيد  عَلََّ رَايةَ  فيرعَْوْني هَذي

ل  وَّ
َ
و بْن  العَْاصي فَأ وَ عَمْر  ةي وَ ه  مَّ

 
هي الْأ

 
َ
وسََ الْأ ب و م 

َ
وَ أ ةي وَ ه  مَّ

 
هي الْأ  مَعَ جَاثلَييقي هَذي

ةَ  ؤْمي وَ الثَّالثي ُّ تَتَْهَا المْ   فَمَعَكَ ياَ عَلي
سَة  ا الْْاَمي مَّ

َ
ِّ وَ أ لمَّي عْوَري السُّ

َ
بِي الْأ

َ
ابيعَة  مَعَ أ ن ونَ وَ شْعَرييُّ وَ الرَّ

رْبَعَةي 
َ
يلْْ ول  الله  تَبَاركََ وَ تَعَالَی ل مْ ث مَّ يَق  ه  نتَْ إيمَام 

َ
ي  أ ضر 

وا ن وراً فَ س  مْ فاَلْتَمي وا وَراءَك  ع  ن ه  فييهي الرَّحْمَة  ارجْي ور  لَه  بابٌ باطي يس  مْ ب مْ  بَ بیَنْهَ  وَ ه 
اطي وَ باَب  الرَّحْمَةي وَ ه   َ بَةَ عَني الصرِّ يَةَ وَ النَّاكي ئَةَ الْبَاغي َ الفْي يعَتِي وَ مَنْ وَالانيي وَ قاَتلََ مَ ي لَاءي شي يعَتِي فَي ناَديي هَؤ  مْ قال و مْ شي نْ مَعَك   لمَْ نكَ 

َ
ا أ

مْر  اللهي وَ   بلَّ
َ
ُّ حَتََّّ جاءَ أ مانيي

َ
م  الْأ تكْ  مْ وَ ترََبَّصْت مْ وَ ارْتبَتْ مْ وَ غَرَّ سَك  نْف 

َ
مْ فَتنَتْ مْ أ نَّك  مْ  وَ لكي نكْ  ور  فاَلْْوَْمَ لا ي ؤخَْذ  مي مْ بياللهي الغَْر  ك  غَرَّ

 َ م  النَّار  هِي واك 
ْ
وا مَأ ينَ كَفَر  ي نَ الذَّ یر  فيدْيةٌَ وَ لا مي مْ وَ بيئسَْ المَْصي د    مَوْلاك  مََّ نْ حَوضْي مح  وْنَ مي وَّ َ يعَتِي فَیر  تِي وَ شي مَّ

 
مَّ ترَيد  أ

ي ث  وَ بييدَي
بيل يبَةي الْإي عْدَائِي طَرْدَ غَري

َ
طْر د  بيهَا أ

َ
 .1، ح 414/ 2الْصال  .... عَصَا عَوسَْج  أ

اما خصلت سَ ام آن است كه از رسول خدا  .......لب عليه السلام فرمود: مكحول روايت كرد كه: امیرالمؤمنين على بن ابی طا
صلّ الله عليه و آله و سلم شنيدم كه فرمود: امت من در روز قيامت در زير پنج پرچم محشور می شوند. اولين پرچمی كه بر من وارد 

و عاص است، سوم پرچم جاثليق )رئیس اسقف می شود، پرچم فرعون اين زمان، معاويه است. دوم، پرچم سامری اين زمان، عمر
های( زمان، ابو موسَ اشعری است و چهارم، پرچم ابو اعور سلمی و پنجم، پرجم توست. ای على! زير آن پرچم مؤمنان اند و تو 

ي  پیشوای آنانی. خدای تبارک و تعالی به اين چهار گروه می فرمايد: وا ن ورًا فضَر  س  مْ فاَلَتمي وا ورَاءك  ع  ن ه  ارجْي ور  له  باَبٌ باَطي يس  م ب بَ بیَنَْه 
يهي الرَّحْمَه   متجاوز و منحرف از صراط مستقيم با من جنگيدند و باب رحمت، همان  و آنان پیروان و دوستداران من هستند. گروه في

مْ فَتَنت   پیروان من هستند. پس آنان ندا سَ می دهند: نَّك  مْ قاَلوا بلَّ ولكي عَك  ن مَّ لمْ نكَ 
َ
م  أ تكْ  مْ وترََبَّصْت مْ وارْتبَتْ مْ وغَرَّ سَك  نف 

َ
مْ أ

 ُّ مَانیي
َ
وا در دنيا الأ

ْ
وا مَأ ينَ كَفَر  نَ الذي مْ فيدْيهٌَ ولا مي نك  * فَالَْومَ لا ي ؤخَْذ  مي ور  م بياللهي الغَر  ك  مْر  اللهي وغَرَّ

َ
َ حَتََّّ جَاء أ م  النَّار  هیي ك 
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یر   مْ وبيئسَْ المَصي ت و پیروان من وارد می شوند و از حوض محمد صلّ الله عليه و آله و سلم سیراب می گردند و در سپس ام مَولاك 
 .كه شتَهای غريبه و بيگانه رانده می شوند  چنان هماست كه با آن دشمنانم را می رانم  دستم عصای عوسج

سْتنَيیري قاَلَ  مي بنْي المْ 
باَ جَعْفَر   عَنْ سَلاَّ

َ
لتْ  أ
َ
يبَ   قَوْلي اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی عَنْ : سَأ مْ   فضَر  ر ه    بیَنْهَ  ن ه  فييهي الرَّحْمَة  وَ ظاهي ور  لَه  بابٌ باطي يس  ب

مْ  نْ مَعَك   لمَْ نكَ 
َ
مْ أ نْ قيبلَيهي العَْذاب  ي ناد ونَه  فَّ   مي يعَتينَا وَ في الكْ  ينَا وَ في شي هَا نزََلتَْ في مَا إينَّ

َ
ياَمَةي وَ قاَلَ فَقَالَ أ مَا إينَّه  إيذَا کَانَ يوَْم  القْي

َ
اري أ

لمَْة  فييهي باَب   نْ ظ  وراً مي يقي المَْحْشَري ضََُبَ الله  س  بيسَ الْْلََائيق  في طَري ن ه  فييهي الرَّحْمَة    ح  نْ قيبلَيهي العَْذاب   يَعْنِي النُّورَ  باطي ر ه  مي يَعْنِي   وَ ظاهي
لمَْةَ فَي صَیرِّ   ارَ في الظُّ فَّ ناَ وَ الكْ  وَّ يهي الرَّحْمَة  وَ النُّور  وَ ي صَیرِّ  عَد  ي في ي

وري الذَّ ني السُّ يعَتَناَ في باَطي لمَْة   ناَ الله  وَ شي يهي الظُّ ي في ي
وري الذَّ ري السُّ ظَاهي

ري  نْ ظَاهي وري مي ي في السُّ ي
نَ الْبَابي الذَّ مْ مي وُّك  ناَ وَ عَد  وُّ مْ عَد  يك  مْ   هي فَي ناَدي نْ مَعَك   لمَْ نكَ 

َ
دٌ وَ صَلَات ناَ وَ   أ مْ وَاحي يُّنَا وَ نبَييُّك  نْياَ نبَي في الدُّ

ندْي  نْ عي م  المَْلكَ  مي يهي دٌ قَالَ فَي نَادي مْ وَاحي ك  نَا وَ حَجُّ مْ وَ حَجُّ ناَ وَ صَوْم ك  دَةٌ وَ صَوْم  مْ وَاحي مْ فَتنَتْ    بلَّ  اللهي صَلَات ك  نَّك  مْ وَ لكي سَك  نْف 
َ
  مْ أ

مْ  مْ بيهي نبَييُّك 
مَرَک 
َ
تْ مْ وَ ترََکْت مْ اتِّباَعَ مَنْ أ مْ ث مَّ توََلَّْ وَائيرَ   وَ ترََبَّصْت مْ   بَعْدَ نبَييِّك  يهي   وَ ارْتبَتْ مْ  بيهي الدَّ يمَا قَالَ في مْ   في مانيي    نبَييُّك 

َ
م  الْأ تكْ  وَ مَا   وَ غَرَّ

جَْْعْت مْ عَليَهْي 
َ
هْلي الْحقَي أ

َ
مْ لأي لَافيك  نْ خي بِي   مي

َ
ِّ بنْي أ ورَ عَلي

ه  مْ في تيلكَْ الْحاَلي حَتََّّ جَاءَ الْحقَُّ وَ يَعْنِي بيالْحقَِّ ظ  لمْ  اللهي عَنكْ  مْ حي ك  طَاليب   وَ غَرَّ
ةي  ئيمَّ
َ
نَ الْأ مْ بياللهي   بَعْدَه  بيالْحقَِّ وَ قَوْله   وَ مَنْ ظَهَرَ مي ك  ور   وَ غَرَّ يطَْانَ  الغَْر  وا  يَعْنِي الشَّ ينَ كَفَر  ي نَ الذَّ مْ فيدْيةٌَ وَ لا مي نكْ   فاَلَْْوْمَ لا ي ؤخَْذ  مي

مْ  سَك  نْف 
َ
ونَ بيهَا أ مْ حَسَنَةٌ تَفْد  يْ لَا ت وجَد  لكَ 

َ
یر.  أ مْ وَ بيئسَْ المَْصي َ مَوْلاك  م  النَّار  هِي واك 

ْ
 .11، ح 441 440/ 2تأويل الْيات  مَأ

ور  له   سلام بن مستنیر روايت كرده است كه از: امام باقر عليه السلام در باره اين کلام خداوند تبارک و تعالی: يس  م ب يبَ بیَنَْه  ضر 
فَ

ن قيبَلهي العَذَاب   ه  مي ر  يهي الرَّحْمَه  وظَاهي ن ه  في مْ  باَبٌ باَطي عَك  ن مَّ لمْ نكَ 
َ
مْ أ نَاد ونَه  پرسيدم، پس فرمود: اين آيه در شأن ما و پیروانمان و  ي 

كفار نازل شده است. در روز قيامت كه خلائق در راه محشر نگه داشته شده اند، خداوند ديواری از ظلمت را ايُاد می كند كه در 
و   يعنی تاريكى  ب استاست و در ظاهر آن يعنی قبل از آن عذا  يعنی نور  داخل آن دری وجود دارد. در باطن آن در، رحمت 

خداوند ما و پیروان ما را از درون آن ديوار عبور می دهد كه در آن رحمت و نور است، اما دشمنان و كفار را از بیرون ديوار عبور 
می دهد كه در آن تاريكى است. پس دشمنان ما و شما، از دری كه در بیرون ديوار قرار دارد و ظاهر آن عذاب است، ندايتان می 
دهند: آيا در دنيا با شما نبوديم؟ پيامبر ما و شما يكى نبود؟ نماز ما و شما يكى نبود؟ روزه ما و شما يكى نبود؟ حج ما و شما 

فرمود: فرشته ای از جانب خداوند ندايشان می دهد: بله، اما پس از پيامبرتان صلّ الله عليه و آله و سلم خود را فريب  يكى نبود؟
يد و پیروی از كسی كه پيامبرتان دستور داده بود را رها كرديد و به او شک كرديد، و در آن چه پيامبرتان داديد، پس پشت كرد

كه بردباری خداوند   چنان همراجع به او گفت، دچار ترديد شديد؛ آرزوها و اجْاع شما بر مخالفت با اهل حق، شما را فريب داد، 
مقصود از حق، آمدن على بن ابی طالب عليه السلام و ائمه عليهم  تا اين كه حق آمد وضعيت، شما را فريب داد، در باره شما در آن

ور   السلام پس از اوست. در کلام خداوند عز و جل آمده است كه: م بياللهي الغَر  ك  فَالَْومَ لا ي ؤخَْذ   يعنی شيطان شما را فريب داد. وغَرَّ
وا ينَ كَفَر  نَ الذي مْ فيدْيهٌَ ولا مي نك  مْ وبيئسَْ   عمل نيک نداريد تا به وسيله آن خود را آزاد كنيد.يعنی مي َ مَولاك  م  النَّار  هیي واك 

ْ
مَأ

یر    .المَصي

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ باَني بنْي تَغْليبَ قاَلَ: سَمي

َ
ول  عَنْ أ نَی   يَق  لْت مْ وَ تسَْتصَْغي   تََُنَّب وا المْ  وِّ هَا ت ذْهيب  بَهْجَةَ مَا خ  ونَ بيهَا مَوَاهيبَ اللهي فإَينَّ ر 

م سَك  نْف 
َ
مْت مْ بيهي أ يمَا وهََّ اتي في م  الْحسََََّ ب ك  مْ وَ ت عْقي ندَْك   .1، ح 14 14/ 4الكاف .  تَعَالَی عي
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مام صادق عليه السلام فرمود: از آرزوها بپرهیزيد كه شادی نعمتهایی را كه داده شده ايد از بين می برد و به خاطر آن آرزوها ا
 .وهبتهای خداوند به خودتان را كوچک می شماريد و با خيالپردازی درباره آرزوها حسَّتها, در پی شما می آيندم

بِي جَعْفَر  
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
يلَ   يزََلْ   قاَلَ: لمَْ عَنْ أ مْ   بَن و إيسْمَاعي ينيهي مْرَ دي

َ
مْ وَ أ ه  ونَ ليلنَّاسي حَجَّ يم  لَاةَ الْبَيتْي وَ ي قي يَتَوَارَث ونهَ  کَابيرٌ عَنْ و 

دَدَ 
 
مْ  کَابير  حَتََّّ کَانَ زَمَن  عَدْناَنَ بنْي أ مَد  فَقَسَتْ ق ل وب ه 

َ
م  الْأ مْ بَعْضا.....  فطَالَ عَليَهْي ه  خْرَجَ بَعْض 

َ
مْ وَ أ ينيهي حْدَث وا في دي

َ
وا وَ أ فسَْد 

َ
، 210/ 1الكاف  وَ أ

 .11ح 

متولْان خانه خدا  بزرگی بعد از بزرگی ديگر عليه السلامروايت نموده كه فرزندان اسماعيل  سلامعليه ال ابوبصیر از امام باقر
مْ  عدنان بن اددتا زمان  داشتند بودند و حجّ و امور دينی مردم را برپا می مَد  فَقَسَتْ ق ل وب ه 

َ
م  الْأ و به فساد آلوده شدند و در   فَطالَ عَليَهْي

 .بعض ديكر را كنار گذاشت... دينشان دست بردند و بعضی

بِي عَبدْي اللهي 
َ
صْحَابي أ

َ
نْ أ ل  مي ام  عَنْ رجَ  دي بنْي هَمَّ مََّ

ول  عَنْ مح  عْت ه  يَق  هي الْْيةَ    قَالَ سَمي ينَ  نزََلتَْ هَذي ي ون وا کَالذَّ تابَ   وَ لا يكَ  وت وا الكْي
 
أ

مَد  فَقَسَتْ ق ل و
َ
م  الْأ  فطَالَ عَليَهْي

نْ قَبلْ  ونَ مي ق  مْ فاسي نهْ  مْ وَ كَثيیٌر مي هْلي زَمَاني الغَْيبَْةي   ب ه 
َ
 .11، ح 442/ 2تأويل الْيات  .في أ

محمد بن همام، از يكى از ياران امام باقر عليه السلام روايت كرد كه گفت: شنيدم كه امام عليه السلام فرمود: اين آيه كه در 
ون وا سوره حديد است: ينَ  ولا تكَ  ونَ کَالذي ق  مْ فاَسي نهْ  مْ وکَثيیٌر مِّ مَد  فَقَسَتْ ق لوب ه 

َ
م  الأ ن قَبلْ فَطَال عَليهْي تاَبَ مي وت وا الكي

 
در باره مردم  أ

 .زمان غيبت نازل شده است

بِي جَعْفَر  
َ
سْتنَيیري عَنْ أ مي بنْي المْ 

حْي   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ سَلاَّ
نَّ الَله ي 

َ
وا أ رضَْ بَعْدَ مَوْتيها اعْلمَ 

َ
يْييهَا الله  عَزَّ وَ جَلَّ  الْأ قاَلَ يَ 

هَا وَ الكَْافير  مَيِّتٌ. بَعْدَ مَوْتيهَا ]يَعْنِي بيالقَْائيمي  هْلي
َ
فْرَ أ  .13، ح 441/ 2. كمال الدين [ بيمَوْتيهَا ك 

رضَْ بَعْدَ مَوتيهَا ل:سلام بن مستنیر، از امام باقر عليه السلام در باره اين کلام خداوند عز و ج
َ
يَْي الأ

نَّ الَله يَ 
َ
وا أ روايت  اعْلم 

مقصود از مرگ زمين، كفر بعد مردنش ،  كرد كه فرمود: خداوند زمين را با قائم عجل الله تعالی فرجه الشريف زنده می كند
 .زمينيان است و کافر مرده است

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ بِي حَمزَْةَ قاَلَ: سَمي

َ
نَ  عَنْ أ ل  مي  ليرجَ 

ول  نْت م    .... يَق 
َ
يعَةي أ يِّب ونَ   الشِّ نَة  حَوْرَاء  عَينْاَء  وَ   الطَّ ؤْمي ُّ م  يِّباَت  كُ  م  الطَّ يسَاؤ ك  وَ ن

يق دِّ ن  صي ؤْمي  م 
ُّ  .444، ح 344/ 1الكاف .... كُ 

تنها شماييد پاکان و زنانتان زنانی پاک ود:...ابو حمزه گويد از امام صادق عليه السلام شنيدم به مردی از شيعيانشان ميفرم
 .ای است خوش چشم، و هر مرد با ايمانی صدّيقَ باشد هستند. هر زن با ايمانی حوريه

َّ بْنَ الْح سَيْني  عَ عَلي نْ سَمي
ةَ عَمَّ ضَیْرَ بِي خ 

َ
ول  عَنْ أ هَدَاءَ قَالَ فَقَالَ   يَق  نَا في   وَ ذَكَرَ الشُّ و  بَعْض  ل ه    ني المَْبطْ  ك 

ْ
ي يأَ ي نَا في الذَّ وَ قاَلَ بَعْض 

ي هي نَّ الشَّ
َ
رىَ أ
َ
نتْ  أ هَادَةي فَقَالَ إينسَْانٌ مَا ك  ا ي ذْكَر  في الشَّ مَّ نَا غَیْرَ ذَليكَ مي ب ع  وَ قَالَ بَعْض  ُّ بْن  السَّ تيلَ في سَبييلي اللهي فَقَالَ عَلي

دَ إيلاَّ مَنْ ق 
هي الْْيةََ إينَّ الشُّ الْح سَيْني   هَذي

َ
مْ  هَدَاءَ إيذَنْ لَقَلييلٌ ث مَّ قَرَأ ندَْ رَبِّهي هَداء  عي ونَ وَ الشُّ يق  دِّ م  الصِّ ولئيكَ ه 

 
ليهي أ ينَ آمَن وا بياللهي وَ ر س  ي

هي   الذَّ ث مَّ قَالَ هَذي
يعَتيناَ.  .311، ح 141/ 4التهذيب  لَناَ وَ ليشي
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ليه السلام شنيده بود روايت كرد كه در مورد شهيدان سخن می گفت: برخی از ما می ابو خضیره، از كسی كه از على بن حسين ع
گفتيم شهيد كسی است كه مبطون )آن كه مستقيماً در ميدان جنگ، كشته شده باشد( باشد. برخی می گفتيم: كسی است كه 

ستم شهيد تنها كسی است كه در راه شخصَ گفت: نمی دان .حيوان وحشی او را بدرد و برخی چیزهای ديگری را ذكر می كرديم
ينَ آمَن وا  آيه را خواند: خدا شهيد شود. على بن حسين عليه السلام فرمود: اگر چنين باشد قطعاً شهيدان اندک بودند. سپس اين والذي

مْ  ندَ رَبِّهي هَدَاء عي ونَ والشُّ يق  دِّ م  الصِّ ولئيکَ ه 
 
لهي أ  .ما و شيعه ما نازل شده استسپس فرمود: اين آيه در شأن  بياللهي ور س 

 ٍّ نْ عَني الْح سَيْني بنْي عَلي يقٌ   قاَلَ: مَا مي دِّ  صي
يعَتيناَ إيلاَّ وت ونَ عَلىَ   شي مْ يَم  ت ه  ون  ذَليكَ وَ عَامَّ نیَّ يكَ 

َ
لتْ  فيدَاكَ أ عي يدٌ قَالَ ق لتْ  ج  شَهي

و كيتاَبَ اللهي في الْحدَي 
 مَا تَتلْ 

َ
مْ فَقَالَ أ هي مْ  يدي فيرَاشي ندَْ رَبِّهي هَداء  عي ونَ وَ الشُّ يق  دِّ م  الصِّ ولئيكَ ه 

 
ليهي أ ينَ آمَن وا بياللهي وَ ر س  ي

نيِّ لمَْ   وَ الذَّ
َ
لتْ  كَأ قاَلَ فَق 

و هَدَاء  لیَسَْ إيلاَّ كَمَا تَق  نْ كيتاَبي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ قَطُّ قاَلَ لوَْ کَانَ الشُّ هي الْْيةََ مي  هَذي
ْ
قرَْأ
َ
هَدَاء  قَلييلا. أ  .114، ح 141 143المحاسن/ ل  لَكَانَ الشُّ

زيد بن ارقم، از حسين بن على عليه السلام روايت كرد كه فرمود: شيعه ما فقط كسی است كه بسيار راستگو و گواه باشد. 
مود: آيا در كتاب خداوند در گفت: گفتم فدايت گردم، چگونه اين چنين می شود در حالی كه بیشتَ آنان در بستَشان می میرند؟ فر

مْ  سوره حديد نخوانده ای: ندَ رَبِّهي هَدَاء عي ونَ والشُّ يق  دِّ م  الصِّ ولئيکَ ه 
 
لهي أ ينَ آمَن وا بياللهي ور س  گفتم: گويا اين آيه كتاب خداوند عز و  والذي

 .ک بودندجل را هرگز نخوانده ام. فرمود: اگر تنها به گونه ای بود كه شما می گوييد، شهدا اند

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
مي   في   النُّطْفَتَاني   تَعْتَليج    قاَلَ عَنْ أ شْبيه    الرَّحي

كْثَََ جَاءَتْ ت 
َ
ةي أ
َ
إينْ کَانتَْ ن طْفَة  المَْرْأ

هَا فَ شْبيه 
كْثَََ جَاءَتْ ت 

َ
مَا کَانتَْ أ ت ه  يَّ

َ
فأَ

كْثَََ 
َ
لي أ  الرَّج 

خْوَالَه  وَ إينْ کَانتَْ ن طْفَة 
َ
وَ أ نْ يدَْع 

َ
رَادَ أ
َ
يَن يوَْماً فَمَنْ أ رْبَعي

َ
مي أ  النُّطْفَة  في الرَّحي

ل  عْمَامَه  وَ قاَلَ تََوَّ
َ
شْبيه  أ

الَله عَزَّ وَ جَلَّ   جَاءَتْ ت 
هَا فَيَصْ  ذ  خ 

ْ
رحَْامي فَيَأ

َ
ْلقََ ث مَّ يَبْعَث  الله  مَلكََ الْأ نْ تُ 

َ
يَن قَبلَْ أ رْبَعي

َ
فِي تيلكَْ الْأ

ول  فَ نهْ  حَيثْ  يشََاء  الله  فَيقَ  عَد  بيهَا إيلَی اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَيقَيف  مي
 ياَ إيلهَِي 

ول  نْثَی فَي وحَي الله  عَزَّ وَ جَلَّ مَا يشََاء  وَ يكَْت ب  المَْلكَ  ث مَّ يَق 
 
مْ أ
َ
 ذَكَرٌ أ

َ
يدٌ فَي وحَي الله  عَزَّ ياَ إيلهَِي أ مْ سَعي

َ
ٌّ أ  شَقي

َ
نْ ذَليكَ مَا أ وَ جَلَّ مي
َّ شَْ  جَل ه  ث مَّ يكَْت ب ه  وَ يكَْت ب  كُ 

َ
زْق ه  وَ مَا أ  إيلهَِي كَمْ ري

ول  ه   يشََاء  وَ يكَْت ب  المَْلكَ  فَيقَ  ع  بيهي فَیَر دُّ مَّ يرَجْي
نْياَ بَيْنَ عَينْيَهْي ث  يب ه  في الدُّ ء  ي صي

مي فذََليكَ قَوْل  اللهي   في كيتاب  عَزَّ وَ جَلَ  في الرَّحي
مْ إيلاَّ ك  سي نْف 

َ
رضْي وَ لا في أ

َ
يبةَ  في الْأ صي نْ م  صابَ مي

َ
 .1، ح 94العلل/  . ما أ

امیرالمؤمنين عليه السلام فرمود: دو نطفه در رحم با يكديگر درمی آمیزند؛ هر يک از آن دو بیشتَ باشد، فرزند، شبيه آن می 
شبيه دایی و خاله اش می شود و اگر نطفه مرد بیشتَ بود، شبيه عمو و عمه هايش می شود. و فرمود: شود. اگر نطفه زن بیشتَ بود، 

نطفه، چهل روز در رحم می ماند. پس هر كس بخواهد در مورد فرزندش دعا كند، پس در همان چهل روز قبل از خلقتش دعا كند. 
فرشته آن را می گیرد، و آن را به سوی خداوند عز و جل بالا می  سپس خداوند عز و جل فرشته ارحام را به سوی نطفه می فرستد،

پس می گويد: ای خدای من، مذكر يا مؤنث؟ و خداوند تعالی هر آن چه  .برد و هر طور كه خداوند بخواهد، به آن شكُ می دهد
اوند عز و جل هر آن چه بخواهد بخواهد را وحَ می كند و فرشته می نويسد. سپس می گويد: آيا بدبخت گردد يا سعادتمند؟ پس خد

می نويسد و می گويد: خدايا روزی او چقدر است و مرگش چه زمانی است؟ سپس آن را می نويسد و هر  به او وحَ می كند و فرشته
 چیزی كه در دنيا دچار آن می شود را می نويسد؟ پس او را به رحم باز می گرداند. کلام خداوند عز و جل به همين موضوع اشاره

مْ إيلا فیي كيتاَب   دارد: ك  سي نف 
َ
رضْي ولا فیي أ

َ
يبَه  فیي الأ صي ن مُّ صَابَ مي

َ
 .مَا أ
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 ۲0 -۲۹    الحديد

تْ لَِِّذِينَ آمَنُوا بِ  عِدَّ
ُ

رْضِ أ مَاءِ وَالَْْ ةٍ عَرْضُهَا کَعَرْضِ السَّ كُُْ وَجَنَّ ًٍ مِنْ رَبِّ ِ وَرُسُلِهِ ذَلِكَ سَابِقُوا إِلََ مَغْفِرَ ُ اللهَّ هِ مَنْ يَشَاءُ وَاللهَّ ِ يُؤْتِِ فَضْلُ اللهَّ
هَا إِنَّ ذَلِكَ ﴾۲0﴿ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيِم 

َ
أ نْ نَبََْ

َ
نْفُسِكُمْ إِلََّ فِِ کِتَابٍ مِنْ قَبْلِ أ

َ
رْضِ وَلََ فِِ أ صَابَ مِنْ مُصِيبَةٍ فِِ الَْْ

َ
ِ مَا أ  اللهَّ

َ
عََل

 مَ ﴾۲۲﴿ يَسِيٌر 
َ

سَوْا عََل
ْ

ورٍ لِكَيْلََ تَأ تَالٍ فَخُ بُّ کُلَّ مُخْ ُ لََ يُحِ ا آتَاكُُْ وَاللهَّ لِ ﴾۲۳﴿ ا فَاتَكُمْ وَلََ تَفْرَحُوا بَِِ اسَ بِالْبُخْ مُرُونَ النَّ
ْ

لُونَ وَيَأ ذِينَ يَبْخَ الَّ
َ هُوَ الْغَنُِِّ الْحَمِيدُ  وَلَّ فَإِنَّ اللهَّ نَ ﴾۲0﴿ وَمَنْ يَََ رْسَلْنَا رُسُلَنَا بِالْبَيِّ

َ
نْزَلْنَا الْحَدِيدَ لَقَدْ أ

َ
اسُ بِالْقِسْطِ وَأ يزَانَ لِيَقُومَ النَّ نْزَلْنَا مَعَهُمُ الْكِتَابَ وَالِْْ

َ
اتِ وَأ

َ قَوِيٌّ  ُ مَنْ يَنْصُرُهُ وَرُسُلَهُ بِالْغَيْبِ إِنَّ اللهَّ اسِ وَلِيَعْلََْ اللهَّ سٌ شَدِيدٌ وَمَنَافِعُ لِلنَّ
ْ

 ﴾۲۵﴿ عَزِيزٌ فِيهِ بَأ
َ

رْسَلْنَا نُُحًا وَإِبْرَاهِيَم وَجَعَلْنَا فِِ وَلَقَدْ أ
ْ فَاسِقُونَ  تَدٍ وَکَثِيٌر مِنْْهُ ْ مُهْ ًَ وَالْكِتَابَ فَمِنْْهُ بُوَّ هِمَا النُّ ِ

يََّ يلَ ﴾۲۶﴿ ذُرِّ نْجِ نَاهُ الِْْ يْنَا بِعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ وَآتََْ ارِهِِْ بِرُسُلِنَا وَقَفَّ ََ  آ
َ

يْنَا عََل َّ قَفَّ ُ
ثُ

ْ إِلََّ وَجَ 
ةً ابْتَدَعُوهَا مَا کَتَبْنَاهَا عَلَيْهِِ ةً وَرَهْبَانِيَّ فَةً وَرَحَْْ

ْ
بَعُوهُ رَأ ذِينَ اتَّ نَا عَلْنَا فِِ قُلُوبِ الَّ هَا فَآتََْ ِ فَمَا رَعَوْهَا حَقَّ رِعَايََِ  ابْتِغَاءَ رِضْوَانِ اللهَّ

 ْ جْرَهُِْ وَکَثِيٌر مِنْْهُ
َ

ْ أ ذِينَ آمَنُوا مِنْْهُ عَلْ ﴾۲۷﴿  فَاسِقُونَ الَّ تِهِ وَيَجْ َ وَآمِنُوا بِرَسُولِهِ يُؤْتِكُمْ کِفْلَيِْْ مِنْ رَحَْْ قُوا اللهَّ ذِينَ آمَنُوا اتَّ ا الَّ َ يهُّ
َ

يَا أ
ُ غَفُورٌ رَحِيٌم  شُونَ بِهِ وَيَغْفِرْ لَكُمْ وَاللهَّ لََّ ﴾۲۸﴿ لَكُمْ نُُرًا تََْ

َ
هْلُ الْكِتَابِ أ

َ
نَّ الْفَضْلَ لِئَلََّ يَعْلََْ أ

َ
ِ وَأ  شَيْءٍ مِنْ فَضْلِ اللهَّ

َ
 يَقْدِرُونَ عََل

ُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيِم  هِ مَنْ يَشَاءُ وَاللهَّ ِ يُؤْتِِ  ﴾۲۹﴿ بِيَدِ اللهَّ
اند بر   ه خدا و پيامبَانش ايمان آورده]براى رسيدن[ به آمرزشى از پروردگارتان و بهشتى که پهنايش چون پهناى آسمان و زميْ است ]و[ براى کسانى آماده شده که ب

هيچ مصيبتى نه در زميْ و نه در نفسهاى شما ]=  (۲0بخشى بزرگ است ) دهد و خداوند را فزون  يكديگر سبقت جوييد اين فضل خداست که به هر کس بخواهد آن را مى
 چه آنشما رفته اندوهگيْ نشويد و به ]سبب[   از دست چه آنتا بر  (۲۲بر خدا آسان است ) به شما[ نرسد مگر آنكه پيش از آنكه آن را پديد آوريم در کتابى است اين ]كَر[

ورزند و مردم را به بخل ورزيدن وامى دارند و هر که روى  هَانان که بخل مى  (۲۳شادمانى نكنيد و خدا هيچ خودپسند فخرفروشى را دوست ندارد )  به شما داده است
کتاب و ترازو را فرود آورديم تا مردم به انَاف برخيزند و  ها آنبه راستى ]ما[ پيامبَان خود را با دلَيل آشكار روانه كرديم و با  (۲0ستوده است )نياز  گرداند قطعا خدا بى 

کند آرى خدا نيرومند شكست  مى آهن را که در آن براى مردم خطرى سخت و سودهايى است پديد آورديم تا خدا معلوم بدارد چه کسى در نهان او و پيامبَانش را يارى 
ياب ]شد[ند و]لَ[ بسيارى از آنان بدكَر  ]برخى[ راه ها آنو در حقيقت نُح و ابراهيم را فرستاديم و در ميان فرزندان آن دو نبوت و کتاب را قرار داديم از  (۲۵ناپذير است )

يسى پسر مريم را در پى ]آنان[ آورديم و به او انجيل عطا كرديم و در دلِاى کسانى که از او پيروى درپى آورديم و ع آنگاه به دنبال آنان پيامبَان خود را پى  (۲۶بُدند )
کنند با اين حال آن را  كردند رافت و رحْت نهاديم و ]اما[ تَك دنيايى که از پيش خود درآوردند ما آن را بر ايشان مقرر نكرديم مگر براى آنكه کسب خشنودى خدا

اى کسانى که  (۲۷آن بُد منظور نداشتند پس پاداش کسانى از ايشان را که ايمان آورده بُدند بدانها داديم و]لَ[ بسيارى از آنان دستخوش انحرافند )چنانكه حق رعايت 
د که به ]برکت[ آن راه سپريد و بر شما ببخشايد و خويش شما را دو بهره عطا کند و براى شما نُرى قرار ده  ايد از خدا پروا داريد و به پيامبَ او بگرويد تا از رحْت  ايمان آورده

خداست به هر کس  بخشى خدا در ]حيطه[ قدرت آنان نيست و فضل ]و عنايت تنها[ در دست  تا اهل کتاب بدانند که به هيچ وجه فزون (۲۸خدا آمرزنده مهربان است )
 (۲۹کند و خدا داراى كرم بسيار است ) بخواهد آن را عطا مى 

بِي 
َ
ي    جَعْفَر  الثَّانيي عَنْ أ سَوْا عَلى   في قَوْلهي

ْ
مْ   ليكَيلْا تأَ ب و عَبدْي اللهي   ما فاتكَ 

َ
بِي قَالَ قاَلَ أ

َ
لٌ أ لَ رجَ 

َ
  في   عَنْ ذَليكَ فَقَالَ نزََلتَْ سَأ

بِي 
َ
رَةٌ   أ ؤخََّ دَةٌ م  مَةٌ وَ وَاحي قَدَّ دَةٌ م  صْحَابيهي وَاحي

َ
سَوْا عَلى  بكَْر  وَ أ

ْ
مْ   ليكَيلْا تأَ بِي طَاليب    ما فاتكَ 

َ
ُّ بْن  أ صَّ بيهي عَلي

ا خ  مَّ وا بيما مي وَ لا تَفْرحَ 
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مْ  نَّ   آتاك 
َ
شْهَد  أ

َ
ل  أ ي فَقَالَ الرَّج  ولي اللهي صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي مْ بَعْدَ رسَ  تِي عَرَضَتْ لكَ 

تنَْةي الَّ نَ الفْي صْحَاب  مي
َ
مْ أ ي لَا ك  ي الْح كْمي الذَّ

رهَ .
َ
ل  فذََهَبَ فَلمَْ أ يهي ث مَّ قَامَ الرَّج   .240 249/ 2. تفسیر القمّّ اخْتيلَافَ في

مْ  امام جواد عليه السلام در باره کلام خداوند تعالی سَوا عَلى مَا فَاتكَ 
ْ
از: امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه  لكَيلْا تأَ

يكى مقدم است و  درباره اين آيه پرسيد و ايشان فرمود: اين آيه در مورد ابوبكر و يارانش نازل شده است. فرمود: فردی از پدرم
مْ  ديگری مؤخر. سَوا عَلى مَا فَاتكَ 

ْ
مقصود فتنه ای است كه پس از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم دچارش شده ايد.  لكَيلْا تأَ

 .احبان حكمی كه در آن اختلافی نیست. پس آن مرد برخاست، رفت و ديگر او را نديدمفرد گفت: گواهی می دهم كه شماييد ص

ب و عَبدْي اللهي 
َ
یري  قاَلَ أ ْني عَنْ تَفْسي خْبري

َ
سَوْا عَلى  .....ْأ

ْ
مْ   ليكَيلْا تأَ ٌّ   ما فاتكَ  صَّ بيهي عَلي

ا خ  مَّ مْ  مي وا بيما آتاك  بِي   وَ لا تَفْرحَ 
َ
قاَلَ في أ

رَةٌ  ف لَان   ؤخَِّ دَةٌ م  مَةٌ وَ وَاحي قَدِّ دَةٌ م  صْحَابيهي وَاحي
َ
سَوْا عَلى  وَ أ

ْ
مْ   ليكَيلْا تأَ ٌّ   ما فاتكَ  صَّ بيهي عَلي

ا خ  مَّ مْ  مي وا بيما آتاك  تنَْةي   وَ لا تَفْرحَ  نَ الفْي مي
ولي اللهي  مْ بَعْدَ رسَ  تِي عَرَضَتْ لكَ 

 .1، ح 214/ 1. الكاف  .... الَّ

سَوْا عَلى صادق عليه السلام فرمودند:....بمن خبر دهيد از تفسیر امام 
ْ
مْ   ليكَيلْا تأَ امام عليه السلام فرمود: اين از  ما فاتكَ 

مْ مختصات على است  وا بيما آتاك  سَوْا عَلى فلان و ياران اوست كه يكى در جلو و يكى دنبالست  درباره ابی وَ لا تَفْرحَ 
ْ
ما   ليكَيلْا تأَ

مْ  مْ مخصوص على عليه السلام است  فاتكَ  وا بيما آتاك  مبر صلّ الله عليه و آله پیش ، راجع بفتنه ايست كه بعد از پيغ وَ لا تَفْرحَ 
 آمد......

بييهي 
َ
يدي عَنْ أ مي بنْي البَْري ِّ بنْي هَاشي َّ بْنَ الْح سَيْني   عَنْ عَلي لَ عَلي

َ
لًا سَأ نَّ رجَ 

َ
هْدي فَقَالَ أ عْلىَ عَني الزُّ

َ
شْياَءَ فَأ

َ
ة  أ دْنَی   عَشَرَ

َ
هْدي أ دَرجََةي   دَرجََةي الزُّ

دْنَی دَرجََةي الرِّضَا 
َ
 دَرجََةي الْْقَييني أ

عْلىَ
َ
دْنَی دَرجََةي الْْقَييني وَ أ

َ
عْلىَ دَرجََةي الوَْرَعي أ

َ
نْ كيتاَبي اللهي عَزَّ وَ جَ الوَْرَعي وَ أ هْدَ في آيةَ  مي لَا وَ إينَّ الزُّ

َ
ليكَيلْا  لَّ أ

سَوْا عَلى 
ْ
مْ   تأَ مْ   ما فاتكَ  وا بيما آتاك   .1، ح 121/ 1الكاف  . وَ لا تَفْرحَ 

على بن هاشم بن بريد، از پدرش روايت كرد كه مردی از على بن حسين عليه السلام در باره زهد پرسيد، فرمود: ده چیز است، 
ان است و بالاترين درجه ورع، پايين ترين درجه يقين است و بالاترين درجه بالاترين درجه زهد، پايين ترين درجه اجتناب از گناه

سَوا عَلى مَا  يقين، پايين ترين درجه رضايت است. همانا، تمامی زهد در آيه ای از كتاب خداوند عز و جل آمده است:
ْ
لكَيلْا تأَ

مْ  وا بيمَا آتاَك  مْ ولا تَفْرحَ   .فاَتكَ 

نيينَ  قاَلَ  ؤْمي یري المْ  مي
َ
ُّه   أ بحَْانهَ    كََيمَتيَْني   بَيْنَ   : الزُّهْد  كَ  رْآني قَالَ الله  س  نَ القْ  سَوْا عَلى  مي

ْ
م  ليكَيلْا تأَ وا بيما آتاك  مْ وَ لا تَفْرحَ   . ما فاتكَ 

 .139، ح 441 443النهج/ 

سَوْا عَلى  فرمايد میهد بين دو كَمه از قرآن است خدای سبحان امیر المومنين عليه السلام فرمودند:تمام ز
ْ
مْ وَ   ليكَيلْا تأَ ما فاتكَ 

م وا بيما آتاك   . لا تَفْرحَ 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ينَ  قاَلَ:......عَنْ أ سْتحَْفَظي م  الله  تَعَالَی المْ  اه  مَا سَمَّ يَن وَ إينَّ سْتحَْفَظي يِّيَن في المْ  هي في الْحوََاري نْ بَعْدي م    وَ جَرَتْ مي نَّه 

َ
  لأي

ِّ شَْ  لمْ  كُ  عْلمَ  بيهي عي ي ي  ي
تاَب  الذَّ وَ الكْي كْبَرَ وَ ه 

َ
سْمَ الْأ وا الاي ظ  ي کَانَ مَعَ ا اسْت حْفي ي نبْيياَءي ء  الذَّ

َ
ول  الله  تَعَالَی لْأ نْ   يَق  لًا مي رسَْلنْا ر س 

َ
وَ لقََدْ أ

یزانَ  ... قَبلْيكَ* تابَ وَ المْي م  الكْي نزَْلْنا مَعَه 
َ
رْقاَن    وَ أ يل  وَ الفْ  نْْي تاَبَ التَّوْرَاة  وَ الْإي ا ي دْعَِ الكْي مَّ ريفَ مي مَا ع 

كْبَر  وَ إينَّ
َ
سْم  الْأ تَاب  الاي يهَا  الكْي في



 ۲0 -۲۹    الحديد  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

332 

يمَ  عَيبْ  وَ إيبرَْاهي يهَا كيتَاب  صَاليح  وَ ش  خْبَرَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ كيتاَب  ن وح  وَ في
َ
ولى فَأ

 
في الْأ ح  وسَ  إينَّ هذا لفَِي الصُّ يمَ وَ م  في إيبرْاهي ح    ص 

كْبَر  وَ 
َ
سْم  الْأ يمَ الاي ف  إيبرَْاهي ح  مَا ص  يمَ إينَّ ف  إيبرَْاهي ح  يْنَ ص 

َ
وهَا فَأ يَّة  في عَاليم  بَعْدَ عَاليم  حَتََّّ دَفَع  كْبَر  فَلمَْ تزََلي الوْصَي

َ
سْم  الْأ وسََ الاي ف  م  ح  ص 

د   مََّ  .3، ح 293/ 1الكاف . ..... إيلَی مح 

ن و امر وصيت پس از عیسی در حواريين مستحفظ جاری گشت و از اينجهت خدا ايشاامام صادق عليه السلام فرمودند:.....
را مستحفظ ناميد كه نگهداری اسم اكبر بايشان واگذار شد و آن كتابیست كه علم هر چند از آن دانسته شود و همراه پيغمبران 

نْ قَبلْيكَ*فرمايد: صلوات اللهّ عليهم بوده است . خدايتعالی  لًا مي رسَْلنْا ر س 
َ
یزانَ  ... وَ لقََدْ أ تابَ وَ المْي م  الكْي نزَْلْنا مَعَه 

َ
كتاب همان  وَ أ

كتاب نوح عليه السلام و  : تورات و انْيل و فرقان است ، ولى در آن كتاب ، بنام كتاب معروفست چه آناسم اكبر است ، و از 
ولىدهد كتاب صالح و شعيب و ابراهيم عليه السلام است كه خدای عزوجل خبر می 

 
في الْأ ح  يمَ وَ   إينَّ هذا لفَِي الصُّ في إيبرْاهي ح  ص 

اكبر است : پس همیشه  صحف ابراهيم كجاست ! همانا صحف ابراهيم ، اسم اكبر است و صحف موسَ هم اسم پس م وسَ
 ....وصيت نسبت بعالمی پس از عالم ديگر جريان داشت ، تا آن را بمحمد صلّ اللهّ عليه و آله رسانيدند

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
عْلمَْت كَ  أ

َ
نَ   .... وَ قدَْ أ

َ
نبَِّئ كَ  شَْ   ر بَ   أ

 
مَ البْشََري وَ سَأ

هي وَ لَا ي شْبيه  کَلاَ يلي  غَیْري تَنْزي
يل ه  عَلىَ وي

ْ
نْ كيتاَبي اللهي تأَ ء  مي

يمَ   إيبرَْاهي
نْ ذَليكَ قَوْل  نهْ  فَتكَْتَفِي إينْ شَاءَ الله  مي  ذاهيبٌ إيلیبيطَرَف  مي

يني رَبِِّّ   إينيِّ بَادَةً وَ اجْتيهَاداً وَ    سَيَهْدي ه  إيلَْهْي عي ه  فذََهَاب ه  إيلَی رَبِّهي توَجَُّ
يليهي وَ قاَلَ  يلهَ  غَیْر  تَنْزي وي

ْ
نَّ تأَ
َ
 لَا ترََى أ

َ
يدٌ   ق رْب ه  إيلَی اللهي جَلَّ وَ عَزَّ أ سٌ شَدي

ْ
يدَ فييهي بأَ نزَْلْناَ الْحدَي

َ
لَاحَ وَ  وَ أ ، ح 244الّتوحيد/ . .... غَیْرَ ذَليك يَعْنِي السِّ

4. 

و تو را اعلام كردم كه بسا چیزی هست از كتاب خدا كه تاويلش بر غیر تنزيل امیر المومنين عليه السلام فرمودند:..........
عليه ل ابراهيم آنست و بسخن آدميان نميماند و بزودی تو را بپاره از آن خبر دهم و تو اكتفاء كنی ان شاء الله و از اينست قو

يني يعنی بدرستَّ كه من رونده ام بسوی پروردگار خود بزودی مرا راه راست خواهد نمود پس رفتن آن السلام   سَيَهْدي
 ذاهيبٌ إيلی رَبىِّ

إينیِّ
حضرت بسوی پروردگارش توجه او است بسوی آن جناب از روی عبادت و اجتهاد و قربه الی الله عز و جل آيا نمی بینی كه 

يدٌ يعنی و فرو فرستاديم آهن را در حالی كه در آن تاو سٌ شَدي
ْ
يهي بأَ يدَ في نزَْلْناَ الْحدَي

َ
قوت سختَّ يلش غیر از تنزيل آنست و فرموده كه وَ أ
 .....است يعنی سلاح و آلت کار زار و غیر آن

لتْي  يَّاني بنْي الصَّ بييهي عَني الرَّ
َ
رَاقمَجلْيسَ اقاَلَ: حَضَرَ الرِّضَا   عَنْ أ هْلي العْي

َ
لمََاءي أ نْ ع  هي جََْاعَةٌ مي وني بيمَرْوَ وَ قَدي اجْتمََعَ في مَجلْيسي م 

ْ
....  لمَْأ

صْطَفَيْنَ  هَارَة  عَلىَ المْ  رَاثةَ  وَ الطَّ ه  وَقَعَتي الوْي
نَّ
َ
 مَا عَليمْت مْ أ

َ
ينَ   أ هْتَدي باَ ا  المْ 

َ
يْنَ ياَ أ

َ
نْ أ مْ قَال وا وَ مي ونَ سَائيريهي نْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ د  لْحسََني فَقَالَ مي

هْتدَ  وَ كَ   جَلَ  مْ م  نهْ  تابَ فمَي ةَ وَ الكْي مَا النُّب وَّ يَّتيهي رِّ
يمَ وَ جَعَلنْا في ذ   وَ إيبرْاهي

رسَْلنْا ن وحاً
َ
ونَ وَ لقََدْ أ ق  مْ فاسي نهْ  ةي وَ   ثيیٌر مي رَاثةَ  النُّب وَّ فَصَارتَْ وي
هْ  يلمْ  تاَبي ل لَ رَبَّه  عَزَّ وَ جَلَ الكْي

َ
يَن سَأ نَّ ن وحاً حي

َ
 مَا عَليمْت مْ أ

َ
يَن أ قي ينَ د ونَ الفَْاسي نتَْ   تَدي

َ
هْلي وَ إينَّ وعَْدَكَ الْحقَُّ وَ أ

َ
نْ أ  ابنِْي مي

فقَالَ ربَِّ إينَّ
حْكَم  الْحاكيميينَ 

َ
يَه    أ نجْي نْ ي 

َ
نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ وعََدَه  أ

َ
هْلهَ  فَقَالَ رَبُّه  عَزَّ وَ جَلَ  وَ ذَليكَ أ

َ
 عَمَلٌ غَیْر  صاليح  فلَا تسَْئلَنْي ما  ...  يا ن وح    وَ أ

إينَّه 
نَ الْجاهيليين ونَ مي نْ تكَ 

َ
كَ أ ظ  عي

َ
لمٌْ إينيِّ أ  .1، ح 111 110/ 1العيون  ...... لیَسَْ لكََ بيهي عي

؟  ..... راقعای از علمای  مأمون در مرو حاضُ شد. در آن مجلس عدّهريّان بن صلت گويد: حضرت رضا عليه السّلام به مجلس 
گفتند: از كجا اين مطلب را  مورد برگزيدگان هدايت يافته است نه ديگران؟! كه مسأله وراثت و طهارت در دانيد میآيا ن
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رسَْلنْا ن وحاً وَ  :فرمائيد يا ابا الحسن؟ فرمود: از اين آيه می
َ
مْ وَ لقََدْ أ نهْ  هْتدَ  وَ كَثيیٌر مي مْ م  نهْ  تابَ فَمي ةَ وَ الكْي مَا النُّب وَّ يَّتيهي رِّ

يمَ وَ جَعَلنْا فیي ذ  إيبرْاهي
ونَ  ق  وقتَّ نوح از پروردگارش  دانيد میدر نتيجه وراثت پيامبری و كتاب، مختصّ به هدايت يافتگان است نه فاسقين، آيا ن  فاسي

ينَ  ربَِّ إينَّ  درخواست كرد و گفت: حْكَم  الْحاكيمي
َ
نتَْ أ
َ
هْلّي وَ إينَّ وعَْدَکَ الْحقَُّ وَ أ

َ
نْ أ و اين بدين جهت بود كه خداوند عزّ و   ابنْیي مي
هْليکَ إينَّه  عَمَلٌ غَ  اش را نْات دهد، و خداوند در جواب فرمود: جلّ به او وعده داده بود كه او و خانواده

َ
نْ أ یْر  قالَ يا ن وح  إينَّه  لیَسَْ مي

ليينَ  نَ الْجاهي ونَ مي نْ تكَ 
َ
کَ أ ظ  عي

َ
لمٌْ إينیِّ أ  .صاليح  فَلا تسَْئَلنْي ما لیَسَْ لکََ بيهي عي

بِي عَبدْي اللهي  
َ
نْ رحَْمَتيهي   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ مْ كيفْليَْني مي مْ ن ور  قاَلَ الْحسََن  وَ الْح سَيْن    ي ؤْتيك  ونَ بيهي وَ يَُعَْلْ لكَ    اً تَمْش 
ونَ   قاَلَ إيمَامٌ  تَمُّ
ْ
 .14، ح 130/ 1الكاف ..  بيهي   تأَ

نْ رحَْمَتيهي امام صادق عليه السلام درباره خدای عزوجل :  فْليَْني مي مْ كي وَ حسن و حسين عليهما السلام اند  ها آن: فرمود ي ؤْتيك 
ونَ بيهي  مْ ن وراً تَمْش   فرمود، آن امامی است كه پیرويش می كنيد. يَُعَْلْ لكَ 

بِي جَعْفَر  
َ
بِي الْجاَر ودي قاَلَ: ق لتْ  لأي

َ
تاَبي خَیْراً كَثيیراً قَالَ وَ مَا ذَاكَ ق لتْ  قَوْل  اللهي تَعَالَی عَنْ أ هْلَ الكْي

َ
ينَ  لقََدْ آتََ الله  أ ي م    الذَّ   آتیَنْاه 

تابَ  نْ قَبلْيهي   الكْي مْ بيهي   مي ن ونَ   ه  ي   ي ؤْمي تَيْني   إيلَی قَوْلهي مْ مَرَّ جْرَه 
َ
ولئيكَ ي ؤْتوَْنَ أ

 
مْ ث مَّ تلََا  بيما صَبَر وا  أ م  الله  كَمَا آتاَه  هَا  قاَلَ فَقَالَ قَدْ آتاَك  يُّ

َ
يا أ

ي  ولهي ن وا بيرسَ  وا الَله وَ آمي ينَ آمَن وا اتَّق  ي
مْ كيفْليَْني   الذَّ نْ رحَْمَتيهي   ي ؤْتيك  ونَ بيهي   مي مْ ن وراً تَمْش  .  وَ يَُعَْلْ لكَ  ونَ بيهي تَمُّ

ْ
 .3، ح 191/ 1الكاف يَعْنِي إيمَاماً تأَ

ابی جارود گويد بامام باقر عليه السلام عرض كردم: خدا باهل كتاب خیر بسياری داده است، فرمود: آن چیست؟ عرض كردم: 
ينَ خدای تعالی است قول خود  ي م    الذَّ تابَ ا  آتیَنْاه  نْ قَبلْيهي   لكْي مْ بيهي   مي ن ونَ   ه  تَيْني  تا فرموده  ي ؤْمي مْ مَرَّ جْرَه 

َ
ولئيكَ ي ؤْتوَْنَ أ

 
امام  بيما صَبَر وا  أ

ن وا بيرسَ  سپس تلاوت فرمود بايشان عطا كرده است،  كه چنانفرمود: خدابشما هم عطا كرده  وا الَله وَ آمي ينَ آمَن وا اتَّق  ي
هَا الذَّ يُّ

َ
ي يا أ   ولهي

مْ كيفْليَْني  نْ رحَْمَتيهي   ي ؤْتيك  ونَ بيهي   مي مْ ن وراً تَمْش   يعنی امامی كه باو اقتدا كنيد. وَ يَُْعَلْ لكَ 

ق   ادي ي تَعَالَی عَنْ الصَّ ي   في قَوْلهي ولهي ن وا بيرسَ  وا الَله وَ آمي ينَ آمَن وا اتَّق  ي
هَا الذَّ يُّ

َ
نْ رَ   يا أ مْ كيفْليَْني مي ونَ بيهي ي ؤْتيك  مْ ن وراً تَمْش    حْمَتيهي وَ يَُعَْلْ لكَ 

فْليَْني   .311 310/ 3المناقب  . وَ النُّور  عَلي   وَ الْح سَيْن    الْحسََن    قاَلَ الكْي

ي امام صادق عليه السلام در مورد آيه  ولهي ن وا بيرسَ  وا الَله وَ آمي ينَ آمَن وا اتَّق  ي
هَا الذَّ يُّ

َ
مْ كيفْ   يا أ مْ ن وراً ي ؤْتيك  نْ رحَْمَتيهي وَ يَُعَْلْ لكَ  ليَْني مي

ونَ بيهي   حسن و حسين عليهما السلام و نور على عليه السلام اشت. فرمودند: كفلين  تَمْش 

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ نْ رحَْمَتيهي   في قَوْلهي مْ كيفْليَْني مي مْ   وَ يَُعَْلْ   قاَلَ الْحسََن  وَ الْح سَيْن    ي ؤْتيك  ونَ   لكَ  قاَلَ إيمَام  عَدْل    بيهي   ن وراً تَمْش 

بِي طَاليب  
َ
ُّ بْن  أ وَ عَلي

ونَ بيهي وَ ه  تَمُّ
ْ
 21، ح 449 441/ 2تأويل الْيات  .  تأَ

ن رَّحْمَتيهي  جعفر بن محمد عليه السلام، در باره کلام خداوند تعالی: مْ كيفْليْني مي حسن و حسين عليهما السلام  فرمود: مقصود ي ؤْتيك 
ونَ بيهي  هستند. مْ ن ورًا تَمْش   .فرمود: مقصود، على عليه السلام است ويَُعَْل لك 



 0 - 01     الْمادلة  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

331 

 . الْمادلة ۵۸
 0 - 01     الْمادلة 

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

ادِلُكَ فِِ زَوْجِهَا وَتشَْتَكِي إِلََ الِله وَالُله يَسْمَعُ تَحَاوُرَکُمَا إِنَّ الَله  تِي تُجَ عَ الُله قَوْلَ الَّ يعٌ بَصِيٌر ﴿قَدْ سَمِ ذِينَ يُظَاهِرُونَ مِنْكُمْ مِنْ 0 سَمِ ﴾ الَّ
ئِ  ْ إِلََّ اللََّ اتُُهُ َ مهَّ

ُ
ْ إِنْ أ

اتُِهِ َ مهَّ
ُ

مْ مَا هُنَّ أ ْ لَيَقُولُونَ مُنْكَرًا مِنَ الْقَوْلِ وَزُورًا وَإِنَّ الَله لَعَفُوٌّ غَفُورٌ ﴿نِسَائِِِ ُ ْ وَإِنَّهَّ ذِينَ ۲ي وَلَدْنََّهُ ﴾ وَالَّ
ا ذَلِكُمْ تُوعَ  سَّ نْ يَتَماَ

َ
َّ يَعُودُونَ لِْاَ قَالُوا فَتَحْرِيرُ رَقَبَةٍ مِنْ قَبْلِ أ ُ

مْ ثُ ا تَعْمَلُونَ خَبِيٌر ﴿ ظُونَ بِهِ يُظَاهِرُونَ مِنْ نِسَائِِِ دْ ۳وَالُله بَِِ ﴾ فَمَنْ لََْ يَجِ
يَْ مِسْكِينًا ذَلِ  ا فَمَنْ لََْ يَسْتَطِعْ فَإِطْعَامُ سِتِّ سَّ نْ يَتَماَ

َ
كَ لِتُؤْمِنُوا بِالِله وَرَسُولِهِ وَتِلْكَ حُدُودُ الِله فَصِيَامُ شَهْرَيْنِ مُتَتَابِعَيِْْ مِنْ قَبْلِ أ

كَافِرِ  لِيٌم ﴿وَلِِْ
َ

نْزَلْنَا آيَاتٍ بَيِّ 0ينَ عَذَابٌ أ
َ

ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ وَقَدْ أ ونَ الَله وَرَسُولَهُ کُبِتُوا کَمَا کُبِتَ الَّ ذِينَ يُحَادُّ كَافِرِينَ ﴾ إِنَّ الَّ نَاتٍ وَلِِْ
يٌْ ﴿ ا عَمِلُو۵عَذَابٌ مُهِ ئُهُمْ بَِِ يعًا فَيُنَبِّ عَثُهُمُ الُله جَمِ مَ يَُْ  کُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ ﴿﴾ يََْ

َ
حْصَاهُ الُله وَنسَُوهُ وَالُله عََل

َ
نَّ الَله يَعْلَُْ مَا فِِ ۶ا أ

َ
لََْ تَرَ أ

َ
﴾ أ

سَةٍ إِلََّ هُوَ سَادِ  ةٍ إِلََّ هُوَ رَابِعُهُمْ وَلََ خَْ ََ لََ ََ وَى  رْضِ مَا يَكُونُ مِنْ نَجْ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ دْنَى مِ السَّ
َ

كْثَََ إِلََّ هُوَ سُهُمْ وَلََ أ
َ

نْ ذَلِكَ وَلََ أ
مَ الْقِيَامَةِ إِنَّ الَله بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيٌم ﴿ ا عَمِلُوا يََْ ئُهُمْ بَِِ َّ يَُُبِّ ُ

يْنَ مَا كََنُُا ثُ
َ

وا عَنْهُ ۷مَعَهُمْ أ َّ يَعُودُونَ لِْاَ نُهُ ُ
وَى ثُ جْ وا عَنِ النَّ ذِينَ نُهُ لََْ تَرَ إِلََ الَّ

َ
﴾ أ

كَ بِهِ الُله وَيَقُولُ وَيَتَنَا ا لََْ يُحَيِّ وْكَ بَِِ سُولِ وَإِذَا جَاءُوكَ حَيَّ ِ وَالْعُدْوَانِ وَمَعْصِيَتِ الرَّ
ْ

ثُ ا نَقُولُ جَوْنَ بِالِْْ ا الُله بَِِ بََُّ نْفُسِهِمْ لَوْلََ يُعَذِّ
َ

ونَ فِِ أ
ا فَبِئْسَ الْْصَِيُر ﴿ لَوْنَهَ ُ يَُْ َ ۸حَسْبُهُمْ جَهَنمَّ يهُّ

َ
سُولِ وَتَنَاجَوْا ﴾ يَا أ ِ وَالْعُدْوَانِ وَمَعْصِيَتِ الرَّ

ْ
ثُ نَاجَوْا بِالِْْ ذِينَ آمَنُوا إِذَا تَنَاجَيْتُمْ فَلََ تَََ بِالْبَِِّ ا الَّ

ذِي إِلَيْهِ تُحْشَرُونَ ﴿ قُوا الَله الَّ قْوَى وَاتَّ ذِينَ ۹وَالتَّ يْطَانِ لِيَحْزُنَ الَّ وَى مِنَ الشَّ جْ ا النَّ َ  الِله  ﴾ إِنمَّ
َ

هِِْ شَيْئًا إِلََّ بِإِذْنِ الِله وَعََل آمَنُوا وَلَيْسَ بِضَارِّ
لِ الْْؤُْمِنُونَ ﴿  ﴾ 01فَلْيَتَوَکَّ

شنواى شنود زيرا خدا  خدا گفتار ]زنى[ را که در باره شوهرش با تو گفتگو و به خدا شكايت ميكرد شنيد و خدا گفتگوى شما را مى . به نام خداوند رحْتگر مهربان
  اند که ايشان را زاده  تنها کسانى ها آنگويند پشت تو چون پشت مادر من است[ آنان مادرانشان نيستند مادران   از ميان شما کسانى که زنانشان را ظهار مى کنند ]و مى (0بيناست )

شوند بر  اند پشيمان مى   گفته چه آنو کسانى که زنانشان را ظهار مى کنند سپس از  (۲گويند و]لَ[ خدا مسلما درگذرنده آمرزنده است )  سخنى زشت و باطل مى ها آناند و قطعا 
  انجام مى چه آنشويد و خدا به  اى را آزاد گردانند اين ]حكمى[ است که بدان پند داده مى   ايشان ]فرض[ است که پيش از آنكه با يكديگر هَخوابگى کنند بَّده

آزادكردن بَّده[ دستَسَ ندارد بايد پيش از تَاس ]با زن خود[ دو ماه پياپى روزه بدارد و هر که نتواند بايد شصت بينوا را خوراك و آن کس که ]بر  (۳دهيد آگاه است )
که با خدا و فرستاده او  گمان کسانى  بى (0حدود خدا و كَفران را عذابى پردرد خواهد بُد )  بدهد اين ]حكُ[ براى آن است که به خدا و فرستاده او ايمان بياوريد و اين است

آور خواهد بُد  ايم و كَفران را عذابى خفت   گونه که آنان که پيش از ايشان بُدند ذليل شدند و به راستى آيات روشن ]خود[ را فرستاده مخالفت مى کنند ذليل خواهند شد هَان
  آن را فراموش كرده ها آنگرداند خدا ]كَرهايشان را[ برشمرده است و حال آنكه   ن مىاند آگاهشا  كرده چه آنانگيزد و به   روزى که خداوند هَه آنان را بر مى (۵)

مگر  اى ميان سه تن نيست  داند هيچ گفتگوى محرمانه  را که در زميْ است مى چه آنو  ها آنرا که در آسم چه آناى که خدا   آيا ندانسته (۶اند و خدا بر هر چيزى گواه است )
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ست آنگاه روز ها آنست و نه کمتَ از اين ]عدد[ و نه بيشتَ مگر اينكه هر كجا باشند او با ها آنست و نه ميان پنج تن مگر اينكه او ششميْ ها آناينكه او چهارميْ 
  از آن منع گرديده چه آنيدى که باز بدآيا کسانى را که از نجوا منع شده بُدند ند (۷اند آگاه خواهد گردانيد زيرا خدا به هر چيزى داناست )  كرده چه آنقيامت آنان را به 

خدا به آن ]شيوه[ سلَم نگفته سلَم  چه آنگردند و با هَديگر به ]منظور[ گناه و تعدى و سرپيچى از پيامبَ محرمانه گفتگو مى کنند و چون به نزد تو آيند تو را بد  اند برمى
اى کسانى که  (۸آيند و چه بد سرانجامى است ) کند جهنم براى آنان كَفَّ است در آن درمى  ا ما را عذاب نمى گوييم خد  مى چه آنگويند چرا به   دهند و در دلِاى خود مى  مى

کنيد به ]قصد[ گناه و تعدى و نافرمانى پيامبَ با هَديگر محرمانه گفتگو نكنيد و به نيكوكَرى و پرهيزگارى  ايد چون با يكديگر محرمانه گفتگو مى   ايمان آورده
اند دلتنگ گرداند و]لَ[ جز به   چنان نجوايى صرفا از ]القاآت[ شيطان است تا کسانى را که ايمان آورده (۹يد و از خدايى که نزد او محشور خواهيد گشت پروا داريد )نجوا کن

 (01رساند و مؤمنان بايد بر خدا اعتماد کنند ) نمى  ها آنفرمان خدا هيچ آسيبى به 

ق   ادي نَّه  : وَ إينَّ عَنْ الصَّ
َ
يعاً لأي َ سَمي مِّّ نْ نَْوْى  مَا س  ون  مي دْنی  ما يكَ 

َ
مْ وَ لا أ ه  وَ ساديس  مْ وَ لا خَُسَْة  إيلاَّ ه  ه  وَ رابيع   ه 

يكَ وَ   ثلَاثةَ  إيلاَّ نْ ذل مي
يْنَ ما کان وا

َ
مْ أ وَ مَعَه  كْثَََ إيلاَّ ه 

َ
يَةٌ وَ لَا شَْ ا  عَلىَ   النَّمْلي   يسَْمَع  النَّجْوَى وَ دَبييبَ  لا أ یْري في الهَْوَاءي لَا تَُْفََ عَليَهْي خَافي فَا وَ خَفَقَانَ الطَّ ا  لصَّ مَّ ءٌ مي

نْ ذَليكَ وَ مَا دَقَّ  بصَْار  مَا جَلَّ مي
َ
سْمَاع  وَ الْأ

َ
ه  الْأ ک  بصَْار  وَ مَا لَا ت دْري

َ
سْمَاع  وَ الْأ

َ
دْرَکَتهْ  الْأ

َ
.أ رَ وَ مَا كَبر   .191/ 3ار الأنوار بِ  وَ مَا صَغ 

نْ نَْوْى: اينكه خداوند سميع ناميده شده به خاطر آن است فرمودند  امام صادق عليه السلام ون  مي مْ   ما يكَ  ه  وَ رابيع   ه 
ثلَاثةَ  إيلاَّ

دْنی
َ
مْ وَ لا أ ه  س  وَ سادي مْ   وَ لا خَُسَْة  إيلاَّ ه  وَ مَعَه  كْثَََ إيلاَّ ه 

َ
نْ ذليكَ وَ لا أ يْنَ ما کان وامي

َ
صدای راه رفتن نْوی را میشنود و ... سپس افزود:أ

گوشها و  را چه آنمورچه را بر سنگ سخت می شنود، و صدای برخورد بالهای پرندگان را در هوا، چیزی بر او پنهان نمی ماند، و 
 .ر استرا درک نمی كنند از كوچک و بزرگ همه برای او ظاهر و آشكا چه آنچشمها درک می كنند و 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَّ    عَنْ أ ون   في قَوْلهي نْ   ما يكَ  دْنی  نَْوْى  مي

َ
مْ وَ لا أ ه  وَ ساديس  مْ وَ لا خَُسَْة  إيلاَّ ه  ه  وَ رابيع   ه 

يكَ وَ لا   ثلَاثةَ  إيلاَّ نْ ذل مي
يْنَ ما کان وا

َ
مْ أ وَ مَعَه  كْثَََ إيلاَّ ه 

َ
دٌ  أ وَ وَاحي وَ  فَقَالَ ه  هي وَ بيذَاكَ وصََفَ نَفْسَه  وَ ه  نْ خَلقْي اتي باَئينٌ مي

يُّ الذَّ حَدي
َ
لِّ شَْ  أ ييطٌ  بيك  افي وَ  ء  مح  شْرَ بيالْإي

دْرَةي  كْبَر   الْإيحَاطَةي وَ القْ 
َ
يكَ وَ لا أ نْ ذل صْغَر  مي

َ
رضْي وَ لا أ

َ
ماواتي وَ لا في الْأ ة  في السَّ  ذَرَّ

ثقْال  اتي  لا يَعْز ب  عَنهْ  مي لمْي لَا بيالذَّ نَّ   بيالْإيحَاطَةي وَ العْي
َ
لأي

. مَه  الْحوََايةَ  اتي لزَي
إيذَاکَانَ بيالذَّ

رْبَعَةٌ فَ
َ
ودٌ أ د  يهَا ح  ودَةٌ تَوْي نَ مَحدْ  مَاكي

َ
 .13، ح 131التوحيد/ . الْأ

نْ نَْوْی ثلَاثهَ  إيلاَّ  عليه السلامحضرت صادق  ون  مي مْ وَ لا در قول خدای عز و جل ما يكَ  ه  س  وَ سادي مْ وَ لا خَُسَْه  إيلاَّ ه  ه  وَ رابيع   ه 
كْثَََ إيلاَّ 

َ
نْ ذليکَ وَ لا أ دْنی مي

َ
يْنَ ما کان واأ

َ
مْ أ وَ مَعَه  احدی الذات است كه شائبه ترکيب و تعدد در آن  كه آن جناب يگانه و "فرمود ه 

لِّ شَْ او نیست و از خلقش جدا است و خود را باين وصف فرموده و  ييطٌ  بيك  ثقْال   ء  مح  باشراف و احاطه و قدرت لا يَعْز ب  عَنهْ  مي
كْبَر  باحاطه و علم نه بذات زيرا كه مكانها محدو

َ
نْ ذليکَ وَ لا أ صْغَر  مي

َ
رضْي وَ لا أ

َ
ماواتي وَ لا فیي الْأ د است كه حدود ذَرَّه  فیي السَّ

 .را فرو گرفته پس هر گاه بذات باشد گرداگرد فرو گرفتن بر او لازم آيد ها آنرا فراهم آورده و گرداگرد  ها آنچهارگانه 

لَ الْجاَثلَييق  
َ
نييَن   سَأ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
نييَن  ..… فَقَال أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَ فَقَالَ أ يْنَ ه 

َ
ْني عَني اللهي عَزَّ وَ جَلَّ أ خْبري

َ
نَا وَ فَوْق  وَ  فَأ ناَ وَ هَاه  وَ هَاه  ه 

وَ قَوْله   تَْ  ييطٌ بيناَ وَ مَعَناَ وَ ه  ون   ت  وَ مح  نْ   ما يكَ  مْ   نَْوْى  مي ه  س  وَ سادي مْ وَ لا خَُسَْة  إيلاَّ ه  ه  وَ رابيع   ه 
دْنی  ثلَاثةَ  إيلاَّ

َ
كْثَََ إيلاَّ   وَ لا أ

َ
يكَ وَ لا أ نْ ذل مي

مْ  وَ مَعَه  يْنَ ما کان وا  ه 
َ
 .1، ح 130/ 1الكاف  ……أ
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از خداوند عز و جل برايم بگو، او كجاست؟ امیرالمؤمنين فرمود: او اين جا و آن  .....از امیرالمؤمنين عليه السلام پرسيد جاثليق 
و  جاست، فوق و تت ماست، به ما احاطه دارد و همراه ماست و اين کلام خداوند تعالی است: وْی ثلَاثهَ  إيلا ه 

ن نَّْ ون  مي مَا يكَ 
مْ ولا خَُْ  ه  يْنَ مَا کَان وارَابيع 

َ
مْ أ و مَعَه  كْثَََ إيلا ه 

َ
ن ذَلکَ ولا أ دْنَی مي

َ
مْ ولا أ ه  س  و سَادي  .سَه  إيلا ه 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ون   ما قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ في    عَنْ أ نْ   يكَ  مْ   نَْْوى  مي وَ رابيع ه   ه 

مْ   ثلَاثةَ  إيلاَّ ه  س  وَ سادي دْنی  وَ لا خَُسَْة  إيلاَّ ه 
َ
يكَ   وَ لا أ نْ ذل   مي

مْ  وَ مَعَه  كْثَََ إيلاَّ ه 
َ
لِّ شَْ   وَ لا أ يامَةي إينَّ الَله بيك  وا يوَْمَ القْي

ل  مْ بيما عَمي مَّ ي نبَِّئ ه 
يْنَ ما کان وا ث 

َ
هي الْْيةَ  في ف لَان  وَ ف لَان  وَ  قاَلَ نزََلتَْ   ء  عَلييمٌ  أ هَذي
احي وَ  بَيدَْةَ الْجرََّ بِي ع 

َ
تاَبَ بَ  أ عْبَةَ حَيثْ  كَتَب وا الكْي یَرةي بنْي ش  غي ذَيْفَةَ وَ المْ  بِي ح 

َ
وا عَبدْي الرَّحْمَني بنْي عَوفْ  وَ سَاليم  مَوْلَى أ وا وَ توََافَق  مْ وَ تَعَاهَد  ینَْه 

 َ ْ مَضَی مح  هي لئَِي مْ هَذي يهي  في
نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ

َ
بدَاً فَأ

َ
ة  أ م  وَ لَا النُّب وَّ  في بنَِي هَاشي

ون  الْْيلَافَة  دٌ لَا تكَ  وا  الْْيةََ قاَلَ ق لتْ  قَوْله   عَزَّ وَ جَلَّ  مَّ برَْم 
َ
مْ أ
َ
أ

ونَ  بْريم  ا م 
مْراً فإَينَّ

َ
َّ   أ نَّا لا نسَْمَع  سَي

َ
مْ يََسَْب ونَ أ

َ
مْ بلَّأ مْ وَ نَْوْاه  مْ يكَْت ب ونَ   ه  يهْي نا لَدَ

ل  مْ ذَليكَ الَْْوْمَ قاَلَ   وَ ر س  يهي قاَلَ وَ هَاتاَني الْْيَتَاني نزََلَتَا في
ب و عَبدْي اللهي 

َ
 يوَْمَ قَتلْي الْح سَيْني   أ

تَابي إيلاَّ نَّه  کَانَ يوَْمٌ ي شْبيه  يوَْمَ كَتبْي الكْي
َ
لمْي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ   لعََلَّكَ ترََى أ هَكَذَا کَانَ في سَابيقي عي

ولَ اللهي  عْلمََه  رسَ 
َ
ي أ ي تاَب  ق تيلَ الْح سَيْن   الذَّ تيبَ الكْي نْ إيذَا ك 

َ
ُّهأ م  فَقَدْ کَانَ ذَليكَ كَ  نْ بنَِي هَاشي  مي

لكْ   .202، ح 110/ 1الكاف . .. وَ خَرَجَ المْ 

مْ ولا  سلام در باره کلام خداوند عز و جل:امام صادق عليه ال ه  س  و سَادي مْ ولا خَُْسَه  إيلا ه  ه  و رَابيع  وْی ثلَاثهَ  إيلا ه 
ن نَّْ ون  مي مَا يكَ 

يَامَهي إينَّ  لوا يوَمَ القي م بيمَا عَمي مَّ ي نبَِّئ ه 
يْنَ مَا کَان وا ث 

َ
مْ أ و مَعَه  كْثَََ إيلا ه 

َ
ن ذَلکَ ولا أ دْنَی مي

َ
ء  عَليمٌ  اللهَ أ ل شََْ فرمود: اين آيه در باره  بيك 

فلانی و فلانی و ابو عبيده جراح و عبدالرحمن بن عوف و سالم، غلام ابی حذيفه و مغیره بن شعبه نازل شده است كه نوشته ای را 
هاشم نماند. پس خداوند  نگاشتند و با يكديگر عهد بستند و توافق كردند كه اگر محمد از دنيا برود، نه خلافت و نه نبوت در بنی

ونَ جل اين آيه را در باره آنان نازل كرد عز و  م  بْري ا م 
 فإَينَّ
مْراً
َ
وا أ برَْم 

َ
مْ أ
َ
مْ بلَّ  أ مْ وَ نَْوْاه  َّه  نَّا لا نسَْمَع  سَي

َ
مْ يََسَْب ونَ أ

َ
مْ   أ يهْي نا لَدَ

ل  وَ ر س 
نازل شده است. امام صادق عليه السلام فرمود: شايد تو بر اين باور هستَّ  ها آنامام فرمود: اين دو آيه در آن روز در باره يكَْت ب ونَ 

كه آن روز، به روزی شباهت دارد كه مكتوب نوشته شد، مگر روز قتل امام حسين عليه السلام. آن موضوع از پیش در علم 
نوشته شود، حسين عليه السلام كشته می شود و  خداوند بود كه به رسول خود صلّ الله عليه و آله و سلم آگاهی داد كه اگر مكتوب،

 حكومت از ميان بنی هاشم بیرون می رود. همه اين موارد.

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ي   مَعَ  …: أ

ِّ شَْ  شَْ   كُ  قَارَنةَ  وَ غَیْر  كُ  لٌ لَا بيمَعْنَی الْحرََکَاتي وَ الْْلَة ء  لَا بيم  اعي
زَايلَةَ  فَ  .1، ح الْطبة 10النهج/ . …ء  لَا بيم 

فاعل است نه  با همه چیز است نه به همسنگی و غیر از هر چیز است نه به جدایی مطلق.امیر المومنين عليه السلام فرمودند:...
 بمعنی حرکات و آلات....

قي  ادي بِي عَبدْي اللهي الصَّ
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
ودي  : قَال عَنْ أ حْبَاري الَْْه 

َ
نَّ بَعْضَ أ

َ
ةي  أ مَّ

 
ولي اللهي عَلىَ الْأ نتَْ خَلييفَة  رسَ 

َ
بِي بكَْر  فَقَالَ لَه  أ

َ
جَاءَ إيلَی أ

ْني  مْ فخََبرِّ هي مَمي
 
عْلمَ  أ

َ
نبْيياَءي أ

َ
لفََاءَ الْأ نَّ خ 

َ
د  في التَّوْرَاةي أ يْنَ   اللهي   عَني   فَقَالَ نَعَمْ فَقَالَ إينَّا نَْي

َ
مْ   أ

َ
وَ أ مَاءي ه  وَ في السَّ ب و بكَْر   ه 

َ
رضْي فَقَالَ لَه  أ

َ
في الْأ

 هَذَا القَْوْلي في مَكَا 
رَاه  عَلىَ

َ
نهْ  فَأ َةً مي رضَْ خَالْي

َ
رىَ الْأ

َ
ودييُّ فَأ مَاءي عَلىَ العَْرْشي قَالَ الَْْه  م  في السَّ ب و بكَْر  هَذَا کَلاَ

َ
ن  د ونَ مَكَان  فَقَالَ لَه  أ

قَةي اعْز بْ عَنِِّ  ناَدي نييَن الزَّ ؤْمي یر  المْ  مي
َ
 يسَْتَهْزيئ  بيالْإيسْلَامي فَاسْتقَْبَلهَ  أ

باً تَعَجِّ ل  م  ودييُّ قَدْ عَرَفتْ  مَا  وَ إيلاَّ قَتَلتْ كَ فَوَلىَّ الرَّج  فَقَالَ لَه  ياَ يَه 
نَ  يَّ
َ
 إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ

ول  بتَْ بيهي وَ إينَّا نَق  جي
 
لتَْ عَنهْ  وَ مَا أ

َ
ة  وَ  سَأ مَاسَّ  مَكَان  بيغَیْري م 

ِّ وَ في كُ  يَه  مَكَانٌ وَ ه  نْ يََْوي
َ
نْ أ يْنَ لَه  وَ جَلَّ مي

َ
يْنَ فلََا أ

َ
الْأ
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يهَا وَ لَا يََْل و شَْ  لمْاً بيمَا في ييط  عي اَوَرَة  يَ  بْري كَ بيمَا جَاءَ في كيتَاب   لَا مج   مخ 
نْ تدَْبيیريهي تَعَالَی وَ إينيِّ إينْ ءٌ مي

ق  بيمَا ذَكَرْت ه  لكََ فَ مْ ي صَدِّ ت بيك 
نْ ك  مي

وسََ بْنَ عي  نَّ م 
َ
مْ أ ت بيك 

ونَ في بَعْضي ك  د   لسَْت مْ تَُي
َ
ودييُّ نَعَمْ قَالَ أ ن  بيهي قَالَ الَْْه   ت ؤْمي

َ
نَ عَرَفْتَه  أ  إيذْ جَاءَه  مَلكٌَ مي

مْرَانَ کَانَ ذَاتَ يوَْم  جَاليساً
قي فَقَ   المَْشْري

َ
نْ أ نَ المَْغْريبي فَقَالَ لَه  مي مَّ جَاءَه  مَلكٌَ مي

ندْي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ ث  نْ عي ئتَْ قاَلَ مي يْنَ جي
َ
نْ أ ندْي اللهي عَزَّ وَ الَ لَه  مي نْ عي ئتَْ قَالَ مي يْنَ جي

ئتْ كَ  ئتَْ قاَلَ قدَْ جي يْنَ جي
َ
نْ أ نْ جَلَّ ث مَّ جَاءَه  مَلكٌَ آخَر  فَقَالَ لَه  مي ندْي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ جَاءَه  مَلكٌَ آخَر  فَقَالَ مي نْ عي ابيعَةي مي مَاءي السَّ نَ السَّ مي

وسََ  ندْي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ م  نْ عي فْلَّ مي ابيعَةي السُّ رضْي السَّ
َ
نَ الْأ ئتْ كَ مي ئتَْ قاَلَ قدَْ جي يْنَ جي

َ
بحَْانَ  أ نهْ    س  مَكَانٌ وَ لَا  مَنْ لَا يََْل و مي

 
َ
نَّكَ أ
َ
بيين  وَ أ وَ الْحقَُّ المْ  نَّ هَذَا ه 

َ
شْهَد  أ

َ
ودييُّ أ نْ مَكَان  فَقَالَ الَْْه  قرَْبَ مي

َ
ون  إيلَی مَكَان  أ .يكَ  ني اسْتَوْلَى عَليَهْي مَّ  .91/ 94الإرشاد/  حَقُّ بيمَقَامي نبَييِّكَ مي

يكى از احبار يهود نزد ابوبكر آمد و به او گفت: آيا تو خليفه پيامبر اين ند:ابو بصیر از امام صادق عليه السلام رواين ميك
به من بگو خدا كجا  های آنان هستند،امت هستَّ؟ پس به او گفت: ما در تورات می خوانيم كه خلفای پيامبران عالمتَين امت

عرش است. آن مرد يهودی گفت: چرا زمين را ابوبكر به وی گفت: او در آسمان بر روی   است؟ آيا در آسمان يا در زمين است؟
ابوبكر گفت: اين سخن  خالی از او می بینم و بر حسب اين قول، او در جایی به خصوص وجود دارد و در جاهای ديگر نیست؟

آن عالم يهودی رفت، در حالی كه تعجب كرده بود و اسلام را تمسخر می كرد. امیر  .زنديقان است. برو گم شو و گرنه تو را می كشم
مؤمنان على عليه السلام به او برخورد و گفت: ای يهودی! من سئوال تو را و پاسخی كه به تو داده شد را دانستم. ما می گوييم: 

بگنجد منزه است و او در همه جا هست، بی آن كه تماسَ خدای عز و جلّ مكان را خلق كرد، پس جایی ندارد و از اين كه در جایی 
اين  خالی از تدبیر او نیست و من به تو در مورد ها آناست، احاطه دارد و هيچ چیز از  ها آنباشد يا جواری و علم او به آن چه در 

كند، خبر می دهم. پس اگر آن را های شما آمده است، آن چه را كه من ذكر كردم، تصديق و تاييد می كه: آن چه در يكى از كتاب
كه موسَ بن عمران  هايتان اين را ديده ایفرمود: آيا در برخی از كتاب .دريابی، آيا به آ ن ايمان می آوری؟ آن مرد يهودی گفت: بله

ای؟ مشرق زمين نزد او آمد و حضرت موسَ به وی گفت: از كجا آمده  گان فرشتهعليه السلام روزی نشسته بود كه يكى از 
گفت: از نزد خدای عز و جل. سپس فرشته ای از مغرب زمين نزد وی آمد و از او پرسيد: از كجا آمده ای؟ گفت: از آسمان هفتم 
به سوی تو آمده ام، از نزد خداوند متعادل. پس از آن فرشته ديگری نزد او آمد و گفت: از زمين هفتم به سوی تو آ مده ام، از نزد 

يه السلام گفت: منزه باد خدایی كه هيچ جایی از او خالی نمی شود و به جایی، نزديكتَ از جای ديگر خدای متعال. موسَ عل
آن مرد يهودی گفت: شهادت می دهم خدایی جز الله وجود ندارد، اين همان حق است و تو بر حق هستَّ و شايستگی تو برای  .نیست

 .كرده استخلافت پيامبرت، بیشتَ از كسی است كه اين مقام را غصب 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
مَةَ   قَالَ عَنْ أ نَّ فَاطي

َ
هي الْْيةَي أ ولي هَذي تْ کَانَ سَببََ ن ز 

َ
نَ   في   رَأ

َ
هَا أ ولَ   مَناَمي مَة  وَ   اللهي   رسَ  وَ وَ فَاطي جَ ه  نْ يََْر 

َ
هَمَّ أ

ٌّ وَ الْحسََن  وَ الْح سَيْن   وا حَتََّّ عَلي ينَةي فَخَرجَ  نَ المَْدي ول  اللهي  مي خَذَ رسَ 
َ
يقَاني فَأ مْ طَري ينَةي فَعَرَضَ لهَ  يطَاني المَْدي نْ حي ذَاتَ جَاوَز وا مي

ول  اللهي  يهي نَخْلٌ وَ مَاءٌ فَاشْتَََى رسَ  ع  في مْ إيلَی مَوضْي يني حَتََّّ انْتَهَی بيهي نَيهَْا ن قَطٌ بي الْْمَي
ذ 
 
حَدي أ
َ
تِي في أ

َ الَّ هَا شَاةً كَبْرَاءَ وَ هِي مَرَ بيذَبِْي
َ
يضٌ فَأ

ولَ اللهي  ْ رسَ  ْبري
رَةً فَلمَْ تُ  يَةً ذَعي مَة  باَكي مْ، فاَنتْبََهَتْ فاَطي نهَْا مَات وا في مَكَانيهي وا مي

كَل 
َ
ا أ ول  اللهي فَلمََّ صْبَحَتْ جَاءَ رسَ 

َ
ا أ بيذَليكَ، فَلمََّ

نْ 
َ
مَرَ أ
َ
مَةَ وَ أ رْكَبَ عَليَهْي فاَطي

َ
مَار  فَأ ي نييَن وَ الْحسََن  وَ الْح سَيْن  بِي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
جَ أ ا يََْر  هَا فَلمََّ مَة  في نوَْمي تْ فاَطي

َ
ينَةي كَمَا رَأ نَ المَْدي مي

ول  اللهي  خَذَ رسَ 
َ
يقَاني فَأ مْ طَري ينَةي عَرَضَ لهَ  يطَاني المَْدي نْ حي وا مي مَة  خَرجَ  تْ فاَطي

َ
يني كَمَا رَأ ع  فييهي نَخلٌْ حَتََّّ ذَاتَ الْْمَي  انْتَهَوْا إيلَی مَوضْي



 0 - 01     الْمادلة  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

331 

ول  اللهي  مَة  وَ مَاءٌ فاَشْتَََى رسَ  تْ فاَطي
َ
تْ شَاةً ذَرْآءَ كَمَا رَأ مَة  وَ تَنحََّ كْلَهَا قَامَتْ فَاطي

َ
رَاد وا أ

َ
ا أ يَتْ فَلمََّ وي

َتْ وَ ش  بِي هَا فَذ  مَرَ بيذَبِْي
َ
فَأ

مْ  نهْ  يَةً مي ول  اللهي تَبكِْي مَخاَفَةَ   ناَحي وت وا، فَطَلبََهَا رسَ  نْ يَم 
َ
ولَ اللهي أ ن كي ياَ ب نيََّة  قاَلتَْ: ياَ رسَ 

ْ
َ تَبكِْي فَقَالَ مَا شَأ حَتََّّ وَقَفَ عَليَهَْا وَ هِي

يْت ه  في نوَْمِي فَتَنحََّ 
َ
نتَْ كَمَا رَأ

َ
يتْ  الْبَاريحَةَ كَذَا وَ كَذَا في نوَْمِي وَ قدَْ فَعَلتَْ أ

َ
ول  اللهي رَأ وت ونَ فَقَامَ رسَ  مْ تَم  رَاك 

َ
نْ لَا أ

َ
مْ لأي يتْ  عَنكْ 

ئييل   لَ عَليَهْي جَبْرَ  رَکْعَتَيْني ث مَّ ناَجَی رَبَّه  فَنَزَ
هي فَصَلَّّ مَةَ هَذي رَى فَاطي

َ
ي أ ي وَ الذَّ هَا[ وَ ه  قَال  لَه  الزها ]الرُّ د  هَذَا شَيطَْانٌ ي  مََّ فَقَالَ: ياَ مح 

ئييلَ الرُّ  مَرَ جَبْرَ
َ
ونَ بيهي فَأ مْ مَا يَغْتمَُّ هي نييَن في نوَْمي ؤْمي ولي اللهي ؤْيَا وَ ي ؤذْيي المْ  َ بيهي إيلَی رسَ  تِي

ْ
نْ يأَ
َ
ولي اللهي أ جَاءَ بيهي إيلَی رسَ 

فَقَالَ لَه  فَ
! فَبَزَ  د  مََّ ؤْيَا فَقَالَ: نَعَمْ ياَ مح  هي الرُّ مَةَ هَذي رَيْتَ فَاطي

َ
نتَْ أ
َ
د  أ حَمَّ ئييل  ليم  عَ ث مَّ قاَلَ جَبْرَ ه  في ثلََاثي مَوَاضي ق لْ يَا قَ عَليَهْي ثلََاثَ بزََقَات  فَشَجَّ

 بيمَا عَا 
وذ  ع 
َ
لْ: أ نييَن فَليْقَ  ؤْمي نَ المْ  حَدٌ مي

َ
ى أ
َ
وْ رَأ
َ
ه  أ كَ شَیئْاً تكَْرَه  يتَْ في مَناَمي

َ
د  إيذَا رَأ مََّ ياَء  اللهي  ذَتْ بيهي مَلَائيكَة  مح  نبْي

َ
ب ونَ وَ أ قَرَّ اللهي المْ 

عَوِّذَتَيْني   الْحمَْدَ وَ المْ 
 
ؤْيَايَ، وَ يَقْرَأ نْ ر  يتْ  مي

َ
نْ شَرِّ مَا رَأ الحي ونَ مي ه  الصَّ باَد  رسَْل ونَ وَ عي  عَنْ يسََاريهي ثلََاثَ  المْ 

ل  حَدٌ وَ يَتفْ 
َ
وَ الله  أ وَ ق لْ ه 

، فَإينَّه  لَا  ي  تَفَلَات  ولهي نزَْلَ الله  عَلىَ رسَ 
َ
ى فَأ
َ
ه  مَا رَأ ُّ مَا النَّجْوى  يضَر  يطْاني   إينَّ نَ الشَّ  .344 344/ 2تفسیر القمّّ ...  مي

ابو بصیر، از امام صادق عليه السلام روايت كرد: سبب نزول اين آيه اين است كه فاطمه سلام الله عليها در خواب ديد، رسول 
آله و سلم قصد دارد همراه با او و على و حسين و حسين عليهم السلام از مدينه خارج شود. پس از شهر خدا صلّ الله عليه و 

خارج شدند، از ديوارهای شهر گذشتند و دو راه در برابر آنان بود. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم سمت راست را برگزيد. 
 خرما و آب بود. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم گوسفندی ذرآء خريدآن راه، آنان را به جایی رساند كه در آن درختان 

و سپس دستور داد آن را ذبح كنند. به محض اين كه از گوشت آن  گوسفندی كه در يكى از گوش هايش نقطه های سفيد است
و سلم را مطلع نكرد.  لّ الله عليه و آلهخوردند، از دنيا رفتند. فاطمه سلام الله عليها گريان و ترسان بيدار شد، اما رسول خدا ص

صبح هنگام رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم الاغی را آورد. فاطمه سلام الله عليها را بر آن سوار كرد و همان طور كه فاطمه 
شوند. چون از برج و سلام الله عليها در خواب ديده بود، دستور داد امیرالمؤمنين و حسن و حسين عليهم السلام از مدينه خارج 

باروی شهر خارج شدند، دو راه در مقابل ايشان بود، همان طور كه فاطمه سلام الله عليها ديده بود. رسول خدا صلّ الله عليه و آله 
و سلم چنان كه فاطمه سلام الله عليها در خواب ديده بود، سمت راست را برگزيد، تا اين كه به مكانی رسيدند كه در آن درختان 
خرما و آب بود. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم گوسفندی با نقطه های سفيد در يكى از گوش هايش خريد و دستور داد 
گوسفند را ذبح كردند و آن را كباب كردند. هنگامی كه خواستند آن را بخورند، فاطمه سلام الله عليها برخاست به گوشه ای رفت و 

نزد او رفت و بالای  ن كه آنان بمیرند، گريه كرد. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم او را صدا كرد.از آنان دور شد، و از ترس اي
گريه می كرد. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: چه شده است دختَم؟ فرمود: ای رسول خدا،   چنان همسَش ايستاد و او 

 .کارهایی را انْام داديد كه در خواب ديدم. پس از شما دور شدم تا مرگ شما را نبينممن شب قبل، چنين خوابی ديده ام و شما همان 

رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم برخاست، دو رکعت نماز گزارد و با پروردگارش مناجات كرد. جبرئيل عليه السلام بر او نازل 
سی است كه اين خواب را به فاطمه سلام الله عليها نشان داد. او شد و فرمود: شيطانی است كه به او زها گفته می شود، او همان ك

مؤمنان را در خواب، از غم آن چه آنان را اندوهگين می كند، آزار می دهد. جبرئيل دستور داد او را نزد رسول خدا صلّ الله عليه و 
دادی؟ گفت: بله، ای محمد! پس آن حضرت، سه بار بر آله و سلم بياورند. او را آوردند. به او فرمود: تو همانی كه اين خواب را نشان 
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دهان انداخت، به طوری كه سه جای او را شكست. پس جبرئيل عليه السلام فرمود: ای رسول خدا صلّ الله عليه و  روی او آب
عاذت به ملائكه الله  آله و سلم، اگر تو و يا يكى از مؤمنين در خوابتان چیزی ببينيد كه از آن بدتان می آيد، بگوييد: اعوذ بما

المقربون و انبياؤه المرسلون و عباده الصالحون من شر ما رأيت من رويایی سپس سوره حمد و معوذتين و قل هو الله احد را بخواند و 
سه بار به سمت چپ خود آب دهان بیندازد. در اين صورت، ديگر آن چه كه در خواب ديده، به او ضُری نمی رساند. آن گاه 

يطَْاني  بر رسولش اين آيه را نازل كرد: خداوند نَ الشَّ مَا النَّجْوی مي  .إينَّ

بِي عَبدْي اللهي معاوية بن عمار  عَنْ 
َ
لْ عَنْ أ هي فَليَْتحََوَّ ل  مَا يكَْرَه  في مَناَمي ى الرَّج 

َ
هي   عَنْ   قاَلَ: إيذَا رَأ قِّ ي  شي ي لْ   الذَّ   کَانَ عَليَهْي ناَئيماً وَ لْْقَ 

مَا يطْاني   النَّجْوى إينَّ نَ الشَّ  بيإيذْني اللهي   مي
مْ شَیئْاً إيلاَّ ينَ آمَن وا وَ لیَسَْ بيضارِّهي ي

نَ الذَّ حَْز  ب ونَ وَ   لْي قَرَّ ذْت  بيمَا عَاذَتْ بيهي مَلَائيكَة  اللهي المْ  لْ ع  مَّ لْْقَ 
ث 

نْ شَرِّ  الحي ونَ مي ه  الصَّ بَاد  رسَْل ونَ وَ عي نبْيياَؤ ه  المْ 
َ
..  أ يمي يطَْاني الرَّجي نْ شَرِّ الشَّ يتْ  وَ مي

َ
 .104، ح 112/ 1الكاف مَا رَأ

امام صادق عليه السلام روايت كرد كه فرمود: اگر شخصَ در خوابش چیزی را ببيند كه از آن اكراه دارد،  معاويه بن عمّار، از
يْ  بايد به طرف ديگری بخوابد و بگويد: نَ الشَّ مَا النَّجْوی مي مْ شَیئًْا إيلا بيإيذْني اللهي إينَّ ينَ آمَن وا ولیسَْ بيضَارِّهي نَ الذي پس بگويد:  طَاني لْحَْز 

 .عذت بما عاذت به ملائكه الله المقربون و انبياؤه المرسلون و عباده الصالحون من شّر ما رأيت من شّر الشيطان الرجيم
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ذِينَ آمَنُوا  ا الَّ َ يهُّ

َ
 يَا أ

ِ
َالِسِ فَافْسَحُوا يَفْسَحِ الُله لَكُمْ وَإِذَا قِيلَ انشُْزُوا فَانشُْزُوا يَرْفَع حُوا فِِ الْْمَ ذِينَ آمَنُوا مِنْكُمْ إِذَا قِيلَ لَكُمْ تَفَسَّ  الُله الَّ

ا تَعْمَلُونَ خَبِيٌر ﴿ وتُوا الْعِلَْْ دَرَجَاتٍ وَالُله بَِِ
ُ

ذِينَ أ ا الَّ 00وَالَّ َ يهُّ
َ

وَاكُُْ صَدَقَةً ذَلِكَ خَيْرٌ ﴾ يَا أ مُوا بَيَْْ يَدَيْ نَجْ سُولَ فَقَدِّ ذِينَ آمَنُوا إِذَا نَاجَيْتُمُ الرَّ
دُوا فَإِنَّ الَله غَفُورٌ رَحِيٌم ﴿ طْهَرُ فَإِنْ لََْ تَجِ

َ
وَاكُُْ صَدَقَاتٍ فَإِذْ لََْ 0۲لَكُمْ وَأ مُوا بَيَْْ يَدَيْ نَجْ نْ تُقَدِّ

َ
شْفَقْتُمْ أ

َ
أ

َ
تَفْعَلُوا وَتَابَ الُله عَلَيْكُمْ  ﴾ أ

ا تَعْمَلُونَ ﴿ طِيعُوا الَله وَرَسُولَهُ وَالُله خَبِيٌر بَِِ
َ

ًَ وَأ كََ ًَ وَآتُوا الزَّ لََ قِيمُوا الصَّ
َ

ْ مَا هُِْ مِنْكُمْ 0۳فَأ
وْا قَوْمًا غَضِبَ الُله عَلَيْهِِ لَّ ذِينَ تَوَ لََْ تَرَ إِلََ الَّ

َ
﴾ أ

ْ وَيَ   الْكَذِبِ وَهُِْ يَعْلَمُونَ ﴿وَلََ مِنْْهُ
َ

ْ سَاءَ مَا كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿00حْلِفُونَ عََل ُ مْ عَذَابًا شَدِيدًا إِنَّهَّ عَدَّ الُله لَُِ
َ

ةً 0۵﴾ أ ْ جُنَّ انََّهُ يْمَ
َ

ذُوا أ خَ ﴾ اتَّ
يٌْ ﴿ وا عَنْ سَبِيلِ الِله فَلَهُمْ عَذَابٌ مُهِ مْوَ 0۶فَصَدُّ

َ
ْ أ ارِ هُِْ فِيهَا خَالِدُونَ ﴾ لَنْ تُغْنَِِ عَنْْهُ صْحَابُ النَّ َ

ولَئِكَ أ
ُ

وْلََدُهُِْ مِنَ الِله شَيْئًا أ
َ

مْ وَلََ أ الُُِ
لََ إِ 0۷﴿

َ
 شَيْءٍ أ

َ
ْ عََل ُ نَّهَّ

َ
يعًا فَيَحْلِفُونَ لَهُ کَمَا يَحْلِفُونَ لَكُمْ وَيَحْسَبُونَ أ عَثُهُمُ الُله جَمِ مَ يَُْ ْ هُُِ الْكَاذِبُُنَ ﴿﴾ يََْ ُ يْطَانُ 0۸نَّهَّ ُ الشَّ

﴾ اسْتَحْوَذَ عَلَيْهِِ
اسِرُونَ ﴿ يْطَانِ هُُِ الْخَ لََ إِنَّ حِزْبَ الشَّ

َ
يْطَانِ أ ولَئِكَ حِزْبُ الشَّ

ُ
نسَْاهُِْ ذِكْرَ الِله أ

َ
يَْ 0۹فَأ ذَلِّ ولَئِكَ فِِ الَْْ

ُ
ونَ الَله وَرَسُولَهُ أ ذِينَ يُحَادُّ ﴾ إِنَّ الَّ

غْلِبَََّ ۲1﴿ نَا وَرُسُلِي إِنَّ الَله قَوِيٌّ عَزِيزٌ ﴿ ﴾ کَتَبَ الُله لََْ
َ

ونَ مَنْ حَادَّ الَله وَرَسُولَهُ وَلَوْ كََنُُا  ﴾۲0أ ادُّ دُ قَوْمًا يُؤْمِنُونَ بِالِله وَالْيَوْمِ الْْخِرِ يََُ لََ تَجِ
ولَئِكَ کَتَبَ فِِ 

ُ
ْ أ وْ عَشِيَرتَُهُ

َ
ْ أ وْ إِخْوَانََّهُ

َ
اءَهُِْ أ بََّْ

َ
وْ أ

َ
ارُ آبَاءَهُِْ أ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ اتٍ تَجْ دَهُِْ بِرُوحٍ مِنْهُ وَيُدْخِلُهُمْ جَنَّ يَّ

َ
يَمانَ وَأ ُ الِْْ

 قُلُوبِِّهِ
لََ إِنَّ حِزْبَ الِله هُُِ الْْفُْلِحُونَ ﴿

َ
ولَئِكَ حِزْبُ الِله أ

ُ
ْ وَرَضُوا عَنْهُ أ  ﴾ ۲۲خَالِدِينَ فِيهَا رَضِيَ الُله عَنْْهُ
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د ايد چون به شما گفته شود در مجالس جاى باز کنيد پس جاى باز کنيد تا خدا براى شما گشايش حاصل کند و چون گفته شود برخيزيد پس برخيزي  ايمان آورده اى کسانى که
ايد هرگاه   اى کسانى که ايمان آورده (00ه است )کنيد آگا مى  چه آنخدا ]رتبه[ کسانى از شما را که گرويده و کسانى را که دانشمندند ]بر حسب[ درجات بلند گرداند و خدا به 

تر است و اگر چيزى نيافتيد بدانيد که   اى تقديم بداريد اين ]كَر[ براى شما بهتَ و پاكيزه  کنيد پيش از گفتگوى محرمانه خود صدقه با پيامبَ ]خدا[ گفتگوى محرمانه مى 
هايى تقديم داريد و چون نكرديد و خدا ]هِ[ بر شما بخشود پس نماز را برپا داريد و  تگوى محرمانه خود صدقه آيا ترسيديد که پيش از گف  (0۲خدا آمرزنده مهربان است )

نه  ها آند ان  اى کسانى را که قومى را که مورد خشم خدايند به دوستى گرفته  آيا نديده (0۳کنيد آگاه است ) مى  چه آنزكَت را بدهيد و از خدا و پيامبَ او فرمان بريد و خدا به 
 (0۵خدا براى آنان عذابى سخت آماده كرده است راستى که چه بد ميكردند ) (00دانند )  از شمايند و نه از ايشان و به دروغ سوگند ياد مى کنند و خودشان ]هِ[ مى

در برابر خداوند نه از اموالشان و نه از  (0۶آور است ) ن عذابى خفت سوگندهاى خود را ]چون[ سپرى قرار داده بُدند و ]مردم را[ از راه خدا بازداشتند و ]در نتيجه[ براى آنا
گونه که براى شما سوگند ياد  انگيزد هَان  روزى که خدا هَه آنان را برمى (0۷مانند[ )  اند ]و[ در آن جاودانه ]مى  دوزخى ها آناولَدشان هرگز كَرى ساخته نيست 

شيطان بر آنان چيره شده و خدا را از  (0۸ست آگاه باش که آنان هَان دروغگويانند )ها آنو چنان پندارند که حق به جانب ميكردند براى او ]نيز[ سوگند ياد مى کنند 
مره[ خيزند آنان در ]ز در حقيقت کسانى که با خدا و پيامبَ او به دشمنى برمى  (0۹يادشان برده است آنان حزب شيطانند آگاه باش که حزب شيطان هَان زيانكارانند )

قومى را نيابى که به خدا و روز  (۲0ناپذير است )  خدا مقرر كرده است که حتما من و فرستادگانم چيره خواهيم گرديد آرى خدا نيرومند شكست (۲1زبُنان خواهند بُد )
ن يا برادرانشان يا عشيره آنان باشند دوست بدارند در دل اينهاست که اند هر چند پدرانشان يا پسرانشا  بازپسيْ ايمان داشته باشند ]و[ کسانى را که با خدا و رسولش مخالفت كرده

آورد هَيشه در  را با روحى از جانب خود تاييد كرده است و آنان را به بهشتهايى که از زير ]درختان[ آن جويهايى روان است در مى  ها آن]خدا[ ايمان را نُشته و 
 (۲۲از او خشنودند اينانند حزب خدا آرى حزب خداست که رستگارانند ) ها آنماندگارند خدا از ايشان خشنود و جا آن

د  العَْسْكَرييِّ عَني الْحسََني العَْسْكَرييِّ  مََّ
ِّ بنْي مح  بِي الْحسََني عَلي

َ
نَّه  اتَّصَلَ بيأ

َ
ابي أ مَ بَعْضَ النُّصَّ

يعَتيهي كَََّ قَهَاءي شي نْ ف  لًا مي نَّ رجَ 
َ
أ

تيهي حَتََّّ  فحَْمَه  بِي جَّ
َ
باَنَ   فَأ

َ
يحَتيهي   عَنْ   أ د    فَضي مََّ ِّ بنْي مح  سْتي   وَ في فَدَخَلَ إيلَی عَلي جَ الدَّ دٌ خَاري وَ قَاعي وبٌ وَ ه  يمٌ مَنصْ  هي دَسْتٌ عَظي صَدْري مَجلْيسي

 َ قْ وَ بِي
َ
سْتي وَ أ جْلسََه  في ذَليكَ الدَّ

َ
ه  حَتََّّ أ م  فَمَا زَالَ يرَْفَع  يِّيَن وَ بنَِي هَاشي نَ العَْلوَي تيهي خَلقٌْ مي افي ضْرَ شْرَ

َ
ولَئيكَ الْأ

 
بَلَ عَليَهْي فاَشْتَدَّ ذَليكَ عَلىَ أ

ا الهَْاشي  مَّ
َ
تَابي وَ أ وه  عَني العْي

جَلُّ
َ
يَّة  فَأ ا العَْلوَي مَّ

َ
نَ فَأ م  مي  سَادَاتي بنَِي هَاشي

يّاً عَلىَ ولي اللهي هَكَذَا ت ؤْثير  عَامِّ مْ ياَ ابْنَ رسَ  ه  مْ شَيخْ  يُّونَ فَقَالَ لهَ  مي
یِّيَن؟ فَقَالَ  يیِّيَن وَ العَْبَّاسي البي مْ الطَّ ينَ قَالَ الله  تَعَالَی فييهي ي

نَ الذَّ ون وا مي نْ تكَ 
َ
مْ وَ أ  لمَْ ترََ  إييَّاك 

َ
تابي ي دْعَوْنَ أ نَ الكْي يباً مي وت وا نصَي

 
ينَ أ ي إيلَی الذَّ

ونَ   إيلی عْريض  مْ م  مْ وَ ه  نهْ  يقٌ مي  فرَي
مْ ث مَّ يَتوََلىَّ مَ بیَنَْه  حَْك  ول    كيتابي اللهي لْي  لیَسَْ الله  يَق 

َ
تاَبي اللهي حَكَما؟ً قَال وا بلََّ قاَلَ أ  ترَضَْوْنَ بيكي

َ
هَا   أ يُّ

َ
يا أ

ي  مْ الذَّ وا يَفْسَحي الله  لكَ  وا في المَْجاليسي فاَفسَْح  ح  مْ تَفَسَّ ي  ينَ آمَن وا إيذا قييلَ لكَ  لمَْ   ؟ إيلَی قَوْلهي وت وا العْي
 
ينَ أ ي مْ وَ الذَّ نكْ  ينَ آمَن وا مي ي يرَْفعَي الله  الذَّ

نْ ي رْفَعَ عَلىَ   دَرجَات  
َ
ني إيلاَّ أ ؤْمي يلعَْاليمي المْ  لمَْ يرَْضَ ل

خْبري وني فَ
َ
ن  أ ؤْمي  مَنْ لیَسَْ بيم 

نْ ي رْفَعَ عَلىَ
َ
ني إيلاَّ أ ؤْمي يلمْ  ني غَیْري العَْاليمي كَمَا لمَْ يرَْضَ ل ؤْمي   المْ 

لمَْ دَرجَات    عَنهْ  قَالَ  وت وا العْي
 
ينَ أ ي مْ وَ الذَّ نكْ  ينَ آمَن وا مي ي    يرَْفعَي الله  الذَّ

 
ينَ أ ي وْ قاَلَ يرَْفَع  الذَّ

َ
 وَ لَیسَْ قَالَ الله  أ

َ
هَلْ   وت وا شَرَفَ النَّسَبي دَرجََات  أ

ينَ لا يَعْلمَ ونَ  ي ونَ وَ الذَّ ينَ يَعْلمَ  ي تِي عَ  يسَْتَويي الذَّ
بي بِي جَجي اللهي الَّ لَان  النَّاصي ا رَفَعَه  الله  إينَّ كَسََّْ هَذَا ليف  يهَذَا لمََّ ونَ رَفْ ي ل ر   لَّمَه  ؟ فكََيفَْ ت نكْي

 شَرَف  في النَّسَب
ِّ نْ كُ  فضَْل  لَه  مي

َ
 .144 141.... الاحتجاج/  إييَّاهَا لَأ

كه: به ابوالحسن امام هادی عليه السلام خبر دادند كه يكى از فقهای شيعه او با فرمودندامام حسن عسكری عليه السلام 
ته و باعث رسوایی او شده است. پس آن فقيه شيعه بر على يكى از ناصبی ها بِث و مناقشه كرده و با برهان خويش، دهان او را بس

بن محمد عليه السلام وارد شد و در صدر مجلسش، اريكه بزرگی قرار داشت و امام عليه السلام بیرون از اريكه نشسته بود و در 
تا او را در صدر مجلس نشانده و  مقابلش مردمی از علويين و بنی هاشم نشسته بودند. امام عليه السلام آنقدر آن فقيه را بالا برد
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خود نیز نزد او رفت و نشست. اين امر بر آن اشراف گران آمد. علويين او را سَزش نكردند و امام عليه السلام را اجلّ از عتاب 
 يان ودانستند. اما شيخ هاشمی ها به او گفت: ای فرزند رسول خدا، اين چنين فردی از عوام را بر سادات بنی هاشم يعنی طالب

لمْ ترََ إيلی  كسانی باشيد كه خداوند تعالی در مورد آنان فرمود: چون همفرمود: بر حذر باشيد از اين كه  عباسيان ترجيح می دهی؟
َ
أ

مْ و نهْ  يقٌ مِّ ري
مْ ث مَّ يَتَولى فَ مَ بیَنَْه  تاَبي ي دْعَونَ إيلی كيتاَبي اللهي لَْحْك  نَ الكي يباً مِّ وت واْ نصَي

 
ينَ أ ونَ ه  الذي عْريض  آيا كتاب خداوند عز و جل را  م مُّ

وا فیي المَجَالسي  به عنوان حَكَم می پذيريد؟ گفتند: بله. فرمود: آيا خداوند نمی فرمايد: ح  مْ تَفَسَّ ينَ آمَن وا إيذَا قييل لك  هَا الذي يُّ
َ
ياَ أ

مْ  وا يَفْسَحي الله  لك  وت وا  تا آن جا كه می فرمايد: فاَفسَْح 
 
ينَ أ لمَ دَرجََات  والذي پس خداوند، راضَ و خشنود نشده است مگر آن كه  العي

كه راضَ نشده است كه مؤمن را بر غیر مؤمن برتری دهد. حال نظرتان را   چنان همعالم مؤمن را بر مؤمن غیر عالم برتری دهد؛ 
مْ  بگوييد، مگر چنين نیست؟ مگر خداوند نفرمود: نك  ينَ آمَن وا مي لمَ دَرجََات   يرَْفعَي الله  الذي وت وا العي

 
ينَ أ آيا خداوند  يا فرمود:  والذي

ونَ  كسانی را كه نسب شريفَ دارند برتری می دهد؟ آيا خداوند نفرمود: ينَ لا يَعْلم  ونَ والذي ينَ يَعْلم  پس چگونه مرا  هَل يسَْتَوی الذي
خدا او را بالا برده است؟! اقدام اين فرد در  انكار می كنيد، هنگامی كه اورا برتری می دهم، و حال آن كه او كسی است كه

 .خاموش كردن فلان ناصبی از طريق برهان هایی كه خدا به او آموخته است، برای او از هر شرافت فاميلّ و خانوادگی بالاتر است

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  اللهي عَنْ أ بييهي قاَلَ قَالَ رسَ 

َ
.  عَلىَ   العَْاليمي   فضَْل  عَنْ أ ومي لَْلْةََ الْبَدْري  سَائيري النُّج 

بصائر العَْابيدي كَفَضْلي القَْمَري عَلىَ
     1/1الدرجات 

كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند:برتری عالم بر عابد مثل  كنند  میامام صادق عليه السلام از پدرشان نقل 
 برتری ما در شب چهاردهم بر ساير ستارگان است.

ِّ عَ  وني ني النَّبي م 
نْ لَا ي كَلِّ

َ
نزَْلَ الله  تَعَالَی أ

َ
ٍّ قَطُّ قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَ   حَتََّّ   ....... وَ أ بَي ة  وَ مَا کَانَ ذَليكَ لني

وا بيصَدَقَ
ق  هَا   يَتصََدَّ يُّ

َ
يا أ

وا بَيْنَ يدََيْ نَْْ  م  ولَ فَقَدِّ ينَ آمَن وا إيذا ناجَيتْ م  الرَّس  ي
مْ صَدَقَةً الذَّ مْ بيرحَْمَتيهي وَ مَنِّه واك  ني افْتََضََهَا عَليَهْي

َ
مْ بَعْدَ أ  .40الاحتجاج/ .  ث مَّ وضََعَهَا عَنهْ 

خداوند برای حفظ احتَام من اصحابم را فرمود كه با من مكالمه  چنين همو ... رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند
مْ صَدَقَةً دقه ای بدهند، در اين آيه: ص كه آنای نكنند مگر پس از وا بَيْنَ يدََيْ نَْوْاك  م  ولَ فَقَدِّ ينَ آمَن وا إيذا ناجَيتْ م  الرَّس  ي

هَا الذَّ يُّ
َ
. يا أ

 .واجب ساخته بود از آنان برداشت كه آنسپس خداوند از سَ رحمت اين حكم را پس از

 ٍّ دي بنْي عَلي
مََّ بِي جَعْفَر  مح 

َ
لَام  قَالَ عَنْ أ ورىَ بَعَثَ   الْبَاقيري عَليَهْي وَ عَلىَ آباَئيهي السَّ جَْْعَ عَلىَ الشُّ

َ
تهْ  الوَْفَاة  وَ أ ا حَضَرَ ابي لمََّ مَرَ بْنَ الْْطََّ إينَّ ع 

انَ وَ إي  ثمَْانَ بنْي عَفَّ
بِي طَاليب  وَ إيلَی ع 

َ
ِّ بنْي أ رَيشْ  إيلَی عَلي

نْ ق  تَّةي نَفَر  مي بَيدْي اللهي وَ عَبدْي الرَّحْمَني بنْي إيلَی سي
امي وَ إيلَی طَلحَْةَ بنْي ع  بَیْري بنْي العَْوَّ لَی الزُّ

و بَاييع  نهْ  حَتََّّ ي  وا مي وا إيلَی الْبَيتْي وَ لَا يََْر ج 
ل  نْ يدَْخ 

َ
مْ أ مَرَه 

َ
بِي وَقَّاص  وَ أ

َ
 عَوفْ  وَ سَعْدي بنْي أ

َ
مْ فَإيني اجْتمََعَ أ هي حَدي

َ
بَی ا لأي

َ
د  وَ أ رْبَعَةٌ عَلىَ وَاحي

ثمَْا مْ عَلىَ ع  ه  ي 
ْ
جَْْعَ رَأ

َ
مْ ق تيلَ وَ إيني امْتَنعََ اثْناَني وَ باَيَعَ ثلََاثةٌَ ق تيلَا فَأ باَييعَه  نْ ي 

َ
دٌ أ نيينَ وَاحي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ى أ
َ
ا رَأ نَ نَ فَلمََّ مَا هَمَّ القَْوْم  بيهي مي

ثمَْانَ قَا ةَ فَقَالَ الْبَيعَْةي ليع  م  الْح جَّ ذَ عَليَهْي َتَّخي مْ لْي يهي ممَ في هي الْْيةَ   لهَ  حَدٌ نزََلتَْ فييهي هَذي
َ
مْ أ مْ بياللهي هَلْ فييك  ينَ  ........َ نشََدْت ك  ي هَا الذَّ يُّ

َ
يا أ

مْ صَدَقَةً  وا بَيْنَ يدََيْ نَْوْاك  م  ولَ فَقَدِّ نتْ   آمَن وا إيذا ناجَيتْ م  الرَّس     فكَ 
َ
يأ ي مَ   ناَ الذَّ ةَ غَیْريي؟ قاَل وا لا.....   قدََّ

دَقَ  .112الاحتجاج/ الصَّ
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هنگامی كه زمان وفات عمر بن خطّاب فرا رسيد و امر خلافت را به شوری مقرّر نمود به دنبال امام باقر عليه السلام فرمودند: 
ن عوّام و طلحه بن عبيد اللهَّ و عبد الرحّمن بن عوف و سعد شش نفر كه عّلى بن ابی طالب عليه السّلام و عثمان بن عفّان و زبیر ب

بن ابی وقّاص بودند فرستاد و دستور داد كه آنان در اطاقى نشسته و در پیرامون خلافت با هم مشاوره كرده، و از ميان خودشان 
يكى بيعت كنند، و هر گاه يک يا دو نفر  يكى را كه سزاوارتر و اولى تر می بینند انتخاب نمايند، و از آن مكان بیرون نروند تا با

در طرف اقلّيّت واقع شده و از موافقت اكثَيّت و بيعت آن كسی كه از طرف اكثَيّت انتخاب می شود امتناع نمايند: كشته شوند. 
ن ديد، برای اتمام پس هنگامی كه أمیر المؤمنين عليه السّلام تلاش جْع را در بيعت عثما و در نهايت مجلس به نفع عثمان تمام شد.

فرمود: شما را به خدا سوگند! آيا جز من كسی در ميان شما هست كه آيه: يا .....حجّت و روشن شدن حقيقت برخاسته و فرمود:
مْ صَدَقَهً در شأن او نازل شده و من ب وا بَيْنَ يدََیْ نَْوْاك  م  ولَ فَقَدِّ ينَ آمَن وا إيذا ناجَيتْ م  الرَّس  ي

هَا الذَّ يُّ
َ
دم كه صدقه را تقديم نمودم؟ وأ

 ....گفتند: نه.

بِي عَبدْي اللهي  ابی بصیر عَنْ 
َ
:  قاَلَ   عَنْ أ لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ

َ
مْ صَدَقةًَ  سَأ وا بَيْنَ يدََيْ نَْوْاك  م  ولَ فَقَدِّ قاَلَ:  إيذا ناجَيتْ م  الرَّس 

بِي طَاليب  
َ
ُّ بْن  أ مَ عَلي

مْ صَدَقات يدََيْ نَْوَْاه  صَدَقَةً ث مَّ نسََخَهَا قَوْله  : بَيْنَ قدََّ وا بَيْنَ يدََيْ نَْوْاك  م  نْ ت قَدِّ
َ
شْفَقْت مْ أ

َ
 أ
َ
 .341/ 2تفسیر القمّّ  ... أ

وا بَيْنَ إيذَا ناَجَيتْ م  الرَّس   ابو بصیر، از امام صادق عليه السلام روايت كرد كه از ايشان در باره کلام خداوند عز و جل: م  ول فَقَدِّ
مْ صَدَقَهً  سئوال كردم. فرمود: على بن ابی طالب عليه السلام پیش از گفتگوی محرمانه خود صدقه داد، پس آن آيه به  يدََیْ نَْوْاك 
مْ صَدَقاَت   اين آيه منسوخ شد: وا بَيْنَ يدََیْ نَْوْاك  م  ن ت قَدِّ

َ
شْفَقْت مْ أ

َ
أ
َ
 .أ

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ولَ اللهي   قاَلَ أ لَ مَنْ ناَجَی رسَ  وَّ

َ
نتْ  أ فْت ه  ك  يناَرٌ فَصَرَ ي دي ندْي ولَ اللهي   کَانَ عي مَ وَ كَََّمْت  رسَ  ةي دَرَاهي بيعَشَرَ

 
َ
رهَْم  فَشَقَّ ذَليكَ عَلىَ أ قتْ  بيدي يَه  تصََدَّ ناَجي

 
نْ أ
َ
ردَْت  أ

َ
َّمَا أ ات  كَ  ولي اللهي عَشْرَ مَرَّ ل و مَا صْحَابي رسَ 

ْ
ونَ مَا ]بالوا[ يأَ ناَفيق  فَقَالَ المْ 

هي  بنْي عَمِّ  لاي
شْفَقْت مْ   حَتََّّ نسََخَهَا الله  جَلَّ وَ عَزَّ فَقَالَ   يَنجَْش 

َ
 أ
َ
نْ   أ

َ
مْ صَدَقات    أ وا بَيْنَ يدََيْ نَْوْاك  م  ري الْْيةَي ث مَّ قاَلَ   ت قَدِّ نتْ  إيلَی آخي  فكَ 

ي حَدٌ قَبلْي وَ لَا بَعْدي
َ
لمَْ يَعْمَلْ بيهَا أ

لَ بيهَا فَ رَ مَنْ عَمي هي الْْيةَي وَ آخي لَ بيهَذي لَ مَنْ عَمي وَّ
َ
 .4، ح 413/ 2تأويل الْيات الباهرة .  أ

ديناری داشتم، آن : اولين كسی بودم كه با رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم نْوا كردم. ندعليه السلام فرمود امیر المومنين
را با ده درهم عوض كردم و با رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم ده بار سخن گفتم. هر بار كه می خواستم با او نْوا كنم، درهمی 
صدقه می دادم. آن کار بر ياران رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم سخت و گران آمد. منافقان گفتند: او را چه شده است كه 

وا بَيْنَ يدََیْ  تا آن جا كه خداوند آيه را منسوخ كرد و فرمود: رزش پسَّ عمويش را به طور غیر واقعَ بالا می برد؟ا م  ن ت قَدِّ
َ
شْفَقْت مْ أ

َ
أ
َ
أ

وا اللهَ  يع  طي
َ
کَاهَ وأ لاهَ وآت وا الزَّ وا الصَّ يم  قي

َ
مْ فَأ مْ صَدَقاَت  فَإيذْ لمْ تَفْعَلوا وتاَبَ الله  عَليكْ  وله  والله  خَبيیٌر بيمَا تَعْمَلونَ نَْوْاك  پس فرمود:   ورسَ 

 .من اولين و آخرين كسی بودم كه بر اين آيه عمل كرد. احدی قبل و پس از من به اين آيه عمل نكرد

: ي يم  في قَوْلهي ُّ بْن  إيبرَْاهي مْ  عَلي بَ الله  عَليَهْي  غَضي
ينَ توََلَّوْا قوَْماً ي  لمَْ ترََ إيلَی الذَّ

َ
ول  اللهي  قاَلَ   أ نَّه  مَرَّ بيهي رسَ 

َ
وَ : نزََلتَْ في الثَّانيي لأي وَ ه 

ولي اللهي  ودي وَ يكَْت ب  خَبَرَ رسَ  نَ الَْْه  ل  مي ندَْ رجَ  نزَْلَ الله  جَلَّ ثَناَؤ ه  جَاليسٌ عي
َ
مْ م  فَأ بَ الله  عَليَهْي وْا قوَْماً غَضي

ينَ توََلَّ ي  لمَْ ترََ إيلَی الذَّ
َ
مْ أ ا ه 

مْ  نهْ  مْ وَ لا مي نكْ  ِّ   مي ُّ فجََاءَ إيلَی النَّبي ولَ اللهي فَقَالَ لَه  النَّبي ودي وَ قَدْ نَهَی الله  عَنْ ذَليكَ! فَقَالَ ياَ رسَ  يْت كَ تكَْت ب  عَني الَْْه 
َ
رَأ
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نْ   مَا في   عَنهْ    كَتَبتْ   فَتيكَ   التَّوْرَاةي مي  ذَ   صي
 
قْبَلَ يَقْرَأ

َ
ولي اللهي وَ أ  رسَ 

 مَا ترََى ليكَ عَلىَ
َ
نصَْاري وَيْلكََ أ

َ
نَ الْأ لٌ مي ، فَقَالَ لَه  رجَ  وَ غَضْباَن  وَ ه 

 ِّ يمَا وجََدْت  فييهي مي غَضَبَ النَّبي مَا كَتَبتْ  ذَليكَ ل  إينَّ
ي إينيِّ ولهي نْ غَضَبي اللهي وَ غَضَبي رسَ   بياللهي مي

وذ  ع 
َ
بَريكَ، فَقَالَ لَه  نْ خَ عَليَكَْ فَقَالَ أ

ول  اللهي  نتَْ کَافيراً رسَ  ئتَْ بيهي لكَ  ا جي تیَتَْه  رَغْبَةً عَمَّ
َ
مْ قاَئيماً ث مَّ أ يهي مْرَانَ في وسََ بْنَ عي نَّ م 

َ
! لوَْ أ وَ قَوْله    ياَ ف لَان  ئتَْ بيهي وَ ه  وا   بيمَا جي َذ  اتَُّ

نَّةً  مْ ج  يمْانَه 
َ
مْ وَ  أ جَاباً بیَنَْه  يْ حي

َ
زْيَة. أ يفْي وَ رَفْعَ الْجي نَ السَّ سَاني و خَوْفاً مي

مْ إيقرَْارٌ بياللِّ اري وَ إييمَان ه 
فَّ  .341 341/ 2تفسیر القمّ  بَيْنَ الكْ 

مْ  آيهدر مورد  على بن ابراهيم: بَ الله  عَليَهْي وْماً غَضي
ينَ توََلَّوْا قَ ي  لمَْ ترََ إيلَی الذَّ

َ
نازل شده است زيرا رسول خدا اين آيه در باره دومی  : أ

صلّ الله عليه و آله و سلم از كنار او گذشت و او را ديد كه او با مردی يهودی نشسته بود و اخبار رسول خدا صلّ الله عليه و آله و 
بَ الله  عَل سلم را می نوشت. خداوند عز و جل اين آيه را نازل كرد: ينَ توَلوا قَومًا غَضي لمْ ترََ إيلی الذي
َ
مْ أ نهْ  مْ ولا مي نك  م مِّ ا ه  م مَّ پس  يهْي

دومی نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم آمد و رسول خدا به او فرمود: می بینم كه از وی منابع يهودی می نويسی در حالی كه 
به صفات شما بيان  خداوند از اين امر نهی كرده است؟ گفت: ای رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم! آن چه در تورات راجع

در حالی كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم عصبانی بود. مردی از  ها آنشده است را می نويسم و شروع كرد به خواندن 
انصار به او گفت: وای بر تو، نمی بینی رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم عصبانی شده است؟ گفت: به خدا پناه می برم از 

رسولش، من فقط اين اخبار را می نويسم، چون مطالبی از شما در آن گفته شده است. رسول خدا صلّ الله عليه و آله غضب خدا و 
آورده ام، کافر می شدی.  چه آنفلانی، اگر موسَ بن عمران هم در ميان آنان بود و تو نزد او می رفتَّ، با اعراض از  و سلم به او گفت:

نَّهً  است: و اين همان کلام خداوند تعالی مْ ج  يْمَانَه 
َ
وا أ َذ  يعنی حجابی ميان آنان و كفار است. و ايمان آنان، تنها اقرار به زبان  اتَُّ

 .جزيه می باشد است كه از ترس شمشیر و نپرداختن

ُّ بْن  الْح سَيْني  بِي في صَبييحَتيهَا...عَلي
َ
تِي ق تيلَ أ

 لَجاَليسٌ في تيلكَْ اللَّيلْةَي الَّ
مْ وَ . فَقَالَ الْح سَيْن  إينيِّ مَ إيلَْهْي مْ فَتَقَدَّ يرْ  احْتجََّ عَليَهْي َ ليبر 

وه   نهْ  وَ رشََق  وا مي ك  مْ فَضَحي مَ الْح سَيْن    وَعَظَه  نْياَ فَجَ فَتقََدَّ ي خَلقََ الدُّ ي يلْي فخََطَبَ فَقَالَ الْحمَْد  للهي الذَّ
يلْي وَ اللَّ مْ کَالسَّ وفَه 

ف  ى ص 
َ
عَلهََا وَ رَأ

ُّ مَنْ فَتَنَ  قي تهْ  وَ الشَّ ور  مَنْ غَرَّ هْليهَا حَالًا بَعْدَ حَال  فَالمَْغْر 
َ
ةً بيأ
فَ تصََرِّ مْ بياللهي   تهْ  دَارَ فَناَء  وَ زَوَال  م  نَّك  رَّ نيْا وَ لا يَغ  م  الْحيَاة  الدُّ نَّك  رَّ فلَا تَغ 

ور   نهَْا فَنيعْمَ الرَّبُّ رَبُّنَ  الغَْر  نْت مْ   ا وَ بيئسَْ وَ مي
َ
باَد  أ نْت مْ رجََعْت مْ إيلَی   العْي

َ
ي ث مَّ أ د  صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي مََّ ولي مح  اعَةي وَ آمَنتْ مْ بيالرَّس  قرَْرْت مْ بيالطَّ

َ
يَّتيهي أ ذ رِّ

 ْ ن
َ
يطَْان  فَأ م  الشَّ مْ لقََدي اسْتَحْوذََ عَليَكْ  ونَ قَتلْهَ  يد  تيهي ت ري تََْ ونَ وَ عي يد  يمَا ت ري مْ وَ ل ك 

يمي فَتَبّاً لَ كْرَ اللهي العَْظي مْ ذي ع ونَ   سَاك    إينَّا للهي وَ إينَّا إيلَْهْي راجي
لَاءي قَوْمٌ  مْ   هَؤ  وا بَعْدَ إييمانيهي ين  كَفَر  يمي ال يلقَْوْمي الظَّ  .100/ 1المناقب  .... فَب عْداً ل

 ها آنامام سجاد عليه السلام فرمودند: شبی كه فردايش پدرم بقتل رسيد من نشسته بودم.....امام حسين به برير فرمودند برو با 
هنگامی كه صفهای ارتش  احتجاج و موعظه كن پس خنديدند و بسوی او سنگ پرتاب كردند .پس حسين عليه الْلام جلو رفت

ستايش مخصوص خدایی است كه دنيا را آفريد و آن را خانه فنا و زوال قرار داد و فرمود  چون سيل ديد خطبه خواند وكوفيان را 
احوال مردم را در دنيا دگرگون قرار داد، فريفته كسی است كه دل به دنيا باخته باشد و بدبخت كسی است كه دنيا او را مفتون 

نَّ سازد،  رَّ نيْا وَ لا يَغ  م  الْحيَاة  الدُّ نَّك  رَّ ور  فَلا تَغ  مْ بياللهي الغَْر  بهتَين پروردگار، پروردگار ما است و بدترين بندگان، شما هستيد، اقرار  ك 
خواهيد آنان را به قتل  ايد و می به اطاعت خدا كرديد و به پيامبرش، ايمان آورديد و سپس عليه ذريه و فرزندانش قيام كرده
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إينَّا للهي وَ إينَّا إيلَْْهي  .ياد خدای بزرگ را از ذهن شما خارج ساخته استگمان شيطان بر شما چیره شده است كه  برسانيد. پس بی
ع ونَ  لَاءي قَوْمٌ   راجي مْ   هَؤ  وا بَعْدَ إييمانيهي ين  كَفَر  اليمي يلقَْوْمي الظَّ  .فَب عْداً ل

ول  اللهي  وسََ قاَلَ رسَ  قْبَلَ إيبلْيیس  وَ عَليَهْي بیَنَْمَا م 
َ
لوَْان    ن سٌ ب رْ   جَاليساً إيذْ أ

َ
وسََ   ذ و أ نْ م  ا دَناَ مي ن سَ وَ قاَمَ إيلَی فَلمََّ ْ خَلعََ البْر 

نتَْ فَلَا قَرَّبَ الله  دَاركََ قَ 
َ
ناَ إيبلْيیس  قَالَ أ

َ
نتَْ فَقَالَ أ

َ
وسََ مَنْ أ وسََ فسََلَّمَ عَليَهْي فَقَالَ لَه  م  سَلِّمَ عَليَكَْ م 

 
ئتْ  لأي مَا جي  إينَّ

نَ  الَ إينيِّ يمَكَانيكَ مي ل
وسََ  ذْ اللهي قاَلَ فَقَالَ لَه  م 

َ
ي إيذَا أ ي

نبْي الذَّ ْني بيالذَّ خْبري
َ
وسََ فَأ وبَ بنَِي آدَمَ فَقَالَ م 

ف  ق ل  خْتَطي
َ
س  قَالَ بيهي أ

ن  ْ نَبَه  ابْن  آدَمَ فَمَا هَذَا البْر 
ه  وَ ا عْجَبَتهْ  نَفْس 

َ
او دَ اسْتحَْوذَْتَ عَليَهْي قَالَ إيذَا أ َ رَ في عَينْيهي ذَنْب ه  وَ قاَلَ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ لدي ذْنيبييَن سْتَكْثَََ عَمَلهَ  وَ صَغ  ي المْ  ياَ دَاو د  بشَرِّ

ي المْ   يَن قاَلَ ياَ دَاو د  بشَرِّ يقي دِّ ر  الصِّ نذْي
 
ذْنيبييَن وَ أ بشَرِّ  المْ 

 
يَن قَالَ كَيفَْ أ يقي دِّ ري الصِّ نذْي

َ
ري وَ أ نذْي

َ
نبْي وَ أ و عَني الذَّ

عْف 
َ
قْبَل  التَّوْبَةَ وَ أ

َ
نيِّ أ
َ
ذْنيبييَن أ

سَابي إيلاَّ هَلكََ.  ب ه  ليلحْي نصْي
َ
مْ فإَينَّه  لیَسَْ عَبدٌْ أ يهي عْمَال

َ
عْجَب وا بيأ  ي 

لاَّ
َ
يَن أ يقي دِّ  .1، ح 311/ 2الكاف الصِّ

يه السلام نشسته بود كه ناگاه شيطان سوی او آمد و کلاه دراز رنگارنگی بسَّ رسولْدا صلّ الله عليه و آله فرمود: زمانی موسَ عل
: تو فرمودندموسَ  .داشت ، چون نزديک موسَ عليه السلام رسيد، کلاهش را برداشت و خدمت موسَ بايستاد و باو سلام كرد

ت : من آمده ام بتو سلام كنم بخاطر : شيطان توئی ؟! خدا آواره ات كند شيطان گففرمودندموسَ . كیستَّ ؟ گفت من شيطانم
موسَ . موسَ عليه السلام باو فرمود: اين کلاه چیست ؟ گفت : بوسيله اين کلاه دل آدمیزاد را میربايم. منزلتَّ كه نزد خدا داری

خود خوش : بمن خبر ده از گناهی كه چون آدمیزاد مرتكب شود بر او مسلط شوی ؟ شيطان گفت : هنگامی كه او را از فرمودند
و فرمود: خدای عزوجل بداود عليه السلام فرمود: ای داود! .آيد و عملش را زياد شمارد و گناهش در نظرش كوچک شود

گنهكاران را مژده بده و صديقان را بتَسان ، داود عرض كرد: چگونه گنهكاران را مژده دهم و صديقان را بتَسانم ! فرمود: ای داود! 
من توبه را ميپذيرم و از گناه در ميگذرم و صديقان را بتَسان كه باعمال خويش خود بين نشوند، زيرا  گنهكاران را مژده بده كه

 .هلاک باشد كه آنبنده ای نیست كه بپای حسابش كشم جز

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
ق وعي خَطَبَ أ مَا بدَْء  و  هَا النَّاس  إينَّ يُّ

َ
تَني   النَّاسَ فَقَالَ أ هْوَاءٌ   الفْي

َ
يهَا كيتَاب  اللهي يَتَوَلىَّ أ َالفَ  في حْكَامٌ ت بتَْدَع  يَ 

َ
ت تَّبَع  وَ أ
ني 
نَّ الْحقََّ خَلصََ لمَْ يكَ 

َ
جًی وَ لوَْ أ لَ خَلصََ لمَْ يََفَْ عَلىَ ذيي حي نَّ الْبَاطي

َ
يهَا ريجَالٌ ريجَالًا فَلوَْ أ غْثٌ وَ في نْ هَذَا ضي نْ ي ؤخَْذ  مي اخْتيلَافٌ وَ لكَي

نْ  ينَ سَبَ  مي ي اَئيهي وَ نََْا الذَّ وْلْي
َ
يطَْان  عَلىَ أ نَاليكَ اسْتحَْوذََ الشَّ يئاَني مَعاً فَه  غْثٌ فَي مْزجََاني فَيَجي نَ اللهي الْح سْنَی.هَذَا ضي مْ مي  .1، ح 41/ 1الكاف  قَتْ لهَ 

پيدايش آشوبها فرمانبری هوسها و بدعت نهادن امیرالمؤمنين عليه السلام برای مردم سخنُانی كرد و فرمود: ای مردم همانا آغاز 
گشت و  بود بر خردمندی نهادن نمی گیرند، اگر باطل برهنه می دست بهاحكامی است بر خلاف قرآن كه مردمی بدنبال مردمی آنرا 

يند، اينجاست كه شد ولى مشتَّ از حق و از باطل گرفته و آميخته شود و با هم پیش آ شود اختلافی پيدا نمی اگر حق ناآميخته می
 .كه از جانب خدا سبقت نيکی داشتند نْات يابند ها آنشيطان بر دوستان خود چیره شود و 

وسََ   عَنْ  هَات  جَعْفَر  بنْي   م  مَّ
 
وْلَاديي  :..... وَ أ

َ
لهَ  مَا کَانَ يَُرْيي عَليَهْي في حَ   أ

جَابيهي فَ ي وَ في حي لهي مْ في مَنْزي نهْ  امَ مي
قَ
َ
رَادَ ذَليكَ وَ مَنْ أ

َ
ياَتِي إينْ أ

زَانتَِي  عَ إيلَی جرايتِ ]ح  نْ ترَجْي
َ
نَّ إيلَی زَوْج  فَلَیسَْ لهََا أ نهْ  نْ  وَ مَنْ خَرَجَ مي حَدٌ مي

َ
ثلْ  ذَليكَ وَ لَا ي زَوِّج  بَنَاتِي أ ٌّ ذَليكَ وَ بَناَتِي مي نْ يرََى عَلي

َ
[ إيلاَّ أ
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نَ  هَاتي  أخواتهن ]إيخْوَتيهي مَّ
 
نْ أ وا الَله تَ [ مي إينْ فَعَل وا ذَليكَ فَقَدْ خَالفَ 

ورَتيهي فَ ييهي وَ مَش 
ْ
 بيرَأ
نَّ إيلاَّ لَ لهَ  مي لطَْانٌ وَ لَا ع  نَّ وَ لَا س  ولَه  هي وَ عَالَی وَ رسَ 

ه لكْي وه  في م   .1، ح 29 21/ 1العيون ......  حَادُّ

هر كدام كه در منزل باقى ماندند، دارای همان حقوق و مقرّری  ايم وامام گاظم عليه السلام فرمودند:.........و مادرهای بچه ه
توانند  یی كه ازدواج كنند ديگر نمیها آنخواهند بود كه در زمان حياتم از آن برخوردار بودند، به اين شرط كه او مايل باشد، و 

هيچ يک از  دست بهامر ازدواج دختَانم .اند گونه صلاح بداند، دختَانم نیز همين علىّ  بازگردند و مقرّری دريافت دارند مگر اينكه
در مورد  ديد و مشورت او، و اگر برادران مادری دختَانم شان نیست و دختَانم نبايد کاری انْام دهند جز با صلاح برادران مادری

 ....اند كردهازدواج آنان کاری انْام دهند خداوند تعالی و رسولش صلّ اللهَّ عليه و آله را مخالفت و نافرمانی 

 ِّ مْ عَني النَّبي ٍّ ه  عْدَاءَ عَلي
َ
لَا إينَّ أ

َ
هْل    ....أ

َ
قَاقي   أ ينَ   وَ النِّفَاقي   الشِّ ي يني الذَّ ياَطي ونَ وَ إيخْوَان  الشَّ م  العَْادُّ ونَ وَ ه  مْ إيلی  وَ الْحاَدُّ ه    ي وحَي بَعْض 

وراً  ر  م  الله  في كيتاَبيهي فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  بَعْض  ز خْر فَ القَْوْلي غ  ينَ ذَكَرَه  ي
م  الذَّ اَءَه  وْلْي

َ
لَا إينَّ أ

َ
ونَ  أ ري ي وادُّ ن ونَ بياللهي وَ الْْوَْمي الْْخي د  قوَْماً ي ؤْمي لا تَُي

ولَه   ينَ وَ   مَنْ حَادَّ الَله وَ رسَ  ي م  الذَّ اَءَه  وْلْي
َ
لَا إينَّ أ

َ
ري الْْيةَي أ م  الله  عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ إيلَی آخي م   صَفَه  ولئيكَ لهَ 

 
لمْ  أ مْ بيظ  وا إييمانَه  ينَ آمَن وا وَ لمَْ يلَبْيس  ي

الذَّ
ون هْتدَ  مْ م  مْن  وَ ه 

َ
 .43 42الاحتجاج/ ..... الْأ

آنان دشمن و مخالف و از حدّ همان اهل شقاق و نفاقند،  على بدانيد كه دشمنانرسول خدا صلّ الله عليه و اله و سلم فرمودند:...
مْ إيلییی كه ها آن، همگذشتگانند، آنان برادران شيطانند ه  وراً   ي وحَي بَعْض  ر  . بدانيد كه دوستان آنان در قرآن بَعْض  ز خْر فَ القَْوْلي غ 

ري ي وادُّوكه فرمايد: جا آنمذكورند،  ن ونَ بياللهي وَ الَْْوْمي الْْخي وْماً ي ؤْمي
د  قَ ولَه  لا تَُي بدانيد، دوستان آنان در   تا آخر آيه  نَ مَنْ حَادَّ الَله وَ رسَ 
وناين آيه نیز مذكورند كه فرموده:  هْتدَ  مْ م  مْن  وَ ه 

َ
م  الْأ ولئيكَ لهَ 

 
لمْ  أ مْ بيظ  وا إييمانَه  ينَ آمَن وا وَ لمَْ يلَبْيس  ي

 ... الذَّ

ندَْ  نْت  عي مَرَ قَالَ: ك  لي بنْي ع 
فَضَّ بِي عَبدْي اللهي عَنْ م 

َ
ندَْه  أ ناَسٌ   الْبَيتْي   في   وَ عي

 
مَا وَ اللهي   أ

َ
رَادَ بيذَليكَ غَیْريي فَقَالَ أ

َ
مَا أ نَّه  إينَّ

َ
  فَظَنَنتْ  أ
يِّ وَاد  سَلكََ وَ 

َ
قَالَ مَاتَ هَلكََ في أ لنََّ هَذَا حَتََّّ ي  مْري وَ لَْخَْم 

َ
ب  هَذَا الْأ مْ صَاحي يبََِّ عَنكْ  مْوَاجي  لََْغي

َ
ينَة  في أ في  السَّ

 
نَّ كَمَا ت كْفَأ لَت كْفَؤ 

يَّدَه  
َ
يمَانَ في قَلبْيهي وَ أ ه  وَ كَتبََ الْإي

يثاَقَ خَذَ الله  مي
َ
و إيلاَّ مَنْ أ نهْ  الْبَحْري لَا يَنجْ  وح  مي  .11، ح 339 331/ 1الكاف  ..... بير 

مفضل بن عمر گويد: خدمت امام صادق عليه السلام بودم ، و در اتاق مردم ديگری هم نزدش بودند، كه من گمان كردم روی 
كه گويند، او مرد، جا آنسخنش با ديگری است ، امام فرمود، همانا بخدا كه صاحب الامر از ميان شما پنهان شود و گمنام گردد، تا 

شما مانند كشتَّ گرفتار امواج دريا، متَلزل و واژگون شويد، و نْات نيابيد جز كسی كه خدا از  هلاک شد، در كدام دره افتاد، و
 .او پيمان گرفته و ايمان را در دلش ثبت كرده و او را با روحَ از جانب خود تقويت نموده

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
يل  قَالَ: سَأ ي عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ جَْي وَ ا عَنْ قَوْلهي نيينَ ه  ؤْمي وبي المْ 

ينةََ في ق ل  كي نزَْلَ السَّ
َ
ي أ ي يمَان  قاَلَ   لذَّ وَ الْإي مْ  وَ  قاَلَ ه  يَّدَه 

َ
  أ

وح   نهْ    بير  ي   مي يمَان  وَ عَنْ قَوْلهي وَ الْإي مْ كََيمَةَ التَّقْوى قاَلَ ه  لزَْمَه 
َ
..   وَ أ يمَان  وَ الْإي  .4، ح 14/ 2الكاف قاَلَ ه 

ينَهَ فیي ق لوبي  گفت: از امام صادق عليه السلام در باره کلام خداوند عز و جل: جْيل روايت كرد كه كي نزَل السَّ
َ
ی أ و الذي ه 

نيينَ  ؤْمي م پرسيدم. فرمود: مقصود، ايمان است. گفتم: الم  نهْ  وح  مِّ م بير  يَّدَه 
َ
 فرمود: مقصود، ايمان است. در باره کلام خداوند متعالی وأ

مْ كََمَهَ  لزَمَه 
َ
 .التَّقْويپرسيدم. فرمود: مقصود، ايمان استوأ
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يم  في  ُّ بْن  إيبرَْاهي مْ :....  قَوْلهي  عَلي يَّدَه 
َ
وح    وَ أ نهْ    بير  ولي اللهي   مي يلَ وَ کَانَ مَعَ رسَ  يكَائي ئييلَ وَ مي نْ جَبْرَ عْظَم  مي

َ
وح  مَلكٌَ أ وَ مَعَ قاَلَ: الرُّ وَ ه 

ةي  ئيمَّ
َ
ولئي   وَ قَوْله   الْأ

 
زْب  اللهي أ ة    كَ حي ئيمَّ

َ
عْوَان  اللهي يَعْنِي الْأ

َ
ونَ   أ فْليح  م  المْ  زْبَ اللهي ه  لا إينَّ حي

َ
 .341/ 2تفسیر القمّّ  . أ

نهْ م على بن ابراهيم : فرموده خدا .. وح  مِّ م بير  يَّدَه 
َ
روايت كرد كه روح فرشته ای بزرگتَ از جبرئيل و ميكائيل است كه با رسول  وأ

زْب  اللهي يعنی ائمه عليهم السلام اعوان خدا عليهم السلام می باشد و فرموده و با ائمه  صلّ الله عليه و آله و سلم بود خدا ولئيكَ حي
 
أ

ونَ . فْليح  م  المْ  زْبَ اللهي ه  لا إينَّ حي
َ
 أ

ق   ادي د  الصَّ مََّ ب و عَبدْي اللهي جَعْفَر  بْن  مح 
َ
ج  بي قاَلَ أ دْنَی مَا يََْر 

َ
عَ أ نْ يَُلْيسَ إيلَی غَال  فَیسَْتَمي

َ
يمَاني أ نَ الْإي  مي

ل  يثيهي   إيلَی   هي الرَّج  قَه    حَدي وَ ي صَدِّ
هي  بييهي عَنْ جَدِّ

َ
ثنَِي عَنْ أ بِي حَدَّ

َ
ي إينَّ أ  قَوْلهي

ولَ اللهي عَلىَ نَّ رسَ 
َ
مَا في الْإيسْلَامي أ يبَ لهَ  تِي لَا نصَي مَّ

 
نْ أ نفَْاني مي . قاَلَ صي يَّة  لَاة  وَ القَْدَري الغْ 

 .109، ح 12الْصال/ 

ست كه نزد كسی نشیند كه مذهب غلو  : كمتَ چیزی كه مرد بدان از ايمان بیرون رود آنعليه السلام فرمودندامام صادق 
ت كه پيامبر داشته باشد و به گفتار ايشان گوش فرا دهد و سخنان وی را باور نمايد. پدرم از گفتار جد خود روايت كرده اس

 .اند یی در اسلام ندارند و ايشان: غلات و قدريه اند از پیروان من كه بهره دو گروه:گفته

 ٍّ  بْن  عَلي
د  مََّ يشْر  قاَلَ قَالَ مح  دي بنْي ب مََّ

ِّ بنْي مح  هْلَ عَنْ عَلي
َ
بُّناَ أ مَا ح  يَّةي إينَّ لبْي العَْبدْي وَ مَنْ ءٌ يكَْت ب ه  الله  في  شَْ   الْبَيتْي   ابْن  الْحنَفَي

يْمَني قَ
َ
 أ

ول   بحَْانهَ  يَق  عْتَ الَله س   مَا سَمي
َ
حَدٌ مَحوْهَ  أ

َ
يع  أ نهْ    كَتَبَه  الله  في قَلبْيهي لَا يسَْتطَي وح  مي مْ بير  يَّدَه 

َ
يمانَ وَ أ م  الْإي وبيهي

ولئيكَ كَتبََ في ق ل 
 
ري الْْيةَي   أ إيلَی آخي

هْلَ الْبَ 
َ
بُّناَ أ .فحَ  يمَان   .1، ح 414/ 2تأويل الْيات الباهرة  يتْي الْإي

روايت كرد: حبّ ما اهل بيت، تنها چیزی است كه خداوند در  ابن حنفيه على بن محمد بن بشر، از محمد بن على عليه السلام
ين ببرد. آيا نشنيده ای كه سمت راست قلب بنده می نگارد و هر كس خداوند در قلبش چیزی را بنگارد، احدی نمی تواند آن را از ب

نهْ   خداوند تعالی می فرمايد: وح  مِّ م بير  يَّدَه 
َ
يمَانَ وأ م  الإي لوبيهي

ولئيکَ كَتَبَ فیي ق 
 
 .تا آخر آيه. حب ما اهل بيت، همان ايمان است أ
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

حَ لِله مَا فِِ  رْضِ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿سَبَّ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ لِ  ﴾0السَّ وَّ هْلِ الْكِتَابِ مِنْ دِيَارِهِِْ لَِْ
َ

ذِينَ کَفَرُوا مِنْ أ خْرَجَ الَّ
َ

ذِي أ هُوَ الَّ
ْ مِنَ الِله  ْ حُصُونَُّهُ ْ مَانِعَتُُُ ُ نَّهَّ

َ
وا أ رُجُوا وَظَنُّ نْ يَخْ

َ
رِبُُنَ الْحَشْرِ مَا ظَنَنْتُمْ أ عْبَ يُخْ ُ الرُّ

تَاهُُِ الُله مِنْ حَيْثُ لََْ يَحْتَسِبُوا وَقَذَفَ فِِ قُلُوبِِّهِ
َ

فَأ
بْصَارِ ﴿ ولِِ الَْْ

ُ
وا يَا أ يْدِي الْْؤُْمِنِيَْ فَاعْتَبَُِ

َ
يْدِيِهِْ وَأ

َ
ْ بِأ ْ فِِ ۲بُيُوتَُهُ بَِّهُ لََءَ لَعَذَّ ُ الْجَ

نْ کَتَبَ الُله عَلَيْهِِ
َ

ًِ عَذَابُ ﴾ وَلَوْلََ أ مْ فِِ الْْخِرَ نْيَا وَلَُِ الدُّ
ارِ ﴿ وا الَله وَرَسُولَهُ وَمَنْ يُشَاقِّ الَله فَإِنَّ الَله شَدِيدُ الْعِقَابِ ﴿۳النَّ ْ شَاقُّ ُ نَّهَّ

َ
ا فَبِإِذْنِ 0﴾ ذَلِكَ بِأ صُولَِِ

ُ
 أ

َ
کْتُمُوهَا قَائِمَةً عََل وْ تَََ

َ
﴾ مَا قَطَعْتُمْ مِنْ لِينَةٍ أ
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زِيَ الْفَاسِقِيَْ ﴿الِله وَلِ  طُ ۵يُخْ وْجَفْتُمْ عَلَيْهِ مِنْ خَيْلٍ وَلََ رِكََبٍ وَلَكِنَّ الَله يُسَلِّ
َ

ْ فَمَا أ  رَسُولِهِ مِنْْهُ
َ

فَاءَ الُله عََل
َ

 مَنْ يَشَاءُ ﴾ وَمَا أ
َ

 رُسُلَهُ عََل
 کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ﴿

َ
 رَسُولِهِ مِ ۶وَالُله عََل

َ
فَاءَ الُله عََل

َ
بِيلِ ﴾ مَا أ سُولِ وَلِذِي الْقُرْبَى وَالْيَتَامَى وَالْْسََاكِيِْ وَابْنِ السَّ هْلِ الْقُرَى فَللهِ وَلِِرَّ

َ
نْ أ

اكُُْ عَنْهُ فَانْتَهُو ذُوهُ وَمَا نَهَ سُولُ فَخُ غْنِيَاءِ مِنْكُمْ وَمَا آتَاكُُُ الرَّ قُوا الَله إِنَّ کَيْ لََ يَكُونَ دُولَةً بَيَْْ الَْْ فُقَرَاءِ ۷الَله شَدِيدُ الْعِقَابِ ﴿ ا وَاتَّ ﴾ لِِْ
مْ يَبْتَغُونَ فَضْلًَ مِنَ الِله وَرِضْوَانًا وَيَنْصُرُو مْوَالِِِ

َ
خْرِجُوا مِنْ دِيَارِهِِْ وَأ

ُ
ذِينَ أ ادِقُونَ ﴿الْْهَُاجِرِينَ الَّ ولَئِكَ هُُِ الصَّ

ُ
﴾ ۸نَ الَله وَرَسُولَهُ أ

ارَ  ءُوا الدَّ ذِينَ تَبَوَّ وتُوا وَيُؤْ  وَالَّ
ُ

ا أ دُونَ فِِ صُدُورِهِِْ حَاجَةً مَِِّ ْ وَلََ يَجِ
ونَ مَنْ هَاجَرَ إِلَيْهِِ بُّ يَمانَ مِنْ قَبْلِهِمْ يُحِ نْفُسِهِمْ وَلَوْ كََنَ وَالِْْ

َ
 أ

َ
رُونَ عََل َِ

ولَئِكَ هُُِ الْْفُْلِحُونَ ﴿
ُ

ْ خَصَاصَةٌ وَمَنْ يَُقَ شُحَّ نَفْسِهِ فَأ
ذِ ۹بِِّهِ يَمانِ ﴾ وَالَّ ذِينَ سَبَقُونَا بِالِْْ خْوَانِنَا الَّ ا اغْفِرْ لَنَا وَلِِْ َ ينَ جَاءُوا مِنْ بَعْدِهِِْ يَقُولُونَ رَبََّّ

كَ رَءُوفٌ رَحِيٌم ﴿ ا إِنَّ َ ذِينَ آمَنُوا رَبََّّ ا غِلًَّ لَِِّ عَلْ فِِ قُلُوبََِّ  ﴾ 01وَلََ تَجْ

اوست کسى که از ميان اهل کتاب  (0كَر )  ناپذير سنجيده  شكست  گوى خداى هستند و اوست و در زميْ است تسبيح ها آندر آسم چه آن. به نام خداوند رحْتگر مهربان
 خواهد بُد ها آنبرابر خدا مانع کسانى را که کفر ورزيدند در نخستيْ اخراج ]از مدينه[ بيرون كرد گمان نميكرديد که بيرون روند و خودشان گمان داشتند که دژهايشان در 

هاى خود را خراب ميكردند  خود و دست مؤمنان خانه  و]لَ[ خدا از آنجايى که تُور نميكردند بر آنان درآمد و در دلِايشان بيم افكند ]به طورى که[ خود به دست 
 (۳يكرد و در آخرت ]هِ[ عذاب آتش داشتند )را در دنيا عذاب م  ها آنو اگر خدا اين جلَى وطن را بر آنان مقرر نكرده بُد قطعا  (۲وران عبَت گيريد ) پس اى ديده

را ]دست  ها آنخرما بريديد يا   درخت چه آن (0کيفر است )  با خدا و پيامبَش در افتادند و هر کس با خدا درافتد ]بداند که[ خدا سخت ها آناين ]عقوبت[ براى آن بُد که 
را خدا از آنان به رسم غنيمت عايد پيامبَ خود گردانيد ]شما براى تُاحب آن[  چه آنو  (۵افرمانان را خوار گرداند )هايشان بر جاى نهاديد به فرمان خدا بُد تا ن نخورده[ بر ريشه 

ها عايد  خدا از ]دارايى[ ساكنان آن قريه  چه آن (۶گرداند و خدا بر هر كَرى تواناست )  اسب يا شتَى بر آن نتاختيد ولَ خدا فرستادگانش را بر هر که بخواهد چيره مى
ماندگان است تا ميان توانگران شما دست به دست نگردد  پيامبَش گردانيد از آن خدا و از آن پيامبَ ]او[ و متعلق به خويشاوندان نزديك ]وى[ و يَيمان و بينوايان و درراه

]اين غنايم نخست[ اختصاص به  (۷کيفر است )  شما را باز داشت بازايستيد و از خدا پروا بداريد که خدا سخت چه آنرا فرستاده ]او[ به شما داد آن را بگيريد و از  چه آنو 
باشند و خدا و پيامبَش را يارى مى کنند اينان هَان مردم درست   بينوايان مهاجرى دارد که از ديارشان و اموالشان رانده شدند خواستار فضل خدا و خشنودى ]او[ مى

به ايشان داده  چه آناند هر کس را که به سوى آنان کوچ كرده دوست دارند و نسبت به   و ]نيز[ کسانى که قبل از ]مهاجران[ در ]مدينه[ جاى گرفته و ايمان آورده (۸د )كردارن
دارند و هر کس از خست نفس خود مصون ماند ايشانند که را بر خودشان مقدم مى  ها آنيابَّد و هر چند در خودشان احتياجى ]مبَم[ باشد   شده است در دلِايشان حسدى نمى

گويند پروردگارا بر ما و بر آن برادرانمان که در ايمان آوردن بر ما پيشى گرفتند ببخشاى و در   اند ]و[ مى  و ]نيز[ کسانى که بعد از آنان ]=مهاجران و انَار[ آمده (۹رستگارانند )
 (01اى مگذار پروردگارا راستى که تو رئوف و مهربانى )  اند ]هيچ گونه[ کينه  هدلِايمان نسبت به کسانى که ايمان آورد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ح  عَنْ أ هْلي   .... وَ لَا يصَي

َ
عْتيباَر  إيلاَّ لأي یَرةي قَالَ الله  تَعَالَی   الاي فَاءي وَ الْبَصي بصْار....  الصَّ

َ
ولِي الْأ

 
 .201مصباح الشريعة/  فَاعْتَبري وا يا أ

فَاعْتَبري وا  خداوند متعال فرمايد :. وعبرت آموزی جز برای اهل صفا وبصیرت درست نيفتد:فرمايد میامام صادق عليه السلام 
بصْار

َ
ولِي الْأ

 
 .يا أ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
عْتيبَارَ.  عَنْ أ رَ وَ الاي يْهي خَصْلتََيْني التَّفَكُّ

بِي ذَرٍّ رحَْمَة  اللهي عَلَ
َ
بَادَةي أ كْثََ  عي

َ
 .33، ح 12الْصال/ قاَلَ: کَانَ أ

 .امام صادق عليه السلام فرمودند: اكثَ عبادت ابوذر رحمت الله عليه دو خصلت بود تفكر و اعتبار
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بِي عَبدْي اللهي 
َ
نَ  عَنْ أ

َ
يعَ   .... أ رضْي   مَا بَيْنَ   جَْي

َ
مَاءي وَ الْأ فَةي   للهي   السَّ هي الصِّ هْلي هَذي

َ
نْ أ نييَن مي ؤْمي نَ المْ  مَا مي هي تْبَاعي

َ
ي وَ لأي ولهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ ليرسَ 

نْ  اري مي جَّ
لمََةي وَ الفْ  اري وَ الظَّ

فَّ کييَن وَ الكْ  شْري ي المْ  يدْي
َ
نْياَ في أ نَ الدُّ ولي اللهي  فَمَا کَانَ مي هْلي الْْيلَافي ليرسَ 

َ
ا کَانَ أ مَّ مَا مي  عَنْ طَاعَتيهي

وَلِِّ وَ المْ 
ا مَّ مْ عَليَهْي مي فَاتي وَ غَلبَ وه  هي الصِّ هْلي هَذي

َ
نْ أ نييَن مي ؤْمي يهي المْ  وا في مْ ظَلمَ  يهي يدْي

َ
فاءَ الله   في أ

َ
ي*  عَلى   أ ولهي فَاءَ الله  عَلَ  رسَ 

َ
مْ أ ه  وَ حَقُّ مْ وَ فَه  ه  إيلَْهْي مْ وَ ردََّ يهْي

مَا مَعْنَی الفَِْْ  يهي فَمَا رجََعَ إيلَی مَكَانيهي  إينَّ وْ في
َ
ليبَ عَليَهْي أ ا کَانَ قَدْ غ  مَّ کييَن ث مَّ رجََعَ مي شْري  مَا صَارَ إيلَی المْ 

ُّ ثلْ  قَوْلي ءي كُ  وْ فيعْل  فَقَدْ فَاءَ مي
َ
نْ قَوْل  أ  مي

يمٌ  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ  ورٌ رحَي ر  فإَينْ فاؤ  فإَينَّ الَله غَف  شْه 
َ
رْبَعَةي أ

َ
مْ ترََبُّص  أ يسائيهي نْ ن ونَ مي

ينَ ي ؤْل  ي يلََّّ وا ث مَّ قاَلَ   ل يْ رجََع 
َ
لاقَ فإَينَّ الَله   أ وا الطَّ وَ إينْ عَزَم 

يعٌ عَلييمٌ  نييَن اقْتتَلَ وا   وَ قَالَ   سَمي ؤْمي نَ المْ  خْرىوَ إينْ طائيفَتاني مي
 
ما عَلىَ الْأ إينْ بَغَتْ إيحْداه 

ما فَ وا بیَنَْه  صْليح 
َ
تِي تَبغَْي حَتََّّ تفَِي   فأَ

  ءَ إيلی فقَاتيل وا الَّ
مْري اللهي 

َ
عَ   أ يْ ترَجْي

َ
إينْ فاءَتْ   أ

يْ رجََعَتْ   فَ
َ
ينَ   أ طي قْسي يبُّ المْ  وا إينَّ الَله يَ  ط  قسْي

َ
وا بیَنَْه ما بيالعَْدْلي وَ أ صْليح 

َ
ي تفَِي   فَأ ل   يَعْنِي بيقَوْلهي لْي عَ فَذَليكَ الدَّ ءَ ترَجْي

نَّ الفَِْْ 
َ
ينَ  عَلىَ أ مْس  حي مْسي إيذَا زَالتَْ قَدْ فاَءَتي الشَّ  ليلشَّ

قَال  يهي وَ ي  وْ في
َ
ع  إيلَی مَكَان  قَدْ کَانَ عَليَهْي أ  رَاجي

ُّ مْسي  ء  الفَِْْ   يفَِي ءَ كُ  وعي الشَّ ندَْ ر ج  ء  عي
نييَن رجََعَ إيلَی  ؤْمي وق  المْ  ق  َ ح  إينَّمَا هِي

اري فَ
فَّ نَ الكْ  نييَن مي ؤْمي فاَءَ الله  عَلىَ المْ 

َ
يهَا وَ كَذَليكَ مَا أ م زَوَال اري إييَّاه 

فَّ لمْي الكْ  مْ بَعْدَ ظ   .1، ح 14/ 4الكاف ....  تْ إيلَْْهي

همه آن چه ميان آسمان و زمين است، از آن خدای عز و جل و پيامبرش و پیروان مؤمن امام صادق عليه السلام فرمودند:....
. هر چه از دنيا در دست مشرکان و کافران و ظالمان و گناهكاران و فاجرانی است كه با باشد میآنان كه دارندگان اين صفات هستند 

ول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم و مؤمنون را ترک كرده اند، رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم و مؤمنان مخالفند و طاعت رس
فاءَ الله  كردند و چیزهایی است كه به خاطر آن به مؤمنان دارای اين صفات ستم 

َ
ي   عَلى   أ ولهي زور گرفتند. پس اين حق  ، از آنان به رسَ 

معنای فیء، هر چیزی است كه مشرکان بر آن دست  و همانا .آنان است كه خدا به آنان ارزانی داشته و به آنان برگردانده است
بیرون آمده و به مؤمنان برگشته است. پس برای هر گفتار يا كرداری كه باز می  و از يافتند و سپس مسلمين بر آن غلبه كرده

ن  شود  مانند اين فرموده خدای عز و جل:گردد، از تعبیر فیء استفاده می ينَ ي ؤْل ونَ مي ي وا فإَينَّ اللهَّ لِّلََّّ إينْ فآَؤ 
ر  فَ شْه 

َ
رْبَعَهي أ

َ
مْ ترََبُّص  أ سَآئيهي

ِّ ن
يمٌ  ورٌ رَّحي يعٌ عَلييمٌ  يعنی برگشتند، سپس فرمود: غَف  لَاقَ فَإينَّ اللهَّ سَمي  الطَّ

واْ نييَن اقْتَتَل وا  و فرمود: وَإينْ عَزَم  ؤْمي نَ المْ  وَإين طَائيفَتَاني مي
مَ  وا بیَنَْه  صْليح 

َ
ءَ إيلَی فَأ تَّي تَبغَْي حَتََّّ تفََي

خْرَی فَقَاتيل وا الَّ
 
مَا عَلىَ الْأ مْري اللهَّي  ا فَإين بَغَتْ إيحْدَاه 

َ
إين فاَءتْ  يعنی بر می گردد أ

 يعنی برگشت فَ
إين بَغَتْ 

مَا فَ وا بیَنَْه  صْليح 
َ
تَّي تَبغَْي حَتََّّ تفََي  فَأ

خْرَی فَقَاتيل وا الَّ
 
مَا عَلىَ الْأ واإيحْدَاه  صْليح 

َ
مْري اللهَّي فَإين فَاءتْ فَأ

َ
وا  ءَ إيلَی أ ط  قسْي

َ
مَا بيالعَْدْلي وَأ بیَنَْه 

ينَ  طي قْسي يبُّ المْ  ءَ  و مراد او از إينَّ اللهََّ يَ  فیء، هر چیزی است كه بر جای قبلّ آن  ، بر می گردد است، پس اين است دلْل اين كه تفََي
-زوال می گويند: قد فاءت؛ يعنی هنگامی كه برمی گردد. فیء برگشتن خورشيد به زوال آن را میبرگشته است. و به خورشيد در هنگام 

؛ چرا كه آن، حقوق خود مؤمنان بوده باشد میگیرد و به مؤمنان برمی گرداند نیز فیء آن چه را كه خدا از كفار می چنين همگويند. 
 ست.است كه پس از ستم کافران به مؤمنان، به آنان برگشته ا

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نْفَال   ، قَالَ:عَنْ أ

َ
يلْ    عَليَهْي   ي وجَفْ   مَا لمَْ   الْأ

َ ، و   بخي بَة  رضْ  خَري
َ
ُّ أ مْ، و كُ  يهي يدْي

َ
عْطَوْا بيأ

َ
وْ قَوْمٌ أ

َ
وْ قَوْمٌ صَالَح وا، أ

َ
، أ کَاب  و لَاري

ولي اللهي صلّ الله عليه و آله وَ ليرسَ  ، فَه  يةَي ودْي
َ
ون  الْأ ه  حَيثْ  يشََاء  ب ط  هي يضََع  نْ بَعْدي يلْْيمَامي مي وَ ل  .3، ح 439/ 1الكاف .  ، و ه 

كه سازش كنند يا مردمی ت يا اموال مردمی اس امام صادق عليه السلام فرمود: انفال آن است كه : اسب و شتَ بر آن رانده نشود
غمبر است و پس از او از آن امام است ، بهر راه خواهد به مصرف كه با دست خود بپردازند و هر زمين خراب و ته رودخانه ها از پي

 .رساند
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وسََ  ب و الْحسََني م 
َ
ا وَردََ أ سْباَط  قاَلَ: لمََّ

َ
ِّ بنْي أ يِّ رَآه  عَنْ عَلي نييَن مَا باَل  مَظْليمَتيناَ لَا ت رَدُّ   يرَ دُّ المَْظَاليمَ   عَلىَ المَْهْدي ؤْمي یَر المْ  مي

َ
فَقَالَ ياَ أ

 نبَييِّهي 
ا فَتَحَ عَلىَ باَ الْحسََني قَالَ إينَّ الَله تَبَاركََ وَ تَعَالَی لمََّ

َ
  خَيلْ  وَ لا ريکاب   هَا لمَْ ي وجَفْ عَليَهْي بي فَدَکاً وَ مَا وَالافَقَالَ لَه  وَ مَا ذَاكَ ياَ أ
 نبَييِّهي 

نزَْلَ الله  عَلىَ
َ
رْبىفَأ ه    وَ آتي ذَا القْ  ول  اللهي   حَقَّ لمَْ يدَْري رسَ 

ئييل  فَ ئييلَ وَ رَاجَعَ جَبْرَ مْ فرََاجَعَ في ذَليكَ جَبْرَ رَبَّه  مَنْ ه 
ني ادْفَعْ 

َ
وْحََ الله  إيلَْهْي أ

َ
مَةَ  فَأ ول  اللهي فدََکاً إيلَی فَاطي دْفَعَ إيلَْْكي فدََکاً فَقَالتَْ قَدْ فَدَعَاهَا رسَ 

َ
نْ أ
َ
مَرَني أ

َ
مَة  إينَّ الَله أ فَقَالَ لهََا ياَ فَاطي

ولي اللهي  يهَا حَيَاةَ رسَ  ؤ هَا في
کَلاَ نكَْ فَلمَْ يزََلْ و  نَ اللهي وَ مي ولَ اللهي مي لَتْه  فَلَ قَبيلتْ  ياَ رسَ 

َ
تَتْه  فسََأ

َ
ءَهَا فَأ کَلاَ خْرَجَ عَنهَْا و 

َ
ب و بكَْر  أ

َ
َ أ لِِّ ا و  مَّ

ؤْ  یري المْ  مي
َ
حْمَرَ يشَْهَد  لكَي بيذَليكي فجََاءَتْ بيأ

َ
وْ أ
َ
سْودََ أ

َ
هَا عَليَهَْا فَقَالَ لهََا ائتْيينِي بيأ نْ يرَ دَّ

َ
نييَن أ دَا لهََا فكََتَبَ مي يْمَنَ فشََهي

َ
مِّ أ
 
لهََا بيتََكْي  وَ أ

د  قَالتَْ كيتاَبٌ  مََّ مَر  فَقَالَ مَا هَذَا مَعَكي ياَ بينتَْ مح  يَهَا ع  لقَي
تاَب  مَعَهَا فَ بتَْ التَّعَرُّضي فخََرجََتْ وَ الكْي

َ
ينييهي فَأ ري

َ
بِي ق حَافَةَ قاَلَ أ

َ
َ ابْن  أ  كَتَبَه  لِي

يهي ث مَّ تَ  هَا وَ نَظَرَ في نْ يدَي ب وكي بي فاَنْتََعََه  مي
َ
فْ عَليَهْي أ يهي وَ مَحاَه  وَ خَرَقَه  فَقَالَ لهََا هَذَا لمَْ ي وجي قاَبينَا  فضََ ي الْحيباَلَ   خَيلْ  وَ لا ريکاب   فَلَ في في ري

نهَْا عَ  د  وَ حَدٌّ مي ح 
 
نهَْا جَبَل  أ هَا لِي فَقَالَ حَدٌّ مي دَّ باَ الْحسََني ح 

َ
يُّ ياَ أ نْهَا د ومَة  فَقَالَ لَه  المَْهْدي  الْبَحْري وَ حَدٌّ مي

يف  نهَْا سي صْرَ وَ حَدٌّ مي يش  مي ري
ا لمَْ ي   مَّ َّه  مي ه  إينَّ هَذَا كَ 

ُّ نييَن هَذَا كَ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ُّ هَذَا قَالَ نَعَمْ ياَ أ ول  اللهي الْجنَدَْلي فَقَالَ لَه  كُ  هي رسَ  هْلي

َ
فْ عَلىَ أ کَاب  وجي يْل  وَ لَا ري

َ فَقَالَ  بخي
. يهي ر  في نْظ 

َ
 4، ح 413/ 1الكاف  كَثيیٌر وَ أ

از  چه آنعلى بن اسباط گويد: چون موسَ بن جعفر عليه السلام بر مهدی عباسَ وارد شد، ديد مشغول دادخواهی است  و 
بر نمی گردانند؟ مهدی گفت :  از ما به ظلم گرفته شده بما چه آنمردم به ظلم گرفته اند برمی گرداند، فرمود: ای امیرالمؤ منين چرا 

خَيلْ  وَ لا ای ابا الحسن ! موضوع چیست ؟ فرمود: همانا خدای تبارک و تعالی چون فدک و حومه آن را برای پيغمبرش فتح نمود، 
رْبى خدا بر پيغمبرش صلّ الله عليه وآله اين آيه نازل فرمود: َ  ريکاب   ه    آتي ذَا القْ  كيانند،  ها آنه وآله ندانست پيغمبر صلّ الله علي  حَقَّ

ِبرئيل مراجعه كرد، جبرئيل هم به پروردگارش مراجعه نمود، خدا به او وحَ فرمود: فدک را به فاطمه بده ، پيغمبر صلّ الله عليه 
: يا رسول  ودعليها السلام فرمفاطمه ! خدا به من امر فرموده كه فدک را به تو دهم ، فاطمه  :و به او فرمود وآله فاطمه را خواست

بودند، و چون ابوبكر به جا آنالله من هم از شما و از خدا پذيرفتم و تا زمانی كه پيغمبر صلّ الله عليه وآله زنده بود، وکلاء فاطمه 
نزد ابوبكر آمد و از او خواست فدک را به وی بر گرداند،  عليها السلام بیرون كرد، فاطمهجا آنحكومت رسيد، وکلاء او رااز 

امیرالمؤ منين عليه  عليها السلام بياور تا به نفع تو در اين باره گواهی دهد فاطمه ابوبكر گفت : شخص سياه پوست يا سَخ پوستَّ
بیرون آمد و  عليها السلامفاطمه  .السلام وام ايمن را آورد تا به نفع او گواهی دادند، ابوبكر برايش نوشت كه متعرضش نشوند

نامه را همراه داشت كه به عمر برخورد. عمر گفت : دختَ محمد! چه همراه داری ؟ فرمود: نامه ايست كه پسَّ ابی قحانه برايم نوشته 
ز آن آب دهن نداد، عمر آن را از دستش چنگ زد و مطالعه كرد سپس رو عليها السلام است ، گفت : آن را به من نشان ده ، فاطمه

انداخت و پاک كرد و پاره نمود و به فاطمه گفت : اين فدک را پدرت با راندن اسب و شتَ نگرفته است كه تو بخواهی ريسمان 
 .بگردن ما گذاری

نييَن  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
عْت  أ ليَمْي بنْي قَیسْ  قاَلَ سَمي ول  عَنْ س  ينَ   يَق  ي يبي   الله    عَنَی   نََْن  وَ اللهي الذَّ رْبَى   ذي هي وَ نبَييِّهي   القْ  م  الله  بينَفْسي رَنَه 

ينَ قَ ي الذَّ
فاءَ الله    فَقَالَ 

َ
رى  عَلى   ما أ هْلي القْ 

َ
نْ أ ي مي ولهي رْبى  رسَ  ي القْ  ي ولي وَ لذي يلرَّس  ةً وَ لمَْ يَُعَْلْ لَنَا سَهْماً في   وَ المَْساكييني   وَ الْْتَامی  فلَلهي وَ ل نَّا خَاصَّ  مي

 . ي النَّاسي يدْي
َ
وسَْاخَ مَا في أ

َ
مَنَا أ طْعي نْ ي 

َ
كْرَمَنَا أ

َ
كْرَمَ الله  نبَييَّه  وَ أ

َ
دَقَةي أ  .1، ح 439/ 1الكاف الصَّ
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 سليم بن قیس روايت كرد كه گفت: از امیرالمؤمنين عليه السلام شنيدم كه فرمود: به خدا سوگند، ما كسانی هستيم كه
 خطاب كرد، كسانی كه خداوند، آنان را قرين خود و پيامبرش صلّ الله عليه و آله و سلم نمود و فرمود: خداوند آنان را ذی القربى

بي  رْبَى والَْتاَمَی والمَسَاكييني وابنْي السَّ
ی الق  ول ولذي رَی فَللهي وللرَّس  هْل الق 

َ
نْ أ ولهي مي فاَء الله  عَلى رسَ 

َ
ا أ اين آيه مخصوص ماست و خداوند  يلمَّ
 .ما در صدقه سهمی قرار نداد. خداوند، پيامبرش و ما را گرامی داشت و نگذاشت چرک كف دست مردم، غذای ما باشدبرای 

ٍّ منصور بن حازم  عَنْ  لتْ  فيدَاكَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ عَنْ زَيدْي بنْي عَلي عي فاءَ الله    ق لتْ  لَه  ج 
َ
ي   عَلى   ما أ ولهي نْ   رسَ  هْلي   مي

َ
رى  أ فلَلهي   القْ 

رْبى ي القْ  ي ولي وَ لذي يلرَّس  َ وَ اللهي قَرَابتَ ناَ.   وَ ل رْبَى هِي  .1، ح 411/ 2تأويل الْيات الباهرة القْ 

 كه گفت: به او گفتم: فدايت شوم، مقصود از کلام خداوند عز و جل: يد بن على عليه السلام روايت كردمنصور بن حازم، از ز
فاَء الله  

َ
ا أ رَی مَّ هْل الق 

َ
نْ أ ولهي مي  .چیست؟ فرمود: به خدا سوگند ذی القربى فقط خويشاوندی ماست عَلى رسَ 

بييهي قاَلَ 
َ
قْدَامي عَنْ أ بِي المْي

َ
باَ جَعْفَر    عَنْ عَمْريو بنْي أ

َ
لتْ  أ
َ
فاءَ الله    عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ سَأ

َ
ي   عَلى   ما أ ولهي نْ   رسَ  هْلي   مي

َ
رىالْ   أ فلَلهي وَ   ق 

رْبى ي القْ  ي ولي وَ لذي يلرَّس  بييلي   وَ الْْتَامی  ل ب و جَعْفَر    وَ المَْساكييني وَ ابنْي السَّ
َ
وَ لَنَا وَ فَقَالَ أ ولي فَه  ةً فَمَا کَانَ للهي وَ ليلرَّس  ينَا خَاصَّ هي الْْيةَ  في هَذي

رْبَى وَ نََْن  المَْسَاكيين  لَا تذَْ   نََنْ  ذ و القْ 
َ
 بينَا وَ الْأ

 سَبييل  اللهي إيلاَّ
عْرَف  بييلي فَلَا ي  بْناَء  السَّ

َ
بدَاً وَ نََنْ  أ

َ
ولي اللهي أ نْ رسَ  ُّه  لَناَ. هَب  مَسْكَنَت ناَ مي مْر  كَ 

 .1، ح 411/ 2تأويل الْيات الباهرة 

فاَء الله  عَلى  ورد کلام خداوند عز و جلعمرو بن ابی مقدام، از پدرش روايت كرد كه گفت: از امام باقر عليه السلام در م
َ
ا أ مَّ

بييل رْبَى والَْتَامَی والمَسَاكييني وابنْي السَّ
ی الق  ول ولذي رَی فَللهي وللرَّس  هْل الق 

َ
نْ أ ولهي مي پرسيدم. فرمود: اين آيه مخصوص ما نازل شده  رسَ 

و القربى و مساكين هستيم، و مسكنت ما نسبت به رسول خدا است. هر چه از آن خدا و رسول او باشد، از آن ما نیز هست. و ما اول
صلّ الله عليه و آله و سلم هيچ گاه از بين نمی رود. ما ابناء السبيل هستيم. چرا كه راه خداوند شناخته نمی شود، مگر به واسطه ما؛ 

 .تمامی اين امر از آن ماست

مي قَالَ: ق لتْ  ليلرِّضَا  ول  مَا عَنْ ياَسَي  الْْاَدي ينيهي فَقَالَ فَقَالَ إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی فَوَّضَ إيلَی نبَييِّهي   التَّفْوييضي   في   تَق  مْرَ دي
َ
ما   أ

وا مْ عَنهْ  فاَنْتهَ  وه  وَ ما نهَاك  ذ  ول  فخَ  م  الرَّس  زْق  فَلَا ث مَّ قاَلَ  آتاك  ا الْْلَقْ  وَ الرِّ مَّ
َ
ول   إينَّ الَله عَزَّ وَ فَأ ِّ شَْ   جَلَّ يَق  وَ  ء   الله  خاليق  كُ  وَ ه 

ول   نْ ذليك    يَق  مْ مَنْ يَفْعَل  مي کائيك  َ نْ شر  مْ هَلْ مي يْييك  مَّ يَ 
مْ ث  يت ك  مْ ث مَّ ي مي مْ ث مَّ رَزَقكَ  يي خَلقََك 

نْ شَْ الله  الذَّ بحْانهَ  وَ تعَالی مْ مي ا   ء  س  عَمَّ
ونَ  ک   .3، ح 203/ 2العيون .  ي شْري

ياسَ خادم روايت كرد كه گفت: از امام رضا عليه السلام پرسيدم، در باره تفويض چه می گویی؟ فرمود: خداوند عز و جل 
وا اختيار دينش را به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم عطا كرد و فرمود: مْ عَنهْ  فاَنتَه  وه  ومَا نَهَاك  ذ  ول فَخ  م  الرَّس  در  ، اما ومَا آتاَك 

ء   مورد خلقت و روزی چنين نیست. سپس فرمود: خداوند تعالی می فرمايد: ی  و خداوند تعالی می فرمايد: الله  خَالق  كُ  شََْ الله  الذي
بحَْ  ء  س  ن شََْ م مِّ ن ذَلك  ن يَفْعَل مي م مَّ کَائيك  َ ن شر  مْ هَل مي يْييك  مَّ يَ 

مْ ث  يت ك  مْ ث مَّ ي مي مْ ث مَّ رَزَقكَ  ونَ اخَلقَك  ک  ا ي شْري  .نهَ  وتَعَالی عَمَّ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نْ شَْ   فَعَليمَ   الْْلَقَْ   خَلقََ   اللهَ   قاَلَ: إينَ عَنْ أ مْ بيهي مي مَرَه 

َ
مْ فَمَا أ مْ وَ نَهَاه  مَرَه 

َ
ونَ إيلَْهْي وَ أ مْ صَائير  م   مَا ه  ء  فَقَدْ جَعَلَ لهَ 

هي وَ لَا يكَ   بييلَ إيلَی ترَْكي ..السَّ  بيإيذْني اللهي
کييَن إيلاَّ ينَ وَ لَا تاَري ذي  .1، ح 349التوحيد/  ون ونَ آخي
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را كه ايشان بسوی آن باز ميگردند و ايشان را امر  چه آنكه فرمود خدای عز و جل خلق را آفريد و دانست  عليه السلامحضرت صادق 
ايشان را بآن امر فرموده از هر چه باشد بِقيقت كه راه بسوی گرفتن و عمل كردن بآن را از برای ايشان قرار  چه آنفرمود و نهی نمود پس 

ايشان را از آن نهی نموده راه بسوی ترک آن را از برای ايشان قرار داده و عمل كنندگان بآن و ترک كنندگان نباشند مگر باذن  چه آنداده و 
 .جنابخدای عز و جل يعنی بعلم آن 

وسََ   عَنْ  َ  جَعْفَر  بنْي   م  وتِي
 
وتيینَا مَا أ

 
ليَمَْان    .... وَ اللهي أ يَن قاَلَ الله    س  نَ العَْالمَي نبْيياَءي مي

َ
نَ الْأ حَدٌ مي

َ
ليَمَْان  وَ مَا لمَْ ي ؤتَْ أ وَ مَا لمَْ ي ؤتَْ س 

ليَمَْانَ  ةي س  ْ   عَزَّ وَ جَلَّ في قيصَّ نا فاَمْنَ  ساب  هذا عَطاؤ  كْ بيغَیْري حي مْسي
َ
وْ أ
َ
د    أ مََّ ةي مح  وه  وَ وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ في قيصَّ ذ  ول  فخَ  م  الرَّس  ما آتاك 

وا. مْ عَنهْ  فاَنْتهَ   .1، ح 11العلل/  ما نهَاك 

ده بود را خداوند بما به وی اعطاء نش چه آنبه سليمان داده شده و  چه آنبه خدا سوگند ظم عليه السلام فرمودند:.....امام کا
بعد از آن امام عليه السّلام در مقام .را كه حقّ عزّ و جلّ به هيچ يک از انبياء نداده به ما داده است چه آن كه بلارزانی داشته 

حقّ عزّ و جلّ در باره قصّه سليمان :فرمايد میمقايسه جناب سليمان عليه السّلام با وجود مبارک پيامبر اسلام صلّّ اللهَّ عليه و آله 
ساب  :فرمايد می کْ بيغَیْري حي مْسي

َ
وْ أ
َ
ْ أ نا فاَمْنَ  ول   :فرمايد میو در باره قصّه پيامبر اكرم صلّّ اللهَّ عليه و آله  هذا عَطاؤ  م  الرَّس  ما آتاك 

وه  وَ  ذ  وا. فخَ  مْ عَنهْ  فَانْتَه   ما نهَاك 

بِي إيسْحَاقَ النَّحْوييِّ 
َ
بِي عَبدْي اللهي  عَنْ أ

َ
ول  قَالَ دَخَلتْ  عَلىَ أ عْت ه  يَق  بَ   فَسَمي دَّ

َ
   نبَييَّه    إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ

  وَ إينَّكَ لعََلّ  فَقَالَ   مَحبََّتيهي   عَلىَ
ق  
ل  يم    خ  و ث مَّ فَوَّضَ إيلَْهْي فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ   عَظي ذ  ول  فخَ  م  الرَّس  مْ عَنهْ    ه  وَ ما آتاك  وا  وَ ما نهَاك  ولَ فَقَدْ  وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ  فاَنْتهَ  عي الرَّس  مَنْ ي طي

طاعَ اللهَّ 
َ
 .1، ح 244/ 1الكاف  ..... أ

ابواسحاق نَوی گويد: بر امام صادق عليه السّلام وارد شدم و شنيدم می فرمود: خدای عزوجل پيغمبرش را به محبت خود 
ق    وَ إينَّكَ لَعَلّفرمود تربيت كرد و سپس 

ل  يم    خ  وه  و آنگاه باو واگذار كرد و فرمود  عَظي ذ  ول  فخَ  م  الرَّس  مْ عَنْه    وَ ما آتاك    وَ ما نهَاك 
وا طاعَ اللهَّ و باز فرمود  فاَنْتَه 

َ
ولَ فَقَدْ أ عي الرَّس   ...... مَنْ ي طي

بِي 
َ
ندَْ أ نتْ  عي شْيَمَ قاَلَ: ك 

َ
وسََ بنْي أ لَه   عَبدْي اللهي عَنْ م 

َ
لٌ   فسََأ نْ   عَنْ   رجَ  تَابي   آيةَ  مي لٌ   اللهي   كي خْبَرَه  بيهَا ث مَّ دَخَلَ عَليَهْي دَاخي

َ
عَزَّ وَ جَلَّ فَأ

نْ ذَليكَ مَا شَاءَ الله   دَخَلنَِي مي
لَ فَ وَّ
َ
خْبَرَ بيهي الْأ

َ
يلَافي مَا أ خْبَرَه  بخي

َ
لَه  عَنْ تيلكَْ الْْيةَي فَأ

َ
كَاكييني فسََأ ح  بيالسَّ لبْي ي شْرَ

نَّ قَ
َ
لتْ  في نَفْسِي    حَتََّّ كَأ فَق 

 َّ  كَ 
َ
ئ  هَذَا الْْطََأ ْطي ئتْ  إيلَی هَذَا يَ  هي وَ جي بهْي ئ  في الوَْاوي وَ شي طي

ْ امي لَا يَ  باَ قَتاَدَةَ بيالشَّ
َ
ناَ كَذَليكَ إيذْ دَخَلَ عَليَهْي آخَر  فَ ترََکْت  أ

َ
لَه  عَنْ ه  فَبَینْاَ أ

َ
سَأ

نْ  نَّ ذَليكَ مي
َ
بََّ فَسَكَنَتْ نَفْسِي فَعَليمْت  أ خْبَرَ صَاحي

َ
ني وَ أ خْبَرَ

َ
يلَافي مَا أ خْبَرهَ  بخي

َ
شْيَمَ تيلكَْ الْْيةَي فَأ

َ
يَّةٌ قاَلَ ث مَّ الْتَفَتَ إيلََِّ فَقَالَ لِي ياَ ابْنَ أ ه  تقَي

يمَْانَ بنْي دَاو دَ فَقَالَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ فَوَّضَ إيلَی س  
كْ   لَ مْسي

َ
وْ أ
َ
ْ أ نا فاَمْنَ  ساب    هذا عَطاؤ  م   فَقَالَ وَ فَوَّضَ إيلَی نبَييِّهي   بيغَیْري حي ما آتاك 

وا مْ عَنهْ  فاَنْتَه  وه  وَ ما نهَاك  ذ  ول  فخَ  ولي اللهي  الرَّس   .2، ح 244/ 1ف الكافَقَدْ فَوَّضَه  إيلَْْنَا. فَمَا فَوَّضَ إيلَی رسَ 

موسَ بن اشيم، روايت كرد كه گفت: نزد امام صادق عليه السلام بودم كه فردی در باره آيه ای از كتاب خداوند عز و جل 
به اولى گفته بود، بيان  چه آنپرسيد و امام پاسخ او را داد. سپس فردی ديگر داخل شد و راجع به همان آيه پرسيد و امام برخلاف 

كرد و در اثر اين امر، چنان شدم كه گویی قلبم با چاقو پاره شده است. با خود گفتم: ابو قتاده را در شام رها كردم كه حتَّ در يک 
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مورد همان  واو اشتباه نمی كرد، و نزد اين فرد آمدم كه همه چیز را اشتباه بيان می كند. در اين حالت بودم كه فرد ديگری آمد و در
آيه سئوال پرسيد: به او کلامی را گفت كه با آن چه به من و دوستم گفته بود، فرق داشت. خود را آرام كردم و گفتم: اين امر به 
خاطر تقيه است. سپس به من روی كرد و فرمود: ای ابن اشيم! خداوند عز و جل اختيار را به سليمان بن داود عليه السلام داد و 

سَاب  هَذَ  فرمود: کْ بيغَیْري حي مْسي
َ
و أ
َ
ْ أ ناَ فاَمْنَ  ول  و به پيامبرش صلّ الله عليه و آله و سلم اختيار داد و فرمود: ا عَطَاؤ  م  الرَّس  ومَا آتاَك 

وا مْ عَنهْ  فاَنتَه  وه  ومَا نَهَاك  ذ   .و آن اختياری كه به رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم داد، به ما نیز عطا كرد فخَ 

ص  الرِّضَا   عَني  يمَا لمَْ   ..... لَا ن رخَِّ صْ   في يهي   ي رخَِّ ول  اللهي   في نْ  رسَ 
َ
ا أ مَّ
َ
ورَة  فَأ لَّةي خَوفْي ضَُ   ليعي

 إيلاَّ
ول  مَرَ رسَ 

َ
يلَافي مَا أ ر  بخي م 

ْ
وَ لَا نأَ

ول  اللهي  مَ رسَ  لَّ مَا حَرَّ ول  نسَْتحَي مَ مَا اسْتحََلَّ رسَ  َرِّ وْ نَ 
َ
ولي اللهي  اللهي أ ونَ ليرسَ  نَّا تاَبيع 

َ
بدَاً لأي
َ
ون  ذَليكَ أ ونَ لَه  فلََا يكَ  سَلِّم  م 

ول  اللهي  سَلِّماً لَه  وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ كَمَا کَانَ رسَ  مْري رَبِّهي عَزَّ وَ جَلَّ م 
َ
مْ عَنهْ  فَ   تاَبيعاً لأي وه  وَ ما نهَاك  ذ  ول  فخَ  م  الرَّس  وا.....ما آتاك   انْتهَ 

 .14، ح 19/ 2العيون 

زيرا ما اذن نميدهيم چیزی را كه رسول خدا صلّ اللهَّ عليه و آله اجازه نداده است، و امر امام رضا عليه السلام فرمودند:....
و امّا  در پی داردرسول خدا صلّ اللهَّ عليه و آله امر فرموده. مگر به جهت و علتّ ترس خطری كه ناگزير  چه آنكنيم به خلاف  نمی

را كه رسول خدا صلّ اللهَّ عليه و  چه آنرا كه رسول خدا صلّ اللهَّ عليه و آله حرام فرموده يا حرام كنيم  چه آناينكه حلال كنيم 
 او آله حلال دانسته است هرگز چنين چیز نخواهد بود، زيرا ما پیرو رسول خدا صلّ اللهَّ عليه و آله هستيم، تسليم اوامر و نواهی

م   :فرمايد میكه رسول خدا پیرو و تابع فرامين پروردگار عزّ و جلّ و تسليم اوامر او بود، خداوند عزّ و جلّ   چنان همباشيم  می ما آتاك 
وا مْ عَنْه  فاَنْتَه  وه  وَ ما نهَاك  ذ  ول  فَخ   .الرَّس 

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
نَّه  قاَلَ أ

َ
م    جَلَ قَوْله   عَزَّ وَ   أ ول    وَ ما آتاك  وه    الرَّس  ذ  وا اللهَ   فخَ  وا وَ اتَّق  مْ عَنهْ  فاَنْتهَ  د  فَ   وَ ما نهَاك  مََّ لمَْ آلي مح   وَ ظ 

قابي  يد  العْي مْ.   إينَّ الَله شَدي يمَنْ ظَلمََه   .3، ح 411/ 2تأويل الْيات الباهرة ل

وا  داوند عز و جل:: در اين کلام خندامیر المؤمنين عليه السلام فرمود وا واتَّق  مْ عَنْه  فاَنتَه  وه  ومَا نَهَاك  ذ  ول فَخ  م  الرَّس  ومَا آتاَك 
قَابي  يعنی از ظلم به آل محمد صلّ الله عليه و آله و سلم بتَسيد چرا كه اللهَ  يد  العي  .نسبت به كسانی كه به او ظلم كنند إينَّ الَله شَدي

بِي جَعْفَر  
َ
يث  عَنْ أ يَاد  وَيََْكَ وَ هَلي  في حَدي ين    لَه  قاَلَ ياَ زي  لَا ترََى إيلَی قَوْلي اللهي   إيلاَّ الْح ب    الدِّ

َ
بيع وني   أ

بُّونَ الَله فاَتَّ ي نتْ مْ ت  إينْ ك 
مْ  مْ ذ ن وبَك  رْ لكَ  م  الله  وَ يَغْفي بْيبكْ  د    يَ  حَمَّ  وَ لَا ترََى قَوْلَ اللهي ليم 
َ
مْ حَبَّبَ إيلَْكْ  أ وبيك 

يمانَ وَ زَيَّنهَ  في ق ل  بُّونَ مَنْ   وَ قاَلَ   م  الْإي ي يَ 
مْ  .  هاجَرَ إيلَْهْي ين  وَ الدِّ وَ الْح بُّ وَ الْح بُّ ه  ين  ه   .321، ح 243 242المحاسن/  فَقَالَ الدِّ

محبت است؟ مگر نخوانده ای كه امام محمد باقر عليه السلام خطاب به او فرمود: ای زياد! وای بر تو! آيا دين چیزی جز 
مْ  خداوند در قرآن كريم می فرمايد: مْ ذ ن وبَك  رْ لك  م  الله  ويَغْفي بْيبكْ  ونِي يَ  بيع 

بُّونَ الَله فَاتَّ ي نت مْ ت  مگر نديده ای كه خداوند  إين ك 
يمَانَ و خطاب به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرموده است: م  الإي مْ حَبَّبَ إيلْكْ  لوبيك 

بُّونَ  فرموده است: چنين همو  زَيَّنَه  فیي ق  ي يَ 
مْ   .دين است همان دين همان محبت است و محبت مَنْ هَاجَرَ إيلَْهْي
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 ِّ لٌ إيلَی النَّبي
رَيْرَةَ، قاَلَ: جَاءَ رجَ  بِي ه 

َ
ول  اللهي  الْج وعَ   فَشَكَا إيلَْهْي عَنْ أ ندَْناَ إيلاَّ ، فَبَعَثَ رسَ  لنَْ: مَا عي هي فَق  زْوَاجي

َ
إيلَی ب ي وتي أ

ول  اللهي  .فَقَالَ رسَ  بِي طَاليب  المَْاء 
َ
ُّ بْن  أ يلْةََ فَقَالَ عَلي

لي اللَّ يهَذَا الرَّج  مَةَ : مَنْ ل تََ فاَطي
َ
ولَ اللهي، وَ أ ناَ لَه  ياَ رسَ 

َ
ندَْكَ، : أ فَقَالَ: مَا عي

ولي  ٌّ  ياَ ابْنَةَ رسَ  ؤْثير  ضَيفَْناَ.فَقَالَ عَلي
نَّا ن  بيَْةي لكَي ندَْناَ إيلاَّ ق وت  الصِّ صْبَاحَ، اللهي فَقَالتَْ: مَا عي طْفيئِي المْي

َ
بيَْةَ، وَ أ ، نوَِّمِي الصِّ د  مََّ : ياَ ابْنَةَ مح 

 ٌّ صْبحََ عَلي
َ
ا أ ولي اللهي فَلمََّ  رسَ 

، فَ  غَدَا عَلىَ خْبَرهَ  الْْبََرَ
َ
:فَأ نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ

َ
حْ حَتََّّ أ ونَ عَلى  لمَْ يَبْرَ مْ   وَ ي ؤْثير  مْ وَ لوَْ کانَ بيهي هي سي نْف 

َ
أ

ونَ  فْليح  م  المْ  ولئيكَ ه 
 
هي فأَ حَّ نَفْسي  .111/ 1أمالِ الطوسِ .   خَصاصَةٌ وَ مَنْ ي وقَ ش 

يه و آله و سلم آمد و از گرسنگی شكايت كرد. رسول خدا صلّ ابو هريره روايت كرد و گفت: مردی نزد رسول خدا صلّ الله عل
الله عليه و آله و سلم به خانه همسَّانش فرستاد. گفتند: فقط آب داريم. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: چه كسی 

رسول خدا صلّ الله عليه و آله و  امشب به اين مرد غذا می دهد؟ على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: من به او غذا می دهم ای
سلم! سپس به نزد فاطمه سلام الله عليها آمد و به او فرمود: دختَ رسول خدا چه چیزی داری؟ فرمود: فقط به اندازه بچه ها غذا 

اغ را خاموش داريم، اما مهمانان را بر خود ترجيح می دهيم. على عليه السلام فرمود: ای دختَ رسول خدا، بچه ها را بخوابان و چر
الله عليه و آله و سلم آمد و خبر را به او گفت. به مجرد اين كه او رفت،  كن. صبح هنگام على عليه السلام نزد رسول خدا صلّ

ولئيکَ خداوند عز و جل اين آيه را نازل كرد:
 
هي فَأ حَّ نَفْسي مْ خَصَاصَهٌ ومَن ي وقَ ش  مْ ولو کَانَ بيهي هي سي نف 

َ
ونَ عَلى أ ونَ  وي ؤْثير  فْلح  م  الم   .ه 

ب و عَبدْي اللهي 
َ
يلي بنْي دَرَّاج  قَالَ: قاَلَ أ مْ عَنْ جَْي يَار ك  مْ   خي مَحَاؤ ك  ُّ بيالْإيخْوَاني وَ   س  عْمَالي البْري

َ
نْ صَاليحي الْأ مْ وَ مي َلَاؤ ك  مْ بخ  ار ك  َ وَ شري

يطَْ  مْ وَ في ذَليكَ مَرْغَمَةٌ ليلشَّ هي ي ْ   في حَوَائِي حٌ عَني النِّیَراني   اني السَّ صْحَابيكَ قاَلَ   وَ تزَحَْز 
َ
رَرَ أ يثي غ  ْ بيهَذَا الْحدَي خْبري

َ
يل  أ نَاني ياَ جَْي  الْجي

ول  وَ د خ 
سَّْي وَ الیْ سَّْي ث مَّ  م  الْبَارُّونَ بيالْإيخْوَاني في العْ  صْحَابِي قاَلَ ه 

َ
رَر  أ لتْ  فيدَاكَ مَنْ غ  عي لتْ  لَه  ج  ون  عَليَهْي  قَالَ  فَق  بَ الكَْثيیري يَه   صَاحي

مَا إينَّ
َ
يل  أ ياَ جَْي

بَ القَْلييلي فَقَالَ   صَاحي
ونَ عَلى   ذَليكَ وَ قَدْ مَدَحَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ م    وَ ي ؤْثير  ولئيكَ ه 

 
هي فأَ حَّ نَفْسي مْ خَصاصَةٌ وَ مَنْ ي وقَ ش  مْ وَ لوَْ کانَ بيهي هي سي نْف 

َ
أ

ونَ  فْليح   .12، ح 91 94الْصال/  . المْ 

جْيل بن دراج روايت كرد كه گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: بهتَين شما بخشنده ترين شما و بدترين شما 
خسیس ترين شماست. نيکی به برادران و تلاش برای برآورده كردن نيازهای ايشان از خلوص ايمان است. يقيناً خداوند كسی را 

دور می دارد و وارد بهشت می  رانش نيکی كند، دوست دارد و اين کار برای شيطان ناخوشايند است و شخص را از آتش بهكه به براد
كند. ای جْيل! اين امر را برای بهتَين يارانت بازگو كن. گفتم: فدايت شوم بهتَين يارانم چه كسانی هستند؟ فرمود: آنان كسانی 

رانشان نيکی می كنند. سپس فرمود: ای جْيل! كسی كه مالی بسيار دارد، اين امر برای او ساده هستند كه در سختَّ و آسانی به براد
مْ ولو  است، اما خداوند عز و جل صاحب مال كم را به خاطر نيکی اش مدح می كند. در كتابش فرموده است: هي سي نف 

َ
ونَ عَلى أ وي ؤْثير 

هي  حَّ نَفْسي مْ خَصَاصَهٌ ومَن ي وقَ ش  ونَ  کَانَ بيهي فْلح  م  الم  ولئيکَ ه 
 
 .فَأ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  عَنْ أ عْت ه  يَق   بيهي   قَالَ سَمي

ا خَصَّ الله  عَزَّ وَ جَلَّ مَّ نَ   إينَّ مي ؤْمي نْ   المْ 
َ
فَه    أ عَرِّ ةي وَ   ي  ُّ بيالكَْثََْ  وَ لیَسَْ البْري

بيرَّ إيخْوَانيهي وَ إينْ قَلَّ
نَّ الَله عَزَّ وَ 

َ
 في كيتاَبيهي ذَليكَ أ

ول  ونَ عَلى  جَلَّ يَق  مْ   وَ ي ؤْثير  هي سي نْف 
َ
مْ خَصاصَةٌ   أ هي   ث مَّ قاَلَ  وَ لوَْ کانَ بيهي حَّ نَفْسي ونَ   وَ مَنْ ي وقَ ش  فْليح  م  المْ  ولئيكَ ه 

 
  فأَ

حَبَّه  الله  تَ 
َ
حَبَّه  الله  وَ مَنْ أ

َ
 بيذَليكَ أ

فَه  الله  عَزَّ وَ جَلَّ  ارْوي هَذَا وَ مَنْ عَرَّ
يل  سَاب  ث مَّ قَالَ ياَ جَْي يَامَةي بيغَیْري حي جْرَه  يوَْمَ القْي

َ
بَاركََ وَ تَعَالَی وَفَّاه  أ

 . ِّ يبٌ في البْري يخْوَانيكَ فَإينَّه  ترَْغي يثَ لإي  .4، ح 204/ 2الكاف الْحدَي
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خدای عزوجل مؤ من را بدان اختصاص داده اينستكه : او را شناسا و قدردان  چه آنمی فرمود: از جْله  عليه السلامامام صادق 
وَ از اينُو خدای عزوجل در كتابش فرمايد:  ود نمايد اگر چه كم باشد و احسان و نيکی بكميت زياد نیستاحسان برادران خ

ونَ عَلى  مْ   ي ؤْثير  هي سي نْف 
َ
مْ خَصاصَةٌ   أ هي رمايد: سپس خدای عزوجل ف وَ لوَْ کانَ بيهي حَّ نَفْسي ونَ   وَ مَنْ ي وقَ ش  فْليح  م  المْ  ولئيكَ ه 

 
و هر كه را   فَأ

خدای عزوجل باين خصلت شناخت او را دوست دارد و هر كه را خدای تبارک و تعالی دوست داشت ، مزدش را روز قيامت بدون 
 باحسانست. ها آنب تشويق حساب ، کامل دهد، سپس فرمود: ای جْيل اين حديث را ببرادرانت بگو كه موج

یر  قاَلَ  بِي بصَي
َ
بِي جَعْفَر    عَنْ أ

َ
ول  اللهي ق لتْ  لأي نَ کَانَ رسَ  ِّ صَبَاح  وَ مَسَاء  وَ نََْن    الْب خْلي   يَتَعَوَّذ  مي د  في كُ  مََّ باَ مح 

َ
فَقَالَ نَعَمْ ياَ أ

ول  الله   نَ الْب خْلي يَق   بياللهي مي
ون وَ مَنْ   نَتَعَوَّذ  فْليح  م  المْ  ولئيكَ ه 

 
هي فَأ حَّ نَفْسي  .1، ح 411العلل/  . ي وقَ ش 

محضر مبارک حضرت ابی جعفر عليه السّلام عرض كردم: آيا رسول اللهَّ صلّّ اللهَّ عليه و آله و  :ابی بصیر نقل كرده كه وی گفت
بريم، خداوند در  هر صبح و شام و ما نیز به خدا از آن پناه میحضرت فرمودند: بلّ ای ابا محمّد، در  برد؟ سلمّ از بخل به خدا پناه می

ونَ فرمايد میقرآن  فْليح  م  المْ  ولئيکَ ه 
 
هي فَأ حَّ نَفْسي  .: وَ مَنْ ي وقَ ش 

ب و عَبدْي اللهي 
َ
نَّه  قَالَ: قاَلَ لِي أ

َ
يِّ أ مَندْي ةَ السَّ بِي ق رَّ

َ
 تدَْرييعَني الفَْضْلي بنْي أ

َ
يح    مَني   أ حي نَ الْب خْلي   الشَّ  مي

شَدُّ
َ
حُّ أ يل  فَقَالَ الشُّ وَ الْبَخي ق لتْ  ه 

هي حَتََّّ لَا  ي النَّاسي وَ عَلىَ مَا في يدَي يدْي
َ
حُّ بيمَا في أ يحَ يشَ  حي هي وَ الشَّ  بيمَا في يدَي

يلَ يَبخَْل  نْ إينَّ الْبَخي
َ
ي النَّاسي شَیئْاً إيلاَّ تَمَنیَّ أ يدْي

َ
ونَ   يرََى في أ يكَ 

.  وَ الْحرََامي وَ لَا يَقْنعَ  بيمَا رَزَقَه  الله  عَزَّ وَ جَلَّ
 .112، ح 34 31/ 2الفقيه  لَه  بيالْحيلِّ

فضل بن ابی ق رَّه روايت شده است كه: امام جعفر صادق عليه السلام به من فرمود: می دانی شحيح كیست؟ عرض كردم: همانا 
حّ از بخل بدتر است. بخيل نسبت به آن چه در دست دارد، بخل می ورزد، ولى شحيح نسبت به آن چه در دست  بخيل است، فرمود: ش 

مردم است، حرص می ورزد و نسبت به آن چه در دست خودش است نیز بخل می ورزد، تا آن جا كه هر چیزی كه در دست ساير 
 .ت به آن چه خداوند به او داده است، قانع نمی شودمردم می بیند آرزوی داشتن آن از راه حلال يا حرام را می كند، و نسب

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نييَن عَنْ أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
نْ للهي في عَبدْ  حَاجَةٌ ابْتلََاه  قاَلَ قاَلَ أ  .113، ح 34/ 2الفقيه .  بيالْب خْلي   إيذَا لمَْ يكَ 

عليه السلام فرمود: اگر برای خداوند در بنده ای حاجتَّ  امام جعفر صادق عليه السلام روايت شده است كه: امیر المؤمنين
 .نباشد، او را به بخل مبتلا می كند

ةَ[ قَالَ  رَّ ةَ ]م  بِي ق رَّ
َ
باَ عَبدْي اللهي   عَني الفَْضْلي بنْي أ

َ
يتْ  أ
َ
وف  رَأ نْ   يَط  لي   مي وَّ

َ
يلْي   أ

باَحي   إيلَی   اللَّ حَ   الصَّ مَّ قينِي ش  : الله 
ول  وَ يَق  لتْ    وَ ه  ، فَق  نَفْسِي

يُّ شَْ 
َ
، قاَلَ وَ أ عَاءي و بيغَیْري هَذَا الدُّ عْت كَ تدَْع  لتْ  فيدَاكَ مَا سَمي عي ول   ج  حِّ النَّفْسي إينَّ الَله يَق  نْ ش  شَدُّ مي

َ
م    ء  أ ولئيكَ ه 

 
هي فأَ حَّ نَفْسي وَ مَنْ ي وقَ ش 

ونَ  فْليح   .313 312/ 2تفسیر القمّّ .  . المْ 

ابی قرّه برای من روايت كرد: امام جعفر صادق عليه السلام را ديدم كه از اول شب تا صبح طواف می كرد، در حالی  فضل بن
ل نفس خويش محفوظ بدار! عرض كردم: فدايت شوم! دعایی ديگر غیر از اين دعا را از شما  كه می گفت: خداوندا! مرا از بخ 

م   يدن نفس بدتر باشد؟ خداوند می فرمايد:نشنيدم! فرمود: و چه چیز است كه از بخل ورز وْلَئيکَ ه 
 
هي فَأ حَّ نَفْسي وَمَن ي وقَ ش 

ونَ  فْليح   .المْ 
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ٍّ   عَني ابنْي عَبَّاس  قاَلَ  سْتيغْفَارَ ليعَلي رْآني   في فَرَضَ الله  الاي ي   عَلىَ   القْ 
سْليم    كُ  وَ قَوْله   تَعَالَی   م  رْ لَنا وَ   وَ ه  ونا  رَبَّناَ اغْفي ينَ سَبقَ  ي يخْوانيناَ الذَّ لإي

يماني  .   بيالْإي ةي مَّ
 
وَ سَابيق  الْأ  .1، ح 411/ 2تأويل الْيات الباهرة: وَ ه 

ابن عباس روايت كرد كه گفت: خداوند طلب استغفار برای على عليه السلام را بر هر مسلمانی در قرآن واجب كرده است و 
يمَاني  مود:اين همان کلام خداوند تعالی است كه فر وناَ بيالإي ينَ سَبقَ  رْ لناَ ولإيخْوانيناَ الذي  .و او پیشتاز امت است رَبَّنَا اغْفي

 00 - ۲0    الحشر 
خْرِجْتُمْ 

ُ
هْلِ الْكِتَابِ لَئِنْ أ

َ
ذِينَ کَفَرُوا مِنْ أ ُ الَّ

خْوَانَِّهِ ذِينَ نَافَقُوا يَقُولُونَ لِِْ لََْ تَرَ إِلََ الَّ
َ

رُجَنَّ أ بَدًا وَإِنْ  لَنَخْ
َ

حَدًا أ
َ

مَعَكُُْ وَلََ نُطِيعُ فِيكُمْ أ
ْ لَكَاذِبُُنَ ﴿ ُ كُمْ وَالُله يَشْهَدُ إِنَّهَّ نَّ 00قُوتِلْتُمْ لَنَنْصُرَنَّ رُوهُِْ لَيُوَلُّ ْ وَلَئِنْ نَََ رُجُونَ مَعَهُمْ وَلَئِنْ قُوتِلُوا لََ يَنْصُرُونََّهُ خْرِجُوا لََ يَخْ

ُ
﴾ لَئِنْ أ

دْبَارَ  َّ لََ يُنْصَرُونَ ﴿ الَْْ ُ
ْ قَوْمٌ لََ يَفْقَهُونَ ﴿0۲ثُ ُ نَّهَّ

َ
شَدُّ رَهْبَةً فِِ صُدُورِهِِْ مِنَ الِله ذَلِكَ بِأ

َ
نْتُمْ أ يعًا إِلََّ فِِ قُرًى 0۳﴾ لََْ ﴾ لََ يُقَاتِلُونَكُمْ جَمِ

ْ شَدِيدٌ تَحْسَبُهُمْ  سُهُمْ بَيْنَْهُ
ْ

وْ مِنْ وَرَاءِ جُدُرٍ بَأ
َ

نَةٍ أ صَّ ْ قَوْمٌ لََ يَعْقِلُونَ ﴿ مُحَ ُ نَّهَّ
َ

ْ شَتىَّ ذَلِكَ بِأ يعًا وَقُلُوبُِّهُ ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ قَرِيًُا ذَاقُوا 00جَمِ ﴾ کَمَثَلِ الَّ
لِيٌم ﴿

َ
مْ عَذَابٌ أ مْرِهِِْ وَلَُِ

َ
ا کَفَرَ قَالَ 0۵وَبَالَ أ نسَْانِ اکْفُرْ فَلَمَّ يْطَانِ إِذْ قَالَ لِلِْ يَْ ﴿ ﴾ کَمَثَلِ الشَّ خَافُ الَله رَبَّ الْعَالَِْ

َ
﴾ 0۶إِنِِّ بَرِيءٌ مِنْكَ إِنِِّ أ

يَْ ﴿ الِِْ ارِ خَالِدَيْنِ فِيهَا وَذَلِكَ جَزَاءُ الظَّ مَا فِِ النَّ ُ نهَّ
َ

مَتْ لِغَدٍ 0۷فَكَانَ عَاقِبَتَهُمَا أ قُوا الَله وَلْتَنْظُرْ نَفْسٌ مَا قَدَّ ذِينَ آمَنُوا اتَّ ا الَّ َ يهُّ
َ

قُوا  ﴾ يَا أ وَاتَّ
ا تَعْمَلُونَ ﴿ ولَئِكَ هُُِ الْفَاسِقُونَ ﴿ ﴾0۸الَله إِنَّ الَله خَبِيٌر بَِِ

ُ
نْفُسَهُمْ أ

َ
نسَْاهُِْ أ

َ
ذِينَ نسَُوا الَله فَأ ارِ 0۹وَلََ تَكُونُُا كََلَّ صْحَابُ النَّ َ

﴾ لََ يَسْتَوِي أ
ةِ هُُِ الْفَائِزُ  نَّ صْحَابُ الْجَ َ

ةِ أ نَّ صْحَابُ الْجَ َ
مْثَالُ ۲1ونَ ﴿وَأ عًا مِنْ خَشْيَةِ الِله وَتِلْكَ الَْْ هُ خَاشِعًا مُتَصَدِّ يََْ

َ
 جَبَلٍ لَرَأ

َ
نْزَلْنَا هَذَا الْقُرْآنَ عََل

َ
 ﴾ لَوْ أ

رُونَ ﴿ فَكَّ هُمْ يَََ اسِ لَعَلَّ ا لِلنَّ هَ ۲0نَضْرِبُهَ ذِي لََ إِلَهَ إِلََّ هُوَ عَالَُِ الْغَيْبِ وَالشَّ حِيُم ﴿﴾ هُوَ الُله الَّ نُ الرَّ حَْْ ًِ هُوَ الرَّ ذِي لََ إِلَهَ إِلََّ ۲۲ادَ ﴾ هُوَ الُله الَّ
ا  ُ سُبْحَانَ الِله عَمَّ ارُ الْْتَُكَبَِّ بَّ لََمُ الْْؤُْمِنُ الْْهَُيْمِنُ الْعَزِيزُ الْجَ وسُ السَّ ُ ۲۳يُشْرِکُونَ ﴿هُوَ الْْلَِكُ الْقُدُّ ٍُ الْْ الِقُ الْبَارِ اءُ ﴾ هُوَ الُله الْخَ سْمَ رُ لَهُ الَْْ صَوِّ

رْضِ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿ مَاوَاتِ وَالَْْ حُ لَهُ مَا فِِ السَّ  ﴾ ۲0الْحُسْنَى يُسَبِّ
واهيم آمد و بر عليه شما هرگز ا بيرون خمگر کسانى را که به نفاق برخاستند نديدى که به برادران اهل کتاب خود که از در کفر درآمده بُدند مى گفتند اگر اخراج شديد حتما با شم

با ايشان  ها آناگر ]يهود[ اخراج شوند  (00دهد که قطعا آنان دروغگويانند )  از کسى فرمان نخواهيم برد و اگر با شما جنگيدند حتما شما را يارى خواهيم كرد و خدا گواهى مى
شما  (0۲خواهند كرد و ]ديگر[ يارى نيابَّد )  نخواهند كرد و اگر ياريشان کنند حتما ]در جنگ[ پشت را يارى ها آنبيرون نخواهند رفت و اگر با آنان جنگيده شود ]منافقان[ 

هايى که داراى استحكاماتند يا از پشت  ]آنان به صورت[ دسته جمعى جز در قريه  (0۳فهمند )  اند که نمى  قطعا در دلِاى آنان بيش از خدا مايه هراسيد چرا که آنان مردمانى
 (00انديشند )  اند که نمى  پندارى و]لَ[ دلِايشان پراکنده است زيرا آنان مردمانى ها با شما نخواهند جنگيد جنگشان ميان خودشان سخت است آنان را متحد مى ديَار

شيطان که به انسان گفت كَفر   چون حكايت (0۵درست مانند هَان کسانى که اخيرا ]در واقعه بدر[ سزاى كَر ]بد[ خود را چشيدند و آنان را عذاب دردناكى خواهد بُد )
مانند و سزاى   و فرجام هردوشان آن است که هر دو در آتش جاويد مى (0۶ترسم )  شو و چون ]وى[ كَفر شد گفت من از تو بيزارم زيرا من از خدا پروردگار جهانيان مى

د و هر کسى بايد بَّگرد که براى فردا]ى خود[ از پيش چه فرستاده است و ]باز[ از خدا بتَسيد در ايد از خدا پروا داري  اى کسانى که ايمان آورده (0۷ستمگران اين است )
 (0۹و چون کسانى مباشيد که خدا را فراموش كردند و او ]نيز[ آنان را دچار خودفراموشى كرد آنان هَان نافرمانانند ) (0۸کنيد آگاه است ) مى  چه آنخدا به  حقيقت 
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ديدى و اين   پاشيده مى فرستاديم يقينا آن ]کوه[ را از بيم خدا فروتن ]و[ از هِ   اگر اين قرآن را بر کوهى فرومى (۲1ان يكسان نيستند بهشتيانند که كَميابانند )دوزخيان با بهشتي
خدايى   اوست (۲۲و آشكار است اوست رحْتگر مهربان )خدايى که غير از او معبودى نيست داننده غيب   اوست (۲0زنيم باشد که آنان بينديشند )  مثلها را براى مردم مى

]با او[  چه آنخدا از   حقه خود که[ نگهبان عزيز جبار ]و[ متكبَ ]است[ پاك است  که جز او معبودى نيست هَان فرمانرواى پاك سلَمت]بخش و[ مؤمن ]به حقيقت
گويند و او عزيز   و زميْ است ]جمله[ تسبيح او مى ها آندر آسم چه آنامها ]و صفات[ از آن اوست خداى خالق نُساز صورتگر ]که[ بهتَين ن  اوست (۲۳گردانند )  شريك مى

 (۲0حكيم است )

وا مي  : : قَالَ   علّ بن إبراهيم  ينَ كَفَر  ي خْرَجَ الذَّ
َ
ي أ ي وَ الذَّ يم  ه  يز  الْحكَي وَ العَْزي رضْي وَ ه 

َ
ماواتي وَ ما في الْأ هْلي سَبَّحَ للهي ما في السَّ

َ
نْ أ

وا نْ يََْر ج 
َ
لي الْحشَْري ما ظَننَتْ مْ أ وَّ

َ
مْ لأي ياريهي نْ دي تابي مي نَّه  کَانَ  الكْي

َ
ولي ذَليكَ أ ن    سَببَ  ن ز  بْط 

َ
ينَةي ثلََاثةَ  أ نَ   بيالمَْدي یري وَ ق رَيْظَةَ وَ   مي ودي بَن و النَّضي الَْْه 

مْ وَ بَيْنَ  ولي اللهي قَينْ قَاعَ، وَ کَانَ بیَنَْه  مْ  رسَ  تاَه 
َ
نَّه  أ
َ
مْ أ هي یري في نَقْضي عَهْدي نْ بنَِي النَّضي مْ وَ کَانَ سَبَبَ ذَليكَ مي وا عَهْدَه  ةٌ فَنَقَض  دَّ عَهْدٌ وَ م 

ول  اللهي  ،  رسَ  يلةًَ يَعْنِي يسَْتقَْريض  صْحَابيهي غي
َ
نْ أ لٌ مي مَا رجَ  ليَْني قَتَلهَ  يةََ رجَ  مْ دي ه  ا دَخَلَ عَلىَ يسَْتسَْليف  ، فَلمََّ شْرَفي

َ
وَ کَانَ قَصَدَ كَعْبَ بْنَ الْأ

نْ يَ 
َ
ثَ نَفْسَه  أ عَامَ وَ حَدَّ نَّه  يضََع  لَه  الطَّ

َ
هْلًا! وَ قاَمَ كَأ

َ
مي وَ أ باَ القَْاسي

َ
ولَ اللهي كَعْب  قَالَ: مَرحَْباً ياَ أ لَ قْت لَ رسَ  ، فَنَزَ صْحَابهَ 

َ
وَ يتَبْعََ أ

ئييل   ول  اللهي  جَبْرَ خْبَرهَ  بيذَليكَ، فرَجََعَ رسَ 
َ
نَّ إيلَی  فَأ

َ
مْ أ هْ  خْبري

َ
یري فَأ نصَْارييِّ اذْهَبْ إيلَی بنَِي النَّضي

َ
دي بنْي مَسْلمََةَ الْأ حَمَّ ةي وَ قاَلَ ليم 

ينَ المَْدي
ا نَ الغَْدْري فَإيمَّ ني بيمَا هَمَمْت مْ بيهي مي خْبَرَ

َ
مْ  الَله عَزَّ وَ جَلَّ قدَْ أ كَ فَبَعَثَ إيلَْهْي نْ بيلَادي ج  مي وا نَخْر 

، فَقَال  َرْب  ذَن وا بِي
ْ
نْ تأَ
َ
ا أ ناَ وَ إيمَّ نْ بلََدي وا مي نْ تَُْر ج 

َ
أ

ناَ وَ قَ 
َ
مْ أ ك  نصْر  

َ
 الْحرَْبَ فَإينيِّ أ

داً مََّ وا مح  وا وَ ت ناَبيذ  يم  وا وَ ت قي  تَُْر ج 
لاَّ
َ
بٍَِّ أ
 
مْ وَ إينْ  وْمِي وَ عَبدْ  اللهي بْن  أ إينْ خَرجَْت مْ خَرجَْت  مَعَك 

، فَ لفََائِي ح 
ولي اللهي  تاَلي وَ بَعَث وا إيلَی رسَ  يلقْي مْ وَ تَهَيَّئ وا ل ونَه  ص  وا ح  صْلحَ 

َ
وا وَ أ قاَم 

َ
مْ، فَأ نتَْ صَانيعٌ.فَقَامَ  قاَتلَتْ مْ قَاتلَتْ  مَعَك 

َ
ج  فَاصْنعَْ مَا أ نَّا لَا نَخْر 

َ
أ

ول  اللهي  نييَن وَ  رسَ  ؤْمي یري المْ  مي
َ
صْحَاب ه  وَ قاَلَ لأي

َ
َ أ َ وَ كَبرَّ نيينَ كَبرَّ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
خَذَ أ
َ
یري فَأ مْ إيلَی بنَِي النَّضي مَ، وَ جَاءَ  تَقَدَّ ايةََ وَ تَقَدَّ الرَّ

ول  اللهي  بٍَِّ وَ وَ رسَ 
 
مْ عَبدْ  اللهي بْن  أ مْ، وَ غَدَرَ بيهي صْنيهي ي حَاطَ بِي

َ
ول  اللهي  أ ب وا  کَانَ رسَ  مْ وَ خَرَّ ن وا مَا يلَييهي مْ حَصَّ مي ب ي وتيهي قَدَّ إيذَا ظَهَرَ بيم 

ول  اللهي  بَه  وَ قَدْ کَانَ رسَ  نْ کَانَ لَه  بَيتٌْ حَسَنٌ خَرَّ مَّ مْ مي نهْ  ل  مي ي مَا يلَييهي وَ کَانَ الرَّج  نْ ذَل وا مي جَزيع 
مْ فَ مَرَ بيقَطْعي نَخْليهي

َ
د  أ مََّ كَ وَ قاَل وا ياَ مح 
ا کَانَ بَعْدَ  ، فَلمََّ ذْه  وَ إينْ کَانَ لَنَا فَلَا تَقْطَعْه  ر كَ بيالفَْسَادي إينْ کَانَ لكََ هَذَا فَخ  م 

ْ
نَا مَا لَنَا، إينَّ الَله يأَ عْطي

َ
كَ وَ أ نْ بيلَادي ج  مي د  نَخْر  مََّ وا ياَ مح 

 ذَليكَ قاَل 
نْ تَُْ  ج  وَ لَنَا مَا فَقَالَ لَا، وَ لكَي يَّاماً، ث مَّ قَال وا نَخْر 

َ
وا أ ، فَلمَْ يَقْبَل وا ذَليكَ فَبقَ  بيل  مْ مَا حَمَلتَي الْإي ونَ وَ لكَ  نْ ر ج  ، فَقَالَ لَا وَ لكَي بيل  حَمَلتَي الْإي

نْ  مْ شَیئْاً فَمَنْ وجََدْناَ مَعَه  شَیئْاً مي نكْ  حَدٌ مي
َ
ل  أ ونَ وَ لَا يََمْي رَى  تَُرْ ج  مْ إيلَی فَدَكَ وَ وَاديي القْ  نهْ   ذَليكَ وَ وَقَعَ قَوْمٌ مي

وا عَلىَ ذَليكَ قَتَلنَْاه ، فَخَرجَ 
مْ  نزَْلَ الله  فييهي

َ
امي فَأ مْ قَوْمٌ إيلَی الشَّ نهْ  وَّ   وَ خَرَجَ مي

َ
مْ لأي ياريهي نْ دي تابي مي هْلي الكْي

َ
نْ أ وا مي ينَ كَفَر  ي خْرَجَ الذَّ

َ
ي أ ي وَ الذَّ نْ ه 

َ
لي الْحشَْري ما ظَننَتْ مْ أ

ب وا نْ حَيثْ  لمَْ يََتْسَي م  الله  مي تاه 
َ
نَ اللهي فَأ مْ مي ون ه  ص  مْ ح  مْ مانيعَت ه  نَّه 

َ
وا وَ ظَنُّوا أ ي  يََْر ج  قابي   إيلَی قَوْلهي يد  العْي إينَّ الَله شَدي

يمَا   فَ نزَْلَ الله  عَليَهْي في
َ
وَ أ

نْ قَطْعي النَّ  وها قائيمَةً عَلى   خْلي عَاب وه  مي وْ ترََکْت م 
َ
نةَ  أ نْ لْي قيينَ   ما قَطَعْت مْ مي ا فبَيإيذْني اللهي وَ لْي خْزييَ الفْاسي ولهي ص 

 
ي   أ يمٌ   إيلَی قَوْلهي وَ   رَبَّنا إينَّكَ رَؤ فٌ رحَي

صْحَابيهي 
َ
بٍَِّ وَ أ

 
نزَْلَ الله  عَليَهْي في عَبدْي اللهي بنْي أ

َ
 لمَْ ترََ   أ

َ
خْريجْت مْ أ

 
ْ أ تابي لئَِي هْلي الكْي

َ
نْ أ وا مي ينَ كَفَر  ي م  الذَّ يخْوانيهي ونَ لإي

ول  وا يَق  ينَ نافَق  ي إيلَی الذَّ
مْ  ي   لَنخَْر جَنَّ مَعَك  ونَ   إيلَی قوَْلهي نصَْر  مْ  ث مَّ قاَلَ:  ث مَّ لا ي  نْ قَبلْيهي ينَ مي ي

يب  يَعْنِي بنَِي قَينْ قَاعَ   كَمَثلَي الذَّ مٌ قرَي لْي
َ
مْ عَذابٌ أ مْ وَ لهَ  مْريهي

َ
ث مَّ   اً ذاق وا وَبالَ أ

یري مَثَلًا فَقَالَ  بٍَِّ وَ بنَِي النَّضي
 
 برَيي  ضََُبَ في عَبدْي اللهي بنْي أ

ا كَفَرَ قالَ إينيِّ رْ فلَمََّ يلْْينسْاني اكْف  يطْاني إيذْ قالَ ل
خاف   كَمَثلَي الشَّ

َ
نكَْ إينيِّ أ ءٌ مي

ينالَله ربََّ  يمي ال يكَ جَزاء  الظَّ ينْي فييها وَ ذل َ ه ما في النَّاري خالدي
نَّ
َ
ما أ يَن فَكانَ عاقيبتَهَ   .340 341/ 2تفسیر القمّّ  . العْالمَي

يم  ه   على بن ابراهيم روايت كرد: سبب نزول اين آيات يز  الْحكَي وَ العَْزي رضْي وَ ه 
َ
ماواتي وَ ما في الْأ خْرَجَ سَبَّحَ للهي ما في السَّ

َ
ي أ ي وَ الذَّ

وا نْ يََرْ ج 
َ
لي الْحشَْري ما ظَنَنتْ مْ أ وَّ

َ
مْ لأي ياريهي نْ دي تابي مي هْلي الكْي

َ
نْ أ وا مي ينَ كَفَر  ي اين است كه در مدينه سه گروه از يهود بودند: بنو نضیر،  الذَّ
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آنان عهدشان را شكستند و سبب شكستن قريظه و قينقاع. ميان آنان و رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم عهدی بود. 
عهدشان، بنو نضیر بودند. روزی پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم به نزد آنان رفت تا برای ديه دو فردی كه يكى از ياران پيامبر، 

ود بر تو او را غافلگیرانه كشته بود، طلب قرض كند، پس نزد كعب بن اشرف رفت. هنگامی كه بر كعب وارد شد، او گفت: در
اباالقاسم، خوش آمدی. برخاست، گویی می خواهد برای او غذایی بياورد. در حالی كه با خود انديشه قتل رسول خدا صلّ الله عليه و 
آله و سلم و قتل يارانش را داشت. جبرئيل عليه السلام بر او نازل شد و او را مطلع كرد. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به 

ازگشت و به محمد بن سلمه انصاری فرمود: نزد بنو نضیر برو و به آنان بگو كه خداوند عز و جل او را از نیرنگی كه به آن مدينه ب
همت گمارده بوديد مطلع ساخت؛ پس يا از سَزمين ما خارج شويد و يا اعلان جنگ كنيد. گفتند: از سَزمين تان خارج می شويم. 

اد كه خارج نشويد، بمانيد و به محمد اعلان جنگ كنيد، من و قوم و هم پيمانانم شما را ياری می پس عبدالله بن ابی نزد آنان فرست
كنيم. اگر خارج شويد، من هم با شما می آيم و اگر ِنگيد، من هم با آنان می جنگم. آنان ماندند و استحكامات و قلعه های خود را 

صلّ الله عليه و آله و سلم پيغام فرستادند: ما از اين جا نمی رويم، پس هر  ساختند و آماده جنگ شدند. آن گاه به سوی رسول خدا
رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم برخاست، تكبیر گفت و يارانش تكبیر گفتند و به امیرالمؤمنين عليه  .چه می خواهی بكن

فت و به پیش رفت. سپس رسول خدا صلّ الله عليه و السلام فرمود: به سوی بنو نضیر برو. امیرالمؤمنين عليه السلام پرچم را گر
آله و سلم جلو آمد و قلعه ايشان را محاصره كرد. عبدالله بن ابی به آنان نیرنگ زد و هنگامی كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم 

آله و سلم به آن می رسيد را خراب می به خانه هايشان رسيد، هر چه نزدشان بود را حفظ می كردند و هر چه پيامبر صلّ الله عليه و 
كردند. مردی از آنان خانه خوبى داشت كه آن را خراب كرد. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمان داد درختان خرمايشان 

رختان از آن است؟ اگر اين د را قطع كنند. اما آنان به جزع و فزع افتادند و گفتند: ای محمد! خداوند تو را به خرابی امر كرده
 چه آنرا قطع نكن. پس از آن گفتند: ای محمد! از سَزمين تو خارج می شويم، اما  ها آنرا بگیر و اگر از آن ماست،  ها آنتوست، 

از آن ماست را به ما ببخش. فرمود: نه، از اين جا برويد و هر آن چه را شتَها حمل می كنند با خود ببريد. قبول نكردند و چند 
ند. سپس گفتند: از اين جا می رويم و هر آن چه شتَها حمل می كنند را با خود می بريم. فرمود: نه، از اين جا برويد و روزی ماند

سپس به همين شكُ از آن سَزمين خارج شدند و  .هيچ كس چیزی را با خود نمی برد، و با هر كس چیزی يافتيم، او را می كشيم
خْرَجَ  د. و برخی از آنان به شام رفتند. خداوند راجع به آنان اين آيه را نازل كرد:برخی از آنان به فدک و وادی قری رفتن

َ
ی أ و الذي ه 

انيعَت   م مَّ نَّه 
َ
وا وظَنُّوا أ ن يََْر ج 

َ
ول الحشَْري مَا ظَنَنت مْ أ

َ
مْ لأ ياَريهي ن دي تَابي مي هْل الكي

َ
نْ أ وا مي ينَ كَفَر  م  الذي تاَه 

َ
نَ اللهي فَأ م مِّ ون ه  ص  مْ ح  نْ  ه  الله  مي

ب وا قَابي  تا آن جا كه فرمود:  حَيثْ  لمْ يََْتسَي يد  العي و در مورد سَزنش پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم  ومَن ي شَاقِّ الَله فَإينَّ الَله شَدي
وهَا قاَئيمَهً  راجع به قطع درختان خرما اين آيه را نازل كرد: و ترََکْت م 

َ
ن لْنَه  أ قيينَ  مَا قَطَعْت م مِّ یَ الفَاسي بيإيذْني اللهي ولْ خْزي

ولهَا فَ ص 
 
تا آن   عَلى أ

وفٌ  جا كه فرمود: يمٌ  رَبَّناَ إينَّکَ رَؤ  ولونَ  و خداوند راجع به عبدالله بن ابی و يارانش اين آيه را نازل كرد: رَّحي وا يَق  ينَ ناَفَق  لمْ ترَ إيلی الذي
َ
أ

هْ 
َ
نْ أ وا مي ينَ كَفَر  م  الذي مْ والله  لإيخْوانيهي نَّك  َ بدًَا وإين ق وتيلت مْ لنَنصر 

َ
حَدًا أ

َ
مْ أ يع  فييك  مْ ولا ن طي خْريجْت مْ لنَخْر جَنَّ مَعَك 

 
ْ أ تاَبي لئِي  ل الكي

ب ونَ  مْ لكَاذي ه  ونَ  :تا آن جا كه فرمود يشَْهَد  إينَّ مْ  سپس فرمود: لا ي نصَر  ن قَبلْهي ينَ مي يبًا ذَاق وا وبَال  مقصود بنو قينقاع است. كَمَثَل الذي قرَي
لْمٌ 
َ
مْ عَذَابٌ أ مْ وله  مْريهي

َ
رْ  سپس مثلّ را در مورد عبدالله ابن ابی و بنو نضیر بيان كرد و فرمود: أ نسَاني اكْف  يطَْاني إيذْ قَال للْي

كَمَثَل الشَّ
يَن* فَكَا  خَاف  الَله ربََّ العَالمي

َ
نکَ إينیِّ أ  برَيیءٌ مِّ

ا كَفَرَ قَال إينیِّ ينَ فَلمَّ المي يهَا وذَلکَ جَزَاء الظَّ مَا فیي النَّاري خَالَدينْي في ه 
نَّ
َ
مَا أ  .نَ عَاقيبَتَه 
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بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  اللهي عَنْ أ وا وَ لوَْ بيصَاع  قَالَ قَالَ رسَ 

ق  نْ   تصََدَّ لوَْ تَمْر  وَ لوَْ بيبَعْضي صَاع  وَ لوَْ بيقَبضَْة  وَ لوَْ بيبَعْضي قَبضَْة  وَ   مي
 
َ
مْ لَاق  الَله فَقَائيلٌ لَه  أ حَدَك 

َ
إينَّ أ
دْ فَبيكََيمَة  لَِّْنَة  فَ قِّ تَمْرَة  فَمَنْ لمَْ يَُي يشي جْعَلْ لكََ بيتمَْرَة  وَ لوَْ ب

َ
 لمَْ أ
َ
یراً أ يعاً بصَي جْعَلكَْ سَمي

َ
 لمَْ أ
َ
فْعَلْ بيكَ أ

َ
 لمَْ أ

ول  الله   ول  بلََّ فَيقَ  ينيهي وَ عَنْ مَالًا وَ وَلَداً فَيقَ  امَه  وَ خَلفَْه  وَ عَنْ يمَي ر  ق دَّ كَ قاَلَ فَيَنظْ  فَْسي مْتَ لني رْ مَا قَدَّ د   تَباَركََ وَ تَعَالَی فَانْظ  ي فلََا يَُي مَالهي  شي
. نَ النَّاري  .11، ح 1/ 1الكاف  شَیئْاً يقَي بيهي وجَْهَه  مي

صدقه بدهيد حتَّ اگر يک مد خرما  صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند: امام صادق عليه السلام روايت كنند كه رسول خدا
باشد، اگر نمی توانيد نصف خرما صدقه بدهيد! اما اگر نصف خرما هم نداريد كه صدقه بدهيد اعمال نيكو را صدقه قرار دهيد 

ه تو فرصت نداده بودم؟ مگر تو را چرا؟ به اين دلْل كه هاتفَ پس از مرگ خواهد گفت، مگر ب چون هر کار نيکی صدقه است.
سميع و بصیر قرار نداده بودم؟ مگر به تو مال و اولاد نداده بودم؟ عرض می كند: چرا خداي من! به من همه را داده بودی. خداوند 
ی خواهد گفت: حال، خود داوری كن و ببين چه برای خود پیش فرستاده ای؟ نگاهی به جلو، عقب و چپ و راستش می كند؛ چیز

 .را پيدا نمی كند كه خود را از آتش جهنم با او نْات دهد

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
هي الْْيةََ  أ ولَ اللهي تلََا هَذي ونَ  قاَلَ: إينَّ رسَ  م  الفْائيز  صْحاب  الْجنََّةي ه 

َ
صْحاب  الْجنََّةي أ

َ
صْحاب  النَّاري وَ أ

َ
  لا يسَْتَويي أ

صْحَاب  فَقَالَ 
َ
طَاعَنِي   ةي مَنْ الْجنََّ   أ

َ
بِي طَاليب    أ

َ
ِّ بنْي أ مَ ليعَلي

طَ الوَْلَايةََ وَ نَقَضَ وَ سَلَّ صْحَاب  النَّاري مَنْ سَخي
َ
قَرَّ بيوَلَايتَيهي وَ أ

َ
ي وَ أ بَعْدي

ي.  .11، ح 102/ 1العيون  العَْهْدَ وَ قَاتلَهَ  بَعْدي

صْحَاب  النَّاري  الله عليه و آله و سلم اين آيه را تلاوت كرد:: رسول خدا صلّ ندعلى بن ابی طالب عليه السلام فرمود
َ
لا يسَْتَوی أ

ونَ  م  الفَائيز  صْحَاب  الجنََّهي ه 
َ
صْحَاب  الجنََّهي أ

َ
سپس فرمود: اصحاب بهشت كسانی هستند كه مرا اطاعت كردند و پس از من على بن  وأ

ردند. اصحاب جهنم كسانی هستند كه از ولايت او به خشم آمدند و عهد ابی طالب عليه السلام را پذيرفتند و ولايتش را قبول ك
 .را شكستند و پس از من با او جنگيدند

 ِّ هي إيلَی النَّبي وْمي
، وَ کَانَ في وَفدْي قَ ِّ هْلي

وجي بنْي زَيْد  الذُّ هي الْْيةََ مَحدْ  صْحاب   ، تلََا هَذي
َ
صْحاب  النَّاري وَ أ

َ
صْحاب  الْجنََّةي لا يسَْتَويي أ

َ
الْجنََّةي أ

ونَ  م  الفْائيز  صْحَابي الْجنََّةي قاَلَ: مَنْ  ه 
َ
، مَنْ أ ولَ اللهي : ياَ رسَ  لتْ  طَاعَنِي   قاَلَ:فَق 

َ
نْ   وَ سَلَّمَ   أ يهَذَا مي ي  ل ول  اللهي  بَعْدي خَذَ رسَ 

َ
بيكَفِّ .قاَلَ: وَ أ

 ٍّ وَ يوَْمَئيذ  إيلَی جَنبْيهي فَ  عَلي ، وَ مَنْ حَادَّنيي فَقَدْ وَ ه  نيي ه  فَقَدْ حَادَّ ، فَمَنْ حَادَّ نهْ  ناَ مي
َ
نِِّ وَ أ يّاً مي لَا إينَّ عَلي

َ
سْخَطَ الَله )عَزَّ وَ رَفَعَهَا، وَ قاَلَ: أ

َ
أ

نتَْ العَْلمَ  بیَنِْي وَ بَ 
َ
، وَ أ لمّْي كَ سي لمْ  ، وَ سي ، حَرْب كَ حَرْبِّي ُّ مَّ قَالَ: ياَ عَلي

(. ث  .جَلَّ تِي مَّ
 
 .100/ 2أمالِ الطوسِ  يْنَ أ

محدوج بن زيد ذهلّ نقل كرده است كه با قومش نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم آمده بودند و او اين آيه را تلاوت 
ونَ  كرد: م  الفَائيز  صْحَاب  الجنََّهي ه 

َ
صْحَاب  الجنََّهي أ

َ
صْحَاب  النَّاري وأ

َ
يم: ای رسول خدا صلّ الله عليه و آله و و گفت: گفت  لا يسَْتَوی أ

سلم! اصحاب بهشت چه كسانی هستند؟ فرمود: هر كس از من اطاعت كند و پس از من تسليم اين فرد باشد و دست على كه 
مود: بدانيد كه و آن را بالا برد و فر  و او در آن لحظه نزد پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم بود  سلام و درود خدا بر او باد را گرفت

على از من است و من از او هستم، هر كس با او دشمنی كند، با من دشمنی كرده است و هر كس با من دشمنی كند، خداوند عز و 
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جل را ناخشنود كرده است. پس فرمود: ای على! جنگ با تو، جنگ با من است، و صلح با تو، صلح با من است. و تو علم ميان من و 
 .امت من هستَّ.

باَ الْحسََني الرِّضَا  
َ
لتْ  أ
َ
نَان  قاَلَ: سَأ دي بنْي سي مََّ

هي   الله    کَانَ   هَلْ عَنْ مح  فاً بينَفْسي هَا   عَاري نْ يََْل قَ الْْلَقَْ قاَلَ نَعَمْ ق لتْ  يرََاهَا وَ يسَْمَع 
َ
قَبلَْ أ

ل  
َ
نْ يسَْأ نَّه  لمَْ يكَ 

َ
تْاَجاً إيلَی ذَليكَ لأي َ نَفْسَ قاَلَ مَا کَانَ مح  نْ ي سَمِّّ

َ
وَ ق دْرَت ه  ناَفيذَةٌ فَلیَسَْ يََتَْاج  إيلَی أ ه  ه  ه  وَ نَفْس  وَ نَفْس  نهَْا ه  ب  مي

ه  وَ هَا وَ لَا يَطْل 
 
َ
عْرَفْ فَأ هي لمَْ ي  نَّه  إيذَا لمَْ ي دْعَ بياسْمي

َ
وه  بيهَا لأي سْمَاءً ليغَیْريهي يدَْع 

َ
هي أ فَْسي نَّه  اخْتاَرَ لني ِّهَا لكَي سْمَاءي كَ 

َ
عْلىَ الْأ

َ
نَّه  أ
َ
يم  لأي ُّ العَْظي هي العَْلي فَْسي  مَا اخْتاَرَ لني

ل  وَّ
َّ شَْ  ٌّ عَلَا كُ   عَلي

نَّه 
َ
سْمَائيهي لأي

َ
ل  أ وَّ
َ
وَ أ يم  ه  ُّ العَْظي  العَْلي

ه  . فَمَعْنَاه  الله  وَ اسْم   .2، ح 113/ 1الكاف  ء 

مخلوق را آفريند بذات خود شناسائی داشت؟  كه آنه السلام پرسيدم: آيا خدای عز و جل پیش ازابن سنان گويد از امام رضا علي
شنيد؟ فرمود نيازی به آن نداشت زيرا نه از آن پرسشی داشت و نه خواهشی، او خودش  ديد و می فرمود: آری عرض كردم: آنرا می

ا نام ببرد ولى برای خود نامهائی برگزيد تا ديگران او را به آن بود و خودش او قدرتش نفوذ داشت پس نيازی نداشت كه ذات خود ر
شد و نخستين اسمی كه برای خود برگزيد: على عظيم بود، زيرا او  شد شناخته نمی نامها بخوانند، زيرا اگر او به نام خود خوانده نمی

 .ی اوست و برتر از همه چیز استبرتر از همه چیز است، معنای او الله است و اسم او على عظيم است كه اول نامها

بِي جَعْفَر  الثَّانيي 
َ
هي عَنْ أ ول  هَذي نتَْ تَق  فَات    ..... وَ إينْ ك  سْمَاء  لمَْ   الصِّ

َ
ندَْه  في   تزََلْ   وَ الْأ لٌ مَعْنَیيَْني فإَينْ ق لتَْ لمَْ تزََلْ عي تَْمي إينَّ لمَْ تزََلْ مح 

فَ
هَا فَ  قُّ سْتَحي وَ م  هي وَ ه  لمْي ونَ مَعَ عي نْ يكَ 

َ
وفيهَا فَمَعَاذَ اللهي أ ر  يع  ح  جَاؤ هَا وَ تَقْطي ير هَا وَ هي  لمَْ يزََلْ تصَْوي

ول  نتَْ تَق  ءٌ غَیْر ه  بلَْ کَانَ  ه  شَْ نَعَمْ وَ إينْ ك 
ونَ بيهَا إيلَْْ  هي يَتَضَرَّع  يلةًَ بیَنَْه  وَ بَيْنَ خَلقْي مَّ خَلقََهَا وسَي

كْر.....الله  وَ لَا خَلقَْ ث  ه  وَ کَانَ الله  وَ لَا ذي كْر  َ ذي ونهَ  وَ هِي  .1، ح 114/ 1الكاف  هي وَ يَعْب د 

باشند، ازلى بودن دو معنی دارد: و  می و اگر مقصودت اين است كه اين اسماء و صفات ازلىامام جواد عليه السلام فرمودند:.....
و حروف  ها آنو الفبای  ها آنبوده، صحيح است و اگر بگوئی تصوير  ها آنعلم داشته و سزاوار  ها آناگر بگوئی خدا همیشه با 

خدا بود و مخلوقى نبود، سپس اين اسماء و  كه بلبرم بخدا كه با خدا چیز ديگری در ازل بوده باشده  همیشگی بوده، پناه می ها آنمفرده 
ذكر  ها آنبدرگاه خدا تضرع كنند و او را پرستش نمايند و  ها آنباشند و بوسيله صفات را پديد آورد تا ميان او و مخلوقش واسطه 

 ....او باشند، خدا بود و ذكری نبود

شَامي بنْي الْحكََمي  باَ عَبدْي اللهي   عَنْ هي
َ
لَ أ
َ
نَّه  سَأ

َ
سْمَاءي اللهي   عَنْ  أ

َ
شْتَقٌّ فَقَالَ ياَ هي   أ وَ م  ا ه  مَّ نْ إيلَه  وَ إيلَهٌ وَ اشْتيقَاقيهَا الله  مي شْتَقٌّ مي شَام  الله  م 

سْمَ د ونَ المَْعْنَی فَقَدْ كَفَرَ وَ لمَْ يَعْب دْ شَ  سْم  غَیْر  المْ سَمیَّ فَمَنْ عَبَدَ الاي ل وهاً وَ الاي
ْ
كَ وَ يَقْتَضِي مَأ شْرَ

َ
سْمَ وَ المَْعْنَی فَقَدْ أ یئْاً وَ مَنْ عَبَدَ الاي

يسْ  عَبَدَ اثنْيَْني وَ مَنْ  يسْعَةٌ وَ ت لتْ  زيدْنيي قَالَ للهي ت
شَام  قاَلَ ق  مْتَ ياَ هي هي

 فَ
َ
يد  أ سْمي فذََاكَ التَّوحْي وَ عَبَدَ المَْعْنَی د ونَ الاي سْم  ه  ونَ اسْماً فَلوَْ کَانَ الاي ع 

نَّ الَله مَعْنًی ي دَلُّ عَليَهْي  نهَْا إيلَهاً وَ لكَي  اسْم  مي
ُّ ولي وَ المَْاء  اسْمٌ  المْ سَمیَّ لكََانَ كُ 

ك 
ْ
يلمَْأ شَام  الْْ بْز  اسْمٌ ل ُّهَا غَیْر ه  ياَ هي سْمَاءي وَ كَ 

َ
هي الْأ بيهَذي

 تدَْفَع  بيهي وَ 
شَام  فَهْماً مْتَ ياَ هي هي

 فَ
َ
قي أ حْري يلمْ  يلمَْلبْ وسي وَ النَّار  اسْمٌ ل وبي وَ الثَّوبْ  اسْمٌ ل عْدَاءَنَ ليلمَْشْر 

َ
 بيهي أ

ل  ينَ مَعَ اللهي عَزَّ وَ  ت نَاضي ذي تَّخي ا المْ 
حَدٌ في ا

َ
وَ اللهي مَا قَهَرَني أ

شَام  قاَلَ فَ لتْ  نَعَمْ فَقَالَ نَفَعَكَ الله  بيهي وَ ثبََّتَكَ ياَ هي
مْت  مَقَامِي هَذَا. جَلَّ غَیْرهَ  ق  يدي حَتََّّ ق   .2ح  1/111الكافی لتَّوحْي

از  الله امام صادق عليه السلام در باره اسامی خداوند و اشتقاق آن پرسيدم و اين كه هشام بن حكم روايت كرد كه گفت: از
كند و اسم با مسمی فرق دارد. پس هر چه گرفته شده است. فرمود: ای هشام! الله از اله گرفته شده است و اله، مألوه را ايُاب می
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را بندگی نكرده است و هر كس اسم و معنی را بپرستد،  كس اسم را بدون در نظر گرفتن معنا بپرستد، كفر ورزيده و كسی
گفت: گفتم:  كفر ورزيده و دو چیز را بندگی كرده است و هر كس معنا را بدون اسم بپرستد، آن توحيد است. دانستَّ ای هشام؟

اله بود، اما الله معنایی است  بیش از اين بگو: فرمود: خداوند نود و نه اسم دارد. اگر اسم، همان مسمی بود، هر يک از آن اسامی، يک
كه تمامی اسامی بر آن دلالت می كند و همه آن اسامی، غیر از الله است. ای هشام! نان، نام چیزی خوردنی است. آب، نام چیزی 

ای هشام! به گونه ای متوجه شدی كه  نوشيدنی است. لباس، نام چیزی است كه پوشيده می شود و آتش نام چیزی كه می سوزاند.
گیرند، بِث كنی و آنان را شكست دهی؟ گفتم: بلّ. فرمود: ای بتوانی با دشمنان ما كه همراه با خداوند عز و جل معبود ديگری می

هشام! خداوند تو را سود رساند و پايدارت قرار دهد. هشام گفت: به خدا سوگند، از زمانی كه از آن مجلس برخاستم، احدی 
 .كست دهدنتوانست مرا در مسئله توحيد ش

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ول  اللهي أ يسْعيينَ قاَلَ قَالَ رسَ  يسْعَةً وَ ت حْصَاهَا دَخَلَ   إينَّ للهي تَباَركََ وَ تَعَالَی ت

َ
داً مَنْ أ ائةًَ إيلاَّ وَاحي  مي

اسْماً
ل  الْْ  وَّ

َ
مَد  الْأ حَد  الصَّ

َ
د  الْأ لَه  الوَْاحي َ الله  الْإي ر  الْجنََّةَ وَ هِي اهي كْرَم  الظَّ

َ
يع  الْبَاريئ  الْأ  الْبَاقِي الْبَدي

عْلىَ
َ
ُّ الْأ ر  العَْلي ير  القَْاهي یر  القَْدي  الْبَصي

يع  مي ر  السَّ  خي
ُّ الرَّبُّ الرَّحْمَن   يد  الْحفَِي يب  الْحمَي يظ  الْحقَُّ الْحسَي يم  العَْلييم  الْحلَييم  الْحفَي ن  الحَُّْ الْحكَي ائِي  الالْبَاطي يب  الرَّء وف  الرَّ قي زَّاق  الرَّ اريئ  الرَّ

يم  الذَّ  رَّحي
تكََبرِّ   يز  الْجبََّار  المْ  ن  العَْزي هَيمْي ن  المْ  ؤْمي لام  المْ  يَا السَّ ُّ الغْي ور  الغَْنِي

وُّ الغَْف  ر  العَْدْل  العَْف  اهي انيع  الطَّ ق  الصَّ ادي يد  الصَّ هي بُّوح  الشَّ يِّد  السُّ ر  السَّ ث  الفَْاطي
يم   وس    الفَْرْد  الفَْتَّاح  الفَْاليق  القَْدي دُّ يط    المَْليك  القْ  يد  المَْوْلَى المَْنَّان  المْ حي ط  قَاضِي الْحاَجَاتي المَْجي يب  القَْيُّوم  القَْابيض  الْبَاسي القَْوييُّ القَْري

يم  الكَْبيیر   ر  الكَْري صَوِّ يت  المْ  قي بيين  المْ  ُّ الوَْکييل  المْ   الهَْاديي الوَْفيي
ع  الوْدَ ود  اب  النَّاصري  الوَْاسي ِّ الوَْترْ  النُّور  الوْهََّ ف  الضرُّ الوَْاريث  البَْرُّ   الكَْافي کَاشي

ث  التَّوَّاب  الْجلَييل  الْجوََاد  الْْبَيیر  الْْاَليق   ينَ   الْبَاعي ي و  خَیْر  النَّاصري ك  يَّان  الشَّ افي الدَّ يف  الشَّ طي
يم  اللَّ  .194 191التوحيد/  . ر  العَْظي

: خداوند تبارک و تعالی نود و نه نام ند: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرموددندفرموامیر المومنين عليه السلام روايت 
را برشمرد، وارد بهشت می شود. آن نام ها چنين است: الله، اله، واحد، احد، صمد، اول، آخر، سميع، بصیر، قدير،  ها آندارد. هر كس 

قاهر، على، اعلى، باقى، بديع، باریء، اكرم، ظاهر، باطن، حَّ، حكيم، عليم، حليم، حفيظ، حق، حسيب، حميد، حفَّ، رب، رحمن، 
سلام، مؤمن، مهيمن، عزيز، جبار، متكبر، سيد، سبوح، شهيد، صادق، صانع، طاهر، عدل،  رحيم، ذاریء، رازق، رقيب، رؤوف، بارّ،

عفو، غفور، غنی، غياث، فاطر، فرد، فتّاح، فالق، قديم، ملک، قدّوس، قوی، قريب، قيّوم، قابض، باسط، قاضَ حاجات، مجيد، مولى، 
وتر، نور، وهاب، ناصر، واسع، ودود، هادی، وفی، وکيل، وارث، برّ،  منّان، محيط، مبين، مقيت، مصور، كريم، كبیر، کافی، کاشف الضر،

 .باعث، تواب، جليل، جواد، خبیر، خالق، خیر الناصرين، دياّن، شكور، عظيم، لطيف، شافی

 . الْمتحنة ۶1
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خِ  ذِينَ آمَنُوا لََ تَتَّ ا الَّ َ يهُّ
َ

ا جَاءَكُُْ مِنَ الْحَقِّ يُخْ يَا أ ًِ وَقَدْ کَفَرُوا بَِِ ْ بِالْْوََدَّ
وْلِيَاءَ تُلْقُونَ إِلَيْهِِ

َ
كُُْ أ ي وَعَدُوَّ نْ ذُوا عَدُوِّ

َ
اكُُْ أ سُولَ وَإِيَّ رِجُونَ الرَّ

كُُْ إِنْ کُنْتُمْ خَرَجْتُمْ جِهَادًا فِِ سَبِيلِي وَابْتِغَاءَ مَرْ  عْلَنْتُمْ وَمَنْ يَفْعَلْهُ تُؤْمِنُوا بِالِله رَبِّ
َ

خْفَيْتُمْ وَمَا أ
َ

ا أ عْلَُْ بَِِ
َ

نَا أ
َ

ًِ وَأ ْ بِالْْوََدَّ
ونَ إِلَيْهِِ ضَاتِي تسُِرُّ

بِيلِ ﴿ لْسِنَ 0مِنْكُمْ فَقَدْ ضَلَّ سَوَاءَ السَّ
َ

ْ وَأ يْدِيَهُِ
َ

سُطُوا إِلَيْكُمْ أ عْدَاءً وَيَُْ
َ

وا لَوْ ﴾ إِنْ يَثْقَفُوكُُْ يَكُونُُا لَكُمْ أ وءِ وَوَدُّ ْ بِالسُّ تَُُ
ا تَعْمَلُونَ بَصِيٌر ۲تَكْفُرُونَ ﴿ نَكُمْ وَالُله بَِِ مَ الْقِيَامَةِ يَفْصِلُ بَيْ وْلََدُكُُْ يََْ

َ
رْحَامُكُُْ وَلََ أ

َ
ًٌ حَسَنَةٌ فِِ ۳ ﴿﴾ لَنْ تَنْفَعَكُُْ أ سْوَ

ُ
﴾ قَدْ كََنَتْ لَكُمْ أ

ذِينَ مَعَهُ إِذْ  نَ  إِبْرَاهِيَم وَالَّ نَنَا وَبَيْ ا تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ الِله کَفَرْنَا بِكُُْ وَبَدَا بَيْ ا بُرَآءُ مِنْكُمْ وَمَِِّ مْ إِنَّ بَدًا حَتىَّ قَالُوا لِقَوْمِهِ
َ

ًُ وَالْبَغْضَاءُ أ كُمُ الْعَدَاوَ
سْتَغْفِرَنَّ  بِيهِ لََْ نَْْنَا وَإِلَيْكَ الْْصَِيُر  تُؤْمِنُوا بِالِله وَحْدَهُ إِلََّ قَوْلَ إِبْرَاهِيَم لَِْ

َ
لْنَا وَإِلَيْكَ أ کَّ ا عَلَيْكَ تَوَ َ مْلِكُ لَكَ مِنَ الِله مِنْ شَيْءٍ رَبََّّ

َ
لَكَ وَمَا أ

نْتَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿0﴿
َ

كَ أ ا إِنَّ َ عَلْنَا فِتْنَةً لَِِّذِينَ کَفَرُوا وَاغْفِرْ لَنَا رَبََّّ ا لََ تَجْ َ ًٌ حَسَنَةٌ لِْنَْ كََنَ يَرْجُو الَله وَالْيَوْمَ ﴾ لَقَدْ ۵﴾ رَبََّّ سْوَ
ُ

كََنَ لَكُمْ فِيِهِْ أ
وَلَّ فَإِنَّ الَله هُوَ الْغَنُِِّ الْحَمِيدُ ﴿ ًً وَالُله قَدِيرٌ وَالُله ۶الْْخِرَ وَمَنْ يَََ ْ مَوَدَّ ذِينَ عَادَيْتُمْ مِنْْهُ نَكُمْ وَبَيَْْ الَّ عَلَ بَيْ نْ يَجْ

َ
 غَفُورٌ رَحِيٌم ﴾ عَسَى الُله أ

وهُِْ ۷﴿ نْ تَبََُّ
َ

رِجُوكُُْ مِنْ دِيَارِكُُْ أ ينِ وَلََْ يُخْ ذِينَ لََْ يُقَاتِلُوكُُْ فِِ الدِّ بُّ الْْقُْسِطِيَْ ﴿﴾ لََ يَنْهَاكُُُ الُله عَنِ الَّ ْ إِنَّ الَله يُحِ
ا ۸ وَتُقْسِطُوا إِلَيْهِِ َ ﴾ إِنمَّ

ذِينَ قَ  ُ يَنْهَاكُُُ الُله عَنِ الَّ وَلَِّ وْهُِْ وَمَنْ يَََ لَّ نْ تَوَ
َ

 إِخْرَاجِكُُْ أ
َ

خْرَجُوكُُْ مِنْ دِيَارِكُُْ وَظَاهَرُوا عََل
َ

ينِ وَأ الِْوُنَ ﴿اتَلُوكُُْ فِِ الدِّ ولَئِكَ هُُِ الظَّ
ُ

﴾ يَا ۹مْ فَأ
نُوهُنَّ  اجِرَاتٍ فَامْتَحِ ذِينَ آمَنُوا إِذَا جَاءَكُُُ الْْؤُْمِنَاتُ مُهَ ا الَّ َ يهُّ

َ
ارِ لََ  أ نَّ فَإِنْ عَلِمْتُمُوهُنَّ مُؤْمِنَاتٍ فَلََ تَرْجِعُوهُنَّ إِلََ الْكُفَّ عْلَُْ بِإِيَمانِهِ

َ
الُله أ

نْ تَنْكِحُوهُنَّ إِذَا
َ

نْفَقُوا وَلََ جُنَاحَ عَلَيْكُمْ أ
َ

نَّ وَآتُوهُِْ مَا أ ونَ لَُِ لُّ مْ وَلََ هُِْ يَحِ   هُنَّ حِلٌّ لَُِ
ُ

تُمُوهُنَّ أ سِكُوا بِعِصَمِ الْكَوَافِرِ آتََْ جُورَهُنَّ وَلََ تَُْ
نَكُمْ وَالُله عَلِيٌم حَكِيٌم  نْفَقُوا ذَلِكُمْ حُكُُْ الِله يَحْكُمُ بَيْ

َ
لُوا مَا أ

َ
نْفَقْتُمْ وَلْيَسْأ

َ
لُوا مَا أ

َ
زْوَاجِكُُْ إِلََ 01﴿وَاسْأ

َ
﴾ وَإِنْ فَاتَكُمْ شَيْءٌ مِنْ أ

ارِ فَعَاقَبْتُمْ فَ  نْتُمْ بِهِ مُؤْمِنُونَ ﴿الْكُفَّ
َ

ذِي أ قُوا الَله الَّ نْفَقُوا وَاتَّ
َ

زْوَاجُهُمْ مِثْلَ مَا أ
َ

ذِينَ ذَهَبَتْ أ بِيُّ إِذَا جَاءَكَ الْْؤُْمِنَاتُ 00آتُوا الَّ ا النَّ َ يهُّ
َ

﴾ يَا أ
نْ لََ يُشْرِکْنَ بِالِله شَيْئًا وَلََ يَسْرِقْنَ وَلََ يَزْنِ 

َ
 أ

َ
ايِعْنَكَ عََل رْجُلِهِنَّ وَلََ يَُُ

َ
يْدِيِهنَّ وَأ

َ
ينَهُ بَيَْْ أ تِيَْ بِبُهْتَانٍ يَفْتََِ

ْ
وْلََدَهُنَّ وَلََ يَأ

َ
يَْ وَلََ يَقْتُلْنَ أ

نَّ الَله إِنَّ الَله غَفُورٌ رَحِيٌم ﴿ ذِينَ آمَنُوا لََ 0۲يَعْصِينَكَ فِِ مَعْرُوفٍ فَبَايِعْهُنَّ وَاسْتَغْفِرْ لَُِ ا الَّ َ يهُّ
َ

سُوا مِنَ  ﴾ يَا أ ِ
ْ قَدْ يََ

وْا قَوْمًا غَضِبَ الُله عَلَيْهِِ تَتَوَلَّ
صْحَابِ الْقُبُورِ ﴿ َ

ارُ مِنْ أ سَ الْكُفَّ ِ
ًِ کَمَا يََ  ﴾0۳الْْخِرَ

اظهار دوستى کنيد و حال آنكه  ها آنايد دشمن من و دشمن خودتان را به دوستى برمگيريد ]به طورى[ که با   اى کسانى که ايمان آورده.  به نام خداوند رحْتگر مهربان
ايد اگر براى جهاد در راه من و طلب   وردهقطعا به آن حقيقت که براى شما آمده كَفرند ]و[ پيامبَ ]خدا[ و شما را ]از مكه[ بيرون مى کنند که ]چرا[ به خدا پروردگارتان ايمان آ

آشكار نموديد داناترم و هر کس از شما چنيْ کند  چه آنپنهان داشتيد و  چه آنکنيد در حالَ که من به  ار مى ايد ]شما[ پنهانى با آنان رابطه دوستى برقر  خشنودى من بيرون آمده
روز قيامت نه  (۲يابَّد دشمن شما باشند و بر شما به بدى دست و زبان بگشايند و آرزو دارند که كَفر شويد )  اگر بر شما دست (0قطعا از راه درست منحرف گرديده است )

قطعا براى شما در ]پيروى از[ ابراهيم و کسانى  (۳دهيد بيناست )  انجام مى چه آندهد و خدا به   رسانند ]خدا[ ميانتان فيصله مى يشان شما و نه فرزندانتان هرگز به شما سود نمى خو
ورزيم و ميان ما و شما دشمنى و کينه هَيشگى  ستيد بيزاريم به شما کفر مى پر به جاى خدا مى  چه آنکه با اويند سرمشقَ نيكوست آنگاه که به قوم خود گفتند ما از شما و از 

با آنكه در برابر خدا اختيار چيزى پديدار شده تا وقتى که فقط به خدا ايمان آوريد جز ]در[ سخن ابراهيم ]که[ به ]نا[پدر]ى[ خود ]گفت[ حتما براى تو آمرزش خواهِ خواست 
پروردگارا ما را وسيله آزمايش ]و آماج آزار[ براى کسانى که کفر  (0ما بر تو اعتماد كرديم و به سوى تو بازگشتيم و فرجام به سوى توست ) را براى تو ندارم اى پروردگار
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کسى که به خدا و روز بازپسيْ قطعا براى شما در ]پيروى از[ آنان سرمشقَ نيكوست ]يعنى[ براى  (۵كَرى )  اند مگردان و بر ما ببخشاى که تو خود تواناى سنجيده  ورزيده
اميد است که خدا ميان شما و ميان کسانى از آنان که ]ايشان را[ دشمن داشتيد دوستى  (۶نياز ستوده]صفات[ است ) بَّدد و هر کس روى برتابد ]بداند که[ خدا هَان بى  اميد مى 

اند باز نمى دارد که با   را از کسانى که در ]كَر[ دين با شما نجنگيده و شما را از ديارتان بيرون نكرده]اما[ خدا شما  (۷برقرار کند و خدا تواناست و خدا آمرزنده مهربان است )
را  فقط خدا شما را از دوستى با کسانى باز مى دارد که در ]كَر[ دين با شما جنگ كرده و شما (۸آنان نيكى کنيد و با ايشان عدالت ورزيد زيرا خدا دادگران را دوست مى دارد )

ايد   اى کسانى که ايمان آورده (۹اند و هر کس آنان را به دوستى گيرد آنان هَان ستمگرانند )  راندنتان با يكديگر هَپشتى كرده هايَان بيرون رانده و در بيرون از خانه 
ن را باايمان تشخيص داديد ديگر ايشان را به سوى كَفران بازنگردانيد نه آن چون زنان با ايمان مهاجر نزد شما آيند آنان را بيازماييد خدا به ايمان آنان داناتر است پس اگر آنا

بدهيد و بر شما گناهى نيست که در صورتى که مهرشان را به  ها آناند به ]شوهران[   زنان بر ايشان حلَلند و نه آن ]مردان[ بر اين زنان حلَل و هر چه خرج ]اين زنان[ كرده
اند[ خرج   را شما ]براى زنان مرتد و فرارى خود که به کفار پناهنده شده چه آنکنيد و به پيوندهاى قبلى كَفران متمسك نشويد ]و پايبند نباشيد[ و  آنان بدهيد با ايشان ازدواج

و  (01کند و خدا داناى حكيم است ) شما داورى مى اند ]از شما[ مطالبه کنند اين حكُ خداست ]که[ ميان   را خرج كرده چه آنهِ بايد  ها آنايد ]از كَفران[ مطالبه کنيد و   كرده
خرج  چه آناند معادل   يافتيد پس به کسانى که هَسرانشان رفته  در صورتى که ]زنى[ از هَسران شما به سوى کفار رفت ]و کفار مهر مورد مطالبه شما را ندادند[ و شما غنيمت

اى پيامبَ چون زنان باايمان نزد تو آيند که ]با اين شرط[ با تو بيعت کنند که چيزى را با خدا شريك نسازند و  (00تَسيد )اند بدهيد و از آن خدايى که به او ايمان داريد ب  كرده
افرمانى هاى حرامزاده پيش دست و پاى خود را با بهتان ]و حيله[ به شوهر نْندند و در ]كَر[ نيك از تو ن دزدى نكنند و زنا نكنند و فرزندان خود را نكشند و بچه 

ايد مردمى را که خدا بر آنان خشم رانده به   اى کسانى که ايمان آورده (0۲نكنند با آنان بيعت کن و از خدا براى آنان آمرزش بخواه زيرا خداوند آمرزنده مهربان است )
 (0۳اند )  هاند هَان گونه که كَفران اهل گور قطع اميد نمود  واقعا از آخرت سلب اميد كرده ها آندوستى مگيريد 

ةي :  علّ بن إبراهيم  مْ بيالمَْودََّ ونَ إيلَْهْي اءَ ت لقْ  وْلْي
َ
مْ أ وَّك  وِّي وَ عَد  وا عَد  ذ  ينَ آمَن وا لا تَتَّخي ي

هَا الذَّ يُّ
َ
بي   في   نزََلتَْ  يا أ بِي   بنْي   حَاطي

َ
بلَتَْعَةَ وَ لفَْظ    أ

ةَ وَ  الْْيةَي عَامٌّ وَ مَعْنَاه  خَاصٌّ وَ کَانَ سَببَ     بيمَكَّ
يَاله  ينَةي وَ کَانَ عي سْلمََ وَ هَاجَرَ إيلَی المَْدي

َ
بِي بلَتَْعَةَ کَانَ قدَْ أ

َ
بَ بْنَ أ نَّ حَاطي

َ
کَانتَْ ق رَيشٌْ ذَليكَ أ

ول  اللهي  ]تََُاف    يَََاف   مْ رسَ  وهَ  نْ يَغْز 
َ
نْ يكَْت ب  [ أ

َ
مْ أ ل وه 

َ
ب  وَ سَأ يَالي حَاطي د  فَصَار وا إيلَی عي مََّ وه  عَنْ خَبَري مح 

ل 
َ
ب  يسَْأ   هَلْ وا إيلَی حَاطي

ولَ اللهي  نَّ رسَ 
َ
بٌ أ مْ حَاطي ونهَ  عَنْ ذَليكَ فَكَتبََ إيلَْهْي

ل 
َ
ب  يسَْأ ةَ فَكَتَب وا إيلَی حَاطي

وَ مَكَّ نْ يَغْز 
َ
يد  أ ة   ي ري

َ
تاَبَ إيلَی امْرَأ يد  ذَليكَ وَ دَفَعَ الكْي ي ري

يَّ  ولي اللهي ت سَمیَّ صَفي  رسَ 
ئييل  عَلىَ لَ جَبْرَ ونيهَا وَ مَرَّتْ فَنَزَ ول  اللهي ةَ فَوضََعَتْه  في ق ر  خْبَرَه  بيذَليكَ فَبَعَثَ رسَ 

َ
نييَن فَأ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
وَ أ

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
قَاهَا فَقَالَ أ امي في طَلبَيهَا فَلحَي بَیْرَ بْنَ العَْوَّ يْنَ الكْي الزُّ

َ
بَیْر   تاَب  فَقَالتَْ مَا مَ ي شَْ أ دَا مَعَهَا شَیئْاً فَقَالَ الزُّ ءٌ فَفَتَّشَاهَا فَلمَْ يَُي

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
ول  اللهي مَا نرََى مَعَهَا شَیئْاً فَقَالَ أ ول  اللهي وَ اللهي مَا كَذَبَنَا رسَ  ئييلَ وَ لَا كَذَبَ رسَ   وَ لَا كَذَبَ عَلىَ جَبْرَ

ئييل   وريدَنَ جَبْرَ
 
وْ لَأ
َ
تاَبَ أ رَنَّ الكْي ه  وَ اللهي لَت ظْهي  ثَناَؤ 

ولي اللهي   عَلىَ اللهي جَلَّ سَكي إيلَی رسَ 
ْ
خْرجََتي رَأ

َ
خْريجَه  فَأ

 
يَا حَتََّّ أ فَقَالتَْ تَنحََّ

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
خَذَه  أ

َ
ونيهَا فَأ نْ ق ر  تاَبَ مي ولَ وَ جَاءَ بيهي إيلَی الكْي بٌ وَ اللهي ياَ رسَ  ب  مَا هَذَا فَقَالَ حَاطي ول  اللهي ياَ حَاطي ولي اللهي فَقَالَ رسَ   رسَ 

ول  اللهي  نَّكَ رسَ 
َ
نْ لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  وَ أ

َ
شْهَد  أ

َ
لتْ  وَ إينيِّ أ تْ  وَ لَا بدََّ يَ اللهي مَا ناَفَقْت  وَ لَا غَیرَّ هْلي وَ عي

َ
نْ أ الِي كَتَب وا إيلََِّ بِي سْني صَنييعي  حَقّاً وَ لكَي

نزَْلَ الله  جَلَّ ثَناَؤ ه  عَلىَ رسَ  
َ
مْ فَأ تيهي عَاشَرَ  بِي سْني م 

جَازييَ ق رَيشْاً
 
نْ أ
َ
حْبَبتْ  أ

َ
مْ فَأ وا ولي اللهي ق رَيشْ  إيلَْهْي ذ  ينَ آمَن وا لا تَتَّخي ي

هَا الذَّ يُّ
َ
يا أ

اءَ  وْلْي
َ
مْ أ وَّك  وِّي وَ عَد  ةي  عَد  مْ بيالمَْودََّ ونَ إيلَْهْي ي  ت لقْ  مْ وَ الله  بيما   إيلَی قَوْلهي  بیَنْكَ 

ل  يامَةي يَفْصي مْ يوَْمَ القْي وْلاد ك 
َ
مْ وَ لا أ رحْام ك 

َ
مْ أ لنَْ تَنفَْعَك 

یر  .342 341/ 2تفسیر القمّّ  .تَعْمَل ونَ بصَي

ينَ آمَن وا آيات على بن ابراهيم: اين  ي هَا الذَّ يُّ
َ
ةي يا أ مْ بيالمَْودََّ ونَ إيلَْْهي اءَ ت لقْ  وْلْي

َ
مْ أ وَّك  وِّي وَ عَد  وا عَد  ذ  در مورد حاطب بن ابی  لا تَتَّخي

بلتعه نازل شد. ظاهر آيه عام است و معنای آن خاص است. سبب نزول اين آيات اين است كه حاطب بن ابی بلتعه مسلمان شد و 
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بودند. از سوی ديگر، قريش ترس آن را داشت كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به مدينه مهاجرت كرد. خانواده او در مكه 
خبری از رسول خدا صلّ الله   ای به حاطب بنويسند تاخواستند كه نامه ها آنبا آنان ِنگد. پس نزد خانواده حاطب رفتند و از 

ه را دارد يا نه؟ پس نامه ای به حاطب نوشتند و از او در اين باره عليه و آله و سلم برای آنان بياورد و اين كه آيا قصد حمله به مك
پرسيدند. حاطب برای آنان نوشت: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می خواهد چنين كند. آن گاه، نامه را به زنِ به نام صفيه 

صلّ الله عليه و آله و سلم نازل شد و او را  گذاشت و رفت. جبرئيل عليه السلام بر رسول خدا داد. صفيه، نامه را ميان موهايش
رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم، امیرالمؤمنين عليه السلام و زبیر بن عوام را به دنبال صفيه فرستاد. هنگامی كه  .مطلع ساخت

را گشتند، اما چیزی نيافتند.  به او رسيدند، امیرالمؤمنين عليه السلام به او فرمود: نامه كجاست؟ صفيه گفت: من چیزی ندارم. او
زبیر گفت: چیزی نيافتيم. امیرالمؤمنين عليه السلام فرمود: به خدا سوگند، رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به ما دروغ 

روغ د جل ثنائه نگفت و پيامبر كه سلام و درود خدا بر او باد، بر جبرئيل عليه السلام دروغ نبسته است. و جبرئيل بر خداوند
نبسته است. به خدا سوگند، يا نامه را نشان بده و يا سَت را نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می برم. گفت: دور شويد تا 
آن را درآورم. پس نامه را از بين گیسوانش درآورد. امیرالمؤمنين عليه السلام آن را گرفت و نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و 

سول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: ای حاطب! اين چیست؟ حاطب گفت: ای رسول خدا! به خدا سوگند، نه سلم برد. ر
نفاق كرده ام و نه تغيیر كرده ام و شهادت می دهم كه خدایی جز خدای يگانه نیست، و تو به حق رسول خدایی. اما اهل و خانواده 

د كرده است و من دوست داشتم كه از قريش به خاطر حسن برخوردشان تشكر كنم. من نوشتند كه قريش با آنان به نيکی برخور
مْ  خداوند عز و جل بر رسولش كه سلام و درود خدا بر او باد، اين آيه را نازل كرد: وک  وی وعَد  وا عَد  ذ  ينَ آمَن وا لا تَتَّخي هَا الذي يُّ

َ
ياَ أ

م ونَ إيلْهْي ولْاَء ت لق 
َ
هي  أ مْ والله  بيمَا تَعْمَلونَ  كه فرمود: تا آن جا  بيالمَودَّ ل بیَنْكَ  ياَمَهي يَفْصي مْ يوَمَ القي ولاد ك 

َ
مْ ولا أ رحَْام ك 

َ
مْ أ لن تنَفَعَك 

یرٌ   .بصَي

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
بَاتةََ قَالَ: قاَلَ أ صْبَغي بنْي ن 

َ
ل  إينْ عَني الْأ نتَْ   ليرجَ  يع    ك  لْ   خَاليقَكَ   لَا ت طي ك 

ْ
جْ  فَلَا تأَ وَّه  فَاخْر  نتَْ وَالَْتَْ عَد  زْقَه  وَ إينْ ك  ري

وَاه .  نتَْ غَیْرَ قَانيع  بيقَضَائيهي وَ قدََريهي فَاطْل بْ رَبّاً سي
هي وَ إينْ ك  لكْي  .13، ح 312التوحيد/ عَنْ مي

پروردگارت را فرمان نبری روزی او را بمردی فرمود كه اگر چنان باشَ كه  عليه السلاماصبغ بن نباته كه گفت امیر المؤمنين 
مخور و اگر چنان باشَ كه دشمنش را دوست داری از مملكت او بیرون رو و اگر بقضاء و قدرش قانع نباشَ پروردگاری غیر از او را 

 .طلب كن

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
فْر  في  .…أ هي   وَ الكْ     هَذي

 
ول  يَبْرَأ اءَة  يَق  يطَْاني  الْْيةَي البَْرَ  الشَّ

يمَ قَوْل  ورَةي إيبرَْاهي یر هَا في س  نْ بَعْض  وَ نظَي مْ مي ه  إينيِّ  بَعْض 
نْ قَبلْ   کْت م وني مي شْرَ

َ
يمَ خَلييلي الرَّحْمَني   كَفَرْت  بيما أ  إيبرَْاهي

مْ   وَ قَوْل  مْ .   كَفَرْنا بيك  نكْ  ناَ مي
ْ
أ  .4، ح 240التوحيد/ يَعْنِي تَبَرَّ

كه پس بعضی از ايشان از بعضی بیزاری جويد  فرمايد میو كفر در اين آيه برائت و بیزاری است ين عليه السلام فرمودند:......امیر المومن
نْ قَبلْ   وني مي کْت م  شْرَ

َ
 كَفَرْت  بيما أ

ن يعنی بدرستَّ كه مو نظیر اين آيه در سوره ابراهيم گفتار شيطان است كه خدا از او حكايت فرموده كه إينیِّ
مْ شريک ساختيد مرا پیش از اين و قول ابراهيم خليل خداوند رحمان  چه آنکافر و بیزار شدم ب  ........بیزاری جستيم از شما يعنی كَفَرْنا بيك 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يَ  عَنْ أ يبَّ في اللهي وَ ت بغْيضَ في اللهي وَ ت عْطي

نْ ت 
َ
يمَاني أ رَى الْإي وْثقَي ع 

َ
نْ أ  .2، ح 124/ 2الكاف . في اللهي وَ تَمْنَعَ في اللهي.قاَلَ: مي
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فرمود: از محكمتَين دست آويزهای ايمان اينستكه : برای خدا دوست بداری و برای خدا دشمن  امام صادق عليه السلام
 .بداری و برای خدا عطا كنی و برای خدا دريغ داری

بِي عَبدْي اللهي 
َ
بَ   لمَْ   مَنْ   قَالَ: كُ   عَنْ أ ي يني   عَلىَ   يَ  ينَ لَه .   الدِّ يني فلََا دي  الدِّ

ضْ عَلىَ بغْي  .14، ح 121/ 2الكاف وَ لمَْ ي 

 .فرمود: هر كه برای دين دوست ندارد و برای دشمن ندارد، دين ندارد امام صادق عليه السلام

بِي عَبدْي اللهي  عَنْ 
َ
نْ   قَالَ: مَا کَانَ أ لْدي آدَمَ   مي نٌ   و  ؤْمي يم  إي   م   حَتََّّ جَاءَ إيبرَْاهي

 غَنييّاً
 وَ لَا کَافيرٌ إيلاَّ

یراً  فقَي
رَبَّنا لا تَُعَْلنْا فيتنْةًَ  فَقَالَ لاَّ

وا ينَ كَفَر  ي يلََّّ مْوَالًا وَ حَاجَةً.  ل
َ
لَاءي أ مْوَالًا وَ حَاجَةً وَ في هَؤ 

َ
لَاءي أ َ الله  في هَؤ   .10، ح 242/ 2الكاف فصََیرَّ

عليه السلام روايت كردند: در ميان فرزندان آدم عليه السلام مؤمنی نبود كه فقیر نباشد و کافری نبود كه  از امام صادق
وا ثروتمند نباشد تا اين كه ابراهيم عليه السلام آمد و فرمود: ينَ كَفَر  پس خداوند در اين گروه، ثروت و فقر  رَبَّناَ لا تَُعَْلناَ فيتنَْهً للَّي

 .طور كه در آن گروه نیز ثروت و فقر را قرار داد را قرار داد، همان

بِي جَعْفَر  
َ
ي: عَنْ أ نْ   الله    عَسَی  في قَوْلهي

َ
مْ   يَُعَْلَ   أ يمٌ   بیَنْكَ  ورٌ رحَي يرٌ وَ الله  غَف  ةً وَ الله  قدَي مْ مَودََّ نهْ  ينَ عادَيْت مْ مي ي

مَرَ   وَ بَيْنَ الذَّ
َ
فإَينَّ الَله أ

اراً فَقَالَ وَ  نبَييَّه   فَّ وا ك  مْ مَا دَام  هي وْمي
نْ قَ اءَةي مي نييَن بيالبَْرَ ؤْمي مْ إينَّا  :المْ  هي وا ليقَوْمي

ينَ مَعَه  إيذْ قال  ي
يمَ وَ الذَّ سْوَةٌ حَسَنةٌَ في إيبرْاهي

 
مْ أ قدَْ کانتَْ لكَ 

نْ د وني اللهي  ونَ مي ا تَعْب د  مَّ مْ وَ مي نكْ  ا مي ي   ب رَآؤ  يمٌ   إيلَی قَوْلهي ورٌ رحَي يرٌ وَ الله  غَف  مْ وَ   وَ الله  قدَي نهْ  نييَن مي ؤْمي الْْيةََ قَطَعَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ وَلَايةََ المْ 
م  العَْدَاوَةَ فَقَالَ  وا لهَ  ظْهَر 

َ
نْ   الله    عَسَی   أ

َ
مْ   يَُعَْلَ   أ ةً   بیَنْكَ  مْ مَودََّ نهْ  ينَ عادَيْت مْ مي ي ولي اللهي فَلمََّ  وَ بَيْنَ الذَّ صْحَاب  رسَ 

َ
مْ أ ةَ خَالطََه  هْل  مَكَّ

َ
سْلمََ أ

َ
 ا أ

ول  اللهي  وَ  جَ رسَ  مْ وَ تزََوَّ وه  فْياَنَ بنْي حَرْبناَكَح  بِي س 
َ
مَّ حَبييب  بينتَْ أ

 
 .342/ 2تفسیر القمّّ  . أ

ن يَُعَْل بیَنَْ  امام باقر عليه السلام در باره کلام خداوند تعالی:
َ
يرٌ والله  عَسَی الله  أ هً والله  قَدي ودَّ م مَّ نهْ  ينَ عَادَيْت م مِّ مْ وبَيْنَ الذي ك 

يمٌ  ورٌ رَّحي فرمود: خداوند به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم و به مؤمنان دستور داد تا زمانی كه قوم ايشان کافر هستند، از آنان  غَف 
مْ  خداوند تعالی فرمود: برائت ِويند ينَ مَعَه  إيذْ  قدَْ کَانتَْ لك  يمَ والذي سْوهٌ حَسَنَهٌ فیي إيبرَْاهي

 
ونَ  أ ا تَعْب د  مَّ مْ ومي نك  مْ إينَّا ب رَءاؤا مي هي قاَلوا لقَومي

مْ  ن د وني اللهي كَفَرْناَ بيك  خداوند عز و جل دوستَّ مؤمنين را نسبت به آنان قطع كرد و مؤمنان نسبت به آنان دشمنی نشان دادند.  مي
هً عَسَی  پس فرمود: ودَّ م مَّ نْه  ينَ عَادَيْت م مِّ مْ وبَيْنَ الذي ن يَُعَْل بیَنْكَ 

َ
پس آن زمان كه اهل مكه مسلمان شدند، اصحاب رسول    الله  أ

خدا صلّ الله عليه و آله و سلم با آنان درآميختند و با آنان ازدواج كردند و رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم نیز با ام حبیبه 
 ابو سفيان بن حرب ازدواج كرد.دختَ 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ضَيلْي بنْي يسََار  قَالَ: ق لتْ  لأي

تِي   إينَ عَني الفْ 
َ
مْرَأ نْ   لاي مَّ هَا مي زَوِّج 

 
 قَلييلٌ فَأ

ةي إيلاَّ ييناَ بيالْبَصْرَ
ْ
يينَا وَ لیَسَْ عَلىَ رَأ

ْ
فَةً عَلىَ رَأ خْتاً عَاري

 
أ

يَهَا قاَلَ لَا 
ْ
ول   لَا يرََى رَأ لُّونَ لهَ نَ   وَ لَا نيعْمَةَ ]وَ لَا كَرَامَةَ[ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق  مْ يََي مْ وَ لا ه  لٌّ لهَ  نَّ حي اري لا ه 

فَّ نَّ إيلَی الكْ  ع وه  الكاف  .. فلَا ترَجْي
 .4، ح 319/ 4

خواهری دارد كه عقيده ما را دارد و در فضيل بن يسار روايت كرد كه گفت: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: همسَّم 
توانم او را به ازدواج كسی درآورم كه با او هم عقيده نیست؟ بصره، تعداد كسانی كه با ما هم عقيده هستند، اندک است. آيا من می

نَّ  فرمود: خیر، و خیر، نعمت است، زيرا خداوند عز و جل فرمود: اري لا ه 
فَّ نَّ إيلی الك  ع وه  نَّ  فلَا ترَجْي لونَ له  مْ يََي مْ ولا ه  ل له   ....حي
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نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
هي وَ طَاعَةي مَنْ  .…أ يدي ب وا إيلَی اللهي بيتَوحْي مْ   وَ تَقَرَّ مَرَک 

َ
نْ   أ

َ
وه    أ يع  صَمي الكَْوافير ت طي وا بيعي

ك   .101مصباح المتهجد/  …وَ لا ت مْسي

وا ِوئيد دای متعال به توحيد و اطاعت اوامری كه بر شما فرموده تقرب امیر المومنين عليه السلام فرمودند: به خ ك  وَ لا ت مْسي
صَمي الكَْوافير  .بيعي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  اللهي عَنْ أ ا فَتحََ رسَ  ةَ باَيَعَ الرِّجَالَ ث مَ قاَلَ: لمََّ باَييعْنَه    مَكَّ نزَْلَ الله  عَزَّ وَ   جَاءَ النِّسَاء  ي 

َ
ُّ إيذا  جَلَّ فَأ هَا النَّبي

يُّ
َ
يا أ

نات  ي باييعْنَكَ عَلى  ؤْمي نَ   جاءَكَ المْ  وْلادَه 
َ
قْنَ وَ لا يزَْنييَن وَ لا يَقْت لنَْ أ  وَ لا يسََّْي

کْنَ بياللهي شَیئْاً نْ لا ي شْري
َ
ينهَ    أ تييَن بيب هْتان  يَفْتََي

ْ
بَيْنَ   وَ لا يأَ

نَ  ليهي رجْ 
َ
نَّ وَ أ يهي يدْي

َ
وف  وَ لا  أ ينكََ في مَعْر  يمٌ    يَعْصي ورٌ رحَي رْ لهَ نَّ الَله إينَّ الَله غَف  نَّ وَ اسْتغَْفي باييعْه 

غَاراً وَ   فَ ا الوَْلَد  فَقَدْ رَبَّینَْا صي مَّ
َ
ندٌْ أ فَقَالتَْ هي

شَام  وَ کَانتَْ عي  يم  بينتْ  الْحاَريثي بنْي هي مُّ حَكي
 
مْ كيباَراً وَ قَالتَْ أ مَرَناَ الله  قَتَلتَْه 

َ
ي أ ي وف  الذَّ ولَ اللهي مَا ذَليكَ المَْعْر  بِي جَهْل  ياَ رسَ 

َ
مَةَ بنْي أ كْري ندَْ عي

قْنَ  شْنَ وجَْهاً وَ لَا تنَتْيفْنَ شَعْراً وَ لَا تشَْق  مْنَ خَدّاً وَ لَا تَُْمي يَنَّكَ فييهي قاَلَ لَا تلَطْي نْ لَا نَعْصي
َ
يَن بيوَيْل   جَيبْاً وَ لَا ت سَوِّدْنَ ثَ أ  وَ لَا تدَْعي

وْباً
صَافيح  النِّسَا

 
نِي لَا أ

كَ قاَلَ إينَّ بَاييع  ولَ اللهي كَيفَْ ن   هَذَا فَقَالتَْ ياَ رسَ 
ول  اللهي عَلىَ نَّ رسَ  خْرجََهَا فَباَيَعَه 

َ
دْخَلَ يدََه  ث مَّ أ

َ
نْ مَاء  فَأ دَعَا بيقَدَح  مي

ءَ فَ
نَّ  يكَ  يدْي

َ
لنَْ أ دْخي

َ
.  فَقَالَ أ َ الْبَيعَْة   .4، ح 421/ 4الكاف في هَذَا المَْاءي فَهِي

امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم مكه را فتح كرد، مردان بيعت كردند، پس 
هَا النَّ  زنان آمدند تا با او بيعت كنند. پس خداوند عز و جل اين آيه را نازل كرد: يُّ

َ
ن لا ياَ أ

َ
بَاييعْنکََ عَلى أ ناَت  ي  ؤْمي ُّ إيذَا جَاءکَ الم  بیي

ينَه  بَ  تييَن بيب هْتَان  يَفْتََي
ْ
نَّ ولا يأَ ولادَه 

َ
قْنَ ولا يزَْنييَن ولا يَقْت لنَ أ کْنَ بياللهي شَیئْاً ولا يسََّْي وف  ي شْري ينَکَ فیي مَعْر  نَّ ولا يَعْصي لهي رجْ 

َ
نَّ وأ يهي يدْي

َ
يْنَ أ

يمٌ فَباَيي  ورٌ رَّحي نَّ الَله إينَّ الَله غَف  رْ له  نَّ واسْتَغْفي هند گفت: فرزندانمان را بزرگ كرديم، آن گاه شما آنان را كشتيد. ام حكيم بنت  عْه 
حارث بن هشام كه نزد عكرمه بن ابی جهل بود، گفت: ای رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم! آن معروفی كه خداوند ما را به 

ر فرموده است كه نبايد تو را در آن نافرمانی كنيم، چیست؟ فرمود: بر صورت خود سيلّ نزنيد، گونه خود را مخراشيد، موهای آن ام
خود را چنگ نزنيد، لباس های خود را پاره مكنيد، لباس سياه مپوشيد و نفرين مكنيد. سپس رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم 

رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم چگونه با تو بيعت كنيم؟ فرمود: من با زنان دست نمی دهم. با آنان بيعت كرد. گفت: ای 
 .کاسه ای از آب را طلب كرد، دستش را وارد آن كرد و درآورد و فرمود: دستتان را وارد آب كنيد، اين چنين بيعت می كنيد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
و: عَنْ أ ينَكَ في مَعْر  وف    ف  وَ لا يَعْصي قْنَ   قال: المَْعْر  لاَّ يشَْق 

َ
وْنَ وَيْلًا، وَ لَا   أ مْنَ خَدّاً، وَ لَا يدَْع  جَيبْاً، وَ لَا يلَطْي

نَ شَعْراً.  ْ ، وَ لَا ي سَوِّدْنَ ثوَْباً، وَ لَا ينَشْر  ندَْ قَبْر  فْنَ عي
 .3، ح 421 424/ 4الكاف يَتخََلَّ

وف   کلام خداوند عز و جل در باره اين  از امام صادق عليه السلام ينَکَ فیي مَعْر  فرمود: معروف اين است كه زنان،  ولا يَعْصي
گريبان چاک ندهند، برگونه های خود چنگ نزنند، نفرين نكنند. در كنار قبر نمانند، لباس سياه نپوشند، موهای خود را آشفته و 

 .پريشان نكنند

قْدَامي قاَلَ: سَ  بِي المْي
َ
باَ جَعْفَر  عَنْ عَمْريو بنْي أ

َ
عْت  أ ول  مي وف   تدَْر ونَ مَا قَوْله   تَعَالَی   يَق  ينَكَ في مَعْر  ولَ   وَ لا يَعْصي ق لتْ  لَا قاَلَ إينَّ رسَ 

مَةَ  ت  اللهي قاَلَ ليفَاطي ناَ مي
َ
ي بي   فلََا تَُْميشّي   إيذَا أ يي عَلََّ شَعْراً وَ لَا ت ناَدي َةً قاَلَ ث مَّ قاَلَ هَذَا عَلََّ وجَْهاً وَ لَا تنَشْر  يمّي عَلََّ ناَئِي الوَْيْلي وَ لَا ت قي

. ي قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ ي وف  الذَّ  .1، ح 421/ 4الكاف  المَْعْر 
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ولا  عمرو بن ابو مقدام روايت كرد و گفت: از امام باقر عليه السلام شنيدم كه فرمود: می دانيد كه خداوند در اين آيه:
ينَ  وف  يَعْصي چه فرموده است؟ گفتم: نه. فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به فاطمه سلام الله عليها فرمود:  کَ فیي مَعْر 

هنگامی كه من از دنيا رفتم، به خاطر من صورتت را چنگ مزن، موهايت را آشفته و پريشان مساز و نفرين مكن و آه فراوان 
 .معروفی است كه خداوند به آن امر فرموده استنكش. سپس فرمود: اين همان 

يّاً  عَ عَلي نْ سَمي ري عَمَّ نذْي يَاد  بْن  المْ  ب و الْجاَر ودي زي
َ
ثنَِي أ ول  حَدَّ َادَى  بَيْنَ   العَْجَبي   كُ     العَْجَب    يَق  یَر   جْ  مي

َ
لٌ فَقَالَ ياَ أ وَ رجََب  فَقَامَ رجَ 

نييَن مَا هَذَا العَْجَب   ؤْمي َّ عَ  المْ  ب ونَ كُ  مْوَات  يضَْري
َ
نْ أ عْجَب  مي

َ
يُّ عَجَب  أ

َ
كَ وَ أ مُّ

 
لتَكَْ أ نهْ  فَقَالَ ثكَي ب  مي ي لَا تزََال  تَتَعَجَّ ي

ي الذَّ ولهي وٍّ للهي وَ ليرسَ  د 
هي الْْيةَي  يل  هَذي وي

ْ
هْلي بیَتْيهي وَ ذَليكَ تأَ

َ
ينَ آمَن وا لا تَتوََلَّوْا  وَ لأي ي هَا الذَّ يُّ

َ
نْ يا أ ار  مي فَّ رَةي كَما يئَيسَ الكْ  نَ الْْخي وا مي مْ قدَْ يئَيس  بَ الله  عَليَهْي قوَْماً غَضي

ب وري 
صْحابي القْ 

َ
هي الْْيةَي  أ وييل  هَذي

ْ
يَّ وَاد  سَلكََ وَ ذَليكَ تأَ

َ
وْ أ
َ
وْ هَلكََ أ

َ
ةَ  فإَيذَا اشْتَدَّ القَْتلْ  ق لتْ مْ مَاتَ أ م  الكَْرَّ مْ وَ  ث مَّ ردََدْنا لكَ  عَليَهْي
كْثَََ نفَيیرا

َ
مْ أ مْوال  وَ بنَييَن وَ جَعَلنْاك 

َ
مْ بيأ مْدَدْناك 

َ
 .2، ح 411/ 2تأويل الْيات الباهرة . أ

ابو جارود زياد ابن منذر، از كسی كه از على عليه السلام شنيده بود روايت كرد كه فرمود: العجب كُّ العجب، بين جْادی و 
: ای امیرالمؤمنين! اين چیست كه اين قدر از آن در عجب هستَّ؟ فرمود: مادرت به عزايت بنشیند، رجب. مردی برخاست و گفت

كدامين موضوع شگفت آورتر از مردگانی است كه با خدا و رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم و اهل بيت او كه سلام و درود 
بَ  :فرمايد مین آيه مبارکه است كه خدا بر آنان باد، عداوت و دشمنی می كنند؟ و اين تأويل اي ينَ آمَن وا لا تَتَولوا قَومًا غَضي هَا الذي يُّ

َ
ياَ أ

ب وري 
صْحَابي الق 

َ
نْ أ ار  مي فَّ رَهي كَمَا يئَيسَ الك  نَ الْخي وا مي مْ قَدْ يئَيس  رد  الله  عَليهْي و هنگامی كه جنگ بالا گرفت و به اوج خود رسيد، گفتيد: م 

مْوال وبَنييَن  وادی پای نهاد؟! و اين تأويل اين آيه است: و هلاک شد و به كدام
َ
م بيأ مْدَدْناَك 

َ
مْ وأ هَ عَليهْي م  الكَرَّ مَّ ردََدْناَ لك 

ث 
یًرا كْثَََ نفَي

َ
مْ أ  .وجَعَلناَك 

فِّ  ۶0   . الصِّ
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

رْضِ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ حَ لِله مَا فِِ السَّ ذِينَ آمَنُوا لََِ تَقُولُونَ مَا لََ تَفْعَلُونَ ﴿0سَبَّ ا الَّ َ يهُّ
َ

نْ ۲﴾ يَا أ
َ

﴾ کَبََُ مَقْتًا عِنْدَ الِله أ
ذِينَ ۳تَقُولُوا مَا لََ تَفْعَلُونَ ﴿ بُّ الَّ ْ بُنيَْانٌ مَرْصُوصٌ ﴿﴾ إِنَّ الَله يُحِ ُ نَّهَّ

َ
ا کَأ ﴾ وَإِذْ قَالَ مُوسََ لِقَوْمِهِ يَا قَوْمِ لََِ تُؤْذُونَنِِ 0يُقَاتِلُونَ فِِ سَبِيلِهِ صَفًّ

دِي الْقَوْمَ ا ْ وَالُله لََ يَهْ زَاغَ الُله قُلُوبَِّهُ
َ

ا زَاغُوا أ نِِّ رَسُولُ الِله إِلَيْكُمْ فَلَمَّ
َ

﴾ وَإِذْ قَالَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ يَا بَنِِ ۵فَاسِقِيَْ ﴿لْ وَقَدْ تَعْلَمُونَ أ
تِي

ْ
رًا بِرَسُولٍ يَأ ًِ وَمُبَشِّ وْرَا قًا لِْاَ بَيَْْ يَدَيَّ مِنَ التَّ نَاتِ قَالُ  إِسْرَائِيلَ إِنِِّ رَسُولُ الِله إِلَيْكُمْ مُصَدِّ ا جَاءَهُِْ بِالْبَيِّ دُ فَلَمَّ حَْْ

َ
هُ أ وا مِنْ بَعْدِي اسْمُ

دِي الْقَوْمَ الظَّ ۶هَذَا سِحْرٌ مُبِيٌْ ﴿ سْلََمِ وَالُله لََ يَهْ  الِله الْكَذِبَ وَهُوَ يُدْعَى إِلََ الِْْ
َ

ى عََل نِ افْتَََ ظْلَُْ مَِِّ
َ

يَْ ﴿﴾ وَمَنْ أ ﴾ يُرِيدُونَ ۷الِِْ
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هَ  فْوَاهِهِمْ وَالُله مُتِمُّ نُُرِهِ وَلَوْ كَرِ
َ

هِ ۸الْكَافِرُونَ ﴿لِيُطْفِئُوا نُُرَ الِله بِأ ينِ کُلِّ  الدِّ
َ

دَى وَدِينِ الْحَقِّ لِيُظْهِرَهُ عََل رْسَلَ رَسُولَهُ بِالُِْ
َ

ذِي أ ﴾ هُوَ الَّ
هَ الْْشُْرِکُونَ ﴿ لِيٍم ﴿۹وَلَوْ كَرِ

َ
يكُمْ مِنْ عَذَابٍ أ ًٍ تُنْجِ ارَ  تِجَ

َ
كُمْ عََل دُلُّ

َ
ذِينَ آمَنُوا هَلْ أ ا الَّ َ يهُّ

َ
اهِدُونَ فِِ ﴾ تُؤْمِنُ 01﴾ يَا أ ونَ بِالِله وَرَسُولِهِ وَتُجَ

نْفُسِكُمْ ذَلِكُمْ خَيْرٌ لَكُمْ إِنْ کُنْتُمْ تَعْلَمُونَ ﴿
َ

مْوَالِكُمْ وَأ
َ

رِي مِنْ تَحْتِهَا 00سَبِيلِ الِله بِأ اتٍ تَجْ ﴾ يَغْفِرْ لَكُمْ ذُنُُبَكُُْ وَيُدْخِلْكُمْ جَنَّ
بَةً فِِ  ارُ وَمَسَاكِنَ طَيِّ نْهَ اتِ عَدْنٍ ذَلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيُم ﴿ الَْْ رِ الْْؤُْمِنِيَْ ﴿0۲جَنَّ رٌ مِنَ الِله وَفَتْحٌ قَرِيبٌ وَبشَِّ ا نََْ ونَهَ بُّ خْرَى تُحِ

ُ
ا 0۳﴾ وَأ َ يهُّ

َ
﴾يَا أ

نََْ 
َ

يَْ مَنْ أ حَوَارِيِّ ارَ الِله کَمَا قَالَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ لَِْ نََْ
َ

ذِينَ آمَنُوا کُونُُا أ ارُ الِله فَآمَنَتْ طَائِفَةٌ مِنْ بَنِِ الَّ نََْ
َ

نَ نَحْنُ أ ارِي إِلََ الِله قَالَ الْحَوَارِيَُّ
صْبَحُوا ظَاهِرِينَ ﴿ َ

هِِْ فَأ  عَدُوِّ
َ

ذِينَ آمَنُوا عََل دْنَا الَّ يَّ
َ

 ﴾00إِسْرَائِيلَ وَکَفَرَتْ طَائِفَةٌ فَأ
ايد چرا چيزى   اى کسانى که ايمان آورده (0پردازند و اوست ارجمند حكيم ) در زميْ است به تسبيح خدا مى  چه آنو  ها آندر آسم چه آن. به نام خداوند رحْتگر مهربان

خدا دوست دارد کسانى را که در راه او صف در صف  در حقيقت  (۳نزد خدا سخت ناپسند است که چيزى را بگوييد و انجام ندهيد ) (۲دهيد )  گوييد که انجام نمى  مى
من  دانيد مىدهيد با اينكه   و ]ياد کن[ هنگامى را که موسَ به قوم خود گفت اى قوم من چرا آزارم مى (0اند جهاد مى کنند ) ه گويى بَّايى ريخته شده از سربچنانك 

و هنگامى را که عيسى پسر مريم گفت اى  (۵ند )ک فرستاده خدا به سوى شما هستم پس چون ]از حق[ برگشتند خدا دلِايشان را برگردانيد و خدا مردم نافرمان را هدايت نمى 
آيد و نام او احْد است بشارتگرم پس  اى که پس از من مى   کنم و به فرستاده فرزندان اسرائيل من فرستاده خدا به سوى شما هستم تورات را که پيش از من بُده تُديق مى 

و چه کسى ستمگرتر از آن کس است که با وجود آنكه به سوى اسلَم فراخوانده مى شود بر خدا  (۶وقتى براى آنان دلَيل روشن آورد گفتند اين سحرى آشكار است )
خواهند نُر خدا را با دهان خود خاموش کنند و حال آنكه خدا گر چه كَفران را ناخوش افتد نُر خود را كَمل   مى (۷نمايد ) بَّدد و خدا مردم ستمگر را راه نمى  دروغ مى 

اى کسانى  (۹اوست کسى که فرستاده خود را با هدايت و آييْ درست روانه كرد تا آن را بر هر چه دين است فائق گرداند هر چند مشركَن را ناخوش آيد ) (۸خواهد گردانيد )
د و در راه خدا با مال و جانتان جهاد کنيد اين ]گذشت و به خدا و فرستاده او بگروي (01رهاند ) ايد آيا شما را بر تجارتى راه نمايم که شما را از عذابى دردناك مى   که ايمان آورده

تا گناهانتان را بر شما ببخشايد و شما را در باغهايى که از زير ]درختان[ آن جويُارها روان است و ]در[ سراهايى خوش در بهشتهاى  (00فداكَرى[ اگر بدانيد براى شما بهتَ است )
و ]رحْتى[ ديگر که آن را دوست داريد يارى و پيروزى نزديكى از جانب خداست و مؤمنان را ]بدان[ بشارت  (0۲ت )هَيشگى درآورد اين ]خود[ كَميابى بزرگ اس

داييم پس اند حواريَن گفتند ما ياران خ  ياران من در راه خدا چه کسانى مريم به حواريَن گفت  بن  ايد ياران خدا باشيد هَان گونه که عيسى  اى کسانى که ايمان آورده (0۳ده )
 (00اى کفر ورزيدند و کسانى را که گرويده بُدند بر دشمنانشان يارى كرديم تا چيره شدند )  طايفه

ماواتي   ما في   للهي   سَبَّحَ :   علّ بن إبراهيم رضْي   وَ ما في   السَّ
َ
ول ونَ ما   الْأ يمَ تَق  ينَ آمَن وا ل ي

هَا الذَّ يُّ
َ
يم  يا أ يز  الْحكَي وَ العَْزي اَطَبَةٌ   لا تَفْعَل ونَ وَ ه  مخ 
مي 
َ
وا عَهْدَه  في أ ض  مْرَه  وَ لَا يَنقْ 

َ
وا أ َاليف  وه  وَ لَا يَ  نْ يَنصْر  

َ
وه  أ ينَ وعََد  ي ولي اللهي الذَّ صْحَابي رسَ 

َ
ونَ بيمَا لأي

مْ لَا ي وف  ه  نَّ
َ
نييَن ع، فَعَليمَ الله  أ ؤْمي یري المْ 

ول ونَ فَقَالَ: ول ونَ  يَق  يمَ تَق  ندَْ اللهي ل َ مَقْتاً عي ق وا.   ما لا تَفْعَل ونَ كَبر  مْ وَ إينْ لمَْ يصَْد  نييَن بيإيقرَْاريهي ؤْمي م  الله  م  اه   .344/ 2تفسیر القمّّ الْْيةََ، وَ قدَْ سَمَّ

ماواتي   ما في   للهي   سَبَّحَ  على بن ابراهيم: اين آيه رضْي   وَ ما في   السَّ
َ
يز    الْأ وَ العَْزي ول ونَ ما لا تَفْعَل ونَ  وَ ه  يمَ تَق  ينَ آمَن وا ل ي

هَا الذَّ يُّ
َ
يم  يا أ   الْحكَي

ياران رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم را مورد خطاب قرار می دهد كه به رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم وعده دادند 
كه او را ياری می كنند و با دستور او مخالفت نمی كنند و عهد خود را در باره امیر المؤمنين كه سلام و درود خدا بر او باد، نمی 

ولونَ مَا لا تَفْعَلونَ  می گويند، وفا نمی كنند. پس فرمود: چه آندانست كه آنان به شكنند. خداوند می  ن  لمَ تَق 
َ
ندَ اللهي أ َ مَقْتًا عي كَبر 

ولوا مَا لا تَفْعَلونَ   .اندخداوند آنان را به اعتَاف و اقرار خودشان، مؤمنين ناميد، اگرچه راست نگفته تَق 
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شَامي بنْي سَاليم  قَالَ: باَ عَبدْي اللهي  عَنْ هي
َ
عْت  أ ول  سَمي ني   يَق  ؤْمي  المْ 

دَة  خَاه    عي
َ
لفْي اللهي   أ خْلفََ فَبيخ 

َ
ارَةَ لَه  فَمَنْ أ يمَقْتيهي   نذَْرٌ لَا كَفَّ  وَ ل

َ
بدََأ

َ مَقْتاً  تَعَرَّضَ وَ ذَليكَ قَوْله    ول ونَ ما لا تَفْعَل ونَ كَبر  يمَ تَق  ينَ آمَن وا ل ي
هَا الذَّ يُّ

َ
ندَْ اللهي  يا أ ول وا ما لا تَفْعَل ونَ   عي نْ تَق 

َ
 .1، ح 341 343/ 2الكاف  . أ

وعده مؤمن به برادرش، نذر اوست كه  هشام بن سالم روايت كرد كه گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: قول و
ه و در معرض خشم خدا قرار می گیرد. و اين همان كفاره ندارد. هر كس در اين وعده، خلف وعده كند، وعده الهی را زير پا نهاد

ولونَ مَا لا تَفْعَلونَ  کلام خداوند عز و جل است كه فرمود: ينَ آمََن وا لمَ تَق  هَا الذي يُّ
َ
ولوا مَا لا تَفْعَلونَ  ياَ أ ن تَق 

َ
ندَ اللهي أ َ مَقْتاً عي  .كَبر 

باَ عَبدْي ا
َ
عْت  أ شَامي بنْي سَاليم  قَالَ: سَمي ول  للهي عَنْ هي ني   يَق  ؤْمي  المْ 

دَة  خَاه    عي
َ
لفْي اللهي   أ خْلفََ فَبيخ 

َ
ارَةَ لَه  فَمَنْ أ يمَقْتيهي   نذَْرٌ لَا كَفَّ  وَ ل

َ
بدََأ

 .1، ح 341 343/ 2الكاف  ضتَعَرَّ 

، نذر اوست كه وعده مؤمن به برادرش هشام بن سالم روايت كرد كه گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: قول و
كفاره ندارد. هر كس در اين وعده، خلف وعده كند، وعده الهی را زير پا نهاده و در معرض خشم خدا قرار می گیرد. و اين همان 

ولونَ مَا لا تَفْعَلونَ  کلام خداوند عز و جل است كه فرمود: ينَ آمََن وا لمَ تَق  هَا الذي يُّ
َ
ن  ياَ أ

َ
ندَ اللهي أ َ مَقْتاً عي ولوا مَا لا تَفْعَلونَ كَبر   .تَق 

نييَن   ؤْمي یر  المْ  مي
َ
عْيَنَ قاَلَ: حَرَّضَ أ

َ
ينَ   النَّاسَ مَاليكي بنْي أ فِّ مْ   فَقَالَ   بيصي م    عَلى   إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ دَلَّك  لْي

َ
نْ عَذاب  أ مْ مي يك  ارَة  ت نجْي وَ   تُي

نبْي  رَةً ليلََّّ هَادي في سَبييلي اللهي وَ جَعَلَ ثوََابهَ  مَغْفي يمَاني بياللهي وَ الْجي  الْْیَْري الْإي
مْ عَلىَ شْفِي بيك 

نَ طَيِّبةًَ في جَنَّاتي عَدْن    ت    وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَ   وَ مَساكي
ونَ في سَبييليهي صَفا 

ينَ ي قاتيل  ي
يبُّ الذَّ وصٌ إينَّ الَله يَ  مْ ب نيْانٌ مَرصْ  نَّه 

َ
وا   ا كَأ ر  خِّ

َ
اريعَ وَ أ وا الدَّ م  وصي فَقَدِّ مْ کَالْب نيْاَني المَْرصْ  وفكَ 

ف  وا ص  فسََوُّ
مَاحي  طْرَافي الرِّ

َ
ي وفي عَلىَ الهَْامي وَ الْتَو وا عَلىَ أ  ليلسُّ

 
نْبَأ
َ
إينَّه  أ
دي فَ  النَّوَاجي

وا عَلىَ َ وَ عَضُّ رْبَط   فإَينَّ الْحاَسَي
َ
بصَْارَ فإَينَّه  أ

َ
وا الْأ نَّةي وَ غ ضُّ سي

َ
يلْْ مْوَر  ل

َ
ه  أ

وْلَى بيالوَْقاَري وَ لَا تمَي 
َ
طْرَد  ليلفَْشَلي وَ أ

َ
صْوَاتَ فإَينَّه  أ

َ
يت وا الْأ مي

َ
وبي وَ أ

ل  يلقْ  سْكَن  ل
َ
شي وَ أ

ْ
وهَا إي ليلجَْأ

يل وهَا وَ لَا تَُعَْل  مْ وَ لَا ت زي وا بيرَاياَتيك 
لاَّ مَعَ يل 

هْل  الْحيفَاظ
َ
مْ أ ولي الْحقََائيقي ه  ندَْ ن ز  ابيرَ عي مَاري وَ الصَّ

مْ فَإينَّ المَْانيعَ ليلَِّّ جْعَانيك   .1، ح 39/ 4الكاف . ..…ش 

 شما زا راهنمائی فرمايد میمالک بن اعين گويد: امیر المومنين عليه السلام مردم را تريض فرمود به جنگ صفين و فرمود خدا 
م  كنم به  لْي

َ
نْ عَذاب  أ مْ مي يك  ارَة  ت نجْي و آن تُارت عبارت است از ايمان به خدا و جهاد در  دهد و شما را در معرض خیر قرار می  تُي
نَ طَيِّبَةً في جَنَّاتي عَدْن  راه خدا، و پاداش آن را آمرزش گناه  ينَ ي ق، و فرموده است:  وَ مَساكي ي يبُّ الذَّ ا إينَّ الَله يَ  يليهي صَفا ونَ في سَبي

اتيل 
وصٌ  مْ ب نيْانٌ مَرصْ  ه  نَّ

َ
پس مقدم داريد زره پوش را، و مؤخّر نمائيد عارى از زره را، و بگزيد بر دندانها يعنی دندانها را بالاى  كَأ

ه شويد در أطراف تر است شمشیرها را از فرق، و پيچيد ، پس بدرستَّ كه استحكامی دندانها باز گردانندههمديگر محكم بگذاريد
ها را پس بدرستَّ كه آن موجب  ، و فرو خوابانيد ديدهها آنتر است نیزها را از نفوذ  نیزها پس بتحقيق كه آن پيچيدگی حرکت دهنده

تر است جبِ را.و  ، و ترك كنيد بلندى آوازها را پس بدرستَّ كه آن رانندهآرام است و شدّت سكون قلبها است زيادتَ ثبات دل بی
ودتان را پس ميل ندهيد آنرا و خالی نگذاريد آنرا و مگردانيد آنرا مگر بر دست شجاعان خودتان، و مگر بر دست كسانی علم خ

 اند بر نزول حقيقة کارهائی كه حقيق است . غیرت را از شما در روز هيجا، پس بدرستَّ كسانی كه صبر نماينده كه باز دارندگانند بی
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 َّ باَ الْحسََني عَلي
َ
وسََ الرِّضَا  عَنْ أ يربْنَ م  نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ  ..…في يوَْمي الغَْدي

َ
ن ونَ أ ؤْمي هَا المْ  يُّ

َ
وا أ ينَ  وَ اعْلمَ  ي يبُّ الذَّ إينَّ الَله يَ 

وصٌ  مْ ب نيْانٌ مَرصْ  نَّه 
َ
ا كَأ ونَ في سَبييليهي صَفا

اط  اللهي وَ   ي قاتيل  َ كْه  بيطَاعَةي   مَنْ وَ مَنْ سَبييل ه  وَ مَنْ صري
ي مَنْ لمَْ يسَْل  ي اط  اللهي الذَّ َ ناَ صري

َ
ه  أ يق  طَري

وييَ  تِّباَعي بَعْدَ نبَييِّه  اللهي فييهي ه  ي نصََبَنِي ليلاي ي
ناَ سَبييل ه  الذَّ

َ
 .101مصباح المتهجّد/ .  بيهي إيلَی النَّاري وَ أ

ونَ في سَبييليهي انيد مومنين خدای ذوالجلال فرموده امام رضا عليه السلام در روز غدير خم فرمودند..... بد
ينَ ي قاتيل  ي

يبُّ الذَّ إينَّ الَله يَ 
وصٌ  مْ ب نيْانٌ مَرصْ  ه  نَّ

َ
ا كَأ  بهآيا راه خدا را میشناسيد و كیست راه و طريقه خدا. منم راه خدائيكه كسی كه سلوک ننمايد در آن  صَفا

 راه اويم كه نصب شده ام بعد پيامبر تا تبعيت شوم. بسوی آتش كشيده میشود، و من ،اطاعت خدا

نْ 
َ
ب  الْجاَثلَييقي أ ةَ صَاحي رَّ

ب و ق 
َ
لنَِي أ
َ
ابيرييِّ قاَلَ: سَأ بي السَّ لهَ    عَنْ صَفْوَانَ بنْي يََيََْ صَاحي وصي

 
ذَنْت ه  في ذَليكَ فَقَالَ الرِّضَا   إيلَی   أ

ْ
فَاسْتَأ

ا دَخَلَ  لهْ  عَلََّ فَلمََّ دْخي
َ
هْلي زَمَانيناَ ث مَّ قَالَ لَه   أ

َ
افي أ شْرَ

َ
نْ نَفْعَلَ بيأ

َ
ينيناَ أ يسَاطَه  وَ قَالَ هَكَذَا عَليَنْاَ في دي  في عَليَهْي قَبَّلَ ب

ول  صْلحََكَ الله  مَا تَق 
َ
 أ

 َ عْوَى ل ل ونَ قاَلَ الدَّ عَدِّ خْرَى م 
 
مْ فيرْقَةٌ أ دَتْ لهَ  عَتْ دَعْوَى فَشَهي ة  ادَّ

مْ قَالَ فيرْقَ نْ غَیْريهي وداً مي ه 
وا ش  د  خْرَى دَعْوَى فَلمَْ يَُي

 
عَتْ فيرْقَةٌ أ مْ قاَلَ فاَدَّ ه 

یسَی ر وح  اللهي  لَا شَْ  نَّ عي
َ
عَيْنَا أ مْ قَالَ فإَينَّا نََْن  ادَّ    وَ كََيمَت ه    ءَ لهَ 

َ
ونَ أ سْليم  عَِ المْ  ونَ وَ ادَّ سْليم  مْ فَوَافَقَنَا عَلىَ ذَليكَ المْ  تَابيعْه  لمَْ ن 

ٌّ فَ داً نبَي
مََّ نَّ مح 

يهي فَقَالَ لَه  الرِّضَا  قْناَ في ا افْتَََ مَّ جَْْعْناَ عَليَهْي خَیْرٌ مي
َ
ي عَليَهْي وَ مَا أ ي یسَی ر وحي اللهي وَ كََيمَتيهي الذَّ كَ قَالَ ي وحَنَّا قاَلَ ياَ ي وحَنَّا إينَّا آمَنَّا بيعي مَا اسْم 
ندَْكَ کَانَ ي ؤْمي  وَ عي ي ه  ي

یسَی الذَّ نَّه  عَبدٌْ مَرْب وبٌ فإَينْ کَانَ عي
َ
هي أ رُّ عَلىَ نَفْسي د  وَ ي بشَرِّ  بيهي وَ ي قي حَمَّ ي آمَنَ  ن  بيم  ي وَ الذَّ ر وح  اللهي وَ كََيمَت ه  لیَسَْ ه 
يَّةي  ب ودي قَرَّ للهي بيالعْ 

َ
ي أ ي وَ الذَّ َ بيهي وَ لَا ه  د  وَ بشَرَّ حَمَّ مْ فَمَا کَانَ  بيم  ا فَقَامَ فَقَالَ ليصَفْوَانَ بنْي يََْيََ ق 

يْنَ اجْتمََعْنَ
َ
نهْ  بيرَاءٌ فَأ ب وبييَّةي فَنَحْن  مي وَ الرُّ

غْناَناَ عَنْ هَذَا المَْجْليس
َ
  2/230 عيون أخبار الرضا عليه السلام . أ

واست كه او را بمجلس حضرت رضا عليه السّلام ببرم، صفوان ابن يَيَ روايت كرد كه گفت: ابو قرّه دوست جاثليق از من خ
و چون بر آن بزرگوار وارد شد، فرش زير پای آن حضرت را بوسيد، و گفت: رسم  من در اين باره اذن طلبيدم، فرمود: او را بياور،

دين ما اين است كه با اشراف اهل زمان خود چنين رفتار كنيم، خدای شما را بسلامت دارد، اكنون بفرماييد: نظر شما در باره 
؟ كنند  میاند آنان را در ادّعايشان تصديق  شده ای كه ادعائی دارد، و فرقه ديگری از غیر ايشان كه خود به عدالت معرّفی فرقه

كه آنان را تصديق كند  كنند  میحضرت فرمودند: ادّعايشان ثابت است، مرد گفت: فرقه ديگری ادعائی دارند، و شاهدی پيدا ن
 روح اللهَّ و كَمه مگر از خودشان، اينان چه؟ فرمود: ادعايشان مردود است. مرد گفت: اينک ما و شما، ما ادّعا ميكنيم كه عیسی

، ولى مسلمانان مدعِ آنند كه محمّد كنند  میاوست كه به مريم القاء نمود، مسلمانان با ما در اين ادّعا موافقند و ما را تصديق 
 كنند  میيک فرقه فقط ادّعا  چه آنرا كه هر دو فرقه موافقند، بر  چه آنكنيم، و  پيامبر و فرستاده خدا است و ما آنان را تصديق نمی

برتری دارد، حضرت پرسيد: اسم تو چیست؟ گفت: يوحنّا، فرمود: ای يوحنّا ما به عیسی بن مريم و روح اللهَّ و كَمه خدائی ايمان 
داريم كه به محمّد صلّ اللهَّ عليه و آله ايمان داشته و مژده آمدن او را داده است و خود اقرار كرده باشد كه بنده است و پروردگاری 

پس اگر آن عیسی كه تو به او اقرار داری اين چنين نیست كه به محمد ايمان آورده باشد و اقرار بعبوديتّ كرده و خدا را  دارد،
ما از چنين عیسائی بیزاريم! پس كجا بر آن اجْاع داريم؟ ابو قرّه برخاست و به صفوان بن يَيَ گفت: برخیز!  پروردگار خود بداند،
     .كردنياز ن اين مجلس ما را بی
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 َ د  النَّوْفَلي
مََّ عَ الْحسََنَ بْنَ مح  ثنَِي مَنْ سَمي ول    حَدَّ َّ يَق  مّي مَّ الهَْاشي

ا   ث  ونلمََّ م 
ْ
وسََ الرِّضَا ع عَلىَ المَْأ ُّ بْن  م  مَ عَلي دي

ول   ..… قَ ةي   في   مَا تَق  ب وَّ ن 
یسَی  تَابيهي   عي مَا شَیئْاً قَالَ   هَلْ   وَ كي نهْ  ر  مي يُّونَ وَ کاَ  ت نكْي قرََّتْ بيهي الْحوََاري

َ
تَه  وَ أ مَّ

 
َ بيهي أ تَابيهي وَ مَا بشَرَّ یسَی وَ كي ةي عي رٌّ بين ب وَّ قي ناَ م 

َ
ِّ الرِّضَا أ ةي كُ  فيرٌ بين ب وَّ

د   مََّ ةي مح  رَّ بين ب وَّ یسًی لمَْ ي قي تَه  قاَلَ الْجاَثلَي عي مَّ
 
ْ بيهي أ تَابيهي وَ لمَْ ي بشَرِّ حْكَامَ وَ بيكي

َ
مَا نَقْطَع  الْأ  لیَسَْ إينَّ

َ
دَيْ عَدْل  قاَلَ   يق  أ يشَاهي بلََّ قاَلَ ب

د   مََّ ةي مح  ب وَّ لَّتيكَ عَلىَ ن  هْلي مي
َ
نْ غَیْري أ دَينْي مي قيمْ شَاهي

َ
ثلَْ فَأ انييَّة  وَ سَلنْاَ مي ه  النَّصْرَ ر  نكْي نْ لَا ت  مَّ لَّتينَ   مي هْلي مي

َ
نْ غَیْري أ ا قَالَ الرِّضَا ذَليكَ مي

یسَی ابنْي مَ  يحي عي ندَْ المَْسي مَ عي
قَدَّ نِِّ العَْدْلَ المْ   لَا تَقْبَل  مي

َ
ُّ أ انيي فَةي ياَ نصَْرَ ئتَْ بيالنَّصي لْْنَ جي

َ
هي رْيَمَ أ قاَلَ الْجاَثلَييق  وَ مَنْ هَذَا العَْدْل  سَمِّ

ِّ قَ  يلْمَّي  في ي وحَنَّا الدَّ
ول  نَّ ي وحَنَّالِي قاَلَ مَا تَق 

َ
يل  أ نْْي قسَْمْت  عَليَكَْ هَلْ نَطَقَ الْإي

َ
يحي قَالَ فَأ حَبَّ النَّاسي إيلَی المَْسي

َ
مَا  الَ بخَْ بخَْ ذَكَرْتَ أ قاَلَ إينَّ

ْت   هي فَبشَرَّ نْ بَعْدي ون  مي نَّه  يكَ 
َ
ني بيهي أ َ ِّ وَ بشَرَّ د  العَْرَبِّي مََّ

يني مح  ني بيدي خْبَرَ
َ
يح  أ يِّينَ  المَْسي قَدْ ذَكَرَ ذَليكَ ي وحَنَّا   فآَمَن وا بيهي قاَلَ الْجاَثلَييق    بيهي الْحوََاري

ون  ذَليكَ وَ لمَْ  صْ مَتََّ يكَ  يِّهي وَ لمَْ ي لخَِّ هْلي بیَتْيهي وَ وصَي
َ
ل  وَ بيأ ةي رجَ  ب وَّ

َ بين  يحي وَ بشَرَّ فَ   تسم ]ي سَمي عَني المَْسي مْ قَالَ الرِّضَا [ لَناَ القَْوْمَ فَنَعْري ه 
ن  بي   ت ؤْمي

َ
تيهي أ مَّ
 
هْلي بیَتْيهي وَ أ

َ
د  وَ أ مََّ كْرَ مح  يلَ فَتلََا عَليَكَْ ذي نْْي  الْإي

 
ئنْاَكَ بيمَنْ يَقْرَأ إينْ جي

يدا قاَلَ الرِّضَا فَ ِّ هي قاَلَ سَدي ومِي لينيسْطَاسَ الرُّ
نْْي  نَ الْإي فْري الثَّاليثي مي كَ ليلسِّ فْظ  يلَ قَالَ بلََّ لَ كَيفَْ حي نْْي  الْإي

 
 لسَْتَ تَقْرَأ

َ
سي الْجاَل وتي فَقَالَ أ

ْ
حْفَظَنِي لَه  ث مَّ الْتَفَتَ إيلَی رَأ

َ
عَمْريي قَالَ يلي قاَلَ مَا أ

 َ وا لِي وَ إينْ ل تيهي فاَشْهَد  مَّ
 
هْلي بیَتْيهي وَ أ

َ
د  وَ أ مََّ كْر  مح  إينْ کَانَ فييهي ذي

فْري فَ  السِّ
ذْ عَلىَ  فخَ 

َ
وا لِي ث مَّ قرََأ ه  فلََا تشَْهَد  كْر  نْ فييهي ذي فْرَ الثَّاليثَ مْ يكَ  السِّ

 ِّ كْرَ النَّبي  بلَغََ ذي
ل كحَتََّّ

َ
سْأ
َ
ُّ إينيِّ أ انيي  تَعْلمَ    وَقَفَ ث مَّ قَالَ ياَ نصَْرَ

َ
هي أ مِّ
 
يحي وَ أ قَِّ المَْسي يلي قاَلَ نَعَمْ ث    بِي نْْي يمٌ بيالْإي  عَال

نيِّ
َ
كْرَ أ مَّ تلََا عَليَنْاَ ذي

یسَی ابنْي مَرْيَمَ   عي
ُّ هَذَا قَوْل  انيي  ياَ نصَْرَ

ول  تيهي ث مَّ قَالَ مَا تَق  مَّ
 
هْلي بیَتْيهي وَ أ

َ
د  وَ أ مََّ وسََ وَ مح  بتَْ م  يل  فَقَدْ كَذَّ نْْي ق  بيهي الْإي بتَْ بيمَا يَنطْي

إينْ كَذَّ
فَ

یسَی  نكَْرْتَ هَذَاعي
َ
ون  قَدْ كَفَرْتَ  وَ مَتََّ أ نَّكَ تكَ 

َ
كْرَ وجََبَ عَليَْكَ القَْتلْ  لأي ر    الذِّ نكْي

 
تاَبيكَ قَالَ الْجاَثلَييق  لَا أ بيرَبِّكَ وَ نبَييِّكَ وَ بيكي

رٌّ بيهي قاَلَ الرِّضَا  قي  لمَ 
يلي وَ إينيِّ نْْي  إيقرَْاريهي ث مَّ قَالَ مَا قدَْ باَنَ لِي في الْإي

وا عَلىَ ْني عَنْ  اشْهَد  خْبري
َ
ا بدََا لكََ قَالَ الْجاَثلَييق  أ ياَ جَاثلَييق  سَلْ عَمَّ

یسَی ابنْي مَرْيَمَ  يلي كَمْ کَان وا قاَلَ الرِّضَا حَوَارييِّ عي نْْي لمََاءي الْإي مْ وَ عَنْ ع  ه 
ت  دَّ  الْْبَيیري سَقَطْتَ كَمْ کَانَ عي

يُّونَ فَكَان وا   عَلىَ ا الْحوََاري مَّ
َ
أ

لمََاء  النَّصَارىَ فَكَان وا ثلََاثةََ ريجَ ا ا ع  مَّ
َ
ل وقَا وَ أ

َ
مْ أ فضَْل ه 

َ
مْ وَ أ ه  عْلمَ 

َ
لًا وَ کَانَ أ ج  ثْنَِْ عَشَرَ رجَ 

َ
كْبَر  بيأ

َ
ياَ وَ ي وحَنَّا   ال  ي وحَنَّا الْأ وَ ي وحَنَّا بيقَرْقيیسي

 ِّ كْر  النَّبي ندَْه  کَانَ ذي ُّ بيريجَازَ وَ عي يلْمَّي
ائييلَ بيهي .... الدَّ یسَی وَ بنَِي إيسََْ ةَ عي مَّ

 
َ أ ي بشَرَّ ي وَ الذَّ تيهي وَ ه  مَّ

 
هْلي بیَتْيهي وَ أ

َ
كْر  أ  .1، ح 121 120التوحيد/ وَ ذي

در باب پيغمبری عیسی و كتابش چه ميگوئی آيا از ......محمد بن نوفلّ گويد : چون امام رضا عليه السلام بر مأمون وارد شد....
امتش را بآن  چه آنفرمود كه من اقرار دارم بپيغمبری عیسی و كتابش و عليه السلام اين دو چیزی را انكار ميكنی امام رضا 

م بپيغمبری عیسائی كه بشارت داده و حواريان بآن اقرار كرده اند و بنا بر بعضی از نسخ توحيد و بِواريان اقرار كرده ام و کافر
و بكتابش اقرار نكرده و امتش را باو بشارت نداده جاثليق گفت آيا چنان نیست  صلّ الله عليه و آله و سلمپيغمبر بپيغمبری محمد 

كه احكام بدو شاهد عادل قطع شود حضرت فرمود بلّ چنين است جاثليق گفت پس دو شاهد را اقامه كن بر پيغمبری محمد از 
و از ما مثل اين را از غیر اهل ملت ما سؤال كن امام رضا  كنند  میفرقه نصاری او را انكار ن كه آنملت خويش ازغیر اهل 

فرمود كه اكنون انصاف آوردی ای نصرانی آيا آن عادلی را كه در نزد مسيح حضرت عیسی بن مريم مقدم است از من عليه السلام 
او را از برايم نام ببر حضرت فرمود چه ميگوئی در باب يوحنای ديلمی گفت به به قبول نميكنی جاثليق گفت كه آن عادل كیست 

دوست ترين مردم را در نزد مسيح ذكر كردی حضرت فرمود پس تو را قسم ميدهم كه آيا انْيل باين نطق كرده كه يوحنا گفت كه 
پس من حواريان را باو بشارت دادم و ايشان بآن  شدبا میمسيح مرا خبر داد بدين محمد عربى و مرا باو بشارت داد كه بعد از او 
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حضرت ايمان آوردند جاثليق گفت كه يوحنا اين را ذكر كرده و بپيغمبری مردی و باهل بيت و وصیش بشارت داده و بيان نكرده 
فرمود پس اگر كسی را السلام عليه و آن گروه را از برای ما نام نبرده تا ما ايشان را بشناسيم امام رضا  باشد میكه اين در چه زمان 

بنزد تو آوريم كه انْيل را بخواند و ذكر محمد و اهل بيت و امتش را بر تو تلاوت كند آيا بآن ايمان می آوری جاثليق گفت ايمانی 
بنسطاس رومی فرمود كه حفظ كردنت كتاب سيم از انْيل را چگونه است گفت كه چه  عليه السلاماستوار و راست امام رضا 

فظ و نگاه دارنده ام آن را و بسيار خوب ميدانم بعد از آن بسوی رأس الجالوت التفات فرمود و باو فرمود كه آيا چنان نیستَّ كه حا
انْيل را بخوانی گفت بلّ ِان خودم قسم كه آن را ميتوانم خواند حضرت فرمود پس كتاب سيم از انْيل را بر من فراگیر يعنی آن را 

و تو در آن نگاه كنی پس اگر ذكر محمد و اهل بيت و امتش در آن باشد از برايم شهادت دهيد و اگر ذكرش در آن بگیر تا من بخوانم 
 صلّ الله عليه و آله و سلمكتاب سيم را خواند تا چون بذكر پيغمبر  عليه السلامنباشد از برايم شهادت ندهيد بعد از آن حضرت 

بِق مسيح و مادرش سؤال ميكنم كه آيا ميدانی كه من بانْيل عالمم جاثليق گفت آری  رسيد ايستاد و فرمود كه ای نصرانی تو را
بعد از آن ذكر محمد و اهل بيت و امتش را بر ما تلاوت فرمود و فرمود كه ای نصرانی چه ميگوئی اينک قول عیسی بن مريم است 

 و موسَ عليهما السلام را تكذيب كرده و در هر تكذيب كنی بِقيقت كه عیسی كنند  میرا كه انْيل بآن نطق  چه آنپس اگر 
زمان كه اين ذكر را انكار نمائی كشتن بر تو واجب شود زيرا كه تو چنان باشَ كه بپروردگار خويش و پيغمبر خويش و بكتاب 

دارم امام رضا  را كه از برايم ظاهر شده از انْيل و من بآن اقرار چه آنخويش کافر شده باشَ جاثليق گفت كه انكار نميكنم 
از برايت ظاهر شده سؤال كن جاثليق  چه آنفرمود كه بر اقرارش شاهد باشيد بعد از آن فرمود كه ای جاثليق از عليه السلام 

عليه گفت كه مرا خبر ده از حواريان عیسی بن مريم كه شماره ايشان چند بود و از علمای انْيل كه چند نفر بودند امام رضا 
اما حواريان دوازده نفر بودند و فاضلتَ  داند میبر شخص آگاه فرمود آمدی و از كسی سؤال كردی كه اين را خوب  فرمود كهالسلام 

و داناترين ايشان الوقا بود و اما علمای نصاری سه كس بودند يكى يوحنای بزرگتَ كه در شهر اج ميبود و ديگری يوحنا كه در 
و ذكر اهل بيت و  صلّ الله عليه و آله و سلمر شهر رخان بود و ذكر پيغمبر پيغمبر شهر قرقیسيا بود و سيم يوحنای ديلمی كه د

 .....امتش در نزد او بود و او همان است كه امت عیسی و بنی اسَائيل را بآن حضرت بشارت داد

بِي جَعْفَر  
َ
د    قَالَ:..... فَلمَْ تزََلي عَنْ أ حَمَّ يَاء  ت بشَرِّ  بيم  نبْي

َ
َ   بَعَثَ الله  تَبَاركََ وَ تَعَالی  حَتَّّ الْأ یسَی بْنَ مَرْيَمَ، فَبشَرَّ يحَ عي المَْسي

د   حَمَّ ونهَ   : ، وَ ذليكَ قَوْله   تَعَالیبيم  د  ودَ وَ النَّصَارى يَُي د  صلّ الله عليه و آله مَكْت وباً   يَعْنِي الَْْه  مََّ فَةَ مح  مْ   يَعْنِي صي ندَْه   لتَّوْراةي في ا  يَعْنِي  عي
نكَْري  مْ عَني المْ 

وفي وَ يَنهْاه  مْ بيالمَْعْر  ر ه  م 
ْ
يلي يأَ نْْي یسی وَ الْإي ْبري  عَنْ عي  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ يَ 

وَ قَوْل  ه   : وَ ه  ي اسْم  نْ بَعْدي تِي مي
ْ
ول  يأَ  بيرسَ 

ً ا بشَرِّ وَ م 
حْمَد  
َ
وسَ أ َ م  یسی  وَ بشَرَّ د    وَ عي حَمَّ َ بيم  مْ بيبَعْض  حَتَّّ كَمَا بشَرَّ ه  مْ بَعْض  نبْيياَء  صَلوََات  اللهي عَليَهْي

َ
داً صلّ الله عليه و آله..   بلََغَتْ    الْأ مََّ مح 

 .3، ح 293/ 1الكاف 

 تا اين كه خداوند مسيح عیسی بن مريم.....همه انبياء به محمد صلّ الله عليه و آله بشارت دادند امام باقر عليه السلام فرمود: 
عليه السلام را به پيامبری مبعوث كرد و او به پيامبری محمد صلّ الله عليه و آله و سلم بشارت داد. و کلام خداوند تعالی در اين 

ونهَ   زمينه، چنين است: د  يعنی، صفت محمد كه سلام و درود خدا بر او باد و نام او مكتوب  مَكْت وبًا مقصود، يهود و نصاری است، يَُي
ندَه   است نكَري  مْ فیي عي مْ عَني الم 

وفي ويَنهَْاه  م بيالمَعْر  ر ه  م 
ْ
يل يأَ نْْي و کلام خداوند عز و جل است كه از زبان عیسی عليه  التَّورَاهي والإي

حْمَد   دهد و سخن می گويد:السلام خبر می
َ
ه  أ ی اسْم  ن بَعْدي تَي مي

ْ
ول يأَ ا بيرسَ  ً بشَرِّ لسلام به آمدن و موسَ عليه السلام و عیسی عليه ا وم 
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محمد صلّ الله عليه و آله و سلم بشارت دادند، همان طور كه برخی پيامبران به آمدن برخی ديگر بشارت می دادند تا اين كه زمان 
 .بعثت محمد صلّ الله عليه و آله و سلم فرا رسيد

یسَی رَفَعَه  قاَل ِّ بنْي عي وسََ  عَنْ عَلي ناَجَاتيه ناَجَاه  الله  تَباَركََ : إينَّ م  يقي  وَ تَعَالَی فَقَالَ لَه  في م  في
يَّةَ الشَّ وسََ وصَي يكَ ياَ م  وصي

 
  :.... َ أ

قي  شْفي حْرَابي   المْ  يْت وني وَ المْي يتْي وَ الزَّ سي وَ الزَّ
ن  ْ تاَني وَ البْر 

َ
بي الْأ یسَی ابنْي مَرْيَمَ صَاحي بي الْجَ   بيابنْي الْبَت ولي عي هي بيصَاحي نْ بَعْدي حْمَري وَ مي

َ
مَلي الْأ

نٌ  هَيمْي نٌ م  ؤْمي نَّه  م 
َ
ه  في كيتاَبيكَ أ

ري فَمَثَل  طَهَّ ري المْ  اهي يِّبي الطَّ نصَْار ه    الطَّ
َ
بٌ إيخْوَان ه  المَْسَاكيين  وَ أ بٌ رَاهي دٌ رَاغي عٌ سَاجي نَّه  رَاكي

َ
ِّهَا وَ أ ت بي كَ 

عَلىَ الكْ 
ونَ  ون  في زَمَاني   قَوْمٌ آخَر  لزَْالٌ وَ يكَ  زْلٌ وَ زي

َ
لييَن المَْاضي   هي أ وَّ

َ
نْ ث لَّةي الْأ يَن مي نَ الْبَاقي ين  مي مي

َ
دٌ الْأ مََّ حْمَد  مح 

َ
ه  أ نَ المَْالي اسْم  ةٌ مي

الكاف ....  ينوَ قَتلٌْ وَ قيلَّ
 .1، ح 13/ 1

تعالی با موسَ مناجات كرد و در على بن عیسی سند خود را به معصوم رسانيده كه فرموده است: همانا خداوند تبارک و 
مريم، صاحب ماده  كنم چونان رفيقَ مهربان در باره زاده بتول عیسی بن ای موسَ! من به تو سفارش می.....:مناجاتش به او فرمود

در الاغ و برنس و زيت و زيتون و صاحب محراب، و پس از او به صاحب شتَ سَخ مو كه طيّب و طاهر و مطهّر است، و نمونه او 
كتاب تو تورات اين است كه مؤمن است و بر همه كتب آسمانی تسلطّ دارد و راكع است و ساجد و راغب و راهب، برادرانش 
گدايند و ياورانش مردم ديگر. در دوران بعثت او تنگی و سختَّ و لرزش و كشتار و نداری بر مردم حكمفرما است. نامش احمد 

 .ز گروه اوّلين گذشتهاست، محمّد امين است. اوست يادگاری ا

ٍّ الْبَاقيري  دي بنْي عَلي
مََّ بِي جَعْفَر  مح 

َ
ِّ   قاَلَ عَنْ أ  اسْمَ النَّبي

في   في إينَّ ح  يمَ   ص  یسَی   المَْاحَي   إيبرَْاهي يلي عي  وَ في إينْْي
وسََ الْحاَدُّ وَ في توَْرَاةي م 

يلَ فَمَا تَ  دٌ قي مََّ رْقَاني مح  حْمَد  وَ في الفْ 
َ
ِّ مَعْب ود  د ونَ الرَّحْمَ أ زْلَامي وَ كُ 

َ
وْثاَني وَ الْأ

َ
صْناَمي وَ مَاحَي الْأ

َ
ورَةَ الْأ يل  المَْاحَي قاَلَ المَْاحَي ص  وي

ْ
يلَ فَمَا أ ني وَ قي

وي 
ْ
يلَ فَمَا تأَ يداً قي وْ بعَي

َ
يباً کَانَ أ ينَه  قرَي َادُّ مَنْ حَادَّ الَله وَ دي

وييل  الْحاَدِّ قاَلَ يَ 
ْ
ت بي بيمَا تأَ

نَ ثَناَء  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَليَهْي في الكْ  حْمَدَ قاَلَ حَس 
َ
يل  أ

لي  نبْيياَئيهي وَ ر س 
َ
يعَ أ د  قاَلَ إينَّ الَله وَ مَلَائيكَتَه  وَ جَْي مََّ وييل  مح 

ْ
يلَ فَمَا تأَ ي قي فْعَالهي

َ
نْ أ دَ مي ي ونهَ  وَ ي صَ حم  مْ يََمَْد  هي مَمي

 
يعَ أ  130/ 1الفقيه .  لُّونَ عَليَهْهي وَ جَْي

 .141، ح 131

در صحف ابراهيم ماحَ است و در تورات موسَ الحاد  صلّ الله عليه و آله و سلمنام رسول خدا امام باقر عليه السلام فرمودند:
ود كن بتها و وثنها است عرض شد ماحَ يعنی چه ؟ فرمود ناب صلّ الله عليه و آله و سلمو در انْيل عیسی احمد و در فرقان محمد 

و قمارها و هر معبودى جز خداى رحمان عرض شد معنی الحاد چیست فرمود مبارزه كند با هر كه با خدا و دينش بستیزد خويش 
باشد يا بيگانه عرض شد احمد يعنی چه ؟ فرمود خداى عز و جل در كتب خود او را نيك ستوده عرض شد محمد يعنی چه ؟ فرمود 

 .و همه امتهايش او را تمجيد كنند و بر او رحمت فرستند ش و همه پيغمبرانش و رسولانشگان تهفرشبراستَّ خدا و 

بِي الْحسََني المَْاضِي 
َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ

َ
ونَ  قاَلَ: سَأ يد  ؤ ا ن ورَ اللهي   ي ري م  لْي طْفي فوْاهيهي

َ
ئ وا وَلَا   ِْبيأ ونَ لْي طْفي يد  یري قاَلَ ي ري مي

َ
يةََ أ

نييَن  ؤْمي مْ ق لتْ  المْ  هي فوَْاهي
َ
تيمُّ ن وريهي   بيأ ينَ   وَ الله  م  ي ي عَزَّ وَ جَلَّ الذَّ تيمُّ الْإيمَامَةي ليقَوْلهي نزَْلْنا  قاَلَ وَ الله  م 

َ
ي أ ي ي وَ النُّوري الذَّ ولهي ن وا بياللهي وَ رسَ   فآَمي

وَ الْإيمَام  .91، ح 132/ 1الكاف .  فاَلنُّور  ه 

ونَ  محمد بن فضيل، از ابوالحسن ماضَ، امام موسَ کاظم عليه السلام روايت كرده و گفته است: از آن حضرت در باره آيه يد  ي ري
مْ  هي فوْاهي

َ
ؤ وا ن ورَ اللهي بيأ  گفتم:پرسيدم و ايشان فرمود: می خواهند ولايت امیرالمؤمنين عليه السلام را با کلامشان خاموش سازند.  لْ طْفي
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تيمُّ ن وريهي  ی  معنايش چیست؟ فرمود: يعنی خداوند، امامت را تمام می كند؛ همان طور كه فرمود: والله  م  ولهي والنُّوري الذي ن وا بياللهي ورسَ  آمي
نزَلناَنور، همان امام است.

َ
 أ

ونَ   : َ قَوْله     علّ بن إبراهيم يد  ؤ ا ن ورَ اللهي   ي ري مْ   لْي طْفي فوْاهيهي
َ
تيمُّ ن وريهي   بيأ د    وَ الله  م  مََّ نْ آلي مح  ه  الله  عَلىَ قاَلَ بيالقَْائيمي مي ر  ظْهي حَتََّّ إيذَا خَرَجَ ي 

عْبدََ غَیْر  اللهي  ِّهي حَتََّّ لَا ي  يني كَ  وَ قَوْله    الدِّ لمْاً وَ جَوْرا.   وَ ه  ليئتَْ ظ  رضَْ قيسْطاً وَ عَدْلًا كَمَا م 
َ
 الْأ
 
 .344/ 2القمّّ تفسیر يَمْلَْ

تيمُّ ن وريهي  على بن ابراهيم در باره کلام خداوند تعالی مْ والله  م  هي فوْاهي
َ
ؤ وا ن ورَ اللهي بيأ ونَ لْ طْفي يد  گفت: به واسطه ظهور قائم آل محمد  ي ري

 كه غیر او عبادت صلّ الله عليه و آله و سلم. چون آن حضرت ظهور كند، دين اسلام را بر همه اديان مسلط می سازد تا جایی
 .شود، و اين چنين می شود كه زمين را از عدل و داد پر می كند، چنان كه پیش از آن، آكنده از ظلم و جور شده بود نمی

 ٍّ ول  اللهي   قَالَ عَنْ عَلي دَ رسَ  رضْي نَظْرَةً فَاخْتَارَني مي صَعي
َ
هْلي الْأ

َ
نبَْرَ فَقَالَ إينَّ الَله نَظَرَ إيلَی أ يّاً المْي يَةً فَاخْتاَرَ عَلي مْ ث مَّ نَظَرَ ثاَني نهْ 

ه  توََلىَّ  ي مَنْ توََلاَّ ن  بَعْدي ؤْمي  م 
ِّ ِّ كُ  تِي وَ وَلِي

مَّ
 
يِّ وَ خَلييفَتِي في أ يريي وَ وَاريثِي وَ وصَي خِي وَ وَزي

َ
حَبَّه  الله  أ

َ
حَبَّه  أ

َ
 الله  وَ مَنْ عَادَاه  عَادَى الَله وَ مَنْ أ

رضْي بَ وَ مَنْ 
َ
وَ ن ور  الْأ ه  إيلاَّ کَافيرٌ وَ ه  بْغيض  نٌ وَ لَا ي  ؤْمي  م 

بُّه  إيلاَّ ي بْغَضَه  الله  وَ اللهي لَا يَ 
َ
بْغَضَه  أ

َ
رْوَة  أ وَ كََيمَة  اللهي التَّقْوَى وَ العْ  كْن هَا وَ ه  ي وَ ر  عْدي

ول  اللهي  ثْقََ ث مَّ تلََا رسَ  ونَ الوْ  يد  ؤ ا   ي ري مْ   ن ورَ اللهي لْي طْفي فوْاهيهي
َ
ونَ   بيأ نْ ي تيمَّ ن ورهَ  وَ لوَْ كَريهَ الكْافير 

َ
بَی الله  إيلاَّ أ

ْ
هَا النَّاس  لْي بَلِّغْ   وَ يأَ يُّ

َ
  ياَ أ

هَا النَّاس  وَ إينَّ الَله نَظَرَ  يُّ
َ
مْ أ كَ عَليَهْي د  شْهي

 
مَّ إينيِّ أ مْ الله  مْ غَائيبَك  ك  هي شَاهيد  بِي طَاليب   مَقَالتَِي هَذي

َ
ُّ بْن  أ خِي عَلي

َ
ي وَ بَعْدَ أ ةًَ وَ اخْتاَرَ بَعْدي ثاَلثي

مْ  دٌ مَثَل ه  دٌ قَامَ وَاحي َّمَا هَلكََ وَاحي د  كَ  داً بَعْدَ وَاحي حَدَ عَشَرَ إيمَاماً وَاحي
َ
يُّونَ   أ دَاةٌ مَهْدي َّمَا غَابَ نَْمٌْ طَلعََ نَْمٌْ ه  مَاءي كَ  لي نْ  ومي السَّ

لَا  كَمَثَ
مْ  طَاعَه 

َ
هي مَنْ أ هَدَاؤ ه  عَلىَ خَلقْي هي وَ ش  رضْي

َ
ة  اللهي في أ جَّ مْ ح  مْ ه  مْ وَ خَذَلهَ  مْ كَيدْ  مَنْ کَادَه  ُّه  مْ مَعَ يضَر  مْ عَصََ الَله ه  طَاعَ الَله وَ مَنْ عَصَاه 

َ
 أ

ق ونَ  فَاري
مْ وَ لَا ي  ه  ق  فَاري

مْ لَا ي  رْآن  مَعَه  رْآني وَ القْ   .4، ح 411 411/ 2تأويل الْيات الباهرة .  حَتََّّ يرَيد وا عَلََّ الْحوَضْ  ه  القْ 

: خداوند به اهل زمين نگاه ندو فرمود ندعلى عليه السلام روايت فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم از منبر بالا رفت
ليه السلام را به عنوان برادر و وزير و جانشين و خليفه من در كرد و مرا از ميان آنان برگزيد. پس يک بار ديگر نگريست و على ع

ميان امتم، و ولّى هر مؤمنی پس از من انتخاب كرد. هر كس او را دوست بدارد، خدا را دوست دارد. هر كس با او دشمن باشد، با 
دشمن خداست. به خدا  خدا دشمن است. هر كس به او عشق بورزد، به خدا عشق ورزيده است، و هر كس دشمن او باشد،

با او دشمن هستند. او پس از من، نور زمين و رکن آن است. او كَمه التقوی و  سوگند، فقط مؤمنين او را دوست دارند و تنها کافران
  عروه الوثقَ است. پس رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم اين آيه را تلاوت كرد:

َ
ئ واْ ن ورَ اللهي بيأ ونَ لْ طْفي يد  مْ ي ري هي بَی الله    ، فوْاهي

ْ
ويَأ

ونَ  ن ي تيمَّ ن ورهَ  و لو كَريهَ الكَافير 
َ
ای مردم! هر كس اين کلام مرا شنيد، بايد به غائبين برساند. پروردگارا! من تو را گواه بر آنان می  إيلاَّ أ
لام، يازده امام را برگزيد كه سلام و درود ای مردم! خداوند، برای بار سوم نگاه كرد و پس از من و على بن ابی طالب عليه الس.گیرم

خدا بر آنان باد. آنان يكى پس از ديگری می آيند. هر گاه يكى از دنيا رفت، ديگری به جا او خواهد آمد. همانند ستاره های 
ان ضُری نمی آسمان؛ هر گاه ستاره ای پنهان شود، ستاره ديگری می آيد. آنان هاديان هدايت شده هستند. نیرنگ هيچ كس به آن

رسد. آنان حجت خدا به روی زمين هستند و آنان بر خلق خدا رساند و تلاش برای ناکام گذاشتن و خوار كردن آنان به نتيجه نمی
گواهی می دهند. هر كس از آنان اطاعت كند، از خدا اطاعت كرده است و هر كس از آنان سَپيچی كند، از خدا سَپيچی كرده 

 .تند و قرآن با آنان است. از يكديگر جدا نمی شوند تا اين كه بر من در كنار حوض وارد آينداست. آنان با قرآن هس
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بِي الْحسََني المَْاضِي 
َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلعَنْ أ

َ
ي  قَالَ:... سَأ ي وَ الذَّ رسَْلَ   ه 

َ
ولَه    أ يني   بيالهْ دى  رسَ  ي   الْحقَي   وَ دي ي وَ الذَّ ولَه  قاَلَ ه  مَرَ رسَ 

َ
أ

ين  الْحقَِّ ق لتْ   َ دي يِّهي وَ الوَْلَايةَ  هِي ِّهي   بيالوَْلَايةَي ليوصَي يني كَ   الدِّ
رَه  عَلىَ ول  الله    لْي ظْهي ياَمي القَْائيمي قَالَ يَق  ندَْ قي دْياَني عي

َ
يعي الْأ ه  عَلىَ جَْي ر  ظْهي وَ الله    قاَلَ ي 

تيمُّ ن وريهي  ونَ   ائيمي وَلَايةَي القَْ   م  وييل  وَ لوَْ كَريهَ الكْافير 
ْ
ا غَیْر ه  فَتَأ مَّ

َ
يلٌ وَ أ  فَتَنْزي

ا هَذَا الْحرَفْ  مَّ
َ
يلٌ قاَلَ نَعَمْ أ لتْ  هَذَا تَنْزي

ٍّ ق  ، ح 132/ 1الكاف  ...... بيوَلَايةَي عَلي
91. 

وله  بيال :در باره امام موسَ کاظم عليه السلام از رسَْل رسَ 
َ
ی أ و الذي يني الحقَِّ ه  دَی ودي به چه معناست؟ فرمود: او كسی سوال شد  ه 

هي  است كه رسولش را به ولايت وصی و جانشين خود دستور داد و ولايت، همان دين حق است. گفتم: يني كَ  رَه  عَلى الدِّ به چه  لْ ظْهي
دهد. و بخشد و غلبه میمامی اديان برتری میمعناست؟ فرمود: فرمود: در زمان ظهور قائم عجل الله فرجه الشريف، اين دين را بر ت

تمّ نوره بولايه القائم عليه السلام و لو كره الكافرون بولايه عّلى عليه السلام فرمود: خداوند عز و جل می فرمايد: ]خداوند،  و الله م 
لسلام ناخشنود باشند. گفتم: اين نورش را به وسيله ولايت قائم عليه السلام تمام می كند، اگر چه کافران به ولايت على عليه ا

 .غیر از آن تأويل است کلام، قرآن است؟ فرمود: بله، اين كَمات، جزء قرآن است، اما

یر  قاَلَ  بِي بصَي
َ
باَ عَبدْي اللهي   عَنْ أ

َ
لتْ  أ
َ
 في كيتاَبيهي سَأ

يي  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ الذَّ رسَْلَ   ه 
َ
ولَه    أ رَه  عَلىَ   بيالهْ دى  رسَ  يني الْحقَِّ لْي ظْهي وَ دي

ونَ  ک  شْري هي وَ لوَْ كَريهَ المْ 
ِّ يني كَ  وم  الْ   الدِّ يَن يَق  يل هَا قاَلَ حي وي

ْ
ل  تأَ لتْ  فيدَاكَ وَ مَتََّ يَنْزي عي لتْ  ج 

يل هَا بَعْد  ق  وي
ْ
قَائيم  إينْ شَاءَ الله  فَقَالَ وَ اللهي مَا نزََلَ تأَ

کاً في بَطْني صَخْ فإَيذَا خَرَجَ الْ  شْري وْ م 
َ
نَّ کَافيراً أ

َ
وجَه  حَتََّّ لوَْ أ ر   كَريهَ خ 

شْريكٌ إيلاَّ ن  في بَطْنِي قَائيم  لمَْ يَبقَْ کَافيرٌ وَ لَا م  ؤْمي خْرَة  ياَ م  رَة  لقََالتَي الصَّ
يئ ه  فَيقَْت ل ه شْريكٌ فَاقْت لهْ  قاَلَ فَيجَي وْ م 

َ
 .1، ح 411/ 2الباهرة تأويل الْيات .  کَافيرٌ أ

يني  ابو بصیر روايت كرد كه گفت: از امام صادق عليه السلام در باره اين کلام خداوند عز و جل دَی ودي وله  بياله  رسَْل رسَ 
َ
ی أ الذي

ونَ  ک  شْري هي ولو كَريهَ الم 
يني كَ  رَه  عَلى الدِّ آن نازل نشده است. گفتم: فدايت  پرسيدم و ايشان فرمود: به خدا سوگند، هنوز تأويل الحقَِّ لْ ظْهي

شوم، چه زمانی تأويل آن نازل می شود؟ فرمود: ان شاء الله زمانی كه قائم عجل الله فرجه الشريف بيايد. هنگامی كه قائم كه سلام و 
رون صخره ای درود خدا بر او باد، ظهور كند، هر کافر و مشرکی از ظهور او ناخشنود و بیزار است. کافران و مشرکان حتَّ اگر د

 د.پنهان شوند، صخره می گويد: ای مؤمن! درون من کافر يا مشرکی است، او را بكش. پس به سمت او می آيد و او را می كش

نييَن   ؤْمي یر  المْ  مي
َ
عْيَنَ قَالَ: حَرَّضَ أ

َ
يثي مَاليكي بنْي أ ينَ   النَّاسَ حَدي فِّ مْ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ   فَقَالَ   بيصي نْ   عَلى   دَلَّك  مْ مي يك  ارَة  ت نجْي تُي

م   لْي
َ
نْ   عَذاب  أ رَةً ليلََّّ هَادي في سَبييلي اللهي وَ جَعَلَ ثوََابهَ  مَغْفي يمَاني بياللهي وَ الْجي  الْْیَْري الْإي

مْ عَلىَ شْفِي بيك 
نَ طَيِّبةًَ في جَنَّاتي عَدْن  بي وَ ت  . .... وَ مَساكي

 .1، ح 39/ 4الكاف 

شما زا راهنمائی  فرمايد میلک بن اعين گويد: امیر المومنين عليه السلام مردم را تريض فرمود به جنگ صفين و فرمود خدا ما
م  كنم به  لْي

َ
نْ عَذاب  أ مْ مي يك  ارَة  ت نجْي و آن تُارت عبارت است از ايمان به خدا و جهاد در  دهد و شما را در معرض خیر قرار می  تُي

نَ طَيِّبَةً في جَنَّاتي عَدْن  اش آن را آمرزش گناه راه خدا، و پاد  .، و فرموده است وَ مَساكي

بِي جَعْفَر  
َ
ي  عَنْ أ مْ عَلى   في قَوْلهي د لُّك 

َ
ينَ آمَن وا هَلْ أ ي هَا الذَّ يُّ

َ
م    يا أ لْي

َ
نْ عَذاب  أ مْ مي يك  ارَة  ت نجْي َ   فَقَال وا: لوَْ نَعْلمَ    تُي يهَا  لَبَذَلْناَ  مَا هِي في

: وْلَادَ فَقَالَ الله 
َ
سَ وَ الْأ نْف 

َ
مْوَالَ وَ الْأ

َ
م الْأ ك  سي نْف 

َ
مْ وَ أ مْواليك 

َ
ونَ في سَبييلي اللهي بيأ اهيد 

ي وَ تُ  ولهي ن ونَ بياللهي وَ رسَ   .344 344/ 2تفسیر القمّّ  . ت ؤْمي



فِّ   مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  0 -00      الصِّ

314 

نْ عَذَاب   ياَ ابو جارود، از امام باقر عليه السلام در باره کلام خداوند تعالی: م مِّ يك  َارهَ  ت نجي مْ عَلى تُي د لك 
َ
ينَ آمََن وا هَل أ هَا الذي يُّ

َ
أ

لْم  
َ
روايت كرد كه فرمود: گفتند: اگر بدانيم آن تُارت چیست، مال و جان و فرزندانمان را در اين راه فدا می كنيم و خداوند  أ

ونَ فیي  متعال فرمود: اَهيد 
ولهي وتُ  ن ونَ بياللهي ورسَ  مْ ت ؤْمي ك  سي نف 

َ
مْ وأ مْوالك 

َ
 .  سَبييل اللهي بيأ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نييَن عَنْ أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
تَابيهي فَقَالَ قاَلَ قاَلَ أ  الله  عَليَهَْا في كي

تِي دَلَّ
مي الَّ لْي

َ
نَ العَْذَابي الْأ  مي

يَة  نجْي َة  المْ  رْبِي ناَ التِّجَارَة  المْ 
َ
  أ

مْ عَلى  د لُّك 
َ
ينَ آمَن وا هَلْ أ ي هَا الذَّ يُّ

َ
م    يا أ لْي

َ
نْ عَذاب  أ مْ مي يك  ارَة  ت نجْي  .10، ح 490 419/ 2تأويل الْيات الباهرة .  تُي

امام صادق عليه السلام روايت كرد كه آن حضرت فرمود: امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: من همان تُارت پرسودی هستم 
مْ  دردناک نْات می دهد و من همان هستم كه خداوند در قرآن بيان كرده و فرموده است:كه از عذاب  د لك 

َ
ينَ آمََن وا هَل أ هَا الذي يُّ

َ
ياَ أ

لْم  
َ
نْ عَذَاب  أ م مِّ يك  اَرهَ  ت نجي  .عَلى تُي

 ِّ  إيلَی النَّبي
ِّ رَفَعَه  د  الْج وَيْنِي مََّ

دي بنْي مح  مََّ
َ عَنْ مح  نَّه  قاَلَ: ل

َ
َ أ ياَمَةي وَ هِي تِي إيلَی يوَْمي القْي مَّ

 
نْ عَمَلي أ  مي

فضَْل 
َ
ٍّ ليعَمْريو بنْي عَبدْي و دٍّ أ  عَلي

باَرَزَة    م 
ول  الله  تَعَالَی  يَة  يَق  نجْي َة  المْ  رْبِي مْ عَلى  التِّجَارَة  المْ  د لُّك 

َ
ينَ آمَن وا هَلْ أ ي هَا الذَّ يُّ

َ
ارَة    يا أ  .11، ح 490/ 2لْيات الباهرة تأويل االْْيةََ.  تُي

، در حديثی مرفوع از پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم روايت كرد كه فرمود: بی گمان، مبارزه على عليه جوينیعلى بن احمد 
 السلام با عمرو بن عبدود بهتَ از اعمال امت من تا روز قيامت است و آن همان تُارت پرسود است كه از عذاب دردناک نْات می

ينَ آمَن وا دهد. و خداوند تعالی فرمود:  ي هَا الذَّ يُّ
َ
اَرهَ  يا أ مْ عَلى تُي د لك 

َ
 .... هَل أ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یسَی عَنْ أ  حَوَارييَّ عي

يعَتَه  وَ إينَ قاَلَ: إينَّ نْ حَ   کَان وا شي طْوَعَ لَه  مي
َ
یسَی بيأ يُّوناَ وَ مَا کَانَ حَوَارييُّ عي يعَتَناَ حَوَاري يِّنَا شي وَاري

یسَی  مَا قَالَ عي يِّينَ لَناَ وَ إينَّ نصْار  اللهي  ليلحَْوَاري
َ
يُّونَ نََنْ  أ نصْاريي إيلَی اللهي قالَ الْحوَاري

َ
مْ   مَنْ أ ودي وَ لَا قَاتلَ وه  نَ الَْْه  وه  مي فلََا وَ اللهي مَا نصََر 
نذْ  قَبَضَ  يعَت ناَ وَ اللهي لمَْ يزََال وا م  ولَه   د ونهَ  وَ شي ه  رسَ  كْر  اني الله  عَزَّ ذي ب ونَ وَ ي شَرَّد ونَ في الْب لْدَ عَذَّ رَْق ونَ وَ ي  ونَ د ونَنَا وَ يَ 

قَاتيل  ونَّا وَ ي  يَنصْر  
نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي

َ
م  الله  عَنَّا خَیْراً وَ قَدْ قاَلَ أ يبِّینَا بيالسَّ جَزَاه  ومَ مح  بْت  خَیشْ  يناَ وَ وَ اللهي لوَْ ضََُ بغْيضي دْنَيتْ  إيلَی م 

َ
وناَوَ وَ اللهي لوَْ أ بْغَض 

َ
يفْي مَا أ

مْ  حَبُّوناَ.   حَثَوتْ  لهَ 
َ
نَ المَْالي مَا أ  .394، ح 241/ 1الكاف مي

امام صادق عليه السلام فرمود: حواريون عیسی عليه السلام شيعه او بودند، و شيعه ما حواريون ما هستند. حواريون عیسی 
نصَاريی إيلی ه السلام نسبت به او مطيع تر از حواريون ما نبودند. عیسی عليه السلام فقط به حواريون فرمود:علي

َ
اللهي قَال  مَنْ أ

نصَار  اللهي 
َ
يُّونَ نََنْ  أ اما به خدا سوگند، آنان نه او را در برابر يهود ياری كردند و نه با يهوديان جنگيدند، اما به خدا سوگند  الحوَاري

كه شيعه ما از زمان رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم ما را ياری می كنند، به خاطر ما می جنگند، سوزانده می شوند، اذيت می 
شوند و از سَزمينشان آواره می گردند. خداوند از سوی ما به آنان جزای نيک عطا كند. امیرالمؤمنين عليه السلام فرمود: به خدا 

ستان ما را با شمشیر بزنند، با ما دشمن نمی شوند و به خدا سوگند، اگر به دشمنانمان نزديک گردم و مال سوگند، اگر بینی دو
 .عطا كنم، ما را دوست نخواهند داشت ها آنبسياری به 

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ه    يََْل    :.... وَ لمَْ أ رضْ 

َ
نْ   أ قَلُّونَ عَدَداً وَ قَدْ بيمَا يََْتَاج  إيلَْهْي   عَاليم    مي

َ
م  الْأ ولَئيكَ ه 

 
 سَبييلي النَّجَاةي أ

تَعَلِّم  عَلىَ الْْلَييقَة  وَ م 
ي في قَوْمي ن وح   ثلَْ قَوْلهي رَ مي خَّ

َ
يمَنْ تأَ مْ مَثلًَا ل نبْيياَءي وَ جَعَلهَ 

َ
مَمي الْأ

 
َ الله  ذَليكَ في أ  قلَييلٌ   بَينَّ

وسََ وَ   وَ ما آمَنَ مَعَه  إيلاَّ ةي م  مَّ
 
نْ أ يمَنْ آمَنَ مي ي في وَ  قَوْلهي
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نْ قوَْمي م وسَ ل ونَ   مي ونَ بيالْحقَِّ وَ بيهي يَعْدي ةٌ يَهْد  مَّ
 
ائييلَ   أ یسَی حَيثْ  قاَلَ ليسَائيري بنَِي إيسََْ ي في حَوَارييِّ عي وْلهي

نصْاريي إيلَی اللهي؟ قالَ  وَ قَ
َ
مَنْ أ

نصْار  
َ
يُّونَ نََنْ  أ سْليم ونَ الْحوَاري نَّا م 

َ
مْ   اللهي آمَنَّا بياللهي وَ اشْهَدْ بيأ مْري رَبِّهي

َ
مْ وَ لَا يسَْتكَْبري ونَ عَنْ أ هْلي الفَْضْلي فضَْلهَ 

َ
ونَ لأي سْليم  مْ م  ه  نَّ

َ
يَعْنِي بيأ

يُّون  الْحوََاري
مْ إيلاَّ نهْ  جَابهَ  مي

َ
 .211الاحتجاج/ .....  فَمَا أ

و زمين را از هيچ عالم نيازمند به او يا متعلمّ بر راه نْات خالی نگذاشته، با اينكه اينان فرمودند:..... امیر المومنين عليه السلام
از نظر تعداد بسيار كم و اندكند.و خداوند اين موارد را در امّتهای پيامبران بيان داشته و آن را مثلّ برای پیشینيان قرار داده 

 قَلييلٌ، و فرموده اش در باره افرادی كه از قوم موسَ بدو ايمان است مانند آيه ای كه در باره قوم نو
ح فرموده: وَ ما آمَنَ مَعَه  إيلاَّ

ل ونَ، و آيه ای كه در باره حواريون عیسی خطاب به سائر  ونَ بيالْحقَِّ وَ بيهي يَعْدي هٌ يَهْد  مَّ
 
وسَ أ نْ قَوْمي م  بنی اسَائيل فرستاده: آوردند: وَ مي

نصْاري 
َ
ونَ، مَنْ أ سْليم  نَّا م 

َ
نصْار  اللهَّي آمَنَّا بياللهَّي وَ اشْهَدْ بيأ

َ
يُّونَ نََْن  أ معلوم او گردد كه كداميک از ايشان فضل  يعنیی إيلَی اللهَّي قالَ الْحوَاري

 ....خود را تسليم أهل فضل نموده و از فرمان پروردگار استكبار نمی كنند، و فقط حواريّون جواب مثبت دادند

ر  قَالَ:عَ  عَمَّ زَّاقي عَنْ م  نصْاريي  تلََا قَتاَدَة    نْ عَبدْي الرَّ
َ
يِّيَن مَنْ أ يلحَْواري یسَی ابْن  مَرْيَمَ ل نصْارَ اللهي كَما قالَ عي

َ
ون وا أ ينَ آمَن وا ك  ي هَا الذَّ يُّ

َ
يا أ

دٌ   إيلَی اللهي  مََّ يُّ  قاَلَ قدَْ کَانَ مح  مَْدي اللهي قَدْ جَاءَه  حَوَاري وه    ونَ بِي وه    فَبَايَع  نْ ق رَيشْ  فذََكَرَ   وَ نصََر  مْ مي ُّه  يُّونَ كَ  ينَه  وَ الْحوََاري ظْهَرَ الله  دي
َ
حَتََّّ أ

ينَ  ثمَْانَ بْنَ مَظْع ون  وَ آخَري يّاً وَ حَمْزَةَ وَ جَعْفَرَ وَ ع   .13، ح 491/ 2تأويل الْيات الباهرة  . عَلي

یسَی ابْن  مَرْيَمَ  است كه قتاده اين آيه را تلاوت كرد:عبد رزاق، از معمر روايت كرده  نصَارَ اللهي كَمَا قَال عي
َ
ونوا أ ينَ آمََن وا ك  هَا الذي يُّ

َ
أ

نصَاريی إيلی اللهي 
َ
يِّيَن مَنْ أ نزد محمد صلّ الله عليه و آله و سلم آمدند و با او  حواريون گوييم كهو گفت، خداوند را شكر می للحَواري
د و او را ياری كردند، تا آن جا كه خداوند دينش را مسلط ساخت. تمامی حواريون از قريش بودند. وی آن گاه على بيعت كردن

 .عليه السلام و حمزه عليه السلام و جعفر عليه السلام و عثمان بن مظعون و ديگران را نام برد

 . الجمعة ۶۲
 0 -00     الجمعة 

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

وسِ الْعَزِيزِ الْحَكِيِم ﴿ رْضِ الْْلَِكِ الْقُدُّ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ حُ لِله مَا فِِ السَّ ْ آيَاتِهِ 0يُسَبِّ
لُو عَلَيْهِِ ْ يََْ يَْ رَسُولًَ مِنْْهُ يِّ مِّ ذِي بَعَثَ فِِ الُْْ ﴾ هُوَ الَّ

مُهُمُ  يِهِْ وَيُعَلِّ كْمَةَ وَإِنْ كََنُُا مِنْ قَبْلُ لَفِي ضَلََلٍ مُبِيٍْ ﴿ وَيُزَکِّ ْ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿۲الْكِتَابَ وَالْحِ
َّا يَلْحَقُوا بِِّهِ ْ لَْ ﴾ ۳﴾ وَآخَرِينَ مِنْْهُ

هِ مَنْ يَشَاءُ وَالُله ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيِم ﴿ ذِينَ حُِّْ 0ذَلِكَ فَضْلُ الِله يُؤْتِِ سْفَارًا بِئْسَ مَثَلُ ﴾ مَثَلُ الَّ
َ

مَارِ يَحْمِلُ أ َّ لََْ يَحْمِلُوهَا کَمَثَلِ الْحِ ُ
ًَ ثُ وْرَا لُوا التَّ

يَْ ﴿ الِِْ دِي الْقَوْمَ الظَّ بُُا بِآيَاتِ الِله وَالُله لََ يَهْ ذِينَ کَذَّ  ۵الْقَوْمِ الَّ
َ

كُمْ أ نَّ
َ

ذِينَ هَادُوا إِنْ زَعَمْتُمْ أ ا الَّ َ يهُّ
َ

اسِ ﴾ قُلْ يَا أ وْلِيَاءُ لِله مِنْ دُونِ النَّ
وُا الْْوَْتَ إِنْ کُنْتُمْ صَادِقِيَْ ﴿ يَْ ﴿ ﴾۶فَتَمَنَّ الِِْ يْدِيِهِْ وَالُله عَلِيٌم بِالظَّ

َ
مَتْ أ ا قَدَّ بَدًا بَِِ

َ
وْنَهُ أ مَنَّ هُ ۷وَلََ يَََ ونَ مِنْهُ فَإِنَّ ذِي تَفِرُّ ﴾ قُلْ إِنَّ الْْوَْتَ الَّ



 0 -00     الجمعة  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

311 

 َّ ُ
ا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ ﴿ مُلََقِيكُمْ ثُ ئُكُمْ بَِِ ًِ فَيُنَبِّ هَادَ ونَ إِلََ عَالَِِ الْغَيْبِ وَالشَّ مُعَةِ ۸تُرَدُّ مِ الْجُ ًِ مِنْ يََْ لََ ذِينَ آمَنُوا إِذَا نُُدِيَ لِِصَّ ا الَّ َ يهُّ

َ
﴾ يَا أ

رْضِ وَابْتَغُوا مِنْ فَضْلِ ۹کُنْتُمْ تَعْلَمُونَ ﴿ فَاسْعَوْا إِلََ ذِكْرِ الِله وَذَرُوا الْبَيْعَ ذَلِكُمْ خَيْرٌ لَكُمْ إِنْ  ًُ فَانْتَشِرُوا فِِ الَْْ لََ ﴾ فَإِذَا قُضِيَتِ الصَّ
كُمْ تُفْلِحُونَ ﴿ وا الَله کَثِيًرا لَعَلَّ کُوكَ قَائِمًا قُلْ مَ 01الِله وَاذْكُرُ وا إِلَيْهَا وَتَََ وًا انْفَضُّ وْ لَِْ

َ
ًً أ ارَ وْا تِجَ

َ
ًِ ﴾ وَإِذَا رَأ ارَ جَ هْوِ وَمِنَ التِّ ا عِنْدَ الِله خَيْرٌ مِنَ الَِّ

ازِقِيَْ ﴿  ﴾ 00وَالُله خَيْرُ الرَّ
  اوست آن کس که در ميان بى (0گويند )  خدايى را که پادشاه پاك ارجمند فرزانه است تسبيح مى  در زميْ است چه آنو  ها آندر آسم چه آن. به نام خداوند رحْتگر مهربان

راهى اى از خودشان برانگيخت تا آيات او را بر آنان بخواند و پاكشان گرداند و کتاب و حكمت بديشان بياموزد و ]آنان[ قطعا پيش از آن در گم  فرستادهسوادان 
کند و  ضل خداست آن را به هر که بخواهد عطا مى اين ف (۳كَر )  اند و اوست ارجمند سنجيده  نپيوسته ها آنو ]نيز بر جماعتهايى[ ديگر از ايشان که هنوز به  (۲آشكارى بُدند )

مثل خرى است که کتابهايى را  چون هِمثل کسانى که ]عمل به[ تورات بر آنان بار شد ]و بدان مكلف گرديدند[ آنگاه آن را به كَر نبستند  (0خدا داراى فضل بسيار است )
ايد اگر پنداريد   بگو اى کسانى که يهودى شده (۵نمايد ) ه دروغ گرفتند و خدا مردم ستمگر را راه نمى کشد ]وه[ چه زشت است وصف آن قومى که آيات خدا را ب برپشت مى 

اند آرزو نخواهند   خويش كرده از پيش به دست  چه آنو]لَ[ هرگز آن را به سبب  (۶گوييد درخواست مرگ کنيد )  که شما دوستان خداييد نه مردم ديگر پس اگر راست مى
آيد آنگاه به سوى داناى نهان و آشكار بازگردانيده خواهيد شد و به  شما مى   گريزيد قطعا به سر وقت  بگو آن مرگى که از آن مى (۷به ]حال[ ستمگران داناست )كرد و خدا 

شد به سوى ذكر خدا بشتابيد و داد و ستد را ايد چون براى نماز جمعه ندا درداده   اى کسانى که ايمان آورده (۸]در روى زميْ[ ميكرديد آگاهتان خواهد كرد ) چه آن
و چون نماز گزارده شد در ]روى[ زميْ پراکنده گرديد و فضل خدا را جويا شويد و خدا را بسيار ياد کنيد باشد که شما رستگار  (۹واگذاريد اگر بدانيد اين براى شما بهتَ است )

نزد خداست از سرگرمى و از داد و  چه آناى تَك مى کنند بگو   شوند و تو را در حالَ که ايستاده آور مى  روى و چون داد و ستد يا سرگرميى ببينند به سوى آن (01گرديد )
 (00ستد بهتَ است و خدا بهتَين روزى دهندگان است )

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نَ عَنْ أ

َ
قْناَ بيأ يمٌ صَدَّ  حَكي

نَّه  عَزَّ وَ جَلَّ
َ
فْعَا  .... وَ مَتََّ عَليمْناَ أ

َ
ف  لَنَا.   لَه  أ نكَْشي هَا غَیْرَ م  كْمَةٌ وَ إينْ کَانَ وجَْه  هَا حي

َّ العلل/ كَ 
 .1، ح 214

و وقتَّ خدای عزّ و جلّ را حكيم دانستيم بايد تمام افعالش را تصديق نموده و معتقد امام صادق عليه السلام فرمودند:......
 .را ما ندانيم ها آنگیرند اگر چه وجه  باشيم کلا از روی حكمت صورت می

مْ   : قَوْله     علّ بن إبراهيم نهْ  ولًا مي يِّيَن رسَ  مِّ
 
ي بَعَثَ في الْأ ي

وَ الذَّ يُّونَ   ه  مِّ
 
ينَ   قَالَ الْأ ي مْ   لیَسَْ   الذَّ تَابٌ   مَعَه   .344/ 2تفسیر القمّّ .  كي

ولًا على بن ابراهيم: فرموده  يِّيَن رسَ  مِّ
 
ي بَعَثَ في الْأ ي

وَ الذَّ مْ ه  نهْ   كتابی ندارند. قرمود اميون كسانی هستند كه مي

ب و عَبدْي اللهي 
َ
اجي قَالَ: قاَلَ أ َّ عَنْ عَبدْي الرَّحْمَني بنْي الْحجََّ  النَّبي

 وَ يكَْت ب    کَانَ إينَّ
 
 مَا لمَْ ي كْتَبْ. وَ   يَقْرَأ

 
 .4، ح 211البصائر/  يَقْرَأ

م جعفر صادق عليه السلام فرمود: پيامبر صلّّ الله عليه و آله می خواند و می نوشت و آن عبد الرحمن بن حجّاج نقل می كند: اما
 .چه را كه نوشته نشده بود نیز می خواند

ِّ قَالَ  وفيي د  الصُّ مََّ
ٍّ الرِّضَا  عَنْ جَعْفَري بنْي مح  دَ بْنَ عَلي

مََّ باَ جَعْفَر  مح 
َ
لتْ  أ
َ
لتْ  ياَ ابْنَ : سَأ ولي   فَق  َ   ليمَ   اللهي   رسَ  مِّّ َّ فَقَالَ مَا   النَّبي    س  مِِّ

 
الْأ

نْ يكَْت بَ فَقَالَ 
َ
نْ أ سْي نَّه  لمَْ يَ 

َ
َّ لأي مِِّ
 
َ الْأ مِّّ مَا س  نَّه  إينَّ

َ
ونَ أ م  ول  النَّاس  ق لتْ  يزَْع   في يَق 

ول  نیَّ ذَليكَ وَ الله  يَق 
َ
مْ لعَْنَة  اللهي أ كَذَب وا عَليَهْي

كَْمي  تا  كيتاَبيهي مح  م  الكْي ه  عَلِّم  مْ وَ ي  يهي
مْ آياتيهي وَ ي زَکِّ وا عَليَهْي

مْ يَتلْ  نهْ  ولًا مي يِّيَن رسَ  مِّ
 
ي بَعَثَ في الْأ ي

وَ الذَّ مْ مَا لَا  فكََيفَْ کَانَ  بَ وَ الْحيكْمَةَ ه  ه  عَلِّم  ي 
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ول  اللهي  ن  وَ اللهي لقََدْ کَانَ رسَ  سْي  وَ يكَْت ب  يَ 
 
نْ  يَقْرَأ نَّه  کَانَ مي

َ
َّ لأي مِِّ
 
َ الْأ مِّّ مَا س   وَ إينَّ

يَن ليسَاناً وْ قَالَ بيثلََاثةَ  وَ سَبعْي
َ
يَن أ بياثنْتََيْني وَ سَبعْي

رَى وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ  هَاتي القْ  مَّ
 
نْ أ ة  مي ةَ وَ مَكَّ هْلي مَكَّ

َ
رى  أ مَّ القْ 

 
رَ أ  1، ح 121العلل/  ا.وَ مَنْ حَوْلهَ   لتي نذْي

جعفر بن محمد صوفی نقل می كند: از ابو جعفر محمد بن على الرضا عليه السلام پرسيدم: ای فرزند رسول خدا! چرا پيامبر صلّ 
د، امّی پندارند كه پيامبر به دلْل آن كه قادر به نوشتن نبومی ها آنالله عليه و آله ا مّی ناميده شد؟ فرمود: مردم چه می گويند: گفتم: 

باد! چگونه چنين چیزی ممكن است در حالی كه خداوند در قرآن  ها آنناميده شد. ايشان فرمود: دروغ می گويند؛ لعنت خدا بر 
م   می فرمايد: ه  مْ وَي عَلِّم  يهي

مْ آياَتيهي وَي زَکِّ و عَليَهْي
مْ يَتلْ  نهْ  ولًا مِّ يِّيَن رسَ  مِّ

 
ی بَعَثَ فیي الْأ ي

وَ الذَّ تَابَ وَالْحيكْمَهَ ه  چگونه می توانست چیزی را  الكْي
آموزش دهد كه خود آن را فرا نگرفته است؟ به خدا قسم! رسول خدا صلّ الله عليه و آله می خواند و به هفتاد و دو و يا فرمود: به 

بود و اين همان چیزی است  مّهات ق رَیا   كه از اهل مكه بود و مكه از نوشت؛ ايشان به اين دلْل امّی ناميده شدهفتاد و سه زبان می
رَی وَمَنْ حَوْلهََا كه خداوند می فرمايد: مَّ القْ 

 
رَ أ  .لتي نذي

لتْ   قَالَ  على بن اسباط عَنْ 
َ
بِي جَعْفَر  : سَأ

َ
ونَ   النَّاسَ   إينَ  عَنْ أ م  نَ   يزَْع 

َ
ولَ   أ    اللهي   رسَ 

 
م   فَقَالَ كَذَب وا:لمَْ يكَْت بْ وَ لَا يَقْرَأ لَعَنَه 

ون  ذَليكَ وَ قَدْ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَ  نیَّ يكَ 
َ
تا  الله  أ م  الكْي ه  عَلِّم  مْ وَ ي  يهي

مْ آياتيهي وَ ي زَکِّ وا عَليَهْي
مْ يَتلْ  نهْ  ولًا مي يِّيَن رسَ  مِّ

 
ي بَعَثَ في الْأ ي

وَ الذَّ بَ وَ ه 
 لفَِي ضَلال  

نْ قَبلْ  بيين   الْحيكْمَةَ وَ إينْ کان وا مي َ   م  مِّّ  وَ يكَْت بَ قَالَ ق لتْ  فَليمَ س 
َ
نْ يَقْرَأ

َ
ن  أ سْي تاَبَ وَ الْحيكْمَةَ وَ لیَسَْ يَ  م  الكْي عَلِّمَه  فكََيفَْ ي 

ةَ وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ  بَ إيلَی مَكَّ نَّه  ن سي
َ
َّ قاَلَ لأي مِِّ

 
ُّ الْأ رى  النَّبي مَّ القْ 

 
رَ أ ليك وَ مَنْ حَوْلَها  لتي نذْي َ ٌّ لذي مِِّ

 
يلَ أ ة  فقَي رَى مَكَّ مُّ القْ 

 
 .2، ح 124العلل/ .  فَأ

عليه السلام، نقل كرده است كه به آن حضرت عرض كردم: مردم  عن ابی جعفر ديگران در حديثی مرفوع از على بن اسباط و
باد! چگونه  ها آنوانده است. فرمود: دروغ گفتند، لعنت خدا بر پندارند كه رسول خدا صلّّ الله عليه و آله تا كنون ننوشته و نخمی

مْ  چنين چیزی ممكن است، در حالی كه خداوند عزّ و جلّ فرمود: يهي
مْ آياَتيهي وَي زَکِّ و عَليَهْي

مْ يَتلْ  نهْ  ولًا مِّ يِّيَن رسَ  مِّ
 
ی بَعَثَ فیي الْأ ي

وَ الذَّ ه 
تاَبَ وَالْحيكْمَهَ  م  الكْي ه  بيين   وَي عَلِّم   لفََي ضَلَال  مُّ

ن قَبلْ  آموزش دهد،  ها آن؛ چگونه می توانست احكام كتاب و حكمت را به  وَإين کَان وا مي
در حالی كه خود قادر به خواندن و نوشتن نبود؟! گفت: عرض كردم: پس چرا ا مّی ناميده شد؟ فرمود: به مكه نسبت داده شد و اين 

رَی وَمَنْ حَوْلهََا همان چیزی است كه خداوند در قرآن می فرمايد: مَّ القْ 
 
رَ أ رَی مكّه است و به اين دلْل ا مّی   و لتي نذي  .ناميده شد ا مّ الق 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ٌّ عَنْ أ ول  قاَلَ: کَانَ عَلي ولي اللهي   وَ العَْدَويي    التَّيمّْي    مَا اجْتمََعَ   كَثيیراً مَا يَق  ندَْ رسَ  نزَْلْنَاه  عي

َ
 إينَّا أ
 
وَ يَقْرَأ وَ ه 

هي ال يهَذي تَكَ ل قَّ شَدَّ ري
َ
ولَاني مَا أ ع  وَ ب كَاء  فَيقَ  ول  اللهي بيتخََشُّ ول  رسَ  ورَةي فَيقَ  نْ سُّ يمَا يرََى قَلبْ  هَذَا مي لبْي وَ ل

تْ عَينِْي وَ وَعَِ قَ
َ
يمَا رَأ ل

َابي  مَا في التَُّ ي يرََى قاَلَ فَيكَْت ب  لهَ  ي
يتَْ وَ مَا الذَّ

َ
ي رَأ ي ولَاني وَ مَا الذَّ ي فَيقَ  وح  فييها بي   بَعْدي  وَ الرُّ

ل  المَْلائيكَة  مْر  تَنَزَّ
َ
ِّ أ نْ كُ  مْ مي  ... إيذْني رَبِّهي

 .4، ح 219/ 1الكاف 

فرمود كه: هرگاه تيمی و عدوی )ابوبكر و عمر( خدمت پيغمبر صلّ  على عليه السلام غالبا میامام صادق عليه السلام فرمود: 
سوزد،  گفتند: چقدر در اين سوره دلت می فرمود، می الله عليه و آله بودند و آنَضرت سوره انا انزلناه را با خشوع و گريه تلاوت می

يابد  پس از من در می دل اين شخص چه آنچشمم ديده و دلم فهميده و نیز برای  چه آنفرمود: برای  پيغمبر صلّ الله عليه و آله می
در سابق ذكر شد، امام عليه السلام ملائكة را در شب  كه آنچنبیند، زيرا  نسبت بعلّ عليه السلام نفرمود كه با چشم می ها آن
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روی  ها آنبیند؟ حضرت برای  ئی و او چه می گفتند: مگر شما چه ديده شنود.می را می ها آنتنها صدای  كه بلبیند،  قدر بچشم نمی
مْ نوشت  خاک می

َ
ِّ أ نْ كُ  مْ مي وح  فييها بيإيذْني رَبِّهي  وَ الرُّ

ل  المَْلائيكَة  .تَنَزَّ  ر 

 ٍّ یسْ  عَنْ عَلي
ليَمْي بنْي قَ ينَ   نََنْ    قاَل:َعَنْ س  ي تاَبَ وَ الْحيكْمَةَ.   الله    بَعَثَ   الذَّ ناَ الكْي عَلِّم  يناَ وَ ي  ولًا يَتلْ و عَليَنْاَ آياَتيهي وَ ي زَکِّ يناَ رسَ  تأويل في

 .1، ح 492/ 2الْيات الباهرة 

ليَم بن قَیس هيلالی، از على عليه  ای السلام روايت كرده است كه: فرمود: ما كسانی هستيم كه خداوند از ميان ما فرستادهس 
  .را به ما بياموزد برانگيخت تا آياتش را بر ما بخواند و پاكمان گرداند و كتاب و حكمت

َّ   ر وييَ   النَّبي
نَّ
َ
لَاءي فَوضََعَ أ يلَ لَه  مَنْ هَؤ  هي الْْيةََ فَقي  هَذي

َ
نْ   سَلمَْانَ   كَتيفي   عَلىَ   يدََه    قَرَأ يَّا لَنَالَتْه  ريجَالٌ مي َ

ين  فَ الثَُّ وَ قَالَ لوَْ کَانَ الدِّ
.. لَاءي  .211/ 4المجمع  هَؤ 

وا مردى عرض كرد: اينان از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم روايت شده : اين آيه را قرائت فرمود  ا يلَحَْق  مْ لمََّ نهْ  ينَ مي وَآخَري
سَ سلمان نهاد و فرمود: سوگند به آن كه جانم در دست  روى كه هنوز به ما نپيوسته اند چه كسانی هستند؟ حضرت دستش را

 .اوست اگر ايمان در ثريّا باشد، مردانی از اينان به آن برسند

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نَ   قاَلَ: إينَ عَنْ أ ينَ   مي ي ونَ فضَْلَ آلي   في   المَْلَائيكَةي الذَّ ر 

مْ يذَْك  ثنْيَْني وَ الثَّلَاثةَي وَ ه  دي وَ الاي ونَ إيلَی الوَْاحي ليع  مَاءي لَْطََّ السَّ
مْ يَ  وِّهي ةي عَد  مْ وَ كَثََْ تيهي

لَاءي في قيلَّ  مَا ترََوْنَ إيلَی هَؤ 
َ
ول  أ د  قَالَ فَتقَ  مََّ د  مح  مََّ ونَ فضَْلَ آلي مح  ف  نَ المَْلَائيكَةي صي خْرَى مي

 
ائيفَة  الْأ ول  الطَّ  قَالَ فَتقَ 

يمي  و الفَْضْلي العَْظي
 .1، ح 111/ 2الكاف  . ذليكَ فضَْل  اللهي ي ؤْتييهي مَنْ يشَاء  وَ الله  ذ 

بینند نگرند و میيا قرار دارند، سوی دو سه تن می كه در آسمان دنگانی فرشته: برخی از فرمودندجعفر صادق عليه السلام  امام
رانند. آن گاه می گويند: آيا می بینيد كه اينان با وجود اين كه كه آنان سخن از فضيلت آل محمد صلوات الله عليهم اجْعين می

آورند؟ در آن ر زبان میبسيارند، باز هم سخن از فضيلت آل محمد صلوات الله عليهم اجْعين ب شمارشان اندک است و دشمنانشان
يمي  دم، گروه ديگر می گويند: و الفَْضْلي العَْظي

 .ذَليکَ فضَْل  اللهَّي ي ؤْتييهي مَن يشََاء  وَاللهَّ  ذ 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
باَ ذَرٍّ مَا لَنَا نكَْرَه  عَنْ أ

َ
بِي ذَرٍّ فَقَالَ ياَ أ

َ
لٌ إيلَی أ    المَْوتَْ   قاَلَ: جَاءَ رجَ 

َ
رَةَ فَقَالَ لأي خْرَبْت م  الْْخي

َ
نْيَا وَ أ مْ عَمَرْت م  الدُّ نَّك 

مْرَان  إيلَی خَرَاب نْ ع  وا مي
نْ ت نقَْل 

َ
ونَ أ  .20، ح 141/ 2الكاف .....  فَتكَْرَه 

را بد داريم ؟ گفت :  گحضرت صادق عليه السلام فرمود: مردی پیش ابی ذر آمد و گفت : ای اباذر چگونه است كه ما مر
 .....ا دنيا را آباد كرده ايد و آخرت را ويران ساخته ايد و خوش نداريد كه از آبادان بمنزل ويران رويدزيرا شم

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نهْ   قَالَ:عَنْ أ ونَ مي رُّ ي تفَي ي

مْ   إينَّ المَْوتَْ الذَّ ي   فإَينَّه  م لاقييك  نييَن ث مَّ   تَعْمَل ونَ   إيلَی قَوْلهي دُّ قاَلَ تَع دُّ السِّ ورَ ث مَّ تَع  ه  تَع دُّ الشُّ
اعَاتي ث مَّ تَع دُّ النَّفَسَ  يَّامَ ث مَّ تَع دُّ السَّ

َ
مْ   الْأ جَل ه 

َ
ونَ   فإَيذا جاءَ أ ر  خي

ْ
ونَ   لا يسَْتأَ م   .11، ح 242/ 3الكاف .   .  ساعَةً وَ لا يسَْتقَْدي
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ونَ إيلَی عَاليمي إينَّ  است كه فرمود: شدهاز امام جعفر صادق عليه السلام روايت  مْ ث مَّ ت رَدُّ لَاقييك  نهْ  فإَينَّه  م  ونَ مي رُّ ی تفَي ي
المَْوتَْ الذَّ

نت مْ تَعْمَل ونَ  م بيمَا ك  هَادَهي فَي نبَِّئ ك  : سال ها شمارش می شود، سپس ماه ها شمارش می شود، سپس روزها شمارش  فرمود  الغَْيبْي وَالشَّ
ونَ می شود، سپس ساعت ها شمارش می  م  ونَ سَاعَهً وَلَا يسَْتَقْدي ر  خي

ْ
مْ لَا يسَْتَأ جَل ه 

َ
 .شود، سپس نَفََِس ها شمارش می شود فَإيذَا جَاء أ

بِي جَعْفَر  
َ
بِي حَمزَْةَ عَنْ أ

َ
لٌ كَيفَْ عَنْ أ يَتي   قاَلَ: قَالَ لَه  رجَ  مِّ يِّهي   س  د  وَ وصَي مََّ يوَلَايةَي مح  يهَا خَلقَْه  ل عَة  قاَلَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ جََْعَ في الْج م 

 .. هي فييهي خَلقَْه  مَْعي عَةي لجي اه  يوَْمَ الْج م  يثاَقي فَسَمَّ  .1، ح 114/ 3الكاف في المْي

ام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است كه : مردی از ايشان پرسيد: به چه دلْل روز جْعه، جْعه ناميده شد؟ ابو حمزه، از ام
فرمود: خداوند عزّ و جلّ، خلق خويش را برای پيمان گرفتن برای ولايت محمد صلّ الله عليه و آله و سلمّ و وصّی او عليه السلام 

 .ز آن رو كه آفريدگانش را در اين روز جْع آورد، اين روز را جْعه ناميدميثاق گرد آورد. پس خدای متعال ا در

ِّ قَالَ: لفََ الكَْرْخِي بِي د 
َ
يثٌ ي رْوَى.…عَني ا أ ي حَدي ِّ  ث مَّ ق لتْ  ياَ سَيِّدي لتْ  قَوْله   لَا عَني النَّبي وَ فَق  عْريف  مَعْناَه  قاَلَ وَ مَا ه 

َ
لَا أ

يَّامَ 
َ
مْ   ت عَاد وا الْأ يكَ  ولي اللهي   فَت عَادي بتْ  اسْم  رسَ  رضْ  فاَلسَّ

َ
مَاوَات  وَ الْأ يَّام  نََْن  مَا قاَمَتي السَّ

َ
نَايةٌَ عَنْ مَا مَعْنَاه  فَقَالَ نَعَمْ الْأ حَد  كي

َ
وَ الْأ

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
ُّ أ  وَ الثَّلَاثاَء  عَلي

ثنْيَْني الْحسََن  وَ الْح سَيْن  وسََ بْن  جَعْفَر  وَ الْإي رْبيعَاء  م 
َ
د  وَ الْأ مََّ ٍّ وَ جَعْفَر  بْن  مح   بْن  عَلي

د  مََّ بْن  الْح سَيْني وَ مح 
عَة  ابْن  ا ٍّ وَ الْج م  َ الْحسََن  بْن  عَلي یس  ابنِْي ناَ وَ الْْمَي

َ
ٍّ وَ أ  بْن  عَلي

د  مََّ وسََ وَ مح  ُّ بْن  م  ي يَمْلؤَ هَا بنِْي وَ إيلَْهْي تَُْ وَ عَلي ي وَ الذَّ صَابةَ  الْحقَِّ وَ ه  ع  عي تمَي
نْياَ فَي عَاد و مْ في الدُّ عَاد وه  يَّامي فَلَا ت 

َ
لمْاً وَ جَوْراً فَهَذَا مَعْنَی الْأ ليئَتْ ظ  رَةي ث مَّ قاَلَ قيسْطاً وَ عَدْلًا كَمَا م  مْ في الْْخي

جْ فَلَا آمَن  ک  عْ وَ اخْر  ودَِّ
 .102، ح 394 394صال/ الْ عَليَكَْ.

كدام است؟ گفتم:  فرمودروايتَّ شده كه معنی آن را در نيافتم. صلّ الله عليه و آله و سلم از پيامبر ابو دلف كرخی گويد:....
: فرموددر پاسخ .: روزها را دشمن مداريد تا با شما دشمنی مكنند. اين چه معنی دارد؟صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودهپيامبر 

ست. دوشنبه: حسن و حسين اعليه السلام  است، يک شنبه كنايه از علىصلّ الله عليه و آله و سلم روزها ما هستم. شنبه نام پيامبر 
است، چهارشنبه موسَ بن جعفر و على عليهم السلام شنبه: على بن حسين و محمد بن على و جعفر بن محمد  است: سهعليهما السلام 

عليه السلام و آدينه: پسَّ پسَّم عليهما السلام و منم و پنجشنبه: فرزند من: حسن بن على عليهم السلام  بن موسَ و محمد بن على
پر از بيداد شده باشد، اين است  كه آن. اوست كه توده حق پرستان را گرد آوری كند، و زمين را پر از دادگری نمايد پس ازباشد می

 .جاويدان با شما دشمنی مورزند. بعدا گفت: برخیز و بیرون رو چون در امان نیستَّ دشمنی مورزيد تا در ها آنمعنی ايام كه با 

بِي عَبدْي اللهي  
َ
ذَّنَ   ر وييَ عَنْ أ

َ
ينَةي إيذَا أ نَّه  کَانَ بيالمَْدي

َ
ؤذَِّن    أ مَ الْبَيعْ  ليقَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ   المْ  رِّ ناَد  ح  عَةي ناَدَى م  يُّ   يوَْمَ الْج م 

َ
ينَ يا أ ي هَا الذَّ

عَةي فاَسْعَوْا إيلی نْ يوَْمي الْج م  لاةي مي يَ ليلصَّ كْري اللهي وَ ذَر وا الْبَيعْ  آمَن وا إيذا ن ودي  .911، ح 194/ 1الفقيه .    ذي

كرد كه خريد و فروخت حرام  گفت منادى فرياد می منقول است كه چون روز جْعه مؤذن اذان میاز امام صادق عليه السلام 
عَةي فَاسْعَوْا إيلیبفرموده خدای ذوالجلال باشد  نْ يوَْمي الْج م  لاةي مي يَ ليلصَّ ينَ آمَن وا إيذا ن ودي ي

هَا الذَّ يُّ
َ
كْري اللهي وَ ذَر وا الْبَيعْ.  يا أ  ذي
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بِي جَعْفَر  جابر بن يزيد  عَنْ 
َ
كْري اللهي   فاَسْعَوْا إيلی  قاَلَ: ق لتْ  لَه  قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ضَيَّقٌ عَلىَ   ذي وا فإَينَّه  يوَْمٌ م 

ل  قاَلَ اعْمَل وا وَ عَجِّ
يِّقَ عَليَهْي   قدَْري مَا ض 

يَن فييهي عَلىَ سْليمي عْمَالي المْ 
َ
يهي وَ ثوََاب  أ يَن في سْليمي ب و جَعْفَر  المْ 

َ
يهي قَالَ وَ قاَلَ أ یِّئَة  ت ضَاعَف  في وَ اللهي مْ وَ الْحسََنَة  وَ السَّ

 ِّ صْحَابَ النَّبي
َ
نَّ أ
َ
يَن. لقََدْ بلَغََنِي أ سْليمي ضَيَّقٌ عَلىَ المْ  نَّه  يوَْمٌ م 

َ
یسي لأي عَةي يوَْمَ الْْمَي م  ونَ ليلجْ  ز   .10، ح 114/ 3الكاف کَان وا يَتجََهَّ

جابر بن يزيد، از امام محمد باقر عليه السلام نقل كرده است كه: گويد: به ايشان عرض كردم: منظور از اين سخن خداوند 
كْري اللهَّي  تبارک و تعالی كه می فرمايد: چیست؟ فرمود: عمل كنيد و بشتابيد؛ زيرا آن روز بر مسلمين تنگ است و  فاَسْعَوْا إيلَی ذي

 در آن بر حسب مقدار تنگنایی كه در آن قرار می گیرند، می باشد و میزان نيکی و بدی در آن دو برابر می پاداش اعمال مسلمين
شود. گفت: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: به خدا سوگند! به من رسيده است كه ياران پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم 

 .شودكردند؛ زيرا آن، روزی است كه بر مسلمين تنگ گرفته می روز پنج شنبه خود را برای روز جْعه آماده می

بِي عَبدْي اللهي 
َ
رْكَب    قَالَ: إينيِّ عَنْ أ

َ
تِي   في   لَأ

ضْحي في طَلبَي الْحلََالي   الْحاَجَةي الَّ
 
َ الله  أ نْ يرََانيي

َ
لْتيمَاسي أ يهَا إيلاَّ لاي رْكَب  في

َ
كَفَانييهَا الله  مَا أ

 مَا تسَْمَ 
َ
نْ فضَْلي اللهي   ع  قَوْلَ اللهي عَزَّ وَ جَلَ أ وا مي

رضْي وَ ابْتغَ 
َ
وا في الْأ لاة  فاَنتْشَري  يتَي الصَّ َ عَليَهْي   فإَيذا ق ضي لًا دَخَلَ بیَتْاً وَ طَينَّ نَّ رجَ 

َ
يتَْ لوَْ أ

َ
 رَأ
َ
أ

مَا إينَّ 
َ
ون  هَذَا أ ل  عَلََّ کَانَ يكَ   وَ قاَلَ ريزْقِي يَنْزي

ندَْه  باَبهَ  لٌ عي لَاءي قَالَ رجَ  مْ دَعْوَةٌ ق لتْ  مَنْ هَؤ  ينَ لَا ي سْتجََاب  لهَ  ي
حَدَ الثَّلَاثةَي الذَّ

َ
ون  أ ه  يكَ 

َ سَبييلهََا
َلِّ نْ يَ 

َ
هي وَ لوَْ شَاءَ أ صْمَتَهَا في يدَي نَّ عي

َ
و عَليَهَْا فَلَا ي سْتَجَاب  لَه  لأي ة  فَيَدْع 

َ
ل   المَْرْأ د  عَليَهْي وَ الرَّج  لَا ي شْهي

لي فَ  الرَّج 
ون  لَه  الْحقَُّ عَلىَ يكَ 

ندَْه   ون  عي ل  يكَ  رَ بيهي وَ الرَّج  مي
 
نَّه  ترََكَ مَا أ

َ
و عَليَهْي فَلَا ي سْتجََاب  لَه  لأي ه  فَيَدْع  ه  حَقَّ ْ  فَيجَْحَد  وَ ء  فَيَجْليس  في بیَتْيهي فَلَا يَنتْشَري  وَ لَا يَطْل ب   الشَّّ

 . و فَلَا ي سْتجََاب  لَه  لهَ  فَيَدْع  ك 
ْ
زْقَ حَتََّّ يأَ س  الرِّ  .4/219المجمع لَا يلَتْمَي

خواهم كه به من قدرت کار كردن و روز را در  من اگر از خدا حاجت طلب كنم، از او میامام صادق عليه السلام فرمودند:
وا في  جليل را نشنيدى كه فرمود:طلب حلال سپرى نمودن، عنايت كند مگر قول خداوند عزيز و  لاة  فاَنتْشَري  يتَي الصَّ .فإَيذا ق ضي

نْ فَضْلي اللهَّي  وا مي
رضْي وَ ابْتَغ 

َ
آيد، او جزء يكى  اگر كسی وارد اطاقش شود و در اطاق را گل بگیرد، پس از آن بگويد:روزى من می  الْأ

يد: از حضرت پرسيدم آن سه گروه كيانند؟ فرمود: اوّل: كسی كه گو .راوى می گردد از سه گروهی است كه دعايشان مستجاب نمی
خود اوست، اگر   شود، چون اختيار نگهدارى اين زن به دست كند، اين نفرين، مستجاب نمی اش نفرين می همسَّى دارد و در باره
به عنوان شاهد قرار نداده، آن كند دوّم: آن كه بر ديگرى حقَ دارد و چیزى از او طلبكار است، اما كسی را  خواست رهايش می

بدهكار هم انكار نمود، در اينجا اگر طلبكار بر عليه بدهكار دعا كند، مستجاب نخواهد شد، چون خداوند متعال امر كرده كه در 
ت نشیند و حرک وقت تويل دين، شاهد بگیريد و او اين فرمان الهی را ترك نموده است.سوّم: فردى كه مالی دارد، در خانه می

 . گردد كند اين دعا نیز مستجاب نمی خورد، آنگاه دعا می كند تا آن مال را می نمی

ي  يمَ في قَوْلهي ُّ بْن  إيبرَْاهي رضْي   عَلي
َ
وا في الْأ لاة  فاَنتْشَري  يتَي الصَّ إيذا ق ضي

بتْي قَوْله     فَ وا  قاَلَ: يوَْمَ السَّ وْ لهَْواً انْفَضُّ
َ
ارَةً أ وْا تُي

َ
: کَانَ  قاَلَ  إيلَْهْا وَ إيذا رأَ

ول  اللهي  ف وفي وَ المَْلَاهِي رسَ  ب ونَ بيالدُّ وْمٌ يضَْري
یَرةٌ وَ بَيْنَ يدََيْهَا قَ عَةي وَ دَخَلتَْ مي  بيالنَّاسي يوَْمَ الْج م 

وا  ي صَلِّ لَاةَ وَ مَرُّ فَتَََكَ النَّاس  الصَّ
نزَْلَ الله  

َ
مْ فَأ ونَ إيلَْْهي ر  نَ التِّ وَ إيذا رَ   يَنظْ  هْوي وَ مي

نَ اللَّ ندَْ اللهي خَیْرٌ مي وكَ قائيماً ق لْ ما عي وا إيلَْهْا وَ ترََک   انْفَضُّ
وْ لهَْواً

َ
ارَةً أ وْا تُي

َ
جارَةي وَ الله  خَیْر  أ

ازيقيين  .341/ 2تفسیر القمّّ  . الرَّ
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َ  على بن ابراهيم: درباره اين سخن خداوند كه می فرمايد: وْا تُي
َ
وکَ قاَئيمًاوَإيذَا رَأ وا إيلَْهَْا وَترََک  وْ لهَْوًا انفَضُّ

َ
گفت: رسول خدا صلّ  ارهًَ أ

گروهی مشغول دف زدن و شادی و  ها آنالله عليه و آله در روز جْعه پیشاپیش مردم در حال اقامه نماز بود كه کاروانی كه همراه 
وْ  شتافتند. پس خداوند تعالی فرمود: ها آنكردن  سَور بودند، وارد شدند. پس مردم نماز را رها كردند و برای تماشا

َ
اَرهًَ أ وْا تُي

َ
وَإيذَا رَأ

نَ التِّجَارهَي وَاللهَّ   هْوي وَمي
نَ اللَّ ندَ اللهَّي خَیْرٌ مِّ وکَ قاَئيمًا ق لْ مَا عي وا إيلَْهَْا وَترََک  قيينَ لهَْوًا انفَضُّ ازي  .خَیْر  الرَّ
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

كَ لَرَسُولُهُ وَالُله يَشْهَدُ  كَ لَرَسُولُ الِله وَالُله يَعْلَُْ إِنَّ ةً 0إِنَّ الْْنَُافِقِيَْ لَكَاذِبُُنَ ﴿إِذَا جَاءَكَ الْْنَُافِقُونَ قَالُوا نشَْهَدُ إِنَّ ْ جُنَّ انََّهُ يْمَ
َ

ذُوا أ خَ ﴾ اتَّ
وا عَنْ  ْ سَاءَ مَا كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿ فَصَدُّ ُ ْ فَهُمْ لََ يَفْقَهُونَ ﴿۲سَبِيلِ الِله إِنَّهَّ

 قُلُوبِِّهِ
َ

َّ کَفَرُوا فَطُبِعَ عََل ُ
ْ آمَنُوا ثُ ُ نَّهَّ

َ
بُكَ ۳﴾ذَلِكَ بِأ ْ تُعْجِ يْتَُُ

َ
﴾ وَإِذَا رَأ

ْ خُشُبٌ  ُ نَّهَّ
َ

مْ کَأ مْ وَإِنْ يَقُولُوا تسَْمَعْ لِقَوْلِِِ جْسَامُهُ
َ

نىَّ يُؤْفَكُونَ ﴿ أ
َ

ْ هُُِ الْعَدُوُّ فَاحْذَرْهُِْ قَاتَلَهُمُ الُله أ
دٌََ يَحْسَبُونَ کُلَّ صَيْحَةٍ عَلَيْهِِ ﴾ وَإِذَا 0مُسَنَّ

و ونَ وَهُِْ مُسْتَكْبَُِ دُّ ْ يَُُ يْتَُُ
َ

وْا رُءُوسَهُمْ وَرَأ مْ تَعَالَوْا يَسْتَغْفِرْ لَكُمْ رَسُولُ الِله لَوَّ مْ لََْ تسَْتَغْفِرْ ۵نَ ﴿قِيلَ لَُِ
َ

مْ أ سْتَغْفَرْتَ لَُِ
َ

ْ أ
﴾ سَوَاءٌ عَلَيْهِِ

دِي الْقَوْمَ الْفَاسِقِيَْ ﴿ مْ إِنَّ الَله لََ يَهْ مْ لَنْ يَغْفِرَ الُله لَُِ وا وَلِله ۶لَُِ  مَنْ عِنْدَ رَسُولِ الِله حَتىَّ يَنْفَضُّ
َ

ذِينَ يَقُولُونَ لََ تُنْفِقُوا عََل خَزَائِنُ ﴾ هُُِ الَّ
رْضِ وَلَكِنَّ الْْنَُافِقِيَْ لََ يَفْقَهُونَ ﴿ مَاوَاتِ وَالَْْ ًُ وَلِرَسُولِهِ  ﴾۷السَّ ذَلَّ وَلِله الْعِزَّ عَزُّ مِنْهَا الَْْ رِجَنَّ الَْْ يَقُولُونَ لَئِنْ رَجَعْنَا إِلََ الْْدَِينَةِ لَيُخْ

مُؤْمِنِيَْ وَلَكِنَّ الْْنَُافِقِيَْ لََ يَعْ  وْلََدُكُُْ عَنْ ذِكْرِ الِله وَمَنْ يَفْعَلْ ذَلِكَ ۸لَمُونَ ﴿وَلِِْ
َ

مْوَالُكُمْ وَلََ أ
َ

ذِينَ آمَنُوا لََ تُلْهِكُمْ أ ا الَّ َ يهُّ
َ

﴾ يَا أ
اسِرُونَ ﴿ ولَئِكَ هُُِ الْخَ

ُ
حَدَكُُُ الْْوَْتُ فَيَ ۹فَأ

َ
تِيَ أ

ْ
نْ يَأ

َ
نْفِقُوا مِنْ مَا رَزَقْنَاكُُْ مِنْ قَبْلِ أ

َ
قَ ﴾ وَأ دَّ صَّ

َ
جَلٍ قَرِيبٍ فَأ

َ
رْتَنِِ إِلََ أ خَّ

َ
قُولَ رَبِّ لَوْلََ أ

يَْ ﴿ الِحِ كُنْ مِنَ الصَّ
َ

ا تَعْمَلُونَ ﴿01وَأ جَلُهَا وَالُله خَبِيٌر بَِِ
َ

رَ الُله نَفْسًا إِذَا جَاءَ أ  ﴾ 00﴾ وَلَنْ يُؤَخِّ
  داند که تو واقعا پيامبَ او هستى و خدا گواهى مى  دهيم که تو واقعا پيامبَ خدايى و خدا ]هِ[ مى  ى مىچون منافقان نزد تو آيند گويند گواه .به نام خداوند رحْتگر مهربان

اين بدان  (۲اند راستى که آنان چه بد مى کنند )  سوگندهاى خود را ]چون[ سپرى بر خود گرفته و ]مردم را[ از راه خدا بازداشته (0دهد که مردم دوچهره سخت دروغگويند )
و چون آنان را ببينى هيكلهايشان تو را به تعجب  (۳فهمند )  اند و در نتيجه بر دلِايشان مهر زده شده و ]ديگر[ نمى  ب است که آنان ايمان آورده سپس به انكار پرداختهسب

 و درخور اعتماد نيستند[ هر فريادى را به زيان خويش هايى پشت بر ديَارند ]که پوك شده دهى گويى آنان شمعك  وا مى دارد و چون سخن گويند به گفتارشان گوش فرا مى
و چون بديشان گفته شود بياييد تا پيامبَ خدا براى شما آمرزش بخواهد  (0اند )  پندارند خودشان دشمنند از آنان بپرهيز خدا بكشدشان تا كجا ]از حقيقت[ انحراف يافته مى 

براى آنان يكسان است چه برايشان آمرزش بخواهى يا برايشان آمرزش نخواهى خدا  (۵تابَّد )  که تكبَکنان روى برمىبينى  گردانند و آنان را مى   سرهاى خود را بر مى
حال آنكه گويند به کسانى که نزد پيامبَ خدايند انفاق مكنيد تا پراکنده شوند و   اند که مى  آنان کسانى (۶کند ) هرگز بر ايشان نخواهد بخشود خدا فاسقان را راهنمايى نمى 
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بيرون خواهد جا آنتر را از  گويند اگر به مدينه برگرديم قطعا آنكه عزتَندتر است آن زبُن  مى (۷يابَّد )  و زميْ از آن خداست ولَ منافقان درنمى ها آنهاى آسم گنجينه 
ايد ]زنهار[ اموال شما و فرزندانتان شما را از   اى کسانى که ايمان آورده (۸دانند )  كرد و]لَ[ عزت از آن خدا و از آن پيامبَ او و از آن مؤمنان است ليكن اين دورويان نمى

ايم انفاق کنيد پيش از آنكه يكى از شما را مرگ فرا رسد و   روزى شما گردانيده چه آنو از  (۹ياد خدا غافل نگرداند و هر کس چنيْ کند آنان خود زيانكارانند )
  و]لَ[ هر کس اجلش فرا رسد هرگز خدا ]آن را[ به تاخير نمى (01اجل[ مرا به تاخير نينداختى تا صدقه دهِ و از نيكوكَران باشم )بگويد پروردگارا چرا تا مدتى بيشتَ ]

 (00کنيد آگاه است ) مى  چه آنافكند و خدا به 

بِي جَعْفَر  
َ
يَن عن أبِ بصیر قال: قال طاوس الْمانّي أ ونَ حي ناَفيق  بييَن؟ قاَلَ المْ  وا شَهَادَةَ الْحقَِّ وَ کَان وا کَاذي د  وْم  شَهي

ني عَنْ قَ ْ خْبري
َ
: فَأ

ولي اللهي  وا ليرسَ 
ول    نشَْهَد  إينَّكَ قاَل  نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ   اللهي   لرَسَ 

َ
وا نشَْهَد  إينَّكَ  فَأ

ونَ قال  نافيق  ول  لرََ   إيذا جاءَكَ المْ  وَ الله  يَعْلمَ  إينَّكَ   اللهي   س 
ب ون يَن لكَاذي نافيقي   وَ الله  يشَْهَد  إينَّ المْ 

وله   .329الإحتجاج/ . لرَسَ 

از ابو بصیر، از ابو جعفر امام محمد باقر عليه السلام روايت می كند كه: طاووس يمانی به ايشان عرض كرد: مرا از قومی كه 
د و در عين حال قومی دروغ گو بودند با خبر كن. فرمود: منافقين هنگامی كه به رسول خدا صلّّ الله شهادت حق را به جای آوردن

ول  اللهي  عليه و آله گفتند: ول  اللهي وَاللهَّ  يَعْلمَ   پس خداوند عزّ و جلّ آيه نشَْهَد  إينَّکَ لرَسَ  وا نشَْهَد  إينَّکَ لرَسَ 
ونَ قَال  نَافيق  إينَّکَ إيذَا جَاءکَ المْ 

ب ونَ  يَن لكََاذي نافيقي   وَاللهَّ  يشَْهَد  إينَّ المْ 
وله   .را نازل كرد لرَسَ 

بِي الْحسََني المَْاضِي 
َ
يكَ .…قاَلَ: عَنْ أ مْ   ذل نَّه 

َ
وا  آمَن وا ث مَ   بيأ ولَه  في وَلَا  كَفَر  يِّهي قاَلَ إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی سَمیَّ مَنْ لمَْ يتََّبيعْ رسَ  يةَي وصَي

 َ نزَْلَ بيذَليكَ ق رْآناً فَقَالَ ياَ مح 
َ
داً وَ أ مََّ يَّه  إيمَامَتَه  كَمَنْ جَحَدَ مح  يَن وَ جَعَلَ مَنْ جَحَدَ وصَي ناَفيقي د  م  ونَ  مَّ نافيق  يِّكَ   إيذا جاءَكَ المْ  قال وا   بيوَلَايةَي وصَي

ول  اللهي  نشَْهَد   نافيقيينَ وَ الله  يَعْلَ   إينَّكَ لرَسَ    وَ الله  يشَْهَد  إينَّ المْ 
وله  مْ   بيوَلَايةَي عَلي    م  إينَّكَ لرَسَ  يمْانَه 

َ
وا أ َذ  ب ونَ. اتَُّ وا عَنْ سَبييلي   لَكاذي

نَّةً فَصَدُّ ج 
وَ الوْصَِي    اللهي  بييل  ه  مْ ساءَ ما کان وا يَعْمَل ونَ   وَ السَّ ه  يكَ   إينَّ مْ   ذل نَّه 

َ
وا ريسَالَتيكَ وَ بي  آمَن وا  بيأ يِّكَ  كَفَر  بيعَ   بيوَلَايةَي وصَي مْ   عَلى   الله    فَط  وبيهي

مْ لا   ق ل  فَه 
ون  .91، ح 133 132/ 1الكاف .    ..… يَفْقَه 

در حديثی روايت می كند كه گفت: از آن حضرت درباره اين کلام خدای  –محمد بن ف ضَيل از امام موسَ کاظم عليه السلام 
وا تبارک و تعالی: مْ آمَن وا ث مَّ كَفَر  ه  نَّ

َ
پرسيدم و ايشان فرمود: خداوند تبارک و تعالی هر آن كس را كه از رسولش در  ذَليکَ بيأ

امامتش را انكار كند، همانند كسی قرار داده خصوص ولايت وصّی اش پیروی نكند، منافق ناميده و كسی را كه وصّی او و 
است كه محمد صلّّ الله عليه و آله و سلمّ را انكار كرده است. خداوند متعال در اين باره، آيه ای را نیز نازل كرده و فرموده است: 

ونَ  ای محمد! نَافيق  وا نشَْهَد  إينَّکَ لرََ  در خصوص ولايت وصّی خودت إيذَا جَاءکَ المْ 
  وَاللهَّ  يشَْهَد  إينَّ قاَل 

وله   اللهي وَاللهَّ  يَعْلمَ  إينَّکَ لرَسَ 
ول   س 

نافيقيينَ  وا عَن سَبييلي اللهَّي  در ولايت على عليه السلام المْ 
نَّهً فصََدُّ مْ ج  يْمَانَه 

َ
وا أ َذ  ب ونَ* اتَُّ و مقصود از سبيل، همان وصّی پيامبر صلّّ  لَكَاذي

مْ آمَن وا ستالله عليه و آله و سلمّ ا ه  نَّ
َ
ونَ* ذَليکَ بيأ

مْ سَاءَ مَا کَان وا يَعْمَل  ه  وا به رسالت تو و إينَّ مْ  به ولايت وصّی تو كَفَر  وبيهي
بيعَ عَلىَ ق ل  فَط 

ونَ  مْ لَا يَفْقَه   ...... فَه 

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
رْبَعَة  لَیسَْ  .… أ

َ
نْ أ يث  مي م  الْحدَي تاَك 

َ
مَا أ ناَفيق   وَ إينَّ ل  م  سٌ رجَ  مْ خَامي يمَانَ   لهَ  ر  الْإي ظْهي تصََنِّع    ي  ثَّم   بيالْإيسْلَامي   م 

َ
لَا يَتَأ

ج   ولي اللهي   وَ لَا يَتحََرَّ  رسَ 
بَ عَلىَ نْ يكَْذي

َ
نهْ  وَ لمَْ ي صَدِّ أ ابٌ لمَْ يَقْبَل وا مي ناَفيقٌ كَذَّ نَّه  م 

َ
مَ النَّاس  أ داً فَلوَْ عَلي تَعَمِّ مْ قَال وا هَذَا م  نَّه  ق وه  وَ لكَي

ولَ اللهي  بَ رسَ  يَن بي قدَْ صَحي ناَفيقي خْبَرَه  الله  عَني المْ 
َ
ف ونَ حَالَه  وَ قَدْ أ مْ لَا يَعْري وا عَنهْ  وَ ه 

خَذ 
َ
نهْ  وَ أ عَ مي خْبَرهَ  وَ رَآه  وَ سَمي

َ
مْ بيمَا   مَا أ وَ وصََفَه 
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مْ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ  مْ   وصََفَه  ه  جْسام 
َ
ب كَ أ مْ ت عْجي يْتَه 

َ
م  وَ إيذا رأَ يهي وا تسَْمَعْ ليقَوْل

ول  عَاةي إيلَی  . وَ إينْ يَق  لَالةَي وَ الدُّ ةي الضَّ ئيمَّ
َ
ب وا إيلَی أ وا بَعْدَه  فَتَقَرَّ ث مَّ بَق 

عْمَالَ 
َ
م  الْأ بي وَ الْب هْتَاني فَوَلَّوهْ  وري وَ الكَْذي نْياَ إيلاَّ وَ حَمَ   النَّاري بيالزُّ وكي وَ الدُّ

ل  مَا النَّاس  مَعَ المْ  نْياَ وَ إينَّ م  الدُّ وا بيهي
كَل 
َ
ابي النَّاسي وَ أ

قَ  ري
مْ عَلىَ ل وه 

رْبَعَة
َ
حَد  الْأ

َ
 . 1، ح 43 42/ 1الكاف .…مَنْ عَصَمَ الله  فَهَذَا أ

اول شخص منافقَ كه تظاهر  .پنجمی ندارد بشما میرسد همانا حديث از چهار طريقَ كه.....امیر المومنين عليه السلام فرمودند:
شمارد، اگر مردم بدانند كه او منافق و  كند و اسلام ساختگی دارد عمدا دروغ بستن به پيغمبر پروا ندارد و آن را گناه نمی بايمان می

لْكن مردم ميگويند اين شخص همدم پيغمبر بوده و او را ديده و از او شنيده  كنند  میپذيرند و تصديقش ن دروغگوست از او نمی
است مردم از او اخذ كنند و از حالش آگهی ندارند در صورت كه خداوند پيغمبرش را از حال منافقين خبر داده و ايشان را 

مْ است توصيف نموده و فرموده  ه  جْسام 
َ
ب كَ أ مْ ت عْجي يْتَه 

َ
موَ   وَ إيذا رَأ وا تسَْمَعْ ليقَوْليهي

ول  منافقين پس از پيغمبر زنده ماندند و به  إينْ يَق 
پستهای حساسشان دادند و بر گردن  ها آنرهبران گمراهی و كسانيكه با باطل و دروغ و تهمت مردم را بدوزخ خوانند پيوستند و 

روند مگر آنرا كه خدا نگهدارد  راه زمامداران و دنبال میآوردند زيرا مردم هم دست بهدنيا را  ها آنمردمشان سوار كردند و بوسيله 
 .....اين بود يكى از چهار نفر

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ مْ   في قَوْلهي نَّه 

َ
بٌ   كَأ ش  سَنَّدَةٌ   خ  ل ونَ  م  ونَ وَ لَا يَعْقي ول  لَا يسَْمَع  مْ   قَوْله     يَق   صَيحَْة  عَليَهْي

َّ َّ   يََسَْب ونَ كُ  م    صَوتْ   يَعْنِي كُ  ه 
ونَ  نیَّ ي ؤْفكَ 

َ
م  الله  أ مْ قاتلَهَ  وُّ فاَحْذَرهْ  مْ قَدي افْتَ   العَْد  مْ فَقَال وا لهَ  مْ وَ إيلَی عَشَائيريهي مْ إيلَْهْي ه  مَسَاءَتَه 

فَ ي وَ عَرَّ ولهي م  الله  ليرسَ  ا نَعَتهْ  ضَحْت مْ فَلمََّ
َّ اللهي يسَْتَغْفي  وا نبَي

ت 
ْ
مْ! فَأ :وَيْلكَ  ول  الله  سْتيغْفَاري يَق  وا في الاي مْ وَ زهَيد  وسَه  وْا ر ء  لوََّ

مْ فَ وْا  رْ لكَ  ول  اللهي لوََّ مْ رسَ  رْ لكَ  مْ تعَالوَْا يسَْتغَْفي يلَ لهَ  وَ إيذا قي
 .310/ 2تفسیر القمّّ  .… ر ؤ سَه م

مْ خ   امام محمد باقر عليه السلام در خصوص سخن خداوند تعالی: ه  نَّ
َ
سَنَّدَهٌ كَأ بٌ مُّ نه سخنی را می شنوند و نه  كه:می فرمايد  ش 

مْ  تعقّل می ورزند، و در اين سخن خداوند تعالی:  صَيحَْه  عَليَهْي
َّ مْ  منظور از صيحه، مطلق صدا است يََسَْب ونَ كُ  وُّ فَاحْذَرهْ  م  العَْد  ه 

ونَ  نیَّ ي ؤْفَك 
َ
م  اللهَّ  أ های آنان را برای رسول خدا و آنان را برای رسولش توصيف كرد و بدی ها و شرارتو آن گاه كه خداوند،  قاَتلَهَ 

عشیره های ايشان شناساند، عشیره هايشان به آنان گفتند: رسوا شديد، وای بر شما! نزد پيامبر خدا برويد تا برای شما استغفار 
مْ  د و خداوند می فرمايد:كند، ولى آنان صورت خود را برگرداندند و از طلب استغفار امتناع كردن رْ لكَ  مْ تَعَالوَْا يسَْتَغْفي يلَ لهَ  وَإيذَا قي

مْ  وسَه  وْا ر ؤ  ول  اللهي لوََّ  .رسَ 

بِي الْحسََني المَْاضِي 
َ
ضَيلْي عَنْ أ

دي بنْي الفْ  مََّ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلعَنْ مح 

َ
يلَ  ..… قاَلَ: سَأ مْ   وَ إيذا قي َ   لهَ  مْ تعَال رْ لكَ  ول    وْا يسَْتغَْفي   رسَ 

مْ   اللهي  ن وبيك 
نْ ذ  ُّ مي م  النَّبي

رْ لكَ  ٍّ يسَْتَغْفي وا إيلَی وَلَايةَي عَلي
ع  م  ارجْي يلَ لهَ  مْ   قَالَ وَ إيذَا قي وْا ر ؤ سَه  ونَ  قَالَ الله    لوََّ دُّ مْ يصَ  يْتهَ 

َ
وَ   عَنْ وَلَايةَي عَلي    وَ رأَ

سْتكَْبري   مْ م  مْ فَقَالَ   ونَ ه  تيهي بيهي
فَ نَ اللهي بيمَعْري مَّ عَطَفَ القَْوْلَ مي

مْ   عَليَهْي ث  مْ   سَواءٌ عَليَهْي سْتغَْفَرْتَ لهَ 
َ
مْ   أ رَ الله  لهَ  مْ لنَْ يَغْفي رْ لهَ  مْ لمَْ تسَْتغَْفي

َ
إينَّ الَله   أ

قيين ي القَْوْمَ الفْاسي يِّ   لا يَهْدي يَن ليوصَي اليمي ول  الظَّ  .91، ح 133/ 1الكاف  . كيَق 

مْ   وَ إيذا قييلَ عليه السلام راجع بقول خدای عزوجل  کاظممحمد بن فضيل گويد: از حضرت  مْ   لهَ  رْ لكَ  ول    تعَالوَْا يسَْتغَْفي  اللهي   رسَ 
مْ گويند بولايت على برگرديد تا پيغمبر برای گناهان شما آمرزش طلبد  ها آنفرمود: يعنی و چون ب ...پرسيدم وْا ر ؤ سَه  خدا فرمايد:  لوََّ
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ونَ  دُّ مْ يصَ  يْتهَ 
َ
سْتكَْبري ونَ از ولايت على  وَ رأَ مْ م  مْ شده ، می فرمايد:  ها آنسپس گفتار خدا متوجه معرفی  از آن وَ ه    سَواءٌ عَليَهْي

مْ  سْتغَْفَرْتَ لهَ 
َ
مْ   أ رَ الله  لهَ  مْ لنَْ يَغْفي رْ لهَ  مْ لمَْ تسَْتَغْفي

َ
قيين إينَّ   أ ي القَْوْمَ الفْاسي  .يعنی ستمگران بوصی تو را  الَله لا يَهْدي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ني   إيلَی   فَوَّضَ   اللهَ   قَالَ: إينَ عَنْ أ ؤْمي ول    المْ   مَا تسَْمَع  الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

َ
لًا أ ونَ ذَلْي نْ يكَ 

َ
فَوِّضْ إيلَْهْي أ ه  وَ لمَْ ي 

َّ مْرَه  كَ 
َ
 وَ للهي  أ

نيينَ  ؤْمي يلمْ  ي وَ ل ولهي ة  وَ ليرسَ  زَّ نهْ  بي   العْي  مي
نَ الْجبََلي ي سْتقََلُّ عَزُّ مي

َ
نَ أ ؤْمي لًا وَ قَالَ إينَّ المْ  ون  ذَلْي يزاً وَ لَا يكَ  ون  عَزي ن  يكَ  ؤْمي ن  لَا فاَلمْ  ؤْمي لي وَ المْ  المَْعَاوي

. ينيهي نْ دي  .1، ح 43/ 4الكاف  ي سْتقََلُّ مي

جعفر صادق عليه السلام فرمود: خداوند عزّ و جلّ مؤمن را صاحب اختيار تمام امور خويش قرار داد، ولى اين اختيار را  امام
نيينَ  به وی نداد كه ذلْل باشد. مگر سخن خداوند عزّ و جلّ را نشنيده ای كه می فرمايد: ؤْمي يلمْ  ي وَل ولهي ه  وَليرسَ  زَّ َّي العْي مؤمن عزيز  وَللهي

هيچ چیزی  کاهند، ولىو از حجم آن می كنند  میذلْل نخواهد بود. سپس فرمود: مؤمن از كوه عزيزتر است، كوه را با كَنگ است و 
 .تواند از دين مؤمن بكاهدنمی

ب و عَبدْي اللهي 
َ
َّهَ عَنْ سَمَاعَةَ قاَلَ قاَلَ أ ورهَ  كَ  م 

 
ني أ ؤْمي وَّضَ إيلَی المْ 

 لمَْ تسَْمَعْ ليقَوْلي إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ فَ
َ
لَّ نَفْسَه  أ نْ ي ذي

َ
فَوِّضْ إيلَْهْي أ ا وَ لمَْ ي 

نيينَ  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ  ؤْمي يلمْ  ي وَ ل ولهي يرسَ  ة  وَ ل زَّ ن    وَ للهي العْي ؤْمي نْ   ينَبَْغَي   فاَلمْ 
َ
ونَ   أ يمَاني   يكَ  ه  الله  بيالْإي زُّ لًا ي عي ونَ ذَلْي يزاً وَ لَا يكَ  .  عَزي / 4الكاف وَ الْإيسْلَامي

 .2، ح 43

سَماعه، از امام جعفر صادق عليه السلام روايت شده است كه: خداوند عزّ و جلّ مؤمن را صاحب اختيار تمام امور خويش 
ای كه هنديد قرار داد، ولى اين اختيار را به وی نداد كه نفس خويش را ذلْل سازد. مگر اين سخن خداوند عزّ و جلّ را در اين جا

نيينَ  می فرمايد: ؤْمي يلمْ  ي وَل ولهي ه  وَليرسَ  زَّ َّي العْي ، خداوند او را به وسيله ايمان و ؟ برای مؤمن سزاوار است كه عزيز باشد و ذلْل نباشد وَللهي
 اسلام عزيز ميدارد.

ٍّ   المناقب لابن شهرآشوب يلَ ليلحَْسَني بنْي عَلي ةٌ قَالَ الله  تَعَالَی  عَظَمَةً قاَلَ بلَْ   فييكَ   إينَ قي زَّ َّ عي نيين  في ؤْمي يلمْ  ي وَ ل ولهي يرسَ  ة  وَ ل زَّ .    وَ للهي العْي
 .9/ 1المناقب 

در من عزت  كه بل: به امام حسن بن على عليه السلام گفته شد: در تو عظمت وجود دارد. فرمود: خیر، مناقب ابن شهر آشوب
َّي  است؛ خداوند تعالی می فرمايد: نيينَ وَللهي ؤْمي يلمْ  ي وَل ولهي ه  وَليرسَ  زَّ  العْي

عْطَى  اللهَ   إينَ قاَلَ الْبَاقير  
َ
نَ   أ ؤْمي يَن.  المْ  وري العَْالمَي د  رَةي وَ المَْهَابةََ في ص  ينيهي وَ الفَْلحََ في الْْخي نْياَ وَ في دي زَّ في الدُّ صَال  العْي الْصال/  ثلََاثَ خي

 .141، ح 139

خدا به مؤمن سه منش داد: ارجْندی در جهان و رستگاری در ديگر جهان و مهابت در  :عليه السلام فرمودند امام محمد باقر
 همه.دل 

بِي جَعْفَر  
َ
رَ الله    وَ لنَْ   اللهي  في قَوْلي عَنْ أ جَل ها  ي ؤخَِّ

َ
ر  مَا يشََاء   نَفْساً إيذا جاءَ أ نهَْا مَا يشََاء  وَ ي ؤخَِّ م  مي قَدِّ ت باً مَرْق ومَةً ي  ندَْ اللهي ك  قاَلَ إينَّ عي

َّ شَْ  يهَا كُ  نزَْلَ الله  في
َ
 القَْدْري أ

ثلْيهَا فذََليكَ قَوْله    فإَيذَا کَانَ لَْلْةَ  ون  إيلَی لَْلْةَ  مي رَ الله    وَ لنَْ  ء  يكَ   إي   ي ؤخَِّ
جَل هانَفْساً

َ
نزَْلَه  وَ كَتَبَه   ذا جاءَ أ

َ
إيذَا أ

ر ه . ي لَا ي ؤخَِّ ي وَ الذَّ مَاوَاتي وَ ه  تَّاب  السَّ  .311 310/ 2تفسیر القمّّ  ك 
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جَل هَا امام محمد باقر عليه السلام در خصوص اين سخن خداوند تعالی:
َ
رَ اللهَّ  نَفْسًا إيذَا جَاء أ ن ي ؤخَِّ

-كتابفرمود: نزد خداوند  وَلَ

هایی قطعَ است و آن چه را كه می خواهد مقدّم می كند و آن چه را كه می خواهد، مؤخّر می كند و آن گاه كه شب قدر فرا رسد، 
وَلَن  افتد، نازل می كند و اين همان سخن خداوند تعالی است كه فرمود:خداوند آن چه را كه تا سال آينده در چنين شبی اتفاق می

رَ اللهَّ   جَل هَا ي ؤخَِّ
َ
آن گاه كه آن را نازل كرد و نويسندگان آسمان ها آن را نوشتند و ثبت كردند؛ و اين همان چیزی است  نَفْسًا إيذَا جَاء أ

 .كه آن را به تأخیر نمی اندازد

غابن ۶0   . التِّ
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

حُ لِله مَا فِِ   کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ﴿يُسَبِّ
َ

رْضِ لَهُ الْْلُْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عََل مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ ذِي خَلَقَكُمْ فَمِنْكُمْ كََفِرٌ وَمِنْكُمْ 0السَّ ﴾ هُوَ الَّ
ا تَعْمَلُونَ بَصِيٌر ﴿ رْضَ بِالْحَقِّ وَصَوَّ ۲مُؤْمِنٌ وَالُله بَِِ مَاوَاتِ وَالَْْ حْسَنَ صُوَرَكُُْ وَإِلَيْهِ الْْصَِيُر ﴿﴾ خَلَقَ السَّ

َ
مَاوَاتِ ۳رَكُُْ فَأ ﴾ يَعْلَُْ مَا فِِ السَّ

دُورِ ﴿ ونَ وَمَا تُعْلِنُونَ وَالُله عَلِيٌم بِذَاتِ الصُّ رْضِ وَيَعْلَُْ مَا تسُِرُّ  0وَالَْْ
َ

ذِينَ کَفَرُوا مِنْ قَبْلُ فَذَاقُوا وَبَالَ أ  الَّ
ُ

تِكُمْ نَبَأ
ْ

لََْ يَأ
َ

مْ ﴾ أ مْرِهِِْ وَلَُِ
لِيٌم ﴿

َ
وْا وَا۵عَذَابٌ أ لَّ دُونَنَا فَكَفَرُوا وَتَوَ بشََرٌ يَهْ َ

نَاتِ فَقَالُوا أ تِيِهِْ رُسُلُهُمْ بِالْبَيِّ
ْ

هُ كََنَتْ تَأ نَّ
َ

يدٌ ﴿﴾ ذَلِكَ بِأ ﴾ زَعَمَ ۶سْتَغْنَى الُله وَالُله غَنٌِِّ حَِْ
عَثُوا قُلْ  نْ لَنْ يُُْ

َ
ذِينَ کَفَرُوا أ  الِله يَسِيٌر ﴿ الَّ

َ
ا عَمِلْتُمْ وَذَلِكَ عََل ؤُنَّ بَِِ َّ لَتُنَبَّ ُ

نْزَلْنَا وَالُله ۷بَلَى وَرَبِِّّ لَتُبْعَثُنَّ ثُ
َ

ذِي أ ورِ الَّ ﴾فَآمِنُوا بِالِله وَرَسُولِهِ وَالنُّ
ا تَعْمَلُونَ خَبِيٌر ﴿ مُ التَّ ۸بَِِ  ذَلِكَ يََْ

ِ
مْع مَعُكُُْ لِيَوْمِ الْجَ مَ يَجْ رِي ﴾ يََْ اتٍ تَجْ ئَاتِهِ وَيُدْخِلْهُ جَنَّ رْ عَنْهُ سَيِّ غَابُنِ وَمَنْ يُؤْمِنْ بِالِله وَيَعْمَلْ صَالِحًا يُكَفِّ

بَدًا ذَلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيُم ﴿
َ

ارُ خَالِدِينَ فِيهَا أ نْهَ  ۹مِنْ تَحْتِهَا الَْْ
َ

ولَئِكَ أ
ُ

بُُا بِآيَاتِنَا أ ذِينَ کَفَرُوا وَکَذَّ ارِ خَالِدِينَ فِيهَا وَبِئْسَ الْْصَِيُر ﴾ وَالَّ صْحَابُ النَّ
﴿01﴾ 

 (0سپاس و او بر هر چيزى تواناست )  گويند او راست فرمانروايى و او راست  خدا را تسبيح مى  و هر چه در زميْ است ها آنهر چه در آسم. به نام خداوند رحْتگر مهربان
و زميْ را به حق آفريد و شما را صورتگرى كرد و  ها آنآسم (۲کنيد بيناست ) مى  چه آنفرند و برخى مؤمن و خدا به اوست آن کس که شما را آفريد برخى از شما كَ

  را که آشكار مى داريد ]نيز[ مى چه آنکنيد و  را که پنهان مى  چه آنداند و   و زميْ است مى ها آنرا که در آسم چه آن (۳صورتهايَان را نيكوآراست و فرجام به سوى اوست )
اين  (۵آيا خبَ کسانى که پيش از اين کفر ورزيدند و فرجام بد كَرشان را چشيدند و عذاب پر دردى خواهند داشت به شما نرسيده است ) (0داند و خدا به راز دلِا داناست )

کند پس كَفر شدند و روى گردانيدند و خدا  د و]لَ[ آنان ]مى[گفتند آيا بشرى ما را هدايت مى آوردن ]بدفرجامى[ از آن روى بُد که پيامبَانشان دلَيل آشكار برايشان مى 
کسانى که کفر ورزيدند پنداشتند که هرگز برانگيخته نخواهند شد بگو آرى سوگند به پروردگارم حتما برانگيخته خواهيد  (۶است )  نياز ستوده نيازى نمود و خدا بى  بى 

پس به خدا و پيامبَ او و آن نُرى که ما فرو فرستاديم ايمان آوريد و خدا  (۷ايد قطعا واقف خواهند ساخت و اين بر خدا آسان است )  كرده چه آن]حقيقت[  شد سپس شما را به
اى   به خدا ايمان آورده و كَر شايستهآورد آن ]روز[ روز حسرت ]خوردن[ است و هر کس  روزى که شما را براى روز گردآورى گرد مى  (۸کنيد آگاه است ) مى  چه آنبه 
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و کسانى که کفر  (۹بِانند اين است هَان كَميابى بزرگ )جا آنكرده باشد بديهايش را از او بستَد و او را در بهشتهايى که از زير ]درختان[ آن جويُارها روان است درآورد در 
 (01ن ماندگار خواهند بُد و چه بد سرانجامى است )اند آنان اهل آتشند ]و [ در آ  ورزيده و آيات ما را تكذيب كرده

افي قاَلَ  حَّ قَ   عَني الْح سَيْني بنْي ن عَيمْ  الصَّ ادي لتْ  الصَّ
َ
:سَأ ي مْ  عَنْ قَوْلهي نكْ  مْ   فمَي نكْ  نٌ   کافيرٌ وَ مي ؤْمي مْ بيوَلَايتَينَا وَ  م  ، فَقَالَ عَرَّفَ الله  إييمَانَه 

هَا يوَْ  مْ بيتََْكي فْرَه  لبْي آدَمَ ك  رِّ وَ في ص  مْ في عَالمَي الذَّ يثاَقَ وَ ه  م  المْي خَذَ عَليَهْي
َ
 .311/ 2تفسیر القمّّ  مَ أ

مْ کَافيرٌ  حسين بن ن عَيم صحّاف نقل می كند: از امام جعفر صادق عليه السلام درباره اين سخن خداوند تعالی پرسيدم: نك  فمَي
نٌ  ؤْمي م مُّ نك  لب آدم عليه السلام و به صورت ذرّه بودند و از  ها آنزّ و جلّ، آن روز كه فرمود: خداوند ع وَمي ميثاق  ها آندر ص 
 .به ولايت ما و كفرشان نسبت به آن آگاه شد ها آنگرفت، از ايمان 

بِي جَعْفَر  
َ
رَارَةَ عَنْ أ ل  عَنْ ز  سَ عَنْ رجَ 

ني  …قاَلَ: عَنْ ي ون  ر  م 
ْ
صْلحََكَ الله  مَا تأَ

َ
نْطَليق    ق لتْ  أ

َ
ج    أ تزََوَّ

َ
مْريكَ   فَأ

َ
نتَْ   بيأ فَقَالَ لِي إينْ ك 

وري العَْفَائيف   لتْ  وَ مَا الْبَلهَْاء  قَالَ ذَوَات  الْْ د 
نَ النِّسَاءي ق  لًا فَعَليَكَْ بيالْبَلهَْاءي مي َ  فاَعي لتْ  مَنْ هِي يني سَا  فَق   دي

بِي حَفْصَةَ قَالَ لَا عَلىَ
َ
ليمي بنْي أ

فْراً وَ  بَِْ ك  وَاتِي لَا يَنصْي
نَّ العَْوَاتيقَ اللَّ يي فَقَالَ لَا وَ لكَي

ْ
أ يني رَبييعَةي الرَّ  دي

َ عَلىَ لتْ  مَنْ هِي نْ فَق 
َ
و أ ف ونَ ق لتْ  وَ هَلْ تَعْد  فْنَ مَا تَعْري لَا يَعْري

وْ کَافيرَةً فَقَ 
َ
نَةً أ ؤْمي ونَ م  لتْ  قَدْ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ تكَ  مْ فَق  ك  مْر 

َ
 وَ تَتَّقي الَله وَ لَا تدَْريي مَا أ

وم  وَ ت صَلِّ مْ  الَ تصَ  نكْ  مْ فمَي يي خَلقََك 
وَ الذَّ ه 

نٌ  ؤْمي مْ م  نكْ  ن  وَ لَا کَافير    کافيرٌ وَ مي ؤْمي نَ النَّاسي لیَسَْ بيم  حَدٌ مي
َ
ون  أ ب و جَعْفَر   لَا وَ اللهي لَا يكَ 

َ
نْ قَوْليكَ ياَ قاَلَ فَقَالَ أ صْدَق  مي

َ
قَوْل  اللهي أ

يتَْ قَوْلَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
 رَأ
َ
رَارَة  أ مْ  ز  نْ يَت وبَ عَليَهْي

َ
اً وَ آخَرَ سَیِّئاً عَسَی الله  أ وا عَمَلًا صالحي نيينَ   خَلطَ  ؤْمي  م 

مْ إيلاَّ لتْ  مَا ه  ا قاَلَ عَسَی فَق   فَلمََّ
ي عَزَّ وَ جَلَّ   في قَوْلهي

ول  ينَ قاَلَ فَقَالَ مَا تَق  وْ کَافيري
َ
ونَ سَبييلًا  أ يلةًَ وَ لا يَهْتدَ  ونَ حي يع  ساءي وَ الوْيلْداني لا يسَْتطَي

نَ الرِّجالي وَ النِّ يَن مي سْتضَْعَفي  المْ 
 إيلاَّ
وْ کاَ 
َ
نييَن أ ؤْمي  م 

مْ إيلاَّ لتْ  مَا ه  يمَاني فَق  صْحَابي إيلَی الْإي
َ
 في أ

ول  قْبَلَ عَلََّ فَقَالَ مَا تَق 
َ
ينَ ث مَّ أ نييَن وَ لَا کَافيري ؤْمي مْ بيم  ينَ فَقَالَ وَ اللهي مَا ه  فيري

ن ونَ وَ إينْ دَخَل و ؤْمي مْ م  وا الْجنََّةَ فَه 
ينَ إينْ دَخَل  وْ کَافيري

َ
نييَن أ ؤْمي  م 

مْ إيلاَّ لتْ  مَا ه  عْرَافي فَق 
َ
نييَن وَ ا النَّ الْأ ؤْمي مْ بيم  ونَ فَقَالَ وَ اللهي مَا ه  مْ کَافير  ارَ فَه 

ينَ لَدَ  ن ونَ وَ لوَْ کَان وا کَافيري ؤْمي وا الْجنََّةَ كَمَا دَخَلهََا المْ 
خَل  نييَن لَدَ ؤْمي ينَ وَ لوَْ کَان وا م  مْ قَ لَا کَافيري نَّه  ونَ وَ لكَي وْمٌ قَدي خَل وا النَّارَ كَمَا دَخَلَهَا الكَْافير 

مْ لكََمَا قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَل ه  نَّ
َ
عْمَال  وَ أ

َ
م  الْأ َتْ بيهي مْ فَقَصر  مْ وَ سَیِّئَات ه   .1، ح 113/ 1الكاف  .... الی قوله.. اسْتَوتَْ حَسَنَات ه 

اوند شما را اصلاح عرض كردم: خد..……يونس، از مردی، از ز راره، از امام محمد باقر عليه السلام روايت شده است گفت: 
كند، به من چه دستوری می دهيد، بروم و به دستور و امر شما ازدواج كنم؟ به من فرمود: اگر قصد چنين کاری را داری، بر توست 

نِ كیست؟ فرمود: زنِ كه دارای پوشش بوده و پاكدامن باشد. گفتم: ز بلَهَْاء را برای خودت برگزينی. گفتم: بلَهَْاء كه از ميان زنان،
آزاده هایی كه  كه بلكه بر دين سالم بن ابی حفصه باشد؟ فرمود: خیر. عرض كردم: زنِ كه بر دين ربيعه الرأی باشد؟ فرمود: خیر، 

ناصبی نباشند، و از آن چه كه می دانيد، آگاهی نداشته باشند. عرض كردم: و آيا از اين حالت خارج است كه بايد مؤمن باشد و يا 
ه بگیرد و نماز بخواند و تقوای خدا را داشته باشد و از امور شما آگاهی نداشته باشد. عرض كردم: خداوند عزّ و کافر؟ فرمود: روز
نٌ  جلّ می فرمايد: ؤْمي م مُّ نك  مْ کَافيرٌ وَمي نك  مْ فمَي ی خَلقََك  ي
خیر، به خدا سوگند! امكان ندارد كه كسی از ميان انسان ها باشد كه  الذَّ
باشد. امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: ای زراره! سخن خداوند از سخن تو صادق تر است، مگر سخن نه مؤمن و نه کافر 

مْ  خداوند عزّ و جلّ را ملاحظه نكرده ای؟ ن يَت وبَ عَليَهْي
َ
اً وَآخَرَ سَیِّئًا عَسَی اللهُّ أ واْ عَمَلًا صَالحي ؟عرض  عسی پس چرا فرمود: خَلطَ 

گفت: پس ايشان فرمود: نظرت در خصوص اين سخن خداوند .لت خارج نیستند؛ يا مؤمند و يا کافرنداز اين دو حا ها آنكردم: 
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ونَ سَبييلًا  چیست؟ عزّ و جلّ  يلهًَ وَلَا يَهْتَد  ونَ حي يع  اني لَا يسَْتطَي لْدَ سَاء وَالوْي
نَ الرِّجَالي وَالنِّ يَن مي سْتَضْعَفي  المْ 

عرض كردم: از اين دو حال  إيلاَّ
خارج نیستند؛ يا مؤمنند و يا کافرند. فرمود: به خدا سوگند! كه نه مؤمنند و نه کافرند. سپس به من رو كرد و فرمود: نظرت راجع 
به اصحاب اعراف چیست؟ عرض كردم: از اين دو حال خارج نیستند؛ يا مؤمنند و يا کافرند، اگر وارد بهشت شوند، مؤمن 

اگر وارد جهنم شوند، کافر هستند. فرمود: به خدا سوگند! كه نه مؤمنند و نه کافرند، اگر مؤمن بودند، مانند مؤمنين وارد  هستند و
 ها آنو نيکی و بدی  ها آنبهشت می شدند و اگر کافر بودند، مانند كفّار وارد جهنم می شدند، ولى آنان قومی هستند كه اعمال 

 ..……كه خداوند عزّ و جلّ فرموده است همان گونه هستند ها آنقص بود، و نا ها آنمساوی بود و اعمال 

ب و عَبدْي اللهي 
َ
يَّاري قاَلَ: قَالَ لِي أ زَةَ بنْي الطَّ

صْناَف    عَلىَ   النَّاس  عَنْ حَمْ
َ
تَّةي أ كْت ب  قاَلَ   سي

َ
كْت بَهَا قاَلَ نَعَمْ ق لتْ  مَا أ

َ
نْ أ
َ
ذَن  لِي أ

ْ
 تأَ
َ
قاَلَ ق لتْ  أ

هْلي النَّاري وَ اكْت بْ 
َ
هْلي الْجنََّةي وَ أ

َ
نْ أ يدي مي هْلَ الوَْعي

َ
اً وَ آخَرَ سَیِّئاً   اكْت بْ أ وا عَمَلًا صالحي مْ خَلطَ  ن وبيهي

وا بيذ 
ف  ونَ اعْتَََ لَاءي  وَ آخَر  قاَلَ ق لتْ  مَنْ هَؤ 

مْ قَالَ وَ اكْت بْ  نهْ  ٌّ مي    قاَلَ وحَْشّي
َ
رجَْوْنَ لأي ونَ م  مْ   مْري اللهي وَ آخَر  ا يَت وب  عَليَهْي مْ وَ إيمَّ ب ه 

عَذِّ ا ي  سْتضَْعَفيينَ   قاَلَ وَ اكْت بْ   إيمَّ  المْ 
نَ الرِّجالي وَ   إيلاَّ مي

ونَ سَبييلًا  يلةًَ وَ لا يَهْتدَ  ونَ حي يع  ساءي وَ الوْيلْداني لا يسَْتطَي
فْري وَ لَا  النِّ يلةًَ إيلَی الكْ  ونَ حي يع  يمَاني  لَا يسَْتطَي ونَ سَبييلًا إيلَی الْإي ولئيكَ  يَهْتدَ 

 
فَأ

مْ  وَ عَنهْ  نْ يَعْف 
َ
عْرَافي قَالَ ق لتْ  وَ مَا  عَسَی الله  أ

َ
صْحَابَ الْأ

َ
عْرافي  قاَلَ وَ اكْت بْ أ

َ
صْحاب  الْأ

َ
إينْ   أ

مْ فَ مْ وَ سَیِّئَات ه  قَالَ قَوْمٌ اسْتَوتَْ حَسَنَات ه 
م  النَّارَ فَبي  دْخَلهَ 

َ
.أ حَْمَتيهي م  الْجنََّةَ فَبري دْخَلهَ 

َ
مْ وَ إينْ أ ن وبيهي

 .1، ح 311/ 2الكاف  ذ 

حمزة بن طيار گويد: حضرت صادق عليه السلام بمن فرمود: مردم بر شش گونه هستند، گويد: عرض كردم : اجاز بفرمائيد 
ف وا و بنويس : . يد از اهل بهشت و دوزخآنرا بنويسم ؟ فرمود: آری ، عرض كردم : چه بنويسم ؟ فرمود: بنويس اهل وع ونَ اعْتَََ وَ آخَر 

اً وَ آخَرَ سَیِّئاً  وا عَمَلًا صالحي مْ خَلطَ  ن وبيهي
ونَ و بنويس  :از اينهاست ، فرمود گويد: عرض كردم : اينها كيانند؟ فرمود: وحشی بيذ  وَ آخَر 

مْري اللهي 
َ
رجَْوْنَ لأي ا يَ   م  مْ وَ إيمَّ ب ه  عَذِّ ا ي  مْ إيمَّ سْتضَْعَفيينَ . و بنويس ت وب  عَليَهْي  المْ 

يلةًَ وَ لا   إيلاَّ ونَ حي يع  لْداني لا يسَْتطَي ساءي وَ الوْي
نَ الرِّجالي وَ النِّ مي

ونَ سَبييلًا  مْ كه نه چاره ای بسوی كفر دارند و نه راهی بايمان دارند  يَهْتدَ  وَ عَنْه  نْ يَعْف 
َ
ولئيكَ عَسَی الله  أ

 
فرمودند: و اصحاب  فَأ

عْرافي اعراف را نیز بنويس. عرض كردم: 
َ
صْحاب  الْأ

َ
كدامند؟ فرمودند: آنان قومی هستند كه کارهای نيک و بد آنان يكسان و  أ

مساوی است. و خدا اگر آنان را وارد آتش كند، به علت گناهانشان است و اگر آنان را وارد بهشت كند، با رحمت خود اين کار را 
 .می كند

ب و عَبدْي اللهي 
َ
تِّ فيرَق  يَئ ول ونَ قاَلَ أ  سي

 الوْعَْدَينْي   النَّاس  عَلىَ
هْل 
َ
مْ أ لَالي وَ ه  فْري وَ الضَّ يمَاني وَ الكْ  مْ إيلَی ثلََاثي فيرَق  الْإي ه 

ُّ ينَ   كَ  ي الذَّ
م  الله   ْ   وعََدَه  ونَ وَ ال ن ونَ وَ الكَْافير  ؤْمي ونَ الْجنََّةَ وَ النَّارَ المْ  سْتَضْعَف  رجَْوْنَ م  مْري اللهي   وَ المْ 

َ
مْ   لأي ا يَت وب  عَليَهْي مْ وَ إيمَّ ب ه 

عَذِّ ا ي  ف ونَ   إيمَّ عْتََي   وَ المْ 
اً وَ آخَرَ سَیِّئاً  وا عَمَلًا صالحي مْ خَلطَ  ن وبيهي

عْرَافي  بيذ 
َ
هْل  الْأ

َ
 .2، ح 312 311/ 2الكاف  . وَ أ

: مردم شش دسته اند كه بسه دسته برگردند ايمان ، كفر، گمراهی ، و ايشان اهل دو وعدند كه عليه السلام فرمودامام صادق 
رجَْوْنَ وعده بهشت و دوزخ داده است : مؤ منان ، و کافران ، و ناتوانان ،  ها آنخداوند ب مْري اللهي   وَ المْ 

َ
مْ   لأي ا يَت وب  عَليَهْي مْ وَ إيمَّ ب ه 

عَذِّ ا ي   إيمَّ
 ..بگناهان خويش اعتَاف كنند و كردار خوب را با كردار بد بهم آميخته اند، و ديگر اهل اعراف هستند هك آن ، و آن
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ب و عَبدْي اللهي 
َ
حْسَنَ   اللهَ   إينَ قاَلَ أ

َ
هي وَ ليسَانهَ    خَلقََناَ فَأ بَادي وَرَناَ وَ جَعَلنََا عَينَْه  في عي حْسَنَ ص 

َ
رَناَ فَأ هي وَ يدََه  خَلقَْنَا وَ صَوَّ قَ في خَلقْي النَّاطي

لُّ عَلَ  ي يدَ  ي نهْ  وَ باَبهَ  الذَّ ي ي ؤْتَ مي ي فَةي وَ الرَّحْمَةي وَ وجَْهَه  الذَّ
ْ
أ هي بيالرَّ بَادي  عي

وطَةَ عَلىَ شْجَار  وَ المَْبسْ 
َ
ثْمَرَتي الْأ

َ
هي بينَا أ رضْي

َ
انهَ  في سَمَائيهي وَ أ زَّ يهْي وَ خ 

يْنَعَتي الثِّمَ 
َ
بيدَ الله  وَ أ باَدَتينَا ع  رضْي وَ بيعي

َ
مَاءي وَ ينَبْ ت  ع شْب  الْأ ل  غَيثْ  السَّ نْهَار  وَ بيناَ يَنْزي

َ
. ار  وَ جَرَتي الْأ بيدَ الله  ، ح 193/ 1الكاف  لوَْ لَا نََنْ  مَا ع 

4. 

و ما را در ميان  د و نيكو صورتگری كردو ما را صورتگری كر امام صادق فرمود: خدا ما را آفريد و آفرينش ما را نيكو ساخت
بندگان ديده خويش قرار داد و در ميان خلقش زبان گويا قرار داد و دست مهر و رحمت گشوده بر سَ بندگانش ساخت و وجه خود 

و از برکت  دار ميان آسمان و زمينش نمود و گنجينه و ما در دريكه او را نشان دهد قرار داد قرار داد كه از آن سوی باو گرايند
ها برسند و نهرها جاری شوند و از برکت ما باران از آسمان ببارد و گياه از زمين برويد و بوسيله  وجود ما درختان بارور گردند و ميوه

 .گشت عبادت ما خدا پرسش شد و اگر ما نبوديم خدا پرستش نمی

ِّ قَالَ  یبَْانيي وَيدْ  الشَّ ِّ بنْي س  لتْ  العَْ  عَنْ عَلي
َ
اليحَ : سَأ مْ بيالْبَیِّناتي   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ بدَْ الصَّ ه 

ل  مْ ر س  تييهي
ْ
نَّه  کانتَْ تأَ

َ
يكَ بيأ قاَلَ   ذل

م    الْبَیِّناَت   ة    ه  ئيمَّ
َ
 .312/ 2تفسیر القمّّ الْأ

نَّ متعال سويد شیبانی گويد از امام کاظم عليه السلام در باره فرموده خدای 
َ
مْ بيالْبَیِّناتي ذليكَ بيأ ه 

ل  مْ ر س  تييهي
ْ
پرسيدم،  ه  کانتَْ تأَ

 فرمودند: بینات ائمه عليهم السلام ميباشند

باَ جَعْفَر  
َ
لتْ  أ
َ
ِّ قاَلَ: سَأ بِي خَالدي  الكَْاب لي

َ
نزَْلْنا عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ

َ
ي أ ي ي وَ النُّوري الذَّ ولهي ن وا بياللهي وَ رسَ  باَ خَالدي   فآَمي

َ
فَقَالَ ياَ أ

نْ   النُّور  وَ اللهي  ة  مي ئيمَّ
َ
د    آلي   الْأ مََّ مَاوَاتي وَ في مح  مْ وَ اللهي ن ور  اللهي في السَّ نزَْلَ وَ ه 

َ
ي أ ي مْ وَ اللهي ن ور  اللهي الذَّ ياَمَةي وَ ه  رضْي وَ اللهي  إيلَی يوَْمي القْي

َ
الْأ

باَ خَالدي  لَن ور  الْإي 
َ
نَوِّر ونَ ق ل وبَ المْ  ياَ أ مْ وَ اللهي ي  يئَةي بيالنَّهَاري وَ ه  ضي مْسي المْ 

نَ الشَّ نوَْر  مي
َ
نييَن أ ؤْمي وبي المْ 

ب  الله  عَزَّ وَ جَلَّ مَامي في ق ل  نييَن وَ يََجْ  ؤْمي
بُّ  ي باَ خَالدي  لَا يَ 

َ
مْ وَ اللهي ياَ أ نْ يشََاء  فَت ظْليم  ق ل وب ه  مْ عَمَّ ر  الله  قَلبَْ عَبدْ  حَتََّّ ي سَلِّمَ لَناَ وَ ن ورهَ  طَهِّ رَ الله  قَلبَْه  وَ لَا ي  طَهِّ ناَ حَتََّّ ي  نَا عَبدٌْ وَ يَتَوَلاَّ

نْ فَزَعي يوَْمي القْي  يدي الْحيسَابي وَ آمَنَه  مي نْ شَدي مَه  الله  مي
لمْاً لَناَ سَلَّ لمْاً لَنَا فَإيذَا کَانَ سي ونَ سي .  يَامَةي يكَ  كْبَري

َ
 .1، ح 191/ 1الكاف الْأ

ي  اند كه: از امام محمد باقر عليه السلام در خصوص سخن خداوند عزّ و جلّ:ابو خالد کابلّ روايت كرده ولهي ن وا بياللهَّي وَرسَ  فآَمي
نزَلْناَ
َ
ی أ ي كه درود و  ائمّه از آل محمد تا روز قيامت هستندهمان  النُّور به خدا سوگند! ای ابا خالد! پرسيدم و ايشان فرمود: وَالنُّوري الذَّ

نور خداوند در آسمان  ها آنهمان نور خدا هستند كه نازل كرد. به خدا سوگند!  ها آنبه خدا سوگند!  سلام خداوند بر ايشان باد
روز روشن بیشتَ است. به خدا نور امام در دل های مؤمنين، از نور آفتاب تابان در  ای ابا خالد! ها و زمين هستند. به خدا سوگند!

را از هر كسی بخواهد، می پوشاند و سپس دل های  ها آندل های مؤمنين را نورانی می كنند و خداوند عزّ و جلّ نور  ها آنسوگند! 
گر آن كه هيچ بنده ای نیست كه ما را دوست بدارد و ولايت ما را داشته باشد، م ای ابا خالد! تاريک می شود. به خدا سوگند! ها آن

خداوند قلب او را پاک كند، و خداوند قلب هيچ بنده ای را پاک نخواهد كرد، مگر اين كه به ما اقرار و اعتَاف كند و با ما از در 
آشتَّ درآيد، و اگر با ما از در آشتَّ درآيد، خداوند او را از حساب سخت و از هول و وحشت روز عظيم قيامت در امان نگاه خواهد 

 .داشت
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بِي عَبدْي اللهي  عَنْ 
َ
رضْي وَ   يوَْمَ التَّلاقي  قاَلَ:أ

َ
هْل  الْأ

َ
مَاءي وَ أ هْل  السَّ

َ
هْلَ الْجنََّةي  يوَْمَ التَّنادي  يوَْم  يلَتَْقي أ

َ
 النَّاري أ

هْل 
َ
ناَديي أ وا  يوَْم  ي  فييض 

َ
نْ أ
َ
أ

م  الله   ا رَزَقكَ  مَّ وْ مي
َ
نَ الماْءي أ هْل    يَغْبِي    يوَْم    ني يوَْم  التَّغاب   وَ   عَليَنْا مي

َ
هْلَ   أ

َ
ةي  النَّاري وَ   الْجنََّةي أ .  يوَْمَ الْحسَََّْ ، ح 144معاني الأخبار/ يوَْم  ي ؤْتَ بيالمَْوتْي فَي ذْبحَ 

1. 

 وَ است كه اهل آسمان و اهل زمين همديگر را ملاقات می كنند  ، روزی يوَْمَ التَّلاقي : فرمودند امام جعفر صادق عليه السلام 
م  اللهُّ  ، روزی است كه اهل دوزخ، اهل بهشت را صدا می كنند: يوَْمَ التَّنادي  ا رَزَقكَ  مَّ وْ مي

َ
نَ المَْاءي أ واْ عَليَنْاَ مي فييض 

َ
نْ أ
َ
و يوم الّتغابن،  أ

 .می دهند، و يوم الحسَّه، روزی است كه مرگ آورده شده و قربانی می شود مورد غبِ قرارروزی است كه اهل بهشت، اهل دوزخ را 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ح    القَْلبَْ   إينَ  ، قَالَ:عَنْ أ دْري وَ الْحنَجَْرَةي حَتَّّ   لََْتََجََّ يمَا بَيْنَ الصَّ ؛ وَ ذليكَ   في يمَاني قَرَّ  الْإي

دَ عَلىَ قي إيذَا ع 
، فَ يمَاني  الْإي

عْقَدَ عَلىَ  ي 
: نْ بياللهي يَهْدي قلَبْهَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ  .1، ح 121/ 2الكاف  . وَ مَنْ ي ؤْمي

حضرت صادق عليه السلام فرمود: دل ميان سینه و گلو گاه لرزان است تا به ايمان بسته شود، و چون به ايمان بسته شد قرار 
نْ  .گیرد، و اين است گفتار خدای عزوجل  .بياللهي يَهْدي قلَبْهَوَ مَنْ ي ؤْمي

غابن  00- 0۸      التِّ
دِ قَلْبَهُ وَالُله بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيٌم ﴿وَ  صَابَ مِنْ مُصِيبَةٍ إِلََّ بِإِذْنِ الِله وَمَنْ يُؤْمِنْ بِالِله يَهْ

َ
ا 00مَا أ َ يْتُمْ فَإِنمَّ لَّ سُولَ فَإِنْ تَوَ طِيعُوا الرَّ

َ
طِيعُوا الَله وَأ

َ
﴾ وَأ

 رَسُولِنَا الْبَلََغُ الْْبُِيُْ ﴿
َ

لِ الْْؤُْمِنُونَ ﴿﴾ الُله لََ إِلَ 0۲عََل  الِله فَلْيَتَوَکَّ
َ

ا 0۳هَ إِلََّ هُوَ وَعََل وْلََدِكُُْ عَدُوًّ
َ

زْوَاجِكُُْ وَأ
َ

ذِينَ آمَنُوا إِنَّ مِنْ أ ا الَّ َ يهُّ
َ

﴾ يَا أ
فَحُوا وَتَغْفِرُوا فَإِنَّ الَله غَفُورٌ رَحِيٌم ﴿  00لَكُمْ فَاحْذَرُوهُِْ وَإِنْ تَعْفُوا وَتَُْ

َ
ا أ َ جْرٌ عَظِيٌم ﴿﴾ إِنمَّ

َ
وْلََدُكُُْ فِتْنَةٌ وَالُله عِنْدَهُ أ

َ
﴾ 0۵مْوَالُكُمْ وَأ

نْفُسِكُمْ وَمَنْ يَُقَ شُحَّ نَفْسِهِ فَ  ا لَِْ نْفِقُوا خَيْرً
َ

طِيعُوا وَأ
َ

عُوا وَأ قُوا الَله مَا اسْتَطَعْتُمْ وَاسْمَ ولَئِكَ هُُِ الْْفُْلِحُونَ ﴿فَاتَّ
ُ

قَرْضًا حَسَنًا ﴾ إِنْ تُقْرِضُوا الَله 0۶أ
اعِفْهُ لَكُمْ وَيَغْفِرْ لَكُمْ وَالُله شَكُورٌ حَلِيٌم ﴿ ًِ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿0۷يَُُ هَادَ  ﴾ 0۸﴾ عَالَُِ الْغَيْبِ وَالشَّ

را فرمان بريد و پيامبَ ]او[ را اطاعت و خدا  (00هيچ مصيبتى جز به اذن خدا نرسد و کسى که به خدا بگرود دلش را به راه آورد و خدا]ست که[ به هر چيزى داناست )
اى کسانى که ايمان  (0۳خدا]ست که[ جز او معبودى نيست و مؤمنان بايد تنها بر خدا اعتماد کنند ) (0۲رسانى آشكار است ) نماييد و اگر روى بگردانيد بر پيامبَ ما فقط پيام

 (00ايند از آنان بر حذر باشيد و اگر ببخشاييد و درگذريد و بيامرزيد به راستى خدا آمرزنده مهربان است )ايد در حقيقت برخى از هَسران شما و فرزندان شما دشمن شم  آورده
مالَ  توانيد از خدا پروا بداريد و بشنويد و فرمان ببَيد و  پس تا مى (0۵اموال شما و فرزندانتان صرفا ]وسيله[ آزمايشى ]براى شما[يند و خداست که نزد او پاداشى بزرگ است )

  اگر خدا را وامى نيكو دهيد آن را براى شما دو چندان مى (0۶براى خودتان ]در راه خدا[ انفاق کنيد و کسانى که از خست نفس خويش مصون مانند آنان رستگارانند )
 (0۸كَر است )  داناى نهان و آشكار ]و[ ارجمند سنجيده (0۷پذير بردبار است ) بخشايد و خدا]ست که[ سپاس گرداند و بر شما مى 

افي قاَلَ  حَّ باَ عَبدْي اللهي  عَني الْح سَيْني بنْي ن عَيمْ  الصَّ
َ
لتْ  أ
َ
تْ مْ فإَينَّما   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ : سَأ

ولَ فإَينْ توََلَّْ وا الرَّس  يع  طي
َ
وا الَله وَ أ يع  طي

َ
وَ أ

بيين    عَلى   المْ 
اَ الْبلَاغ  ولني مَا   رسَ 

َ
مْ   هَلكََ   مَنْ   وَ اللهي مَا هَلكََ فَقَالَ أ  في ترَْكي وَلَايتَينَا وَ جَحَدَ   قَبلْكَ 

نَا إيلاَّ ومَ قاَئيم  نْ يَهْليك  حَتََّّ يَق  وَ لَا يَهْليك  مي
ول  اللهي  نَا وَ ايْم  اللهي مَا خَرَجَ رسَ  ةي حَقَّ حَقَّ مَّ

 
هي الْأ قاَبَ هَذي لزَْمَ ري

َ
نْيَا حَتََّّ أ نَ الدُّ ي مَنْ يشَاء  إيلی ناَمي سْتقَييم  وَ الله  يَهْدي اط  م  تأويل .    صري

 .3، ح 494/ 2الْيات الباهرة 
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وا  حسين بن ن عَيم صحّاف، از امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه: از ايشان در خصوص اين آيه پرسيدم: يع  طي
َ
وَأ

ولَ فإَين  وا الرَّس  يع  طي
َ
بيين  اللهََّ وَأ  المْ 

اَ الْبَلَاغ  ولني مَا عَلىَ رسَ  تْ مْ فإَينَّ
فرمود: به هوش باشيد، به خدا سوگند! هيچ كس قبل از شما به  توََلَّْ

هلاكت نرسيد و هيچ كس تا زمان ظهور امام زمان عجّل الله تعالی فرجه الشّريف به هلاكت نخواهد رسيد، مگر كسی كه ولايت 
انكار كند، و رسول خدا صلّّ الله عليه و آله از اين دنيا رحلت نكرد، مگر زمانی كه حق ما را بر  ما را ترک كند و حق ما را

 .مستقيم هدايت می كند گردن اين امت نهاد، و خداوند هر آن كس را كه بخواهد به صراط

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ ا لَ   في قَوْلهي وا مْ عَد  وْلاديك 

َ
مْ وَ أ ك  زْواجي

َ
نْ أ مْ إينَّ مي مْ فاَحْذَر وه  جْرَةَ إيلَی   ك  رَادَ الهْي

َ
لَ کَانَ إيذَا أ نَّ الرَّج 

َ
ولي   وَ ذَليكَ أ   رسَ 

نْ   اللهي  نْ تذَْهَبَ عَنَّا وَ تدََعَناَ فَنضَْبعََ بَعْدَكَ فمَي
َ
كَ الَله أ د  ت ه  وَ قاَل وا ننَشْ 

َ
قَ بيهي ابْن ه  وَ امْرَأ

هْلهَ  تَعَلَّ
َ
يع  أ مْ مَنْ ي طي م  الله   ه  رهَ  يم  فَحَذَّ فَي قي

مَا وَ اللهي لَ 
َ
ول  أ مْ وَ يَق  مْ مَنْ يَمْضِي وَ يذََر ه  نهْ  مْ وَ مي مْ عَنْ طَاعَتيهي مْ وَ نَهَاه  يسَاءَه  مْ وَ ن بْناَءَه 

َ
مْ أ مَّ يَُمَْع  الله  بیَنِْي وَ بیَنْكَ 

وا مَ ي ث  ر  هَاجي ْ لمَْ ت  ئِي
 
َ
جْرَةي لَا أ يشَّْ في دَاري الهْي مْ ب مْ فَقَالَ  نْفَع ك  لهَ  نَ وَ يصَي سْي َ وَ يَ  نْ ي وفيي

َ
مَرَه  الله  أ

َ
مْ أ ا جََْعَ الله  بیَنَْه  وَ بیَنَْه  بدَاً، فَلمََّ

َ
وا وَ   ء  أ وا وَ تصَْفَح  وَ إينْ تَعْف 

يم ورٌ رحَي وا فإَينَّ الَله غَف  ر   .312/ 2تفسیر القمّّ  . تَغْفي

مْ  لسلام در خصوص سخن خداوند تعالی:امام محمد باقر عليه ا مْ فَاحْذَر وه  ا لَّك  وا مْ عَد  وْلَاديك 
َ
مْ وَأ ك  زْوَاجي

َ
نْ أ : آن فرمودند إينَّ مي

خواست به سوی رسول خدا صلّ الله عليه و آله را هجرت كند، همسَّ و فرزند وی، به وی آويزان به اين معناست كه چون مرد می
به خداوند قسم می دهيم كه از پیش ما نرو و ما را تنها مگذار؛ ما بعد از تو بی سَپرست خواهيم ماند. می شدند و می گفتند: تو را 

را از فرزندان و همسَّان خود بر حذر  ها آنبرخی از آنان سخن خانواده خود را گوش می دادند و هجرت نمی كردند. پس خداوند 
را تنها می گذاشتند و می رفتند و می گفتند: به هوش باشيد، به خدا  ها آنآنان، را از اطاعت ايشان نهی كرد. برخی از  ها آنداشت و 

سوگند! اگر با من هجرت نكنيد و سپس خداوند در روز قيامت مرا با شما جْع كند، به هيچ وجه، هيچ سود و فايده ای به شما 
به او امر می كند كه خیر را در حق ايشان تمام كرده و نخواهم رساند. و هنگامی كه خداوند آنان را با همديگر جْع نمايد، خداوند 

يمٌ  نيکی كند و صله رحم داشته باشد و خداوند تعالی می فرمايد: ورٌ رَّحي إينَّ اللهََّ غَف 
وا فَ ر  وا وَتَغْفي وا وَتصَْفَح   .وَإين تَعْف 

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ولَنَ َِالَ أ مْ   لَا يَق  ك  حَد 

َ
مَّ إينيِّ   أ نْ الله  لٌ عَلىَ فيتنَْة  وَ لكَي شْتمَي وَ م   وَ ه 

حَدٌ إيلاَّ
َ
نَّه  لیَسَْ أ

َ
تنَْةي لأي نَ الفْي  بيكَ مي

وذ  ع 
َ
 أ

ول    مَني  بحَْانهَ  يَق  تَني فَإينَّ الَله س  تي الفْي
لاَّ ضي نْ م  ذْ مي مْ فيتنَْ  اسْتَعَاذَ فَلیْسَْتَعي وْلاد ك 

َ
مْ وَ أ مْوال ك 

َ
نَّما أ
َ
وا أ  .93، ح 111 113النّهج/ . ةوَ اعْلمَ 

نبايد كسی از شما بگويد: پروردگارا! از فتنه ها به تو پناه می برم، زيرا كسی وجود ندارد،  فرمودند:امیر مؤمنين عليه السلام 
 می فرمايد: شود. اما همه بايد از گمراهی های فتنه ها به خدا پناه ببرند؛ زيرا خداوند عز و جلمگر اين كه فتنه، شامل او نیز می

مْ فيتنَْهٌ  وْلادَ ك 
َ
مْ وَأ مْوَال ك 

َ
مَا أ نَّ
َ
واْ أ  .وَاعْلمَ 

د   مََّ بِي عَبدْي اللهي جَعْفَري بنْي مح 
َ
ون  عَنْ أ مَا وَقَ   قَالَ: لَا يكَ  نَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ إينَّ سْتيطَاعَة  مَعَه  مي  وَ الاي

کاً إيلاَّ تحََرِّ لًا وَ لَا م  عَ العَْبدْ  فَاعي
يعاً  سْتطَي  م 

عْلي إيلاَّ يلفْي فاً ل
كَََّ ون  م  سْتيطَاعَةي وَ لَا يكَ  نَ اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی بَعْدَ الاي  .2، ح 314التوحيد/ . التَّكَْييف  مي
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دای عز استطاعت با او از خ كه آنمگر باشد میبنده فاعل و متحرک ن :فرمود عليه السلامحضرت ابو عبد اللهَّ جعفر بن محمد 
و جل است و جز اين نیست كه تكليف از خدای تبارک و تعالی بعد از استطاعت واقع شده و چنان نباشد كه فعل را تكليف 

 .كند مگر توانا را يابنده مكَف بفعل نباشد مگر در حالی كه توانا باشد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
شَامي بنْي سَاليم  عَنْ أ فَْةَ فيعْل    الله    قاَلَ: مَا كَََّفَ عَنْ هي

باَدَ كَ  مْ عَنْ شَْ   العْي سْتيطَاعَةَ ث مَّ  وَ لَا نَهَاه  م  الاي ء  حَتََّّ جَعَلَ لهَ 
مْري وَ 
َ
مَة  قَبلَْ الْأ تقََدِّ  بياسْتيطَاعَة  م 

 إيلاَّ
کاً  وَ لَا تاَري

ذاً ون  العَْبدْ  آخي مْ فلََا يكَ  مْ وَ نَهَاه  مَرَه 
َ
 أ

َ
كْي وَ قَبلَْ القَْبضْي وَ  النَّهِْي وَ قَبلَْ الْأ خْذي وَ التََّ

 ..  .19، ح 342التوحيد/ البْسَْطي

كه فرمود خدا بندگان را بكلفت و زحمت فعلّ تكليف نفرموده و ايشان را از  عليه السلامهشام بن سالم از حضرت صادق 
ا امر فرموده و ايشان را نهی نموده پس بنده استطاعت را از برای ايشان قرار داده بعد از آن ايشان ر كه آنچیزی نهی ننموده تا

فراگیرنده و واگذارنده نباشد مگر باستطاعت متقدم كه پیش از امر و نهی و پیش از فراگرفتن و واگذاشتن و پیش از گرفتن و 
 .گستَدنست

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ندَْه  قَوْمٌ عَنْ أ ول  وَ عي عْت ه  يَق  ونَ   قَالَ: سَمي يلي   في   يتَنََاظَر  اعي

فَ
َ
ري الله  عَزَّ   الْأ م 

ْ
عْلي لمَْ يأَ  قَبلَْ الفْي

سْتيطَاعَة  وَ الْحرََکَاتي فَقَالَ الاي
يعٌ..  سْتَطي ليكَ م  َ عَبدْ  لذي

 بيقَبضْ  وَ لَا بسَْط  إيلاَّ وَ الْ
 .21، ح 342التوحيد/ وَ جَلَّ

فرمود و در نزد آن حضرت گروهی بودند كه در  كه شنيدم از آن حضرت كه سخن می عليه السلامابو بصیر از حضرت صادق 
کارها و حرکتها مباحثه و گفتگو ميكردند پس فرمود كه استطاعت پیش از فعل است و خدای عز و جل بهيچ گرفتن و گستَدنی 

 .بنده آن را استطاعت دارد كه آنامر نفرموده مگر

يمَ  بِي إيبرَْاهي
َ
نيينَ عَنْ أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
مْ  قاَلَ: مَرَّ أ وفَةي وَ ه  مََاعَة  بيالكْ  ونَ   يِ م  مْ مَعَ اللهي   في   يََْتصَي

َ
يع  أ  بياللهي تسَْتَطي

َ
مْ أ هي مي

تَكََِّ يم  القَْدَري فَقَالَ ل
نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي

َ
لمَْ يدَْري مَا يرَ دُّ عَليَهْي فَقَالَ أ

يع  فَ نْ د وني اللهي تسَْتَطي مْ مي
َ
مْري شَْ أ

َ
نَ الْأ يع  فَلیَسَْ لكََ مي نَّكَ بياللهي تسَْتطَي

َ
ءٌ وَ  إينَّكَ إينْ زَعَمْتَ أ

نْ  نَّكَ مي
َ
هي وَ إينْ زَعَمْتَ أ لكْي يكٌ مَعَه  في مي نَّكَ شَري

َ
يع  فَقَدْ زَعَمْتَ أ نَّكَ مَعَ اللهي تسَْتطَي

َ
عَيْ إينْ زَعَمْتَ أ يع  فَقَدي ادَّ ب وبييَّةَ  د وني اللهي تسَْتَطي تَ الرُّ

يع  فَقَالَ  سْتطَي
َ
نييَن لَا بلَْ بياللهي أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
نْ د وني اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ ياَ أ ن قَكَ. مي بْت  ع  مَا إينَّكَ لوَْ ق لتَْ غَیْرَ هَذَا لضََرَ

َ
 .23، ح 342التوحيد/ أ

در كوفه ِماعتَّ گذشت و ايشان در قدر گفتگو ميكردند پس  معليه السلاامیر المؤمنين  :فرمود عليه السلامحضرت کاظم 
بسخن گوی ايشان فرمود كه آيا بخدا ميتوانی يا با خدا يا بدون خدا ميتوانی و آن مرد ندانست كه آن حضرت را چه جواب گويد 

نیست و اختيار آن را نداری و اگر  فرمود اگر گمان كنی كه تو بخدا ميتوانی از آن کار چیزی بسوی تو عليه السلامامیر المؤمنين 
بپنداری كه تو با خدا می توانی بِقيقت كه پنداشته كه تو با آن جناب در پادشاهیش شرکت داری و اگر بپنداری كه تو بدون خدا 

دا ميتوانم بخ كه بلميتوانی بِقيقت كه پروردگاری را ادعا كرده غیر از خدای عز و جل آن مرد عرض كرد كه يا امیر المؤمنين نه 
 .فرمود بدان و آگاه باش كه اگر غیر از اين را ميگفتَّ گردنت را میزدم

ل   بِي عَبدْي اللهي عَنْ رجَ 
َ
جْبَرَ الله  عَنْ أ

َ
بَادَ عَلىَ   قاَلَ: ق لتْ  أ مْرَ قاَلَ قَالَ لَا قاَلَ ق لتْ  فَمَ   المَْعَاصِي   العْي

َ
م  الْأ ا ذَا قَالَ لَا ق لتْ  فَفَوَّضَ إيلَْْهي

نْ رَبِّكَ بَيْنَ ذَليكَ.  .1، ح 149/ 1الكاف  قاَلَ ل طْفٌ مي
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 ها آنالسلام عرضكردم: خدا بندگانرا بر گناه مجبور ساخته؟ فرمود: نه، گفتم: پس کار را به  مردی گويد بامام صادق عليه
 .ن دو مطلبواگذاشته؟ فرمود: نه، گفتم پس حقيقت چیست؟ فرمود: لطفَ است از پروردگارت ميان اي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
بِي جَعْفَر  وَ أ

َ
رحَْم    اللهَ   قاَلا إينَ عَنْ أ

َ
هي   أ َلقْي نْ   بخي يدَ   مي نْ ي ري

َ
نْ أ عَزُّ مي

َ
مْ عَليَهَْا وَ الله  أ بَه  عَذِّ ن وبي ث مَّ ي   الذُّ

َ خَلقَْه  عَلىَ بْري نْ يُ 
َ
أ

ئيلَا  ونَ قَالَ فَس  مْراً فَلَا يكَ 
َ
. هَلْ بَيْنَ أ رضْي

َ
مَاءي وَ الْأ ا بَيْنَ السَّ مَّ وسَْع  مي

َ
ةٌَ قَالا نَعَمْ أ لَةٌ ثاَلثي  .9، ح 149/ 1الكاف  الْجبَْري وَ القَْدَري مَنْزي

امام باقر و امام صادق عليهماالسلام فرمودند: خدا بمخلوقش مهربانتَ از آنستكه ايشانرا مجبور بر گناه كند و سپس ِهت آن 
تفويضی مذهب گويد( راوی گويد از آن دو حضرت  چه آنخدا عزيزتر از آنستكه چیزی را بخواهد و نشود )چن و عذابشان نمايد

 .سؤال شد كه: مگر ميان جبر و تفويض منزل سومی است، فرمودند: آری منزلى است فراختَ از ميان آسمان تا زمين

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
ةي قاَلَ: سَأ هْلي الْبَصْرَ

َ
نْ أ ل  مي يع  عَنْ رجَ   تسَْتَطي

َ
سْتيطَاعَةي فَقَالَ أ نْ   عَني الاي

َ
نْ   مَا لمَْ   تَعْمَلَ   أ يع    ي كَوَّ قَالَ لَا قاَلَ فَتسَْتطَي

ب و عَ 
َ
نَ قَالَ لَا قَالَ فَقَالَ لَه  أ وِّ ا قدَْ ك  َ عَمَّ نْ تنَتَْهِي

َ
ب و عَبدْي اللهي بدْي اللهي أ

َ
دْريي قَالَ فَقَالَ لَه  أ

َ
يعٌ قاَلَ لَا أ سْتَطي نتَْ م 

َ
إينَّ الَله خَلقََ فَمَتََّ أ

عْ  عْلي وَقتَْ الفْي يلفْي ونَ ل يع  سْتَطي مْ م  مْ فَه  فَوِّضْ إيلَْهْي
سْتيطَاعَةي ث مَّ لمَْ ي  مْ آلةََ الاي يهي عْ خَلقْاً فجََعَلَ في إيذَا لمَْ يَفْعَل وه  لي مَعَ الفْي

عْلَ فَ لي إيذَا فَعَل وا ذَليكَ الفْي
نْ  عَزُّ مي

َ
نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
نْ يَفْعَل وا فيعْلًا لمَْ يَفْعَل وه  لأي

َ
يَن أ يعي سْتطَي ون وا م  هي لمَْ يكَ  لكْي حَدٌ قَالَ الْبَصْرييُّ فاَلنَّاس   في م 

َ
هي أ لكْي ه  في م  نْ ي ضَادَّ

َ
أ

مْ قاَلَ عَلي مَجْ  مْ قَالَ لَا قاَلَ فَمَا ه  ينَ قاَلَ فَفَوَّضَ إيلَْْهي وري
ينَ کَان وا مَعْذ  إيذَا ب ور ونَ قاَلَ لوَْ کَان وا مَجبْ وري

عْلي فَ ةَ الفْي
مْ آلَ يهي مْ فيعْلًا فَجَعَلَ في نهْ  مَ مي

يعيينَ  سْتَطي عْلي م  وا مَعَ الفْي
  فَعَل وه  کَان 

َ
. قاَلَ الْبَصْرييُّ أ ةي وَ الرِّسَالةَي هْل  بَيتْي النُّب وَّ

َ
مْ أ نَّك 

َ
نَّه  الْحقَُّ وَ أ

َ
 .2، ح 142 141/ 1الكاف شْهَد  أ

توانی کاری انْام دهی كه  مردی بصری گويد: از حضرت صادق عليه السلام درباره استطاعت پرسيدم. حضرت فرمود: تو می
دانم،  كه انْام يافته باز ايستَّ؟ گفت: نه، فرمود: پس تو کی استطاعت داری؟ گفت: میتوانی از کاری  نبوده است؟ گفت: نه، فرمود: می

قرار داد ولى کار بايشان واگذار نفرمود. پس ايشان چون کار  ها آنحضرت باو فرمود: خدا مخلوقى را آفريد و ابراز استطاعت را در 
اند کار انْام  اگر کاری را در ملک خدا انْام ندادند استطاعت نداشته انْام دهند هنگام کار و همراه کار استطاعت بر آن کار دارند.

نشده استطاعت آن معلوم نیست، زيرا خدای عزوجل مقتدرتر از آن است كه كسی در ملک او با او رقابت كند، مرد بصری 
را دانست پس ابزار همان کار را  ها آنگفت: پس بايشان واگذار شده است؟ فرمود: نه، گفت پس در چه حالند؟ فرمود: کار و وضع 

در وجودشان قرار داد و چون انْام دهند مقارن عمل استطاعت دارند، مرد بصری گفت: گواهی، دهم كه حق همين است و شما 
 .خاندان نبوت و رسالت هستيد

لَق ۶۵   . الطِّ
لَق    0 - 0۲      الطِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ
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قُوا الَله رَ  َ وَاتَّ حْصُوا الْعِدََّ
َ

نَّ وَأ تِهِ قُوهُنَّ لِعِدَّ سَاءَ فَطَلِّ قْتُمُ النِّ بِيُّ إِذَا طَلَّ ا النَّ َ يهُّ
َ

تِيَْ يَا أ
ْ

نْ يَأ
َ

رُجْنَ إِلََّ أ نَّ وَلََ يَخْ رِجُوهُنَّ مِنْ بُيُوتِهِ كُُْ لََ تُخْ بَّ
نَةٍ وَتِلْكَ حُدُودُ الِله  مْرًا ﴿بِفَاحِشَةٍ مُبَيِّ

َ
عَدَّ حُدُودَ الِله فَقَدْ ظَلََْ نَفْسَهُ لََ تَدْرِي لَعَلَّ الَله يُحْدِثُ بَعْدَ ذَلِكَ أ جَلَهُنَّ 0وَمَنْ يَََ

َ
﴾ فَإِذَا بَلَغْنَ أ

قِيمُوا الشَّ 
َ

شْهِدُوا ذَوَيْ عَدْلٍ مِنْكُمْ وَأ
َ

عْرُوفٍ وَأ وْ فَارِقُوهُنَّ بَِِ
َ

عْرُوفٍ أ مْسِكُوهُنَّ بَِِ
َ

ًَ لِله ذَلِكُمْ يَُعَظُ بِهِ مَنْ كََنَ يُؤْمِنُ بِالِله فَأ هَادَ
رَجًا ﴿ عَلْ لَهُ مَخْ قِ الَله يَجْ مْرِهِ قَدْ جَ ۲وَالْيَوْمِ الْْخِرِ وَمَنْ يَََّ

َ
 الِله فَهُوَ حَسْبُهُ إِنَّ الَله بَالِغُ أ

َ
لْ عََل وَکَّ عَلَ ﴾ وَيَرْزُقْهُ مِنْ حَيْثُ لََ يَحْتَسِبُ وَمَنْ يَََ

ئِي لََْ يَ ۳الُله لِكُلِّ شَيْءٍ قَدْرًا ﴿ شْهُرٍ وَاللََّ
َ

ةُ أ ََ لََ ََ نَّ  تُهُ يضِ مِنْ نِسَائِكُمْ إِنِ ارْتَبْتُمْ فَعِدَّ ِ
سْنَ مِنَ الَْمَ ِ

ئِي يََ ولََتُ ﴾ وَاللََّ
ُ

ضْنَ وَأ حِ
قِ الَله يَجْ  لَهُنَّ وَمَنْ يَََّ عْنَ حَْْ نْ يََُ

َ
جَلُهُنَّ أ

َ
الِ أ حَْْ مْرِهِ يُسْرًا ﴿الَْْ

َ
ئَاتِهِ 0عَلْ لَهُ مِنْ أ رْ عَنْهُ سَيِّ قِ الَله يُكَفِّ نْزَلَهُ إِلَيْكُمْ وَمَنْ يَََّ

َ
مْرُ الِله أ

َ
﴾ ذَلِكَ أ

جْرًا ﴿
َ

قُوا عَلَيْهِنَّ ۵وَيُعْظِمْ لَهُ أ وهُنَّ لِتُضَيِّ سْكِنُوهُنَّ مِنْ حَيْثُ سَكَنْتُمْ مِنْ وُجْدِكُُْ وَلََ تُضَارُّ
َ

نْفِقُوا عَلَيْهِنَّ حَتىَّ  ﴾ أ
َ

لٍ فَأ ولََتِ حَْْ
ُ

وَإِنْ کُنَّ أ
 ْ ُ
عْرُوفٍ وَإِنْ تَعَاسَرْتُ نَكُمْ بَِِ رُوا بَيْ تََِ

ْ
جُورَهُنَّ وَأ

ُ
رْضَعْنَ لَكُمْ فَآتُوهُنَّ أ

َ
لَهُنَّ فَإِنْ أ عْنَ حَْْ خْرَى ﴿يََُ

ُ
ضِعُ لَهُ أ ﴾ لِيُنْفِقْ ذُو سَعَةٍ مِنْ ۶ فَسَتَُْ

عَلُ الُله  سَعَتِهِ  فُ الُله نَفْسًا إِلََّ مَا آتَاهَا سَيَجْ ا آتَاهُ الُله لََ يُكَلِّ نْ مِنْ قَرْيَةٍ عَتَتْ عَنْ ۷ بَعْدَ عُسْرٍ يُسْرًا ﴿وَمَنْ قُدِرَ عَلَيْهِ رِزْقُهُ فَلْيُنْفِقْ مَِِّ يِّ
َ

﴾ وَکَأ
ا وَرُسُلِهِ فَحَاسَبْنَاهَا حِسَابًا شَدِيدًا  َ مْرِ رَبهِّ

َ
اهَا عَذَابًا نُكْرًا ﴿أ بََّْ مْرِهَا خُسْرًا ﴿۸وَعَذَّ

َ
مْرِهَا وَكََنَ عَاقِبَةُ أ

َ
مْ عَذَابًا ۹﴾ فَذَاقَتْ وَبَالَ أ عَدَّ الُله لَُِ

َ
﴾ أ

ا ﴿ نْزَلَ الُله إِلَيْكُمْ ذِكْرً
َ

ذِينَ آمَنُوا قَدْ أ لْبَابِ الَّ ولِِ الَْْ
ُ

قُوا الَله يَا أ ذِينَ ﴾ رَسُولًَ 01شَدِيدًا فَاتَّ رِجَ الَّ نَاتٍ لِيُخْ لُو عَلَيْكُمْ آيَاتِ الِله مُبَيِّ يََْ
ورِ وَمَنْ يُؤْمِنْ بِالِله وَيَعْمَلْ صَالِحًا يُدْخِلْهُ جَنَّ  لُمَاتِ إِلََ النُّ الِحَاتِ مِنَ الظُّ بَدً آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ

َ
ارُ خَالِدِينَ فِيهَا أ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ ا اتٍ تَجْ

حْسَنَ الُله لَهُ رِزْقًا ﴿
َ

نَّ الَله 00قَدْ أ
َ

نَهُنَّ لِتَعْلَمُوا أ مْرُ بَيْ لُ الَْْ رْضِ مِثْلَهُنَّ يَتَنَزَّ اوَاتٍ وَمِنَ الَْْ ذِي خَلَقَ سَبْعَ سَمَ  کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ﴾ الُله الَّ
َ

 عََل
حَاطَ بِكُلِّ شَيْءٍ عِلْمًا ﴿

َ
نَّ الَله قَدْ أ

َ
 ﴾ 0۲وَأ

بَّدى[ عده آنان طلَقشان گوييد و حساب آن عده را نگه داريد و از خدا پروردگارتان  اى پيامبَ چون زنان را طلَق گوييد در ]زمان. خداوند رحْتگر مهربان به نام
ى و هر کس از مقررات خدا ]پاى[ فراتر هايشان بيرون مكنيد و بيرون نروند مگر آنكه مرتكب كَر زشت آشكارى شده باشند اين است احكام الِ بتَسيد آنان را از خانه 

پس چون عده آنان به سر رسيد ]يا[ به شايستگى نگاهشان داريد يا به  (0دانى شايد خدا پس از اين پيشامدى پديد آورد )  نهد قطعا به خودش ستم كرده است نمى
ى را براى خدا به پا داريد اين است اندرزى که به آن کس که به خدا و روز بازپسيْ ايمان شايستگى از آنان جدا شويد و دو تن ]مرد[ عادل را از ميان خود گواه گيريد و گواه

رساند و هر کس بر خدا اعتماد  کند به او روزى مى  و از جايى که حسابش را نمى  (۲دهد )  شدنى قرار مى شود و هر کس از خدا پروا کند ]خدا[ براى او راه بيرون دارد داده مى 
ديدن ]ماهانه[  و آن زنان شما که از خون (۳اى مقرر كرده است )  رساننده است به راستى خدا براى هر چيزى اندازه خدا فرمانش را به انجام  وى بس است کند او براى

سه ماه است[ و زنان آبستن مدتشان اين است که  شان  اند ]نيز عده  بينند يا نه[ عده آنان سه ماه است و ]دختَانى[ که ]هنوز[ خون نديده نُميدند اگر شك داريد ]که خون مى 
اين است فرمان خدا که آن را به سوى شما فرستاده است و هر کس از خدا پروا کند  (0وضع حْل کنند و هر کس از خدا پروا دارد ]خدا[ براى او در كَرش تسهيلى فراهِ سازد )

آسيب ]و زيان[ مرسانيد تا  ها آنخويش آنان را جاى دهيد و به   كه ]خود[ سكونت داريد به قدر استطاعتجا آنهَ (۵بديهايش را از او بزدايد و پاداشش را بزرگ گرداند )
دهند مزدشان را به ايشان بدهيد و به شايستگى ميان خود به   عرصه را بر آنان تنگ کنيد و اگر باردارند خرجشان را بدهيد تا وضع حْل کنند و اگر براى شما ]بچه[ شير مى

بر توانگر است که از دارايى خود هزينه کند و هر که روزى او  (۶مشورت پردازيد و اگر كَرتان ]در اين مورد[ با هِ به دشوارى کشيد ]زن[ ديگرى ]بچه را[ شير دهد )
کند  ند خدا به زودى پس از دشوارى آسانى فراهِ مى ک به او داده است تكليف نمى  چه آنخدا به او داده خرج کند خدا هيچ کس را جز ]به قدر[  چه آنتنگ باشد بايد از 
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تا کيفر زشت  (۸حسابى سخت کشيديم و آنان را به عذابى ]بس[ زشت عذاب كرديم ) ها آنو چه بسيار شهرها که از فرمان پروردگار خود و پيامبَانش سر پيچيدند و از  (۷)
ايد از خدا بتَسيد راستى که خدا سوى   نان عذابى سخت آماده كرده است پس اى خردمندانى که ايمان آوردهخدا براى آ (۹عمل خود را چشيدند و پايان كَرشان زيان بُد )

اند از تاريكيها به سوى   کند تا کسانى را که ايمان آورده و كَرهاى شايسته كرده پيامبَى که آيات روشنگر خدا را بر شما تلَوت مى  (01شما تذكَرى فرو فرستاده است )
مانند قطعا خدا   آورد جاودانه در آن مى يى بيرون برد و هر کس به خدا بگرود و كَر شايسته کند او را در باغهايى که از زير ]درختان[ آن جويُارها روان است درمى روشنا

آيد تا بدانيد که خدا بر هر  فرود مى  ها آن[ در ميان هفت زميْ آفريد فرمان ]خدا ها آنخدا هَان کسى است که هفت آسمان و هَانند  (00روزى را براى او خوش كرده است )
 (0۲چيزى تواناست و به راستى دانش وى هر چيزى را در بر گرفته است )

بیَِّ  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَني الرِّضَا  شَة  م  تييَن بيفاحي
ْ
نْ يأَ
َ
نَّ وَ لا يََْر جْنَ إيلاَّ أ نْ ب ي وتيهي نَّ مي وه  رْيج 

هْلي  نَة  لا تُ 
َ
ذَاهَا لأي

َ
لي   قاَلَ أ وء    الرَّج  وَ س 

هَا..  ل قي  .1، ح 91/ 4الكاف خ 

تييَن  از امام رضا عليه السلام در خصوص سخن خداوند عزّ و جلّ:على بن ابراهيم،
ْ
ن يأَ
َ
نَّ وَلَا يََرْ جْنَ إيلاَّ أ ن ب ي وتيهي نَّ مي وه  رْيج 

لَا تُ 
بَیِّنَه   شَه  مُّ  .كند: منظور، اذيت كردن خانواده مرد و بداخلاق بودن اوستنقل می  بيفَاحي

ون  الرِّضَا  م 
ْ
لَ المَْأ

َ
ِّ بنْي جَعْفَر  قَالَ: سَأ دي بنْي عَلي

مََّ تييَن  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ مح 
ْ
نْ يأَ
َ
نَّ وَ لا يََرْ جْنَ إيلاَّ أ نْ ب ي وتيهي نَّ مي وه  رْيج 

لا تُ 
بیَِّنةَ   شَة  م  نْ  بيفاحي ريجَهَا مي

ْ نْ يَ 
َ
إينْ شَاءَ أ

هَا فإَيذَا فَعَلتَْ فَ هْلَ زَوجْي
َ
يَ أ نْ ت ؤذْي

َ
بَیِّنَةي أ شَةي المْ  ت  قاَلَ يَعْنِي بيالفَْاحي دَّ َ عي نْ تَنقَْضِي

َ
/ 4الكاف هَا فَعَلَ.  قَبلْي أ

 .1، ح 91

محمد بن على بن جعفر صلوات الله عليهم اجْعين نقل می كند: مأمون از امام رضا عليه السلام در خصوص سخن خداوند عزّ 
بَیِّنَه   و جلّ: شَه  مُّ تييَن بيفَاحي

ْ
ن يأَ
َ
نَّ وَلَا يََرْ جْنَ إيلاَّ أ ن ب ي وتيهي نَّ مي وه  رْيج 

ود: منظور از گناه آشكار همان است كه خانواده پرسيد، فرم لَا تُ 
 .همسَّش را اذيت كند، پس اگر اين کار را انْام داد، اگر بخواهد می تواند قبل از آن كه عدّه به اتمام برسد، او را اخراج كند

ب و عَبدْي اللهي 
َ
نَ   إينَ عَنْ صَاليحي بنْي حَمْزَةَ رَفَعَه  قَالَ: قاَلَ أ باَدَةي   مي ةَ الْْوَفْي العْي دَّ ول  الله    شي نَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ يَق  نْ  مي إينَّما يََشَْی الَله مي

لمَاء   هي العْ  بادي ب و عَبدْي اللهي قاَلَ وَ  وَ مَنْ يَتَّقي الَله يَُعَْلْ لَه  مَخرْجَاً  وَ قَالَ تَباَركََ وَ تَعَالَی   فَلا تَُشَْو ا النَّاسَ وَ اخْشَوْني  وَ قاَلَ جَلَّ ثَناَؤ ه   عي
َ
قَالَ أ

. اهيبي لبْي الْْاَئيفي الرَّ
وناَني في قَ كْري لَا يكَ 

َفي وَ الذِّ بَّ الشرَّ  .1، ح 49/ 2الكاف  إينَّ ح 

هي عزّوجلّ است ، خدا می فرمايد فرمود: همانا قسمتَّ از عبادت ترس از خدای  عليه السلامامام صادق  بادي نْ عي إينَّما يََْشَی الَله مي
لمَاء  ا وَ مَنْ يَتَّقي الَله يَُعَْلْ لَه  و باز خدای تبارک و تعالی فرمايد: ) فلَا تَُْشَو ا النَّاسَ وَ اخْشَوْني و نیز خدای جل ثناؤ ه فرمايد:  لعْ 

 و امام صادق عليه السلام فرمود: حب جاه و شهرت در دل ترسان و بيمناک نباشد. مَخرْجَاً 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نيينَ قَ عَنْ أ ؤْمي رْزَاقَ المْ 

َ
نْ يَُعَْلَ أ

َ
بَی الله  عَزَّ وَ جَلَّ إيلاَّ أ

َ
نْ   الَ: أ ب ونَ   حَيثْ    مي  .1، ح 13/ 4الكاف .  لَا يََتْسَي

لَام  فرمود: خداوند متعال امتناع نموده است كه روزى مؤمنان به دست آيد مگر از جهتَّ كه فكر و  امام صادق عَليَهْي السَّ
  رسد.خيالشان ن

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ ييِّ قَالَ سَمي ِّ بنْي السََّّ ول  عَنْ عَلي نَّ   يَق 

َ
ب ونَ وَ ذَليكَ أ نْ حَيثْ  لَا يََتْسَي نييَن مي ؤْمي رْزَاقَ المْ 

َ
إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ أ

زْقيهي   وجَْهَ   يَعْريفْ   العَْبدَْ إيذَا لمَْ  َ د عَاؤ ه    ري  .1، ح 11/ 4الكاف ..  كَثَ 
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لَام  فرمود:به راستَّ خداوند متعال ارزاق مؤمنين را بگونهعلى بن سَی گويد شنيدم  اى قرار داده است كه  امام صادق عَليَهْي السَّ
 بیشتَ خواهد شد. شود؛ و اين بدان جهت است كه اگر بنده راه و روش روزى خود را نداند، دعايش با فكر و محاسبات محقّق نمی

ب و عَبدْي اللهي عَ 
َ
يزي قَالَ: قَالَ لِي أ ِّ بنْي عَبدْي العَْزي باَدَةي وَ ترََكَ التِّجَارَةَ نْ عَلي قْبَلَ عَلىَ العْي

َ
لتْ  فيدَاكَ أ عي سْليم  ق لتْ  ج  مَر  بْن  م  مَا فَعَلَ ع 

لبَي لَا ي سْتَجَاب  لَه  إي   تاَريكَ الطَّ
نَّ
َ
 مَا عَليمَ أ

َ
ولي اللهي فَقَالَ وَيََْه  أ صْحَابي رسَ 

َ
نْ أ ا نَّ قَوْماً مي مَخرْجَاً وَ   لَه    يَُعَْلْ   اللهَ   يَتَّقي   وَ مَنْ   نزََلتَْ لمََّ

ب   نْ حَيثْ  لا يََتْسَي قهْ  مي َّ   يرَْز  لغََ ذَليكَ النَّبي
ينَا فَبَ في باَدَةي وَ قاَل وا قدَْ ك  قْبَل وا عَلىَ العْي

َ
بوَْابَ وَ أ

َ
وا الْأ غْلقَ 

َ
مْ  أ مْ فَقَالَ مَا حَمَلكَ  رسَْلَ إيلَْهْي

َ
فَأ

باَدَةي فَقَالَ إينَّه    العْي
قْبَلنَْا عَلىَ

َ
رْزَاقينَا فَأ

َ
لَ لَناَ بيأ

فِّ ولَ اللهي ت ك  .عَلىَ مَا صَنَعْت مْ قَال وا ياَ رسَ  لبَي مْ بيالطَّ / 4الكاف   مَنْ فَعَلَ ذَليكَ لمَْ ي سْتَجَبْ لَه  عَليَكْ 
 .4ح ، 11

عبد العزيز نقل می كند: امام جعفر صادق عليه السلام به من فرمود: عمر بن مسلم چه کار كرد؟ عرض كردم: فدايت شوم! به 
عبادت روی آورد و تُارت را رها كرد. فرمود: وای بر او! مگر نمی داند كه ترک كننده طلب، دعايش مستجاب نمی شود؟! هنگامی 

ب   يَتَّقي اللهََّ يَُعَْل لهَّ  مَخرْجًَاوَمَن  كه اين آيه نازل شد: نْ حَيثْ  لَا يََتْسَي قهْ  مي ، گروهی از ياران رسول خدا صلّّ الله عليه و آله و  وَيَرْز 
سلمّ درها را بستند و به عبادت روی آوردند و گفتند: خداوند ما را بسنده است. خبر آنان به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم 

فرستاد و فرمود: چه چیزی شما را بر اين کار واداشت؟ عرض كردند: ای رسول خدا! رزق و روزی ما تأمين  ها آن نبالرسيد و د
روزی را  خواهد شد، پس به عبادت روی آورديم. آن حضرت فرمودند: هر كس اين کار را انْام دهد، دعايش مستجاب نخواهد شد؛

 .ِوييد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ثَنَا مَنْ رَفَعَه  إيلَی أ ِّ قاَلَ حَدَّ نَاسِي

د  الكْ  مََّ ه  عَنْ مح  كْر  ي عَزَّ ذي قهْ    لَه    يَُعَْلْ   اللهَ   يَتَّقي   وَ مَنْ  في قَوْلهي نْ حَيثْ  لا   مَخرْجَاً وَ يرَْز  مي
ب   عَفَاء    يََتْسَي يعَتيناَ ض  نْ شي لَاءي قَوْمٌ مي ناَ فَیَرحَْل  قَوْمٌ قاَلَ هَؤ  لمْي نْ عي ونَ مي يثنَاَ وَ يَقْتَبيس  ونَ حَدي ونَ بيهي إيلَْنْاَ فَیسَْمَع 

ل  مْ مَا يَتحََمَّ ندَْه   لَیسَْ عي
مْ  مْ حَتََّّ   فَوْقَه  بدَْانَه 

َ
ب ونَ أ تعْي مْ وَ ي  مْوَالهَ 

َ
ونَ أ ق  نفْي يثنَاَ فَيَنْ   وَ ي  وا حَدي ل وا عَليَنْاَ فَیسَْمَع  ولَئيكَ يدَْخ 

 
لَاءي فَأ ه  هَؤ  لَاءي وَ ت ضَيِّع  يهي هَؤ  مْ فَيَعي ونهَ  إيلَْْهي

ل  ق 
ب ونَ  نْ حَيثْ  لَا يََْتسَي مْ مي ه  ق  مْ مَخرْجَاً وَ يرَْز  ه  لهَ  كْر  ينَ يَُعَْل  الله  عَزَّ ذي ي

  .201، ح 119 111/ 1الكاف ..…الذَّ
ناسَ نقل می كند: آن كس كه سند اين حديث رساند در خصوص سخن خداوند را به امام جعفر صادق عليه السلام می محمد ك 

ب   عزّ و جلّ: نْ حَيثْ  لَا يََْتسَي قْه  مي   مَخرْجًَا* وَيَرْز 
روايت كرده است كه: آنان گروهی از شيعه ما هستند كه  وَمَن يَتَّقي اللهََّ يَُعَْل لهَّ

سوی ما سفر كنند؛ بنابراين حديث ما را می شنوند، و از علم ما اقتباس می ضعيفند و اين امكان برای آنان موجود نیست كه به 
كنند، و گروهی كه بالاتر از آنان هستند سفر می كنند و اموال خويش را خرج می كنند و بدن های خويش را خسته می كنند تا اين 

آن را از دست می دهند، و اينان همان كسانی  ها نآمنتقل كنند. پس اينان آن را می فهمند و  ها آنكه حديث را فرا گیرند و به 
 .رساندروزی می ها آندهد، و از آن جا كه گمان نمی كنند، به قرار می ها آنهستند كه خداوند تبارک و تعالی، راه برون رفتَّ برای 

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
نَّه  أ

َ
وا أ نَ  مَخرْجَاً   لَه    يَُعَْلْ   اللهَ   يَتَّقي   مَنْ   : .... وَ اعْلمَ  تَني وَ ن وراً مي نَ الفْي لمَ  مي  .113، الْطبة 244النهج/ .....  الظُّ

 مَخرْجَاً از فتنه ها و نوری از تاريكى.  لَه    يَُعَْلْ   اللهَ   يَتَّقي   مَنْ نين عليه السلام فرمودند:...بدانيد مامیر المو
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 ٍّ تاَه    مَنْ عَنْ عَلي
َ
زْق    الله    أ يَ   لمَْ   بيري دَّ إيلَْهْي ثي يهي بيليسَانيهي وَ لمَْ يشَ  مْ في

دَّ إيلَْْهي يدََه  وَ لمَْ يَتَكَََّ ابهَ  وَ لمَْ يَتَعَرَّضْ لَه  کَانَ يََطْ  إيلَْهْي بيريجْليهي وَ لمَْ يَم 
تَابيهي   في كي

نْ ذَكَرَ الَله عَزَّ وَ جَلَّ مَّ   41/211ر الأنوار بِا الْْيةََ.  وَ مَنْ يَتَّقي اللهَ   مي

كسی كه خداوند عزّ و جلّ روزى اش را برساند، بدون آن كه براى رسيدن به آن قدم  : نين عليه السلام فرمودندمامیر المو
برداشته باشد و دستش را دراز كرده باشد و سخنی گفته باشد و دامن به كمر زده باشد و به آن پرداخته باشد ، از شمار كسانی 

 ... وَ مَنْ يَتَّقي اللهَ د عزّ و جلّ در كتابش، است كه خداون

نَ النَّبي   عَني 
َ
باَ ذَرٍّ لوَْ أ

َ
مْ   النَّاسَ   قال: ياَ أ َّه  هي   كَ  وا بيهَذي

خَذ 
َ
مْ   أ نْ حَيثْ  لا  الْْيةَي لكََفَتهْ  قهْ  مي وَ مَنْ يَتَّقي الَله يَُعَْلْ لَه  مَخرْجَاً وَ يرَْز 

ب  وَ مَنْ يَتَ  مْريهيََتْسَي
َ
وَ حَسْب ه  إينَّ الَله باليغ  أ  اللهي فَه 

ْ عَلىَ  .41، ح 341/ 4نور الثقلين   وَكََّّ

  را كفايت كند: ها آنا ابا ذر! اگر همه مردم به اين آيه عمل كنند خداوند همه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند:ي
مْريهوَ مَنْ يَتَّقي الَله يَُعَْلْ لَه  مَخرْجَاً 

َ
وَ حَسْب ه  إينَّ الَله باليغ  أ  اللهي فَه 

ْ عَلىَ ب  وَ مَنْ يَتَوَكََّّ نْ حَيثْ  لا يََتْسَي قهْ  مي  . وَ يرَْز 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يَ ثلََاثةًَ لمَْ عَنْ أ عْطي

 
يَة  مَنْ أ عَاوي ه  قَالَ: ياَ م 

نَّ
َ
رَْمْ   أ يَ   يَ  عْطي

 
عَاءَ أ يَ الدُّ عْطي

 
يَ  ثلََاثةًَ مَنْ أ عْطي

 
كْرَ أ يَ الشُّ عْطي

 
الْإيجَابةََ وَ مَنْ أ

 في كيتاَبيهي 
ول  فَايةََ فَإينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق  يَ الكْي عْطي

 
َ أ يَ التَّوَكَُّّ عْطي

 
يَادَةَ وَ مَنْ أ وَ حَسْب ه    الزِّ ْ عَلىَ اللهي فَه  ول    وَ مَنْ يَتوََكََّّ ْ شَكَرْت مْ   وَ يَق  لئَِي

يدَنَّ  زي
َ
مْ لَأ ول    ك  مْ   وَ يَق  بْ لكَ  سْتجَي

َ
 .44، ح 101الْصال/ .   ادْع وني أ

: هر كس كه سه چیز به او عطا شود، از سه چیز منع نخواهد شد: به هر آن كس دعا فرمودندامام جعفر صادق عليه السلام 
به هر آن كس توكَّ داده شود، بی نيازی  عطا شود، اجابت عطا می شود، و به هر آن كس شكر عطا شود، فزونِ نعمت عطا می شود، و
وَ حَسْب ه   از ديگران عطا می شود. سپس فرمود: آيا اين سخن خداوند عزّ و جلّ را نخوانده ای: ْ عَلىَ اللهَّي فَه  و نیز فرموده  وَمَن يَتَوَكََّّ

مْ  است: يدَنَّك  زي
َ
مْ  و فرمود:  لئَِي شَكَرْت مْ لأ بْ لكَ  سْتَجي

َ
ونِي أ دْع 

 .ا 

بِي عَبدْي 
َ
حْمَدَ بنْي أ

َ
ِّ  عَنْ أ وع  إيلَی النَّبي

يث  مَرْف  بييهي في حَدي
َ
ئييل  اللهي عَنْ أ ِّ قاَلَ: جَاءَ جَبْرَ ولَ اللهي إينَّ إيلَی النَّبي فَقَالَ ياَ رسَ 

ول  اللهي  حَداً قَبلْكََ قَالَ رسَ 
َ
هَا أ عْطي يَّة  لمَْ ي  رسَْلنَِي إيلَْْكَ بيهَدي

َ
لمْ    ....الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی أ لتْ  وَ مَا التَّوَكَُّّ  عَلىَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ العْي   فَق 

نَ 
َ
نَ الْْلَقْي فَإيذَا کَانَ العَْبدْ  كَ   المَْخْل وقَ   بيأ سي مي

ْ
ي وَ لَا يَمْنعَ  وَ اسْتيعْمَال  الَْْأ عْطي ُّ وَ لَا يَنفَْع  وَ لَا ي  حَد  سي لَا يضَر 

َ
وَى اللهي وَ لمَْ ذَليكَ لمَْ يَعْمَلْ لأي

وَ التَّوَكَُّّ  وَى اللهي فَهَذَا ه  حَد  سي
َ
وَى اللهي وَ لمَْ يَطْمَعْ في أ  .1، ح 241 240معاني الأخبار/ .....  يرَْج  وَ لمَْ يَََفْ سي

ئيل نزد نبّی احمد بن ابی عبد الله، از پدرش در حديثی مرفوع از پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله نقل می كند كه فرمود: جبر
اكرم صلّ الله عليه و آله رسيد و گفت: ای رسول خدا! پروردگار متعال مرا همراه با هديه ای نزد تو فرستاده است كه قبل از تو آن 

پرسيدم منظور از توكَّّ بر خدای متعال چیست؟ جبرئيل گفت:  ....را به هيچ كس نداده است. رسول خدا صلّ الله عليه و آله فرمود
به اين نكته كه مخلوق نمی تواند ضُر يا نفعَ برساند، هم چنان كه نمی تواند عطا كند يا مانع برخورداری از عطا شود و نیز  آگاهی

اميدی جز به  اين كه از مخلوقات، نااميد شود؛ پس هر گاه بنده خدا به چنين مقامی برسد، برای كسی جز خدا کار نمی كند و
 .سی نمی هراسد و جز خداوند از هيچ كس چشمداشتَّ ندارد؛ معنای توكَّّ اين استخداوند ندارد و جز از او از ك



لَق  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  0 - 0۲      الطِّ

391 

لي  وَّ
َ
بِي الْحسََني الْأ

َ
وَيْد  عَنْ أ ِّ بنْي س  لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ عَلي

َ
وَ حَسْب ه   قاَلَ: سَأ ْ عَلىَ اللهي فَه   فَقَالَ التَّوَكَُّّ  عَلىَ   وَ مَنْ يَتوََكََّّ
ِّهَا فَمَا فَعَلَ  وريكَ كَ  م 

 
َ عَلىَ اللهي في أ

نْ تَتَوَكََّّ
َ
نهَْا أ نتَْ   بيكَ   اللهي دَرجََاتٌ مي نَّ الْح كْمَ في   عَنهْ    ك 

َ
ل وكَ خَیْراً وَ فَضْلًا وَ تَعْلمَ  أ

ْ
نَّه  لَا يأَ

َ
ياً تَعْلمَ  أ رَاضي

 اللهي بيتفَْوييضي ذَ 
ْ عَلىَ يهَا وَ في غَیْريهَا.ذَليكَ لَه  فَتَوَكََّّ  .4، ح 44/ 2الكاف  ليكَ إيلَْهْي وَ ثيقْ بيهي في

ْ عَلىَ  على بن سويد، از ابو الحسن اول، امام موسَ کاظم عليه السلام نقل می كند: از ايشان درباره سخن خداوند تعالی: وَمَن يَتَوَكََّّ
وَ حَسْب ه   تَ دارد؛ از جْله آن اين كه: در تمامی امورت به او اعتماد داشته باشَ و هر آن ، پرسيدم، فرمود: توكَّ بر خدا درجا اللهَّي فَه 

چه كه درباره تو تقدير كرد، از آن راضَ باشَ و بدانی كه او چیزی به جز خیر و نيکی به تو نخواهد رساند و بدانی كه حكم در آن 
 .در آن و در امور ديگر به او اعتماد كنی مورد در دست اوست. پس با سپردن کارها به خدا، بر او توكَّ كرده، و

لتْي  يَّاني بنْي الصَّ رَاسَانَ قَالَ: حَضَرَ الرِّضَا  عَني الرَّ رَاقي وَ خ  هْلي العْي
َ
لمََاءي أ نْ ع  هي جََْاعَةٌ مي وني بيمَرْوَ وَ قدَي اجْتمََعَ في مَجلْيسي م 

ْ
مَجلْيسَ المَْأ

خْبري وني عَنْ 
َ
ون  أ م 

ْ
هي الْْيةَي فَقَالَ المَْأ عَة  فَنحَْن   ........ مَعْنَی هَذي ا التَّاسي مَّ

َ
هْل    وَ أ

َ
كَْمي كيتاَبيهي   أ ينَ قاَلَ الله  في مح  ي

كْري الذَّ
كْري إينْ  الذِّ

هْلَ الذِّ
َ
فَسْئلَ وا أ

نتْ مْ لا تَعْلمَ ونَ  ودَ وَ النَّصَارَى   ك  مَا عَنَی بيذَليكَ الَْْه  لمََاء  إينَّ ب و الْحسََني قَالَ العْ 
َ
ونَ إينَّه  قاَلَ أ

ول  مْ وَ يَق  ينيهي ونَّا إيلَی دي وَ هَلْ يَُ وز  ذَليكَ إيذاً يدَْع 
باَ الْحَ 
َ
َاليف  مَا قاَل وا ياَ أ حٌ يَ  ندَْكَ في ذَليكَ شَرْ ون  فَهَلْ عي م 

ْ
يني الْإيسْلَامي فَقَالَ المَْأ نْ دي  مي

فضَْل 
َ
كْر  رَ أ هْل ه  وَ سَني قاَلَ نَعَمْ الذِّ

َ
ول  اللهي وَ نََْن  أ س 

لَاقي  ورَةي الطَّ ي في س  ٌ في كيتاَبي اللهي بيقَوْلهي مْ   ذَليكَ بَينِّ ولًا يَتلْ وا عَليَكْ  كْراً رسَ  مْ ذي نزَْلَ الله  إيلَْكْ 
َ
ينَ آمَن وا قدَْ أ ي لْبابي الذَّ

َ
ولِي الْأ

 
وا الَله يا أ فاَتَّق 

بیَِّنات   عَة........ فَا  آياتي اللهي م  هي التَّاسي هْل ه  فَهَذي
َ
ول  اللهي وَ نََنْ  أ كْر  رسَ   239/ 1العيون لذِّ

ای از علمای عراق و  گويد: حضرت رضا عليه السّلام به مجلس مأمون در مرو حاضُ شد. در آن مجلس عدّه ريّان بن صلت
كْري  و امّا آيه نهم، ما همانخراسان حضور داشتند، مأمون گفت: معنی اين آيه را برايم بگوئيد..... 

هْلَ الذِّ
َ
هستيم كه قرآن  أ

ونَ  :فرمايد می نتْ مْ لا تَعْلمَ  كْري إينْ ك 
هْلَ الذِّ

َ
علما گفتند مقصود خدا  .، از ما سؤال كنيددانيد میپس اگر ن ما اهل ذكر هستيم،  فسَْئَل وا أ

! آيا چنين چیزی جايز است؟ در اين صورت آنان ما را به دين از اهل الّذكر يهود و نصاری هستند، حضرت فرمودند: سبحان اللهَّ 
مأمون گفت: آيا در اين باره توضيحى داريد بر خلاف گفته  .خود دعوت خواهند كرد و خواهند گفت: آن دين، از اسلام بهتَ است

ن در سوره طلاق کاملا روشن است، رسول اللهَّ است و ما نیز اهل او هستيم. اين مطلب در قرآ ذكر حضرت فرمودند: بله، علماء؟
ولًا يَتْل وا عَليَكْ   :فرمايد میكه جا آن كْراً رسَ  مْ ذي نزَْلَ اللهَّ  إيلَْكْ 

َ
ينَ آمَن وا قدَْ أ ي لْبابي الذَّ

َ
ولىي الْأ

 
وا اللهََّ يا أ بَیِّنات  فَاتَّق  پس ذكر،   مْ آياتي اللهَّي م 

 .او هستيم. اين نهم رسول خدا صلّ اللهَّ عليه و آله است و ما هم اهل

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ِّ   قاَلَ: جَاءَتْ زَيْنبَ  عَنْ أ يسَاءي النَّبي  الْحوَْلَاء  إيلَی ن

ارَة  ُّ العَْطَّ جَاءَ النَّبي
طْرَ فَ نَّ العْي نهْ  وَ وَ بَناَتيهي وَ کَانتَْ تبَييع  مي

 َ ولَ اللهي قاَلَ إيذَا هِي طْيبَ  ياَ رسَ 
َ
كَ أ يَي ناَ فَقَالتَْ ب ي وت كَ بيري

تیَتْينَا طَابتَْ ب ي وت 
َ
نَّ فَقَالَ إيذَا أ ندَْه  بْقََ  عي

َ
تْقََ وَ أ

َ
نِي وَ لَا تَغ شِّّ فَإينَّه  أ حْسي

َ
بيعْتي فَأ

يشَّْ  تَيتْ  ب
َ
ولَ اللهي مَا أ نْ  ليلمَْالي فَقَالتَْ ياَ رسَ  ث كي عَنْ  ء  مي حَدِّ

 
ل كَ عَنْ عَظَمَةي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ جَلَّ جَلَال  اللهي سَأ

َ
سْأ
َ
تَيتْ  أ

َ
مَا أ بَيْ ي وَ إينَّ

لقَْاة  في فَلَاة  قِي  
تِي تَتَْهَا كَحَلقَْة  م 

ندَْ الَّ رضَْ بيمَنْ عَليَهَْا عي
َ
هي الْأ تِي تَتَْهَا  وَ   بَعْضي ذَليكي ث مَّ قاَلَ إينَّ هَذي

ندَْ الَّ مَا عي مَا وَ مَنْ عَليَهْي يهي هَاتاَني بيمَنْ في
هي الْْيةََ  ابيعَةي وَ تلََا هَذي  حَتََّّ انْتَهَی إيلَی السَّ

ةَ  ٍّ وَ الثَّالثي لقَْاة  في فَلَاة  قِي ثلْهَ نَ   خَلقََ  كَحَلقَْة  م  رضْي مي
َ
نَ الْأ    سَبعَْ سَماوات  وَ مي

َ
بعْ  الْأ يَن وَ السَّ رضَي

يك  لَه  جَنَاحَاني  ٍّ وَ الدِّ لقَْاة  في فَلَاة  قِي يكي كَحَلقَْة  م   ظَهْري الدِّ
نَّ عَلىَ نَّ وَ مَنْ عَليَهْي قي وَ جَنَاحٌ في المَْغْريبي وَ ريجْلَاه  بيمَنْ فييهي جَنَاحٌ في المَْشْري

يهي وَ مَ  يك  بيمَنْ في بعْ  وَ الدِّ ومي وَ السَّ يهَا وَ مَنْ عَليَهَْا عَلىَ ظَهْ في التُّخ  خْرَة  بيمَنْ في ٍّ وَ الصَّ لَاة  قِي
لقَْاة  في فَ خْرَةي كَحَلقَْة  م  ري الْح وتي نْ عَليَهْي عَلىَ الصَّ
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يهي وَ مَنْ عَليَْ  خْرَة  وَ الْح وت  بيمَنْ في يك  وَ الصَّ بعْ  وَ الدِّ ٍّ وَ السَّ لقَْاة  في فلََاة  قِي بعْ  كَحَلقَْة  م  ٍّ وَ السَّ لقَْاة  في فلََاة  قِي ظْليمي كَحَلقَْة  م   الْبَحْري المْ 
هي عَلىَ
لقَْاة  في فَلَاة   اهيبي كَحَلقَْة  م   الهَْوَاءي الذَّ

ظْليم  عَلىَ خْرَة  وَ الْح وت  وَ الْبَحْر  المْ  يك  وَ الصَّ خْرَة  وَ وَ الدِّ يك  وَ الصَّ بعْ  وَ الدِّ ٍّ وَ السَّ الْح وت  وَ الْبَحْر   قِي
هي الْْيةََ  ٍّ ث مَّ تلََا هَذي لقَْاة  في فلََاة  قِي َى كَحَلقَْة  م  ظْليم  وَ الهَْوَاء  عَلىَ الثََّ ى المْ  رضْي وَ ما بیَنَْه ما وَ ما تَتَْ الثََّ

َ
ماواتي وَ ما في الْأ ث مَّ   لَه  ما في السَّ

َى ندَْ الثََّ يهي وَ مَنْ عَ  انْقَطَعَ الْْبََر  عي َى بيمَنْ في
ظْليم  وَ الهَْوَاء  وَ الثََّ خْرَة  وَ الْح وت  وَ الْبَحْر  المْ  يك  وَ الصَّ بعْ  وَ الدِّ ولَى وَ السَّ

 
مَاءي الْأ ندَْ السَّ ليَهْي عي

نْياَ بيمَنْ عَليَهَْا وَ مَنْ في  ه  وَ سَمَاء  الدُّ
ُّ ٍّ وَ هَذَا كَ  مَا وَ كَحَلقَْة  في فَلَاة  قِي يهي مَاءَاني وَ مَنْ في ٍّ وَ هَاتاَني السَّ وْقَهَا كَحَلقَْة  في فَلَاة  قِي

تِي فَ
ندَْ الَّ يهَا عي

نَّ وَ مَنْ عَليَهْي  هي الثَّلَاث  بيمَنْ فييهي ٍّ وَ هَذي مَا كَحَلقَْة  في فلََاة  قِي وْقَه 
تِي فَ
ندَْ الَّ مَا عي ابيعَةي مَنْ عَليَهْي ندَْ الرَّ ٍّ حَتََّّ انْتَهَی إيلَی نَّ عي كَحَلقَْة  في فَلَاة  قِي

رضْي كَحَلقَْة  في 
َ
هْلي الْأ

َ
وفي عَنْ أ ندَْ الْبَحْري المَْكْف  نَّ عي نَّ وَ مَنْ عَليَهْي نَّ وَ مَنْ فييهي ابيعَةي وَ ه  ندَْ  السَّ وف  عي بعْ  وَ الْبَحْر  المَْكْف  هي السَّ ٍّ وَ هَذي فلََاة  قِي

باَلي البَْرَ  هي الْْيةََ جي ٍّ وَ تلََا هَذي نْ برََد   دي كَحَلقَْة  في فَلَاة  قِي بال  فييها مي نْ جي ماءي مي نَ السَّ  مي
ل  نَزِّ بَال  البَْردَي  وَ ي   وَ جي

وف  بعْ  وَ الْبَحْر  المَْكْف  هي السَّ وَ هَذي
وب  كَحَلقَْة  في فلََا 

ل  يهي القْ  ي تَاَر  في ي
ندَْ الهَْوَاءي الذَّ بي النُّوري كَحَلقَْة  عي ج  ندَْ ح   البَْردَي وَ الهَْوَاء  عي

باَل   وَ جي
وف  بعْ  وَ الْبَحْر  المَْكْف  هي السَّ ٍّ وَ هَذي ة  قِي
ندَْ  ب  النُّوري عي ج   البَْردَي وَ الهَْوَاء  وَ ح 

باَل   وَ جي
وف  بعْ  وَ الْبَحْر  المَْكْف  هي السَّ ٍّ وَ هَذي رْ في فَلَاة  قِي هي الْْيةََ الكْ  ٍّ ث مَّ تلََا هَذي ِّ كَحَلقَْة  في فَلَاة  قِي عَ  سِي وسَي

رضَْ 
َ
ماواتي وَ الْأ يُّه  السَّ رسْي يم    ك  ُّ العَْظي وَ العَْلي

ما وَ ه  ه  فْظ  ب    وَ لا يؤَ د ه  حي ج  باَل  البَْردَي وَ الهَْوَاء  وَ ح   وَ جي
وف  بعْ  وَ الْبَحْر  المَْكْف  هي السَّ النُّوري وَ هَذي

هي الْْيةََ  ٍّ وَ تلََا هَذي ندَْ العَْرْشي كَحَلقَْة  في فلََاة  قِي ُّ عي رسِْي  .113، ح 144 143/ 1الكاف  . عَلىَ العَْرْشي اسْتَوى الرَّحْمن   وَ الكْ 

آمد  عليه و آله و سلمّ می : زينب عطر فروش كه زنِ لوچ بود نزد زنان و دختَان پيامبر صلّّ اللهَّ گويد میامام صادق عليه السّلام 
فروخت. روزی پيامبر به خانه آمد در حالی كه زينب در ميان آنان بود. حضرت صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلّم رو به او  و به آنان عطر می

خوش خودت  های تو به بوی خانه كه بلشود زينب در پاسخ گفت:  آیی خانه ما خوشبو می كرد و فرمود: هر گاه تو به خانه ما می
فروشَ آن را با چیز ديگر ميامیز كه اين کار به تقوا  خوشبوتر است. پيامبر صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ فرمود: هر گاه عطر می

ام تا پیرامون  ام چیزی بفروشم و آمده است. او در پاسخ عرض كرد: يا رسول اللهَّ! اينک من نيامده تر نزديكتَ و برای دارایی پاينده
ظمت خداوند سبحان از شما پرسش كنم. پيامبر صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ فرمود: جلّ جلاله، پیرامون بخشی از آن با تو سخن ع

ای است كه در  حلقه چون همزير آن قرار گرفته  چه آنخواهم گفت، و سپس فرمود: همانا اين زمين و هر كه بر آن است در برابر 
زير آن است چون  چه آنست در برابر ها آنو بر  ها آندر  چه آنز سكنه افتاده باشد، و اين هر دو با سَزمينی پهناور و خالی ا

رسد، سپس اين آيه را تلاوت فرمود: ...  به هفتمی می كه آناست سومی تا چنين همای است كه در فلاتَ پرت، افتاده است، و  حلقه
ثلَْ  رضْي مي

َ
نَ الْأ نَ ، و اين هفت زمين با خَلقََ سَبعَْ سَماوات  وَ مي  چون همست بر پشت خروس ها آنبر  چه آنست و ها آندر  چه آنه 

ای است كه در دشتَّ پرت افتاده است. اين خروس دو بال دارد كه يک بال در مشرق و بال ديگرش در مغرب است و دو پای  حلقه
 چون همآن خروس در آن سوی مرزهای هستَّ، و اين هفت زمين و آن خروس و هر كه در آن و بر آن است بر روی صخره 

ای است كه در دشت  با هر كه در آن و بر آن است بر پشت ماهی چون حلقه ای است در دشتَّ پهناور و پرت، و آن صخره حلقه
پهناور و پرت افتاده باشد، و اين هفت زمين و اين خروس و اين صخره و اين ماهی با هر كه در آن و بر آن است در دريای تاريک 

ن ماهی و اين دريای تاريک در هوای روان ای است در بيابانی پرت، و اين هفت زمين و اين خروس و اين صخره و اي چون حلقه
ما وَ ما تَتَْ الثََّ  چون حلقه رضْي وَ ما بیَنَْه 

َ
ماواتي وَ ما فیي الْأ ی ، و ای است در دشتَّ پرت سپس اين آيه را تلاوت فرمود: لَه  ما فیي السَّ
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صخره و اين ماهی و اين دريای تاريک و اين رسد، و اين هفت زمين و اين خروس و اين  آگاهی بشر در همين طبقه ثری به پايان می
ای است در بيابانی پرت، و اين همه با آسمان  در آن و بر آن است همه در برابر آسمان نخست چون حلقه كه آنهوا و اين ثری با هر

و هر كه در آن  سمانای است در دشتَّ پرت، و اين دو آ بر فراز آن است چون حلقه كه آننزديک و با هر كه بر آن و در آن است نزد
در آن و بر آن است  كه آنای است در بيابانی پهناور و پرت، و اين هر سه با هر ست چون حلقهها آنبر فراز  كه آنو بر آن است نزد

و هر كه در آن و بر آن است در  ها آنای است در دشتَّ پهناور و پرت، تا برسد به آسمان هفتم، و همه  نزد چهارمين چون حلقه
ای است در دشتَّ پهناور و پرت، و اين هفت آسمان و آن دريایی نهان در برابر  ر دريایی كه از اهل زمين نهفته است چون حلقهبراب

نْ برََد  ... .ای است در دشتَّ پرت حلقه چون همكوههای تگرگ  بال  فييها مي نْ جي ماءي مي نَ السَّ  مي
ل  نَزِّ سپس اين آيه را تلاوت فرمود: .. وَ ي 

ای است در بيابانی  حلقه چون همن هفت آسمان و آن دريای نهان و كوههای تگرگ در برابر هوایی كه دلها در آن سَگردانند ، و اي
ای است در دشتَّ  حلقه چون همهای نور  پهناور و پرت، و اين هفت آسمان و دريای نهان و كوههای تگرگ و هوا در برابر پرده

ای است در  حلقه چون همهای نور در برابر كرسَ  ريای نهان و كوههای تگرگ و هوا و پردهپهناور و پرت، و اين هفت آسمان و د
يم   ...:بيابانی پهناور و پرت، و سپس اين آيه را تلاوت فرمود ُّ العَْظي وَ العَْلّي

ما وَ ه  ه  فْظ  ه  حي رضَْ وَ لا يؤَ د 
َ
ماواتي وَ الْأ يُّه  السَّ رسْي عَ ك  ، و   وسَي

ای است در دشتَّ پهناور و  حلقه چون همهای نور و كرسَ در برابر عرش  دريای نهان و كوههای تگرگ و پرده اين هفت آسمان و
ها پیش از هوایی است كه دلها در آن  پرت، و سپس اين آيه را تلاوت فرمود: الرَّحْمن  عَلىَ العَْرْشي اسْتَوی. و در روايت حسن، پرده

 .سَگردانند

بِي عَني 
َ
ثنَِي أ بِي الْحسََني الرِّضَا  الْح سَيْني بنْي خَالدي حَدَّ

َ
ْني عَنْ قَوْلي اللهي عَنْ أ خْبري

َ
ماءي ذاتي الْح ب كي   قَالَ ق لتْ  لَه : أ : مَحبْ وکَةٌ  وَ السَّ َ ، فَقَالَ هِي

ون  مَحبْ وکَةً إيلَی  : كَيفَْ تكَ  لتْ  .فَق  هي صَابيعي
َ
رضْي وَ شَبَّكَ بَيْنَ أ

َ
ول  إيلَی الْأ رضْي وَ الله  يَق 

َ
ماواتي بيغَیْري عَمَد  ترََوْنهَا  الْأ بحَْانَ  رَفَعَ السَّ فَقَالَ: س 

ول    لیَسَْ الله  يَق 
َ
! أ َ الله  فيدَ  بيغَیْري عَمَد  ترََوْنهَا  اللهي لتْ  كَيفَْ ذَليكَ جَعَلنَِي

نْ لَا ترََوْنَهَا ق  لتْ  بلََّ فَقَالَ ثَمَّ عَمَدٌ وَ لكَي ه  فَق  اكَ فَبسََطَ كَفَّ
رْ   الیْ سََّْى ث مَ 

َ
بَّةٌ وَ الْأ نْياَ عَليَْهَا فَوْقَهَا ق  مَاء  الدُّ نْيَا وَ السَّ رضْ  الدُّ

َ
هي أ مَاء  وضََعَ الْْ مْنَی عَليَهَْا فَقَالَ: هَذي نْيَا وَ السَّ مَاءي الدُّ ض  الثَّانييَة  فَوْقَ السَّ

بَّةٌ وَ  ابيعَة  الثَّانييَة  فَوْقَهَا ق  رضْ  الرَّ
َ
بَّةٌ وَ الْأ ةَ  فَوْقَهَا ق  مَاء  الثَّالثي مَاءي الثَّانييَةي وَ السَّ ةَ  فَوْقَ السَّ رضْ  الثَّالثي

َ
ابيعَة  الْأ مَاء  الرَّ ةَي وَ السَّ مَاءي الثَّالثي وْقَ السَّ

فَ
ابيعَةي  مَاءي الرَّ  فَوْقَ السَّ

سَة  رضْ  الْْاَمي
َ
بَّةٌ وَ الْأ مَاء   فَوْقَهَا ق  سَةي وَ السَّ مَاءي الْْاَمي سَة  فَوْقَ السَّ ادي رضْ  السَّ

َ
بَّةٌ وَ الْأ سَة  فَوْقَهَا ق  مَاء  الْْاَمي وَ السَّ
ابيعَة  فَوْقَهَا  مَاء  السَّ سَةي وَ السَّ ادي مَاءي السَّ وْقَ السَّ

ابيعَة  فَ رضْ  السَّ
َ
بَّةٌ وَ الْأ سَة  فَوْقَهَا ق  ادي بَّةٌ وَ عَ السَّ ابيعَةي ق  مَاءي السَّ وْقَ السَّ

 الرَّحْمَني تَباَركََ الله  فَ
رْش 

وَ قَوْل  اللهي  مْر  بیَنْهَ نَ  وَ ه 
َ
ل  الْأ ثلْهَ نَّ يتَنََزَّ رضْي مي

َ
نَ الْأ باقاً وَ مي ي خَلقََ سَبعَْ سَماوات  طي ي

ول  اللهي   الذَّ وَ رسَ  مْري فَه 
َ
ب  الْأ ا صَاحي مَّ

َ
ُّ .فَأ وَ الوْصَِي

ولي اللهي بَعْ  مَاوَاتي دَ رسَ  نْ بَيْني السَّ مَاءي مي نْ فَوْقي السَّ مْر  إيلَْهْي مي
َ
ل  الْأ مَا يتَنََزَّ إينَّ

رضْي فَ
َ
وَ عَلىَ وجَْهي الْأ : فَمَا تَتَْناَ إيلاَّ قاَئيمٌ ه  يَن ق لتْ  رضَي

َ
 وَ الْأ

دَةٌ  رضٌْ وَاحي
َ
دَةٌ فَقَالَ: مَا تَتَْناَ إيلاَّ أ رضٌْ وَاحي

َ
نَّ فَوْقَناَ.أ تَّ لهَ   .329 321/ 2تفسیر القمّّ وَ إينَّ السِّ

وَ  :حسين بن خالد، از امام رضا عليه السلام روايت كرده است كه: به ايشان عرض كردم: در خصوص سخن خداوند عزّ و جلّ 
مَاء ذَاتي الْح ب کي  و انگشتان خويش را در هم فرو برد. عرض به زمين، محكم بافته شده است،   برای من توضيح دهيد. فرمود: آن السَّ

مَاوَاتي بيغَیْري عَمَد  ترََوْنَهَا كردم: چگونه به زمين بافته می باشد، در حالی كه خداوند می فرمايد: فرمود: سبحان الله! مگر  رَفَعَ السَّ
عرض كردم: .را نمی بینيد ها آنولى شما  ؟ عرض كردم: آری. فرمود: پس ستون هست، بيغَیْري عَمَد  ترََوْنَهَا خداوند نمی فرمايد:
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فدايت شوم! چگونه چنين چیزی ممكن است؟ گفت: پس دست چپ خويش را پهن كرد و دست راست خويش را بر آن قرار داد و 
ر فرمود: اين زمين دنياست، و آسمان دنيا در بالای آن مانند گنبد وجود دارد، و زمين دوم بالای آسمان دنياست، وآسمان دوم د
بالای آن مانند گنبد وجود دارد، و زمين سوم بالای آسمان دوم است، و آسمان سوم بالای آن مانند گنبد وجود دارد، و زمين چهارم 
بالای آسمان سوم است، و آسمان چهارم بالای آن مانند گنبد وجود دارد، و زمين پنجم بالای آسمان چهارم است، و آسمان پنجم 

جود دارد، و زمين ششم بالای آسمان پنجم است،و آسمان ششم بالای آن مانند گنبد وجود دارد، و زمين بالای آن مانند گنبد و
هفتم بالای آسمان ششم است، و آسمان هفتم بالای آن مانند گنبد وجود دارد، و عرش خداوند رحمان در بالای آسمان هفتم است، 

ی خَلقََ  و اين همان سخن خداوند عزّ و جلّ است: ي نَّ  به صورت طبقه طبقه، سَبعَْ سَمَاوَات   الذَّ مْر  بیَنَْه 
َ
ل  الْأ نَّ يتَنََزَّ ثلْهَ  رضْي مي

َ
نَ الْأ ،  وَمي

اما صاحب امر، رسول خدا صلّ الله عليه و آله است، و وصّی و جانشين بعد از رسول خدا صلّ الله عليه و آله بر روی زمين حاضُ 
ز ميان آسمان ها و زمين ها بر ايشان نازل می گردد. عرض كردم: پس در زير ما فقط يک و موجود است، و امر از بالای آسمان ا

 .زمين وجود دارد؟ فرمود: در زير ما فقط يک زمين وجود دارد، و آن شش زمين در بالای ما هستند

حريم ۶۶   . التِّ
حريم   0 - 0۲     التِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

زْوَاجِكَ وَالُله غَفُورٌ رَحِيٌم ﴿
َ

تَغِي مَرْضَاتَ أ حَلَّ الُله لَكَ تَُْ
َ

مُ مَا أ بِيُّ لََِ تُحَرِّ ا النَّ َ يهُّ
َ

انِكُمْ وَالُله مَوْلََكُُْ 0يَا أ يْمَ
َ

ةَ أ لَّ ﴾ قَدْ فَرَضَ الُله لَكُمْ تَحِ
بِيُّ إِلََ ۲وَهُوَ الْعَلِيُم الْحَكِيُم ﴿ سَرَّ النَّ

َ
عْرَضَ عَنْ بَعْضٍ فَلَمَّ ﴾ وَإِذْ أ

َ
فَ بَعْضَهُ وَأ ظْهَرَهُ الُله عَلَيْهِ عَرَّ

َ
تْ بِهِ وَأ

َ
أ ا نَبَّ زْوَاجِهِ حَدِيثًا فَلَمَّ

َ
ا بَعْضِ أ

بِيُر ﴿ نَِِ الْعَلِيُم الْخَ
َ

أ كَ هَذَا قَالَ نَبَّ
َ

نْبَأ
َ

هَا بِهِ قَالَتْ مَنْ أ
َ

أ تْ قُلُوبُكُمَا وَإِنْ تَظَاهَرَا عَلَيْهِ فَإِنَّ الَله هُوَ مَوْلََهُ ﴾ إِنْ تَتُوبَا إِلََ الِله فَقَدْ صَغَ ۳نَبَّ
يلُ وَصَالِحُ الْْؤُْمِنِيَْ وَالْْلَََئِكَةُ بَعْدَ ذَلِكَ ظَهِيٌر ﴿ ا مِنْكُنَّ مُسْلِمَاتٍ 0وَجِبَِْ زْوَاجًا خَيْرً

َ
دِلَهُ أ نْ يُُْ

َ
قَكُنَّ أ هُ إِنْ طَلَّ ﴾ عَسَى رَبُّ

بْكَارًا ﴿مُؤْمِنَاتٍ قَا
َ

بَاتٍ وَأ يِّ ََ ًُ ۵نِتَاتٍ تَائِبَاتٍ عَابِدَاتٍ سَائِحَاتٍ  ارَ جَ اسُ وَالْحِ هْلِيكُمْ نَارًا وَقُودُهَا النَّ
َ

نْفُسَكُمْ وَأ
َ

ذِينَ آمَنُوا قُوا أ ا الَّ َ يهُّ
َ

﴾ يَا أ
مَرَهُِْ وَيَفْعَلُ 

َ
زَوْنَ مَا کُنْتُمْ ۶ونَ مَا يُؤْمَرُونَ ﴿عَلَيْهَا مَلََئِكَةٌ غِلََظٌ شِدَادٌ لََ يَعْصُونَ الَله مَا أ ا تُجْ َ ذِينَ کَفَرُوا لََ تَعْتَذِرُوا الْيَوْمَ إِنمَّ ا الَّ َ يهُّ

َ
﴾ يَا أ

ئَاتِكُمْ ۷تَعْمَلُونَ ﴿ رَ عَنْكُمْ سَيِّ نْ يُكَفِّ
َ

كُُْ أ وحًا عَسَى رَبُّ بَةً نََُ ذِينَ آمَنُوا تُوبُُا إِلََ الِله تَوْ ا الَّ َ يهُّ
َ

رِي مِنْ تَحْتِهَا  ﴾ يَا أ اتٍ تَجْ وَيُدْخِلَكُمْ جَنَّ
 ْ

انَِّهِ يْمَ
َ

يْدِيِهِْ وَبِأ
َ

ذِينَ آمَنُوا مَعَهُ نُُرُهُِْ يَسْعَى بَيَْْ أ بِيَّ وَالَّ زِي الُله النَّ مَ لََ يُخْ ارُ يََْ نْهَ  کُلِّ الَْْ
َ

كَ عََل مْ لَنَا نُُرَنَا وَاغْفِرْ لَنَا إِنَّ تَِْ
َ

ا أ َ شَيْءٍ   يَقُولُونَ رَبََّّ
ُ وَبِئْسَ الْْصَِ ۸قَدِيرٌ ﴿ وَاهُِْ جَهَنمَّ

ْ
ْ وَمَأ

ارَ وَالْْنَُافِقِيَْ وَاغْلُظْ عَلَيْهِِ بِيُّ جَاهِدِ الْكُفَّ ا النَّ َ يهُّ
َ

تَ ۹يُر ﴿﴾ يَا أ
َ

ذِينَ کَفَرُوا امْرَأ ﴾ ضَرَبَ الُله مَثَلًَ لَِِّ
تَ لُوطٍ كََنَتَا تَحْتَ عَبْدَيْنِ مِ 

َ
انُُحٍ وَامْرَأ ارَ مَعَ الدَّ ا فَلَْْ يُغْنِيَا عَنْهُمَا مِنَ الِله شَيْئًا وَقِيلَ ادْخُلََ النَّ انَتَاهََُ ﴾ وَضَرَبَ 01خِلِيَْ ﴿نْ عِبَادِنَا صَالِحَيِْْ فَخَ
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تًا فِِ الْجَ  تَ فِرْعَوْنَ إِذْ قَالَتْ رَبِّ ابْنِ لِِ عِنْدَكَ بَيْ
َ

ذِينَ آمَنُوا امْرَأ يَْ ﴿الُله مَثَلًَ لَِِّ الِِْ نِِ مِنَ الْقَوْمِ الظَّ نِِ مِنْ فِرْعَوْنَ وَعَمَلِهِ وَنَجِّ ةِ وَنَجِّ ﴾ 00نَّ
ا وَ  َ قَتْ بِكَلِمَاتِ رَبهِّ نَا فِيهِ مِنْ رُوحِنَا وَصَدَّ حْصَنَتْ فَرْجَهَا فَنَفَخْ

َ
تِي أ  ﴾ 0۲کُتُبِهِ وَكََنَتْ مِنَ الْقَانِتِيَْ ﴿وَمَرْيَمَ ابْنتََ عِمْرَانَ الَّ

قطعا  (0کنى خدا]ست که[ آمرزنده مهربان است ) را خدا براى تو حلَل گردانيده حرام مى  چه آناى پيامبَ چرا براى خشنودى هَسرانت . به نام خداوند رحْتگر مهربان
پيامبَ با يكى از هَسرانش سخنى نهانى گفت و و چون  (۲شماست و اوست داناى حكيم )  خدا براى شما ]راه[ گشودن سوگندهايَان را مقرر داشته است و خدا سرپرست

[ اعراض نمود پس چون ]مطلب[ هَيْ که وى آن را ]به زن ديگر[ گزارش داد و خدا ]پيامبَ[ را بر آن مطلع گردانيد ]پيامبَ[ بخشى از آن را اظهار كرد و از بخشى ]ديگر
اگر ]شما دو زن[ به درگاه خدا توبه کنيد ]بهتَ است[ واقعا دلِايَان  (۳مرا آن داناى آگاه خبَ داده است )را به آن ]زن[ خبَ داد وى گفت چه کسى اين را به تو خبَ داده گفت 

 گان فرشتهخدا خود سرپرست اوست و جبَئيل و صالح مؤمنان ]نيز ياور اويند[ و گذشته از اين  انحراف پيدا كرده است و اگر عليه او به يكديگر کمك کنيد در حقيقت 
دار بيوه و دوشيزه به او   اگر پيامبَ شما را طلَق گويد اميد است پروردگارش هَسرانى بهتَ از شما مسلمان مؤمن فرمانبَ توبه كَر عابد روزه (0تيبان ]او[ خواهند بُد )]هِ[ پش 

 خشن ]و[ سختگير گانى فرشتهکنيد بر آن ]آتش[ حفظ   ايد خودتان و کسانتان را از آتشى که سوخت آن مردم و نگهاست  اى کسانى که ايمان آورده (۵عوض دهد )
ايد امروز عذر نياوريد در واقع به   اى کسانى که كَفر شده (۶دهند )  را که مامورند انجام مى چه آنخدا به آنان دستور داده سرپيچى نمى کنند و  چه آن]گمارده شده[ اند از 

اى راستيْ کنيد اميد است که پروردگارتان بديهايَان را از شما بزدايد و شما را به باغهايى   ايد به درگاه خدا توبه  وردهاى کسانى که ايمان آ (۷يابيد )  ميكرديد کيفر مى چه آن
شاپيش آنان و سمت گرداند نُرشان از پي  که از زير ]درختان[ آن جويُارها روان است درآورد در آن روز خدا پيامبَ ]خود[ و کسانى را که با او ايمان آورده بُدند خوار نمى

اى پيامبَ با كَفران و منافقان جهاد کن و بر آنان سخت گير ]که[  (۸گويند پروردگارا نُر ما را براى ما كَمل گردان و بر ما ببخشاى که تو بر هر چيز توانايى )  راستشان روان است مى
اند آن نُح و آن لوط را مثل آورده ]که[ هر دو در نكاح دو بَّده از بَّدگان   ه کفر ورزيدهخدا براى کسانى ک (۹جاى ايشان در جهنم خواهد بُد و چه بد سرانجامى است )

و براى کسانى که ايمان  (01در برابر خدا ساخته نبود و گفته شد با داخل شوندگان داخل آتش شويد ) ها آنخيانت كردند و كَرى از دست ]شوهران[  ها آنشايسته ما بُدند و به 
اى برايم بساز و مرا از فرعون و كردارش نجات ده و مرا از دست مردم   خانه  ا هَسر فرعون را مثل آورده آنگاه که گفت پروردگارا پيش خود در بهشتاند خد  آورده

و کتابهاى او را تُديق كرد و  و مريم دخت عمران را هَان کسى که خود را پاكدامن نگاه داشت و در او از روح خود دميديم و سخنان پروردگار خود (00ستمگر برهان )
 (0۲از فرمانبَداران بُد )

بِي عَبدْي اللهي  
َ
ي تَعَالَی عَني ابنْي سَيَّار  عَنْ أ حَلَّ الله  لكََ   في قَوْلهي

َ
م  ما أ رَِّ يمَ ت  ُّ ل هَا النَّبي

يُّ
َ
ِّ   يا أ  النَّبي

يشَة  وَ حَفْصَة  عَلىَ لعََتْ عَائ الْْيةََ، قاَلَ اطَّ
 ُّ يَةَ، فَقَالَ النَّبي وَ مَعَ مَاري

 وَ ه 
َ
يهَا أ ول يمَ کَانَ سَببََ ن ز  ُّ بْن  إيبرَْاهي .قاَلَ عَلي

ينَه  رَ يمَي نْ ي كَفِّ
َ
مَرَه  الله  أ

َ
قرَْب هَا فَأ

َ
ولَ اللهي وَ اللهي مَا أ نَّ رسَ 

يَّ  بطْي يَة  القْي يسَائيهي وَ کَانتَْ مَاري ه  وَ کَانَ ذَاتَ يوَْم  في بَيتْي کَانَ في بَعْضي ب ي وتي ن م  ون  مَعَه  تَُدْ  حَفْصَةَ فذََهَبَتْ حَفْصَة  في حَاجَة  لهََا   ة  تكَ 
ولي اللهي   رسَ 

قْبَلتَْ عَلىَ
َ
بتَْ وَ أ  بيذَليكَ فَغَضي

يَةَ، فَعَليمَتْ حَفْصَة   اللهي مَاري
ول  ولَ اللهي هَذَافَتَناَوَلَ رسَ  في يوَْمِي وَ في دَاريي وَ  وَ قَالتَْ ياَ رسَ 

طَؤ هَا بَ 
َ
يَةَ عَلىَ نَفْسِي وَ لَا أ مْت  مَاري نهَْا، فَقَالَ كَفََ فَقَدْ حَرَّ  اللهي مي

ول  نتْي عَلىَ فيرَاشي فَاسْتحَْيَا رسَ 
َ
اً فإَينْ أ ّ فضِْي إيلَْكَْ سَي

 
ناَ أ
َ
بدَاً وَ أ

َ
عْدَ هَذَا أ

خْبَرتْي بيهي فَعَليَكْي 
َ
جَْْعيينَ  لعَْنَة    أ

َ
ب وكي   اللهي وَ المَْلائيكَةي وَ النَّاسي أ

َ
هي أ نْ بَعْدي ي ث مَّ مي باَ بكَْر  يلَي الْْيلَافَةَ بَعْدي

َ
وَ فَقَالَ إينَّ أ   فَقَالتَْ نَعَمْ مَا ه 

نْ يَ  يشَةَ مي خْبَرتَْ حَفْصَة  عَائ
َ
ني فَأ خْبَرَ

َ
خْبَرَكي بيهَذَا قَالَ الله  أ

َ
مَرَ فَقَالَ فَقَالتَْ مَنْ أ ب و بكَْر  إيلَی ع 

َ
باَ بكَْر  فَجَاءَ أ

َ
يشَة  أ خْبَرتَْ عَائ

َ
هَا ذَليكَ وَ أ وْمي

يشَّْ  تنِْي عَنْ حَفْصَةَ ب خْبَرَ
َ
يشَةَ أ مَر  إيلَی حَفْصَةَ، فَقَالَ لهََا مَا هَ  لَه  إينَّ عَائ نتَْ حَفْصَةَ، فَجَاءَ ع 

َ
لْ أ
َ
يهَا فاَسْأ ثيق  بيقَوْل

َ
خْبَرَتْ عَنْكي ء  وَ لَا أ

َ
ي أ ي ذَا الذَّ

 
َ
مَر  إينْ کَانَ هَذَا حَقّاً فَأ نْ ذَليكَ شَیئْاً، فَقَالَ لهََا ع  نكَْرَتْ ذَليكَ قَالتَْ مَا ق لتْ  لهََا مي

َ
، فَأ يشَة  ، فَقَالتَْ نَعَمْ قَدْ قَالَ عَائ يهي مَ في يناَ حَتََّّ نَتَقَدَّ ي خْبري

ول  اللهي ذَليكَ فاَجْتمََعَ . ولي اللهي رسَ   رسَ 
ئييل  عَلىَ لَ جَبْرَ ولَ اللهي فَنَزَ وا رسَ  مُّ نْ يسَ 

َ
ورَةي .. عَلىَ أ هي السُّ حَلَّ الله   بيهَذي

َ
م  ما أ رَِّ يمَ ت  ُّ ل هَا النَّبي

يُّ
َ
يا أ

ي   لكََ  مْ   إيلَی قَوْلهي يمْانيك 
َ
لَّةَ أ رَ عَنْ يمَي   تَي نْ ت كَفِّ

َ
باَحَ الله  لكََ أ

َ
يم  ينيكَ يَعْنِي قدَْ أ وَ العَْلييم  الْحكَي مْ وَ ه   .314 314/ 2تفسیر القمّّ  ....   وَ الله  مَوْلاك 
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کَ تبَتَْغَي  ، از امام جعفر صادق عليه السلام در خصوص سخن خداوند تعالی:سيارابن 
حَلَّ اللهَّ  لَ

َ
م  مَا أ َرِّ يمَ ت  ُّ ل هَا النَّبیي

يُّ
َ
ياَ أ

کَ  زْوَاجي
َ
رده است كه: عايشه و حفصه از وجود پيامبر صلّ الله عليه و آله نزد ماريه باخبر شدند، پس پيامبر صلّ نقل ك مَرضَْاتَ أ

 .الله عليه و آله فرمود: به خدا سوگند! ديگر به وی نزديک نخواهم شد، و خداوند امر كرد كه كفّاره سوگند قسم خود را بدهد
آيه آن است كه پيامبر صلّّ الله عليه و آله و سلّم در منزل يكى از زنانش بود  سپس على بن ابراهيم می گويد: دلْل نازل شدن اين

و ماريه قبطيه نیز در آن جا به وی خدمت می كرد. در يكى از روزها، در منزل حفصه بود و حفصه برای کاری بیرون رفت و 
صبانی شد و نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله رسول خدا صلّ الله عليه و آله سَاغ ماريه رفت و حفصه از ماجرا آگاه شده و ع

ای رسول خدا! در روز من، در خانه من، و در بستَ من، چنين کاری را انْام دادی! رسول خدا صلّ الله عليه و آله :آمد و عرض كرد
اهم رفت و من اين راز از وی خجالت كشيد و فرمود: کافی است، ماريه را بر خويش حرام گردانيدم، ديگر به هيچ وجه نزد وی نخو

و مردم بر تو باد. عرض كرد: بله، كدام راز؟  گان فرشتهرا برای تو فاش می كنم، پس اگر كسی را از آن آگاه ساختَّ، لعنت خدا و 
فرمود: ابو بكر بعد از من خلافت را در دست خواهد گرفت، سپس بعد از آن پدرت عمر. گفت: چه كسی شما را از اين ماجرا 

و حفصه در همان روز عايشه را آگاه ساخت، و عايشه، ابو بكر را مطلع كرد، و ابو بكر .نمودود؟ فرمود: خداوند مرا آگاه باخبر نم
نزد عمر آمد و گفت: عايشه اين داستان را از حفصه برای من نقل كرد، و به حرف های وی اعتماد ندارم، پس تو از حفصه بپرس. 

ين داستانی كه عايشه از زبان تو نقل می كند، چه بوده است؟ او خبر را انكار كرد و گفت: من عمر نزد حفصه آمد و به وی گفت: ا
هيچ كدام از اين سخنان را به وی نگفتم. پس عمر به وی گفت: اگر اين داستان صحّت دارد، به ما بگو تا اقدامات لازم را انْام 

گرد هم آمدند و تصميم گرفتند كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله را دهيم. گفت: آری، رسول خدا اين امر را گفت. پس چهار نفر 
 اللهَّ  لکََ تبَتَْغَي  مسموم كنند. بنابراين جبرئيل اين سوره را بر رسول خدا صلّ الله عليه و آله نازل كرد:

حَلَّ
َ
م  مَا أ رَِّ يمَ ت  ُّ ل هَا النَّبیي

يُّ
َ
ياَ أ

و کَ وَاللهَّ  غَف  زْوَاجي
َ
يمٌ مَرضَْاتَ أ مْ  رٌ رَّحي يْمَانيك 

َ
لَّهَ أ مْ تَي منظور اين است كه خداوند تو را مجاز كرده است كه كفّاره  قدَْ فَرَضَ اللهَّ  لكَ 

يم  .... قسم خودت را بر جای آوری وَ العَْلييم  الْحكَي مْ وهَ   وَاللهَّ  مَوْلَاك 

ولَ اللهي  ، قَالَ: وجََدَتْ حَفْصَة  رسَ  ول  اللهي  عَني ابنْي عَبَّاس  هَا. فَقَالَ رسَ  نَّ َ خْبري
 
يشَةَ، فَقَالَتْ: لَأ يمَ في يوَْمي عَائ مِّ إيبرَْاهي

 
: مَعَ أ

َ   ذَليكَ   اكْت مّي  عْلَ  حَرَامٌ   عَلََ   وَ هِي
َ
يشَةَ بيذَليكَ، فَأ  عَائ

خْبَرتَْ حَفْصَة 
َ
ه  فَقَالتَْ لَه :مَ اللهي نبَييَّه  ، فَأ َّ فشَْتْ سَي

َ
هَا أ نَّ
َ
كَ  ، فَعَرَّفَ حَفْصَةَ أ

َ
نْبَأ
َ
مَنْ أ

َ العَْلييم  الْْبَيیر   نيي
َ
ول  اللهي هذا قالَ: نَبَّأ (، فآَلَی رسَ  ه  نزَْلَ الله  )عَزَّ اسْم 

َ
يسَائيهي شَهْراً، فَأ نْ ن ماإينْ تَت وبا إيلَی اللهي فَقَدْ  مي .قاَلَ  صَغَتْ ق ل وب ك 
ولي اللهي   رسَ 

تاَني تَظَاهَرَتاَ عَلىَ
ابي مَني اللَّ مَرَ بْنَ الْْطََّ

لتْ  ع 
َ
: فسََأ .ابْن  عَبَّاس  يشَة   .140/ 1أمالِ الطّوسِ  فَقَالَ: حَفْصَة  وَ عَائ

ا امّ ابراهيم ديد و گفت: حتماً به وی خواهم عباس نقل می كند: حَفْصه، رسول خدا صلّ الله عليه و آله را در روز عايشه بابن 
گفت. رسول خدا صلّ الله عليه و آله فرمود: اين امر را كتمان كن كه وی بر من حرام است. حفصه، عايشه را از اين امر مطلع 

او را فاش كرده  ه رازساخت و خداوند پيامبر صلّ الله عليه و آله را با خبر ساخت. پس پيامبر صلّ الله عليه و آله فهميد كه حفص
َ العَْلييم  الْْبَيیر  گفت: است. پس حفصه به ايشان  نيي

َ
كَ هذا قالَ: نَبَّأ

َ
نْبَأ
َ
رسول خدا صلّ الله عليه و آله يک ماه از زنان خويش  . پسمَنْ أ

مَاإين تَت وبَا إيلَی اللهَّي فَقَدْ صَغَتْ ق ل   فاصله گرفت و خداوند عزّ و جلّ اين آيه را نازل كرد: . ابن عباس گفت: از عمر بن خطاب  وب ك 
 .پرسيدم: كدام دو زن هستند كه عليه رسول خدا صلّ الله عليه و آله به همديگر كمک كردند؟ گفت: حفصه و عايشه
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باَ جَعْفَر  
َ
عْت  أ یر  قاَلَ: سَمي بِي بصَي

َ
ول  عَنْ أ ما  يَق  ي  إينْ تَت وبا إيلَی اللهي فَقَدْ صَغَتْ ق ل وب ك  نيينَ   صاليح  وَ   إيلَی قَوْلهي ؤْمي   ، قاَلَ صَاليح   المْ 
نيينَ  ؤْمي بِي طَاليب    المْ 

َ
ُّ بْن  أ  .311/ 2تفسیر القمّّ . عَلي

مَا وَإين  ابو بصیر نقل می كند كه: شنيدم امام محمد باقر عليه السلام می فرمايد: وب ك 
تَظَاهَرَا عَليَهْي إين تَت وبَا إيلَی اللهَّي فَقَدْ صَغَتْ ق ل 

نيينَ  ؤْمي بْرييل  وصََاليح  المْ  وَ مَوْلَاه  وجَي  اللهََّ ه 
 .منظور از صالح المؤمنين همانا امیر المؤمنين على عليه السلام است فإَينَّ

افي قاَلَ  حَّ باَ عَبدْي اللهي   عَني الْح سَيْني بنْي ن عَيمْ  الصَّ
َ
لتْ  أ
َ
ُّ إيلی .. جَل عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ سَأ سَََّ النَّبي

َ
ا   وَ إيذْ أ يثاً فلَمََّ هي حَدي زْواجي

َ
بَعْضي أ

نْ 
َ
ها بيهي قالتَْ مَنْ أ

َ
ا نَبَّأ عْرَضَ عَنْ بَعْض  فلَمََّ

َ
ظْهَرَه  الله  عَليَهْي عَرَّفَ بَعْضَه  وَ أ

َ
تْ بيهي وَ أ

َ
َ العَْلييم  الْْبَيیر  إينْ نَبَّأ نيي

َ
كَ هذا قالَ نَبَّأ

َ
تَت وبا إيلَی اللهي  بأَ

نييَن وَ المَْ  ؤْمي بْرييل  وَ صاليح  المْ  وَ مَوْلاه  وَ جي  الَله ه 
إينَّ
ما وَ إينْ تظَاهَرا عَليَهْي فَ وب ك 

یرٌ فَقَدْ صَغَتْ ق ل  يكَ ظَهي  بَعْدَ ذل
َّ  فَقَال .لائيكَة   النَّبي

نَّ
َ
: أ

يثاً وَ ه   يشَةَ وَ حَفْصَةَ حَدي سَََّ إيلَی عَائ
َ
ي أ مَا ذَل سَََّ إيلَْهْي

َ
ا أ هي بيالقَْهْري وَ الغَْلبََةي فَلمََّ نْ بَعْدي مْرَ مي

َ
مَرَ يلَيياَني الْأ باَ بكَْر  وَ ع 

َ
نَّ أ
َ
ُّ وَ أ فتَْ كُ  كَ عَرَّ
ولي اللهي  َّ رسَ  فشَْتْ سَي

َ
باَهَا وَ أ

َ
مَا أ نهْ  دَة  مي ي وَاحي ولهي نزَْلَ الله  عَلىَ رسَ 

َ
ْبري ه  بيمَ .فَأ ا فَعَلَاه  يَ  مَّ مَا إينْ تاَباَ مي ه  نَّ

َ
مَا بيأ ه 

ف  عَرِّ فَقَدْ   ا فَعَلا وَ ي 
ما .وَ  صَغَتْ ق ل وب ك  دَى وَ عَدَلتَْ إيلَی الرَّشَادي يْ مَالتَْ إيلَی الهْ 
َ
ِّ   عَليَهْي  تظَاهَرا  إينْ  أ  النَّبي

يْ عَلىَ
َ
يَاأ يْ تَتقََوَّ

َ
وَ مَوْلاه   أ إينَّ الَله ه 

يْ   فَ
َ
 أ

ه  وَ كَذَليكَ  ؤَيِّد  ه  وَ م  يل    ناَصري  بْري نيينَ   جي ؤْمي یرٌ   وَ صاليح  المْ  يكَ ظَهي  بَعْدَ ذل
 .1، ح 491 491/ 2تأويل الْيات الباهرة . وَ المَْلائيكَة 

ُّ إيلی حسين بن نعيم ضحاف گويد از امام صادق عليه السلام در مورد قول خداوند متعال سَََّ النَّبي
َ
يثاً   وَ إيذْ أ هي حَدي زْواجي

َ
بَعْضي أ

ها بيهي قالتَْ 
َ
ا نَبَّأ عْرَضَ عَنْ بَعْض  فَلمََّ

َ
ظْهَرَه  الله  عَليَهْي عَرَّفَ بَعْضَه  وَ أ

َ
تْ بيهي وَ أ

َ
ا نَبَّأ َ العَْلييم  الْْبَيیر  إينْ تَت وبا فَلمََّ نيي

َ
كَ هذا قالَ نَبَّأ

َ
نْبَأ
َ
مَنْ أ

نييَن وَ المَْلائيكَة  بَعْدَ ذإيلَی اللهي فَقَدْ صَغَتْ ق ل   ؤْمي بْرييل  وَ صاليح  المْ  وَ مَوْلاه  وَ جي  الَله ه 
إينَّ
ما وَ إينْ تظَاهَرا عَليَهْي فَ یرٌ وب ك  پرسيدم. .ليكَ ظَهي

فرمودند رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم حديثی را به عايشه و حفصه بصورت سَ بيان داشت و آن اينكه ابوبک و عمر بعد 
از اين سَ مطلع شدند و  ها آنفرمود هدوی  ها آناز ايشان بزور و غلبه حكومت را در دست خواهند گرفت.چون اين راز را به 

از  ها آنرا معرفی كرد و گفت اگر  ها آنو  بر رسولش صلّ الله عليه و آله و سلم اين خبر را نازل فرمود آنرا افشا كردند پس خدا
ما يعنی بسوی هدايت ميل كنند و رشاد آيند. و اگر عليه رسول خدا كرده اند توبه كنند  چه آن صلّ الله عليه و فَقَدْ صَغَتْ ق ل وب ك 

بْرييل  مؤيّده او وَ مَوْلاه  يعنی نصرت كننده و برآيند فَإينَّ الَله ه  آله و سلم  نيينَ   جي ؤْمي یٌر.  وَ صاليح  المْ   بَعْدَ ذليكَ ظَهي
 وَ المَْلائيكَة 

ِّ قَال  مِّّ بِي   عَلىَ   : دَخَلتْ    عَنْ سَعْدي بنْي عَبدْي اللهي القْ 
َ
ٍّ   أ د  الْحسََني بنْي عَلي

مََّ ىمح 
َ
َّ مَنْ رَأ يسَّ  ثْبتَُّ ..... وَ ك    ب

َ
ومَاراً وَ أ َذْت  ط  نتْ  قَدي اتَُّ

نْ  لةًَ مي
َ
يَن مَسْأ رْبَعي

َ
يهي نَيِّفاً وَ أ عَابي   في حْمَد  بْن  إيسْحَاقَ عَلىَ ليقَاءي مَوْلَاناَ قَالَ   المَْسَائيلي   صي

َ
قَنِي أ لتْ  شَوَّ

يبا: مَا جَاءَ بيكَ ياَ سَعْد فَق  ي دْ لهََا مج  جي
َ
 لمَْ أ

 إيلَی ا وَ المَْسَائيل  
َ
وْمَأ
َ
ةَ عَينِْي وَ أ رَّ

يهَا ياَ مَوْلَايَ قاَلَ فسََلْ ق  لَه  عَنهَْا ق لتْ  عَلىَ حَال
َ
نْ تسَْأ

َ
ردَْتَ أ

َ
تِي أ
ا بدََا لكََ الَّ لَام  سَلْ عَمَّ َ الغْ  لَامي فَقَالَ لِي لغْ 

يناَ عَنْ  لتْ  لَه  مَوْلَاناَ وَ ابْنَ مَوْلَاناَ إينَّا ر وِّ نهَْا فَق  ولَ اللهي مي نَّ رسَ 
َ
مْ أ نييَن ك  ؤْمي یري المْ  مي

َ
يسَائيهي بييدَي أ رسَْلَ يوَْمَ جَعَلَ طَلَاقَ ن

َ
حَتََّّ أ

 الْإيسْلَامي 
رهَْجْتي عَلىَ

َ
نَّكي قَدْ أ

َ
يشَةَ أ َهْليك  الْجمََلي إيلَی عَائ يِ ياَضَ الهَْلَاكي  وْردَْتي بنَييكي حي

َ
تنْتَيكي وَ أ هْليهي بيفي

َ
وَ إيلاَّ   نْ كَفَفْتي عَنِِّ غَرْبَكي فَإي   وَ أ

ولي اللهي  يسَاء  رسَ  قْت كي وَ ن
نَّ وَفاَةَ طَلَّ ه  إيذَا کَانَ طَلَاق 

بييلي قاَلَ فَ  السَّ
لَاق  ق لتْ  تَُْلييَة  نَّ وَفَاتهَ  قَالَ مَا الطَّ ه  ولي اللهي قَدْ کَانَ طَلَاق  رسَ 

بييل  فَلي  نَّ السَّ يتَْ لهَ 
لِّ نَّ قاَلَ كَيفَْ قدَْ خ  زْوَاجَ عَليَهْي

َ
مَ الْأ نَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی حَرَّ

َ
زْوَاج  ق لتْ  لأي

َ
نَّ الْأ لُّ لهَ  وَ قدَْ خَلَّّ المَْوتْ  مَ لَا يََي

ول  اللهي  ي فَوَّضَ رسَ  ي
لَاقي الذَّ ني ياَ ابْنَ مَوْلَايَ عَنْ مَعْنَی الطَّ ْ خْبري

َ
نَّ ق لتْ  فَأ نييَن  سَبييلهَ  ؤْمي یري المْ  مي

َ
كْمَه  إيلَی أ سَ  ح  قاَلَ إينَّ الَله تَقَدَّ
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 ِّ يسَاءي النَّبي نَ ن
ْ
مَ شَأ ه  عَظَّ باَ الْحسََني إينَ اسْم 

َ
ول  اللهي ياَ أ هَاتي فَقَالَ رسَ  مَّ

 
يشَرَفي الْأ نَّ ب ه  خَصَّ

َفَ   فَ نَ   باَق    هَذَا الشرَّ مْنَ للهي عَلىَ   لهَ  مَا د 
نْ شَرَفي الطَّ  طْهَا مي سْقي

َ
زْوَاجي وَ أ

َ
طْليقْ لهََا في الْأ

َ
وجي عَليَكَْ فَأ ي بيالْْ ر  نَّ عَصَتي الَله بَعْدي ت ه 

يَّ
َ
نييناعَةي فأَ ؤْمي ومَةي المْ  م 

 
 .21، ح 149 141كمال الدين/ ....  أ

و من پیش از آن طوماری تهيه كرده ... سعد بن عبدالله قمی گويد بر امام حسن عسكری عليه السلام در سامرا وارد شدم:..
ای سعد! تو برای چه آمدی؟ گفتم:  .نيافته بودم ها آنبودم و در آن چهل و چند مسأله دشوار را نوشته بودم كه پاسخگویی برای 
مسائل نیز بر خواستَّ بپرسَ! گفتم: ای مولای من آن  احمد بن اسحاق مرا به ديدار مولايمان تشويق كرد، فرمود: و مسائلّ كه می

خواهی بپرس. گفتم: ای  حال خود است، فرمود: از نور چشمم بپرس! و به آن پسَّ بچه اشاره فرمود و آن پسَّ بچه گفت: از هر چه می
اند كه رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ طلاق زنان خود را به  مولى و ای فرزند مولای ما از ناحيه شما برای ما روايت كرده

 امیر المؤمنين عليه السّلام قرار داد تا جایی كه در روز جْل به دنبال عايشه فرستاد و به او فرمود: تو با فتنه انگیزی خود بر دست
و فرزندان خود را از روی نادانی به پرتگاه نابودی كشاندی، اگر دست از من برنداری تو را  اسلام و مسلمين غبار ستیزه پاشيدی

گفتم: باز  اند. فرمود: طلاق چیست؟ لی كه زنان رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ با وفات وی مطلقّه شدهدهم، در حا طلاق می
حلال نبود كه شوهر  ها آنگیرد چرا بر  با وفات رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ صورت می ها آنگذاشتن راه فرمود: اگر طلاق 

حرام كرده است، فرمود: چرا در حالی كه وفات رسول خدا راه را بر  ها آنتعالی شوهر كردن را بر  خدای كه آن كنند؟ گفتم: برای
باز گذاشته است؟ گفتم: ای فرزند مولای من! پس آن طلاقى كه رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ حكمش را به امیر  ها آن

ای تعالی شأن زنان پيامبر را عظيم گردانيد و آنان را به شرافت مادری امّت خد المؤمنين عليه السّلام واگذار كرد چه بود؟فرمود:
باقى است كه به طاعت خدا  ها آناين شرافت تا وقتَّ برای  مخصوص كرد و رسول خدا به امیر المؤمنين فرمود: ای ابا الحسن؟

نمايد راه را برای شوهر كردن وی بازگذار و او را كه پس از من خدا را نافرمانی كند و بر تو خروج  ها آنمشغول باشند و هر كدام 
 از شرافت مادری مؤمنين ساقط كن.

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ليَمَْانَ بنْي خَالدي  قاَلَ: ق لتْ  لأي مْ عَنْ س  وه  دْع 

َ
 فَأ
َ
نِِّ أ ونَ مي مْ يسَْمَع  هْلَ بَيتْ  وَ ه 

َ
مْري فَقَالَ نَعَمْ إينَّ   إيلَی   إينَّ لِي أ

َ
الَله  هَذَا الْأ

تَابيهي   في كي
ول  هَا النَّاس  وَ الْحيجارَة   عَزَّ وَ جَلَّ يَق  مْ ناراً وَق ود  هْلييك 

َ
مْ وَ أ سَك  نْف 

َ
ينَ آمَن وا ق وا أ ي هَا الذَّ يُّ

َ
 .1، ح 211/ 2الكاف  .يا أ

را بامر  ها آنئی دارند. عرض كردم : من خانواده ای دارم كه از من شنواعليه السلام سليمان بن خالد گويد: بامام صادق 
هَا النَّاس  : فرمايد میدعوت كنم ؟ فرمود: آری خدای عزوجل در كتابش امامت  مْ ناراً وَق ود  هْلييك 

َ
مْ وَ أ سَك  نْف 

َ
ينَ آمَن وا ق وا أ ي هَا الذَّ يُّ

َ
يا أ

 .وَ الْحيجارَة  

بِي عَبدْي اللهي 
َ
هي الْْيةَ  عَنْ أ ا نزََلتَْ هَذي مْ ناراً  قَالَ: لمََّ هْلييك 

َ
مْ وَ أ سَك  نْف 

َ
ينَ آمَن وا ق وا أ ي هَا الذَّ يُّ

َ
لٌ   جَلسََ  يا أ نَ   رجَ  ينَ   مي سْليمي وَ   يَبكِْي   المْ 
ول  اللهي  هْلي فَقَالَ رسَ 

َ
ِّفْت  أ ناَ عَجَزْت  عَنْ نَفْسِي كَ 

َ
ر  بيهي نَفْسَكَ وَ تَ قاَلَ أ م 

ْ
مْ بيمَا تأَ رَه  م 

ْ
نْ تأَ
َ
ا تَنهَْی عَنْه  نَفْسَكَ. حَسْب كَ أ مْ عَمَّ نهَْاه 

 .1، ح 42/ 4الكاف 

مْ  امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه: هنگامی كه اين آيه نازل شد: هْلييك 
َ
مْ وَأ سَك  نف 

َ
ينَ آمَن وا ق وا أ ي هَا الذَّ يُّ

َ
ياَ أ

من از خودم عاجز هستم، حال آن كه خانواده من نیز به من ، مردی از مسلمين در حالی كه گريه می كرد، نشست و گفت:  ناَرًا
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از  ها آنبه آن چه به نفس خويش امر می كنی، و نهی كردن  ها آنسپرده شده است. رسول خدا صلّ الله عليه و آله فرمود: امر كردن 
 .آن چه نفس خويش را از آن نهی می كنی، برای تو کافی است

یر  في قَوْلي  بِي بصَي
َ
مْ ناراً  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ هْلييك 

َ
مْ وَ أ سَك  نْف 

َ
مْ  ق وا أ ر ه  م 

ْ
مْ قَالَ تأَ يهي قي

َ
مَرَ الله    ق لتْ  كَيْفَ أ

َ
م    بيمَا أ ا نَهَاه  مْ عَمَّ وَ تَنهَْاه 

نتَْ قدَْ قضََيْتَ مَا عَليَكَْ. مْ وَ إينْ عَصَوكَْ ك  نتَْ قَدْ وَقَيتَْه 
وكَ ك  طَاع 

َ
إينْ أ
 .2، ح 42/ 4الكاف الله  فَ

مْ ناَرًا ابو بصیر در خصوص اين سخن خداوند عزِّّ و جلّ: هْلييك 
َ
مْ وَأ سَك  نف 

َ
محافظت  ها آنروايت كرده است كه: چگونه از  ق وا أ

 كنم؟ گفت: آن چه خداوند به آن امر كرده، امر می كنی، و از آن چه خداوند از آن نهی كرده، نهی می كنی، و اگر از تو اطاعت
 .ایتو بوده، انْام داده ای، و اگر از تو سَپيچی كردند، تو آن چه را كه بر عهدهرا حفظ كرده ها آنكردند، 

بِي جَعْفَر  
َ
ُّ عَنْ أ نَّ الَله لَا إيلَهَ غَیْر ه  إيذَا وَقَفَ الْْلََائيقَ وَ جََْعَ قاَلَ قاَلَ النَّبي

َ
ين  أ مي

َ
وح  الْأ ني الرُّ خْبَرَ

َ
وَّ   أ

َ
ينَ   ليينَ الْأ ري َ   وَ الْْخي تِي

 
أ

دَاد...... نَ الغْيلَاظي الشِّ لفْي مَلكَ  مي
َ
ائةَ  أ مَام  مي  زي

لِّ خَذَ بيك 
َ
مَام  أ لفْي زي

َ
َهَنَّمَ ت قَاد  بيأ  .114، ح 312/ 1الكاف  يِ

الامين به من خبر داد كه آن خدایی كه  : پيامبر اكرم صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ فرمود كه: روحفرمايد میامام باقر عليه السّلام 
جز او خدایی نیست هنگامی كه خلايق را در رستخیز نگاه دارد و نخستين و واپسين ايشان را گرد هم آورد در آن هنگام است كه 

 .جهنم را با هزار مهار بياورند و هر مهاری صد هزار فرشته خشن گرفته است

لَال  قاَلَ: سَ  حْمَدَ بنْي هي
َ
یَر عَنْ أ خي

َ
باَ الْحسََني الْأ

َ
لتْ  أ
َ
وحي   عَني أ وْبَةي النَّص  َ   التَّ فضَْلَ فكََتَبَ   مَا هِي

َ
ري وَ أ اهي ن  کَالظَّ ونَ الْبَاطي نْ يكَ 

َ
أ

نْ ذَليكَ..   .1، ح 111معاني الأخبار/ مي

 باطن مثل ظاهر باشد يا بهتَ.توبه نصوح چیست. مرقوم فرمودند كه  احمد بن هلال گويد از امام هادی عليه السلام پرسيدم

بِي عَبدْي اللهي 
َ
وحاً   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ وَ صَوْم   ت وب وا إيلَی اللهي توَْبَةً نصَ  .   يوَْمي   قاَلَ ه  عَةي یسي وَ يوَْمي الْج م  رْبيعَاءي وَ يوَْمي الْْمَي

َ
معاني الْأ

 .2، ح 111الأخبار/ 

ت وب وا إيلَی اللهَّي توَْبَهً  ت كه: از امام جعفر صادق عليه السلام در خصوص سخن خداوند عزّ و جلّ:ابو بصیر روايت كرده اس
وحًا  پرسيدم و ايشان فرمود: منظور، روزه روزهای چهارشنبه و پنج شنبه و جْعه است. نَّص 

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
ِّ قاَلَ: سَأ نَانيي بَّاحي الكْي بِي الصَّ

َ
وحاً  قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ عَنْ أ ينَ آمَن وا ت وب وا إيلَی اللهي توَْبَةً نصَ  ي

هَا الذَّ يُّ
َ
قاَلَ  يا أ

نَ   يَت وب   نبْي   العَْبدْ  مي ..   ث مَ   الذَّ يهي ود  في  .1، ح 131 130/ 2الكاف لَا يَع 

ينَ آمَن وا ت وب وا إيلَی اللهي توَْبَةً ی عزوجل : ابوالصباح كنانی گويد: پرسيدم از حضرت صادق عليه السلام از گفتار خدا ي
هَا الذَّ يُّ

َ
يا أ

وحاً   .ه كند و ديگر بآن باز نگرددفرمود: يعنی بنده گناه توب نصَ 

صْحَابيهي رَفَعَه  قاَل
َ
نييَن عَبدْي الرَّحْمَني بنْي حَمَّاد  عَنْ بَعْضي أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
دَ أ هَا : صَعي يُّ

َ
ثْنَی عَليَهْي ث مَّ قَالَ أ

َ
دَ الَله وَ أ نبَْرَ فحََمي وفَةي المْي بيالكْ 

ن   نييَن ق لتَْ الذُّ ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ُّ ياَ أ رَني  العْ 

مْسَكَ فَقَالَ لَه  حَبَّة 
َ
ن وبَ ثلََاثةٌَ ث مَّ أ مْسَكْتَ فَقَالَ مَا ذَكَرْ النَّاس  إينَّ الذُّ

َ
يد  وب  ثلََاثةٌَ ث مَّ أ ري

 
ناَ أ
َ
هَا إيلاَّ وَ أ ت 

مي  هْرٌ حَالَ بیَنِْي وَ بَيْنَ الكََْلَ نْ عَرَضَ لِي ب  هَا وَ لكَي َ سَِّّ
فَ
 
نْ أ
َ
بيهي وَ   أ و ليصَاحي ور  وَ ذَنبٌْ نرَجْ 

ورٌ وَ ذَنبٌْ غَیْر  مَغْف  ن وب  ثلََاثةٌَ فَذَنبٌْ مَغْف  نَعَمْ الذُّ
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 ْ یَر ال مي
َ
نْ نَخَاف  عَليَهْي قَالَ ياَ أ  ذَنبْيهي في الدُّ

ور  فَعَبدٌْ عَاقَبَه  الله  عَلىَ نبْ  المَْغْف  ا الذَّ مَّ
َ
نييَن فَبَیِّنهَْا لَنَا قَالَ نَعَمْ أ ؤْمي نْ م 

َ
نْ أ كْرَم  مي

َ
حْلمَ  وَ أ

َ
يَا فَالله  أ

غْفَر  فَمَظَاليم  الْ  ي لَا ي  ي
نبْ  الذَّ ا الذَّ مَّ

َ
تَيْني وَ أ عَاقيبَ عَبدَْه  مَرَّ هي ي  لَقْي َعْض  إينَّ الَله تَبَاركََ وَ تَعَالَی إيذَا برََزَ لْي مْ لبي هي باَدي بَعْضي هي   عي قسَْمَ قَسَماً عَلىَ نَفْسي

َ
أ

لمْ  ظَاليم  وَ لوَْ كَفٌّ بيكَفٍّ وَ لوَْ مَسْحَةٌ بيكَفٍّ وَ لوَْ نَطْحَةٌ  ني ظ  تِي وَ جَلَالِي لَا يَُ وز  زَّ باَدي مَا بَيْنَ  فَقَالَ وَ عي يلعْي اءي فَيقَْتَصُّ ل القَْرْناَءي إيلَی الْجمََّ
نبْ   ا الذَّ مَّ

َ
سَابي وَ أ مْ ليلحْي مَّ يَبعَْث ه 

حَد  مَظْليمَةٌ ث 
َ
حَد  عَلىَ أ

َ
نْ بَعْض  حَتََّّ لَا تَبقََْ لأي مْ مي هي هي وَ رَزَقَه    فذََنبٌْ   الثَّاليث    بَعْضي سَتَََه  الله  عَلىَ خَلقْي

و لَه  الرَّحْمَةَ وَ نَخَ  التَّوْبَةَ  هي نرَجْ  َفْسي وَ لني يرَبِّهي فَنَحْن  لَه  كَمَا ه  ياً ل نْ ذَنبْيهي رَاجي صْبحََ خَائيفاً مي
َ
نهْ  فَأ  .1، ح 113/ 2الكاف اف  عَلَيهْي العَْذَابَ. مي

لسلام در كوفه بر منبر بر آمد، خدا عبدالرحن بن حماد در حديثی مرفوع از برخی از اصحابش نقل كند كه امیرالمؤ منين عليه ا
به  ، حبه عرنِفرمود و از سخن گفتن خود داری  ی مردم همانا گناهان سه گونه اندرا سپاس گفت و ستايش كرد سپس فرمود: ا

استم را ياد نكردم جز اينكه می خو ها آنوی عرض كرد: ای امیرالمؤ منان فردی گناهان سه گونه اند و دم فروبستَّ ؟ فرمود: من 
شرح دهم ولى تنگی نفسی بر من عارض شد كه ميان من و سخنم حائل شد، آری گناهان سه گونه اند: گناهی كه آمرزيده است ، و 

را برای ما بيان  ها آنگناهی كه آمرزيده نشود، و گناهی كه بر صاحبش هم اميدوار و هم بيمناكم ، عرض كرد: ای امیرالمؤ منان 
اه آمرزيده : گناه آن بنده ايست كه خداوند او را در دنيا بر گناهش عقوبت كند پس خدا بردبارتر و فرمود: آری اما گن.فرما

كريمتَ از آن است كه بنده خود را دوباره عقوبت كند، و اما گناهی كه آمرزيده نشود ستمكاريهائی است كه بندگان برخی به برخی 
ان شد بخودش سوگند ياد كرده و فرموده است : بعزت و جلالم سوگند كه كنند، زيرا چون خداوند تبارک و تعالی بر خلقتش عي

 باشد و گرچه شاخ زدن شاخداری به بیشاخی دستَّ بهاز من نگذرد گرچه زدن مشتَّ بمشتَّ باشد يا مالْدن  ستم هيچ ستمكاری
رای حساب بر انگیزد، و اما گناه را ب ها آنباشد پس برای بندگان از يكديگر قصاص گیرد تا ستمی از كسی بر كسی نماند، سپس 

سوم گناهی است كه خداوند بر خلقش پنهان داشته ، و توبه از آنرا بر گنهكار روزی كرده ، و بوضعَ در آمده كه از گناهش 
و بيمناک و بپروردگارش اميدوار است ، پس ما برای او همان حال را داريم كه خودش آن حال را برای خود دارد اميد رحمت برای ا

 .داريم ، و از عذاب نیز بر او بيمناكيم

يمَ  ُّ بْن  إيبرَْاهي ي   عَلي مَا مَثلًَا فَقَالَ  وَ ضََُبَ الله  مَثلًَا   في قَوْلهي يهي مَّ ضََُبَ الله  في
تَ ل وط    ث 

َ
تَ ن وح  وَ امْرَأ

َ
وا امْرَأ ينَ كَفَر  ي يلََّّ ضََُبَ الله  مَثلًَا ل

ما يَْني فخَانتَاه  نا صالحي بادي نْ عي شَةَ[.. کانتَا تَتَْ عَبدَْينْي مي ما إيلاَّ الفَْاحي ي ]فَخانتَاه     32/104بِار الانوار  قاَلَ وَ اللهي مَا عَنَی بيقَوْلهي

هَ  ضُب المثلّ آورد و فرمود: ها آنيد: سپس خداوند برای على بن ابراهيم، می گو
َ
هَ ن وح  وَايمْرَأ

َ
وا ايمْرَأ ينَ كَفَر  ي ضََُبَ اللهَّ  مَثلًَا لِّلََّّ

مَا يَْني فَخَانَتاَه  ناَ صَالحي بَادي نْ عي وط  کَانَتاَ تَتَْ عَبدَْينْي مي
مَا جلّ: ، می گويد: به خدا قسم، منظور از سخن خداوند عزّ و ل  چیزی  فَخَانَتَاه 

 . نیست به جز فاحشه

بِي جَعْفَر  زراره  عَنْ 
َ
ول  عَنْ أ ناَكَحَةي النَّاسي   في   قَالَ: ق لتْ  مَا تَق  نْ   م  كَ مي فَإينيِّ قَدْ بلَغَْت  مَا ترََى وَ مَا تزََوَّجْت  قَطُّ قاَلَ وَ مَا يَمْنَع 

نيِّ 
َ
لتْ  مَا يَمْنَع نِي إيلاَّ أ

 تصَْبري  ق لْ  ذَليكَ ق 
َ
نتَْ شَابٌّ أ

َ
ني قَالَ كَيفَْ تصَْنعَ  وَ أ ر  م 

ْ
مْ فَمَا تأَ ناَكَحَت ه  ونَ يََيلُّ لِي م  نْ لَا يكَ 

َ
خْشَی أ

َ
ذ  أ ي تَُّ

َ
ت  أ

مَةَ لیَسَْتْ بيمَ 
َ
لتْ  إينَّ الْأ ْني فَق  خْبري

َ
 الْجوََارييَ أ

لُّ يشَّْ الْجوََارييَ قاَلَ فَهَاتي الْْنَ فَبيمَ تسَْتحَي  ب
مَة 
َ
ةي إينْ رَابتَنِْي الْأ لةَي الْح رَّ لْت هَا قاَلَ  نْزي وي اعْتَََ

َ
ء  بيعْت هَا أ

ج   تزََوَّ
َ
ْني مَا ترََى أ خْبري

َ
لتْ  فيدَاكَ أ عي ي جَوَابٌ ق لتْ  ج  ندْي نْ عي لُّهَا قاَلَ فَلمَْ يكَ  ثنِْي فَبيمَ تسَْتَحي نْ تَفْعَلَ قاَلَ حَدِّ

َ
باَلِي أ

 
يتَْ   قاَلَ مَا أ

َ
 رَأ
َ
ق لتْ  أ
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نْ غَیْري  نتَْ مي
َ
ثَمَ أ
ْ
نْ تأَ
َ
باَلِي أ
 
ول  لسَْت  أ  وجَْهَيْني تَق 

إينَّ ذَليكَ عَلىَ
نْ تَفْعَلَ فَ

َ
باَلِي أ
 
مْريكَ قاَلَ فَإينَّ قَوْلكََ مَا أ

َ
فْعَل  ذَليكَ عَنْ أ

َ
ني أ ر  م 

ْ
رَكَ فَمَا تأَ نْ آم 

َ
أ

ولَ اللهي  جَ وَ کاَ رسَ  ةي ل وط  مَا قَصَّ الله  عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَدْ قَالَ الله  تَعَالَی قَدْ تزََوَّ
َ
ةي ن وح  وَ امْرَأ

َ
ني امْرَأ وا   نَ مي ينَ كَفَر  ي يلََّّ ضََُبَ الله  مَثلًَا ل

ما يَْني فخَانتَاه  نا صالحي بادي نْ عي وط  کانتَا تَتَْ عَبدَْينْي مي
تَ ل 
َ
تَ ن وح  وَ امْرَأ

َ
لتْ  إينَّ  امْرَأ ولَ اللهي  فَق  مَا رسَ  لَتيهي إينَّ ثلَْ مَنْزي لسَْت  في ذَليكَ مي

 في قَوْلي اللهي 
مَا وَ اللهي مَا عَنَی بيذَليكَ إيلاَّ

َ
ينَه  أ رَةٌ دي ظْهي هي م  ةٌ بِي كْمي رَّ قي َ م  َ تَتَْ يدََيهْي وَ هِي مَا مَا عَنَی بيذَليكَ إيلاَّ وَ قَدْ هِي  فخََانَتَاه 

جَ   عَزَّ وَ جَلَّ زَوَّ
ول  اللهي  لًا فَعَليَكَْ رسَ  نتَْ فَاعي مْريكَ فَقَالَ إينْ ك 

َ
ج  بيأ تزََوَّ

َ
نْطَليق  فَأ

َ
ني أ ر  م 

ْ
صْلحََكَ الله  فَمَا تأَ

َ
نَ النِّسَاءي ق لتْ  وَ مَا ف لَاناً ق لتْ  أ  بيالْبَلهَْاءي مي

يني سَ   دي
وَ عَلىَ لتْ  مَنْ ه  وري العَْفَائيف  فَق  نَّ الْبَلهَْاء  قاَلَ ذَوَات  الْْ د  يي قاَلَ لَا وَ لكَي

ْ
أ يني رَبييعَةي الرَّ  دي

وَ عَلىَ لتْ  مَنْ ه  بِي حَفْص  فَقَالَ لَا فَق 
َ
اليم  أ

تِي 
ف ون العَْوَاتيقَ اللاَّ فْنَ مَا تَعْري بَِْ وَ لَا يَعْري  .12، ح 340/ 4الكاف .  لَا يَنصْي

كردم: نظرت درباره نكاح با مردم چیست؟ چرا كه من به  ز راره روايت كرده است كه: به امام محمد باقر عليه السلام عرض
م. فرمود: چه چیزی تو را از اين کار باز می دارد؟ عرض كردم: آن چه اسن و سالی رسيدم كه شما می بینيد، ولى اصلًا ازدواج نكرده

در حق من چیست؟ فرمود: پس تو كه بر من حلال نباشد، امر شما  ها آنترسم نكاح مرا از اين کار باز می دارد اين است كه می
كنی، آيا صبرپیشه می كنی؟ عرض كردم: كنیزکان را می گیرم. فرمود: حال به من بگو، پس چگونه كنیز را بر جوان هستَّ، چه می

ناره خودت حلال می دانی؟ به ايشان عرض كردم: كنیز مانند آزاده نیست، اگر نسبت به چیزی شک كردم، او را می فروشم و از او ك
فرمود: به من بگو كه با چه استدلالی كنیزکان را بر خودت حلال دانستَّ؟ گفت: جوابی نداشتم. به ايشان عرض كردم: نظر .می گیرم

دهم كه اين کار را انْام بدهی. عرض كردم: ملاحظه كرديد فرمايش شما چیست: شما چیست؟ ازدواج كنم؟ فرمود: اهميتَّ نمی
ر را انْام بدهی؛ اين سخن بر دو وجه است، می فرمائيد: برای من اهميتَّ ندارد كه گناه كنی بدون اين كه دهم كه اين کااهميتَّ نمی

فرماييد؟ اين کار را با امر و دستور شما انْام دهم؟ فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله ازدواج من به تو دستور دهم، پس چه می
ضََُبَ اللهَّ  مَثَلًا  را در قرآن ذكر می كند: ها آنمال سَ زد ، خداوند عزّ و جلّ داستان كرد؛ از همسَّ نوح و همسَّ لوط نیز آن اع

مَ  يَْني فَخَانَتاَه  ناَ صَالحي بَادي نْ عي وط  کَانَتاَ تَتَْ عَبدَْينْي مي
هَ ل 
َ
هَ ن وح  وَايمْرَأ

َ
وا ايمْرَأ ينَ كَفَر  ي عرض كردم: رسول خدا صلّ الله عليه و آله . الِّلََّّ

در اين زمينه در موقعيت و منزلت من نیست؛ آن زن تت فرمان ايشان بود و تسليم حكم و دستور ايشان بود و به دين ايشان 
مَا عزّ و جلّ: گفت: به من فرمود: مگر آن چه را كه در خصوص خيانت در سخن خداوند.اعتَاف و اقرار داشت ملاحظه  فخََانَتاَه 

حشه است، و در حالی كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله برای فلان شخص زن گرفت. گفت: نمی كنی، و منظور از آن فقط فا
عرض كردم: خداوند شما را اصلاح كند، به من چه دستوری می دهيد، بروم و به دستور و امر شما ازدواج كنم؟ به من فرمود: اگر 

كیست؟ فرمود: زنِ كه  بلَهَْاء ای خودت برگزينی. عرض كردم:را بر بلَهَْاء قصد چنين کاری را داری، بر توست كه از ميان زنان،
دارای پوشش و پاكدامن باشد. عرض كردم: زنِ كه بر دين سالم بن ابی حفصه باشد؟ فرمود: خیر. عرض كردم: زنِ كه بر دين 

 .هی نداشته باشندآزاده هایی كه ناصبی نباشند، و از آن چه كه می دانيد، آگا كه بلربيعه الرأی باشد؟ فرمود: خیر، 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ دَاو دَ بنْي فَرْقدَ  عَنْ أ تَ فيرعَْوْنَ   في قَوْلهي

َ
ينَ آمَن وا امْرَأ ي يلََّّ نَّه  قاَلَ هَذَا مَثلٌَ   وَ ضََُبَ الله  مَثلًَا ل

َ
الْْيةَي أ

ولي اللهي  قَيَّةَ بينتْي رسَ  ير  بَه  الله  ل تِي ضََُ
ثمَْان    الَّ انَ   بْن    تزََوَّجَهَا ع  نْ فيرعَْوْنَ وَ عَمَليهي   قاَلَ وَ قَوْله     عَفَّ نَ الثَّاليثي وَ عَمَليهي وَ   وَ نَِّْنِي مي يَعْنِي مي

ينَ   قَوْله    يمي ال نَ القَْوْمي الظَّ مَيَّةَ..   وَ نَِّْنِي مي
 
 .1ح ، 101 100/ 2تأويل الْيات الباهرة يَعْنِي بيهي بنَِي أ
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هَ فيرعَْوْنَ  داود بن فرقد، از امام جعفر صادق عليه السلام در خصوص سخن خداوند عزّ و جلّ:
َ
ينَ آمَن وا ايمْرَأ ي  وَضََُبَ اللهَّ  مَثلًَا لِّلََّّ
آورده است. ،آمده است كه: اين ضُب المثلّ است كه خداوند آن را برای رقيّه دختَ رسول كه عثمان بن عفّان با وی ازدواج كرد، 

ن فيرعَْوْنَ وَعَمَليهي  فرمود: و سخنش: ينَ  منظور خليفه سوم و عملش است وَنَِّْنیي مي اليمي نَ القَْوْمي الظَّ  .منظور بنی اميّه است وَنَِّْنیي مي

ول  اللهي  يَُةَ   عَلىَ دَخَلَ رسَ  َ خَدي نَّا مَا نرََى بي   وَ هِي يمَا بيهَا فَقَالَ لَه  بيالرَّغْمي مي نَّ ل ئييهي ري
قْ
َ
ائيريكي فَأ  ضََُ

مْتي عَلىَ  فإَيذَا قدَي
يَُة  كي ياَ خَدي

يَة  امْرَ  وسََ وَ آسي خْت  م 
 
ثْ م  أ مْرَانَ وَ كَ  ولَ اللهي قاَلَ مَرْيَم  ابْنَة  عي نَّ ياَ رسَ  لَامَ فَقَالتَْ مَنْ ه  ولَ اللهَّ السَّ فاَءي ياَ رسَ  التَْ بيالرِّ

ة  فيرعَْوْنَ قَ
َ
/ 1يه الفق.  أ

 .314، ح 11

خديُه در کار خود بود يعنی در حال احتضار پس حضرت  و عليها السلام صلّ اللهَّ عليه و آله داخل شد بر خديُه رسول خدا
فرمود كه دور باد مرگ تو از ما يعنی مرگت را نه بینيم اما چون راهی است كه همه را در پیش است چون به هووهاى خود رسَ 

اينها كیستند حضرت فرمودند كه مريم دختَ عمران و كَثم خواهر موسَ و فرمودند عليها السلام ن رسان خديُهسلام مرا به ايشا
 .مبارك باد يا رسول اللهَّ فرمودندآسيه زن فرعون خديُه 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نَّه  قَالَ عَنْ أ

َ
حْصَنتَْ فَرجَْها  أ

َ
تِي أ
مْرانَ الَّ مَةَ  وَ مَرْيمََ ابْنتََ عي بَه  الله  ليفَاطي حْصَنَتْ   وَ قَالَ إينَ هَذَا مَثَلٌ ضََُ

َ
مَةَ أ   فَاطي

يَّتَهَا عَلىَ النَّار.  رِّ مَ الله  ذ   .9، ح 101/ 2تأويل الْيات الباهرة فرَجَْهَا فَحَرَّ

حْصَنَتْ فرَجَْ  :فرمودامام جعفر صادق عليه السلام 
َ
تَّي أ
مْرَانَ الَّ خداوند اين ضُب المثل را برای فاطمه سلام  هَاوَمَرْيَمَ ابْنتََ عي

الله عليها آورده و فرموده است: فاطمه فرج خويش را محفوظ و پاک نگاهداشت، پس خداوند دوزخ را بر فرزندان وی حرام 
 .گردانيد
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حِيِم   حْْنِ الرَّ  بِسْمِ الِله الرَّ

 ُ ذِي بِيَدِهِ الْْ  کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ﴿تَبَارَكَ الَّ
َ

حْسَنُ عَمَلًَ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْغَفُورُ ﴿0لْكُ وَهُوَ عََل
َ

كُُْ أ يُّ
َ

ًَ لِيَبْلُوَكُُْ أ ذِي خَلَقَ الْْوَْتَ وَالْحَيَا ذِي ۲﴾الَّ ﴾ الَّ
 

ِ
نِ مِنْ تَفَاوُتٍ فَارْجِع حَْْ اوَاتٍ طِبَاقًا مَا تَرَى فِِ خَلْقِ الرَّ تَيِْْ يَنْقَلِبْ إِلَيْكَ ۳الْبَصَرَ هَلْ تَرَى مِنْ فُطُورٍ ﴿ خَلَقَ سَبْعَ سَمَ  الْبَصَرَ كَرَّ

ِ
َّ ارْجِع ُ

﴾ ثُ
مْ عَذَابَ 0الْبَصَرُ خَاسِئًا وَهُوَ حَسِيٌر ﴿ عْتَدْنَا لَُِ

َ
يَاطِيِْ وَأ صَابِيحَ وَجَعَلْنَاهَا رُجُومًا لِِشَّ نْيَا بَِِ مَاءَ الدُّ ا السَّ نَّ عِيِر ﴿﴾ وَلَقَدْ زَيَّ ذِينَ کَفَرُوا ۵السَّ ﴾ وَلَِِّ

َ وَبِئْسَ الْْصَِيُر ﴿ ْ عَذَابُ جَهَنمَّ
ِ

ا شَهِيقًا وَهِيَ تَفُورُ ﴿۶بِرَبِّهِّ عُوا لََِ لْقُوا فِيهَا سَمِ
ُ

مْ ۷﴾ إِذَا أ لَُِ
َ

لْقِيَ فِيهَا فَوْجٌ سَأ
ُ

مَا أ زُ مِنَ الْغَيْظِ کُلَّ يَّ ﴾ تَكَادُ تَََ
تِ 

ْ
لََْ يَأ

َ
نْتُمْ إِلََّ فِِ ضَلََلٍ کَ ۸كُمْ نَذِيرٌ ﴿خَزَنَتُهَا أ

َ
لَ الُله مِنْ شَيْءٍ إِنْ أ ا وَقُلْنَا مَا نَزَّ بََّْ ا ۹بِيٍر ﴿﴾ قَالُوا بَلَى قَدْ جَاءَنَا نَذِيرٌ فَكَذَّ ﴾ وَقَالُوا لَوْ کُنَّ

عِيِر ﴿ صْحَابِ السَّ َ
ا فِِ أ وْ نَعْقِلُ مَا کُنَّ

َ
  ﴾01نسَْمَعُ أ
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هَانكه مرگ و زندگى را پديد آورد تا شما را  (0بزرگوار ]و خجسته[ است آنكه فرمانروايى به دست اوست و او بر هر چيزى تواناست ) .تگر مهربانبه نام خداوند رحْ 
بخشايشگر هيچ گونه اختلَف ]و تفاوتى[ هَان که هفت آسمان را طبقه طبقه بيافريد در آفرينش آن ]خداى[  (۲بيازمايد که کدامتان نيكوكَرتريد و اوست ارجمند آمرزنده )

و در حقيقت آسمان دنيا را با چراغهايى زيُت داديم  (0باز دوباره بَّگر تا نگاهت زبُن و درمانده به سويت بازگردد ) (۳بينى ) بينى بازبَّگر آيا خلل ]و نقصانى[ مى  نمى 
و کسانى که به پروردگارشان انكار آوردند عذاب آتش جهنم  (۵ايم )  عذاب آتش فروزان آماده كرده ها آنو آن را مايه طرد شياطيْ ]= قواى مزاحم[ گردانيديم و براى 

نزديك است که از خشم شكافته شود هر بار که  (۷جوشد ) شنوند در حالَ که مى  افكنده شوند از آن خروشى مى جا آنچون در  (۶خواهند داشت و چه بد سرانجامى است )
اى به سوى ما آمد و]لَ[ تكذيب كرديم و   گويند چرا هشدار دهنده (۸اى نيامد )  شوند نگاهبانان آن از ايشان پرسند مگر شما را هشدار دهندهگروهى در آن افكنده 

 (01يان[ دوزخيان نبوديم )و گويند اگر شنيده ]و پذيرفته[ بُديم يا تعقل كرده بُديم در ]م (۹گمراهى بزرگ نيستيد )شما جز در   گفتيم خدا چيزى فرو نفرستاده است
رَارَةَ  بِي جَعْفَر  عَنْ ز 

َ
لْ في شَْ   خَلقَْاني   قَالَ: الْحيَاَة  وَ المَْوتْ  عَنْ أ نسَْاني لمَْ يدَْخ  دَخَلَ في الْإي

نْ خَلقْي اللهي فَإيذَا جَاءَ المَْوتْ  فَ ء  إيلاَّ وَ  مي
نهْ  الْحيَاَة ..   .31ح  ،249/ 3الكاف قدَْ خَرجََتْ مي

زراره، از امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است كه: زندگی و مرگ، دو آفريده از آفريده های خداوند هستند؛ پس اگر 
 .مرگ آمد و وارد انسانی شد، وارد چیزی نمی شود مگر آن كه زندگی و حيات از آن چیز خارج می شود

وسََ بنْي جَعْفَر   يلَ ليلصَّ   قاَلَ عَنْ م  قي قي فْ ادي ع  التَّعَب  وَ   لَنَا المَْوتَْ   صي يبيهي وَ يَنقَْطي ه  فَيَنعْ س  ليطي يح  يشََمُّ طْيَبي ري
َ
ني كَأ ؤْمي يلمْ  قاَلَ ل

غي  ِّ وَ لذع ]لَدْ فاَعِي
َ
ه  عَنهْ  وَ ليلكَْافيري كََسَْعي الْأ

ُّ لمَ  كَ 
َ
يلَ فَإينَّ قَوْماً يَق   الْأ شَدَّ قي

َ
وْ أ
َ
یري وَ قرَْض  [ العَْقَاريبي أ نْ نشَْر  بيالمَْناَشي صْعَب  مي

َ
ونَ إينَّه  أ

ول 
وَ عَلىَ بَعْضي  حْدَاقي قاَلَ كَذَليكَ ه 

َ
يَةي في الْأ رحْي

َ
طْبي الْأ يري ق  حْجَاري وَ تدَْوي

َ
 لَا بيالمَْقَارييضي وَ رضَْخ  بيالْأ

َ
ينَ بياللهي عَزَّ وَ جَلَّ أ ري ينَ وَ الفَْاجي الكَْافيري

رَةي فَإينَّه   ترََوْنَ  مْري عَذَاب  الْْخي
َ
نْ هَذَا الْأ شَدُّ مي

َ
وَ أ ي ه  ي م  الذَّ دَائيدَ فذََليك  عَانيي تيلكَْ الشَّ مْ مَنْ ي  نهْ  اَ نرََى مي يلَ فَمَا باَلن  نْياَ قي نْ عَذَابي الدُّ شَدُّ مي

َ
أ

ث  وَ  دَِّ وَ يَ   فَيَنطَْفِي وَ ه 
ْع  ل  عَليَهْي النزَّ ينَ مَنْ کَافيراً يسَْه  نييَن وَ الكَْافيري ؤْمي ون  كَذَليكَ وَ في المْ  يضْاً مَنْ يكَ 

َ
نييَن أ ؤْمي م  وَ في المْ 

يضَْحَك  وَ يَتَكَََّ
ل  ثَ  وَ عَاجي ناَكَ فَه  ني ه  ؤْمي يلمْ  نْ رَاحَة  ل دَائيدَ فَقَالَ مَا کَانَ مي

هي الشَّ ندَْ سَكَرَاتي المَْوتْي هَذي نْ وَابيهي وَ ي قَاسِي عي ه  مي يص  يدَة  فَتَمْحي نْ شَدي مَا کَانَ مي
نْ س   بدَي لَا مَانيعَ لَه  د ونهَ  وَ مَا کَانَ مي

َ
وََابي الْأ قّاً لثي سْتحَي يفاً م  يّاً نظَي رَةَ نقَي ن وبيهي ليیَريدَ الْْخي

نْيَا ذ  جْرَ حَسَنَاتيهي في الدُّ
َ
 الكَْافيري فَليْ وفَِّ أ

نَاكَ عَلىَ ولةَ  ه  ه 
وَ ابْ  ليیَريدَ  نَاكَ فَه   الكَْافيري ه 

ة  عَلىَ دَّ نْ شي ب  عَليَهْي العَْذَابَ وَ مَا کَانَ مي  مَا ي وجي
رَةَ وَ لیَسَْ لَه  إيلاَّ نَّ الْْخي

َ
مْ بيأ تيدَاء  عَذَابي اللهي لَه  بَعْدَ حَسَنَاتيهي ذَليك 

 .2، ح 291العلل/  الَله عَدْلٌ لَا يَُ ور.

 به امام صادق عليه السّلام عرض شد: مرگ را برای ما توصيف فرماييد؟كه  :السلام نقل فرمودموسَ بن جعفر عليهم 

حضرت فرمودند: مرگ برای مؤمن مثل خوشتَين بویی است كه آن را استشمام كرده و به خاطر خوش بودنش حالت چرت بر او 
تر از اينها  ها يا سخت ها و نیش عقرب گزيدن افعَ چون هم شود و برای کافر ها تمام می ها و محنت عارض شود و بدنبالش تمام رنج

تر و دردش شديدتر از بريدن با ارّه و چيدن با قيچی و كوبيدن با سنگ و  گويند: مرگ سخت محضرش عرض شد: جْاعتَّ می .است
بینی  طور است مگر نمیحضرت فرمودند: نسبت به برخی از کافرين و فاجرين البته همين  .باشد میگرديدن قطب آسياب در چشم 

تر از  شديدتر و سخت ها آنشوند، ايشان همان كسانی هستند كه درد مرگ بر  برخی از ايشان چنين رنْهایی را كشيده و متحمّل می
محضرش  .توجّه داشته باش اين عذاب دنيا است و عذاب آخرت محقّقا شديدتر از عذاب دنيا خواهد بود .باشد میذكر شد  چه آن

بینيم كه حالت نزع و جان دادنشان سهل بوده به طوری كه در حال صحبت نمودن و  پس چرا برخی از كفّار را می عرض شد:
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ای از اهل ايمان و كفر را مشاهده  باشند ولى پاره شوند و بعضی از مؤمنين نیز همين طور می خنديدن تكلم كردن خاموش می
شوند؟حضرت فرمودند: اگر مؤمنی را  ها را رفته رفته و كم كم متحمّل می ايم كه هنگام سكرات مرگ اين شدائد و سختَّ كرده

عاجلا به او مرحمت فرموده و  كه بلديدی كه به سهولت از دنيا رفت اين از باب آن است كه ثوابش را خداوند به تأخیر نيانداخت 
یزه وارد شده و مستحق ثواب دائم و ابدی باشد اگر مؤمنی سخت جان داد به خاطر محو نمودن گناهانش بوده تا در آخرت پاک و پاك

از دنيا رفت به خاطر آن است كه حقّ تبارک و تعالی اجر حسنات و اعمال نيكش را كه در دنيا  و اگر کافری به راحتَّ و سهولت
و عقوبت است و كه موجب عذاب  چه آنانْام داده بدين ترتيب عنايت فرموده تا در آخرت وقتَّ وارد شد عملّ نداشته باشد مگر 

 .كند اگر کافری به سختَّ و شدّت جان داد اين سختَّ آغاز عذاب او است كه استحقاقش را دارد و خداوند هرگز جور و ستم نمی

  ٍّ دي بنْي عَلي
حَمَّ يلَ ليم  ؟فَقَالَ:قي وَ النَّوْم   : مَا المَْوتْ  ي  ه  ي مْ   الذَّ تييك 

ْ
ي   في   يأَ

 .11الاعتقادات/ لَْلْةَ.   كُ 

 به امام باقر عليه السلام عرض كردم مرگ چیست؟ فرمود خوابی است كه هر شب بسَّاغتان ميآيد.

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
ا قَوْله   عَنْ أ مَّ

َ
حْسَن  عَمَلًا   .....وَ أ

َ
مْ أ يُّك 

َ
مْ أ بَلْ وَک  مْ   خَلقَْه    فإَينَّه  عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََ  لْي َبلْ وهَ  بَادَتيهي   طَاعَتيهي   بيتَكَْييفي   لْي وَ عي

لِّ شَْ  نَّه  لمَْ يزََلْ عَلييماً بيك 
َ
بَةي لأي مْتيحَاني وَ التَّجْري  سَبييلي الاي

 .112الاحتجاج/  ء.... لَا عَلىَ

حْسَن  عَمَلاً  ه آيهاما در بارامام رضا عليه السلام فرمودند:....
َ
مْ أ يُّك 

َ
مْ أ َبلْ وَک  خداوند متعال مخلوقاتش را آفريد تا آنان را با  لْي

؛ زيرا كه خداوند همیشه به همه چیز آگاه و ها آنمكَفّ ساختن به انْام طاعت و عبادتش بيازمايد، نه بنا به تُربه كردن و آزمودن 
 .....داناست.

بِي عَبْ ابی بصیر  عَنْ 
َ
يِّ شَْ دي اللهي عَنْ أ

َ
لٌ فَقَالَ لأي لَه  رجَ 

َ
نَّه  سَأ

َ
لَ   الله    ء  بَعَثَ  أ نبْيياَءَ وَ الرُّس 

َ
يلنَّاسي   فَقَالَ   النَّاسي   إيلَی   الْأ ونَ ل لَاَّ يكَ  لئي

ةٌ  جَّ ول وا عَلىَ اللهي ح  لَاَّ يَق  لي وَ لئي نْ بَعْدي الرُّس  ير   مي یر  وَ لا نذَي نْ بشَي ول   ما جاءَنا مي  لَا تسَْمَع  الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 
َ
مْ أ  اللهي عَليَهْي

ة  جَّ ونَ ح  كَ  وَ لْي
لي  نبْيياَءي وَ الرُّس 

َ
هْلي النَّاري بيالْأ

َ
مْ عَلىَ أ هي كَايةًَ عَنْ خَزَنةَي جَهَنَّمَ وَ احْتيجَاجي يرٌ قال وا بلَّ  حي مْ نذَي تيك 

ْ
 لمَْ يأَ
َ
بْ   أ يرٌ فكََذَّ لَ قدَْ جاءَنا نذَي نا وَ ق لنْا ما نزََّ

نْ شَْ   في ضَلال  كَبيیر الله  مي
نْت مْ إيلاَّ

َ
 .1، ح 121العلل/ . ء  إينْ أ

ابو بصیر، از امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه: مردی از ايشان پرسيد و عرض كرد: برای چه خداوند 
پيامبران، مردم را بر خداوند حجتَّ نباشد، و تا اين كه نگويند:  تا بعد از پيامبران و رسولان خويش را برای مردم فرستاد؟ فرمود:

به اتمام رسانده باشد، مگر سخن خداوند  ها آنهيچ بشارت دهنده و هشدار دهنده ای نزد ما نيامد، و خداوند حجت خويش را بر 
تادن پيامبران بر اهل دوزخ حجت می آورند و می عزّ و جلّ را نشنيده ای، كه داستان خازنان جهنم را تعريف می كند كه با فرس

يرٌ  فرمايد: مْ نذَي تيك 
ْ
لمَْ يأَ
َ
 فیي ضَلَال  كَبي  أ

نت مْ إيلاَّ
َ
ء  إينْ أ ن شََْ لَ اللهَّ  مي بْناَ وَق لنْاَ مَا نزََّ يرٌ فَكَذَّ وا بلََّ قَدْ جَاءناَ نذَي

 .یر  قَال 

بِي جَعْفَر  
َ
شْريكٌ وَ ...... عَنْ أ ورَةي تَباَركََ فَهَذَا م  نزَْلَ في س 

َ
َ  أ لقْي

 
َّما أ يرٌ قال وا بلَّ  فييها فَوْجٌ   كَ  مْ نذَي تيك 

ْ
 لمَْ يأَ

َ
مْ خَزَنَت ها أ لهَ 

َ
قدَْ جاءَنا   سَأ

نْ شَْ  لَ الله  مي بنْا وَ ق لنْا ما نزََّ يرٌ فكََذَّ نزَْلَ في الوَْاقيعَةي  ء   نذَي
َ
ونَ وَ أ ک  شْري لَاءي م  مَّ  فَهَؤ 

َ
بيينَ وَ أ

كَذِّ نَ المْ  الِّينَ   ا إينْ کانَ مي يم    الضَّ نْ حَمي لٌ مي وَ   فَنز  
يم   ون  تصَْلييةَ  جَحي ک  شْري لَاءي م   .1، ح 30/ 2الكاف .....  فَهَؤ 
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َ و در سوره تبارک نازل فرمود: . اين هم مشرکستامام باقر عليه السلام فرمودند:.... لقْي
 
َّما أ    فييها فَوْجٌ   كَ 

َ
 لمَْ سَأ

َ
مْ خَزَنَت ها أ لهَ 

يرٌ قال وا بلَّ مْ نذَي تيك 
ْ
نْ شَْ   يأَ لَ الله  مي بنْا وَ ق لنْا ما نزََّ يرٌ فَكَذَّ ا إينْ کانَ نازل فرمود:  و در سوره واقعه.اينها نیز مشرکانند ء   قَدْ جاءَنا نذَي مَّ

َ
وَ أ

بيينَ 
كَذِّ نَ المْ  الِّينَ   مي يم    الضَّ نْ حَمي لٌ مي يم    فَنز    .اينها هم مشرکانند  وَ تصَْلييَة  جَحي

بِي عَبدْي اللهَّ 
َ
صْحَابينَا رَفَعَه  إيلَی أ

َ
دي بنْي عَبدْي الْجبََّاري عَنْ بَعْضي أ مََّ

بيدَ بيهي   مح   قاَلَ مَا ع 
بَ   الرَّحْمَن    قاَلَ: ق لتْ  لَه  مَا العَْقْل  بيهي   وَ اكْت سي

ي  ناَن  قاَلَ ق لتْ  فَالذَّ یسَْتْ بيالعَْقْ الْجي
َ شَبييهَةٌ بيالعَْقْلي وَ لَ  وَ هِي

يطَْنَة  يَةَ فَقَالَ تيلكَْ النَّكْرَاء  تيلكَْ الشَّ عَاوي . ي کَانَ في م   .3، ح 11/ 1الكاف لي

از امام ششم عليه السلام پرسيد عقل چیست؟ فرمود چیزی است كه بوسيله آن خدا محمد بن عبد الجبار از بعضی از يارانش 
معاويه داشت چه بود؟ فرمود: آن نیرنگست، آن شيطنت  چه آنآيد آن شخص گويد: گفتم پس  دست بهپرستش شود و بهشت 

 .است، آن نمايش عقل را دارد ولى عقل نیست

ار  قاَلَ قاَلَ  ب و عَبدْي اللهي عَنْ إيسْحَاقَ بنْي عَمَّ
َ
ينٌ دَخَلَ الْجنََّةَ.أ ينٌ وَ مَنْ کَانَ لَه  دي  .4، ح 11/ 1الكاف  مَنْ کَانَ عَاقيلًا کَانَ لَه  دي

رود )پس هر  اسحاق بن عمار گويد: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كه عاقل است دين دارد و كسی كه دين دارد ببهشت می
 .رود كه عاقل است ببهشت می

 00 - ۲1     الْلك 
عِيِر ﴿ صْحَابِ السَّ فُوا بِذَنْبِهِمْ فَسُحْقًا لَِْ جْرٌ کَبِيٌر ﴿00فَاعْتَََ

َ
ًٌ وَأ مْ مَغْفِرَ ْ بِالْغَيْبِ لَُِ ُ شَوْنَ رَبِّهَّ ذِينَ يَخْ هُ 0۲﴾ إِنَّ الَّ وِ اجْهَرُوا بِهِ إِنَّ

َ
وا قَوْلَكُمْ أ سِرُّ

َ
﴾ وَأ

دُورِ ﴿ بِيُر ﴿ ﴾0۳عَلِيٌم بِذَاتِ الصُّ لََ يَعْلَُْ مَنْ خَلَقَ وَهُوَ الَِّطِيفُ الْخَ
َ

رْضَ ذَلُولًَ فَامْشُوا فِِ مَنَاكِبِهَا وَکُلُوا 00أ ذِي جَعَلَ لَكُمُ الَْْ ﴾ هُوَ الَّ
شُورُ ﴿ رْضَ فَإِذَا0۵مِنْ رِزْقِهِ وَإِلَيْهِ النُّ سِفَ بِكُُُ الَْْ نْ يَخْ

َ
مَاءِ أ مِنْتُمْ مَنْ فِِ السَّ

َ
أ

َ
ورُ ﴿ ﴾ أ نْ يُرْسِلَ عَلَيْكُمْ 0۶هِيَ تََُ

َ
مَاءِ أ مِنْتُمْ مَنْ فِِ السَّ

َ
مْ أ

َ
﴾ أ

ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ فَكَيْفَ كََنَ نَكِيِر ﴿0۷حَاصِبًا فَسَتَعْلَمُونَ کَيْفَ نَذِيرِ ﴿ بَ الَّ اتٍ وَيَقْ 0۸﴾ وَلَقَدْ کَذَّ يْرِ فَوْقَهُمْ صَافَّ وَلََْ يَرَوْا إِلََ الطَّ
َ

بِضْنَ ﴾ أ
هُ بِكُلِّ شَيْءٍ بَصِيٌر ﴿ نُ إِنَّ حَْْ سِكُهُنَّ إِلََّ الرَّ نِ إِنِ الْكَافِرُونَ إِلََّ فِِ 0۹مَا يُمْ حَْْ ذِي هُوَ جُنْدٌ لَكُمْ يَنْصُرُكُُْ مِنْ دُونِ الرَّ نْ هَذَا الَّ مَّ

َ
﴾ أ

 ﴾۲1غُرُورٍ ﴿
و ]اگر[ سخن خود را  (0۲ترسند آنان را آمرزش و پاداشى بزرگ خواهد بُد )  کسانى که در نهان از پروردگارشان مى (00پس به گناه خود اقرار مى کنند و مرگ باد بر اهل جهنم )

اوست کسى که  (00داند با اينكه او خود باريك بيْ آگاه است )  آيا کسى که آفريده است نمى (0۳پنهان داريد يا آشكارش نماييد در حقيقت وى به راز دلِا آگاه است )
ايد که   آيا از آن کس که در آسمان است ايمن شده (0۵زميْ را براى شما رام گردانيد پس در فراخناى آن رهسپار شويد و از روزى ]خدا[ بخوريد و رستاخيز به سوى اوست )

ه بر ]سر[ شما تندبادى از سنگريزه فرو فرستد پس به زودى ايد ک  يا از آن کس که در آسمان است ايمن شده (0۶شما را در زميْ فرو برد پس بَّاگاه ]زميْ[ به تپيدن افتد )
آيا در بالَى سرشان به پرندگان  (0۸و پيش از آنان ]نيز[ کسانى به تكذيب پرداختند پس عذاب من چگونه بُد ) (0۷خواهيد دانست که بيم دادن من چگونه است )

يا آن کسى که خود براى شما ]چون[  (0۹را نگاه نمى دارد او به هر چيزى بيناست ) ها آنجز خداى رحْان ]کسى[ آنند  گستَند و ]گاه[ بال مى   اند ]که گاه[ بال مى  ننگريسته
 (۲1کند جز خداى رحْان کيست كَفران جز گرفتار فريب نيستند ) سپاهى است که ياريَان مى 
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بِي جَعْفَر  
َ
لَيمَْان  بْن  دَاو دَ عَنْ أ وتيینَا مَاقَالَ: قاَلَ س 

 
َ  أ وتِي

 
دْ   وَ مَا لمَْ   النَّاس    أ وا فَلمَْ نَْي م 

عَلَّ لِّمَ النَّاس  وَ مَا لمَْ ي  لِّمْناَ مَا ع  ي ؤْتوَْا وَ ع 
نَی وَ الفَْقْري وَ كََيمَةي الْحقَِّ  نْ خَشْيَةي اللهي في الغَْيبْي وَ المَْشْهَدي وَ القَْصْدي في الغْي فضَْلَ مي

َ
عي إيلَی اللهي عَزَّ وَ جَلَّ  في الرِّضَا وَ  شَیئْاً أ الغَْضَبي وَ التَّضَرُّ

 .  حَال 
ِّ  .91، ح 211الْصال/ في كُ 

اند و هر  هر چه به مردم داده شده و نشده به ما داده:گفت عليهما السلام : كه سليمان بن داودباقر عليه السلام فرمودند:امام 
وصف ما در نيافتيم چیزی بهتَ از بيم از خدا در نهان و پيدا باشد و از ميانه روی  اند، با اين چه مردم دانند و ندانند به ما آموخته

 .در توانگری و تهی دستَّ، و گفتار حق در خشنودی و خشمناکی، و زاری نزد خدای در هر حال

بِي الْحسََني 
َ
ول  عَنْ أ عْت ه  يَق  يع  الْبَصي   قاَلَ سَمي مي يف  الْْبَيیر  السَّ طي

وَ اللَّ حَد   یر  وَ ه 
َ
د  الْأ واً  الوَْاحي ف  نْ لَه  ك  ْ وَ لمَْ ي ولَدْ وَ لمَْ يكَ  . لمَْ يلَدي مَد  الصَّ

حَدٌ 
َ
نَ المَْخْل وق أ عْرَفي الْْاَليق  مي شَبِّهَة  لمَْ ي  ول  المْ  يف  الْْبَيیر    ....... فَقَوْلكََ  لوَْ کَانَ كَمَا يَق  طي

نَّ  اللَّ
َ
عْلمَ  أ

َ
دَ فَإينيِّ أ ْتَ الوَْاحي سََّّ

ْه  لِي كَمَا فَ فَسَِّّ
هي ليلفَْصْلي  طْفي خَلقْي

لَافي ل  يف    ل طْفَه  عَلىَ خي مَا ق لنْاَ اللَّطي حَ ذَليكَ لِي فَقَالَ ياَ فَتحْ  إينَّ نْ تشَْرَ
َ
بُّ أ حي

 
نيِّ أ
َ
يفي   ليلخَْلقْي   غَیْرَ أ ْ   اللَّطي هي بيالشَّّ لمْي ءي  وَ ليعي

يفي  يفي وَ غَیْري اللَّطي طي
هي في النَّبَاتي اللَّ نعْي ثرَي ص 

َ
قَكَ الله  وَ ثبََّتَكَ إيلَی أ  وَ لَا ترََى وَفَّ

َ
يفي أ غَاري وَ اللَّطي نَ الْحيََوَاني الصِّ يفي وَ مي طي

نَ الْْلَقْي اللَّ وَ مي
سي  رجْي نَ الْبَع وضي وَ الْجي نهَْا  مي صْغَر  مي

َ
وَ أ نْثَی وَ الْحدََث  المَْ  وَ مَا ه 

 
نَ الْأ كَر  مي غَريهي الذَّ ي ون  بلَْ لَا يكََاد  ي سْتبََان  ليصي وْل ود  مَا لَا يكََاد  تسَْتبَيین ه  العْ 

نَ المَْوتْي وَ ا فَادي وَ الهَْرَبَ مي هي وَ اهْتيدَاءَه  ليلسِّ غَرَ ذَليكَ في ل طْفي يْنَا صي
َ
ا رَأ يمي فَلمََّ نَ القَْدي اَءي مي جَي الْبيحَاري وَ مَا في لحي

ه  وَ مَا في لج  يمَا ي صْليح  لْجمَْعَ ل
هَا عَ  وْلَاد 

َ
قَهَا وَ مَا يَفْهَم  بيهي أ هَا عَنْ بَعْض  مَنطْي فَاري وَ إيفْهَامَ بَعْضي شْجَاري وَ المَْفَاويزي وَ القْي

َ
فَ الْأ لْي

ْ
ذَاءَ إيلَْهَْا ث مَّ تأَ رَْة  نهَْا وَ نَقْلهََا الغْي لوَْانيهَا حم 

َ
أ

هَا لَا ترََاه   مَامَةي خَلقْي َ ي ون ناَ تسَْتبَيین ه  لدي نَّه  مَا لَا تكََاد  ع 
َ
ْرَة  وَ أ فْرَة  وَ بَيَاض  مَعَ حم  نَّ خَاليقَ هَذَا مَعَ ص 

َ
يناَ عَليمْناَ أ يدْي

َ
ه  أ س  نَا وَ لَا تلَمْي ي ون  ع 

َلقْي مَا سَ  فَ بخي يفٌ لطَ  َّ صَانيعي شَْ الْْلَقْي لطَي نَّ كُ 
َ
دَاة  وَ لَا آلةَ  وَ أ

َ
لَاج  وَ لَا أ ينْاَه  بيلَا عي نْ شَْ  مَّ يف  الْجلَييل   ء  فَمي ء  صَنعََ وَ الله  الْْاَليق  اللَّطي

نْ شَْ  . خَلقََ وَ صَنَعَ لَا مي  .1، ح 120 119/ 1الكاف ء 
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بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
رسَْلًا عَنْ أ د  م  مََّ ُّ بْن  مح  تِي عَلي

فَت ه  الَّ دَم  صي يمٌ وَ القْي نَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی قَدي
َ
قَالَ قاَلَ: اعْلمَْ عَلَّمَكَ الله  الْْیَْرَ أ

نَّه  لَا 
َ
نَّه  لَا شَْ  ءَ قَبْلهَ  وَ لَا شَْ   شَْ دَلَّتي العَْاقيلَ عَلىَ أ

َ
فَةي أ زَة  الصِّ عْجي ةي م  يَّتيهي فَقَدْ باَنَ لَناَ بيإيقرَْاري العَْامَّ ومي ءَ  ءَ قَبلَْ اللهي وَ لَا شَْ  ءَ مَعَه  في دَيْم 

وْ 
َ
نَّه  کَانَ قَبلْهَ  أ

َ
نَّه  لوَْ کَانَ مَعَه  شَْ  کَانَ مَعَه  شَْ  مَعَ اللهي في بَقَائيهي وَ بَطَلَ قَوْل  مَنْ زَعَمَ أ

َ
ونَ خَاليقاً لَه   ءٌ وَ ذَليكَ أ نْ يكَ 

َ
ءٌ في بَقَائيهي لمَْ يَُ زْ أ

يمَنْ لمَْ يزََلْ مَعَه  وَ لوَْ کَانَ قَبلْهَ  شَْ  ون  خَاليقاً ل نَّه  لمَْ يزََلْ مَعَه  فكََيْفَ يكَ 
َ
لَ ذَليكَ ا لأي وَّ

َ
ْ ءٌ کَانَ الْأ ونَ  لشَّّ نْ يكَ 

َ
وْلَى بيأ

َ
ل  أ وَّ
َ
ء  لَا هَذَا وَ کَانَ الْأ

لي  وَّ
َ
يلْْ مْ إيلَی   خَاليقاً ل مْ وَ ابْتَلَاه  مْ وَ تَعَبَّدَه  سْمَاء  دَعَا الْْلَقَْ إيذْ خَلقََه 

َ
مَّ وصََفَ نَفْسَه  تَباَركََ وَ تَعَالَی بيأ

يث  وه  بيهَا فَسَمیَّ نَفْسَه  سَمي نْ يدَْع 
َ
عاً  أ

شْبَهَ هَ 
َ
يماً عَلييماً وَ مَا أ يزاً حَكي يّاً عَزي وي

 خَبيیراً قَ
يفاً ناً لطَي راً باَطي قاً ظَاهي راً قاَئيماً ناَطي یراً قاَدي سْمَائيهي القَْال ونَ بصَي

َ
نْ أ ى ذَليكَ مي

َ
ا رَأ سْمَاءَ فَلمََّ

َ
هي الْأ ذي

 
َ
 عَني اللهي أ

ث  دَِّ وناَ نَ  ع  ب ونَ وَ قَدْ سَمي كَذِّ ثلْ ه  وَ لَا شَْ  نَّه  لَا شَْ المْ  بْهَ  ءَ مي ثلَْ للهي وَ لَا شي نَّه  لَا مي
َ
خْبري وناَ إيذَا زَعَمْت مْ أ

َ
ي قَال وا أ نَ الْْلَقْي في حَالهي ءَ مي

لًا  هَا فَإينَّ في ذَليكَ دَلْي يعي َمي يِ يتْ مْ  تسََمَّ
سْمَائيهي الْح سْنَی فَ

َ
وه  في أ هَا د ونَ بَعْض  إيذْ  لَه  كَيفَْ شَارَکْت م  وْ في بَعْضي

َ
ِّهَا أ ه  في حَالاتيهي كَ 

ثلْ  مْ مي نَّك 
َ
عَلىَ أ
سْمَ 
َ
نْ أ سْمَاءً مي

َ
بَادَ أ لزَْمَ العْي

َ
مْ إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی أ يلَ لهَ  يِّبَةَ قي سْمَاءَ الطَّ

َ
د  ائيهي عَلىَ اخْتيلَافي المَْعَانييوَ ذَليكَ كَ جََْعْت م  الْأ سْم  الوَْاحي مَا يَُمَْع  الاي

ي خَاطَ  ي وَ الذَّ ائيع  وَ ه  م  الشَّ ندَْه  ل  عَلىَ ذَليكَ قَوْل  النَّاسي الْجاَئيز  عي لْي تَْليفَيْني وَ الدَّ مْ مَعْنَیيَْني مخ  ونَ عَليَهْي
كَ  ل ونَ لْي مْ بيمَا يَعْقي مَه 

بَ الله  بيهي الْْلَقَْ فَكَََّ
ةً في تضَْيييعي  جَّ ُّ ذَليكَ عَلىَ خي  ح  سَدٌ كُ 

َ
رَةٌ وَ عَلقَْمَةٌ وَ أ كَّ َارٌ وَ ثوَْرٌ وَ س  لي كََبٌْ وَ حمي  ليلرَّج 

قَال  وا فَقَدْ ي  سَامِي مَا ضَيَّع 
َ
لَافيهي وَ حَالاتيهي لمَْ تَقَعي الْأ

 
َ
نسَْانَ لیَسَْ بيأ نَّ الْإي

َ
تِي کَانتَْ ب نييَتْ عَليَهْي لأي

لمْ  عَلىَ مَعَانييهَا الَّ لمْي بيغَیْري عي َ الله  تَعَالَی بيالعْي مِّّ مَا س 
َكَ الله  وَ إينَّ سَد  وَ لَا كََبْ  فَافْهَمْ ذَليكَ رحَمي

يمَا يََْل ق   يَّةي في وي مْريهي وَ الرَّ
َ
نْ أ فْظي مَا ي سْتقَْبَل  مي شْياَءَ اسْتَعَانَ بيهي عَلىَ حي

َ
هي وَ حَاديث  عَليمَ بيهي الْأ نْ خَلقْي ا  مي مَّ هي مي نْ خَلقْي فْنَی مي

َ
ا أ مَّ د  مَا مَضَی مي فْسي ي 

يب ه   لمْ  وَ يغَي ه  ذَليكَ العْي ْ لمْ  حَاديث    لوَْ لمَْ يََضْر  لمْي ليعي وا بيالعْي مُّ مَا س  لمََاءَ الْْلَقْي إينَّ يْناَ ع 
َ
نَّا لوَْ رَأ

َ
يفاً كَمَا أ لًا ضَعي  إيذْ کَان وا فييهي جَهَلةًَ وَ   کَانَ جَاهي

نَّه  لَا يَُْ 
َ
اً لأي َ الله  عَالمي مِّّ مَا س  شْياَءي فَعَاد وا إيلَی الْجهَْلي وَ إينَّ

َ
لمْ  بيالْأ م  العْي بَّمَا فاَرَقَه  هَل  شَیئْاً فَقَدْ جََْعَ الْْاَليقَ وَ المَْخْل وقَ اسْم  العَْاليمي وَ اخْتَلفََ ر 

َ رَبُّ  مِّّ يتَْ وَ س 
َ
ي بيهي نسَْمَع  لَا المَْعْنَی عَلىَ مَا رَأ ي

نَّ خَرْتَناَ الذَّ
َ
بصْري  بيهي كَمَا أ وتَْ وَ لَا ي  يهي يسَْمَع  بيهي الصَّ َرْت  في يعاً لَا بخي  الْبَصَري نَا سَمي

نَقْوَى بيهي عَلىَ
نَّه  لَا يََْفََ عَليَْهي شَْ 

َ
خْبَرَ أ

َ
نَّه  أ صْوَاتي لیَسَْ عَلىَ حَدِّ مَا س   وَ لكَي

َ
نَ الْأ مْعي وَ اخْتَلفََ المَْعْنَی وَ هَكَذَا ءٌ مي سْم  بيالسَّ ينَا نََنْ  فَقَدْ جََْعَنَا الاي مِّ

نَّ اللهَ  ع  بيهي في غَیْريهي وَ لكَي نَّا لَا ننَتْفَي رْت  مي
َ نَّا ن بصْري  بخي

َ
بصَْرَ كَمَا أ

َ
نهْ  أ َرْت  مي وراً الْبَصَر  لَا بخي ل  شَخْصاً مَنظْ  یٌر لَا يََتْمَي إيلَْهْي فَقَدْ جََْعَناَ   بصَي

 سَاق  في كَبدَ  كَمَا قَامَ 
ياَم  عَلىَ  مَعْنَی انتْيصَاب  وَ قي

وَ قَائيمٌ لیَسَْ عَلىَ سْم  وَ اخْتَلفََ المَْعْنَی وَ ه  نْ قَائيمٌ الاي شْياَء  وَ لكَي
َ
نَّه  حَافيظٌ   تي الْأ

َ
ْبري  أ يَ 

ناَ  مْري
َ
لي القَْائيم  بيأ مي النَّاسي الْبَاقِي وَ الْ كَقَوْلي الرَّج 

يضْاً في کَلاَ
َ
 نَفْس  بيمَا كَسَبَتْ وَ القَْائيم  أ

ِّ وَ القَْائيم  عَلىَ كُ  بري  عَني ف لَانٌ وَ الله  ه 
ْ يضْاً يَ 

َ
  قَائيم  أ

نَّا  مْ وَ القَْائيم  مي هي يي اكْفي
َ
مْري بنَِي ف لَان  أ

َ
مْ بيأ
لي ق  فَايةَي كَقَوْليكَ ليلرَّج  يف  الكْي ا اللَّطي مَّ

َ
سْم  وَ لمَْ نَْمَْعي المَْعْنَی وَ أ  سَاق  فَقَدْ جََْعَناَ الاي

قاَئيمٌ عَلىَ
نْ ي  
َ
نْ أ مْتينَاعي مي شْياَءي وَ الاي

َ
نْ ذَليكَ عَلىَ النَّفَاذي في الْأ غَر  وَ لكَي ة  وَ صي

فَ فَلیَسَْ عَلىَ قيلَّة  وَ قَضَافَ لي لطَ  مْر  وَ  دْرَكَ كَقَوْليكَ ليلرَّج 
َ
عَنِِّ هَذَا الْأ

يهي العَْقْل   نَّه  غَمَضَ في
َ
ْبري كَ أ ي يَ  فَ ف لَانٌ في مَذْهَبيهي وَ قَوْلهي فَ الله    لطَ  ه  الوْهَْم  فكََذَليكَ لطَ  ک   لَا ي دْري

فاً تَلطَِّ قاً م  تَعَمِّ لبَ  وَ عَادَ م  وَ فاَتَ الطَّ
نْ ي دْركََ 

َ
سْم  وَ اخْتَلفََ المَْعْنَی تَباَركََ وَ تَعَالَی عَنْ أ لَّة  فَقَدْ جََْعَنَا الاي غَر  وَ القْي نَّا الصِّ َدَّ بيوصَْف  وَ اللَّطَافَة  مي وْ يَ 

َ
َدٍّ أ ي لَا بِي ي ا الْْبَيیر  فَالذَّ مَّ

َ
 وَ أ

وت ه   يَعْز ب  عَنهْ  شَْ  شْ   ءٌ وَ لَا يَف 
َ
عْتيباَري بيالْأ بَةي وَ لَا ليلاي یسَْ ليلتَّجْري

نَّ مَنْ کَانَ لَ
َ
مَ لأي لي مَا مَا ع  لمَْاني وَ لوَْ لَا ه  عْتيباَري عي بَةي وَ الاي ندَْ التَّجْري عي

ياَءي فَ
سْتخَْبري  عَنْ جَهْل   نَ النَّاسي المْ  ق  وَ الْْبَيیر  مي

لًا وَ الله  لمَْ يزََلْ خَبيیراً بيمَا يََْل  تَعَلِّم  فَقَدْ جََْ كَذَليكَ کَانَ جَاهي سْم  وَ اخْتَلفََ المَْعْنَی وَ المْ  عَنَا الاي
رَ  ود  عَليَهَْا وَ تسََنُّم  لذي  ع  وب  فَوْقَهَا وَ ق 

ك  شْياَءَ بير 
َ
نَّه  عَلَا الْأ

َ
جْلي أ

َ
نْ أ ر  فَلیَسَْ مي اهي ا الظَّ مَّ

َ
شْيَاءَ وَ ق دْرَتيهي أ

َ
نْ ذَليكَ ليقَهْريهي وَ ليغَلبََتيهي الْأ كي

اهَا وَ لَ
بري  عَني الفَْلجْي وَ الغَْلبََةي فَهَكَذَ عَليَهَْا كَ 

ْ  خَصْمّي يَ 
ظْهَرَني الله  عَلىَ

َ
عْدَائِي وَ أ

َ
لي ظَهَرْت  عَلىَ أ نَّه  قَوْلي الرَّج 

َ
شْيَاءي وَ وجَْهٌ آخَر  أ

َ
ور  اللهي عَلىَ الْأ ه  ا ظ 

رَادَه  وَ لَا يََْفََ عَلَيهْي شَْ 
َ
يمَنْ أ ر  ل اهي نَّه  م   الظَّ

َ
نَّكَ لَا تَعْدَم  صَنعَْ ءٌ وَ أ

َ
نَ اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی لأي وضَْح  مي

َ
ظْهَر  وَ أ

َ
ر  أ يُّ ظَاهي

َ
 فَأ
َ
ِّ مَا برََأ تَه  دَبِّرٌ ليكُ 
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َدِّ  هي وَ المَْعْل وم  بِي نَّا الْبَاريز  بينَفْسي ر  مي اهي غْنييكَ وَ الظَّ
نْ آثاَريهي مَا ي  هْتَ وَ فييكَ مي ن  حَيثْ مَا توَجََّ ا الْبَاطي مَّ

َ
سْم  وَ لمَْ يَُمَْعْنَا المَْعْنَی وَ أ هي فَقَدْ جََْعَنَا الاي

 
َ
نهْ  عَلىَ اسْتيبطَْانيهي ليلْْ نْ ذَليكَ مي يهَا وَ لكَي ورَ في نْ يَغ 

َ
شْياَءي بيأ

َ
يلْْ سْتيبطَْاني ل  مَعْنَی الاي

فْظاً وَ تدَْبيیراً كَقَوْلي فَلیَسَْ عَلىَ لمْاً وَ حي بْطَنتْ ه   شْيَاءي عي
َ
القَْائيلي أ

ن   هي وَ الْبَاطي ِّ ت ه  وَ عَليمْت  مَكْت ومَ سَي ْ ْ   يَعْنِي خَبرَّ نَّا الغَْائيب  في الشَّّ سْم   مي سْتتََي  وَ قدَْ جََْعَناَ الاي ر  فَلیَسَْ عَلىَ   المَْعْنَی   وَ اخْتَلفََ   ءي المْ  ا القَْاهي مَّ
َ
وَ أ

لَاج  وَ نصََب  وَ  راً وَ  مَعْنَی عي ود  قاَهي مْ يَع  نْه  ور  مي مْ بَعْضاً وَ المَْقْه  ه  باَد  بَعْض  دَارَاة  وَ مَكْر  كَمَا يَقْهَر  العْي وراً وَ احْتيياَل  وَ م  ود  مَقْه  ر  يَع  القَْاهي
لبََّسٌ  يعَ مَا خَلقََ م  نَّ جَْي

َ
نَ اللهي تَبَاركََ وَ تَعَالَی عَلىَ أ نْ ذَليكَ مي نهْ  طَرْفَةَ عَيْن  بيهي الذُّ   لكَي جْ مي رَادَ بيهي لمَْ يََْر 

َ
مْتيناَعي ليمَا أ ليهي وَ قيلَّة  الاي نْ   لُّ ليفَاعي

َ
أ

سْم  وَ اخْتَلفََ المَْعْ  نَّا عَلىَ مَا ذَكَرْت  وَ وصََفْت  فَقَدْ جََْعَناَ الاي ر  مي ون  وَ القَْاهي نْ فَيَك  ولَ لَه  ك   يَق 
َ
يع  الْأ نَّا لمَْ نَی وَ هَكَذَا جَْي سْمَاءي وَ إينْ ك 

لقَْينْاَ إيلَْكَْ وَ الله  عَوْن كَ وَ عَوْن ناَ في إيرشَْا
َ
عْتيباَر  بيمَا أ هَا فَقَدْ يكَْتَفِي الاي

َّ عْهَا كَ  نَا..نسَْتجَْمي يقي ناَ وَ توَْفي  .2، ح 122 /1الكاف  دي

به يكى از اصحاب فرمود: بدان خدايت خیر آموزد خدای تبارک و تعالی  عليه السلامحضرت امام رضاعلى بن محمد گويد، 
كند به اينكه چیزی پیش از او نبوده و در همیشگی بودنش  قديم است و قديم بودن صفتَّ است برای او كه خردمند را رهبری می

ه چیزی پیش از خدا نبوده كه شريک ندارد، پس به اعتَاف داشتن عموم خردمندان اين صفت معجزه را برای ما روشن گشت ك
معتقد است كه پیش از او يا همراه او چیزی بوده باطل گشت زيرا اگر چیزی  كه آن نسبت به دوامش هم چیزی به او و گفته

همیشه با او باشد خدا خالق او نخواهد بود چونكه او همیشه با خدا بوده پس چگونه خدا خالق كسی باشد كه همیشه با او بوده 
چیزی پیش از او باشد او اول خواهد بود نه اين و آن كه اول است سزاور است كه خالق ديگری باشد، آنگاه خدای تبارک و و اگر 

تعالی خود را به نامهائی توصيف نموده كه چون مخلوق را آفريد و پرستش و آزمايشش آنرا خواست، ايشان را دعوت كرد كه او را 
نوا، بینا، توانا، قائم، گويا، آشكار، نهان، لطيف، آگاه، قوی، عزيز، حكيم، دانا و مانند اينها ناميد و به آن نامها بخوانند، پس خود را ش

داديم كه چیزی مانند  چون بدخواهان تكذيب كننده اين اسماء را ملاحظه كردند و از طرفی از ما شنيده بودند كه از خدا خبر می
شما كه عقيده داريد خدا مانند و نظیری ندارد پس چگونه در اسماء حسنای خدا  او نیست و مخلوقى حالش چون او نباشد گفتند:

را شريک او ساختيد و همه را نام خود پذيرفتيد، اين خود دلْل است كه شما در تمام يا بعضی حالات مانند خدا هستيد زيرا 
ی تبارک و تعالی بندگانش را به اسمائی از اسماء جواب گوئيم همانا خدا ها آنما به  .نامهای خوب را برای خودتان هم جْع كرديد
يک اسم دو معنی مختلف دارد، دلْل بر اين مطلب گفته خود مردم است كه نزد  كه چنانخويش با اختلاف معانی الزام نموده است 

سخن گفته تا نسبت به  ها آنفهمند با  می چه آنپذيرفته و مشهور است و خدا هم مخلوقش را به همان گفته خطاب كرده و به  ها آن
شود: سگ، خر، گاو، شيلم، تلخ، شیر، تمام اينها بر خلاف  تمام باشد، گاهی به مردی گفته می ها آنضايع كردند حجت بر  چه آن

نهاده شده بكار نرفته است، زيرا انسان نه شیر است و نه سگ، اين را  ها آنحالات مرد است، و اين اسمامی به معانی كه برای 
شود، بواسطه علم حادثی نیست كه چیزها را به آن دادند و بر نگهداری امر  خدا هم كه عالم ناميده می .خدايت بيامرزدبفهم 
را از مخلوقش نابود كرده استعانت جويد كه اگر اين علم نزدش حاضُ نبود و از  چه آنآفريند تباه كند  چه آناش و تفكر در  آينده

عالم ناميده شوند زيرا پیش از  ها آنبینيم برای علم پديد آمده  علما مخلوق را می كه چنانان باشد، او غيبت كرده بود نادان و ناتو
دوری كند و بنادانی برگردند، و خدا را عالم نامند زيرا به چیزی نادان نیست، پس  ها آنآن نادان بودند بسا باشد كه همان علم از 

و باز پروردگار ما شنوا ناميده شد نه به اين معنی كه  .دانستَّ مخلتف بود كه چنان خالق و مخلوق در اسم عالم شريک شدند و معنی
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شنويم ولى با آن نتوانيم ديد، اما  سوراخ گوشَ دارد كه با آن آواز را بشنود و با آن چیزی نبيند مانند سوارخ گوش ما كه از آن می
بريم نیست، پس او هم در اسم شنيدن با ما  ما اسم می چه آنطبق خدا خود خبر دهد كه هيچ آوازی بر او پوشيده نیست و اين بر 

ما با سوراخ چشم خود ببينيم و از آن  كه چناناست ديدن او با سوراخ چشم نیست  چنين همشريک است، ولى معنی مختلف است، 
 . با ماست و معنی مختلف استاستفاده ديگری نكنيم ولى خدا بیناست و به هرچه توان نگاه كرد نادان نیست، پس در اسم بینائی

معنی آن  كه بلچیزهای ديگری ايستند  چه آناو قائم است ولى نه با اين معنی كه راست ايستاده و سنگينی روی ساق پا انداخته چن
ه انْام داد چه آنكسی گويد فلانی قائم بامر ماست و خدا بر هر جانی نسبت به  كه چناناين است كه خدا حافظ و نگهدار است 

بمردی گوئی: بامر فرزندان فلانی قيام  كه چنانقائم است، و نیز قائم در زبان مردم بعضی باقى است و معنی سَپرستَّ را هم ميدهد، 
كن يعنی سَپرستیشان نما، و قائم از ما كسی كه روی ساق ايستاده، پس در اسم شريک او شديم و در معنی شريک نگشتيم، اما 

به معنی نفوذ در اشياء علمش بهمه جا احاطه دارد و ديده نشدن  كه بلباريكى و خردی نیست لطيف بودنش بمعنی كمی و 
دهی عقلت در آن امر  بمردی گوئی: اين امر از من لطيف شد و فلانی در كردار و گفتارش لطيف است، باو خبر می كه چناناوست، 

لطيف بودن خدای تبارک و  چنين همدرمانده و جستن از دست رفته و بطوری عميق و باريک گشته كه انديشه درکش نكند، 
افت ما به معنی خردی و كمی است، پس در اسم شريک او شديم و معنی تعالی از اين نظر است كه به حد و وصف درک نشود، و لط

و اما خبیر كسی است كه چیزی بر او پوشيده نیست و از دستش نرفته، خبیر بودن خدا از نظر آزمايش و عبرت  .مختلف گشت
باشد نادان است و خدا گرفتن از چیزها نیست كه اگر آزمايش و عبرت باشد بداند و چون نباشد نداند زيرا كسی كه چنين 

پس در اسم  همیشه نسبت به آفريدگانش آگاه است ولى آگاه در ميان مردم كسی است كه از نادانی دانش آموز خبرگیری كند
نشسته و  ها آناما ظاهر بودن خدا از آن نظر نیست كه روی چیزها بر آمده و سوار گشته و بر  .شريک او شديم و معنی مختلف شد

مردی گويد بر دشمنانم ظهور يافتم و خدا  چه آنبواسطه غلبه و تسلط و قدرتش بر چیزهاست چن كه بلبر آمده باشد به پله بالا 
است ظهور خدا بر چیزها، و معنی ديگر ظاهر بودنش اين است  چنين همدهد  او از پیروزی و غلبه خبر می ،مرا بر دشمنم ظهور داد

و چیزی بر او پوشيده نیست و اوست مدبر و هر چه آفريده، پس چه ظاهری از  كه برای كسی كه او را طلب كند ظاهر است
تر است زيرا هر سو كه توجه كنی صنعت او موجود است و در وجود خودت از آثار او بقدر  خدای تبارک و تعالی ظاهرتر و روشن

شريكيم و در معنی شريک نیستيم.  كفايت هست، و ظاهر از ما كسی است كه خودش آشكار و محدود و معين باشد پس در اسم
كسی گويد خوب آگاه شدم و راز پنهانش دانستم و باطن در ميان ما كسی است كه در چیزی نهان  كه چنان بدرون چیزها راه دارد،

و اما قاهر بودن خدا به معنی رنج و زحمت و چاره جوئی و ملاطفت و  .و پوشيده گشته، پس در اسم شريكم و معنی مختلف است
بعضی از بندگان بر بعضی قهر كنند و مقهور قاهر شود و قاهر مقهور گردد، ولى قاهر بودن خدای تبارک و  كه چناننیرنگ نیست 

 ها آنخدا نسبت به  چه آناند، از  تعالی اين است كه تمام آفريدگانش را در برابر او كه آفريدگار است لباس خواری و زبونِ پوشيده
خارج نشوند، قاهر در ميان  باشد میندارند، به اندازه چشم به هم زدنی از حكومت او كه گويد: باش و  اراده كند قدرت سَپيچی

است تمام اسماء خدا، و اگر ما تمام  چنين همآنگونه است كه بيان و وصف كردم، پس در اسم شريكيم و معنی مختلف است، 
پند گرفتن و نيک انديشيدن كفايت كند خداست ياور تو و ياور ما در به مقداری كه بتو گفتيم  كه آنرا بيان نكرديم براي ها آن

 .هدايت و توفيقمان
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 ۲0 - ۳1     الْلك 
وا فِِ عُتُوٍّ وَنُفُورٍ ﴿ مْسَكَ رِزْقَهُ بَلْ لَجُّ

َ
ذِي يَرْزُقُكُمْ إِنْ أ نْ هَذَا الَّ مَّ

َ
نْ يَمْ ۲0أ مَّ

َ
هْدَى أ

َ
 وَجْهِهِ أ

َ
ا عََل شِي مُكِبًّ فَمَنْ يَمْ

َ
 صِرَاطٍ ﴾ أ

َ
ا عََل شِي سَوِيًّ

فْئِدَََ قَلِيلًَ مَا تشَْكُرُونَ ﴿۲۲مُسْتَقِيٍم ﴿ بْصَارَ وَالَْْ مْعَ وَالَْْ كُُْ وَجَعَلَ لَكُمُ السَّ
َ

نشَْأ َ
ذِي أ رْضِ ۲۳﴾ قُلْ هُوَ الَّ كُُْ فِِ الَْْ

َ
ذِي ذَرَأ ﴾ قُلْ هُوَ الَّ

نَا نَذِيرٌ مُبِيٌْ ﴿۲۵ذَا الْوَعْدُ إِنْ کُنْتُمْ صَادِقِيَْ ﴿﴾ وَيَقُولُونَ مَتَى هَ ۲0وَإِلَيْهِ تُحْشَرُونَ ﴿
َ

ا أ َ ا الْعِلُْْ عِنْدَ الِله وَإِنمَّ َ وْهُ زُلْفَةً ۲۶﴾ قُلْ إِنمَّ
َ

ا رَأ ﴾ فَلَمَّ
عُونَ ﴿ ذِي کُنْتُمْ بِهِ تَدَّ ذِينَ کَفَرُوا وَقِيلَ هَذَا الَّ يْتُمْ إِنْ ۲۷سِيئَتْ وُجُوهُ الَّ

َ
رَأ

َ
يُر الْكَافِرِينَ ﴾ قُلْ أ نَا فَمَنْ يُجِ وْ رَحَِْ

َ
هْلَكَنَِِ الُله وَمَنْ مَعِيَ أ

َ
أ

لِيٍم ﴿
َ

لْنَا فَسَتَعْلَمُونَ مَنْ هُوَ فِِ ضَلََلٍ مُبِيٍْ ﴿۲۸مِنْ عَذَابٍ أ کَّ ا بِهِ وَعَلَيْهِ تَوَ نُ آمَنَّ حَْْ صْبَحَ مَاؤُكُُْ غَ ۲۹﴾ قُلْ هُوَ الرَّ َ
يْتُمْ إِنْ أ

َ
رَأ

َ
وْرًا فَمَنْ ﴾ قُلْ أ

اءٍ مَعِيٍْ ﴿ كُمْ بَِِ تِِ
ْ

 ﴾ ۳1يَأ

پس آيا آن کس که نگونسار راه  (۲0يا کيست آن که به شما روزى دهد اگر ]خدا[ روزى خود را ]از شما[ باز دارد ]نه[ بلكه در سرکشى و نفرت پافشارى كردند )
بگو اوست آن کس که شما را پديد آورده و براى شما گوش و ديدگان و دلِا آفريده است چه كُ  (۲۲رود ) مى يا آن کس که ايستاده بر راه راست   يافته تر است  پيمايد هدايت مى 

گوييد اين وعده کى خواهد بُد   گويند اگر راست مى  و مى (۲0بگو اوست که شما را در زميْ پراکنده كرده و به نزد او ]ست که[ گرد آورده خواهيد شد ) (۲۳سپاسگزاريد )
اند در هِ   هاى کسانى که كَفر شده و آنگاه که آن ]لحظه موعود[ را نزديك ببينند چهره  (۲۶اى آشكارم )  بگو علْ ]آن[ فقط پيش خداست و من صرفا هشدار دهنده (۲۵)

ن است هلَك کند يا ما را مورد رحْت قرار دهد چه بگو به من خبَ دهيد اگر خدا مرا و هر که را با م (۲۷خوانديد )  رود و گفته شود اين است هَان چيزى که آن را فرا مى
خداى بخشايشگر به او ايمان آورديم و بر او توکل كرديم و به زودى خواهيد دانست چه کسى است که خود   بگو اوست (۲۸کسى كَفران را از عذابى پر درد پناه خواهد داد )

 (۳1يدنى[ شما ]به زميْ[ فرو رود چه کسى آب روان برايَان خواهد آورد )بگو به من خبَ دهيد اگر آب ]آشام (۲۹در گمراهى آشكارى است )

بِي جَعْفَر  
َ
رْبَعَةٌ قَلبٌْ عَنْ سَعْد  عَنْ أ

َ
ل وبَ أ يهي   قَالَ: إينَّ القْ  جْرَد    وَ إييمَانٌ   نيفَاقٌ   في

َ
زهَْر  أ

َ
وسٌ وَ قَلبٌْ مَطْب وعٌ وَ قَلبٌْ أ وَ قَلبٌْ مَنكْ 

 
َ
لتْ  مَا الْأ ؤْ فَق  زهَْر  فَقَلبْ  المْ 

َ
ا الْأ مَّ

َ
ناَفيقي وَ أ  فَقَلبْ  المْ 

ا المَْطْب وع  مَّ
َ
اجي فَأ َ يهي كَهَيئَْةي السَِّّ ني إينْ زهَْر  قَالَ في عْطَاه  شَكَرَ وَ إيني ابْتلََاه  صَبَرَ وَ   مي

َ
أ

هي الْْيةََ   هَذي
َ
شْريكي ث مَّ قَرَأ وس  فَقَلبْ  المْ 

ا المَْنكْ  مَّ
َ
 فَ  أ

َ
باا عَلى أ كي هْدى  مَنْ يَمْشّي م 

َ
هي أ ياا عَلى   وجَْهي نْ يَمْشّي سَوي مَّ

َ
يم    أ سْتقَي اط  م  ا القَْلبْ    صري مَّ

َ
فَأ

جَل ه  عَلىَ نيفَاقيهي هَلَ 
َ
مْ أ حَدَه 

َ
دْركََ أ

َ
إينْ أ
ائيفي فَ وْمٌ کَان وا بيالطَّ

مْ قَ يهي إييمَانٌ وَ نيفَاقٌ فَه  ي في ي
دْ الذَّ

َ
 إييمَانيهي نَْاَ. كَ وَ إينْ أ

 .41، ح 394معاني الأخبار/ رَکَه  عَلىَ

سعد، از امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است كه: دل ها چهار نوع است: دلی كه هم نفاق و هم ايمان دارد، دل 
مطبوع، دل  ست، و دلبه چه معناست؟ فرمود: داخل آن مانند چراغ ا ازهر دل مطبوع و دل درخشان. عرض كردم: دلي  منكوس ،

منافق است و دل ازهر، دل مؤمن است. اگر به وی ببخشد، شكر می كند و اگر وی را مبتلا سازد، صبر پیشه می كند. اما دل 
َ  منكوس، دل مشرک است. سپس اين آيه را تلاوت كرد: ياا عَلىَ صري ن يَمْشیي سَوي مَّ

َ
هْدَی أ

َ
هي أ  وجَْهي

باا عَلىَ كي فَمَن يَمْشیي م 
َ
يم  أ سْتقَي ، و  اط  مُّ

گروهی در طائف بودند، كه اگر اجل يكى از آنان فرا  ها آنهم نفاق و هم ايمان در آن است، بايد گفت  اما در خصوص دلی كه
 .يافتمی بود، نْات شد و اگر بر ايمانهلاک می رسيد و او بر نفاق بود،می

بِي جَعْفَر  
َ
ضَيلْي قاَلَ: دَخَلتْ  مَعَ أ

 باَبي بنَِي شَیبَْةَ فَقَالَ ياَ  عَني الفْ 
ئٌ عَلََّ فَنَظَرَ إيلَی النَّاسي وَ نََنْ  عَلىَ تَّكي وَ م  دَ الْحرََامَ وَ ه  المَْسْجي

وف ونَ   ف ضَيلْ  هَكَذَا کَانَ  ف ونَ حَقّاً   في   يَط  لييَّةي لَا يَعْري نْ خَلقْ   الْجاَهي م  الله  مي مْ لعََنَه  هي وهي  و ج 
بِّيَن عَلىَ كي مْ م  رْ إيلَْهْي  انْظ 

يناً ياَ ف ضَيلْ  ين ونَ دي وَ لَا يدَي
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هي الْْيةََ  مْ ث مَّ تلََا هَذي هي وهي  و ج 
بِّيَن عَلىَ كي مْ م  ور  بيهي

باا عَلى  مَسْخ  كي  فَمَنْ يَمْشّي م 
َ
هْدى  أ

َ
هي أ نْ يَمْشّي   وجَْهي مَّ

َ
ياا عَلى أ يم    سَوي سْتقَي اط  م  يَعْنِي وَ   صري

يّاً  ياَءَ اللهي عَلي وصْي
َ
  .131، ح 211/ 1الكاف  .....وَ الْأ

فضيل نقل می كند كه: به همراه امام محمد باقر عليه السلام وارد حرم شديم، در حالی ايشان بر من تكيه داشتند، به مردم نگاه 
بنی شیبه ايستاده بوديم فرمود: ای فضيل! در دوران جاهليت اين گونه طواف می كردند، و حقَ را كرده در حالی كه ما نزديک دري 

روی خويش را به زمين خوابانده اند و واژگونه هستند.  ها آننگاه كن،  ها آننمی شناختند و دينی و آيینی نداشتند. ای فضيل! به 
باا عَلىَ  ای هستند! سپس اين آيه را تلاوت نمود:و واژگونهشده و تباه  باد! چه مردم مسخ ها آنلعنت خداوند بر  كي فَمَن يَمْشیي م 

َ
أ

يم   سْتَقي اط  مُّ َ ياا عَلىَ صري ن يَمْشیي سَوي مَّ
َ
هْدَی أ

َ
هي أ ، به خدا سوگند! منظور على عليه السلام و جانشینان وی صلوات الله عليهم  وجَْهي

  ........اجْعين است

بِي 
َ
فَ بنْي أ بِي عَبدْي اللهي عَنْ ي وس 

َ
ندَْ أ نتْ  عي يد  قاَلَ: ك  يَامَةي وَ جََْعَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی الْْلََائيق سَعي   ذَاتَ يوَْم  فَقَالَ لِي إيذَا کَانَ يوَْم  القْي

لَ مَنْ ي دْعَِ بيهي فَي قَال  لَه  هَلْ بلََّغْتَ فَيقَ   وَّ
َ
د  بْن  عَبدْي اللهي کَانَ ن وحٌ صَلَّّ الله  عَليَهْي أ مََّ ول  مح  قاَلَ ول  نَعَمْ فَي قَال  لَه  مَنْ يشَْهَد  لكََ فَيقَ 

ج  ن وحٌ  ىفَيخَْر  د   يجَي   حَتََّّ   النَّاسَ   فَيَتَخَطَّ مََّ ٌّ ءَ إيلَی مح   عَلي
سْكي وَ مَعَه   كَثييبي المْي

وَ عَلىَ وَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ ه  وهْ   وَ ه 
َ
ا رأَ فلَمََّ

وا...... ينَ كَفَر  ي وه  الذَّ یئتَْ و ج  لفَْةً سي  .392، ح 241/ 1الكاف . ز 

يوسف بن ابی روايت كرده است كه: روزی نزد امام جعفر صادق عليه السلام بودم و فرمود: در روز قيامت آن گاه كه خداوند 
كسی خواهد بود كه فرا خوانده می شود، و به وی گفته می شود: آيا رسالت  آفريده ها را گرد می آورد، نوح عليه السلام اولين تعالی

خويش را ابلاغ نمودی؟ عرض می كند: آری، و به او گفته می شود: چه كسی برای تو شهادت و گواهی می دهد؟ عرض می كند: 
ن كه نزد محمد صلّ الله عليه و آله برسد، در محمد صلّ الله عليه و آله. فرمود: پس نوح خارج می شود و از ميان مردم می گذرد تا اي

حالی كه محمد صلّ الله عليه و آله بر تپه ای از مشک است و على عليه السلام همراه وی است و اين همان سخن خداوند عزّ و 
وا جلّ است: ينَ كَفَر  ي وه  الذَّ یئَتْ و ج  لفَْهً سي وهْ  ز 

َ
ا رَأ  ...... فَلمََّ

 َ بِي جَعْفَر  مح 
َ
دي بنْي عَلي  عَنْ أ

ي تَعَالَی:  مَّ لفَْةً  في قَوْلهي وهْ  ز 
َ
ا رأَ وْا مَكَانَ  فَلمََّ

َ
ا رَأ نَ   عَلي    قاَلَ: فَلمََّ ي   مي بي

وا  النَّ ينَ كَفَر  ي وه  الذَّ یئتَْ و ج  ينَ  سي ي يَعْنِي الذَّ
. ب وا بيفَضْليهي

 .330/ 4المجمع  كَذَّ

لفَْةً فرمودند: چون مقام على عليه السلام را نسبت به رسول خدا صلّ الله لليه و فَلَ امام باقر عليه السلام در مورد آيه  وهْ  ز 
َ
ا رَأ مَّ

وا كسانيكه فضل ايشان را تكذيب ميكردند. ينَ كَفَر  ي وه  الذَّ یئَتْ و ج   آله و سلم ديدند سي

بِي جَعْفَر  
َ
رَارَةَ عَنْ أ ي تَعَالَی عَنْ ز  وهْ   في قَوْلهي

َ
ا رأَ ونَ   فَلمََّ ع  نتْ مْ بيهي تدََّ

ي ك  ي وا وَ قييلَ هذَا الذَّ ينَ كَفَر  ي
وه  الذَّ یئتَْ و ج  لفَْةً سي هي   ز  قاَلَ هَذي
نييَن  ؤْمي یَر المْ  مي

َ
ل وا يرََوْنَ أ ل وا مَا عَمي ينَ عَمي ي

صْحَابيهي الذَّ
َ
نييَن وَ أ ؤْمي یري المْ  مي

َ
مْ نزََلتَْ في أ ني لهَ  مَاكي

َ
غْبطَي الْأ

َ
مْ  فَی سِي في أ قَال  لهَ  مْ وَ ي  وهَه   ء  و ج 

ونَ  ع  نتْ مْ بيهي تدََّ
ي ك  ي ي  هذَا الذَّ ي  .41، ح 124/ 1الكاف ..  اسْمَه    انْتحََلتْ مي   الذَّ

يلَ هَ  زراره، از امام محمد باقر عليه السلام در خصوص آيه وا وَقي ينَ كَفَر  ي
وه  الذَّ یئتَْ و ج  لفَْهً سي وهْ  ز 

َ
ا رَأ ونَ فَلمََّ ع  نت م بيهي تدََّ

ی ك  ي ،  ذَا الذَّ
امیر    سَ زد، نازل شده است. ها آنامیر المؤمنين عليه السلام و آنانی كه آن اعمال از  روايت كرده است كه: اين آيه در شأن
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نتْ مْ : گفته می شود ها آنالمؤمنين را در بهتَين جاها می بینند و ناراحت می شوند و به  ي ك  ي ونَ هذَا الذَّ ع  كسی است كه  ؛ همان بيهي تدََّ
 .لقب وی را به خود بستيد، و خود را با نام امیر المؤمنين لقب داديد

حَْانَ قاَلَ  د    عَنْ دَاو دَ بنْي سَي مََّ لتْ  جَعْفَرَ بْنَ مح 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ سَأ ينَ كَفَر    عَنْ قَوْلهي ي وه  الذَّ یئتَْ و ج  لفَْةً سي وهْ  ز 

َ
ا رأَ ي فَلمََّ ي وا وَ قييلَ هذَا الذَّ

ع ونَ  نتْ مْ بيهي تدََّ
ٌّ   ك  وا في قاَلَ ذَليكَ عَلي مْ عَلىَ مَا فَرَّط  ه  فَّ

ك 
َ
كَل وا أ

َ
نَ اللهي أ لَتَه  وَ مَكَانهَ  مي وْا مَنْزي

َ
 .1، ح 101/ 2تأويل الْيات الباهرة  . وَلَايتَيه  إيذَا رَأ

يلَ هَذَا  مد عليه السلام در خصوص آيهداود بن سَحان نقل می كند: از جعفر بن مح وا وَقي ينَ كَفَر  ي
وه  الذَّ یئتَْ و ج  لفَْهً سي وهْ  ز 

َ
ا رَأ فَلمََّ

ونَ  ع  نت م بيهي تدََّ
ی ك  ي ، پرسيدم. فرمود: آن، على عليه السلام است، كه آن هنگام كه منزلت و مقام وی نزد خداوند تعالی می بینند به  الذَّ

 .ری در ولايتش افسوس می خورندخاطر غفلت و سهل انگا

عْمَشي 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ   عَني الْأ ونَ   في قَوْلهي ع  نتْ مْ بيهي تدََّ

ي ك  ي وا وَ قييلَ هذَا الذَّ ينَ كَفَر  ي
وه  الذَّ یئتَْ و ج  لفَْةً سي وهْ  ز 

َ
ا رأَ ِّ بنْي   فلَمََّ قاَلَ نزََلتَْ في عَلي

بِي طَاليب  
َ
 .4، ح 101/ 2تأويل الْيات الباهرة . أ

ونَ  اعمش در خصوص آيه ع  نت م بيهي تدََّ
ی ك  ي يلَ هَذَا الذَّ وا وَقي ينَ كَفَر  ي

وه  الذَّ یئَتْ و ج  لفَْهً سي وهْ  ز 
َ
ا رَأ روايت كرده است كه: در  فَلمََّ

 .خصوص على بن ابی طالب عليه السلام نازل شده است

یر  قاَلَ  بِي بصَي
َ
باَ عَبدْي اللهي   عَنْ أ

َ
لتْ  أ
َ
َنا  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ سَأ وْ رحَمي

َ
َ أ َ الله  وَ مَنْ مَ ي هْلكََنِي

َ
يْت مْ إينْ أ

َ
 رأَ
َ
ا  ق لْ أ مَّ هي الْْيةَ  مي قاَلَ هَذي

ف وا مَا کَانَ الله   داً   غَیرَّ وا وَ حَرَّ مََّ نْ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَا لْي هْليكَ مح  لْدي آدَمَ وَ لكَي وَ خَیْر  و  نييَن وَ ه  ؤْمي نَ المْ  يْت مْ إينْ  مَنْ کَانَ مَعَه  مي
َ
 رأَ
َ
ق لْ أ

م لْي
َ
نْ عَذَاب  أ ينَ مي یر  الكَْافيري ي

َناَ فَمَنْ يُ  يعاً وَ رحَمي م  الله  جَْي هْلكََك 
َ
 .10، ح 101/ 2تأويل الْيات الباهرة  . أ

یر   صیر نقل می كند: از امام جعفر صادق عليه السلام در خصوص آيهابو ب ي
َنَا فَمَن يُ  وْ رحَمي

َ
َ أ عَي َ اللهَّ  وَمَن مَّ هْلكََنیي

َ
يْت مْ إينْ أ

َ
رَأ
َ
ق لْ أ

م   لْي
َ
نْ عَذَاب  أ ينَ مي ف كردند. خداوند به هيچ ، پرسيدم و ايشان فرمود: اين آيه از جْله آياتَ است كه آن را تغيیر داده و تري الكَْافيري

وجه محمد صلّ الله عليه و آله و ياران مؤمن وی را هلاک نخواهد كرد، در حالی كه وی والاترين فرزندان آدم عليه السلام است، 
یر  الْ  خداوند عزّ و جلّ می فرمايد: كه بل ي

َناَ فَمَن يُ  وْ رحَمي
َ
يعاً أ هْلكََكم اللهَّ  جَْي

َ
يْت مْ إينْ أ

َ
رَأ
َ
.كَا ق لْ أ م  لْي

َ
نْ عَذَاب  أ ينَ مي  فيري

بِي عَبدْي اللهي 
َ
بيين    فسََتعَْلمَ ونَ  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ وَ في ضَلال  م  بيينَ   مَنْ ه 

كَذِّ مْ ريسَالةََ رَبِِّّ في   ياَ مَعْشَرَ المْ  ت ك 
ْ
نْبَأ
َ
حَيثْ  أ

 ٍّ ةي وَلَايةَي عَلي ئيمَّ
َ
نْ بَعْ وَ الْأ ي تَعَالَی مي لتَْ وَ في قَوْلهي نزْي

 
بيين  كَذَا أ وَ في ضَلَال  م  هي مَنْ ه  وا دي عْريض 

وْ ت 
َ
مْرَ وَ  إينْ تلَوْ وا أ

َ
فَقَالَ إينْ تلَوْ وا الْأ

رْت مْ بيهي  مي
 
ا أ وا عَمَّ عْريض 

ونَ خَبيیراً   ت 
إينَّ الَله کانَ بيما تَعْمَل 

ي  فَ يقَنَ   وَ في قَوْلهي ي   فلَنَ ذي واالذَّ نييَن  ينَ كَفَر  ؤْمي یري المْ  مي
َ
مْ وَلَايةََ أ ً بيتََْكيهي يدا  عَذاباً شَدي

نْياَ مْ  في الدُّ يَنَّه  ي کان وا يَعْمَل ونَ   وَ لَنجَْزي ي  الذَّ
َ
سْوَأ
َ
 .14، ح 121/ 1الكاف  . أ

ونَ فرمود: امام صادق عليه السلام راجع به اين قول خدای عزوجل  بيين  مَنْ   فسََتَعْلمَ  وَ في ضَلال  م  ای گروه تكذيب كنندگان ،  ه 
زيرا من پيغام پروردگارم را درباره ولايت على عليه السلام و امامان بعد از او به شما رسانيدم ، کی در گمراهی نمايانست ، اين چنين 

وانازل شده است . و راجع به قول خدای تعالی :  عْريض 
وْ ت 
َ
ماءمور شده ايد، رو  چه آنامامت را كج كنيد و از فرمود: امر  إينْ تلَوْ وا أ

ونَ خَبيیراً بگردانيد 
يقَنَ اين قول خدای تعالی فرمود:  و درباره فَإينَّ الَله کانَ بيما تَعْمَل  وا  فَلنَ ذي ينَ كَفَر  ي بسبب ترک گفتن ولايت  الذَّ

يداً امیرالمؤ منين عليه السلام  يَنَّ  در دنيا عَذاباً شَدي مْ وَ لَنجَْزي ي کان وا يَعْمَل ونَ   ه  ي  الذَّ
َ
سْوَأ
َ
 . أ
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وسََ بنْي جَعْفَر   يهي م  خي
َ
ِّ بنْي جَعْفَر  عَنْ أ مْ بيماء   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ عَلي تييك 

ْ
ً فَمَنْ يأَ مْ غَوْرا صْبحََ ماؤ ك 

َ
يْت مْ إينْ أ

َ
 رأَ
َ
ق لْ أ

مْ   قاَلَ إيذَا غَابَ   مَعيين   مْ إيمَ   عَنكْ  .  ام ك  يد  مْ بيإيمَام  جَدي تييك 
ْ
 .11، ح 310 339/ 1الكاف  فَمَنْ يأَ

مْ  على بن جعفر، از برادرش موسَ کاظم عليه السلام روايت شده است كه: به ايشان گفتم: تأويل آيه صْبحََ مَاؤ ك 
َ
يْت مْ إينْ أ

َ
رَأ
َ
ق لْ أ

عيين   م بيمَاء مَّ تييك 
ْ
 .اگر امام خويش را از دست دهيد، چه كسی امام جديدی را برای شما خواهد آورد چیست؟ فرمود: غَوْرًا فَمَن يأَ

ئيلَ الرِّضَا صَلوََات  اللهي عَليَهْي عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  يُّوبَ قاَلَ: س 
َ
مْ   عَنْ فَضَالةََ بنْي أ تييك 

ْ
مْ غَوْراً فَمَنْ يأَ صْبحََ ماؤ ك 

َ
يْت مْ إينْ أ

َ
 رأَ
َ
ق لْ أ

مْ فَقَالَ   ء  مَعيين  بيما م    مَاؤ ك  بوَْاب ك 
َ
.  أ لمْي الْإيمَامي مْ بيعي تييك 

ْ
مْ بيمَاء  مَعيين  يَعْنِي يأَ تييك 

ْ
بوَْاب  اللهي فَمَنْ يأَ

َ
ة  أ ئيمَّ
َ
ة  وَ الْأ ئيمَّ

َ
 .319/ 2تفسیر القمّّ  الْأ

مْ غَوْرًا فَمَن  ن آيه:فضاله بن ايوب روايت كرده است كه: از امام رضا عليه السلام در خصوص اي صْبحََ مَاؤ ك 
َ
يْت مْ إينْ أ

َ
رَأ
َ
ق لْ أ

عيين   م بيمَاء مَّ تييك 
ْ
، پرسيدند. فرمود: آب شما درهای شماست، يعنی ائمه صلوات الله عليهم اجْعين است و ائمه درهای خداوند،  يأَ

عيين   بين او و آفريدگانش هستند م بيمَاء  مَّ تييك 
ْ
 .امام استمنظور علم  فَمَن يأَ

بِي الْحسََني الرِّضَا حسن بن محبوب عَنْ 
َ
نْ   قَالَ قاَلَ لِي عَنْ أ اءَ صَيلْمَ    لَا ب دَّ مي ندَْ   فيتنَْة  صَمَّ جَة  وَ ذَليكَ عي  بيطَانةَ  وَ وَلْي

ُّ يهَا كُ  ط  في تسَْق 
مَاء  وَ  ي يَبكِْي عَليَهْي السَّ لْدي نْ و  يعَةي الثَّاليثَ مي انَ  فيقْدَاني الشِّ ُّ حَرَّى وَ حَرَّ رضْي وَ كُ 

َ
هْل  الْأ

َ
ي   أ ُّ جَدِّ مِِّ سَمّي

 
بِي وَ أ

َ
مَّ قاَلَ بيأ

ين  لهَْفَانَ ث   حَزي
ُّ وَ كُ 

مْرَانَ  وسََ بنْي عي  م 
نَة  شَبييهِي وَ شَبييه  ؤْمي نْ حَرَّى م  دْسي كَمْ مي ياَءي القْ  عَاعي ضي يش  د  ب

ي وب  النُّوري تَتَوَقَّ ف   عَليَهْي ج  سِّ
َ
تَأ ن  م  ؤْمي وَ كَمْ م 

ندَْ فيقْدَاني المَْاءي المَْعييني  ين  عي ون  رحَْمَةً عَلىَ  حَیْرَانَ حَزي دَ كَمَا يسَْمَع  مَنْ قَر بَ يكَ  مْ آييسٌ مَا کَان وا قدَْ ن ود وا نيدَاءً يسَْمَع  مَنْ بَع   بيهي
نيِّ
َ
 كَأ

ينَ   الكَْافيري
نييَن وَ عَذَاباً عَلىَ ؤْمي  .11، ح 4/ 2العيون  .المْ 

حسن بن محبوب از امام هشتم روايت كرد كه گفت: امام به من فرمود: بناچار فتنه و آشوبى بسيار سهمگين و خونين روی 
خواهد داد كه هر نوع خويشی و نزديكى و دوستَّ و رفاقتَّ ساقط خواهد شد و از بين میرود، و اين امر هنگامیست كه شيعه 

ای برای او اشک  ای از مرد و زن، و هر اندوهگين و هر ستمديده كند، كه اهل آسمان و زمين و هر تشنه سومين فرزندم را گم
و شبيه من و شبيه موسَ بن عمران عليهم السّلام است،  باشد میريزند، سپس فرمود: پدر و مادرم فدای آن فردی كه همنام جدّم 

افروخته شده، چه بسيار زن مؤمنه سَگردان و چه بسيار مردان غمگين كه  بر پيكر اوست پوششهای نور كه به پرتو روشنائی قدس
حیران و اندوهگين باشند كه تشنه آن آب خوشگوارند، گويا آنان را مينگرم در هنگامی كه به تمامه از يافتن آن مأيوسند كه ناگهان 

 .ت بر مؤمنان و عقوبت بر کافرانندائی برآيد كه همه از دور بشنوند چنان كه از نزديک شنيده شود كه اوست رحم

وسََ بنْي جَعْفَر   يهي م  خي
َ
ِّ بنْي جَعْفَر  عَنْ أ يل  قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ عَلي وي

ْ
ً فَمَنْ   قَالَ: ق لتْ  مَا تأَ مْ غَوْرا صْبحََ ماؤ ك 

َ
يْت مْ إينْ أ

َ
 رأَ
َ
ق لْ أ

مْ بيماء  مَعيين   تييك 
ْ
مْ   مْ فَقَالَ إيذَا فَقَدْت    يأَ ونَ؟   إيمَامَك   .3، ح 340كمال الدين/ فَلمَْ ترََوهْ  فَمَا ذَا تصَْنَع 

يْت مْ إينْ  السلام نقل می كند: به ايشان گفتم: تفسیر اين آيه چیست؟ ماعلى بن جعفر، از برادرش امام موسَ کاظم عليه
َ
رَأ
َ
ق لْ أ

م بيمَاء  مَّ  تييك 
ْ
مْ غَوْرًا فَمَن يأَ صْبحََ مَاؤ ك 

َ
 .؟ فرمود: اگر امام خويش را از دست دهيد و او را نبينيد، چه کار می كنيد؟ عيين  أ
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بِي جَعْفَر  ابی بصیر عَنْ 
َ
صْبحََ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

َ
يْت مْ إينْ أ

َ
 رأَ
َ
مْ بيماء  مَعيين    ق لْ أ تييك 

ْ
ً فَمَنْ يأَ مْ غَوْرا هي   ماؤ ك  فَقَالَ هَذي

 إينْ   نزََلتَْ في القَْائيمي 
ول  صْبحََ   يَق 

َ
مْ   أ مْ   إيمَام ك  رضْي وَ   غَائيباً عَنكْ 

َ
مَاءي وَ الْأ خْبَاري السَّ

َ
مْ بيأ تييك 

ْ
ر  يأَ مْ بيإيمَام  ظَاهي تييك 

ْ
وَ فَمَنْ يأَ يْنَ ه 

َ
لَا تدَْر ونَ أ

هي ث مَّ  نْ يجَي قاَلَ  حَلَالي اللهي جَلَّ وَ عَزَّ وَ حَرَامي
َ
هي الْْيةَي وَ لَا ب دَّ أ وييل  هَذي

ْ
يل هَا. وَ اللهي مَا جَاءَ تأَ وي

ْ
 .3، ح 324 324كمال الدين/  ءَ تأَ

مْ غَوْراً فَمَنْ  ابو بصیر از امام باقر عليه السّلام روايت كند كه در تفسیر اين کلام خدای تعالی صْبَحَ ماؤ ك 
َ
يْت مْ إينْ أ

َ
 رَأ
َ
ق لْ أ

مْ بيماء  مَعيين   تييك 
ْ
: اگر امامتان از شما غائب شود و ندانيد فرمايد میفرمود: اين آيه در باره امام قائم عليه السّلام نازل شده است   يأَ

كه او كجاست، چه كسی امام ظاهری برای شما خواهد آورد؟ تا اخبار آسمان و زمين و حلال و حرام خدای تعالی را برای شما 
 س فرمود: به خدا سوگند تأويل اين آيه هنوز نيامده است و ناگزير بايد بيايد.بياورد، سپ
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

نُونٍ ﴿0ن وَالْقَلَِْ وَمَا يَسْطُرُونَ ﴿ جْ كَ بَِِ عْمَةِ رَبِّ نْتَ بَِِّ
َ

جْرًا غَيْرَ ۲﴾ مَا أ نُونٍ ﴿﴾ وَإِنَّ لَكَ لََْ كَ لَعَلَى خُلُقٍ عَظِيٍم ﴿۳مَِْ ﴾ فَسَتُبْصِرُ 0﴾ وَإِنَّ
صِرُونَ ﴿ يْيِكُمُ الْْفَْتُونُ ﴿۵وَيُُْ

َ
عْلَُْ بِالْْهُْتَدِينَ ﴿۶﴾ بِأ

َ
نْ ضَلَّ عَنْ سَبِيلِهِ وَهُوَ أ عْلَُْ بَِِ

َ
كَ هُوَ أ بِيَْ ﴿۷﴾ إِنَّ رَبَّ  الْْكَُذِّ

ِ
وا لَوْ ۸﴾ فَلََ تُطِع ﴾ وَدُّ

يٍْ ﴿۹نُ فَيُدْهِنُونَ ﴿تُدْهِ  فٍ مَهِ   ﴾01﴾ وَلََ تُطِعْ کُلَّ حَلََّ

 (۳خواهد بُد )  منت  گمان تو را پاداشى بى  و بى (۲]که[ تو به لطف پروردگارت ديَانه نيستى ) (0نُيسند ) مى  چه آننُن سوگند به قلْ و . به نام خداوند رحْتگر مهربان
داند چه کسى از راه او   پروردگارت خود بهتَ مى (۶]که[ کدام يك از شما دستخوش جنونيد ) (۵به زودى خواهى ديد و خواهند ديد ) (0و راستى که تو را خويى والَست )

اى فرمان    فرو مايهو از هر قسم خورنده (۹دوست دارند که نرمى کنى تا نرمى نمايند ) (۸پس از دروغزنان فرمان مبَ ) (۷منحرف شده و ]هِ[ او به راه يافتگان داناتر است )
 (01مبَ )

ازييي   بِي العَْلَاءي الرَّ
َ
بِي عَبدْي اللهي   عَنْ يََيََْ بنْي أ

َ
لًا دَخَلَ عَلىَ أ نَّ رجَ 

َ
ْني عَنْ قَوْلي اللهي تَعَالَی أ خْبري

َ
لتْ  فيدَاكَ أ عي ن وَ القَْلمَي وَ ما   فَقَالَ ج 

ر ون ا ن ونٌ فَكَانَ نَهَراً ... يسَْط  مَّ
َ
نَ  وَ أ شَدَّ بَيَاضاً مي

َ
خَذَ   الثَّلجْي   في الْجنََّةي أ

َ
دَاداً ث مَّ أ دَاداً فَكَانَ مي نْ مي نَ العَْسَلي قاَلَ الله  تَعَالَی لَه  ك  حْلَّ مي

َ
وَ أ

شَبِّ  َيثْ  تذَْهَب  إيلَْهْي المْ  ة  وَ لیَسَْ بِي وَّ هي ث مَّ قاَلَ وَ الْْدَ  القْ  وني قَلمَاً ث مَّ قَالَ لَه  اكْت بْ فَقَالَ لَه  ياَ ربَِّ وَ مَا شَجَرَةً فَغَرسََهَا بييَدي
هَة  ث مَّ قاَلَ لهََا ك 
قَ  ياَمَةي فَفَعَلَ ذَليكَ ث مَّ خَتَمَ عَليَهْي وَ قاَلَ لَا تَنطْي وَ کَائينٌ إيلَی يوَْمي القْي كْت ب  قاَلَ اكْت بْ مَا ه 

َ
 .2، ح 102العلل/ . منَّ إيلَی يوَْمي الوَْقتْي المَْعْل وأ

يَيَ بن ابی علاء رازی نقل كرده است كه: مردی بر امام صادق عليه السلام وارد شد و عرض كرد: فدايت شوم! در خصوص 
ونَ  اين آيه برای من توضيح دهيد: ر  ، فرمود: نون، رودی در بهشت بود كه از برف سفيدتر بود و از عسل شیرين  ن وَالقَْلمَي وَمَا يسَْط 

سپس  بود، و خداوند عزّ و جلّ فرمود: جوهر و مرکب شو. پس جوهر شد، سپس درختَّ را برداشت و در دست خويش قرار داد. تر
سپس به آن دستور داد: تبديل به قلم  فرمود: دست، همان قوت و قدرت است و نه فكر كنی كه مشبه به در اين جا مورد نظر است.



 0 - 01     القلْ  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

122 

به آن فرمود: بنويس! گفت: پروردگارا! چه چیزی بنويسم؟ فرمود: هر آن چه تا روز قيامت شو! بنابراين به قلم تبديل شد. سپس 
هر زد و فرمود: تا زمان مشخص شده، ديگر سخن نگو  .موجود است را بنويس؛ بنابراين، اين کار را انْام داد، سپس بر آن م 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ا عَنْ أ مَّ

َ
يلقَْلَ   ن .... وَ أ دَاداً ث مَّ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ ل دَ فَصَارَ مي وَ نَهَرٌ في الْجنََّةي قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ اجْْ دْ فَجَم  مي اكْت بْ فَه 

دَ  دَاد  مي ياَمَةي فاَلمْي وَ کَائينٌ إيلَی يوَْمي القْي وظي مَا کَانَ وَ مَا ه  وْحي المَْحْف 
نْ ن ور  وَ فسََطَرَ القَْلمَ  في اللَّ وْح  لوَْحٌ مي

نْ ن ور  وَ اللَّ لمٌَ مي
نْ ن ور  وَ القَْلمَ  قَ ادٌ مي

دَادي فَضْلَ بَياَن   وْحي وَ القَْلمَي وَ المْي
مْرَ اللَّ

َ
ْ لِي أ ولي اللهي بَينِّ لتْ  لَه  ياَ ابْنَ رسَ  فْيَان  فَق  ا عَلَّمَكَ الله  فَقَالَ ياَ ابْ قاَلَ س  مَّ مْنِي مي

يد  لوَْ لَا وَ عَلِّ نَ سَعي
وَ مَلكٌَ وَ القَْلمَ  ي ؤدَِّي إيلَی  جَبتْ كَ فَن ونٌ مَلكٌَ ي ؤدَِّي إيلَی القَْلمَي وَ ه 

َ
هْلٌ ليلجَْوَابي مَا أ

َ
نَّكَ أ
َ
يلَ أ افي وْح  ي ؤدَِّي إيلَی إيسََْ

وَ مَلكٌَ وَ اللَّ اللَّوْحي وَ ه 
افييل   يكَائييلَ وَ إيسََْ يكَائييل   ي ؤدَِّي إيلَی مي ئييلَ وَ مي ئييل  ي ؤدَِّي إيلَی جَبْرَ لي وَ جَبْرَ نبْيياَءي وَ الرُّس 

َ
قاَلَ ث مَّ ي ؤدَِّي إيلَی الْأ

فْيَان  فَلَا آمَن  عَلَيكَْ..  مْ ياَ س   .1، ح 23معاني الأخبار/ قاَلَ لِي ق 

ت، كه خداوند عزّ و جلّ به آن فرمود: بسته شو، پس و اما نون رودی در بهشت اس فرمودند: و اماامام صادق عليه السلام 
بسته شد. سپس خداوند عزّ و جلّ به قلم فرمود: بنويس. بنابراين قلم، آن چه وجود داشته و آن چه تا روز قيامت به وجود خواهد 

سفيان گفت: به ايشان .است آمد را در لوح محفوظ نوشت. جوهر، جوهری از نور است و قلم، قلمی از نور است، و لوح، لوحَ از نور
عرض كردم: ای فرزند رسول خدا! آيا ممكن است كه امر لوح و قلم و جوهر را برای من کاملًا توضيح دهيد، و آن چه را خداوند 
 به شما آموخته، به من بياموزيد؟ فرمود: ای ابن سعيد! اگر شايسته جواب دادن نبودی، پاسخ تو را نمی دادم؛ نون، فرشته ای است

كند و می كند و لوح نیز فرشته است، و لوح به اسَافيل منتقلكند و قلم نیز فرشته است، و قلم به لوح منتقل میكه به قلم منتقل می
كند، و جبرئيل به انبيا وپيامبران صلوات الله عليهم اجْعين كند، و ميكائيل به جبرئيل منتقل میاسَافيل به ميكائيل منتقل می

 .به پاخیز كه خاطرمان از تو جْع نیست ای سفيان! گفت: سپس فرمود: كند.منتقل می

بِي عَبدْي اللهي عبد الرحيم قصیر  عَنْ 
َ
لْت ه    قاَلَ عَنْ أ

َ
قَال  لهََا الْْ لْد   وَ القَْلمَي   ن  عَنْ   سَأ نْ شَجَرَة  في الْجنََّةي ي  ، قاَلَ: إينَّ الَله خَلقََ القَْلمََ مي

 َ هْدي ث مَّ ث مَّ قاَلَ لني نَ الشَّ حْلَّ مي
َ
نَ الثَّلجْي وَ أ شَدَّ بَيَاضاً مي

َ
دَاداً فجََمَدَ النَّهَر  وَ کَانَ أ نَّ مي كْت ب  ياَ ربَِّ هَر  في الْجنََّةي ك 

َ
يلقَْلمَي اكْت بْ قَالَ وَ مَا أ  قاَلَ ل

 ، ياَمَةي وَ کَائينٌ إيلَی يوَْمي القْي نَ الْْاَق وتي ث مَ قاَلَ اكْت بْ مَا کَانَ وَ مَا ه  صْفََ مي
َ
ةي وَ أ نَ الفْيضَّ شَدَّ بَيَاضاً مي

َ
طَوَاه  فَجَعَلهَ  في   فكََتَبَ القَْلمَ  في رَقٍّ أ

تَاب  المَْكْن   وَ الكْي بدَاً، فَه 
َ
ق  أ قْ بَعْد  وَ لَا يَنطْي ير كْني العَْرْشي ث مَّ خَتمََ عَلىَ فمَي القَْلمَي فَلمَْ يَنطْي ي  وَ لسَْت مْ عَرَباً  ون  الذَّ

َ
ُّهَا، أ نهْ  النُّسَخ  كَ  مي

مَ   وَ لیَسَْ إينَّ
َ
تَابَ أ بيهي انسَْخْ ذَليكَ الكْي  ليصَاحي

ول  مْ يَق  ك  حَد 
َ
، وَ أ مي ف ونَ مَعْنَی الكََْلَ وَ فكََيفَْ لَا تَعْري صْلي وَ ه 

َ
نَ الْأ ذَ مي خي

 
نْ كيتاَب  أ ا ي نسَْخ  مي

َ  قَوْله  : نَّا ن نتْ مْ تَعْمَل ونإينَّا ك  خ  ما ك   .310 319/ 2تفسیر القمّّ  . سْتنَسْي

از ايشان پرسيدم. فرمود: خداوند عزّ  ن وَالقَْلمَي  عبد الرحيم قصیر، از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه: درباره آيه
لد ناميده می شود. سپس به رودی  در بهشت فرمود: جوهر شو. پس آن نهر كه از و جلّ قلم را از درختَّ بهشتَّ آفريد كه درخت خ 

برف سفيدتر و از عسل شیرين تر بود، منجمد شد. سپس به قلم فرمود: بنويس. گفت: پروردگارا! چه چیزی بنويسم؟ فرمود: آن چه 
دتر و از موجود است و آن چه تا روز قيامت موجود خواهد بود را بنويس و ثبت كن. قلم بر روی پوست نازکی كه از نقره سفي

هر زد و از آن پس لب به سخن نگشود و .ياقوت شفاف تر بود، نوشت و آن را پيچاند و در گوشه عرش قرار داد بعد از آن بر قلم م 
لب به سخن نخواهد گشود.اين همان كتاب محفوظ است كه تمامی نسخه برداری ها از آن است. مگر شما عرب نیستيد؟ پس چرا 
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در حالی كه به همديگر می گوييد: از اين كتاب نسخه بردار، مگر اين طور نیست كه از اصل يک  معنای سخن را نمی فهميد،
نت مْ تَعْمَل ونَ  نوشته، نسخه برداشته می شود؟ و اين همان سخن خداوند عزّ و جلّ است: خ  مَا ك  نَّا نسَْتَنسي  .إينَّا ك 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ل    قاَلَ عَنْ أ وَّ

َ
يَامَة.   القَْلمَ    الله    مَا خَلقََ   أ وَ کَائينٌ إيلَی يوَْمي القْي  .2/191تفسیر القمّّ فَقَالَ لَه  اكْت بْ فكََتبََ مَا کَانَ وَ مَا ه 

 يد.را تا قيامت بيا چه آنامام صادق عليه السلام فرمودند: اولين خلق خدا قلم است و به او گفته شد بنويس پس نوشت 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
بِي إيسْحَاقَ النَّحْوييِّ قَالَ دَخَلتْ  عَلىَ أ

َ
ول  عَنْ أ عْت ه  يَق  بَ نبَييَّه  عَلىَ مَحبََّتيهي فَقَالَ   فَسَمي دَّ

َ
  لعََلّ  وَ إينَّكَ   إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ

ق  
ل  يم    خ  وه   ث مَّ فَوَّضَ إيلَْهْي فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ   عَظي ذ  ول  فخَ  م  الرَّس  مْ عَنهْ    وَ ما آتاك  وا  وَ ما نهَاك  ولَ فَقَدْ  وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ  فاَنْتهَ  عي الرَّس  مَنْ ي طي

طاعَ اللهَ 
َ
َّ اللهي   أ  نبَي

ٍّ قاَلَ ث مَّ قَالَ وَ إينَّ وَّضَ إيلَی عَلي
نْ  وَ ائْتمََنَه  فَسَلَّمْت مْ وَ جَحَدَ النَّاس  فَوَ فَ

َ
وا إيذَا ق لنْاَ وَ أ

ول  نْ تَق 
َ
مْ أ بُّك  اللهي لَن حي

حَد  خَیْراً في خي 
َ
مْ وَ بَيْنَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ مَا جَعَلَ الله  لأي يمَا بیَنْكَ  ت وا إيذَا صَمَتنْاَ وَ نََْن  في ناَ. تصَْم  مْري

َ
 .1، ح 244/ 1الكاف لَافي أ

يه السّلام وارد شدم و شنيدم می فرمود: خدای عزوجل پيغمبرش را به محبت خود ابواسحاق نَوی گويد: بر امام صادق عل
ق    لَعَلّ  وَ إينَّكَ فرمود تربيت كرد و سپس 

ل  يم    خ  وه  و آنگاه باو واگذار كرد و فرمود   عَظي ذ  ول  فخَ  م  الرَّس  مْ عَنْه    وَ ما آتاك    وَ ما نهَاك 
وا عي و باز فرمود  فاَنْتَه  طاعَ اللهَ  مَنْ ي طي

َ
ولَ فَقَدْ أ عليه السّلام  خدا کار را بعلّصلّ الله عليه و آله و سلم  فرمود: پيغمبر سپس امام الرَّس 

واگذار كرد و او را امين شمرد، شما تسليم شديد و آن مردم انكار كردند، بخدا ما شما را دوست داريم كه هرگاه بگوئيم بگوئيد، و 
كنيد، و ما واسطه ميان شما و خدای عزوجل هستيم ، خدا برای هيچكس در مخالفت امر ما خیری هرگاه سكوت كنيم ، سكوت 

 .قرار نداده است

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ ضَيلْي بنْي يسََار  قَالَ سَمي

 عَنْ ف 
َ
بَ نبَييَّه  فَأ دَّ

َ
ي إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ یسْ  المَْاصري

صْحَابي قَ
َ
َعْضي أ ول  لبي ا يَق  دَبهَ  فَلمََّ

َ
حْسَنَ أ

دَبَ قاَلَ 
َ
كْمَلَ لَه  الْأ

َ
يم    إينَّكَ لعََلّ أ ق  عَظي

ل  بَادَه  خ  وسَ عي ةي ليیسَ  مَّ
 
يني وَ الْأ مْرَ الدِّ

َ
 .1، ح 244/ 1الكاف  .... ث مَّ فَوَّضَ إيلَْهْي أ

ميفرمود: همانا خدای عزوجل پيغمبرش فضيل بن يسار گويد: شنيدم امام صادق عليه السّلام ببعضی از اصحاب قیس ماصر 
يم    إينَّكَ لَعَلّفرمود: را تربيت كرد و نيكو تربيت كرد، چون تربيت او را تكميل نمود،  ق  عَظي

ل  سپس امر دين و امت را باو واگذار  خ 
 فرمود تا سياست بندگانش را بعهده گیرد.

صْحَابيه
َ
بِي عَبْ   ابْن  مَحبْ وب  عَنْ بَعْضي أ

َ
سْني دي اللهي عَنْ أ  ح 

قي   قَالَ: ق لتْ  لَه  مَا حَدُّ
مَكَ وَ تلَقََْ   الْْ ل  يب  کَلاَ قَالَ ت ليين  جَناَحَكَ وَ ت طي

 . خَاكَ بيبيشْر  حَسَن 
َ
 .193، ح 294/ 1الفقيه أ

ن كه فروتنی يكى از اصحاب گويد به امام صادق عليه السلام عرض كرد: اندازه حسن خلق چیست؟ فرمود: ايابن محبوب از 
 .كنی و خوش سخن باشَ و برادرت را با خوشرویی برخورد كنی

ب و جَعْفَر
َ
ول  اللهي  قاَلَ أ نْ قاَلَ رسَ  ن    مَا مي ؤْمي حَد  إيلاَّ وَ قَدْ خَلصََ   إيلاَّ وَ قَدْ خَلصََ   م 

َ
لبْي أ

و دِّي إيلَی قَلبْيهي وَ مَا خَلصََ و دِّي إيلَی قَ
 ْ نَ ال لَاني مي كَ قاَلَ فَقَالَ رجَ  بغْيض  بُّنِي وَ ي  ي

نَّه  يَ 
َ
ُّ مَنْ زَعَمَ أ لبْيهي كَذَبَ ياَ عَلي

ٍّ إيلَی قَ  عَلي
نَ و دُّ ول  اللهي م  َ رسَ  يَن لقََدْ ف تني لَامي افيقي بيهَذَا الغْ 
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نزَْلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی 
َ
م  المَْفْت ون    فَأ يِّك 

َ
ونَ بيأ ين    فسََت بصْري  وَ ي بصْري  ف  مَهي

َّ حَلاَّ عْ كُ  ن ونَ وَ لا ت طي وا لوَْ ت دْهين  فَي دْهي مَا إيلَی   ودَُّ يهي قَالَ نزََلتَْ في
. آ ري الْْيةَي  .11، ح 141المحاسن/ خي

امام محمد باقر عليه السلام می فرمايد: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می فرمايد: مؤمنی وجود ندارد، مگر آن كه محبت 
من در قلب وی خالص باشد و محبت من در قلب هيچ كس خالص نخواهد شد، مگر آن كه محبت على عليه السلام در قلب وی 
خالص باشد. ای على! دروغ است كسی كه ادعا می كند كه به من محبت می ورزد و تو را دوست نداشته باشد. فرمود: دو نفر از 

فَسَت بصْري   منافقين گفتند: رسول خدا صلّ الله عليه و آله شيفته اين جوان شد؛ بنابراين خداوند تعالی اين آيه را نازل كرد:
ييِّك  
َ
ونَ* بيأ كَ وَي بصْري  عي المْ  ينَ* فَلَا ت طي هْتَدي عْلمَ  بيالمْ 

َ
وَ أ  عَن سَبييليهي وهَ 

عْلمَ  بيمَن ضَلَّ
َ
وَ أ * إينَّ رَبَّکَ ه  بيينَ م  المَْفْت ون 

ن ونَ  ذِّ ن  فَي دْهي وا لوَْ ت دْهي  ودَُّ
ين   هي ف  مَّ

َّ حَلاَّ عْ كُ   .د استمی فرمايد: كه اين آيات تا آخر درباره آن دو نازل ش وَلَا ت طي

م  المَْفْت ون  :   علّ بن إبراهيم يِّك 
َ
ونَ بيأ سَت بصْري  وَ ي بصْري 

مْ  فَ يِّك 
َ
فَل  ت فْتَن ونَ   بيأ فَرَ وَ غ  بِي حَفْر  وَ ز 

َ
مْ بيأ يِّك 

َ
مَيَّةَ بيأ

 
.  هَكَذَا نزََلتَْ في بنَِي أ

 .310/ 2تفسیر القمّ 

م  المَْفْت ون  فَسَت بصْري   على بن ابراهيم، درباره اين آيات: ييِّك 
َ
ونَ* بيأ می گويد: يعنی اين كه شيفته كدام شخص می شويد؟ اين  وَي بصْري 

م   زل شدآيه درباره بنی اميه نا ييِّك 
َ
فر و يعنی: حَف بيأ  غفل.ر و ز 

م  قاَلَ  زَاحي اكي بنْي م  حَّ
ِّ   عَني الضَّ يمَ النَّبي رَيشٌْ تَقْدي

تْ ق 
َ
ا رَأ يّاً لمََّ ٍّ   لَه    وَ إيعْظَامَه  عَلي نْ عَلي وا مي

دٌ ناَل  مََّ وا قدَي افْتَتَنَ بيهي مح 
فَقَال 

نزَْلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی 
َ
ونَ   فَأ ر  قسَْمَ الله  تَعَالَی بيهي   ن وَ القَْلمَي وَ ما يسَْط 

َ
جْ   قسََمٌ أ

َ
نتَْ بينيعْمَةي رَبِّكَ بيمَجْن ون  وَ إينَّ لكََ لَأ

َ
راً غَیْرَ ما أ

 عَنْ سَبييليهي وَ   مَمْن ون  وَ إينَّكَ لعََلّ
عْلمَ  بيمَنْ ضَلَّ

َ
وَ أ م  المَْفْت ون  إينَّ رَبَّكَ ه  يِّك 

َ
ونَ بيأ بصْري  يم  فسََت بصْري  وَ ي  ق  عَظي

ل  ينَ خ  هْتدَي عْلمَ  بيالمْ 
َ
وَ أ وَ    ه 

بِي طَاليب  
َ
ُّ بْن  أ  عَلي

 .2، ح 111/ 2لباهرة تأويل الْيات ا سَبييل ه 

زاحم نقل كرده است: قريش آن گاه كه آن همه اكرام و تعريف و تمجيد پيامبر صلّ الله عليه و آله نسبت به على  ضحّاک بن م 
عليه السلام را ديدند، با على عليه السلام دشمنی كردند و گفتند: محمد شيفته او شده است؛ بنابراين خداوند تعالی اين آيات را 

ونَ  كرد: نازل ر  جْراً است قسمی است كه خداوند به آن سوگند ياد كرده  ن وَالقَْلمَي وَمَا يسَْط 
َ
نتَْ بينيعْمَةي رَبِّكَ بيمَجْن ون  وَ إينَّ لكََ لَأ

َ
ما أ

م  المَْفْت ون  إينَّ   غَیْرَ مَمْن ون  وَ إينَّكَ لَعَلّ يِّك 
َ
ونَ بيأ بصْري  يم  فَسَت بصْري  وَ ي  ق  عَظي

ل  ينَ  خ  هْتدَي عْلمَ  بيالمْ 
َ
وَ أ  عَنْ سَبييليهي وَ ه 

عْلمَ  بيمَنْ ضَلَّ
َ
وَ أ   رَبَّكَ ه 

 .على بن ابی طالب عليه السلام استو راه 

نصَْارييِّ قَالَ 
َ
يُّوبَ الْأ

َ
بِي أ
َ
ُّ   عَنْ أ خَذَ النَّبي

َ
ا أ ٍّ لمََّ دي عَلي

نتْ  مَوْلَاه  فَعَ بييَ مَا افْتَتَنَ بيابنْي فَرَفَعَهَا وَ قَالَ مَنْ ك 
ناَسٌ إينَّ

 
ٌّ مَوْلَاه  قاَلَ أ لي

هي وَ نزََلتَي الْْيةَ   م  المَْفْت ون   عَمِّ يِّك 
َ
ونَ بيأ  .3، ح 111/ 2تأويل الْيات الباهرة  . فسََت بصْري  وَ ي بصْري 

 عليه السلام را گرفت و بالا برد و از ابو ايوب انصاری روايت شده است كه: هنگامی كه پيامبر صلّ الله عليه و آله دست على
فرمود: هر كس من مولای او باشم، على مولای اوست، برخی از مردم گفتند: اين تنها به خاطر شيفتگی ايشان به پسَّعمويش است؛ 

ونَ  بنابراين اين آيه نازل شد: م  المَْفْت ون   فسََت بصْري  وَي بصْري  ييِّك 
َ
 .بيأ



 00 - ۲1     القلْ  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

124 

 00 - ۲1     القلْ 
مِيٍم ﴿ اءٍ بََِّ ازٍ مَشَّ يٍم ﴿00هَََّ َِ

َ
يْرِ مُعْتَدٍ أ خَ ٍُ لَِْ ا يَْ ﴿0۳﴾ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَلِكَ زَنِيٍم ﴿0۲﴾ مَنَّ نْ كََنَ ذَا مَالٍ وَبََِّ

َ
سَاطِيُر 00﴾ أ

َ
﴾ إِذَا تُتْلَى عَلَيْهِ آيَاتُنَا قَالَ أ

لِيَْ ﴿ وَّ رْطُومِ ﴿0۵الَْْ  الْخُ
َ

ا0۶﴾ سَنَسِمُهُ عََل يَْ ﴿ ﴾ إِنَّ هَا مُصْبِحِ قْسَمُوا لَيَصْرِمُنَّ
َ

ةِ إِذْ أ نَّ صْحَابَ الْجَ َ
﴾ فَطَافَ 0۸﴾ وَلََ يَسْتَثْنُونَ ﴿0۷بَلَوْنَاهُِْ کَمَا بَلَوْنَا أ

كَ وَهُِْ نَائِمُونَ ﴿ رِيِم ﴿0۹عَلَيْهَا طَائِفٌ مِنْ رَبِّ صْبَحَتْ كََلصَّ َ
 ﴾ ۲1﴾ فَأ

به صرف اينكه مالدار و پسردار است  (0۳گستاخ ]و[ گذشته از آن زنازاده است ) (0۲مانع خير متجاوز گناه پيشه ) (00 دارد )]که[ عيبجوست و براى خبَچينى گام برمى
ه باغداران را آزموديم ما آنان را هَان گونه ک (0۶اش داغ نهيم ]و رسوايش کنيم[ )  زودا که بر بينى (0۵هاى پيشينيان است ) چون آيات ما بر او خوانده شود گويد افسانه  (00)

پس در حالَ که آنان غنوده  (0۸و]لَ[ ان شاء الله نگفتند ) (0۷مورد آزمايش قرار داديم آنگاه که سوگند خوردند که صبح برخيزند و ]ميوه[ آن ]باغ[ را حتما بچينند )
 (۲1زميْ باير[ گرديد )و ]باغ[ آفت زده ]و  (0۹بُدند بلَيى از جانب پروردگارت بر آن ]باغ[ به گردش در آمد )

بِي عَبدْي اللهي 
َ
سْليم  قاَلَ: ق لتْ  لأي دي بنْي م  مََّ

يكَ زَنييم  عَنْ مح  ت لٍّ بَعْدَ ذل فْريهي   ع  سْتَهْتَي  بيك  نييم  المْ  فْري وَ الزَّ يم  الكْ   العَْظي
ت لُّ معاني .  قاَلَ العْ 

 .1، ح 119الأخبار/ 

ت لٍّ بَعْدَ ذَليکَ زَنييم   صادق عليه السلام منظور اين آيه را پرسيدم:محمد بن مسلم نقل می كند: از امام  ت لّ كسی است  ع  فرمود: ع 
 .كه كفرش شديد باشد و زنيم كسی است كه در كفر خويش بی پروا باشد

جَْْعيينَ 
َ
مْ أ وَات  اللهي عَليَهْي

مْ صَلَ تَْار  عَنهْ 
سَيْني بنْي مخ  ي عَزَّ وَ   عَنْ ح  ين    جَلَ في قَوْلهي ف  مَهي

َّ حَلاَّ عْ كُ  يم  مَنَّاع    الثَّانيي   وَ لا ت طي اء  بينمَي از  مَشَّ هَمَّ
يكَ زَنييم   ت لٍّ بَعْدَ ذل ثييم  ع 

َ
عْتدَ  أ يلخَْیْري م  يم    ل ت لُّ الكَْافير  العَْظي .  قاَلَ العْ  ناَءي نييم  وَلَد  الزِّ فْري وَ الزَّ  .1، ح 112/ 2تأويل الْيات الباهرة  الكْ 

ين   نقل می كند: منظور از اين آيه:از ائمه صلوات الله عليهم اجْعين حسين بن مختار  هي ف  مَّ
َّ حَلاَّ عْ كُ   خليفه دوم است، و وَلَا ت طي

ثييم  
َ
عْتدَ  أ لخَْیْري م 

* مَنَّاع  لِّ يم  اء بينمَي شَّ از  مَّ ت لٍّ بَعْدَ ذَليکَ زَنييم   هَمَّ ت   ع  ل: کافری است كه كفرش شديد و عظيم است ، نقل می كند كه ع 
 ست.و زنيم: ولد الزنا ا

يي الثَّانيي   عَليَهْي آيات نا قالَ   إيذا ت تلّْ:   علّ بن إبراهيم
َ
ليينَ   أ وَّ

َ
یر  الْأ ساطي

َ
ليينَ   أ وَّ

َ
يب  الْأ كَاذي

َ
يْ أ
َ
ومي   أ ه  عَلىَ الْْ رْط  م  قَالَ في الرَّجْعَةي إيذَا   سَنسَي

 
َ
ع  رجََعَ أ نييَن وَ يرَجْي ؤْمي یر  المْ  عْدَاؤ ه    مي

َ
.  أ فَتاَني نْف  وَ الشَّ

َ
يمي الْأ یسَم  مَعَه  كَمَا ت وسَم  الْبَهَائيم  عَلىَ الْْرََاطي مْ بيمي ه  م  یسَي

 .311/ 2تفسیر القمّّ  فَ

تلَّْ عَلَيهْي آياَت ناَ على بن ابراهيم: آيه سَ  منظور، خليفه دوم است، إيذَا ت 
َ
ليينَ قَالَ أ وَّ

َ
یر  الْأ  ، دروغ گویی های گذشتگان است، و آيه اطي

ومي  ه  عَلىَ الْْ رْط  م  می گويد: هنگام رجعت، آن هنگام كه امیر المؤمنين عليه السلام باز می گردد و دشمنانش باز می گردند و با  سَنسَي
 .بینی و دو لب را گويند خراطيم وسيله داغ زنِ، بینی و لبهای آنان را مانند چهارپايان، نشانه می گذارد، و
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 ۲0 - ۳1     القلْ 
يَْ ﴿ كُمْ إِنْ کُنْتُمْ صَارِمِيَْ ﴿ ﴾۲0فَتَنَادَوْا مُصْبِحِ َِ  حَرْ

َ
نِ اغْدُوا عََل

َ
افَتُونَ ﴿ ﴾۲۲أ هَا الْيَوْمَ عَلَيْكُمْ ۲۳فَانْطَلَقُوا وَهُِْ يَتَخَ نْ لََ يَدْخُلَنَّ

َ
﴾ أ

 ۲0مِسْكِيٌْ ﴿
َ

ونَ ﴿۲۵حَرْدٍ قَادِرِينَ ﴿ ﴾ وَغَدَوْا عََل ا لَضَالُّ وْهَا قَالُوا إِنَّ
َ

ا رَأ قُلْ لَكُمْ ۲۷﴾ بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ ﴿۲۶﴾ فَلَمَّ
َ

لََْ أ
َ

وْسَطُهُمْ أ
َ

﴾ قَالَ أ
حُونَ ﴿ يَْ ﴿۲۸لَوْلََ تسَُبِّ ا ظَالِِْ ا کُنَّ ا إِنَّ َ  ۲۹﴾ قَالُوا سُبْحَانَ رَبَِّّ

َ
قْبَلَ بَعْضُهُمْ عََل

َ
لََوَمُونَ ﴿﴾ فَأ  ﴾۳1بَعْضٍ يَََ

كه امروز نبايد  (00پس به راه افتادند و آهسته به هم می گفتند ) (00خويش رويد )  چينيد بامدادان به سوى كشت كه اگر ميوه می (00يكديگر را صدا زدند ) نپس ]باغداران[ بامدادا

]نه[ بلكه ما  (00ايم )  و چون ]باغ[ را ديدند گفتند قطعا ما راه گم كرده (02ديدند رفتند )  ر منع ]بینوايان[ توانا میو صبحگاهان در حالی كه خود را ب (00در باغ بینوایی بر شما در آيد )
شان رو به بعضی  پس بعضِ (02بوديم )ستاييم ما واقعا ستمگر   گفتند پروردگارا تو را به پاکی می (00ستاييد )  خردمندترينشان گفت آيا به شما نگفتم چرا خدا را به پاکی نمی (02محروميم )

 (04ديگر آوردند و همديگر را به نكوهش گرفتند )

 ۳0 -01     القلْ 
ا طَاغِيَْ ﴿  ا کُنَّ ا رَاغِبُونَ ﴿۳0قَالُوا يَا وَيْلَنَا إِنَّ َ ا إِلََ رَبَِّّ ا مِنْهَا إِنَّ دِلَنَا خَيْرً نْ يُُْ

َ
ا أ َ كْبََُ لَوْ كََنُُا ﴾ کَذَلِكَ الْعَذَابُ وَ ۳۲﴾ عَسَى رَبَُّّ

َ
ًِ أ لَعَذَابُ الْْخِرَ

عِيِم ﴿۳۳يَعْلَمُونَ ﴿ اتِ النَّ ْ جَنَّ
ِ

قِيَْ عِنْدَ رَبِّهِّ مُتَّ ْرِمِيَْ ﴿۳0﴾ إِنَّ لِِْ عَلُ الْْسُْلِمِيَْ كََلْْمُ فَنَجْ َ
مْ لَكُمْ ۳۶﴾ مَا لَكُمْ کَيْفَ تَحْكُمُونَ ﴿۳۵﴾ أ

َ
﴾ أ

ونَ ﴿ ﴾ إِنَّ ۳۷کِتَابٌ فِيهِ تَدْرُسُونَ ﴿ ُ يرَّ مِ الْقِيَامَةِ إِنَّ لَكُمْ لَْاَ تَحْكُمُونَ ﴿۳۸لَكُمْ فِيهِ لَْاَ تَخَ انٌ عَلَيْنَا بَالِغَةٌ إِلََ يََْ يْمَ
َ

مْ لَكُمْ أ
َ

﴾ سَلْهُمْ ۳۹﴾ أ
ْ بِذَلِكَ زَعِيٌم ﴿ ُ يهُِّ

َ
 ﴾01أ

عذاب ]دنيا[ چنيْ است و  (۳۲آن را به ما عوض دهد زيرا ما به پروردگارمان مشتاقيم ) اميد است که پروردگار ما بهتَ از (۳0ايم )  گفتند اى واى بر ما که سرکش بُده
پس آيا فرمانبَداران را چون بدكَران  (۳0ى پر ناز و نعمت است )ها آنبراى پرهيزگاران نزد پروردگارشان باغست (۳۳دانستند قطعا بزرگتَ خواهد بُد )  عذاب آخرت اگر مى

 (۳۸گزيُيد براى شما در آن خواهد بُد )  که هر چه را برمى (۳۷گيريد )  يا شما را کتابى هست که در آن فرا مى (۳۶کنيد ) شما را چه شده چگونه داورى مى  (۳۵قرار خواهيم داد )
 (01کدامشان ضامن اين ]ادعا[ يند )از آنان بپرس  (۳۹حكُ کنيد )  يا اينكه شما تا روز قيامت ]از ما[ سوگندهايى رسا گرفته ايد که هر چه دلتان خواست

 00 - ۵۲     القلْ 
مْ إِنْ كََنُُا صَادِقِيَْ ﴿  تُوا بِشُرَكََئِِِ

ْ
مْ شُرَكََءُ فَلْيَأ مْ لَُِ

َ
ودِ فَلََ يَسْتَطِيعُونَ ﴿00أ جُ مَ يُكْشَفُ عَنْ سَاقٍ وَيُدْعَوْنَ إِلََ السُّ بْصَارُهُِْ 0۲﴾ يََْ

َ
﴾ خَاشِعَةً أ

هَقُهُمْ ذِلَّ  ودِ وَهُِْ سَالِْوُنَ ﴿تََْ جُ ذَا الْحَدِيثِ سَنَسْتَدْرِجُهُمْ مِنْ حَيْثُ لََ يَعْلَمُونَ 0۳ةٌ وَقَدْ كََنُُا يُدْعَوْنَ إِلََ السُّ بُ بِهَ ﴾ فَذَرْنِِ وَمَنْ يُكَذِّ
مْ إِنَّ کَيْدِي مَتِيٌْ ﴿00﴿ مْلِي لَُِ

ُ
جْرًا فَهُمْ مِنْ مَغْرَ 0۵﴾ وَأ

َ
مْ أ لُُِ

َ
مْ تسَْأ

َ
مْ عِنْدَهُُِ الْغَيْبُ فَهُمْ يَكْتُبُونَ ﴿0۶مٍ مُثْقَلُونَ ﴿﴾ أ

َ
﴾ فَاصْبَِْ لِحُكْمِ 0۷﴾ أ

كَ وَلََ تَكُنْ کَصَاحِبِ الْحوُتِ إِذْ نَادَى وَهُوَ مَكْظُومٌ ﴿ هِ لَنُبِذَ بِالْعَرَاءِ وَهُوَ مَذْمُومٌ ﴿0۸رَبِّ نْ تَدَارَکَهُ نِعْمَةٌ مِنْ رَبِّ
َ

هُ ﴾ فَ 0۹﴾ لَوْلََ أ اجْتَبَاهُ رَبُّ
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يَْ ﴿ الِحِ عَلَهُ مِنَ الصَّ ْنُونٌ ۵1فَجَ هُ لَْمَ كْرَ وَيَقُولُونَ إِنَّ عُوا الذِّ َّا سَمِ بْصَارِهِِْ لَْ
َ

ذِينَ کَفَرُوا لَيُزْلِقُونَكَ بِأ يَْ ۵0 ﴿﴾ وَإِنْ يَكَادُ الَّ عَالَِْ ﴾ وَمَا هُوَ إِلََّ ذِكْرٌ لِِْ
﴿۵۲ ﴾ 

 (0۲روزى که كَر زار ]و رهايى دشوار[ شود و به سجده فرا خوانده شوند و در خود توانايى نيابَّد ) (00گويند شريكانشان را بياورند )  راست مىيا شريكانى دارند پس اگر 
با کسى که اين گفتار را تكذيب پس مرا  (0۳شدند و تندرست بُدند ) گيرد در حالَ که ]پيش از اين[ به سجده دعوت مى   ديدگانشان به زير افتاده خوارى آنان را فرو مى

آيا از آنان مزدى درخواست  (0۵دهِ زيرا تدبير من ]سخت[ استوار است )  و مهلتشان مى (00اى که در نيابَّد ]گريُان[ خواهيم گرفت )  کند واگذار به تدريج آنان را به گونه مى 
پس در ]امتثال[ حكُ پروردگارت شكيبايى ورز و مانند هَدم  (0۷نُيسند ) مى  ها آنست و ها آن[ غيب پيش يا ]علْ (0۶يابَّد )  کنى و آنان خود را زير بار تاوان گرانبار مى مى 

شد  اگر لطفَ از جانب پروردگارش تدارك ]حال[ او نميكرد قطعا نكوهش شده بر زميْ خشك انداخته مى  (0۸ماهى ]=يَنس[ مباش آنگاه که اندوه زده ندا درداد )
  و آنان که كَفر شدند چون قرآن را شنيدند چيزى نمانده بُد که تو را چشم بزنند و مى گفتند او واقعا ديَانه (۵1ش وى را برگزيد و از شايستگانش گردانيد )پس پروردگار (0۹)

 (۵۲و حال آنكه ]قرآن[ جز تذكَرى براى جهانيان نيست ) (۵0اى است )

بِي الْحسََني الرِّضَا  
َ
ي عَزَّ عَنْ أ ودي   وَ جَلَ  في قَوْلهي ج  جَابٌ  يوَْمَ ي كْشَف  عَنْ ساق  وَ ي دْعَوْنَ إيلَی السُّ نْ   قاَلَ حي فَيقََع    ن ور  ي كْشَف    مي

ناَفيقيينَ  صْلَاب  المْ 
َ
ج  أ داً وَ تدَْم  جَّ ن ونَ س  ؤْمي يع ونَ   المْ  ودَ.   فَلا يسَْتطَي ج   .11، ح 99 91/ 1العيون السُّ

ودي  درباره اين آ يه:عليه السلام امام رضا  ج  فرمود: حجاب و پوششی از نور باز می شود و  يوَْمَ ي كْشَف  عَن سَاق  وَي دْعَوْنَ إيلَی السُّ
 .مؤمنين در حال سجده بر زمين می افتند، و كمر منافقان خشک و صاف می شود و نمی توانند سجده كنند

ودي يوَْمَ ي كْشَف  عَنْ ساق  وَ ي دْ :   علّ بن إبراهيم ج  تِي   عَني   قاَلَ ي كْشَف   عَوْنَ إيلَی السُّ
وري الَّ م 

 
يتَْ   الْأ د    خَفي مََّ  وَ مَا غَصَب وا آلَ مح 

مْ  ه  ودي   حَقَّ ج  نييَن  وَ ي دْعَوْنَ إيلَی السُّ ؤْمي یري المْ  مي
َ
ونَ قاَلَ ي كْشَف  لأي ثلَْ صَياَصِي الْبَقَري يَعْنِي ق ر  مْ مي ه 

عْناَق 
َ
یر  أ يع ونَ  هَافَتصَي نْ   فلَا يسَْتطَي

َ
أ

وَ قَوْله   تَعَالَی  مْريهي وَ ه 
َ
نْيَا في أ وا الَله في الدُّ يع  مْ لمَْ ي طي ه  نَّ

َ
مْ لأي وبَةٌ لهَ  ق  وَ ع  وا وَ ه  د  ونَ   يسَْج  يم  مْ سال ودي وَ ه  ج  قاَلَ إيلَی   وَ قدَْ کان وا ي دْعَوْنَ إيلَی السُّ

نْياَ وَ  ونَ. وَلَايتَيهي في الدُّ يع  مْ يسَْتطَي  .313/ 2تفسیر القمّّ  ه 

يمٌ  على بن ابراهيم می گويد: در اين آيه: م بيذَليکَ زَعي ه 
يُّ
َ
م أ يوَْمَ ي كْشَف  عَن سَاق   منظور، كفيل و ضامن است و در اين آيه: سَلهْ 

ودي  ج  كه سلام و درود  ه می شود، و آن حقَ كه از خاندان محمد، می گويد: از اموری كه پنهان شده بود، پرده برداشت وَي دْعَوْنَ إيلَی السُّ
ودي  غصب شده است، برملا می شود، خدا بر آنان باد ج  ، برای امیر المؤمنين عليه السلام نمايان می شود و گردن آنان  وَي دْعَوْنَ إيلَی السُّ

ونَ  مانند شاخ گاو خشک می شود يع  در دنيا، فرمان خداوند را  ها آنكه سجده كنند، و اين مجازات است به اين دلْل كه  فلََا يسَْتطَي
مْ  اطاعت نمی كردند و اين همان سخن خداوند عزّ و جلّ است: ودي وهَ  ج  ونَ  وَقدَْ کَان وا ي دْعَوْنَ إيلَی السُّ ، می گويد: در دنيا به  سَاليم 

 .اين کار را انْام دهندولايتش دعوت می شدند در حالی كه می توانستند 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
رَادَ الله  عَنْ أ

َ
ذْنبََ   قَالَ :إيذَا أ

َ
ذْنبََ ذَنبْاً   بيعَبدْ  خَیْراً فَأ

َ
اً فَأ رَادَ بيعَبدْ  شَرّ

َ
سْتيغْفَارَ، وَ إيذَا أ ه  الاي ر 

مَة  وَ ي ذَكِّ تْبَعَه  بينَقي
َ
ذَنبْاً أ

يَه  الاي  تْبَعَه  بينيعْمَة  لْي نسْي
َ
وَ قَوْله   تَعَالَی أ مْ   سْتيغْفَارَ وَ يَتمََادَى بيهَا، وَ ه  ه  نْ حَيثْ    سَنسَْتدَْريج  ون مي  .1، ح 441العلل/  . لا يَعْلمَ 

ای خیر بخواهد پس در صورت كه آن بنده گناهی  هر گاه خداوند متعال برای بنده :حضرت ابو عبد اللهَّ عليه السّلام فرمودند
بال آن گرفتار نقمت و عذابی او را نموده تا بدين وسيله متوجه طلب آمرزش و استغفار گردد و زمانی كه برای مرتكب شد به دن
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دهد تا استغفار را فراموش كرده و در گناه پيوسته بماند و به همين  ای بدی را خواسته باشد به دنبال گناهش به او نعمتَّ می بنده
ونَ سَنَ  :معنا اشاره دارد فرموده حق تعالی نْ حَيثْ  لا يَعْلمَ  مْ مي ه   .سْتدَْريج 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يدَ قَالَ: ق لتْ  لأي مَرَ بنْي يزَي

قنَِي عَنْ ع  نْ يرَْز 
َ
لتْ  الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
قَنِي وَلَداً   مَالًا فَرَزَقَنِي   إينيِّ سَأ نْ يرَْز 

َ
لتْ  الَله أ

َ
وَ إينيِّ سَأ

 
َ
مَا وَ اللهي مَعَ الْحَ فرََزَقَنِي وَلَداً وَ سَأ

َ
ونَ ذَليكَ اسْتيدْرَاجاً فَقَالَ أ نْ يكَ 

َ
فْت  أ نِي دَاراً فرََزَقنَِي وَ قَدْ خي

قَ نْ يرَْز 
َ
 .11، ح 91/ 2الكاف  مْدي فَلَا.لْت ه  أ

باز از او فرزند عرضكردم : من از خدای عزوجل مال خواستم بمن روزی كرد و عليه السّلام : امام صادق گويد میعمر بن يزيد 
خواستم ، بمن روزی كرد، و از او خواستم بمن منزل دهد، روزی كرد، ميتَسم از اينكه اين استدراج باشد، فرمود: امام بخدا با 

 .سپاسگزاری استدراج نیست

وا:   علّ بن إبراهيم ينَ كَفَر  ي مْ  وَ إينْ يكَاد  الذَّ خْبَرهَ 
َ
ا أ ول    قاَلَ لمََّ نييَن بيفَ   اللهي   رسَ  ؤْمي یري المْ  مي

َ
وَ مَجنْ ونٌ فَقَالَ الله  ضْلي أ قاَل وا ه 

بحَْانهَ   وَ   س  نيينَ  وَ ما ه  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ينَ   يَعْنِي أ يلعْالمَي كْرٌ ل  ذي

 .313/ 2تفسیر القمّّ .  . إيلاَّ

وا على بن ابراهيم: ينَ كَفَر  ي از فضل امیر انمومنين عليه و آله و سلم خبر داد  گفت پون رسول خدا صلّ الله عليه وَ إينْ يكَاد  الذَّ
يَن. كْرٌ ليلعْالمَي  ذي

وَ يعنی امیرالمومنين عليه السلام إيلاَّ  السلام گفتند او ديوانه است پس خداوند سبحان فرمود وَ ما ه 

الي قَالَ  باَ عَبدْي اللهي   عَني الْح سَيْني الْجمََّ
َ
ينَةي إيلَی مَ حَمَلتْ  أ نَ المَْدي ا بلَغََ مي ةَ فَلمََّ م    كَّ يرَ خ  ولي اللهي   غَدي ع  قَدَمي رسَ  نَظَرَ إيلََِّ وَ قَالَ هَذَا مَوضْي

رْبَعَة  
َ
سْطَاطي أ ين  الفْ  ٌّ مَوْلَاه  وَ کَانَ عَنْ يمَي  مَوْلَاه  فَعَلي

نتْ  ٍّ وَ قاَلَ مَنْ ك  دي عَلي
خَذَ بييَ

َ
يَن أ مْ حي اه  نْ ق رَيشْ  سَمَّ وا إيلَْْهي نَفَر  مي ا نَظَر  لِي فَلمََّ

مَا عَينَْ  ه  نَّ
َ
وا إيلَی عَينْيَهْي قَدي انْقَلبََتاَ كَأ ر  وا انْظ 

 وَ قدَْ رَفَعَ يدََه  حَتََّّ باَنَ بَياَض  إيبْطَيهْي قاَل 
ْ
تاَه  جَبْرَائييل  فَقَالَ اقرَْأ

َ
ينَ  ا مَجنْ ون  فَأ ي وَ إينْ يكَاد  الذَّ

ونكََ  ليق  ْ وا لیَز  ينَ  كَفَر  يلعْالمَي كْرٌ ل  ذي
وَ إيلاَّ ونَ إينَّه  لمََجْن ونٌ وَ ما ه 

ول  كْرَ وَ يَق  وا الذِّ ع  ا سَمي مْ لمََّ بصْاريهي
َ
بِي طَاليب    بيأ

َ
ُّ بْن  أ كْر  عَلي

لتْ  وَ الذِّ فَق 
نَّكَ جََّْالٌ لمََا حَ 

َ
نْكَ فَقَالَ لوَْ لَا أ سْمَعَنِي هَذَا مي

َ
ي أ ي ق  إيذَا رَوَيتَْ عَنِِّ الْحمَْد  للهي الذَّ نَّكَ لَا ت صَدَّ

َ
ثْت كَ بيهَذَا لأي  .4، ح 113/ 2تأويل الْيات الباهرة  . دَّ

امام جعفر صادق عليه السلام را از مدينه به مكه سوار بر شتَ رساندم، و هنگامی كه به  :حسّان جّْال روايت كرده است كه
فرمود: اين جا، جای پای رسول خدا صلّ الله عليه و آله است كه فرمود: هر  مسجد الغدير رسيديم به طرف چپ كوه نگاه كرد و

كس من مولای اويم، على مولای اوست. خداوندا! دوست بدار هر كس او را دوست می دارد و دشمن بدار هر كس او را دشمن 
بو حذيفه و عبيده بن جرّاح در اين جا بود. بدارد. سپس به طرف ديگر نگاه كرد و فرمود: خيمه ابو فلان و ابو فلان و سالم غلام ا

هنگامی كه پيامبر صلّ الله عليه و آله را ديدند كه دست امام على عليه السلام را بلند می كند، گفتند: به چشمانش نگاه كنيد كه 
ي  چگونه مانند چشمان ديوانه می چرخد. پس جبرئيل عليه السلام اين آيه را نازل كرد: ونکََ وَإين يكََاد  الذَّ ليق  ْ وا لیَز  ينَ كَفَر 

ينَ  كْرٌ لِّلعَْالمَي  ذي
وَ إيلاَّ ونَ إينَّه  لمََجْن ونٌ* وَمَا ه 

ول  كْرَ وَيَق  وا الذِّ ع  ا سَمي مْ لمََّ بصَْاريهي
َ
، سپس فرمود: ای حسّان! اگر تو شتَبان من نبودی اين  بيأ

 ترا تصديق نمكردند. چون وقتَّ اينُا از من روايت ميكردی سخن ها را به تو نمی گفتم
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ة ۶۹  . الحاقِّ
ة   0 - 01     الحاقِّ

حِيِم   نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

ةُ   ةُ  ﴾١﴿الْحَاقَّ ةُ  ﴾٢﴿مَا الْحَاقَّ دْرَاكَ مَا الْحَاقَّ
َ

ودُ وَعَادٌ بِالْقَارِعَةِ ﴾٣﴿وَمَا أ بَتْ ثََُ اغِيَةِ  ﴾٤﴿کَذَّ هْلِكُوا بِالطَّ
ُ

ودُ فَأ ا ثََُ مَّ
َ

هْلِكُوا ﴾٥﴿فَأ
ُ

ا عَادٌ فَأ مَّ
َ

وَأ
ةٍ بِرِ  َ

ازُ  ﴾٦﴿يحٍ صَرْصَرٍ عَاتِِ عْجَ َ
ْ أ ُ نَّهَّ

َ
ى الْقَوْمَ فِيهَا صَرْعَىٰ کَأ امٍ حُسُومًا فَتَََ يَّ

َ
انِيَةَ أ ْ سَبْعَ لَيَالٍ وَثَََ

رَهَا عَلَيْهِِ لٍ خَاوِيَةٍ سَخَّ ن  ﴾٧﴿نَخْ م مِِّ فَهَلْ تَرَىٰ لَُِ
اطِئَةِ  ﴾٨﴿بَاقِيَةٍ  ابِيَةً  ﴾٩﴿وَجَاءَ فِرْعَوْنُ وَمَن قَبْلَهُ وَالْْؤُْتَفِكَاتُ بِالْخَ ًً رَّ خْذَ

َ
خَذَهُِْ أ

َ
ْ فَأ

ِ
 ﴾١١﴿فَعَصَوْا رَسُولَ رَبِِّهِّ

ثَود و عاد آن حادَه کوبَّده را تكذيب  (۳و چه دانى که آن رخ دهنده چيست ) (۲چيست آن رخ دهنده ) (0آن رخ دهنده ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
شب و هشت روز   ]که خدا[ آن را هفت (۶و اما عاد به ]وسيله[ تندبادى توفنده سرکش هلَك شدند ) (۵اما ثَود به ]سزاى[ سرکشى ]خود[ به هلَکت رسيدند ) (0كردند )

و فرعون و کسانى  (۸بينى ) نان کسى را بر جاى مى آيا از آ (۷اند )  هاى نخلهاى ميان تهى تنه  ها آنديدى گويى   پياپى بر آنان بگماشت در آن ]مدت[ مردم را فرو افتاده مى
و از امر فرستاده پروردگارشان سرپيچى كردند و ]خدا هِ[ آنان را به  (۹که پيش از او بُدند و ]مردم[ شهرهاى سرنگون شده ]سدوم و عاموره[ مرتكب خطا شدند )

 (01گرفتنى سخت فرو گرفت )

یسَی رَفَعَه  إيلَی  ثمَْانَ بنْي عي
بِي عَبدْي اللهي عَنْ ع 

َ
رْبيعَاء  يوَْم    قاَلَ  أ

َ
رٍّ   الْأ سْتمَي تِي قَالَ الله   نََسْ  م 

يَّامي الَّ
َ
نَ الْأ ر  يوَْم  مي ل  يوَْم  وَ آخي وَّ

َ
نَّه  أ
َ
لأي

مْ   تَعَالَی  رَها عَليَهْي وما  لَْال    سَبعَْ   سَخَّ س  يَّام  ح 
َ
 .2، ح 311العلل/  .وَ ثمَانييةََ أ

شومی است، به اين دلْل كه آن  عیسی، از امام جعفر صادق عليه السلام نقل می كند: چهارشنبه، همواره روز نَس وعثمان بن 
ومًا روز، اولين و آخرين روزی است كه خداوند عزّ و جلّ می فرمايد: س  يَّام  ح 

َ
يَهَ أ مْ سَبعَْ لَْاَل  وَثَمَاني رَهَا عَليَهْي  .سَخَّ

ْرَانَ قَالَ  باَ جَعْفَر  سَ   عَنْ حم 
َ
عْت  أ   مي

 
ئةَي  يَقْرَأ ؤْتفَيكات  بيالْْاطي وَ مَنْ   يَعْنِي الثَّاليثَ   وَ جاءَ فيرعَْوْن    قاَلَ  وَ جاءَ فيرعَْوْن  وَ مَنْ قَبلْهَ  وَ المْ 

ليَْني   قَبلْهَ   وَّ
َ
ؤْتفَيكات    الْأ ةي   وَ المْ  هْل  الْبَصْرَ

َ
ئةَي  أ  .1، ح 111/ 2الْيات الباهرة تأويل  الْح مَیْرَاء. بيالْْاطي

ئَهي  امام جعفر صادق عليه السلام شنيدم كه تلاوت می كرد: كَات  بيالْْاَطي ؤْتفَي  وجََاء فيرعَْوْن   ، و فرمود: وجََاء فيرعَْوْن  وَمَن قَبلْهَ  وَالمْ 
ئَهي  منظور دو خليفه اول است وَمَن قَبلْهَ   منظور خليفه سوم است، َیرا كه همان عائشه استزن سَخ  بيالْْاَطي  .رو حم 

ة   00 -۲1     الحاقِّ
ارِيَةِ  لْنَاكُُْ فِِ الْجَ َّا طَغَى الْْاَءُ حََْ ا لَْ ذُنٌ وَاعِيَةٌ  ﴾١١﴿إِنَّ

ُ
ًً وَتَعِيَهَا أ عَلَهَا لَكُمْ تَذْكِرَ ةٌ وَاحِدٌََ  ﴾١٢﴿لِنَجْ ورِ نَفْخَ لَتِ  ﴾١٣﴿فَإِذَا نُفِخَ فِِ الصُّ وَحُِْ

ةً وَاحِدًََ  تَا دَکَّ بَالُ فَدُکَّ رْضُ وَالْجِ مَئِذٍ وَاهِيَةٌ  ﴾١٥﴿اقِعَةُ فَيَوْمَئِذٍ وَقَعَتِ الْوَ  ﴾١٤﴿الَْْ مَاءُ فَهِيَ يََْ تِ السَّ ا ﴾١٦﴿وَانشَقَّ رْجَائَِِ
َ

ٰ أ
َ

 وَالْْلََكُ عََل
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انِيَةٌ  مَئِذٍ ثَََ كَ فَوْقَهُمْ يََْ فََ مِنْكُمْ خَافِيَةٌ ﴿١٧﴿وَيَحْمِلُ عَرْشَ رَبِِّ مَئِذٍ تُعْرَضُونَ لََ تَخْ وتِيَ کِتَابَهُ بِيَمِينِهِ فَيَقُولُ هَاؤُمُ اقْرَءُوا  ﴾0۸﴾يََْ
ُ

ا مَنْ أ مَّ
َ

فَأ
نِِِّ مُلََقٍ حِسَابِيَهْ  ﴾١٩﴿کِتَابِيَهْ 

َ
 ﴾٢١﴿إِنِِِّ ظَنَنتُ أ

پس آنگاه که در صور يك بار  (0۲تا آن را براى شما ]مايه[ تذكرى گردانيم و گوشهاى شنوا آن را نگاه دارد ) (00ما چون آب طغيان كرد شما را بر کشتى سوار نموديم )
و آسمان  (0۵پس آن روز است که واقعه ]آنچنانى[ وقوُ يابد ) (00با يك تكان ريز ريز گردند ) ها آنها از جاى خود برداشته شوند و هر دوى  و زميْ و کوه  (0۳)دميده شود 

 (0۷ن روز هشت ]فرشته [ بر سر خود بر مى دارند )در اطراف ]آسمان[اند و عرش پروردگارت را آ گان فرشتهو  (0۶از هِ بشكافد و در آن روز است که آن از هِ گسسته باشد )
 (0۹اش به دست راستش داده شود گويد بياييد و کتابم را بخوانيد )  اما کسى که كَرنامه (0۸ماند )  اى از شما پوشيده نمى  شويد ]و[ پوشيده در آن روز شما ]به پيشگاه خدا[ عرضه مى 

 (۲1رسم ) من يقيْ داشتم که به حساب خود مى 

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
َ أ نزَْلَ الله  في

َ
ي أ ي ناَ الذَّ

َ
يَةٌ   أ ذ نٌ واعي

 
يَها أ ولي  وَ تعَي ندَْ رسَ  نَّا عي

م  فَإيذَا خَرجَْناَ   فإَينَّا ك  وت ه  يهي وَ يَف  عي
َ
ناَ بيالوَْحَْي فَأ َ

اللهي فَخَبرَّ
 .3، ح 144 144البصائر/ . ما ذا قالَ آنيفاً  قاَل وا

يَهٌ  : به خدا سوگند! من همان شخصَ هستم كه اين آيه درباره او نازل شد:فرمودندامیر المؤمنين عليه السلام  ذ نٌ وَاعي
 
يَهَا أ ،  وَتعَي

ما نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله بوديم و ايشان درباره وحَ به ما خبر می داد و من و كسانی كه در آن جا بودند، سخنان ايشان 
 ...می داديم و هنگامی كه خارج شديم، گفتند: همين حالا حضرت چه چیزی فرمود؟ را گوش

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ا نزََلتَْ عَنْ أ يَةٌ   قاَلَ: لمََّ ذ نٌ واعي

 
يهَا أ ول  اللهي  وَ تعَي َ قاَلَ رسَ  ن كَ   هِي ذ 

 
.   أ ُّ  .41، ح 123/ 1الكاف ياَ عَلي

يَةٌ نازل شد:  امام صادق عليه السلام : چون اين آيه ذ نٌ واعي
 
يَها أ خدا صلّ اللهّ عليه وآله فرمود: آن گوش تو است ،  ، رسول وَ تعَي

 .ای على

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
طْبَاقي   في   : وَ لیَسَْ أ

َ
مَاوَاتي   أ وْ سَاع  حَافيد.   السَّ

َ
دٌ أ  وَ عَليَهْي مَلكٌَ سَاجي

ع  إيهَاب  إيلاَّ  .91لْطبة ، ا131النهج/ مَوضْي

اى به سجده افتاده، يا  توان يافت مگر آن كه فرشته جاى پوستينی خالی نمی ها آنر تمام آسمامیر المومنين عليه السلام فرمودند:د
 در کار و تلاش است. 

ينَةي  ودي بيالمَْدي نْ ر ؤسََاءي الَْْه  خَوَاني مي
َ
يَّاني أ ودي مَ يَه  ٌّ بيتيهَامَةَ عَبدْي اللهي بنْي عَبَّاس  قاَلَ: قَدي دْ ظَهَرَ نبَي

نَّه  قَ
َ
ثَنَا عَنهْ  أ يَّناَ حَدَّ فَقَالا ياَ قَوْمي إينَّ نبَي

م ينيهي ودي وَ يَطْع ن  في دي حْلَامَ الَْْه 
َ
ه  أ ل    فرََبُّكَ  .… ي سَفِّ مَْل    يََمْي وْ يَ 

َ
َّ شَْ   أ ل  كُ  دْرَتي  قاَلَ إينَّ رَبِِّّ عَزَّ وَ جَلَّ يََمْي ل ه  شَْ ء  بيق  ءٌ قَالَ  هي وَ لَا يََمْي

مْ يوَْمَئيذ  ثمَانييَةٌ   فكََيفَْ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ  ل  عَرشَْ رَبِّكَ فوَْقَه  نَّ للهي  وَ يََمْي
َ
 لمَْ تَعْلمَْ أ

َ
ودييُّ أ رضْي وَ ما   قاَلَ ياَ يَه 

َ
ماواتي وَ ما في الْأ ما في السَّ

ى ما وَ ما تَتَْ الثََّ ُّ شَْ   بیَنَْه  َّ شَْ  فَكُ  ل  كُ  دْرَة  تَمْي دْرَةي وَ القْ  َى عَلىَ القْ  َى وَ الثََّ  .1، ح 491الْصال/ . .ء ء  عَلىَ الثََّ

ابن عباس گفته: دو برادر جهود از بزرگان جهود به مدينه آمدند، به مسلمانان گفتند: در زمين تهامه پيامبری پيدا شده كه 
شود؟. گفت: خدای  كند يا بار می پرسيد خدای تو بار می ...كند كند و از كیش ايشان نكوهش می می جهودان را به سبک مغزی ياد

ل  عَرْشَ : گويد میكند و هيچ چیز تاب بار بزرگی وی را ندارد. جهود پرسيد چگونه خدا  من همه چیز را به نیروی خود بار می وَ يََمْي

http://tanzil.net/#69:17
http://tanzil.net/#69:19
http://tanzil.net/#69:20
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مْ يوَْمَئيذ  ثمَانييَةٌ  ىر جواب گفت: مگر ندانی د رَبِّكَ فَوْقَه  ما وَ ما تَتَْ الثََّ رضْي وَ ما بیَنَْه 
َ
ماواتي وَ ما في الْأ هر چیزی بر  .ما في السَّ

 دارد. خاک است و خاک بر توانایی خدا برقرار است و توانایی او هر چیزی را برمی

ي  ومَ   عَنْ سَلمَْانَ الفَْاريسِي ر  فييهي ق د  يث  طَوييل  يذَْك  ولي اللهي  في حَدي نَ النَّصَارَى بَعْدَ قَبْضي رسَ  ائةَ  مي ينَةَ مَعَ مي ؤَالَه  الْجاَثيلييقي المَْدي وَ س 
بِي طَاليب  

َ
ِّ بنْي أ نييَن عَلي ؤْمي

یري المْ  مي
َ
دَ إيلَی أ رشْي

 
بهْ  عَنهَْا ث مَّ أ ي

باَ بكَْر  عَنْ مَسَائيلَ لمَْ يُ 
َ
جَابهَ  وَ أ

َ
لَه  عَنهَْا فَأ

َ
نْ قاَلَ لَه   فَسَأ

َ
لَه  أ
َ
يمَا سَأ کَانَ في

 ٌّ يْنَ کَانَ فَقَالَ عَلي
َ
وَ وَ أ يْنَ ه 

َ
ْني عَني الرَّبِّ أ خْبري

َ
نْ في مَكَان  وَ لمَْ أ وَ لمَْ يكَ  وَ كَمَا کَانَ وَ کَانَ كَمَا ه    بيمَكَان  ه 

لَا ي وصَف  الرَّبُّ جَلَّ جَلَاله 
نْ مَكَان  إيلَی مَكَا  لْ مي  يزَ 

َ
ْني عَني الرَّبِّ أ خْبري

َ
حَاطَ بيهي مَكَانٌ بلَْ کَانَ لمَْ يزََلْ بيلَا حَدٍّ وَ لَا كَيفْ  قَالَ صَدَقتَْ فَأ

َ
وْ في ن  وَ لَا أ

َ
وَ أ نْيَا ه   في الدُّ

 ٌّ رَةي قاَلَ عَلي دَبِّ الْْخي وَ م  بدَاً ه 
َ
نْيَا وَ لَا يزََال  أ نَا قَبلَْ الدُّ نْ لمَْ يزََلْ رَبُّ رَة  فَلَا وَ لكَي نْيَا وَ الْْخي يطَ بيهي الدُّ ي نْ يَ 

َ
ا أ مَّ
َ
رَةي فَأ يمٌ بيالْْخي نْيَا وَ عَال ر  الدُّ

 
َ
ل  أ  يََمْي

َ
ْني عَنْ رَبِّكَ أ خْبري

َ
رَةي قَالَ صَدَقتَْ يرَحَْم كَ الله  ث مَّ قاَلَ أ نْياَ وَ الْْخي ٌّ يَعْلمَ  مَا في الدُّ  فَقَالَ عَلي

مَْل  ل  وَ  وْ يَ  نَا جَلَّ جَلَاله   يََمْي إينَّ رَبَّ
يلي  نْْي د  في الْإي ُّ فكََيفَْ ذَاكَ وَ نََنْ  نَْي انيي  قاَلَ النَّصْرَ

مَْل  مْ يوَْمَئيذ  ثمَانييَةٌ   لَا يَ  ل  عَرشَْ رَبِّكَ فوَْقَه  ٌّ  وَ يََمْي ل  فَقَالَ عَلي إينَّ المَْلَائيكَةَ تَمْي
نَّه  شَْ العَْرْشَ وَ لیَْ  يري وَ لكَي ي نُّ كَهَيئَْةي السََّّ  كَمَا تَظ 

ْ  سَ العَْرْش  نَّه  عَليَهْي كَكَوْني الشَّّ
َ
ه  لَا أ دَبَّرٌ وَ رَبُّكَ عَزَّ وَ جَلَّ مَاليك  ودٌ مَخلْ وقٌ م  ءي  ءٌ مَحدْ 

 ْ مْ  عَلىَ الشَّّ َمْليهي فَه  مَرَ المَْلَائيكَةَ بِي
َ
ل ونَ   ءي وَ أ مْ   رْشَ العَْ   يََمْي قدَْرهَ 

َ
..   بيمَا أ َكَ الله  ُّ صَدَقتَْ رحَمي انيي  .3، ح 314التوحيد/ عَليَهْي قاَلَ النَّصْرَ

سلمان فارسَ در حديث طويلّ كه در آن ورود جاثليق را بمدينه ذكر ميكند با صد نفر از نصاری بعد از وفات رسول خدا صلّ 
جواب نداد و بعد از آن بسوی امیر المؤمنين على بن ابی  ها آناللهّ عليه وآله و سؤال كردنش ابو بكر را از چند مسأله كه او را از 

حضرت را  چه آنسؤال نمود و حضرت او را جواب فرمود و در  ها آنو رهنمائی شد و آن حضرت را از  طالب عليه السلام ارشاد
سؤال كرد اين بود كه بِضرت عرض كرد كه مرا از پروردگار خبر ده كه آن جناب در كجا است و در كجا بود على عليه السلام 

نان است كه بود و بود چنان كه هست در هيچ مكانی نبود و از فرمود كه پروردگار جل جلاله بمكانی وصف نمیشود و آن جناب چ
پيوسته بود بی اندازه و چون و چگونگی جاثليق گفت كه راست  كه بلمكانی بمكانی ديگر زائل نشد و هيچ مكانی باو احاطه نكرد 

ه پيوسته پروردگار ما پیش از دنيا گفتَّ پس مرا خبر ده از پروردگار كه آيا در دنيا است يا در آخرت حضرت عليه السلام فرمود ك
را كه در  چه آندنيا و آخرت باو احاطه كنند پس نه چنانست و لْكن  كه آنبوده و آن جناب مدبر دنيا و عالم بآخرت است و اما

ويش جاثليق گفت كه راست گفتَّ خدا تو را رحمت كند بعد از آن گفت كه مرا خبر ده از پروردگار خ داند میدنيا و آخرت است 
كه آيا چیزها را برميدارد يا برداشته می شود كه عرش او را برميدارد على عليه السلام فرمود كه پروردگار ما جل جلاله برميدارد و 

مْ يوَْمَئيذ  ثمَاني  ل  عَرْشَ رَبِّکَ فَوْقَه  يعنی و بر  يَهٌ برداشته نمیشود نصرانی گفت كه اين چگونه می شود و ما در انْيل مييابيم كه وَ يََمْي
كه بر كنارهای آسمان ميباشند در آن روز كه روز قيامت است هشت فرشته يا  گان فرشتهميدارند عرش پروردگار تو را در بالای 

عرش را بر ميدارند و عرش چنان نیست كه تو گمان ميكنی چون  گان فرشتههشت كس على عليه السلام فرمود بدرستَّ كه 
و پروردگار عز و  فرمايد میمحدود كه باندازه در می آيد و آفريده است مدبر كه خدا آن را تدبیر هيئات تُت و لْكن آن چیزيست 

را ببرداشتن آن امر فرموده و  گان فرشتهآن جناب بر روی آنست مانند بودن چیزی بر بالای چیزی و  كه آن جل تو مالک آنست نه
 ئی داده نصرانی گفت كه راست گفتَّ خدا تو را رحمت كند.ايشان را بر آن توانا چه آنايشان عرش را بر ميدارند ب
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ي  رْکَان    لَه  …الْح سَيْن   بنْي   عَنْ عَلي
َ
يَة  أ مْ إيلاَّ الله  عَزَّ وَ جَلَّ   ثَمَاني صِْي عَدَدَه  نَ المَْلَائيكَةي مَا لَا يَ  نْهَا مي  ر كْن  مي

ِّ ونَ  عَلىَ كُ  ي سَبِّح 
 .1، ح 324التوحيد/ .… فْتَ  وناللَّيلَْ وَ النَّهارَ لا يَ 

ند كه كسی غیر از گان فرشتهآنقدر از  ها آنعرش را هشت رکن است و بر هر رکنی از امام سجاد عليه السلام فرمودند:....
ونَ اللَّيلَْ وَ النَّهارَ لا يَفْتَ  ونخدای عز و جل شماره ايشان را احصاء نميكند   .....ي سَبِّح 

لَ الْجاَثلَييق  
َ
ِّ رَفَعَه  قاَلَ: سَأ قِي د  البَْرْ مََّ

حْمَدَ بنْي مح 
َ
نييَن   عَنْ أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
مي العَْرْش  أ

َ
ل  العَْرْشَ أ ْني عَني اللهي عَزَّ وَ جَلَّ يََمْي خْبري

َ
فَقَالَ أ

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
ل ه  فَقَالَ أ ل  يََمْي مَا وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ الله  عَزَّ وَ جَلَّ حَامي مَا وَ مَا بیَنَْه  يهي رضْي وَ مَا في

َ
مَاوَاتي وَ الْأ إينَّ  العَْرْشي وَ السَّ

هي  نْ بَعْدي حَد  مي
َ
نْ أ ما مي مْسَكَه 

َ
ْ زالَتا إينْ أ ولا وَ لئَِي نْ تزَ 

َ
رضَْ أ

َ
ماواتي وَ الْأ ك  السَّ وراً إينَّه  کانَ حَلييماً   الَله ي مْسي ي  غَف  ني عَنْ قَوْلهي ْ خْبري

َ
وَ   قاَلَ فَأ

مْ يوَْمَئيذ  ثمَانييَةٌ  ل  عَرْشَ رَبِّكَ فوَْقَه  ل    فكََيفَْ قَالَ ذَليكَ وَ ق لتَْ إينَّه   يََمْي مَاوَاتي   العَْرْشَ   يََمْي نييَن   وَ السَّ ؤْمي یر  المْ  مي
َ
رضَْ فَقَالَ أ

َ
إينَّ وَ الْأ

نهْ  اخْضَرَّتي الْْ  العَْرْشَ خَلقََه  الله   خْضَرَ مي
َ
نهْ  احْمَرَّتي الْح مْرَة  وَ ن ور  أ حْمَرَ مي

َ
رْبَعَة  ن ور  أ

َ
نوَْار  أ

َ
نْ أ نهْ  اصْفَرَّتي  تَعَالَی مي صْفَرَ مي

َ
ة  وَ ن ور  أ ضْرَ

ي حَمَّ  ي لمْ  الذَّ وَ العْي نهْ  ابْيَضَّ الْبَياَض  وَ ه  بْيَضَ مي
َ
فْرَة  وَ ن ور  أ نييَن الصُّ ؤْمي بصَْرَ ق ل وب  المْ 

َ
بيعَظَمَتيهي وَ ن وريهي أ

نْ عَظَمَتيهي فَ لهَ  الله  الْحمََلَةَ وَ ذَليكَ ن ورٌ مي
ل ونَ  يعي خَلَائي   وَ بيعَظَمَتيهي وَ ن وريهي عَادَاه  الْجاَهي نْ جَْي رضْي مي

َ
مَاوَاتي وَ الْأ خْتَليفَةي وَ بيعَظَمَتيهي وَ ن وريهي ابْتغَََ مَنْ في السَّ عْمَالي المْ 

َ
يلةََ بيالْأ هي إيلَْهْي الوْسَي قي

 َ يع  لني ه  الله  بين وريهي وَ عَظَمَتيهي وَ ق دْرَتيهي لَا يسَْتطَي
ل  ول  يََمْي  مَحمْ 

ُّ شْتبَيهَةي فَكُ  دْياَني المْ 
َ
اً وَ لَا نَفْعاً وَ لَا مَوْتاً وَ لَا وَ الْأ هي ضَُّ وراً  فْسي ُّ  حَياَةً وَ لَا ن ش  فَكُ 
نْ شَْ  شَْ  مَا مي يط  بيهي ولَا وَ المْ حي نْ تزَ 

َ
مَا أ ك  لهَ  مْسي ولٌ وَ الله  تَبَاركََ وَ تَعَالَی المْ  ِّ شَْ  ء  مَحمْ  وَ حَيَاة  كُ  ِّ شَْ  ء  وَ ه  بحَْانهَ  وَ تَعَالَی  ء  وَ ن ور  كُ  ء  س 

 
َ
وّاً كَبيیراً قاَلَ لَه  فَأ

ل  ول ونَ ع  ا يَق  نييَن عَمَّ ؤْمي یر  المْ  مي
َ
وَ فَقَالَ أ يْنَ ه 

َ
ْني عَني اللهي عَزَّ وَ جَلَّ أ ييطٌ بيناَ خْبري وْق  وَ تَتْ  وَ مح 

ناَ وَ فَ ناَ وَ هَاه  وَ هَاه  ه 
وَ قَوْله    نْ نَْوْى وَ مَعَناَ وَ ه  ون  مي وَ سا  ما يكَ  مْ وَ لا خَُسَْة  إيلاَّ ه  ه  وَ رابيع   ه 

مْ ثلَاثةَ  إيلاَّ ه  دْنی  ديس 
َ
مْ   وَ لا أ وَ مَعَه  كْثَََ إيلاَّ ه 

َ
يكَ وَ لا أ نْ ذل يْنَ ما   مي

َ
أ

رضْي  کان وا
َ
مَاوَاتي وَ الْأ ييطٌ بيالسَّ ُّ مح  رسِْي

ى  فاَلكْ  ما وَ ما تَتَْ الثََّ خْفَ  وَ ما بیَنَْه 
َ
َّ وَ أ ي   وَ إينْ تَُهَْرْ بيالقَْوْلي فإَينَّه  يَعْلمَ  السَِّّ  كَ قَوْله   تَعَالَی وَ ذَل

يُّه   رسْي عَ ك  رضَْ   وسَي
َ
ماواتي وَ الْأ يم    وَ لا يؤَ د ه    السَّ ُّ العَْظي وَ العَْلي

ما وَ ه  ه  فْظ  لمَْه  وَ   حي م  الله  عي ينَ حَمَّلهَ  ي
لمََاء  الذَّ م  العْ  ل ونَ العَْرْشَ ه  ينَ يََمْي ي

فَالذَّ
رْبَعَ 
َ
هي الْأ ج  عَنْ هَذي رَاه  خَلييلهَ   ةي شَْ لیَسَْ يََْر 

َ
ياَءَه  وَ أ صْفي

َ
رَاه  الله  أ

َ
ي أ ي وتيهي الذَّ وتَ  فَقَالَ ءٌ خَلقََ الله  في مَلكَ  يمَ مَلكَ  يكَ ن ريي إيبرْاهي وَ كَذل

رضْي 
َ
ماواتي وَ الْأ وقينيينَ   السَّ نَ المْ  ونَ مي كَ  َيَ   وَ لْي ل  حَمَلةَ  العَْرْشي الَله وَ بِي . كي اتوَ كَيفَْ يََمْي فَتيهي مْ وَ بين وريهي اهْتدََوْا إيلَی مَعْري وب ه 

الكاف هي حَيييتَْ ق ل 
 .1، ح 130 129/ 1

السلام پرسيد و گفت: بمن بگو آيا خدای عز و جل عرش را حمل ميكند  جاثليق از امیرالمؤمنين عليهمحمد برقى گويد: احمد بن
ست ها آنو ميان  ها آندر  چه آنو زمين و  ها آنو جل حامل عرش و آسم خدای عزنمايد؟ حضرت فرمود:  يا عرش او را حمل می

نْ و اين گفتار خود خدای عز و جل است  باشد می حَد  مي
َ
نْ أ ما مي مْسَكَه 

َ
ْ زالَتا إينْ أ ئِي

ولا وَ لَ نْ تزَ 
َ
رضَْ أ

َ
ماواتي وَ الْأ ك  السَّ إينَّ الَله ي مْسي

هي  وراً إينَّه  کانَ حَلييماً   بَعْدي مْ يوَْمَئيذ  ثمَانييَةٌ جاثليق گفت: پس چگونه خدا فرمايد  غَف  ل  عَرْشَ رَبِّكَ فَوْقَه  و شما گفتَّ خدا عرش و  وَ يََمْي
همانا خدای تعالی عرشرا از چهار نور آفريد: نور سَخی كه هر سَخی از آن سَخی  و زمين را حمل كند. حضرت فرمود: ها آنآسم

سبزی از آن سبزی يافت و نور زرديكه هر زردی از آن زردی گرفت و نور سفيديكه هر سفيدی از آن گرفت و نور سبزيكه هر 
سفيد شد و آن دانشی است كه خدا بِاملين عطا فرموده است و آن نوريست از عظمت او، پس خدا به سبب عظمت و نورش 

و زمينند با اعمال  ها آنمان سبب تمام مخلوق او كه در آسمدلهای مؤمنانرا بینا كرده و بهمان سبب نادانان با او دشمنی كرده و به
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كه از طريقيكه خود او تعيين كرده رفتند بِق رسيدند و كسانيكه بفكر خود  ها آنمختلف و دينهای همانند بسويش وسيله جويند 
بنابراين همگی محمولند و خدا  و تقليد گمراهان تكيه كردند گمراه شدند و بت و خورشيد و ماه و ستاره و امثال آنرا پرستيدند

بر زيان و سود و مرگ و زندگی و برخاستن از گور خود توانائی ندارند،  ها آنرا به سبب نور و عظمت و قدرتش حمل كند و  ها آن
 هر احاطه دارد از افتادن نگهدارد و خداست زندگی ها آنرا به  چه آنهمه چیز محمولست و خدای تبارک و تعالی آسمان و زمين و 
كجاست؟ بنا حق گويند. جاثليق گفت: بمن خبر ده كه خدا در  چه آنچیز و روشنی هر چیز، منزهست و برتری بزرگی دارد از 

نْ نَْوْىفرمايد  كه آنچنامیرالمؤمنين فرمود، او اينجاست و اينجا و بالا و پائين و محيط بر ما و همراه ما  ون  مي وَ   ما يكَ  ثلَاثةَ  إيلاَّ ه 
مْ رابي  ه  س  وَ سادي مْ وَ لا خَُْسَة  إيلاَّ ه  ه  دْنی  ع 

َ
مْ   وَ لا أ وَ مَعَه  كْثَََ إيلاَّ ه 

َ
نْ ذليكَ وَ لا أ يْنَ ما کان وا  مي

َ
و فضا و  و زمين ها آنبنابراين كرسَ به آسم أ
يُّه  خدای تعالی ت معنی قول و همين اس داند میزير خاک احاطه دارد و اگر به گفتارت آواز برداری او راز و پنهانتَا از آنرا  رسْي عَ ك    وسَي

رضَْ 
َ
ماواتي وَ الْأ ه    السَّ يم    وَ لا يؤَ د  ُّ العَْظي وَ العَْلي

ما وَ ه  ه  فْظ  ، پس كسانيكه عرشرا حمل كنند دانشمندانی هستند كه خدا علم خود را  حي
السلام نموده از اين چهار نور بیرون  عليهيلش ابراهيم خدا در ملكوتش آفريده و به برگزيدگان و خل چه آنعطا فرموده و  ها آنبه 

رضْي نیست كه فرموده است 
َ
ماواتي وَ الْأ وتَ السَّ يمَ مَلكَ  وقينيينَ   وَ كَذليكَ ن ريي إيبرْاهي نَ المْ  ونَ مي َك  ممكن است حاملين عرش  چگونه وَ لْي

 .اند بسبب نور او بمعرفتش راهنمائی شدهبسبب زندگی او دلهای ايشان زنده گشته و  كه آنخدا را حمل كنند با

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
لهَ  عَلىَ أ دْخي

 
نْ أ
َ
ث  أ حَدِّ ةَ المْ  ب و ق رَّ

َ
لنَِي أ
َ
لَه  عَني الْحلََالي عَنْ صَفْوَانَ بنْي يََيََْ قاَلَ: سَأ

َ
نَ لِي فَدَخَلَ فَسَأ ذي

َ
ذَنْت ه  فَأ

ْ
فاَسْتَأ

ب و الْحسََني وَ الْحرََامي ث مَّ قَالَ لَه  
َ
ولٌ فَقَالَ أ نَّ الَله مَحمْ 

َ
رُّ أ  فَت قي

َ
 اسْم  نَقْص  في أ

ول  تْاَجٌ وَ المَْحْم  ضَافٌ إيلَی غَیْريهي مح  ولٌ بيهي م  ول  مَفْع   مَحمْ 
ُّ كُ 

 القَْائيلي فَوْقَ 
دْحَةٌ وَ كَذَليكَ قَوْل  وَ في اللَّفْظي مي لٌ وَ ه  ل  فَاعي فْظي وَ الْحاَمي

سْفَلَ وَ قَدْ قَالَ الله   اللَّ
َ
عْلىَ وَ أ

َ
سْماء  الْح سْنی  وَ تَتَْ وَ أ

َ
  وَ للهي الْأ

وه  بيها ك  السَّ  فاَدْع  مْسي  في البَْرِّ وَ الْبَحْري وَ المْ 
ل   بلَْ قاَلَ إينَّه  الْحاَمي

ول  ت بيهي إينَّه  المَْحْم 
لْ في ك  ولاوَ لمَْ يَق  نْ تزَ 

َ
رضَْ أ

َ
ول   مَاوَاتي وَ الْأ مَا   وَ المَْحْم 

وَى حَدٌ آمَنَ بياللهي وَ عَظَمَتيهي قَطُّ قَ   اللهي   سي
َ
ةَ فَإينَّه  قَالَ وَ لمَْ ي سْمَعْ أ ب و ق رَّ

َ
ول  قَالَ أ عَائيهي ياَ مَحمْ  مْ يوَْمَئيذ  ثمَانييةٌَ   الَ في د  ل  عَرْشَ رَبِّكَ فوَْقَه   وَ يََمْي

ل ونَ العَْرشَْ   وَ قاَلَ  ينَ يََمْي ي
ب و الْحسََني   الذَّ

َ
لمْ  وَ ق  فَقَالَ أ وَ الَله وَ العَْرْش  اسْم  عي ُّ شَْ العَْرْش  لیَسَْ ه  ضَافَ  دْرَة  وَ عَرْش  فييهي كُ 

َ
ء  ث مَّ أ

هي  نْ خَلقْي ه  الْحمَْلَ إيلَی غَیْريهي خَلقْ  مي لمْي مْ حَمَلةَ  عي هي وَ ه  مَْلي عَرشْي ه  اسْتَعْبدََ خَلقَْه  بِي
نَّ
َ
 .2، ح 131 130/ 1الكاف  … لأي

لام وارد شد و از مسائل حلال و حرام پرسيد، سپس عرض الس ابو قرة محدث بر حضرت امام رضا عليهصفوان بن يَيَ گويد: 
و محمول اسمی  كرد: شما قبول داريد كه خدا محمولست؟ حضرت فرمود: هر محمولى فعلّ بر او واقع شده كه بديگری نسبت دارد

گويد: زبر،  كه آن لاست قو چنين هماست كه در تعبیر دلالت بر نقص دارد و حامل فاعل است و در تعبیر دلالت بر مدح دارد و 
سْماء  الْح سْنیفرموده است و خدا  زير، بالا، پائين،

َ
وه  بيها  وَ للهي الْأ كه او  و در هيچيک از كتب آسمانی خود نفرموده است فاَدْع 

 و غیر خدا محمولست و و زمين است از افتادن ها آنو نگهدار آسم گفته است او حامل است در خشکی و دريا كه بلمحمولست 
وَ  استبخدا و عظمتش ايمان دارد شنيده نشده كه در دعای خود گويد يا محمول ابوقرة گفت: خدا خود فرموده  كه كسیهيچگاه از 

مْ يوَْمَئيذ  ثمَانييَةٌ  ل  عَرْشَ رَبِّكَ فَوْقَه  ل ونَ العَْرْشَ و باز فرموده است  يََمْي ينَ يََمْي ي
عرش كه خدا  السلام فرمود: حضرت ابو الحسن عليه الذَّ

نیست عرش نام علم و قدرتست و عرشَ است كه همه چیز در اوست آنگاه فعل حملرا بغیر خود كه مخلوقى از مخلوقاتش باشد 
 .نسبت داده است بدين جهت كه از آن مخلوق بسبب حمل عرشش عبادت خواسته است، حاملان عرش حاملان علم خدايند
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ة   ۲0 - ۳1     الحاقِّ
اضِيَةٍ فَهُوَ فِِ عِيشَ  ةٍ عَالِيَةٍ  ﴾٢١﴿ةٍ رَّ سْلَفْتُمْ  ﴾٢٣﴿قُطُوفُهَا دَانِيَةٌ  ﴾٢٢﴿فِِ جَنَّ

َ
ا أ الِيَةِ  کُلُوا وَاشْرَبُُا هَنِيئًا بَِِ امِ الْخَ يَّ وتِيَ  ﴾٢٤﴿فِِ الَْْ

ُ
ا مَنْ أ مَّ

َ
وَأ

وتَ کِتَابِيَهْ 
ُ

دْرِ مَا حِسَابِيَهْ  ﴾٢٥﴿کِتَابَهُ بِشِمَالِهِ فَيَقُولُ يَا لَيْتَنِِ لََْ أ
َ

غْنَىٰ عَنِِِّ مَالِيَهْ  ﴾٢٧﴿يَا لَيْتَهَا كََنَتِ الْقَاضِيَةَ  ﴾٢٦﴿وَلََْ أ
َ

هَلَكَ عَنِِِّ  ﴾٢٨﴿ مَا أ
وهُ  ﴾٢٩﴿سُلْطَانِيَهْ   ﴾٣١﴿خُذُوهُ فَغُلُّ

در روزهاى  چه آنبخوريد و بَّوشيد گواراتان باد به ]پاداش[  (۲۳]که[ ميوه هايش در دستَس است ) (۲۲در بهشتى برين ) (۲0پس او در يك زندگى خوش است )
اى  (۲۶و از حساب خود خبَدار نشده بُدم ) (۲۵اش به دست چپش داده شود گويد اى كَش کتابم را دريافت نكرده بُدم )  و اما کسى که كَرنامه (۲0گذشته انجام داديد )

 (۳1گويند[ بگيريد او را و در غل کشيد )] (۲۹قدرت من از ]کف[ من برفت ) (۲۸مال من مرا سودى نبخشيد ) (۲۷كَش آن ]مرگ[ كَر را تَام ميكرد )

ق   ادي بَهَا إيمَام    كُ   قاَلَ الصَّ َاسي ة  يَ  مَّ
 
وَ قَوْله   تَعَالَی: ها آنزَمَ   أ مْ وَ ه  يمَاه  يسي مْ ب عْدَاءَه 

َ
مْ وَ أ اَءَه  وْلْي

َ
ة  أ ئيمَّ
َ
عْرافي ريجالٌ  وَ يَعْريف  الْأ

َ
  وَ عَلىَ الْأ

ة   ئيمَّ
َ
م  الْأ مْ  وَ ه  يماه  يسي  ب

ا ف ونَ کلا  مْ   يَعْري عْدَاءَه 
َ
ونَ أ عْط  سَاب  وَ ي  ونَ إيلَی الْجنََّةي بيلَا حي رُّ مْ فَيَم  ينيهي مْ بييمَي تَابَه  مْ كي اَءَه  وْلْي

َ
ونَ أ مْ فَي عْط  كيتاَبَه 

مْ  َاؤ ه  وْلْي
َ
سَاب  فَإيذَا نَظَرَ أ ونَ إيلَی النَّاري بيلَا حي رُّ مْ فَيَم  يهي مَال يشي مْ ب يخْوَانيهي ونَ لإي

ول  مْ يَق  تاَبيهي سابييهَْ   في كي  م لاق  حي
نيِّ
َ
ا كيتابييهَْ إينيِّ ظَننَتْ  أ م  اقرَْؤ  هاؤ 

يَة یشَة  راضي وَ في عي  .311/ 2تفسیر القمّّ .  .فَه 

ان و دشمنان خويش را : امام زمان هر امتَّ، از آن امت، حسابرسَ خواهد كرد و امامان، پیروفرمودندامام صادق عليه السلام 
عْرَافي ريجَالٌ  از چهره هايشان می شناسند و اين همان سخن خداوند عزّ و جلّ است:

َ
مْ   وعََلىَ الأ يمَاه  يسي  ب

ا ف ونَ کلا  بنابراين نامه  يَعْري
ان خويش را اعمال پیروان خويش را به دست راست شان تويل می دهند و بدون حسابرسَ به بهشت می روند و نامه اعمال دشمن

تويل می دهند و بدون حسابرسَ به جهنم می روند، و آن گاه كه پیروانشان به نامه اعمال خويش نگاه می كنند  ها آنبه دست چپ 
تَابييهْ  به برادران خويش می گويند: وا كي م  اقرَْؤ  سَابييهْ  هَاؤ  لَاق  حي  م 

نیِّ
َ
يَه   إينیِّ ظَنَنت  أ یشَه  رَّاضي وَ فیي عي  . فَه 

نييَن  نْ عَ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ا قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ …أ مَّ

َ
واقيع وها  وَ أ مْ م  نَّه 

َ
ونَ النَّارَ فَظَنُّوا أ م  جْري ى المْ 

َ
مْ وَ رأَ ه  نَّ

َ
ن وا أ ل وهَا وَ كَذَليكَ   يَعْنِي تَيقََّ دَاخي

سابييهَْ   قَوْله     م لاق  حي
نيِّ
َ
ا قَوْله   عَ   إينيِّ ظَننَتْ  أ مَّ

َ
ناَفيقيينَ : وَ أ يلمْ  ن وناَ  زَّ وَ جَلَّ ل نُّونَ بياللهي الظُّ وَ ظَنُّ شَكٍّ وَ لیَسَْ ظَنَّ يقَيين وَ تَظ  الاحتجاج/  .… فَه 

211. 

واقيع وها، يعنی: يقين دارند كه حتما بدان ندعليه السّلام فرمودامیر المومنين  مْ م  ه  نَّ
َ
ونَ النَّارَ فَظَنُّوا أ م  جْري ی المْ 

َ
: و امّا آيه: وَ رَأ

سابييَهْ. چنين همداخل می شوند، و  لاق  حي  م 
نیِّ
َ
ن وناَ  است آيه: إينیِّ ظَنَنتْ  أ نُّونَ بياللهَّي الظُّ و آن و امّا آيه ای كه برای منافقين است: وَ تَظ 

مربوط به امر  چه آنظنّ؛ شکّ است نه يقين. و ما دو گونه ظنّ داريم: يكى ظنّ شکّ، و ديگر ظنّی كه معنی يقين می دهد، پس 
 مربوط به مسائل دنيا است آن ظنّ شکّ می باشد. چه آنمعاد است ظنّ يقين می باشد، و 

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
سابييهَْ   ظَنَنتْ    إينيِّ   وَ كَذَليكَ قَوْله    .…أ  م لاق  حي

نيِّ
َ
حَاسَب  وَ كَذَليكَ قَوْله     أ

 
بْعَث  فَأ

 
نيِّ أ
َ
يْقَنتْ  أ

َ
 إينيِّ أ

ول  يوَْمَئيذ   يَق 
بيين   وَ الْحقَُّ المْ  نَّ الَله ه 

َ
ونَ أ م  الْحقََّ وَ يَعْلمَ  ينهَ  م  الله  دي يهي

ناَفيقيينَ   ي وَفِّ يلمْ  ا قَوْله   ل مَّ
َ
ن وناَ وَ   وَ أ نُّونَ بياللهي الظُّ نُّ ظَنُّ شَكٍّ وَ لَیسَْ ظَنَّ  تَظ  فَهَذَا الظَّ
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وَ ظَنُّ يقَيين   نِّ فَه  نَ الظَّ عَاد  مي مْري م 
َ
نْ أ نُّ ظَنَّاني ظَنُّ شَكٍّ وَ ظَنُّ يقَيين  فَمَا کَانَ مي وَ ظَنُّ شَكٍّ يقَيين  وَ الظَّ نْيَا فَه  مْري الدُّ

َ
نْ أ فَافْهَمْ مَا  وَ مَا کَانَ مي

ْت  لكَ  .4، ح 241التوحيد/  … فَسََّّ

سابييَهْ ند.....عليه السّلام فرمودامیر المومنين  لاق  حي  م 
نیِّ
َ
من بر انگيخته كه  يقين كردم منو اما قول آن جناب إينیِّ ظَنَنتْ  أ

ينَ  رسيدخواهند  مسابخواهم شدوبِ م  اللهَّ  دي يهي
بيين  و قول آن جناب و قول آن جناب يوَْمَئيذ  ي وَفِّ وَ الْحقَُّ المْ  نَّ اللهََّ ه 

َ
ونَ أ م  الْحقََّ وَ يَعْلمَ  ه 

ن وناَ و اين ظن ظن شک است و ظن ظن بمعنی يقين نیست و ظن دو ظن است يكى ظن شک و  نُّونَ بياللهَّي الظُّ در حق منافقان وَ تَظ 
از امر دنيا باشد آن ظن ظن شک است پس  چه آنهمان يقين است و  از امر معاد و قيامت باشد از ظن چه آنديگری ظن يقين پس 

 .....را كه از برايت تفسیر كردم بفهم چه آن

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ينيهي   في قَوْلهي َ كيتابهَ  بييمَي وتِي

 
ا مَنْ أ مَّ

َ
ٍّ   فأَ مي نزََلتَْ في عَلي

ري الكََْلَ هْلي   وَ جَرَتْ إيلَی آخي
َ
يمَاني   لأي تأويل مَثَلا.   الْإي

 .10، ح 111/ 2الْيات الباهرة 

ينيهي در باره آيه  امام باقر عليه السلام َ كيتابهَ  بييَمي وتِي
 
ا مَنْ أ مَّ

َ
فرمودند: در مورد على عليه السلام نازل شده و برای اهل ايمان  فَأ

 مثالی است.
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َّ الْجَ  ُ

وهُ ثُ يَم صَلُّ َّ فِِ سِلْسِلَةٍ ذَرْعُهَا سَبْعُونَ ذِرَاعًا فَاسْلُكُوهُ  ﴾٣١﴿حِ ُ
هُ كََنَ لََ يُؤْمِنُ بِالِله الْعَظِيِم  ﴾٣٢﴿ثُ ٰ طَعَامِ  ﴾٣٣﴿إِنَّ

َ
وَلََ يَحُضُّ عََل

سْكِيِْ  يٌم  ﴾٣٤﴿الِْْ اطِئُونَ  ﴾٣٦﴿وَلََ طَعَامٌ إِلََّ مِنْ غِسْلِيٍْ  ﴾٣٥﴿فَلَيْسَ لَهُ الْيَوْمَ هَاهُنَا حَِْ كُلُهُ إِلََّ الْخَ
ْ

ا تُبْصِرُونَ  ﴾٣٧﴿لََّ يَأ قْسِمُ بَِِ
ُ

فَلََ أ
يٍم  ﴾٣٩﴿وَمَا لََ تُبْصِرُونَ  ﴾٣٨﴿ هُ لَقَوْلُ رَسُولٍ كَرِ   ﴾٤١﴿إِنَّ

و به اطعام مسكيْ  (۳۳) گرويد  چرا که او به خداى بزرگ نمى (۳۲پس در زنجيرى که درازى آن هفتاد گز است وى را در بَّد کشيد ) (۳0آنگاه ميان آتشش اندازيد )
پس نه ]چنان است که  (۳۷خورند ) که آن را جز خطاكَران نمى  (۳۶و خوراکى جز چركَبه ندارد ) (۳۵پس امروز او را در اينجا حْايَگرى نيست ) (۳0تشويق نميكرد )

 (01اى بزرگوار است )  ن[ قطعا گفتار فرستادهکه ]قرآ (۳۹بينيد ) نمى  چه آنو  (۳۸بينيد ) مى  چه آنکنم به  پنداريد[ سوگند ياد مى  مى 

بِي جَعْفَر  
َ
نزَْلَ  .…عَنْ أ

َ
ول   الْحاَقَّةي وَ   في   وَ أ ي فَيقَ  مالهي يشي َ كيتابهَ  ب وتِي

 
ا مَنْ أ مَّ

َ
سابييهَْ   أ دْري ما حي

َ
وتَ كيتابييَهْ وَ لمَْ أ

 
يا لَْتَْها   يا لَْتْنَِي لمَْ أ

غْنی
َ
يةََ ما أ هَْ   کانتَي القْاضي ي   عَنِِّ مالْي يمي   إيلَی قَوْلهي ن  بياللهي العَْظي شْريك  إينَّه  کانَ لا ي ؤْمي  .1، ح 30/ 2الكاف  .… فَهَذَا م 

ول   وَ امام باقر عليه السلام فرمودند:....در الحاقه نازل شده  ي فَيقَ  مالهي يشي َ كيتابهَ  ب وتِي
 
ا مَنْ أ مَّ

َ
دْري ما   أ

َ
تابييَهْ وَ لمَْ أ وتَ كي

 
يا لَْْتنَِي لمَْ أ

سابييَهْ  غْنی  حي
َ
يَةَ ما أ َهْ   يا لَْتَْها کانتَي القْاضي ي   عَنِِّ مالْي يمي و اين مشرک است.  إيلَی قَوْلهي ن  بياللهي العَْظي  إينَّه  کانَ لا ي ؤْمي

بِي عَبدْي اللهي  عَنْ 
َ
بَ  …:أ يَة  صَاحي عَاوي تِي قاَلَ الله  تَعَالَی   وَ کَانَ م 

لةَي الَّ لسْي وه  إينَّه  کانَ لا   السِّ
ونَ ذيراعاً فاَسْل ك  ها سَبعْ  لةَ  ذَرعْ  لسْي في سي

يمي  ن  بياللهي العَْظي .   ي ؤْمي ةي مَّ
 
هي الْأ  .1ح ، 211 213/ 1الكاف وَ کَانَ فيرعَْوْنَ هَذي
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هَا  امام صادق عليه السلام می فرمايد: معاويه، صاحب همان زنْیر است كه خداوند عزّ و جلّ می فرمايد: لهَ  ذَرْع  لسْي فیي سي
وه   رَاعًا فَاسْل ك  ونَ ذي يمي  سَبعْ  ن  بياللهَّي العَْظي  .و فرعون اين امت بود إينَّه  کَانَ لَا ي ؤْمي

بِي جَعْفَر  
َ
نَّه  قاَلَ عَنْ أ

َ
ورَة  الْحاَقَّةي في   نزََلتَْ   أ نيينَ   س  ؤْمي یري المْ  مي

َ
عَزَّى إيلَْهْ  أ لهَ  المْ  نَ اللهي جَزَاء  مَا عَمي يَةَ عَليَهْي مي عَاوي تأويل .     وَ في م 

 .11، ح 119/ 2الْيات الباهرة 
را كه  چه آنجزای خداوند امام باقر عليه السلام فرمودند: سوره الحاقه نازل شده در باره امیرالمومنين عليه السلام و معاويه كه 

 ه بدهد.با او انْام داد 
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ا تُؤْمِنُونَ  وَمَا هُوَ بِقَوْلِ شَاعِرٍ  ونَ  وَلََ بِقَوْلِ كََهِنٍ  ﴾٤١﴿قَلِيلًَ مَّ ُ ا تَذَكرَّ يَْ  ﴾٤٢﴿قَلِيلًَ مَّ بِِّ الْعَالَِْ ن رَّ لَ عَلَيْنَا بَعْضَ  ﴾٤٣﴿تَنزِيلٌ مِِّ وَلَوْ تَقَوَّ

قَاوِيلِ  خَذْنَا مِنْهُ بِالْيَمِيِْ  ﴾٤٤﴿الَْْ َّ لَقَطَعْنَا مِنْهُ الْوَتِيَْ  ﴾٤٥﴿لََْ ُ
حَدٍ عَنْهُ حَاجِزِينَ  ﴾٤٦﴿ثُ

َ
نْ أ قِيَْ  ﴾٤٧﴿فَمَا مِنكُم مِِّ مُتَّ ْ ًٌ لِِِّ هُ لَتَذْكِرَ وَإِنَّ

بِيَْ  ﴾٤٨﴿ كَذِِّ نَّ مِنكُم مُّ
َ

ا لَنَعْلَُْ أ  الْكَافِرِينَ  ﴾٤٩﴿وَإِنَّ
َ

ًٌ عََل هُ لَحَسْرَ هُ لَحَقُّ الْيَقِيِْ  ﴾٥١﴿وَإِنَّ كَ الْعَظِيِم  ﴾٥١﴿وَإِنَّ حْ بِاسْمِ رَبِِّ  ﴾٥٢﴿فَسَبِِّ

اى است از جانب پروردگار جهانيان   ]پيام[ فرودآمده (0۲گيريد )  و نه گفتار كَهنى ]که[ کمتَ ]از آن[ پند مى (00و آن گفتار شاعرى نيست ]که[ کمتَ ]به آن[ ايمان داريد )
شد  و هيچ يك از شما مانع از ]عذاب[ او نمى  (0۶سپس رگ قلبش را پاره ميكرديم ) (0۵گرفتيم )  را سخت مىدست راستش  (00ها بر ما بسته بُد ) اى گفته   و اگر ]او[ پاره (0۳)

و آن واقعا بر كَفران حسرتى است  (0۹کنندگانى هستند ) دانيم که از ]ميان[ شما تكذيب   و ما به راستى مى (0۸و در حقيقت ]قرآن[ تذكَرى براى پرهيزگاران است ) (0۷)
 (۵۲پس به ]پاس[ نام پروردگار بزرگت تسبيح گوى ) (۵0شبهه حقيقتى يقينى است ) و اين ]قرآن[ بِّ (۵1)

بِي الْحسََني المَْاضِي محمد بن فضيل  عَنْ 
َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ عَنْ أ

َ
يم    سَأ ول  كَري  رسَ 

قَالَ يَعْنِي قَوْلَ جَبْرَائييلَ   إينَّه  لقََوْل 
 ٍّ ن ونَ   ق لتْ  عَني اللهي في وَلَايةَي عَلي ر  قلَييلًا ما ت ؤْمي وَ بيقَوْلي شاعي وا إينَ   وَ ما ه 

داً كَذَبَ   قاَلَ قاَل  مََّ ٍّ   رَبِّهي   عَلىَ   مح  مَرَه  الله  بيهَذَا في عَلي
َ
وَ مَا أ

نزَْلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
 وَلَايةََ عَلي   فَأ

لَ عَليَنْا  بيذَليكَ ق رْآناً فَقَالَ إينَّ يَن وَ لوَْ تَقَوَّ نْ ربَِّ العْالمَي يلٌ مي دٌ  تَنْزي مََّ يني  مح  نهْ  بيالْْمَي خَذْنا مي
َ
قاوييلي لَأ

َ
بَعْضَ الْأ

نهْ  الوَْتيينَ   عَلي  وَلَا   إينَّه    ث مَّ عَطَفَ القَْوْلَ فَقَالَ   ث مَّ لقََطَعْنا مي
بيينَ   يةَ 

كَذِّ مْ م  نكْ  نَّ مي
َ
يَن وَ إينَّا لَنعَْلمَ  أ تَّقي يلمْ  يّاً   لَتَذْكيرَةٌ ل ةٌ عَلىَ  وَ إينَّ عَلي لَحسَََّْ

يمي   وَ إينَّ وَلَايَتَه    الكْافيريينَ  يمَ ا  لَحقَُّ الْْقَييني فسََبِّحْ بياسْمي رَبِّكَ العَْظي رْ رَبَّكَ العَْظي ول  اشْك  يمَ.يَق  عْطَاكَ هَذَا الفَْضْلَ الْجسَي
َ
ي أ ي  .91، ح 133/ 1الكاف  لذَّ

إينَّه  لقََوْل   محمد بن فضيل، از ابو الحسن ماضَ امام موسَ بن جعفر عليه السلام نقل می كند: منظور اين آيه را از ايشان پرسيدم:
يم   ول  كَري در خصوص ولايت على عليه السلام نازل كرد. عرض  فرمود: منظور آن چیزی است كه جبرئيل از جانب خداوند رسَ 

ن ونَ  كردم: منظور از اين آيه: ر  قَلييلًا مَا ت ؤْمي وَ بيقَوْلي شَاعي چیست؟ فرمود: گفتند كه محمد صلّ الله عليه و آله و سلم حرف های  وَمَا ه 
به وی نداده است. بنابراين خداوند  لسلامدروغ به خداوند نسبت می دهد و خداوند چنين امر و فرمايشی در خصوص على عليه ا

ينَ  آياتَ را نازل كرد و فرمود: ولايت على عليه السلام ن رَّبِّ العَْالمَي يلٌ مِّ لَ عَليَنْاَ تنَزي قَاوييلي  محمد وَلوَْ تَقَوَّ
َ
يني  بَعْضَ الْأ نهْ  بيالْْمَي خَذْناَ مي

َ
 لَأ

نهْ  الوَْتيينَ  بيينَ  ولايه على عليه السلام  إينَّه  سپس جْله را عطف كرد و فرمود: .  ث مَّ لقََطَعْنَا مي
كَذِّ م مُّ نك  نَّ مي

َ
يَن وَإينَّا لَنَعْلمَ  أ تَّقي لمْ 

رَهٌ لِّ  لَتَذْكي
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ينَ   و همانا على عليه السلام  الكَْافيري
هٌ عَلىَ يني فَسَبِّحْ بياسْمي رَ  و ولايه على عليه السلام  لَحسَََّْ يمي لَحقَُّ الْْقَي : پروردگار فرمايد می ، بِّكَ العَْظي

 .كن كه اين فضل و نيکی را به تو عطا كرده است خويش را شكر

قاوييلي   : قَوْله     علّ بن إبراهيم
َ
لَ عَليَنْا بَعْضَ الْأ ولَ اللهي   وَ لوَْ تَقَوَّ يني يَعْنِي رسَ  نهْ  بيالْْمَي خَذْنا مي

َ
نهْ  بيق    لَأ ة  قاَلَ انْتقََمْنَا مي ث مَّ لقََطَعْنا  وَّ

نهْ  الوَْتيينَ  نهْ  الوَْلَد  قاَلَ   مي ون  مي هْري يكَ  رْقٌ في الظَّ مْ   قاَلَ عي نكْ  نْ   فمَا مي حَد  عَنهْ    مي
َ
ينَ   أ زي ولي   حاجي ه  عَنْ رسَ  حَدٌ وَ لَا يَمْنَع 

َ
ز  الَله أ يَعْنِي لَا يََجْ 

 2/311تفسیر قمی ..... اللهي 

يلي  م: منظور از اين آيه:على بن ابراهي قاَوي
َ
لَ عَليَنْاَ بَعْضَ الْأ يني  ، رسول خدا صلّّ الله عليه و آله است، وَلوَْ تَقَوَّ نهْ  بيالْْمَي خَذْناَ مي

َ
، به  لَأ

نهْ  الوَْتيينَ  سختَّ از وی انتقام خواهيم گرفت م  آن است، وتين، رگ و شريانی در كمر است كه زاد و ولد از  ث مَّ لقََطَعْناَ مي نك  فَمَا مي
ينَ  زي حَد  عَنهْ  حَاجي

َ
نْ أ يعنی هيچ كس مانع خداوند نخواهد بود و هيچ كس او را از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم باز نمی  مِّ
 .دارد.

ر  قَالَ  سْهي يَةَ بنْي م  وَيْري نييَن   عَنْ ج  ؤْمي یري المْ  مي
َ
قْبَلنْاَ مَعَ أ

َ
لي الْْوََاأ

ناَ في   ريجي حَتََّّ بَعْدَ قَتْ ْ رضْي   إيذَا صري
َ
لَ   باَبيلَ   أ حَضَرَتْ صَلَاة  العَْصْري فَنَزَ

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
نَ الدَّ أ بتَْ مي ذِّ ونةٌَ وَ قدَْ ع  رضٌْ مَلعْ 

َ
هي أ هَا النَّاس  إينَّ هَذي يُّ

َ
نييَن أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
اوَ نزََلَ النَّاس  فَقَالَ أ َ إيحْدَى هْري ثلََاثَ مَرَّ ت  وَ هِي

 َ نْ ي صَلِّ
َ
ٍّ أ ِّ نبَي ٍّ وَ لَا وصَِي َبي  لني

لُّ يهَا وَثَنٌ إينَّه  لَا يََي بيدَ في رضْ  ع 
َ
ل  أ وَّ
َ
َ أ كَاتي وَ هِي ؤْتفَي يقي ي صَلُّونَ وَ المْ  ري وا إيلَی جَنبْي الطَّ

مَرَ النَّاسَ فَمَال 
َ
 بيهَا فَأ

ولي اللهي  َ الَْْوْمَ فَمَضَی رَکيبَ بَغْلةََ رسَ  نَّه  صَلَاتِي َ
قَلدِّ
 
نييَن وَ لَأ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
تَبَعَنَّ أ

َ
لتْ  وَ اللهي لَأ يَة  فَق  وَيْري قَالَ فَمَضَيتْ  خَلفَْه  وَ   عَليَهَْا قاَلَ ج 
نْ 
َ
وْ هَمَمْت  أ

َ
مْس  قَالَ فسََببَتْ ه  أ وَرا حَتََّّ غَابتَي الشَّ سََّْ س  زْناَ جي س    اللهي مَا ج 

َ
ذِّنْ أ

َ
يَة  أ وَيْري ق لتْ    بَّه  قاَلَ فَالْتَفَتَ إيلََِّ فَمَضَيتْ  خَلفَْه  وَ قَالَ ياَ ج 

لَ   نَعَمْ  نييَن قاَلَ فَنَزَ ؤْمي یَر المْ  مي
َ
انييَّةي ث مَّ ناَدَى الصَّ   ياَ أ  بيالعَْبَرَ

حْسَب ه  إيلاَّ
َ
مَّ قَامَ فَنطََقَ بيكَلَام  لَا أ

 ث 
َ
أ يَةً فَتَوضََّ لَاةَ قاَلَ فَنَظَرْت  وَ اللهي إيلَی ناَحي

نْ صَ  ا فَرَغْنَا مي يرٌ فَصَلَّّ العَْصْرَ وَ صَلَّيتْ  مَعَه  فَلمََّ نْ بَيْني جَبَليَْني لهََا صَري دْ خَرجََتْ مي
مْسي قَ يلْ  كَمَا کَانَ فَالْتَفَتَ إيلََِّ فَقَالَ الشَّ

لَاتينَا عَادَ اللَّ
يَة  إينَّ اللهَ  وَيْري ول  ياَ ج  يمي    تَباَركََ وَ تَعَالَی يَق  مْس  فسََبِّحْ بياسْمي رَبِّكَ العَْظي عْظَمي فرََدَّ عَلََّ الشَّ

َ
هي الْأ بحَْانهَ  بياسْمي لتْ  الَله س 

َ
تأويل الْيات  . وَ إينيِّ سَأ

 .11، ح 121/ 2الباهرة 

عليه السلام از جنگ خوارج باز مِ گشتيم تا اينكه به  جويرية بن مسهر گفت: ما به همراه امیر المؤمنين علّ بن ابِ طالب
فرود آمد و لشكريان نیز فرود آمدند، آن جا آنوقت نماز عصر فرا رسيد، امیر المؤمنين عليه السّلام در  .سَزمين بابل رسيديم

ه عذاب الهِ دچار شده يا تاكنون ب حضرت فرمود: اي مردم، اين سَزمين مورد لعن و غضب خداوند است و در طّي روزگار سه بار
و اين  مردمش مورد عذاب قرار گرفته اند و هم اكنون نیز در انتظار عذاب سوّم است و اين زمين يكي از زمينهاي مؤتفكه است

نخستين سَزمينِ است كه در آن بت مورد پرستش قرار گرفته، بنا بر اين هيچ پيامبر و وصِّ پيامبري را جايز نیست كه در چنين 
 نماز گزارد، ولِ هر كس از شما كه به خواهد مِ تواند اينجا نماز به خواند، پس مردم به دو سوي جاده يا راه مايل شده و به زمينِ

سوار شده و روانه گشت، جويريه )راوي خبر( مِ گويد:  صلّ الله عليه و آله و سلمنماز پرداختند و آن حضرت بر استَ رسول خدا 
پس دنيال او رفتم از مرز شهر خارج نشده بوديم كه .م من از امیر المؤمنين عليه السّلام پیروي مِ كنمبا خودم گفتم: به خدا قس

پس رو نمن كه پشت سَشان بودم كردند و فرمودند يا جويريه اذان بگو عرض كردم بلّ يا امیر المومنين پس   خورشيد غروب كرد
حضرت وضوء گرفتند و سخنانی فرمودند كه فكر كنم به عبری بود و فرمودند نماز پس نظر كردم بخدا به خورشيد از بين دو كوه 
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شان خوانديم. چون از نماز فارغ شديم شب برگشت به همان صورت كه بود. خارج شده بود پس حضرت نماز خواندند و ماهم با اي
يمي و من از خدای سبحان به اسم  فرمايد میپس متوجه من شدند و فرمودند يا جويريه هداوند تبارک و تعالی  فسََبِّحْ بياسْمي رَبِّكَ العَْظي

 اعظمش درخواست كردم پس خورشيد را برگرداند.

  . الْعارج ۷1
 0 - 01      عارجالْ 

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

 
ٍ

لَ سَائِلٌ بِعَذَابٍ وَاقِع
َ

كَافِرِينَ لَيْسَ لَهُ دَافِعٌ  ﴾١﴿سَأ ْ نَ الِله ذِي الْْعََارِجِ  ﴾٢﴿لِِِّ مٍ كََنَ مِقْدَارُهُ  ﴾٣﴿مِِّ وحُ إِلَيْهِ فِِ يََْ تَعْرُجُ الْْلَََئِكَةُ وَالرُّ
لْفَ سَنَةٍ 

َ
سِيَْ أ يلًَ  ﴾٤﴿خَْ ا جَمِ ْ يَرَوْنَهُ بَعِيدًا  ﴾٥﴿فَاصْبَِْ صَبًَْ ُ مَاءُ كََلْْهُْلِ  ﴾٧﴿وَنَرَاهُ قَرِيًُا  ﴾٦﴿إِنَّهَّ مَ تَكُونُ السَّ بَالُ  ﴾٨﴿يََْ وَتَكُونُ الْجِ

يًما  ﴾٩﴿كََلْعِهْنِ  يٌم حَِْ لُ حَِْ
َ

 ﴾١١﴿وَلََ يَسْأ

]و[ از جانب خداوند  (۲اى نيست )  ان دارد ]و[ آن را بازدارندهکه اختصاص به كَفر (0اى پرسيد )  شونده اى از عذاب واقع  پرسنده. به نام خداوند رحْتگر مهربان
زيرا آنان  (۵پس صبَ کن صبَى نيكو ) (0روند ) و روح در روزى که مقدارش پنجاه هزار سال است به سوى او بالَ مى  گان فرشته (۳صاحب درجات ]و مراتب[ است )

و هيچ دوست صميمى از دوست  (۹و کوهها چون پشم زده گردد ) (۸چون فلز گداخته شود ) ها آنروزى که آسم (۷)بينيم  و ]ما[ نزديكش مى  (۶بينند ) ]عذاب[ را دور مى 
 (01صميمى ]حال[ نپرسد )

بييهي 
َ
د  عَنْ أ مََّ ول  اللهي   قاَلَ   عَنْ عَلي    عَنْ جَعْفَري بنْي مح  ا نصََبَ رسَ  مٍّ فَقَالَ: لمََّ يري خ   يوَْمَ غَدي

يّاً ٌّ مَوْلَاه . عَلي  مَوْلَاه  فَعَلي
نتْ  مَنْ ك 

نْ نشَْهَ   في   طَارَ ذَليكَ 
َ
مَرْتَنَا عَني اللهي أ

َ
هْرييُّ فَقَالَ: أ ولي اللهي النُّعْمَان  بْن  الْحرَْثي الفْي  رسَ 

مَ عَلىَ ، فَقَدي ، الْبيلَادي ول  اللهي نَّكَ رسَ 
َ
، وَ أ نْ لَا إيلَهَ إيلاَّ الله 

َ
دَ أ

مَرْتَ 
َ
نكَْ، ث مَّ لمَْ ترَْضَ حَتََّّ وَ أ وْمي فَقَبيلنْاَهَا مي کَاةي وَ الصَّ لَاةي وَ الزَّ هَادي وَ الْحجَِّ وَ الصَّ نتْ  مَوْلَاه  فَهَذَا   ناَ بيالْجي لتَْ: مَنْ ك  لَامَ فَق  نصََبتَْ هَذَا الغْ 

ندْي اللهي قاَلَ: مَوْلَاه ، فَهَذَا شَْ  نْ عي مْرٌ مي
َ
وْ أ
َ
نكَْ أ ي لَا إيلَهَ  ءٌ مي ي

نَ اللهي قَالَ: اللهي الذَّ وَ إينَّ هَذَا مي  ه 
ي لَا إيلَهَ إيلاَّ ي

ندْي اللهي. قاَلَ: اللهي الذَّ نْ عي مْرٌ مي
َ
إيلاَّ أ
: ول  وَ يَق  . قَالَ: فَوَلىَّ النُّعْمَان  وَ ه  نَ اللهي وَ إينَّ هَذَا مي مَ  ه  نْ  ]الله  نْ عي وَ الْحقََّ مي وي ائتْينا [ إينْ کانَ هذا ه 

َ
ماءي أ نَ السَّ جارَةً مي رْ عَليَنْا حي مْطي

َ
كَ فأَ دي

م   لْي
َ
نزَْلَ الله  تَعَالَی  بيعَذاب  أ

َ
هي فَقَتَلهَ  فَأ سي

ْ
َجَر  عَلىَ رَأ لَ سائيلٌ   . فرََمَاه  الله  بِي

َ
 .342/ 4المجمع .  .  سَأ

هنگامی كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله در روز غدير امام صادق عليه السلام از پدرانش عليه السلام روايت كرده است كه: 
خم، على عليه السلام را منصوب كرد و فرمود: هر كس من مولای اويم، على مولای اوست؛ اين خبر منتشر شد و نعمان بن حارث 

و تو رسول خدا  إلهَ إلا اللهلا  فهری نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله آمد و گفت: ما را به اين امر كردی كه شهادت بدهيم كه:
هستَّ، و ما را به جهاد و حج و نماز و روزه و زکات امر كردی، و پذيرفتيم و به اين چیزها اكتفا نكردی و راضَ نشدی تا اين كه 
از  اين جوان را جانشين خود قرار دادی، و گفتَّ: هر كس من مولای اويم، على مولای اوست. اين امر از جانب تو می باشد و يا

اين امر از جانب خداوند است. پس نعمان بن حارث آن جا  كه جز او خدایی نیست جانب خداوند است؟ فرمود: به خدا سوگند!

http://tanzil.net/#70:1
http://tanzil.net/#70:2
http://tanzil.net/#70:3
http://tanzil.net/#70:4
http://tanzil.net/#70:5
http://tanzil.net/#70:6
http://tanzil.net/#70:7
http://tanzil.net/#70:8
http://tanzil.net/#70:9
http://tanzil.net/#70:10
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وي ائتْينارا ترک كرد، در حالی كه می گفت: خداوندا! 
َ
ماءي أ نَ السَّ جارَةً مي رْ عَليَنْا حي مْطي

َ
كَ فَأ ندْي نْ عي وَ الْحقََّ مي خداوند . پس إينْ کانَ هذا ه 

لَ سَائيلٌ بيعَذَاب  وَاقيع   كشت. و خداوند متعال نازل كرد: تعالی سنگی بر سَ او فرود آورد و او را
َ
 .سَأ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
لَ  في قَوْلي اللهي تَعَالَی عَنْ أ

َ
يلكْافيرينَ  واقيع    بيعَذاب    سائيلٌ   سَأ ث مَّ قَالَ هَكَذَا وَ    دافيعٌ لیَسَْ لَه    بيوَلَايةَي عَلي    . ل

ئييل   د  اللهي نزََلَ بيهَا جَبْرَ مََّ  .11، ح 122/ 1الكاف . عَلىَ مح 

لَ سَائيلٌ بيعَذَاب  وَاقيع   ابو بصیر، از امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه درباره اين آيات:
َ
ٍّ  سَأ لكَْافيرينَ بيويلايهَي عَلىي

لِّ
 .فرمود: به خدا سوگند! جبرئيل اين آيات را اين گونه بر محمد صلّ الله عليه و آله نازل كرد  لَه  دَافيعٌ لیَسَْ 

ول  اللهي  یر  قَالَ: بیَنْاَ رسَ  بِي بصَي
َ
نييَن عَنْ أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
قْبَلَ أ

َ
 إيذْ أ
ول  اللهي ذَاتَ يوَْم  جَاليساً نْ فَقَالَ لَه  رسَ  إينَّ فييكَ شَبَهاً مي

یسَی ابنْي مَرْيَمَ  لتْ  فييكَ قَوْلًا   عي یسَی ابنْي مَرْيَمَ لقَ  تِي مَا قَالتَي النَّصَارىَ في عي
مَّ
 
نْ أ ولَ فييكَ طَوَائيف  مي نْ تَق 

َ
نَ النَّاسي وَ لوَْ لَا أ رُّ بيمَلَْ  مي  لَا تَم 

نْ تَتْي قدََمَ  َابَ مي وا التَُّ خَذ 
َ
ْ إيلاَّ أ نْ ق رَي ةٌ مي دَّ عْبَةَ وَ عي یَرة  بْن  ش  غي عْرَابييَّاني وَ المْ 

َ
بَ الْأ کَةَ قَالَ فَغَضي ونَ بيذَليكَ البَْرَ س  مْ فَقَال وا مَا يكَْ يلَتْمَي ش  مَعَه 
 نبَييِّ 
نزَْلَ الله  عَلىَ

َ
یسَی ابْنَ مَرْيَمَ فَأ هي مَثَلًا إيلاَّ عي بنْي عَمِّ نْ يضَْريبَ لاي

َ
َ أ كَ  فَقَالَ هي رضَِي يبَ ابْن  مَرْيَمَ مَثلًَا إيذا قوَْم  ا ضُ  نهْ    وَ لمََّ ونَ   مي دُّ   يصَي

ب وه   وَ ما ضََُ مْ ه 
َ
يهَت نا خَیْرٌ أ  آل

َ
ونَ   وَ قال وا أ م  مْ قوَْمٌ خَصي  جَدَلًا بلَْ ه 

نْعَمْنا عَليَهْي   لكََ إيلاَّ
َ
وَ إيلاَّ عَبدٌْ أ َنِي إيسَْائييلَ وَ جَعَلنْاه  مَثلًَا   إينْ ه  وَ لوَْ   لبي

مْ  نكْ  م    نشَاء  لَجعََلنْا مي نْ بنَِي هَاشي ونَ  يَعْنِي مي رضْي يََلْ ف 
َ
هْرييُّ فَقَالَ   مَلائيكَةً في الْأ  بْن  عَمْر و الفْي

بَ الْحاَريث  مَ   قاَلَ فَغَضي وَ   کانَ   إينْ   الله  هذا ه 
نْ   الْحقََ  كَ   مي ندْي م    عي  بنَِي هَاشي

نَّ
َ
رَقلْ   أ رَقلًْا بَعْدَ هي ونَ هي

م    يَتَوَارَث  لْي
َ
وي ائتْينا بيعَذاب  أ

َ
ماءي أ نَ السَّ جارَةً مي رْ عَليَنْا حي مْطي

َ
نزَْلَ الله  عَلَيْهي مَقَالةََ   فَأ

َ
فَأ

هي الْْيةَ   مْ  الْحاَريثي وَ نزََلتَْ هَذي نتَْ فييهي
َ
مْ وَ أ بَه  ونَ  وَ ما کانَ   وَ ما کانَ الله  لْي عَذِّ ر  مْ يسَْتغَْفي مْ وَ ه  بَه  عَذِّ ا ت بتَْ وَ   الله  م  مَّ قَالَ لَه  ياَ ابْنَ عَمْر و إيمَّ

ث 
ا في يدََيكَْ فَقَدْ ذَهَبَتْ بَن و هَاشي  مَّ  مي

 ليسَائيري ق رَيشْ  شَیئْاً
د  بلَْ تَُعَْل  مََّ ا رحََلتَْ فَقَالَ ياَ مح  مَةي العَْرَبي وَ الْ إيمَّ ُّ م  بيمَكْر  عَجَمي فَقَالَ لَه  النَّبي

تَابيع نِي عَلىَ التَّوْبَ 
لبْي مَا ي 

د  قَ مََّ لَتيهي فرََکيبَهَا لیَسَْ ذَليكَ إيلََِّ ذَليكَ إيلَی اللهي تَبَاركََ وَ تَعَالَی فَقَالَ ياَ مح   عَنْكَ فَدَعَا بيرَاحي
رحَْل 
َ
نْ أ ةي وَ لكَي

ينَةي  ا صَارَ بيظَهْري المَْدي لمََّ
ِّ  فَ تََ الوَْحَْ  إيلَی النَّبي

َ
تَتهْ  جَندَْلةٌَ فَرَضَخَتْ هَامَتَه  ث مَّ أ

َ
لَ سائيلٌ بيعَذاب  واقيع    فَقَالَ أ

َ
يلكْافيرينَ   سَأ   بيوَلَايةَي عَلي    ل

نَ اللهي   لیَسَْ لَه  دافيعٌ  لتْ  فيدَاكَ إينَّا لَا نَقْرَؤ هَ   ذيي المَْعاريجي   مي عي د  قَالَ ق لتْ  ج  مََّ ئييل  عَلىَ مح  وَ ا هَكَذَا فَقَالَ هَكَذَا وَ اللهي نزََلَ بيهَا جَبْرَ
مَةَ  صْحَفي فَاطي ثبَْتٌ في م  وَ وَ اللهي م  ول  اللهي هَكَذَا ه  تاَه  مَا فَقَالَ رسَ 

َ
مْ فَقَدْ أ بيك  وا إيلَی صَاحي يَن انْطَليق  ناَفيقي نَ المْ  يمَنْ حَوْلَه  مي ل

 .11، ح 41 41/ 1الكاف  .... بيهاسْتفَْتحََ 

وارد شد و  امیر المؤمنين عليه السلام بر ايشان كه ندابو بصیر نقل می كند: حضرت محمد صلّ الله عليه و آله و سلّم نشسته بود
ت من در : به عیسی بن مريم شباهت داری و اگر از اين ترس نداشتم كه گروه هایی از امندرسول خدا صلّ الله عليه وآله فرمود

خصوص تو، چیزی را بگويند كه مسيحيان در خصوص عیسی بن مريم عليه السلام گفتند، سخنانی درباره تو می گفتم كه بر هر 
گروهی از مردم كه می گذشتَّ، خاک زير پاهايت را برای تبّرک برمی داشتند. گفت: دو باديه نشين و مغیره و چند نفر از قريش 

كس ديگری را برای پسَّ عمويش مثال بزند! پس خداوند اين آيات را  نشد كه جز عیسی بن مريم، عصبانی شدند و گفتند: راضَ
ونَ   بر پيامبرش صلّّ الله عليه و آله و سلمّ نازل كرد: دُّ نهْ  يصَي کَ مي يبَ ابْن  مَرْيَمَ مَثلًَا إيذَا قَوْم  ا ضُ  وَ مَا  وَلمََّ مْ ه 

َ
يهَت نَا خَیْرٌ أ آل

َ
وَقَال وا أ

ب   ونَ ضََُ م  مْ قَوْمٌ خَصي  جَدَلًا بلَْ ه 
ائييلَ  وه  لکََ إيلاَّ َنیي إيسََْ

نْعَمْناَ عَليَهْي وجََعَلنْاَه  مَثَلًا لبِّ
َ
وَ إيلاَّ عَبدٌْ أ م إينْ ه  نك  يعنی به  وَلوَْ نشََاءَ لَجعََلنْاَ مي

ونَ  جای بنی هاشم رضْي يََْل ف 
َ
لَائيكَهً فیي الْأ ری گفت: خداوندا! اگر حق اين باشد كه بنی هاشم به طور گفت: حارث بن عمر و فه مَّ
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سلسله وار )يكى پس از ديگری( به خلافت برسند، پس بر ما بارانی از سنگ نازل كن و يا شديدترين عذاب را بر ما نازل 
 ا پس از آن نازل فرمود:كن. پس خداوند، گفته حارث را به صورت آيه بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم نازل كرد و اين آيه ر

ونَ  ر  مْ يسَْتَغْفي مْ وهَ  بَه  عَذِّ مْ وَمَا کَانَ اللهُّ م  يهي نتَ في
َ
مْ وَأ بَه  سپس فرمود: ای ابن عمرو! يا توبه كن و يا اين كه از اين  وَمَا کَانَ اللهُّ لْي عَذِّ
 تو مقداری از آن چه در اختيار داری را برای ساير قبايل قريش قرار بده؛ بنی هاشم، همه فضايل و كه بلجا برو. گفت: ای محمد! 

بزرگواری های عرب و عجم را به خود اختصاص داد. پيامبر صلّ الله عليه و آله فرمود: تصميم گرفتن در اين باره در اختيار من 
ای محمد! قلبم به من اجازه نمی دهد كه توبه كنم، پس از پیش شما می در اختيار خداوند عزّ و جلّ است. گفت:  كه بلنیست، 

روم. آن گاه اشاره كرد تا مرکبی آوردند و بر مرکب خويش سوار شد و رفت و هنگامی كه به مدينه رسيد، صخره ای بر او افتاد و 
لَ سَائيلٌ  سَش را له كرد، سپس وحَ بر پيامبر صلّ الله عليه و آله نازل شد:

َ
نَ اللهَّي  لِّلكَْافيرينَ بولايه على لیَسَْ لَه  دَافيعٌ  بيعَذَاب  وَاقيع   سَأ مِّ

گفت: به ايشان عرض كردم: فدايت شوم! ما اين آيات را اين گونه نمی خوانيم. فرمود: جبرئيل، اين آيات را اين گونه  ذيی المَْعَاريجي 
گند! درمصحف حضرت فاطمه سلام الله عليها اين گونه ثبت شده است. بر محمد صلّ الله عليه و آله وسلم نازل كرد و به خدا سو

پس رسول خدا صلّ الله عليه و آله به منافقينی كه در اطراف ايشان بودند، فرمود: به سوی دوستتان بشتابيد؛ زيرا آن چه از 
 خداوند خواسته بود، اتفاق افتاد.

ي   لَا تسَْمَع  الَله عَزَّ وَ جَلَّ   سَمَاوَاتيهي   تَباَركََ وَ تَعَالَی بيقَاعاً في  ....وَ إينَّ للهي الْح سَيْن   بنْي   عَنْ عَلي
َ
جَ بيهي إيلَْهْي أ ري جَ بيهي إيلَْهَْا فَقَدْ ع  ري فَمَنْ ع 

ول   وح  إيلَْهْ يَق  ج  المَْلائيكَة  وَ الرُّ  .1، ح 111التوحيد/  ... تَعْر 

يش بقعه چند است پس هر كه را بسوی ها آنرستَّ كه خدای تبارک و تعالی را در آسمبد.....امام سجاد عليه السلام فرمودند:
وح  إيلَْْه فرمايد میبالا برد بِقيقت كه او را بسوی خود بالا ببرده آيا نمیشنوی كه خدا  ها آنبقعه از  ج  المَْلائيكَه  وَ الرُّ  .....كه تَعْر 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ب وا ..عَنْ أ مْ ... فَحَاسي سَك  نْف 

َ
لفْ  سَنَة  ث مَّ تَ   أ

َ
قْدَار ه  أ ُّ مَوْقيف  مي يَن مَوْقيفاً كُ  ياَمَةي خَُسْي يلقْي َاسَب وا عَليَهَْا فإَينَّ ل

نْ ت 
َ
 لَا قَبلَْ أ

ونَ  ا تَع دُّ مَّ لفَْ سَنةَ  مي
َ
قْدار ه  أ  .101، ح 113/ 1الكاف  . في يوَْم  کانَ مي

پس به حساب خويش برسيد، قبل از آن كه به حساب شما رسيدگی شود. قيامت  .....امام جعفر صادق عليه السلام می فرمايد: 
لفَْ سَنَه   آن هزار سال است؛ و اين آيه را تلاوت نمود: گاه جایاست كه مدت هر  گاه جایدارای پنجاه 

َ
يَن أ قْدَار ه  خَُسْي فیي يوَْم  کَانَ مي

ا تَ  مَّ ونَ مي  .ع دُّ

نييَن  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
نَّ أ
َ
ولي أ زَاتي الرَّس  عْجي لَ عَنْ م 

َ
ي سَأ ي ودييِّ الذَّ سَْييَ   إينَّه  قاَلَ في جَوَابي الَْْه 

 
نَ   بيهي   أ دي الْحرََامي   مي دي   المَْسْجي إيلَی المَْسْجي

مَاوَ  وتي السَّ جَ بيهي في مَلكَ  ري یَرةَ شَهْر  وَ ع  قصََْ مَسي
َ
ثي لَْلْةَ  حَتََّّ انْتَهَی إيلَی سَاقي العَْرْشالْأ

نْ ث ل  قَلَّ مي
َ
لفَْ عَام  في أ

َ
يَن أ یَرةَ خَُْسي أمالِ  .... اتي مَسي

 .31/ 1الطوسِ 

او مسافت يک  امیر المومنين عليه السلام در جواب يهودی كه از معجزات رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم پرسيد فرمود:
ماه مسجد الحرام تا مسجد الاقصَ مسیر پنجاه هزار ساله ملكوت آسمان ها را در كمتَ از يک سومي يک شب پيمود و به ساق عرش 

 .الهی رسيد
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 00 - ۲1      الْعارج
 ْ رُونََّهُ صَّ مِئِذٍ بِبَنِيهِ  يَُُ ْرِمُ لَوْ يَفْتَدِي مِنْ عَذَابِ يََْ دُّ الْْمُ خِيهِ  ﴾١١﴿يَََ

َ
تِي تُؤْوِيهِ  ﴾١٢﴿وَصَاحِبَتِهِ وَأ يعًا  ﴾١٣﴿وَفَصِيلَتِهِ الَّ رْضِ جَمِ وَمَن فِِ الَْْ

يهِ  َّ يُنجِ ُ
ا لَظَىٰ  کَلََّ  ﴾١٤﴿ثُ َ وَىٰ  ﴾١٥﴿إِنهَّ شَّ اعَةً لِِِّ ٰ  ﴾١٦﴿نَزَّ

لََّ دْبَرَ وَتَوَ
َ

وْعَىٰ  ﴾١٧﴿تَدْعُو مَنْ أ
َ

عَ فَأ نسَانَ خُلِقَ هَلُوعًا  ﴾١٨﴿وَجَمَ إِذَا  ﴾١٩﴿إِنَّ الِْْ
رُّ جَزُوعًا  هُ الشَّ  ﴾٢١﴿مَسَّ

 (0۲و ]نيز[ هَسرش و برادرش را ) (00کند که كَش براى رهايى از عذاب آن روز مى توانست پسران خود را عوض دهد ) دهند گناهكار آرزو مى   آنان را به ايشان نشان مى
 (0۵کشد ) نه چنيْ است ]آتش[ زبانه مى  (00ه خود را رها ميكرد )داد[ و آنگا  و هر که را که در روى زميْ است هَه را ]عوض مى (0۳دهد )  اش را که به او پناه مى  و قبيله

به راستى که انسان سخت  (0۸خواند )  و گرد آورده و انباشته ]و حسابش را نگاه داشته[ فرا مى (0۷هر که را پشت كرده و روى برتافته ) (0۶سر و اندام را برکننده است )  پوست
 (۲1اى به او رسد عجز و لَبه کند )  چون صدمه (0۹تاب[ خلق شده است )  آزمند ]و بى

 ۲0 - ۳1      الْعارج 
يْرُ مَنُوعًا   هُ الْخَ يَْ  ﴾٢١﴿وَإِذَا مَسَّ ْ  ﴾٢٢﴿إِلََّ الْْصَُلِِّ

ٰ صَلََتُِهِ
َ

ذِينَ هُِْ عََل عْلُومٌ  ﴾٢٣﴿ دَائِمُونَ الَّ مْ حَقٌّ مَّ مْوَالِِِ
َ

ذِينَ فِِ أ ائِلِ  ﴾٢٤﴿وَالَّ سَّ لِِِّ
رُْومِ  ذِينَ يَُُ  ﴾٢٥﴿وَالَْمَ ينِ وَالَّ قُونَ بِيَوْمِ الدِِّ شْفِقُونَ  ﴾٢٦﴿دِِّ ِ مُّ

نْ عَذَابِ رَبِِّهِّ ذِينَ هُِ مِِّ مُونٍ  ﴾٢٧﴿وَالَّ
ْ

ْ غَيْرُ مَأ
ِ

 ﴾٢٨﴿إِنَّ عَذَابَ رَبِِّهِّ
ذِينَ هُِْ لِفُرُوجِهِمْ حَافِظُونَ  ْ غَيْرُ مَلُومِيَْ  ﴾٢٩﴿وَالَّ ُ ْ فَإِنَّهَّ انَُّهُ يْمَ

َ
وْ مَا مَلَكَتْ أ

َ
زْوَاجِهِمْ أ

َ
ٰ أ

َ
 ﴾٣١﴿إِلََّ عََل

براى  (۲0و هَانان که در اموالشان حقَ معلوم است ) (۲۳هَان کسانى که بر نمازشان پايدارى مى کنند ) (۲۲غير از نمازگزاران ) (۲0چون خيرى به او رسد بخل ورزد )و 
و  (۲۸توانند بُد )  از عذاب پروردگارشان ايمن نمى چرا که (۲۷و آنان که از عذاب پروردگارشان بيمناكند ) (۲۶و کسانى که روز جزا را باور دارند ) (۲۵سائل و محروم )

 (۳1مگر بر هَسران خود يا کنيزانشان که ]در اين صورت[ مورد نكوهش نيستند ) (۲۹کسانى که دامن خود را حفظ مى کنند )

 ۳0 -00      الْعارج 
ولَـئِٰكَ هُُِ الْعَادُونَ  

ُ
لِكَ فَأ ْ وَعَهْدِهِِْ رَاعُونَ  ﴾٣١﴿فَمَنِ ابْتَغَىٰ وَرَاءَ ذَٰ

مَانَاتُِهِ ذِينَ هُِْ لَِْ ْ قَائِمُونَ  ﴾٣٢﴿وَالَّ
ذِينَ هُِ بِشَهَادَاتُِهِ  ﴾٣٣﴿وَالَّ

ْ يُحَافِظُونَ 
ٰ صَلََتُِهِ

َ
ذِينَ هُِْ عََل كْرَمُونَ  ﴾٣٤﴿وَالَّ اتٍ مُّ ولَـٰئِكَ فِِ جَنَّ

ُ
طِعِيَْ  ﴾٣٥﴿أ ذِينَ کَفَرُوا قِبَلَكَ مُهْ عَنِ الْيَمِيِْ وَعَنِ  ﴾٣٦﴿فَمَالِ الَّ

مَالِ عِزِينَ  ةَ نَعِيٍم  ﴾٣٧﴿الشِِّ ن يُدْخَلَ جَنَّ
َ

ْ أ نْْهُ ٍٍ مِِّ يَطْمَعُ کُلُّ امْرِ
َ

ا خَ  کَلََّ  ﴾٣٨﴿أ ا يَعْلَمُونَ إِنَّ َّ قْسِمُ بِرَبِِّ الْْشََارِقِ  ﴾٣٩﴿لَقْنَاهُِ مِِِّ
ُ

فَلََ أ
ا لَقَادِرُونَ  ْ وَمَا نَحْنُ  ﴾٤١﴿وَالْْغََارِبِ إِنَّ نْْهُ ا مِِّ لَ خَيْرً بَدِِّ ن نُّ

َ
ٰ أ

َ
سْبُوقِيَْ  عََل ذِي يَُعَدُونَ  ﴾٤١﴿بَِِ مُ الَّ مَهُ ٰ يُلََقُوا يََْ

وضُوا وَيَلْعَبُوا حَتىَّ فَذَرْهُِْ يَخُ
﴿٤٢﴾  ْ ُ نَّهَّ

َ
جْدَاثِ سِرَاعًا کَأ رُجُونَ مِنَ الَْْ مَ يَخْ بٍ يَُفِضُونَ يََْ ةٌ  ﴾٤٣﴿ إِلََٰ نَُُ هَقُهُمْ ذِلَّ بْصَارُهُِْ تََْ

َ
ذِي كََنُُا يَُعَدُونَ  خَاشِعَةً أ لِكَ الْيَوْمُ الَّ ذَٰ

﴿٤٤﴾ 
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اند   و آنان که بر شهادتهاى خود ايستاده (۳۲و کسانى که امانتها و پيمان خود را مراعات مى کنند ) (۳0ان از حد درگذرندگانند ) ن هِو هر کس پا از اين ]حد[ فراتر نهد آنا
اند به سوى تو   کفر ورزيدهچه شده است که آنان که  (۳۵هستند که در باغهايى ]از بهشت[ گرامى خواهند بُد ) ها آن (۳0ورزند ) و کسانى که بر نمازشان مداومت مى  (۳۳)

نه چنيْ است ما آنان را از  (۳۸بَّدد که در بهشت پر نعمت درآورده شود ) آيا هر يك از آنان طمع مى  (۳۷آورند[ ) گروه گروه از راست و از چپ ]هجوم مى  (۳۶شتابان )
که به جاى آنان بهتَ از ايشان را بياوريم و بر ما پيشى نتوانند  (01کنم که ما تواناييم ) ياد مى ]هرگز[ به پروردگار خاوران و باختَان سوگند  (۳۹دانند آفريديم )  ]خود[ مى چه آن

روزى که از گورها]ى خود[ شتابان برآيند گويى که آنان به  (0۲اند ملَقات نمايند )  پس بگذارشان ياوه گويند و بازى کنند تا روزى را که وعده داده شده (00جست )
 (00شد ) ديدگانشان فرو افتاده ]غبار[ مذلت آنان را فرو گرفته است اين است هَان روزى که به ايشان وعده داده مى  (0۳فراشته مى دوند )سوى پرچمهاى ا

بِي جَعْفَر  
َ
ي  عَنْ أ مْ   في قَوْلهي ونَه  مْ   ي بصَرَّ  ف ونَه  عَرَّ : ي  ول  ئيذ  بيبنَييهي وَ يوَدَُّ المْ    قَوْله     لَا يتَسََاءَل ونَ   ث مَ   يَق  نْ عَذابي يوَْمي ي مي م  لوَْ يَفْتدَي جْري

تِي ت ؤْوييهي 
يلتَيهي الَّ يهي وَ فصَي خي

َ
بتَيهي وَ أ تهْ    صاحي تِي وَلَدَ

ه  الَّ مُّ
 
َ أ  .314/ 2تفسیر القمّّ . وَ هِي

مْ  : منظور از:فرمودامام محمد باقر عليه السلام  ونَه  بصَرَّ  می شوند و پرس و جو نمی كنند، و در اين يعنی به همديگر شناسانده  ي 
تَّي ت ؤْويهي  آيه:

يلتَيهي الَّ * وَفصَي يهي خي
َ
بَتيهي وَأ * وصََاحي ئيذ  بيبنَييهي نْ عَذَابي يوَْمي ی مي م  لوَْ يَفْتدَي جْري ، منظور همان مادر وی است كه او را  يوَدَُّ المْ 

 .زائيده است

بِي جَعْفَر  
َ
مْ   إيلاَّ المْ صَلِّينَ   نَی فَقَالَ ث مَّ اسْتثَْ   قاَلَ عَنْ أ حْسَني   فَوصََفَه 

َ
مْ   بيأ عْمَاليهي

َ
مْ عَلى   أ ينَ ه  ي مْ دائيم ونَ   الذَّ  إيذَا فَرَضَ عَلىَ   صَلاتيهي

ول  يَق 
نَ النَّوَافيلي دَامَ عَلَيْه هي شَیئْاً مي  .314/ 2تفسیر القمّّ .  نَفْسي

صَلِّينَ  استثنا قائل شد و فرمود:: سپس فرمود امام محمد باقر عليه السلام و آنان را به وسيله برترين اعمالشان توصيف  إيلاَّ المْ 
ونَ  كرد: مْ دَائيم   صَلَاتيهي

مْ عَلىَ ينَ ه  ي  .، اگر امر مستحبی را بر خويش واجب بداند، همواره به انْام دادن آن تداوم خواهد داشت الذَّ

بِي جَعْفَر  
َ
ينَ   زَّ وَ جَلَ عن قَوْلي اللهي عَ عَنْ أ ي مْ   الذَّ مْ   عَلى   ه  ونَ   صَلوَاتيهي افيظ  يضَة  ق لتْ    يَ  َ الفَْري مْ عَلى   قاَلَ هِي ينَ ه  ي ونَ   الذَّ مْ دائيم    صَلاتيهي

 . َ النَّافيلةَ   .12، ح 210 249/ 3الكاف قاَلَ هِي

ينَ امام باقر عليه السلام در مورد قول  ي مْ   خداوند الذَّ مْ   عَلى   ه  واتيهي
ونَ   صَلَ افيظ  مْ عَلى فرمودند:اين نماز واجب است گفتم  يَ  ينَ ه  ي   الذَّ

ونَ رمودند اين نافله است. مْ دائيم   صَلاتيهي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ونَ عَنْ أ مَْد  يضَةً لَا يَ  غْنيياَءي فَري

َ
مْوَالي الْأ

َ
قَرَاءي في أ يلفْ  کَاة  بيهَا حَقَن وا قَالَ: إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ فَرَضَ ل َ الزَّ دَائيهَا وَ هِي

َ
 بيأ
إيلاَّ

وقاً غَیْرَ  ق  غْنيياَءي ح 
َ
مْوَالي الْأ

َ
نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ فرََضَ في أ يَن وَ لكَي سْليمي وا م  مُّ مْ وَ بيهَا س  مَاءَه  کَاةي فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ دي ينَ   الزَّ ي مْ   في   وَ الذَّ يهي مْوال

َ
  حَقٌ   أ

وَ شَْ   ل ومٌ مَعْ  کَاةي وَ ه  نْ غَیْري الزَّ وم  مي
ي  فاَلْحقَُّ المَْعْل   قَدْري طَاقَتيهي وَ سَعَةي مَالهي

نْ يَفْريضَه  عَلىَ
َ
ب  عَليَهْي أ ي يَُي هي في مَالهي  نَفْسي

ل  عَلىَ ه  الرَّج  ءٌ يَفْريض 
ِّ يوَْ  هي إينْ شَاءَ في كُ   نَفْسي

ي فَرَضَ عَلىَ ي ِّ شَهْر....فَي ؤدَِّي الذَّ ْعَة  وَ إينْ شَاءَ في كُ   جْ 
ِّ  .1، ح 191/ 3الكاف  م  وَ إينْ شَاءَ في كُ 

عزّ و جلّ در اموال ثروتمندان، حقَ برای فقیران و تنگدستان قرار داد كه با   : خداوندفرمودندامام جعفر صادق عليه السلام 
كه همانا زکات است. به وسيله زکات از ريَته شدن خونشان جلوگیری می به جای آوردن آن از آنان تعريف و تمجيد نخواهد شد، 

كنند و به وسيله آن مسلمان ناميده شدند؛ ولى در عين حال خداوند عزّ و جلّ در اموال ثروتمندان حقوقى غیر از زکات نیز معين 
عْل ومٌ  كرده است و می فرمايد: مْ حَقٌّ مَّ يهي مْوَال

َ
ينَ فیي أ ي

ن حق معلوم و معين شده، چیزی غیر از زکات است و آن چیزی است ، و اي وَالذَّ
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كه شخص در مال خويش معين می كند كه بايد با توجه به توانایی و دارایی خويش تعيين شود. اين چیزی كه بر خود واجب دانست 
 .اوردكه به جای آورد، اگر بخواهد می تواند هر روز، و يا هر جْعه، و يا هر ماه آن را به جای بي

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ ينَ  ....... وَ في قَوْلهي ي ق ونَ   وَ الذَّ يني   بييوَْمي   ي صَدِّ وجي القَْائيمي   الدِّ  .132، ح 211/ 1الكاف ..... قاَلَ بخي ر 

ق ونَ  ابو حمزه، از امام محمد باقر عليه السلام درباره اين آيه: ينَ ي صَدِّ ي يني وَالذَّ نقل می كند: منظور، ظهور امام زمان عجل  بييَوْمي الدِّ
 .الله تعالی فرجه الشريف است

نيينَ   ق لْ  ..... فَقَالَ تَباَركََ وَ تَعَالَی   عن أبِ عبد اللهّ  ؤْمي يلمْ  نْ   ل وا مي بصْاريهيمْ   يَغ ضُّ
َ
مْ   أ وا ف ر وجَه  وا إيلَی عَوْ   وَ يََفَْظ  ر  نْ يَنظْ 

َ
مْ أ مْ فَنَهَاه  رَاتيهي

نظَْرَ إيلَْهْي وَ قَالَ  نْ ي 
َ
يهي وَ يََفَْظَ فَرجَْه  أ خي

َ
رَ المَْرْء  إيلَی فَرْجي أ نْ يَنظْ 

َ
ناتي   وَ أ ؤْمي يلمْ  وجَه نَ   وَ ق لْ ل بصْاريهينَّ وَ يََفَْظْنَ ف ر 

َ
نْ أ ضْنَ مي نْ   يَغْض 

َ
نْ أ مي

خْتيهَا وَ تَْ 
 
نَّ إيلَی فَرْجي أ رَ إيحْدَاه  ُّ شَْ تَنظْ  نظَْرَ إيلَْْهَا وَ قَالَ كُ  نْ ي 

َ
نْ أ هي الْْيةََ  فَظَ فَرجَْهَا مي ناَ إيلاَّ هَذي نْ الزِّ وَ مي فْظي الفَْرْجي فَه  نْ حي رْآني مي ء  في القْ 

نَ النَّظَر.......  هَا مي  .1، ح 34 34/ 2الكاف فإَينَّ

نيينَ   ق لْ   فرمودتعالی وپس خدای تبارک امام صادق عليه السلام فرمودند:.... ؤْمي يلمْ  وا  ل نْ  يَغ ضُّ مْ   مي بصْاريهي
َ
مْ   أ وجَه  وا ف ر  پس  وَ يََفَْظ 

وَ  فرمودمردان را نهی فرمود كه بعورتهای خود بنگرند و مردی بفرج برادرش بنگرد و بايد فرجش را از نظاره ديگران حفظ كند و 
ناتي  ؤْمي يلمْ  نَّ   ق لْ ل بصْاريهي

َ
نْ أ ضْنَ مي نَ  يَغْض  وجَه  زنِ بفرج خواهرش ننگرد و نیز بايد فرج خود را حفظ كند از  ، باينكه وَ يََفَْظْنَ ف ر 

 .حفظ فرج در قرآنست مربوط بزنانست مگر اين آيه كه مربوط بنگريستن است چه آننظاره ديگران فرمود: 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  اللهي عَنْ أ مْ .... وَ مَا زَالَ رسَ  ه  لَّف 

َ
مْ   يَتَأ ب ه  قَرِّ نَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ في   وَ ي  ذي

َ
ي حَتََّّ أ مَالهي ينيهي وَ شي مْ عَنْ يمَي ه  لْيس  وَ يُ 

ي  مْ بيقَوْلهي هي يلًا  إيبْعَادي مْ هَجْراً جَْي رْه  ي  وَ اهْج  يني وَ   وَ بيقَوْلهي يَن. عَني الْْمَي عي هْطي وا قيبلَكََ م  ينَ كَفَر  ي
 امْريئ   فَما لي الذَّ

ُّ  يَطْمَع  كُ 
َ
ينَ. أ زي مالي عي

عَني الشِّ
ا يَعْلمَ ون مَّ مْ مي  إينَّا خَلقَْناه 

. کَلاَّ يم  نْ ي دْخَلَ جَنَّةَ نعَي
َ
مْ أ نهْ   .243الاحتجاج/  .  ..... مي

خود قرار داده و بخود نزديک  و پيوسته رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله ايشان را مورد محبّت :....امام صادق عليه السلام فرمودند
وا قيبَلکََ  داشته و در كنار چپ و راست خود می نشانيد، تا اينكه حضرت حقّ با آيات: ينَ كَفَر  ي

يلًا و: فمَا لي الذَّ مْ هَجْراً جَْي رْه  وَ اهْج 
مْ  نهْ   امْريئ  مي

ُّ  يَطْمَع  كُ 
َ
ينَ أ زي مالي عي

يني وَ عَني الشِّ يَن عَني الْْمَي عي هْطي ونَ م  ا يَعْلمَ  مَّ مْ مي  إينَّا خَلقَْناه 
يم  کَلاَّ نْ ي دْخَلَ جَنَّهَ نعَي

َ
 ....أ

بِي عَبدْي اللهي ابی بصیر  عَنْ 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ م  بيرَبِّ المَْشاريقي وَ المَْغاريبي   في قَوْلهي قسْي

 
نبْيياَء  وَ المَْغَاريب    قاَلَ المَْشَاريق    فلَا أ

َ
الْأ

وصْي 
َ
 .4، ح 124/ 2تأويل الْيات الباهرة  .ياَء  الْأ

قي وَالمَْغَاريبي  ابو بصیر، از امام جعفر صادق عليه السلام در خصوص اين آيه: م  بيرَبِّ المَْشَاري قسْي
 
، روايت كرده است كه:  فَلَا أ

 .اجْعينمشارق: همانا پيامبران هستند و مغارب: همانا اوصيا و جانشینان هستند صلوات الله عليهم 

بِي جَعْفَر   
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ مْ   في قَوْلهي بصْار ه 

َ
عَةً أ مْ   خاشي ه  ونَ   ترَْهَق  يي کان وا ي وعَد  يكَ الْْوَْم  الذَّ لَّةٌ ذل وجي القَْائيمي   ذي ر  قاَلَ يَعْنِي يوَْمَ خ 

 .1، ح 124/ 2تأويل الْيات الباهرة .. 
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ونَ  درباره اين آيه:امام محمد باقر عليه السلام  ی کَان وا ي وعَد  ي ٌ ذَليکَ الَْْوْم  الذَّ لهَّ مْ ذي ه  مْ ترَْهَق  بصَْار ه 
َ
عَهً أ ، فرمود: منظور از اين  خَاشي

 .آيه، روز ظهور امام زمان عجّل الله تعالی فرجه الشّريف است

  . نُح ۷0 
 0 -01     نُح

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

 
َ

ا أ لِيٌم إِنَّ
َ

ْ عَذَابٌ أ تِيَهُِ
ْ

ن يَأ
َ

نذِرْ قَوْمَكَ مِن قَبْلِ أ
َ

نْ أ
َ

بِيٌْ  ﴾١﴿رْسَلْنَا نُُحًا إِلََٰ قَوْمِهِ أ نِ اعْبُدُ  ﴾٢﴿قَالَ يَا قَوْمِ إِنِِِّ لَكُمْ نَذِيرٌ مُّ
َ

قُوهُ أ وا الَله وَاتَّ
طِيعُونِ 

َ
رُ لَوْ کُنْ  ﴾٣﴿وَأ جَلَ الِله إِذَا جَاءَ لََ يُؤَخَّ

َ
ى إِنَّ أ جَلٍ مُسَمًّ

َ
رْكُُْ إِلََ أ قَالَ رَبِِّ إِنِِِّ ﴾ 0تُمْ تَعْلَمُونَ ﴿يَغْفِرْ لَكُمْ مِنْ ذُنُُبِكُُْ وَيُؤَخِّ

ارًا    ﴾٦﴿فَلَْْ يَزِدْهُِْ دُعَائِي إِلََّ فِرَارًا  ﴾٥﴿دَعَوْتُ قَوْمِي لَيْلًَ وَنَهَ
َ

مْ جَعَلُوا أ ْ لِتَغْفِرَ لَُِ مَا دَعَوْتُُهُ ْ وَإِنِِِّ کُلَّ يَابَِّهُ َِ ْ وَاسْتَغْشَوْا 
صَابِعَهُمْ فِِ آذَانَِّهِ

وا اسْتِكْبَارًا  وا وَاسْتَكْبََُ صَرُّ
َ

ْ جِهَارًا  ﴾٧﴿وَأ َّ إِنِِِّ دَعَوْتُُهُ ُ
عْلَنتُ لَُِ  ﴾٨﴿ثُ

َ
َّ إِنِِِّ أ ُ

مْ إِسْرَارًا ثُ سْرَرْتُ لَُِ
َ

هُ  ﴾٩﴿مْ وَأ كُُْ إِنَّ فَقُلْتُ اسْتَغْفِرُوا رَبَّ
ارًا   ﴾١١﴿كََنَ غَفَّ

]نُح[ گفت اى قوم من من  (0مت را پيش از آنكه عذابى دردناك به آنان رسد هشدار ده )ما نُح را به سوى قومش فرستاديم که قو. به نام خداوند رحْتگر مهربان
]تا[ برخى از گناهانتان را بر شما ببخشايد و ]اجل[ شما را تا وقتى معيْ به تاخير  (۳که خدا را بپرستيد و از او پروا داريد و مرا فرمان بريد ) (۲اى آشكارم )  شما را هشدار دهنده

و دعوت من جز بر گريزشان  (۵]نُح[ گفت پروردگارا من قوم خود را شب و روز دعوت كردم ) (0اگر بدانيد چون وقت مقرر خدا برسد تاخير بر نخواهد داشت )اندازد 
کشيدند و اصرار ورزيدند و هر چه بيشتَ بر و من هر بار که آنان را دعوت كردم تا ايشان را بيامرزى انگشتانشان را در گوشهايشان كردند و رداى خويشتن بر سر  (۶نيفزود )

و گفتم از پروردگارتان آمرزش  (۹باز من به آنان اعلَم نمودم و در خلوت ]و[ پوشيده نيز به ايشان گفتم ) (۸سپس من آشكارا آنان را دعوت كردم ) (۷کبَ خود افزودند )
 (01بخواهيد که او هَواره آمرزنده است )

بِي جَعْفَر  
َ
نبْيياَء  اللهَّ   وَ ن وح    آدَمَ   بَيْنَ   ......وَ کَانَ عَنْ أ

َ
مْ أ ُّه  ة  آباَء  كَ   .2، ح 220 219و  211كمال الدين و تمام النعمة/ ....  عَشَرَ

 امام صاددق عليه السلام فرمودند: بين آدم و نوح عليهما السلام ده پدر بود كه همه انبياء هدا بودند.

 00 - ۲1     نُح
دْرَارًا  يُرْسِلِ  مَاءَ عَلَيْكُم مِِّ ارًا  ﴾١١﴿السَّ نْهَ

َ
كُمْ أ عَل لَّ اتٍ وَيَجْ كُمْ جَنَّ عَل لَّ يَْ وَيَجْ مْوَالٍ وَبََِّ

َ
دِدْكُُ بِأ ا لَكُمْ لََ تَرْجُونَ لِله  ﴾١٢﴿وَيُمْ  مَّ

طْوَارًا  ﴾١٣﴿وَقَارًا 
َ

اوَاتٍ طِبَاقًا  ﴾١٤﴿وَقَدْ خَلَقَكُمْ أ لََْ تَرَوْا کَيْفَ خَلَقَ الُله سَبْعَ سَمَ
َ

مْسَ سِرَاجًا  ﴾١٥﴿أ وَجَعَلَ الْقَمَرَ فِيهِنَّ نُُرًا وَجَعَلَ الشَّ
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رْضِ نَبَاتًا  ﴾١٦﴿ نَ الَْْ نَْتَكُم مِِّ
َ

رِجُكُُْ إِخْرَاجًا  ﴾١٧﴿وَالُله أ َّ يُعِيدُكُُْ فِيهَا وَيُخْ ُ
رْضَ بِسَاطًا  ﴾١٨﴿ثُ تَسْلُكُوا  ﴾١٩﴿وَالُله جَعَلَ لَكُمُ الَْْ لِِّ

اجًا   ﴾٢١﴿مِنْهَا سُبُلًَ فِجَ

شما را چه شده است که از  (0۲و شما را به اموال و پسران يارى کند و برايَان باغها قرار دهد و نهرها براى شما پديد آورد ) (00]تا[ بر شما از آسمان باران پى در پى فرستد )
و ماه  (0۵ايد که چگونه خدا هفت آسمان را توبرتو آفريده است )  مگر ملَحظه نكرده (00ده است )و حال آنكه شما را مرحله به مرحله خلق كر (0۳شكوه خدا بيم نداريد )

  سپس شما را در آن بازمى (0۷و خدا]ست که[ شما را ]مانند[ گياهى از زميْ رويانيد ) (0۶بخش گردانيد و خورشيد را ]چون[ چراغى قرار داد )  روشنايى ها آنرا در ميان 
 (۲1تا در راههاى فراخ آن برويد ) (0۹و خدا زميْ را براى شما فرشى ]گستَده[ ساخت ) (0۸آوردنى ]عجيب[ )  آورد بيرون ون مى گرداند و بير

 ۲0 -۲۸     نُح
ْ يَزِدْهُ مَالُهُ وَوَلَدُهُ إِلََّ خَسَارًا   بَعُوا مَن لََّ ْ عَصَوْنِِ وَاتَّ ُ بِِّ إِنَّهَّ ارًا  ﴾٢١﴿قَالَ نُُحٌ رَّ تَكُمْ وَلََ  ﴾٢٢﴿وَمَكَرُوا مَكْرًا کُبَّ وَقَالُوا لََ تَذَرُنَّ آلَِِ

ا وَلََ سُوَاعًا وَلََ يَغُوثَ وَيَعُوقَ وَنسَْرًا  يَْ إِلََّ ضَلََلًَ ﴿ ﴾٢٣﴿تَذَرُنَّ وَدًّ الِِْ وا کَثِيًرا وَلََ تَزِدِ الظَّ ضَلُّ
َ

دْخِلُوا  ﴾۲0وَقَدْ أ
ُ

غْرِقُوا فَأ
ُ

ْ أ
ا خَطِيئَاتُِهِ َّ مِِِّ

نََارًا 
َ

ن دُونِ الِله أ م مِِّ دُوا لَُِ ارًا  ﴾٢٥﴿نَارًا فَلَْْ يَجِ رْضِ مِنَ الْكَافِرِينَ دَيَّ  الَْْ
َ

بِِّ لََ تَذَرْ عََل وا  ﴾٢٦﴿وَقَالَ نُُحٌ رَّ لُّ كَ إِن تَذَرْهُِْ يُُِ إِنَّ
ارًا  الِِْ  ﴾٢٧﴿عِبَادَكَ وَلََ يَلِدُوا إِلََّ فَاجِرًا کَفَّ مُؤْمِنِيَْ وَالْْؤُْمِنَاتِ وَلََ تَزِدِ الظَّ تِيَ مُؤْمِنًا وَلِِْ بِِّ اغْفِرْ لِِ وَلوَِالِدَيَّ وَلِْنَ دَخَلَ بَيْ يَْ إِلََّ تَبَارًا رَّ

﴿٢٨﴾ 

و گفتند  (۲۲و دست به نيرنگى بس بزرگ زدند ) (۲0پيروى نمودند که مال و فرزندش جز بر زيان وى نيفزود ) دگارا آنان نافرمانى من كردند و کسى رارنُح گفت پرو
اران اند ]بار خدايا[ جز بر گمراهى ستمك  و بسيارى را گمراه كرده (۲۳زنهار خدايان خود را رها مكنيد و نه و د را واگذاريد و نه سواُ و نه ي غوث و نه ي عوق و نه ن سر را )

و نُح گفت پروردگارا هيچ کس از  (۲۵]تا[ به سبب گناهانشان غرقه گشتند و ]پس از مرگ[ در آتشى درآورده شدند و براى خود در برابر خدا يارانى نيافتند ) (۲0ميفزاى )
پروردگارا بر من و پدر و مادرم و هر مؤمنى  (۲۷پليدكَر ناسپاس نزايند )چرا که اگر تو آنان را باقى گذارى بَّدگانت را گمراه مى کنند و جز  (۲۶كَفران را بر روى زميْ مگذار )

 (۲۸ستمگران ميفزاى )  که در سرايم درآيد و بر مردان و زنان با ايمان ببخشاى و جز بر هلَکت

ُّ بْن  الْح سَيْني  صْحَابيهي قاَلَ عَلي
َ
َعْضي أ نتَْ خَیْر  الوْاريثيينَ  ربَِّ لا تذََرْني  الوَْلَدي   طَلبَي   في   ق لْ   لبي

َ
نِي   وَ اجْعَلْ   فَردْاً وَ أ

ث  اا يرَي نكَْ وَلْي نْ لَد    لِي مي
يباً  يطَْاني فييهي نصَي  وَ لَا تَُعَْلْ ليلشَّ

يّاً  سَوي
ر  لِي بَعْدَ مَوْتِي وَ اجْعَلهْ  لِي خَلقْاً ت وفي حَيَاتِي وَ يسَْتَغْفي

َ
كَ وَ أ ر  سْتَغْفي

َ
مَّ إينيِّ أ نتَْ  الله 

َ
ب  إيلَْْكَ إينَّكَ أ

نْ  نْ هَذَا القَْوْلي رَزَقَه  الله  تَعَالَی مَا تَمَنیَّ مي كْثَََ مي
َ
ةً فإَينَّه  مَنْ أ يَن مَرَّ يم  سَبعْي ور  الرَّحي ول  الغَْف  رَةي فَإينَّه  يَق  نْياَ وَ الْْخي نْ خَیْري الدُّ    مَال  وَ وَلَد  وَ مي

مْ إينَّ  وا رَبَّك  ر  مْ جَنَّات  وَ اسْتَغْفي مْوال  وَ بنَييَن وَ يَُعَْلْ لكَ 
َ
مْ بيأ دْك  مْدي دْراراً وَ ي  مْ مي ماءَ عَليَكْ  لي السَّ اراً ي رسْي

نهْاراه  کانَ غَفَّ
َ
مْ أ  . يَُعَْلْ لكَ 

 .1142، ح 301/ 3الفقيه 

ربّ لا تذرن فردا و  به يكتن از ياران خود فرمود: براى درخواست فرزند از خداوند اين دعا را بخوان: سجاد عليه السلامامام 
و اجعله لِ خلقا سويّا، و لا تُعل للشّيطان فيه   بعد موتِ  و يستغفر لِ  حياتِ  يرثنِ فأنت خیر الوارثين، و اجعل لِ من لدنك ولْا 

هفتاد بار اين دعا را تكرار كن زيرا هر كس آن را بسيار بخواند  ب إلْك إنكّ أنت الغفور الرحّيمنصيبا، اللّهمّ إنّي أستغفرك و اتو
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 ميفرمايد:هر چه از مال و فرزند و خیر دنيا و آخرت از خداوند طلب كند خداى تعالی وى را نصيب گرداند، چون خود در قرآن 

اراً. ي رْ  مْ إينَّه  کانَ غَفَّ وا رَبَّك  ر  مْوال  وَ بنَيينَ اسْتَغْفي
َ
مْ بيأ دْك  مْدي دْراراً، وَ ي  مْ مي ماءَ عَليَكْ  لي السَّ نهْاراً   سي

َ
مْ أ مْ جَنَّات  وَ يَُعَْلْ لكَ   .وَ يَُْعَلْ لكَ 

ول  اللهي  ليْحَْمَدي الَله وَ مَني قاَلَ رسَ 
نْعَمَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ عَليَهْي نيعْمَةً فَ

َ
زْقَ   مَنْ أ  الرِّ

َ
لْ لَا   اسْتبَطَْأ مْرٌ فَليَْق 

َ
ري الَله وَ مَنْ حَزَبَه  أ لیْسَْتَغْفي

فَ
 بياللهي. 

ةَ إيلاَّ  .111، ح 14/ 2العيون حَوْلَ وَ لَا ق وَّ

رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله فرمود: هر آن كس را كه خداوند نعمتَّ بدو بخشيده بايد خداوند متعال را سپاس گويد، و هر 
لا حول و لا  يابد استغفار كند، و هر كس را كه امری او را اندوهگين بنمايد بگفتن كَمه شريفه بسختَّ می كس روزيش را دير و

 .تمسّک جويد قوّة الّا باللهَّ 

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ ونَ للهي وَقاراً   في قَوْلهي  .311/ 2تفسیر القمّّ  عَظَمَة.  للهي   قاَلَ لَا تََُاف ونَ  لا ترَجْ 

َّي وَقاَرًا باقر عليه السلام، اين سخن خداوند عزّ و جلّ: امام محمد ونَ للهي آمده است: يعنی اين كه از عظمت خداوند نمی  لَا ترَجْ 
 .ترسيد

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ني   وَ کَانَ ....... أ تيدَاري جَبَر وتيهي   مي

نْ مَاءي   اقْ نْ جَعَلَ مي
َ
يعي لطََائيفي صَنعَْتيهي أ في وَ بدَي تقََاصي مي المْ  تَََاكي ري المْ  اخي الْبَحْري الزَّ

مْريه
َ
طْبَاقاً فَفَتقََهَا سَبعَْ سَمَاوَات  بَعْدَ ارْتيتَاقيهَا فَاسْتمَْسَكَتْ بيأ

َ
نهْ  أ داً ث مَّ فَطَرَ مي ه  يبَسَاً جَامي  .211، الْطبة 321النهج/ .....  وَ قاَمَتْ عَلىَ حَدِّ

توانائی و سلطنت خداوند متعال و شگفتَّ آفرينشهای نيكوی او آن است كه از آب  ازفرمودند:..... امیر المومنين عليه السلام
را  ها آنآن آب طبقات بر روی هم قرار گرفته آسم دريای گود بر هم ريَته بسيار موج زننده زمين خشک بی حرکت را آفريد، پس از

جدا و ممتاز ساخته هفت آسمان گردانيد، پس به امر و فرمان پروردگار خود  را بعد از با هم بودن از يكديگر ها آنايُاد فرمود، و 
 ....را نگاهداشته و به جائيكه بر ايشان تعيين فرموده بود قرار گرفتند

د  عبد الله سجستانی،  عَنْ  مََّ واعاً وَ لا   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ جَعْفَري بنْي مح  ا وَ لا س  مْ وَ لا تذََر نَّ ودَا يهَتكَ  وَ قال وا لا تذََر نَّ آل
وثَ وَ يَع وقَ وَ نسََّْاً  مْ إيبلْيیس   يَغ  مْ فَجَاءَه  مْ وَ شَقَّ ذَليكَ عَليَهْي ه  وْم 

ونَ الَله عَزَّ وَ جَلَّ فَمَات وا فَضَجَّ قَ ذ   لعََنَه  الله  فَقَالَ قاَلَ کَان وا يَعْب د  ي تَُّ
َ
مْ أ لهَ 

مْ  صْنَاماً عَلىَ   لكَ 
َ
مْ أ عَدَّ لهَ 

َ
ونَ الَله فَأ مْ وَ تَعْب د  ونَ بيهي يس  ن

ْ
مْ وَ تأَ ونَ إيلَْهْي ر  مْ فَتَنظْ  وَريهي  ص 

صْناَماً عَلىَ
َ
ونَ الَله عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ مْ فَكَان وا يَعْب د  يهي ثاَل  مي

صْناَمي فَلَ 
َ
ونَ إيلَی تيلكَْ الْأ ر  ونَ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَنظْ  صْناَمَ الْب ي وتَ فَلمَْ يزََال وا يَعْب د 

َ
دْخَل وا الْأ

َ
مْطَار  أ

َ
تاَء  وَ الْأ م  الشِّ ا جَاءَه   حَتََّّ هَلكََ ذَليكَ مَّ

نْ  مْ مي وه  لَاءي فَعَبَد  ونَ هَؤ  وا إينَّ آباَءَناَ کَان وا يَعْب د 
مْ فَقَال  وْلَاد ه 

َ
 أ
َ
وَ لا تذََر نَّ   د وني اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَذَليكَ قَوْل  اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی  القَْرْن  وَ نشََأ
واعا. ا وَ لا س   ،1، ح 1 3علل الشرائع/  ودَا

مْ وَلَا تذََر نَّ  عبد الله سجستانی، از امام جعفر صادق عليه السلام، در خصوص اين آيه شريفه: يهَتكَ  ا وَلَا  وَقَال وا لَا تذََر نَّ آل ودَا
ا وقَ وَنسًََّْ وثَ وَيَع  وَاعًا وَلَا يَغ   ها آنروايت كرده است كه: خداوند عزّ و جلّ را می پرستيدند، و پس از مدتَ مردند. بنابراين قوم  س 

: بت هایی شبيه آمد و به آنان گفت ها آننزد  كه لعنت خداوند بر وی باد ناله و بی تابی كردند و اين فراق بر آنان گران آمد. ابلیس
آنان برای شما خواهم ساخت تا اين كه به آنان نگاه كنيد و با آنان انس بگیريد و خداوند را پرستش كنيد. بنابراين بت هایی شبيه 

ساخت و در عين حال كه آن قوم، خداوند عزّ و جلّ را پرستش می كردند، نگاهشان معطوف آن بت ها بود.  ها آنآن قوم را برای 
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كه زمستان و باران از راه رسيد، آن بت ها را به داخل منازل خويش آوردند. آن قوم هم چنان خداوند را می پرستيدند تا هنگامی 
اين كه آن قرن سپری شد و فرزندان آنان بزرگ شدند و گفتند: پدران ما اين بت ها را می پرستيدند. بنابراين پرستش خداوند را 

وَاعًا... :فرمايد میها پرداختند. اين همان سخن خداوند عزّ و جلّ است كه كنار گذاشتند و به پرستش آن بت  ا وَلَا س  نَّ ودَا  وَلَا تذََر 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ينَةً   ن وحٌ   ...... فَقَالَ وَ کَانَ عَنْ أ لَ سَفي ل  مَنْ عَمي وَّ

َ
يّاً وَ انْتجََبَه  وَ ن وحٌ أ لًا نََّْاراً فَجَعَلهَ  الله  نبَي  ظَهْري المَْاءي وَ  رجَ 

تَُرْيي عَلىَ
هي  يَن عاماً   إينَّ ن وحاً لَبيثَ في قَوْمي  خَُسْي

لفَْ سَنةَ  إيلاَّ
َ
مْ فَقَالَ  أ يْهي

مْ دَعَا عَلَ نهْ  ى ذَليكَ مي
َ
ا رَأ نهْ  فَلمََّ ونَ مي ونَ بيهي وَ يسَْخَر  دَى فَيَهْزَء  مْ إيلَی الهْ  وه    يدَْع 

 
َ
ينَ دَيَّاراً ربَِّ لا تذََرْ عَلىَ الْأ نَ الكْافيري ي  رضْي مي ً   إيلَی قَوْلهي ارا راً كَفَّ  فاجي

لْ عَمَلَهَا إيلاَّ عْهَا وَ عَجِّ وسْي
َ
لكَْ وَ أ وْحََ الله  إيلَْهْي ياَ ن وح  اصْنعَي الفْ 

َ
 قاَلَ فَأ

عْي نينا وَ وحَْيينا
َ
ه بيأ ةي بييَدي

وفَ دي الكْ  ينَةً في مَسْجي لَ ن وحٌ سَفي  .121، ح 210/ 1الكاف  ..... فَعَمي

فرمود: نوح مرد نْاری بود كه خداوند او را به پيغمبری انتخاب فرمود، و نوح اول شخصَ است امام جعفر صادق عليه السلام 
يَن عاماً السلام نوح عليه  كه كشتَّ ساخته تا بر روی آب حرکت نمايد.  خَُسْي

لفَْ سَنَة  إيلاَّ
َ
در ميان قوم خويش بود و آنان را به  أ

چنين ديد عليه آنان دعا كرد و  ها آنكشيدند.و چون از سوی هدايت فرامی خواند و ايشان او را استهزاء می كردند و به تمسخر می
ينَ دَيَّارًا فرمود: نَ الكَْافيري رضْي مي

َ
لُّوا  رَّبِّ لَا تذََرْ عَلىَ الْأ مْ ي ضي باَدَکَإينَّکَ إين تذََرهْ  ارًا عي رًا كَفَّ  فاَجي

وا إيلاَّ ، بنابراين خداوند عزّ و  وَلَا يلَدي 
جلّ به نوح عليه السلام وحَ كرد كه كشتَّ را بساز و بر عرض و پهنای آن بيفزای و در ساخت آن تعجيل كن. پس نوح عليه 

 ...السلام با دستان خويش، كشتَّ را در مسجد كوفه ساخت

اني بنْي سَدي 
بييهي قاَلَ عَنْ حَنَ

َ
بِي جَعْفَر    ير  عَنْ أ

َ
يتَْ ن وحاً  ق لتْ  لأي

َ
 رَأ
َ
هي فَقَالَ أ يَن دَعَا عَلىَ قَوْمي رضْي   لا تذََرْ عَلىَ   ربَي   حي

َ
نَ   الْأ مي

اراً  راً كَفَّ  فاجي
وا إيلاَّ بادَكَ وَ لا يلَدي  وا عي

لُّ مْ ي ضي  إينَّكَ إينْ تذََرهْ 
ً ينَ دَيَّارا حَدٌ قاَلَ ق لتْ  وَ كَيفَْ  قاَلَ  الكْافيري

َ
مْ أ نْ بیَنْيهي ب  مي نَّه  لَا يَنجْ 

َ
عَليمَ أ

ن   نَّه  لَا ي ؤْمي
َ
وْحََ الله  إيلَْهْي أ

َ
كَ إيلاَّ مَنْ قدَْ آمَنَ   عَليمَ ذَليكَ قَالَ أ نْ قوَْمي عَاء.  مي مْ بيهَذَا الدُّ ندَْ هَذَا دَعَا عَليَهْي عي

 .1، ح 31العلل/  فَ

ير، از پدرش نقل كرده است كه: به امام محمد باقر عليه السلام عرض كردم: نظر شما درباره اين آيه چیست آن حنان بن سد
ينَ دَيَّارًا هنگام كه نوح عليه السلام عليه قوم خويش دعا كرد: نَ الكَْافيري رضْي مي

َ
بَادَکَ وَ  رَّبِّ لَا تذََرْ عَلىَ الْأ لُّوا عي مْ ي ضي لَا إينَّکَ إين تذََرهْ 

ارًا رًا كَفَّ  فاَجي
وا إيلاَّ شد. عرض كردم: از كجا به اين امر آگاهی يافت؟ ؟ حضرت فرمود: هيچ كس از آنان صاحب فرزند نمی يلَدي 

كَ إيلاَّ مَنْ قَدْ آمَنَ ، فرمود: خداوند به وی وحَ كرد كه ديگر هيچ كس به تو ايمان نخواهد آورد نْ قَوْمي اين هنگام نوح عليه  . درمي
 .دعا كرد ها نآ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ رْ لِي  في قَوْلهي ناً   ربَِّ اغْفي ؤْمي َ م  يمَنْ دَخَلَ بیَتِْي يَّ وَ ل َ يوالدي   في   يَعْنِي الوَْلَايةََ مَنْ دَخَلَ في الوَْلَايةَي دَخَلَ  وَ ل
نبْيياَءي   بَيتْي 

َ
م  الْأ لَام  عَليَهْي   1/123الكاف ...السَّ

ناً امام جعفر صادق عليه السلام درباره اين سخن خداوند عزّ و جلّ: ؤْمي َ م  یَّ وَليمَن دَخَلَ بیَتَّْي َ يوَالدي رْ لیي وَل كه: فرمود ،  ربَِّ اغْفي
    .منظور، فقط ولايت است كه هر كس آن را بپذيرد، وارد منزل انبيا عليهم السلام شده است
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بِي جَعْفَر  
َ
نَّ عَنْ أ

َ
يمَ  أ نَ إيبرَْاهي یر  فَمَرَّ بيفَلَاة  مي یر  بيبَعي رضْي   خَرَجَ ذَاتَ يوَْم  يسَي

َ
يم    الْأ .....فَدَعَا إيبرَْاهي ل  قاَئيم  ي صَلِّ وَ بيرجَ  إيذَا ه 

فَ
هي ذَليكَ  نْ يوَْمي ذْنيبييَن مي ناَتي وَ المْ  ؤْمي نييَن وَ المْ  ؤْمي يلمْ  رَةي وَ الرِّضَا   ل ب و جَعْفَر  بيالمَْغْفي

َ
ل  عَلىَ د عَائيهي قاَلَ أ نَ الرَّج  مَّ

َ
مْ قاَلَ وَ أ فدََعْوَة  عَنهْ 

يمَ  .إيبرَْاهي ياَمَةي يعَتيناَ إيلَی يوَْمي القْي نْ شي ذْنيبييَن مي نييَن المْ  ؤْمي يلمْ   .491، ح 391 392/ 1الكاف  باَليغَةٌ ل

كرد تا به پهن دشتَّ گذر كرد، ناگاه  امام باقر عليه السّلام فرمود: روزی ابراهيم عليه السّلام بیرون رفت و با شتَی گردش می
ابراهيم عليه السّلام برای مردان و زنان با ايمان و گنهكار از همان روز به درگاه خدا دعا كرد تا .....خواند  ديد مردی ايستاده نماز می

خشنود گردد و آن مرد نیز به دعای ابراهيم آمين گفت. امام باقر عليه السّلام فرمود: و دعای  ها آنرا بيامرزد و از  ها آنخدا 
 .ابراهيم عليه السّلام به مؤمنان گنهكار از شيعيان ما تا روز قيامت خواهد رسيد

  . الجنِّ  ۷۲
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

بًا ﴿قُلْ  عْنَا قُرْآنًا عَجَ ا سَمِ نِّ فَقَالُوا إِنَّ هُ اسْتَمَعَ نَفَرٌ مِنَ الْجِ نَّ
َ

وحِيَ إِلََِّ أ
ُ

حَدًا ﴿0أ
َ

ا أ َ ا بِهِ وَلَنْ نشُْرِكَ بِرَبَِّّ شْدِ فَآمَنَّ دِي إِلََ الرُّ هُ تَعَالََ جَدُّ ۲﴾ يَهْ نَّ
َ

﴾ وَأ
ذَ صَاحِبَةً وَلََ وَلَدًا ﴿ خَ ا مَا اتَّ َ  الِله شَطَطًا ﴿﴾ ۳رَبَِّّ

َ
هُ كََنَ يَقُولُ سَفِيهُنَا عََل نَّ

َ
 الِله کَذِبًا  ﴾0وَأ

َ
نُّ عََل نسُ وَالْجِ ن تَقُولَ الِْْ ن لَّ

َ
ا أ ا ظَنَنَّ نَّ

َ
هُ  ﴾٥﴿وَأ نَّ

َ
وَأ

نِِّ  نَ الْجِ نسِ يَعُوذُونَ بِرِجَالٍ مِِّ نَ الِْْ حَدًا  ﴾٦﴿فَزَادُوهُِْ رَهَقًا  كََنَ رِجَالٌ مِِّ
َ

عَثَ الُله أ ن يَُْ ن لَّ
َ

وا کَمَا ظَنَنتُمْ أ ْ ظَنُّ ُ نَّهَّ
َ

مَاءَ  ﴾٧﴿وَأ ا لَْسَْنَا السَّ نَّ
َ

وَأ
دْ لَهُ شِهَابًا رَصَدًا ﴿ ﴾٨﴿دًا وَشُهُبًا فَوَجَدْنَاهَا مُلِئَتْ حَرَسًا شَدِي  الْْنَ يَجِ

ِ
 فَمَنْ يَسْتَمِع

ِ
مْع ا نَقْعُدُ مِنْهَا مَقَاعِدَ لِِسَّ ا کُنَّ نَّ

َ
رِيدَ  ﴾۹وَأ

ُ
شَرٌّ أ

َ
ا لََ نَدْرِي أ نَّ

َ
وَأ

 ْ ُ ْ رَبِّهُّ
رَادَ بِِّهِ

َ
مْ أ

َ
رْضِ أ ن فِِ الَْْ   ﴾١١﴿ رَشَدًا بَِِ

]که[ به راه راست  (0آور شنيديم )  بگو به من وحى شده است که تنى چند از جنيان گوش فرا داشتند و گفتند راستى ما قرآنى شگفت. به نام خداوند رحْتگر مهربان
 (۳و اينكه او پروردگار والَى ما هَسر و فرزندى اختيار نكرده است ) (۲کسى را شريك پروردگارمان قرار نخواهيم داد )کند پس به آن ايمان آورديم و هرگز  هدايت مى 

مردانى از جن و مردانى از آدميان به  (۵بَّدند ) و ما پنداشته بُديم که انس و جن هرگز به خدا دروغ نمى  (0سرايد )  و ]شگفت[ آنكه كُ خرد ما در باره خدا سخنانى ياوه مى
يافتيم   و ما بر آسمان دست (۷ايد گمان بردند که خدا هرگز کسى را زنده نخواهد گردانيد )  ]نيز[ آن گونه که ]شما[ پنداشته ها آنو  (۶افزودند )  مى ها آنبردند و بر سرکشى  پناه مى 

يابد   نشستيم ]اما[ اکنون هر که بخواهد به گوش باشد تير شهابى در کميْ خود مى شنيدن به کميْ مى  و در ]آسمان[ براى (۸و آن را پر از نگهبانان توانا و تيرهاى شهاب يافتيم )
 (01خواسته است )  دانيم که آيا براى کسانى که در زمينند بدى خواسته شده يا پروردگارشان برايشان هدايت  و ما ]درست[ نمى (۹)

ولَ اللهي  ....،  علّ بن إبراهيم نَّ رسَ 
َ
نْ   خَرَجَ أ ةَ إيلَی   مي

وقي   مَكَّ بْه    س  ي
و النَّاسَ إيلَی الْإيسْلَامي فَلمَْ يُ  ثةََ يدَْع  كَاظ  وَ مَعَه  زَيدْ  بْن  حَاري ع 

قَال  لَه  وَاديي مَجنََّةَ تَهَ  عاً ي  ا بلَغََ مَوضْي ةَ فَلمََّ ، ث مَّ رجََعَ إيلَی مَكَّ ه 
دْ مَنْ يَقْبَل  حَدٌ وَ لمَْ يَُي

َ
ا جَّ أ نِّ فَلمََّ نَ الْجي يلْي فَمَرَّ بيهي نَفَرٌ مي

رْآني في جَوفْي اللَّ دَ بيالقْ 
ولي اللهي  وا قيرَاءَةَ رسَ  ع  َعْض  سَمي مْ لبي ه  وا قيرَاءَتهَ  قَالَ بَعْض  ع  ا سَمي وا لَه  فَلمََّ ت وا  اسْتمََع  نصْي

َ
ت وا أ َ  يَعْنِي اسْك  ا ق ضِي ول    فلَمََّ يْ فرََغَ رسَ 

َ
اللهي أ

http://tanzil.net/#72:5
http://tanzil.net/#72:6
http://tanzil.net/#72:7
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http://tanzil.net/#72:10
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رَاءَةي  نَ القْي وْا إيلی مي
وسَ  وَلَّ نْ بَعْدي م  لَ مي نزْي

 
عْنا كيتاباً أ وا يا قوَْمَنا إينَّا سَمي

ينَ قال  ري نذْي مْ م  هي ي إيلَی الْحقَِّ وَ إيلی  قوَْمي قاً لميا بَيْنَ يدََيهْي يَهْدي صَدِّ   م 
َ اللهي وَ  يب وا داعِي جي

َ
يم  يا قوَْمَنا أ سْتقَي يق  م  ن وا بيهي طَري ي   آمي بيين    إيلَی قَوْلهي ولئيكَ في ضَلال  م 

 
ولي اللهي   أ وا إيلَی رسَ  وا وَ آمَن وا وَ فَجَاء  سْلمَ 

َ
فَأ

ول  اللهي  مْ رسَ   نبَييِّهي عَلَّمَه 
نزَْلَ الله  عَلىَ

َ
، فَأ ائيعَ الْإيسْلَامي نَ   شَرَ نَّه  اسْتمََعَ نَفَرٌ مي

َ
َ إيلََِّ أ وحَي

 
مْ وَ وَلىَّ   الْجيني ق لْ أ َّهَا فحََکَی الله  قَوْلهَ  ورَةَ كَ  السُّ

ول  اللهي  مْ رسَ  ولي اللهي عَليَهْي ود ونَ إيلَی رسَ  مْ وَ کَان وا يَع  نهْ  ول  اللهي مي مَرَ رسَ 
َ
ِّ وَقتْ  فَأ نييَن في كُ  ؤْمي یَر المْ  مي

َ
مْ وَ أ عَلِّمَه  نْ ي 

َ
أ

مْ م   نهْ  مْ فمَي هَه  فَقِّ لْد  الْجاَني  مْ و  ود  وَ نصََارىَ وَ مَج وس  وَ ه  ب ونَ وَ يَه  ونَ وَ ناَصي مْ کَافير  نهْ  ن ونَ وَ مي  .300 299/ 2تفسیر القمّّ  . ؤْمي

رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به همراه زيد بن حارثه از مكه به بازار عكاظ رفت تا مردم را به اسلام على بن ابراهيم:...
كند. اما هيچ كس به او پاسخ مثبت نداد. آن حضرت به سوی مكه بازگشت. زمانی كه به مكانی به نام وادی مجنه رسيد، دعوت 

شب هنگام شروع به خواندن قرآن كرد. در اين هنگام گروهی از جنيان از آن جا عبور می كردند. زمانی كه صدای قرآن خواندن 
ت وا به گروهی ديگر می گفتند: ها آنشنيدند، گروهی از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم را  نصي

َ
َ  يعنی سكوت كنيد. أ ا ق ضیي فَلمَّ

ريينَ  نذي م مُّ هي ومي
ی إيلی الحقَِّ و ولوا إيلی قَ قًا لمَا بَيْنَ يدََيهْي يَهْدي صَدِّ وسََ م  ن بَعْدي م  ل مي نزي

 
عْناَ كيتاَباً أ يق  قاَلوا ياَ قَومَناَ إينَّا سَمي يم   إيلی طَري سْتقَي ياَ  مُّ

لْم  
َ
نْ عَذَاب  أ م مِّ رْك  ي

مْ ويُ  ن وبيك 
ن ذ  م مِّ رْ لك  ن وا بيهي يَغْفي َ اللهي وآمي يب وا دَاعِي جي

َ
رضْي  قَومَناَ أ

َ
ز  فیي الأ عْجي لیسَْ بيم 

َ اللهي فَ بْ دَاعِي ي
ومَن لا يُ 

بيين   ولئيکَ فیي ضَلال مُّ
 
ولْاَء أ

َ
ن د ونيهي أ آوردند. پيامبر صلّ  ه محضر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم آمدند و ايمانب ها آن ولیسَْ له  مي

آموخت. پس از آن، خداوند سوره جن را به طور کامل بر رسول خدا نازل كرد.  ها آنالله عليه و آله و سلم نیز شريعت اسلام را به 
و آمدن پياپی ايشان نزد آن  ها آنه و آله و سلم توسط ، قبول ولايت رسول خدا صلّ الله عليها آنخداوند در آن سوره، سخنان 

احكام  ها آنحضرت را ذكر فرموده است. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم نیز به امیر المؤمنين عليه السلام دستور داد تا به 
يهودی، مسيحى و مجوسَ نیز  ها آن در ميان چنين هممؤمن، گروهی کافر و برخی ناصبی هستند.  ها آناسلام را ياد دهد. گروهی از 

 .از نسل جانّ هستند ها آنيافت می شود. همه 

بِي جَعْفَر  یسَّم عَنْ 
َ
لي تَباَركََ   عَنْ أ  الرَّج 

مْ قَوْل  مَا صَلَاتَه  د  النَّاس  بيهي فْسي كَ   قَالَ: شَیئَْاني ي  وَ شَْ   اسْم  مَا ه  كَ وَ إينَّ ءٌ قَالَتْه   وَ تَعَالَی جَدُّ
باَدي اللهي  لَام  عَليَنَْا وَ عَلىَ عي لي السَّ  الرَّج 

مْ وَ قَوْل  َهَالةَ  فَحَکَی الله  عَنهْ  يِ نُّ  ييَن.. الْجي الحي  .49، ح 40الْصال/ الصَّ

میسَّّ، از امام محمد باقر عليه السلام نقل می كند: دو چیز است كه مردم با آن نماز خويش را باطل می كنند: اين كه شخص 
آن را از  ، كه جنّيان از روی جهالت و نادانی اين سخنان را بر زبان آوردند و خداوند عزّ و جلّ عالی جَدّکت و بگويد: تبارک اسمک

 .زبان آنان نقل كرد. نیز اين كه كسی بگويد: السّلام  علينا و على عبادي اللهي الصّالحين

رَارَةَ قَالَ  باَن  عَنْ ز 
َ
باَ جَعْفَر    عَنْ أ

َ
لتْ  أ
َ
:سَأ مْ  عَنْ قَوْلي اللهي نِّ فَزاد وه  نَ الْجي ونَ بيريجال  مي

نسْي يَع وذ  نَ الْإي ه  کانَ ريجالٌ مي
نَّ
َ
قاَلَ:  رهََقاً أ

ل  يَنطَْليق   ني   إيلَی   الرَّج  لَاناً فَقَدْ عَاذَ بيكَ.  الكَْاهي
 ق لْ ليشَيطَْانيكَ إينَّ ف 

ول  يطَْان  فَيَق  ي کَانَ ي وحَي إيلَْهْي الشَّ ي
 .319/ 2تفسیر القمّّ  الذَّ

نِّ وَ  زراره نقل می كند كه گفت: از امام محمد باقر عليه السلام، درباره اين آيه: نَ الْجي ونَ بيريجَال  مِّ
وذ  نسي يَع  نَ الْإي ه  کَانَ ريجَالٌ مِّ

نَّ
َ
أ

مْ رهََقًا ، پرسيدم و ايشان فرمود: اجنّه بر گروهی از انسان هایی كه به مردانی از جنّيان پناه می بردند، فرود می آمدند و بر  فزََاد وه 
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 كه از شيطان الهام می گرفت، می رفتند و می گفتند: به شيطان خودت بگو: و فرمود: برخی افراد نزد کاهنی سَکشی آنان می افزودند.
 .آورده است فلانی به تو پناه

 ٍّ ام  قَالَ عَني الْح سَيْني بنْي عَلي ودي الشَّ نْ يَه  ً مي ياّ ودي ٌّ  إينَّ يَه  َ ........ قاَلَ لَه  عَلي ليَمَْانَ وَ هِي رَتْ ليس  خِّ يَن س  ياَطي يمَةٌ عَلىَ  . إينَّ الشَّ قي   م 
د   مََّ ةي مح  رَتْ لني ب وَّ خِّ فْريهَا وَ قدَْ س  يبييَن وَ الْْمََني مي ك  نِّ نصَي نْ جي مْ مي افيهي شْرَ

َ
نْ أ نُّ التِّسْعَة  مي قْبَلَ إيلَْهْي الْجي

َ
يمَاني فَأ ين  بيالْإي ياَطي نْ بنَِي الشَّ

مْ شضاة  نْه  ةي مي جَّ حي
َ
نَ الْأ ر  مي و بنْي عَامي ينَ عَمْري ي م  الذَّ بٌ وَ عَمْرٌو وَ ه  بٌ وَ هَاضي بَان  وَ المازمان وَ نضاة وَ هَاصي وَ مضاة وَ الهَْمْلكََان  وَ المَْرْز 

مْ  ه  فييهي  الله  تَباَركََ اسْم 
ول  ني   يَق  نَ الْجي فنْا إيلَْكَْ نَفَراً مي م  التِّسْعَة    وَ إيذْ صَرَ رْآنَ  وَ ه  ونَ القْ  ع  قْ   يسَْتمَي

َ
ُّ فَأ نُّ وَ النَّبي بيبَطْني النَّخْلي بَلَ إيلَْهْي الْجي

مْ  نَّه 
َ
اعْتذََر وا بيأ

حَداً   فَ
َ
نْ لنَْ يَبعَْثَ الله  أ

َ
کَاةي  ظَنُّوا كَما ظَننَتْ مْ أ لَاةي وَ الزَّ وْمي وَ الصَّ وه  عَلىَ الصَّ مْ فَبَايَع  نْه  لفْاً مي

َ
ونَ أ حَدٌ وَ سَبعْ 

َ
قْبَلَ إيلَْهْي أ

َ
وَ لقََدْ أ

مْ قَال وا ه  نَّ
َ
اعْتذََر وا بيأ

يَن فَ سْليمي هَادي وَ ن صْحي المْ   .223 222الاحتجاج/ . عَلىَ اللهي شَطَطا..... وَ الْحجَِّ وَ الْجي

يهودی گفت: اين حضرت سليمان است كه شياطين به فرمان او بودند، و هر چه می خواست برای او می ساختند: معبدها و  عالم
تنديسه ها و تمثالها.حضرت عّلى عليه السّلام بدو فرمود: همين طور است، و حضرت محمّد صلّّ اللهَّ عليه و آله بهتَ و برتر از آن 

فرمان او بودند كه هنوز در كفر بسَّ می بردند، ولى شياطين تت امر محمّد صلّّ اللهَّ عليه و آله عطا شده، شياطين در حالی تت 
همه مؤمن بودند، پس نه نفر از اشراف گروه جنّيان؛ يكى از جنّ نصيبين بود و هشت نفر ايشان از بنی عمرو بن عامر كه از أهل 

رتند از: شضاه، مضاه، هملكان، مرزبان،مازمان، نضاه، هاضب، هضب يقين ايشان بودند خدمت آن حضرت شرفياب شدند كه عبا
فنْا إيلَْکَْ نَفَراً  رْآنَ   و عمرو، و ايشان كسانی هستند كه خداوند در باره اشان می فرمايد: وَ إيذْ صَرَ ونَ القْ  ع  و اينان نه نفر می  1 يسَْتمَي

تان بود، آنان عذرخواهی كرده و گفتند: ما گمان كرديم كه باشند، پس جنّيان خدمت آن حضرت آمدند و پيامبر داخل نخلس
خداوند كسی را مبعوث نفرموده. و از پی آن هفتاد و يک هزار تن از ايشان با پيامبر بيعت نمودند كه روزه گیرند و نماز گزارند و 

 ...اوند عذر خواستند.حجّ ِای آرند و جهاد كنند و خیرخواهی مسلمين كنند، و از ياوه گوييهای خود در باره خد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ينَ   .... فَإينَ عَنْ أ ياَطي نيعَتْ   کَانتَْ   الشَّ مَا م  ومي وَ إينَّ ب  وَ لَا ت رجَْم  بيالنُّج  َ لَا تَجْ  مْعي إيذْ ذَاكَ وَ هِي َاقي السَّ دَ اسْتَي د  مَقَاعي تَقْع 

 
َ
 يَقَعَ في الْأ

لَاَّ مْعي لئي َاقي السَّ ني اسْتَي ثْباَتي مي ي مْ عَني اللهي لإي
رضْي مَا جَاءَه 

َ
هْلي الْأ

َ
مَاءي فَيَلبْسَ  عَلىَ أ نْ خَبَري السَّ  الوَْحََْ مي

ةي وَ  رضْي سَببٌَ ت شَاكُي  الْح جَّ
ث  مي  مَاءي بيمَا يََدْ  نْ خَبَري السَّ دَةَ مي  الكََْيمَةَ الوَْاحي

ق  يطَْان  يسَْتََي
بهَْةي وَ کَانَ الشَّ رضْي نَفِْي الشُّ

َ
مَّ يَهْبيط  بيهَا إيلَی الْأ

هَا ث  ف  هي فَيَخْتطَي نَ اللهي في خَلقْي
صَابَ الكَْا 

َ
لي فَمَا أ هي فَيخَْليط  الْحقََّ بيالْبَاطي ندْي نْ عي إيذَا قَدْ زَادَ كََيمَات  مي

هَا إيلَی الكَْاهيني فَ
ف  وَ مَ فَيقَْذي ْبري  بيهي فَه  ا کَانَ يَ  مَّ نْ خَبَر  مي ن  مي اه  إيلَْهْي هي دَّ

َ
ا أ

ين  عَني اسْ  يَاطي
نيعَتي الشَّ نذْ  م  يهي فَم  لي مَا زَادَ في نْ باَطي وَ مي يهي فَه   في

َ
خْطَأ
َ
عَه  وَ مَا أ يمَا سَمي يطَْان  ل مَا الشَّ هَانةَ  وَ الَْْوْمَ إينَّ مْعي انْقَطَعَتي الكْي َاقي السَّ تَي

خْ 
َ
انيهَا أ هَّ ين  إيلَی ك  ياَطي ث  في ت ؤدَِّي الشَّ يني مَا يََدْ  ياَطي ين  ت ؤدَِّي إيلَی الشَّ ياَطي ث ونهَ  وَ الشَّ َدِّ ث ونَ بيهي وَ مَا يَ   ليلنَّاسي بيمَا يَتَحَدَّ

نَ باَراً  الْب عْدي مي
يضْ
َ
لةَي النَّاسي أ مْ بيمَنْزي نْ غَائيب  غَابَ وَ ه  نْ قاَتيل  قَتَلَ وَ مي قَ وَ مي ق  سَََ نْ سَاري ين  الْحوََاديثي مي ياَطي دَتي الشَّ وبٌ قَالَ وَ كَيفَْ صَعي وقٌ وَ كَذ  اً صَد 

ليَمَْانَ بنْي دَاو   وا يبَنْ ونَ ليس 
 النَّاسي في الْْيلقَْةي وَ الكَْثاَفَةي وَ قَدْ کَان 

مْثاَل 
َ
مْ أ مَاءي وَ ه  وا دَ إيلَی السَّ لِّظ  لْد  آدَمَ قَالَ غ  ز  عَنهْ  و  نَ الْبيناَءي مَا يَعْجي مي

مْ إيلَی  ود ه  ع   ذَليكَ ص 
ِّ ل  عَلىَ كُ  لْي يم  وَ الدَّ م  النَّسي ذَاؤ ه  يقٌ غي مْ خَلقٌْ رَقي وا وَ ه  ر  خِّ ليَمَْانَ كَمَا س  سْم  ليس  ر  الْجي مْعي وَ لَا يَقْدي َاقي السَّ سْتَي مَاءي لاي  السَّ

يسَبَب وْ ب
َ
لَّم  أ يس  رْتيقَاءي إيلَْهَْا ب  الاي

 .339الاحتجاج/ ....  الكَْثييف  عَلىَ
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پوشيده و محجوب نیست و شياطين نیز با ستارگان رجم جا آنسَگرم به استَاق سمع می باشند، زيرا اخبار در جا آنشياطينی در 
نشوند، و زمانی از استَاق سمع منع می شوند كه از اخبار آسمان مشکلی برای وحَ پیش آيد كه بخواهند مردم را در دستورات الهی 

ترديد كنند، و اين برای اثبات حجّت و نفَ شبهه می باشد. و شيطان تنها به يک كَمه از اخبار آسمان كه قرار است از دچار شکّ و 
اتفّاق بيفتد دزدکی گوش داده و آن را ربوده سپس به زمين می آورد و به قلب کاهن می اندازد، پس چون اين  جانب خدا در باره مردم

به باطل می آمیزد، پس هر چه به او تلقين شده همه اخبار درستَّ است كه از شيطان شنيده، و هر چه  كَمات نزد او زياد شد، حقّ را
ديگر كهانت و غيبگویی نیز  خطا كند همان باطلّ است كه بدان افزوده، و از زمانی كه شياطين از گوش دادن دزدکی منع شده اند

كه در باره اش حرف می زنند، و چه  ها آنخباری برای مردم می گويند چه ورافتاده، و امروز شياطين تنها به غيبگوهای خودشان ا
كه قرار است رخ دهد، و شياطين به شياطين حوادثی كه قرار است در دور دست رخ دهد اعمّ از سارقى كه دزدی كرده، و  ها آن

ستگو هستند و دروغگو.زنديق پرسيد: قاتلّ كه مرتكب قتل شده، و از غايبی كه پنهان شده، و اينان مانند همين مردمند، را
چگونه شياطين به آسمان صعود نمودند با اينكه در خلقت و سنگينی مانند همين مردمند، حال اينكه برای سليمان بن داود عليهما 

د برای حضرت سليمان غلظت يافته و سنگين شدن ها آنالسّلام ابنيه ای ساختند كه ساير مردم از ساخت آن عاجزند؟فرمود: 
همان طور كه مسخّر شدند، با اينكه آفرينشی رقيق داشته و غذايشان نسيم بود، و دلْل اين مطلب همان صعود ايشان به آسمان 

 ...برای استَاق سمع می باشد، و گر نه اين جسم سنگين كجا می تواند جز با نردبان يا سبب ديگری به آسمان ارتقاء يابد.

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ يَاد  قاَلَ سَمي ي عَني الْح سَيْني بنْي زي  في قَوْلهي

ول  مْ رشََداً   يَق  مْ رَبُّه  رادَ بيهي
َ
مْ أ
َ
رضْي أ

َ
رييدَ بيمَنْ في الْأ

 
 شَرٌّ أ

َ
ا لا ندَْريي أ

نَّ
َ
 وَ أ

مْ  يدَ بيهي ري
 
ينَ   فَقَالَ لَا بلَْ وَ اللهي شَرٌّ أ يَ   حي عَاوي وا م  ٍّ باَيَع  وا الْحسََنَ بْنَ عَلي

 .391/ 2تفسیر القمّّ  ةَ وَ ترََک 

مْ رشََداً حسين بن زياد گويد شنيدم امام صادق عليه السلام در باره آيه  مْ رَبُّه  رادَ بيهي
َ
مْ أ
َ
رضْي أ

َ
يدَ بيمَنْ في الْأ ري

 
 شَرٌّ أ

َ
ا لا ندَْريي أ

نَّ
َ
 وَ أ

 كردند و امام حسن عليه السلام را ترک كردند. هنگاميكه با معاويه بيعتبدی خواسته شده  ها آنميفرمود: بخدا برای 

 00 -۲1     الجنِّ 
ا طَرَائِقَ قِدَدًا ﴿ ا دُونَ ذَلِكَ کُنَّ الِحُونَ وَمِنَّ ا الصَّ ا مِنَّ نَّ

َ
زَهُ هَرَبًا  ﴾00وَأ عْجِ رْضِ وَلَن نُّ زَ الَله فِِ الَْْ عْجِ ن نُّ ن لَّ

َ
ا أ ا ظَنَنَّ نَّ

َ
ا ١٢﴿وَأ دَى آمَنَّ عْنَا الُِْ َّا سَمِ ا لَْ نَّ

َ
﴾ وَأ

سًا وَلََ رَهَقًا ﴿ افُ بَخْ هِ فَلََ يَخَ وْا رَشَ  ﴾0۳بِهِ فَمَنْ يُؤْمِنْ بِرَبِّ ولَئِكَ تَحَرَّ
ُ

سْلََْ فَأ
َ

ا الْقَاسِطُونَ فَمَنْ أ ا الْْسُْلِمُونَ وَمِنَّ ا مِنَّ نَّ
َ

ا الْقَاسِطُونَ ﴾ 00دًا ﴿وَأ مَّ
َ

وَأ
َ حَطَبًا  هَنمَّ اءً غَدَقًا  ﴾١٥﴿فَكَانُُا لِجَ سْقَيْنَاهُِ مَّ رِيقَةِ لََْ  الطَّ

َ
وِ اسْتَقَامُوا عََل ن لَّ

َ
هِ يَسْلُكْهُ عَذَابًا  ﴾١٦﴿وَأ ْ فِيهِ وَمَنْ يُعْرِضْ عَنْ ذِكْرِ رَبِّ لِنَفْتِنَْهُ

حَدًا  ﴾0۷صَعَدًا ﴿
َ

نَّ الْْسََاجِدَ لِله فَلََ تَدْعُوا مَعَ الِله أ
َ

َّا قَامَ عَبْدُ الِله يَدْعُوهُ كََدُوا  ﴾١٨﴿وَأ هُ لَْ نَّ
َ

دْعُو  ﴾١٩﴿يَكُونُُنَ عَلَيْهِ لِبَدًا وَأ
َ

ا أ َ قُلْ إِنمَّ
حَدًا 

َ
شْرِكُ بِهِ أ

ُ
 ﴾٢١﴿رَبِِِّّ وَلََ أ

توانيم در زميْ خداى را به ستوه آوريم و هرگز او را با گريز ]خود[   دانيم که هرگز نمى  و ما مى (00هايى گوناگونيم ) و از ميان ما برخى درستكارند و برخى غير آن و ما فرقه 
و از ميان ما برخى  (0۳و ما چون هدايت را شنيديم بدان گرويديم پس کسى که به پروردگار خود ايمان آورد از کمى ]پاداش[ و سختى بيم ندارد ) (0۲درمانده نتوانيم كرد )

http://tanzil.net/#72:12
http://tanzil.net/#72:15
http://tanzil.net/#72:16
http://tanzil.net/#72:18
http://tanzil.net/#72:19
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و اگر ]مردم[ در راه درست پايدارى  (0۵ولَ منحرفان هيزم جهنم خواهند بُد ) (00بَدار و برخى از ما منحرفند پس کسانى که به فرمانند آنان در جستجوى راه درستند )فرمان
 (0۷ل بگرداند وى را در قيد عذابى ]روز[افزون درآورد )تا در اين باره آنان را بيازماييم و هر کس از ياد پروردگار خود د (0۶ورزند قطعا آب گوارايى بديشان نُشانيم )

بگو من تنها پروردگار  (0۹و هَيْ که بَّده خدا برخاست تا او را بخواند چيزى نمانده بُد که بر سر وى فرو افتند ) (0۸و مساجد ويژه خداست پس هيچ کس را با خدا مخوانيد )
 (۲1نم )گردا  خوانم و کسى را با او شريك نمى  خود را مى

بِي الْحسََني المَْاضِي محمد بن فصيل عَنْ 
َ
عْناَ الهْ دى  قال: ق لتْ  قَوْله   عَنْ أ ا سَمي دَى الوَْلَايةَ    آمَنَّا بيهي   لمََّ   آمَنَ   بيمَوْلَاناَ فَمَنْ  آمَنَّا قاَلَ الهْ 

يل يََاف  بَخسْاً وَ لا رهََقاً فَلا   بيوَلَايةَي مَوْلَاه   وي
ْ
يلٌ قاَلَ لَا تأَ لتْ  تَنْزي

 .91، ح 133/ 1الكاف .  ق 

دَی آمَنَّا بيهي  محمد بن فضيل، از ابو الحسن ماضَ موسَ بن جعفر عليه السلام نقل می كند: اين آيه را خواندم: عْنَا الهْ  ا سَمي نَّا لمََّ
َ
و  أ

دَی: ولايت است، به مولای خويش ايمان آورديم، و هر كس به ولايت مولای خويش ايمان آورد، از كمبود و  آن حضرت فرمود: ه 
 تأويل آيه است. كه بلنقصان و سَکشی هراسَ ندارد. عرض كردم: تنزيل است؟ فرمود: خیر، 

بييهي 
َ
د  عَنْ أ مََّ وْا رشََداً   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ جَعْفَري بنْي مح  ولئيكَ تََرَّ

 
سْلمََ فأَ

َ
ي  فَمَنْ أ و ا ر شْداً   ينَ الذَّ ولَئيكَ تَرََّ

 
وا بيوَلَايتَيناَ فَأ قرَُّ

َ
ا أ مَّ

َ
وَ أ

هََنَّمَ حَطَباً  ونَ فكَان وا لجي ط  صْحَاب ه   القْاسي
َ
يَة  وَ أ عَاوي مْ ماءً غَدَقاً   م  سْقَينْاه 

َ
يقَةي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ نْ لوَي اسْتقَام 
َ
ٍّ  وَ أ  الوَْلَايةَ ليعَلي

يقَة  ري فسیر ت الطَّ
 .319/ 2القمّ 

وْا رشََدًا امام جعفر صادق عليه السلام، از پدرش عليه السلام نقل می كند: منظور از: وْلَئيکَ تَرََّ
 
سْلمََ فَأ

َ
یی هستند كه ها آن فَمَنْ أ

وْا رشََدًا به ولايت ما اعتَاف كردند وْلَئيکَ تَرََّ
 
هََنَّمَ  فَأ ونَ فَكَان وا لجي ط  ا القَْاسي مَّ

َ
وا  ، منظور، معاويه و يارانش هستند حَطَباًوَأ وي اسْتقََام 

لَّ
َ
وَأ

اء غَدَقاً م مَّ سْقَينْاَه 
َ
يقَهي لَأ ري  الطَّ

 طريقت: ولايت على عليه السلام است. عَلىَ

باَ جَعْفَر  
َ
ول  عَنْ أ هي الْْيةَي   يَق  مْ ماءً غَدَقاً  في هَذي سْقَينْاه 

َ
يقَةي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ نْ لوَي اسْتقَام 
َ
نْ  يَعْنِي مَنْ جَرَى فييهي شَْ  وَ أ ْكي   ءٌ مي   شري

يطَْاني  يَّةي   عَلىَ  ، الشَّ يثَاقَ ذ رِّ خَذَ الله  مي
َ
يَن أ لَّةي حي ظي

َ
ندَْ الْأ صْلي عي

َ
يقَةي يَعْنِي عَلىَ الوَْلَايةَي في الْأ ري مْ  الطَّ ظَلَّتَه 

َ
نَّا وضََعْنَا أ مْ مَاءً غَدَقاً لكَي سْقَينْاَه 

َ
آدَمَ، أ

رَاتي العَْذْب  .391 /2تفسیر القمّ .  في مَاءي الفْ 

اء غَدَقاً امام محمد باقر عليه السلام درباره اين آيه: م مَّ سْقَينْاَه 
َ
يقَهي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ وي اسْتقََام 
لَّ
َ
سی كه اندکی از ، می فرمايد: هر ك وَأ

ها( است، آن زمان كه و طريقت همان ولايت در اظلّه )جهان سايه يافتاو راه می شرک شيطان، در زمينه طريقت در وجود
را در آب گوارای فرات  ها آنبه وی آبی فراوان ارزانی می داشتيم: يعنی اين كه اظلّه  خداوند از فرزندان آدم پيمان الست را گرفت

 .مقرار می دادي

بِي جَعْفَر  
َ
ي تَعَالَی عَنْ أ مْ ماءً غَدَقاً  في قَوْلهي سْقَينْاه 

َ
يقَةي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ نْ لوَي اسْتقَام 
َ
بِي  وَ أ

َ
ِّ بنْي أ  وَلَايةَي عَلي

وا عَلىَ قاَلَ يَعْنِي لوَي اسْتَقَام 
سْقَيْ 
َ
مْ لَأ مْ وَ نَهْييهي مْريهي

َ
مْ في أ وا طَاعَتَه 

هي وَ قَبيل  لْدي نْ و  ياَءي مي وصْي
َ
نييَن وَ الْأ ؤْمي یري المْ  مي

َ
م  طَاليب  أ بْنَا ق ل وبَه  شْرَ

َ
ول  لَأ مْ مَاءً غَدَقاً يَق  وَ   يمَانَ الْإي   ناَه 

 . ياَءي وصْي
َ
ٍّ وَ الْأ  بيوَلَايةَي عَلي

يمَان  َ الْإي  هِي
يقَة  ري  .39، ح 119/ 1الكاف الطَّ

اء غَدَقاً از امام محمد باقر عليه السلام درباره اين آيه: م مَّ سْقَينْاَه 
َ
يقَهي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ وي اسْتَقَام 
لَّ
َ
، نقل می كند: منظور اين است كه  وَأ

ر ولايت على بن ابی طالب عليه السلام و فرزندان وصّی او صلوات الله عليهم اجْعين ثابت قدم بودند و در امر و نهی از آنان اگر د
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اء غَدَقًا اطاعت می كردند م مَّ سْقَينْاَه 
َ
می فرمايد: يعنی اين كه به قلب های آنان، ايمان می نوشانديم. طريقت، همان ولايت على بن  لَأ

 .ليه السلام و جانشینان وی صلوات الله عليهم اجْعين استابی طالب ع

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ ول  عَنْ سَمَاعَةَ قاَلَ سَمي مْ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ   يَق  فَْتينهَ  مْ ماءً غَدَقاً لني سْقَينْاه 

َ
يقَةي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ نْ لوَي اسْتقَام 
َ
وَ أ

يهي  ينَ قَالَ يَعْنِي ا  في لَّةي حي ظي
َ
ندَْ الْأ صْلي عي

َ
وا عَلىَ الوَْلَايةَي في الْأ خَذَ الله    سْتَقَام 

َ
يثاَقَ   أ يَّةي آدَمَ   عَلىَ   المْي مْ ماءً غَدَقاً   ذ رِّ سْقَينْاه 

َ
نَّا  لَأ يَعْنِي لكَي

 .. رَاتي العَْذْبي نَ المَْاءي الفْ  مْ مي سْقَينْاَه 
َ
 .1، ح 121/ 2تأويل الْيات الباهرة أ

وا عَلىَ  سماعه روايت كرده است كه: شنيدم امام جعفر صادق عليه السلام درباره اين سخن خداوند عزّ و جلّ: وي اسْتقََام 
لَّ
َ
وَأ

يقَهي  ري يهي  الطَّ مْ في فَْتينَه  اءً غَدَقاً* لني م مَّ سْقَينْاَه 
َ
ها بودند و ، می فرمايد: يعنی در روز الَسَت، هنگامی كه فرزندان آدم در جهان سايه لَأ

اءً غَدَقاً ماندند،نسبت به ولايت ثابت قدم می ها آنخداوند از آنان عهد و ميثاق گرفت، اگر  م مَّ سْقَينْاَه 
َ
يعنی اين كه حتماً از آب  لَأ

 .می نوشانديم ها آنگوارای فرات به 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي   قاَلَ عَنْ أ

َ
مْ ماءً غَدَقاً    عَزَّ وَ جَلَ سَأ سْقَينْاه 

َ
يقَةي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ نْ لوَي اسْتقَام 
َ
قاَلَ يَعْنِي  وَ أ

مْ  مْدَدْناَه 
َ
لمْاً كَِْ   لَأ ونهَ    عي ةي   يَتَعَلَّم  ئيمَّ

َ
نَ الْأ  .2، ح 121/ 2تأويل الْيات الباهرة .مي

يقَهي  ادق عليه السلام درباره اين آيه پرسيدم:ابو بصیر، نقل كرده است كه گفت: از امام جعفر ص ري  الطَّ
وا عَلىَ وي اسْتَقَام 

لَّ
َ
وَأ

اءً غَدَقاً م مَّ سْقَيْنَاه 
َ
قرار می داديم كه بتوانند از علم امامان صلوات  ها آنو ايشان فرمود: يعنی اين كه حتماً علم و دانشی در وجود  لَأ

 .الله عليهم اجْعين بهره بگیرند

ِّ قَالَ عَنْ ب    جْلي باَ عَبدْي اللهي   رَيْد  العْي
َ
لتْ  أ

َ
يقَةي   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ سَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ نْ لوَي اسْتقَام 
َ
 قاَلَ يَعْنِي عَلىَ الوَْلَايةَي  وَ أ

مْ ماءً غَدَقاً  سْقَينْاه 
َ
مْ  لَأ ذَقْنَاه 

َ
ونهَ    قاَلَ لَأ لمْاً كَثيیراً يَتَعَلَّم  ةي مي   عي ئيمَّ

َ
يهي   ق لتْ  قَوْله   نَ الْأ مْ في فَْتينهَ  يهي يَعْنِي   لني مْ في لَاءي يَفْتين ه  مَا هَؤ 

قَالَ إينَّ
ناَفيقيين  .3، ح 121/ 2تأويل الْيات الباهرة .  المْ 

جلّ نقل می كند: از امام جعفر صادق عليه السلام درباره اين آيه پرسيدم: وي  ب رَيد عي
لَّ
َ
اء وَأ م مَّ سْقَينْاَه 

َ
يقَهي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ اسْتقََام 
فرمود: علم و دانشی فراوان كه از طريق امامان عليهم السلام فرا می گرفتند، در وجود آنان قرار می داديم، عرض كردم:   غَدَقًا

مْ فييهي  منظوراز: فَْتينَه   .كند؛ يعنی منافقينرا به وسيله آن امتحان می ها آنچیست؟ فرمود: تنها اينان هستند كه خداوند عزّ و جلّ  لني

بِي جَعْفَر  
َ
ِّ عَنْ أ ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ جَابير  الْج عْفِي مْ فييهي   في قَوْلهي فَْتينهَ  مْ ماءً غَدَقاً لني سْقَينْاه 

َ
يقَةي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ نْ لوَي اسْتقَام 
َ
قاَلَ قاَلَ الله    وَ أ

لَّ  ظي
َ
مْ لَجعََلنْاَ أ مْ فييهي   المَْاءي العَْذْبي   في   تَه  فَْتينهَ  ٍّ   لني مْ في عَلي

 .1، ح 121/ 2تأويل الْيات الباهرة . وَ فيتنْتَ ه 

م مَّ  جابر جعفَ، از امام محمد باقر عليه السلام درباره اين سخن خداوند عزّ و جلّ: سْقَيْنَاه 
َ
يقَهي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ وي اسْتقََام 
لَّ
َ
اء وَأ

مْ فييهي  فَْتينَه  مْ فييهي  را در آب گوارا قرار می داديم. ها آن ، روايت كرده است كه فرمود: خداوند می فرمايد: اظلّه غَدَقًا* لني َفْتينَه  ، يعنی  لني
 .درباره على عليه السلام
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باَ جَعْفَر    عَنْ جَابير  قاَلَ 
َ
لتْ  أ
َ
كْري رَبِّهي يسَْل كْه  عَذاباً صَعَداً  وَ مَنْ   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ سَأ عْريضْ عَنْ ذي

ٍّ  ي  عْرَضَ عَنْ عَلي
َ
قاَلَ مَنْ أ

..   العَْذَابَ   يسَْل كْه   شَدُّ العَْذَابي
َ
وَ أ عَدَ وَ ه   .4، ح 129/ 2تأويل الْيات الباهرة الصَّْ

كْري رَبِّهي يسَْل كْه  عَذَاباً  آيه پرسيدم: جابر جعفَ نقل كرده است كه: از امام محمد باقر عليه السلام درباره اين عْريضْ عَن ذي
وَمَن ي 

 .می كشاند و عذاب صعد، شديدترين عذاب است صعد ، فرمود: هر كس از على عليه السلام روی گرداند، او را به عذابی صَعَدًا

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ا فَرَضَ الله  عَلىَ عَنْ أ مَّ يضْاً مي

َ
يمَاني وَ فَرَضَ عَلىَ الوْجَْهي .....فَهَذَا أ نَ الْإي وَ مي مَا وَ ه  ه 

وَ عَمَل   الرِّجْليَْني وَ ه 
الْْدََينْي وَ عَلىَ

لَاةي فَقَالَ  يلْي وَ النَّهَاري في مَوَاقييتي الصَّ
ودَ لَه  بياللَّ ج  وا رَبَّك    السُّ وا وَ اعْب د  د  ينَ آمَن وا ارْكَع وا وَ اسْج  ي هَا الذَّ يُّ

َ
مْ يا أ مْ وَ افْعَل وا الْْیَْرَ لعََلَّك 

ونَ  عَةٌ عَلىَ الوْجَْهي   ت فْليح  يضَةٌ جَامي ري
هي فَ ع  آخَرَ   وَ الرِّجْليَْني   وَ الْْدََينْي   فَهَذي دَ للهي  وَ قاَلَ في مَوضْي نَّ المَْساجي

َ
حَداً...  وَ أ

َ
وا مَعَ اللهي أ  34/ 2الكاف  فلَا تدَْع 

 .1، ح 31

و بر . ستها آنخدا بر دستها و پاها واجب ساخته و همين هم عمل ايمانی  چه آناينست يه السلام فرمودند:....امام صادق عل
مْ وَ فرموده چهره سجده برای خدا را در شب و روز، اوقات نماز واجب ساخته و  وا رَبَّك  وا وَ اعْب د  د  وا وَ اسْج  ينَ آمَن وا ارْكَع  ي هَا الذَّ يُّ

َ
يا أ

ونَ افْعَل وا ا مْ ت فْليح  دَ للهي  و در جای ديگر فرمايد.اينست واجباتَ کلی بر چهره و دستها و پاها  لْْیَْرَ لعََلَّك  نَّ المَْساجي
َ
وا مَعَ   وَ أ فَلا تدَْع 

حَداً 
َ
 .....اللهي أ

وسََ بنْي جَعْفَر   ي عَزَّ وَ جَلَ عَني الْإيمَامي م  دَ للهي فلَا  في قَوْلهي نَّ المَْساجي
َ
حَداً وَ أ

َ
وا مَعَ اللهي أ د    تدَْع  مََّ بِي جَعْفَرَ بْنَ مح 

َ
عْت  أ قاَلَ سَمي

دٌ  دٌ فَوَاحي نَّا وَاحي ة  مي ئيمَّ
َ
ياَء  الْأ وصْي

َ
مْ الْأ ول  ه  وا إيلَی  فلَا يَق  مْ   تدَْع  ون وا كَمَنْ دَعَا   غَیْريهي حَداً  فَتكَ 

َ
/ 2الباهرة تأويل الْيات هَكَذَا نزََلتَْ.  مَعَ اللهي أ

 .1، ح 129

حَداً فرمود شنيدم پدرم جعفر بن محمد عليهما السلام   امام کاظم عليه السلام در باره آيه 
َ
وا مَعَ اللهي أ دَ للهي فَلا تدَْع  نَّ المَْساجي

َ
وَ أ

ه ميخواند مَعَ اللهي نخوانيد كه مانند آن خواهيد بود ك ها آناوصياء ائمه از ما هستند يكى يكى پس بسوی غیر  ها آنميفرمود 
حَداً 
َ
 نازل شده. چنين اينأ

هََنَّمَ حَطَباً   ، قَوْله     علّ بن إبراهيم ونَ فكَان وا لجي ط  ا القْاسي مَّ
َ
مْ لعََائين  اللهي  وَ أ صْحَاب ه  عَليَهْي

َ
يَة  وَ أ عَاوي يقَةي  م  ري  الطَّ

وا عَلىَ نْ لوَي اسْتقَام 
َ
وَ أ

مْ ماءً غَدَقاً  سْقَينْاه 
َ
ٍّ  لَأ  ليعَلي

يقَة  الوَْلَايةَ  ري مْ فييهي  الطَّ فَْتينهَ  نَّ  قَتْلَ الْح سَيْني   لني
َ
كْري رَبِّهي يسَْل كْه  عَذاباً صَعَداً وَ أ عْريضْ عَنْ ذي

وَ مَنْ ي 
حَداً 
َ
وا مَعَ اللهي أ دَ للهي فلَا تدَْع  د   المَْساجي مََّ نْ آلي مح  ذ  إينَّ الْإيمَامَ مي مْ إيمَاماً فلََا تَتَّخي نْ غَیْريهي وه  وا مي ا قامَ عَبدْ  اللهي يدَْع  نَّه  لمََّ

َ
دٌ   وَ أ مََّ يَعْنِي مح 

مْ إيلَی الوَْلَايةَي  وه  ون ونَ   کاد وا ق رَيشٌْ  يدَْع  دَاً   يكَ   .319/ 2تفسیر القمّّ .  يَتَعَاوَوْنَ عَليَهْ عَليَهْي لبي

ونَ على بن ابراهيم:  ط  ا القَْاسي مَّ
َ
هََنَّمَ حَطَبًاوَأ اء  ، منظور، معاويه و يارانش هستند فَكَان وا لجي م مَّ سْقَينْاَه 

َ
يقَهي لَأ ري  الطَّ

وا عَلىَ وي اسْتقََام 
لَّ
َ
وَأ

مْ فييهي  طريقت: ولايت على عليه السلام است. غَدَقًا فَْتينَه  عْريضْ عَن  درباره به قتل رسيدن امام حسين عليه السلام ، لني
كْري رَبِّهي وَمَن ي  ذي

حَدًا
َ
وا مَعَ اللهَّي أ َّي فلََا تدَْع  دَ للهي نَّ المَْسَاجي

َ
يعنی اين كه كسی را همراه با آل محمد صلوات الله عليهم اجْعين  يسَْل كْه  عَذَاباً صَعَدً ا* وَأ

ا قاَمَ عَبدْ   نخوانيد و كسی غیر از آنان را به عنوان امام در نظر نگیريد. نَّه  لمََّ
َ
وه   وَأ منظور، رسول خدا صلّ الله عليه و آله و  اللهَّي يدَْع 
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َدًا نزديک بود قريش کَاد وا را برای ولايت امیر المؤمنين عليه السلام فرا می خواند ها آنسلم است كه  ون ونَ عَليَهْي لبي با وی  يكَ 
 دشمنی ورزند.

 ۲0 -۲۸     الجنِّ 
ا وَ  مْلِكُ لَكُمْ ضَرًّ

َ
جِدَ مِن دُونِهِ مُلْتَحَدًا  ﴾٢١﴿لََ رَشَدًا قُلْ إِنِِِّ لََ أ

َ
حَدٌ وَلَنْ أ

َ
يَرنِِ مِنَ الِله أ إِلََّ بَلََغًا مِنَ الِله  ﴾٢٢﴿قُلْ إِنِِِّ لَن يُجِ

بَدًا ﴿وَرِسَالََتِهِ وَمَنْ يَعْصِ الَله 
َ

َ خَالِدِينَ فِيهَا أ قَلُّ  ﴾۲۳ وَرَسُولَهُ فَإِنَّ لَهُ نَارَ جَهَنمَّ
َ

ضْعَفُ نَاصِرًا وَأ
َ

وْا مَا يَُعَدُونَ فَسَيَعْلَمُونَ مَنْ أ
َ

ٰ إِذَا رَأ
حَتىَّ

ا تُو  ﴾٢٤﴿عَدَدًا  قَرِيبٌ مَّ
َ

دْرِي أ
َ

مَدًا قُلْ إِنْ أ
َ

عَلُ لَهُ رَبِِِّّ أ مْ يَجْ
َ

حَدًا  ﴾٢٥﴿عَدُونَ أ
َ

ٰ غَيْبِهِ أ
َ

إِلََّ مَنِ ارْتَضَىٰ  ﴾٢٦﴿عَالَُِ الْغَيْبِ فَلََ يُظْهِرُ عََل
هُ يَسْلُكُ مِن بَيِْْ يَدَيْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ رَصَدًا  سُولٍ فَإِنَّ حْصَىٰ کُلَّ شَيْءٍ  ﴾٢٧﴿مِن رَّ

َ
ْ وَأ

ا لَدَيْهِِ حَاطَ بَِِ
َ

ْ وَأ
ِ

بْلَغُوا رِسَالََتِ رَبِِّهِّ
َ

ن قَدْ أ
َ

يَعْلََْ أ ِّ
لِ

 ﴾٢٨﴿دَدًا عَ 

]وظيفه من[ تنها ابلَغى  (۲۲يابم )  دهد و هرگز پناهگاهى غير از او نمى  بگو هرگز کسى مرا در برابر خدا پناه نمى (۲0بگو من براى شما اختيار زيان و هدايتى را ندارم )
را وعده داده  چه آن]باش[ تا  (۲۳دا و پيامبَش را نافرمانى کند قطعا آتش دوزخ براى اوست و جاودانه در آن خواهند ماند )از خدا و ]رساندن[ پيامهاى اوست و هر کس خ

يا پروردگارم   ايد نزديك است  را که وعده داده شده چه آندانم   بگو نمى (۲0اش کمتَ است )  تر و کدام يك شماره شوند ببينند آنگاه دريابَّد که ياور چه کسى ضعيف مى 
جز پيامبَى را که از او خشنود باشد که ]در اين صورت[ براى او از پيش رو و  (۲۶کند ) داناى نهان است و کسى را بر غيب خود آگاه نمى  (۲۵براى آن زمانى نهاده است )

نزد ايشان است احاطه دارد و هر چيزى را به  چه آناند و ]خدا[ بد  نيدهتا معلوم بدارد که پيامهاى پروردگار خود را رسا (۲۷سرش نگاهبانانى بر خواهد گماشت )  از پشت
 (۲۸عدد شماره كرده است )

مَرَ رَبِِّّ فلَا:   علّ بن إبراهيم 
َ
مَا أ ا وَ لا رشََداً  ق لْ إينَّ مْ ضَُا مْليك  لكَ 

َ
تْ مْ   إينْ  أ  .319/ 2تفسیر القمّّ .  وَلَايتَيه  عَنْ   توََلَّْ

ا وَ لا رشََداً اگر از ولايتش برگشتيد.: على بن ابراهيم مْ ضَُا مْليك  لكَ 
َ
مَرَ رَبِِّّ فلَا أ

َ
مَا أ  ق لْ إينَّ

بِي الْحسََني المَْاضِي 
َ
ا وَ لا رشََداً   : .......قَوْله    قَالعَنْ أ مْ ضَُا مْليك  لكَ 

َ
ولَ اللهي  لا أ ٍّ قاَلَ إينَّ رسَ   دَعَا النَّاسَ إيلَی وَلَايةَي عَلي

ول  اللهي  مْ رسَ  نْ هَذَا فَقَالَ لهَ  ناَ مي عْفي
َ
د  أ مََّ نزَْلَ فاَجْتمََعَتْ إيلَْهْي ق رَيشٌْ فَقَال وا ياَ مح 

َ
هي فَأ ندْي نْ عي وا مي وه  وَ خَرجَ  هَم  یسَْ إيلََِّ فاَتَّ

هَذَا إيلَی اللهي لَ
ا وَ لا رشََداً. ق لْ   الله   مْ ضَُا مْليك  لكَ 

َ
نَ اللهي  ق لْ إينيِّ لا أ یَرني مي ي

نَ اللهي   إينْ عَصَيتْ ه    إينيِّ لنَْ يُ  لتْحََداً إيلاَّ بلَاغاً مي نْ د ونيهي م  دَ مي جي
َ
حَدٌ وَ لنَْ أ

َ
وَ   أ

يلٌ قاَلَ نَعَمْ ث مَّ قاَلَ توَْكييداً   ريسالاتيهي  لتْ  هَذَا تَنْزي
ٍّ ق  ولَه   في عَلي ينَ   يةَي عَلي  في وَلَا   وَ مَنْ يَعْصي الَله وَ رسَ  ي إينَّ لَه  نارَ جَهَنَّمَ خالدي

بدَاً   فَ
َ
  ق لتْ   فييها أ

ونَ  وْا ما ي وعَد 
َ
قلَُّ عَدَداً   حَتََّّ إيذا رأَ

َ
اً وَ أ ضْعَف  ناصري

َ
ونَ مَنْ أ نصَْارهَ فسََيعَْلمَ 

َ
 .91، ح 131/ 1الكاف ......  يَعْنِي بيذَليكَ القَْائيمَ وَ أ

ا وَ لا رشََداً : م در مورد آيه امام کاظم عليه السلا مْ ضَُا مْليك  لكَ 
َ
فرمود: رسولْدا صلّ اللهّ عليه وآله مردم را بولايت على  لا أ

 ها آندعوت فرمود، قريش نزد آنَضرت انْمن كردند و گفتند: ای محمد ما را از اين امر معاف كن ، پيغمبر صلّ اللهّ عليه وآله ب
ق لْ إينيِّ حضرت را متهم كردند و از نزدش بیرون آمدند. پس خدا اين آيه نازل فرمود:  ها آنمن نیست ، فرمود: اين امر با خداست با 

نَ اللهي  یَرني مي ي
ا وَ لا رشََداً. ق لْ إينيِّ لَنْ يُ  مْ ضَُا مْليك  لكَ 

َ
 إيلاَّ بلَاغاً اگر نافرمانیش كنم  لا أ

لتْحََداً نْ د ونيهي م  دَ مي جي
َ
حَدٌ وَ لَنْ أ

َ
نَ اللهي  أ وَ   مي

http://tanzil.net/#72:21
http://tanzil.net/#72:22
http://tanzil.net/#72:24
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ولَه  عرضكردم : اين تنزيل است ؟ فرمود: آری ، سپس خدا برای تاءكيد مطلب فرموده است :   ريسالاتيهي  درباره  وَ مَنْ يَعْصي الَله وَ رسَ 
ينَ ولايت على  ي إينَّ لَه  نارَ جَهَنَّمَ خالدي
بدَاً   فَ

َ
ونَ عرض كردم :  فييها أ وْا ما ي وعَد 

َ
قَلُّ عَدَداً فَ   حَتََّّ إيذا رَأ

َ
اً وَ أ ضْعَف  ناصري

َ
ونَ مَنْ أ  سَيَعْلمَ 

 فرمود: مقصود از اين آيه امام قائم و ياران او است.

ولَه  ....:   علّ بن إبراهيم ٍّ   وَ مَنْ يَعْصي الَله وَ رسَ  إينَ في وَلَايةَي عَلي
ينَ   نارَ جَهَنَّمَ   لَه    فَ ي بدَاً   خالدي

َ
ُّ  فييها أ نتَْ  قاَلَ النَّبي

َ
ُّ أ ياَ عَلي

 هَذَا لِي وَ هَذَا لكَي 
ول  يم  النَّاري تَق  نزَْلَ الله    قسَي

َ
ٍّ وَ النَّاري فَأ مْري عَلي

َ
نْ أ د  مي مََّ ناَ ياَ مح  د  ون  مَا تعَي ونَ   قَالتَْ ق رَيشٌْ فَمَتََّ يكَ  وْا ما ي وعَد 

َ
  حَتََّّ إيذا رأَ

ياَمَةي  نْ ق رَيشْ  فسََيعَْلمَ ونَ  يَعْنِي المَْوتَْ وَ القْي غَائيني مي
صْحَابَ الضَّ

َ
يَةَ وَ عَمْرَو بْنَ العَْاصي وَ أ عَاوي  وَ م 

تفسیر .    ..... يَعْنِي ف لَاناً وَ ف لَاناً وَ ف لَاناً
 .390 319/ 2القمّّ 

ولَه   على بن ابراهيم:... بدًَا ستدر خصوص ولايت على عليه السلام ا وَمَن يَعْصي اللهََّ وَرسَ 
َ
يهَا أ ينَ في ي إينَّ لَه  ناَرَ جَهَنَّمَ خَالدي

پيامبر  . فَ
صلّ الله عليه و آله و سلم می فرمايد: ای على! تو قسيم الّنار  هستَّ و به جهنم می گویی: اين شخص از آن من است و اين شخص از 

را می رسد؟ و اين جا بود كه خداوند اين آيه را آن توست. گفتند: پس کی زمان وعده های تو در خصوص آتش و على عليه السلام ف
ونَ  نازل كرد: وْا مَا ي وعَد 

َ
ونَ  يعنی مرگ و قيامت حَتََّّ إيذَا رَأ منظور فلانی و فلانی و معاويه و عمرو عاص و كينه توزان قريش  فَسَيَعْلمَ 

 ...هستند

عْيَنَ 
َ
ْرَانَ بْنَ أ عْت  حم  ِّ قاَلَ: سَمي فيي یْرَ ير  الصَّ باَ جَعْفَر  عَنْ سَدي

َ
ل  أ
َ
ر  عَلى   الغَْيبْي   عاليم   ..... عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَل يسَْأ ظْهي لا ي 

غَيبْيهي   فَ
حَداً 
َ
ب و جَعْفَر  أ

َ
 مَني ارْتضَی فَقَالَ أ

ول    إيلاَّ نْ رسَ  ا قَوْله     مي مَّ
َ
ني ارْتضََاه  وَ أ مَّ دٌ مي مََّ

يم  ا  وَ کَانَ وَ اللهي مح  يمٌ بيمَا   لغَْيبْي عال  عَال
فإَينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ

نْ شَْ  ر  مي يمَا يَقْدي هي في لْ  غَابَ عَنْ خَلقْي ْرَان  عي يَه  إيلَی المَْلَائيكَةي فذََليكَ ياَ حم  فْضي نْ ي 
َ
نْ يََْل قَه  وَ قَبلَْ أ

َ
هي قَبلَْ أ لمْي يهي في عي مٌ مَوْق وفٌ ء  وَ يَقْضي

ندَْه  إيلَْهْي  ر ه  الله  عي قَدِّ ي ي  ي لمْ  الذَّ ا العْي مَّ
َ
يهي فَأ مْضي و لَه  فييهي فلََا ي  رَادَ وَ يَبدْ 

َ
يهي إيذَا أ یئَة  فَيقَْضي يهي المَْشي لمْ  في وَ العْي يهي فَه  يهي وَ ي مْضي  عَزَّ وَ جَلَّ فَيقَْضي

ولي اللهي  ي انْتَهَيإيلَی رسَ  ي
 .2 ، ح244/ 1الكاف ث مَّ إيلَْنْاَ.. الذَّ

حمران عرضكرد:  ....السلام راجع بقول خدای عزوجل صیرفی گويد: شنيدم كه حمران بن اعين از امام باقر عليه يرسيد
ر  عَلى   الغَْيبْي   عاليم  ذكره را بفرمائيد معنی گفتار خدای جل  ظْهي حَداً   فَلا ي 

َ
 مَني ارْتضَیامام عليه السلام  غَيبْيهي أ

ول    إيلاَّ نْ رسَ  فرمود:  مي
از خلقش غايب است  چه آنهمانا خدای عزوجل عالم است به  عاليم  الغَْيبْي بخدا كه محمد از پسنديدگان او بود و اما اينكه فرمايد: 

ش اضافه كند، ای حمران! اين علم گان فرشتهبيافريند و  آنرا كه آندهند پیش از در علمش تقدير ميكند و حكم می چه آننسبت به 
داشته است و نسبت به آن مشيت دارد، هرگاه بخواهد طبق آن حكم دهد و گاهی نسبت به آن بدا حاصل شود و بمورد نزد او نگه

اجرايش نگذارد: و اما علمی كه خدای عزوجل آنرا نقدير و حكم و امضاء فرموده علمیست كه اولا پيغمبر صلّ الله عليه و آله 
 .و سپس بما رسيده است

بِي عَبدْي اللهي 
َ
لمَْيْني   للهي   قَالَ: إينَ  عَنْ أ لمٌْ عَلَّمَه  مَلَائيكَتَه  وَ   عي ون  الْبَدَاء  وَ عي نْ ذَليكَ يكَ  وَ مي ه  إيلاَّ ه  ونٌ لَا يَعْلمَ  لمٌْ مَكْن ونٌ مَخزْ  عي

 .. ه  نبْيياَءَه  فَنحَْن  نَعْلمَ 
َ
لهَ  وَ أ  111/ 1الكاف ر س 
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خدا را دو علم است: علم نهفته و در خزانه كه جز او كسی نداند و بدا از اين علم السلام فرمود: همانا:  امام صادق عليه
 .علميكه بملائكه و رسولان و پيغمبرانش تعليم داده كه ما آنرا ميدانيم ،باشد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
لمَْيْني   للهي   قَالَ: إينَ عَنْ أ لهَ    عي ظْهَرَ عَليَهْي مَلَائيكَتَه  وَ ر س 

َ
لمْاً أ ثرََ بيهي فإَينْ ذا  عي

ْ
لمْاً اسْتَأ نبْيياَءَه  فذََليكَ قدَْ عَليمْنَاه  وَ عي

َ
وَ أ

نْ قَبلْيناَ. بدََا لَه  في شَْ  ينَ کَان وا مي ي
ةي الذَّ ئيمَّ

َ
ريضَ عَلىَ الْأ نهْ  عَليمْناَ ذَليكَ وَ ع   1/391 بصائر الدرجات ء  مي

الی را دو گونه علم است علمی كه ملائكه و پيغمبران و رسولانش را به آن امام صادق عليه السلام فرمود: خداى تبارك و تع
علمی كه بخودش اختصاص داده و  ملائكه و رسولان و پيغمبرانش را به آن آگاه ساخته ما هم ميدانيم. چه آنآگاه ساخته، پس 

 .ما هم عرضه شودهرگاه در موضوعِ از آن علم بدا حاصل شود، ما را آگاه سازد و بر امامان پیش از 

باَ جَعْفَر  
َ
عْت  أ یر  قَالَ قاَلَ سَمي ول  عَنْ جَعْفَري بنْي بشَي لمَْيْني   للهي   إينَ   يَق  نْ شَْ   عي  فإَينَّه  لیَسَْ مي

ول  ا المَْبذْ  مَّ
َ
لمٌْ مَكْن ونٌ فَأ ولٌ وَ عي لمٌْ مَبذْ  ء   عي

ل  إيلاَّ نََْن  نَ  ه  المَْلَائيكَة  وَ الرُّس  تاَبي إيذَا خَرَجَ نَفَذَ.تَعْلمَ  مِّ الكْي
 
ندَْ اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی في أ ي عي ي

وَ الذَّ ا المَْكْن ون  فَه  مَّ
َ
ه  وَ أ  1/112 بصائر الدرجات عْلمَ 

علم بذل شده علم نگهدارى  امام باقر عليه السلام می فرمود: خداى عزوجل را دو گونه علم استجعفر بن بشیر گويد شنيدم 
ده. اما نسبت بعلم بذل شده، هر چه ملائكه و رسولان دانند، ما هم ميدانيم و اما علم نگهدارى شده آنست كه نزد خداى در ش

  .اصل كتاب لوح محفوظ است كه چون از آن در آيد نفوذ كند

بِي عَبدْي اللهي 
َ
رَادَ الْإيمَام  عَنْ أ

َ
نْ   قاَلَ: إيذَا أ

َ
عْلمََ   يَعْلمََ   أ

َ
 .2ح  241/ 1الكاف ه  الله  ذَليكَ. شَیئْاً أ

 .و فرمود: هر گاه امام بخواهد چیزی را بداند، خدا آن را به وی اعلام كند

ب و عَبدْي اللهي 
َ
یر  قاَلَ قاَلَ أ بِي بصَي

َ
ة  للهي عَلىَ عَنْ أ یر  فَلیَسَْ ذَليكَ بِي جَّ يب ه  وَ إيلَی مَا يصَي يُّ إيمَام  لَا يَعْلمَ  مَا ي صي

َ
.أ هي  .1ح  241/ 1الكاف  خَلقْي

 .رود او حجت خدا بر خلقش نیست و به سوی چه می آيد امام صادق عليه السلام فرمود: هر امامی كه نداند چه به سَش می

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ئييلَ عَنْ أ ولَ اللهي قَالَ: إينَّ جَبْرَ تََ رسَ 

َ
انتَيَْني أ مَّ ول  اللهي   بير  كَلَ رسَ 

َ
خْرَى بينيصْفَيْني فَأ

 
مَا وَ كَسَََّ الْأ إيحْدَاه 

ول  اللهي  يّاً نيصْفاً ث مَّ قاَلَ رسَ  طْعَمَ عَلي
َ
كَلَ نيصْفاً وَ أ

َ
ة  لَیسَْ لكََ فَأ ولَى فَالنُّب وَّ

 
ا الْأ مَّ

َ
انَتَاني قاَلَ لَا قاَلَ أ مَّ خِي هَلْ تدَْريي مَا هَاتاَني الرُّ

َ
ياَ أ

مَّ 
َ
يبٌ وَ أ يهَا نصَي عَ في يكَه  فييهي قاَلَ لمَْ ي  ون  شَري صْلحََكَ الله  كَيفَْ کَانَ يكَ 

َ
لتْ  أ يهي فَق  ي في يكي نتَْ شَري

َ
لمْ  أ خْرَى فَالعْي

 
داً ا الْأ مََّ لِّمي الله  مح 

يّاً  عَلِّمَه  عَلي نْ ي 
َ
مَرَه  أ
َ
لمْاً إيلاَّ وَ أ  .1، ح 243/ 1الكاف .. عي

دو انار برای پيغمبر صلّ الله عليه و آله، آورد، رسولْدا صلّ الله عليه و  عليه السلامبرئيل فرمود: ج عليه السلام امام صادق
آله يكى را خورد و ديگری را دو نيمه كرد، نيمی را هم خورد و نيمی را بعلّ خورانيد پس پيغمبر صلّ الله عليه و آله فرمود: برادرم! 

جوئی نیست و اما ديگری علم و  اما اولى نبوت بود كه مخصوص منست و ترا از آن بهرهدانی اين دو انار چه بود؟ گفت: نه، فرمود  می
من گفتم: چگونه على در علم شريک پيغمبر بود؟ فرمود: خدا هيچ علمی را بمحمد صلّ .دانش بود كه تو در آن با من شريک هستَّ

 .بياموزد سلامعليه ال باو دستور داد كه آنرا بعلّ كه آنالله عليه و آله نياموخت جز
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 ٍّ م  عَنْ عَلي لزَْمَه 
َ
فْعَال    : .......أ

َ
اَءَ تَُرْيي أ وْلْي

َ
نَّ لَه  أ

َ
هي وَ بيأ دي هي وَ توَحَُّ رَادي  انفْي

لُّ عَلىَ طَاباً يدَ  مْ خي نْ خَاطَبَه 
َ
ةَ بيأ مْ مَجرَْى الْح جَّ ه  حْكَام 

َ
مْ وَ أ ه 

ونَ  كْرَم  باَد  المْ  م  العْي مْريهي يَعْمَل ونَ لا يسَْ   فيعْليهي فَه 
َ
مْ بيأ ونهَ  بيالقَْوْلي وَ ه  ي  بيق  ي وَ الذَّ نهْ    ه  وح  مي مْ بير  يَّدَه 

َ
لمْي الغَْيبْي   أ  عي

مْ عَلىَ وَ عَرَّفَ الْْلَقَْ اقتْيدَارهَ 
ي  ر  عَلى   بيقَوْلهي ظْهي يم  الغَْيبْي فلَا ي   مَني ارْتضَی  عال

حَداً. إيلاَّ
َ
ول    غَيبْيهي أ نْ رسَ  نْعَمَ   مي

َ
نَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی أ

َ
باَدَ عَنهْ  لأي ل  العْي

َ
ي يسَْأ ي يم  الذَّ م  النَّعي وَ ه 

ائي  مْ قَالَ السَّ اَئيهي وْلْي
َ
نْ أ مْ مي بَعَه   مَني اتَّ

مْ عَلىَ م  الله  بيهي ينَ قَرَنَه  ي ياَءي اللهي الذَّ صْفي
َ
نْ أ ول  اللهي وَ مَنْ حَلَّ مَحلََّه  مي مْ رسَ  لَاءي الْح جَج  قاَلَ ه   ل  مَنْ هَؤ 

هي وَ ه   فَْسي نهَْا لني مْ مي ي فَرَضَ عَليَهْي ي
ثلَْ الذَّ مْ مي نْ طَاعَتيهي باَدي مي  العْي

ي وَ فَرَضَ عَلىَ ولهي هي وَ رسَ  مْ مْ و  بينفَْسي ينَ قَالَ الله  فييهي ي
مْري الذَّ
َ
يع وا الَله وَ  لَاة  الْأ طي

َ
أ

مْ  نكْ  مْري مي
َ
ولِي الْأ

 
ولَ وَ أ يع وا الرَّس  طي

َ
مْ   أ ولي وَ إيلی  وَ قاَلَ فييهي وه  إيلَی الرَّس  مْ   وَ لوَْ ردَُّ نهْ  ونهَ  مي ينَ يسَْتنَبْيط  ي

مْ لعََليمَه  الذَّ نهْ  مْري مي
َ
ولِي الْأ

 
ائيل  مَا قاَ  أ لَ السَّ

 ٌّ مْر  قاَلَ عَلي
َ
يهَاذَاكَ الْأ فْرَق  في تِي ي 

 المَْلَائيكَة  في اللَّيلْةَي الَّ
ل  ي بيهي تَنْزي ي

يم   الذَّ مْر  حَكي
َ
ُّ أ ر  وَ حَياَة    كُ  م  جَل  وَ عَمَل  وَ ع 

َ
نْ خَلقْ  وَ ريزْق  وَ أ مي

مَاوَاتي وَ ا لمْي غَيبْي السَّ هي وَ ه  وَ مَوتْ  وَ عي فَرَةي بیَنَْه  وَ بَيْنَ خَلقْي ياَئيهي وَ السَّ صْفي
َ
تِي لَا تنَبْغََي إيلاَّ للهي وَ أ

زَاتي الَّ عْجي رضْي وَ المْ 
َ
ي لْأ ي مْ وجَْه  اللهي الذَّ

يْنمَا ت وَلُّوا فَثمََّ وجَْه  اللهي  قاَلَ 
َ
ندَْ   فَأ تِي عي

ْ
يَّ يأَ  اللهي يَعْنِي المَْهْدي

يَّة  مْ بقَي لمْاً وَ ه  ليئتَْ ظ  رضَْ قيسْطاً وَ عَدْلًا كَمَا م 
َ
 الْأ
 
رَةي فَيَمْلَْ هي النَّظي ضَاءي هَذي انقْي

 .242الاحتجاج/ جَوْرا..... 

و حجّت را بر ايشان تمام نمود كه نوعِ ايشان را خطاب نمايد كه دلالت بر وحدانيّت و امیر المومنين عليه السلام فرمودند:.....
، و حاکی از اين باشد كه حضرت حق را اولْایی است كه احكام و افعال ايشان همان فعل اوست، ايشان بندگان محتَم انفراد خود كند

و بزرگواری هستند كه هرگز پیش از امر خدا کاری نخواهند كردو هر چه كنند به فرمان او كنند، آن خدای كه اين جْاعت را 
 مَني ارْتضَی مؤيّد به روح خود گردانيد و خلق را بر اقتد

 إيلاَّ
حَداً
َ
ر  عَلى غَيبْيهي أ ظْهي ار آنان بر علم غيب به تبعه آيه: عاليم  الغَْيبْي فلَا ي 

ول  عالم و واقف فرمود، و ايشان همان نعيمی هستند كه همه از آن پرسيده شوند، زيرا خداوند به سبب ايشان پیروانشان را  نْ رسَ  مي
فرمود: ايشان عبارتند از: رسول خدا، و جْاعتَّ از  فرد زنديق پرسيد: اين حجّتها چه كسانند؟مشمول نعمت خود قرار داده است. 

طاعت خود بر خلق مفروض و واجب ساخته،  چون هماصفيا كه خداوند ايشان را مقرون به خود و رسول فرموده، و طاعتشان را 
وا اللهََّ  يع  طي

َ
ولي ايشان صاحبان امری هستند كه در حقّ ايشان فرموده: أ وه  إيلَی الرَّس  مْ، و نیز: وَ لوَْ ردَُّ نكْ  مْري مي

َ
ولىي الْأ

 
ولَ وَ أ وا الرَّس  يع  طي

َ
 وَ أ

مْ.فرد زنديق پرسيد: منظور از اين امر چیست؟حضرت نهْ  ونهَ  مي ينَ يسَْتنَبْيط  ي
مْ لعََليمَه  الذَّ نهْ  مْري مي

َ
ولىي الْأ

 
عّلى عليه السّلام فرمود:  وَ إيلی أ
با آن از جانب حضرت حقّ نازل می گردند، در شبی كه در آن هر امری با حكمت؛ معيّن و  گان فرشتهاز آن چیزی است كه  عبارت

و زمين و  ها آنممتاز گردد،از ايُاد و خلق و رزق و از اجل و عمل و از حيات و عمر و از موت جانداران و علم به غيب آسم
ر خدای تعالی و اصفياء و سفیران كه ميان خدا و خلق اللهَّ باشند كه ايشان وجه معجزات و آيات كه هيچ احدی را نسزد مگ

يْنمَا ت وَلُّوا فَثمََّ وجَْه  اللهَّي، ايشان بقيّه ا
َ
للهَّ می باشند، يعنی خدايند كه در قرآن ذكر نمود اشاره به همان اعيان است چنان كه فرموده: فَأ

كه پر از ظلم و جور   چنان هممهلت خواهد آمد، همو كه زمين را پر از قسط و عدل كند  همان مهدیّ كه در پايان و انقضای اين
 شده است.

لهَْاثي مَوْلَى الرِّضَا  باَ الْحسََني عَني الْحاَريثي بنْي الدِّ
َ
عْت  أ ول  قَالَ سَمي ون    يَق  ن    لَا يكَ  ؤْمي ناً حَتََّّ   المْ  ؤْمي ونَ   م  صَال    يكَ   فييهي ثلََاث  خي

هي قاَلَ الله   ِّ نْ رَبِّهي كيتمَْان  سَي نَّة  مي ِّهي فاَلسُّ نْ وَلْي نَّةٌ مي نْ نبَييِّهي وَ س  نَّةٌ مي نْ رَبِّهي وَ س  نَّةٌ مي ر  عَلى    عَزَّ وَ جَلَ س  ظْهي يم  الغَْيبْي فلَا ي   مَني   عال
حَداً إيلاَّ

َ
غَيبْيهي أ

ول    ارْتضَی نْ رسَ  نَّة  مي   مي ا السُّ مَّ
َ
مَرَ نبَييَّه  وَ أ

َ
دَارَاة  النَّاسي فَإينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ دَارَاةي النَّاسي فَقَالَ نْ نبَييِّهي فَم  رفْي   بيم  رْ بيالعْ  م 

ْ
ذي العَْفْوَ وَ أ خ 
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ليينَ  عْريضْ عَني الْجاهي
َ
َّ   وَ أ سَاءي وَ الضرَّ

ْ
بْر  في الْبَأ ِّهي فاَلصَّ نْ وَلْي نَّة  مي ا السُّ مَّ

َ
ول  وَ أ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق 

اء.  اءي فَ َّ ساءي وَ الضرَّ
ْ
ينَ في الْبَأ ابيري العيون  وَ الصَّ

 .9، ح 200/ 1

حارث بن دلهاث گويد: امام رضا عليه السّلام فرمود: مؤمن، مؤمن نیست مگر اينكه سه خصلت در او باشد، سنتَّّ از 
عاليم  الغَْيبْي فَلا  :فرمايد میولايش. سنّت پروردگارش، حفظ اسَار خويش است، خداوند پروردگارش، سنتَّّ از پيامبرش و سنتَّّ از م

ول   نْ رسَ   مَني ارْتضَی مي
حَداً إيلاَّ

َ
ر  عَلى غَيبْيهي أ ظْهي مدارا كردن با  و امّا سنّت پيامبر مدارا كردن با مردم است، خداوند پيامبرش را به ، ي 
ليينَ  :فرمايد میكند و  مردم امر می عْريضْ عَني الْجاهي

َ
رْ بيالعْ رفْي وَ أ م 

ْ
ذي العَْفْوَ وَ أ ها و مشكَلت  و امّا سنّت از مولايش صبر در سختَّ خ 

اءي  :فرمايد میاست، خداوند  َّ ساءي وَ الضرَّ
ْ
ينَ فیي الْبَأ ابيري  .وَ الصَّ

نْ   ارْتضَی  مَني : قوله:   علّ بن إبراهيم ول    مي يّاً   رسَ  ولي  يَعْنِي عَلي نَ الرَّس  رْتضََی مي نْه  قاَلَ الله  المْ  وَ مي نْ بَيْني يدََيهْي وَ   وَ ه  ك  مي
فإَينَّه  يسَْل 

هي رصََداً  نْ خَلفْي ه  الله   مي عَلِّم  لمَْ زَقّاً وَ ي  قُّه  العْي لمَْه  وَ يزَ  ه  عي عَلِّم  هي الرَّصَدَ ي  نْ خَلفْي لمَْ وَ مي ْ قاَلَ في قَلبْيهي العْي ِّ  إيل نَ النَّبي  التَّعْلييم  مي
هَاماً، وَ الرَّصَد 

َعْلمََ  حاطَ   النَّبي    لْي
َ
مْ وَ أ وا ريسالاتي رَبِّهي بلْغَ 

َ
نْ قدَْ أ

َ
ٌّ  أ لمْي عَلي نَ العْي ولي مي ى الرَّس  حْصَ  بيمَا لَدَ

َ
َّ شَْ   وَ أ ون   ء  عَدَداً  كُ  مَا کَانَ وَ مَا يكَ 

نذْ  يوَْمَ خَلقََ الله   يمَا مَضَی  م  ة  هَلكََتْ في مَّ
 
وْ أ
َ
وْ قَذْف  أ

َ
وْ خَسْف  أ

َ
وْ زَلزَْلةَ  أ

َ
نْ فيتنَْة  أ اعَة  مي ومَ السَّ نْ تَق 

َ
، وَ كَمْ آدَمَ إيلَی أ َ يمَا بقَي وْ تَهْليكَ في

َ
أ

 
َ
هي وَ نسََبيهي وَ مَنْ يَم وت  مَوْتاً أ ه  بياسْمي

ف  ل  يَعْري وْ عَادي
َ
نْ إيمَام  جَائير  أ ذْلَان  مَنْ خَذَلَه ، وَ كَمْ مي ه  خي ُّ ول  لَا يضَر  نْ إيمَام  مَخذْ  قْتَل  قَتلًْا، وَ كَمْ مي وْ ي 

ه . .  ة  مَنْ نصََرَ ه  ن صْرَ ور  لَا يَنفَْع  نْ إيمَام  مَنصْ   .390/ 2تفسیر القمّّ مي

ول  على بن ابراهيم:.... ن رَّس   مَني ارْتضََی مي
عليه السلام است كه مورد رضا و پسند رسول خدا صلّ الله ، منظور، على مرتضی  إيلاَّ

ن بَيْني  عليه و آله و سلم است و على عليه السلام از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم است. خداوند می فرمايد: ک  مي
فإَينَّه  يسَْل 

هي رصََدًا نْ خَلفْي پشت سَ، رصََد است. علم رسول خدا صلّ الله عليه و آله را به ، می فرمايد: در قلبش علم وجود دارد و از  يدََيهْي وَمي
وی می آموزد و وی را به وسيله علم تغذيه می كند و خداوند وی را از الهام خويش بهره مند می سازد. رصد: همان تعليم يافتن از 

َعْلمََ  جانب پيامبر صلّ الله عليه و آله است حَاطَ  ندتا پيامبر صلّ الله عليه و آله بدا لْي
َ
مْ وَأ وا ريسَالَاتي رَبِّهي بلْغَ 

َ
ن قَدْ أ

َ
على عليه السلام  أ

ء  عَدَدًا به علم رسول خدا صلّ الله عليه و آله َّ شََْ حْصََ كُ 
َ
، از روزی كه خداوند، آدم عليه السلام را آفريد تا زمانی كه روز  وَأ

قيامت فرا برسد، به آن چه موجود بوده و آن چه به وجود خواهد آمد، علم دارد؛ يعنی نسبت به همه موارد زير علم و آگاهی دارد: 
متَّ كه بعداً نابود خواهد شد، و نیز نام و نسََب فتنه و زلزله و خسف و قذف ، و نیز خبر امتَّ كه قبلًا به هلاكت رسيده است و يا ا

خواهد آمد و يا كشته خواهند شد و نیز امامان ناکامی كه ناکامی كسی كه  ها آنپادشاهان ظالم و عادل و اين كه آيا مرگ سَاغ 
ان را ياری كرده است، ای كه ياری كسی كه آنزيان و ضُری نمی رساند و امامان ياری شده ها آنآنان را به شكست كشانده، به 

 .سودی ندارد ها آنبرای 
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ل ۷۳ مِّ   . الْزِّ
ل مِّ  0 - 01     الْزِّ

يمي   بِسْمِ اللهي الرَّحْمَني الرَّحي

لُ  مِِّ ا الْْزَُّ َ يهُّ
َ

يْلَ إِلََّ قَلِيلًَ ﴿ ﴾١﴿يَا أ وِ انقُصْ مِنْهُ قَلِيلًَ ﴾ ۲قُمِ اللَّ
َ

فَهُ أ ْ لًَ ﴿ ﴾٣﴿نَِِّ لِ الْقُرْآنَ تَرْتِِ وْ زِدْ عَلَيْهِ وَرَتِّ
َ

ا سَنُلْقِي عَلَيْكَ قَوْلًَ ثَقِيلًَ  ﴾0أ إِنَّ
يْ  ﴾٥﴿ قْوَمُ قِيلًَ إِنَّ نَاشِئَةَ اللَّ

َ
شَدُّ وَطْئًا وَأ

َ
هَارِ سَبْحًا طَوِيلًَ  ﴾٦﴿لِ هِيَ أ تِيلًَ  ﴾٧﴿إِنَّ لَكَ فِِ النَّ لْ إِلَيْهِ تَُْ تَّ كَ وَتََُ بُّ  ﴾٨﴿وَاذْكُرِ اسْمَ رَبِِّ رَّ

ذْهُ وَکِيلًَ  خِ يلًَ  ﴾٩﴿الْْشَْرِقِ وَالْْغَْرِبِ لََ إِلَـٰهَ إِلََّ هُوَ فَاتَّ رًا جَمِ رْهُِْ هَجْ ٰ مَا يَقُولُونَ وَاهْجُ
َ

 ﴾١١﴿وَاصْبَِْ عََل

يا بر آن ]نَف[ بيفزاى و  (۳نيمى از شب يا اندکى از آن را بكاه ) (۲به پا خيز شب را مگر اندکى ) (0اى جامه به خويشتن فرو پيچيده ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
]و[  (۶تر است ) قطعا برخاستن شب رنجش بيشتَ و گفتار ]در آن هنگام[ راستيْ (۵کنيم ) ر القا مى در حقيقت ما به زودى بر تو گفتارى گرانبا (0قرآن را شمرده شمرده بخوان )

]اوست[ پروردگار خاور و باختَ خدايى جز او نيست پس او را كَرساز خويش  (۸و نام پروردگار خود را ياد کن و تنها به او بپرداز ) (۷تو را در روز آمد و شدى دراز است )
 (01گويند شكيبا باش و از آنان با دورى گزيدنى خوش فاصله بگير )  مى چه آنو بر  (۹) اختيار کن

بِي جَعْفَر  محمد بن مسلم عَنْ 
َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي تَعَالَی عَنْ أ

َ
 قلَييلًا   قَالَ: سَأ

يلَْ إيلاَّ
مَرَه   ق مي اللَّ

َ
نْ   الله    قاَلَ أ

َ
َ   أ َ   ي صَلِّ َ لَْلْةَ  إيلاَّ   كُ  تِي

ْ
نْ يأَ
َ
 أ

يهَا شَیئْاً.  ياَلِي لَا ي صَلِّ في
نَ اللَّ  .1310، ح 334/ 2التهذيب عَليَهْي لَْلْةٌَ مي

 قَلييلًا  محمد بن مسلم، از امام محمد باقر عليه السلام نقل می كند: در خصوص اين آيه:
يلَْ إيلاَّ
از ايشان پرسيدم و فرمود:  ق مي اللَّ

 .كه تمام شب را نماز بخواند، مگر آن كه شبی پیش بيايد كه در آن شب، هيچ نمازی نخواند خداوند به وی دستور داد

ل  :   علّ بن إبراهيم  مِّ زَّ هَا المْ  يُّ
َ
ُّ   يا أ وَ النَّبي

ل    کَانَ قاَلَ ه  مَّ وْبيهي   يَتَََ
ثِّر    وَ يَناَم    بيثَ دَّ هَا المْ  يُّ

َ
ول  فاَلمْ   يا أ تدََثِّرَ قاَلَ تدََثَّرَ الرَّس  ر  يَعْنِي المْ 

ثِّ دَّ
وْبيهي 
رْ   بيثَ نذْي

َ
مْ فأَ يهَا  ق  ر  في نذْي ه  في الرَّجْعَةي ي  ياَم  وَ قي  .392/ 2تفسیر القمّّ ه 

ل   على بن ابراهيم: مِّ زَّ هَا المْ  يُّ
َ
و می ، می گويد: همان پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم می باشد كه جامه را بر خود می پيچيد  ياَ أ

ثِّر   خوابيد. دَّ هَا المْ  يُّ
َ
رْ جامه بخود پيچيد پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم ،  ياَ أ نذْي

َ
مْ فأَ منظور قيام محمد صلّ الله عليه و آله و سلم در  ق 

 دوره رجعت است كه مردم را از آن روز هشدار می دهد.

بَ 
َ
لتْ  أ
َ
ليَمَْانَ قاَلَ: سَأ رْآنَ ترَْتييلًا  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ ا عَبدْي اللهي عَنْ عَبدْي اللهي بنْي س  لي القْ 

نييَن  وَ رَتِّ ؤْمي یر  المْ  مي
َ
قاَلَ قَالَ أ

ه   ذَّ ك    بیَِّنهْ  تيبيْاَناً وَ لَا تَه  حَدي
َ
نْ هَمُّ أ يَةَ وَ لَا يكَ  م  القَْاسي وا ق ل وبَك  فزْيع 

َ
نْ أ مْلي وَ لكَي هْ  نَثََْ الرَّ

عْري وَ لَا تنَثَْ 
ورَةي. هَذَّ الشِّ رَ السُّ الكاف مْ آخي

 .1، ح 411/ 2

رْآنَ ترَْتييلًا  يه السلام درباره اين سخن خداوند عزّ و جلّ:عبد الله بن سليمان نقل می كند: از امام جعفر صادق عل لي القْ 
،  وَرَتِّ

پرسيدم. فرمود:امیر المؤمنين عليه السلام می فرمايد: به نَو احسن آن را تبيين و آشكار ساز، و نه مانند پراكندگی ريگ و شن؛ آن را 
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له آن، دل های سخت خود را بتَسانيد و تمامی سعَ و تلاش شما اين به وسي كه بلخوانند، بخوان و نه به آن سَعت كه شعر را می
 .نباشد كه سوره را به پايان برسانيد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
رْآنَ   : .... إينَ عَنْ أ فْ   القْ  كْر  الْجنََّةي فَقي يهَا ذي  ترَْتييلًا فَإيذَا مَرَرتَْ بيآيةَ  في

نْ ي رَتَّل   هَذْرَمَةً وَ لكَي
 
قْرَأ ندَْهَا وَ سَلي الَله  لَا ي  عي

نَ النَّاري  ندَْهَا وَ تَعَوَّذْ بياللهي مي فْ عي كْر  النَّاري فَقي يهَا ذي  الْجنََّةَ وَ إيذَا مَرَرتَْ بيآيةَ  في
 .2، ح 411/ 2الكاف  .عَزَّ وَ جَلَّ

هموار و شمرده و با آهنگ خوش  و هر آينه قرآن با سَعت و شتاب خوانده نشود، و بايدامام صادق عليه السلام فرمودند:...
بايست ، و از خدای عزوجل بهشت را بخواه ، و جا آنخوانده شود، و هر گاه به آيه ای كه در آن نام بهشت برده شده است گذر كنی 

 .چون بآيه ای كه در آن ذكر دوزخ است گذر كنی نزد آن نیز ايست كن و از دوزخ بخدا پناه ببر

 ٍّ رْآن  قَالَ: کاَ عَنْ عَلي ه    ينَسَْخ    نَ القْ  ولي اللهي   بَعْض  مْري رسَ 
َ
نْ أ مَا کَانَ ي ؤخَْذ  مي ورَة  بَعْضاً وَ إينَّ ري مَا نزََلَ عَليَهْي س  نْ آخي كَانَ مي

ريهي فَ بيآخي
وَ عَلىَ  المَْائيدَةي نسََخَتْ مَا قَبلْهََا وَ لمَْ ينَسَْخْهَا شَْ  لَ عَليَهَْا الوَْحَْ  حَتََّّ وَقَفَ وَ تدََلیَّ بَطْن هَا ءٌ فَلقََدْ نزََلتَْ عَليَهْي وَ ه  هْباَءَ وَ ثَق   بَغْلتَيهي الشَّ

ولي اللهي   رسَ 
َ عَلىَ غْمّي

 
رضَْ وَ أ

َ
هَا تكََاد  تَمَسُّ الْأ ت  َّ ئييتَْ سَ  ِّ ث مَّ حَتََّّ ر  بِّهي بنْي وهَْب  الْج مَحي

نَ ؤَابةَي م  فيعَ ذَليكَ عَنْ  حَتََّّ وضََعَ يدََه  عَلىَ ذ  ر 
ولي اللهي  ول  اللهي رسَ  لَ رسَ  ورَةَ المَْائيدَةي فَعَمي  عَليَنْاَ س 

َ
لنْاَ..فَقَرَأ  .2، ح 211/ 1تفسیر العيّاش  وَ عَمي

صلّ  بخش هایی از قرآن، بخش هایی ديگر را نسخ می كرد و جز اين نبود كه امر رسول اللهامیر المومنين عليه السلام فرمودند:....
 الله عليه و آله پايان دهنده آيه نسخ شده می گشت و از آخرين سوره هایی كه بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم نازل شد، مائده بود
كه پیش از خود را نسخ نمود و چیزی آن را نسخ نكرد و اين سوره در حالی بر پيامبر نازل شد كه وی بر استَ شهبای )سفيد 

آمد و به طرف زمين خم  و سياه( خود سوار بود و وحَ بر استَ گران آمد به نَوی كه باز ايستاد و شكمش به تدلّی آميخته به سَخ 
شد و تا جایی كه ديدم، نافش كم مانده بود به زمين بسايد و رسول الله صلّ الله عليه و آله از هوش رفت، به طوری كه دستش را 

مائده را بر ما قرائت نمود و رسول  بيهوشَ از رسول خدا برداشته شد و حضرت، سوره شیبه بن وهب جْحى نهاد و سپس به ذؤابه
 .الله صلّ الله عليه و آله بدان عمل كرد و ما نیز عمل نموديم

ل مِّ  00 - ۲1     الْزِّ
لْهُمْ قَلِيلًَ  ِّ

عْمَةِ وَمَهِ ولِِ النَّ
ُ

بِيَْ أ يًما  ﴾١١﴿وَذَرْنِِ وَالْْكَُذِِّ نكَالًَ وَجَحِ
َ

لِيًما  ﴾١٢﴿إِنَّ لَدَيْنَا أ َ
ةٍ وَعَذَابًا أ مَ تَرْجُفُ  ﴾١٣﴿وَطَعَامًا ذَا غُصَّ يََْ

بَالُ وَكََنَتِ الْ  رْضُ وَالْجِ يلًَ الَْْ ِ
بَالُ کَثِيبًا مهَّ رْسَلْنَا إِلََٰ فِرْعَوْنَ رَسُولًَ  ﴾١٤﴿جِ

َ
رْسَلْنَا إِلَيْكُمْ رَسُولًَ شَاهِدًا عَلَيْكُمْ کَمَا أ

َ
ا أ فَعَصَىٰ  ﴾١٥﴿إِنَّ

خْذًا وَبِيلًَ فِرْعَوْنُ الرَّ 
َ

خَذْنَاهُ أ
َ

عَلُ الْوِلْدَانَ شِيبًا  ﴾١٦﴿سُولَ فَأ مًا يَجْ ْ يََْ ُ
قُونَ إِن کَفَرْتُ مَاءُ مُنْفَطِرٌ بِهِ كََنَ وَعْدُهُ مَ ١٧﴿فَكَيْفَ تَتَّ فْعُولًَ ﴾ السَّ

هِ سَبِيلًَ ﴿0۸﴿ ذَ إِلََ رَبِّ خَ ًٌ فَمَنْ شَاءَ اتَّ ذِينَ 0۹﴾ إِنَّ هَذِهِ تَذْكِرَ لُثَهُ وَطَائِفَةٌ مِنَ الَّ َُ فَهُ وَ يْلِ وَنَِْ لُثَيِ اللَّ َُ دْنَى مِنْ 
َ

كَ تَقُومُ أ نَّ
َ

كَ يَعْلَُْ أ ﴾إِنَّ رَبَّ
هَارَ  يْلَ وَالنَّ رُ اللَّ نْ سَيَكُونُ مِنْكُمْ مَرْضَ مَعَكَ وَالُله يُقَدِّ

َ
رَ مِنَ الْقُرْآنِ عَلَِْ أ سَّ صُوهُ فَتَابَ عَلَيْكُمْ فَاقْرَءُوا مَا تََِ نْ لَنْ تُحْ

َ
ى عَلَِْ أ
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رْضِ يَبْتَغُونَ مِنْ فَضْلِ الِله وَآخَرُونَ يُقَاتِلُونَ فِِ سَبِيلِ الِله فَاقْرَءُوا مَا  رِبُُنَ فِِ الَْْ ًَ تََِ وَآخَرُونَ يَُْ كََ ًَ وَآتُوا الزَّ لََ قِيمُوا الصَّ
َ

رَ مِنْهُ وَأ سَّ
عْظَمَ 

َ
ا وَأ دُوهُ عِنْدَ الِله هُوَ خَيْرً نْفُسِكُمْ مِنْ خَيْرٍ تَجِ مُوا لَِْ قْرِضُوا الَله قَرْضًا حَسَنًا وَمَا تُقَدِّ

َ
جْرًا وَاسْتَغْفِرُوا الَله إِنَّ الَله غَفُورٌ رَحِيٌم ﴿وَأ

َ
 ﴾۲1 أ

روزى که زميْ و  (0۳و غذايى گلوگير و عذابى پر درد است ) (0۲در حقيقت پيش ما زنجيرها و دوزخ ) (00کنندگان توانگر واگذار و اندکى مهلتشان ده ) ذيب و مرا با تك 
اى به سوى فرعون   كرديم هَان گونه که فرستادهاى که گواه بر شماست روانه   گمان ما به سوى شما فرستاده  بى (00کوهها به لرزه درآيند و کوهها به سان ريگ روان گردند )

گرداند پرهيز توانيد   پس اگر کفر بُرزيد چگونه از روزى که کودكَن را پير مى (0۶]ولَ[ فرعون به آن فرستاده عصيان ورزيد پس ما او را به سختى فرو گرفتيم ) (0۵فرستاديم )
قطعا اين ]آيات[ اندرزى است تا هر که بخواهد به سوى پروردگار خود راهى در پيش گيرد  (0۸و انجام يافتنى است )آسمان از ]بيم[ آن ]روز[ در هِ شكافد وعده ا (0۷كرد )

و روز خيزيد و خداست که شب  داند که تو و گروهى از کسانى که با تواند نزديك به دو سوم از شب يا نَف آن يا يك سوم آن را ]به نماز[ برمى   در حقيقت پروردگارت مى (0۹)
داند که به زودى در ميانتان   شود بخوانيد ]خدا[ مى داند که ]شما[ هرگز حساب آن را نداريد پس بر شما ببخشود ]اينك[ هر چه از قرآن ميسر مى   کند ]او[ مى گيرى مى   را اندازه

نمايند پس هر چه از ]قرآن[ ميسر شد  ]گروهى[ ديگر در راه خدا پيكار مى اى[ ديگر در زميْ سفر مى کنند ]و[ در پى روزى خدا هستند و   بيمارانى خواهند بُد و ]عده
بهتَ و با پاداشى بيشتَ باز خواهيد  تلَوت کنيد و نماز را برپا داريد و زكَت را بپردازيد و وام نيكو به خدا دهيد و هر كَر خوبى براى خويش از پيش فرستيد آن را نزد خدا

 (۲1که خدا آمرزنده مهربان است ) يافت و از خدا طلب آمرزش کنيد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يلْي  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ

ئةََ اللَّ قوَْم  قييلًا   إينَّ ناشي
َ
شَدُّ وَطْئاً وَ أ

َ
َ أ ي  هِي قوَْم  قييلًا  قاَلَ يَعْنِي بيقَوْلهي

َ
ياَمَ  وَ أ لي   قي   عَنْ   الرَّج 

هي  يد  بيهي الَله لَا   فيرَاشي يد  بيهي غَیْرهَ .ي ري  3/114الكافی ي ري

يلًا  از امام جعفر صادق عليه السلام، در خصوص اين آيه: قوَْم  قي
َ
شَدُّ وَطْءًا وَأ

َ
َ أ يلْي هیي

ئَهَ اللَّ قوَْم   ، نقل می كند: منظور از: إينَّ ناَشي
َ
وَأ

يلًا   . ديگراز رختخواب است كه تنها برای خداوند باشد نه برای كسی ، به پا خاستن قي

بِي جَعْفَر  
َ
:عَنْ أ ي يلًا  في قَوْلهي  لكََ في النَّهاري سَبحْاً طَوي

كَ  إينَّ َوْمي يلًا لني  فرََاغاً طَوي
ول  اَجَتيك  يَق   .392/ 2تفسیر القمّّ .  وَ لحي

يلًافرمود: إينَّ لکََ فیي  از امام محمد باقر عليه السلام نقل شده است كه در خصوص اين سخن خداوند عزّ و جلّ: الَنَّهَاري سَبحًْا طَوي
 .دارای وقت بيكاری زيادی برای خواب و حاجت خويش هستَّ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يكَْ إيلَی عَنْ أ نْ تَُعَْلَ ظَهْرَ كَفَّ

َ
مَاءي وَ الرَّهْبَة  أ يكَْ إيلَی السَّ نْ تسَْتقَْبيلَ بيبَطْني كَفَّ

َ
غْبَة  أ مَاءي وَ قاَلَ: الرَّ إيلَْهْي   وَ تبَتََّلْ   قَوْله   السَّ

عَاء  بيإيصْبَع   تبَتْييلًا  دُّ   قاَلَ الدُّ  رَفْع  الْْدََينْي وَ تَم 
بتْيهَال  مَا وَ الاي ه  ك  َرِّ

یر  بيإيصْبَعَيكَْ وَ ت  شي
ع  ت  یر  بيهَا وَ التَّضَرُّ شي

دَة  ت  مْعَةي ث مَّ وَاحي ندَْ الدَّ مَا وَ ذَليكَ عي ه 
 .  .1، ح 119/ 2الكاف ادْع 

جعفر صادق عليه السلام فرمود: رغبت: باز كردن دو دست در حالی كه روی به آسمان باشند، است و رهبت: باز كردن امام 
دو دست در حالی كه پشت به آسمان باشند، است و تضرع: حرکت دادن انگشت سبابه دست راست به سمت راست و چپ است، 

سبابه دست چپ به طرف بالا و پايين است، و ابتهال: عبارت است از باز كردن دستان و تبتل: به آرامی حرکت دادن انگشت 
 پس دعا كن. خويش رو به آسمان، آن هنگام كه در خود دلْلّ برای اشک ريَتن احساس كنی

بِي الْحسََني المَْاضِي محمد بن فضيل عَنْ 
َ
ْ عَلى   .... ق لتْ  عَنْ أ ول ونَ   وَ اصْبري يكَ قاَلَ   ما يَق  ول ونَ في يلًا. وَ ذَرْني  يَق  مْ هَجْراً جَْي رْه    وَ اهْج 

د   مََّ بيينَ  ياَ مح 
كَذِّ يِّك  وَ المْ   .91، ح 131/ 1الكاف   ....  بيوصَي
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ْ  مد بن فضيل، از امام موسَ بن جعفر عليه السلام نقل می كند:... به ايشان عرض كردم: منظور از اين آيه چیست:مح وَاصْبري
ول ونَ عَلىَ مَ  يلًا   ؟ فرمود: درباره تو می گويند: ا يَق  مْ هَجْرًا جَْي رْه  بييَن بيوصَيّکَ.... وَاهْج 

كَذِّ  وذََرْنِي يا محمد وَالمْ 

قَال  لهََا الفَْلقَ  النَّبي   عَني  ر  الله  عَزَّ وَ جَلَّ ناَراً ي  م 
ْ
شَدُّ شَْ   :..... قاَلَ فَيَأ

َ
ظْليمَةً   جَهَنَّمَ   ء  في  أ نْ مَكَانيهَا سَودَْاءَ م  ج  مي عَذَاباً فَتَخْر 

وهي  خَ في و ج  نْ تَنفْ 
َ
ر هَا الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ م 

ْ
غْلَالي فَيَأ

َ
لي وَ الْأ لَاسي وم   بيالسَّ س  النُّج  مَاء  وَ تَنطَْمي ع  السَّ ةي نَفْخَتيهَا تَنقَْطي دَّ نْ شي خ  فَمي الْْلََائيقي نَفْخَةً فَتَنفْ 

ان   لْدَ يب  الوْي  حَمْلهََا وَ يشَي
ل  بصَْار  وَ تضََع  الْحوََامي

َ
باَل  وَ ت ظْليم  الْأ  الْجي

ول  د  الْبيحَار  وَ تزَ  يهَا يوَْمَ وَ تَُمْ  نْ هَوْل ياَمَة...   مي  ، 391الّتوحيد/ القْي

 .1ح 

پس خدای عز و جل آتشی را امر ميكند كه آن را فلق ميگويند و آن سخت رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند:....
و تر چیزی است در دوزخ از روی عذاب كه عذابش از هر چیزی كه در دوزخ است بیشتَ باشد پس از جای خود بیرون آيد سياه 
تار با زنْیرها و غلها و خدای عز و جل آن را فرمان دهد كه در رويهای خلائق بدمد دميدنی اندک يا سخت پس از سختَّ 
دميدنش آسمان بريده و پاره شود و ستارگان ناپديد شوند و درياها فشرده و بسته و كوهها نیست و نابود و ديده ها تار گردند و زنان 

 .....گذارند و بچه را بیندازند و بچگان از ترس آن پیر شوند در روز قيامتآبستن بار خود را بر زمين 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ونَ عَنْ أ عَلَّقٌ قَدْ   اللهي   إيلَی   قاَلَ: ثلََاثةٌَ يشَْك  صْحَفٌ م  ال  وَ م  هَّ يمٌ بَيْنَ ج  ه  وَ عَال

هْل 
َ
يهي أ دٌ خَرَابٌ لَا ي صَلِّ في عَزَّ وَ جَلَّ مَسْجي

. وَقَعَ  يهي  في
 
قْرَأ بَارٌ لَا ي   .143، ح 112الْصال/  عَليَهْي غ 

مسجد ويرانی كه در آن نماز نگزارند و دانایی كه ميان نادانان  :سه چیز به خدا گله كنند :عليه السلام فرمودندامام صادق 
 .کار مانده است یی بی افتاده است. قرآنی كه نخوانند و به گوشه

ر ۷0 َِّ  . الْدِّ
ر َِّ  0 - 01    الْدِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

رُ  ِّ
َِ ا الْْدَُّ َ يهُّ

َ
نذِرْ  ﴾١﴿يَا أ

َ
ْ  ﴾٢﴿قُمْ فَأ كَ فَكَبَِِّ رْ  ﴾٣﴿وَرَبَّ يَابَكَ فَطَهِِّ َِ رْ  ﴾٤﴿وَ جْزَ فَاهْجُ نُن تسَْتَكْثَُِ  ﴾٥﴿وَالرُّ كَ فَاصْبَِْ  ﴾٦﴿وَلََ تََْ فَإِذَا  ﴾٧﴿وَلِرَبِِّ

اقُورِ  مٌ عَسِيٌر  ﴾٨﴿نُقِرَ فِِ النَّ مَئِذٍ يََْ لِكَ يََْ  الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيٍر  ﴾٩﴿فَذَٰ
َ

 ﴾١١﴿عََل

و از پليدى دور  (0و لباس خويشتن را پاك کن ) (۳و پروردگار خود را بزرگ دار ) (۲برخيز و بتَسان ) (0اى کشيده رداى شب بر سر ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
بر كَفران آسان  (۹آن روز ]چه[ روز ناگوارى است ) (۸صور دميده شود )پس چون در  (۷و براى پروردگارت شكيبايى کن ) (۶و منت مگذار و فزونى مطلب ) (۵شو )

 (01نيست )

 ٍّ یر  الثِّياَبي عَنْ عَلي ائةَي قاَلَ: تشَْمي مي رْبَعي
َ
يثي الْأ ورٌ لهََا قاَلَ الله  تَعَالَی   في حَدي رْ   طَه  رْ.  وَ ثييابكََ فَطَهِّ يْ فشََمِّ

َ
 .423 422الْصال/ أ
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رْ  ، خداوند عزّ و جلّ می فرمايد:است  : كوتاه كردن لباس طهارت لباسفرمودندعليه السلام امیر المؤمنين  ، يعنی  وَثيياَبکََ فَطَهِّ
 .اين كه كوتاه كن

بِي الْحسََني 
َ
هْلي الْْمََامَةي کَانَ مَعَ أ

َ
نْ أ ل  مي ثمَْانَ عَنْ رجَ  بيسَ بيبَغْدَ عَنْ عَبدْي الرَّحْمَني بنْي ع  يَّامَ ح 

َ
ب و الْحسََني أ

َ
إينَّ الَله ادَ قاَلَ قَالَ لِي أ

َبييِّهي  رْ تَعَالَی قاَلَ لني .  ثيياَب ه    وَ کَانتَْ  وَ ثييابكََ فَطَهِّ یري شْمي
مَرَه  بيالتَّ

َ
مَا أ رَةً وَ إينَّ  .1، ح 144/ 4الكاف  طَاهي

السلام در زندان بغداد بود، روايت كرده است كه:  عبد الرحمن بن عثمان، از شخصَ از اهالی يمامه كه همراه ابو الحسن عليه
رْ  ابو الحسن عليه السلام فرمود: خداوند عزّ و جلّ به پيامبر خويش صلّ الله عليه و آله فرمود: ، در حالی كه لباس  وَثيياَبکََ فَطَهِّ

 .كوتاه كنپيامبر صلّ الله عليه و آله پاک بود، و اين تنها به اين معناست كه لباس های خويش را 

ول  اللهي ل قاَ يَ   مَنْ لرَسَ  عْطي
 
ي تَعَالَی   أ رَةي وَ قاَلَ في قَوْلهي نْياَ وَ الْْخي يَ خَیْرَ الدُّ عْطي

 
ْ تسَْتكَْثَي   ليسَاناً ذَاكيراً فَقَدْ أ ْ  وَ لا تَمْنَ  قاَلَ لَا تسَْتَكْثَي

نْ خَیْر  للهي. لتَْ مي  .1، ح 199/ 2الكاف  مَا عَمي

درباره پيغمبر صلّ اللهّ عليه و آله فرمود: هر كه زبانی گويا به ذكر خدا به او داده شده است خیر دنيا و آخرت به او داده شده ، و 
ْ تسَْتكَْثَي  گفتار خدايتعالی :   .فرمود: اعمال خیری را كه برای خداوند انْام دادی، بسيار مشمار وَ لا تَمْنَ 

نيينَ  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
يَّتيكَ   وَ إييَّاكَ وَ المَْنَّ عَلىَ  …:  أ كَ   بيإيحْسَانيكَ   رَعي دَكَ بخي لفْي مْ فَت تبْيعَ مَوعْي دَه  نْ تعَي

َ
وْ أ
َ
نْ فيعْليكَ أ يمَا کَانَ مي يُّدَ في َ وي التََّ

َ
أ

يُّدَ يذَْهَب  بين وري الْحقَِّ وَ الْْ لْ  َ
 الْإيحْسَانَ وَ التََّ

ل  بطْي ندَْ اللهي وَ النَّاسفإَينَّ المَْنَّ ي  ب  المَْقْتَ عي  .43، الكتاب 111النّهج/ . .… فَ ي وجي

و به پرهیز از اينكه بر رعيتت به نيکی كه ميكنی منت گزاری، يا کاری كه انْام می دهی امیر المومنين عليه السلام فرمودند:...
و  هست در نظر آری، يا به وعده ای كه به آنان می دهی وفا نكنی، زيرا منت نهادن احسان را بی نتيجه می گرداند چه آنبیش از 

 ....نور حق را می زدايد و وفا نكردن به وعده سبب خشم خدا و مردم می گردد هست پنداشتن چه آنکار را بیش از 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي  عَنْ أ إيذا ن قي  في قَوْلهي

وري   رَ في فَ
مْريهي نكََتَ في قَلبْيهي نكَْتةًَ  النَّاق 

َ
ه  إيظْهَارَ أ كْر  رَادَ الله  عَزَّ ذي

َ
إيذَا أ
اً فَ سْتتََي نَّا إيمَاماً م  قاَلَ إينَّ مي

. مْري اللهي عَزَّ وَ جَلَّ
َ
 .103الغيبة/ فَظَهَرَ فَقَامَ بيأ

إيذَا ن قي  امام صادق عليه السلام در خصوص اين آيه:
وري فَ

: امامی از ما غايب خواهد بود، و آن گاه كه خداوند عزّ و جلّ  رَ فیي النَّاق 
كند و آن امام، قيام خواهد كرد و امر خدای عزّ و بخواهد امر خويش را به منصه ظهور برساند، به قلب آن امام غايب، اشاره ای می

 .جلّ را جاری خواهد ساخت

بِي جَعْفَ جابر بن يزيد عَنْ 
َ
رَ في   قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ ر  عَنْ أ وري   فإَيذا ن قي

مْ ف لَانَ  النَّاق  َّك  لَا إينَّ وَلْي
َ
مَاءي أ نَ السَّ وَ النِّدَاء  مي قاَلَ النَّاق ور  ه 

نْ ذَليكَ الَْْوْمي  ئييل  في ثلََاثي سَاعَات  مي نَاديي بيهي جَبْرَ لَان  القَْائيمَ بيالْحقَِّ ي 
یر  فَ   بْنَ ف  ينَ غَیْر  يسَي  الكْافيري

یٌر عَلىَ يكَ يوَْمَئيذ  يوَْمٌ عَسي يَعْنِي  ذل
بِي طَاليب  

َ
ِّ بنْي أ وا بينيعْمَةي اللهي وَ بيوَلَايةَي عَلي ينَ كَفَر  ي

ئَةَ الذَّ رجْي ينَ المْ   .3، ح 132/ 2تأويل الْيات الباهرة بيالكَْافيري

وري  ر عليه السلام نقل روايت شده است كه: در اين آيه:جابر بن يزيد، از ابو جعفر امام محمد باق
رَ فیي النَّاق  ندایی از  ناقور ، فإَيذَا ن قي

آسمان است كه می گويد: ولّى شما خداوند است و فلانی فرزند فلانی كه قائم به حق است. جبرئيل در آن روز، سه ساعت آن ندا را 
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کافران آسان نیست. منظور از کافران، فرقه ی مرجئه هستند كه به نعمت های  تكرار می كند و آن روز، روزی دشوار است كه بر
 .خداوند و ولايت على بن ابی طالب عليه السلام كفر ورزيدند

ر َِّ  00 - ۲1    الْدِّ
ْ  ﴾١١﴿ذَرْنِِ وَمَنْ خَلَقْتُ وَحِيدًا  هِيدًا ﴾ 0۳وَبََِّيَْ شُهُودًا ﴿ ﴾١٢﴿دُودًا وَجَعَلْتُ لَهُ مَالًَ مَِّ دتُّ لَهُ تََْ زِيدَ  ﴾١٤﴿وَمَهَّ

َ
نْ أ

َ
َّ يَطْمَعُ أ ُ

هُ  ﴾١٥﴿ثُ  کَلََّ إِنَّ
رْهِقُهُ صَعُودًا ﴾ 0۶كََنَ لِْيَاتِنَا عَنِيدًا ﴿

ُ
رَ  ﴾١٧﴿سَأ رَ وَقَدَّ هُ فَكَّ رَ  ﴾١٨﴿إِنَّ رَ  ﴾١٩﴿فَقُتِلَ کَيْفَ قَدَّ َّ قُتِلَ کَيْفَ قَدَّ ُ

 ﴾٢١﴿ثُ
باز ]هِ[ طمع  (00و برايش ]عيش خوش[ آماده كردم ) (0۳و پسرانى آماده ]به خدمت دادم[ ) (0۲و دارايى بسيار به او بخشيدم ) (00مرا با آنكه ]او را[ تنها آفريدم واگذار )

کشته  (0۸آرى ]آن دشمن حق[ انديشيد و سنجيد ) (0۷کنم ) به زودى او را به بالَرفتن از گردنه ]عذاب[ وادار مى  (0۶ولَ نه زيرا او دشمن آيات ما بُد ) (0۵)دارد که بيفزايم 
 (۲1]آرى[ کشته بادا چگونه ]او[ سنجيد ) (0۹بادا چگونه ]او[ سنجيد )

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَزَّ وَ جَ عَنْ أ يداً   خَلقَْت    وَ مَنْ   ذَرْني   لَ في قَوْلهي مٍّ  وحَي

 
ب  وَ لَا أ

َ
نْ غَیْري أ يداً مي يَن خَلقََه  وحَي عي

هي الْْيةَي إيبلْيیسَ اللَّ قاَلَ يَعْنِي بيهَذي
وداً   وَ قَوْله    وْلةََ إيلَی يوَْمي الوَْقتْي المَْعْل ومي يوَْ  وَ جَعَلتْ  لَه  مالًا مَمْد  هي الدَّ وم  القَْائيم  يَعْنِي هَذي نْ   مي يَق 

َ
يداً ث مَّ يَطْمَع  أ دْت  لَه  تَمْهي وداً وَ مَهَّ ه  وَ بنَييَن ش 

ياتينا عَنييداً   إينَّه  کانَ لْي
يدَ کَلاَّ زي

َ
. أ َ آياَت  اللهي دُّ النَّاسَ عَنهَْا وَ هِي و إيلَی غَیْري سَبييليهَا وَ يصَ  ةي يدَْع  ئيمَّ

َ
يلْْ عَانيداً ل ول  م   .4، ح 131/ 2ويل الْيات الباهرة تأ يَق 

يدًا عليه السلام، در خصوص اين آيه: جابر بن يزيد، از امام محمد باقر ، نقل می كند: منظور از اين آيه،  ذَرْنِي وَمَنْ خَلقَْت  وحَي
ودًاوجََعَلتْ  لَه  مَالًا مَّ  ابلیس ملعون است كه پدر و مادری ندارد و تنها آفريده شده است؛ و منظور از: ، آن دولت و اقتداری كه  مْد 

ودًا تا زمان ظهور امام زمان عجّل الله تعالی فرجه الشّريف به وی داده شد ه  يدًا وَبَنييَن ش  يدَ  وَمَهَّدتُّ لَه  تَمْهي زي
َ
نْ أ
َ
 إينَّه  کَانَ  ث مَّ يَطْمَع  أ

کَلاَّ
ياَتيناَ عَنييدًا و مردم را به غیر از راه امامان صلوات الله عليهم اجْعين فرا می خواند، و  ، می فرمايد: با امامان سَ ناسازگاری داشت لْي

 .مردم را از امامان باز می داشت، در حالی كه آنان، آيات خداوند هستند
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َّ نَظَرَ  ُ

َّ عَبَسَ وَبسََرَ  ﴾٢١﴿ثُ ُ
دْبَرَ وَاسْتَكْبَََ  ﴾٢٢﴿ثُ

َ
َّ أ ُ

رُ  ﴾٢٣﴿ثُ ََ صْلِيهِ سَقَرَ  ﴾٢٥﴿رِ إِنْ هَـذَٰا إِلََّ قَوْلُ الْبَشَ  ﴾٢٤﴿فَقَالَ إِنْ هَـٰذَا إِلََّ سِحْرٌ يُؤْ
ُ

سَأ
دْرَاكَ مَا سَقَرُ  ﴾٢٦﴿

َ
لْبَشَرِ  ﴾٢٨﴿لََ تُبْقِي وَلََ تَذَرُ  ﴾٢٧﴿وَمَا أ احَةٌ لِِّ  ﴾٣١﴿عَلَيْهَا تِسْعَةَ عَشَرَ  ﴾٢٩﴿لَوَّ

اين غير  (۲0اند نيست )  اين ]قرآن[ جز سحرى که ]به برخى[ آموختهو گفت  (۲۳آنگاه پشت گردانيد و تكبَ ورزيد ) (۲۲سپس رو ترش نمود و چهره در هِ کشيد )
]و[ بر  (۲۹گرداند )  پوستها را سياه مى (۲۸کند ) گذارد و نه رها مى   نه باقى مى (۲۷و تو چه دانى که آن سقر چيست ) (۲۶زودا که او را به سقر در آورم ) (۲۵از سخن بشر نيست )

 (۳1) آن ]دوزخ[ نُزده ]نگهبان[ است

ي  يمَ في قَوْلهي ُّ بْن  إيبرَْاهي وري   عَلي
رَ في النَّاق  إيذا ن قي

ي  فَ ً   إيلَی قَوْلهي يدا هَا نزََلتَْ  ذَرْني وَ مَنْ خَلقَْت  وحَي دي بنْي   في   فإَينَّ  كَبيیراً   الوَْلْي
یَرةي وَ کَانَ شَيخْاً غي المْ 

نَ  ، وَ کَانَ مي هَاةي العَْرَبي نْ د  با مي رَِّ ولي اللهي مج  ينَ بيرسَ  سْتَهْزيءي ول  اللهي المْ  رْآنَ فَاجْتمََعَتْ ، وَ کَانَ رسَ   القْ 
 
د  في الْح جْرَةي وَ يَقْرَأ يَقْع 

عْ   شي
َ
دٌ أ مََّ ول  مح  ي يَق  ي مْسي مَا هَذَا الذَّ باَ عَبدْي الشَّ

َ
یَرةي، فَقَال وا: ياَ أ غي دي بنْي المْ  رَيشٌْ إيلَی الوَْلْي

وَ ق  سْمَعْ  رٌ ه 
َ
وني أ طَبٌ! فَقَالَ دَع  مْ خ 

َ
مْ كيهَانةٌَ أ

َ
أ
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ولي اللهي  نْ رسَ  ، فَدَناَ مي مَه 
يمَلَا کَلاَ ي ارْتضََاه  ل ي

م  اللهي الذَّ نَّه  کَلاَ وَ شَعْرٌ وَ لكَي عْريكَ، قاَلَ: مَا ه  نْ شي دْنيي مي نشْي
َ
د  أ مََّ ئيكَتيهي وَ فَقَالَ: ياَ مح 

، فَقَالَ: نبْيياَئيهي
َ
ول  اللهي  أ  رسَ 

َ
نهْ  شَیئْاً، فَقَرَأ ا بلَغََ قَوْلَه  اتلْ  عَلََّ مي جْدَةي فَلمََّ وا  حَم السَّ عْرضَ 

َ
إينْ أ
عْنِي ق رَيشْاً  فَ

َ
د  أ مََّ لْ  ياَ مح  مْ   فَق  مْ   لهَ  نذَْرْت ك 

َ
أ

ودَ  قَةي عاد  وَ ثَم  ثلَْ صاعي قَةً مي د  وَ قَ صاعي ُّ شَعْرَة  ، قاَلَ: فَاقشَْعَرَّ الوَْلْي نْ ذَليكَ،  امَتْ كُ  عْ إيلَی ق رَيشْ  مي يَْتيهي وَ مَرَّ إيلَی بیَتْيهي وَ لمَْ يرَجْي هي وَ لحي سي
ْ
في رَأ

 مَا تَ 
َ
د  أ مََّ يني مح  مْسي صَباَ إيلَی دي

باَ عَبدْي الشَّ
َ
باَ الْحكََمي إينَّ أ

َ
بِي جَهْل  فَقَال وا: ياَ أ

َ
ب و جَهْل  فَقَالَ لَه : ياَ عَمِّ رَاه  لمَْ يَ فَمَشَوْا إيلَی أ

َ
عْ إيلَْنْاَ، فَغَدَا أ رجْي

، فَقَالَ مَا صَبَوتْ  إيلَی  د  مََّ يني مح  ناَ وَ صَبَوتَْ إيلَی دي وُّ ا عَد 
شْمَتَّ بينَ

َ
وسَنَا وَ فَضَحْتَناَ وَ أ سْتَ ر ء  ماً صَعْباً نكََّ نهْ  کَلاَ عْت  مي نِِّ سَمي ينيهي وَ لكَي  دي

رُّ  مٌ مَ تَقْشَعي لٌ وَ هَذَا کَلاَ تَّصي مٌ م  وَ قَالَ: لَا إينَّ الْْ طَبَ کَلاَ طَبٌ ه   خ 
َ
: أ ب و جَهْل 

َ
، فَقَالَ لَه  أ نهْ  الْج ل ود  عْر  مي  فشَي

َ
ه  بَعْضاً قَالَ أ نثْ ورٌ وَ لَا ي شْبيه  بَعْض 

يطَهَ  شْعَارَ العَْرَبي بسَي
َ
عْت  أ ا إينيِّ قَدْ سَمي مَّ

َ
وَ قاَلَ لَا، أ ا ه  يهي فَلمََّ رْ في فَكِّ

 
وَ قَالَ دَعْنِي أ عْر  قَالَ فَمَا ه  يشي وَ ب يدَهَا وَ رَمْلهََا وَ رجََزَهَا وَ مَا ه  ا وَ مَدي

خَذَ بي 
َ
حْرٌ فَإينَّه  أ وَ سي وا ه 

يمَا ق لنْاَه  قاَلَ:ق ول  ول  في باَ عَبدْي شَمْس  مَا تَق 
َ
نَ الغَْدي قاَل وا ياَ أ وبي النَّ کَانَ مي

ل  ي في ذَليكَ ق  ولهي نزَْلَ الله  عَلىَ رسَ 
َ
، فَأ ذَرْني  اسي

يداً  مْ في جََْا وَ مَنْ خَلقَْت  وحَي سْوَةي الْبَيتْي سَنَةً وَ عَليَكْ  د  بيكي توَحََّ
َ
ناَ أ
َ
رَيشْ  أ نَّه  قَالَ ليق 

َ
يداً لأي َ وحَي مِّّ مَا س  مْ سَنَةً، وَ کَانَ لَه  مَالٌ وَ إينَّ عَتيك 

ر   كَثيیٌر وَ  ينَار  يَتَّجي  دي
لفْ 
َ
ِّ عَبدْ  أ ندَْ كُ  ة  عَبييد  عي ةَ وَ کَانَ لَه  عَشْرَ

مَاني وَ  حَدَائيق  وَ کَانَ لَه  عَشْر  بنَييَن بيمَكَّ نطَْار  في ذَليكَ الزَّ بيهَا وَ تيلكَْ القْي
نزَْلَ الله  

َ
لْد  ثوَْر  مَمْل وٌّ ذَهَباً، فَأ نطَْارَ جي  القْي

 إينَّ
قَال  ي   ذَرْني وَ مَنْ خَلقَْت    ي  ً   إيلَی قَوْلهي ودا  .391 393/ 2تفسیر القمّّ  .صَع 

وري ابراهيم: على بن 
رَ في النَّاق  ي  فَإيذا ن قي يداً   إيلَی قَوْلهي مغیره نازل شده است كه پیرمرد  در خصوص ولْد بنذَرْني وَ مَنْ خَلقَْت  وحَي

 سالْورده و با تُربه ای بود و از مردان زيرک و باهوش عرب بود و از جْله كسانی بود كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم را

ولْد بن مغیره مسخره می كردند. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در اتاقى می نشست و قرآن را تلاوت می نمود. قريشی ها نزد 
گرد آمدند و گفتند: ای ابا عبد شمس! اين چیزی كه محمد می گويد، چیست؛ شعر است يا پیش گوئی است و يا خطبه است؟ 
گفت: اجازه دهيد من سخنان وی را گوش دهم. به رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم نزديک شد و گفت: از شعرهای خويش 

کلام و سخن خداوند است كه آن را برای  كه بل الله عليه و آله فرمود: اين سخنان شعر نیست؛ برای من بخوان. حضرت محمد صلّ
و پيامبرانش برگزيد. گفت: مقداری از آن سخنان را بر من تلاوت كن. پس رسول خدا صلّ الله عليه و آله سوره  گان فرشته

  فصّلت را بر وی خواند و آن گاه كه به اين آيه رسيد:
َ
إينْ أ
وافَ قَهي عَاد   منظور قريش است عْرَض  ثلَْ صَاعي قَهً مِّ مْ صَاعي نذَرْت ك 

َ
لْ أ فَق 

ودَ  ولْد از وحشت لرزيد و مو بر اندام وی راست شد و به منزل خويش رفت ودر اين زمينه، سخنی با قريشی ها نگفت و به  وَثَم 
حكم! ابا عبد شمس به دين محمد گرايش پيدا كرده است. به سَاغ آنان نرفت. پس قريشی ها نزد ابو جهل رفتند و گفتند: ای ابا 

ولْد رفت و به او گفت: ای عمو! ما را سَشكسته كردی و آبروی ما را بر باد دادی و  آيد؟ ابو جهل نزدنظر تو ديگر نزد ما نمی
ام، ولى مد گرايش پيدا نكردهزبان دشمنان ما را بر سَ ما دراز كردی و به دين محمد گرايش پيدا كردی! پاسخ داد: به دين مح

سخنانی از وی شنيدم كه تكان دهنده بود و مرا به لرزه انداخت. ابو جهل به وی گفت: آيا سخنان وی از نوع خطبه بود؟ گفت: 
خیر، خطبه، کلامی متصل و مرتبط است، و اين سخنان به نثَ است و هيچ ارتباطی با يكديگر ندارد. گفت: پس کلام وی شعر 

ام، ولى کلام وی شعر نبود. ابو جهل گفت: گفت: خیر، من انواع شعرهای عرب از بِر بسيط و مديد و رمل و رجز را شنيدهبود؟ 
فردای آن روز به او گفتند: ای ابا عبد شمس! درباره آن چه به تو گفتيم، نظرت  .پس کلام وی چه بود؟ گفت: اجازه بده فكر كنم

و جادو است كه دل انسان ها را شيفته خويش می كند. پس خداوند عزّ و جلّ اين آيه را چیست؟ گفت: بگوييد سخنان او سحر 
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يدًا نازل كرد: ناميده شد كه به قريش گفت: من به تنهایی به مدت يک سال پوشش كعبه  وحيد ، به اين دلْل ذَرْنِي وَمَنْ خَلقَْت  وحَي
سال به عهده بگیريد. وی دارای ثروت فراوانی بود و باغ هایی داشت و ده گیرم و شما و همراهانتان نیز به مدت يک را به عهده می

فرزند پسَّ داشت و ده بنده كه هر كدام از بندگانش دارای هزار دينار بود كه با آن تُارت می كرد؛ او در آن زمان، سَمايه داری بی 
يدًاذَرْنِي وَمَ  چون و چرا بود. پس خداوند عزّ و جلّ اين آيات را نازل كرد: ودًا  نْ خَلقَْت  وحَي مْد  ودًا  وجََعَلتْ  لَه  مَالًا مَّ ه   وَبَنييَن ش 

يدًا يدَ   وَمَهَّدتُّ لَه  تَمْهي زي
َ
نْ أ
َ
ياَتينَا عَنييدًا  ث مَّ يَطْمَع  أ  إينَّه  کَانَ لْي

ودً   کَلاَّ ه  صَع  ق  رهْي
 
 .سَأ

بِي عَبدْي اللهي ا
َ
ذَنَ   جَهَنَّمَ   في   قاَلَ: إينَ عَنْ أ

ْ
نْ يأَ
َ
لَه  أ
َ
هي وَ سَأ ةَ حَرِّ دَّ  لَه  سَقَر  شَكَا إيلَی اللهي عَزَّ وَ جَلَّ شي

قَال  ينَ ي  ي تكََبرِّ يلمْ   ل
ياً نْ لوََادي

َ
لَه  أ

حْرَقَ جَهَنَّمَ. 
َ
سَ فَأ سَ فَتَنفََّ  .10، ح 310/ 2الكاف يتَنَفََّ

فرمود: در جهنم دره ای است بنام دوزخ برای متكبرين كه از شدت حرارت خود بخدای عزوجل  عليه السلامامام صادق 
 .شكايت كرد و در خواست كرد باو اجازه دهد نفس كشد، پس چون نفس كشيد جهنم شعله ور شد
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ارِ إِلََّ مَلََئِكَةً وَمَا جَعَلْنَا عِدَّ  صْحَابَ النَّ َ

ذِينَ آمَنُوا إِيَمانً وَمَا جَعَلْنَا أ وتُوا الْكِتَابَ وَيَزْدَادَ الَّ
ُ

ذِينَ أ ذِينَ کَفَرُوا لِيَسْتَيْقِنَ الَّ ْ إِلََّ فِتْنَةً لَِِّ ا تَُهُ
ْ مَرَضٌ وَالْكَافِرُونَ مَ 

ذِينَ فِِ قُلُوبِِّهِ وتُوا الْكِتَابَ وَالْْؤُْمِنُونَ وَلِيَقُولَ الَّ
ُ

ذِينَ أ لُّ الُله اذَ وَلََ يَرْتَابَ الَّ ذَا مَثَلًَ کَذَلِكَ يُُِ رَادَ الُله بِهَ
َ

ا أ
ى لِلْبَشَرِ ﴿ كَ إِلََّ هُوَ وَمَا هِيَ إِلََّ ذِكْرَ دِي مَنْ يَشَاءُ وَمَا يَعْلَُْ جُنُودَ رَبِّ يْ  ﴾٣٢﴿کَلََّ وَالْقَمَرِ  ﴾۳0مَنْ يَشَاءُ وَيَهْ دْبَرَ وَاللَّ

َ
بْحِ  ﴾٣٣﴿لِ إِذْ أ وَالصُّ

سْفَرَ 
َ

حْدَى الْكُبََِ  ﴾٣٤﴿إِذَا أ ا لَِْ َ لْبَشَرِ  ﴾٣٥﴿إِنهَّ رَ ﴿ ﴾٣٦﴿نَذِيرًا لِِّ خَّ
َ

أ وْ يَََ
َ

مَ أ قَدَّ نْ يَََ
َ

ا کَسَبَتْ رَهِينَةٌ  ﴾۳۷لِْنَْ شَاءَ مِنْكُمْ أ کُلُّ نَفْسٍ بَِِ
صْحَابَ الْيَمِيِْ ﴾۳۸﴿ َ

سَاءَلُونَ  ﴾٣٩﴿إِلََّ أ اتٍ يَََ  ﴾ ٤١﴿فِِ جَنَّ

اند قرار نداديم تا آنان که اهل کتابَّد يقيْ به هِ رسانند و ايمان   را جز آزمايشى براى کسانى که كَفر شده ها آننگردانيديم و شماره  گان فرشتهو ما موکلَن آتش را جز 
ا از اين يند خداند افزون گردد و آنان که کتاب به ايشان داده شده و ]نيز[ مؤمنان به شك نيفتند و تا کسانى که در دلِايشان بيمارى است و كَفران بگو  کسانى که ايمان آورده

داند و   گذارد و هر که را بخواهد هدايت مى کند و ]شماره[ سپاهيان پروردگارت را جز او نمى  كردن چه چيزى را اراده كرده است اين گونه خدا هر که را بخواهد بيراه مى وصف
و سوگند به بامداد چون آشكار شود  (۳۳و سوگند به شامگاه چون پشت کند ) (۳۲پندارند[ سوگند به ماه ) نه چنيْ است ]که مى  (۳0اين ]آيات[ جز تذكَرى براى بشر نيست )

هر کسى در گرو دستاورد  (۳۷هر که از شما را که بخواهد پيشى جويد يا بازايستد ) (۳۶بشر را هشداردهنده است ) (۳۵هاى بزرگ است ) که آيات ]قرآن[ از پديده  (۳0)
 (01پرسند ) ر ميان باغها از يكديگر مى د (۳۹بجز ياران دست راست ) (۳۸خويش است )

بِي الْحسََني المَْاضِي 
َ
ضَيلْي عَنْ أ

دي بنْي الفْ  مََّ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلعَنْ مح 

َ
ينَ   ليیسَْتيَقْينَ    .… قَالَ: سَأ ي تابَ   الذَّ وت وا الكْي

 
قاَلَ   أ

ولَه  وَ  نَّ الَله وَ رسَ 
َ
ن ونَ أ يَّه  حَقٌّ ق لتْ  يسَْتيَقْي ينَ آمَن وا إييماناً  وصَي ي

ِّ إييمَاناً ق لتْ   وَ يزَدْادَ الذَّ ينَ   قاَلَ وَ يزَْدَاد ونَ بيوَلَايةَي الوْصَِي ي وت وا   وَ لا يرَْتابَ الذَّ
 
أ

ن ونَ  ؤْمي تابَ وَ المْ  ٍّ   الكْي رْتييَاب  قاَلَ يَعْ قاَلَ بيوَلَايةَي عَلي ينَ ذَكَرَ الله  فَقَالَ وَ لَا ق لتْ  مَا هَذَا الاي ي نييَن الذَّ ؤْمي تَابي وَ المْ  هْلَ الكْي
َ
نِي بيذَليكَ أ

َ إيلاَّ ذيكْرى  يرَْتاَب ونَ في الوَْلَايةَي ق لتْ   يلبْشََري   وَ ما هِي ٍّ  ل  عَلي
بَري   ق لتْ  قاَلَ نَعَمْ وَلَايةَ 

 .91، ح 131/ 1 الكاف ……قاَلَ الوَْلَايةَ إينَّها لَإيحْدَى الكْ 
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نَ  محمد بن فضيل گويد: از حضرت امیرالمؤ منين عليه السلام راجع بقول خدای عزوجل پرسيدم.... ينَ   ليیسَْتيَقْي ي تابَ   الذَّ وت وا الكْي
 
 أ

ينَ آمَن وا إييماناً عرضكردم : .فرمود: يعنی تا يقين كنند كه خدا و پيغمبر و وصیش برحقند ي
فرمود: يعنی ايمانشان بولايت  وَ يزَْدادَ الذَّ

ينَ عرضكردم : .وصی افزوده گردد ي ن ونَ   وَ لا يرَْتابَ الذَّ ؤْمي تابَ وَ المْ  وت وا الكْي
 
فرمود: يعنی بولايت على عليه السلام عرضكردم :  أ

باره ولايت شک در ها آنمقصود از شک چیست ؟ فرمود: مقصود اهل كتابست و مؤ منینی كه خدا ذكر نموده ، سپس فرمود: و 
َ إيلاَّ ذيكْرىعرضكردم : .نكنند يلبْشََري   وَ ما هِي بَري عرض كردم : .فرمود: آری ، ولايت على عليه السلام است ل

فرمود:  إينَّها لَإيحْدَى الكْ 
 .يعنی ولايت

ر َِّ  00 - ۵1    الْدِّ
ْرِمِيَْ   يَْ  ﴾٤٢﴿مَا سَلَكَكُمْ فِِ سَقَرَ  ﴾٤١﴿عَنِ الْْمُ سْكِيَْ  ﴾٤٣﴿قَالُوا لََْ نَكُ مِنَ الْْصَُلِِّ ائِضِيَْ وَکُنَّ  ﴾٤٤﴿وَلََْ نَكُ نُطْعِمُ الِْْ وضُ مَعَ الْخَ ا نَخُ

ينِ  ﴾٤٥﴿ بُ بِيَوْمِ الدِِّ ا نُكَذِِّ تَانَا الْيَقِيُْ  ﴾٤٦﴿وَکُنَّ
َ

ٰ أ
افِعِيَْ  ﴾٤٧﴿حَتىَّ ًِ مُعْرِضِيَْ  ﴾٤٨﴿فَمَا تَنفَعُهُمْ شَفَاعَةُ الشَّ ذْكِرَ مْ عَنِ التَّ  ﴾٤٩﴿فَمَا لَُِ

 ًٌ سْتَنفِرَ رٌ مُّ ْ حُُْ ُ نَّهَّ
َ

 ﴾٥١﴿کَأ

  با هرزه (00داديم )  و بينوايان را غذا نمى (0۳گويند از نمازگزاران نبوديم ) (0۲چه چيز شما را در آتش ]سقر[ درآورد ) (00درباره مجرمان ) (۲0آنگاه نظر انداخت )
 (0۸بخشد ) سودى نمى  ها آنکنندگان به حال   شفاعت  از اين رو شفاعت (0۷) تا مرگ ما در رسيد (0۶شمرديم ) و روز جزا را دروغ مى  (0۵درايى ميكرديم )  درايان هرزه

 (۵1اند )  گويى گورخرانى رميده (0۹از تذكر روى گردانند ) ها آنچرا 

بِي جَعْفَر  
َ
يلبْشََري ف قوله: عَنْ أ يراً ل بَري نذَي

 .394/ 2تفسیر القمّّ . قال: يعنِ: فاطمة إينَّها لَإيحْدَى الكْ 

يلبْشََري يعنی فاطمه سلام الله عليها.السلام فرمودند: : امام باقر عليه  يراً ل بَري نذَي
 إينَّها لَإيحْدَى الكْ 

بِي الْحسََني المَْاضِي 
َ
ضَيلْي عَنْ أ

دي بنْي الفْ  مََّ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلعَنْ مح 

َ
 قاَلَ الوَْلَايةَ  ق لتْ   بَري إينَّها لَإيحْدَى الكْ    ق لتْ   .… قاَلَ: سَأ

يمَنْ  مْ   ل نكْ  نْ   شاءَ مي
َ
مَ   أ رَ   يَتقََدَّ خَّ

َ
وْ يَتَأ
َ
رَ عَنْ سَقَر أ خِّ

 
مَ إيلَی وَلَايتَينَا أ  .91، ح 131/ 1الكاف  .قاَلَ مَنْ تَقَدَّ

بَري :  عرض كردم..... پرسيدمعليه السلام راجع بقول خدای عزوجل  امام کاظممحمد بن فضيل گويد: از 
فرمود:  إينَّها لَإيحْدَى الكْ 

مْ   ليمَنْ عرض كردم : . يعنی ولايت نكْ  نْ   شاءَ مي
َ
مَ   أ رَ   يَتقََدَّ خَّ

َ
وْ يَتأَ
َ
 .فرمود: يعنی كسی كه بولايت ما جلو رود از دوزخ عقب افتد أ

ب و عَبدْي اللهي 
َ
ْ نَفْسَكَ قاَلَ أ قصْري

َ
نْ   أ

َ
نْ قَبلْي أ هَا مي ُّ ا يضَر  یشَتيكَ فَإينَّ نَفْسَكَ عَمَّ هَا كَمَا تسَْعََ في طَلبَي مَعي كَاكي

قَكَ وَ اسْعَ في فَ فَاري ت 
ينَةٌ بيعَمَليكَ.  .1، ح 144/ 2الكاف  رهَي

در  چه آناز تو جدا شود، و چن كه آنزيانش رساند بازگیر پیش از چه آنعليه السلام فرمود: خويشتن را از امام صادق 
 .شَ در رهائی آن بكوش ، زيرا نفس تو در گرو كردار تو استجستجوی روزی می كو

بِي الْحسََني المَْاضِي 
َ
ضَيلْي عَنْ أ

دي بنْي الفْ  مََّ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَل عَنْ مح 

َ
وْ  ق لتْ  ..…قاَلَ: سَأ

َ
مَ أ نْ يَتقََدَّ

َ
مْ أ نكْ  يمَنْ شاءَ مي ل

رَ  خَّ
َ
مَ إي  يَتَأ مَ إيلَی سَقَرَ قاَلَ مَنْ تَقَدَّ رَ عَنَّا تَقَدَّ خَّ

َ
رَ عَنْ سَقَرَ وَ مَنْ تأَ خِّ

 
صْحابَ  لَی وَلَايتَينَا أ

َ
يني   إيلاَّ أ يعَت نَا  الْْمَي مْ وَ اللهي شي  .91، ح 131/ 1الكاف .قاَلَ ه 
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يمَنْ شپرسيدم ....عرض كردم : عليه السلام راجع بقول خدای عزوجل  کاظممحمد بن فضيل گويد: از  وْ ل
َ
مَ أ نْ يَتَقَدَّ

َ
مْ أ نكْ  اءَ مي

رَ  خَّ
َ
إيلاَّ عرضكردم :  .از ما عقب كشد، بدوزخ جلو رود كه آنفرمود: يعنی كسی كه بولايت ما جلو رود از دوزخ عقب افتد و يَتَأ

صْحابَ 
َ
يني   أ  .بخدا شيعيان ما باشند ها آنفرمود:  الْْمَي

: ي يمَ في قَوْلهي ُّ بْن  إيبرَْاهي صْحابَ   بيما كَسَبتَْ   نَفْس    كُ    عَلي
َ
ينةٌَ إيلاَّ أ يني   رهَي نييَن   الْْمَي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ين  أ ول ونَ قاَلَ الْْمَي يعَت ه  فَيقَ  صْحَاب ه  شي

َ
وَ أ

د   مََّ عْدَاءي آلي مح 
َ
مْ في سَقَرَ  لأي ول ونَ  ما سَلكََك  نَ المْ صَلِّينَ   فَيقَ  يْ لمَْ نكَ    لمَْ نكَ  مي

َ
ة أ ئيمَّ

َ
تْباَعي الْأ

َ
نْ أ  .394/ 2تفسیر القمّّ  …مي

صْحابَ   بيما كَسَبَتْ   نَفْس    كُ   در باره آيه على بن ابراهيم: 
َ
ينَةٌ إيلاَّ أ يني گفت يمين امیر المومنين عليه السلام و شيعيان او   رهَي الْْمَي

صَلِّيَن يعنی از اتباع ائمه ما سَلَ  عليهم اجْعين گويند هستند كه به دشمنان آل محمد صلوات الله نَ المْ  مْ في سَقَرَ گويند لمَْ نكَ  مي كَك 
 نبوديم.

بِي الْحسََني المَْاضِي 
َ
ضَيلْي عَنْ أ

دي بنْي الفْ  مََّ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَل عَنْ مح 

َ
نَ   نكَ    لمَْ  ق لتْ  ..…قَالَ: سَأ صَلِّينَ   مي تَوَلَّ قاَلَ إينَّا لمَْ نَ   المْ 

م ونَ عَليَهْي
هي وَ لَا ي صَلُّ نْ بَعْدي ياَءَ مي وصْي

َ
د  وَ الْأ مََّ َّ مح   .91، ح 131/ 1الكاف .  وصَِي

نَ   نكَ    لمَْ : عرضكردم .... پرسيدممحمد بن فضيل گويد: از حضرت امیرالمؤ منين عليه السلام راجع بقول خدای عزوجل    مي
صَلِّينَ   درود نمی فرستادند. ها آنمحمد و اوصياء بعد از او را دوست نداشتيم و بر فرمود: يعنی ما وصی  المْ 

بِي عَبدْي اللهي ادريس بن عبدالله عَنْ 
َ
هي الْْيةَي قاَلَ  عَنْ أ یري هَذي لْت ه  عَنْ تَفْسي

َ
مْ  : سَأ نَ المْ صَلِّينَ   في   ما سَلكََك  قاَلَ   سَقَرَ. قال وا لمَْ نكَ  مي

مْ عَنَی بيهَا لمَْ  ينَ قَالَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی فييهي ي
ةي الذَّ ئيمَّ

َ
تْباَعي الْأ

َ
نْ أ ب ونَ  نكَ  مي قَرَّ ولئيكَ المْ 

 
ونَ. أ ابيق  ونَ السَّ ابيق  ونَ   وَ السَّ  مَا ترََى النَّاسَ ي سَمُّ

َ
أ

ي عَنَی حَيثْ   ي صَلِّ فَذَليكَ الذَّ ابيقَ في الْحلَبَْةي م  ي يلَي السَّ ي
صَلِّينَ  قاَلَ الذَّ نَ المْ  يَن.  لمَْ نكَ  مي ابيقي تْباَعي السَّ

َ
نْ أ  .31، ح 119/ 1الكاف  لمَْ نكَ  مي

مْ صادق عليه السلام تفسیر اين آيه را پرسيدم : ادريس بن عبداللهّ گويد: از امام  صَلِّينَ   في   ما سَلكََك  نَ المْ   سَقَرَ. قال وا لمَْ نكَ  مي
ونَ. كه : پیروی نكرديم از امامانی كه خدای تبارک و تعالی درباره ايشان فرموده است .  فرمود: مقصود اين است ابيق  ونَ السَّ ابيق  وَ السَّ

ب ونَ  قَرَّ ولئيكَ المْ 
 
مگر نمی بینی كه مردم اسبی را كه در مسابقه پشت سَ سابق است مصلّ نامند؟ همين معنی مقصود است در  أ
نَ كه فرمايد جا آن صَلِّينَ  لمَْ نكَ  مي  يعنی پیرو پیشروان نبوديم. المْ 

يل   ي   عَنْ عَقي زَاعِي
نييَن   الْْ  ؤْمي یَر المْ  مي

َ
نَّ أ
َ
ينَ   ي وصِي   کَانَ إيذَا حَضَرَ الْحرَْبَ أ سْليمي وا عَليَهَْا   المْ  لَاةَ وَ حَافيظ  وا الصَّ ول  تَعَاهَد  بيكَليمَات  فَيَق 
نهَْا وَ  هَاوَ اسْتكَْثَي وا مي ب وا بيهَا فَإينَّ نييَن كيتاباً مَوْق وتاً  تَقَرَّ ؤْمي ئيل وا کانتَْ عَلىَ المْ  يَن س  ار  حي فَّ مْ في سَقَرَ قال وا لمَْ  وَ قَدْ عَليمَ ذَليكَ الكْ  ما سَلكََك 
نَ المْ صَلِّينَ  هَا مَنْ طَرَقَهَا  نكَ  مي  .1، ح 31 34/ 4الكاف  ..…وَ قدَْ عَرَفَ حَقَّ

زاعِ نقل می كند: امیر المؤمنين عليه السلام هرگاه به جنگ می رفت، مسلمانان را با سخنانی چند، پند می داد و می عقيل  خ 
کانتَْ بر آن مداومت كنيد و زياد به سَاغ نماز برويد و به وسيله آن به خداوند نزديک شويد؛  فرمود: نسبت به نماز پايبند باشيد و

نييَن كيتا ؤْمي صَلِّينَ  پرسيده شد: ها آنزمانی كه از  و آن کافران باً مَوْق وتاً عَلىَ المْ  نَ المْ  مْ فیي سَقَرَ* قَال وا لمَْ نکَ  مي اين نكته را   مَا سَلكََك 
 .دريافتند
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نييَن  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
نهَْا وَ :  عَنْ أ وا عَليَهَْا وَ اسْتكَْثَي وا مي لَاةي وَ حَافيظ  مْرَ الصَّ

َ
وا أ هَاتَعَاهَد  ب وا بيهَا فَإينَّ نييَن كيتاباً مَوْق وتاً  تَقَرَّ ؤْمي  کانتَْ عَلىَ المْ 

ئيل وا يَن س  هْلي النَّاري حي
َ
ونَ إيلَی جَوَابي أ  لَا تسَْمَع 

َ
نَ المْ صَلِّين أ مْ في سَقَرَ قال وا لمَْ نكَ  مي  .199، الْطبة 314النهج/ .   … ما سَلكََك 

نماز را مراعات كنيد و آن را محافظت نمائيد و بسيار ِا آوريد، و به وسيله آن نزديک امر امیر المومنين عليه السلام فرمودند: 
نييَن كيتاباً مَوْق وتاً شويد، زيرا نماز  ؤْمي به پاسخ اهل  بر مومنين فريضه ايست نوشته و وقت آن تعيين گرديده، آيا گوش کانتَْ عَلىَ المْ 

صَلِّين... می پرسند: ها آنخ نمی دهيد آنگاه كه از دوز نَ المْ  مْ في سَقَرَ قال وا لمَْ نكَ  مي  ما سَلكََك 

ر َِّ  ۵0 - ۵۶    الْدِّ

﴿ ًٍ تْ مِن قَسْوَرَ ن يُؤْتَىٰ صُحُفًا مُّ ٥١فَرَّ
َ

ْ أ نْْهُ ٍٍ مِِّ ًً ﴿﴾ بَلْ يُرِيدُ کُلُّ امْرِ رَ ًَ ﴿۵۲نَشَّ افُونَ الْْخِرَ ًٌ ﴿ ﴾۵۳﴾کَلََّ بَلْ لََ يَخَ هُ تَذْكِرَ ﴾ فَمَن ٥٤کَلََّ إِنَّ
هُ ﴿ نْ يَشَاءَ الُله هُوَ ٥٥شَاءَ ذَكَرَ

َ
ونَ إِلََّ أ ًِ ﴾ وَمَا يَذْكُرُ هْلُ الْْغَْفِرَ

َ
قْوَى وَأ هْلُ التَّ

َ
 ﴾ ۵۶﴿أ

گويند   چنيْ نيست که آنان مى (۵۲اى از سوى خدا براى او فرستاده شود )  انتظار دارد نامه جداگانه ها آنبلكه هر کدام از  (۵0اند )  که از مقابل شيرى فرار كرده
  و هيچ کس پند نمى (۵۵گيرد )  هر کس بخواهد از آن پند مى (۵0گويند آن قرآن يك تذكر و يادآورى است )  مى ها آنچنيْ نيست که  (۵۳ترسند )  از آخرت نمى ها آنبلكه 

 (۵۶گيرد مگر اينكه خدا بخواهد او اهل تقوا و اهل آمرزش است )

ي: يمَ في قَوْلهي ُّ بْن  إيبرَْاهي م    نكَ    وَ لمَْ  ..… عَلي ينَ   ن طْعي سْكي وق    المْي ق  د   قاَلَ: ح  مََّ رْبَى وَ الَْْتَامَی وَ المَْسَاكييني وَ آلي مح  ويي القْ 
َ نَ الْْ مْسي لذي مي

د   مَِّ مْ آل  مح  بيييل وَ ه  يني ابنْي السَّ ب  بييوَْمي الدِّ
نَّا ن كَذِّ يَن وَ ك  نَّا نَخ وض  مَعَ الْْائيضي جَازَاةي   وَ ك  يْ يوَْمي المْ 

َ
تاناَ الْْقَيين   أ

َ
   حَتََّّ أ

َ
يي المَْوتْ  وَ أ

افيعيينَ   قَوْله    مْ شَفاعَة  الشَّ ه  مْ مَا شَفَع    فَما تَنفَْع  نهْ  د  مَا ق بيلَ مي مََّ بي آلي مح  وا في ناَصي رسَْل  شَفَع  ٍّ م  قَرَّب  وَ نبَي
َّ مَلَك  م  نَّ كُ 

َ
تفسیر  . وا فييهقاَلَ: لوَْ أ

 .394/ 2القمّّ 

ينَ  وَلمَْ  على بن ابراهيم، می گويد: سْكي م  المْي ، منظور، حقوق آل رسول خدا صلّ الله عليه و آله است كه همان خُس است  نکَ  ن طْعي
نَّا  كه متعلق به خويشاوندان و يتيمان و فقیران و در راه ماندگان ا ست كه آل رسول خدا صلّ الله عليه و آله هستند و منظور از: وَک 

ينَ  نَّا  نَخ وض  مَعَ الْْاَئيضي يني وَک  ب  بييَوْمي الدِّ
تاَناَ الْْقَيين   روز جزاست ن كَذِّ

َ
افيعيينَ  منظور، مرگ است، و حَتََّّ أ مْ شَفَاعَه  الشَّ ه  يعنی  فَمَا تنَفَع 

مقرّب خداوند و تمامی پيامبران گرد هم می آمدند و برای كسی كه نسبت به آل محمد صلوات الله  گان فرشتهاين كه اگر تمامی 
 دشمنی می ورزد، شفاعت كنند، شفاعت آنان مورد قبول واقع نخواهد شد. عليهم اجْعين

بِي الْحسََني المَْاضِي 
َ
ضَيلْي عَنْ أ

دي بنْي الفْ  مََّ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلعَنْ مح 

َ
مْ  ق لتْ   ..…قَالَ: سَأ ينَ  ةي التَّذْكيرَ   عَني   فمَا لهَ  عْريضي قاَلَ   م 

يَن ق لتْ   عَني الوَْلَايةَي  عْريضي  إينَّها تذَْكيرَةٌ   م 
ونَ بيالنَّذْري   قاَلَ الوَْلَايةَ  ق لتْ  قَوْله    کَلاَّ

يثاَق ي وف  مْ في المْي خَذَ عَليَهْي
َ
ي أ ي ونَ للهي بيالنَّذْري الذَّ

/ 1الكاف  . قاَلَ ي وف 
 .91، ح 131

مْ دای عزوجل پرسيدم ....عرض كردم : محمد بن فضيل گويد: از امام کاظم عليه السلام راجع بقول خ  ةي التَّذْكيرَ   عَني   فَما لهَ 
ينَ  عْريضي  إينَّها تذَْكيرَةٌ عرض كردم : .فرمود: يعنی از ولايت روی گردانند م 

ي وف ونَ عرض كردم ، خدا فرمايد: . فرمود: يعنی ولايت کَلاَّ
 گرفته وفا می كنند. ها آنيت ما از فرمود: يعنی به پيمانی كه خدا در ميثاق راجع بولا بيالنَّذْري 

http://tanzil.net/#74:51
http://tanzil.net/#74:54
http://tanzil.net/#74:55
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مْ   : ث مَّ قاَلَ   علّ بن إبراهيم ينَ   عَني   فَما لهَ  عْريضي نييَن   التَّذْكيرَةي م  ؤْمي یري المْ  مي
َ
وَالاةي أ نْ م  مْ مي ا ي ذْكَر  لهَ   .394 394/ 2تفسیر القمّّ . قاَلَ عَمَّ

يَن از   عَني   فَما لهَ مْ على بن ابراهيم سپس فرمود  عْريضي  شد. از دوستَّ امیر المومنين عليه السلام گفته می ها آنبه  چه آنالتَّذْكيرَةي م 

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
هَا النَّاس  إينيِّ أ يُّ

َ
مْ   : أ مْ فَلَ   اسْتنَفَْرْت ك  سْمَعْت ك 

َ
وا وَ أ ر  لَاءي القَْوْمي فَلمَْ تَنفْي هَادي هَؤ  ي مْ فَلمَْ لجي يب وا وَ نصََحْت  لَك  ي

مْ تُ 
ظَةي الْبَاليغَ  مْ بيالمَْوعْي ك  ظ  عي

َ
ونَ عَنهَْا وَ أ م  الْحيكْمَةَ فَت عْريض  يكْ 

تلْ و عَلَ
َ
يَّبي أ ودٌ کَالغْ  ه  وا ش 

مْ تَقْبَل  نَّك 
َ
ق ونَ عَنْهَا كَأ رَةٌ فرََّتْ   ةي فَتَتَفَرَّ سْتنَفْي حم  رٌ م 

نْ قسَْوَرَة  .133 132رشاد/ الإ.... مي

ای مردم، من شما را برای جهاد با اين قوم می خواندم و شما حرکت نكرديد، و سخنم را به امیر المومنين عليه السلام فرمودند:
شما گوشزد نمودم و شما پاسخی نداديد، و شما را نصيحت نمودم نپذيرفتيد، شما مردمی هستيد حاضُ ولى چون اشخاص غايب و 

 رمنده كه از شیر ژيان گريزان است...ا شما خرانی هستيد پنهانيد كه حكمت بر آنان می خوانم و شما از آن روی می گردانيد، گوي

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ نْ ي ؤْت  في قَوْلهي

َ
مْ أ نهْ   امْريئ  مي

ُّ يد  كُ  ةً   بلَْ ي ري َ نشَرَّ فاً م  ح  نَ  ص 
َ
د  قدَْ بلَغََناَ أ مََّ مْ قاَل وا ياَ مح  ه  نَّ

َ
لَ   وَ ذَليكَ أ نْ بنَِي   الرَّج  مي

ائييلَ کاَ  ئييل  إيسََْ لَ جَبْرَ ارَت ه  فَنَزَ هي وَ كَفَّ سي
ْ
ندَْ رَأ نبَْ فَي صْبيح  وَ ذَنْب ه  مَكْت وبٌ عي ِّ نَ ي ذْنيب  الذَّ  النَّبي

نَّةَ بنَِي عَلىَ كَ س  وْم 
ل كَ قَ
َ
وَ قاَلَ يسَْأ

مْ  خَذْناَه 
َ
مْ وَ أ وا فَعَلنْاَ ذَليكَ بيهي إينْ شَاء 

ن وبي فَ ائييلَ في الذُّ هإيسََْ ولَ اللهي كَريهَ ذَليكَ ليقَوْمي  رسَ 
نَّ
َ
وا أ ائييلَ فَزَعَم   بيهي بنَِي إيسََْ

ذ  خ 
ْ
نَّا نأَ تفسیر .  بيمَا ك 

 .394/ 2القمّّ 

هً  امام محمد باقر عليه السلام، درباره اين آيه: َ نشَرَّ فًا مُّ ح  ن ي ؤْتَ ص 
َ
مْ أ نهْ   امْريئ  مِّ

ُّ يد  كُ  می گفتند: ای  ها آن، می فرمايد:  بلَْ ي ري
بنی اسَائيل كه گناهی مرتكب می شد، هنگامی كه صبح بيدار می شد، گناه خويش و  محمد! به ما خبر داده شد كه هر شخص از

كفّاره آن را در كنار خودش ثبت شده می ديد. پس جبرئيل عليه السلام بر پيامبر عليه السلام نازل شد و فرمود: قوم تو، همان رسم 
 ها آنبنی اسَائيل را بر    سَائيل را در خصوص گناهان از تو می خواهند. اگر همين را می خواهند، همين رسم و آئينو آئين بنی ا

گمان كردند كه رسول خدا صلّ الله  ها آنرا عذاب می دهيم.  ها آناجرا می كنيم و همان گونه كه بنی اسَائيل را عذاب می داديم، 
 .نمی خواهد ها نآعليه و آله چنين چیزی را برای 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
هْل   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ

َ
وَ أ هْل    التَّقْوى  ه 

َ
رَةي   وَ أ قََ وَ لَا ي شْريكَ  المَْغْفي

تَّ
 
نْ أ
َ
هْلٌ أ
َ
ناَ أ
َ
قاَلَ قاَلَ الله  تَبَاركََ وَ تَعَالَی أ

هْلٌ إينْ لمَْ ي شْري 
َ
ناَ أ
َ
ي شَیئْاً وَ أ لهَ  الْجنََّةَ وَ قاَلَ بِي عَبدْي دْخي

 
نْ أ
َ
ي شَیئْاً أ نْ لَا كْ بِي عَبدْي

َ
ي أ تيهي وَ جَلَالهي زَّ قسَْمَ بيعي

َ
إينَّ الَله تَبَاركََ وَ تَعَالَی أ

بدَاً. 
َ
هي بيالنَّاري أ يدي هْلَ توَحْي

َ
بَ أ عَذِّ  .4، ح 20التوحيد/ ي 

هْل   امام جعفر صادق عليه السلام، درباره:
َ
وَ أ رَهي ه  هْل  المَْغْفي

َ
. خداوند عزّ و جلّ می فرمايد: من شايسته آن هستم كه  التَّقْوَی وَأ

تقوای من به جای آورده شود و بنده من، هيچ چیز را شريک من قرار ندهد. اگر بنده من، شريكى برای من قائل نشد، من شايسته 
جلّ به عزت و جلالش سوگند ياد كرده كه به هيچ وجه موحّدان  آن هستم كه وی را وارد بهشت كنم. و نیز فرمود: خداوند عزّ و

 .را با آتش دوزخ عذاب ندهد
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 . القيامة ۷۵
 0 - 01    القيامة

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

قْسِمُ بِيَوْمِ الْقِيَامَةِ ﴿
ُ

امَةِ ﴾ 0لََ أ وَّ فْسِ الَِّ قْسِمُ بِالنَّ
ُ

مَعَ عِظَامَهُ  ﴾٢﴿وَلََ أ جْ ن نَّ لَّ
َ

نسَانُ أ يَحْسَبُ الِْْ َ
انَهُ  ﴾٣﴿أ يَ بَََّ ن نُّسَوِِّ

َ
ٰ أ

َ
بَلْ  ﴾٤﴿بَلَىٰ قَادِرِينَ عََل

رَ  نسَانُ لِيَفْجُ مَامَهُ  يُرِيدُ الِْْ
َ

مُ الْقِيَامَةِ  ﴾٥﴿أ انَ يََْ يَّ
َ

لُ أ
َ

مْسُ وَالْقَمَرُ  ﴾٨﴿وَخَسَفَ الْقَمَرُ  ﴾٧﴿فَإِذَا بَرِقَ الْبَصَرُ  ﴾٦﴿يَسْأ عَ الشَّ نسَانُ  ﴾٩﴿وَجُمِ يَقُولُ الِْْ
يْنَ الْْفََرُّ 

َ
مَئِذٍ أ  ﴾١١﴿يََْ

پندارد که هرگز  آيا انسان مى  (۲و سوگند به نفس لوامه و وجدان بيدار و ملَمتگر که رستاخيز حق است ) (0قيامت )سوگند به روز . به نام خداوند رحْتگر مهربان
 خواهد آزاد باشد  انسان شك در معاد ندارد بلكه او مى (0آرى قادريم که حتى خطوط سر انگشتان او را موزون و مرتب کنيم ) (۳ى او را جمع نخواهيم كرد )ها آناستخو

 (۷بگو در آن هنگام که چشمها از شدت وحشت به گردش در آيد ) (۶پرسد قيامت کى خواهد بُد ) رو مى  از اين (۵و بدون ترس از دادگاه قيامت در تَام عمر گناه کند )
 (01گويد راه فرار كجاست )  آن روز انسان مى (۹و خورشيد و ماه يك جا جمع شوند ) (۸نُر گردد ) و ماه بى 

ِّ قاَلَ عَني ا باَ عَبدْي اللهي   لْحلَبَي
َ
عْت  أ  سَمي

 
نسَْان    بلَْ يَقْرَأ يد  الْإي مَامَه    ي ري

َ
رَ أ فَْج  مْ   لْي صْحَابيناَ عَنهْ 

َ
بهَ  وَ قاَلَ بَعْض  أ يْ ي كَذِّ

َ
إينَّ قَوْلَه  أ

مَامَه  عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
رَ أ فَْج  نسَْان  لْي يد  الْإي نْ يَ  ي ري

َ
يد  أ نييَن قاَلَ ي ري ؤْمي یَر المْ  مي

َ
رَ أ يدَه .فْج   .2، ح 139/ 2تأويل الْيات الباهرة  يَعْنِي يكَي

مَامَه   حلبی نقل می كند: شنيدم امام جعفر صادق عليه السلام می فرمود:
َ
رَأ فَْج  نسَان  لْي يد  الْإي ، يعنی اين كه وی را تكذيب  بلَْ ي ري

رَ  صلوات الله عليهم اجْعين نقل می كنند: منظور از اين آيه: می گويد: برخی از ياران ما، از امامان .كند فَْج  نسَان  لْي يد  الْإي بلَْ ي ري
مَامَه  
َ
 .امیر المؤمنين عليه السلام فجور كند، يعنی اين كه مكر و توطئه چينی كند  ، اين است كه می خواهد عليه أ

 00 - ۲1    القيامة
مَئِذٍ الْْسُْتَقَرُّ  ﴾١١﴿کَلََّ لََ وَزَرَ   كَ يََْ رَ  ﴾١٢﴿إِلََٰ رَبِِّ خَّ

َ
مَ وَأ ا قَدَّ مَئِذٍ بَِِ نسَانُ يََْ  الِْْ

ُ
أ ٰ  ﴾١٣﴿يَُُبَّ

َ
نسَانُ عََل ًٌ  بَلِ الِْْ لْقََٰ مَعَاذِيرَهُ  ﴾١٤﴿نَفْسِهِ بَصِيَر

َ
وَلَوْ أ

لَ بِهِ  ﴾١٥﴿ كْ بِهِ لِسَانَكَ لِتَعْجَ عَهُ وَقُرْآنَهُ  ﴾١٦﴿لََ تُحَرِِّ بِعْ قُرْآنَهُ  ﴾١٧﴿إِنَّ عَلَيْنَا جَمْ نَاهُ فَاتَّ
ْ

َّ إِنَّ عَلَيْنَا بَيَانَهُ  ﴾١٨﴿فَإِذَا قَرَأ ُ
ونَ  ﴾١٩﴿ثُ بُّ کَلََّ بَلْ تُحِ

 ﴾٢١﴿الْعَاجِلَةَ 
و در آن روز انسان را از تَام كَرهايى که از پيش يا پس  (0۲آن روز قرارگاه نهايى تنها بسوى پروردگار تو است ) (00هرگز چنيْ نيست راه فرار و پناهگاهى وجود ندارد )

زبانت را بخاطر عجله براى خواندن  (0۵هر چند در ظاهر براى خود عذرهايى بتَاشد ) (00بلكه انسان خودش از وضع خود آگاه است ) (0۳ده آگاه مى کنند )فرستا
سپس بيان و توضيح آن نيز بر  (0۸) پس هر گاه آن را خوانديم از خواندن آن پيروى کن (0۷كردن و خواندن آن بر عهده ماست ) چرا که جمع  (0۶آن ]= قرآن[ حرکت مده )

 (۲1قيد و شرط را ) بلكه شما دنياى زودگذر را دوست داريد و هوسرانى بى دانيد ىپنداريد و دلَيل معاد را كَفَّ نم چنيْ نيست که شما مى  (0۹عهده ماست )
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بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ نسْان    في قَوْلهي مَ   ي نبََّؤ ا الْإي رَ   يوَْمَئيذ  بيما قدََّ خَّ

َ
نْ  وَ أ نَّة  ليی سْتَنَّ بيهَا مي نْ س  ا سَنَّ مي مَّ رَ مي خَّ

َ
نْ خَیْر  وَ شَرٍّ وَ مَا أ مَ مي بيمَا قدََّ

هي  مْ شَْ   بَعْدي نْ ويزْريهي نقَْص  مي
مْ وَ لَا ي   ويزْريهي

ثلْ  اً کَانَ عَليَهْي مي إينْ کَانَ شَرّ
ثلْ   فَ مْ  ءٌ، وَ إينْ کَانَ خَیْراً کَانَ لَه  مي وريهي ج 

 
نْ أ نقَْص  مي مْ وَ لَا ي  وريهي ج 

 
أ

 .391 391/ 2تفسیر القمّّ ءٌ.  شَْ 

رَ  از امام محمد باقر عليه السلام، درباره اين آيه: خَّ
َ
مَ وَأ نسَان  يوَْمَئيذ  بيمَا قَدَّ  الْإي

 
، روايت شده است كه: يعنی آن خیر و شّری را  ي نبََّأ

سنت نهند و از آن پیروی كنند، اگر اين سنت، شّر و  آيینی كه باز پس داشته كه ديگران آن راكه از پیش فرستاده، و آن رسم و 
بدی باشد، گناهی معادل گناه آنان بر گردن وی خواهد بود و از گناه آنان چیزی كم نخواهد شد، و اگر خیر و خوبى باشد، پاداشَ 

یرهٌَ  ن كم نخواهد شد. و منظور از:معادل پاداش آنان به وی خواهد رسيد و چیزی از پاداش آنا هي بصَي نسَان  عَلىَ نَفْسي لقََْ  بلَي الْإي
َ
وَلوَْ أ

يرَه    .اين است كه از اعمالی كه از او سَ زده است، آگاهی دارد، هر چند كه عذرخواهی كرده است مَعَاذي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
مْ   قاَلَ: مَا يصَْنعَ  عَنْ أ ك  حَد 

َ
نْ   أ

َ
رَ حَ   أ ظْهي نَّ ذَليكَ لیَسَْ كَذَليكَ وَ الله  ي 

َ
هي فَيَعْلمََ أ ع  إيلَی نَفْسي  لیَسَْ يرَجْي

َ
َّ سَیِّئاً أ سَناً وَ ي سَّي

ول   نسْان  عَلى  عَزَّ وَ جَلَّ يَق  یَرةٌ   بلَي الْإي هي بصَي .  نَفْسي يَتي العَْلَانييَة  وي
تْ قَ يرَةَ إيذَا صَحَّ ي  .11، ح 294/ 1الكاف إينَّ السََّّ

: چگونه می توانيد كه کارهای نيک خود را نمايان سازيد و کارهای بد را پنهان سازيد؟ فرمودندم جعفر صادق عليه السلام اما
بلَي  فرمايد: گردد، تا دريابد كه درون او با بیرونش يكسان نیست؟ خداوند عزّ و جلّ در اين زمينه مینمی آيا به خويش باز
هي بَ  نسَان  عَلىَ نَفْسي یَرهٌ الْإي  .نيكو شود، ظاهر او نیز نيكو و توانمند می گردند ، اگر ذات انسان صي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
تَعَشیَّ مَعَ أ

َ
يدَ قاَلَ: إينيِّ لَأ مَرَ بنْي يزَي

هي الْْيةََ عَنْ ع  نسْان    بلَي  إيذْ تلََا هَذي هي   عَلى   الْإي لقَْ  نَفْسي
َ
یَرةٌ وَ لوَْ أ يرَه    بصَي بَ   مَعاذي

َ
ا ياَ أ

يلَافي مَا يَعْلمَ  الله  تَعَالَی إينَّ رسَ   نْ يَتقََرَّبَ إيلَی اللهي عَزَّ وَ جَلَّ بخي
َ
نسَْان  أ اه  ولَ اللهي حَفْص  مَا يصَْنَع  الْإي يرَةً ردََّ سَََّ سََي

َ
ول  مَنْ أ کَانَ يَق 

 .. اً فَشَرٌّ  .4، ح 291/ 2الكاف الله  ريدَاءَهَا إينْ خَیْراً فخََیْرٌ وَ إينْ شَرّ

نسَان   عمر بن يزيد روايت شده است كه: من شام نزد امام جعفر صادق عليه السلام بودم كه اين آيات را تلاوت فرمود: بلَي الْإي
یَرهٌ  هي بصَي يرَه   عَلىَ نَفْسي لقََْ مَعَاذي

َ
است و بر خلاف آن چه در وجودش  و فرمود: ای ابا حفص! انسان چگونه می تواند خود را وَلوَْ أ

خداوند از آن آگاهی دارد، به مردم بنماياند؟ رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می فرمايد: هر كس خصلتَّ درونِ را در خود 
 .پنهان سازد، خداوند لباس آن خصلت را به وی خواهد پوشاند؛ خواه خصلتَّ نيک باشد و خواه خصلتَّ پليد

قَ   : قَوْله    علّ بن إبراهيم بَ وَ توََلىَّ   وَ لا صَلَّّ   فَلا صَدَّ نْ كَذَّ قَ   قَوْله    وَ لكي ولَ اللهي   وَ لا صَلَّّ   فلَا صَدَّ نَّ رسَ 
َ
يهَا أ ول فَإينَّه  کَانَ سَبَبَ ن ز 

رَادَ ا
َ
ٍّ مَا أ مْ في عَلي

خْبَرهَ 
َ
ا بلََّغَ النَّاسَ وَ أ مٍّ فَلمََّ يري خ  ٍّ يوَْمَ غَدي یَرةي دَعَا إيلَی بَيعَْةي عَلي غي يَة  عَلىَ المْ  عَاوي  م 

َ
، فَاتَّكَأ وا النَّاس  ، رجََع  َ ْبري نْ يَ 

َ
لله  أ
 ْ ٍّ بيال رُّ ليعَلي قي

ول  مَا ن  هْليهي وَ يَق 
َ
ى نََوَْ أ قْبَلَ يَتَمَطَّ

َ
شْعَرييِّ ث مَّ أ

َ
وسََ الْأ بِي م 

َ
عْبَةَ وَ أ ق  بنْي ش  بدَاً وَ لَا ن صَدِّ

َ
[ أ يهي  وَلَايةَي ]بيالْْيلَافَةي داً مَقَالَتَه  في مََّ مح 

كْر ه   نزَْلَ الله  جَلَّ ذي
َ
قَ   فَأ  ث مَّ ذَهَبَ إيلی  وَ لا صَلَّّ   فلَا صَدَّ

بَ وَ توََلىَّ نْ كَذَّ وْلى  وَ لكي
َ
ى أ هْليهي يَتمََطَّ

َ
وْلى  أ

َ
قي   لكََ فأَ يد  الفَْاسي [  عبد الفاسق ]وَعي

ول  اللهي  دَ رسَ  نبَْرَ وَ ه  فصََعي نزَْلَ الله  المْي
َ
نهْ  فَأ اءَةَ مي يد  البَْرَ َعْجَلَ بيهي   وَ ي ري َرِّكْ بيهي ليسانكََ لتي

ول  اللهي   لا ت  هفَسَكَتَ رسَ  تفسیر .  وَ لمَْ ي سَمِّ
 .391/ 2القمّّ 
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قَ ايه  على بن ابراهيم: سبب نزول بَ وَ توََلىَّ   وَ لا صَلَّّ   فلَا صَدَّ نْ كَذَّ خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در  اين است كه رسول وَ لكي
را از آن چه خداوند به وی دستور داده است،  ها آنروز غدير خم، مردم را برای بيعت كردن با على عليه السلام فرا خواند. وقتَّ 

به راه افتاد، در  خانواده اشآگاه كرد، معاويه بر مغیره بن شعبه و ابو موسَ اشعری تكيه داد و سپس با تكبر و غرور به طرف 
عليه السلام اعتَاف نخواهيم كرد و گفته محمد صلّ الله عليه و   گفت: به خداوند سوگند! به هيچ وجه به ولايت علىحالی كه می

قَ وَلَا صَلَّّ  آله و سلم را در زمينه او باور نمی كنيم. پس خداوند عزّ و جلّ اين آيات را نازل كرد: بَ وَتوََلىَّ وَ  فلََا صَدَّ ن كَذَّ ث مَّ  لكَي
ى هْليهي يَتمََطَّ

َ
وْلَى  ذَهَبَ إيلَی أ

َ
وْلَى لَکَ فَأ

َ
، بنده فاسق. پس رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در حالی كه می خواست از وی اظهار  أ

َرِّ  بیزاری و برائت كند به بالای منبر رفت، و خداوند عزّ و جلّ اين آيه را نازل كرد: َعْجَلَ بيهي لا ت  بنابراين رسول  کْ بيهي ليسَانکََ لتي
 .و نامی از وی به ميان نياوردفرمودندخدا صلّ الله عليه و آله و سلم چیزی ن

باَ جَعْفَر  
َ
ول  عَنْ أ عَِ   يَق  نَ   مَا ادَّ حَدٌ مي

َ
ابٌ وَ   النَّاسي   أ لَ إيلاَّ كَذَّ نزْي

 
َّه  كَمَا أ رْآنَ كَ  نَّه  جََْعَ القْ 

َ
لَه  الله  تَعَالَی إيلاَّ أ ظَه  كَمَا نزََّ مَا جََْعَه  وَ حَفي

بِي طَاليب  
َ
ُّ بْن  أ هي عَلي نْ بَعْدي ة  مي ئيمَّ

َ
 .1، ح 221/ 1الكاف  وَ الْأ

نازل شده، جْع كرده است، و  كه چنانالسلام فرمود: جز دروغگو هيچكس از مردم ادعا نكند كه تمام قرآن را  امام باقر عليه
 .اند خدايتعالی فرستاده، جْع و نگهداری نكرده كه چنانالسلام آنرا  كسی جز على بن ابيطالب و امامان پس از وی عليهم

 ۲0 -۳1    القيامة
 ًَ ًٌ  ﴾٢١﴿وَتَذَرُونَ الْْخِرَ اضِرَ مَئِذٍ نَّ ًٌ ﴿ ﴾٢٢﴿وُجُوهٌ يََْ ا نَاظِرَ َ ًٌ  ﴾۲۳إِلََ رَبهِّ مَئِذٍ بَاسِرَ ًٌ  ﴾٢٤﴿وَوُجُوهٌ يََْ ا فَاقِرَ ن يُفْعَلَ بِهَ

َ
ذَا کَلََّ إِ  ﴾٢٥﴿تَظُنُّ أ

اقِيَ  َ هُ الْفِرَاقُ ﴾ ۲۷وَقِيلَ مَنْ رَاقٍ ﴿ ﴾٢٦﴿بَلَغَتِ التََّ نَّ
َ

اقِ  ﴾٢٨﴿وَظَنَّ أ اقُ بِالسَّ تِ السَّ مَئِذٍ الْْسََاقُ  ﴾٢٩﴿وَالْتَفَّ كَ يََْ  ﴾٣١﴿إِلََٰ رَبِِّ

و در آن روز صورتهايى عبوس و در هِ  (۲۳نگرد ) و به پروردگارش مى  (۲۲آرى در آن روز صورتهايى شاداب و مسرور است ) (۲0کنيد ) و آخرت را رها مى 
آورد تا موقعى که جان به گلوگاهش رسد  پندارد او ايمان نمى  چنيْ نيست که انسان مى  (۲۵شكند ) داند عذابى در پيش دارد که پشت را در هِ مى   زيرا مى (۲0کشيده است )

آرى در آن  (۲۹جان دادن به هِ بپيچد ) و ساق پاها از سختى (۲۸و به جدائى از دنيا يقيْ پيدا کند ) (۲۷اين بيمار را از مرگ نجات دهد )  و گفته شود آيا کسى هست که (۲۶)
 (۳1روز مسير هَه بسوى دادگاه پروردگارت خواهد بُد )

وسََ الرِّضَا   ُّ بْن  م  ود  قاَلَ قاَلَ عَلي
بِي مَحمْ 

َ
يمَ بنْي أ وهٌ  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ إيبرَْاهي ةٌ   و ج  َ رَةٌ يَعْ  رَبِّها  إيلی يوَْمَئيذ  ناضُي قَةٌ ناظي شْري نِي م 
ر  ثوََابَ رَبِّهَا.   .2، ح 93/ 1العيون تنَتْظَي

هٌ* إيلَی رَبِّهَا  ابراهيم بن ابی محمود روايت كرده است كه: امام رضا عليه السلام درباره اين آيات فرموده است: َ وهٌ يوَْمَئيذ  نَّاضُي و ج 
رَهٌ   .پروردگارش نگاه می كند، منظور، درخشان و نورانی است كه به پاداش  ناَظي

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ا قَوْله   .... أ مَّ

َ
وهٌ   . فَأ ةٌ   و ج  َ اَء  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ بَعْدَ مَا   . إيلیيوَْمَئيذ  ناضُي وْلْي

َ
يهي أ ع  ينَتَْهِي في إينَّ ذَليكَ في مَوضْي

رَةٌ فَ رَبِّها ناظي
نَ الْحيسَابي إيلَی نَهَر    مي

غ  ُّ  يَفْر  مْ كُ  اقاً فَيذَْهَب  عَنهْ  مْ إيشْرَ ه  وه  نهْ  فَتَنضْر   و ج  ب ونَ مي يهي وَ يشَْرَ ونَ في
ل  قَذًى وَ وعَْث  ث مَّ  ي سَمیَّ الْحيََوَانَ فَيَغْتسَي

مْ وَ  مْ كَيفَْ ي ثييب ه  ونَ إيلَی رَبِّهي ر  نْ هَذَا المَْقَامي يَنظْ  ولي الْجنََّةي فمَي خ  ونَ بيد  نْ تسَْلييمي المَْلَائيكَةي ي ؤْمَر    عَزَّ وَ جَلَّ مي
ل ونَ الْجنََّةَ فذََليكَ قَوْله  نهْ  يدَْخ  مي
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مْ  ينَ عَليَهْي ي ل وها خالدي بتْ مْ فاَدْخ  مْ طي مْ فذََليكَ   سَلامٌ عَليَكْ  مْ رَبُّه  ولي الْجنََّةي وَ النَّظَري إيلَی مَا وعََدَه  خ  يْقَن وا بيد 
َ
ندَْ ذَليكَ أ رَةٌ   إيلی  قَوْله   فَعي وَ  رَبِّها ناظي

مَا يَعْنِي بيالنَّظَري إيلَْهْي النَّظَرَ إيلَی ثوََابيهي تَباَركََ وَ تَعَالَی 
 .4، ح 242التوحيد/  . إينَّ

رَهٌ پس بدرسامیر المومنين عليه السلام فرمودند:...... هٌ إيلی رَبِّها ناظي َ وهٌ يوَْمَئيذ  ناضُي تَّ كه اين امر در موضع اما قول آن جناب و ج 
از حساب فارغ شده باشند بسوی نهری كه حيوان ناميده می  كه آناست كه دوستان خدای عز و جل در آن منتهی میشوند بعد از

و از آن می آشامند و روی ايشان تازگی بهم میرساند و هر كثافات و عيوبى از ايشان میرود و  كنند  میشود پس در آن نهر غسل 
شود بعد از آن بدخول در بهشت امر میشوند پس از اين مقام بسوی پروردگار خود می نگردند كه چگونه ايشان را ثواب برطرف می 

مْ  گان فرشتهميدهد و از آن داخل بهشت میشوند و اين تفسیر قول خدای عز و جل است در سلام كردن  بر ايشان سَلامٌ عَليَكْ 
ينَ پس در ي ل وها خالدي بتْ مْ فاَدْخ  پروردگار ايشان ايشان را وعده فرموده بهمرسانند و  چه آننزد اين يقين بدخول بهشت و نظر بسوی  طي

رَهٌ و جز اين نیست كه بنظر بسوی خويش نظر بسوی ثواب خود تبارک و تعالی را  اين معنی قول آن جناب است كه إيلی رَبِّها ناظي
 .....قصد دارد

ب و عَبدْي اللهي 
َ
يدَْاوييِّ قاَلَ قَالَ لِي أ م  الصَّ ولي اللهي عَنْ هَاشي ي عَنْ رسَ  نِِّ عَنْ جَدِّ وَ خَیْرٌ مي بِي وَ ه 

َ
ثنَِي أ م  حَدَّ نَّه  قَالَ مَا ياَ هَاشي

َ
أ

نْ  ل    مي نْ   رجَ  لتْ    مي عي  وَ لیَسَْ عَليَهْي تبَيعَةٌ ق لتْ  ج 
يعَتيناَ إيلاَّ قَرَاءي شي نْ صَوْمي ثلََاثةَي  ف  يَن رَکْعَةً وَ مي نَ الْإيحْدَى وَ الْْمَْسي  قاَلَ مي

فيدَاكَ وَ مَا التَّبيعَة 
نَ  يَّام  مي

َ
 القَْمَري لَْلْةََ الْبَدْري فَي    أ

ثلْ  مْ مي ه  وه  مْ وَ و ج  ب وريهي
نْ ق  وا مي يَامَةي خَرجَ  إيذَا کَانَ يوَْم  القْي

هْري فَ
لي الشَّ  ليلرَّج 

ل  رَبِِّّ  قَال 
َ
سْأ
َ
ول  أ مْ سَلْ ت عْطَ فَيقَ  نهْ  مي

د   مََّ داً النَّظَرَ إيلَی وجَْهي مح  مََّ ور وا مح  نْ يزَ 
َ
هْلي الْجنََّةي أ

َ
ذَن  الله  عَزَّ وَ جَلَّ لأي

ْ
ولي اللهي قَالَ فَيَأ نبَْرٌ عَلىَ دَرَن وك  قَالَ فَي نصَْب  ليرسَ  مي

نْ دَرَانييكي الْجنََّةي لَه   نييَن مي ؤْمي یر  المْ  مي
َ
دٌ وَ أ مََّ رْقَاةي رَکْضَة  الفَْرَسي فَيَصْعَد  مح  رْقَاةي إيلَی المْي رْقَاة  بَيْنَ المْي لفْ  مي

َ
نبَْرَ  أ فُّ ذَليكَ المْي فَقَالَ فَيَح 

د   مََّ يعَة  آلي مح  وَ قَوْله   شي مْ وَ ه  ر  الله  إيلَْهْي َ   فَيَنظْ  وهٌ يوَْمَئيذ  ناضُي رَةٌ   ةٌ إيلیو ج  مْ  رَبِّها ناظي حَدَه 
َ
نَ النُّوري حَتََّّ إينَّ أ مْ مي إيذَا رجََعَ   قاَلَ فَي لقََْ عَليَهْي

ب و عَبدْي اللهي 
َ
نهْ  قاَلَ ث مَّ قاَلَ أ  بصََرَهَا مي

َ
نْ تَمْلَْ

َ
ري الْح ور  أ م  لمَْ تَقْدي ل ون  ياَ هَاشي ثلْي هذا فلَيْعَْمَلي العْامي يمي  .1، ح 110 139/ 2الْيات الباهرة  تأويل.  ل

هاشم صيداوی نقل می كند: امام جعفر صادق عليه السلام به من فرمود: ای هاشم! پدرم كه از من نيكوتر است، از جدّم 
 رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم برای من نقل كرده است: هيچ مردی از مردان فقیر مؤمن شيعه ما نیست، مگر اين كه تبَيعه

عرض كردم: فدايت شوم! تبَيعه چیست؟ فرمود: منظور، پنجاه و يک رکعت نماز و سه روز روزه گرفتن در هر ماه است،  .بر او نیست
آن گاه كه روز قيامت فرا رسد، در حالتَّ كه چهره های آنان مانند ماه شب چهاردهم می درخشد، از قبرهای خويش خارج می 

ته می شود: هر آن چه طلب كنی، محقّق می شود. پس می گويد: از خداوند می خواهم كه چهره گف ها آنشوند، و به هر كدام از 
حضرت محمد صلّ الله عليه و آله و سلم را ببينم. می فرمايد: پس خداوند عزّ و جلّ به بهشتيان اجازه می دهد كه محمد صلّ الله 

ر در يكى از درانيک )جْع د رنوک، به معنای سَسَا( بهشت برای نو عليه و آله و سلم را زيارت كنند. و می فرمايد: منبری از
های آن، به اندازه يک دويدن رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم نصب می شود كه دارای هزار پله است كه فاصله ميان پلكان

می روند. و فرمود: اطراف آن از شيعه آل اسب است. پس محمد صلّ الله عليه و آله و سلم و امیر المؤمنين عليه السلام بر بالای آن 
 نگاه می كند و اين همان سخن خداوند عزّ و جلّ است كه فرمود: ها آنمحمد صلوات الله عليهم اجْعين موج می زند، و خداوند به 
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هٌ  َ وهٌ يوَْمَئيذ  نَّاضُي رَهٌ  و ج  ه طوری كه زمانی كه بر می گردند، حوريان بهشتَّ نور افشانده می شود، ب ها آن، می فرمايد: پس بر  إيلَی رَبِّهَا ناَظي
ل ونَ  ها آننمی توانند چشم از  ليَعمَلي العَامي

ثلي هَذَا فَ  .بردارند سپس امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: ای هاشم! ليمي

بِي جَعْفَر  محمد بن مسلم عَنْ 
َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي تَباَركََ وَ تَعَاعَنْ أ

َ
يلَ  وَ   لَی قَالَ: سَأ راق    راق    مَنْ   قي نَّه  الفْي

َ
قاَلَ فإَينَّ ذَليكَ ابْن    وَ ظَنَّ أ

بَّةي قَالَ  حي
َ
فَارَقَةي الْأ يْقَنَ بيم 

َ
رَاق  أ نْ طَبييب  إينَّه  الفْي  بيهي المَْوتْ  قاَلَ هَلْ مي

اقي   آدَمَ إيذَا حَلَّ اق  بيالسَّ تي السَّ
نْيَ   وَ الْتَفَّ تي الدُّ رَةي ث مَ الْتَفَّ رَبِّكَ   إيلی  ا بيالْْخي

يَن.   يوَْمَئيذ  المَْساق   یر  إيلَی ربَِّ العَْالمَي  .32، ح 249/ 3الكاف قاَلَ المَْصي

يلَ مَنْ رَاق   مد بن مسلم، از امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است كه: از ايشان درباره اين آيه پرسيده شد:مح ،  وَقي
 انسان است زمانی كه مرگش فرا برسد، می گويد: آيا درمانگر و طبیبی وجود دارد؟ آيا دفع كننده ای وجود دارد؟ فرمود: اين گفته
رَاق   نَّه  الفْي

َ
اقي  يعنی جدا شدن از خويشاوندان و دوستان در آن زمان است. وَظَنَّ أ اق  بيالسَّ تي السَّ

دنيا با آخرت درهم پيچيده شد.  وَالْتَفَّ
 سَنوشت به سوی پروردگار جهانيان است. رَبِّکَ يوَْمَئيذ  المَْسَاق   إيلَی  فرمود:
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ىٰ   قَ وَلََ صَلَّ ٰ  ﴾٣١﴿فَلََ صَدَّ
لََّ بَ وَتَوَ َّ ذَهَ  ﴾٣٢﴿وَلَـكِٰن کَذَّ ُ

ىٰ ثُ مَطَّ هْلِهِ يَََ
َ

وْلََٰ  ﴾٣٣﴿بَ إِلََٰ أ
َ

وْلََٰ لَكَ فَأ
َ

وْلََٰ  ﴾٣٤﴿أ
َ

وْلََٰ لَكَ فَأ
َ

َّ أ ُ
 ﴾٣٥﴿ثُ

يَحْسَبُ الِْْ  َ
كَ سُدًى أ ن يُتََْ

َ
نَىٰ  ﴾٣٦﴿نسَانُ أ ِّ يُمْ

نٍِِ ن مَّ لََْ يَكُ نُطْفَةً مِِّ
َ

ىٰ  ﴾٣٧﴿أ لَقَ فَسَوَّ َّ كََنَ عَلَقَةً فَخَ ُ
كَرَ  ﴾٣٨﴿ثُ وْجَيِْْ الذَّ عَلَ مِنْهُ الزَّ فَجَ

نَْىٰ  ن يُحْيِيَ الْْوَْتَىٰ  ﴾٣٩﴿وَالُْْ
َ

ٰ أ
َ

لِكَ بِقَادِرٍ عََل لَيْسَ ذَٰ
َ

 ﴾٤١﴿أ

سپس بسوى خانُاده خود باز گشت در حالَ که  (۳۲گردان شد )  بلكه تكذيب كرد و روى (۳0ايمان نياورد و نماز نخواند )شود او هرگز  در آن روز گفته مى 
ا انسان گمان آي (۳۵تر )  شايسته  تر است  سپس عذاب الِى براى تو شايسته (۳0تر )  شايسته  تر است  با اين اعمال عذاب الِى براى تو شايسته (۳۳داشت )  متكبَانه قدم برمى

 (۳۸بسته در آمد و خداوند او را آفريد و موزون ساخت ) سپس بصورت خون (۳۷شود نبود ) اى از منى که در رحم ريخته مى   آيا او نطفه (۳۶شود ) هدف رها مى   کند بى مى 
 (01آيا چنيْ کسى قادر نيست که مردگان را زنده کند ) (۳۹و از او دو زوج مرد و زن آفريد )

ٍّ الرِّضَا  عَنْ  دَ بْنَ عَلي
مََّ لتْ  مح 

َ
ِّ قَالَ: سَأ يمي بنْي عَبدْي اللهي الْحسََنِي ي عَزَّ وَ جَلَ عَبدْي العَْظي وْلى  عَنْ قَوْلهي

َ
وْلى  لكََ   أ

َ
وْلى  ث مَ   فأَ

َ
وْلى  لكََ   أ

َ
قاَلَ   فأَ

نْياَ ب   نْ خَیْري الدُّ  ب عْداً لكََ مي
ول  الله  عَزَّ وَ جَلَّ رَةي.يَق  نْ خَیْري الْْخي  .204، ح 44 41/ 2العيون  عْداً وَ ب عْداً لكََ مي

وْلَى  عبد العظيم بن عبد الله حسنی روايت كرده است كه: درباره اين آيات:
َ
وْلَى لکََ فَأ

َ
وْلَى  أ

َ
وْلَى لکََ فَأ

َ
عليه جواد ، از امام  ث مَّ أ

 .فرمايد: خیر و نيکی دنيا از تو دور باد! خیر و نيکی آخرت از تو دور بادمی  السلام پرسيدم و ايشان فرمود: خداوند عزّ و جلّ 

بييهي قاَلَ 
َ
مَارَةَ عَنْ أ دي بنْي ع  مََّ

ثَنَا جَعْفَر  بْن  مح  د    حَدَّ مََّ قَ جَعْفَرَ بْنَ مح  ادي لتْ  الصَّ
َ
لتْ  لَه  ليمَ سَأ ركََ فَقَالَ إينَّ الَله تَبَا  الْْلَقَْ   الله    خَلقََ   فَق 

يظْهَاري ق دْرَتيهي وَ لْي كََِّفَه   مْ لإي دًى بلَْ خَلقََه  مْ س  كْه   وَ لمَْ يَتَْ 
مْ وَ تَعَالَی لمَْ يََْل قْ خَلقَْه  عَبَثاً ب وا بيذَليكَ ريضْوَانهَ  وَ مَا خَلقََه  یسَْتَوجْي

مْ طَاعَتَه  فَ
مْ مَ  َدْفَعَ بيهي مْ مَنفَْعَةً وَ لَا لْي نهْ  جَْليبَ مي بدَ. لْي

َ
يمي الْأ مْ إيلَی نعَي لهَ  مْ وَ ي وصي َنفَْعَه  مْ لْي ةً بلَْ خَلقََه   .2، ح 9العلل/ ضَرَّ
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جعفر بن محمّد بن عماره از پدرش نقل كرده كه وی گفت: از حضرت جعفر بن محمّد عليهما السّلام پرسيدم: خداوند متعال 
 كه بلرا بازيچه قرار نداد  ها آنو تعالی مخلوقات را بيهوده نيافريد و خداوند تبارک  :حضرت فرمودند برای چه مخلوقات را آفريد؟

و  .را به اطاعت خويش مكَفّ نموده تا بدين ترتيب مستحق رضوانش شوند ها آن هب .الف: اظهار قدرت كرده باشد :آفريدشان تا
نفع رسانده و بدين وسيله به نعمت  ها آنتا به ايُادشان نمود  كه بلخلقشان نكرد تا نفعَ عائدش شده يا ضُری از خود دفع نمايد 

 .جاويدشان برساند

يَاد  قاَلَ  ليقْنَا ليلعَْجَبي   عَنْ مَسْعَدَةَ بنْي زي باَ عَبدْي اللهي إينَّا خ 
َ
د  ياَ أ مََّ عَْفَري بنْي مح  لٌ لجي يلفَْناَءي فَقَالَ   قاَلَ رجَ  ليقْنَا ل نتَْ قَالَ خ 

َ
قَالَ وَ مَا ذَاكَ للهي أ

مَا نَ مَ  نْ ق لْ إينَّ د  وَ لكَي يلبْقََاءي وَ كَيفَْ تَفْنَی جَنَّةٌ لَا تبَييد  وَ ناَرٌ لَا تَُْم  ليقْنَا ل خي خ 
َ
نْ دَار  إيلَی دَار.هْ ياَ ابْنَ أ  .4، ح 11العلل/  تَحَرَّك  مي

ای ابا عبد اللهَّ: آيا ما  :السّلام عرض كردمسعدة بن زياد نقل كرده، وی گفت: مردی محضر امام جعفر بن محمّد الصادق عليهما 
ای عرض كرد: برای فناء و نابودی  شده حضرت فرمودند: خودبینی چیست؟ برای خدا بینی تو آفريده ايم؟ شده برای خود بینی آفريده

شود بهشتَّ كه زوال   میو چگونه فانی .ايم نه فناء شده حضرت فرمودند: ساكت باش برادر زاده، ما برای بقاء آفريده ايم؟ شده خلق
 .شويم ای به خانه ديگر منتقل می شود، پس بگو: ما از خانه نداشته و دوزخی كه خاموش نمی

  . الْنسان ۷۶ 
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

ذْکُورً  هْرِ لََْ يَكُن شَيْئًا مَّ نَ الدَّ نسَانِ حِيٌْ مِِّ  الِْْ
َ

تَىٰ عََل
َ

يعًا بَصِيًرا  ﴾١﴿ا هَلْ أ عَلْنَاهُ سَمِ ْتَلِيهِ فَجَ مْشَاجٍ نَّْ
َ

طْفَةٍ أ نسَانَ مِن نُّ ا خَلَقْنَا الِْْ ا  ﴾٢﴿إِنَّ إِنَّ
ا کَ  ا وَإِمَّ ا شَاكِرً بِيلَ إِمَّ غْلََلًَ وَسَعِيًرا  ﴾٣﴿فُورًا هَدَيْنَاهُ السَّ

َ
كَافِرِينَ سَلََسِلَ وَأ عْتَدْنَا لِِْ

َ
ا أ سٍ كََنَ مِزَاجُهَا  ﴾٤﴿إِنَّ

ْ
بْرَارَ يَشْرَبُُنَ مِن کَأ إِنَّ الَْْ

يًرا  ﴾٥﴿كََفُورًا  ا تَفْجِ رُونَهَ ِّ
ا عِبَادُ الِله يُفَجِ هُ مُسْتَطِيًرا  ﴾٦﴿عَيْنًا يَشْرَبُ بِهَ مًا كََنَ شَرُّ افُونَ يََْ ذْرِ وَيَخَ هِ  ﴾٧﴿يَُفُونَ بِالنَّ ٰ حُبِِّ

َ
عَامَ عََل وَيُطْعِمُونَ الطَّ

سِيًرا 
َ

يًما وَأ ا نُطْعِمُكُمْ لوَِجْهِ الِله لََ نُرِيدُ مِنكُمْ جَزَاءً وَلََ شُكُورًا ﴾٨﴿مِسْكِينًا وَيََِ َ مًا عَبُوسًا قَمْطَرِيرًا  ﴾٩﴿إِنمَّ ا يََْ َ بَِِّّ افُ مِن رَّ ا نَخَ  ﴾١١﴿إِنَّ

دين جهت او را آزماييم ب ما انسان را از نطفه مختلطى آفريديم و او را مى  (0آيا زمانى طولَنى بر انسان گذشت که چيز قابل ذكرى نبود ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
به  (0ايم )  هاى سوزان آتش آماده كرده ما براى كَفران زنجيرها و غلها و شعله  (۳ما راه را به او نشان داديم خواه شاكر باشد و پذيرا گردد يا ناسپاس ) (۲شنوا و بينا قرار داديم )

]هَان بَّدگانى  (۶نُشند و ]به دلخواه خويش[ جاريش مى کنند ) اى که بَّدگان خدا از آن مى   چشمه (۵نُشند که با عطر خوشى آميخته است ) يقيْ ابرار و نيكان از جامى مى 
ما براى خشنودى  (۸دادند )  و به ]پاس[ دوستى ]خدا[ بينوا و يَيم و اسير را خوراك مى (۷ترسيدند )  که[ به نذر خود وفا ميكردند و از روزى که گزند آن فراگيرنده است مى

 (01ما از پروردگارمان از روز عبوسَ سخت هراسناكيم ) (۹خواهيم )  خورانيم و پاداش و سپاسَ از شما نمى شما مى  خداست که به

تَ:   علّ بن إبراهيم
َ
وراً   هَلْ أ نْ شَیئْاً مَذْك  هْري لمَْ يكَ  نَ الدَّ يٌن مي نسْاني حي  الْإي

نْ   ،لمَْ  عَلىَ لمْي   في   يكَ  كْري   العْي
 .391/ 2تفسیر القمّّ  .وَ لَا في الذِّ
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ورًا :علّ بن إبراهيم ذْك  ن شَیئْاً مَّ هْري لمَْ يكَ  نَ الدَّ يٌن مِّ نسَاني حي  الْإي
تََ عَلىَ
َ
مقدّر غیر مذكور بود در تقدير بود ولى نامی  ، فرمود: هَلْ أ
 .از او به ميان نيامده بود

بِي جَعْفَر  
َ
نْ خَلقََنِي جَلَّ ثَناَؤ ه  قال لعلّ أنّ الّنبّ  عَنْ أ

َ
نْعَمَ عَليَكَْ بيهَا قاَلَ: أ

َ
ل  نيعْمَة  بلََاكَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ وَّ

َ
وَ : ق لْ مَا أ

ك    لمَْ 
َ
وراً   أ  .104/ 2أمالِ الطّوسِ  ..... . قاَلَ: صَدَقتْشَیئْاً مَذْك 

اولين نعمتَّ كه امام باقر عليه السلام فرمود رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به على عليه السلام فرمودند: بگو 
ك    وَ لمَْ  خداوند به تو داد و تو را بدان آزمود، چه بود؟ فرمود: آن بود كه مرا از هيچ آفريد

َ
وراً   أ  .. فرمود: راست گفتَّشَیئْاً مَذْك 

بِي جَعْ 
َ
ي فَر  عَنْ أ مْشاج    في قَوْلهي

َ
يعاً.  نبَتْلَييهي   أ ةي اخْتَلطََا جَْي

َ
لي وَ مَاء  المَْرْأ  .391/ 2تفسیر القمّّ  قاَلَ مَاء  الرَّج 

مْشَاج  نَّبتَْلييهي  ابو جارود، از امام محمد باقر عليه السلام درباره
َ
 .، نقل می كند: آب مرد و زن با همديگر آميخته شد أ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ونَ  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ مْ ما يَتَّق  َ لهَ  مْ حَتََّّ ي بيَنِّ لَّ قوَْماً بَعْدَ إيذْ هَداه  مْ مَا   وَ ما کانَ الله  لْي ضي فَه  عَرِّ قاَلَ حَتََّّ ي 

ه  وَ قاَلَ  ط  يهي وَ مَا ي سْخي ورهَا وَ تَقْواها  ي رضْي لهَْمَها ف ج 
َ
تِي وَ مَا تَتَْ ك  وَ قَالَ  فَأ

ْ
َ لهََا مَا تأَ وراً   إينَّا هَدَينْاه   قاَلَ بَينَّ ا كَف  ا شاكيراً وَ إيمَّ بييلَ إيمَّ قاَلَ  السَّ

ي عَزَّ وَ جَلَّ   وَ في قَوْلهي
کاً ا تاَري  وَ إيمَّ

ذاً ا آخي فْنَاه  إيمَّ مْ فاَسْتحََبُّوا العَْ  عَرَّ ود  فَهَدَينْاه  ا ثَم  مَّ
َ
مْ   عَلىَ الهْ دى  میوَ أ فْناَه  عَلىَ   فاَسْتحََبُّوا العَْمی  قاَلَ عَرَّ

ف ونَ.  الهْ دى مْ يَعْري  .1، ح 111التوحيد/  وَ ه 

و عليه السلامحضرت صادق  مْ ما يَتَّق  َ لهَ  مْ حَتََّّ ي بيَنِّ لَّ قَوْماً بَعْدَ إيذْ هَداه  نَ فرمود كه در قول خدای عز و جل وَ ما کانَ اللهَّ  لْي ضي
ورهَا وَ تَقْواها حضرت فرمود  .واو را بخشم آورد چه آناو را خوشنود گرداند و  چه آنبشناساند بايشان  لهَْمَها ف ج 

َ
فرموده است كه فَأ

بييلَ إيمَّ  چه آنرا كه می آورد و  چه آنيعنی بيان فرمود از برای نفس  وراً و را كه واميگذارد و فرمود كه إينَّا هَدَينْاه  السَّ ا كَف  ا شاكيراً وَ إيمَّ
حضرت فرمود كه آدمی را تعريف كرديم و خیر و شر را باو شناسانيديم و آدمی يا فراگیرينده و يا واگذارنده است است و قول آن 

مْ فرمود يعنی ايشان را شناسا گردانيديم فَاسْتحََبُّوا العَْمی عَلىَ  ود  فَهَدَينْاه  ا ثَم  مَّ
َ
ايشان  كه آن  الهْ دی فرمود و حالجناب عز و جل وَ أ

 .می شناختند و ميدانستند

بِي الْحسََني 
َ
نْ وَلَايتَينَا..  بيالنَّذْري   ي وف ونَ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ مْ مي خَذَ عَليَهْي

َ
ي أ ي  .4، ح 113/ 1الكاف الذَّ

 گرفته شد. ها آناز ولايت ما از  چه آنفرمودند:  بيالنَّذْري   ي وف ونَ امام کاظم عيه السلام در باره قول خداوندمتعال 

 ُّ وَثبََ النَّبي
يثيهي فَ هْرَانَ في حَدي مَةَ  قاَلَ الْحسََن  بْن  مي لَ فاَطي مْ  حَتََّّ دَخَلَ مَنْزي مْ فجََمَعَه  ى مَا بيهي

َ
مْ   انكَْبَ   ث مَ  فَرَأ وَ   يَبكِْي   عَليَهْي

نذْ  ثلََا  نْت مْ م 
َ
ول  أ هي الْْياَتي يَق   بيهَذي

ئييل  مْ فَهَبطََ عَليَهْي جَبْرَ ناَ غَافيلٌ عَنكْ 
َ
رىَ وَ أ

َ
يمَا أ ها کاف وراً  ث  في زاج  س  کانَ مي

ْ
نْ كَأ ب ونَ مي برْارَ يشَْرَ

َ
إينَّ الْأ

 ً یرا ونهَا تَفْجي ر  فَجِّ باد  اللهي ي  ِّ  عَينْاً يشَْرَب  بيها عي  في دَاري النَّبي
َ عَيْنٌ نيينَ  قاَلَ هِي ؤْمي ياَءي وَ المْ  نبْي

َ
ر  إيلَی د وري الْأ فَجَّ

ونَ بيالنَّذْري   ي 
يّاً  ي وف  يَعْنِي عَلي

مَةَ وَ الْحسََنَ وَ الْح سَيْنَ  مْ  وَ فاَطي يَتَه  ً  وَ جَاري یرا سْتطَي ه  م  يساً كََ وحا وَ يََاف ونَ يوَْماً کانَ شَرُّ ون  عَاب  .11، ح 214أمالِ الصّدوق/ . يكَ 

حسن بن مهران در حديث خود نقل می كند: پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم با سَعت به خانه فاطمه سلام الله عليها رفت و 
حال و وضع آنان را مشاهده كرد پس آنان را در آغوش گرفت و اشک ريَت و فرمود: سه روز است كه شما در اين حالت هستيد و 
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هَا کَاف ورًا ل عليه السلام اين آيات را بر ايشان نازل كرد:من از شما بی خبر هستم. پس جبرئي زَاج  س  کَانَ مي
ْ
ن كَأ ب ونَ مي برَْارَ يشَْرَ

َ
 إينَّ الْأ

یًرا ونَهَا تَفْجي ر  فَجِّ بَاد  اللهَّي ي  ه ، می گويد: منظور چشمه ای است در منزل رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم كه ب عَينْاً يشَْرَب  بيهَا عي
ونَ بيالنَّذْري  خانه های پيامبران و مؤمنان روانه می شود

منظور، على و فاطمه و حسن و حسين صلوات الله عليهم اجْعين و كنیز  ي وف 
یًرا فضّه است ها آن سْتطَي ه  م   .يعنی اين كه عبوس و گرفته است وَيَََاف ونَ يوَْمًا کَانَ شَرُّ

نْ  نَّا عي یر  قاَلَ: ك  بِي بصَي
َ
بِي عَبدْي اللهي عَنْ أ

َ
ب و عَبدْي اللهي دَ أ

َ
کَاةَ فَقَالَ أ وا الزَّ مْوَالي فَذَكَر 

َ
صْحَابي الْأ

َ
کَاةَ لَیسَْ وَ مَعَناَ بَعْض  أ إينَّ الزَّ

ب هَا...... ق لتْ  لَه   مَْد  بيهَا صَاحي عامَ عَلى   يَ  ونَ الطَّ م  طْعي یراً   وَ ي  سي
َ
يناً وَ يتَييماً وَ أ سْكي بِّهي مي نَ   قاَلَ لیَسَْ  ح  کَاة...  مي  .9، ح 199/ 3الكاف  الزَّ

ابو بصیر گويد:نزد امام صادق عليه السلام بوديم و با ما عده ای صاحب اموال بودند و ذكر زکات شد، امام صادق عليه السلام 
عامَ عَلى فرمودند برای پردازنده زکات تشكری نیست.....به ايشان گفتم  ونَ الطَّ م  طْعي یراً فرمودند آن زکات   وَ ي  سي

َ
يناً وَ يتَييماً وَ أ سْكي بِّهي مي ح 

 از نیست.

ول  اللهي  هي قاَلَ قَالَ رسَ  ري بيإيسْنَادي نكَْدي مْ عَني ابنْي المْ  طْعَمَ   مَنْ   خَیْر ك 
َ
عَامَ   أ يَامٌ.   الطَّ لَامَ وَ صَلَّّ وَ النَّاس  ني فشَْی السَّ

َ
  .32، ح 91الْصال/ .   وَ أ

كدر از قول رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم روايت كرده كه فرمودند بهتَين شما اطعام كننده طعام و علنی كننده ابن من
 .باشد میسلام و نماز گذاردن هنگاميكه مردم خوابند 
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ًً وَسُرُورًا  اهُِْ نَضْرَ لِكَ الْيَوْمِ وَلَقَّ ةً وَحَرِيرًا  ﴾١١﴿فَوَقَاهُُِ الُله شَرَّ ذَٰ وا جَنَّ ا صَبََُ رَائِكِ لََ يَرَوْنَ فِيهَا  ﴾١٢﴿وَجَزَاهُِ بَِِ  الَْْ

َ
كِئِيَْ فِيهَا عََل مُتَّ

سًا وَلََ زَمهريَِْرًا ﴿ ْ ﴾ 0۳شَمْ
لَتْ قُطُوفُهَا تَذْلِيلًَ  وَدَانِيَةً عَلَيْهِِ ا وَذُلِِّ كْوَابٍ كََنَتْ قَوَارِيرَا  ﴾١٤﴿ظِلََلَُِ

َ
ةٍ وَأ ن فِضَّ وَيُطَافُ عَلَيْهِِ بِآنِيَةٍ مِِّ

رُوهَا تَقْدِيرًا  ﴾١٥﴿ ةٍ قَدَّ بِيلًَ  ﴾١٦﴿قَوَارِيرَ مِن فِضَّ سًا كََنَ مِزَاجُهَا زَنجَ
ْ

ىٰ سَلْسَبِيلًَ  ﴾١٧﴿وَيُسْقَوْنَ فِيهَا کَأ ْ  ﴾١٨﴿عَيْنًا فِيهَا تسَُمَّ
وَيَطُوفُ عَلَيْهِِ

نثُورًا  ْ لُؤْلُؤًا مَّ ْ حَسِبْتَُُ يْتَُُ
َ

دُونَ إِذَا رَأ لَّ خَ يْتَ نَعِيًما وَمُلْكًا کَبِيًرا  ﴾١٩﴿وِلْدَانٌ مُّ
َ

َّ رَأ َ
يْتَ ثُ

َ
 ﴾٢١﴿وَإِذَا رَأ

 (0۲و به ]پاس[ آنكه صبَ كردند بهشت و پرنيان پاداششان داد ) (00پس خدا ]هِ[ آنان را از آسيب آن روز نگاه داشت و شادابى و شادمانى به آنان ارزانى داشت )
و  (00هايش ]براى چيدن[ رام ) ها]ى درختان[ به آنان نزديك است و ميوه  و سايه  (0۳نه سرمايى )نه آفتابى بينند و جا آندر آن ]بهشت[ بر تختها]ى خويش[ تكيه زنند در 

از جا آنو در  (0۶اند )  را از كَر در آورده ها آنجامهايى از سيم که درست به اندازه ]و با کمال ظرافت[  (0۵شود ) ظروف سيميْ و جامهاى بلورين پيرامون آنان گردانده مى 
را ببينى  ها آنگردند چون   و بر گرد آنان پسرانى جاودانى مى (0۸شود ) كه سلسبيل ناميده مى جا آناى در   از چشمه (0۷نُشانند ) ه آميزه زنجبيل دارد به آنان مى جامى ک

 (۲1بينى ) نگرى ]سرزمينى از[ نعمت و کشورى پهناور مى جا آنو چون بد (0۹اند )  گويى که مرواريدهايى پراکنده

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ِّ قاَلَ: ق لتْ  لأي مَرَالْحلَبَي

حْمَدَ بنْي ع 
َ
جَْْل  قاَلَ عَنْ أ

َ
يُّ الْْيصَالي بيالمَْرْءي أ

َ
ة  وَ أ

َ
كَافَأ وَقاَرٌ بيلَا مَهَابةَ  وَ سَمَاحٌ بيلَا طَلبَي م 

نْيَا.  لٌ بيغَیْري مَتاَعي الدُّ
 .34، ح 93 92الْصال/ تشََاغ 

http://tanzil.net/#76:11
http://tanzil.net/#76:12
http://tanzil.net/#76:14
http://tanzil.net/#76:15
http://tanzil.net/#76:16
http://tanzil.net/#76:17
http://tanzil.net/#76:18
http://tanzil.net/#76:19
http://tanzil.net/#76:20


 ۲0 - ۳0     الْنسان  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

110 

در  ترسانيدن. دهش بی وقار بی :فرمودگفتم: كدامين منشهاست به مرد نيكوتر نمايد؟. عليه السلام امام صادق حلبی گفته: به 
 .خواست عوض. و سَگرمی به غیر کالای جهان

بِي جَعْفَر  
َ
ول  اللهي  عَنْ أ ول  ياَ قَالَ قاَلَ رسَ  ل  فَي قَال  احْتَجَّ فَيَق  يَامَةي بيرجَ  وسَْعْتَ عَلََّ فَلمَْ  ي ؤْتَ يوَْمَ القْي

َ
ربَِّ خَلقَْتَنِي وَ هَدَيتْنَِي فَأ

ه  فَيقَ   َ َ عَلََّ هَذَا الَْْوْمَ رحَْمَتَكَ وَ ت یسََِّّ مْ ليكَِْ تنَشْر  يسََِّّ  عَليَهْي
 
كَ وَ أ ع  عَلىَ خَلقْي وسي

 
زَلْ أ
َ
ي أ ه  صَدَقَ عَبدْي كْر  ول  الرَّبُّ جَلَّ ثَناَؤ ه  وَ تَعَالَی ذي
دْ 
َ
ل وه  الْجنََّةَ.أ  .1، ح 10/ 1الكاف  خي

گويد: بار  او نیز می گويند: احتجاج كن. آورند و به او می  سول خدا صلّ اللهَّ عليه و آله فرمودند: روز قيامت مردى را میر
آن ها دادم و وسائل  خدايا! مرا آفريدى و هدايت كردى و زندگی فراخی به من دادى؛ من هم به مردم رسيدگی كردم و از مال خودم به

گويد، او را وارد بهشت  فرمايد: بنده من راست می خداوند متعال می را فراهم كردم تا امروز از رحمت تو استفاده كنم. ها آنآسايش 
 كنيد.

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
مْسَ   :........إينَ عَنْ أ مَا   وَ القَْمَرَ آيَتَاني   الشَّ هي وَ حَرُّه  نْ ن وري عَرشْي مَا مي ه 

يعَاني لَه ، ضَوْؤ  طي مْريهي م 
َ
يَاني بيأ نْ آياَتي اللهي يَُرْي مي

مَا وَ عَادَ إيلَی النَّاري حَ   عَادَ إيلَی العَْرْشي ن ور ه 
ياَمَة  إيذَا کَانتَي القْي

نْ جَهَنَّمَ فَ ون  شَمْسٌ وَ لَا قَمَر....... مي مَا فلََا يكَ   .313تفسیر القمّّ رُّه 

خورشيد و ماه دو نشانه از نشانه های خداوند هستند كه به دستور او می چرخند و از او امام رضا عليه السلام فرمودند:....
ت. وقتَّ قيامت فرا رسد، نور آن دو به عرش اطاعت می كنند. نور آن دو بر گرفته از نور عرش است اما گرمای آن دو از جهنم اس
 .....برمی گردد و گرمای آن دو به آتش جهنم، ديگر خورشيد و ماه وجود نخواهد داشت

ولَ اللهي  عْت  رسَ  ول  عَني ابنْي عَبَّاس  قاَلَ سَمي يّاً خَُْساً   يَق  عْطَى عَلي
َ
عْطَانيي الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی خَُسْاً وَ أ

َ
عَ الكََْيمي وَ أ عْطَانيي جَوَامي

َ
أ

عْطَانيي 
َ
يّاً وَ أ يّاً وَ جَعَلهَ  وصَي لمْي وَ جَعَلنَِي نبَي عَ العْي يّاً جَوَامي عْطَى عَلي

َ
عْطَاه    أ

َ
لسَْبييلَ   الكَْوْثرََ وَ أ سََْى   السَّ

َ
لهَْامَ وَ أ عْطَاه  الْإي

َ
عْطَانيي الوَْحََْ وَ أ

َ
وَ أ

.بِي إيلَْهْي وَ فَتحََ لَه   بَ حَتََّّ نَظَرَ إيلَی مَا نَظَرْت  إيلَْهْي مَاوَاتي وَ الْح ج  بوَْابَ السَّ
َ
 .41، ح 293الْصال/   أ

: خدا به من پنج چیز داد و به على نیز پنج چیز به من فرمودند می صلّ الله عليه و آله و سلمابن عباس گفته: شنيدم كه پيامبر
فرستد، به  را پيامبر كرد و او را وصی؛ به من نهر كوثر داده و به وی سلسبيل، به من وحَ میكَمات جامع داد و به على دانش جامع، م
 .را من ديدم او نیز ديد چه آنرا برای او گشود، تا  ها آناو الهام، مرا به معراج برد و درهای آسم

 ۲0 - ۳0     الْنسان
قٌ  يَابُ سُنْدُسٍ خُضْرٌ وَإِسْتَبََْ َِ  ْ ْ شَرَابًا طَهُورًا ﴿عَالِيَهُِ ُ ةٍ وَسَقَاهُِْ رَبِّهُّ سَاوِرَ مِنْ فِضَّ

َ
وا أ إِنَّ هَـٰذَا كََنَ لَكُمْ جَزَاءً وَكََنَ سَعْيُكُم  ﴾۲0وَحُلُّ

شْكُورًا  لْنَا عَلَيْكَ الْقُرْآنَ تَنزِيلًَ  ﴾٢٢﴿مَّ ا نَحْنُ نَزَّ وْ کَفُورًا  ﴾٢٣﴿إِنَّ
َ

ا أ ْ آثًَِ كَ وَلََ تُطِعْ مِنْْهُ ًً  ﴾٢٤﴿فَاصْبَِْ لِحُكْمِ رَبِِّ كَ بُكْرَ وَاذْكُرِ اسْمَ رَبِِّ
صِيلًَ 

َ
حْهُ لَيْلًَ طَوِيلًَ  ﴾٢٥﴿وَأ دْ لَهُ وَسَبِِّ يْلِ فَاسْجُ مًا ثَقِيلًَ  ﴾٢٦﴿وَمِنَ اللَّ ونَ الْعَاجِلَةَ وَيَذَرُونَ وَرَاءَهُِْ يََْ بُّ  نَحْنُ  ﴾٢٧﴿إِنَّ هَـؤُٰلََءِ يُحِ

http://tanzil.net/#76:22
http://tanzil.net/#76:23
http://tanzil.net/#76:24
http://tanzil.net/#76:25
http://tanzil.net/#76:26
http://tanzil.net/#76:27
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مْ تَبْدِيلًَ ﴿ مْثَالَُِ
َ

لْنَا أ سْرَهُِْ وَإِذَا شِئْنَا بَدَّ
َ

هِ سَبِيلًَ ﴿۲۸خَلَقْنَاهُِْ وَشَدَدْنَا أ ذَ إِلََ رَبِّ خَ ًٌ فَمَنْ شَاءَ اتَّ نْ يَشَاءَ ۲۹﴾ إِنَّ هَذِهِ تَذْكِرَ
َ

﴾ وَمَا تشََاءُونَ إِلََّ أ
لِيًما ﴿يُدْ  ﴾۳1الُله إِنَّ الَله كََنَ عَلِيًما حَكِيًما ﴿ َ

مْ عَذَابًا أ عَدَّ لَُِ
َ

يَْ أ الِِْ تِهِ وَالظَّ  ﴾۳0خِلُ مَنْ يَشَاءُ فِِ رَحَْْ
اين ]پاداش[ براى  (۲0نُشاند ) اى پاك به آنان مى   هاى ابريشمى سبز و ديُاى ستبَ در بر است و پيرايه آنان دستبندهاى سيميْ است و پروردگارشان باده  ]بهشتيان را[ جامه

پس در برابر فرمان پروردگارت شكيبايى کن و از آنان گناهكار يا  (۲۳در حقيقت ما قرآن را بر تو به تدريج فرو فرستاديم ) (۲۲کوشش شما مقبول افتاده است )شماست و 
 (۲۶کن و شب]هاى[ دراز او را به پاكى بستاى ) و بخشى از شب را در برابر او سجده (۲۵و نام پروردگارت را بامدادان و شامگاهان ياد کن ) (۲0ناسپاسگزار را فرمان مبَ )

ايم و چون   را استوار كرده ها آنماييم که آنان را آفريده و پيوند مفاصل  (۲۷افكنند )  سر مى  اينان دنياى زودگذر را دوست دارند و روزى گرانبار را ]به غفلت[ پشت
و تا خدا نخواهد ]شما[ نخواهيد  (۲۹اى است تا هر که خواهد راهى به سوى پروردگار خود پيش گيرد )  ات[ پندنامهاين ]آي (۲۸کنيم ) بخواهيم ]آنان را[ به نظايرشان تبديل مى 

 (۳0آورد و براى ظالْان عذابى پردرد آماده كرده است ) خويش در مى   هر که را خواهد به رحْت (۳1خواست قطعا خدا داناى حكيم است )
يدَ قاَ بِي عَبدْي اللهي عَنْ عَبَّاسي بنْي يزَي

َ
ْني عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ لَ: ق لتْ  لأي خْبري

َ
ندَْه  ذَاتَ يوَْم  أ نتْ  جَاليساً عي يتَْ  وَ ك 

َ
  ثَمَ   وَ إيذا رأَ

يتَْ 
َ
لكْاً كَبيیراً   رأَ يماً وَ م  اه  كَبيیراً قاَلَ نعَي هَ  الله  حَتََّّ سَمَّ ي كَبرَّ ي

لكْ  الذَّ ٍّ  مَا هَذَا المْ  ولًا إيلَی وَلِي رسَْلَ رسَ 
َ
هْلَ الْجنََّةي الْجنََّةَ أ

َ
دْخَلَ الله  أ

َ
فَقَالَ لِي إيذَا أ
ل  إيلَْهْي رسَ   نَ لكََ فَمَا يصَي ذي

ْ
ول  لَه  قيفْ حَتََّّ نسَْتَأ  باَبيهي فَيقَ 

د  الْحجََبَةَ عَلىَ اَئيهي فَيَجي وْلْي
َ
نْ أ وَ قَ مي  بيإيذْن  فَه 

 رَبِّهي إيلاَّ
يتَْ  وْله   عَزَّ وَ جَلَّ ول 

َ
  ثمََ   وَ إيذا رأَ

يتَْ 
َ
لكْاً كَبيیراً   رأَ يماً وَ م   .1، ح 210معاني الأخبار/  .نعَي

از عباس بن يزيد نقل می كند: روزی صبحگاهان نزد امام جعفرصادق عليه السلام بودم و به ايشان عرض كردم: درباره اين 
يتَْ  آيه:

َ
يتَْ ثَمَّ رَأ

َ
لكًْا كَبيیًرا وَإيذَا رَأ يمًا وَم  لکی كه خداوند آن را بزرگ و با  نعَي ، برای من توضيح بدهيد و عرض كردم: منظور از آن م 

شكوه كرده و كبیر ناميده است، چیست؟ فرمود: هنگامی كه بهشتيان وارد بهشت می شوند، خداوند رسولى را نزد يكى از اولْای 
جا می رسد، نگهبانان و حاجبان زيادی بر در آن جا می بیند كه به وی می گويند: بايد  خويش می فرستد. هنگامی كه رسول به آن

برای تو اجازه ورود بگیريم، و رسول تنها در صورت كه به وی اجازه ورود داده شود، می تواند وارد شود. و اين همان سخن خداوند 
يمًا وَ  عزّ و جلّ است: يتَْ نعَي

َ
يتَْ ثَمَّ رَأ

َ
لكًْا وَإيذَا رَأ  .كَبيیراً م 

بِي جَعْفَر  
َ
ولَ اللهي عَنْ أ ئيلَ عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ: إينَّ رسَ  تَّقيينَ   يوَْمَ  س  ُّ إينَّ الوَْفدَْ  وَفدْاً   الرَّحْمني   إيلَی   نََشْر   المْ  فَقَالَ ياَ عَلي

ولَئيكَ ريجَالٌ اتَّ 
 
كْبَاناً أ ون ونَ إيلاَّ ر  ُّ لَا يكَ  مَّ قاَلَ لَه  ياَ عَلي

يَن ث  تَّقي م  المْ  اه  مْ فَسَمَّ عْمَالهَ 
َ
َ أ مْ وَ رضَِي ه  م  الله  وَ اخْتصََّ حَبَّه 

َ
ي قَو ا الَله فَأ ي مَا وَ الذَّ

َ
 أ

مْ وَ إينَّ المَْلَائيكَةَ لتََ   فَلقََ  ب وريهي
نْ ق  ونَ مي مْ لََْخْر ج  ه   النَّسَمَةَ إينَّ

َ
رِّ وَ الْحبََّةَ وَ برََأ لةًَ بيالدُّ

كَََّ هَبي م   الذَّ
زِّ عَليَهَْا رحََائيل  نْ ن وقي العْي مْ بين وق  مي ه 

سْتقَْبيل 
ِّ   الْْاَق وتي  مْ إيلَی المَْحْشَري مَعَ كُ  یر  بيهي وَاني تطَي رجْ 

 
ل  الْأ د  هَا ج  م  ط  س  وَ خ  ندْ  ق  وَ السُّ هَا الْإيسْتبَْرَ

  وَ جَلَائيل 
َ
مْ أ نهْ  ل  مي هي وَ عَنْ رجَ  امي نْ ق دَّ لفْ  مَلكَ  مي

مْ زَفّاً حَتََّّ  فُّونَه  ي يزَ  مَالهي ينيهي وَ عَنْ شي لُّ   يمَي نهَْا لیَسَْتظَي  باَبي الْجنََّةي شَجَرَةٌ إينَّ الوَْرَقَةَ مي
عْظَمي وَ عَلىَ

َ
مْ إيلَی باَبي الْجنََّةي الْأ وا بيهي ل  ينَتَْه   رجَ 

لفْ 
َ
 تَتَْهَا أ

نَ النَّ  ر  الله  بيهَا ق  مي بَةً فَي طَهِّ نهَْا شَرْ ی سْقَوْنَ مي
يَةٌ قَالَ فَ زَکِّ رَةٌ م  طَهِّ جَرَةي عَيْنٌ م  يني الشَّ م  اسي وَ عَنْ يمَي بشَْاريهي

َ
نْ أ ط  مي نَ الْحسََدي وَ ي سْقي مْ مي ل وبَه 

عْرَ وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ  مْ شَرا الشَّ مْ رَبُّه  وراً وَ سَقاه  رَة......  باً طَه  طَهِّ نْ تيلكَْ العَْيْني المْ   .49، ح 94 94/ 1الكاف مي

يَن إيلَی الرَّحْمني وَفدْاً  قي
تَّ به نقل از پيامبر صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ  امام باقر عليه السّلام در تفسیر آيه شريفه: يوَْمَ نََشْر   المْ 

باشند، آنان مردانی هستند كه تقوای خدا را در پیش گرفتند و خداوند آنان را دوست داشت و  بايد سواره وفد : ای على!فرمايد می
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دانه را شكافت و  كه آن به خويش ويژه گردانيد و اعمال آنان را پسنديد و پرهیزکارانشان ناميد، و سپس فرمود: ای على! سوگند به
های  های سواری به استقبالشان آيند؛ ناقه با ناقه گان فرشتهاز گورشان برون آيند در حالی كه  ها آنمردم را پديد آورد همانا كه 

استبرق و سندس است، و مهار  ها آنجهازهای طلایی است كه بر آن درّ و ياقوت نشانده شده است، و روپوش  ها آنعزّت كه بر 
هزار فرشته باشد از جلو و سمت راست و چپ و با  و همراه هر كدام را به سوی محشر به پرواز درآورند، ها آنارغوانی دارند، و 

های آن هزار  را ببرند تا ايشان را به در بزرگ بهشت رسانند. بر در بهشت درختَّ قرار دارد كه در زير هر يک از برگ ها آنشادی 
آشامند و خداوند با آن  مردان از آن می فرمود: آن .ای پاک و مصفَّ است گزينند، و در سمت راست اين درخت چشمه مرد سايه می

مْ فرمايد میرا بريزاند و اين است سخن پروردگار كه  ها آنگرداند و موی سَاسَ تن  دلهايشان را از حسد پاک می مْ رَبُّه  : وَ سَقاه 
وراً   .كه مقصود همين چشمه پاک است 1 شَراباً طَه 

ضَيلْ دي بنْي الفْ  مََّ
بِي الْحَ  عَنْ مح 

َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلسَني المَْاضِي عَنْ أ

َ
لْنا عَليَكَْ   إينَّا نََنْ    :.... ق لتْ    قاَلَ: سَأ رْآنَ   نزََّ يلًا   القْ   تَنْزي

 ٍّ يلٌ ق لتْ  قاَلَ بيوَلَايةَي عَلي وي
ْ
يلٌ قاَلَ نَعَمْ ذَا تأَ لتْ  هَذَا تَنْزي

يلًا ق  هي تذَْكيرَةٌ   تَنْزي ل    قاَلَ الوَْلَايةَ..... ق لتْ   إينَّ هذي قاَلَ في   رحَْمَتيهي   يشَاء  في   مَنْ   ي دْخي
ينَ   وَلَايتَيناَ قَالَ  يمي ال ماً   وَ الظَّ لْي

َ
مْ عَذاباً أ عَدَّ لهَ 

َ
ول   أ نَّ الَله يَق 

َ
 لَا ترََى أ

َ
مْ يَظْليم ونَ   أ سَه  نْف 

َ
نْ کان وا أ ونا وَ لكي مْنعَ   قاَلَ إينَّ   وَ ما ظَلمَ 

َ
عَزُّ وَ أ

َ
الَله أ

لمَْه  وَ وَ  لمَْناَ ظ  هي فجََعَلَ ظ  نَّ الَله خَلطََناَ بينَفْسي لمْ  وَ لكَي بَ نَفْسَه  إيلَی ظ  وْ ينَسْ 
َ
نْ يَظْليمَ أ

َ
نْ أ  نبَييِّهي مي

نزَْلَ بيذَليكَ ق رْآناً عَلىَ
َ
لَايتَنَاَ وَلَايَتَه  ث مَّ أ

مْ  فَقَالَ  ونَ وَ   وَ ما ظَلمَْناه  مْ يَظْليم  سَه  نْف 
َ
نْ کان وا أ يلٌ قاَلَ نَعَمْ ق لتْ    لكي لتْ  هَذَا تَنْزي

بيينَ   ق 
كَذِّ يلمْ  بييَن ياَ   وَيْلٌ يوَْمَئيذ  ل

كَذِّ يلمْ  ول  وَيْلٌ ل قاَلَ يَق 
بِي طَاليب  

َ
ِّ بنْي أ نْ وَلَايةَي عَلي  إيلَْكَْ مي

وحَْيتْ 
َ
د  بيمَا أ مََّ  لمَْ ن هْليكي  مح 

َ
ينَ  أ ري م  الْْخي ه  مَّ ن تبْيع 

لييَن. ث  وَّ
َ
لَ في   الْأ ب وا الرُّس  ينَ كَذَّ ي

لييَن الذَّ وَّ
َ
قاَلَ الْأ

ياَءي  وصْي
َ
يكَ  طَاعَةي الْأ ميينَ   كَذل جْري  بيالمْ 

يِّهي مَا رَکيب  نَفْعَل  نْ وصَي د  وَ رَکيبَ مي مََّ جْرَمَ إيلَی آلي مح 
َ
 .91، ح 134/ 1الكاف  ...... قاَلَ مَنْ أ

لْنا عَلَيكَْ   إينَّا نََنْ  محمد بن فضيل گويد از امام گاظم عليه السلام پرسيدم:.....عرض كردم :  رْآنَ   نزََّ يلًا   القْ  فرمود: يعنی نازل  تَنْزي
هي تذَْكيرَةٌ ردم : عرض ك . عرض كردم : اين تنزيل است ؟ فرمود: آری ، اين تاءويل است . كردنی بولايت على عليه السلام  إينَّ هذي

ل  عرض كردم : . فرمود: يعنی ولايت ينَ فرمود: يعنی در ولايت ما: فرمود،  رحَْمَتيهي   يشَاء  في   مَنْ   ي دْخي اليمي ماً   وَ الظَّ لْي
َ
مْ عَذاباً أ عَدَّ لهَ 

َ
مگر  أ

مْ يَظْلي نبينی كه خدا فرمايد:  سَه  نْف 
َ
نْ کان وا أ ونا وَ لكي ونَ وَ ما ظَلمَ  امام فرمود: همانا خدا گرامی تر و عالی تر از آنست كه ستم بیند  م 

يا خود را بستم نسبت دهد، ولى خدا ما را بخود مربوط ساخت و ستم بما را ستم بخود قرار داد و ولايت خويش ، سپس برای اين 
مْ موضوع آيه ئی بر پيغمبرش نازل كرد و فرمود:  نْ کان    وَ ما ظَلمَْناه  ونَ وَ لكي مْ يَظْليم  سَه  نْف 

َ
 . گفتم : اين تنزيل است ؟ فرمود: آری وا أ

بيينَ عرضكردم : 
كَذِّ يلمْ   لمَْ فرمود: يعنی ای محمد وای بر تكذيب كنندگان ولايت على عليه السلام كه بتو وحَ كرديم  وَيْلٌ يوَْمَئيذ  ل

َ
أ

ين ري م  الْْخي ه  مَّ ن تبْيع 
لييَن. ث  وَّ

َ
نَفْعَل    كَذليكَ يند كه پيغمبران را راجع باطاعت از اوصياء تكذيب نمودند ها آن: پیشینيان فرمود ن هْليكي الْأ
ينَ  مي جْري  .كردند چه آنكه نسبت به آل محمد نافرمانی نموده و كردند  ها آنفرمود: يعنی  بيالمْ 

ئتَْ   القَْائيم  عَني  ل    ...... وَ جي
َ
فَوِّضَةي كَ   عَنْ   تسَْأ ئنَْا وَ الله  مَقَالةَي المْ   فإَيذَا شَاءَ الله  تَعَالَی شي

يَّةي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ يَةٌ ليمَشي وْعي
َ
ذَب وا بلَْ ق ل وب ناَ أ

ول   نْ يشَاءَ اللهَّ   يَق 
َ
نَ إيلاَّ أ  .1، ح 149/ 1الْرائج  ..... وَ ما تشَاؤ 

قلوب ما ظرف مشيت خدای عز و جل  كه بلميگويند فرمودند دروغ از امام زمان عليه السلام:....آمد از نظر مفوضه پرسيد 
نْ يشَاءَ اللهَّ.... فرمايد میهر وقت خدا وند تعالی بخواهد ما ميخواهيم و خدا  باشد می

َ
نَ إيلاَّ أ  وَ ما تشَاؤ 
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نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
يمَلكَي أ عْوَانٌ   المَْوتْي   : .......وَ ل

َ
نْ مَلَائيكَةي الرَّحْمَةي   أ ت ونَ مي

ْ
ُّ مَا يأَ مْ فيعْل ه  وَ كُ  مْريهي وَ فيعْل ه 

َ
ر ونَ عَنْ أ مَةي يصَْد  وَ النَّقي

نَّه  
َ
مْ فيعْلَ مَلكَي المَْوتْي وَ فيعْل  مَلكَي المَْوتْي فيعْلَ اللهي لأي وبٌ إيلَْهْي وَ إيذَا کَانَ فيعْل ه  سَ   مَنسْ  نْف 

َ
ي وَ يَمْنَع  وَ  عَلىَ يدَي مَنْ يشََاء  وَ   يَتَوَفیَّ الْأ عْطي ي 

مَناَئيهي فيعْل ه  فَمَا يشََاء ونَ 
 
 يدَي مَنْ يشََاء  وَ إينَّ فيعْلَ أ

عَاقيب  عَلىَ نْ يشَاءَ اللهَّ   ي ثييب  وَ ي 
َ
 .211الإحتجاج/  ........ إيلاَّ أ

ب دارد، كه تت فرمان او بوده و فعل رحمت و عذا گان فرشتهو ملک الموت؛ يارانی از امیر المومنين عليه السلام فرمودند:....
ايشان همان فعل او است، و سَاغ هر كه می روند کارشان منسوب به ملک الموت است، در اين صورت کار ملک الموت نیز همان 
فعل خداوند است، زيرا پروردگار، قبض روح بر دست هر كه خواهد جاری می سازد، عطا می كند و منع می فرمايد، پاداش و 

نْ يشَاءَ اللهَّ  عقو
َ
نَ إيلاَّ أ  ..بت را در دست هر كه خواهد روان می كند، چرا كه فعل افراد امين او همان فعل خداوند است، وَ ما تشَاؤ 
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

اشِرَاتِ نشَْرًا  ﴾٢﴿فَالْعَاصِفَاتِ عَصْفًا  ﴾١﴿وَالْْرُْسَلََتِ عُرْفًا  ا  ﴾٤﴿فَالْفَارِقَاتِ فَرْقًا  ﴾٣﴿وَالنَّ وْ نُذْرًا  ﴾٥﴿فَالْْلُْقِيَاتِ ذِكْرً
َ

ا  ﴾٦﴿عُذْرًا أ َ إِنمَّ
ومُ طُمِسَ ﴾٧﴿تُوعَدُونَ لَوَاقِعٌ  جُ مَاءُ فُرِجَتْ  ﴾٨﴿تْ فَإِذَا النُّ بَالُ نسُِفَتْ ﴿ ﴾٩﴿وَإِذَا السَّ  ﴾01وَإِذَا الْجِ

و  (0که ]ميان حق و باطل[ جداگرند ) (۳افشانندگان افشانگر ) و سوگند به (۲اند )  که سخت توفنده (0درپى ) سوگند به فرستادگان پى . به نام خداوند رحْتگر مهربان
و آنگاه که آسمان  (۸پس وقتى که ستارگان محو شوند ) (۷ايد قطعا رخ خواهد داد )  وعده يافته چه آنکه  (۶خواه عذرى باشد يا هشدارى ) (۵اند )  القاكننده وحى

 (01ها از جا کنده شوند ) و آنگاه که کوه  (۹بشكافد )

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ وم    في قَوْلهي إيذَا النُّج 

سَتْ   فَ مي ا قَوْله     ط  مَّ
َ
هَا ذَهَاب  ضَوْئيهَا وَ أ وس  م  .   قدََر  مَعْل وم    إيلی  فَط  جَلي

َ
نتَْهَی الْأ ول  م   100/ 2تفسیر القمّّ يَق 

101. 

إيذَا  از امام محمد باقر عليه السلام نقل شده است: منظور از:
سَتْ فَ مي وم  ط  ، طمس به معنی از بين رفتن نور آن است، اما در  النُّج 

عْل وم   اين آيه:  .، منظور، نهايت و پايان اجل است إيلَی قدََر  مَّ

 00 - ۲1     الْرسلَت
تَتْ   قِِّ

ُ
سُلُ أ لَتْ  ﴾١١﴿وَإِذَا الرُّ جِِّ

ُ
مٍ أ يِِّ يََْ مُ الْفَصْلِ  ﴾١٣﴿لِيَوْمِ الْفَصْلِ  ﴾١٢﴿لَِْ دْرَاكَ مَا يََْ

َ
بِيَْ  ﴾١٤﴿وَمَا أ مُكَذِِّ ْ مَئِذٍ لِِِّ لِكِ  ﴾١٥﴿وَيْلٌ يََْ لََْ نُهْ

َ
أ

لِيَْ  وَّ َّ نُتْبِعُهُمُ الْْخِرِينَ  ﴾١٦﴿الَْْ ُ
ْرِمِيَْ  ﴾١٧﴿ثُ لِكَ نَفْعَلُ بِالْْمُ بِيَْ  ﴾١٨﴿کَذَٰ مُكَذِِّ ْ مَئِذٍ لِِِّ يٍْ ﴾١٩﴿وَيْلٌ يََْ ِ

اءٍ مهَّ ن مَّ م مِِّ لُقكُّ لََْ نَخْ
َ

 ﴾٢١﴿أ
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آن روز واى بر  (00و تو چه دانى که روز داورى چيست ) (0۳براى روز داورى ) (0۲شده است )  روزى تعييْ وقت براى چه (00و آنگاه که پيمبَان به ميقات آيند )
کنندگان  آن روز واى بر تكذيب  (0۸کنيم ) با مجرمان چنيْ مى  (0۷بريم ) سپس از پى آنان پسينيان را مى  (0۶مگر پيشينيان را هلَك نكرديم ) (0۵کنندگان ) تكذيب 

 (۲1مقدار نيافريديم )  مگر شما را از آبى بى (0۹)

دي بنْي ف ضَيلْ مََّ
بِي الْحسََني المَْاضِي   عَنْ مح 

َ
بيينَ   قال: .... ق لتْ  عَنْ أ

كَذِّ يلمْ  وحَْيتْ    وَيْلٌ يوَْمَئيذ  ل
َ
د  بيمَا أ مََّ بييَن ياَ مح 

كَذِّ يلمْ  ول  وَيْلٌ ل   قاَلَ يَق 
نْ   إيلَْكَْ  ي وَلَايةَي عَ   مي بِي طَاليب    لي

َ
 .91، ح 134/ 1الكاف .....  بنْي أ

بيينَ  امام موسَ بن جعفر عليه السلام عرض كردم: منظور از:محمد بن فضيل گويد به 
كَذِّ چیست؟ فرمود: خداوند  وَيْلٌ لِّلمْ 

ن ويلايهَي  :فرمايد می ! بيمَا أوحَيت  إلَْکَ مي د  مََّ
بييَن يا مح 

كَذِّ ٍّ وَيلٌ ليلم  ]وای بر تكذيب كنندگان ای محمد! آن چه در خصوص ولايت  عَلىي
 ..على عليه السلام به تو وحَ كردم

بِي الْحسََني المَْاضِي 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ  لمَْ   في قَوْلهي

َ
ريينَ   ن هْليكي   أ م  الْْخي ه  مَّ ن تبْيع 

لييَن ث  وَّ
َ
ب وا  الْأ ينَ كَذَّ ي لييَن الذَّ وَّ

َ
لَ في طَاعَةي  قاَلَ الْأ الرُّس 

ياَءي  وصْي
َ
ميينَ   ق لتْ  قَوْله   الْأ جْري  بيالمْ 

د    كَذليكَ نَفْعَل  مََّ جْرَمَ إيلَی آلي مح 
َ
يِّهي مَا رَکيبَ ق لتْ  قَوْله   قَالَ مَنْ أ نْ وصَي وَيلٌْ يوَْمَئيذ    وَ رَکيبَ مي

بيينَ 
كَذِّ يلمْ  بيينَ   ل

كَذِّ يلمْ  ول  وَيْلٌ ل ٍّ قاَلَ يَق   إيلَْْكَ في وَلَايةَي عَلي
وحَْيتْ 

َ
د  بيمَا أ مََّ  130تأويل الْيات/ .  ياَ مح 

ليينَ  :در باره فرموده خدای عز و جل امام موسَ بن جعفر عليه السلام  وَّ
َ
لمَْ ن هْليکي الْأ

َ
ينَ  أ ري م  الْْخي ه  مَّ ن تبْيع 

، فرمود: واپسینان  ث 
ينَ  صوص پیروی از اوصيا تكذيب كردندكسانی هستند كه پيامبران را در خ مي جْري  بيالمْ 

، كسانی هستند كه به آل محمد  كَذَليکَ نَفْعَل 
بيينَ  صلوات الله عليهم اجْعين ظلم كردند و نسبت به جانشين وی، آن همه گناهان را مرتكب شدند. عرض كردم:

كَذِّ  وَيْلٌ لِّلمْ 
ٍّ وَيلٌ ليلم كَ  :فرمايد میچیست؟ فرمود: خداوند  ن ويلايهَي عَلىي ! بيمَا أوحَيت  إلَْکَ مي د  مََّ

بييَن يا مح 
]وای بر تكذيب كنندگان ای محمد!  ذِّ

 .آن چه در خصوص ولايت على عليه السلام به تو وحَ كرد

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ضَاعَفَاتي أ رحَْامي وَ م 

َ
ل مَاتي الْأ ُّ في ظ   المَْرْعِي

 
نشَْأ ئتَْ ا  ..... وَ المْ  . ب دي سْتاَري

َ
ين    لْأ نْ طي لالةَ  مي نْ س  عْتَ   مي رار    وَ و ضي

في قَ
ين  إيلی نْ مَقَ   قدََر  مَعْل وم    مَكي خْريجْتَ مي

 
يیر  د عَاءً وَ لَا تسَْمَع  نيدَاءً ث مَّ أ كَ جَنيیناً لَا ت  مِّ

 
ور  في بَطْني أ وم  تَم  جَل  مَقْس 

َ
َ وَ أ شْهَدْهَا وَ رِّكَ إيلَی دَار  لمَْ ت
هَا....  ب لَ مَنَافيعي  .143الْطبة  233النهج/ لمَْ تَعْريفْ س 

و ای پديد آورده شده محفوظ در رحمهای تاريک و پرده های بسيار كه شروع شده ای از امیر المومنين عليه السلام فرمودند:....
در شكم مادرت جنبش داشتَّ در حالْكه  قسمت شدهو در آرامگاه استوار و محكم نهاده شدی تا قدر معلوم و مدت  گل خالص

جنين بودی، سخنی را پاسخ نميدادی، و آوازی نمیشنيدی، پس از قرارگاه خود به سَای نديده و راههای سودش را نشناخته بیرون 
 ....آورده شدی
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كِيٍْ  عَلْنَاهُ فِِ قَرَارٍ مَّ عْلُومٍ  ﴾٢١﴿فَجَ بِيَْ  ﴾٢٣﴿فَقَدَرْنَا فَنِعْمَ الْقَادِرُونَ  ﴾٢٢﴿إِلََٰ قَدَرٍ مَّ مُكَذِِّ ْ مَئِذٍ لِِِّ رْضَ کِفَاتًا  ﴾٢٤﴿وَيْلٌ يََْ عَلِ الَْْ لََْ نَجْ

َ
أ

مْوَاتًا  ﴾٢٥﴿
َ

حْيَاءً وَأ
َ

اءً فُرَاتًا  ﴾٢٦﴿أ سْقَيْنَاكُُ مَّ
َ

اتٍ وَأ بِيَْ  ﴾٢٧﴿وَجَعَلْنَا فِيهَا رَوَاسِيَ شَامِخَ ْمُكَذِِّ مَئِذٍ لِِِّ انطَلِقُوا إِلََٰ مَا کُنتُم بِهِ  ﴾٢٨﴿وَيْلٌ يََْ
بُُنَ  لََثِ شُعَبٍ  ﴾٢٩﴿تُكَذِِّ ََ  ﴾٣١﴿انطَلِقُوا إِلََٰ ظِلٍِّ ذِي 

مگر زميْ را محل اجتماُ  (۲0کنندگان ) آن روز واى بر تكذيب  (۲۳و توانا آمديم و چه نيك تواناييم ) (۲۲تا مدتى معيْ ) (۲0پس آن را در جايگاهى استوار نهاديم )
برويد به  (۲۸کنندگان ) آن روز واى بر تكذيب  (۲۷هاى بلند در آن نهاديم و به شما آبى گوارا نُشانيديم ) و کوه  (۲۶چه براى مردگان چه زندگان ) (۲۵) نگردانيديم

 (۳1برويد به سوى ]آن[ دود سه شاخه ) (۲۹سوى هَان چيزى که آن را تكذيب ميكرديد )
بِي عَبدْي اللهي 

َ
نَّه  عَنْ أ

َ
هي   المَْقَابيري فَقَالَ   رَ إيلَی نَظَ   أ حْياَءي ث مَّ تلََا هَذي

َ
هي كيفَات  الْأ مْوَاتي وَ نَظَرَ إيلَی الْب ي وتي فَقَالَ هَذي

َ
فَات  الْأ هي كي ياَ حَمَّاد  هَذي

مْواتاً  الْْيةَي 
َ
حْياءً وَ أ

َ
رضَْ كيفاتاً. أ

َ
 لمَْ نَْعَْلي الْأ

َ
عْ   وَ ر وييَ  أ نَّه  دَفْن  الشَّ

َ
.أ ري

ف   .1، ح 312المعاني/  ري وَ الظُّ

مردگان است و به  كفات كه: آن حضرت به قبرستان ها نگاه كرد و فرمود: ای حّماد! اين شدهاز امام جعفر صادق عليه السلام 
فَاتاً زندگان است و اين آيات را تلاوت نمود: كفات خانه ها نگاه كرد و فرمود: اين رضَْ كي

َ
لمَْ نَْعَْلي الْأ

َ
مْوَاتاً أ

َ
حْيَاء وَأ

َ
و روايت كرده  أ

 .است كه منظور، دفن نمودن مو و ناخن است

فْياَنَ الْج رجَْانيي   و بْن  س  ب و الْحسََني عَمْر 
َ
ثَنَا أ بِي عَبدْي اللهي   حَدَّ

َ
يثَ إيلَی أ هرَفَعَ الْحدَي نْ مَوَالْي ل  مي ه  قاَلَ ليرجَ 

نَّ
َ
لَ .....َ  ق لتْ  فاَلثَّلَاثاَءَ قاَ أ

ليقَتْ يوَْمَ الثَّلَاثاَءي النَّار  وَ ذَليكَ قَوْله   تَعَالَی  وا إيلی  خ  ب ونَ   انْطَليق  نتْ مْ بيهي ت كَذِّ
وا إيلی ما ك  ل    انْطَليق  عَب    ثلَاثي   ذيي  ظي نَ   ش  غْنِي مي

لا ظَلييل  وَ لا ي 
رْبَعَة    اللهَب

َ
رْبيعَاء  قاَلَ ب نييتَْ أ

َ
یسي قَالَ ق لْ  قاَلَ ق لتْ  فاَلْأ یس  قاَلَ خَلقََ الله  الْجنََّةَ يوَْمَ الْْمَي رْبيعَاءي قَالَ ق لتْ  فَالْْمَي

َ
رْکَاني النَّاري يوَْمَ الْأ

َ
ت  أ

بتْ  قَالَ سَ  عَةي قَالَ ق لتْ  فاَلسَّ يوَلَايتَيناَ يوَْمَ الْج م  عَة  قاَلَ جََْعَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ الْْلَقَْ ل بتْي فَوجََدْت ه  لمَْ يزََلْ بَ فاَلْج م  يرَبِّهَا يوَْمَ السَّ تتَي المَْلَائيكَة  ل
داً.  .41، ح 3110 313الْصال/  وَاحي

سه  :فرمودگفتم: سه شنبه را بگوی. جرجانی از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه به يكى از دوستانشان فرمودند:....
شمرديد، برويد به سايه گاهی كه سه پرده  ته: برويد به سوی آن چه سابقا دروغ میشنبه دوزخ آفريده شده اينست كه خدای گف

: در روز چهار شنبه چهار ستون دوزخ آفريده فرمود.كند. گفتم: چهارشنبه را بگوی دهد و نه از زبانه آتش دفاع می دارد، نه سايه می
: خدا در آن مردمان را برای باور فرمودفتم: آدينه را بگوی. : خدای بهشت را در آن آفريد. گفرمودشد. گفتم: پنجشنبه را بگوی 

 .خود را متوجه خود ساخت. دانستند همیشه يگانه بوده است گان فرشته: در آن فرمودداشتن ولايت ما گرد آورد. گفتم: شنبه. 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
صْحَابيناَ مَرْف وعاً إيلَی أ

َ
نَّه  قاَلَ عَنْ بَعْضي أ

َ
مْ إيذَا   أ يلَ لهَ  نَ العَْطَشي قي وا إيلی  لَاذَ النَّاس  مي ب ونَ   انْطَليق  نتْ مْ بيهي ت كَذِّ

يَعْنِي   ما ك 
مْ  ول  لهَ  نييَن فَيقَ  ؤْمي یَر المْ  مي

َ
وا إيلی  أ ل    انْطَليق  عَب    ثلَاثي   ذيي  ظي  .1، ح 144/ 2ت الباهرة تأويل الْياقاَلَ يَعْنِي الثَّلَاثةََ ف لَانٌ وَ ف لَانٌ وَ ف لَانٌ.   ش 

http://tanzil.net/#77:21
http://tanzil.net/#77:22
http://tanzil.net/#77:23
http://tanzil.net/#77:24
http://tanzil.net/#77:25
http://tanzil.net/#77:26
http://tanzil.net/#77:27
http://tanzil.net/#77:28
http://tanzil.net/#77:29
http://tanzil.net/#77:30


 ۳0 -01     الْرسلَت  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

114 

كه فرمود: وقتَّ كه مردم از  يكى از ياران ما در حديثی مرفوع از ابو عبد الله امام صادق صلوات الله عليه روايت كرده است
بِّ ونَ گفته می ها آنشدت عطش پناه آوردند، به  نت م بيهي ت كَذِّ

وا إلَی مَا ك   ها آنيعنی امیر المؤمنين صلوات الله عليه. پس به  شود: انطَليق 
عَب    :گويد می  ذيی ثلََاثي ش 

لٍّ وا إيلَی ظي  .فرمود: منظور آن سه تن هستند؛ يعنی فلانی و فلانی و فلانی  انطَليق 

 ۳0 -01     الْرسلَت
ا تَرْمِي بِشَرَرٍ كََلْقَصْرِ  ﴾٣١﴿لََّ ظَلِيلٍ وَلََ يُغْنِِ مِنَ الِهَبِ  َ الَتٌ صُفْرٌ  ﴾٣٢﴿إِنهَّ هُ جِمَ نَّ

َ
بِيَْ  ﴾٣٣﴿کَأ مُكَذِِّ ْ مَئِذٍ لِِِّ مُ لََ يَنطِقُونَ  ﴾٣٤﴿وَيْلٌ يََْ هَـٰذَا يََْ

مْ فَيَعْتَذِرُونَ  ﴾٣٥﴿ بِيَْ  ﴾٣٦﴿وَلََ يُؤْذَنُ لَُِ مُكَذِِّ ْ مَئِذٍ لِِِّ لِيَْ ﴿ ﴾٣٧﴿وَيْلٌ يََْ وَّ عْنَاكُُْ وَالَْْ مُ الْفَصْلِ جَمَ فَإِن كََنَ لَكُمْ کَيْدٌ ﴾ ۳۸هَذَا يََْ
بِيَْ  ﴾٣٩﴿فَكِيدُونِ  مُكَذِِّ ْ مَئِذٍ لِِِّ  ﴾٤١﴿وَيْلٌ يََْ

آن روز واى بر  (۳۳گويى شتَانى زرد رنگند ) (۳۲افكند )  ]دوزخ[ چون كَخى ]بلند[ شراره مى (۳0کند ) دار است و نه از شعله ]آتش[ حفاظت مى   نه سايه
اين ]هَان[ روز  (۳۷کنندگان ) آن روز واى بر تكذيب  (۳۶يابَّد تا پوزش خواهند )  و رخصت نمى (۳۵زنند )  اين روزى است که دم نمى (۳0کنندگان ) تكذيب 

 (01کنندگان ) آن روز واى بر تكذيب  (۳۹پس اگر حيلتى داريد در برابر من بسگاليد ) (۳۸آوريم ) شما و ]جمله[ پيشينيان را گرد مى   داورى است

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ صْحاب    في قَوْلهي

َ
حْسَن    أ

َ
ا وَ أ سْتقََرا يلًا   الْجنََّةي يوَْمَئيذ  خَیْرٌ م   النَّاري إيلَی النَّاري  مَقي

هْل 
َ
نَّه  إيذَا اسْتَوَى أ

َ
عْلمَ  أ

َ
فَبَلغََناَ وَ الله  أ

ل وا مْ: ادْخ  ل وا النَّارَ فَي قَال  لهَ  نْ يدَْخ 
َ
مْ قَبلَْ أ لٍّ ذيي ثَ   إيلی لْي نطَْلقََ بيهي عَب  ظي ل ونَ النَّارَ   لاثي ش  هَا الْجنََّة  ث مَّ يدَْخ  نَّ

َ
نْ د خَاني النَّاري فَيحَْسَب ونَ أ مي

عْ  نَ التُّحَفي حَتََّّ ي  يمَا اشْتَهَوْا مي هْل  الْجنََّةي في
َ
قْبَلَ أ

َ
، وَ أ  وَ ذَليكَ نيصْفَ النَّهَاري

فوَْاجاً
َ
فوَْاجاً أ

َ
مْ في الْجنََّةي أ لهَ  نيصْفَ النَّهَاري فذََليكَ قَوْل   طَوْا مَنَازي

: صْحاب   اللهي عَزَّ وَ جَلَّ
َ
حْسَن    أ

َ
ا وَ أ سْتقََرا  .113/ 2تفسیر القمّّ . مَقييلا  الْجنََّةي يوَْمَئيذ  خَیْرٌ م 

حْسَن  مَ  امام محمد باقر عليه السلام در مورد آيه
َ
ا وَأ سْتقََرا يلاأصْحَاب  الْجنََّهي يوَْمَئيذ  خَیْرٌ مُّ و  فرمودند: به ما اين چنين خبر رسيده قي

خدا داناتر است كه آن گاه كه جهنميان قبل از اين كه وارد آتش شوند، بر روی آتش قرار می گیرند تا به سمت آن برده شوند، به 
شت است، سپس گروه گمان می برند كه آن به ها آنآنان گفته می شود: داخل در آن سايه شويد كه سه گوشه از دود آتش دارد؛ پس 

گروه وارد آتش شوند، و آن در وسط روز است. و بهشتيان نیز رو به سوی تفه هایی كه آرزويش را داشتند، می آورند، تا اين كه در 
هي أصْحَاب  الْجنََّ  داده می شود، و اين مراد از قول خداوند عز و جل است كه می فرمايد: ها آنهای بهشتَّ شان به  گاه جایوسط روز 

يلًا  حْسَن  مَقي
َ
ا وَأ سْتَقَرا  .يوَْمَئيذ  خَیْرٌ مُّ

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ ثمَْانَ قاَلَ سَمي ول  عَنْ حَمَّادي بنْي ع  مْ   وَ لا ي ؤذَْن   في قَوْلي اللهي تَبَاركََ وَ تَعَالَی   يَق  ر ونَ   لهَ  عْدَل    فَيعَْتذَي

َ
جَلُّ وَ أ

َ
فَقَالَ الله  أ

عْظَم  مي 
َ
ذْرٌ.وَ أ نْ لَه  ع  نَّه  ف ليجَ فَلمَْ يكَ  ر  بيهي وَ لكَي ه  يَعْتذَي ذْرٌ لَا يدََع  هي ع  ونَ ليعَبدْي نْ يكَ 

َ
 .200، ح 111/ 1الكاف  نْ أ

ر ونَ گويد میحّماد بن عثمان  مْ فَيَعْتَذي خداوند  فرمود: : شنيدم كه امام صادق عليه السّلام در باره اين آيه شريفه: وَ لا ي ؤذَْن  لهَ 
اش عذری داشته باشد و او نگذارد كه عذرش را بيان كند، ولى مقصود اين است كه چنين  از آن است كه بنده برتر و عادلتَ

 .شخصَ محكوم است و اصلا عذری ندارد كه بياورد
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 00 - ۵1     الْرسلَت
قِيَْ فِِ ظِلََلٍ وَعُيُونٍ  ا يَشْتَهُونَ  ﴾٤١﴿إِنَّ الْْتَُّ ا کُنتُمْ تَعْمَلُونَ  ﴾٤٢﴿وَفَوَاکِهَ مَِِّ لِكَ نَجْ  ﴾٤٣﴿کُلُوا وَاشْرَبُُا هَنِيئًا بَِِ ا کَذَٰ سِْنِيَْ إِنَّ  ﴾٤٤﴿زِي الَْمُ

بِيَْ  مُكَذِِّ ْ مَئِذٍ لِِِّ رِمُونَ  ﴾٤٥﴿وَيْلٌ يََْ جْ كُم مُّ عُوا قَلِيلًَ إِنَّ تَّ بِيَْ  ﴾٤٦﴿کُلُوا وَتَََ مُكَذِِّ ْ مَئِذٍ لِِِّ کَعُونَ  ﴾٤٧﴿وَيْلٌ يََْ مُ ارْکَعُوا لََ يََْ وَإِذَا قِيلَ لَُِ
بِيَْ  ﴾٤٨﴿ مُكَذِِّ ْ مَئِذٍ لِِِّ يِِّ حَدِيثٍ بَعْدَهُ يُؤْمِنُونَ  ﴾٤٩﴿وَيْلٌ يََْ

َ
 ﴾٥١﴿فَبِأ

ما  (0۳ميكرديد بخوريد و بياشاميد گواراتان باد ) چه آنبه ]پاداش[  (0۲اى که خوش داشته باشند )  با هر ميوه (00سارانند ) ها و بر کنار چشمه  اهل تقوا در زير سايه 
]ولَ[ آن روز  (0۶]اى كَفران[ بخوريد و اندکى برخوردار شويد که شما گناهكاريد ) (0۵کنندگان ) آن روز واى بر تكذيب  (00دهيم )  نيكوكَران را چنيْ پاداش مى

پس به کداميْ سخن پس از ]قرآن[  (0۹کنندگان ) آن روز واى بر تكذيب  (0۸روند ) به رکوُ نمى و چون به آنان گفته شود رکوُ کنيد  (0۷کنندگان ) واى بر تكذيب 
 (۵1آورند ) ايمان مى 

بِي الْحسََني المَْاضِي   عن محمد بن الفضيل
َ
تَّقيينَ   ..... ق لتْ  عَنْ أ يعَت ناَ لیَسَْ   إينَّ المْ  ةي إيبْ   عَلىَ   قَالَ نََْن  وَ اللهي وَ شي

لَّ يمَ مي ناَ وَ   رَاهي غَیْر 
نهَْا ب رَآء....   .91، ح 134/ 1الكاف سَائير  النَّاسي مي

تَّقيينَ  منظور از:امام کاظم عليه السلام ....محمد بن فضيل از  چیست؟ فرمود: به خدا سوگند! ما و شيعه ما هستند. تنها ما  إينَّ المْ 
 .ندبر دين ابراهيم هستيم؛ بقيه مردم از آن به دور هست

د  وَ ابنْي عَبَّاس   اَهي
يَن في   عَنْ مج  تَّقي لال    إينَّ المْ  ي ون    ظي بِي طَاليب  وَ الْحسََن  وَ الْح سَيْن    وَ ع 

َ
ُّ بْن  أ وبَ عَلي

ن  نَ مَني اتَّقََ الذُّ لَال  مي في ظي
یَرة   ِّ خَيمَْة  مَسي ول  كُ  ؤي ط 

نَ اللُّؤْل  جَري وَ الْْيياَمي مي
ي الشَّ يثَ إيلَی قَوْلهي نيينَ   فَرسَْخ  في فَرسَْخ  ث مَّ سَاقَ الْحدَي حْسي يكَ نَْزْيي المْ  ا كَذل

هْلَ   إينَّ
َ
يَن للهي أ يعي طي المْ 

د  في الْجنََّةي  مََّ  .144/ 2تأويل الْيات الباهرة . ...بَيتْي مح 

يَن فیي ظي  از مجاهد و ابن عباس روايت كرده است كه: تَّقي ي ون  إينَّ المْ  كسانی كه از گناهان پرهیز كردند عبارتند از: على بن  لَال  وَع 
ابی طالب عليه السلام و حسن عليه السلام و حسين عليه السلام كه زير سايه درختان و در چادرهایی از مرواريد هستند كه هر 

ی  آن جا كه می فرمايد :سپس حديث را ادامه می دهد تا  كدام از آن چادرها يک فرسخ در يک فرسخ پهنا دارد، ا كَذَليکَ نَْزْي
إينَّ

نينَ  حْسي آنان در بهشت  گاه جایيعنی پیروی كنندگان از خداوند كه همانا اهل بيت محمد صلوات الله عليهم اجْعين هستند،  المْ 
  است

م    وَ إيذا قييلَ : قوله:   علّ بن إبراهيم َبييِّهي قاَلَ: إيذَا قي   ارْكَع وا لا يرَْكَع ونَ   لهَ  وهْ ، ث مَّ قاَلَ لني
وْا الْإيمَامَ لمَْ يَتَوَلَّ

مْ توََلَّ يث  يلَ لهَ  يِّ حَدي
َ
  فَبيأ

ث كَ بيهي  حَدِّ
 
ي أ ي ن ون  بَعْدَ هَذَا الذَّ  .101/ 2تفسیر القمّّ   ي ؤْمي

ونَ  على بن ابراهيم: منظور از: وا لَا يرَْكَع  م  ارْكَع  يلَ لهَ   ها آنگفته شود: از امام پیروی كنيد،  ها آنر به ،اين است كه اگ وَإيذَا قي
ن ونَ  پیروی نمی كنند. سپس به پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: يث  بَعْدَه  ي ؤْمي یِّ حَدي

َ
بعد از اين سخنانی كه برای تو می  فَبيأ

ن ونَ  گويم  .ي ؤْمي
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ِّ قاَلَ  بِي حَمْزَةَ الثُّمَالِي
َ
باَ جَعْفَر    عَنْ أ

َ
لتْ  أ
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ سَأ يلَ   عَنْ قَوْلهي م    وَ إيذا قي رْآني وَ إيذَا   ارْكَع وا لا يرَْكَع ونَ   لهَ  َ في بَطْني القْ  قاَلَ هِي
يّاً لَا يَفْعَل ون اب  توََلَّوْا عَلي يلَ النُّصَّ  .4، ح 144/ 2لباهرة تأويل الْيات ا..  قي

يلَ متعال در باره قول خداوند  ابو حمزه گويد از امام باقر عليه السلام م    وَ إيذا قي وا لا يرَْكَع ونَ   لهَ  فرمودند:در بطن  پرسيدم ارْكَع 
 م نميدهند.جا آنقرآن چنين است: وقتَّ به ناصبی ها ميگويند دوست بداريد على را 

بأ .۷۸   النِّ
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سَاءَلُونَ  بَإِ الْعَظِيِم  ﴾١﴿عَمَّ يَََ تَلِفُونَ  ﴾٢﴿عَنِ النَّ ذِي هُِْ فِيهِ مُخْ َّ کَلََّ سَيَعْلَمُونَ  ﴾٤﴿کَلََّ سَيَعْلَمُونَ  ﴾٣﴿الَّ ُ
ادًا  ﴾٥﴿ثُ رْضَ مِهَ عَلِ الَْْ لََْ نَجْ

َ
 ﴾٦﴿أ

وْتَادًا 
َ

بَالَ أ زْوَاجًا  ﴾٧﴿وَالْجِ
َ

مَكُُْ سُبَاتًا  ﴾٨﴿وَخَلَقْنَاكُُْ أ يْلَ لِبَاسًا  ﴾٩﴿وَجَعَلْنَا نَُْ  ﴾١١﴿وَجَعَلْنَا اللَّ

نه چنان است به زودى ( ۳که در باره آن با هِ اختلَف دارند )( ۲از آن خبَ بزرگ )( 0پرسند ) به نام خداوند رحْتگر مهربان. درباره چه چيز از يكديگر مى 
و شما را جفت ( ۷]چون[ ميخهايى ]نگذاشتيم[ ) و کوهها را( ۶اى نگردانيديم )  آيا زميْ را گهواره( ۵باز هِ نه چنان است بزودى خواهند دانست )( 0خواهند دانست )

 (01و شب را ]براى شما[ پوششى قرار داديم )( ۹و خواب شما را ]مايه[ آسايش گردانيديم )( ۸آفريديم )

عَ  سََْ
َ
ولَ اللهي أ ب و بكَْر  ياَ رسَ 

َ
يبْ    إيلَْكَْ   عَني ابنْي عَبَّاس  قاَلَ: قَالَ أ ود    الشَّ رسَْلَات  وَ  قاَلَ شَیَّبَتنِْي ه  الْصال/ . . عَمَّ يتَسَاءَل ونَ  وَ الوَْاقيعَة  وَ المْ 

 10، ح 199

سوره هود و سوره اذا وقعة و سوره و المرسلات و  :فرمودندبو بكر گفت: ای پيامبر خدا زود شكسته شدی. ابن عباس گويد:ا
 .سوره عم يتساءلون مرا شكسته كرد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَنْ أ يمي   عَمَّ يتَسَاءَل ونَ    تَعَالَی في قَوْلهي يم    عَني النَّبإَي العَْظي  العَْظي

 
ي   قاَلَ النَّبَأ لْت ه  عَنْ قَوْلهي

َ
يكَ الوَْلايةَ  للهي  الوَْلَايةَ  وَ سَأ نال ه 

نييَن   الْحقَي  ؤْمي یري المْ  مي
َ
 31، ح 111/ 1الكاف  قاَلَ وَلَايةَ  أ

يمي  عَمَّ يتَسََاءل ونَ  اره اين آيات:امام جعفر صادق عليه السلام درب روايت شده است كه: خبر عظيم:ولايت است.  عَني النَّبَإي العَْظي
فرمود: منظور، ولايت امیر المؤمنين عليه السلام است و درباره اين آيه از ايشان پرسيدم: َّي الْحقَِّ نَاليکَ الوَْلَايهَ  للهي  .ه 

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
ي  في عَنْ أ نييَن  ... إيلخَْ   عَمَّ يتَسَاءَل ونَ  قَوْلهي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
عْظَم    مَا للهي قاَلَ قاَلَ أ

َ
 أ
ٌ
نِِّ   نَبَأ ، وَ قَدْ   مي نِِّ كْبَر  مي

َ
وَ مَا للهي آيةٌَ أ

رَّ بيفَضْلي  قي
نتَيهَا فَلمَْ ت  لسْي

َ
يَةي عَلىَ اخْتيلَافي أ مَمي المَْاضي

 
ضْلي عَلىَ الْأ

ريضَ فَ  101/ 2تفسیر القمّّ .  ع 

، نقل كرده است كه امیر المؤمنين عليه السلام می فرمايد: خداوند  ....عَمَّ يتَسََاءل ونَ  از امام رضا عليه السلام درباره اين آيات:
پیشين زبان ای بزرگتَ از من نیست. با آن كه امت های تبارک و تعالی، خبری عظيم تر از من ندارد، و خدای عزّ و جلّ را نشانه
 .به فضل و بزرگی من اعتَاف نكردند ها آنهای مختلفَ داشتند، ولى فضل و بزرگواری من بر ايشان عرضه شد، اما 

http://tanzil.net/#78:1
http://tanzil.net/#78:2
http://tanzil.net/#78:3
http://tanzil.net/#78:4
http://tanzil.net/#78:5
http://tanzil.net/#78:6
http://tanzil.net/#78:7
http://tanzil.net/#78:8
http://tanzil.net/#78:9
http://tanzil.net/#78:10


بأ  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  00 - ۲1     النِّ

119 

 ٍّ ول  اللهي عَني الْح سَيْني بنْي عَلي ٍّ قاَلَ قَالَ رسَ  نتَْ ليعَلي
َ
نتَْ باَب  اللهي وَ أ

َ
ة  اللهي وَ أ جَّ نتَْ ح 

َ
ُّ أ ي  ياَ عَلي ري نتَْ   اللهي   إيلَی   ق  الطَّ

َ
وَ أ

يم  العَْظي
 
 13، ح 4/ 2العيون .  النَّبَأ

: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به على عليه السلام فرمود: ای على! تو حجت خدا فرمودندنقل  عليه السلامامام حسين 
 .بر عظيم هستَّهستَّ، تو دری برای رسيدن به خداوند هستَّ، تو راه رسيدن به خداوند هستَّ، تو خ

باَني بنْي تَغْليبَ قاَلَ 
َ
باَ جَعْفَر    عَنْ أ

َ
لتْ  أ
َ
ونَ   عَني   يتَسَاءَل ونَ   عَمَ   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ سَأ تْلَيف  مْ فييهي مخ  يي ه 

يمي الذَّ وَ   النَّبإَي العَْظي فَقَالَ ه 
 ٌّ ولَ اللهي عَلي نَّ رسَ 

َ
لَافلأي  3، ح 141/ 2أويل الْيات الباهرة ت.  لَیسَْ فييهي خي

عَني النَّبإَي  عَمَّ يتَسََاءل ونَ  درباره اين کلام خدای تبارک و تعالی پرسيدم: امام باقر عليه السلامابان بن تغلب نقل كرده است: از 
يمي  ونَ  العَْظي تَْليف  مْ فييهي مخ  ی ه  ي
لسلام است؛ زيرا در مورد رسول خدا صلّ الله ، فرمود: منظور از نبأ عظيم، على بن ابی طالب عليه ا الذَّ

 .عليه و آله و سلم اختلافی وجود ندارد
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هَارَ مَعَاشًا  اجًا  ﴾٤٩﴿وَبَنيَْنَا فَوْقَكُمْ سَبْعًا شِدَادًا  ﴾٤٤﴿وَجَعَلْنَا النَّ اجًا  ﴾٤١﴿وَجَعَلْنَا سِرَاجًا وَهَّ نزَلْنَا مِنَ الْْعُْصِرَاتِ مَاءً ثَجَّ

َ
رِجَ  ﴾٤١﴿وَأ نُخْ لِِّ

ا وَ  لْفَافًا  ﴾٤١﴿نَبَاتًا بِهِ حَبًّ
َ

اتٍ أ مَ الْفَصْلِ كََنَ مِيقَاتًا  ﴾٤١﴿وَجَنَّ   ﴾٤١﴿إِنَّ يََْ
ْ

ورِ فَتَأ مَ يُنفَخُ فِِ الصُّ فْوَاجًا يََْ
َ

مَاءُ  ﴾٤٤﴿تُونَ أ وَفُتِحَتِ السَّ
ابًا  بَُْ

َ
بَالُ فَكَانَتْ سَرَابًا  ﴾٤٢﴿فَكَانَتْ أ تِ الْجِ َ   ﴾٩٢﴿وَسُيِرِّ

و از ابرهاى متَاكُ آبى ريزان فرود آورديم  (0۳و چراغى فروزان گذارديم ) (0۲و بر فراز شما هفت ]آسمان[ استوار بَّا كرديم ) (00و روز را ]براى[ معاش ]شما[ نهاديم )
و  (0۸روزى که در صور دميده شود و گروه گروه بياييد ) (0۷روز داورى است )قطعا وعدگاه ]ما با شما[  (0۶و باغهاى در هِ پيچيده و انبوه ) (0۵تا بدان دانه و گياه برويانيم ) (00)

 (۲1و کوهها را روان کنند و ]چون[ سرابى گردند ) (0۹آسمان گشوده و درهايى ]پديد[ شود )

م   يد  بْن  سَلاَّ ثنَِي يزَي ولَ اللهي   حَدَّ لَ رسَ 
َ
نَّه  سَأ

َ
مِّّ أ يمَ س  نَّه  اللَّيلْ  لَْْ   فَقَالَ لَه  ل

َ
نَ النِّسَاءي جَعَلهَ  الله  عَزَّ وَ جَلَّ   الرِّجَالَ   ي لَاييل    لًا قاَلَ لأي مي

َاساً وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي تَعَالَی  لفَْةً وَ لبي
 
اساً وَ جَعَلنْاَ النَّهارَ مَعاشاً   أ د وَ جَعَلنْاَ اللَّيلَْ لبي مََّ  33، ح 110العلل/  قاَلَ صَدَقتَْ ياَ مح 

بن سلام نقل می كند: از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم پرسيدم: چرا شب، لْل ناميده شد؟ فرمود: زيرا انس و  يزيد
الفت گرفتن مردان با زنان است، و خداوند عزّ و جلّ آن را الفت و پوشش قرار داده است؛ همان گونه كه خود او تبارک و تعالی می 

َاسًا وجََعَلنْاَ اللَّيلَْ  فرمايد:  يا محمد. ، گفت: حقيقت را گفتَّ وجََعَلنْاَ النَّهَارَ مَعَاشًا لبي
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َ كََنَتْ مِرْصَادًا  اغِيَْ مَآبًا  ﴾٩٤﴿إِنَّ جَهَنمَّ طَّ حْقَابًا  ﴾٩٩﴿لِِِّ

َ
بِثِيَْ فِيهَا أ اقًا  ﴾٩١﴿لََّ يَذُوقُونَ فِيهَا بَرْدًا وَلََ شَرَابًا  ﴾٩١﴿لََّ يًما وَغَسَّ  ﴾٩١﴿إِلََّ حَِْ

ْ كََنُُا لََ يَرْجُونَ حِسَابًا  ﴾٩١﴿جَزَاءً وِفَاقًا  ُ ابًا  ﴾٩١﴿إِنَّهَّ بُُا بِآيَاتِنَا کِذَّ حْصَيْنَاهُ کِتَابًا وَکُلَّ شَ  ﴾٩٤﴿وَکَذَّ
َ

زِيدَكُُْ إِلََّ  ﴾٩٢﴿يْءٍ أ فَذُوقُوا فَلَن نَّ
﴾١٢﴿عَذَابًا 

نه خنكى چشند و جا آندر ( ۲۳روزگارى دراز در آن درنگ کنند )( ۲۲]که[ براى سرکشان بازگشتگاهى است )( ۲0]آرى[ جهنم ]از دير باز[ کمينگاهى بُده )
و آيات ما را سخت تكذيب ( ۲۷آنان بُدند که به ]روز[ حساب اميد نداشتند )( ۲۶[ )ها آنکيفرى مناسب ]با جرم ( ۲۵اى )  جز آب جوشان و چركَبه( ۲0نه شربتى )

 (۳1افزاييم )  پس بچشيد که جز عذاب هرگز ]چيزى[ بر شما نمى( ۲۹ايم )  تابى در آوردهو حال آنكه هر چيزى را برشمرده ]به صورت[ ک( ۲۸ميكردند )

بِي عَبدْي اللهي 
َ
حْقاباً   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

َ
حْقَاب   لابيثييَن فييها أ

َ
يَة  أ حْقَاب  ثَمَاني

َ
نَة  ثلََا   قاَلَ الْأ ائَة  وَ الْح قْبَة  ثَمَان ونَ سَنَةً وَ السَّ ث مي

تُّونَ يوَْماً وَ الَْْوْم   ون  وَ سي ا تَع دُّ مَّ لفْي سَنةَ  مي
َ
 1، ح 221 220المعاني/  . كَأ

حْقَاباً امام جعفر صادق عليه السلام در مورد اين آيه
َ
يهَا أ است كه هر كدام از آن  ، می فرمايد: احقاب، هشت حقب لَابيثييَن في

-يصد و شصت روز است كه هر روز آن معادل هزار سال از آن سالهایی است كه شما میها، هشتاد سال است و هر سال، سحقب

 .شماريد
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قِيَْ مَفَازًا  مُتَّ عْنَابًا  ﴾١٤﴿إِنَّ لِِْ

َ
تْرَابًا  ﴾١٩﴿حَدَائِقَ وَأ

َ
سًا دِهَاقًا  ﴾١١﴿وَکَوَاعِبَ أ

ْ
ابًا  ﴾١١﴿وَکَأ ن ﴾١١﴿لََّ يَسْمَعُونَ فِيهَا لَغْوًا وَلََ کِذَّ  جَزَاءً مِِّ

كَ عَطَاءً حِسَابًا  بِِّ لِكُونَ مِنْهُ خِطَابًا ﴿ ﴾١١﴿رَّ نِ لََ يَمْ حَْْ نَهُمَا الرَّ رْضِ وَمَا بَيْ مَاوَاتِ وَالَْْ ا ۳۷رَبِّ السَّ وحُ وَالْْلَََئِكَةُ صَفًّ مَ يَقُومُ الرُّ ﴾ يََْ
مُونَ إِلََّ مَنْ  كَلَّ نُ وَقَالَ صَوَابًا ﴿لََ يَََ حَْْ ذِنَ لَهُ الرَّ

َ
هِ مَآبًا ﴿۳۸أ ذَ إِلََ رَبِّ خَ مَ يَنظُرُ  ﴾۳۹﴾ ذَلِكَ الْيَوْمُ الْحَقُّ فَمَنْ شَاءَ اتَّ نذَرْنَاكُُْ عَذَابًا قَرِيًُا يََْ

َ
ا أ إِنَّ

مَتْ يَدَاهُ وَيَقُولُ الْكَافِرُ يَا لَيْتَنِِ کُنتُ تُرَابًا   ﴾١٢﴿ الْْرَْءُ مَا قَدَّ

اى   نه بيهودهجا آندر  (۳0هاى لبالب ) و پياله  (۳۳هاى برجسته )  و دختَانى هَسال با سينه (۳۲) ها آنها و تاكست باغچه  (۳0مسلما پرهيزگاران را رستگارى است )
ميان آن دو است  چه آنو زميْ و  ها آنپروردگار آسم (۳۶پاداشى از پروردگار تو عطايى از روى حساب )]اين است[  (۳۵شنوند و نه ]يكديگر را[ تكذيب ]کنند[ )
ايستند و ]مردم[ سخن نگويند مگر کسى که ]خداى[ رحْان به او رخصت دهد   به صف مى گان فرشتهروزى که روح و  (۳۷بخشايشگرى که کس را ياراى خطاب با او نيست )

ما شما را از عذابى نزديك هشدار داديم روزى که آدمى  (۳۹آن ]روز[ روز حق است پس هر که خواهد راه بازگشتى به سوى پروردگار خود بجويد ) (۳۸و سخن راست گويد )
 (01خويش پيش فرستاده است بَّگرد و كَفر گويد كَش من خاك بُدم ) را با دست  چه آن

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ائَ حَتََّّ إيذَا کاَ  …أ مي يهَا إيلَی سَبعْي مْثاَل

َ
دَة  عَشْرَ أ لِّ وَاحي مْ بيك  عْطَاه 

َ
مْ ث مَّ أ مْ حَسَنَات ه  بَتْ لهَ  سي ياَمَةي ح  ةي نَ يوَْم  القْي

عْف  قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ  نْ ضي ساباً   رَبِّكَ   جَزاءً مي ل    وَ قاَلَ  عَطاءً حي عْفي بيما عَمي مْ جَزاء  الضِّ ولئيكَ لهَ 
 
ن ونفَأ فاتي آمي ر  مْ في الغْ  أمالِ  .  .… وا وَ ه 

 24/ 1 شيخ الطّائفة
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تا آن وقت كه روز قيامت بشود، نيکی های آن محاسبه گردد و سپس خداوند متعال برای امیر المومنين عليه السلام فرمودند:...
سَاباً متعال فرموده است:هر نيکی و حسنه ای ده برابر تا هفتصد برابر به او پاداش خواهد داد. خداوند  بِّکَ عَطَاء حي ن رَّ و  جَزَاء مِّ

ن ونَ  فرموده است: فاَتي آمي ر  مْ فیي الغْ  وا وهَ 
ل  عْفي بيمَا عَمي مْ جَزَاء الضِّ وْلَئيکَ لهَ 

 
 .فَأ

ق   ادي ي   قاَلَ الصَّ ونكََ عَني  في قَوْلهي
مْري رَبِِّّ  وَ يسَْئَل 

َ
نْ أ وح  مي لي الرُّ

وحي ق  وَ مَلكٌَ      الرُّ عْظَم    ه 
َ
نْ   أ ئييلَ   مي يكَائييلَ   جَبْرَ ولي اللهي   وَ مي وَ کَانَ مَعَ رسَ 

ة ئيمَّ
َ
وَ مَعَ الْأ  102/ 2تفسیر القمّّ . وَ ه 

ونكََ عَني امام صادق عليه السلام در مورد آيه 
مْري رَبِِّّ  وَ يسَْئَل 

َ
نْ أ وح  مي لي الرُّ

وحي ق  كه از جبرئيل  روح، فرشته ای استفرمودند: الرُّ
و ميكائيل، عظيم تر و بزرگ تر است. روح با رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم همراه بود و با امامان صلوات الله عليهم 

 .اجْعين نیز همراه خواهد بود

ضَيلْ دي بنْي الفْ  مََّ
وسََ   عَنْ   عَنْ مح  وح    ق لتْ   .…قال:جَعْفَر   بنْي   م  وم  الرُّ ونَ   يوَْمَ يَق  ا لا يَتكََََّم    الْْيةََ قَالَ نََنْ  وَ اللهي   وَ المَْلائيكَة  صَفا
ذ ون  
ْ
مْ   المَْأ د  رَبَّنَا وَ ن صَلِّ عَلىَ نَ   يوَْمَ   لهَ  ونَ إيذَا تكََلَّمْت مْ قاَلَ ن مَجِّ

ول  يَامَةي وَ القَْائيل ونَ صَوَاباً ق لتْ  مَا تَق  ناَ القْي يعَتيناَ فَلَا يرَ دُّ يِّناَ وَ نشَْفَع  ليشي بي
 .91، ح 341، ص 1کافی، ج . .رَبُّناَ

ا لاَّ   امام موسَ بن جعفر عليه السلام روايت كرده است كه: به ايشان عرض كردم: منظور از: وح  وَالمَْلَائيكَه  صَفا وم  الرُّ يوَْمَ يَق 
نَ لَه   ذي

َ
ونَ إيلاَّ مَنْ أ م 

اجازه داده می شود و  ها آنچیست؟ فرمود: به خدا سوگند! ما هستيم كه در روز قيامت به  الرحْمَن  وَقاَلَ صَوَاباً يَتَكَََّ
گويند. به ايشان عرض كردم: آن گاه كه سخن خواهيد گفت، چه می گوييد؟ فرمود: پروردگارمان را حمد می گوييم و سخن راست می

سلم درود می فرستيم، و برای شيعه خويش شفاعت می كنيم كه پروردگارمان بر سینه ما دست رد بر پيامبر صلّ الله عليه و آله و 
 .زندنمی

بييهي 
َ
بِي عَبدْي اللهي عَنْ أ

َ
يَامَةي وَ جََْعَ   قَالَ قاَلَ عَنْ أ نَ   الْْلََائيقَ   الله    إيذَا کَانَ يوَْم  القْي ليينَ   مي وَّ

َ
يد    الْأ ينَ في صَعي ري ليعَ وَ الْْخي د  خ  قَوْل  لَا   وَاحي

 ٍّ قَرَّ بيوَلَايةَي عَلي
َ
يعي الْْلََائيقي إيلاَّ مَنْ أ نْ جَْي  الله  مي

وَ قَوْله   تَعَالَی إيلَهَ إيلاَّ نَ لَه    وَ ه  ذي
َ
ونَ إيلاَّ مَنْ أ م 

ا لا يَتكََََّ وح  وَ المَْلائيكَة  صَفا وم  الرُّ يوَْمَ يَق 
 .9، ح 141/ 2تأويل الْيات الباهرة . الرَّحْمن  وَ قالَ صَواباً 

روايت شده است كه: آن گاه كه روز قيامت فرا رسد، و خدای عزّ و جلّ تمامی  اناز امام جعفر صادق عليه السلام، از پدرش
مخلوقات، از پیشینيان و پسینيان را در يک جا گرد آورد، گفتن لا إله إلّا الله از تمامی مخلوقات گرفته می شود، مگر كسانی كه به 

وح   سخن خداوند عزّ و جلّ است كه فرمود:ولايت على بن ابی طالب عليه السلام اعتَاف كرده باشند و اين همان  وم  الرُّ يوَْمَ يَق 
نَ لَه  الرحْمَن  وَقاَلَ صَوَاباً ذي

َ
ونَ إيلاَّ مَنْ أ م 

ا لاَّ يَتَكَََّ  .وَالمَْلَائيكَه  صَفا

بِي جَعْفَر  
َ
:عَنْ أ ي يباً   في قَوْلهي  قرَي

مْ عَذاباً نذَْرْناك 
َ
 الكْافير  يا لَْتْنَِي   قاَلَ في النَّاري وَ قاَلَ  إينَّا أ

ول  مَتْ يدَاه  وَ يَق  ر  المَْرءْ  ما قدََّ يوَْمَ يَنظْ 
نتْ  ت راباً  ولَ اللهي  ك  يّاً،وَ قاَلَ: إينَّ رسَ  يْ عَلوَي

َ
كَنیَّ   قاَلَ قاَلَ ت رَابييّاً أ نيينَ   المْ  ؤْمي یَر المْ  مي

َ
ب و ت رَاب  أ

َ
 102/ 2تفسیر القمّّ  . أ
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يبًا : اين فرموده خدای تبارک و تعالی:السلام فرمودند امام باقر عليه مْ عَذَاباً قَري نذَرْناَك 
َ
 ، يعنی در آتش دوزخ، و در اين آيه: إينَّا أ

نت  ت رَاباً  الكَْافير  ياَ لَْْتنَیي ك 
ول  مَتْ يدََاه  وَيَق  ر  المَْرْء  مَا قدََّ رابی بودم. و ترابی به معنای : ای کاش ت  گويد می، منظور اين است كه  يوَْمَ ينَظ 

 .گذاشت ابو ت راب علوی است. و می گويد: اين رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم بود كه كنيه امیر المؤمنين عليه السلام را

ول  اللهي  يمَ كَنیَّ رسَ  لتْ  ليعَبدْي اللهي بنْي العَْبَّاسي ل
ٍّ قاَلَ: ق  بْ ي يّاً عَنْ عَبَايةََ بنْي ري نَّه   عَلي

َ
باَ ت رَاب  قاَلَ لأي

َ
ب    أ رضْي   صَاحي

َ
ة    الْأ جَّ وَ ح 

ولَ اللهي  عْت  رسَ  ون هَا وَ لقََدْ سَمي ك  هْليهَا بَعْدَه  وَ بيهي بَقَاؤ هَا وَ إيلَْهْي س 
َ
عَدَّ الله  اللهي عَلىَ أ

َ
ى الكَْافير  مَا أ

َ
ياَمَةي وَ رَأ  إيذَا کَانَ يوَْم  القْي

ول  يَق 
يْ 
َ
نتْ  ت رَاباً أ لفََْ وَ الكَْرَامَةي قاَلَ ياَ لَْتْنَِي ك  نَ الثَّوَابي وَ الزُّ ٍّ مي يعَةي عَلي ٍّ وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي عَزَّ وَ تَباَركََ وَ تَعَالَی ليشي يعَةي عَلي نْ شي  مي

نتْ   ياَ لَْتْنَِي ك 
نتْ  ت راباً   جَلَ   الكْافير  يا لَْتْنَِي ك 

ول   /معاني الأخبار. .وَ يَق 

كنيه على عليه السلام  از عبايه بن ربعَ نقل می كند: از عبد الله بن عباس پرسيدم: چرا رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم
را ابو تراب قرار داده است؟ گفت: چون ايشان صاحب زمين است، و حجت خداوند بر روی زمين و برای ساكنان آن است، و بقا 

ام رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به خاطر ايشان است و سكون و آرامش زمين از رهگذر ايشان است. و شنيدهو دوام زمين 
می فرمايد: هنگامی كه روز قيامت فرا رسد و کافر، آن همه پاداش و قرب الهی و كرامتَّ را كه خداوند عزّ و جلّ برای شيعه على 

 گويد: ای کاش تراب بودم، يعنی اين كه از شيعه على عليه السلام بودم و اين همان سخن عليه السلام مهيا كرده است، ببيند، می
نت  ت رَابً  :فرمايد میخداوند عزّ و جلّ است كه   الكَْافير  ياَ لَْْتنَیي ك 

ول   .وَيَق 

ازعات . ۷۹   النِّ
ازعات  0 -01     النِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

ازِعَاتِ غَرْقًا  اشِطَاتِ نشَْطًا  ﴾٤﴿وَالنَّ ابِحَاتِ سَبْحًا  ﴾٩﴿وَالنَّ ابِقَاتِ سَبْقًا  ﴾١﴿وَالسَّ مْرًا  ﴾١﴿فَالسَّ
َ

رَاتِ أ اجِفَةُ  ﴾١﴿فَالْْدَُبِِّ مَ تَرْجُفُ الرَّ  ﴾١﴿يََْ
ادِفَةُ  بَعُهَا الرَّ مَئِذٍ وَاجِفَةٌ  ﴾١﴿تََْ بْصَارُهَا خَاشِعَةٌ  ﴾٤﴿قُلُوبٌ يََْ

َ
ًِ  ﴾٢﴿أ ا لَْرَْدُودُونَ فِِ الْحَافِرَ إِنَّ

َ
﴾٤٢﴿يَقُولُونَ أ

 که گانى فرشتهو به  (۲ که جان ]مؤمنان[ را به آرامى گيرند )گانى فرشتهو به  (0 که ]از كَفران[ به سختى جان ستانند )گانى فرشتهسوگند به . به نام خداوند رحْتگر مهربان
و از  (۶آن روز که لرزنده بلرزد ) (۵و كَر ]بَّدگان[ را تدبير مى کنند ) (0اند )  دهگيرن پس در پيشى گرفتن ]در فرمان خدا[ سبقت (۳مانند[ شناكنان شناورند )  ]در درياى بى

 (01گرديم )  گويند آيا ]باز[ ما به ]مغاك[ زميْ برمى (۹فرو افتاده ) ها آنديدگان  (۸در آن روز دلِايى سخت هراسانند ) (۷اى ]دگر[ افتد )  پى آن لرزه

بِي جَعْفَر  
َ
ي:في عَنْ أ ابيقاتي سَبقْاً قَوْلهي السَّ

رْوَاحَ  فَ
َ
نيينَ   يَعْنِي أ ؤْمي مْ   تسَْبيق    المْ  ه  رْوَاح 

َ
ينَ إيلَی النَّاري   أ رْوَاح  الكَْافيري

َ
نْياَ وَ أ ثلْي الدُّ ةي بيمي

إيلَی الْجنََّ
ثلْي ذَليك  2/103تفسیر القمّ  . بيمي
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روايت شده است كه فرمود: منظور، جان های مؤمنان است  ابيقَاتي سَبقًْافَالسَّ  امام محمد باقر عليه السلام در خصوص اين آيه:
گیرند، و جان های كفّار نیز مانند آن به سوی آتش دوزخ از يكديگر كه همانند دنيا به سوی بهشت از يكديگر سبقت می

      .گیرندسبقت می

وسََ بنْي جَعْفَر  عَني الرِّضَا  بييهي م 
َ
قي  قاَلَ: کَانَ عَنْ أ ادي نْ خَوَاصِّ الصَّ تيهي قَوْمٌ مي َضْرَ ل وساً بِي رَة  مضحية   في   ج  قْمي لَْلْةَ  م 

ومي وَ الكَْ  هي النُّج  نوَْارَ هَذي
َ
مَاءي وَ أ هي السَّ يمَ هَذي دي

َ
حْسَنَ أ

َ
ولي اللهي مَا أ وا ياَ ابْنَ رسَ 

[ فَقَال  يَة  صْحي ق  ]م  ادي مْ لَتَ وَاكيبي فَقَالَ الصَّ ول ونَ إينَّك  هَذَا   ق 
يلَ وَ مَلَكَ المَْوتْي  افي يكَائييلَ وَ إيسََْ ئييلَ وَ مي رْبَعَةَ جَبْرَ

َ
دَبِّرَاتي الْأ رضْي وَ إينَّ المْ 

َ
قْطَاري الْأ

َ
مْ في أ مْ وَ إيخْوَانكَ  وْنكَ  رضْي فَیَرَ

َ
ونَ إيلَی الْأ ر  يَنظْ 

حْسَ 
َ
مْ أ مَاوَاتي وَ إيلَْهْي مْ إيلَی السَّ ني وَ ن ور ك  ؤْمي لَاءي المْ  نوَْارَ هَؤ 

َ
حْسَنَ أ

َ
ول ونَ مَا أ ول ونَ كَمَا تَق  مْ لَْقَ  ه  هي الكَْوَاكيبي وَ إينَّ نوَْاري هَذي

َ
نْ أ ، 2/ 2العيون  يَن.ن  مي

 2ح 

در روايت كرده است كه: جْعَ از ياران مخلص امام صادق عليه السلام  عليهما السلام امام موسَ کاظم انامام رضا، از پدرش
نْوم و ستارگان  شبی مهتابی نزد ايشان نشسته بودند و عرض كردند: ای فرزند رسول خدا! پوسته اين آسمان چه زيباست و نور اين

چه جالب است! امام صادق عليه السلام فرمود: شما اين سخنان را می گوييد، در حالی كه چهار فرشته تدبیر كننده يعنی: جبرئيل 
ملک الموت عليه السلام به زمين نگاه می كنند، و شما و همتايانتان را در مناطق مختلف زمين می بینند، در  و ميكائيل و اسَافيل و

نیز مشابه همان گفته شما را می  ها آنتابد، از نور اين ستارگان زيباتر است و حالی كه نوری كه از شما به آسمان ها و زمين می
 .گويند كه: نور اين مؤمنان چه زيباست

بِي جَعْفَر  عَ 
َ
سْليم  قَالَ: ق لتْ  لأي دي بنْي م  مََّ

يلْي إيذا يَغْشی  قَوْل  اللهي تَعَالَی نْ مح 
شْبَهَ ذَليكَ فَقَالَ إينَ   وَ النَّجْمي إيذا هَوى  وَ اللَّ

َ
نْ   للهي   وَ مَا أ

َ
  أ

مَ  قْسي نْ   ي  هي   مي م    خَلقْي قْسي نْ ي 
َ
هي أ لَقْي .بيمَا يشََاء  وَ لَیسَْ لْي  بيهي

 1، ح 119/ 1الكاف  وا إيلاَّ

و آيات  والنَّجْمي إيذَا هَوی والليلْ إيذَا يَغْشَيو آيه محمد بن مسلم نقل كرده است كه گفت،از امام باقر عليه السلام در باره آيه
فريدگانش فقط بايد به مشابه اينها پرسيدم. آن حضرت فرمود: خداوند عز و جل از مخلوقاتش به هر چه بخواهد قسم می خورد اما آ

 .الله قسم بخورند

ازعات  00 - ۲1     النِّ
 ًً رَ خِ ا عِظَامًا نَّ إِذَا کُنَّ

َ
ًٌ  ﴾٤٤﴿أ ًٌ خَاسِرَ ًٌ وَاحِدٌََ  ﴾٤٩﴿قَالُوا تِلْكَ إِذًا كَرَّ ا هِيَ زَجْرَ َ ًِ  ﴾٤١﴿فَإِنمَّ اهِرَ تَاكَ حَدِيثُ مُوسََٰ  ﴾٤١﴿فَإِذَا هُِ بِالسَّ

َ
هَلْ أ

سِ طُوًى إِذْ نَادَا ﴾٤١﴿ هُ بِالْوَادِ الْْقَُدَّ هُ طَغَىٰ  ﴾٤١﴿هُ رَبُّ ىٰ  ﴾٤١﴿اذْهَبْ إِلََٰ فِرْعَوْنَ إِنَّ ن تَزَکَّ
َ

كَ إِلََٰ أ هْدِيَكَ إِلََٰ  ﴾٤٤﴿فَقُلْ هَل لَّ
َ

وَأ
شَىٰ  كَ فَتَخْ ىٰ  ﴾٤٢﴿رَبِِّ رَاهُ الْْيَةَ الْكُبََْ

َ
  ﴾٩٢﴿فَأ

و]لَ[ در حقيقت آن ]بازگشت  (0۲آور است )  ]و با خود[ گويند در اين صورت اين برگشتى زيان (00[ )گيريم  هاى پوسيده شديم ]زندگى را از سر مى ريزه  آيا وقتى ما استخوان
آنگاه که پروردگارش او را در وادى مقدس  (0۵آيا سرگذشت موسَ بر تو آمد ) (00و بَّاگاه آنان در زميْ هَوار خواهند بُد ) (0۳بسته به[ يك فرياد است ]و بس[ )
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و تو را به سوى پروردگارت راه نمايم تا پروا  (0۸و بگو آيا سر آن دارى که به پاكيزگى گرايى ) (0۷به سوى فرعون برو که وى سر برداشته است ) (0۶طوى ندا درداد )
 (۲1پس معجزه بزرگ ]خود[ را بدو نمود ) (0۹بدارى )

ب و عَبدْي اللهي 
َ
فَة    قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ قاَلَ أ ادي هَا الرَّ فَة  تتَبْعَ  اجي ف  الرَّ ٍّ  يوَْمَ ترَجْ   بْن  عَلي

فَة  الْح سَيْن  اجي بِي قاَلَ الرَّ
َ
ُّ بْن  أ  عَلي

فَة  ادي وَ الرَّ
ل  طَاليب   وَّ

َ
هي   عَنْ   يَنفْ ض    مَنْ   وَ أ سي

ْ
لفْاً   رَأ

َ
يَن أ ٍّ في خَُسَْة  وَ سَبعْي  بْن  عَلي

َابَ الْح سَيْن  وَ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ  التَُّ ينَ   وَ ه  ي لنَا وَ الذَّ إينَّا لَننَصْر   ر س 
م  اللَّ  مْ وَ لهَ  رَت ه  يَن مَعْذي يمي ال شْهاد  يوَْمَ لا يَنفَْع  الظَّ

َ
وم  الْأ نيْا وَ يوَْمَ يَق  اري آمَن وا في الْحيَاةي الدُّ وء  الدَّ مْ س   وَ لهَ 

 ، ح142/ 2تأويل الْيات الباهرة  .عْنةَ 

فَه   امام جعفر صادق عليه السلام در خصوص اين آ يات: اجي ف  الرَّ فَه   يوَْمَ ترَجْ  ادي هَا الرَّ ، می فرمايد: منظور از راجفه ، حسين  تتَبَْع 
بن على عليهما السلام است و منظور از رادفه، على بن ابی طالب عليه السلام است، و اولين كسی كه خاک را از سَ خويش می 

لنََا  ايد، حسين بن على عليه السلام است در هفتاد و پنج هزار و اين همان سخن خداوند عزّ و جلّ است كه فرمود:زد إناّ لَنَنصر   ر س 
وم  الأشهَاد   نياَ وَ يوَمَ يَق  ينَ آمَن وا فیي الحيَاَهي الدُّ ي

م  اللَّ  وَ الذَّ م وَ لهَ  رَت ه  يَن مَعذي اليمي اري يوَمَ لَا ينَفَع  الظَّ وء  الدَّ م س   .عنَه  وَ لهَ 

بِي جَعْفَر   
َ
ول  اللهي عَنْ أ ٍّ وَ قَالَ قاَلَ رسَ   عَلي

مْريي وَ وَلَايةَ 
َ
بَاع  أ هْليهَا يوَْمَ الْحيسَابي وَلَايتَِي وَ اتِّ

َ
بَارَکَة  النَّافيعَة  لأي ة  المْ  الكَْرَّ

مْ  مْريهي
َ
هي وَ اتِّباَع  أ نْ بَعْدي ياَءي مي وصْي

َ
َ  الْأ ة  الْْاَسَي هي وَ الكَْرَّ نْ بَعْدي ياَء  مي وصْي

َ
يِّ وَ الْأ ٍّ وصَي ةَ بيهَا وَ مَ ي وَ مَعَ عَلي

م  الله  الْجنََّ ل ه  ة  عَدَاوَتِي وَ ترَْك  ي دْخي
سْفَ 
َ
م  الله  بيهَا النَّارَ في أ ه 

ل  هي ي دْخي نْ بَعْدي ياَءي مي وصْي
َ
ٍّ وَ الْأ  عَلي

مْريي وَ عَدَاوَة 
َ
افيليينأ ين  لي السَّ ، ح 143 142/ 2تأويل الْيات الباهرة .  وَ الْحمَْد  للهي ربَِّ العْالمَي
2 

امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است كه: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می فرمايد: بازگشت مبارک و سودمند 
 ها آندر روز قيامت، ولايت من و پیروی از من و ولايت على عليه السلام و جانشینان بعد از وی و پیروی از آنان است كه خداوند 

وارد  كه صلوات و درود خدا بر همه آنان باد مراه با من و جانشين من على عليه السلام و جانشینان ویرا به خاطر همين ولايت، ه
بهشت می كند. بازگشت زيان آور، دشمنی با من و عدم پیروی از من و دشمنی با على عليه السلام و جانشینان وی است كه 

 .درجات دوزخ می كندخداوند آنان را به خاطر همين نافرمانی، وارد پايين ترين 

ازعات   ۲0 - ۳1     النِّ
بَ وَعَصَىٰ  دْبَرَ يَسْعَىٰ  ﴾٩٤﴿فَكَذَّ

َ
َّ أ ُ

ٰ  ﴾٩١﴿فَحَشَرَ فَنَادَىٰ  ﴾٩٩﴿ثُ
َ

عَْل كُُُ الَْْ نَا رَبُّ
َ

ولََٰ  ﴾٩١﴿فَقَالَ أ ًِ وَالُْْ ـهُ نَكَالَ الْْخِرَ خَذَهُ اللَّ
َ

فَأ
شَىٰ  ﴾٩١﴿ نَ يَخْ ًً لِِّْ لِكَ لَعِبََْ مَاءُ  ﴾٩١﴿إِنَّ فِِ ذَٰ مِ السَّ

َ
شَدُّ خَلْقًا أ

َ
نتُمْ أ

َ
أ

َ
اهَا  أ اهَا  ﴾٩١﴿بَََّ كَهَا فَسَوَّ خْرَجَ ضُحَاهَا  ﴾٩٤﴿رَفَعَ سَمْ

َ
غْطَشَ لَيْلَهَا وَأ

َ
وَأ

لِكَ دَحَاهَا  ﴾٩٢﴿ رْضَ بَعْدَ ذَٰ   ﴾١٢﴿وَالَْْ
گفت پروردگار بزرگتَ شما منم و  (۲۳و گروهى را فراهِ آورد ]و[ ندا درداد ) (۲۲سپس پشت كرد ]و[ به کوشش برخاست ) (۲0و]لَ فرعون[ تكذيب نمود و عصيان كرد )

يا   آيا آفرينش شما دشوارتر است (۲۶در حقيقت براى هر کس که ]از خدا[ بتَسد در اين ]ماجرا[ عبَتى است ) (۲۵و خدا ]هِ[ او را به کيفر دنيا و آخرت گرفتار كرد ) (۲0)
و پس از آن زميْ  (۲۹و شبش را تيره و روزش را آشكار گردانيد ) (۲۸دازه معيْ[ درست كرد )سقفش را برافراشت و آن را ]به ان (۲۷آسمانى که ]او[ آن را برپا كرده است )

 (۳1را با غلتانيدن گستَد )
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رعَْوْنَ مَا بَيْنَ  مْلَّ الله  عَزَّ وَ جَلَّ ليفي
َ
لَام  قاَلَ: أ بِي جَعْفَر  عَليَهْي السَّ

َ
رْبَعيينَ   الكََْيمَتَيْني   عَنْ أ

َ
   أ

َ
ولى  خَذَه  سَنَةً ث مَّ أ

 
رَةي وَ الْأ وَ   الله  نكَالَ الْْخي

وسََ وَ هَار ونَ  نْ قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ ليم 
َ
ما  کَانَ بَيْنَ أ يبتَْ دَعْوَت ك  جي

 
ئييل   قدَْ أ يَن سَنَةً ث مَّ قاَلَ قَالَ جَبْرَ رْبَعي

َ
ه  الله  الْإيجَابةََ أ

فَ نْ عَرَّ
َ
وَ بَيْنَ أ

ه  وَ قدَْ قَالَ  ناَزَلتْ  رَبِِّّ في  لتْ  ياَ ربَِّ تدََع  يداً فَق  ناَزَلةًَ شَدي عْلى   فيرعَْوْنَ م 
َ
م  الْأ ناَ رَبُّك 

َ
ثلْ كَ.  أ ول  هَذَا عَبدٌْ مي مَا يَق   .11، ح 410 439الْصال/  فَقَالَ إينَّ

هستم تا جْله ديگر وی كه گفت:  یی كه فرعون گفت: من پروردگار شما خدا ميان جْله :عليه السلام فرمودندامام محمد باقر 
من خدایی جز خود برای شما نشناسم چهل سال فرصت داد، آنگاه وی را به كيفر جهان و جاويدان گرفتار ساخت. از زمانی كه 
خدا به موسَ و هارون گفت: نفرين شما در باره فرعون به اجابت رسيد تا زمانی كه آن عملّ شد چهل سال كشيد. فرخ سَوش 

عْلى شنيدم با خدای رسانيدم و گفتم: چنين كسی را امان داده ون من ادعای فرعون كه میگفته: چ
َ
م  الْأ ناَ رَبُّك 

َ
یی؟!!. در  گفت: أ

 .؟گويد میپاسخ من گفت: مثل تویی چنين سخنی 

بِي جَعْفَر  
َ
لٌ إيلَی أ يَّةَ قاَلَ: جَاءَ رجَ  دي بنْي عَطي مََّ

لَة  قَدْ عَنْ مح 
َ
ل كَ عَنْ مَسْأ

َ
سْأ
َ
ئتْ  أ باَ جَعْفَر  جي

َ
مْ فَقَالَ ياَ أ لمََائيهي نْ ع  امي مي هْلي الشَّ

َ
نْ أ مي

ُّ صي  نَ النَّاسي فَقَالَ كُ  صْنَاف  مي
َ
لتْ  عَنهَْا ثلََاثةََ أ

َ
هَا وَ قَدْ سَأ حَداً ي فَسَِّّ 

َ
دَ أ جي
َ
نْ أ
َ
عْيَتْ عَلََّ أ

َ
مْ شَیئْاً غَیْرَ أ نهْ  نفْ  الْْخَر  نفْ  مي ي قاَلَ الصِّ ي  الذَّ

ب و جَعْفَر  
َ
لْت ه  قاَلَ القَْدَر  فَقَالَ لَه  أ

َ
هي فَإينَّ بَعْضَ مَنْ سَأ نْ خَلقْي لي مَا خَلقََ الله  مي وَّ

َ
ل كَ عَنْ أ

َ
سْأ
َ
م  القَْلمَ  وَ مَا ذَاكَ قَالَ فإَينيِّ أ ه   وَ قاَلَ بَعْض 

وح  فَقَ  م  الرُّ ه  ب و جَعْفَر  قاَلَ بَعْض 
َ
نَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی کَانَ وَ لَا شَْ الَ أ

َ
خْبري كَ أ

 
حَدَ کَانَ قَبلَْ  مَا قَال وا شَیئْاً أ

َ
يزاً وَ لَا أ ءَ غَیْر ه  وَ کَانَ عَزي

زِّهي وَ ذَليكَ قَوْله    ونَ   عي ف  ا يصَي ةي عَمَّ زَّ بحْانَ رَبِّكَ ربَِّ العْي وقي   قَبلَْ   ليق  الْْاَ  وَ کَانَ   س 
ْ   المَْخْل  هي الشَّّ نْ خَلقْي ل  مَا خَلقََ مي وَّ

َ
ْ  وَ لوَْ کَانَ أ نَ الشَّّ ءي إيذاً  ءَ مي

بدَاً وَ لمَْ يزََلي الله  إيذاً وَ مَعَه  شَْ 
َ
طَاعٌ أ نْ لَه  انقْي نَّه  کَانَ إيذْ لَا شَْ  لمَْ يكَ  ه  وَ لكَي م  وَ يَتقََدَّ ْ ءَ غَیْر   ءٌ لیَسَْ ه  شْياَءي  ه  وَ خَلقََ الشَّّ

َ
يع  الْأ ي جَْي ي

ءَ الذَّ
ِّ شَْ  نهْ  فجََعَلَ نسََبَ كُ  شْياَءَ مي

َ
ي خَلقََ الْأ ي وَ المَْاء  الذَّ نهْ  وَ ه  نَ المَْاءي ث مَّ  مي يحَ مي  إيلَْهْي وَ خَلقََ الرِّ

يلمَْاءي نسََباً ي ضَاف  ء  إيلَی المَْاءي وَ لمَْ يَُعَْلْ ل
نْ يَ  سَلَّطَ 

َ
 قَدْري مَا شَاءَ أ

نَ المَْاءي زَبَدٌ عَلىَ يح  مَتْنَ المَْاءي حَتََّّ ثاَرَ مي قَتي الرِّ يحَ عَلىَ المَْاءي فشََقَّ يَّةً الرِّ رضْاً بَيضَْاءَ نقَي
َ
بَدي أ نْ ذَليكَ الزَّ ث ورَ فخََلقََ مي

يهَا صَدْعٌ  ب وطٌ   لیَسَْ في ودٌ وَ لَا ه  ع  قَتي النَّار   وَ لَا ثَقْبٌ وَ لَا ص  نَ المَْاءي فشََقَّ وَ لَا شَجَرَةٌ ث مَّ طَوَاهَا فَوضََعَهَا فَوْقَ المَْاءي ث مَّ خَلقََ الله  النَّارَ مي
خَاني  نْ ذَليكَ الدُّ نْ يَث ورَ فَخَلقََ مي

َ
 قَدْري مَا شَاءَ الله  أ

خَانٌ عَلىَ نَ المَْاءي د  يهَا صَدْعٌ وَ لَا ثَقْبٌ وَ سَمَاءً مَتْنَ المَْاءي حَتََّّ ثاَرَ مي يَّةً لیَسَْ في يَةً نقَي صَافي
حاها ذَليكَ قَوْله    خْرَجَ ض 

َ
غْطَشَ لَْلْهَا وَ أ

َ
ماء  بنَاها رَفَعَ سَمْكَها فسََوَّاها وَ أ قاَلَ وَ لَا شَمْسٌ وَ لَا قَمَرٌ وَ لَا نْ  ومٌ وَ لَا سَحَابٌ ث مَّ طَوَاهَا  السَّ

رضْي ث مَّ نسََبَ الْْلَييقَتَيْني فَوضََعَهَا فَوْقَ 
َ
ه    الْأ كْر  رضْي فذََليكَ قَوْله   عَزَّ ذي

َ
مَاءَ قَبلَْ الْأ يكَ دَحاها فرََفَعَ السَّ رضَْ بَعْدَ ذل

َ
ول  بسََطَهَا فَقَالَ لَه   وَ الْأ يَق 

باَ جَعْفَر  قَوْل  اللهي تَعَالَی 
َ
ُّ ياَ أ امِي ينَ كَ  الشَّ ي  وَ لمَْ يرََ الذَّ

َ
ماأ رضَْ کانتَا رَتقْاً فَفَتقَْناه 

َ
ماواتي وَ الْأ نَّ السَّ

َ
وا أ ب و جَعْفَر   فَر 

َ
فَلعََلَّكَ فَقَالَ لَه  أ

خْرَى فَقَالَ نَعَمْ 
 
نَ الْأ مَا مي تيقَتْ إيحْدَاه  قَتَيْني فَف  لتْصَي قَتَيْني م  لتََْي مَا کَانَتَا رَتقْاً م  ه 

نَّ
َ
م  أ ب و جَعْفَر   تزَْع 

َ
إينَّ قَوْلَ اللهي جَلَّ  فَقَالَ أ

رْ رَبَّكَ فَ اسْتَغْفي
ا خَلقََ  کانتَا رَتقْاً  وَ عَزَّ  رضْ  رَتقْاً لَا ت نبْيت  الْحبََّ فَلمََّ

َ
ل  المَْطَرَ وَ کَانتَي الْأ مَاء  رَتقْاً لَا ت نْزي  کَانتَي السَّ

ول  وَ بثََّ   الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی الْْلَقَْ يَق 
نْ  * فييها مي ِّ دَابَّة  شْهَد   كُ 

َ
ُّ أ امِي رضَْ بينبَاَتي الْحبَِّ فَقَالَ الشَّ

َ
مَاءَ بيالمَْطَري وَ الْأ مْ.كفَتقََ السَّ ه  لمْ  لمَْكَ عي نَّ عي

َ
يَاءي وَ أ نبْي

َ
لْدي الْأ نْ و  نَّكَ مي

َ
 91/ 1الكاف  أ

 .41، ح 94

مردی از علمای اهل شام نزد امام محمد باقر عليه السلام آمد و عرض كرد: ای ابا جعفر! آمده ام كه محمد بن عطيه گويد: 
درباره مسئله ای بپرسم كه پاسخ آن را نيافته ام و از سه گروه از مردم درباره اين مسئله پرسيده ام كه هر كدام برای تفسیر و 

داشت. امام محمد باقر عليه السلام فرمود: سؤال تو چیست؟ عرض كرد: می توضيح آن پاسخی دادند كه با پاسخ گروه ديگر فرق 



ازعات  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  ۲0 - ۳1     النِّ

194 

درباره اين مسئله پرسيدم، قضا  ها آنخواهم بپرسم كه اولين چیزی كه خداوند خلق كرده، كدام است؟ پاسخ برخی از كسانی كه از 
ه السلام فرمود: پاسخ صحيحى نداده اند. هيچ امام محمد باقر علي.و قدر است و برخی ديگر پاسخ دادند، قلم و برخی گفتند: روح

چیزی قبل خداوند عزّ و جلّ وجود نداشت. او عزيزی بود كه هيچ كس قبل از عزّت او موجود نبود و اين همان سخن خداوند عزّ 
ونَ  و جلّ است كه فرمود: ف  ا يصَي هي عَمَّ زَّ بحَْانَ رَبِّکَ ربَِّ العْي است، و اگر خداوند اولين چیزی را كه خالق قبل از مخلوق وجود داشته  س 

آفريد، اين تسلسل ادامه می آفريد، آن را از چیز ديگر آفريده بود و اگر خداوند اولين آفريده ها را از طريق آفريدن يک چیز ديگر می
قبل از هر چیز  داوندشد و انقطاع نداشت و همیشه همراه او چیزی بود كه خداوند تبارک و تعالی بر او مقدم نبود. اما خدار می

ديگری موجود بود و چیزی را آفريد كه تمامی موجودات ديگر را از آن چیز خلق كرد و آن چیز، همان آب است كه تمامی چیزها را 
از آن آفريد، و آفرينش تمامی موجودات را به آن نسبت داد، و آب را به چیز ديگری نسبت نداد. باد را از آب آفريد و باد را بر آب 
مسلطّ كرد. پس باد بر سطح آب، شكاف هایی ايُاد كرد  كه به مقداری معين كه خودش می خواست به همان اندازه طغيان كند، 
كف بر آن آب به وجود آمد و از آن كف تشكيل شده، زمينی سفيد و پاک آفريد كه هيچ گونه ترک و شكافی و هيچ گونه فراز و 

وجود نداشت. سپس آن را مانند ورق در هم پيچيد و روی آب قرار دارد. سپس خداوند آتش نشیبی در آن نبود و درخت نیز بر آن 
را از آب خلق كرد. پس آتش، سطح آب را شكاف داد و به مقدار معينی كه خدای عزّ و جلّ می خواست، دودی از آن آب بالا آمد و 

 ن نبود؛ و اين همان سخن خداوند عزّ و جلّ است كه فرمود:از آن دود، آسمانی صاف و پاک آفريد كه هيچ گونه ترک و شكافی در آ
مَاء  بَناَهَا اهَا السَّ حَاهَا رَفَعَ سَمْكَهَا فسََوَّ خْرَجَ ض 

َ
غْطَشَ لَْلْهََا وَأ

َ
و فرمود: در آن از خورشيد و ماه و ستارگان و ابرها خبری نبود.  وَأ

سپس آن را در پيچيد و بالای زمين قرار داد. سپس اين دو خلقت را به هم مربوط كرد، و قبل از آن كه زمين را گستَده و مسطح 
رضَْ بَعْدَ ذَ  برد، و اين همان سخن خداوند عزّ و جلّ است:كند، آسمان را بالا 

َ
 ليکَ دَحَاهَا منظور اين است كه گستَده كردوَالْأ

مَا سپس آن شامی به ايشان گفت: ای ابا جعفر! آيه رضَْ کَانَتَا رَتْقًا فَفَتَقْناَه 
َ
مَاوَاتي وَالْأ نَّ السَّ

َ
وا أ ينَ كَفَر  ي وَلمَْ يرََ الذَّ

َ
را چگونه تفسیر  أ

كنی كه آن دو به هم چسبيده و متصل بودند، و سپس از هم جدا شدند؟ می كنی؟ امام باقر عليه السلام به او فرمود: شايد گمان می 
بدين معنا است كه  کَانَتَا رَتْقًا او گفت: آری. امام باقر عليه السلام فرمودند: از پروردگارت طلب استغفار كن، چرا كه عبارت

ه ای بروياند و هنگامی كه خداوند اين عالم را آسمان شكافی نداشت و نمی توانست باران بباراند و زمين نیز شكافی نداشت تا دان
خلق كرد و در آن چهارپايان متفاوت پراكند، آسمان را با باران و زمين را نیز با گياهان شكافت. سپس آن شامی به ايشان گفت: 

 گواهی می دهم كه تو از فرزندان پيامبران هستَّ و علم تو به مانند علم ايشان است.
بِي حَمْزَةَ 

َ
بِي جَعْفَر   عَنْ أ

َ
ِّ قَالَ: ق لتْ  لأي يِّ شَْ الثُّمَالِي

َ
دي الْحرََامي لأي اه   في المَْسْجي نْ بَيتْ  وضََعَه  الله    العَْتييقَ   الله    ء  سَمَّ فَقَالَ إينَّه  لیَسَْ مي

ن ونهَ  غَیْرَ هَذَا الْبَيْ  نٌ يسَْك  كاَّ رضْي إيلاَّ لَه  ربٌَّ وَ س 
َ
وَ الْح رُّ ث مَّ قاَلَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََه  عَلىَ وجَْهي الْأ  الله  عَزَّ وَ جَلَّ وَ ه 

إينَّه  لَا ربََّ لَه  إيلاَّ
تي فَ

. نْ تَتْيهي هي فَدَحَاهَا مي نْ بَعْدي رضَْ مي
َ
رضْي ث مَّ خَلقََ الْأ

َ
 .4، ح 119/ 1الكاف . قَبلَْ الْأ

ليه السلام در مسجد الحرام پرسيدم: چرا خداوند كعبه را بيت عتيق ناميد؟ حضرت فرمود: : از امام باقر عگويدابوحمزه ثمالی 
 ای در روی زمين قرار نداده، مگر اين كه صاحبی دارد و افرادی در آن ساكن هستند؛ اما اين خانهزيرا خداوند هيچ خانه
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پس فرمود: خداوند عز و جل آن را پیش از آفرينش استثناست و تنها صاحب آن خداوند عز و جل است و اين خانه آزاد است. س
 .زمين خلق نمود و بعد از آفرينش كعبه، زمين را خلق كرد و از زير كعبه زمين را گستَانيد

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
رضَْ قَبْلَ السَّ قَالَ أ

َ
مْسَ قَبلَْ القَْمَري وَ الْأ

يلْي وَ الشَّ
 .342الاحتجاج/ . مَاءخَلقََ النَّهَارَ قَبلَْ اللَّ

 امیر المومنين عليه السلام فرمودند: روز قبل از شب و خورشيد قبل از ماه و زمين قبل از آسمان خلق شده.

ازعات   ۳0 - 01     النِّ
خْرَجَ مِنْهَا مَاءَهَا وَمَرْعَاهَا 

َ
رْسَاهَا  ﴾١٤﴿أ

َ
بَالَ أ نْعَامِكُُْ  ﴾١٩﴿وَالْجِ كُمْ وَلَِْ ىٰ  ﴾١١﴿مَتَاعًا لَّ ةُ الْكُبََْ امَّ ُ  ﴾١١﴿فَإِذَا جَاءَتِ الطَّ ذَكرَّ مَ يَََ يََْ

نسَا يُم لِْنَ يَرَىٰ  ﴾١١﴿نُ مَا سَعَىٰ الِْْ زَتِ الْجَحِ ا مَن طَغَىٰ  ﴾١١﴿وَبُرِِّ مَّ
َ

نْيَا  ﴾١١﴿فَأ ًَ الدُّ رَ الْحَيَا ََ وَىٰ  ﴾١٤﴿وَآ
ْ

يَم هِيَ الْْأَ ا مَنْ  ﴾١٢﴿فَإِنَّ الْجَحِ مَّ
َ

وَأ
وَىٰ  فْسَ عَنِ الَِْ ى النَّ هِ وَنَهَ ﴾١٢﴿خَافَ مَقَامَ رَبِِّ

پس آنگاه که آن هنگامه بزرگ  (۳۳]تا وسيله[ استفاده براى شما و دامهايَان باشد ) (۳۲و کوهها را لنگر آن گردانيد ) (۳0آبش و چراگاهش را از آن بيرون آورد )
و زندگى  (۳۷اما هر که طغيان كرد ) (۳۶ار گردد )و جهنم براى هر که بيند آشك (۳۵را که در پى آن کوشيده است به ياد آورد ) چه آن]آن[ روز است که انسان  (۳0دررسد )

 (01و اما کسى که از ايستادن در برابر پروردگارش هراسيد و نفس خود را از هوس باز داشت ) (۳۹پس جايگاه او هَان آتش است ) (۳۸پست دنيا را برگزيد )

بِي جَعْفَر  
َ
رضْ  قاَلَ.... إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی لمََّ عَنْ أ

َ
ر  شَیئْاً وَ کَانتَي الْأ مَاوَات  رَتقْاً لَا تَمْط  رضْي وَ کَانتَي السَّ

َ
هْبطََ آدَمَ إيلَی الْأ

َ
ا أ
نْ تاَبَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ عَلىَ آدَمَ 

َ
ا أ  لَا ت نبْيت  شَیئْاً فَلمََّ

 رَتقْاً
َ
مَرَهَا فَأ

َ
رَتْ بيالغَْمَامي ث مَّ أ مَاءَ فَتَقَطَّ مَرَ السَّ

َ
رضَْ أ

َ
مَرَ الْأ

َ
َهَا ث مَّ أ رخَْتْ عَزَالْي

نْهَاري فَكَانَ ذَليكَ رَتْقَهَا وَ هَذَا فَتقَْهَا.
َ
قَتْ بيالْأ ثْمَرَتي الثِّمَارَ وَ تَفَهَّ

َ
شْجَارَ وَ أ

َ
نبْتَتَي الْأ

َ
 .93، ح 121/ 1الكاف  ...فَأ

بسته بودند و هيچ  ها آنن آدم را به زمين فرود آورد آسمامام باقر عليه السلام فرمودند:....همانا خداوند تبارک و تعالی چو
روييد، و چون خداوند عزّ و جلّ توبه آدم را پذيرفت آسمان را فرمود تا از ابر باران  ربايدند و زمين بسته بود و گياهی از آن نمی نمی

ها برآورد و جويهای  درختها رويانيد و ميوه ريزد و آن را فرمود تا دم مشک خود را گشود و سَازير كرد، و سپس به زمين فرمود تا
 .و آن گشودن آن ها آنآب برخروشانيد، و اين بود بستن 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يمَنْ خافَ مَقامَ رَبِّهي  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ نَ   عَليمَ   قاَلَ مَنْ   جَنَّتاني   وَ ل

َ
ول  وَ يَعْلمَ  مَا   يرََاه    اللهَ   أ وَ يسَْمَع  مَا يَق 

عْمَالي 
َ
نَ الْأ ز ه  ذَليكَ عَني القَْبييحي مي وْ شَرٍّ فَيحَْج 

َ
نْ خَیْر  أ ه  مي

ي  يَعْمَل  ي  .10، ح 11 10/ 2الكاف .    خافَ مَقامَ رَبِّهي وَ نَهَی النَّفْسَ عَني الهَْوى  فَذَليكَ الذَّ

يمَنْ خَافَ مَقَامَ رَبِّهي جَنَّتَاني  كه: فرمودندامام جعفر صادق عليه السلام در خصوص اين آيه  هر كس بداند كه خداوند وی را  وَل
 می بیند و سخنان وی را می شنود و از اعمال نيک و بد وی آگاه است، و اين امر، وی را از انْام دادن اعمال زشت باز بدارد، اين

 .همان كسی است كه از ايستادن در پیشگاه پروردگارش ترسيده و نفس را از هوی و هوس بازداشته است

بِي جَعْفَر  
َ
بْري فَمَنْ عَنْ أ ةٌ بيالمَْكَاريهي وَ الصَّ

وفَ نْيَا دَخَلَ الْجنََّةَ وَ جَهَنَّم  مَحْ   المَْكَاريهي   صَبَرَ عَلىَ   قاَلَ: الْجنََّة  مَحفْ  اتي وَ في الدُّ َّ ةٌ بياللََّّ
وفَ ف 

تَهَا وَ شَهْوَتَهَا دَخَلَ النَّار عْطَى نَفْسَه  لَذَّ
َ
هَوَاتيفَمَنْ أ  .1، ح 19/ 2الكاف . الشَّ
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فرمود: بهشت در ميان ناگواريها و شكيبائی است پس هر كه در دنيا بر ناگواريها صبر كند به بهشت رود  عليه السلامامام باقر 
 .ها و شهوتهاست ، پس هر كه هر لذت و شهوت را كه دلش خواهد بخود رساند بدوزخ در آيدو دوزخ در ميان لذت

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
 عَني قاَلَ أ

دُّ بَاع  الهَْوَى فَإينَّه  يصَ  ا اتِّ مَّ
َ
مَلي أ
َ
ولَ الْأ م  اثنْتََيْني اتِّباَعَ الهَْوَى وَ ط   عَليَكْ 

خَاف 
َ
مَا أ اإينَّ مَّ

َ
ول    الْحقَِّ وَ أ مَلي   ط 

َ
  الْأ

رَةَ.  فَي نسِْي   .3، ح 334/ 2الكاف  الْْخي

: جز اين نیست كه من بر شما از دو چیز می ترسم : پیروی هوای نفس ، و درازی آرزو، اما ندامیر المؤ منين عليه السلام فرمود
 .پیروی هوا پس همانا كه از حق باز می دارد و اما درازی آرزو آخرت را فراموش سازد

بِي جَعْفَر  
َ
ول  اللهي عَنْ أ ول  الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی قَالَ قَالَ رسَ  تِي   يَق  زَّ يَائِي   وَ جَلَالِي   وَ عي بْري ل وِّي وَ   وَ كي وَ ن وريي وَ عَظَمَتِي وَ ع 

مْ 
َ
مْريي إيلاَّ شَتَّتُّ عَليَهْي أ

َ
رتْ  لَه  وَ ارْتيفَاعي مَكَانيي لَا ي ؤْثير  عَبدٌْ هَوَاه  عَلىَ أ نهَْا إيلاَّ مَا قَدَّ هي مي عْطي

 
لبَْه  بيهَا وَ لمَْ أ

نْيَاه  وَ شَغَلتْ  قَ رَه  وَ لبََّسْت  عَليَهْي د 
 هَوَاه  إيلاَّ 

مْريي عَلىَ
َ
وِّي وَ ارْتيفَاعي مَكَانيي لَا ي ؤْثير  عَبدٌْ أ

ل  تِي وَ جَلَالِي وَ عَظَمَتِي وَ ن وريي وَ ع  زَّ مَاوَاتي وَ  اسْتَحْفَ عي لتْ  السَّ ظْت ه  مَلَائيكَتِي وَ كَفَّ
مَة َ رَاغي نْيَا وَ هِي تَتهْ  الدُّ

َ
ر  وَ أ  تاَجي

ِّ اَرَةي كُ  نْ وَرَاءي تُي نتْ  لَه  مي زْقَه  وَ ك  يَن ري رضَي
َ
 .2، ح 334/ 2الكاف . الْأ

مود: خدای عزوجل فرمايد: سوگند بعزت و جلال فر صلّ الله عليه و آله و سلمكه رسول خدا  عليه السلام فرمودند:امام باقر 
خودم و بزرگی و كبريائم و نور و برتری مقامم كه هيچ بنده دلْواه خود را بر دلْواه من مقدم ندارد جز اينكه کارش را پريشان كنم 

ه ام ، و سوگند بعزت و جلال برايش مقدر كرد چه آنو دنيايش را درهم سازم ، و دلش را باو مشغول كنم ، و از دنيا بر او ندهم جز 
من او را نگهبانی  گان فرشته كه آنو بزرگی و نور و برتری و بلندی مقامم كه هيچ بنده دلْواه مرا بر دلْواه خود مقدم ندارد جز

حالی كه  و زمينها روزی او را متكفل گردند و از پس تُارت هر تاجری پشتيبان و نگران او باشم ، و دنيا هم در ها آنكنند، و آسم
 .نخواهد ِانب او رو كند

ازعات   00 - 0۶     النِّ
وَىٰ 

ْ
ةَ هِيَ الْْأَ نَّ انَ مُرْسَاهَا  ﴾١٤﴿فَإِنَّ الْجَ يَّ

َ
اعَةِ أ لُونَكَ عَنِ السَّ

َ
نتَ  ﴾١٩﴿يَسْأ

َ
اهَا فِيَم أ كَ مُنتَهَاهَا  ﴾١١﴿مِن ذِكْرَ نتَ مُنذِرُ  ﴾١١﴿إِلََٰ رَبِِّ

َ
ا أ َ إِنمَّ

شَاهَا  وْ ضُحَاهَا  ﴾١١﴿مَن يَخْ
َ

ةً أ ا لََْ يَلْبَثُوا إِلََّ عَشِيَّ مَ يَرَوْنَهَ ْ يََْ ُ نَّهَّ
َ

﴾١١﴿کَأ

آن با پروردگار تو است علْ  (0۳تو را چه به گفتگو در آن ) (0۲پرسند که فرارسيدنش چه وقت است ) در باره رستاخيز از تو مى  (00پس جايگاه او هَان بهشت است )
 (0۶اند )  بينند گويى که آنان جز شبى يا روزى درنگ نكرده روزى که آن را مى  (0۵دهى )  ترسد هشدار مى  تو فقط کسى را که از آن مى (00)

رسْاها  عَني   يسَْئلَ ونكََ   قَوْله   :   علّ بن إبراهيم يَّانَ م 
َ
اعَةي أ وم  قَالَ  السَّ : قاَلَ: مَتََّ تَق  نتَْهاها  إيلی الله  : رَبِّكَ م  ندَْ اللهي قَوْله   هَا عي لمْ  يْ عي

َ
 أ

حاها وْ ض 
َ
يَّةً أ  عَشي

مْ يوَْمَ يرََوْنهَا لمَْ يلَبْثَ وا إيلاَّ ه  نَّ
َ
. كَأ  .101/ 2تفسیر القمّّ . قالَ: بَعْض  يوَْم 
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يَّانَ  على بن ابراهيم: منظور از:
َ
اعَهي أ ونکََ عَني السَّ

ل 
َ
رسَْاهَايسَْأ پرسند: چه زمانی فرا می رسد؟ پس خداوند عزّ و اين است كه می م 

نتَهَاهَا جلّ فرمود: حَاهَا ، منظور، علم به آن است، و گفت: منظور از: إيلَی رَبِّکَ م  وْ ض 
َ
يَّهً أ  عَشي

مْ يوَْمَ يرََوْنَهَا لمَْ يلَبَْث وا إيلاَّ ه  نَّ
َ
، روز  كَأ

 .قيامت است

  عبس . ۸1
 0 - 01      عبس

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

 ٰ
لََّ عْمَىٰ  ﴾٤﴿عَبَسَ وَتَوَ ن جَاءَهُ الَْْ

َ
ىٰ  ﴾٩﴿أ کَّ هُ يَزَّ ىٰ  ﴾١﴿وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّ كْرَ ُ فَتَنفَعَهُ الذِِّ كرَّ وْ يَذَّ

َ
ا مَنِ اسْتَغْنَىٰ  ﴾١﴿أ مَّ

َ
نتَ لَهُ  ﴾١﴿أ

َ
فَأ

ىٰ  دَّ ىٰ وَمَ  ﴾١﴿تََُ کَّ لََّ يَزَّ
َ

ا مَن جَاءَكَ يَسْعَىٰ  ﴾١﴿ا عَلَيْكَ أ مَّ
َ

شَىٰ  ﴾٤﴿وَأ ىٰ  ﴾٢﴿وَهُوَ يَخْ نتَ عَنْهُ تَلَهَّ
َ

﴾٤٢﴿فَأ

يا پند پذيرد و اندرز  (۳و تو چه دانى شايد او به پاكى گرايد ) (۲که آن مرد نابينا پيش او آمد ) (0چهره در هِ کشيد و روى گردانيد ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
و اما آن کس که شتابان پيش تو  (۷با آنكه اگر پاك نگردد بر تو ]مسؤوليتى[ نيست ) (۶پردازى ) تو بدو مى  (۵)پندارد  نياز مى  اما آن کس که خود را بى  (0سودش دهد )

 (01پردازى ) تو از او به ديگران مى  (۹ترسيد )  در حالَ که ]از خدا[ مى (۸آمد )

عْمی:   علّ بن إبراهيم
َ
نْ جاءَه  الْأ

َ
ثمَْانَ   في   قاَلَ نزََلتَْ   عَبسََ وَ توََلىَّ أ مي   وَ ابنْي   ع 

 
ولي اللهي   مَكْت وم    أ ؤذَِّنَ رسَ  مِّ مَكْت وم  م 

 
وَ وَ کَانَ ابْن  أ

ولي اللهي  عْمَی وَ جَاءَ إيلَی رسَ 
َ
ول  اللهي کَانَ أ مَه  رسَ  ندَْه  فَقَدَّ ثمَْان  عي صْحَاب ه  وَ ع 

َ
ندَْه  أ ثمَْان  وَ عي ثمَْانَ فَعَبسََ ع  وجَْهَه  وَ توََلىَّ عَلىَ ع 

نزَْلَ الله  
َ
ثمَْانَ   عَبسََ وَ توََلىَّ   عَنهْ  فَأ عْمی  يَعْنِي ع 

َ
نْ جاءَه  الْأ

َ
ََّ   أ يكَ لعََلَّه  يزََّ ََ   وَ ما ي دْري زْ

َ
راً أ ون  طَاهي يْ يكَ 

َ
ر    أ كَّ وْ يذََّ

َ
ول   أ ه  رسَ  ر  قاَلَ ي ذَكِّ

كْرىاللهي  ثمَْانَ فَقَالَ ث مَّ خَ   فَتَنفَْعَه  الذِّ ا مَني اسْتَغْنی  اطَبَ ع 
مَّ
َ
ى  أ نتَْ لَه  تصََدَّ

َ
ه    فأَ ى لَه  وَ ترَْفَع  ٌّ تَتَصَدَّ نتَْ إيذَا جَاءَكَ غَنِي

َ
وَ ما   قاَلَ أ

 ََّ لاَّ يزََّ
َ
ٍّ إيذَا کَانَ غَنييّاً   عَليَكَْ أ وْ غَیْرَ زَكِي

َ
يْ لَا ت باَلِي زَکييّاً کَانَ أ

َ
ا  أ مَّ

َ
مِّ مَكْت وم    مَنْ جاءَكَ يسَْعَوَ أ

 
وَ يََشْی  يَعْنِي ابْنَ أ نتَْ عَنهْ  تلَهَیَّ   وَ ه 

َ
  فَأ

. و وَ لَا تلَتْفَيت  إيلَْهْي يْ تلَهْ 
َ
  .104 101/ 2تفسیر القمّّ  أ

عْمیعلى بن ابراهيم: 
َ
نْ جاءَه  الْأ

َ
شد. ابن امّ مَكْتوم، مؤذّن رسول خدا صلّ در خصوص عثمان و ابن ا مّ مَكْت وم نازل  عَبسََ وَ توََلىَّ أ

 الله عليه و آله بود و نابینا بود. ياران رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم نزد ايشان بودند و عثمان نیز در آن جا بود كه ابن امّ 
ویی كرد و روی برتافت. پس مكتوم وارد شد و رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم وی را بر عثمان مقدّم كرد. پس عثمان ترشر

عْمَی  منظور عثمان است عَبسََ وَتوََلىَّ  خداوند عزّ و جلّ اين آيات را نازل كرد:
َ
ن جَاءه  الْأ

َ
ََّ  أ منظور اين است  وَمَا ي دْرييکَ لعََلَّه  يزََّ

ر   كه تو چه می دانی، شايد طاهر و پاک باشد كَّ وْ يذََّ
َ
  الله عليه و آله و سلم وی را پند دهد،، گفت: يعنی اين كه رسول خدا صلّ أ

كْرَی نتَ لَه   . سپس عثمان را مورد خطاب قرار داد: فَتَنفَعَه  الذِّ
َ
ا مَني اسْتَغْنَی* فَأ

مَّ
َ
ی أ ، يعنی اين كه اگر ثروتمندی نزد تو بيايد،  تصََدَّ

ََّ  به وی توجه می كردی و مقامش را بالا می بردی لاَّ يزََّ
َ
منظور اين است كه اگر شخصَ ثروتمند باشد، ديگر برای تو  وَمَا عَليَکَْ أ
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ا مَن جَاءکَ يسَْعََ  اهميتَّ ندارد كه آيا آن شخص پاک و باتقوا هست يا نیست مَّ
َ
وَ يََْشَی  منظور، ابن امّ مكتوم است وَأ نتَ عَنهْ   وهَ 

َ
فَأ

 .نداریيعنی اين كه توجه نمی كنی و به اين شخص نمی پردازی و توجه  تلَهَیَّ 

 00-۲1      عبس
 ًٌ ا تَذْكِرَ َ هُ  ﴾١١﴿کَلََّ إِنهَّ مَةٍ  ﴾١٢﴿فَمَن شَاءَ ذَكَرَ كَرَّ رْفُوعَ  ﴾١٣﴿فِِ صُحُفٍ مُّ ًٍ مَّ رَ طَهَّ ًٍ  ﴾١٤﴿ةٍ مُّ يْدِي سَفَرَ

َ
ًٍ  ﴾١٥﴿بِأ امٍ بَرَرَ نسَانُ مَا  ﴾١٦﴿كِرَ قُتِلَ الِْْ

كْفَرَهُ 
َ

يِِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  ﴾١٧﴿أ
َ

رَهُ  ﴾١٨﴿مِنْ أ طْفَةٍ خَلَقَهُ فَقَدَّ رَهُ  ﴾١٩﴿مِن نُّ بِيلَ يَسَّ َّ السَّ ُ
 ﴾٢١﴿ثُ

ارجمند و  (0۵ )گانى فرشتهبه دست  (00شده ) والَ و پاك (0۳هايى ارجمند ) در صحيفه  (0۲تا هر که خواهد از آن پند گيرد ) (00زنهار ]چنيْ مكن[ اين ]آيات[ پندى است )
سپس راه را بر او آسان گردانيد  (0۹اى خلقش كرد و اندازه مقررش بخشيد )  از نطفه (0۸او را از چه چيز آفريده است ) (0۷کشته باد انسان چه ناسپاس است ) (0۶نيكوكَر )

(۲1) 

رْآن   إينَّها کَلاَّ   قَوْله    ....:  علّ بن إبراهيم رَةٌ قاَلَ القْ  مَة  مَرْف وعَة    تذَْكي كَرَّ ف  م  ح  ندَْ اللهي  في ص  ي سَفَرَة    قاَلَ: عي يدْي
َ
رَة  بيأ طَهَّ   م 

َ
ي قاَلَ بيأ يدْي

ة ئيمَّ
َ
 .104/ 2تفسیر القمّّ  ......الْأ

هَا تذَْكيرَهٌ  على بن ابراهيم: منظور از:  إينَّ
ف   ، قرآن است، کَلاَّ ح  مَه   فیي ص  كَرَّ رْف وعَه   مُّ رَه   نزد خداوند مَّ طَهَّ ی سَفَرَه   مُّ يدْي

َ
، می گويد: در  بيأ

  ...استعليهم السلام دست امامان 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي تَعَالَی عَنْ أ ي سَفَرَة    في قَوْلهي يدْي

َ
ة    كيرام  بيأ ئيمَّ

َ
م  الْأ  .1، ح 143/ 2تأويل الْيات الباهرة  برََرَة  قاَلَ ه 

ی سَفَرَه * كيرَام  برََرهَ   امام جعفر صادق عليه السلام درباره آيه يدْي
َ
 .هستندامامان عليهم السلام  ها آن: فرمودند،  بيأ

  ۲0- ۳1     عبس
هُ  قْبَََ

َ
مَاتَهُ فَأ

َ
َّ أ ُ

نشَرَهُ  ﴾٩٤﴿ثُ َ
َّ إِذَا شَاءَ أ ُ

مَرَهُ  ﴾٩٩﴿ثُ
َ

َّا يَقْضِ مَا أ نسَانُ إِلََٰ طَعَامِهِ  ﴾٩١﴿کَلََّ لَْ ا  ﴾٩١﴿فَلْيَنظُرِ الِْْ ا صَبَبْنَا الْْاَءَ صَبًّ نَّ
َ

َّ  ﴾٩١﴿أ ُ
ثُ

ا رْضَ شَقًّ ا  ﴾٩١﴿ شَقَقْنَا الَْْ نَْتْنَا فِيهَا حَبًّ
َ

لًَ  ﴾٩٤﴿وَعِنَبًا وَقَضْبًا  ﴾٩١﴿فَأ ونًا وَنَخْ ﴾١٢﴿وَحَدَائِقَ غُلْبًا  ﴾٩٢﴿وَزَيَُْ

پس انسان  (۲۳را به او دستور داده به جاى نياورده است ) چه آنولَ نه هنوز  (۲۲سپس چون بخواهد او را برانگيزد ) (۲0آنگاه به مرگش رسانيد و در قبَش نهاد )
و انگور  (۲۷پس در آن دانه رويانيديم ) (۲۶آنگاه زميْ را با شكافتنى ]لَزم[ شكافتيم ) (۲۵که ما آب را به صورت بارشى فرو ريختيم ) (۲0بَّگرد )بايد به خوراك خود 

 (۳1و باغهاى انبوه ) (۲۹خرما )  و زيَون و درخت (۲۸و سبزى )

بِي جَعْفَر  
َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي   قَالَ عَنْ أ

َ
كْفَرَه   ق تيلَ  سَأ

َ
نسْان  ما أ نييَن   الْإي ؤْمي یري المْ  مي

َ
كْفَرَه  قاَلَ: نَعَمْ نزََلتَْ في أ

َ
مْ  ما أ   ، يَعْنِي بيقَتْليك 

نييَن   إييَّاه   ؤْمي یَر المْ  مي
َ
كْرَمَه  الله  بيهي فَقَالَ:ث مَّ نسََبَ أ

َ
يِّ شَْ  فَنسََبَ خَلقَْه  وَ مَا أ

َ
نْ أ ول    ء  خَلقََه   مي نبْيياَءي خَلقََه   يَق 

َ
ينَةي الْأ نْ طي رهَ    مي  ليلخَْیْري   فَقَدَّ

َه   بييلَ يسَََّّ دَى  ث مَّ السَّ ماتهَ    يَعْنِي سَبييلَ الهْ 
َ
نبْيياَءي   ث مَّ أ

َ
يتَةَ الْأ نشَْرَه   مي

َ
:  ث مَّ إيذا شاءَ أ نشَْرَه   ق لتْ  مَا قَوْله  

َ
ث  بَعْدَ   ث مَّ إيذا شاءَ أ قَتلْيهي في قَالَ: يَمْك 

مَرَه
َ
 .104/ 2تفسیر القمّّ .  الرَّجْعَةي فَيَقْضِي مَا أ
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كْفَرَه   از امام محمد باقر عليه السلام روايت كرده است كه: از ايشان درباره اين آيه پرسيدم:
َ
نسَان  مَا أ ، فرمود: آری، در  ق تيلَ الْإي

كْفَرَه   از:خصوص امیر المؤمنين عليه السلام نازل شده است، و منظور 
َ
، به خاطر اين كه او را به قتل رسانديد. سپس نسب امیر  مَا أ

ء  خَلقََه   المؤمنين را وصف كرد و چگونگی آفرينش وی و آن چه خداوند با آن به وی كرامت داده است، و فرمود: یِّ شََْ
َ
نْ أ وی را  مي

ه   داز گل و سَشت پيامبران آفريد و او را برای خیر و نيکی مقدّر نمو َ بييلَ يسَََّّ يعنی راه هدايت او را هموار كرد، سپس مردن  ث مَّ السَّ
ه   وی را مشابه مردن پيامبران قرار داد، نشَرَ

َ
ه   . عرض كردم: منظور از: ث مَّ إيذَا شَاء أ نشَرَ

َ
چیست؟ فرمود: بعد از به قتل  إيذَا شَاء أ

 .شت و آن چه را خداوند به آن امر كرده بود، به انْام می رساندرسيدنش، درنگ خواهد كرد و سپس در دوره رجعت باز خواهد گ

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
رَ بيدَفنْيهي   ....فَليمَ قال: عَنْ أ مي

 
ى بيهي   أ

ذَّ
َ
هي وَ لَا يَتَأ ي رييَي بحْي مَنظَْريهي وَ تَغَیرُّ

هي وَ ق  لَاَّ يَظْهَرَ النَّاس  عَلىَ فسََادي جَسَدي يلَ لئي قي
حْيَ 
َ
اَءي الْأ وْلْي

َ
 عَني الْأ

ونَ مَسْت وراً كَ  نسَي وَ الفَْسَادي وَ لْي نَ الْْفَةي وَ الدَّ ل  عَلَيْهي مي هي وَ بيمَا يدَْخ  وٌّ وَ لَا يََزَْن   اء  بيرييَي عْدَاءي فَلَا يشَْمَت  عَد 
َ
وَ الْأ

يق  .9، ح 241العلل/ . ..... صَدي

برای اين كه مردم بر فاسد شدن  اند ميّت را دفن كنند؟ فرمودند خلائق مأمور شدهچرا  امام رضا عليه السلام فرمودند: ....
زندگان از بوی متعفّن او و آفت و آلودگی و فسادی  چنين همجسد ميّت مطّلع نشده و از قبح منظر و بدبو شدن او آگاه نگرديده و 

دن ميّت از ديد دوستان و دشمنان مستور و پوشيده بماند تا آن كه ب شود اذيتّ و آزار نشوند و نیز به خاطر كه در جسدش پيدا می
 .در نتيجه نه دشمنان شماتت كنند و نه دوستان از رؤيت صحنه دلْراش پاشيده شدن جسد او محزون گردند

كْفَرَه  :   علّ بن إبراهيم
َ
نسْان  ما أ نييَن قاَلَ   ق تيلَ الْإي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَ أ كْفَرَه    قَالَ ه 

َ
ذْنبََ حَتََّّ قَتَل وه  ث مَّ قَالَ   ما أ

َ
يْ مَا ذَا فَعَلَ وَ أ

َ
يِّ شَْ   أ

َ
نْ أ ء   مي

ه   َ بييلَ يسَََّّ رهَ  ث مَّ السَّ نْ ن طْفَة  خَلقََه  فَقَدَّ يقَ الْْیَْري   خَلقََه  مي َ لَه  طَري نشَْرَه   قاَلَ يسَََّّ
َ
قْبَرهَ  ث مَّ إيذا شاءَ أ

َ
ماتهَ  فأَ

َ
ا يَقْضي ما  الرَّجْعَةي  قَالَ في   ث مَّ أ کَلاَّ لمََّ

مَرَه  
َ
يْ لمَْ   أ

َ
نيينَ   يَقْضي   أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
مَرَه    أ

َ
مَرَه .  مَا قدَْ أ

َ
َ مَا أ ع  حَتََّّ يَقْضِي  .104/ 2تفسیر القمّّ  وَ سَیَرجْي

كْفَرَه   على بن ابراهيم:
َ
نسَان  مَا أ كْفَرَه   م است و منظور از:، منظور امیر المؤمنين عليه السلا ق تيلَ الْإي

َ
، چه گناهی انْام داد و به  مَا أ

رهَ   خاطر كدامين گناه، وی را كشتند؟ سپس فرمود: طْفَه  خَلقََه  فَقَدَّ ن نُّ * مي ء  خَلقََه  یِّ شََْ
َ
نْ أ ه   مي َ بييلَ يسَََّّ ، راه خیر و نيکی را  ث مَّ السَّ

قْبَرَ  برای وی آسان گردانيد
َ
مَاتهَ  فَأ

َ
ه   ه  ث مَّ أ نشَرَ

َ
مَرَه   ، دوره رجعت ث مَّ إيذَا شَاء أ

َ
ا يَقْضي مَا أ امیر  يعنی اين كه آن چه خداوند به کَلاَّ لمََّ

المؤمنين عليه السلام امر كرده است را به اتمام نرسانده است و برای اتمام و به انْام رساندن آن چه به آن امر شده است، باز 
 .خواهد گشت

سَا
 
بِي أ
َ
بِي جَعْفَر   مَةعَنْ أ

َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ عَنْ أ

َ
ا يَقْضي   سَأ مَرَه    کَلاَّ لمََّ

َ
نْ   ما أ

َ
لتْ  فيدَاكَ مَتََّ ينَبَْغَي لَه  أ عي لتْ  لَه  ج 

ق 
نييَن فَقَوْله    ؤْمي یري المْ  مي

َ
يَه  قَالَ نَعَمْ نزََلتَْ في أ نسْان    يَقْضي نييَن   ق تيلَ الْإي ؤْمي یَر المْ  مي

َ
كْفَرَه  يَعْنِي أ

َ
یَر   ما أ مي

َ
اتيلهَ  بيقَتلْيهي إييَّاه  ث مَّ نسََبَ أ

يَعْنِي قَ
يِّ شَْ 

َ
نْ أ كْرَمَه  الله  بيهي فَقَالَ مي

َ
نييَن فَنسََبَ خَلقَْه  وَ مَا أ ؤْمي نبْيياَءي  المْ 

َ
نْ ن طْفَةي الْأ رهَ   ء  خَلقََه  مي ه   ليلخَْیْري   خَلقََه  فَقَدَّ َ بييلَ يسَََّّ يَعْنِي سَبييلَ   ث مَّ السَّ

دَى ماتهَ   الهْ 
َ
نبْيياَءي   ث مَّ أ

َ
ه   مَيتَْةَ الْأ نشَْرَ

َ
ي   ث مَّ إيذا شاءَ أ نشَْرَه    ق لتْ  مَا مَعْنَی قَوْلهي

َ
ث  بَعْدَ قَتلْيهي مَا شَاءَ الله  ث مَّ يَبعَْثَه  الله  وَ   إيذا شاءَ أ ذَليكَ  قَالَ يَمْك 

ه    قَوْله    نشَْرَ
َ
مَرَه    وَ قَوْله     إيذا شاءَ أ

َ
ا يَقْضي ما أ .  لمََّ  .2، ح 141/ 2تأويل الْيات الباهرة . في حَيَاتيهي بَعْدَ قَتلْيهي في الرَّجْعَةي
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مَرَه  کَلاَّ لمََّ  از امام محمد باقر عليه السلام نقل می كند: از ايشان درباره اين آيه پرسيدم:ابو اسامه 
َ
و عرض كردم:  ا يَقْضي مَا أ

ق تيلَ  فدايت شوم! چه زمانی آن را به انْام می رساند؟ فرمود: آری، در خصوص امیر المؤمنين عليه السلام نازل گرديد و منظور از:
نسَان   كْفَرَه   امیر المؤمنين عليه السلام است الْإي

َ
به خاطر به قتل رساندن آن  منظور قاتل امیر المؤمنين عليه السلام است و مَا أ

حضرت است كه صفت كفر به او داده شده است. سپس به وصف نسب آن حضرت و چگونگی آفرينش وی و آن چیزی كه 
ء  خَلقََه   خداوند با آن به وی كرامت داده است، پرداخت و فرمود: یِّ شََْ

َ
نْ أ از نطفه پيامبران وی را آفريد و وی را برای انْام  مي

ه   ل نيک، مقدّر فرموددادن اعما َ بييلَ يسَََّّ ث مَّ إيذَا  قرار داد منظور راه هدايت است. سپس مردن وی را همانند مردن پيامبران ث مَّ السَّ
ه   نشَرَ
َ
ه   ، از ايشان پرسيدم: منظور از: شَاء أ نشَرَ

َ
چیست؟ فرمود: بعد از به قتل رسيدن وی تا زمانی كه خداوند بخواهد،  إيذَا شَاء أ

ه   می كند، سپس خداوند وی را مبعوث می كند و اين همان سخن خداوند عزّ و جلّ است: درنگ نشَرَ
َ
 ، و منظور از اين آيه: إيذَا شَاء أ

مَرَه  
َ
ا يَقْضي مَا أ در زندگی دنيوی اوست. سپس بعد از به قتل رسيدنش در دوره رجعت درنگ خواهد كرد )سپس در دوره  کَلاَّ لمََّ
 .شت و آن چه را خداوند به آن امر كرده بود، به انْام می رساندرجعت باز خواهد گ
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ا  بًّ
َ

نْعَامِكُُْ  ﴾١٤﴿وَفَاكِهَةً وَأ كُمْ وَلَِْ تَاعًا لَّ ةُ  ﴾١٩﴿مَّ اخَّ خِيهِ  ﴾١١﴿فَإِذَا جَاءَتِ الصَّ
َ

مَ يَفِرُّ الْْرَْءُ مِنْ أ بِيهِ  ﴾١١﴿يََْ
َ

هِ وَأ مِِّ
ُ

 ﴾١١﴿وَأ
يهِ وَصَاحِبَتِهِ وَ  نٌ يُغْنِيهِ  ﴾١١﴿بَنِ

ْ
مَئِذٍ شَأ ْ يََْ نْْهُ ٍٍ مِِّ ًٌ  ﴾١١﴿لِكُلِِّ امْرِ سْفِرَ مَئِذٍ مُّ ًٌ ضَاحِكَةٌ  ﴾١٤﴿وُجُوهٌ يََْ سْتَبْشِرَ وَوُجُوهٌ  ﴾١٢﴿مُّ

 ًٌ مَئِذٍ عَلَيْهَا غَبَََ ًٌ  ﴾١٢﴿يََْ هَقُهَا قَتَََ ًُ  ﴾١٤﴿تََْ رَ ًُ الْفَجَ ولَـٰئِكَ هُُِ الْكَفَرَ
ُ

﴾١٩﴿أ

و از مادرش و پدرش  (۳0روزى که آدمى از برادرش ) (۳۳خراش دررسد ) پس چون فرياد گوش (۳۲]تا وسيله[ استفاده شما و دامهايَان باشد ) (۳0و ميوه و چراگاه )
 (۳۸هايى درخشانند ) در آن روز چهره  (۳۷در آن روز هر کسى از آنان را كَرى است که او را به خود مشغول مى دارد ) (۳۶گريزد )  پسرانش مىو از هَسرش و  (۳۵)

 (0۲فران بدكَرند )آنان هَان كَ (00را تاريكى پوشانده است ) ها آن]و[  (01غبار نشسته ) ها آنهايى است که بر  و در آن روز چهره  (۳۹خندان ]و[ شادانند )

 ٍّ  بْن  عَلي
بِي الْح سَيْن 

َ
ثَنَا أ بِي طَاليب  حَدَّ

َ
ُّ بْن  أ عي إيذْ قَامَ إيلَْهْي قاَلَ: کَانَ عَلي وفَةي في الْجاَمي

یَر   بيالكْ  مي
َ
امي فَقَالَ ياَ أ هْلي الشَّ

َ
نْ أ لٌ مي رجَ 

شْياَء.......فَقَ 
َ
ل كَ عَنْ أ

َ
سْأ
َ
نييَن إينيِّ أ ؤْمي ناَ عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ المْ  ْ خْبري

َ
نييَن أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
رُّ   يوَْمَ   الَ ياَ أ نْ  المَْرءْ   يفَي يهي   مي خي

َ
هي  وَ   أ مِّ

 
بييهي  وَ   أ

َ
 وَ   أ

بَتيهي  غْنييهي   بنَييهي  وَ   صاحي نٌ ي 
ْ
مْ يوَْمَئيذ  شَأ نهْ   امْريئ  مي

ِّ مْ فَقَالَ   ليكُ  نْ قاَبييل  مَنْ ه  رُّ مي ي يفَي ي
وسََ وَ الذَّ هي م  مِّ

 
نْ أ رُّ مي ي يفَي ي

نْ هَابييلَ وَ الذَّ رُّ مي يفَي
رُّ  ي يفَي ي

بَتيهي ل وطٌ وَ الذَّ نْ صَاحي رُّ مي ي يفَي ي
َ وَ الذَّ َ لَا الوَْالدي رَبِِّّ بَ المْ 

َ
يم  يَعْنِي الْأ بييهي إيبرَْاهي

َ
ني ابنْيهي كَنعَْ  أ رُّ مي وحٌ يفَي

ني ابنْيهي ن   .1، ح 192/ 1العيون ... انمي

: على بن ابی طالب عليه السلام در مسجد جامع كوفه بود كه مردی از اهالی شام نزد وی آمد فرمودندامام حسين عليه السلام 
مردی به پا خاست و از سَ خیره سَی و لجبازی از آن حضرت عليه السلام پرسيد:  و حديث را نقل می كند تا آن جا كه می گويد:

يهي  امیر المؤمنين! منظور از اين آيات چیست: ای خي
َ
نْ أ رُّ المَْرْء  مي بييهي  يوَْمَ يفَي

َ
هي وَأ مِّ
 
بَتيهي وَبَنييهي  وَأ غْنييهي  وصََاحي نٌ ي 

ْ
مْ يوَْمَئيذ  شَأ نهْ   امْريئ  مِّ

ِّ ؟  ليكُ 
از مادرش فرار می كند، موسَ عليه السلام و منظور از آن، چه كسانی هستند؟ فرمود: هابيل از قابيل فرار می كند، و آن كسی كه 
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است، و آن شخصَ كه از پدرش می گريزد، ابراهيم عليه السلام است، و آن شخصَ كه از همسَّ خويش گريزان است، لوط عليه 
 .السلام است، و آن شخصَ كه از پسَّ خويش می گريزد، نوح عليه السلام است كه از فرزند خويش كنعان فرار می كند

 
َ
ٍّ بِي جَعْفَر  عَنْ أ بييهي عَنْ عَلي

َ
.  قاَلَ: مَنْ عَنْ أ ينيهي تَابهَ  بييمَي عْطَاه  كي

َ
اً وَ أ سْتَبشْري كاً م  َ الَله يوَْمَ يلَقَْاه  ضَاحي قي

داً لَ المحاسن/ وَقَّرَ مَسْجي
 .13، ح 41

د را احتَام كند خدا را ملاقات ميكند در امام باقر عليه السلام از امیر المومنين عليه السلام نقل ميفرمايند: كسی كه مسج
 حالْكه خندان شاد است و كتابش به دست راستش داده میشود.

كوير . ۸0  التِّ
كوير  0 - 01    التِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

رَتْ  مْسُ کُوِِّ ومُ انكَدَرَتْ  ﴾١﴿إِذَا الشَّ جُ تْ  ﴾٢﴿وَإِذَا النُّ َ بَالُ سُيِرِّ لَتْ  ﴾٣﴿وَإِذَا الْجِ وَإِذَا  ﴾٥﴿شِرَتْ وَإِذَا الْوُحُوشُ حُ  ﴾٤﴿وَإِذَا الْعِشَارُ عُطِِّ
رَتْ  ِّ

جَتْ  ﴾٦﴿الْبِحَارُ سُجِ فُوسُ زُوِِّ ًُ سُئِلَتْ  ﴾٧﴿وَإِذَا النُّ يِِّ ذَنبٍ قُتِلَتْ  ﴾٨﴿وَإِذَا الْْوَْءُودَ
َ

حُفُ نشُِرَتْ  ﴾٩﴿بِأ  ﴾١١﴿وَإِذَا الصُّ

وقتى شتَان ماده  (۳و آنگاه که کوهها به رفتار آيند ) (۲تيره شوند )  که ستارگان هَى و آنگه (0آنگاه که خورشيد به هِ درپيچد ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
  پرسند چو زان دختَك زنده به (۷به هِ درپيوندند ) ها آنو آنگاه که ج (۶درياها آنگه که جوشان گردند ) (۵گرد آرند )  و آنگه که وحوش را هَى (0ده شوند )ها آنو

 (01ها زهِ بگشايند ) و آنگاه که نامه  (۹کشته شده است )به کداميْ گناه  (۸گور )

ي تَعَالَی الْبَاقير   ئيلتَْ   في قَوْلهي مْ عَني   وَ إيذَا المَْوْؤ دَة  س 
ل ك 
َ
ول  يسَْأ تِي   يَق 

ودَةي الَّ نزَْلَ   المَْوءْ 
َ
مْ   أ ناَ   عَليَكْ  رْبَى وَ حَقَّ ةَ ذيي القْ  فضَْلهََا مَودََّ

بَ عَلىَ  يِّ ذَنبْ  قَتَل وناَ الوَْاجي
َ
ناَ بيأ تَّ وا مَودََّ

 الْْلَقْي قَتَل 
بَ عَلىَ بَّنَا الوَْاجي  .11/ 1المناقب  . النَّاسي وَ ح 

ئيلتَْ ميفرمايند پرسش خواهيد شد از مودتَ كه در كتاب امام باقر عليه السلام در مورد فرموده خدای متعال  وَ إيذَا المَْوْؤ دَة  س 
به  ،ما را بريدند پيوند ،و حق ما بر مردم واجب و دوستَّ ما بر خلق واجب است ،نزديكان استو مودة  زل شدهنا فضلش بر شما
 از ما بريديد.چه گناهی 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
رْبى  ث مَّ قَالَ  .....عَنْ أ ه    وَ آتي ذَا القْ  ٌّ   حَقَّ كَانَ عَلي

ه    وَ کَانَ فَ تِي   حَقُّ
يَّةَ الَّ یَراثَ   الوْصَي كْبَرَ وَ مي

َ
سْمَ الْأ لتَْ لَه  وَ الاي عي ج 

ةي فَقَالَ  لمْي النُّب وَّ لمْي وَ آثاَرَ عي رْبى  العْي ةَ في القْ   المَْودََّ
 إيلاَّ
ً جْرا
َ
مْ عَليَهْي أ سْئلَ ك 

َ
ئيلتَْ   ث مَّ قاَلَ   ق لْ لا أ يِّ ذَنبْ  ق تيلتَْ   وَ إيذَا المَْوْؤ دَة  س 

َ
ول    بيأ يَق 

 
َ
سْأ
َ
مأ وه  يِّ ذَنبْ  قَتَلتْ م 

َ
رْبَى بيأ ةي القْ  مْ فَضْلهََا مَودََّ نزَْلتْ  عَليَكْ 

َ
تِي أ
ةي الَّ مْ عَني المَْودََّ

 .3، ح 294 291/ 1الكاف  ..... ل ك 

رْبىفرمود: و سپس  امام صادق عليه السلام فرمودند:.... ه    وَ آتي ذَا القْ  سلام است و حق على عليه ال مقصود از خويشاوندان حَقَّ
ةَ و فرمود:  . او وصيتَّ است كه برای او قرار داده و اسم اكبر و میراث علم و آثار علم نبوتست جْراً إيلاَّ المَْودََّ

َ
مْ عَليَهْي أ سْئَل ك 

َ
ق لْ لا أ
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رْبى ئيلتَْ سپس فرمود:  في القْ  يِّ ذَنبْ  ق تيلتَْ   وَ إيذَا المَْوْؤ دَة  س 
َ
اگر كسی مقتضای پيوند با آنان را به  قربى است، كهو آن مودت ذی ال  بيأ

 بريدی. ها آنجای نياورده باشد، از او پرسيده می شود: با كدامين گناه، پيوند خويش را با 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نييَن عَنْ أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ولَ قاَلَ قاَلَ أ م  الرَّس  رسَْلَ إيلَْكْ 

َ
هَا النَّاس  إينَّ الَله تَبَاركََ وَ تَعَالَی أ يُّ

َ
تاَبَ أ نزَْلَ إيلَْهْي الكْي

َ
وَ أ

َابي   ..... وَ دَفَن وا في   بيالْحقَ يَة    التَُّ يب  العَْیشْي وَ رَفاَهي مْ طي ونَه  مْ يَُْتَاز  د  هي وْلَادي
َ
نْ أ مْ مي ودَةَ بیَنَْه  نَ اللهي ثوََاباً وَ لَا  المَْوءْ  ونَ مي نْيَا لَا يرَجْ  وضي الدُّ ف  خ 

مْ بين سْخَةي مَا  بلْيسٌ فجََاءَه  مْ في النَّاري م  سٌ وَ مَيِّت ه  عْمَی نَْي
َ
مْ أ قَاباً حَيُّه  نهْ  عي ولَى يَََاف ونَ وَ اللهي مي

 
في الْأ ح   .1، ح 41/ 1الكاف  .... في الصُّ

: ای مردم خدای تبارک و تعالی پيغمبر را بسوی شما فرستاد و قرآن حق را بر او نازل فرمود ندفرمود السلامعليه امیرالمؤمنين 
دختَان خود را در جوار خود زنده بگور كردند، زندگی خوش و رفاه و آسايش از ايشان دور گشته بود، نه از خدا اميد پاداشَ و .......

ای از كتب  در آتش و نوميد. در آن هنگام پيغمبر اكرم نسخه ها آنان كوری بود پليد و مرده نه از او بيم كيفری داشتند، زنده ايش
 .....آسمانی نخستين بر ايشان آورد

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
غْفَر  فَمَظَاليم   :.......قاَلَ أ ي لَا ي  ي

نبْ  الذَّ ا الذَّ مَّ
َ
َعْض  إينَّ الَله تَ   وَ أ مْ لبي هي باَدي بَعْضي قسَْمَ العْي

َ
هي أ لَقْي باَركََ وَ تَعَالَی إيذَا برََزَ لْي

لمْ  ظَاليم  وَ لوَْ كَفٌّ بيكَفٍّ وَ لوَْ مَسْحَةٌ بي  تِي وَ جَلَالِي لَا يَُ وز ني ظ  زَّ هي فَقَالَ وَ عي  نَفْسي
اءي قسََماً عَلىَ كَفٍّ وَ لوَْ نَطْحَةٌ مَا بَيْنَ القَْرْناَءي إيلَی الْجمََّ
سَابفَيقَْتَصُّ  مْ ليلحْي حَد  مَظْليمَةٌ ث مَّ يَبعَْث ه 

َ
حَد  عَلىَ أ

َ
نْ بَعْض  حَتََّّ لَا تَبقََْ لأي مْ مي هي باَدي بَعْضي يلعْي  .1، ح 113/ 2الكاف  ...... ل

زيرا و اما گناهی كه آمرزيده نشود ستمكاريهائی است كه بندگان برخی به برخی كنند،  ند.....امیرالمؤ منين عليه السلام فرمود
چون خداوند تبارک و تعالی بر خلقتش عيان شد بخودش سوگند ياد كرده و فرموده است : بعزت و جلالم سوگند كه ستم هيچ 

و گرچه شاخ زدن شاخداری به بیشاخی باشد پس   باشددستَّ بهستمكاری از من نگذرد گرچه زدن مشتَّ بمشتَّ باشد يا مالْدن 
 .را برای حساب بر انگیزد ها آنستمی از كسی بر كسی نماند، سپس  برای بندگان از يكديگر قصاص گیرد تا

بِي جَعْفَر  
َ
ي:عَنْ أ يِّ ذَنبْ  ق تيلتَْ  في قَوْلهي

َ
ئيلتَْ بيأ ي:  في   ق تيلَ   قاَلَ: مَنْ   وَ إيذَا المَْوْؤ دَة  س  ولهي يرَس  يكَ قَوْله   ل ل  عَلىَ ذَل لْي تيناَ وَ الدَّ مْ  مَودََّ سْئلَ ك 

َ
ق لْ لا أ

رْبى ةَ في القْ   المَْودََّ
جْراً إيلاَّ

َ
 .101/ 2تفسیر القمّّ . . عَليَهْي أ

ئيلتَْ  امام محمد باقر عليه السلام در خصوص اين سخن خداوند تبارک و تعالی: ه  س  یِّ ذَنب  ق تيلتَْ  وَإيذَا المَْودََّ
َ
فرمود: آن كسی  بيأ

رْبَى. ما كشته شود، و گواه اين سخن اين آيه است: است كه در راه دوستَّ و ولايت هَ فیي القْ   المَْودََّ
جْرًا إيلاَّ

َ
مْ عَليَهْي أ ل ك 

َ
سْأ
َ
 ق ل لاَّ أ

بِي 
َ
ِّ بنْي أ ول  اللهي طَاليب    عَنْ عَلي وْحََ الله  قاَلَ قَالَ رسَ 

َ
رْ لَه  فَأ نَّ هَار ونَ مَاتَ فاَغْفي

َ
لَ رَبَّه  أ

َ
وسََ سَأ لْتَنِي  إينَّ م 

َ
وسََ لوَْ سَأ   إيلَْهْي ياَ م 

ليينَ   في  وَّ
َ
ينَ   الْأ ري نْ قَاتيليهي   وَ الْْخي م  مي نْتَقي

َ
إينيِّ أ
جَبتْ كَ مَا خَلَا قَاتيلَ الْح سَيْني فَ

َ
ول  اللهي   لَأ هْلَ وَ بيهي قَالَ رسَ 

َ
مَ الله  الْجنََّةَ عَلىَ مَنْ ظَلمََ أ حَرَّ

مْ  مْ  بیَتِْي وَ قَاتيلهَ  مْ وَ مَنْ سَبَّه  يَن عَليَهْي عي يامَةي وَ لا ي زَکِّ   وَ المْ  مْ يوَْمَ القْي ر  إيلَْهْي م  الله  وَ لا يَنظْ  ه  م 
رَةي وَ لا ي كَلِّ مْ في الْْخي ولئيكَ لا خَلاقَ لهَ 

 
مْ وَ أ يهي

مٌ  لْي
َ
مْ عَذابٌ أ ول  اللهي   لهَ  هْ وَ بيهي قاَلَ رسَ 

َ
 ليظَاليمّي أ

ينَ الوَْيْل  ناَفيقي مْ غَداً مَعَ المْ   بيهي
نيِّ
َ
.  لي بیَتِْي كَأ نَ النَّاري سْفَلي مي

َ
ركْي الْأ تأويل الْيات  في الدَّ

  113/الظاهرة 
: موسَ بن عمران از پروردگار خود درخواست كرده ندرسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله فرمودامیر المومنين عليه السلام از قول 

درم هارون مرده است، او را بيامرز، ايزد متعال به او وحَ فرستاد كه ای موسَ! اگر برای اوّلين و آخرين گذشتگان كه: خداوندا! برا



كوير  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  00 -۲1    التِّ

404 

پذيرفتم و همه را مورد عفو قرار ميدادم مگر قاتلين حسين بن عّلى بن ابی  ات را می و آيندگان از من طلب مغفرت بنمائی خواسته
خداوند بهشت را حرام نموده بر كسی كه  رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله فرمود .گرفتخواهم طالب را، كه از قاتلان او انتقام 

رَةي وَ لا را سب نمايد  ها آنو هر كه  ها آنظلم كند به اهل بيت من و كشندگانشان و كمک كننده گان  مْ في الْْخي ولئيكَ لا خَلاقَ لهَ 
 
أ

مٌ  لْي
َ
مْ عَذابٌ أ مْ وَ لهَ  يهي

يامَةي وَ لا ي زَکِّ مْ يوَْمَ القْي ر  إيلَْْهي م  الله  وَ لا يَنظْ  ه  م 
رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله فرمود: وای بر ظلم كننده و   ي كَلِّ

. گان به اهل بیتم كه ميبينم فردا با منافقين نَ النَّاري سْفَلي مي
َ
ركْي الْأ  في الدَّ

قي عَنْ  ادي ول  اللهي الصَّ نْ   تاَب وت    في   الْح سَيْني   قَاتيلَ   إينَ قَالَ إينَّه  قاَلَ رسَ  تْ يدََاه  وَ   مي دَّ نْيَا قَدْ ش  هْلي الدُّ
َ
ناَر  عَليَهْي نيصْف  عَذَابي أ

سٌ  نكََّ نْ ناَر  م  لَ مي يسَلَاسي ةي نتَنْيهي  ريجْلَاه  ب دَّ نْ شي مْ مي  النَّاري إيلَی رَبِّهي
هْل 
َ
يحٌ يَتَعَوَّذ  أ ٌ ذَائيق  في النَّاري حَتََّّ يَقَعَ في قَعْري جَهَنَّمَ لَه  ري يهَا خَالدي وَ في وَ ه 

يعي مَنْ شَايَعَ عَلىَ قَتلْيهي  مي مَعَ جَْي لْي
َ
مْ   العَْذَابي الْأ ل ود ه  جَتْ ج  َّما نضَي مْ عَزَّ وَ جَلَّ بدََّ   كَ  ل وداً غَیْرهََالَ الله  عَليَهْي وق وا العَْذَابَ  ج  ذَ  مَ  لْي لْي

َ
لا   الْأ

فَتََّ  عَنهْ مْ  .  ي  نْ عَذَابي اللهي في النَّاري مْ مي  لهَ 
يمي جَهَنَّمَ فَالوَْيْل  نْ حَمي  .111، ح 14/ 2العيون  سَاعَةً وَ ي سْقَوْنَ مي

براستَّ كه قاتل حسين بن عّلى در تابوت آتشين  :فرمودقول رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم امام صادق عليه السلام از 
اند و  خواهد بود، و نيمی از عذاب همه اهل دنيا بر اوست، در حالی كه پا و دستهايش را با زنْیرهائی گداخته از آتش بهم بسته

ای است كه همه دوزخيان از شدّت بوی تعفّن  كننده ارای بوی گند و ناراحتواژگون در دوزخ معلقّ میرود تا بقعر جهنّم رسد، و د
جويند، و وی در آن همیشه ماندنی است و از عذاب دردناک آن چشنده با همه آن كسان كه با او در كشتن  او بخدايشان پناه می

مْ كردند، حسين عليه السّلام همكاری  ل ود ه  جَتْ ج  َّما نضَي ل وداً غَیْرهََاخداوند از نو برآورد  كَ  وق وا العَْذَابَ  ج  ذَ  مْ دردناک  لْي فَتََّ  عَنهْ   لا ي 
 .، پس وای بر ايشان از عذاب آتشآنی و چون اظهار تشنگی كنند از حميم، بر حلقشان ريزند

كوير  00 -۲1    التِّ
مَاءُ کُشِطَتْ  رَتْ  ﴾١١﴿وَإِذَا السَّ يُم سُعِِّ زْلفَِتْ  ﴾١٢﴿وَإِذَا الْجَحِ

ُ
ةُ أ نَّ حْضَرَتْ  ﴾١٣﴿وَإِذَا الْجَ

َ
ا أ سِ  ﴾١٤﴿عَلِمَتْ نَفْسٌ مَّ نَّ قْسِمُ بِالْخُ

ُ
وَارِ  ﴾١٥﴿فَلََ أ الْجَ

سِ  يْلِ إِذَا عَسْعَسَ  ﴾١٦﴿الْكُنَّ بْحِ إِذَا تَنَفَّ  ﴾١٧﴿وَاللَّ يٍم  ﴾١٨﴿سَ وَالصُّ هُ لَقَوْلُ رَسُولٍ كَرِ ًٍ عِندَ ذِي الْعَرْشِ مَكِيٍْ  ﴾١٩﴿إِنَّ  ﴾٢١﴿ذِي قُوَّ

نه نه سوگند به  (00هر نفس بداند چه فراهِ ديده ) (0۳و آنگه که بهشت را فرا پيش آرند ) (0۲و آنگه که جحيم را برافروزانند ) (00شود ) و آنگاه که آسمان زجا کنده
ن[ سخن فرشته بزرگوارى که ]قرآ (0۸سوگند به صبح چون دميدن گيرد ) (0۷سوگند به شب چون پشت گرداند ) (0۶]کز ديده[ نهان شوند و از نُ آيند ) (0۵اختَان گردان )

 (۲1نيرومند ]که[ پيش خداوند عرش بلندپايگاه است ) (0۹است )

يَّةي قَالتَْ   هَانيئ  الثَّقَفي
مِّ
 
ٍّ الْبَاقيري   عَنْ أ دي بنْي عَلي

مََّ ي مح  تَابي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَرَضَتْ غَدَوتْ  عَلىَ سَيِّدي ي آيةٌَ في كي لتْ  لَه  ياَ سَيِّدي   فَق 
قلْقََتنِْي   بيقَلبْي 
َ
ي قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ   فَأ  هَانيئ  قَالتَْ ق لتْ  ياَ سَيِّدي

مَّ
 
سْهَرَتْ لَْلْي قَالَ فَسَلي ياَ أ

َ
نَّسي   وَ أ سي الْجوَاري الكْ 

م  بيالْْ نَّ قسْي
 
قاَلَ نيعْمَ   فَلا أ

 هَانيئ  هَذَا مَوْ 
مَّ
 
لْتيینِي ياَ أ

َ
لةَ  سَأ

َ
قوَْاالمَْسْأ

َ
يهَا أ لُّ في ةٌ وَ غَيبَْةٌ يضَي ون  لَه  حَیْرَ ةي تكَ  تََْ هي العْي نْ هَذي يُّ مي وَ المَْهْدي مَاني ه  ري الزَّ ودٌ في آخي

ي ل  مٌ وَ يَهْتدَي
. دْرَکَه 

َ
يمَنْ أ وبَى ل دْرَکْتييهي وَ ياَ ط 

َ
وبَى لكَي إينْ أ قوَْامٌ فَياَ ط 

َ
يهَا أ  .11، ح 330كمال الدين/  في
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ای از كتاب خدای  انی ثقفيّه گويد: بامداد خدمت سَورم امام محمّد باقر عليه السّلام رسيدم و گفتم: ای آقای من! آيهامّ ه
تعالی بر دلم خطور كرده است و مرا پريشان ساخته و خواب از چشمم ربوده است، فرمود: ای امّ هانی! بپرس، گويد گفتم: ای 

نَّسي فلَا  سَورم! اين قول خدای تعالی: سي الْجوَاري الكْ 
م  بيالْْ نَّ قسْي

 
ای پرسيدی، اين مولودی در آخر  فرمود: ای امّ هانی! خوب مسأله  أ

الزّمان است، او مهدیّ اين عتَت است و برای او حیرت و غيبتَّ خواهد بود كه اقوامی در آن گمراه شوند و اقوامی نیز هدايت يابند 
 .وشا بر كسی كه او را دريابدو خوشا بر تو اگر او را دريابی و خ

 هَانيئ  قَالتَْ 
مِّ
 
دي بنْي إيسْحَاقَ عَنْ أ مََّ

ٍّ   عَنْ مح  دَ بْنَ عَلي
مََّ باَ جَعْفَر  مح 

َ
لتْ  أ
َ
م  بيالْْ نَّسي   عَنْ قَوْلي اللهي تَعَالَی  سَأ قسْي

 
نَّسي   فَلا أ   الْجوَاري الكْ 

دْرَکْتي زَمَانهَ  قرََّتْ عَينْ    تِّينَ سَنَةَ سي   يََْنيس    قاَلتَْ فَقَالَ إيمَامٌ 
َ
إينْ أ
لمَْاءي فَ هَابي يَتَوَقَّد  في اللَّيلْةَي الظَّ مَّ يَظْهَر  کَالشِّ

ائتَيَْني ث  .وَ مي  .22، ح 311/ 1الكاف  كي

م   ن آيات پرسيدم:محمد بن اسحاق از امّ هانی نقل می كند كه: امام محمد باقر عليه السلام را ديدم و از ايشان درباره اي قسْي
 
فَلَا أ

نَّسي  * الْجوََاري الكْ  سي
، فرمود: خنسّ، امامی است كه در زمان خود در سال دويست و شصت از ديده ها پنهان می شود، و مردم از  بيالْْ نَّ

مان باشَ، چشم تو علم و دانش او بهره مند نخواهند شد سپس مانند شهابی درخشان در تاريكى شب نمايان می شود، اگر در آن ز
 روشن خواهد شد.

 ٍّ بَاتةََ عَنْ عَلي
صْبغَي بنْي ن 

َ
ي عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ عَني الْأ اءي عَنْ قَوْلهي لَه  ابْن  الكَْوَّ

َ
م  بيالْْ نَّسي   سَأ قسْي

 
م    اللهَ   فَقَالَ إينَ   فلَا أ قْسي يشَّْ   لَا ي  نْ  ب   ء  مي

هي  ا قَوْله   الْْ نَّ   خَلقْي مَّ
َ
وافَأ مْ وَ مَعْنَی خَنسَ  تيهي ياَءي وَ دَعَو ا النَّاسَ إيلَی غَیْري مَودََّ وصْي

َ
لمَْ الْأ وا عي الْجوَاري  سَتََ وا فَقَالَ لَه  وَ  سي فإَينَّه  ذَكَرَ قَوْماً خَنسَ 

نَّسي  ولي اللهي   الكْ  مْ وَ مَعْنَی فكََنسََه  عَنْ قاَلَ يَعْنِي المَْلَائيكَةَ جَرَتْ بيالقَْلمَي إيلَی رسَ  حَدٌ غَیْر ه 
َ
ه  أ هْلي بیَتْيهي لَا يَعْلمَ 

َ
نْ أ ياَء  مي وصْي

َ
ه  الْأ

يلْي إيذا عَسْعَسَ   كَنسََه  رَفَعَه  وَ توََارىَ بيهي فَقَالَ 
َفْسي   وَ اللَّ عَِ الوَْلَايةََ لني  الله  مَثَلًا ليمَني ادَّ

بَه  يلْي وَ هَذَا ضََُ
لمَْةَ اللَّ هي وَ عَدَلَ عَنْ قاَلَ يَعْنِي ظ 

مْري قاَلَ فَقَوْله   
َ
لَاةي الْأ سَ   و  بحْي إيذا تَنفََّ س  وَ الصُّ بحْي إيذَا تَنفََّ نَ الصُّ بْيَن  مي

َ
نوَْر  وَ أ

َ
مْ أ لمَْه   إينَّ عي

ول  ياَءَ يَق  وصْي
َ
/ 2تأويل الْيات الباهرة .  قَالَ يَعْنِي بيذَليكَ الْأ

 .14، ح 149

م  بيالْْ نَّسي  ام على عليه السلام نقل می كند: ابن كَوّاء از ايشان پرسيد: منظور از اين آيات چیست:اصبغ بن ن باته، از ام قسْي
 
 فَلَا أ

نَّسي  نَّسي  خداوند به هيچ كدام از آفريدگانش سوگند ياد نمی كند، منظور از: ؟ فرمود: الْجوََاري الكْ  ، گروهی هستند كه علم و  الكْ 
به ايشان  معنای خنسوا: ستَوا است فراخواندند. ها آندانش اوصيا و جانشینان را پوشاندند و مردم را به عدم دوستَّ و ولايت 

نَّسي  عرض كرد: منظور از اين آيه چیست:  الله هستند كه علم و دانش را نزد رسول خدا صلّ گان فرشته؟ فرمود: منظور،  الْجوََاري الكْ 
پنهان كرد، كه تنها  كه صلوات و درود خدا بر همه آنان باد عليه و آله و سلم آوردند و ايشان، آن را نزد اوصيای اهل بيت خويش

يلْي إيذَا  است. گفت: منظور از اين آيه چیست: آنان هستند كه از آن علم آگاهی دارند. و معنای كنسه: رفعه و تواری به
وَاللَّ

مود: منظور، تاريكى شب است، و خداوند اين را به عنوان مثالی آورده است برای كسانی كه ادعای ولايت دارند و ؟ فر عَسْعَسَ 
سَ  از اولْای امر سَباز زده اند. گفت: از ايشان پرسيدم: منظور از اين آيه چیست: بحْي إيذَا تَنفََّ ؟ فرمود: منظور، اوصيا و  وَالصُّ

 روشن تر و درخشان تر است. آن گاه كه می دمد از صبح ها آن جانشینان هستند كه علم و دانش
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كوير  ۲0 -۲۹    التِّ
مِيٍْ 

َ
َّ أ َ

ٍُ ثُ طَا نُونٍ  ﴾٢١﴿مُّ جْ فُقِ  ﴾٢٢﴿وَمَا صَاحِبُكُم بَِِ  الْغَيْبِ بِضَنِيٍْ  ﴾٢٣﴿الْْبُِيِْ وَلَقَدْ رَآهُ بِالُْْ
َ

وَمَا هُوَ بِقَوْلِ شَيْطَانٍ  ﴾٢٤﴿وَمَا هُوَ عََل
جِيٍم  يْنَ تَذْهَبُونَ  ﴾٢٥﴿رَّ

َ
يَْ  ﴾٢٦﴿فَأ عَالَِْ ْ ن يَسْتَقِيَم  ﴾٢٧﴿إِنْ هُوَ إِلََّ ذِكْرٌ لِِِّ

َ
ـهُ رَبُّ  وَمَا ﴾٢٨﴿لِْنَ شَاءَ مِنكُمْ أ ن يَشَاءَ اللَّ

َ
تشََاءُونَ إِلََّ أ

يَْ   ﴾٢٩﴿الْعَالَِْ

و  (۲0و او در امر غيب بخيل نيست ) (۲۳و قطعا آن ]فرشته وحى[ را در افق رخشان ديده ) (۲۲و رفيق شما مجنون نيست ) (۲0]هِ[ مطاُ ]و هِ[ اميْ است )جا آندر 
و تا خدا  (۲۸براى هر يك از شما که خواهد به راه راست رود ) (۲۷اين ]سخن[ بجز پندى براى عالْيان نيست ) (۲۶رويد ) پس به كجا مى  (۲۵سخن ديَ رجيم )  ]قرآن[ نيست

 (۲۹نخواهد ]شما نيز[ نخواهيد خواست ) ها آنپروردگار جه

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَنْ أ ين  ق وَّ   ذيي  في قَوْلهي ندَْ ذيي العَْرْشي مَكي ئييل  ة  عي الَ: يَعْنِي جَبْرَ

 .101/ 2تفسیر القمّّ . ....  قَ

ين  يعنی جبرئيل   ذيي امام صادق عليه السلام فرمودند: ندَْ ذيي العَْرْشي مَكي ة  عي  عليه السلام...ق وَّ

ي عَزَّ وَ جَلَ   عَني ابنْي عَبَّاس   ين    في قَوْلهي مي
َ
طاع  ثَمَّ أ ين  م  ندَْ ذيي العَْرْشي مَكي ة  عي يم  ذيي ق وَّ ول  كَري  رسَ 

ولَ اللهي   إينَّه  لقََوْل   قاَلَ يَعْنِي رسَ 
طاع   ين  م  ندَْ ذيي العَْرْشي مَكي ة  عي ني النَّاري   ذيي ق وَّ ندَْ مَاليك  خَازي ني الْجنََّةي وَ عي ندَْ ريضْوَانَ خَازي مي  عي

َ
يمَا اسْتَودَْعَه    ين  ثَمَّ أ هي   إيلَی   الله    في وَ   خَلقْي

دٌ  مََّ يمَا اسْتَودَْعَه  مح  يضْاً في
َ
يٌن أ مي

َ
نييَن أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ٌّ أ وه  عَلي

خ 
َ
تيهإأ مَّ

 
 .11، ح 110/ 2تأويل الْيات الباهرة .  ِيلَی أ

يم    ابن عباس روايت كرده است كه گفت: ول  كَري  رسَ 
ين   إينَّه  لقََوْل  ندَ ذيی العَْرْشي مَكي ين   ذيی ق وَّه  عي مي

َ
طَاع  ثَمَّ أ ، منظور، رسول خدا  م 

طاع  صلّ الله عليه و آله و سلم است كه  ين  م  ندَْ ذيي العَْرشْي مَكي ة  عي ثَمَّ و رضوان، خزانه دار بهشت و مالک، خزانه دار جهنم،   ذيي ق وَّ
ين   مي
َ
، و در آن جا نسبت به آن چه خداوند نزد وی به امانت گذاشته است كه آن را به مردم بسپارد، امانت دار است، و برادر وی،   أ

امیر المؤمنين عليه السلام نیز نسبت به آن چه محمد صلّ الله عليه و آله و سلم نزد وی به امانت گذاشته است، امانت دار است كه 
 ويش بسپارد.آن امانت را به امت خ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
ي عَنْ أ ين    في قَوْلهي ندَْ ذيي العَْرشْي مَكي ة  عي ئييلَ ق لتْ  قَوْله     ذيي ق وَّ ميين    قَالَ: يَعْنِي جَبْرَ

َ
طاع  ثَمَّ أ قَالَ يَعْنِي   م 

ولَ اللهي  ين  يوَْمَ رسَ  مي
َ
ندَْ رَبِّهي الْأ طَاع  عي وَ المْ  ياَمَةي ق لتْ  قَوْله   ه  مْ بيمَجْن ون    القْي ب ك  َّ   وَ ما صاحي وَ بيمَجْن ون  في قَالَ يَعْنِي النَّبي مَا ه 
نييَن عَلمَاً ليلنَّاسي ق لتْ  قَوْله    ؤْمي یَر المْ  مي

َ
 الغَْيبْي بيضَنيين    نصَْبيهي أ

وَ عَلىَ وَ تَبَاركََ وَ تَعَالَی عَلىَ   وَ ما ه    عَلَيْهي ق لتْ  قَوْله     بيضَنيين    بيغَيبْيهي   نبَييِّهي   قاَلَ مَا ه 
يم   وَ بيقَوْلي شَيطْان  رجَي ينَ کَان وا   وَ ما ه  ي يني الذَّ ياَطي مي الشَّ

مْ إيلَی کَلاَ مَه 
ينَ کَان وا في ق رَيشْ  فَنسََبَ کَلاَ ي

ونَ عَلىَ قاَلَ: يَعْنِي الكَْهَنَةَ الذَّ مْ يَتَكَََّم   مَعَه 
مْ فَقَالَ  نتَيهي لسْي

َ
يم    أ وَ بيقَوْلي شَيطْان  رجَي ولَئيكَ ق لتْ  قَوْله     وَ ما ه 

 
ثلَْ أ ينَ   مي يلعْالمَي كْرٌ ل  ذي

وَ إيلاَّ يْنَ تذَْهَب ونَ إينْ ه 
َ
ٍّ يَعْنِي   فَأ ونَ في عَلي

يْنَ تذَْهَب 
َ
قاَلَ أ

نهَْا ونَ مي رُّ يْنَ تفَي
َ
وَ إيلاَّ  وَلَايَتَه  أ ينَ  إينْ ه  يلعْالمَي كْرٌ ل يثاَقَه  عَلىَ وَلَايتَيهي ق لتْ  قَوْله     ذي خَذَ الله  مي

َ
يمَنْ أ يمَ   ل نْ يسَْتقَي

َ
مْ أ نكْ  يمَنْ شاءَ مي قاَلَ: في طَاعَةي   ل

 ٍّ ةي عَلي ئيمَّ
َ
هي ق لتْ  قَوْله  : وَ الْأ نْ بَعْدي َ مي نْ يشَاءَ الله  ربَُّ العْال

َ
نَ إيلاَّ أ ينَ وَ ما تشَاؤ  يَّةَ إيلَْْهي تَباَركََ وَ تَعَالَی لَا إيلَی النَّاس  مي نَّ المَْشي

َ
.  قَالَ لأي

 .109 101/ 2تفسیر القمّّ 
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ين   ابو بصیر، از امام جعفر صادق عليه السلام در خصوص اين آيه نقل كرده است: ندَ ذيی العَْرْشي مَكي منظور، جبرئيل  ذيی ق وَّه  عي
ين   ز اين آيه چیست:است. عرض كردم: منظور ا مي

َ
طَاع  ثَمَّ أ ؟ فرمود: منظور، رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم است. اوست  م 

م بيمَجْن ون   كه خداوند، خواسته های وی را برآورده می كند و در روز قيامت، صاحب مقام است، و منظور از: ب ك  : منظور  وَمَا صَاحي
رَد و ديوانه نبود كه امیر المؤمنين عليه السلام را پیشوا و هادی مردم اين است كه رسول خدا صلّ الله عليه  و آله و سلمّ كم خي

 الغَْيبْي بيضَنيين   تعيين كرد. و درباره اين آيه فرمود:
وَ عَلىَ عزّ و جلّ نسبت به پيامبر خويش صلّ  : منظور اين است كه خداوند وَمَا ه 

يم   نبود. و منظور از:بخيل  الله عليه و آله و سلم در امر غيب وَ بيقَوْلي شَيطَْان  رجَي ، فرمود: يعنی کاهنانی كه در قريش بودند.  وَمَا ه 
يم   را به زبان می آوردند، نسبت داد و فرمود: ها آنخداوند آن سخنان را به شياطينی كه اين کاهنان، سخنان  وَ بيقَوْلي شَيطَْان  رجَي  وَمَا ه 

يْنَ تذَْهَب ونَ  رض كردم: منظور از اين آيات چیست:. به ايشان عها آن، مانند 
َ
ينَ  فَأ كْرٌ لِّلعَْالمَي  ذي

وَ إيلاَّ ؟ فرمود: در خصوص على  إينْ ه 
ينَ  عليه السلام و ولايت او به كجا می رويد، و به كجا فرار می كنيد؟ كْرٌ لِّلعَْالمَي  ذي

وَ إيلاَّ در  ها آنبرای كسانی كه خداوند از  إينْ ه 
يمَ  لايت على عليه السلام عهد و پيمان گرفت. و منظور از:خصوص و ن يسَْتقَي

َ
مْ أ نك  ، در پیروی و اطاعت از على عليه  ليمَن شَاء مي

ن  كه صلوات و درود خدا بر همه آنان باد. عرض كردم: منظور از اين آيه چیست: السلام و امامان بعد از وی
َ
ونَ إيلاَّ أ وَمَا تشََاؤ 

ينَ  يشََاءَ اللهَّ    ؟ فرمود: زيرا مشيت و اراده در اختيار خداوند است، نه در اختيار انسان ها. ربَُّ العَْالمَي

ق   ادي ئيلَ الصَّ سَ   يَتوََفیَّ   الله    عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  س  نْف 
َ
ينَ   الْأ مْ مَلكَ    وَ عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  مَوْتيها  حي ي  ق لْ يَتَوَفَّاك  ي المَْوتْي الذَّ

مْ   بيك 
َ  طَيِّبيينَ  وَ عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ   و كُِّ

م  المَْلائيكَة  ينَ تَتوََفَّاه  ي
مْ  وَ   الذَّ هي سي نْف 

َ
 ظاليمّي أ

م  المَْلائيكَة  ينَ تَتوََفَّاه  ي
وَ عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ   الذَّ

ل نا جَلَّ  تهْ  ر س  ي  توََفَّ وا المَْلائيكَة    وَ لوَْ ترَى  عَزَّ وَ جَلَّ وَ عَنْ قَوْلهي ينَ كَفَر  ي
يعي الْْفَاقي مَا لَا  إيذْ يَتوََفیَّ الذَّ دَةي في جَْي اعَةي الوَْاحي وَ قدَْ يَم وت  في السَّ

عْ 
َ
يمَلكَي المَْوتْي أ  الله  عَزَّ وَ جَلَّ فكََيفَْ هَذَا فَقَالَ إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی جَعَلَ ل

يهي إيلاَّ صْي رْوَاحَ بيمَ يَ 
َ
ونَ الْأ نَ المَْلَائيكَةي يَقْبيض   مي

لَةي وَاناً نْزي
م  المَْلَائيكَة  وَ يَتَوَفَّاه   هي فَتَتَوَفَّاه  ي مْ في حَوَائِي نسْي يَبعَْث ه  نَ الْإي عْوَانٌ مي

َ
طَةي لَه  أ ْ بي الشرُّ وَ وَ صَاحي نَ المَْلَائيكَةي مَعَ مَا يَقْبيض  ه  ك  المَْوتْي مي

مْ مَلَ
  1/134 من لا يَضره الفقيه يَتَوَفَّاهَا.

سَ   يَتَوَفیَّ   صلوات اللهَّ عليه پرسيدند كه حق سبحانه و تعالی فرموده است كه الله   صادق  حضرت از نْف 
َ
ينَ   الْأ مَوْتيها و جائی   حي

مْ فرمايد كه  ديگر می  بيك 
َ ي و كُِّ ي مْ مَلكَ  المَْوتْي الذَّ م  المَْلائيكَة  و جائی ديگر فرموده است  ق لْ يَتَوَفَّاك  ينَ تَتَوَفَّاه  ي

ينَ  وَ   طَيِّبيينَ الذَّ ي الذَّ
مْ  هي سي نْف 

َ
 ظاليمّي أ

م  المَْلائيكَة  ل ناو جائی ديگر فرموده است   تَتَوَفَّاه  تهْ  ر س  ينَ   وَ لوَْ ترَى، و جائی ديگر فرموده است  توََفَّ ي إيذْ يَتَوَفیَّ الذَّ
وا المَْلائيكَة   تواند كردن بغیر از حق  را نمی ها آنیرند كه حساب م و حال آن كه در يك ساعت در اطراف عالم آن قدر می كَفَر 
حضرت صلوات اللهَّ عليه فرمودند كه حق سبحانه و تعالی از جهت ملك الموت مدد کاران مقرر ساخته است  سبحانه و تعالی پس

ن و مدد کاران از آدميان كنند مانند سَدار لشكر يا سَدار پهلوانان لشكر يا حكام كه نوکرا كه ايشان قبض ارواح می گان فرشتهاز 
فرستند و ايشان قبض روح بسيار كس  را می گان فرشتهفرستند هم چنين ملك الموت اين  دارند كه بواسطه کارهاى خود به جاها می

 دهد ملك الموت. كند و همه را به قبض الهی می دهند غیر آن چه خود قبض روح ايشان می كنند و به قبض ملك موت می می
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

مَاءُ انفَطَرَتْ  تْ  ﴾١﴿إِذَا السَّ رَتْ  ﴾٢﴿وَإِذَا الْكَوَاکِبُ انتَثَََ ِّ
تْ  ﴾٣﴿وَإِذَا الْبِحَارُ فُجِ رَتْ  ﴾٤﴿وَإِذَا الْقُبُورُ بُعْثََِ خَّ

َ
مَتْ وَأ ا قَدَّ عَلِمَتْ نَفْسٌ مَّ

كَ بِ  ﴾٥﴿ نسَانُ مَا غَرَّ ا الِْْ َ يهُّ
َ

كَ الْكَرِيِم يَا أ اكَ فَعَدَلَكَ  ﴾٦﴿رَبِِّ ذِي خَلَقَكَ فَسَوَّ بَكَ  ﴾٧﴿الَّ ا شَاءَ رَکَّ ًٍ مَّ يِِّ صُورَ
َ

بُُنَ کَلََّ بَلْ  ﴾٨﴿فِِ أ تُكَذِِّ
ينِ   ﴾١١﴿وَإِنَّ عَلَيْكُمْ لَحَافِظِيَْ  ﴾٩﴿بِالدِِّ

و آنگاه که  (۳آنگاه که درياها از جا برکنده گردند )و  (۲و آنگاه که اختَان پراکنده شوند ) (0آنگاه که آسمان زهِ بشكافد ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
هَان کس که تو  (۶اى انسان چه چيز تو را در باره پروردگار بزرگوارت مغرور ساخته ) (۵را پيش فرستاده و بازپس گذاشته بداند ) چه آنهر نفسى  (0گورها زير و زبر شوند )

و قطعا بر شما  (۹با اين هَه شما منكر ]روز[ جزاييد ) (۸و به هر صورتى که خواست تو را تَکيب كرد ) (۷سامان بخشيد ) را آفريد و ]اندام[ تو را درست كرد و ]آنگاه[ تو را
 (01نگهبانانى ]گماشته شده[اند )

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
نسْان  أ هَا الْإي يُّ

َ
يمي   بيرَبِّكَ   ما غَرَّكَ   يا أ جَّ   الكَْري دْحَض  مَسْئ ول  ح 

َ
هي أ برَْحَ جَهَالةًَ بينَفْسي

َ
رَةً لقََدْ أ غْتٍََّ مَعْذي قْطَع  م 

َ
ةً وَ أ

 مَا مي 
َ
كَ أ سَكَ بيهَلكََةي نَفْسي

َّ ن
َ
كَ بيرَبِّكَ وَ مَا أ  ذَنبْيكَ وَ مَا غَرَّ

كَ عَلىَ
َ
أ نسَْان  مَا جَرَّ هَا الْإي يُّ

َ
كَ ياَ أ نْ نوَْمَتيكَ ]نوَْمي مْ لیَسَْ مي

َ
  نْ دَائيكَ ب ل ولٌ أ

َ
[ يَقَظَةٌ أ

وْ ترََ 
َ
لُّه  أ مْسي فَت ظي نْ حَرِّ الشَّ َ مي احَي بَّمَا ترََى الضَّ نْ غَیْريكَ فَلرَ  كَ مَا ترَحَْم  مي نْ نَفْسي ضُّ جَسَدَه  فَتَبكِْي رحَْمَةً لَه  فَمَا مَا ترَحَْم  مي لمَ  ي مي

َ
بتْلََّ بيأ ى المْ 

كَ عَلىَ م   َ كََ عَلىَ دَائيكَ وَ جَلدَّ كَ خَوفْ  بَياَتي صَبرَّ نْف سي عَليَكَْ وَ كَيفَْ لَا ي وقيظ 
َ
عَزُّ الْأ

َ
َ أ كَ وَ هِي اكَ عَني الْب كَاءي عَلىَ نَفْسي  نيقْمَة  وَ صَابيكَ وَ عَزَّ

جَ سَطَوَاتيه يهي مَدَاري  .223، الْطبة 311النهج/  ... قدَْ توََرَّطْتَ بيمَعَاصي

نسْان  امیر المومنين عليه السلام فرمودند:.... هَا الْإي يُّ
َ
يمي   بيرَبِّكَ   ما غَرَّكَ   .يا أ نادرست ترين برهانها است و فريب خورده ای  الكَْري

است كه عذر او ناپذيرفته ترين عذرهاست، به تقيق برای نادان ماندن خود اصرار نموده است ای انسان، چه چیز تو را به گناه 
وردگارت به غرور آورده، و چه چیز تو را به تباه كردن خويش مانوس ساخته؟ آيا درد تو كردنت دلیر گردانيده، و چه چیز تو را به پر

به غیر خويش رحم می كنی؟ بسا شخص را در  چه آنرا بهبودی يا خواب تو را بيداری نیست؟ آيا به جان خود رحم نمی كنی به 
درد تن او را می سوزاند و از راه مهربانی بر او گريه می كنی،  آفتاب ديده بر او سايه ميافكنی، يا كسیرا به دردی گرفتار می بینی كه

پس چه چیز تو را به درد خود شكيبا ساخته و بر مصيبتهايت توانا نموده، و از گريستن بر جان خويش بازداشته و تسليت داده، در 
به  كه آن را بيدار نمی كند و حالحالْكه جانت نزد تو عزيزتر و ارجْندترين جانهااست؟ و چگونه ترس شبيخون خشم خدا تو 

 ز او در راههای قهر او افتاده ای.....نافرمانيهای ا
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اكَ فَعَدَلكََ   قَوْله   :   علّ بن إبراهيم يْ لیَسَْ فييكَ اعْويجَاجٌ   فسََوَّ
َ
بكََ   أ ورَة  ما شاءَ رَکَّ يِّ ص 

َ
هي   في أ  غَیْري هَذي

بَكَ عَلىَ ورَةي   قاَلَ لوَْ شَاءَ رَکَّ  الصُّ
يني  ب ونَ بيالدِّ

ول  اللهي   کَلاَّ بلَْ ت كَذِّ نييَن قاَلَ رسَ  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
ينَ وَ أ مْ لَحافيظي نسَْاني   وَ إينَّ عَليَكْ  ني بيالْإي

َ وَکلاَّ   كيراماً کاتيبيينَ   قاَلَ المَْلكََاني المْ 
یِّئَاتيكَْت ب    .109/ 2تفسیر القمّّ  . ونَ الْحسََناَتي وَ السَّ

اکَ فَعَدَلکََ فرمودهعلى بن ابراهيم: بکََ يعنی اين كه هيچ ناهنجاری در تو نیست، فسََوَّ ا شَاء رَکَّ ورهَ  مَّ یِّ ص 
َ
، اگر او می  فیي أ

يني  کَلاَّ بلَْ  شكُ ديگری غیر از اين شكُ فعلّ بنا می نهاد خواست، تو را به ب ونَ بيالدِّ
، يعنی اين كه رسول خدا صلّ الله عليه و  ت كَذِّ

ينَ  كنيدآله و سلم و امیر المؤمنين عليه السلام را تكذيب می مْ لَحاَفيظي ، منظور، همان دو فرشته ای هستند كه عهده دار  وَإينَّ عَليَكْ 
 .و ضبط می كنند ، نيکی ها و بدی ها را ثبت كيرَامًا کَاتيبيينَ  و مسئول انسانند

 ٍّ ي تَعَالَی قاَلَ الْحسََن  بْن  عَلي بكََ   في قَوْلهي ورَة  ما شاءَ رَکَّ يِّ ص 
َ
بِي طَاليب  في   في أ

َ
َّ بْنَ أ  عَلي

رَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ بِي   قَالَ صَوَّ
َ
  عَلىَ   طَاليب    ظَهْري أ

بِي طَاليب  
َ
ُّ بْن  أ كَانَ عَلي

د  فَ مََّ ورَةي مح  ولي اللهي ص  شْبَهَ النَّاسي بيرسَ 
َ
شْبَهَ النَّاسي أ

َ
ناَ أ
َ
نتْ  أ مَةَ وَ ك  شْبَهَ النَّاسي بيفَاطي

َ
ٍّ أ  بْن  عَلي

وَ کَانَ الْح سَيْن 
بْرَى يَُةَ الكْ  َدي  .2/ 1المناقب  . بخي

بَكَ قول خدای متعال  امام حسن عليه السلام در مورد ورَة  ما شاءَ رَکَّ يِّ ص 
َ
دند:خداوند عز و جل صورت على بن فرمو في أ

ابيطالب عليه السلام را در پشت ابی طالب مانند محمد صلّ الله عليه و آله و سلم مصور كرد لذا على بن ابيطالب عليه السلام 
و من  شبيه ترين كس به رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم است وحسين عليه السلام شبيه ترين مردم به قاطمه عليها السلام

 شبيه ترين مردم به خديُه عليها السلام هستم.

بِي جَعْفَر  
َ
ول  اللهي عَنْ أ قْبَلَ رسَ 

َ
مْسَكَ القَْوْم  أ

َ
ا أ ٍّ ... فَلمََّ  عَلي

صْحَاب كَ.فَقَالَ: عَلىَ
َ
، ق لْ فَقَدْ قَالَ أ باَ الْحسََني

َ
فَقَالَ: ياَ أ

مِِّ 
 
بِي وَ أ

َ
مَا هَدَاناَ الله  بيكَ. قَالَ: وَ مَعَ ذَليكَ فكََيفَْ لِي بيالقَْوْلي فيدَاكَ أ نْعَمَ    وَ إينَّ

َ
( وَ أ ل  نيعْمَة  بلََاكَ الله  )عَزَّ وَ جَلَّ وَّ

َ
، ق لْ مَا أ بيهَا   عَليَكَْ   فَهَاتي

وراً. قاَلَ: صَدَقتَْ، فَمَا الثَّاني  ك  شَیئْاً مَذْك 
َ
نْ خَلقََنِي جَلَّ ثَناَؤ ه  وَ لمَْ أ

َ
جَعَلنَِي حَيّاً لَا مَيِّتاً. قَالَ: قاَلَ: أ

حْسَنَ بِي إيذْ خَلقََنِي فَ
َ
نْ أ
َ
يَة  قاَلَ: أ

. قاَلَ: صَدَ  عْدَلي ترَْكييب 
َ
ورَة  وَ أ حْسَني ص 

َ
نيي فَلهَ  الْحمَْد  في أ

َ
نشَْأ
َ
نْ أ
َ
ةَ  قاَلَ: أ  .104/ 2أمالِ الطّوسِ  قتَْ،.....صَدَقتَْ، فَمَا الثَّالثي

چون آن جْاعت ساكت شدند، رسول خدا صلّ الله عليه و آله رو به على عليه السلام كرده و يه السلام فرمودند:....امام باقر عل
فرمود: ای ابا الحسن! تو بگو، دوستان تو گفتند. امام عليه السلام فرمود: پدر و مادرم فدايت شوند! من چه بگويم، در حالی كه 

احوال بگو آن چه داری،  هدايت فرموده است. پيامبر صلّ الله عليه و آله فرمود: با همه اينخدای عزّ و جلّ ما را به واسطه شما 
اولين نعمتَّ كه خداوند به تو داد و تو را بدان آزمود، چه بود؟ فرمود: آن بود كه مرا از هيچ آفريد. فرمود: راست گفتَّ، دومی چه 

كرد و مرا زنده و فعال قرار داد نه ساكن و چون مردگان. فرمود: راست  بود؟ آن بود كه چون مرا از هيچ آفريد، در حق من نيکی
 گفتَّ. سومی چه بود؟ آن بود كه شكر خدا مرا به بهتَين شكُ و متعادل ترکيب آفريد. فرمود: راست گفتَّ.
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امًا كََتِبِيَْ  بْرَارَ لَفِي نَعِيٍم  ﴾١٢﴿يَعْلَمُونَ مَا تَفْعَلُونَ  ﴾١١﴿كِرَ يٍم  ﴾١٣﴿إِنَّ الَْْ ارَ لَفِي جَحِ لَوْ  ﴾١٤﴿وَإِنَّ الْفُجَّ ينِ يَُْ مَ الدِِّ ا يََْ وَمَا هُِْ عَنْهَا  ﴾١٥﴿نَهَ

ينِ  ﴾١٦﴿بِغَائِبِيَْ  مُ الدِِّ دْرَاكَ مَا يََْ
َ

  ﴾١٧﴿وَمَا أ
َ

َّ مَا أ ُ
ينِ ثُ مُ الدِِّ نَفْسٍ شَيْئًا ﴾١٨﴿دْرَاكَ مَا يََْ لِكُ نَفْسٌ لِِّ مَ لََ تََْ ـهِ  يََْ لَّ مَئِذٍ لِِّ مْرُ يََْ  ﴾١٩﴿وَالَْْ

 (00شك بدكَران در دوزخند ) و بِّ (0۳قطعا نيكان به بهشت اندرند ) (0۲دانند )  کنيد مى را مى  چه آن (00تند )[ بزرگوارى که نُيسندگان ]اعمال شما[ هسگان فرشته]
روزى که کسى براى  (0۸باز چه دانى که چيست روز جزا ) (0۷و تو چه دانى که چيست روز جزا ) (0۶و از آن ]عذاب[ دور نخواهند بُد ) (0۵درآيند )جا آنروز جزا در 

 (0۹هيچ اختيارى ندارد و در آن روز فرمان از آن خداست )کسى 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  اللهي   قَالَ عَنْ أ قْبَلَ رسَ 

َ
عاً يدََه  أ نييَن   العَْبَّاسي   كَتيفي   عَلىَ   يوَْماً وَاضي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ول  اللهي فَاسْتقَْبَلهَ  أ فَعَانَقَه  رسَ 

ولَ اللهي وَ قَبَّلَ مَا بَيْنَ عَينَْ  بَ العَْبَّاس  فَقَالَ ياَ رسَ  يفاً فَغَضي ٍّ فَرَدَّ عَليَهْي ردَّاً خَفي  عَلي
ٌّ زهَْوهَ  يهْي ث مَّ سَلَّمَ العَْبَّاس  عَلىَ  عَلي

لَا يدََع 
ول  اللهي  ئييلَ آنيففَقَالَ رسَ  يت  جَبْرَ ٍّ فإَينيِّ لَقي لْ ذَليكَ في عَلي

اعَةَ فَقَالا مَا : ياَ عَبَّاس  لَا تَق  ٍّ السَّ ني بيعَلي
َ وَکلاَّ يَنِي المَْلكََاني المْ   فَقَالَ لِي لقَي

اً
َ إيلَی هَذَا الَْْوْم لدي نذْ و   .341/ 1تفسیر القمّّ .  كَتَبنْاَ عَليَهْي ذَنبْاً م 

شانه عباس گذاشته بود، می آمد روزی رسول خدا صلّ الله عليه و آله در حالی كه دست بر امام صادق عليه السلام فرمودند:...
و على عليه السلام به پیشواز ايشان رفت. رسول خدا صلّ الله عليه و آله دست بر گردن او انداخته و ميان پیشانی او را بوسيد. 

خدا  سپس عباس به على عليه السلام سلام كرد و على عليه السلام پاسخ سلام او را به آرامی داد. عباس ناراحت شد و به رسول
صلّ الله عليه و آله عرض كرد: ای رسول خدا! مثل اين كه على نمی خواهد دست از غرور و تكبّر خود بردارد؟ رسول خدا صلّ 
الله عليه و آله فرمود: ای عباس! راجع به على عليه السلام اين چنين سخن مگو. همين چند لحظه پیش جبرئيل با من ديدار داشت 

ر على عليه السلام را ديدم كه به من گفتند: از روزی كه على عليه السلام پای به اين جهان نهاده است و گفت: دو فرشته موكَّّ ب
 .تاكنون، نديده ايم كه گناهی از او سَ بزند

لْت ه  
َ
بييهي قاَلَ: سَأ

َ
وسََ بنْي جَعْفَر  عَنْ أ وي الْحسََنَةي فَقَالَ هَلْ يَعْلمََاني بيالذَّ   المَْلكََيْني   عَني   عَنْ عَبدْي اللهي بنْي م 

َ
نْ يَفْعَلهَ  أ

َ
رَادَ العَْبدْ  أ

َ
نبْي إيذَا أ

ه  طَيِّبَ  لتْ  لَا قاَلَ إينَّ العَْبدَْ إيذَا هَمَّ بيالْحسََنَةي خَرَجَ نَفَس 
يبي سَوَاءٌ ق  يح  الطِّ يح  الكَْنييفي وَ ري مَالي  ري بي الشِّ يني ليصَاحي ب  الْْمَي يحي فَقَالَ صَاحي الرِّ

ثبْتََهَا لَه  وَ إي ق  
َ
دَادَه  فَأ ه  مي يق  لمََه  وَ ري

ب  مْ فإَينَّه  قدَْ هَمَّ بيالْحسََنَةي فَإيذَا فَعَلهََا کَانَ ليسَان ه  قَ ول  صَاحي يحي فَيقَ  َ الرِّ نتْني ه  م  یِّئَةي خَرَجَ نَفَس  ذَا هَمَّ بيالسَّ
يني قيفْ فَإينَّه  قدَْ  بي الْْمَي مَالي ليصَاحي .الشِّ ثبْتََهَا عَليَهْي

َ
دَادَه  وَ أ ه  مي يق  لمََه  وَ ري

وَ فَعَلهََا کَانَ ليسَان ه  قَ إيذَا ه 
یِّئَةي فَ  .3، ح 129/ 2الكاف  هَمَّ بيالسَّ

بر انسان كه آيا هرگاه بنده قصد گناه كند يا قصد  پرسيدم از دو فرشته گويد: از پدرمعليه السلام عبداللهّ بن موسَ بن جعفر 
نيک كند می دانند؟ فرمود: بوی مبال و بوی عطر يكى است ؟ گفتم : نه ، فرمود: همانا بنده چون آهنگ کار نيک كند نفسش کار 

خوشبو بیرون آيد، پس فرشته دست راست بفرشته دست چپ گويد: بر خیز زيرا اين بنده آهنگ کار خوب كرده ، و هنگاميكه آن 
زيرا او آهنگ گناه كرده ، و چون آن  شد و آب دهانش مرکب او و آن را برای او ثبت كنکار خوب را انْام داد زبانش قلم او با

 .گناه را ِا آورد زبانش قلم او است و مرکبش آب دهان او، و آن گناه را بر او ثبت كند
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باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ رَارَةَ قَالَ سَمي ول  عَنْ ز  ذْنبََ   يَق 

َ
لَ ذَنْ   إينَّ العَْبدَْ إيذَا أ جِّ

 
نْ   باً أ .  مي إيني اسْتَغْفَرَ الَله لمَْ ي كْتَبْ عَليَهْي

يلْي فَ
دْوَة  إيلَی اللَّ  غ 

 .1، ح 131/ 2الكاف 

كه می فرمود: بنده چون گناهی كند از بامداد تا شب مهلت دارد، پس اگر  عليه السلامزراره گويد: شنيدم از حضرت صادق 
 .آمرزش خواست بر او نوشته نشود

بِي عَبدْي اللهي  عَنْ 
َ
إيني اسْتَغْفَرَ الَله لمَْ ي كْتَبْ عَ أ

لهَ  الله  سَبعَْ سَاعَات  فَ جَّ
َ
ذْنبََ ذَنبْاً أ

َ
ن  إيذَا أ ؤْمي   مَضَتي   ءٌ وَ إينْ  ليَهْي شَْ قَالَ: العَْبدْ  المْ 

اعَات   ؤْ   السَّ تيبَتْ عَليَهْي سَیِّئَةٌ وَ إينَّ المْ 
رْ ك  رَ لَه  وَ إينَّ الكَْافيرَ لََْنسَْاه  وَ لمَْ يسَْتَغْفي رَ رَبَّه  فَيَغْفي ينَ سَنَةً حَتََّّ يسَْتَغْفي شْري ر  ذَنْبَه  بَعْدَ عي

نَ لَْ ذَكَّ نْ  مي مي
.  .3، ح 131/ 2الكاف . سَاعَتيهي

ز خدا آمرزش عليه السلام فرمود: بنده مؤ من چون گناه كند خداوند او را هفت ساعت مهلت دهد، پس اگر اامام صادق 
خواست چیزی بر او نوشته نشود و اگر اين ساعتها گذشت و آمرزش نخواست يک گناه بر نوشته شود، و همانا مؤ من پس از بیست 

 .سال بياد گناهش افتد تا از خدا آمرزش خواهد و خدا گناهش را بيامرزد، و کافر همان ساعت آنرا فراموش كند

فيْ . ۸۳   الْطفِّ
فيْ   0 -01      الْطفِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

فِيَْ ﴿ مُطَفِّ اسِ يَسْتَوْفُونَ ﴿0وَيْلٌ لِِْ  النَّ
َ

ذِينَ إِذَا اکْتَالُوا عََل سِرُونَ ﴿۲﴾ الَّ وْ وَزَنُُهُِْ يُخْ
َ

ونَ ﴿۳﴾ وَإِذَا كََلُوهُِْ أ َُ ْ مَبْعُو ُ نَّهَّ
َ

ولَئِكَ أ
ُ

لََ يَظُنُّ أ
َ

﴾ 0﴾ أ
يَْ ﴿﴾ يََْ ۵لِيَوْمٍ عَظِيٍم ﴿ اسُ لِرَبِّ الْعَالَِْ يٍْ ﴿۶مَ يَقُومُ النَّ ارِ لَفِي سِجِّ يٌْ ﴿۷﴾ کَلََّ إِنَّ کِتَابَ الْفُجَّ دْرَاكَ مَا سِجِّ

َ
﴾ وَيْلٌ ۹﴾ کِتَابٌ مَرْقُومٌ ﴿۸﴾ وَمَا أ

بِيَْ ﴿ مُكَذِّ مَئِذٍ لِِْ  ﴾01يََْ

مگر آنان  (۳و چون براى آنان پيمانه يا وزن کنند به ايشان كُ دهند ) (۲مردم پيمانه ستانند تَام ستانند )که چون از  (0فروشان ) واى بر كُ. به نام خداوند رحْتگر مهربان
 پندارند[ که كَرنامه نه چنيْ است ]که مى  (۶روزى که مردم در برابر پروردگار جهانيان به پاى ايستند )(۵]در[ روزى بزرگ ) (0گمان نمى دارند که برانگيخته خواهند شد )

 (01کنندگان در آن هنگام ) واى بر تكذيب  (۹شده )  کتابى است نُشته (۸و تو چه دانى که سجيْ چيست ) (۷بدكَران در سجيْ است )

بِي جَعْفَر  
َ
نزَْلَ في الكَْيلْي عَنْ أ

َ
فيينَ   ...وَ أ طَفِّ يلمْ  عَلي   وَ لمَْ   وَيلٌْ ل

يَه  کاَ   الوَْيلَْ   يَُْ حَد  حَتََّّ ي سَمِّ
َ
ينَ   فيراً قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَ لأي ي يلََّّ فوََيلٌْ ل

يم نْ مَشْهَدي يوَْم  عَظي وا مي  .1، ح 32/ 2الكاف .   ..... كَفَر 

فيينَ : راجع به پيمان نازل فرموده است  امام باقر فرمودند:... طَفِّ کافرش  كه آنو خدا ويل را برای كسی قرار نداده ، جز وَيْلٌ ليلمْ 
يم....ای عزوجل فرمايد: ناميده . خد نْ مَشْهَدي يوَْم  عَظي وا مي ينَ كَفَر  ي  فَوَيْلٌ ليلََّّ
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بِي عَبدْي اللهي عبد الله بن بكیر عَنْ 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ فيينَ   في قَوْلهي طَفِّ يلمْ  د    وَيلٌْ ل مََّ كَ ياَ مح  يَن لْي م سي نَافيقي ينَ إيذَا اكْتال وا  يَعْنِي المْ  ي

الذَّ
يْ إيذَا صَار وا إيلَی   عَلىَ النَّاسي يسَْتوَْف ونَ 
َ
مْ   أ وقيهي ق  نَ الغَْناَئيمي يسَْتَوْف ونَ   ح  ونَ   مي ْسَّي  مْ يَ  وْ وَزَن وه 

َ
مْ أ د    وَ إيذا کال وه  مََّ مْ خُ  سَ آلي مح  وه 

ل 
َ
يْ إيذَا سَأ

َ
أ

مْ. وه   .1، ح 111/ 2تأويل الْيات الباهرة  نَقَص 

فيينَ  عبد الله بن ب كَیر كه آن را به امام جعفر صادق عليه السلام نسبت می دهد، نقل می كند: طَفِّ یی كه ها آنای محمد!  وَيْلٌ لِّلمْ 
س تو را كمتَ دهند ينَ إيذَا اكْتاَل واْ عَلىَ النَّاسي يسَْتَوْف ونَ  خُ  ي
ايم، حق خود را به طور کامل ، يعنی اين كه هنگام گرفتن حق خود از غن الذَّ

ونَ  می ستانند ْسَّي  مْ يَ  زَن وه  و وَّ
َ
مْ أ س آل بيت صلوات الله عليهم اجْعين را بخواهند، كمتَ می  ها آن، يعنی آن زمان كه از  وَإيذَا کَال وه  خُ 

 دهند.

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ِّ شَْ ...أ نْ كيتاَبي  ... فإَينَّه  ربَُّ كُ  يليهي وَ لَا ي شْبيه  ء  وَ مي  غَیْري تَنْزي

يل ه  عَلىَ وي
ْ
ون  تأَ يل ه    اللهي عَزَّ وَ جَلَّ يكَ  وي

ْ
  بيكَلَامي   تأَ

كَايَ  وَ حي ليكَ تكَْتَفِي بيهي إينْ شَاءَ الله  تَعَالَی وَ ه 
َ ثاَل  لذي نبَِّئ كَ بيمي

 
يمَ  ة  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ البْشََري وَ لَا فيعْلي البْيشْري وَ سَأ إينيِّ  حَيثْ  قاَلَ عَنْ إيبرَْاهي

يلي   رَبِِّّ   ذاهيبٌ إيلی يلهَ  غَیْر  تَنْزي وي
ْ
نَّ تأَ
َ
 لَا ترََى أ

َ
هي أ بَادَتيهي وَ اجْتيهَادي ه  إيلَْهْي في عي ه  نعْامي ثمَانييةََ  هي وَ قَالَ فَذَهَاب ه  إيلَی رَبِّهي توَجَُّ

َ
نَ الْأ مْ مي نزَْلَ لكَ 

َ
وَ أ

زْواج  
َ
يدٌ   وَ قاَلَ   أ سٌ شَدي

ْ
يدَ فييهي بأَ نزَْلْناَ الْحدَي

َ
ه  إييَّاه  وَ كَذَليكَ قَوْله    وَ أ   ذَليكَ خَلقْ 

ينَ   فإَينزَْاله   العْابيدي
ل  وَّ
َ
ناَ أ
َ
يلرَّحْمني وَلَدٌ فأَ ينَ وَ   إينْ کانَ ل دي يي الْجاَحي

َ
أ

ضَادٌّ ليظَا ن ه  م  وييل  في هَذَا القَْوْلي باَطي
ْ
ي التَّأ ريهي وَ مَعْنَی قَوْلهي َ بَعْض  آياتي رَبِّكَ   هي تِي

ْ
وْ يأَ
َ
َ رَبُّكَ أ تِي

ْ
وْ يأَ
َ
م  المَْلائيكَة  أ تييهَ 

ْ
نْ تأَ
َ
ونَ إيلاَّ أ ر    هَلْ يَنظْ 

داً  مََّ يَّنَا مح  مَا خَاطَبَ نبَي ونَ فإَينَّ ک  شْري ونَ وَ المْ 
نَافيق  ر  المْ  م  المَْلائيكَة    هَلْ ينَتَْظي تييهَ 

ْ
نْ تأَ
َ
مْ  إيلاَّ أ َ بَعْض  آياتي   فَي عَايين ونَه  تِي

ْ
وْ يأَ
َ
َ رَبُّكَ أ تِي

ْ
وْ يأَ
َ
أ

اليفَةَ وَ الْ   رَبِّكَ  مَمَ السَّ
 
بَ الْأ نْيَا كَمَا عَذَّ َ العَْذَاب  في دَاري الدُّ مْرَ رَبِّكَ وَ الْْياَت  هِي

َ
َ يَعْنِي بيذَليكَ أ ونَ الْْ ر  َةَ وَ قاَلَ ق  تِي   الْي

ْ
نَّا نأَ
َ
 وَ لمَْ يرََوْا أ

َ
أ

طْرافيها
َ
نْ أ ها مي ص  رضَْ نَنقْ 

َ
اه  إيتْياَناً وَ قَالَ  الْأ وني فسََمَّ ر  نَ القْ  ونَ   يَعْنِي بيذَليكَ مَا يَهْليك  مي نیَّ ي ؤْفكَ 

َ
م  الله  أ ونَ   قاتلَهَ  نیَّ ي ؤْفكَ 

َ
م  الله  أ يْ لعََنَه 

َ
أ

كْفَرَه    لَّعْنَةَ قيتَالًا وَ كَذَليكَ قاَلَ فَسَمیَّ ال
َ
نسْان  ما أ نسَْان  وَ قَالَ   ق تيلَ الْإي نَ الْإي عي

يْ ل 
َ
مْ وَ ما رَمَيتَْ إيذْ رَمَيتَْ وَ   أ نَّ الَله قَتلَهَ  مْ وَ لكي وه 

فَلمَْ تَقْت ل 
نَّ الَله رَمی ِّ   لكي  لَا تَ فَسَمیَّ فيعْلَ النَّبي

َ
ي فيعْلًا لَه  أ ثلْ  قَوْلهي يليهي وَ مي  غَیْرَ تَنْزي

يلهَ  عَلىَ وي
ْ
ونَ   رَى تأَ مْ کافير  مْ بيليقاءي رَبِّهي فَسَمیَّ الْبَعْثَ ليقَاءً   بلَْ ه 

مْ   وَ كَذَليكَ قَوْله    لاق وا رَبِّهي مْ م  ه  نَّ
َ
نُّونَ أ ينَ يَظ  ي ثلْ ه  قَوْ   الذَّ وث ونَ وَ مي مْ مَبعْ  ه  نَّ

َ
يْ ي وقين ونَ أ

َ
يم    له   أ وَْم  عَظي مْ مَبعْ وث ونَ لْي نَّه 

َ
ولئيكَ أ

 
نُّ أ  لا يَظ 

َ
يْ   أ

َ
أ

وث ون مْ مَبعْ  ه  نَّ
َ
 .240الاحتجاج/  ..... لیَسَْ ي وقين ونَ أ

چرا كه تأويل برخی از آيات قرآن غیر از تنزيل آن امیر المومنين عليه السلام فرمودند:.... بدرستيكه او رب همه چیز است 
آن مانند کلام و فعل بشر نیست، و برای تفهيم مطلب مثالی برايت می زنم كه تو را بخواست خدا كفايت نمايد، و آن است، و 

.و فعل ذهاب او به سمت خداوند در اصل؛ يني  سَيَهْدي
بٌ إيلی رَبىِّ  ذاهي

توجّه او  حكايت خداوند از إبراهيم می باشد در اين آيه: وَ قالَ إينیِّ
يَهَ به پیشگاه حضرت ح نعْامي ثمَاني

َ
نَ الْأ مْ مي نزَْلَ لكَ 

َ
قّ در عبادت و اجتهاد بود، حال ديدی كه تأويل آن غیر از تنزيل بود، و در آيه: وَ أ
يدٌ، مراد از انزال؛ خلق آن می باشد.و نیز در آيه: ق لْ إينْ کانَ ليلرَّ  سٌ شَدي

ْ
يهي بأَ يدَ في نزَْلْناَ الْحدَي

َ
، و وَ أ زْواج 

َ
ينَ، مراد حْمني وَلَدٌ أ  العْابيدي

ل  وَّ
َ
ناَ أ
َ
 فَأ

ونَ إيلاَّ  ر   از عابدين؛ جاحد و انكارکننده آن می باشد، و باطن تأويل در اين آيه مخالف ظاهر آن می باشد. و مخاطب در آيه: هَلْ يَنظْ 
َ بَعْض  آياتي رَبِّکَ  تَي

ْ
وْ يأَ
َ
َ رَبُّکَ أ تَي

ْ
وْ يأَ
َ
م  المَْلائيكَه  أ تييَه 

ْ
نْ تأَ
َ
هر آينه حضرت محمّد صلّّ اللهَّ عليه و آله است، آيا أهل نفاق و شرک أ

منتظر چیزی غیر از آمدن ملائكه و رؤيت ايشان؛ يا آمدن پروردگارت يا برخی از آيات او بودند، و مراد از امر پروردگارت همان 
 وَ لمَْ 

َ
طْرافيها همان هلاک عذابهای دنيوی است كه مشمول امّتهای پیشين نیز گرديد، و در آيه: أ

َ
نْ أ ها مي ص  رضَْ نَنقْ 

َ
تَي الْأ

ْ
نَّا نأَ
َ
يرََوْا أ
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ونَ يعنی خدا آنان را لعنت كند؛ چگونه ب نیَّ ي ؤْفكَ 
َ
م  اللهَّ  أ رگردانيده می اقوام گذشته بود كه با فعل اتيان آورده شده، و در آيه: قاتلَهَ 

مْ وَ  چنين همشوند، پس در اين آيه لعنت را قتال ناميد، و  كْفَرَه  يعنی لعنت بر انسان، و در آيه: فَلمَْ تَقْت ل وه 
َ
نسْان  ما أ است آيه: ق تيلَ الْإي

نَّ اللهََّ رَمی فعل پيغمبر را فعلّ از خود ناميد، آيا می بینی كه مْ وَ ما رَمَيتَْ إيذْ رَمَيتَْ وَ لكي نَّ اللهََّ قَتَلهَ  تأويل آن غیر از تنزيل  لكي
ونَ، بعث را لقاء ناميد، و است، و مان مْ کافير  مْ بيليقاءي رَبِّهي مْ، يعنی: يقين نمودند  چنين همند آيه: بلَْ ه  لاق وا رَبِّهي مْ م  ه  نَّ

َ
نُّونَ أ ينَ يَظ  ي آيه: الذَّ

، يعنی: آيا  يم  َوْم  عَظي وث ونَ لْي مْ مَبعْ  ه  نَّ
َ
ولئيکَ أ

 
نُّ أ  لا يَظ 

َ
 .....يقين نمی كنند كه مبعوث خواهند شدكه مبعوث خواهند شد، و مثل آيه: أ

 ٌّ ا قَوْله   عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ عَلي مَّ
َ
واقيع وها وَ أ مْ م  نَّه 

َ
ونَ النَّارَ فَظَنُّوا أ م  جْري ى المْ 

َ
ل ونَهَا وَ كَذَليكَ قَوْله    وَ رأَ مْ يدَْخ  ه  نَّ

َ
ن وا أ إينيِّ ظَننَتْ    يَعْنِي تَيقََّ

سابييَ   م لاق  حي
نيِّ
َ
ناَفيقيينَ   هْ أ يلمْ  ا قَوْله   عَزَّ وَ جَلَّ ل مَّ

َ
ن وناَ وَ أ نُّونَ بياللهي الظُّ نُّ ظَنَّاني ظَنُّ شَكٍّ وَ ظَنُّ  وَ تَظ  وَ ظَنُّ شَكٍّ وَ لیَسَْ ظَنَّ يقَيين  وَ الظَّ فَه 
نْ  نَ   يقَيين  فَمَا کَانَ مي مْري المَْعَادي مي
َ
ني   أ

وَ ظَنُّ يقَيين  وَ   الظَّ وَ ظَنُّ شَك فَه  نْياَ فَه  مْري الدُّ
َ
نْ أ  .211الاحتجاج/  . مَا کَانَ مي

واقيع وها يعنی: يقين كردند كه با آن مواجه امیر المومنين عليه السلام فرمودند: و اما  مْ م  ه  نَّ
َ
ونَ النَّارَ فَظَنُّوا أ م  جْري ی المْ 

َ
آيه:وَ رَأ

ن وناَ اين يقين نبوده و شکّ و ترديد می باشدخواهند شد.و امّا آيه ای كه خطاب به منافقين  نُّونَ بياللهَّي الظُّ و ظن دو نوع  است: وَ تَظ 
 است اگر ظد در مورد کار آخرت باشد اين ظن يقين است و اگر در مورد دنيا باشد اين ظن شک است.

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يَامَةي إيذَا قَ   يوَْمَ   النَّاسي   قَالَ: مَثَل  عَنْ أ هي القْي ع  قَدَمي  مَوضْي

رضْي إيلاَّ
َ
نَ الْأ رْبي لَیسَْ لَه  مي هْمي في القْ   السَّ

يَن مَثَل  وا ليرَبِّ العَْالمَي ام 
نَا. ناَ وَ لَا هَاه  ولَ هَاه  نْ يزَ 

َ
ر  أ نَانةَي لَا يَقْدي هْمي في الكْي  .110، ح 113/ 1الكاف  کَالسَّ

تیرند در ترکش، هر كس جز به  چون هم: مردم به روز رستخیز كه در برابر خداوند بايستند فرمايد میامام صادق عليه السّلام 
 .تواند اين سو و آن سو رود تیر در ترکش كه نمی چون هميابد  مقدار جای پای خود مكانی نمی
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ينِ ﴿ بُُنَ بِيَوْمِ الدِّ ذِينَ يُكَذِّ بُ بِهِ 00الَّ يٍم ﴿ ﴾ وَمَا يُكَذِّ َِ

َ
لِيَْ ﴿0۲إِلََّ کُلُّ مُعْتَدٍ أ وَّ سَاطِيُر الَْْ

َ
﴾کَلََّ بَلْ رَانَ 0۳﴾ إِذَا تُتْلَى عَلَيْهِ آيَاتُنَا قَالَ أ

ْ مَا كََنُُا يَكْسِبُونَ ﴿
 قُلُوبِِّهِ

َ
وبُُنَ ﴿00عََل جُْ مَئِذٍ لََمَ ْ يََْ

ِ
ْ عَنْ رَبِّهِّ ُ ْ لَصَالُ 0۵﴾ کَلََّ إِنَّهَّ ُ َّ إِنَّهَّ ُ

يِم ﴿﴾ ثُ ذِي کُنْتُمْ بِهِ 0۶و الْجَحِ َّ يُقَالُ هَذَا الَّ ُ
﴾ ثُ

بُُنَ ﴿ يَْ ﴿0۷تُكَذِّ يِّ بْرَارِ لَفِي عِلِّ ونَ ﴿0۸﴾ کَلََّ إِنَّ کِتَابَ الَْْ يُّ دْرَاكَ مَا عِلِّ
َ

 ﴾۲1﴾کِتَابٌ مَرْقُومٌ ﴿0۹﴾وَمَا أ
هاى  ]هَان که[ چون آيات ما بر او خوانده شود گويد ]اينها[ افسانه  (0۲گيرد )  كارى آن را به دروغ نمىو جز هر تجاوزپيشه گناه (00پندارند ) آنان که روز جزا را دروغ مى 

زهى پندار که آنان در آن روز از پروردگارشان سخت محجوبَّد  (00شدند زنگار بر دلِايشان بسته است ) مرتكب مى  چه آننه چنيْ است بلكه  (0۳پيشينيان است )
نه چنيْ است در حقيقت کتاب نيكان  (0۷گرفتيد )  سپس ]به ايشان[ گفته خواهد شد اين هَان است که آن را به دروغ مى (0۶قيْ آنان به جهنم درآيند )آنگاه به ي  (0۵)

 (۲1شده )  کتابى است نُشته (0۹و تو چه دانى که عليون چيست ) (0۸در عليون است )

ن ونَ عَني الْبَاقيري  ؤْمي ا المْ  مَّ
َ
فَع  أ ْ مْ   فَتَ  عْمَال ه 

َ
مْ   أ ه  رْوَاح 

َ
هي حَتََّّ إيذَا   وَ أ ا الكَْافير  فَيصَْعَد  بيعَمَليهي وَ ر وحي مَّ

َ
هَا وَ أ بوَْاب 

َ
مْ أ مَاءي فَت فَتَّح  لهَ  إيلَی السَّ

مَوْ  َضْرَ وَ وَاد  بِي ين  وَ ه  جِّ وا بيهي إيلَی سي ناَد  اهْبيط  مَاءي ناَدَى م  .بلَغََ إيلَی السَّ وت  قَال  لَه  برََه   .11، ح 430/ 4نور الثقلين  تَ ي 
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اما اعمال و ارواح مؤمنان به آسمان برده می شود و درهای آسمان برای  امام باقر عليه السلام روايت شده است كه فرمودند:
شته ای اين ندا را سَ می دهد كه: او آنان باز می شود. اما عمل و روح انسان کافر بالا برده می شود و هنگامی كه به آسمان می رسد، فر

 .را به سجين پايين ببريد. و آن دره ای است در حضر موت كه به آن برهوت می گويند

وسََ   عَنْ محمد بن فضيل   عَنْ  ين    ق لتْ  قال: جَعْفَر   بنْي   م  جِّ اري لفَِي سي جَّ
 إينَّ كيتابَ الف 

م    کَلاَّ ينَ   قَالَ ه  ي وا في   الذَّ ةي وَ   حَقي   فَجَر  ئيمَّ
َ
الْأ

قَال   مْ ق لتْ  ث مَّ ي  يي اعْتدََوْا عَليَهْي ب ونَ   هذَا الذَّ نتْ مْ بيهي ت كَذِّ
يلٌ قَالَ نَعَمْ.  ك  لتْ  تَنْزي

نييَن ق  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
 .91، ح 134/ 1الكاف . قاَلَ يَعْنِي أ

 إينَّ  سلام نقل می كند: از ايشان درباره اين آيه پرسيدم:محمد بن ف ضَيل، از ابو الحسن ماضَ امام موسَ بن جعفر عليه ال
کَلاَّ

ين   جِّ اري لفََي سي جَّ
نافرمانی كردند و به حقّ  كه سلام و درود خدا بر همه آنان باد كسانی هستند كه از امامان ها آن، فرمود:  كيتاَبَ الف 

قَ  تُاوز كردند: عرض كردم: منظور از اين آيه چیست: ها آن ب ونَ ث مَّ ي  نت م بيهي ت كَذِّ
ی ك  ي ؟ فرمود: منظور، امیر المؤمنين عليه  ال  هَذَا الذَّ

 .السلام است. عرض كردم: آيا اين سخن، تنزيل است؟ فرمود: آری

بِي عَبدْي اللهي عليه السلام، قاَلَ:
َ
ُّ صلّ الله عليه و آله: إينَ  عَنْ أ َسَناَتيهي   لَْصَْعَد  بيعَمَلي   المَْلكََ   قاَلَ النَّبي دَ بِي ، فَإيذَا صَعي جاً بيهي بتَْهي العَْبدْي م 

رَادَ بيهَا
َ
، إينَّه  لیَسَْ إييَّايَ أ ين  جِّ وهَا في سي

: اجْعَل  ول  الله  عَزَّ وَ جَلَّ  .1، ح 294 291/ 1الكاف . . يَق 

ل بنده ای را بالا می برد و از آن مسَّور فرمود: فرشته عم صلّ الله عليه و آله و سلمپيغمبر امام صادق عليه السلام از قول 
گذاريد. زيرا آن بنده اين  است، ولى چون آن عمل را كه بصورت حسناتست . بالا برد، خدای عزوجل فرمايد: آن اعمالرا در سجين

 .عمالرا برای من ِا نياوردها

د   مََّ ي عَنْ جَعْفَري بنْي مح  اري   في قَوْلهي جَّ
 إينَّ كيتابَ الف 

ين   کَلاَّ جِّ وَ ف لَانٌ وَ ف لَانٌ   لفَِي سي ينٌ   قاَلَ ه  جِّ دْراكَ ما سي
َ
ي   وَ ما أ ينَ   إيلَی قَوْلهي ي الذَّ

يني  ب ونَ بييوَْمي الدِّ
 وَ الثَّانيي   ي كَذِّ

ل  وَّ
َ
ثييم  إيذا ت تلّْ  الْأ

َ
عْتدَ  أ ُّ م  ب  بيهي إيلاَّ كُ 

یر    وَ ما ي كَذِّ ساطي
َ
ليينَ عَليَهْي آيات نا قالَ أ وَّ

َ
 وَ الثَّانيي   الْأ

ل  وَّ
َ
وَ الْأ کَاناَ   وَ ه 

باَني  ولَ   ي كَذِّ  .111/ 2تفسیر القمّّ .   اللهَّ   رسَ 

ين   : منظور ازفرمودندامام جعفر صادق عليه السلام  جِّ اري لفََي سي جَّ
تَابَ الف   إينَّ كي

، فلان شخص و فلان شخص است و منظور  کَلاَّ
دْرَاکَ  از:

َ
ينٌ وَمَا أ جِّ رْق ومٌ  مَا سي بيينَ  كيتاَبٌ مَّ

كَذِّ يني  وَيْلٌ يوَْمَئيذ  لِّلمْ  ب ونَ بييَوْمي الدِّ
ينَ ي كَذِّ ي ُّ  ، اوّلى و دوّمی است، الذَّ ب  بيهي إيلاَّ كُ 

وَمَا ي كَذِّ
ثييم  
َ
عْتدَ  أ ليينَ  م  وَّ

َ
یر  الْأ سَاطي

َ
لى و دوّمی است كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم را تكذيب ، منظور، اوّ  إيذَا ت تلَّْ عَليَهْي آياَت ناَ قَالَ أ

 .می كردند

بِي جَعْفَر  
َ
نْ عَنْ أ  وَ في   قاَلَ قَالَ: مَا مي

 خَرَجَ في النُّكْتَةي ن كْتَةٌ سَودَْاء  فإَينْ تاَبَ ذَهَبَ   قَلبْيهي   عَبدْ  إيلاَّ
ذْنبََ ذَنبْاً

َ
ن كْتَةٌ بَيضَْاء  فَإيذَا أ

ى الْبَياَضَ ذَ  يَ الْبَياَضَ فَإيذَا غَطَّ غَطِّ وَاد  حَتََّّ ي  ن وبي زَادَ ذَليكَ السَّ وَاد  وَ إينْ تَمَادَى في الذُّ وَ قَوْل  اللهي  ليكَ السَّ بدَاً وَ ه 
َ
ب ه  إيلَی خَیْر  أ عْ صَاحي لمَْ يرَجْي

مْ ما کان وا يكَْ   کَلاَّ بلَْ رانَ عَلى  عَزَّ وَ جَلَّ  وبيهي
ب ونَ ق ل   .20، ح 213/ 2الكاف .   . سي

فرمود: هر بنده ای در دلش نقطه ای سفيديست كه چون گناهی كند. خال سياهی در آن پيدا شود، سپس  عليه السلامامام باقر 
ی پوشيده اگر توبه كند آن سياهی برود، و اگر از گناه دنبال گیری كند، آن سياهی بيفزايد تا روی سفيدی را بپوشاند، و چون سفيد

ب ونَ   کَلاَّ بلَْ رانَ عَلى شد، ديگر صاحب آن دل هرگز بخیر نگرايد و همين است ، گفتار خدای عزوجل :  مْ ما کان وا يكَْسي وبيهي
 .ق ل 
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ول  اللهي  صْحَابيهي رَفَعَه  قَالَ قاَلَ رسَ 
َ
الي عَنْ بَعْضي أ د  الْحجََّ مََّ وا وَ عَنْ عَبدْي اللهي بنْي مح  لَاءٌ تذََاكَر  يثَ جي إينَّ الْحدَي

ث وا فَ تلََاقَوْا وَ تََدَّ
. يث  لَاؤ هَا الْحدَي يفْ  جي ين  السَّ ين  كَمَا يرَي تََي

ل وبَ لَ وبي إينَّ القْ 
ل  يلقْ   .1، ح 11/ 1الكاف .   ل

: با يكديگر مذاكره و ملاقات و گفتگو گويد می صلّ الله عليه و آله و سلمرسولْدا عبد الله بن محمد از اصحابش از قول 
 .حديث است ها آنگیرد و صيقل  كنيد زيرا حديث صيقل دلهاست همانا دلها مانند شمشیر زنگار می

 ٍّ هْرييِّ ر بَ قاَلَ الْحسََن  بْن  عَلي بَييبي بنْي مَسْلمََةَ الفْي یر  لكََ   لحي یريي إي   في   مَسي ا مَسي مَّ
َ
نَّكَ غَیْري طَاعَة  قاَلَ أ بييكَ فَلَا قاَلَ بلََّ وَ لكَي

َ
لَی أ

رَتيكَ فَلوَْ  نْيَاكَ لقََدْ قَعَدَ بيكَ في آخي امَ بيكَ في د 
ْ کَانَ قَ نْياَ قَلييلةَ  وَ لئَِي يَةَ عَلىَ د  عَاوي طَعْتَ م 

َ
نتَْ كَمَا قَالَ  أ اً ق لتَْ خَیْراً ك  نتَْ إيذْ فَعَلتَْ شَرّ

ك 
اً وَ آخَرَ سَیِّئاً خَلَ   الله  عَزَّ وَ جَلَ  وا عَمَلًا صالحي نَّكَ كَمَا قَالَ  ط  ب ون  بلَْ رانَ عَلى   وَ لكَي مْ ما کان وا يكَْسي وبيهي

 .21/ 1المناقب  .  ق ل 

وسََ  َّ بْنَ م   الرِّضَا عَلي
لتْ 
َ
بييهي قاَلَ: سَأ

َ
ال  عَنْ أ مْ عَنْ رَ  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فضََّ  إينَّه 

وب ونَ کَلاَّ مْ يوَْمَئيذ  لمََحْج  فَقَالَ إينَّ الَله   بِّهي
مْ عَ  ه  نَّه  يَعْنِي إينَّ ه  وَ لكَي بَاد  يهي فَي حْجَبَ عَنهْ  فييهي عي  في

مْ   ثوََابي   نْ تَباَركََ وَ تَعَالَی لَا ي وصَف  بيمَكَان  يََ لُّ وب ونَ   رَبِّهي  .19، ح 103/ 1العيون  . لمََحْج 

مْ يوَْمَئيذ   در باره اين آيه سؤال كردم: عليه السلامچنين نقل كرده است: كه از امام هشتم  فضّال از پدرش مْ عَنْ رَبِّهي ه   إينَّ
کَلاَّ

وب ونَ  گیرد و بندگان در  توان و صحيح نیست كه خداوند را اين طور وصف نمائيم كه در جایی قرار می حضرت فرمودند: نمی لمََحْج 
 .معنی آيه اين است كه از ثواب پروردگار خويش محرومند كه بلبینند،  ا نمیپس حجاب هستند و او ر

ي  عْدَانيي بِي مَعْمَر  السَّ
َ
بِي طَاليب    عَنْ أ

َ
َّ بْنَ أ نييَن عَلي ؤْمي

یَر المْ  مي
َ
تََ أ
َ
لًا أ نَّ رجَ 

َ
تَابي اللهي أ  قدَْ شَكَكْت  في كي

نييَن إينيِّ ؤْمي یَر المْ  مي
َ
فَقَالَ ياَ أ

لي قاَلَ لَه   نْزَ ه  بَعْ المْ  ب  بَعْض  تَابَ ي كَذِّ نيِّ وجََدْت  الكْي
َ
لي قاَلَ لأي نْزَ كَ وَ كَيفَْ شَكَكْتَ في كيتاَبي اللهي المْ  مُّ

 
لتَكَْ أ كُّ ثكَي ش 

َ
ضاً فكََيفَْ لَا أ

بِي طَاليب  فييهي فَ 
َ
ُّ بْن  أ نَّكَ لمَْ ت رْزَقْ عَقْلًا تنَتَْفي قَالَ عَلي ه  بَعْضاً وَ لكَي ب  بَعْض  ه  بَعْضاً وَ لَا ي كَذِّ ق  بَعْض  تَابَ اللهي لَْ صَدِّ ع  بيهي فَهَاتي إينَّ كي

ل  إينيِّ  نْ كيتَابي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ لَه  الرَّج  ولمَا شَكَكْتَ فييهي مي ا قَوْله    ......  وجََدْت  الَله يَق  مَّ
َ
وب ونَ  وَ أ مْ يوَْمَئيذ  لمََحْج  مْ عَنْ رَبِّهي  إينَّه 

مَا   کَلاَّ فإَينَّ
مْ   يَعْنِي بيذَليكَ يوَْمَ  نَّه 

َ
يَامَةي أ جَ الله  عَنْكَ وَ حَ   ثوََابي   عَنْ   القْي وب ونَ قَالَ فَرَّجْتَ عَنِِّ فَرَّ مْ مَحجْ  جْرَكرَبِّهي

َ
مَ الله  أ قْدَةً فَعَظَّ  ....... للَتَْ عَنِِّ ع 

 .4، ح 244التوحيد/ 

 از ابو معمر سعدانی كه مردی بخدمت امیر المؤمنين على بن ابی طالب صلوات اللهَّ عليه آمد و عرض كرد كه يا امیر المؤمنين من در كتاب
 بآن مرد فرمود كه مادرت بمرگت نشیند و چگونه در كتاب منزل خدا شک كرده ای گفت از برای عليه السلاممنزل خدا شک كرده ام على 

 عليه السلاممن كتاب خدا را چنان يافتم كه بعضی از آن بعضی را تكذيب ميكند پس چگونه در آن شک نكنم على بن ابی طالب  كه آن
از آن بعضی را تكذيب نميكند و تو را چنان گمان ميكنم كه عقلّ بتو  فرمود كه كتاب خدا بعضی از آن بعضی را تصديق ميكند و بعضی

را كه در آن شک كرده از كتاب خدای عز و جل بياور و بگو تا ببينم آن مرد بِضرت عرض كرد  چه آنروزی نشده كه بآن منتفع شوی پس 
گفت  د.يامت ايشان از ثواب پروردگار خويش محجوب انجز اين نیست كه اين را قصد دارد كه روز ق ....گويد میكه من خدا را يافتم كه 

 گشايشی برايم آوردی و گره مرا گشودی خدا اجرت را بزرگ نمايد.

ضَيلْ دي بنْي الفْ  مََّ
وسََ   عَنْ   عَنْ مح  : ........ جَعْفَر  بنْي   م  ي  ي قال    ث مَ  ق لتْ  ي نتْ مْ   هذَا الذَّ ب ونَ  بيهي   ك  یَر  ؟ قَالَ:  ت كَذِّ مي

َ
يَعْنِي أ

نيينَ  ؤْمي  .91، ح 134/ 1الكاف  ........المْ 
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ي هذَا  ي قال    به امام کاظم عليه السلام در باره ....... عرض كردم ث مَ  گويد میمحمد بن ضيل  ي نتْ مْ   الذَّ ب ونَ فرمود يعنی امیر   ك  بيهي ت كَذِّ
 المومنين عليه السلام.

فيْ  ۲0 -۳1      الْطفِّ
بُُنَ ﴿ بْرَارَ لَفِي نَعِيٍم ﴿۲0يَشْهَدُهُ الْْقَُرَّ رَائِكِ يَنْظُرُونَ ﴿۲۲﴾إِنَّ الَْْ  الَْْ

َ
عِيِم ﴿۲۳﴾عََل ًَ النَّ ﴾يُسْقَوْنَ مِنْ رَحِيقٍ ۲0﴾تَعْرِفُ فِِ وُجُوهِهِمْ نَضْرَ

تُومٍ ﴿ بُُنَ ﴿۲۷﴾وَمِزَاجُهُ مِنْ تسَْنِيٍم ﴿۲۶﴾خِتَامُهُ مِسْكٌ وَفِِ ذَلِكَ فَلْيَتَنَافَسِ الْْتَُنَافِسُونَ ﴿۲۵مَخْ ا الْْقَُرَّ ذِينَ ۲۸﴾عَيْنًا يَشْرَبُ بِهَ ﴾إِنَّ الَّ
حَكُونَ ﴿ ذِينَ آمَنُوا يَُْ جْرَمُوا كََنُُا مِنَ الَّ

َ
غَامَزُونَ ﴿۲۹أ ْ يَََ

وا بِِّهِ  ﴾۳1﴾وَإِذَا مَرُّ

هايشان طراوت نعمت ]بهشت[  از چهره  (۲۳نگرند ) بر تختها ]نشسته[ مى  (۲۲لِى[ خواهند بُد )براستى نيكوكَران در نعيم ]ا (۲0مقربان آن را مشاهده خواهند كرد )
و تَکيبش از  (۲۶اى که[ مهر آن مشك است و در اين ]نعمتها[ مشتاقان بايد بر يكديگر پيشى گيرند )  ]باده (۲۵اى مهر شده نُشانيده شوند )  از باده (۲0يابى )  را درمى

و  (۲۹گرفتند )  ]آرى در دنيا[ کسانى که گناه ميكردند آنان را که ايمان آورده بُدند به ريشخند مى (۲۸اى که مقربان ]خدا[ از آن نُشند )  چشمه (۲۷است )]چشمه[ تسنيم 
 (۳1گذشتند اشاره چشم و ابرو با هِ رد و بدل ميكردند )  چون بر ايشان مى

ِّ قَالَ سَمي  بِي حَمْزَةَ الثُّمَالِي
َ
باَ جَعْفَر  عَنْ أ

َ
ول  عْت  أ نْ   اللهَ   إينَ   يَق  عْلىَ   خَلقََناَ مي

َ
لِّيِّينَ   أ مْ   عي بدَْانَه 

َ
ا خَلقََنَا وَ خَلقََ أ مَّ يعَتيناَ مي وَ خَلقََ ق ل وبَ شي

ليقْنَا ث مَّ تلََا  ا خ  مَّ ليقَتْ مي هَا خ  نَّ
َ
مْ تَهْويي إيلَْنْاَ لأي وب ه 

ل  نْ د وني ذَليكَ فَق  هي الْْيةََ مي لِّيُّونَ.  هَذي دْراكَ ما عي
َ
لِّيِّيَن. وَ ما أ برْاري لفَِي عي

َ
 إينَّ كيتابَ الْأ

کَلاَّ
ب ونَ  قَرَّ ه  المْ  نْ   كيتابٌ مَرْق ومٌ. يشَْهَد  مْ مي بدَْانَه 

َ
نهْ  وَ أ مْ مي ا خَلقََه  مَّ مْ مي يعَتيهي وبَ شي

ين  وَ خَلقََ ق ل  جِّ نْ سي ناَ مي وَّ مْ وَ خَلقََ عَد  ل وب ه  د وني ذَليكَ فَق 
هي الْْيةََ  نهْ  ث مَّ تلََا هَذي وا مي ليق  ا خ  مَّ ليقَتْ مي هَا خ  نَّ

َ
مْ لأي ين   تَهْويي إيلَْهْي جِّ اري لفَِي سي جَّ

 إينَّ كيتابَ الف 
يٌن. كيتابٌ مَرْق ومٌ  کَلاَّ جِّ دْراكَ ما سي

َ
/ 1الكاف .  . وَ ما أ

 .1، ح 390

ه است: شنيدم امام محمد باقر عليه السلام می فرمايد: خداوند عزّ و جلّ، ما را از بالاترين مكان از ابو حمزه ثمالی نقل شد
را از چیز ديگری آفريد. دل  ها آنعلّييّن خلق نمود و دل های شيعه ما را نیز از همان چیزی خلق كرد كه ما را آفريد، ولى بدن های 

از همان چیزی بود كه  ها آنو نسبت به ما عشق می ورزند، چون آفرينش دلهای های شيعه ما به سوی ما گرايش و تمايل دارند 
لِّيِّينَ  سپس اين آيات را تلاوت نمود : دلهای ما از آن آفريده شد برَْاري لفََي عي

َ
 إينَّ كيتاَبَ الْأ

لِّيُّونَ  کَلاَّ دْرَاکَ مَا عي
َ
رْق ومٌ  وَمَا أ تَابٌ مَّ  كي

ب ونَ  قَرَّ ه  المْ  را از  ها آنخلق كرد، و دل های پیروان آنان را از همان چیز خلق نمود، ولى بدن های  سجّين و دشمنان ما را از،  يشَْهَد 
از همان چیزی بود كه  ها آنچیزی ديگر خلق كرد. دل های پیروانشان به سوی آنان تمايل دارند، به اين دلْل كه آفرينش دلهای 

ين   يات را تلاوت نمود:از آن آفريده شد. سپس اين آ ها آندلهای  جِّ اري لفََي سي جَّ
تَابَ الف   إينَّ كي

ينٌ  کَلاَّ جِّ دْرَاکَ مَا سي
َ
رْق ومٌ  وَمَا أ تَابٌ مَّ  .كي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نْ  إينَّ الَله تَباَركََ وَ   قاَلَ عَنْ أ بتْدََع  مي نْ ن ور  م  ي  ن ور  رسََخَ   تَعَالَی خَلقََنَا مي لِّيِّيَن وَ خَلَقَ ذَليكَ النُّور  في طي عْلىَ عي

َ
نْ أ نَة  مي

مْ تَهْوَى  ل وب ه  ينَة  د ونَ ذَليكَ فَق  نْ طي مْ مي بدَْانَه 
َ
بدَْانَناَ وَ خَلقََ أ

َ
نهْ  أ ا خَلقََ مي مَّ يعَتيناَ مي  ق ل وبَ شي

َ
نهْ  ث مَّ قرََأ ليقْنَا مي ا خ  مَّ ليقَتْ مي هَا خ  نَّ

َ
 إينَّ  إيلَْنْاَ لأي

کَلاَّ
 
َ
ب ونَ كيتابَ الْأ قَرَّ ه  المْ  لِّيُّونَ كيتابٌ مَرْق ومٌ يشَْهَد  دْراكَ ما عي

َ
لِّيِّيَن وَ ما أ ينَة    برْاري لفَِي عي نْ طي عْدَائيناَ مي

َ
وَ إينَّ الَله تَبَاركََ وَ تَعَالَی خَلقََ ق ل وبَ أ
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نْ د وني ذَليكَ وَ خَلقََ  ينَة  مي نْ طي مْ مي بدَْانَه 
َ
ين  وَ خَلقََ أ جِّ نْ سي   مي

َ
مْ ث مَّ قَرَأ مْ تَهْوَى إيلَْْهي وب ه 

ل  مْ فَق  بدَْانَه 
َ
نهْ  أ ا خَلقََ مي مَّ مْ مي يعَتيهي وبَ شي

إينَّ كيتابَ  ق ل 
بيين
يلمْ كَذِّ يٌن كيتابٌ مَرْق ومٌ وَيلٌْ يوَْمَئيذ  ل جِّ دْراكَ ما سي

َ
ين  وَ ما أ جِّ اري لفَِي سي جَّ

 .11، ح 111العلل/  . الف 

فرمودند: خداوند تبارک و تعالی ما را از نوری كه در طينتَّ از اعلاء عليّين رسوخ نموده آفريد و قلوب لسلام امام صادق عليه ا
بدنهای ما را از آن آفريد ايُاد كرد و بدنهايشان را از طينتَّ ديگر خلق نمود، لذا دلهايشان به ما مايل  چه آنشيعيانمان را از 

ب ونَ  :فرمودند، سپس آيات زير را تلاوت باشد می قَرَّ ه  المْ  لِّيُّونَ كيتابٌ مَرْق ومٌ يشَْهَد  دْراکَ ما عي
َ
لِّيِّيَن، وَ ما أ فَي عي

برْاري لَ
َ
 إينَّ كيتابَ الْأ

 .کَلاَّ
حقّ تبارک و تعالی قلوب دشمنان ما را از طينت سجّين و ابدانشان را از طينت ديگری آفريد و دلهای  :پس از آن فرمودند

به ايشان مايل است، سپس آيه زير را قرائت  ها آنابدان ايشان را خلق كرد آفريد از اين رو دلهای شيعيان  چه آنا از شيعيانشان ر
بيينَ  :فرمود

كَذِّ يلمْ  يٌن كيتابٌ مَرْق ومٌ وَيْلٌ يوَْمَئيذ  ل جِّ دْراکَ ما سي
َ
ين  وَ ما أ جِّ فَي سي

اري لَ جَّ
 إينَّ كيتابَ الف 

 .کَلاَّ

ولَ اللهي عَنْ عَبدْي اللهي  عْت  رسَ  َ الله  عَنْه  قاَلَ سَمي يّاً  بنْي عَبَّاس  رضَِي ب  عَلي َاطي وَ يَ  ول  وَ ه  ُّ إينَّ الَله تَبَاركََ وَ تَعَالَی کَانَ وَ   يَق  ياَ عَلي
مَامَ عَ   ر وحَيْني   وَ خَلقََكَ   ءَ مَعَه  فخََلقََنِي  لَا شَْ 

َ
نَّا أ ي وَ ك  نْ ن وري جَلَالهي ه  وَ ن هَلِّل ه  وَ ذَليكَ قَبلَْ مي ه  وَ نََمَْد  س  يَن ن سَبِّح  الَله وَ ن قَدِّ رْشي ربَِّ العَْالمَي

دَة  مي  ينَة  وَاحي نْ طي قَ آدَمَ خَلقََنِي وَ إييَّاكَ مي
نْ يََْل 

َ
رَادَ أ
َ
ا أ يَن فَلمََّ رضَي

َ
مَاوَاتي وَ الْأ نْ خَلقََ السَّ

َ
لِّيِّيَن وَ عَ أ ينَةي عي جَنَناَ بيذَليكَ النُّوري وَ غَمَسَناَ في نْ طي

ينَةَ وَ النُّورَ فَلمََّ  لبَْه  تيلكَْ الطِّ نْهَاري الْجنََّةي ث مَّ خَلقََ آدَمَ وَ اسْتَودَْعَ ص 
َ
نوَْاري وَ أ

َ
يعي الْأ مْ جَْي رهَ  مْ وَ قرََّ نْ ظَهْريهي فَاستنَطَْقَه  يَّتَه  مي رِّ

ا خَلقََه  اسْتخَْرَجَ ذ 
ب   مْ وَ ق رْ بير  يهي ل  قَدْري مَناَزي

نتَْ وَ النَّبييُّونَ عَلىَ
َ
ناَ وَ أ
َ
ب وبييَّةي أ رَّ لَه  بيالرُّ

قَ
َ
 خَلقْ  أ

ل  وَّ
َ
نَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ الله  تَبَاركََ وَ تَعَالَی صَدَقْت مَا وبيیَّتيهي فَأ مْ مي بيهي

ُّ وَ   وَ ياَ عَلي
د  مََّ مَا ياَ مح  قرَْرْت 

َ
نْ خَلقْي وَ ا وَ أ نْت مَا صَفْوَتِي مي

َ
مَا فَأ لمّْي فييك  نتْ مَا في سَابيقي عي

نْ سَبقَْت مَا خَلقْي إيلَی طَاعَتِي وَ كَذَليكَ ك  ة  مي ئيمَّ
َ
لْأ

مْ  مَا وَ كَذَليكَ خَلقَْت ك  يعَت ك  مَا وَ شي يَّتيك  ُّ   ذ رِّ مَّ قاَلَ النَّبي
ينَة  ث  ُّ فَكَانتَي الطِّ لبْي آدَمَ وَ ن وريي وَ ن ور كَ بَيْنَ عَينْيَهْي فَمَا زَالَ  ياَ عَلي في ص 

لبْي   إيلَی ص 
ينَة  نتْجََبييَن حَتََّّ وصََلَ النُّور  وَ الطِّ يِّيَن وَ المْ  ي النَّبي عْين 

َ
ل  بَيْنَ أ قَ نيصْفَيْني فَخَلقََنِي الله  ذَليكَ النُّور  ينَتَْقي افْتَََ

ليبي فَ طَّ نْ   عَبدْي المْ  مي
 ّ يّاً وَ وَلْي َذَكَ خَلييفَةً وَ وصَي

نَ النِّصْفي الْْخَري فَاتَُّ ولًا وَ خَلقََكَ مي يّاً وَ رسَ  ذَنيي نبَي
َ هي وَ اتَُّ نْ عَظَمَةي رَبِِّّ كَقَابَ نيصْفي نتْ  مي ا ك  دْنی  اً فَلمََّ

َ
وْ أ
َ
  قَوسَْيْني أ

 خَلقْي لكََ 
طْوَع 
َ
د  مَنْ أ مََّ يّاً وَ قاَلَ لِي ياَ مح  َذَتهْ  صَفي

يّاً فَقَدي اتَُّ ذْه  خَلييفَةً وَ وصَي ي
بِي طَاليب  فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ فاَتَُّ

َ
ُّ بْن  أ  عَلي

لتْ  د   فَق  مََّ ّاً ياَ مح  وَلْي
مَا وَ ليمَ  نِِّ لكَ  قَ خَلقْي مَحبََّةً مي

خْل 
َ
نْ أ
َ
نْ قَبلْي أ  عَرشْي مي

مَا وَ كَتَبتْ  اسْمَكَ وَ اسْمَه  عَلىَ حَبَّك 
َ
مَا فَمَنْ أ طَاعَك 

َ
مَا وَ أ ك  مَا وَ توََلاَّ حَبَّك 

َ
نْ أ

نْ  مَا کَانَ عي مَا وَ عَدَلَ عَنكْ  بييَن وَ مَنْ جَحَدَ وَلَايَتكَ  قَرَّ نَ المْ  ي مي ندْي مَا کَانَ عي
ك  مَا وَ توََلاَّ طَاعَك 

َ
ُّ أ مَّ قاَلَ النَّبي

الِّيَن ث  ينَ الضَّ نَ الكَْافيري ي مي  دي
حَقُّ 
َ
نتَْ أ
َ
دَة  فَأ ينَة  وَاحي د  وَ طي نْ ن ور  وَاحي نتَْ مي

َ
ناَ وَ أ
َ
ُّ فَمَنْ ذَا يلَيج  بیَنِْي وَ بیَنَْكَ وَ أ ي وَ  ياَ عَلي لْدي كَ و  لْد  رَةي وَ و  نْياَ وَ الْْخي النَّاسي بِي في الدُّ

نْت مْ 
َ
اَئِي وَ أ وْلْي

َ
مْ أ اَؤ ك  وْلْي

َ
يعَتِي وَ أ مْ شي يعَت ك  . شي  .1، ح 111 113/ 2تأويل الْيات الباهرة  مَ ي غَداً في الْجنََّةي

ابن عباس نقل می كند: شنيدم رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم، على عليه السلام را مورد خطاب قرار می داد و می فرمود: 
صورت دو روح از نور جلالش آفريد، و ما مقابل  ای على! خداوند عزّ و جلّ بود و چیزی همراه او موجود نبود، و من و تو را به

عرش پروردگار جهانيان، خداوند را تسبيح و تقديس و حمد و ستايش می كرديم، و اين در زمانی بود كه هنوز آسمان ها و زمين ها 
لّيّين آفريد، و ما را با آن خواست آدم را بيافريند، من و تو را از يک گلي آفريد؛ از  آفريده نشده بودند. آن گاه كه خداوند متعال گل عي

لب او به امانت  نور درآميخت، و ما را در تمامی انوار و رودهای بهشتَّ فرو برد. سپس آدم را آفريد و آن گلي و آن نور را در ص 
لب او خارج نمود و در مورد ربوبيّت خود از  عتَاف گرفت. ا ها آنگذاشت و هنگامی كه وی را آفريد، ذرّيّه و اولاد وی را از ص 
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به خداوند عزّ و جلّ  ها آناولين آفريدگانی كه به ربوبيّت او اعتَاف كردند، من و تو و پيامبران به ترتيب رتبه و درجه نزديكى 
بوديم؛ و خداوند عزّ و جلّ فرمود: ای محمد و ای على! صداقت ورزيديد و اعتَاف كرديد و در اطاعت و پیروی از من، بر تمامی 

پیشی گرفتيد و در علم قديم من نیز اين گونه بوديد. شما بهتَين آفريدگانم هستيد و هم چنين امامان از نسل شما و شيعه  آفريدگانم
لب آدم بود، در  .و پیروان شما. من اين گونه شما را خلق كردم سپس پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: ای على! آن گلي در ص 

آن نور بين چشم های پيامبران و برگزيدگان منتقل می شد تا اين كه اين   چنان همو بين دو چشمش بود، و حالی كه نور من و نور ت
ليب رسيد كه دو نيمه شد، و خداوند از يک نيمه آن مرا آفريد و مرا به عنوان پيامبر و رسول  طَّ لب عبد الم  نور و اين گلي به ص 

تو را به عنوان خليفه و وصی تعيين كرد و در آن هنگام كه فاصله من از عظمت برگزيد، و تو را از نيمه ديگر آن آفريد، و 
دْنیسَ يک پروردگارم به اندازه دو 

َ
وْ أ
َ
به من فرمود: ای محمد! فرمانبردارترين بنده من به تو كیست؟ عرض كردم:  ، خداوند قَوسَْيْني أ

على بن ابی طالب. پس خدای عزّ و جلّ فرمود: وی را به عنوان خليفه و وصّی خود تعيين كن كه من او را به عنوان ولّى و برگزيده 
شما را و هر آن كس كه شما را دوست داشته باشد و تعيين كردم. ای محمد! من پیش از آن كه خلق را بيافرينم، به دلْل اين كه 

ولايت شما را بپذيرد و از شما پیروی كند، دوست دارم، نام تو را و نام او را بر عرش خود نوشتم. هر آن كس كه شما را دوست 
كه ولايت شما را انكار داشته باشد و از شما پیروی كند و ولايت شما را بپذيرد، در نزد من از نزديكان خواهد بود و هر آن كس 

كند و از شما پیروی نكند، در نزد من از جْله کافران گمراه شده خواهد بود. سپس پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: ای 
ين على! چه كسی می تواند ميان من و تو جای گیرد، در حالی كه من و او از نوری واحد و از يک گلي آفريده شده ايم. تو شايسته تر

هستند، و شيعه تو، شيعه من هستند، و اولْای تو اولْای من  مردم نسبت به من در دنيا و آخرت هستَّ، و فرزندان تو، فرزندان من
 .هستند، و فردا، شما در بهشت، همراه من خواهيد بود

ثمَْانَ الْْ عَنْ سَعي  َّ يَق  يدي بنْي ع  يد  المَْدَائينِي باَ سَعي
َ
عْت  أ اري قَالَ سَمي لِّيُّونَ كيتابٌ   ول  زَّ دْراكَ ما عي

َ
لِّيِّيَن وَ ما أ برْاري لفَِي عي

َ
 إينَّ كيتابَ الْأ

کَلاَّ
د  وَ آلي   بِي بي   بيالْْیَْري مَرْق ومٌ   مَرْق ومٌ  مََّ د    مح  مََّ ين  ث مَّ قَالَ مح  جِّ اري لفَِي سي جَّ

 إينَّ كيتابَ الف 
 .4، ح 114/ 2تأويل الْيات الباهرة  . کَلاَّ

لِّيُّونَ كيتابٌ مَرْق ومٌ گفت  مدائنی میسعيد بن عثمان خزار گويد شنيدم ابو سعيد  دْراكَ ما عي
َ
لِّيِّيَن وَ ما أ برْاري لفَِي عي

َ
 إينَّ كيتابَ الْأ

کَلاَّ
فِي 
اري لَ جَّ

 إينَّ كيتابَ الف 
ينبه خیر نوشته شده به حب محمد و آل محمد صلوات الله عليهم اجْعين سپس گفت کَلاَّ جِّ  . سي

ِّ قَالَ  بِي طَاليب    عَني الْحاَريثي الهَْمْدَانيي
َ
ِّ بنْي أ نييَن عَلي ؤْمي

یري المْ  مي
َ
دٌ يَبكِْي حَتََّّ دَخَلتْ  عَلىَ أ وَ سَاجي يب ه  وَ ارْتَفَعَ   وَ ه  بيالْب كَاءي   صَوْت ه    عَلَا نََي

مْرَضَنَ 
َ
نييَن لقََدْ أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
لنْاَ ياَ أ  فَق 

َ
داً أ نتْ  سَاجي

عْلي قَطُّ فَقَالَ ك  ثلَْ هَذَا الفْي دْ فَعَلتَْ مي
يْنَاكَ قَ

َ
شْجَاناَ وَ مَا رَأ

َ
نَا وَ أ مَضَّ

َ
و رَبِِّّ ا ب كَاكَ وَ أ دْع 

فْظَعَتنِْي 
َ
ؤْيَا هَالَتْنِي وَ أ يتْ  ر 

َ
عَاءي الْْیَْري في سَجْدَتِي فَغَلبََتنِْي عَينِْي فرََأ يتْ  رسَ    بيد 

َ
باَ الْحسََني طَالتَْ ولَ اللهي رَأ

َ
ول  ياَ أ وَ يَق  قاَئيماً وَ ه 

ولَ اللهي  لتْ  ياَ رسَ  نَْْزَ لِي رَبِِّّ مَا وعََدَنيي فييكَ فَق 
َ
ؤْيَتيكَ وَ قدَْ أ يكَ وَ في غَيبْتَ كَ عَنِِّ وَ قَدي اشْتقَْت  إيلَی ر  نْْزََ لِي في

َ
َّ قاَلَ أ نَْْزَ لكََ في

َ
ي أ ي   وَ مَا الذَّ

مِِّ ياَ رسَ  
 
نتَْ وَ أ

َ
بِي أ
َ
لتْ  بيأ

لِّيِّيَن وَ ق  لَّ في عي رجََاتي العْ  يَّتيكَ في الدَّ ذَاءي زَوجَْتيكَ وَ ابنْيَكَْ وَ ذ رِّ ي مْ بِي ور ه  يعَت ناَ مَعَناَ وَ ق ص  يعَت ناَ قَالَ شي ولَ اللهي فَشي
اَ فَق   قَابيلَ مَناَزيلني مْ م  ه 

ل  ناَ وَ مَناَزي وري ص 
ندَْ المَْوتْي ق  مْ عي يَة  ق لتْ  فَمَا لهَ  مْن  وَ العَْافي

َ
نْياَ قاَلَ الْأ يعَتيناَ في الدُّ ولَ اللهي فَمَا ليشي م   لتْ  ياَ رسَ  قاَلَ يََكْ 
يعَتَنَ  يِّ مَوْتةَ  شَاءَ مَاتَهَا وَ إينَّ شي

َ
هي وَ ي ؤْمَر  مَلكَ  المَْوتْي بيطَاعَتيهي وَ أ  في نَفْسي

ل  عْرَف  الرَّج  ليكَ حَدُّ ي  َ مْ لَناَ ق لتْ  فَمَا لذي بِّهي  قَدْري ح 
وت ونَ عَلىَ ا لَْمَ 
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ائيفي المَْ  مْ في الَْْوْمي الصَّ ك  حَدي
َ
ْبي أ هي كَشر  وج  نَفْسي ر  ون  خ   يكَ 

بّاً يعَتيناَ لَناَ ح  شَدَّ شي
َ
نهْ  القَْلبْ  قاَلَ بلََّ إينَّ أ ع  مي ي ينَتْفَي ي

وَ إينَّ  اءَ الْبَاريدَ الذَّ
. قَرِّ مَا کَانتَْ عَينْ ه  بيمَوْتيهي

َ
هي كَأ مْ عَلىَ فيرَاشي ك  حَد 

َ
غَطُّ أ مْ لَْمَ وت  كَمَا ي   .1، ح 111 114/ 2تأويل الْيات الباهرة  سَائيرَه 

رفته بودند،  حارث همدانی نقل كرده است كه: بر امیر المؤمنين عليه السلام وارد شدم، در حالی كه ايشان گريه كنان به سجده
غمگين  تا اين كه صدای گريه او بالا آمد. پس به ايشان عرض كرديم: ای امیر المؤمنين! گريه تو دل ما را به درد آورد و ما را سخت

و اندوهگين كرد؛ تاكنون تو را هرگز در اين حال نديده بوديم. فرمود: در حالت سجده، خداوند خويش را با دعای برگزيدگان دعا 
م كه ديدگانم بر من غلبه كردند ، و خوابی ديدم كه مرا به ترس و وحشت انداخت. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم را می كرد

ام و خداوند ديدم كه در حالت ايستاده می فرمود: ای ابا الحسن! غَيبت و دوری تو از من به طول انْاميد؛ من مشتاق ديدار تو شده
تو به من داده بود، به انْام رسانيد. عرض كردم: ای رسول خدا! خداوند چه وعده ای درباره من به شما آن وعده ای را كه درباره 

داده بود؟ فرمود: وعده ای كه به من داده بود، اين بود كه تو را و همسَّت و دو فرزندت و ذرّيّه و اولاد تو را در بالاترين درجات در 
لّيّين جای دهد و به اين وعده جامه ع عرض كردم: پدر و مادرم فدايت شوند! پس شيعه ما را چه خواهد شد؟ فرمود:  .مل پوشيدعي

مقابل منازل ما خواهد بود. پس عرض  ها آنرو به روی قصرهای ما خواهد بود و منازل  ها آنهمراه ما هستند و قصرهای  ها آن
را چه حاصل آيد؟  ها آنكردم: شيعه ما را در دنيا چه حاصل آيد؟ فرمود: امَنيت و عافيت و سلامتَّ. عرض كردم: در هنگام مرگ 

همان گونه  فرمود: شخص، مهار و كنتَل خويش را در اختيار دارد و به ملک الموت دستور داده می شود كه از او پیروی كند و او را
بمیراند كه خودش دوست دارد و نیز اين كه شيعه و پیروان ما به مقدار دوستَّ شان نسبت به ما می میرند. عرض كردم: آيا اين امر 
حدّ و اندازه شناخته شده ای دارد؟ فرمود: آری، شيعيانی كه بیشتَين عشق ومحبت را نسبت به ما می ورزند، خارج شدن جان های 

میرند كه خوردن آب خنک در روز گرم تابستانی است كه باعث بهره مندی قلب می شود و ساير شيعيان ما، چنان میمانند  ها آن
 .اندای است كه داشتهترين لحظهروند و لحظه مرگ برای آنان شادمانهگویی در بستَ خويش به خواب می

ِّ بنْي الْح سَيْني  طْعَمَ   قَالَ: مَنْ عَنْ عَلي
َ
ن  أ ؤْمي نْ م  وع    اً مي يقي   ج  نَ الرَّحي نْ ظَمَإ  سَقَاه  الله  مي ناً مي ؤْمي نْ ثيمَاري الْجنََّةي وَ مَنْ سَقََ م  طْعَمَه  الله  مي

َ
أ

.  .4، ح 201/ 2الكاف  .المَْخْت ومي

د و هر كه مؤ على بن الحسين عليهما السلام فرمود: هر كه مؤ منی را از گرسنگی سیر كند، خدايش از ميوه های بهشت خوران
 .من تشنه ئی را آب دهد، خدايش از شراب بهشتَّ سَ بمهر بنوشاند

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  عَنْ أ عْت ه  يَق  ه  ليغَیْري   الْْمَْرَ ليغَیْري اللهي   ترََكَ   مَنْ   قَالَ سَمي

ك  يقي المَْخْت ومي قاَلَ ق لتْ  فَيَتَْ  نَ الرَّحي  سَقَاه  الله  مي
وجَْهي عَزَّ وَ جَلَّ

 . هي فَْسي يَانةًَ لني   .121، ح 244/ 1الفقيه اللهي قاَلَ نَعَمْ صي

امام جعفر صادق عليه السلام می فرمايد: هر كس شراب خواری را ترک كند، و اين ترک كردن شراب، به خاطر غیر خدا 
هر شده به وی خواهد نوشاند. عرض كرد: ترک كردن شراب به خاطر خ دا نباشد؟ فرمود: آری، برای باشد ، خداوند شرابی م 

 محافظت و نگهداری از خويشتن باشد.
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ول  اللهي   عَنْ جَابيري بنْي عَبدْي اللهي قاَلَ  يناَ رسَ  خَذَ بيضَبَْ ْ قَامَ في
َ
ي   فَأ بِي   بنْي   عَلي

َ
َ بَياَض    طَاليب    أ إيبْطَيهْي وَ قاَلَ لَه  إينَّ الَله   حَتََّّ ر ئِي

نيي فييكَ 
َ
صَال ابْتدََأ يسَبعْي خي  .9، ح 111/ 2تأويل الْيات الباهرة . .... ب

جابر بن عبد الله نقل كرده است كه: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به پا خواست و دست على بن ابی طالب عليه السلام 
داوند در هفت خصلت مرا بر سايرين را گرفت و بالا برد به طوری كه سفيدی زير بغل او ديده شد و به على عليه السلام فرمود: خ

 پیش انداخته است كه تو نیز همراه من هستَّ. 

ي  عَنْ الْبَاقير    إينَ   في قَوْلهي
برْاري   كيتابَ   کَلاَّ

َ
ي  الْأ ب ونَ   إيلَی قَوْلهي قَرَّ مَة  وَ الْحسََن  وَ الْح سَيْن    المْ  ٌّ وَ فاَطي  اللهي وَ عَلي

ول  وَ رسَ   .3/ 1المناقب وَ ه 

 إينَ عليه السلام در باره آيه امام بافر 
برْاري   كيتابَ   کَلاَّ

َ
ب ونَ فرمودند: اينها رسول خدا و على و فاظمه و حسن و حسين   تا الْأ قَرَّ المْ 

 عليهم السلام هستند.

 ِّ  عَني النَّبي
َ الله  عَنهْ  نْ تسَْنييم    قَوْله   تَعَالَی   قاَلَ عَنْ جَابيري بنْي عَبدْي اللهي رضَِي ه  مي زاج  شْرَف    وَ مي

َ
وَ أ اب    قَالَ ه  ب ه    في   شَرَ الْجنََّةي يشَْرَ

ة   ئيمَّ
َ
بِي طَاليب  وَ الْأ

َ
ُّ بْن  أ  اللهي وَ عَلي

ول  ونَ رسَ  ابيق  ب ونَ السَّ قَرَّ م  المْ  د  وَ ه  مََّ  مح 
دٌ وَ آل  مََّ يَُة  مح  مَة  وَ خَدي يَّ وَ فاَطي مْ وَ عَلىَ ذ رِّ وه  بَع  ينَ اتَّ ي مْ الذَّ تيهي

وريهيم عَالِي د 
َ
نْ أ مْ مي سَنَّم  عَليَهْي

 .10، ح 111 111/ 2تأويل الْيات الباهرة .  بيإييمَان  ت 

ه   از پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم درباره اين آيه روايت كرده است كه: كه خداوند از او خشنود باد جابر بن عبد الله زَاج  وَمي
ن  .  از آن می نوشند كه سلام و درود خدا بر همه آنان باد والاترين شراب در بهشت است، و محمد و آل محمد ، می فرمايد: تسَْنييم  مي
مقرّبون و سابقون هستند؛ يعنی رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم و على بن ابی طالب و ائمّه هدی و حضرت فاطمه و  ها آن

پیروی كردند و از بالای منزل هايشان به  ها آنصلوات الله عليهم اجْعين كه از روی ايمان و اعتقاد از  ها آنخديُه و فرزندان 
 .آن شراب داده می شود ها آن

فيْ  ۳0 -۳۶      الْطفِّ

هْلِهِمُ انْقَلَبُوا فَكِهِيَْ ﴿
َ

وْهُِْ قَالُوا إِنَّ هَؤُلََءِ لَضَ ۳0وَإِذَا انْقَلَبُوا إِلََ أ
َ

ونَ ﴿﴾وَإِذَا رَأ ْ حَافِظِيَْ ﴿۳۲الُّ
رْسِلُوا عَلَيْهِِ

ُ
ذِينَ ۳۳﴾وَمَا أ ﴾فَالْيَوْمَ الَّ

حَكُونَ ﴿ ارِ يَُْ رَائِكِ يَنْظُرُونَ ﴿۳0آمَنُوا مِنَ الْكُفَّ  الَْْ
َ

ارُ مَا كََنُُا يَفْعَلُونَ ﴿۳۵﴾عََل بَ الْكُفَّ وِّ َُ  ﴾ ۳۶﴾هَلْ 

و حال آنكه  (۳۲ديدند مى گفتند اينها ]جماعتى[ گمراهند )  و چون مؤمنان را مى (۳0پرداختند ) طبعى مى   شوخ گشتند به  و هنگامى که نزد خانُاده]هاى[ خود بازمى
د[ آيا كَفران ]تا ببينن (۳۵بر تختها]ى خود نشسته[ نظاره مى کنند ) (۳0زنند )  و]لَ[ امروز مؤمنانند که بر كَفران خنده مى (۳۳آنان براى بازرسَ ]كَر[شان فرستاده نشده بُدند )

 (۳۶اند )  ميكردند رسيده چه آنبه پاداش 

 ٍّ ٍّ عَنْ عَلي بْ ي نْ عَنْ عَباَيةََ بنْي ري رُّ بيالنَّفْري مي ه  کَانَ يَم 
نَّ
َ
ول ونَ   ق رَيشْ    أ هْليهي   فَيقَ 

َ
نْ بَيْني أ دٌ وَ اخْتاَرهَ  مي مََّ ي اصْطَفَاه  مح  ي

وا إيلَی هَذَا الذَّ ر  انْظ 
هي الْْياَت  وَ  لتَْ هَذي ونَ فَنَزَ ونَ   يَتَغَامَز  مْ يَتَغامَز  وا بيهي ونَ وَ إيذا مَرُّ

ينَ آمَن وا يضَْحَك  ي نَ الذَّ وا کان وا مي جْرَم 
َ
ينَ أ ي ورَة.  إينَّ الذَّ ري السُّ تأويل الْيات  إيلَی آخي

 .13، ح 110/ 2الباهرة 
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گفتند: ببينيد، اين  ها آنده است: آن حضرت بر گروهی از قريشی ها گذر كرد. عَبايه بن ريبعَ، از امام على عليه السلام نقل كر
كسی است كه محمد او را برگزيد و از ميان تمامی خويشاوندان خود، او را انتخاب كرد. آنان با چشم و ابرو اشاره می كردند ، پس 

نَ  اين آيات نازل شد: وا کَان واْ مي جْرَم 
َ
ينَ أ ي ينَ  إينَّ الذَّ ي ونَ  الذَّ ونَ  آمَن وا يضَْحَك  مْ يَتَغَامَز  واْ بيهي  .تا پايان سوره وَإيذَا مَرُّ

ي تَعَالَی   عَني ابنْي عَبَّاس   ونَ   في قَوْلهي ينَ آمَن وا يضَْحَك  ي نَ الذَّ وا کان وا مي جْرَم 
َ
ينَ أ ي وَ الْحاَريث    قاَلَ ذَاكَ   إينَّ الذَّ ناَسٌ مَعَه  کَان    قَیسْ    بْن    ه 

 
وا إيذَا وَ أ

 ٌّ مْ عَلي ونَ وَ مَرَّ بيهي هْلي بیَتْيهي فَكَان وا يسَْخَر 
َ
نْ بَيْني أ دٌ وَ اخْتَارهَ  مي مََّ ي اصْطَفَاه  مح  ي

وا إيلَی هَذَا الذَّ ر  وا انْظ 
ياَمَةي  قاَل  ونَ فَإيذَا کَانَ يوَْم  القْي

يضَْحَك 
 ٌّ ةي وَ النَّاري باَبٌ فَعَلي

وَ كَذَ  ف تيحَ بَيْنَ الْجنََّ م  الْبَاب  فَه  وا سَدَّ بیَنَْه  إيذَا جَاء 
مْ فَ مْ هَل مَّ لكَ  ول  لهَ  ئٌ وَ يَق  تَّكي رَائيكي م 

َ
ليكَ يسَْخَر  يوَْمَئيذ  عَلىَ الْأ

وَ قَوْله   تَعَالَی  مْ وَ يضَْحَك  وَ ه  نهْ  ونَ عَلىَ ا  مي اري يضَْحَك 
فَّ نَ الكْ  ينَ آمَن وا مي ي ار  ما کان وا يَفْعَل ونفاَلْْوَْمَ الذَّ فَّ ونَ هَلْ ث وِّبَ الكْ  ر  رائيكي يَنظْ 

َ
تأويل  . لْأ

 .11، ح 110/ 2الْيات الباهرة 

ونَ  از ابن عباس درباره اين آيه شريفه: ينَ آمَن وا يضَْحَك  ي نَ الذَّ وا کَان واْ مي جْرَم 
َ
ينَ أ ي نقل شده است كه می گويد: آن شخص،  إينَّ الذَّ

می گذشت، می گفتند: اين همان كسی است كه  ها آنگروه همراه وی بودند كه هرگاه على عليه السلام از كنار  حارث بن قیس و
كردند و می خنديدند. آن گاه كه روز محمد، وی را برگزيد و از ميان خويشاوندان خود، او را انتخاب كرد، ببينيد! و مسخره می

 ها آنعليه السلام در آن زمان بر اورنگ ها  تكيه داده است و به  می شود و علىقيامت فرا رسد، بين بهشت و دوزخ دری گشوده 
خره می گیرد  ها آنمی آيند، دری كه گشوده شده بود، بسته می شود، و او نیز  ها آنو چون  بشتابيد، اين برای شماست می گويد: را به س 
ونَ  د:می خندد؛ همان گونه كه خداوند عزّ و جلّ می فرماي ها آنو به  اري يضَْحَك 

فَّ نَ الكْ  ينَ آمَن واْ مي ي ونَ  فَالَْْوْمَ الذَّ ر  رَائيکي ينَظ 
َ
هَلْ  عَلىَ الْأ

ار  مَا کَان وا يَفْعَل ونَ  فَّ  .ث وِّبَ الكْ 

بِي عَبدْي اللهي عبد الرحمن سالم عَنْ 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ينَ   في قَوْلهي ي نَ الذَّ وا کان وا مي جْرَم 

َ
ينَ أ ي ونَ   إينَّ الذَّ ورَةي   آمَن وا يضَْحَك  ري السُّ إيلَی آخي

 ٍّ يّاً نزََلتَْ في عَلي نَّ عَلي
َ
مَيَّةَ وَ ذَليكَ أ

 
نْ بنَِي أ وا بيهي مي ينَ اسْتَهْزَء  ي

نْ   قَوْم    مَرَّ عَلىَ وَ في الذَّ نَافي   بنَِي   مي مَيَّةَ وَ المْ 
 
نهْأ وا مي ر  يَن فسََخي تأويل : . قي

 .10، ح 111/ 2الْيات الباهرة 

ونَ  عبد الرحمن سالم، از امام جعفر صادق عليه السلام درباره اين آيات: ينَ آمَن وا يضَْحَك  ي نَ الذَّ وا کَان واْ مي جْرَم 
َ
ينَ أ ي ، تا پايان  إينَّ الذَّ

لسلام و آن گروه از بنی اميّه كه وی را به سخره گرفتند، نازل شد. سوره نقل شده است كه: اين آيات در خصوص على عليه ا
 .وی را مسخره كردند ها آنعليعليه السلام بر گروهی از بنی اميّه و منافقين گذر كرد و 

ِّ بنْي الْح سَيْني  خْريجَتْ   قاَلَ عَنْ عَلي
 
ياَمَةي أ رييكَتَاني   إيذَا کَانَ يوَْم  القْي

َ
نَ الْجنََّةي   أ یري جَهَنَّمَ ث مَّ يجَي  مي  شَفي

طَتاَ عَلىَ ٌّ  فَب سي حَتََّّ ء  عَلي
رْجََا هَا سَافيلهََا ث مَّ يَ  كَ انْقَلبَتَْ جَهَنَّم  فصََارَ عَالْي كَ وَ إيذَا ضَحي إيذَا قَعَدَ ضَحي

مَا فَ دَ عَليَهْي یَر يَقْع  مي
َ
ولَاني ياَ أ ني فَي وقَفَاني بَيْنَ يدََيهْي فَيقَ 

ؤْ  مَا ث مَّ يَ المْ  نهْ  ندَْ رَبِّكَ قاَلَ فَيَضْحَك  مي  لَا تشَْفَع  لَناَ عي
َ
 لَا ترَحَْم نَا أ

َ
ولي اللهي أ َّ رسَ  نييَن ياَ وصَِي عَادَاني إيلَی مي رييكَتَاني وَ ي 

َ
ل  الْأ وم  فَيَدْخ  ق 

مَا فذََليكَ قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ  هي عي ينَ آمَن وا   مَوضْي ي ار  ما کان وا يَفْعَل ونفاَلْْوَْمَ الذَّ فَّ ونَ هَلْ ث وِّبَ الكْ  ر  رائيكي يَنظْ 
َ
ونَ عَلىَ الْأ اري يضَْحَك 

فَّ نَ الكْ  تأويل  . مي
 .11، ح 112 111/ 2الْيات الباهرة 

. : در روز قيامت، دو تُت از بهشت آورده می شود و بر كناره دوزخ گذاشته می شودفرمودندامام زين العابدين عليه السلام 
خندد و آن گاه كه می خندد، دوزخ، واژگون شده و زير می نشیند، و آن گاه كه می نشیند، می ها آنسپس على عليه السلام می آيد و بر 
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و رو می شود. سپس آن دو بیرون آورده می شوند و در مقابل وی قرار داده می شوند، و می گويند: ای امیر المؤمنين! ای وصّی و 
صلّ الله عليه و آله و سلم! آيا به ما رحم نمی كنی و برای ما نزد پروردگارت شفاعت نمی كنی؟ پس على عليه    جانشين رسول خدا

خود بازگردانده می شوند، و  گاه جایمی خندد، سپس از آن جا بر می خیزد و آن دو تُت به داخل برده می شوند و به  ها آنالسلام به 
ونَ  :فرمايد میكه  اين همان سخن خداوند عزّ و جلّ است اري يضَْحَك 

فَّ نَ الكْ  ينَ آمَن واْ مي ي ونَ  فَالَْْوْمَ الذَّ ر  رَائيکي ينَظ 
َ
هَلْ ث وِّبَ  عَلىَ الْأ

ار  مَا کَان وا يَفْعَل ونَ  فَّ  .الكْ 

  الَنشقاق . ۸0
 0 - 01     الَنشقاق

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

تْ  مَاءُ انشَْقَّ تْ ﴿0﴿إِذَا السَّ ا وَحُقَّ َ ذِنَتْ لِرَبهِّ
َ

تْ ﴿۲﴾وَأ رْضُ مُدَّ تْ ﴿۳﴾ وَإِذَا الَْْ لَّ لْقَتْ مَا فِيهَا وَتَخَ
َ

تْ ﴿0﴾ وَأ ا وَحُقَّ َ ذِنَتْ لِرَبهِّ
َ

ا ۵﴾ وَأ َ يهُّ
َ

﴾ يَا أ
كَ کَدْحًا فَمُلََقِيهِ ﴿ كَ كََدِحٌ إِلََ رَبِّ نسَْانُ إِنَّ وتِيَ کِتَابَهُ ۶الِْْ

ُ
ا مَنْ أ مَّ

َ
هْلِهِ ۸﴾ فَسَوْفَ يُحَاسَبُ حِسَابًا يَسِيًرا ﴿۷بِيَمِينِهِ ﴿﴾ فَأ

َ
﴾ وَيَنْقَلِبُ إِلََ أ

وتِيَ کِتَابَهُ وَرَاءَ ظَهْرِهِ ﴿۹مَسْرُورًا ﴿
ُ

ا مَنْ أ مَّ
َ

 ﴾01﴾ وَأ

را که در  چه آنو  (۳آنگاه که زميْ کشيده شود ) و (۲و پروردگارش را فرمان برد و ]چنيْ[ سزد ) (0آنگاه که آسمان زهِ بشكافد ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
اى انسان حقا که تو به سوى پروردگار خود بسختى در تلَشى و او را ملَقات خواهى  (۵و پروردگارش را فرمان برد و ]چنيْ[ سزد ) (0آن است بيرون افكند و تهى شود )

اش از   و اما کسى که كَرنامه (۹و شادمان به سوى کسانش باز گردد ) (۸اش حسابى بس آسان کنند )  دىبزو (۷اش به دست راستش داده شود )  اما کسى که كَرنامه (۶كرد )
 (01سرش به او داده شود )  پشت

بِي جَعْفَر  
َ
ول  اللهي عَنْ أ اَسَب    كُ   قَالَ قاَلَ رسَ  بٌ   مح  عَذَّ يْنَ قَوْل    م 

َ
ولَ اللهي فَأ اسَب   اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ لَه  قاَئيلٌ ياَ رسَ  فسََوفَْ يَ 

یراً  ساباً يسَي حَ. حي  .1، ح 242المعاني/ . قاَلَ ذَليكَ العَْرْض  يَعْنِي التَّصَفُّ

: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم می فرمايد: هر كسی كه از او حسابرسَ می شود، فرمودامام محمد باقر عليه السلام 
یًرا وی گفت: ای رسول خدا! پس اين سخن خداوند عزّ و جلّ چه می شود: عذاب خواهد ديد. شخصَ به سَاباً يسَي اَسَب  حي  فَسَوفَْ يَ 

 .يعنی رسيدگی همراه با عفو و بخشش است  عرضه داشتن و نمايش است آن،  ؟ فرمود:

بِي جَعْفَر  
َ
مَا ي دَاق  عَنْ أ بَادَ في   الله    قَالَ: إينَّ نْياَ  الْحيسَابي   العْي ولي في الدُّ ق  نَ العْ  مْ مي  قَدْري مَا آتاَه 

ياَمَةي عَلىَ  .14، ح 194المحاسن/  يوَْمَ القْي

 داده شده. ها آنامام باقر عليه السلام فرمودند:بدرستيكه دقت حساب بندگان در روز قيامت به اندازه عقلّ است كه به 
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 00 - ۲1     الَنشقاق
بُورًا  َُ لَى سَعِيًرا ﴿00﴿فَسَوْفَ يَدْعُو  هْلِهِ مَسْرُورًا ﴿0۲﴾ وَيَُْ

َ
هُ كََنَ فِِ أ نْ لَنْ يَحوُرَ ﴿0۳﴾ إِنَّ

َ
هُ ظَنَّ أ هُ كََنَ بِهِ بَصِيًرا ﴿00﴾ إِنَّ ﴾ فَلََ 0۵﴾ بَلَى إِنَّ رَبَّ

فَقِ ﴿ قْسِمُ بِالشَّ
ُ

يْلِ وَمَا وَسَقَ ﴿0۶أ َّسَقَ ﴿0۷﴾ وَاللَّ کَ 0۸﴾ وَالْقَمَرِ إِذَا ات مْ لََ يُؤْمِنُونَ ﴿0۹بََُّ طَبَقًا عَنْ طَبَقٍ ﴿﴾ لَتََْ  ﴾۲1﴾ فَمَا لَُِ

آرى در  (00پنداشت که هرگز برنخواهد گشت ) او مى  (0۳او در ]ميان[ خانُاده خود شادمان بُد ) (0۲و در آتش افروخته درآيد ) (00زودا که هلَك ]خويش[ خواهد )
که قطعا از حالَ به  (0۸سوگند به ماه چون ]ب در[ تَام شود ) (0۷]شب[ فروپوشاند ) چه آنسوگند به شب و  (0۶گند به شفق )نه نه سو (0۵حقيقت پروردگارش به او بينا بُد )

 (۲1پس چرا آنان باور نمى دارند ) (0۹حالَ برخواهيد نشست )

ب و عَبدْي اللهي 
َ
ِّ قاَلَ قاَلَ أ فيي یْرَ ير  الصَّ يث  طَوييل  عَنْ سَدي نْ قَبْريهي إيذَا   في حَدي نَ مي ؤْمي ثاَلٌ   مَعَه    خَرَجَ   بَعَثَ الله  المْ  ه    مي م  ى   يَقْد 

َ
َّمَا رَأ مَامَه  كَ 

َ
أ

ْ بيالسَُّّ   بشْري
َ
ثاَل  لَا تَفْزَعْ وَ لَا تَزَْنْ وَ أ ياَمَةي قاَلَ لَه  المْي هْوَالي يوَْمي القْي

َ
نْ أ ن  هَوْلًا مي ؤْمي نَ اللهي المْ  فَ بَيْنَ يدََيي وري وَ الكَْرَامَةي مي  حَتََّّ يقَي

 عَزَّ وَ جَلَّ
ول  لَه   مَامَه  فَيَق 

َ
ثاَل  أ ر  بيهي إيلَی الْجنََّةي وَ المْي م 

ْ
یراً وَ يأَ سَاباً يسَي ب ه  حي نْ  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ فَي حَاسي ن  يرَحَْم كَ الله  نيعْمَ الْْاَريج  خَرجَْتَ مَ ي مي ؤْمي المْ 

ناَ السَُّّ  قَبْريي وَ مَا زي 
َ
ول  أ نتَْ فَيقَ 

َ
ول  مَنْ أ يتْ  ذَليكَ فَيَق 

َ
نَ اللهي حَتََّّ رَأ وري وَ الكَْرَامَةي مي ني بيالسَُّّ  يكَ لتَْ ت بشَرِّ  خي

َ
دْخَلتَْه  عَلىَ أ

َ
نتَْ أ ي ك  ي ور  الذَّ

َكَ. بشَرِّ
 
نهْ  لأي َ الله  عَزَّ وَ جَلَّ مي نْياَ خَلقََنِي ني في الدُّ ؤْمي  .1، ح 190/ 2كاف ال المْ 

: چون خدا مؤ من را از گورش درآورد، تمثالی با او خارج مودنددر حديثی طولانی فرعليه السلام امام صادق سدير صیرفی گويد 
شود كه در جلو او راه رود، و هرگاه مؤ من يكى از هراسهای روز قيامت را بیند، تمثال باو گويد: نتَس و غم مخور، ترا مژده باد 

و كرامت خدای عزوجل تا در برابر خدای عزوجل بايستد، خدا هم بآسانی از او حساب كشد، و بسوی بهشتش فرمان  بشادی
دهد و تمثال در جلوش باشد. مؤ من باو گويد: چه خوب كسی بودی تو كه از گور همراه من درآمدی و همواره مرا بشادی و 

كیستَّ ؟ گويد: من آن شادی هستم كه در دنيا به برادر مؤ منت رسانيدی كرامت خدا مژده دادی تا آنرا ديدم ، سپس گويد: تو 
 .خدای عزوجل مرا از آن شادی آفريد تا ترا مژده ده

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
مْ مَنْ   طَبَقَات    يوَْمَئيذ  عَلىَ   .... وَ النَّاس  أ نهْ  لَ فمَي یراً وَ يَنقَْلي   وَ مَناَزي ساباً يسَي اسَب  حي وراً   ب  إيلیيَ  هْليهي مَسَّْ 

َ
م   أ نهْ  وَ مي

ينَ  ي ل ونَ الْجنََّةَ   الذَّ ساب   ... يدَْخ  ناَ وَ مي   بيغَیْري حي  مَنْ تلَبََّسَ بيهَا هَاه 
نَاكَ عَلىَ مَا الْحيسَاب  ه  نْياَ وَ إينَّ مْري الدُّ

َ
نْ أ وا مي مْ لمَْ يَتَلبََّس  ه  نَّ

َ
اَسَب  لأي مْ مَنْ يَ  نهْ 

عيیر.....عَلىَ النَّقي  یر  إيلَی عَذَابي السَّ یري وَ يصَي طْمي  .211الاحتجاج/  یري وَ القْي

یراً در طبقات و منازل مختلفَ هستند، برخی از ايشان و مردم در آن روز امیر المومنين عليه السلام فرمودند:..... ساباً يسَي اسَب  حي يَ 
وراً   وَ يَنقَْليب  إيلی هْليهي مَسَّْ 
َ
ل ونَ الْجنََّةَ يشان بدون حساب و كتاب ، و برخی از ا أ ايشان کار دنيا را متلبسّ و مختلط  .......، زيرا يدَْخ 

برای كسی است كه کار دنيا را متلبسّ نمايد، و برخی ديگر از ايشان به حساب قليل و كثیر و جا آننساختند، زيرا حساب در 
 ....صغیر گشته پس از آن داخل شعله آتش گردند

بِي 
َ
بِي عَبدْي اللهي عَنْ أ

َ
یر  عَنْ أ ا مَنْ   قَوْله   تَعَالَی   قَالَ  بصَي مَّ

َ
َ   فَأ وتِي

 
ينيهي   كيتابهَ    أ  وَ يَنقَْليب  إيلی  بييمَي

ً یرا ساباً يسَي اسَب  حي هْليهي   فسََوفَْ يَ 
َ
أ

وراً  م مَسَّْ  يْمَانيهي
َ
مْ بيأ ت بَه 

يعَت ه  ي ؤْتوَْنَ ك  ٌّ وَ شي وَ عَلي
 .1، ح 112/ 2الْيات الباهرة تأويل .  ه 
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ينيهي  ابو بصیر، از امام جعفر صادق عليه السلام نقل می كند: منظور از اين آيات: َ كيتاَبهَ  بييمَي وتي
 
ا مَنْ أ مَّ

َ
سَاباً  فَأ اَسَب  حي فسََوفَْ يَ 

یًرا ورًا وَيَنقَليب  إيلَی  يسَي هْليهي مَسَّْ 
َ
 .ه اعمالشان به دست راست شان تويل داده می شودعلى عليه السلام و شيعه وی هستند كه نام أ

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ ا مَنْ   في قَوْلهي مَّ

َ
َ   فَأ وتِي

 
ينيهي   كيتابهَ    أ نْ بنَِي   بييمَي وَ مي ُّ وَ ه  ومِي سْودَي بنْي هيلَال  المَْخْز 

َ
ب و سَلمََةَ عَبدْ  اللهي بْن  عَبدْي الْأ

َ
وَ أ فَه 

وم   ا   مَخزْ  مَّ
َ
َ كيتابهَ  وَراءَ ظَهْريهي وَ أ وتِي

 
ليبي يوَْمَ بدَْ   مَنْ أ طَّ ُّ قَتَلهَ  حَمزَْة  بْن  عَبدْي المْ  ومِي سْودَي بنْي هيلَال  المَْخْز 

َ
سْودَ  بْن  عَبدْي الْأ

َ
وَ الْأ / 2تفسیر القمّّ . رفَه 

112. 

َ  : منظور از:فرمودندامام محمد باقر عليه السلام  وتي
 
ا مَنْ أ مَّ

َ
ينيهي  فَأ ابو سلمه عبد الله بن عبد الأسود بن هلال مخزونِ  كيتاَبهَ  بييمَي

َ كيتاَبهَ  وَرَاء ظَهْريهي  است كه از بنی مخزوم است. و منظور از: وتي
 
ا مَنْ أ مَّ

َ
برادر وی اسود بن عبد الأسود بن هلال مخزونِ است كه  وَأ

ليب در جنگ او را به قتل رساند. طَّ  حمزه بن عبد الم 

ئييلَ قَ  بَْرَ ي لجي ول  اللهي صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي ريني  الَ رسَ 
َ
، أ ئييل  ؟ قَالَ: نَعَمْ. فَخَرَجَ   الله    يَبعَْث    كَيفَْ   : ياَ جَبْرَ ياَمَةي باَدَ يوَْمَ القْي تَباَركََ وَ تَعَالَی العْي

تََ قَبْراً فَقَالَ لَه  
َ
دَةَ، فَأ ةي بنَِي سَاعي وَ إيلَی مَقْبَرَ :وَا لهَْفَاهْ وَ اللَّهْف  ه  ول  وَ يَق  ، وَ ه  َابي نَ التَُّ سَه  مي

ْ
لٌ يَنفْ ض  رَأ جْ بيإيذْني اللهي. فَخَرَجَ رجَ  الثُّب ور  : اخْر 

جْ بيإيذْني اللهي. فخََرَجَ شَابٌّ يَ  مَّ قَصَدَ بيهي إيلَی قَبْر  آخَرَ فَقَالَ: اخْر 
لْ. فَدَخَلَ.ث  نْ لَا ث مَّ قاَلَ: ادْخ 

َ
شْهَد  أ

َ
: أ ول  وَ يَق  ، وَ ه  َابي نَ التَُّ سَه  مي

ْ
ض  رَأ نفْ 

اعَ  نَّ السَّ
َ
شْهَد  أ

َ
، وَ أ وله   ه  وَ رسَ  داً عَبدْ  مََّ نَّ مح 

َ
شْهَد  أ

َ
يكَ لَه ، وَ أ  الله  وحَْدَه  لَا شَري

يهَا، وَ إيلَهَ إيلاَّ يَةٌ لَا رَيْبَ في نَّ الَله يَبعَْث  مَنْ في ةَ آتي
َ
ب وري أ

 .القْ 
 .21 21قرب الإسناد/ 

امام صادق عليه السلام فرمود:رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به جبرئيل فرمود، نشان بده خداوند چگونه بندگان را روز 
رج شو قيامت بر می انگیزد؟ عرض كرد بلّ، پس به قبرستان بنی ساعه رفتند و بر سَ قبری امدند. جبرئيل عليه السلام گفت: خا

و ميگفت، وای بر بدبختيم پس جبرئيل عليه السلام  به ادن خدا. پس مردی از قبر خارج شد و خاک از سَ خود را از پاک ميكرد
داخل قبر شو. به قبر ديگری رفتند و گفت خارج شو به اذن خدا . پس جوانی از قبر بیرون آمد و سَ خود را از خاک پاک فرمودند
شْهَ گفت  میميكرد و 

َ
، وَ أ وله   ه  وَ رسَ  داً عَبدْ  مََّ نَّ مح 

َ
شْهَد  أ

َ
يكَ لَه ، وَ أ  الله  وحَْدَه  لَا شَري

نْ لَا إيلَهَ إيلاَّ
َ
شْهَد  أ

َ
يهَا، وَ أ يَةٌ لَا رَيْبَ في اعَةَ آتي نَّ السَّ

َ
د  أ

ب وري 
نَّ الَله يَبعَْث  مَنْ في القْ 

َ
 .أ

 ۲0 - ۲۵     الَنشقاق
ٍَ عَ  دُونَ ﴿وَإِذَا قُرِ ُ الْقُرْآنُ لََ يَسْجُ

بُُنَ  ﴾۲0لَيْهِِ ذِينَ کَفَرُوا يُكَذِِّ ا يَُعُونَ  ﴾٢٢﴿بَلِ الَّ عْلَُْ بَِِ
َ

ـهُ أ ليٍِم  ﴾٢٣﴿وَاللَّ
َ

رْهُِ بِعَذَابٍ أ إِلََّ  ﴾٢٤﴿فَبَشِِّ
نُونٍ  جْرٌ غَيْرُ مَِْ

َ
مْ أ الِحَاتِ لَُِ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ  ﴾٢٥﴿الَّ

در سينه دارند داناتر است  چه آنو خدا به  (۲۲اند تكذيب مى کنند )  ورزيده]نه[ بلكه آنان که کفر  (۲0سايند )  شود چهره بر خاك نمى و چون بر آنان قرآن تلَوت مى 
 (۲۵خواهد بُد )  منت  اند که آنان را پاداشى بى  مگر کسانى که گرويده و كَرهاى شايسته كرده (۲0پس آنان را از عذابى دردناك خبَ ده ) (۲۳)

http://tanzil.net/#84:22
http://tanzil.net/#84:23
http://tanzil.net/#84:24
http://tanzil.net/#84:25
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بِي عَبدْي اللهي ابيه  عَنْ حنان بن سدير عَنْ أ
َ
يمَ ذَليكَ قاَلَ عَنْ أ ولي اللهي وَ ل لتْ  لَه  ياَ ابْنَ رسَ  هَا فَق  مَد 

َ
ول  أ نَّا غَيبَْةً يَط  يلقَْائيمي مي   قاَلَ: إينَّ ل

نبْيياَءي 
َ
نََ  الْأ نْ تَُرْييَ فييهي س 

َ
بَی إيلاَّ أ

َ
نَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
مْ وَ إينَّه  لَا ب دَّ لَه  ياَ سَدي لأي ني في غَيبْاَتيهي مْ قَالَ الله  تَعَالَی   ير  مي   اسْتييفَاءي مَدَدي غَيبَْاتيهي

َّ طَبقَاً عَنْ طَبقَ   مْ.  لتَََْكَبِ  يْ سَنَََ مَنْ کَانَ قَبلْكَ 
َ
  .4، ح 111 110كمال الدين/  أ

رجه الشريف غيبتَّ حنان بن سدير، از پدرش، از امام جعفر صادق عليه السلام نقل كرده است: امام زمان عجل الله تعالی ف
داشت. به ايشان عرض كردم: ای فرزند رسول خدا! به چه دلْل؟ فرمود: خداوند عزّ و جلّ خواست كه سنت  طولانی مدت خواهد

های پيامبران در غيبت هايشان بر اين امام اجرا شود. ای سدير! پس ناگزير است كه مدت زمان غيبت پيامبران را به اتمام برساند. 
َّ طَبقًَا عَن طَبَق   و جلّ می فرمايد: خداوند عزّ  تََْكَبِ 

 .، يعنی اين كه بر طبق سنت های كسانی كه قبل از شما بودند لَ

نييَن  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
نْ أ يضْا مي

َ
قَرَّ أ
َ
ُّ مَنْ أ هْلي   ..... وَ لَیسَْ كُ 

َ
هَادَتَيْني   أ بلْةَي بيالشَّ ناَفي   القْي ناً إينَّ المْ  ؤْمي نْ لَا إيلَهَ إيلاَّ کَانَ م 

َ
ونَ أ يَن کَان وا يشَْهَد  قي

هي  يني اللهي وَ عَزَائيمي نْ دي دَ بيهي مي ولي اللهي بيمَا عَهي ونَ عَهْدَ رسَ   اللهي وَ يدَْفَع 
ول  داً رسَ  مََّ نَّ مح 

َ
نَ  الله  وَ أ ونَ مي ر  يِّهي وَ ي ضْمي تيهي إيلَی وصَي ب وَّ وَ برََاهييني ن 

ي  ل َ ي الكَْرَاهَةي لذي يِّهي بيقَوْلهي َبي يمَا قدَْ بیََّنَه  الله  لني مْ في مْري لهَ 
َ
ندَْ إيمْكَاني الْأ نهْ  عي برَْمَه  مي

َ
يمَا أ وكَ فييما  كَ وَ النَّقْضي ل م  كَِّ ن ونَ حَتََّّ يَ  فلَا وَ رَبِّكَ لا ي ؤْمي

ا قضََيْ  مَّ مْ حَرجَاً مي هي سي نْف 
َ
وا في أ د  مْ ث مَّ لا يَُي وا تسَْلييماً شَجَرَ بیَنْهَ  ي  تَ وَ ي سَلِّم   فإَينْ   وَ بيقَوْلهي

َ
ل  أ نْ قَبلْيهي الرُّس  ولٌ قدَْ خَلتَْ مي  رسَ 

دٌ إيلاَّ مََّ وَ ما مح 
وْ ق تيلَ انْقَلبَتْ مْ عَلى 

َ
مْ   ماتَ أ عْقابيك 

َ
ي   أ ثلْي قَوْلهي  عَنْ طَبقَ    وَ مي

َّ طَبقَاً نَّ سَبييلَ مَ   لتَََْكَبِ  ك 
يْ لَتسَْل 

َ
مَمي في الغَْدْري أ

 
نَ الْأ مْ مي نْ کَانَ قَبلْكَ 

نبْيياَءي وَ هَذَا كَثيیٌر في كيتاَبي اللهي عَزَّ وَ جَل
َ
ياَءي بَعْدَ الْأ وصْي

َ
 .211الاحتجاج/ ....  بيالْأ

و اين طور نیست هر كه از أهل قبله شهادتين گويد مؤمن باشد، منافقين نیز شهادت به امیر المومنين عليه السلام فرمودند:....
وحدانيّت خداوند و رسالت حضرت محمّد صلّّ اللهَّ عليه و آله داده، و نیز رعايت عهد آن حضرت را در باب آئين خداوند و 

ظاهر پذيرفتند، ولى به محض دست يافتن به قدرت همه را  مفروضات و شرايع و براهين نبوّت او كه در باره وصّی خود نموده بود به
َكِّ  ن ونَ حَتََّّ يَ  م وکَ فييما زير پا گذاشته و نقض عهد نمودند،و اينها را خداوند به پيامبرش در اين آيه فرموده كه: فَلا وَ رَبِّکَ لا ي ؤْمي

مَّ  مْ حَرجَاً مي هي سي نْف 
َ
وا فیي أ د  مْ ث مَّ لا يَُي نْ قَبلْيهي شَجَرَ بیَنَْه  ولٌ قَدْ خَلتَْ مي  رسَ 

دٌ إيلاَّ مََّ وا تسَْلييماً، و در اين فرموده كه: وَ ما مح  م 
ا قَضَيتَْ وَ ي سَلِّ

مْ، و  عْقابيك 
َ
وْ ق تيلَ انْقَلبَتْ مْ عَلى أ

َ
 فَإينْ ماتَ أ

َ
ل  أ ، يعنی راه همان  چون همالرُّس   عَنْ طَبقَ 

َّ طَبَقاً امّتهای سابق در اين آيه كه: لتَََْكَبِ 
 ....خيانت به اوصياء پس از انبياء را پیش خواهيد گرفت، و از اين موارد در قرآن بسيار است

  البَوج . ۸۵
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ
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وجِ  مَاءِ ذَاتِ الْبَُُ خْدُودِ  ﴾٣﴿وَشَاهِدٍ وَمَشْهُودٍ  ﴾٢﴿وَالْيَوْمِ الْْوَْعُودِ  ﴾١﴿وَالسَّ صْحَابُ الُْْ َ
ارِ ذَاتِ الْوَقُودِ  ﴾٤﴿قُتِلَ أ إِذْ هُِْ عَلَيْهَا  ﴾٥﴿النَّ

ٰ مَا يَفْعَلُونَ بِالْْؤُْمِنِيَْ شُهُودٌ  ﴾٦﴿قُعُودٌ 
َ

ْ إِلََّ  ﴾٧﴿وَهُِْ عََل ـهِ الْعَزِيزِ الْحَمِيدِ وَمَا نَقَمُوا مِنْْهُ ن يُؤْمِنُوا بِاللَّ
َ

مَاوَاتِ  ﴾٨﴿أ ذِي لَهُ مُلْكُ السَّ الَّ
رْضِ  ٰ کُلِِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ  وَالَْْ

َ
ـهُ عََل مْ عَذَابُ الْ  ﴾٩﴿وَاللَّ َ وَلَُِ وبُُا فَلَهُمْ عَذَابُ جَهَنمَّ َّ لََْ يََُ ُ

ذِينَ فَتَنُوا الْْؤُْمِنِيَْ وَالْْؤُْمِنَاتِ ثُ  ﴾١١﴿حَرِيقِ إِنَّ الَّ

  هَان آتش مايه (0سوزان خندق ) مرگ بر آدم (۳و به گواه و مورد گواهى ) (۲عود )و به روز مو (0سوگند به آسمان آكنده ز برج ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
و بر آنان عيبى نگرفته بُدند جز  (۷آوردند گواه بُدند ) بر ]سر[ مؤمنان مى  چه آنو خود بر  (۶آنگاه که آنان بالَى آن ]خندق به تَاشا[ نشسته بُدند ) (۵دار ]و انبوه[ )

کسانى که  (۹و زميْ از آن اوست و خدا]ست که[ بر هر چيزى گواه است ) ها آنهَان ]خدايى[ که فرمانروايى آسم (۸ستوده ايمان آورده بُدند ) اينكه به خداى ارجمند
 (01اند ايشان راست عذاب جهنم و ايشان راست عذاب سوزان )  مردان و زنان مؤمن را آزار كرده و بعد توبه نكرده

صْبغَي  عَني 
َ
نييَن  عَنْ  باَتةَن   بنْي  الْأ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
ول  اللهي أ ئيلَ رسَ  ائيلي ..... لقََدْ س  ةي بَعْدَه  فَقَالَ ليلسَّ ئيمَّ

َ
ندَْه  عَني الْأ ناَ عي

َ
ماءي ذاتي   وَ أ   وَ السَّ

وري   البْر  وجي  ه 
يَّامي وَ الشُّ

َ
ياَلِي وَ الْأ

مْ بيعَدَدي البْر  وجي وَ ربَِّ اللَّ ور.....إينَّ عَدَدَه  ه  مْ كَعَدَدي الشُّ  .4، ح 240كمال الدين/  إينَّ عَدَدَه 

و من نزد رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ بودم كه از آن اصبغ بن نباته گويد امیر المومنين عليه السلام فرمودند:........
نی كه صاحب بروج است عدد ائمّه به تعداد سوگند به آسماكننده فرمودند  رسش شد و به سئوالحضرت از امامان پس از او پ

 ......بروج است، و قسم به پروردگار شبها و روزها و ماهها كه عدد ائمّه به تعداد ماههاست.

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي تَعَالَی عَنْ أ ود    في قَوْلهي ُّ  وَ شاهيد  وَ مَشْه  نييَن قاَلَ النَّبي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
 .49ح  ،124/ 1الكاف  وَ أ

ود   امام جعفر صادق عليه السلام در مورد: د  وَمَشْه  ، فرمود: منظور از شاهد و مشهود، پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم و  وشََاهي
 .امیر المؤمنين عليه السلام است

ب و جَعْفَر  
َ
ول  اللهي قاَلَ أ ا عَني رسَ 

د  عَليَنْاَ بيمَا بلََّغَنَ اهي .وَ نََْ   اللهي   الشَّ هَدَاء  عَلىَ النَّاسي  .2، ضمن ح 113/ 2تأويل الْيات الباهرة  ن  الشُّ

 امام باقر عليه السلام فرمودند:رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم بر ما گواه است و گواهان بر مردم هستيم.

ْتَ  ....... وَ مَلكََ بَعْدَه  مهرقيه ]مَهْرَوَيْهي النَّبي   عَني  ندَْ ذَليكَ دَانيياَلَ وَ حَفَرَ نَ  [ بْن  بخ  خَذَ عي
َ
ينَ يوَْماً وَ أ شْري ةَ سَنَةً وَ عي تَّ عَشْرَ َ سي صرَّ

يهي دَانيياَلَ  رضْي وَ طَرَحَ في
َ
بّاً في الْأ نَّ لَه  ج 

َ
ى أ
َ
ا رَأ م  النِّیَرانَ فَلمََّ لقََْ عَليَهْي

َ
نييَن فَأ ؤْمي نَ المْ  يعَتَه  مي صْحَابهَ  وَ شي

َ
مْ وَ لَا وَ أ النَّارَ لیَسَْتْ تَقْرَب ه 

نَ العَْذَابي حَتََّّ خَ   لوَْن  مي
لِّ مْ بيك  بَه 

بَاع  وَ عَذَّ د  وَ السِّ س 
 
يهي الْأ م  الْج بَّ وَ في مْ اسْتَودَْعَه  ه  ق  رْي

م  ت  ينَ ذَكَرَه  ي م  الذَّ نهْ  وَ ه  م  الله  جَلَّ وَ عَزَّ مي لَّصَه 
تَابيهي العَْ  يزي فَقَالَ جَلَّ وَ عَزَّ الله  في كي صْحاب    ق تيلَ  زي

َ
ودي النَّاري ذاتي   أ خْد 

 
......  الْأ  .20، ح 224كمال الّدين/  الوَْق ودي

: مهرويه بن بخت نصَّر، شانزده سال و بیست روز حكومت كرد. وقتَّ به اين زمان فرمودند:....... رسول خدا صلّ الله عليه و آله
دانيال عليه السلام و ياران مؤمن وی را در آن گودال انداخت و در آن گودال، آتش برافروخت. ولى چون رسيد، گودالی حفر كرد و 

را به چاهی انداخت كه در آن شیر و ساير حيوانات درنده  ها آننزديک نمی شود،  ها آنآسیبی نمی رساند و به  ها آنديد كه آتش به 
را از دست او نْات بخشيد. و اينان همان كسانی هستند  ها آنآن كه خداوند عزّ و جلّ بود. او آنان را به بدترين شكُ عذاب داد تا 

ودي  در قرآن ياد می كند و می فرمايد: ها آنكه خداوند عزّ و جلّ از  خْد 
 
صْحَاب  الْأ

َ
 .....النَّاري ذَاتي الوَْق ودي  ق تيلَ أ
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بِي عَبدْي اللهي 
َ
مْ   وَ قدَْ کَانَ ث مَّ قَالَ  ....عَنْ أ قْتَل ونَ   قَوْمٌ   قَبلْكَ  رضْ  بير حْبيهَا   ي 

َ
م  الْأ يق  عَليَهْي یري وَ تضَي ونَ بيالمَْنَاشي ونَ وَ ي نشَْر 

رَْق  وَ يَ 
مْ عَليَهْي شَْ  ا ه  مْ عَمَّ ه  ذً  فَمَا يرَ دُّ

َ
مْ وَ لَا أ وا مَنْ فَعَلَ ذَليكَ بيهي نْ غَیْري تيرَة  وَترَ  مْ فييهي مي ا ه  مَّ يزي   ى بلَْ ءٌ مي ن وا بياللهي العَْزي نْ ي ؤْمي

َ
مْ إيلاَّ أ نهْ  وا مي ما نَقَم 

يدي  مْ. الْحمَي وا سَعْيَه  ک  مْ ت دْري
ک   نوََائيبي دَهْري

مْ وَ اصْبري وا عَلىَ مْ دَرجََاتيهي وا رَبَّك 
ل 
َ
 .311، ح 211 211/ 1الكاف . فاَسْأ

شدند و با ارّه تكه  گشتند و به آتش كشيده می ما مردمی بودند كه كشته میهمانا پیش از شامام صادق عليه السلام فرمودند:....
گرداند، و  را از باوری كه داشتند بر نمی ها آنشد، و تمام اين شرايط  گشتند و زمين با همه پهناوری بر ايشان تنگ می تكه می

مْ إيلاَّ  كه بلديدند،  می ها آناری بود كه از آوردند نه به سبب مطالبه خون يا آز چنين بلاهایی می ها آنكسانی كه بر سَ  نهْ  وا مي ما نَقَم 
يدي  يزي الْحمَي ن وا بياللهي العَْزي نْ ي ؤْمي

َ
 .از پروردگارتان درجات ايشان را طلب كنيد و بر ناگواريهای روزگار خود شكيب ورزيد . پسأ

 00 - ۲۲    البَوج 
ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  ارُ إِنَّ الَّ نْهَ رِي مِن تَحْتِهَا الَْْ اتٌ تَجْ مْ جَنَّ الِحَاتِ لَُِ لِكَ الْفَوْزُ الْكَبِيُر  الصَّ كَ لَشَدِيدٌ  ﴾١١﴿ذَٰ هُ هُوَ  ﴾١٢﴿إِنَّ بَطْشَ رَبِِّ إِنَّ

ٍُ وَيُعِي دِ يدُ  ﴾١٤﴿وَهُوَ الْغَفُورُ الْوَدُودُ  ﴾١٣﴿دُ يُُْ ِ
اَ يُرِيدُ  ﴾١٥﴿ذُو الْعَرْشِ الْْمَ الٌ لِِّْ نُودِ  ﴾١٦﴿فَعَّ تَاكَ حَدِيثُ الْجُ

َ
ودَ  ﴾١٧﴿هَلْ أ  ﴾١٨﴿فِرْعَوْنَ وَثََُ

ذِينَ کَفَرُوا فِِ تَكْذِيبٍ  يطٌ  ﴾١٩﴿بَلِ الَّ حِ م مُّ ـهُ مِن وَرَائِِِ يدٌ  ﴾٢١﴿وَاللَّ جِ حْفُوظٍ  ﴾٢١﴿بَلْ هُوَ قُرْآنٌ مَّ  ﴾٢٢﴿فِِ لَوْحٍ مَّ

آرى  (00اند براى آنان باغهايى است که از زير ]درختان[ آن جويها روان است اين است ]هَان[ رستگارى بزرگ )  کسانى که ايمان آورده و كَرهاى شايسته كرده
هر  (0۵صاحب ارجمند عرش ) (00و اوست آن آمرزنده دوستدار ) (0۳ند )گردا  کند و بازمى هِ اوست که ]آفرينش را[ آغاز مى  (0۲سنگيْ است )  عقاب پروردگارت سخت

با آنكه خدا از هر سو بر ايشان  (0۹اند ) اند در تكذيب  ]نه[ بلكه آنان که كَفر شده (0۸فرعون و ثَود بر تو آمد ) (0۷آيا حديث سپاهيان ) (0۶دهد )  چه را بخواهد انجام مى
 (۲۲که در لوحى محفوظ است ) (۲0ند است )آرى آن قرآنى ارجم (۲1محيط است )

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ زْرَقي قَالَ سَمي

َ
ول  عَنْ صَبَّاح  الْأ نْ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ   يَق  مْ جَنَّاتٌ تَُرْيي مي اتي لهَ  الحي وا الصَّ

ل  ينَ آمَن وا وَ عَمي ي
إينَّ الذَّ

نهْار  
َ
نيينَ  تَتْيهَا الْأ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَ أ يعَت ه    ه  ه  وَ رحَْمَت ه وَ شي مْ و سَلَام   .3، ح 111/ 2تأويل الْيات الباهرة  .  صَلوََات  اللهي عَليَهْي وَ عَليَهْي

ل وا الصَّ  عليه السلام در مورد اين آيه:  صبّاح ازرق نقل می كند، شنيدم امام جعفر صادق ينَ آمَن وا وعََمي ي
مْ جَنَّاتٌ إينَّ الذَّ اَتي لهَ  الحي

نْهَار  
َ
ن تَتْيهَا الْأ  .می فرمود: منظور، امیر المؤمنين عليه السلام و شيعه وی هستند تَُرْيی مي

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ يد    ذ و العَْرشْي   في قَوْلهي يد المَْجي يم  المَْجي وَ الله  الكَْري  .111/ 2. تفسیر القمّّ فَه 

يد   يه السلام در مورد اين آيه:امام محمد باقر عل  .منظور، خداوند كريم و مجيد است فرمودند: العَْرْشي المَْجي

بِي طَاليب  
َ
ِّ بنْي أ ِّ عَنْ عَلي ول  الله  تَبَاركََ وَ عَني النَّبي وْحي عَني القَْلمَي قاَلَ يَق 

افييلَ عَني اللَّ يكَائييلَ عَنْ إيسََْ ئييلَ عَنْ مي عَنْ جَبْرَ
بِي طَاليب    تَعَالَی 

َ
ِّ بنْي أ  عَلي

صْنِي فَمَنْ وَلَايةَ  صْنِي   دَخَلَ   حي نَ   حي مي
َ
 .9، ح 194أمالِ الصّدوق/  . ناَريي  أ
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خداوند :  فرمايد میامیر المومنين عليه السلام از رسول خدا صلّ الله عليه و آله وسلم از جبرئيل از اسَافيل از لوح از قلم نقل 
 تبارک وتعلّ فرمود ولايت على بن ابيطالب دژ من است پس هرکس در آن دژ درايد از آتشم در امان است.

ارق . ۸۶   الطِّ
ارق  0 - 01     الطِّ

حِيِم بِسْمِ الِله  نِ الرَّ حَْْ   الرَّ

ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ ارِقُ  ﴾١﴿وَالسَّ دْرَاكَ مَا الطَّ
َ

اقِبُ  ﴾٢﴿وَمَا أ مُ الثَّ جْ َّا عَلَيْهَا حَافِظٌ کُلُّ  إِن ﴾٣﴿النَّ نسَانُ مِمَّ خُلِقَ  ﴾٤﴿نَفْسٍ لَّْ خُلِقَ  ﴾٥﴿فَلْيَنظُرِ الِْْ
اءٍ دَافِقٍ  رُ  ﴾٦﴿مِن مَّ ائِبِ يَخْ َ لْبِ وَالتََّ ٰ رَجْعِهِ لَقَادِرٌ  ﴾٧﴿جُ مِن بَيِْْ الصُّ

َ
هُ عََل مَ تُبْلَى ﴾٨﴿إِنَّ رَائِرُ  يََْ ًٍ وَلََ نَاصِرٍ فَمَا لَ  ﴾٩﴿السَّ ﴾١١﴿هُ مِن قُوَّ

هيچ کس نيست مگر اينكه  (۳آن اختَ فروزان ) (۲و تو چه دانى که اختَ شبگرد چيست ) (0سوگند به آسمان و آن اختَ شبگرد ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
ى سينه زن ها آناز صلب مرد و ميان استخو(۶اى خلق شده )  از آب جهنده (۵پس انسان بايد بَّگرد که از چه آفريده شده است ) (0نگاهبانى بر او ]گماشته شده[ است )

 (01پس او را نه نيرويى ماند و نه يارى ) (۹آن روز که رازها ]هَه[ فاش شود ) (۸در حقيقت او بر بازگردانيدن وى بخوبى تواناست ) (۷آيد ) بيرون مى 

بِي عَبدْي اللهي عَ  
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
ي نْ أ اريقي  في قَوْلهي ماءي وَ الطَّ نييَن   وَ السَّ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
عي أ مَاء  في هَذَا المَْوضْي ي قاَلَ قَالَ السَّ ي اريق  الذَّ وَ الطَّ

ةَ  ئيمَّ
َ
ق  الْأ يلْي وَ النَّهَ يَطْر 

ث  بياللَّ ا يََدْ  مَّ مْ مي ندْي رَبِّهي نْ عي ةي مي ئيمَّ
َ
ي مَعَ الْأ ي وح  الذَّ وَ الرُّ مْ ق لتْ  وَ اري وَ ه  د ه  قَالَ: ذَاكَ   النَّجْم  الثَّاقيب   ي سَدِّ

ول  اللهي   .114/ 2تفسیر القمّّ  .رسَ 

اريقي  ابو بصیر، از امام جعفر صادق عليه السلام در مورد اين آيه نقل می كند: مَاءي وَالطَّ ز آسمان، امیر ، فرمود: منظور ا وَالسَّ
المؤمنين عليه السلام است، و طارق كسی است كه از نزد پروردگار، از آن چه در شب و روز اتفاق می افتد، برای ائمه عليهم 

: منظور  النَّجْم  الثَّاقيب   را راهنمایی می كند. و فرمود: ها آنالسلام خبر می آورد؛ همان روحَ كه همراه ائمه عليهم السلام است و 
 .رسول خدا صلّ الله عليه و آله است

ارق  00 - 0۷    الطِّ
 

ِ
جْع مَاءِ ذَاتِ الرَّ ُِ  ﴾١١﴿وَالسَّ دْ رْضِ ذَاتِ الصَّ هُ لَقَوْلٌ فَصْلٌ  ﴾١٢﴿وَالَْْ زْلِ  ﴾١٣﴿إِنَّ ْ يَكِيدُونَ کَيْدًا  ﴾١٤﴿وَمَا هُوَ بِالَِْ ُ كِيدُ  ﴾١٥﴿إِنَّهَّ

َ
وَأ

لْهُمْ رُوَيْدًا فَ  ﴾١٦﴿کَيْدًا  مْهِ
َ

لِ الْكَافِرِينَ أ  ﴾١٧﴿مَهِِّ
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 (00و آن شوخى نيست ) (0۳]که[ در حقيقت قرآن گفتارى قاطع و روشنگر است ) (0۲سوگند به زميْ شكافدار ]آماده کشت[ ) (00انگيز ) سوگند به آسمان بارش
 (0۷پس كَفران را مهلت ده و کمى آنان را به حال خود واگذار ) (0۶زنم )  و ]من نيز[ دست به نيرنگ مى (0۵زنند )  آنان دست به نيرنگ مى

ي  یر  في قَوْلهي بِي بصَي
َ
ة  وَ لا ناصري    عَنْ أ وَّ

نْ ق  نَ اللهي يَ  فَما لَه  مي ٌ مي هي وَ لَا ناَصري ةٌ يَقْوَى بيهَا عَلىَ خَاليقي وَّ
:قاَلَ مَا لَه  ق  وءاً ق لتْ  رَادَ بيهي س 

َ
ه  إينْ أ  نصْر  

مْ  ونَ   إينَّه  يد  ولَ اللهي  كَيدْاً   يكَي يّاً قاَلَ: کَاد وا رسَ  مَةَ وَ کَاد وا عَلي د  وَ کَاد وا فاَطي مََّ : ياَ مح  مْ  فَقَالَ الله  ونَ   إينَّه  يد  كييد    يكَي
َ
كَيدْاً وَ أ

ينَ  لي الكْافيري َ   كَيدْاً فَمَهِّ د  ياَ مح  مْ ر وَيدْاً  مَّ لهْ  مْهي
َ
يوَقتْي بَعْثي القَْائيمي  أ مَيَّةَ وَ سَائيري ل

 
رَيشْ  وَ بنَِي أ

نْ ق  يتي مي وَاغي ينَ وَ الطَّ نَ الْجبََّاري م  لِي مي فَيَنتْقَي
.  .114/ 2تفسیر القمّّ  النَّاسي

ن ق وَّه  وَلَا  ابو بصیر در مورد اين آيه نقل می كند: ، منظور، قدرت ندارد كه با قدرت خالق و آفريدگارش برابری  ناَصري  فَمَا لَه  مي
مْ  كند، و ياوری ندارد كه او را از خداوند نْات دهد، اگر عذاب را برای او بخواهد. گفتم: منظور از اين آيات چیست: ه  إينَّ

ونَ كَيدًْا يد  يد  كَيدًْا يكَي كي
َ
 و على عليه السلام و فاطمه توطئه چيدند، پس خداوند گفت: برای رسول خدا صلّ الله عليه و آله ، وَأ
ونَ كَيدًْا فرمود: ای محمد! يد  مْ يكَي ه  ينَ  إينَّ لي الكَْافيري يد  كَيدًْا* فَمَهِّ كي

َ
وَيْدًا ، ای محمد! وَأ مْ ر  لهْ  مْهي

َ
، تا آن گاه كه امام زمان عجل الله  أ

 .ن قريش و بنی اميه و ساير مردم انتقام گیردتعالی فرجه الشريف ظهور كند و از ستمگران و طاغوتيا

  الْعَل . ۸۷
 0 - 01     الْعَل

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

 
َ

عَْل كَ الَْْ حِ اسْمَ رَبِِّ ىٰ  ﴾١﴿سَبِِّ ذِي خَلَقَ فَسَوَّ رَ فَهَدَىٰ  ﴾٢﴿الَّ ذِي قَدَّ خْرَجَ الْْرَْعَىٰ  ﴾٣﴿وَالَّ
َ

ذِي أ حْوَىٰ  ﴾٤﴿وَالَّ
َ

عَلَهُ غُثَاءً أ سَنُقْرِئُكَ  ﴾٥﴿فَجَ
ـهُ  ﴾٦﴿فَلََ تَنسَىٰ  فََٰ  إِلََّ مَا شَاءَ اللَّ هْرَ وَمَا يَخْ هُ يَعْلَُْ الْجَ رُكَ لِلْيُسْرَىٰ  ﴾٧﴿إِنَّ ىٰ  ﴾٨﴿وَنُيَسِِّ كْرَ فَعَتِ الذِِّ ْ إِن نَّ شَىٰ  ﴾٩﴿فَذَكِرِّ ُ مَن يَخْ كرَّ  ﴾١١﴿سَيَذَّ

و  (۳گيرى كرد و راه نمود )  و آنكه اندازه (۲نگى بخشيد )هَان که آفريد و هَاه  (0نام پروردگار والَى خود را به پاكى بستاى ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
ما بزودى ]آيات خود را به وسيله سروش غيبى[ بر تو خواهيم خواند تا فراموش  (۵گون گردانيد )  و پس ]از چندى[ آن را خاشاكى تيره (0آنكه چمنزار را برآورد )

آن  (۹پس پند ده اگر پند سود بخشد ) (۸گردانيم )  و براى تو آسانتَين ]راه[ را فراهِ مى (۷داند )  نهان است مىرا که  چه آنخدا خواهد که او آشكار و  چه آنجز  (۶نكنى )
 (01کس که ترسد بزودى عبَت گيرد )

 00 -0۹     الْعَل
شْقََ  بُهَا الَْْ نَّ ىٰ  ﴾٤٤﴿وَيَتَجَ ارَ الْكُبََْ لَى النَّ ذِي يَُْ وتُ فِيهَا وَلََ يَحْيَىٰ  ﴾٤٩﴿الَّ َّ لََ يَمُ ُ

ىٰ  ﴾٤١﴿ثُ فْلَحَ مَن تَزَکَّ َ
هِ  ﴾٤١﴿قَدْ أ وَذَكَرَ اسْمَ رَبِِّ

ىٰ  نْيَا  ﴾٤١﴿فَصَلَّ ًَ الدُّ رُونَ الْحَيَا َِ بْقََٰ  ﴾٤١﴿بَلْ تُؤْ
َ

ًُ خَيْرٌ وَأ ولََٰ  ﴾٤١﴿وَالْْخِرَ حُفِ الُْْ صُحُفِ إِبْرَاهِيَم وَمُوسََٰ  ﴾٤٤﴿إِنَّ هَـٰذَا لَفِي الصُّ
﴿٤٢﴾  
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رستگار آن کس که  (0۳يابد )  ميرد و نه زندگانى مى  آنگاه نه در آن مى (0۲هَان کس که در آتشى بزرگ در آيد ) (00خود را از آن دور مى دارد )  بخت و نگون
 (0۷با آنكه ]جهان[ آخرت نيكوتر و پايدارتر است ) (0۶گزيُيد )  ليكن ]شما[ زندگى دنيا را بر مى (0۵و نام پروردگارش را ياد كرد و نماز گزارد ) (00خود را پاك گردانيد )

 (0۹هاى ابراهيم و موسَ ) صحيفه  (0۸]معنى[ هست )هاى گذشته اين  قطعا در صحيفه 

صْبغَي 
َ
نييَن   عَني الْأ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
لَ أ
َ
نَّه  سَأ

َ
:أ عْلىَ   رَبِّكَ   اسْمَ   سَبِّحي  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ

َ
نْ  الْأ

َ
، فَقَالَ: مَكْت وبٌ عَلىَ قَائيمَةي العَْرْشي قَبْلَ أ

مَا لفَِْْ عَام  يََْل قَ الله  السَّ
َ
يَن بيأ رضَي

َ
نَّ عَلي  وَاتي وَ الْأ

َ
مَا وَ أ وا بيهي   فَاشْهَد 

وله  ه  وَ رسَ  داً عَبدْ  مََّ نَّ مح 
َ
يكَ لَه  وَ أ  الله  وحَْدَه  لَا شَري

ُّ لَا إيلَهَ إيلاَّ يّاً وصَِي
د   مََّ  .111/ 2تفسیر القمّّ .  مح 

عْلىَ  ت على عليه السلام درباره کلام خداوند عزّ و جلّ:اصبغ روايت كرده است كه وی از امیر مؤمنان حضر
َ
 سَبِّحي اسْمَ رَبِّکَ الْأ

ها را بيافريند، بر پايه عرش نوشته شده و زمين ها آنپرسيد. حضرت عليه السلام فرمود: دو هزار سال پیش از آن كه خداوند آسم
مََّ  بود: لا إلهَ إلاّ  ُّ مح  يّاً وصَیي مَا، وَ إنَّ عَلي وا بيهي  ، فاَشهَد 

وله  ه  وَ رسَ  داً عَبد  مََّ ، وَ إنَّ مح  يکَ لَه  ، وحَدَه  لَا شَري ي وَ سَلَّم الله  د  صَلَّّ الله  عَليَهي وَ آلهي
س به اين دو گواهی دهيد و على ]هيچ خدایی نیست جز الله، يگانه است و هيچ شريكى ندارد و محمّد، بنده او و فرستاده اوست، پ

ّ محمّد است   صلّ الله عليه و آله و سلم.عليه السلام، وصیي

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
هْقَاني قاَلَ: دَخَلتْ  عَلىَ أ بَيدْي اللهي بنْي عَبدْي اللهي الدِّ

ي عَنْ ع  َّمَا ق لْ   فصََلَّّ   رَبِّهي   وَ ذَكَرَ اسْمَ  فَقَالَ لِي مَا مَعْنَی قَوْلهي ت  كَ 
لتْ  فيدَاكَ فَ  عي لتْ  ج  عَزَّ وَ جَلَّ هَذَا شَطَطاً فَق  َّمَا ذَكَرَ اسْمَ رَبِّهي صَلَّّ عَلىَ ذَكَرَ اسْمَ رَبِّهي قَامَ فَصَلَّّ فَقَالَ لِي لقََدْ كَََّفَ الله  وَ فَقَالَ كَ  كَيفَْ ه 

. ي د  وَ آلهي مََّ  .11، ح 191/ 2الكاف  مح 

بد الله دهقان روايت كرده است كه وی گفت: خدمت حضرت امام رضا عليه السلام رسيدم، ايشان به من عبيد الله بن ع
چیست؟ عرض كردم: هرگاه نام پروردگارش را ياد كند، بپاخیزد و نماز  وذََكَرَ اسْمَ رَبِّهي فَصَلَّّ  فرمود: معنای اين کلام خداوند متعال:
چنين باشد، خداوند عزّ و جلّ کار بسيار دشواری خواسته است. عرض كردم: فدايت شوم! گزارد. حضرت عليه السلام فرمود: اگر 

 .درود خدا بر آنان باد، درود فرستد پس معنايش چیست؟ فرمود: هرگاه نام پروردگارش را ياد كند، بر محمّد و خاندانش كه سلام و

ق   ادي ئيلَ الصَّ فْ  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ س 
َ
يلَ لَه    لحََ مَنْ تزََکیَّ قَدْ أ طْرَةَ فَقي خْرَجَ الفْي

َ
قاَلَ خَرَجَ إيلَی   فَصَلَّّ   رَبِّهي   وَ ذَكَرَ اسْمَ   قَالَ مَنْ أ

..  .1311، ح 323/ 1الفقيه  الْجبََّانةَي فَصَلَّّ

فلْحََ مَنْ حضرت صلوات اللهَّ عليه پرسيدند از تفسیر قول حق سبحانه و تعالی از
َ
زکات فطره حضرت فرمودند كه مراد  تزََکیَّ قَدْ أ

 فَصَلَّّ فرمودند ذكر تكبیر است وقت خروج بسوی صحرا.   رَبِّهي   وَ ذَكَرَ اسْمَ پرسيدند است كه آن را در روز عيد بیرون كنند ديگر 

ب و عَبدْي اللهي 
َ
رَارَةَ قَالا قَالَ أ یر  وَ ز  بِي بصَي

َ
وْ عَنْ أ نْ تَمَامي الصَّ ِّ إينَّ مي  النَّبي

لَاةَ عَلىَ نَّ الصَّ
َ
طْرَةَ كَمَا أ کَاةي يَعْنِي الفْي نْ مي إيعْطَاء  الزَّ مي

داً وَ لَا صَلَا  تَعَمِّ کَاةَ فَلَا صَوْمَ لَه  إيذَا ترََکَهَا م  نَّه  مَنْ صَامَ وَ لمَْ ي ؤدَِّ الزَّ
َ
لَاةي لأي لَاةَ عَلىَ النَّ تَمَامي الصَّ ِّ ةَ لَه  إيذَا ترََكَ الصَّ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ بي

لَاةي قاَلَ   بيهَا قَبلَْ الصَّ
َ
فلْحََ   قدَْ بدََأ

َ
.   قدَْ أ  .414، ح 119/ 2الفقيه   فصََلَّّ   رَبِّهي   وَ ذَكَرَ اسْمَ مَنْ تزََکیَّ

زکات فطره کامل می شود، زراره، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه ايشان فرمود: روزه با پرداخت 
رسد. پس هر كس روزه بگیرد، امّا به كه نماز با درود فرستادن بر پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم به كمال خود می  چنان هم
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و سلم درود ای از برايش نیست؛ و هر كس نماز بخواند، امّا بر پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله عمد زکات فطره را واگذارد، روزه
 نفرستند و آن را به عمد واگذارد، نمازی از برايش نیست؛ چرا كه خداوند عزّ و جلّ زکات فطره را بر نماز مقدّم داشت و فرمود:

فلْحََ مَن تزََکیَّ 
َ
 .وذََكَرَ اسْمَ رَبِّهي فَصَلَّّ  قدَْ أ

بِي عَبْدي اللهي 
َ
مَرَ قاَلَ: ق لتْ  لأي لي بنْي ع 

فَضَّ ونَ   بلَْ  وْله   جَلَّ وَ عَزَّ قَ عَني المْ  نيْا  ت ؤْثير  مْ  الْحيَاةَ الدُّ بقَْ  قَالَ وَلَايَتَه 
َ
رَة  خَیْرٌ وَ أ قاَلَ   وَ الْْخي

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
ولى وَلَايةَ  أ

 
في الْأ ح  وسَ إينَّ هذا لفَِي الصُّ يمَ وَ م  في إيبرْاهي ح   .30، ح 111/ 1الكاف  . . ص 

روايت كرده است كه وی گفت: به حضرت امام جعفر صادق عليه السلام عرض كردم: معنای کلام خداوند  مفضّل بن عمر
نْياَ عزّ و جلّ: ونَ الْحيَاَهَ الدُّ بْقََ  چیست؟ فرمود: يعنی ولايت آنان را. بلَْ ت ؤْثير 

َ
رَه  خَیْرٌ وَأ  يعنی ولايت امیر المؤمنين عليه السلام وَالْْخي

في إيبرَْاهي  ح  وسََ ص   .يمَ وَم 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
َ عَنْ أ عْطَاه  مح 

َ
نبْيياَءَ شَیئْاً إيلاَّ وَ قَدْ أ

َ
عْطي الْأ د  إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ لمَْ ي  مََّ باَ مح 

َ
داً قاَلَ: قاَلَ لِي ياَ أ قَالَ مَّ

نبْي 
َ
عْطَى الْأ

َ
يعَ مَا أ داً جَْي مََّ عْطَى مح 

َ
تِي قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ وَ قدَْ أ

ف  الَّ ح  ندَْناَ الصُّ في  ياَءَ وَ عي ح  وسَ  إيبرْاهييمَ   ص  َ   وَ م  لتْ  فيدَاكَ هِي عي ق لتْ  ج 
لوَْاح  
َ
 .4، ح 224/ 1الكاف . قاَلَ نَعَمْ. الْأ

آنرا  كه آنعطا نفرمود، جزالسلام بمن فرمود، ای ابا محمد خدای عزوجل چیزی پيغمبران  ابوبصیر گويد: امام صادق عليه
في را بپيغمبران داد، بمحمد هم عطا فرمود و آن صحفَ كه خدای عزوجل  چه آنبمحمد صلّ الله عليه و آله عطا كرد و همه  ح    ص 

وسَ  إيبرْاهييمَ   .نزد ماست، عرض كردم: آن صحف همان الواحست؟ فرمود: بلّ وَ م 

وْ غَیْر ه  قَالَ:
َ
عَتِّبٌ أ ثنَِي م  بِي عَبدْي اللهي  حَدَّ

َ
شْجَع  بَعَثَ عَبدْ  اللهي بْن  الْحسََني إيلَی أ

َ
ناَ أ
َ
د  أ مََّ ب و مح 

َ
ول  لكََ أ نكَْ   يَق  ناَ   مي

َ
نْكَ وَ أ سْخَی مي

َ
ناَ أ
َ
وَ أ

نكَْ  عْلمَ  مي
َ
عْرَف  فييهي ج    أ جَاعَة  فَوَ اللهي مَا کَانَ لكََ مَوْقيفٌ ي  ا الشَّ مَّ

َ
ي أ ولهي ْ فَقَالَ ليرسَ  ذ  الشَّّ خ 

ْ
ي يأَ ي وَ الذَّ خَاء  فَه  ا السَّ مَّ

َ
نْ شَجَاعَتيكَ وَ أ ءَ  بنْ كَ مي

هي  ه  في حَقِّ هَتيهي فَيَضَع  نْ جي بِي طَاليب    مي
َ
ُّ بْن  أ ب وكَ عَلي

َ
عْتَقَ أ

َ
لمْ  فَقَدْ أ ا العْي مَّ

َ
نتَْ عَاليمٌ وَ أ

َ
مْ وَ أ نهْ  لفَْ مَمْل وك  فَسَمِّ لَناَ خَُسَْةً مي

َ
فَعَادَ إيلَْهْي  أ

 ٌ فِي ح  لٌ ص  نتَْ رجَ 
َ
ول  لكََ أ عْلمََه  ث مَّ عَادَ إيلَْهْي فَقَالَ لَه  يَق 

َ
ب و عَبدْي اللهي   فَأ

َ
یسَی فَقَالَ لَه  أ وسََ وَ عي يمَ وَ م  ف  إيبرَْاهي ح  ق لْ لَه  إيي وَ اللهي ص 

ثْت هَا عَنْ آباَئِي  م  وَري لَام  عَليَهْي  .443، ح 341 343 /1الكاف . السَّ

: من از تو گويد می: عبد اللهَّ بن حسن برای امام صادق عليه السّلام پيغام فرستاد كه: ابو محمّد گويد میمعتب يا ديگری 
امام صادق عليه السّلام به فرستاده او فرمود: امّا شجاعت، بخدا سوگند هنوز عرصه جنگی برای تو  .تر و داناترم شجاعتَ، باسخاوت

پیش نيامده كه ترسویی تو از دلاوريت تمیز داده شود و سخاوت، آن است كه آدمی، چیزی را از راه مشروع آن به دست آورد و آن را 
و على بن ابی طالب عليه السّلام هزار بنده آزاد كرد، تو كه دانشمندی تنها در جای خود مصرف كند، و امّا علم و دانش، پس پدر ت

نام پنج نفر از ايشان را برای ما بيان كن. فرستاده نزد عبد اللهَّ بن حسن آمد و سخن امام عليه السّلام را به او گفت، سپس نزد 
تَّ. امام صادق عليه السّلام فرمود: به او بگو: آری، : تو مردی صحفَ هسگويد میآن حضرت بازگشت و گفت: عبد اللهَّ بن حسن 
 .ام را از پدرانم به ارث برده عليهم السلام بخدا سوگند، صحف ابراهيم، موسَ و عیسی
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 ٌّ مَ عَلي ا قَدي
بَاتةََ قَالَ قَالَ: لمََّ صْبغَي بنْي ن 

َ
وفَةَ صَلَّّ عَني الْأ مْ   الكْ  رْبَعيينَ   بيهي

َ
 بي   أ

َ
مْ صَبَاحاً فَقَرَأ عْلىَ   هي

َ
ونَ وَ   سَبِّحي اسْمَ رَبِّكَ الْأ نَافيق  فَقَالَ المْ 

هي ا  بيناَ غَیْرَ هَذي
َ
 لقََرَأ
َ
نْ يَقْرَأ

َ
حْسَنَ أ

َ
رْآنَ وَ لوَْ أ بِي طَاليب  القْ 

َ
 ابْن  أ

َ
نْ يَقْرَأ

َ
ن  أ سْي  اللهي مَا يَ 

َ
مْ إينيِّ لَأ ورَةي قَالَ فَبَلغََه  ذَليكَ فَقَالَ وَيْلهَ  عْريف  لسُّ

نْ مَعَانييهي وَ اللهي مَا وفَه  مي ر  ي وَ ح  نْ ويصَالهي تشََابيهَه  وَ فيصَالَه  مي كَْمَه  وَ م 
وخَه  وَ مح  خَه  وَ مَنسْ  د   ناَسي مََّ عْريف  حَرْفٌ نزََلَ عَلىَ مح 

َ
ناَ أ
َ
إيلاَّ وَ أ

ع   يِّ مَوضْي
َ
يِّ يوَْم  نزََلَ وَ في أ

َ
لَ وَ في أ نزْي

 
يمَنْ أ  مَا يَقْرَء ونَ في

َ
مْ أ ولى  نزََلَ وَيْلهَ 

 
في الْأ ح  وسَ  إينَّ هذا لفَِي الصُّ يمَ وَ م  في إيبرْاهي ح  ي   ص  ندْي وَ اللهي عي

ولي اللهي  نْ رسَ  ثْت هَا مي ول  اللهي وَري ثَهَا رسَ  نزَْلَ وَ وَري
َ
ي أ ي ناَ الذَّ

َ
مْ وَ اللهي إينيِّ أ وسََ وَيْلهَ  يمَ وَ م  نْ إيبرَْاهي َ  مي يَةٌ   الله  في ذ نٌ واعي

 
يَها أ فإَينَّا  وَ تعَي

ولي اللهي  ندَْ رسَ  نَّا عي
إيذَا خَرجَْنَا قَال واك 

مْ فَ وت ه  يهي وَ يَف  عي
َ
ناَ بيالوَْحَْي فَأ  .1، ح 11/ 1تفسیر العيّاش  .ما ذا قالَ آنيفاً  فَي خْبري 

عْلىَ وارد كوفه شدند چهل روز صبح  عليه السّلام زمانيكه امیرالمومنيناصبغ بن نباته گويد:
َ
را در نماز صبح  سَبِّحي اسْمَ رَبِّكَ الْأ

ی منافقين به  . خبر اين گفتهداند میی ديگری غیر از اين سوره ن سوره پسَّ ابيطالبقرائت كردند و منافقين گفتند به خدا قسم 
به ناسخ و منسوخ، محكم و متشابه و فصل و وصل به يقين من آشناترين مردم نسبت  ها آنوای بر  حضرت رسيد حضرت فرمود
دانستم كه آن  من می كه آننازل نشد مگر صلّ الله عليه و آله و سلمبه خدا قسم هيچ حروفی بر پيامبر .حروف و معانی قرآن هستم

ولى إينَّ  آيا اين آيه را نخواندند ها آنحرف به چه كسی مربوط است و در كدام مكان فرود آمده است. وای بر 
 
في الْأ ح    هذا لفَِي الصُّ

يمَ وَ م وسَ بخدا من وارث في إيبرْاهي ح  رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم هستم و رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم موسَ  ص 
يَ و ابراهيم عليهما السلام بخدا من كسی هستم كه خدا اين ايه زا در حق او نازل كرده  ذ نٌ واعي

 
يَها أ ما نزد رسول خدا صلّ الله  ةٌ وَ تعَي

عليه و آله بوديم و ايشان درباره وحَ به ما خبر می داد و من و كسانی كه در آن جا بودند، سخنان ايشان را گوش می داديم و هنگامی 
 كه خارج شديم، گفتند: همين حالا حضرت چه چیزی فرمود.

مَرَ قَالَ  لي بنْي ع 
فَضَّ بِي عَ   عَنْ المْ 

َ
ونَ   بلَْ   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ بدْي اللهي ق لتْ  لأي نيْا  ت ؤْثير  مْ  الْحيَاةَ الدُّ رَة  خَیْرٌ وَ  قاَلَ يَعْنِي وَلَايَتَه  وَ الْْخي

بقَْ
َ
نيينَ   أ ؤْمي یري المْ  مي

َ
ولى  قَالَ وَلَايةَ  أ

 
في الْأ ح  وسَ  إينَّ هذا لفَِي الصُّ يمَ وَ م  في إيبرْاهي ح   .1، ح 114/ 2الْيات الباهرة  تأويل .   ص 

ونَ   بلَْ بن عمر گويد به امام صادق عليه السلام در باره قول خداوند  لمفض نيْا عرض كردم فرمود يعنی ولايت   ت ؤْثير  الْحيَاةَ الدُّ
ولى ها آن

 
في الْأ ح  بقَْ فرمود ولايت امیر المومين عليه السلام إينَّ هذا لفَِي الصُّ

َ
رَة  خَیْرٌ وَ أ وسَ.  وَ الْْخي يمَ وَ م  في إيبرْاهي ح   ص 
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

تَاكَ حَدِيثُ الْغَاشِيَةِ 
َ

مَئِذٍ خَاشِعَةٌ  ﴾١﴿هَلْ أ اصِبَةٌ  ﴾٢﴿وُجُوهٌ يََْ لَىٰ نَارًا حَامِيَةً  ﴾٣﴿عَامِلَةٌ نَّ مْ طَعَامٌ إِلََّ  ﴾٥﴿تسُْقََٰ مِنْ عَيٍْْ آنِيَةٍ  ﴾٤﴿تَُْ يْسَ لَُِ لَّ
 

ٍ
ٍُ  ﴾٦﴿مِن ضَرِيع اعِمَةٌ  ﴾٧﴿لََّ يُسْمِنُ وَلََ يُغْنِِ مِن جُو مَئِذٍ نَّ سَعْيِهَا رَاضِيَةٌ  ﴾٨﴿وُجُوهٌ يََْ ةٍ عَالِيَةٍ  ﴾٩﴿لِِّ  ﴾١١﴿فِِ جَنَّ

http://tanzil.net/#88:1
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http://tanzil.net/#88:3
http://tanzil.net/#88:4
http://tanzil.net/#88:5
http://tanzil.net/#88:6
http://tanzil.net/#88:7
http://tanzil.net/#88:8
http://tanzil.net/#88:9
http://tanzil.net/#88:10
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]ناچار[ در آتشى  (۳اند )  که تلَش كرده رنج ]بيهوده[ برده (۲هايى زبُنند ) در آن روز چهره  (0آيا خبَ غاشيه به تو رسيده است ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
هايى شادابَّد  در آن روز چهره  (۷فربه کند و نه گرسنگى را باز دارد )]که[ نه  (۶خوراکى جز خار خشك ندارند ) (۵اى داغ نُشانيده شوند )  از چشمه (0سوزان درآيند )

 (01اند )  در بهشت برين (۹از کوشش خود خشنودند ) (۸)

بِي عَبدْي اللهي ابيه  عَنْ محمد  عَنْ 
َ
تاكَ   هَلْ   قاَلَ: ق لتْ  عَنْ أ

َ
يث    أ يَةي   حَدي يفْي قاَ الغْاشي م  القَْائيم  بيالسَّ وهٌ يوَْمَئيذ    لَ ق لتْ  قاَلَ يَغْشَاه  و ج 

عَةٌ  مْتيناَعَ قاَلَ ق لتْ   خاشي يق  الاي عَةٌ لَا ت طي لةٌَ   قاَلَ خَاضي نزَْلَ الله  قَالَ ق لتْ   عامي
َ
لتَْ بيغَیْري مَا أ بَةٌ   قاَلَ عَمي مْري قَالَ  ناصي

َ
لَاةي الْأ قاَلَ نصََبَتْ غَیْرَ و 

يةًَ   تصَْلّ  ق لتْ   رَةي ناَرَ جَهَنَّمَ.قاَلَ تصَْ  ناراً حامي نْياَ عَلىَ عَهْدي القَْائيمي وَ في الْْخي  .13، ح 40/ 1الكاف . لَّ ناَرَ الْحرَْبي في الدُّ

تاَکَ  از محمّد، از پدرش روايت كرده است كه وی گفت: به حضرت امام جعفر صادق عليه السلام عرض كردم: منظور از:
َ
هَلْ أ

يَهي  يث  الغَْاشي وهٌ  گیرد. عرض كردم:يشان فرمود: شمشیر حضرت قائم عجّل الله تعالی فرجه الشّريف آنان را فرا میچیست؟ ا حَدي و ج 
عَهٌ  لهٌَ  يعنی چه؟ فرمود: زبونند و يارای جلوگیری از آن را ندارند. عرض كردم: يوَْمَئيذ  خَاشي يعنی چه؟ فرمود: بر خلاف آن چه  عَامي

بَهٌ  كردم: خداوند نازل فرمود، عمل كردند. عرض كردند. عرض  يعنی چه؟ فرمود: كسانی جز اولْای امر را بر اين کار نصب نَّاصي
يَهً  كردم: يعنی چه؟ فرمود: در دنيا در روزگار حضرت قائم عجّل الله تعالی فرجه الشّريف به آتش جنگ در آيند و در  تصَْلَّ ناَرًا حَامي

 .آخرت به آتش دوزخ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
تاكَ   هَلْ   .. في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ ..عَنْ أ

َ
يث    أ يَةي   حَدي ينَ يَغْشَوْنَ الْإيمَام الغْاشي ي

 .201، ح 1/111الكاف  ..... قاَلَ الذَّ

يث   حضرت امام جعفر صادق عليه السلام رسانده، روايت شده است كه ايشان درباره کلام خداوند عزّ و جلّ: تاَکَ حَدي
َ
هَلْ أ

 ...پوشانند.فرمود: كسانی كه امام را می يَهي الغَْاشي 

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ بِي حَمزَْةَ قاَلَ: سَمي

َ
ول  عَنْ أ مْ   مَنْ   يَق  هي الْْيةَي   وَ إينْ   خَالفََك  وبٌ إيلَی هَذي عَةٌ  تَعَبَّدَ وَ اجْتَهَدَ مَنسْ  وهٌ يوَْمَئيذ  خاشي و ج 

بةٌَ تصَْلّ لةٌَ ناصي  .119/ 2تفسیر القمّّ . يَةناراً حامي   عامي

ابو حمزه روايت كرده است: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: هر كه با شما مخالفت كند، اگر چه 
عَهٌ  بسيار اهل عبادت و تلاش باشد، به اين آيه منسوب است: وهٌ يوَْمَئيذ  خَاشي بَهٌ  و ج  لهٌَ نَّاصي يَ  عَامي  .هً تصَْلَّ ناَرًا حَامي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
فنِْي   قاَلَ عَنْ أ ولي اللهي خَوِّ لتْ  لَه  ياَ ابْنَ رسَ 

لبْي   فَإينَ   ق 
يلةَي  قدَْ قَسَا  قَ وي دَّ ليلحَْياَةي الطَّ د  اسْتَعي مََّ

باَ مح 
َ
فَقَالَ ياَ أ

ولي اللهي  وَ قاَطي فإَينَّ جَبْرَائييلَ جَاءَ إيلَی رسَ  مٌ  بٌ وَ قَدْ کَانَ قَبلَْ ذَليكَ يجَي وَ ه  بتْسَي وَ م  ول  اللهي  ء  وَ ه  ئتْنَِي فَقَالَ رسَ   جي
ئييل  : ياَ جَبْرَ

ئييل   ، فَقَالَ: وَ مَا مَناَفيخ  النَّاري ياَ جَبْرَ عَتْ مَناَفيخ  النَّاري دْ و ضي
د  قَ مََّ باً فَقَالَ: ياَ مح  خَ  فَقَالَ: ياَ الَْْوْمَ قاَطي مَرَ بيالنَّاري فَن في

َ
د  إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ مََّ مح 

تْ  لفَْ عَام  حَتََّّ ابْيَضَّ
َ
لفَْ عَام  حَتََّّ احْمَرَّتْ  عَليَهَْا أ

َ
خَ عَليَهَْا أ ظْليمَةٌ  وَ ن في َ سَودَْاء  م  تْ، فَهِي لفَْ عَام  حَتََّّ اسْودََّ

َ
خَ عَليَْهَا أ نَّ قَطْرَ  ث مَّ ن في

َ
ةً لوَْ أ

نْياَ هْلي الدُّ
َ
ابي أ يعي قَطَرَتْ في شَرَ ي نَ الضرَّ نْ نتَنْيهَا..... مي هْل هَا مي

َ
 .11/ 2تفسیر القمّّ ة.  لمََاتَ أ

ابی بصیر گفت: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: ای فرزند رسول خدا صلّ الله عليه و آله! مرا از عذاب خداوند 
رمود: ای ابا محمد! برای يک زندگی طولانی آماده شو. زيرا كه جبرئيل عليه السلام در حالی كه بتَسان كه سنگدل شده ام. حضرت ف

ناراحت بود نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله آمد. در صورت كه پیش از اين، وقتَّ كه نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم 
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و آله فرمود: ای جبرئيل! چرا امروز ناراحت نزد من آمده ای؟ گفت: ای آمد، خنده بر لب داشت. رسول خدا صلّ الله عليه می
محمد! شعله ور شدن آتش آغاز گرديد. فرمود: چگونه، ای جبرئيل؟ گفت: ای محمّد! خدای عزّ و جلّ به آتش فرمان داد، پس هزار 

ه هزار سال بر آتش دميده شد تا سياه سال بر آتش دميده شد تا سفيد شد. سپس هزار سال بر آن دميده شد تا سَخ شد. آن گا
 ....گشت، سياه تاريک و ظلمانی. اگر قطره ای از ضُيع در شراب اهل دنيا بريزد، همه از بوی تعفّن آن می میرند

نييَن  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
نَّ أ
َ
َ الله  عَنهْ  أ بَر  رضَِي

ْ وَ   قاَلَ ليقَنْ ْ وَ اسْتَبشْري ْ وَ بشَرِّ بشْري
َ
ول  اللهي  ياَ قَنبَْر  أ وَ عَلىَ اللهي لقََدْ مَاتَ رسَ  تيهي   وَ ه  مَّ

 
طٌ   أ سَاخي

ِّ شَْ  لَا وَ إينَّ ليكُ 
َ
يعَةَ أ ِّ شَْ  إيلاَّ الشِّ لَا وَ إينَّ ليكُ 

َ
يعَة  أ رْوَةَ الْإيسْلَامي الشِّ رْوَةً وَ ع  لَا وَ إينَّ  ء  ع 

َ
يعَة  أ  الْإيسْلَامي الشِّ

عَامَة  عَامَةً وَ دي ِّ شَْ ء  دي ء  سَيِّداً  ليكُ 
ِّ شَْ  لَا وَ إينَّ ليكُ 

َ
يعَةي أ ِّ شَْ  وَ سَيِّد  المَْجَاليسي مَجلْيس  الشِّ لَا وَ إينَّ ليكُ 

َ
يعَة  أ  الْإيسْلَامي الشِّ

فاً وَ شَرَف  ن هَا  ء  شَرَ رضٌْ يسَْك 
َ
رضْي أ

َ
ء  إيمَاماً وَ إيمَام  الْأ

يعَة  وَ اللهي لوَْ لَا مَا في  نْياَ وَ الشِّ مْ في الدُّ يِّبَاتي مَا لهَ  صَاب وا الطَّ
َ
مْ وَ لَا أ لَافيك  هْلي خي

َ
نْعَمَ الله  عَلىَ أ

َ
مْ لمََا أ نكْ  رضْي مي

َ
مْ  الْأ نْ    لَا لهَ  رَةي مي في الْْخي

يب   هي الْْيةَي   نصَي وبٌ إيلَی هَذي ب  وَ إينْ تَعَبَّدَ وَ اجْتَهَدَ فَمَنسْ   ناَصي
َّ بةٌَ تصَْلّ وَ إينَّ كُ  لةٌَ ناصي يةًَ ت سْقَ  عامي مْ طَعامٌ   ناراً حامي نْ عَيْن  آنييةَ  لیَسَْ لهَ  مي

وع   نْ ج  غْنِي مي
ن  وَ لا ي  يع  لا ي سْمي نْ ضَُي  مي

يثَ   إيلاَّ  .1، ح 114/ 2تأويل الْيات الباهرة  .... الْحدَي

شما را به شادی، و بشارت باد شما را به سَور، به خدا سوگند! امیر مؤمنان حضرت على عليه السلام به قنبر فرمود: مژده باد 
رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در حالی از دنيا رفت كه از تمام امّت خود رنْيده خاطر بود به جز از شيعيان. بدانيد هر چیز 

ر دين، شيعيانند. بدانيد هر چیزی سَوری دارد ای دارد و دستگیره دين، شيعيانند. بدانيد هر چیزی افتخاری دارد و افتخادستگیره
كنی  و سَور مجالس، مجالس شيعيان است. بدانيد هر چیزی پیشوایی دارد و پیشوای زمين، سَزمينی است كه شيعيان در آن س 

ين نبوديد، دارند. بدانيد هر چیزی آرزویی دارد و آرزوی دنيا، سكنی گزيدن شيعيان در آن است. به خدا سوگند! اگر شما در زم
ای از برای آنان نخواهد بود. هر كه ناصبی باشد، شدند، امّا در آخرت هيچ بهرهمند نمیهای نيک به تمام، بهرهمخالفان شما از نعمت

بَةٌ تصَْلّمنسوب است كه فرمود: اگر چه بسيار اهل عبادت و كوشش باشد به اين آيه  لةٌَ ناصي يَةً ت سْقَ  عامي نْ عَ   ناراً حامي يْن  آنييَة  مي
وع   نْ ج  غْنِي مي

ن  وَ لا ي  يع  لا ي سْمي نْ ضَُي  مي
مْ طَعامٌ إيلاَّ  ..... لیَسَْ لهَ 

وهٌ :   علّ بن إبراهيم بَةٌ   و ج  لةٌَ ناصي عَةٌ عامي ؤْ  يوَْمَئيذ  خاشي یري المْ  مي
َ
وا وَ نصََب وا لأي ينَ اللهي وَ صَلَّوْا وَ صَام  وا دي ينَ خَالفَ  ي

م  الذَّ نييَن وَ ه  وَ مي وَ ه 
بَةٌ  قَوْله    لةٌَ ناصي مْ شَْ  عامي نهْ  قْبَل  مي ل وا وَ نصََب وا فلََا ي  مْ  عَمي فْعَاليهي

َ
نْ أ مْ   تصَْلّ  ءٌ مي ه  وه  يةًَ ت سْقَ  و ج  نْ عَيْن  آنييةَ   ناراً حامي ةي مي دَّ نْ شي نييٌن مي

َ
قاَلَ لهََا أ

يع حَرِّهَا نْ ضَُي  مي
مْ طَعامٌ إيلاَّ  .111/ 2تفسیر القمّّ  .... لیَسَْ لهَ 

عَهٌ  على بن ابراهيم: وهٌ يوَْمَئيذ  خَاشي بَهٌ  و ج  لهٌَ نَّاصي ها نازل شد و آنان كسانی هستند كه از دين خدا سَپيچی كردند، درباره ناصبی عَامي
لهٌَ  عليه السلام دشمنی كردند و اين همان کلام خداوند متعال است: آنان نماز خواندند و روزه گرفتند، امّا با امیر مؤمنان عَامي

بَهٌ  يَهً  هايشانچهره تصَْلَّ  شود،هايشان پذيرفته نمیاند، امّا هيچ يک از كردهاند و رنج برده، تلاش كرده نَّاصي نْ عَيْن   ناَرًا حَامي ت سْقََ مي
يَه   يع  لَّ  افتد، از شدت حرارت آن به فغان می آني ن ضَُي  مي

مْ طَعَامٌ إيلاَّ  ...... یسَْ لهَ 

باَ جَعْفَر  
َ
لتْ  أ
َ
رَارَةَ قاَلَ: سَأ ل    يوَْمَ   عَنْ قَوْلي اللهي عَنْ ز  رضْ    ت بدََّ

َ
رضْي   الْأ

َ
غَ   غَیْرَ الْأ نْهَا حَتََّّ يَفْر  ل  النَّاس  مي ك 

ْ
يَّةً يأَ ةً نقَي بْزَ ل  خ  قاَلَ ت بدََّ

نَ الْحيسَابي قَ  عامَ   الَ الله  تَعَالَی مي ل ونَ الطَّ ك 
ْ
مْ جَسَداً لا يأَ  44، ح 231/ 2تفسیر العياش . ما جَعَلنْاه 
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رضْي  زراره، از امام باقر عليه السلام درباره مفهوم آيه:
َ
رضْ  غَیْرَ الأ

َ
ل  الأ سؤال كرد و ايشان فرمود: زمين به نانی خالص  يوَْمَ ت بدََّ

عامَ  فرمايد میتا از محاسبه فارغ شوند.خدای متعال  آن می خورندتبديل می شود كه مردم از  ل ونَ الطَّ ك 
ْ
مْ جَسَداً لا يأَ  .ما جَعَلنْاه 

 00 -۲1    الغاشية
رْفُوعَةٌ  ﴾١٢﴿فِيهَا عَيٌْْ جَارِيَةٌ  ﴾١١﴿لََّ تسَْمَعُ فِيهَا لََغِيَةً  وْضُوعَةٌ  ﴾١٣﴿فِيهَا سُرُرٌ مَّ كْوَابٌ مَّ

َ
ارِقُ مَصْفُوفَةٌ  ﴾١٤﴿وَأ َ زَرَابُِِّّ وَ  ﴾١٥﴿وَنمَ

ةٌ  ََ بِلِ کَيْفَ خُلِقَتْ  ﴾١٦﴿مَبْثُو فَلََ يَنظُرُونَ إِلََ الِْْ
َ

مَاءِ کَيْفَ رُفِعَتْ  ﴾١٧﴿أ بَتْ  ﴾١٨﴿وَإِلََ السَّ بَالِ کَيْفَ نَُِ رْضِ  ﴾١٩﴿وَإِلََ الْجِ وَإِلََ الَْْ
 ﴾٢١﴿کَيْفَ سُطِحَتْ 

و  (0۵و بالشهايى پهلوى هِ ]چيده[ ) (00و قدحهايى نهاده شده ) (0۳تختهايى بلند در آنجاست ) (0۲اى روان باشد )  آن چشمه در (00نشنوند )جا آناى در   سخن بيهوده
و به  (0۹داشته شده )ها که چگونه برپا  و به کوه  (0۸و به آسمان که چگونه برافراشته شده ) (0۷نگرند که چگونه آفريده شده ) آيا به شتَ نمى  (0۶فرشهايى ]زربفت[ گستَده )

 (۲1زميْ که چگونه گستَده شده است )

ي  يمَ في قَوْلهي ُّ بْن  إيبرَْاهي وفَةٌ   عَلي ط  وَ الوْسََائيد   وَ نمَاريق  مَصْف  ُّ شَْ  مَبثْ وثةٌَ   وَ زَرابِي   قاَلَ البْ س  نْيَا  قاَلَ كُ  ثاَلٌ في الدُّ ء  خَلقََه  الله  في الْجنََّةي لَه  مي
َّ فإَينَّه  لَا ي دْرىَ مَا هِي إيلاَّ  رَابِي  .111/ 2تفسیر القمّ .   الزَّ

وفَهٌ  على بن ابراهيم: کلام خداوند متعال: ُّ مَبثْ وثهٌَ  ها،ها و بالشيعنی: فرش وَنَمَاريق  مَصْف  تمامی آن چه خداوند در بهشت  وَزَرَابیي
 .چیست داند میهيچ كس نای در دنيا دارد، به جز زَرابی كه آفريده است، نمونه

 ۲0 - ۲۶    الغاشية
ٌ فَ  نتَ مُذَكِرِّ

َ
ا أ َ ْ إِنمَّ صَيْطِرٍ  ﴾٢١﴿ذَكِرِّ سْتَ عَلَيْهِِ بُِِ ٰ وَکَفَرَ  ﴾٢٢﴿لَّ

لََّ کْبَََ  ﴾٢٣﴿إِلََّ مَن تَوَ ـهُ الْعَذَابَ الَْْ بُهُ اللَّ ْ  ﴾٢٤﴿فَيُعَذِِّ َّ  ﴾٢٥﴿إِنَّ إِلَيْنَا إِيَابَِّهُ ُ
ثُ

  ﴾٢٦﴿إِنَّ عَلَيْنَا حِسَابَِّهُ 

که خدا او را به آن عذاب بزرگتَ عذاب کند  (۲۳مگر کسى که روى بگرداند و کفر ورزد ) (۲۲بر آنان تسلطى ندارى ) (۲0اى )  پس تذكر ده که تو تنها تذكردهنده
  (۲۶از[ آنان به عهده ماست )آنگاه حساب ]خواستن  (۲۵در حقيقت بازگشت آنان به سوى ماست ) (۲0)

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
يهي اعْتيباَرٌ فَه  قاَلَ أ  نَظَر  لَیسَْ في

ُّ مي فَكُ  وتي وَ الكََْلَ ك  صَال  النَّظَري وَ السُّ ه  في ثلََاثي خي
ُّ عَ الْْیَْر  كَ  ي وت  جْ  ك  ُّ س  وَ سَهْوٌ وَ كُ 

 ُّ وَ غَفْلةٌَ وَ كُ  يهي فيكْرَةٌ فَه  كْراً وَ  لیَسَْ في ه  ذي م  وت ه  فيكْراً وَ کَلاَ ك  ةً وَ س  بْرَ ه  عي يمَنْ کَانَ نَظَر  وبَى ل وَ لَغْوٌ فَط  كْرٌ فَه  م  لیَسَْ فييهي ذي  بكََى عَلىَ کَلاَ
ه . نَ النَّاس  شَرَّ مي

َ
يئتَيهي وَ أ  .11، ح 91الْصال/  خَطي

ست: نگاه كردن، خاموش بودن، سخن گفتن، هر نظری كه انگیزه همه نيكيها در سه منش ا :عليه السلام فرمودندامیر المؤمنين 
پند نگردد پرت است، هر خاموشَ كه در آن انديشه نباشد غفلت است، هر گفتاری كه در آن ياد حق نباشد بيهودگی ست. خرما 
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ناه خويش گريد و مردم بر گ كه آنست. كسی كه نگريستن وی پند خیز است و خاموشَ وی انديشه آمیز است و گفتار وی يادآوری
 .از نابكاری وی در آسايش باشند

ي  يمَ في قَوْلهي ُّ بْن  إيبرَْاهي مْ   لسَْتَ   عَلي ر    عَليَهْي م بيم صَيطْي َافيظ  وَ لَا کَاتيب  عَليَهْي  .119/ 2. تفسیر القمّّ  . قاَلَ لسَْتَ بِي

م على بن ابراهيم، درباره کلام خداوند متعال: سْتَ عَليَهْي
ر   لَّ صَيطْي  .گفت: تو نه نگاهبان آنانی و نه نويسنده كردارشان بيم 

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ ب وبيیَّتِي وَ كَفَرَ نيعْمَتِي  وَ كَفَرَ   توََلىَّ   إيلاَّ مَنْ   في قَوْلهي قكَْ وَ جَحَدَ ر  ظْ وَ لمَْ ي صَدِّ يد  مَنْ لمَْ يَتَّعي ب ه  الله    ي ري فَي عَذِّ
 
َ
ائيمَ  كْبَرَ العَْذابَ الْأ يدَ الدَّ دي يد  الغَْلييظَ الشَّ مْ   ي ري مْ   إينَّ إيلَْنْا إييابَه  یرهَ  يد  مَصي مْ   ي ري سابَه  م  ث مَّ إينَّ عَليَنْا حي يد  جَزَاءَه   .119/ 2تفسیر القمّّ .  ي ري

كند و گیرد و باور نمی، يعنی كسی كه پند نمی فَرَ إيلاَّ مَن توََلىَّ وَکَ  امام محمّد باقر عليه السلام فرمود: کلام خداوند عزّ و جلّ:
كْبَرَ  ورزدكند و به نعمت من كفر میپروردگاریي مرا انكار می

َ
ب ه  اللهَّ  العَْذَابَ الْأ إينَّ إيلَْنْاَ  ، يعنی سهمگين و سخت و همیشگی فَي عَذِّ

مْ  مْ  يعنی بازگشتشان إيياَبَه  سَابَه   .ث مَّ إينَّ عَليَنْاَ حي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نْ يَهَبَه  لَنَ عَنْ أ

َ
لْناَ الَله أ

َ
يعَتيناَ، فَمَا کَانَ للهي سَأ سَابي شي ي يَامَةي وَكََّنَاَ الله  بِي مْ، وَ مَا کَانَ لَنَا قاَلَ: إيذَا کَانَ يوَْم  القْي وَ لهَ  ا فَه 

ب و عَبدْي اللهي 
َ
 أ
َ
مْ، ث مَّ قَرَأ وَ لهَ  مْ إيلَْنْا إي   إينَ   فَه  مْ   إينَ   ث مَ   يابَه  سابَه   .21 20/ 2أمالِ الطوسِ . .  عَليَنْا حي

شويم. پس هر چه از برای امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: چون روز قيامت فرا رسد، ما بر حساب شيعيانمان گمارده می
دهيم و هر چه از برای مردمان باشد، ما از خداوند خواهيم تا آن را به ما ببخشد و ما آن را به ايشان میخداوند باشد، ما از او می

مْ  پاداش دهد سپس حضرت عليه السلام تلاوت فرمود: ها آنخواهيم تا به جای آن به می مْ   إينَّ إيلَْْنَا إيياَبَه  سَابَه   .ث مَّ إينَّ عَليَنْاَ حي

لي  وَّ
َ
بِي الْحسََني الْأ

َ
داً مَعَ أ نتْ  قَاعي وَافي   في   وَ النَّاس   عَنْ سَمَاعَةَ قَالَ: ك  يلْي   جَوفْي   في   الطَّ

 إيلَْنْاَ إيياَب  هَذَا الْْلَقْي وَ   اللَّ
فَقَالَ ياَ سَمَاعَة 

مْ وَ بَيْنَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ حَتمَْناَ عَلىَ اللهي في ترَْ  نْ ذَنبْ  بیَنَْه  مْ مي مْ فَمَا کَانَ لهَ  سَاب ه  جَ عَليَنْاَ حي
َ
مْ وَ بَيْنَ كيهي لَناَ فَأ ابَناَ إيلَی ذَليكَ وَ مَا کَانَ بیَنَْه 

. م  الله  عَزَّ وَ جَلَّ جَاب وا إيلَی ذَليكَ وَ عَوَّضَه 
َ
مْ وَ أ نهْ   .141، ح 142/ 1الكاف  النَّاسي اسْتَوهَْبنَْاه  مي

مردم در دل شب طواف می از سماعه روايت شده است كه وی گفت: در كنار حضرت امام موسَ کاظم عليه السلام بودم و 
 ها آنكردند. ايشان به من فرمود: ای سماعه! بازگشت اين خلق به سوی ماست و حسابشان بر عهده ماست. پس هر گناهی كه بين 

 ها نآسازد و هر چه بين خواهيم تا آن را به ما واگذارد و او خواسته ما را برآورده میو خداوند متعال وجود داشته باشد، ما از خدا می
سازند و خداوند عزّ و كنيم و آنان خواسته ما را برآورده میو مردم وجود داشته باشد، ما آن را از آنان به عنوان هديه، درخواست می

 .كندجلّ به پاداش، آن را برايشان جبران می

بِي جَعْفَر  
َ
يَامَةي جََْعَ عَنْ أ ول  اللهي قَالَ قاَلَ: ياَ جَابير  إيذَا کَانَ يوَْم  القْي َ رسَ  ينَ ليفَصْلي الْْيطَابي د عِي ري لييَن وَ الْْخي وَّ

َ
الله  عَزَّ وَ جَلَّ الْأ

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
َ أ ول    فَي كْسَی وَ د عِي اءَ ت ضِي   اللهي   رسَ  لَّةً خَضْرَ ٌّ  ح  قي وَ المَْغْريبي وَ ي كْسَی عَلي  المَْشْري

ثلْهََا وَ ء  مَا بَيْنَ مي
ول  اللهي ي كْ  يَّةً ي ضِي سَی رسَ  لَّةً وَردْي ٌّ  ح  قي وَ المَْغْريبي وَ ي كْسَی عَلي  المَْشْري

مَّ ي دْعَِ بينَا ء  لهََا مَا بَيْنَ
ندَْهَا ث  ثلْهََا ث مَّ يصَْعَدَاني عي مي

هْلَ الْجنََّةي الْجَ 
َ
ل  أ سَاب  النَّاسي فَنَحْن  وَ اللهي ن دْخي هْلَ النَّاري النَّار.....فَي دْفَع  إيلَْْنَا حي

َ
 .141، ح 149/ 1الكاف  نَّةَ وَ أ
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 امام محمّد باقر عليه السلام فرمود: ای جابر! چون روز قيامت فرا رسد و خداوند پیشینيان و پسینيان را برای فصل الْطاب
شوند. آن گاه به رسول خدا صلّ الله عليه میبرانگیزد، رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم و امیر مؤمنان عليه السلام فراخوانده 

كند و به على عليه السلام نیز همانند آن پوشانده شود كه از مشرق تا به مغرب را روشن میو آله و سلم ديبایی سبز رنگ پوشانده می
كند و به على مغرب را روشن میشود كه از مشرق تا به شود و به رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم ديبایی گلگون پوشانده میمی

خوانند و حساب مردم را به ما روند و ما را فرا میشود. سپس ايشان در آن هنگام، به فراز میعليه السلام نیز همانند آن پوشانده می
 .....سپارند.می

بِي عَبدْي اللهي 
َ
مْ قَالَ عَنْ أ يعَتيك  نْ شي ك ون  مي

َ
ناَ أ
َ
یَزان   .... ق لتْ  وَ كَيفَْ لِي أ اط  وَ المْي َ يعَتيناَ إيلَْنَْا الصرِّ نْ شي نتَْ مي

َ
سَاب    فَقَالَ لِي أ   وَ حي

كَ في دَرجََتيكَ في  ر  إيلَْْكَ وَ رَفييقي نْظ 
َ
نيِّ أ
َ
مْ كَأ ك  سي نْف 

َ
مْ بيأ نكْ  مْ مي رحَْم  بيك 

َ
ناَ أ
َ
يعَتيناَ وَ اللهي لَأ .شي  .14، ح 214/ 4البصائر .  الْجنََّةي

عرض كردم آقای من چگونه ممكن است مثل من با شما باشد. فرمود صراط، قيامت و  عليه السلام فرمودند:... امام صادق
دا قسم بخمیزان اعمال در اختيار ما است حساب شيعيان ما نیز در دست ما است به خدا سوگند من به شما از خودتان مهربانتَم. 

  .ساویدر بهشت به يک درجه م و رفيقتگويا می بینم تو 

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
غْفَر  فَمَظَاليم  قاَلَ أ ي لَا ي  ي

نبْ  الذَّ ا الذَّ مَّ
َ
مْ   .... وَ أ هي باَدي بَعْضي َعْض    العْي قسَْمَ   لبي

َ
هي أ لَقْي إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی إيذَا برََزَ لْي

تِي وَ جَلَالِي لَا  زَّ هي فَقَالَ وَ عي  نَفْسي
لمْ  ظَاليم  وَ لوَْ كَفٌّ بيكَفٍّ وَ لوَْ مَسْحَةٌ بيكَفٍّ وَ لوَْ نَطْحَةٌ مَا بَيْنَ القَْرْناَءي إيلَی الْجَ قسََماً عَلىَ اءي يَُ وز ني ظ  مَّ

مْ ليلحْي  حَد  مَظْليمَةٌ ث مَّ يَبعَْث ه 
َ
حَد  عَلىَ أ

َ
نْ بَعْض  حَتََّّ لَا تَبقََْ لأي مْ مي هي باَدي بَعْضي يلعْي  .1، ح 113/ 2الكاف  ..... سَابفَيقَْتَصُّ ل

و اما گناهی كه آمرزيده نشود ستمكاريهائی است كه بندگان برخی به برخی كنند، زيرا امیر المومنين عليه السلام فرمودند:....
چون خداوند تبارک و تعالی بر خلقتش عيان شد بخودش سوگند ياد كرده و فرموده است : بعزت و جلالم سوگند كه ستم هيچ 

 باشد و گرچه شاخ زدن شاخداری به بیشاخی باشد پس دستَّ بهاز من نگذرد گرچه زدن مشتَّ بمشتَّ باشد يا مالْدن  تمكاریس
 ....را برای حساب بر انگیزد ها آننماند، سپس  برای بندگان از يكديگر قصاص گیرد تا ستمی از كسی بر كسی

ول  اللهي  ب  إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ رسَ  اَسي َ   يَ  شْرَكَ   إيلاَّ مَنْ   خَلقْ    كُ 
َ
.  بياللهي   أ ياَمَةي وَ ي ؤْمَر  بيهي إيلَی النَّاري َاسَب  يوَْمَ القْي

/ 2العيون  فَإينَّه  لَا يَ 
 .44، ح 33

كسی كه  رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: خدای عز و جل در روز قيامت همه بندگان را محاسبه خواهد كرد مگر
 به خدا شرک آورده كه او محاسبه نمیشود و امر میشود به آتش برود.

بِي جَعْفَر  زراره  عَنْ 
َ
يتَْ المَْيِّتَ   قَالَ عَنْ أ

َ
 رَأ
َ
عَْل    ليمَ   إيذَا مَاتَ   ق لتْ  لَه  أ يدَة  قَالَ تََُافَی عَنهْ  العَْذَاب  وَ الْحيسَاب  مَا دَامَ   مَعَه    تُ  الْجرَي

دَة  قدَْرَ مَا ي دْخَل  الْ  د  وَ في سَاعَة  وَاحي ه  في يوَْم  وَاحي
ُّ مَا الْحيسَاب  وَ العَْذَاب  كَ  ود  رَطْباً إينَّ عَفَتَاني العْ  لَ السَّ عي مَا ج  ع  النَّاس  عَنهْ  فإَينَّ قَبْرَ وَ يرَجْي

مَا إينْ  وفيهي ف  سَابَ بَعْدَ ج  ليكَ وَ لَا عَذَابَ وَ لَا حي َ  .1، ح 302العلل/ .  شَاءَ اللهَّ  لذي

از حضرت ابی جعفر عليه السّلام نقل كرده،: محضر امام عليه السّلام عرض كردم: چرا برای ميّت جريده و چوب  زراره
شوند، حساب و عذاب  حضرت فرمودند: به خاطر آن كه مادامی كه آن چوب تازه است عذاب و حساب از او دور می گذارند؟ می
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شوند و آن زمانی است كه ميّت داخل قبر شد و مردم از سَ قبر مراجعت كردند، اين دو چوب  ک روز و يک ساعت واقع میکلا در ي
 ..گذارند و بعد از آن كه خشک هم بشوند ديگر نه عذابی خواهد بود و نه حسابی ان شاء اللهَّ  را برای همين همراهش می

بِي الْحسََني الرِّضَا 
َ
وقيفَ إيذَ   قَالَ عَنْ أ

 
ياَمَةي أ ن    ا کَانَ يوَْم  القْي ؤْمي سَابهَ  فَي عْرَض  عَليَهْي عَمَل ه    يدََيهْي   بَيْنَ   المْ  ي يَتَوَلىَّ حي ي

وَ الذَّ ون  ه  فَيكَ 
ليكَ لوَْن ه  وَ ترَْتعَيش  فَرَائي  َ ل  مَا يرََى سَیِّئَاتيهي فَيَتَغَیرَّ  لذي وَّ

َ
، فَأ يفَتيهي ر  في صَحي ه  وَ فَيَنظْ  ، ث مَّ يرََى حَسَنَاتيهي فَتقََرُّ عَينْ ه  وَ ت سََُّّ نَفْس  ه  ه  وَ تَفْزَع  نَفْس  ص 

ول  الله  ليلمَْلَا  ه  ث مَّ يَق  نَ الثَّوَابي فَیشَْتَدُّ فرَحَ  عْطَاه  الله  مي
َ
ر  إيلَی مَا أ ، ث مَّ يَنظْ  ه  يتَفْرَح  ر وح  تِي في

فَ الَّ ح  وا الصُّ تِي لمَْ ئيكَةي هَل مُّ
عْمَال  الَّ

َ
هَا الْأ

نهَْا شَیئْاً،  نَّا لمَْ نَعْمَلْ مي
َ
تيكَ إينَّكَ لَتَعْلمَ  أ زَّ ونَ وَ عي

ول  ونَهَا ث مَّ يَق  ثاَب ونَ يَعْمَل وهَا، قاَلَ: فَيقَْرَء  مْ ث مَّ ي  وهَا فَكَتَبنْاَهَا لكَ  : صَدَقْت مْ نوََيْت م  ول  فَيقَ 
 .24/ 2تفسیر القمّّ  عَليَهَْا.

امام رضا عليه السلام فرمود: روز قيامت خداوند مؤمن را در برابر خود می ايستاند و خود، حساب او را انْام می دهد و اعمال 
او را در نامه عملش به او نشان می دهد، اول چیزی كه می بیند گناهان خود است و لذا رنگ از رخش می پرد و زانوهايش می لرزد و 

پس ثواب و نيکی هايش را می بیند و چشمش روشن می شود و نفس راحتَّ می كشد و روحش شاد می گردد؛ نفسش می گیرد و س
سپس به پاداشَ كه خداوند به او عطا می كند می نگرد و خوشحالی اش بیشتَ می شود. سپس خداوند به ملائكه می فرمايد: نامه 

پس می گويند: به عزت تو سوگند، كه تو می دانی ما هيچ يک از اعمال را را كه انْام نداده بياوريد، نامه را می خوانند، س اعمالی
انْام نداده ايم، خداوند می فرمايد: راست می گوييد، اما نيت و قصد انْام آن را داشتيد، پس ما آن را برايتان نوشتيم، و به خاطر 

 .آن پاداش می گیريد

ق   ادي بَهَا إيمَ   كُ   قاَلَ الصَّ اَسي ة  يَ  مَّ
 
وَ قَوْله   تَعَالَی:  ام  أ مْ وَ ه  يمَاه  يسي مْ ب عْدَاءَه 

َ
مْ وَ أ اَءَه  وْلْي

َ
ة  أ ئيمَّ
َ
عْرافي ريجالٌ  زَمَانيهَا وَ يَعْريف  الْأ

َ
  وَ عَلىَ الْأ

ة   ئيمَّ
َ
م  الْأ مْ  وَ ه  يماه  يسي  ب

ا ف ونَ کلا  مْ فَيَم    يَعْري ينيهي مْ بييمَي تَابَه  مْ كي اَءَه  وْلْي
َ
ونَ أ مْ فَي عْط  مْ كيتاَبَه  عْدَاءَه 

َ
ونَ أ عْط  سَاب  وَ ي  ونَ إيلَی الْجنََّةي بيلَا حي رُّ

يخْوَاني  ونَ لإي
ول  مْ يَق  تاَبيهي مْ في كي َاؤ ه  وْلْي

َ
سَاب  فَإيذَا نَظَرَ أ ونَ إيلَی النَّاري بيلَا حي رُّ مْ فَيَم  يهي مَال يشي مْ ب نيِّ   هي

َ
ا كيتابييهَْ إينيِّ ظَننَتْ  أ م  اقرَْؤ  سابييهَْ هاؤ   م لاق  حي

يةَ   یشَة  راضي وَ في عي ل  مَكَانَ المَْفْع ولفَه  عَ الفَْاعي يَّة  فَو ضي  .311/ 2تفسیر القمّّ .  أي مَرضْي

كند و امامان، دوستداران و دشمنان امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: به حساب هر امّتَّ، امام زمان آن امت رسيدگی می
عْرَافي ريجَالٌ  شناسند و اين کلام خداوند متعال است كه فرمود:شان میخود را از سيمای اي

َ
كه سلام  كه ايشان همان امامان وعََلىَ الأ

مْ  باشندمی و درود خدا بر ايشان باد يمَاه  يسي  ب
ا ف ونَ کلا  دهند و آنان ها میپس نامه كردار دوستداران خود را به دست راست آن يَعْري
دهند و آنان بدون ها میو نیز نامه كردار دشمنان خود را به دست چپ آن كنند  میبدون هيچ حسابی از صراط به سوی بهشت گذر 

م   گويند:نگرند، به برادران خود میهای كردارشان میشوند. چون دوستداران ايشان به نامههيچ حسابی به سوی دوزخ روانه می هَاؤ 
و تَابييهْ اقرَْؤ  سَابييهْ  ا كي لَاق  حي  م 

نیِّ
َ
يَه   إينیِّ ظَنَنت  أ یشَه  رَّاضي وَ فیي عي يعنی خوش و خشنود. راضيه به معنای مرضيه است. در اين جا اسم  فَه 

 .فاعل به جای اسم مفعول نشسته است

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نََا الله    قَالَ عَنْ أ يَامَةي وَكََّّ سَابي   إيذَا کَانَ يوَْم  القْي ي مْ وَ مَا کَانَ   بِي وَ لهَ  نْ يَهَبَه  لَناَ فَه 

َ
لْنَا الَله أ

َ
يعَتينَا فَمَا کَانَ للهي سَأ شي

 
َ
مْ ث مَّ قَرَأ وَ لهَ  مْ وَ مَا کَانَ لَنَا فَه  وَ لهَ  مْ بدََلَه  فَه  عَوِّضَه  نْ ي 

َ
لْناَ الَله أ

َ
يِّيَن سَأ مْ ث مَّ إي  ليلْْدَمي مإينَّ إيلَْنْا إييابَه  سابَه  ، ح 111/ 2تأويل الْيات الباهرة  . نَّ عَليَنْا حي

1. 
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فرا رسد،  عبد الله بن سنان، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت شده است كه ايشان فرمود: چون روز قيامت
كه آن را به ما ببخشد و ما آن خواهيم گمارد؛ پس هر چه از برای خداوند باشد، ما از او میخداوند ما را بر حساب شيعيانمان می

مْ  دهيم و سپس حضرت عليه السلام تلاوت فرمود:را به ايشان می مْ  إينَّ إيلَْنْاَ إيياَبَه  سَابَه   .ث مَّ إينَّ عَليَنْاَ حي

مَرَ قَالَ  لي بنْي ع 
فَضَّ بِي عَبدْي اللهي   عَني المْ 

َ
يلْْيمَامي أ لتْ  ل

نيينَ   ليمَ ق  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
يمَ   صَارَ أ غْضَه    قسَي بَّه  إييمَانٌ وَ ب  نَّ ح 

َ
الْجنََّةي وَ النَّاري قاَلَ لأي

يم  الْجنََّةي وَ النَّ  وَ قسَي فْري فَه  هْلي الكْ 
َ
يمَاني وَ النَّار  لأي هْلي الْإي

َ
ليقَتي الْجنََّة  لأي مَا خ  فْرٌ وَ إينَّ ل هَاك  لَّةي فاَلْجنََّة  لَا يدَْخ  هي العْي يهَذي هْل  مَحبََّتيهي وَ  اري ل

َ
إيلاَّ أ

 
َ
نبْيياَء  وَ الْأ

َ
ولي اللهي فَالْأ لتْ  ياَ ابْنَ رسَ  ل  فَق  فَضَّ هي قاَلَ المْ  هْل  ب غْضي

َ
هَا إيلاَّ أ

ل  ونهَ  قاَلَ النَّار  لَا يدَْخ  بغْيض  مْ کَان وا ي  عْدَاؤ ه 
َ
بُّونهَ  وَ أ ي ياَء  کَان وا يَ  وصْي

َّ نَعَمْ ق لتْ  وَ كَيفَْ ذَ   النَّبي
نَّ
َ
 مَا عَليمْتَ أ

َ
وله   لَا اكَ قاَلَ أ بُّه  الله  وَ رسَ  ي ولَه  وَ يَ  يبُّ الَله وَ رسَ  لًا يَ  ايةََ غَداً رجَ  يَنَّ الرَّ عْطي

 
قَالَ يوَْمَ خَيبَْرَ لَأ

ٍّ فَفَتَ  ايةََ إيلَی عَلي  يدََيهْي وَ دَفَعَ الرَّ
ع  حَتََّّ يَفْتحََ الله  عَلىَ َّ يرَجْي  النَّبي

نَّ
َ
 وَ مَا عَليمْتَ أ

َ
ائيري حَ الله  عَلىَ يدََيهْي ق لتْ  بلََّ فَقَالَ أ َ بيالطَّ وتِي

 
ا أ لمََّ

يّاً ق لتْ  بلََّ قاَلَ فَهَ  لْ مَ ي وَ عَنَی بيهي عَلي
ك 
ْ
كَ إيلَْكَْ يأَ حَبِّ خَلقْي

َ
مَّ ايتينِي بيأ ي المَْشْوييِّ قاَلَ الله  نْ لَا يَ 

َ
ل ه  وَ لْ يَُ وز  أ يَاء  اللهي وَ ر س  نبْي

َ
بَّ أ

نْ يكَ  
َ
لتْ  لَا قاَلَ فَهَلْ يَُ وز  أ وله   فَق  بُّه  الله  وَ رسَ  ي ولَه  وَ يَ  يبُّ الَله وَ رسَ  لًا يَ  مْ رجَ  ياَؤ ه  وصْي

َ
بُّونَ حَبييبَ اللهي وَ أ ي مْ لَا يَ  هي مَمي

 
نْ أ ن ونَ مي ؤْمي ونَ المْ 

 
َ
ي وَ أ ولهي يبُّونَ لَه  حَبييبَ رسَ  نييَن مح  ؤْمي يعَ المْ  ليهي وَ جَْي يَاءي اللهي وَ ر س  نبْي

َ
يعَ أ نَّ جَْي

َ
يَن نبْيياَءَه  ق لتْ  لَا قاَلَ فَقَدْ ثَبَتَ أ خَاليفي مْ وَ المْ  عْدَاءَه 

َ
نَّ أ
َ
 وَ ثَبتََ أ

يَن ق لتْ  نَعَمْ  بغْيضي هْلي مَحبََّتيهي م 
َ
يعي أ مَي مْ کَان وا لَه  وَ لجي ل  النَّارَ إيلاَّ مَنْ لهَ  ينَ وَ لَا يدَْخ  ري لييَن وَ الْْخي وَّ

َ
نَ الْأ حَبَّه  مي

َ
ل  الْجنََّةَ إيلاَّ مَنْ أ قَالَ فَلَا يدَْخ 

ينَ  ري لييَن وَ الْْخي وَّ
َ
نَ الْأ بْغَضَه  مي

َ
لتْ  ياَ ابْنَ رسَ    أ ل  فَق  فَضَّ يم  الْجنََّةي وَ النَّاري قاَلَ المْ  وَ إيذاً قسَي جَ الله  عَنكْفَه  تأويل الْيات .  ولي اللهي فرََّجْتَ عَنِِّ فَرَّ

 .10، ح 191 190/ 2الباهرة 

: محضر ابی عبد اللهَّ جعفر بن محمّد الصّادق عليهما السّلام عرض كردم: برای چه امیر المؤمنين على گويد میمفضل بن عمر، وی 
حضرت فرمودند: برای اين كه حبّ آن حضرت ايمان و بغضش  گرديده؟كننده بهشت و دوزخ  بن ابی طالب عليه السّلام تقسيم

كننده  كفر است و بهشت برای اهل ايمان و دوزخ برای اهل كفر آفريده شده است و به خاطر همين علّت آن جناب تقسيم
دوزخ را صرفا كسانی كه  چه آنشوند چن پس بهشت را فقط كسانی كه محبّت آن حضرت را دارند داخل می باشد میبهشت و دوزخ 

: عرض كردم: ای فرزند رسول خدا بنا بر اين انبياء و اوصياء عليهم السّلام گويد میمفضّل  .گردند بغض آن جناب را دارند وارد می
ودند: داشتند كه اهل بهشت هستند؟امام عليه السّلام فرم امیر المؤمنين سلام اللهَّ عليه را دوست داشته و دشمنانش را مبغوض می

دانی كه نبّی اكرم صلّّ اللهَّ عليه و آله روز خيبر فرمودند: فردا  حضرت فرمودند: آيا نمی عرض كردم: شرح آن چگونه است؟ .آری
دارند، او از جنگ بر  پرچم را به دست مردی خواهم داد كه خدا و رسولش را دوست داشته و خدا و رسولش نیز او را دوست می

گرداند، فردا پرچم را به دست على عليه السّلام داد و  دا به دست او فتح و ظفر را نصيب مسلمين میگردد مگر آن كه خ نمی
 .دانم عرض كردم: آری می فرمود؟ ها آنخداوند تبارک و تعالی هم به دست مبارک حضرتش مسلمين را فاتح و ظفر را نصيب 

د رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله گذاردند، آن جناب فرمودند: خداوندا ای را نز شده دانی وقتَّ پرنده بريان حضرت فرمودند: آيا نمی
ترين مخلوقت نزد خود و من را برسان كه با من از اين مرغ بريان شده تناول كند و مقصود پيامبر اكرم صلّّ اللهَّ عليه و آله  محبوب

حضرت فرمودند: آيا امكان دارد انبياء خدا و .دانم ری میعرض كردم: آ ترين مخلوق وجود مبارک على عليه السّلام بوده؟ از محبوب
رسولش را دوست  اوصياء ايشان عليهم السّلام دوست نداشته باشند مردی را كه خدا و رسولش او را دوست داشته و او نیز خدا و

سولش و حبيب انبياء عليهم حضرت فرمودند: آيا امكان دارد مؤمنين از امّت پيامبران حبيب خدا و ر .دارد؟ عرض كردم: خیر می
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حضرت فرمودند: پس ثابت شد كه تمام انبياء خدا و رسولانش و تمام مؤمنين  .عرض كردم: خیر السّلام را دوست نداشته باشند؟
 مبغض ايشان و تمام دوستان ها آنثابت شد كه دشمنان انبياء و مخالفين  چنين همدوستدار على بن ابی طالب عليه السّلام هستند و 

حضرت فرمودند: در نتيجه بايد بگوييم: از خلق اوّلين و آخرين احدی داخل  .عرض كردم: آری همين طور است .باشند ايشان می
گردد مگر آن كه  دياّری داخل آتش نمی چه آنشوند مگر آن كه امیر المؤمنين عليه السّلام را دوست داشته باشد چن بهشت نمی

مفضّل  .باشد میكننده جنّت و نار  ين ثابت شد كه حضرت امیر المؤمنين على عليه السّلام تقسيم، بنا بر اباشد میمبغض آن حضرت 
: محضر مبارک امام عليه السّلام عرض كردم: ای پسَّ رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله كدورت و گرفتگی را از من گويد میبن عمر 

 ...برداشتَّ، خدا كدورت را از شما بردارد

 الفجر . ۸۹
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

رِ   وَالْوَتْرِ  ﴾٢﴿وَلَيَالٍ عَشْرٍ  ﴾١﴿وَالْفَجْ
ِ

فْع يْلِ إِذَا يَسْرِ  ﴾٣﴿وَالشَّ رٍ  ﴾٤﴿وَاللَّ ذِي حِجْ ِّ
لِكَ قَسَمٌ لِ كَ بِعَادٍ  ﴾٥﴿هَلْ فِِ ذَٰ لََْ تَرَ کَيْفَ فَعَلَ رَبُّ

َ
مَ إِرَ  ﴾٦﴿أ

لَقْ مِثْلُهَا فِِ الْبِلََدِ  ﴾٧﴿ذَاتِ الْعِمَادِ  تِي لََْ يُخْ رَ بِالْوَادِ  ﴾٨﴿الَّ خْ ذِينَ جَابُُا الصَّ ودَ الَّ وْتَادِ  ﴾٩﴿وَثََُ  ﴾١١﴿وَفِرْعَوْنَ ذِي الَْْ

آيا در اين براى خردمند ]نياز به[  (0و به شب وقتى سپرى شود ) (۳و به جفت و تاق ) (۲و به شبهاى دهگانه ) (0دم )  سوگند به سپيده. به نام خداوند رحْتگر مهربان
و با ثَود هَانان که در  (۸که مانندش در شهرها ساخته نشده بُد ) (۷دار ارم ) با عمارات ستون (۶اى که پروردگارت با عاد چه كرد )  مگر ندانسته (۵است )سوگندى ]ديگر[ 

 (01ها ]و بَّاهاى بلند[ ) و با فرعون صاحب خرگاه  (۹بريدند ) سنگها را مى  دره تخته 

فْعي   :  علّ بن إبراهيم يث    وَ الشَّ فْع  رَکْعَتاَني وَ الوَْترْ  رَکْعَةٌ وَ في حَدي نييَن   قاَلَ الشَّ ؤْمي یر  المْ  مي
َ
فْع  الْحسََن  وَ الْح سَيْن  وَ الوَْترْ  أ آخَرَ قَالَ الشَّ

م  .119/ 2تفسیر القمّّ .   صَلوََات  اللهي عَليَهْي

* وَلَْاَل  عَشْر   است: اين گونه كه بلعلى بن ابراهيم: در اين آيه واو نمی باشد،   های دهگانه ذی الحجّه است،كه منظور شب الفَْجْري
فْعي  عليه   ، حضرت امام حسنو نیز وی، در سخنی ديگر گفت: شفع ،يک رکعت از نماز است وَالوَْترْي  دو رکعت نماز است، وَالشَّ

 .و وتر ، امیر مؤمنان حضرت على عليه السلام است باشد میالسلام و حضرت امام حسين عليه السلام 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
وَ القَْائيم   وَ الفَْجْري   قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ   قَالَ عَنْ أ ة    وَ الفَْجْر  ه  ئيمَّ

َ
ياَلِي العَْشْر  الْأ

نَ الْحسََني إيلَی الْحسََني وَ وَ اللَّ مي
نييَن وَ  ؤْمي یر  المْ  مي

َ
فْع  أ مَة  الشَّ يكَ لَه  فاَطي وَ الله  وحَْدَه  لَا شَري يلْي إيذا يسََّْي   وَ الوَْترْ  ه 

يَامي القَْائيمي  وَ اللَّ َ تسََّْيي إيلَی قي هِي
 حَبتََْ  فَ

َ دَوْلةَ   هِي
 .1، ح 192/ 2تأويل الْيات الباهرة 

 حضرت قائم عجل الله تعالی فرجه الشريف است، وَالفَْجْر امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: در کلام خداوند عزّ و جلّ:
فْعي  از امام مجتبی عليه السلام تا امام عسكری عليه السلام و عليهم السلام امامان هستند وَلَْاَل  عَشْر   امیر مؤمنان عليه  وَالشَّ
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يلْي إيذَا يسََّْي  خداوند يگانه است كه هيچ شريكى ندارد، وَالوَْترْي  السلام و فاطمه سلام الله عليها هستند،
دولت حبتََ است كه به  وَاللَّ

 .پيوندددولت حضرت قائم عجل الله تعالی فرجه الشريف می

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نَّه  قاَلَ عَنْ أ

َ
فْع    أ ول    الشَّ وَ رسَ  ٌّ   اللهي   ه  . وَ عَلي د  عَزَّ وَ جَلَّ وَ الله  الوَْاحي  .3، ح 193/ 2تأويل الْيات الباهرة  وَ الوَْترْ  ه 

د صلّ الله عليه و آله و سلم و على عليه ، محمّ يت كرده است كه ايشان فرمود: شفعاز حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روا
 .و وتر خداوند متعال است باشد میالسلام 

بِي جَعْفَر  
َ
فْع  الْحسََن  وَ الْح سَيْن    : قَالَ عَنْ أ نييَن الشَّ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
يكَ قسََمٌ   ث مَّ قَالَ وَ الوَْترْ  أ يهَلْ في ذل ي ي لَه    لذي ي ول  الذَّ جْر  يَق  حي

يلْي إيذا يسََّْي   عَقْلٌ 
. وَ اللَّ َ لَْلْةَ  جَْعْ   .119/ 2تفسیر القمّّ قاَلَ هِي

از امام باقر عليه السلام روايت شده كه فرمودند : شفع حسن و حسين عليهماالسلام . وتر امیر ابمومنين عليه السلام هستند 
جْر   سپس فرمودند، ی حي ي

يلْي إيذَا يسََّْي  دارنده عقل. ، يعنی برای هَلْ فیي ذَليکَ قَسَمٌ لذِّ
 .است ، منظور، شب جْع وَاللَّ

حْمَري قَالَ 
َ
باَن  الْأ

َ
باَ عَبدْي اللهي   عَنْ أ

َ
لتْ  أ
َ
وْتادي   ذيي  وَ فيرعَْوْنَ   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ سَأ

َ
يِّ شَْ  الْأ

َ
نَّه  کَانَ  لأي

َ
وْتاَدي قَالَ لأي

َ
َ ذَا الْأ مِّّ ء  س 

وْتاَد  في إيذَا عَ 
َ
رْبَعَةي أ

َ
وْتدََهَا بيأ

َ
هي وَ مَدَّ يدََيهْي وَ ريجْليَهْي فَأ  وجَْهي

رضْي عَلىَ
َ
لًا بسََطَه  عَلىَ الْأ بَ رجَ  ط  ذَّ نبْسَي  خَشَب  م 

بَّمَا بسََطَه  عَلىَ رضْي وَ ر 
َ
 الْأ

وْتاَد  ث مَّ ترََکَه  عَلىَ 
َ
رْبَعَةي أ

َ
دَ ريجْليَهْي وَ يدََيهْي بيأ

ليكفَوَتَّ َ وْتاَدي لذي
َ
اه  الله  عَزَّ وَ جَلَّ فيرعَْوْنَ ذَا الْأ وتَ فَسَمَّ ي حَتََّّ يَم   .1، ح 10العلل/  .  حَالهي

 از ابان احمر روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام درباره اين کلام خداوند عزّ و جلّ:
وْتاَدي 
َ
خواست كسی را ناميده شد؟ ايشان فرمود: از آن رو كه چون فرعون می : به چه سبب فرعون، ذو الأوتادپرسيدم وَفيرعَْوْنَ ذيی الْأ

كوبيد. گاهی را با چهار ميخ بر زمين می ها آنكشيد و ها و پاهايش را میخواباند و دستشكنجه كند، او را بر چهره، روی زمين می
گذارد تا جان كشيد و سپس او را بر حال خود بر جای میپاهايش را به چهار ميخ میها و خواباند و دستهم او را بر چوبى پهن می

 .دهد. از اين رو خداوندعزّ و جلّ، او را ذو الأوتاد ناميده است
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ذِينَ طَغَوْا فِِ الْبِلََدِ  وا فِيهَا الْفَسَادَ  ﴾١١﴿الَّ كْثََُ

َ
كَ سَوْطَ عَذَابٍ  ﴾١٢﴿فَأ ْ رَبُّ

رْصَادِ  ﴾١٣﴿فَصَبَّ عَلَيْهِِ كَ لَبِالِْْ نسَانُ إِذَا  ﴾١٤﴿إِنَّ رَبَّ ا الِْْ مَّ
َ

فَأ
مَنِ  كْرَ

َ
مَهُ فَيَقُولُ رَبِِِّّ أ مَهُ وَنَعَّ كْرَ

َ
هُ فَأ هَانَنِ  ﴾١٥﴿مَا ابْتَلََهُ رَبُّ

َ
ا إِذَا مَا ابْتَلََهُ فَقَدَرَ عَلَيْهِ رِزْقَهُ فَيَقُولُ رَبِِِّّ أ مَّ

َ
بَل لََّ تُكْرِمُونَ  کَلََّ  ﴾١٦﴿وَأ

سْكِيِْ  ﴾١٧﴿الْيَتِيَم  ٰ طَعَامِ الِْْ
َ

ونَ عََل ًّ  ﴾١٨﴿وَلََ تَحَاضُّ كْلًَ لَّْ
َ

اثَ أ َ كُلُونَ التَُّ
ْ

ا  ﴾١٩﴿ا وَتَأ ا جَمًّ ونَ الْْاَلَ حُبًّ بُّ  ﴾٢١﴿وَتُحِ
زيرا پروردگار تو  (0۳تازيانه عذاب را فرونُاخت ) ]تا آنكه[ پروردگارت بر سر آنان (0۲بسيار تبهكارى كردند ) ها آنو در  (00هَانان که در شهرها سر به طغيان برداشتند )

گويد پروردگارم مرا گرامى داشته است   دهد مى  آزمايد و عزيزش مى دارد و نعمت فراوان به او مى اما انسان هنگامى که پروردگارش وى را مى  (00سخت در کميْ است )
و بر  (0۷نُازيد ) ولَ نه بلكه يَيم را نمى  (0۶گويد پروردگارم مرا خوار كرده است )  گرداند مى  اش را بر او تنگ مى  آزمايد و روزى و اما چون وى را مى  (0۵)

 (۲1و مال را دوست داريد دوست داشتنى بسيار ) (0۹خوريد ) و ميراث ]ضعيفان[ را چپاولگرانه مى  (0۸انگيزيد )  خوراك]دادن[ بينوا هَديگر را بر نمى
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هْلي 
َ
نْ أ ل  مي َّ عَنْ رجَ   النَّبي

عْت  بييهي قاَلَ سَمي
َ
امي عَنْ أ ول  الشَّ نْ شَرِّ خَلقْي   يَق  خَاه  وَ فيرعَْوْن    اللهي   مي

َ
ي قَتَلَ أ ي خَُسَْةٌ إيبلْيیس  وَ ابْن  آدَمَ الذَّ

 
 
هي الْأ نْ هَذي لٌ مي مْ وَ رجَ  ينيهي مْ عَنْ دي ه  ائييلَ ردََّ نْ بنَِي إيسََْ لٌ مي وْتاَدي وَ رجَ 

َ
يتْ  ذ و الْأ

َ
ا رَأ ٍّ قاَلَ ث مَّ قَالَ إينيِّ لمََّ

ندَْ باَبي لد  فْر  عي  ك 
بَايَع  عَلىَ ةي ي  مَّ

ولي اللهي  ٍّ ذَكَرْت  قَوْلَ رسَ 
ندَْ باَبي لد  باَيَع  عي يَةَ ي  عَاوي ٍّ م   بيعَلي

قْت  .فَلحَي نتْ  مَعَه   .101، ح 319الْصال/  فَك 

ابلیس است و آن  پنج هستند، : بدترين مخلوق خدافرمودندشنيدم كه   عليه و آله و سلمصلّ الله مردی از شام گفت: از پيامبر
پسَّ آدم كه برادر خود را بكشت، و فرعون كه مردمان را به چهار ميخ كشيدی و مردی از بنی اسَائيل كه ايشان را از دين خدا 

بيعت كنند. اين مرد شامی گفته: چون نزد باب لد با معاويه  بر گردانيد و مردی از پیروان من كه نزد باب لد به پايه كفر با وی
 .بيعت كردند، به ياد گفتار پيامبر افتادم و به على پيوستم

بِي جَعْفَر  
َ
ُّ عَنْ أ ني قاَلَ قاَلَ النَّبي خْبَرَ

َ
وح    أ ين    الرُّ مي

َ
نَّ الَله لَا إيلَهَ غَیْر ه  إيذَا وَقَفَ الْْلََائيقَ وَ جََْ   الْأ

َ
َ أ تِي

 
ينَ أ ري لييَن وَ الْْخي وَّ

َ
عَ الْأ

ةٌ  دَادي وَ لهََا هَدَّ نَ الغْيلَاظي الشِّ لفْي مَلكَ  مي
َ
ائةَ  أ مَام  مي  زي

لِّ خَذَ بيك 
َ
مَام  أ لفْي زي

َ
قَاد  بيأ َهَنَّمَ ت  فرَْةَ فَلوَْ  يِ فير  الزَّ هَا لتَََْ يقٌ وَ إينَّ یٌر وَ شَهي مٌ وَ زَفي وَ تََطُّ
نَّ اللهَ 

َ
ييط  بيالْْلََائيقي الْ لَا أ

ن قٌ يَ  نهَْا ع  ج  مي يعَ ث مَّ يََْر  هْلكََتي الْجمَي
َ
رَهَا إيلَی الْحيسَابي لَأ خَّ

َ
ري فَمَا خَلقََ الله  عَبدْاً  عَزَّ وَ جَلَّ أ مْ وَ الفَْاجي نهْ  بَرِّ مي

ناَديي ياَ ربَِّ نَفْسِي   وَ ي 
ٍّ إيلاَّ هي مَلكَ  وَ لَا نبَي باَدي نْ عي حَدُّ مي

َ
عْري وَ أ

نَ الشَّ دَقُّ مي
َ
اطٌ أ َ تِي ث مَّ ي وضَع  عَليَهَْا صري مَّ

 
تِي أ مَّ

 
ول  ياَ ربَِّ أ نتَْ تَق 

َ
نَفْسِي وَ أ

لَاة   مَانةَ  وَ الرَّحْمَة  وَ الثَّانييَة  عَليَهَْا الصَّ
َ
ولَى عَليَهَْا الْأ

 
رَ الْأ يفْي عَليَهْي ثلََاث  قَنَاطي نَ السَّ ونَ  وَ الثَّامي يَن لَا إيلَهَ غَیْر ه  فَي كَََّف  ةَ  عَليَهَْا ربَُّ العَْالمَي لثي

لَاة  فَإينْ نََْوْا م  الصَّ نهَْا حَبسََتهْ  إينْ نََْوْا مي
مَانةَ  فَ

َ
م  الرَّحْمَة  وَ الْأ ه  يَن جَلَّ  المَْمَرَّ عَليَهَْا فَتَحْبيس  نتَْهَی إيلَی ربَِّ العَْالمَي نهَْا کَانَ المْ  وَ قَوْل   مي كْر ه  وَ ه  ذي

رصْاد.... اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی   .114، ح 312/ 1الكاف  إينَّ رَبَّكَ لَبيالمْي

از حضرت امام محمّد باقر عليه السلام روايت كرده است كه ايشان فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: 
كه هيچ خدایی جز او نیست، چون آفريدگان را به پا دارد و پیشینيان و پسینيان را گرد جبرئيل روح الامين مرا خبر داد: خداوند 

شود و هر افساری از آن را يكصد هزار فرشته سهمگين و آورد، حال آن كه دوزخ به هزار افسار آورده میآورد، دوزخ را به پیش می
آورد كه اگر خداوند عزّ و جلّ آن را د و چنان بانگی بر میای خوفناک دارخشمگين گرفته است و صدایی مهيب و غرّان و نعره
كشد و آفريدگان را سَاسَ، از نكوکار تا می كرد. سپس دوزخ گردن می برای حساب به گاهی دگر وانگذاشته بود، همه را هلاک

دهند: پروردگارا! مرا  ، همگی ندا میآفريده باشد، از فرشته تا پيامبر ای كه خداگیرد. در آن هنگام هر آن بندهبدکار، در ميان می
گذارند كه درياب، مرا درياب. حال آن كه تو می گویی: پروردگارا، امّت مرا درياب، امّت مرا درياب. آن گاه صراطی بر دوزخ می

م و بر دومی  نماز و بر سومی پروردگار باريک تر از مو و ب رّان تر از شمشیر است و سه پل بر آن قرار دارد: بر اوّلى امانتداری و رحَي
شوند و امانت داری و رحم جلويشان را جهانيان است كه هيچ خدایی جز او نیست، در آن دم آفريدگان، وادار به گذر از صراط می

كه هيچ گیرد و اگر از آن نیز نْات يابند، پايان راه به پروردگار جهانيان گیرند. اگر از آن ها نْات يابند، نماز جلويشان را میمی
. رسد و اين کلام خداوند عزّ و جلّ است كه فرمود:خدایی جز او نیست، می رْصَادي  إينَّ رَبَّکَ لَبيالمْي

وسََ  ُّ بْن  م  ندَْه  الرِّضَا عَلي وني وَ عي
م 
ْ
دي بنْي الْجهَْمي قَالَ: حَضَرْت  مَجلْيسَ المَْأ مََّ

ِّ بنْي مح  ون  يَ عَنْ عَلي م 
ْ
 فَقَالَ لَه  المَْأ

َ
ولي اللهي أ ا ابْنَ رسَ 

ونَ قاَلَ بلََّ قاَلَ فَمَا مَعْنَی قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  وم  نبْيياَءَ مَعْص 
َ
نَّ الْأ

َ
نْ قَوْليكَ أ باً فَظَنَ   إيذْ ذَهَبَ   وَ ذَا النُّوني   ......  لیَسَْ مي غاضي نْ   م 

َ
رَ   لنَْ   أ نَقْدي

هي س  بْن  مَتََّّ ذَاكَ ي ون  فَقَالَ الرِّضَا   عَليَهْي  باً ليقَوْمي غَاضي رَ عَليَهْي   بيمَعْنَی اسْتيَقَْنَ   فَظَنَ   ذَهَبَ م  نْ لنَْ نَقْدي
َ
زْقَه  وَ   أ يهْي ري

يْ لَنْ ن ضَيِّقَ عَلَ
َ
أ
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نهْ  قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ  ا إيذا مَا ابْتلَاه  فَقَدَرَ عَليَهْي ريزْقهَ    مي مَّ
َ
يْ   وَ أ

َ
َ  [ ضَيَّقَ وَ  أو ]أ ل ماتي   فَنادى قَتََّ لمَْةي   في الظُّ لمَْةي الْبَحْري وَ ظ  يلْي وَ ظ 

لمَْةي اللَّ يْ ظ 
َ
أ

ينَ   بَطْني الْح وتي  يمي ال نَ الظَّ نتْ  مي بحْانكََ إينيِّ ك  نتَْ س 
َ
نْ لا إيلَه إيلاَّ أ

َ
غْتَنِي لهََا في   أ رَّ

تِي قَدْ فَ
باَدَةي الَّ هي العْي ثلَْ هَذي بَطْني الْح وتي فاَسْتَجَابَ بيتََْكِي مي

يَن للَبَيثَ في بَطْنيهي إيلی  الله  لَه  وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  سَبِّحي نَ المْ  نَّه  کانَ مي
َ
بعَْث ونَ   فلَوَْ لا أ باَ الْحسََني   يوَْمي ي 

َ
ون  للهي دَرُّكَ ياَ أ م 

ْ
 143/ 1العيون فَقَالَ المَْأ

 .1، ح 141

ايت می كند كه گفته است: وارد مجلس مامون شدم و على بن موسَ الرضا عليه السلام را در آن جا على بن محمد بن جهم رو
ديدم. مامون به او گفت: ای فرزند رسول خدا! آيا تو نمی گویی كه پيامبران معصوم اند؟ آن حضرت فرمودند: آری. مأمون گفت: 

رَ عَليَهْي وَ ذَا نظرت راجع به اين آيه خداوند عز و جل چیست....... نْ لنَْ نَقْدي
َ
باً فَظَنَّ أ غاضي ، حضرت فرمودند: او  النُّوني إيذْ ذَهَبَ م 

نْ لَنْ  بدين معنی است كه يقين كرد كه: ظنّ  يونس بن متَّّ عليه السّلام است كه بر قوم خود غضب كرده از بين آنان رفت. و
َ
أ

رَ عَليَهْي  زْقَه   مثل اين آيه شريفه: كنيم نمیاش را بر او تنگ  ما روزی يعنی نَقْدي ا إيذا مَا ابْتَلاه  فَقَدَرَ عَليَهْي ري مَّ
َ
در اين آيه  قدر عليه كه وَ أ

نیز به معنی تنگ كردن معیشت است. به هر حال، او در تاريكى و ظلمات، خداوند را خواند، يعنی در تاريكى شب و دريا و 
نیست، تو منّزهی و من به خاطر ترک كردن چنين عبادتَ كه در شكم ماهی شكم ماهی اين سخنان را گفت: معبودی جز تو 

يَن*  امكانش را برايم فراهم ساختَّ، ظالم و ستمكار هستم، خداوند نیز دعای او را مستجاب كرد و فرمود: سَبِّحي نَ المْ  نَّه  کانَ مي
َ
فَلوَْ لا أ

بعَْث ونَ   .: آفرين بر شما يا ابا الحسنمأمون گفت للَبَيثَ فیي بَطْنيهي إيلی يوَْمي ي 
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رْضُ دَكًَّ دَكًَّ  تِ الَْْ ا  ﴾٢١﴿کَلََّ إِذَا دُکَّ ا صَفًّ كَ وَالْْلََكُ صَفًّ مَئِذٍ بِ  ﴾٢٢﴿وَجَاءَ رَبُّ َ وَجِيءَ يََْ هَنمَّ ىٰ  جَ كْرَ ٰ لَهُ الذِِّ

نىَّ
َ

نسَانُ وَأ ُ الِْْ ذَكرَّ مَئِذٍ يَََ يََْ
مْتُ لِحَيَاتِي  ﴾٢٣﴿   ﴾٢٤﴿يَقُولُ يَا لَيْتَنِِ قَدَّ

َ
بُ عَذَابَهُ أ حَدٌ  ﴾٢٥﴿حَدٌ فَيَوْمَئِذٍ لََّ يُعَذِِّ

َ
اقَهُ أ ََ قُ وَ َِ ةُ  ﴾٢٦﴿وَلََ يَُ فْسُ الْْطُْمَئِنَّ هَا النَّ ُ يََّ

َ
 ﴾٢٧﴿يَا أ

ةً  رْضِيَّ كِ رَاضِيَةً مَّ تِي  ﴾٢٩﴿فَادْخُلِي فِِ عِبَادِي  ﴾٢٨﴿ارْجِعِي إِلََٰ رَبِِّ  ﴾٣١﴿وَادْخُلِي جَنَّ

و جهنم را در آن روز ]حاضر[ آورند آن روز  (۲۲درصف آيند ) و ]فرمان[ پروردگارت و فرشته]ها[ صف (۲0آنگاه که زميْ سخت در هِ کوبيده شود ) نه چنان است
روز هيچ کس چون پس در آن  (۲0گويد كَش براى زندگانى خود ]چيزى[ پيش فرستاده بُدم ) (۲۳است که انسان پند گيرد و]لَ[ كجا او را جاى پندگرفتن باشد )

و  (۲۸خشنود و خداپسند به سوى پروردگارت بازگرد ) (۲۷اى نفس مطمئنه ) (۲۶و هيچ کس چون دربَّدکشيدن او دربَّد نكشد ) (۲۵كردن او عذاب نكند ) عذاب 
 (۳1و در بهشت من داخل شو ) (۲۹در ميان بَّدگان من درآى )

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
ول  عَنْ أ هي الْْيةَي اللهي قاَلَ قاَلَ رسَ  یر  هَذي تي  هَلْ تدَْر ونَ مَا تَفْسي  إيذا د كَّ

رضْ    کَلاَّ
َ
قاَلَ إيذَا کَانَ يوَْم   دَکاا دَکاا   الْأ

نَّ ا
َ
لفَْ مَلكَ  فَتشَْر د  شَرْدَةً لوَْ لَا أ

َ
يَن أ مَام  بييدَي سَبعْي لفَْ زي

َ
يَن أ يسَبعْي ياَمَةي ت قَاد  جَهَنَّم  ب رضَْ.القْي

َ
مَاوَاتي وَ الْأ حْرَقَتي السَّ

َ
أمالِ  لَله تَعَالَی حَبسََهَا لَأ

 .314/ 1الطوسِ 
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تي  رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: آيا تفسیر اين آيه را می دانيد: :لسلام فرمودندامیرالمومنين عليه ا  إيذَا د كَّ
کَلاَّ

رضْ  دَکاا دَکاا 
َ
شود. آن ؟ فرمود: چون روز قيامت فرا رسد، دوزخ با هفتاد هزار افسار به دست هفتاد هزار فرشته به پیش آورده می الْأ

 .سوزاندها و زمين را میاگر خداوند متعال آن را باز ندارد، هر آينه آسمان رمد كهگاه چنان می

لتْ  الرِّضَا 
َ
بييهي قاَلَ: سَأ

َ
ال  عَنْ أ ِّ بنْي فضََّ ُّ بْن  الْحسََني بنْي عَلي ثَنَا عَلي

مْ يوَْمَئيذ    عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ حَدَّ مْ عَنْ رَبِّهي ه   إينَّ
کَلاَّ

نَّه    وب ونَ لمََحْج   ه  وَ لكَي باَد  يهي فَي حْجَبَ عَنهْ  فييهي عي وب ونَ قاَلَ وَ   فَقَالَ إينَّ الَله تَعَالَی لَا ي وصَف  بيمَكَان  يََ لُّ في مْ مَحجْ  مْ عَنْ ثوََابي رَبِّهي ه  نَّ
َ
يَعْنِي أ

لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ 
َ
ا  ك  وَ المَْلَ   وَ جاءَ رَبُّكَ   سَأ ا صَفا مَا  لَا ي وصَف  بيالمَْجي   فَقَالَ إينَّ الَله تَعَالَی  صَفا نتْيقَالي إينَّ هَابي تَعَالَی عَني الاي

ءي وَ الذَّ
مْر  رَبِّك

َ
 .19، ح 103/ 1العيون  ..... يَعْنِي بيذَليكَ وَ جَاءَ أ

وب ونَ  سؤال كردم: فضّال از پدرش چنين نقل كرده است: كه از امام هشتم در باره اين آيه مْ يوَْمَئيذ  لمََحْج  مْ عَنْ رَبِّهي ه   إينَّ
 کَلاَّ

گیرد و بندگان در پس حجاب  توان و صحيح نیست كه خداوند را اين طور وصف نمائيم كه در جایی قرار می حضرت فرمودند: نمی
وَ جاءَ رَبُّکَ  : در باره اين آيه سؤال كردم: .رومندمعنی آيه اين است كه از ثواب پروردگار خويش مح كه بلبینند،  هستند و او را نمی
ا ا صَفا معنی آيه  كه بلشود، خدا برتر از انتقال و جاِایی است،  وصف نمی رفتن و آمدن حضرت فرمودند: خداوند با وَ المَْلکَ  صَفا

 اين است كه فرمان پروردگار آمد....

نيينَ  عَنْ  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
ا .....  أ مَّ

َ
ا  وَ المَْلكَ    وَ جاءَ رَبُّكَ   قَوْله   وَ أ ا صَفا ونا ف رادى  وَ قوَْله    صَفا ئتْ م  م    وَ قوَْله     وَ لقََدْ جي تييهَ 

ْ
نْ تأَ
َ
ونَ إيلاَّ أ ر  هَلْ يَنظْ 

َ بَعْض  آياتي رَبِّكَ  ... المَْلائيكَة   تِي
ْ
وْ يأَ
َ
ييئتَ ه  جَلَّ   أ ه  حَقٌّ وَ لیَسَْتْ جي

ُّ ِّ شَْ  فذََليكَ كَ  هي فإَينَّه  ربَُّ كُ  يئَةي خَلقْي ه  كَجي كْر  تَابي اللهي عَزَّ وَ  ذي نْ كي ء  وَ مي
ه  بيكَلَامي البْشََري وَ لَا فيعْلي البْيشْري وَ 

يل  وي
ْ
يليهي وَ لَا ي شْبيه  تأَ  غَیْري تَنْزي

يل ه  عَلىَ وي
ْ
ون  تأَ ليكَ تكَْتَ  جَلَّ يكَ  َ ثاَل  لذي نبَِّئ كَ بيمي

 
فِي بيهي إينْ شَاءَ الله  سَأ

يمَ  كَايةَ  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ إيبرَْاهي وَ حي  ذاهيبٌ إيلی حَيثْ  قاَلَ  تَعَالَی وَ ه 
 لَا ترََى   رَبِِّّ   إينيِّ

َ
هي أ باَدَتيهي وَ اجْتيهَادي ه  إيلَْهْي في عي ه  فذََهَاب ه  إيلَی رَبِّهي توَجَُّ

يلهَ  غَیْر  تَنْزي  وي
ْ
نَّ تأَ
َ
زْواج   يليهي وَ قاَلَ أ

َ
نعْامي ثمَانييةََ أ

َ
نَ الْأ مْ مي نزَْلَ لكَ 

َ
يدٌ   وَ قاَلَ   وَ أ سٌ شَدي

ْ
يدَ فييهي بأَ نزَْلْناَ الْحدَي

َ
ه  إييَّاه  وَ  وَ أ   ذَليكَ خَلقْ 

فإَينزَْاله 
ينَ   كَذَليكَ قَوْله     العْابيدي

ل  وَّ
َ
ناَ أ
َ
يلرَّحْمني وَلَدٌ فَأ يي   إينْ کانَ ل

َ
ريهأ ضَادٌّ ليظَاهي ن ه  م   في هَذَا القَْوْلي باَطي

وييل 
ْ
ينَ وَ التَّأ دي  .240الاحتجاج/  ....... الْجاَحي

ونَ إيلاَّ امیر المومنين عليه السلام فرمودند:.... ر  ونا ف رادی و هَلْ يَنظْ  ئتْ م  ا، و: وَ لقََدْ جي ا صَفا نْ و امّا آيه: وَ جاءَ رَبُّکَ وَ المَْلکَ  صَفا
َ
أ

َ بَعْض  آياتي رَبِّکَ، همه و همه صحيح و درست است، و فعل تَي
ْ
وْ يأَ
َ
َ رَبُّکَ أ تَي

ْ
وْ يأَ
َ
م  المَْلائيكَه  أ تييَه 

ْ
در مورد خداوند عزّ و جلّ  آمدن تأَ
و برای تفهيم خلايق نیست، چرا كه تأويل برخی از آيات قرآن غیر از تنزيل آن است، و آن مانند کلام و فعل بشر نیست،  چون هم

مطلب مثالی برايت می زنم كه تو را بخواست خدا كفايت نمايد، و آن حكايت خداوند از إبراهيم می باشد در اين آيه: وَ قالَ إينیِّ 
.و فعل ذهاب او به سمت خداوند در اصل؛ توجّه او به پیشگاه حضرت حقّ در عبادت و اجتهاد بود، حال  يني  سَيَهْدي

ذاهيبٌ إيلی رَبىِّ
نزَْلْناَ الْحدَي 

َ
، و وَ أ زْواج 

َ
يَهَ أ نعْامي ثمَاني

َ
نَ الْأ مْ مي نزَْلَ لكَ 

َ
يدٌ، مراد از ديدی كه تأويل آن غیر از تنزيل بود، و در آيه: وَ أ سٌ شَدي

ْ
يهي بأَ يدَ في

ي  العْابيدي
ل  وَّ
َ
ناَ أ
َ
لْ إينْ کانَ ليلرَّحْمني وَلَدٌ فَأ

نَ، مراد از عابدين؛ جاحد و انكارکننده آن می باشد، و انزال؛ خلق آن می باشد.و نیز در آيه: ق 
 باطن تأويل در اين آيه مخالف ظاهر آن می باشد.
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بِي جَعْفَر   عَنْ ]جَابير  عَنْ 
َ
ول  اللهي   قاَلَ [ أ ئيلَ رسَ  هي الْْيةَ  س  ا نزََلتَْ هَذي نَّ اللهَ لمََّ

َ
ين  أ مي

َ
وح  الْأ ني الرُّ خْبَرَ

َ
لَا إيلَهَ  ، فَقَالَ بيذَليكَ أ

مَام  مَعَ  لفْي زي
َ
َهَنَّمَ ت قَاد  بيأ يِ  َ تِي

 
ينَ أ ري لييَن وَ الْْخي وَّ

َ
برَْزَ الْْلََائيقَ وَ جََْعَ الْأ

َ
ةٌ وَ غَیْر ه  إيذَا أ ، لهََا هَدَّ دَادي لَاظي الشِّ نَ الغْي لفْي مَلكَ  مي

َ
ائةَ  أ مَام  مي  زي

ِّ كُ 
يقٌ وَ إينَّ  یٌر وَ شَهي ن  غَضَبٌ وَ زَفي نهَْا ع  ج  مي يعَ. ث مَّ يََْر  هْلكََتي الْجمَي

َ
سَابي لَأ مْ ليلحْي رَه  خَّ

َ
نَّ الَله أ

َ
فرَْةَ فَلوَْلَا أ فير  الزَّ يط  بيالْْلََائيقي البَْرِّ هَا لَتََْ قٌ فَي حي

 إي 
يّاً باَدي اللهي مَلكَاً وَ لَا نبَي نْ عي  مي

ري فَمَا خَلقََ الله  عَبدْاً مْ وَ الفَْاجي نهْ  تِي ث مَّ ي وضَع  مي مَّ
 
تِي أ مَّ

 
نَاديي أ َّ اللهي ت  نتَْ ياَ نبَي

َ
ناَديي نَفْسِي نَفْسِي وَ أ  ي 

لاَّ
مَانةَ  وَ 

َ
دَةٌ فَعَليَهَْا الْأ ا وَاحي مَّ

َ
رَ فَأ ، عَليَهَْا ثلََاث  قَناَطي يفْي نْ حَدِّ السَّ دَقَّ مي

َ
اط  أ َ ، وَ الثَّانييَة  فَعَ  عَليَهَْا الصرِّ م  ةَ  الرَّحي ا الثَّالثي مَّ

َ
لَاة ، وَ أ ليَهَْا الصَّ

ينَ  مَا حَ   فَعَليَهَْا عَدْل  ربَِّ العَْالمَي نهْ  إينْ نََْوْا مي
مَانةَ  فَ

َ
م  وَ الْأ م  الرَّحي ه  ونَ بيالمَْمَرِّ عَليَهَْا فَيَحْبيس  ف 

نهَْا لَا إيلَهَ غَیْر ه  فَي كَََّ لَاة  فَإينْ نََْوْا مي م  الصَّ بسََتهْ 
وَ قَوْله   کاَ  نتَْهَی إيلَی ربَِّ العَْالمََيَن وَ ه  رصْادي   نَ المْ  كٌ بيقَدَم  وَ إينَّ رَبَّكَ لَبيالمْي سْتَمْسي دَمٌ وَ م 

ول  قَ قٌ بييدَ  وَ تزَ 
تَعَلِّ اطي فَم  َ ، وَ النَّاس  عَلىَ الصرِّ

ناَد ونَ ياَ حَلييم  اعْف  وَ اصْفَحْ وَ  يهَا فَإيذَا نَْاَ ناَج   المَْلَائيكَة  حَوْلهََا ي  مْ، وَ النَّاس  يَتَهَافَت ونَ في النَّاري کَالفَْرَاشي في
دْ بيفَضْليكَ وَ سَلِّمْ وَ سَلِّ ع 

و الْحسََناَت  وَ الْحمَْد   اَت  وَ تزَْك  الحي ي بيرحَْمَةي اللهي مَرَّ بيهَا فَقَالَ الْحمَْد  للهي وَ بينيعْمَتيهي تتَيمُّ الصَّ سي بيمَنِّهي وَ فضَْليهي  للهي الذَّ
ْ
نكْي بَعْدَ الَْْأ إينَّ   ي نََّْانيي مي

ورٌ  ورٌ شَك   .121/ 2تفسیر القمّّ  .رَبَّنا لغََف 

َهَنَّمَ  از جابر، از حضرت امام محمّد باقر عليه السلام روايت كرده است كه ايشان فرمود: وقتَّ آيه يِ ءَ يوَْمَئيذ   نازل شد،  وَجیي
ل خدا صلّ الله عليه و آله و سلم پرسيدند. ايشان فرمود: جبرئيل روح الامين مرا خبر داد: خداوند كه هيچ خدایی درباره آن از رسو

شود و هر آورد، حال آن كه دوزخ با هزار افسار آورده میجز او نیست، چون پیشینيان و پسینيان را گرد آورد، دوزخ را به پیش می
ای خوفناک دارد و مهيب و خشم آلود و نعره سهمگين و خشمگين گرفته است و صداییافساری از آن را يكصد هزار فرشته 

می كرد.   آورد كه اگر خداوند عزّ و جلّ آن را برای حساب به گاهی دگر وانگذاشته بود، دوزخ همه را هلاکچنان بانگی بر می
ای كه خدا گیرد. در آن هنگام هر آن بندهدر ميان می كشد و آفريدگان را سَاسَ، از نكوکار گرفته تا بدکار،سپس دوزخ گردن می

دهی: پرودگارا! امّت مرا دهند: پروردگارا! مرا درياب، مرا درياب. حال آن كه تو ندا میآفريده باشد، از فرشته تا پيامبر، همگی ندا می
ت و سه پل بر آن قرار دارد: بر يكى امانت گذارند كه برّان تر از شمشیر اسدرياب، امّت مرا درياب. آن گاه صراطی بر دوزخ می

م، و بر دومی نماز، و بر ديگری پروردگار جهانيان است كه هيچ خدایی جز او نیست. در آن دم آفريدگان وادار به گذر از  داری و رحي
م و امانت داری جلويشان را میصراط می گیرد و اگر از آن نیز نْات  ها نْات يابند، نماز جلويشان را میگیرند. اگر از آنشوند و رحي

رصَْادي  رسد و اين کلام خداوند عزّ و جلّ است كه فرمود:يابند، پايان راه به پروردگار جهانيان عزّ و جلّ می . اين چنين  إينَّ رَبَّکَ لَبيالمْي
دهند: ای بردبار! بيامرز و بر گرد صراط ندا سَ می گان فرشتهآويزند و هایی گاه لغزان و گاه استوار در میمردم بر روی صراط با گام

افتند و چون تنی از پروانه، فوج فوج در آتش می چون همدرگذر و به نيکی خود در گذران و سلامت دار. حال آن كه مردم بر آن 
خداوندی كه پس از  : ستايش از برایگويد مینگرد و آنان به مهر و رحمت خداوند تبارک و تعالی نْات يابد، سوی صراط می

ورٌ كه نوميدی من، به نيکی و منّت خويش، مرا از تو نْات بخشيد. به راستَّ  ورٌ شَك   .إينَّ رَبَّنا لغََف 

ب وذَ قاَلَ  وفي بنْي خَرَّ ب و جَعْفَر    عَنْ مَعْر 
َ
هي الْْيةَي قَالَ لِي أ وييل  هَذي

ْ
 تدَْريي مَا تأَ

َ
ب وذَ أ ب  فَيوَْمَئيذ   ياَ ابْنَ خَرَّ حَدٌ وَ لا ي وثيق    عَذابهَ    لا ي عَذِّ

َ
أ

حَدٌ 
َ
حَدا وَثاقهَ  أ

َ
ياَمَةي عَذَابهَ  أ ب  الله  يوَْمَ القْي عَذِّ  .4، ح 194/ 2تأويل الْيات الباهرة . ق لتْ  لَا قاَلَ ذَاكَ الثَّانيي لَا ي 
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-السلام به من فرمود : ای ابن خرّبوذ! آيا می از معروف بن خرّبوذ روايت كرده است كه وی گفت: حضرت امام محمّد باقر عليه

حَدٌ  دانی تأويل آيه
َ
ب  عَذَابهَ  أ عَذِّ حَدٌ  فَيَوْمَئيذ  لاَّ ي 

َ
چیست؟ عرض كردم: خیر. فرمود: آن كس، دوّمی است. خداوند  وَلَا ي وثيق  وَثاَقَه  أ

 .كنداو عذاب نمی چون همدر روز قيامت، هيچ كسی را 

ت هَا النَّفْس    وْله   قَ :  علّ بن إبراهيم يَّ
َ
 ارجْي ي   يا أ

طْمَئينَّة  يَّةً   إيلی  المْ  يةًَ مَرضْي ندْي اللهي  رَبِّكي راضي نْ عي ناَد  مي نَ الوَْفاَة  ناَدَى م  ؤْمي قاَلَ إيذَا حَضَرَ المْ 
يَّةً بيالثَّوَابي  ٍّ مَرضْي  ارجْي ي بيوَلَايةي عَلي

طْمَئينَّة  ت هَا النَّفْس  المْ  يَّ
َ
لي جَنَّتِي   ياَ أ

باديي وَ ادْخ  لي في عي
ةٌ إيلاَّ اللُّ   فاَدْخ  مَّ ون  لَه  هي .فلََا يكَ  وق  بيالنِّدَاءي  ح 

 .122/ 2تفسیر القمّّ 

ت هَا النَّفْس   دهد:ای از جانب خداوند ندا میعلى بن ابراهيم گفت: چون هنگام جان سپردن مؤمن فرا رسد، ندا دهنده يَّ
َ
ياَ أ

طْمَئينَّه   يَّهً  به ولايت حضرت على عليه السلام، المْ  رضْي يَهً مَّ عَي إيلَی رَبِّکي رَاضي مئِ به ولايت حضرت على عليه السلام و پسنديده مط ارجْي
باَديی ازجانب خداوند با پاداش، لّي فیي عي

لّي جَنَّتَّي  فاَدْخ 
 .كند و همتَّ ندارد، جز آن كه به ندا بپيوندد، هيچ تلاشَ نمی وَادْخ 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
:عَنْ أ ي ت هَا النَّفْس   في قَوْلهي يَّ

َ
ْ   يا أ  ارجْي ي ال

طْمَئينَّة  لي   إيلی  م 
باديي وَ ادْخ  لي في عي

يَّةً فاَدْخ  يةًَ مَرضْي رَبِّكي راضي
ٍّ   جَنَّتِي   بْنَ عَلي

 .122/ 2تفسیر القمّّ يَعْنِي الْح سَيْنَ

ت هَا النَّفْس  يَ  عليه السلام روايت كرد كه: ايشان درباره کلام خداوند متعال: از ابو بصیر، از حضرت امام جعفر صادق يَّ
َ
ا أ

طْمَئينَّه   يَّهً  المْ  رضْي يَهً مَّ عَي إيلَی رَبِّکي رَاضي  .عليه السلام فرمود: يعنی حسين بن على ارجْي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ِّ قَالَ: ق لتْ  لأي فيي یْرَ ير  الصَّ ولي اللهي هَلْ عَنْ سَدي لتْ  فيدَاكَ ياَ ابْنَ رسَ  عي ن    ي كْرَه    ج  ؤْمي هي   قَبضْي   عَلىَ   المْ  قاَلَ لَا وَ اللهي إينَّه    ر وحي

َّ اللهي لَا تَُْ   المَْوتْي ياَ وَلِي
ول  لَه  مَلكَ  ندَْ ذَليكَ فَيَق  هي جَزيعَ عي  المَْوتْي ليقَبضْي ر وحي

تاَه  مَلكَ 
َ
داً  زَعْ فَوَ إيذَا أ مََّ ي بَعَثَ مح  ي برَُّ بيكَ وَ الذَّ

َ
ناَ أ
َ
لَأ

ول  اللهي  مَثَّل  لَه  رسَ  رْ قاَلَ وَ ي  كَ افْتحَْ عَينَْكَ فَانْظ  يم  لوَْ حَضَرَ نْ وَالدي  رحَي شْفَق  عَليَكَْ مي
َ
مَة  وَ الْحسََن  وَ الْح سَيْن  أ نييَن وَ فاَطي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَ أ

ة  مي  ئيمَّ
َ
مْ وَ الْأ يَّتيهي رِّ

ة  نْ ذ  ئيمَّ
َ
مَة  وَ الْحسََن  وَ الْح سَيْن  وَ الْأ نييَن وَ فاَطي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ول  اللهي وَ أ فَقَاؤ كَ قَالَ فَيفَْتَح  عَينَْه  فَي قَال  لَه  هَذَا رسَ  ر 

ر  فَي ناَديي ر وحَه   ول    فَيَنظْ  ةي فَيقَ  زَّ نْ قيبَلي ربَِّ العْي ناَد  مي طْمَئينَّة  ي م  ت هَا النَّفْس  المْ  يَّ
َ
هْلي بیَتْيهي  ا أ

َ
د  وَ أ مََّ يَةً   ارجْي ي إيلی إيلَی مح   بيالوَْلَايةَي  رَبِّكي راضي

يَّةً  باديي  بيالثَّوَابي  مَرضْي لي في عي
هْلَ بیَتْيهي   فاَدْخ 

َ
داً وَ أ مََّ لي جَنَّتِي   يَعْنِي مح 

حَبَّ إي  فَمَا شَْ   وَ ادْخ 
َ
ناَدييءٌ أ وقي بيالمْ  ح 

هي وَ اللُّ ني اسْتيلَالي ر وحي  . لَْهْي مي
 .2، ح 121 121/ 3الكاف 

از سَدير صَیرفی روايت كرده است كه وی گفت: به حضرت امام جعفر صادق عليه السلام عرض كردم : فدايت شوم! ای پسَّ 
آيد تا جانش را دا سوگند! نه. چون فرشته مرگ نزد مؤمن میشود؟ ايشان فرمود: به خرسول خدا! آيا مؤمن از جان دادن ناخشنود می

: ای دوست خدا! بی تابی نكن، سوگند به خدایی كه محمّد صلّ الله گويد می  كند. فرشته مرگ به اوتابی میبگیرد، او در آن دم بی
ه كنارت آمده باشد، هستم؛ پس چشم عليه و آله و سلم را برانگيخت، من بر تو نيک خواه تر و دلسوز تر از پدری مهربان كه ب

بگشا و بنگر. در آن هنگام فرشته مرگ، رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم و امیر مؤمنان على عليه السلام و فاطمه زهرا سلام 
سازد و ودار میالله عليها و حسن عليه السلام و حسين عليه السلام و ديگر امامان عليهم السلام از فرزندان ايشان را برای او نم

فاطمه سلام الله عليها  : اينان همراهان تو هستند؛ يعنی رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم و امیر مؤمنان عليه السلام وگويد می
ندا نگرد. آن گاه كند و میكه سلام و درود خدا بر ايشان باد. او چشم باز می و امام حسن و امام حسين عليهما السلام و ائمّه هدی
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طْمَئينَّه   دهد:ای از سوی پروردگار شكوه و عزت، روح او را چنين ندا میدهنده ت هَا النَّفْس  المْ  يَّ
َ
به محمّد صلّ الله عليه و آله و سلم  ياَ أ

يَهً  و اهل بيت او عليهم السلام، عَي إيلَی رَبِّکي رَاضي يَّهً  به ولايت، ارجْي رضْي بَ  به پاداش، مَّ لّي فیي عي
يعنی در زمره محمّد صلّ الله  اديیفَادْخ 

لّي جَنَّتَّي  عليه و آله و سلم و اهل بيت او عليهم السلام،
. دراين هنگام هيچ چیز برای او دوست داشتنی تر از اين نیست كه  وَادْخ 

 .روحش جدا شود و به ندا دهنده بپيوندد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يعَنْ أ ي ير  وَ الذَّ ه  قَالَ ليسَدي

نَّ
َ
داً   بَعَثَ   أ مََّ لَ  مح  ةي وَ عَجَّ نْ يَغْتَبيطَ وَ   ر وحَه    بيالنُّب وَّ

َ
مْ وَ بَيْنَ أ ك  حَدي

َ
إيلَی الْجنََّةي مَا بَيْنَ أ

عَايينَ مَا قَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ في كيتاَ نْ ي 
َ
ة  إيلاَّ أ وْ تبَييَن لَه  النَّدَامَة  وَ الْحسَََّْ

َ
ورَ أ يدٌ عَ  بيهي يرََى السَُّّ  مالي قَعي يني وَ عَني الشِّ تاَه  مَلكَ  المَْوتْي  ني الْْمَي

َ
وَ أ

هَا وَ ذَليكَ قَوْل   وجي يسُّ بخي ر  ن  فَمَا يَ  ؤْمي ا المْ  مَّ
َ
هي فَأ نْ جَسَدي ج  مي طْمَ   اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی  يَقْبيض  ر وحَه  فَي ناَديي ر وحَه  فَتخَْر  ت هَا النَّفْس  المْ  يَّ

َ
ئينَّة  يا أ

لي جَنَّتِي   ارجْي ي إيلی
باديي وَ ادْخ  لي في عي

يَّةً فاَدْخ  يةًَ مَرضْي مْ   رَبِّكي راضي ولًا لهَ  يخْوَانيهي وصَ  ياً لإي وَاسي يمَنْ کَانَ وَريعاً م  مَّ قاَلَ ذَليكَ ل
، 111المحاسن/ . ......ث 
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را به نبوت برانگيخت و روحش را به جانب لّ الله عليه و آله و سلم صسوگند به كسی كه محمد به سدير فرمود: مام صادق ع ا
را  چه آنببيند  كه آنبهشت برد، فاصله هريک از شما و اينكه به نهايت غبطه و سَور يا ندامت و حسَّت برسد چیزی نیست جز

يدٌ فرمود كه خداوند عز و جل در كتابش  مالي قَعي يني وَ عَني الشِّ الموت برای قبض روحش بيايد و روحش را ندا دهد  و ملک  عَني الْْمَي
كند و اين همان سخن خداوند است  پس روح از پيكر وی خارج شود. اما كسی كه مومن است اصلا اين خروج را احساس نمی

 ارجْي ي إيلیكه فرمود: 
طْمَئينَّة  ت هَا النَّفْس  المْ  يَّ

َ
لي في   يا أ

يَّةً فاَدْخ  يَةً مَرضْي لي جَنَّتِي رَبِّكي راضي
باديي وَ ادْخ  سپس فرمود: البته اين برای   عي

 .....باشد مومنی است كه پرهیزگار و اهل برادری و خیررسانی به برادران

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ  في  عَنْ عَبدْي الرَّحْمَني بنْي سَاليم  عَنْ أ ت هَا النَّفْس    قَوْلهي يَّ

َ
طْمَئينَّة    يا أ لي   إيلی  ارجْي ي  المْ 

يَّةً فاَدْخ  يةًَ مَرضْي رَبِّكي راضي
لي جَنَّتِي 

باديي وَ ادْخ  بِي طَاليب    في عي
َ
ِّ بنْي أ  .4، ح 194/ 2تأويل الْيات الباهرة   قاَلَ نزََلتَْ في عَلي

 رباره کلام خداوند عزّ و جلّ:از عبد الرحمن بن سالم، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه ايشان د
طْمَئينَّه   ت هَا النَّفْس  المْ  يَّ

َ
يَّهً  ياَ أ رضْي يَهً مَّ عَي إيلَی رَبِّکي رَاضي باَديی ارجْي لّي فیي عي

لّي جَنَّتَّي  فاَدْخ 
فرمود: درباره على بن ابی طالب عليه السلام  وَادْخ 

 .نازل شد

ب و
َ
ٍّ وَ ارْغَب وا عَبدْي اللهي  عَنْ دَاو دَ بنْي فَرْقدَ  قَالَ قَالَ أ  الْح سَيْني بنْي عَلي

ورَة  هَا س  مْ فَإينَّ مْ وَ نوََافيليك  ك  ورَةَ الفَْجْري في فرََائيضي وا س  اقرَْء 
ورَة   هي السُّ َ المَْجْليسي كَيفَْ صَارتَْ هَذي سَامَةَ وَ کَانَ حَاضُي

 
ب و أ
َ
م  الله  فَقَالَ لَه  أ َك  يهَا رحَمي ي تَعَالَی في  لَا تسَْمَع  إيلَی قَوْلهي

َ
ةً فَقَالَ أ سَيْني خَاصَّ يا   ليلحْ 

ت هَا النَّفْس   يَّ
َ
 ارجْي ي   أ

طْمَئينَّة  لي جَنَّتِي   إيلی  المْ 
باديي وَ ادْخ  لي في عي

يَّةً فاَدْخ  يةًَ مَرضْي ٍّ   رَبِّكي راضي  بْنَ عَلي
مَا يَعْنِي الْح سَيْنَ

وَ ذ وإينَّ النَّفْسي  فَه 
ياَمَةي وَ  ونَ عَني اللهي يوَْمَ القْي اض  ع الرَّ د  مََّ

نْ آلي مح  صْحَاب ه  مي
َ
يَّةي وَ أ يَةي المَْرضْي اضي طْمَئينَّةي الرَّ ٍّ  المْ   في الْح سَيْني بنْي عَلي

ورَة  هي السُّ مْ وَ هَذي وَ رَاض  عَنهْ  ه 
ةً مَ  د  خَاصَّ مََّ يعَةي آلي مح  يعَتيهي وَ شي دْمَنَ قيرَاءَةَ الفَْجْرَ کَانَ مَعَ الْح سَيْني في دَرجََتيهي في الْجنََّةي وَ شي

َ
يم  إينَّ اللهَ  نْ أ يزٌ حَكي ، ح 194/ 2تأويل الْيات الباهرة  . عَزي

1. 

و داود بن فرقد، ازحضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه ايشان فرمود: سوره فجر را در نمازهای واجب 
نافله خود بخوانيد كه آن سوره حسين بن على عليه السلام است. به آن روی آوريد تا خداوند، شما را رحمت كند. آن گاه ابو اسامه 
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كه در مجلس حاضُ بود، عرض كرد: چگونه اين سوره مخصوص حضرت امام حسين عليه السلام شد؟ حضرت عليه السلام فرمود: 
طْمَئينَّه   :رمايدف می   شنوی كه خداوندآيا نمی ت هَا النَّفْس  المْ  يَّ

َ
يَّهً  ياَ أ رضْي يَهً مَّ عَي إيلَی رَبِّکي رَاضي باَديی ارجْي لّي فیي عي

لّي جَنَّتَّي  فاَدْخ 
؟ اين  وَادْخ 

محمّد تنها حسين بن على عليه السلام را منظور دارد. چون اوست كه نفسی مطمئِ و خشنود و خداپسند دارد و ياران او از خاندان 
باشند كه در روز قيامت از خداوند خشنودند و خداوند نیز از ايشان خشنود است. اين سوره درباره صلّ الله عليه و آله و سلم می

سلم نازل شده است. هر كه همواره  حسين بن على عليه السلام و شيعيان او و مخصوصاً شيعيان خاندان محمّد صلّ الله عليه و آله و
رائت كند، در بهشت، همراه حسين عليه السلام و در مرتبه او خواهد بود. به درستَّ كه خداوند، قدرتمند و حكيم سوره فجر را ق

 .است
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

قْسِمُ بِهذَا الْبَلَدِ ﴿
ُ

نْتَ ١لَ أ
َ

نسْانَ فِِ کَبَدٍ ﴿۳﴾ وَوَالِدٍ وَمَا وَلَدَ ﴿۲حِلٌّ بِهذَا الْبَلَدِ ﴿ ﴾وَ أ  يَحْسَبُ 0﴾ لَقَدْ خَلَقْنَا الِْْ
َ

نْ لَنْ  ﴾ أ
َ

حَدٌ ﴿أ
َ

﴾ ۵يَقْدِرَ عَلَيْهِ أ
هْلَكْتُ مالًَ لُبَداً ﴿  يَقُولُ 

َ
 يَحْسَبُ ۶أ

َ
حَدٌ ﴿  ﴾أ

َ
نْ لََْ يَرَهُ أ

َ
عَ ۷أ  لََْ نَجْ

َ
دَيْنِ ۹﴿  وَ شَفَتَيِْْ  وَ لِساناً  ﴾۸﴿  لْ لَهُ عَيْنَيِْْ ﴾ أ جْ  ﴾01﴿  ﴾ وَ هَدَيْناهُ النَّ

 (۳سوگند به پدرى ]چنان[ و آن کسى را که به وجود آورد ) (۲و حال آنكه تو در اين شهر جاى دارى ) (0د به اين شهر )سوگن. به نام خداوند رحْتگر مهربان
 (۷را نديده است ) آيا پندارد که هيچ کس او (۶گويد مال فراوانى تباه كردم ) (۵آيا پندارد که هيچ کس هرگز بر او دست نتواند يافت ) (0ايم )  براستى که انسان را در رنج آفريده

 (01و هر دو راه ]خير و شر[ را بدو نموديم ) (۹و زبانى و دو لب ) (۸ايم )  آيا دو چشمش نداده

ب و عَبدْي اللهي 
َ
ومي   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ مَسْعَدَةَ بنْي صَدَقَةَ قاَلَ قَالَ أ م  بيمَواقيعي النُّج  قسْي

 
ونَ بيهَا   فَلا أ لييَّةي يََلْيف   الْجاَهي

هْل 
َ
قاَلَ کَانَ أ

ومي  فَقَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ  م  بيمَواقيعي النُّج  قسْي
 
مْر  مَنْ يََلْيف  بيهَا قَالَ وَ کَانتَي   فَلا أ

َ
مَ أ ونَ   قاَلَ عَظ  م  عَظِّ لييَّة  ي  مَ   الْجاَهي حَرَّ ونَ بيهي وَ لَا   المْ  م  قْسي وَ لَا ي 

يشَ  باَه  وَ لَا ب
َ
وْ جَائيياً وَ إينْ کَانَ قَدْ قَتَلَ أ

َ
باً أ مَا ذَاهي يهي يمَنْ کَانَ في مَا ل يهي ونَ في وْ  ليشَّْ  هْري رجََب  وَ لَا يَعْريض 

َ
یراً أ وْ بعَي

َ
وْ شَاةً أ

َ
نَ الْحرََمي دَابَّةً أ ج  مي ء  يََْر 

َبييِّهي   لني
 بيهذَا الْبَلَدي  غَیْرَ ذَليكَ فَقَالَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ

لٌّ نتَْ حي
َ
م  بيهذَا الْبَلَدي وَ أ قسْي

 
ِّ  لا أ وا قَتلَْ النَّبي

م  اسْتَحَلُّ نَّه 
َ
مْ أ نْ جَهْليهي قاَلَ فَبَلغََ مي

ونَ. ونَ بيهي فَيَف  م  قْسي هْري حَيثْ  ي 
يَّامَ الشَّ

َ
وا أ م   .1، ح 140/ 1الكاف  وَ عَظَّ

فَلَا  ر صادق عليه السلام روايت كرده است كه ايشان درباره کلام خداوند عزّ و جلّ:از مسعده بن صدقه، ازحضرت امام جعف
ومي  م  بيمَوَاقيعي النُّج  قسْي

 
فَلَا  كردند، از اين رو خداوند عزّ و جل فرمود:های ستارگان سوگند ياد میگاه جایفرمود: اهل جاهليّت به  أ

ومي  م  بيمَوَاقيعي النُّج  قسْي
 
مر كسی را كه چنين سوگندی ياد كند، بزرگ شمرد و بالا برد. اهل جاهليّت، ماه محرّم و ماه رجب و اين گونه ا أ

كرد، حتَّ اگر پدر ها رفت و آمد میكردند و در اين دو ماه به كسی كه در ميان آنداشتند و به آن دو سوگند ياد نمیرا بزرگ می
-نبنده ای را، از گوسفند و بز گرفته تا هر حيوان ديگری، از حرم بیرون نمیشدند و هيچ جيكى از آنان را كشته بود، متعرّض نمی
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م  بيهَذَا الْبَلَدي  خداوند عزّ و جلّ به پيامبرش صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: كردند، به همين خاطر قسْي
 
 بيهَذَا الْبَلَدي  لَا أ

لٌّ نتَ حي
َ
،  وَأ

داشتند و پنداشتند، امّا روزهای ماه را بزرگ میمبر صلّ الله عليه و آله و سلم را حلال مینادانی آنان به جایی رسيده بود كه خون پيا
 .كردندكردند و به سوگند خود وفا میها سوگند ياد میآن به

دي بنْي عَبدْي اللهي رَفَعَه   مََّ
حْمَدَ بنْي مح 

َ
ي تَعَالَی   عَنْ أ لٌ  في قَوْلهي نتَْ حي

َ
. وَ أ م  بيهذَا الْبَلَدي قسْي

 
. وَ والدي  وَ ما وَلَدَ   لا أ نييَن وَ  بيهذَا الْبَلَدي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
قاَلَ أ

نَ  ةي   مَا وَلَدَ مي ئيمَّ
َ
م  الْأ لَام  عَليَهْي  .11، ح 111/ 1الكاف  السَّ

صادق عليه السلام روايت كرده است كه ايشان درباره از احمد بن محمّد بن عبد الله، در حديثی مرفوع از حضرت امام جعفر 
* وَوَالدي  وَمَا وَلَدَ  کلام خداوند متعال:  بيهَذَا الْبَلَدي

لٌّ نتَ حي
َ
* وَأ م  بيهَذَا الْبَلَدي قسْي

 
امامانی كه از  فرمود: امیر مؤمنان على عليه السلام و لَا أ

 .نسل او هستند، سلام و درود خدا بر آنان باد

 
َ
 بيهذَا الْبَلَدي   في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ بِي عَبدْي اللهي عَنْ أ

لٌّ نتَْ حي
َ
ولَ اللهي  وَ أ ٌ  وَ والدي  وَ ما وَلَدَ   ق لتْ  قاَلَ يَعْنِي رسَ  . وَ مَا وَلَد   قاَلَ عَلي

 2، ح 191 191/ 2تأويل الْيات الباهرة 

نتَ حي  حضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرمود:
َ
 بيهَذَا الْبَلَدي وَأ

 وَوَالدي  وَمَا وَلَدَ  ، يعنی رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم، لٌّ
 .يعنی على عليه السلام و امامانی كه از نسل

بِي جَعْفَر  
َ
باَ بكَْر  قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَ   قَالَ عَنْ أ

َ
بِي طَاليب   وَ والدي    قَالَ لِي ياَ أ

َ
ُّ بْن  أ وَ عَلي

م  الْحسََن  وَ الْح سَيْن   وَ ما وَلَدَ   ه  لَام  عَليَهْي  السَّ
 . 3، ح 191 191/ 2تأويل الْيات الباهرة 

، على بن ابی طالب عليه السلام و  وَوَالدي  وَمَا وَلَدَ  امام محمّد باقرعليه السلام فرمود: ای ابو بكر! کلام خداوند عزّ و جلّ:
 .عليه السلام را منظور داردفرزندان حسن عليه السلام و حسين 

ثمَْانَ قاَلَ  دي بنْي يََيََْ عَنْ حَمَّادي بنْي ع  مََّ
بِي عَبدْي اللهي   عَنْ مح 

َ
وَابَ   إينَّا نرََىق لتْ  لأي وني   في   الدَّ يِّ   ب ط 

َ
نْ أ ثلَْ الكَِِّْ فَمي قْعَتَيْني مي يهَا الرُّ يدْي

َ
أ

ع  مَ  شَْ  هي وَ ذَليكَ قَوْل  اللهي تَعَالَی ء  ذَليكَ فَقَالَ ذَليكَ مَوضْي مِّ
 
بٌ في بَطْني أ نتْصَي هي وَ ابْن  آدَمَ م 

مِّ
 
رَيْهي في بَطْني أ نسْانَ في كَبَد    نخْي وَ مَا  لقََدْ خَلقَْناَ الْإي
ب ريهي وَ يدََاه  بَيْنَ يدََيهْ ه  في د  س 

ْ
وَى ابنْي آدَمَ فرََأ  .1، ح 194العلل/  . سي

يَ، از حّماد بن عثمان روايت كرده است كه وی گفت: به حضرت امام جعفر صادق عليه السلام عرض كردم: در از محمّد بن يَ
های بینی چهارپا در شكم بینم، سبب چیست؟ ايشان فرمود: آن جای سوراخداغ می چون همميان دو دست چهارپايان، دو تكّه را 

لقََدْ خَلقَْنَا  ت قامت است و اين کلام خداوند عزّ و جلّ است كه فرمود:مادرش است، حال آن كه آدمیزاد در شكم مادرش، راس
نسَانَ فیي كَبدَ    .، هر چه غیر از آدمیزاد، سَش در پشتش و دستانش در جلويش است الْإي

بِي جَعْفَر  
َ
:عَنْ أ ي حَدٌ  في قَوْلهي

َ
رَ عَليَهْي أ نْ لنَْ يَقْدي

َ
 يََسَْب  أ

َ
ِّ يَعْنِي يَقْت ل  في قَ  أ دَاً تلْيهي بينتَْ النَّبي هْلكَْت  مالًا لب 

َ
ول  أ يَعْنِي  يَق 

 ُّ زَ بيهي النَّبي
ي جَهَّ ي ةي ]العشرة[الذَّ شَیْرَ حَدٌ في جَیشْي العْ 

َ
نْ لمَْ يرََه  أ

َ
 يََسَْب  أ

َ
هي  أ  لمَْ نَْعَْلْ لَه  عَينْيَْني   قاَلَ: فَسَادٌ کَانَ في نَفْسي

َ
ولَ   أ يَعْنِي رسََّ

نييَن  وَ ليساناً اللهي  ؤْمي یَر المْ  مي
َ
مَا  وَ هَدَينْاه  النَّجْدَينْي يَعْنِي الْحسََنَ وَ الْح سَيْنَ   وَ شَفَتيَْني يَعْنِي أ فَلَا اقْتحََمَ العَْقَبةََ وَ  إيلَی وَلَايتَيهي
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دْراكَ مَا العَْقَبَة  
َ
ُّ شَْ  ما أ عْلمََكَ وَ كُ 

َ
: مَا أ ول  رْآني ء  في الْ  يَق  دْراكَ   ق 

َ
عْلمََكَ و  ما أ

َ
وَ مَا أ ولَ اللهي  يتَييماً ذا مَقْرَبَة   فَه  وَ المَْقْرَبَة  يَعْنِي رسَ 

بَة    ق رْبَاه   يناً ذا مَتََْ سْكي وْ مي
َ
نييَن  أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
لمْيَعْنِي أ با بيالعْي تَََّ  .123/ 2تفسیر القمّّ   م 

حَدٌ  فرمود: کلام خداوند متعال:امام محمّد باقر عليه السلام 
َ
رَ عَليَهْي أ ن لَّن يَقْدي

َ
يََسَْب  أ

َ
، يعنی نعثل و منظور، قتل دختَ پيامبر  أ

َدًا الله عليه و آله و سلم است ، اكرم صلّ هْلكَْت  مَالًا لبُّ
َ
ول  أ ، يعنی كسی كه از مال و ثروت خويش سپاه پيامبر اكرم صلّ الله  يَق 

حَدٌ  مسلحّ كرد، را در جیش العسَّهعليه و آله و سلم 
َ
ن لَّمْ يرََه  أ

َ
يََسَْب  أ

َ
  عَينْيَْني  ، يعنی فسادی را كه در جانش بود، أ

لمَْ نَْعَْل لهَّ
َ
،  أ

ما ، يعنی حسن و حسين عليه وشََفَتَيْني  ، يعنی امیر مؤمنان على عليه السلام را وَليسَاناً يعنی رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم را
دْرَاکَ مَا العَْقَبَه   فَلَا اقْتحََمَ العَْقَبَهَ  به سوی ولايت آن دو، وَهَدَيْنَاه  النَّجْدَينْي  السلام،

َ
: آيا تو را آگاه نكردم؟ هر جا در فرمايد می،  وَمَا أ

دا صلّ الله عليه و آله و سلم؛ و مقربه يعنی رسول خ يتَييمًا ذَا مَقْرَبَه   قرآن آمده است، به معنای اين است كه: آيا تو را آگاه نكردم؟
بَه   يعنی خويشاوندان ايشان، يناً ذَا مَتََْ سْكي وْ مي
َ
 .، يعنی امیر مؤمنان على عليه السلام كه علم و دانش بسياری دارد أ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ

َ
.  النَّجْدَينْي   وَ هَدَينْاه   قاَلَ: سَأ ِّ  .1، ح 143/ 1الكاف . قاَلَ نَْدَْ الْْیَْري وَ الشرَّ

 فرمود: راه نيکی و راه بدی وهََدَيْناَه  النَّجْدَينْي  حضرت امام جعفر صادق عليه السلام درباره کلام خداوند عزّ و جلّ:

 00 - ۲1    البلد
دْرَاكَ مَا الْعَقَبَةُ  ﴾١١﴿فَلََ اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ 

َ
مٍ ذِي مَسْغَبَةٍ  ﴾١٣﴿فَكُّ رَقَبَةٍ  ﴾١٢﴿وَمَا أ وْ إِطْعَامٌ فِِ يََْ

َ
يًما ذَا مَقْرَبَةٍ  ﴾١٤﴿أ بَةٍ  ﴾١٥﴿يََِ وْ مِسْكِينًا ذَا مَتََْ

َ
أ

ةِ  ﴾١٦﴿ اصَوْا بِالْْرَْحََْ بَِْ وَتَوَ اصَوْا بِالصَّ ذِينَ آمَنُوا وَتَوَ َّ كََنَ مِنَ الَّ ُ
صْحَابُ الْْيَْمَنَةِ  ﴾١٧﴿ثُ َ

ولَـٰئِكَ أ
ُ

ذِينَ کَفَرُوا بِآيَاتِ  ﴾١٨﴿أ صْحَابُ وَالَّ َ
نَا هُِْ أ

مَةِ 
َ

ؤْصَدٌََ  ﴾١٩﴿الْْشَْأ ْ نَارٌ مُّ
 ﴾٢١﴿عَلَيْهِِ

به  (00دادن )  يا در روز گرسنگى طعام (0۳اى را آزادكردن )  بَّده (0۲و تو چه دانى که آن گردنه ]سخت[ چيست ) (00نگرى[ بالَ رود )  و]لَ[ نخواست از گردنه ]عاقبت
اينانند  (0۷اند )  علَوه بر اين از زمره کسانى باشد که گرويده و يكديگر را به شكيبايى و مهربانى سفارش كرده (0۶نشيْ ) يا بينوايى خاك (0۵يتيمى خويشاوند )

 (۲1بر آنان آتشى سرپوشيده احاطه دارد ) (0۹اند آنانند ناخجستگان شوم )  ا پرداختههاى م  و کسانى که به انكار نشانه (0۸خجستگان )

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ني مَنْ رَفَعَه  إيلَی أ خْبَرَ

َ
ي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ ي ون سَ قاَلَ أ . فكَُّ رَقَبَة   في قَوْلهي دْراكَ مَا العَْقَبَة 

َ
عْنِي يَ  فلََا اقْتحََمَ العَْقَبةََ. وَ ما أ

ي  نييَن  فَكُّ رَقَبَة   بيقَوْلهي ؤْمي یري المْ  مي
َ
إينَ وَلَايةََ أ

.  فَك    ذَليكَ   فَ  .19، ح 122/ 1الكاف . رَقَبَة 

 يونس كه سند حديث را به حضرت امام جعفر صادق عليه السلام رسانده است از ايشان درباره اين کلام خداوند عزّ و جلّ:
دْرَاکَ مَا العَْقَبَه   فلََا اقْتحََمَ العَْقَبَهَ 

َ
، ولايت امیر  فکَُّ رَقَبَه   كند كه فرمود: خداوند متعال در کلام خود:روايت می فَکُّ رَقَبَه   وَمَا أ

 .مؤمنان على عليه السلام را منظور دارد. پس ولايت امیر مؤمنان، باز كردن گردن است
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بِي عَبدْي اللهي ابان بن تغلب عَنْ 
َ
لتْ  فيدَاكَ قَوْله   قاَلَ: ق  عَنْ أ عي كْرَمَه  الله  بيوَلَايتَيناَ فَقَدْ جَازَ  فَلَا اقْتحََمَ العَْقَبَةَ  لتْ  لَه  ج 

َ
فَقَالَ مَنْ أ

كَ حَرْفاً  يد  في
 
تِي مَني اقْتحََمَهَا نَْاَ قاَلَ فَسَكَتَ فَقَالَ لِي فَهَلاَّ أ

لتْ   خَیْرٌ العَْقَبَةَ وَ نََنْ  تيلكَْ العَْقَبَة  الَّ عي يهَا ق لتْ  بلََّ ج  نْياَ وَ مَا في نَ الدُّ لكََ مي
مْ عَبييد  النَّاري  فَكُّ رَقَبَة    فيدَاكَ قاَلَ قَوْله    ه 

ُّ  .11، ح 130/ 1الكاف . ث مَّ قاَلَ النَّاس  كَ 

ت شوم! معنای از ابان بن تغلب روايت شده است كه او گفت: به حضرت امام جعفر صادق عليه السلام عرض كردم: فداي
-چیست؟ ايشان فرمود: هر كه را خداوند به ولايت ما گرامی دارد، او گردنه را پشت سَ می فَلَا اقْتَحَمَ العَْقَبَهَ  کلام خداوند متعال:

-يابد. آن گاه من ساكت شدم، حضرت عليه السلام فرمود: آيا میگذارد و ما آن گردنه هستيم كه هر كس از آن بالا رود، نْات می

مند سازم كه برتر از دنيا و هر آن چه در آن است، باشد؟ عرض كردم: بله، فدايت شوم. فرمود: کلام خواهی تو را از سخنی بهره
 . سپس فرمود: تمامی مردم جز تو و يارانت، بندگان دوزخ هستند؛ چرا كه خداوند با ولايت ما اهل بيت، فَکُّ رَقَبَه   خداوند متعال:

 .از دوزخ رهایی بخشيدهای شما را گردن

باَ الْحسََني الرِّضَا 
َ
خْبَرتْ  أ

َ
يدَ قَالَ: أ مَرَ بنْي يزَي

دي بنْي ع  مََّ
نيِّ عَنْ مح 

َ
بتْ    أ صي

 
يَن   بيابنْيَْني   أ قْ عَنهْ  ث مَّ قاَلَ حي یٌر فَقَالَ تصََدَّ َ لِي ب نٌَِّ صَغي وَ بقَي

قْ  َّ فَليَْتَصَدَّ بي
ري الصَّ يَامِي م  ْ  حَضَرَ قي ةي وَ القَْبضَْةي وَ الشَّّ سََّْ هي بيالكْي َّ شَْ  بييدَي إينَّ كُ 

قَ النِّيَّة  فييهي  ءي وَ إينْ قَلَّ فَ نْ تصَْد 
َ
ء  ي رَاد  بيهي الله  وَ إينْ قَلَّ بَعْدَ أ

ول   يمٌ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق  ة  خَیْراً يرََه  وَ مَ  عَظي ثقْالَ ذَرَّ ا يرََه  فَمَنْ يَعْمَلْ مي ة  شَرا ثقْالَ ذَرَّ دْراكَ مَا   وَ قاَلَ   نْ يَعْمَلْ مي
َ
فلََا اقْتحََمَ العَْقَبةََ وَ ما أ

بَة   يناً ذا مَتََْ سْكي وْ مي
َ
وْ إيطْعامٌ في يوَْم  ذيي مَسْغَبةَ  يتَييماً ذا مَقْرَبَة  أ

َ
َّ  العَْقَبةَ  فكَُّ رَقَبةَ  أ نَّ كُ 

َ
ر  عَلىَ فَكِّ رَقَبَة  عَليمَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ حَد  لَا يَقْدي

َ
 أ

. قْ عَنهْ  ثلَْ ذَليكَ تصََدَّ يني مي سْكي  .10، ح 1/ 1الكاف فجََعَلَ إيطْعَامَ الَْْتييمي وَ المْي

ام محمّد بن عمر بن يزيد روايت شده است كه او گفت: به حضرت امام رضا عليه السلام خبر دادم كه دو پسَّم را از دست داده
پسَّی كوچک برايم به جا مانده است. ايشان فرمود: برايش صدقه بده. وقتَّ خواستم به راه افتم، حضرت عليه السلام فرمود: آن  و

ای نان يا مشتَّ از خوردنی يا هر چیز اندک ديگری باشد؛ زيرا هر پسَّ را با خود ببر تا با دست خودش صدقه بدهد، هرچند تكّه
ه شود، گر چه اندک باشد، پس از اين كه نيّت پاک شود، بسی بزرگ است؛ خداوند عزّ و جلّ آن چه كه در راه خداوند داد

ا يرََه   :فرمايد می ثقَْالَ ذَرَّه  خَیْرً ا يرََه   فَمَن يَعْمَلْ مي ثقَْالَ ذَرَّه  شَرا دْرَاکَ مَا العَْقَبَه   فلََا اقْتحََمَ العَْقَبَهَ  و نیز: وَمَن يَعْمَلْ مي
َ
وْ  فَکُّ رَقَبَه   وَمَا أ

َ
أ

بَه   يتَييمًا ذَا مَقْرَبَه   إيطْعَامٌ فیي يوَْم  ذيی مَسْغَبَه   ينًا ذَا مَتََْ سْكي وْ مي
َ
، خداوند عزّ و جلّ دانست كه همه افراد، توانایی آزاد كردن بنده را  أ
 .ای آن قرار داردای از برآزاد كردن بنده، صدقه چون همنوا را ندارند، از اين رو سیر كردن يتيم و بی

دْراكَ مَا العَْقَبَة  : قوله:  علّ بن إبراهيم
َ
ة   وَ ما أ ئيمَّ

َ
دَهَا فَكَ   مَنْ قاَلَ العَْقَبَة  الْأ نَ النَّاري   رَقَبَتَه    صَعي بَة   مي يناً ذا مَتََْ سْكي وْ مي

َ
يهي  أ قاَلَ لَا يقَي

َابي شَْ  نَ التَُّ صْحاب  المَْيمَْنَةي   ءٌ قَوْله    مي
َ
نييَن  أ ؤْمي یري المْ  مي

َ
صْحَاب  أ

َ
وا بيآياتيناقاَلَ أ ينَ كَفَر  ي

نييَن  وَ الذَّ ؤْمي یَر المْ  مي
َ
وا أ ينَ خَالفَ  ي مْ قاَلَ الذَّ ه 

مَةي 
َ
صْحاب  المَْشْأ

َ
د   أ مََّ عْدَاء  آلي مح 

َ
مَة  أ
َ
ؤصَْدَةٌ قاَلَ المَْشْأ مْ نارٌ م  طْبقََةٌ. عَليَهْي يْ م 

َ
   21/212بیروت(  . بِار الأنوار )طأ

دْرَاکَ مَا العَْقَبَه   على بن ابراهيم درباره اين کلام خداوند متعال:
َ
گفت: آن گردنه، امامان عليهم السلام  فَلَا اقْتَحَمَ العَْقَبَهَ*وَمَا أ

بَه   يابد،باشند. هر كس از آن فراز شود، گردنش از دوزخ رهایی میمی ينًا ذَا مَتََْ سْكي وْ مي
َ
-خاک از او نگهداری نمی برابر چیزی در أ

صْحَاب  المَْيمَْنَهي  ،كند
َ
وا بيآياَتينَا گفت: منظور، ياران امیر مؤمنان حضرت على عليه السلام است، أ ينَ كَفَر  ي

كسانی هستند كه با  وَالذَّ



مس  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق  0 - 0۵     الشِّ

443 

مَهي  امیر مؤمنان عليه السلام مخالفت كردند،
َ
صْحَاب  المَْشْأ

َ
مْ أ محمّد صلّ الله عليه و آله و سلم  ناخجستگان، دشمنان خاندان ه 

ؤصَْدَهٌ  هستند، مْ ناَرٌ مُّ   .يعنی در ميان گیرنده عَليَهْي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
ي:عَنْ أ فَتيناَ وَ نََنْ   فَكُّ رَقَبَة   في قَوْلهي اب  وَ بيمَعْري

قَ ونَ   قاَلَ: بيناَ ت فَكُّ الرِّ م  طْعي وَ ا  يوَْمي   في   المْ  لْج وعي وَ ه 
 .123/ 2تفسیر القمّّ . المَْسْغَبَة

فرمود: با  فَكُّ رَقَبَة   ابو بصیر، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه ايشان درباره کلام خداوند متعال
 .كنيممی يابند و مائيم كه در روز گرسنگی و قحطى اطعامها رهایی میما و با شناخت ماست كه گردن

بِي عَبدْي اللهي 
َ
طْعَمَ   قاَلَ: مَنْ عَنْ أ

َ
ناً حَتََّّ   أ ؤْمي ٌّ   ي شْبيعَه    م  قَرَّبٌ وَ لَا نبَي

رَةي لَا مَلكٌَ م  جْري في الْْخي
َ
نَ الْأ نْ خَلقْي اللهي مَا لَه  مي حَدٌ مي

َ
لمَْ يدَْري أ

نْ م   يَن ث مَّ قَالَ مي  الله  ربَُّ العَْالمَي
رسَْلٌ إيلاَّ غْباَني ث مَّ تلََا قَوْلَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ م  سْليمي السَّ رَةي إيطْعَام  المْ  باَتي المَْغْفي وْ إيطْعامٌ في يوَْم  ذيي مَسْغَبةَ   وجي

َ
أ

بَة   يناً ذا مَتََْ سْكي وْ مي
َ
 .4، ح 201/ 2الكاف  .يتَييماً ذا مَقْرَبَة  أ

ه است كه ايشان فرمود: هر كه مؤمنی را غذا دهد تا اين كه سیرش كند، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت شد
ای مقرّب و نه پيامبری مرسل و نه هيچ گیرد، دريابد، نه فرشتهتواند پاداشَ را كه او در آخرت میهيچ يک از آفريدگان خدا نمی

رزش، غذا دادن به مسلمان گرسنه است. آن كس ديگر به جز پروردگار جهانيان. سپس حضرت عليه السلام فرمود: از موجبات آم
وْ إيطْعَامٌ فیي يوَْم  ذيی گاه اين کلام خداوند عزّ و جلّ را قرائت فرمود:
َ
بَه   يتَييمًا ذَا مَقْرَبَه   مَسْغَبَه   أ يناً ذَا مَتََْ سْكي وْ مي

َ
 أ
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حِيِم   نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

مْ  هَا  ﴾٢﴿وَالْقَمَرِ إِذَا تَلََهَا  ﴾١﴿سِ وَضُحَاهَا وَالشَّ هَارِ إِذَا جَلََّ يْلِ إِذَا يَغْشَاهَا  ﴾٣﴿وَالنَّ اهَا  ﴾٤﴿وَاللَّ مَاءِ وَمَا بَََّ رْضِ وَمَا طَحَاهَا  ﴾٥﴿وَالسَّ وَالَْْ
اهَا  ﴾٦﴿ ورَهَا وَتَقْوَاهَا  ﴾٧﴿وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ مَهَا فُجُ لَِْ

َ
هَا  ﴾٨﴿فَأ فْلَحَ مَن زَكََّ َ

اهَا  ﴾٩﴿قَدْ أ ودُ بِطَغْوَاهَا  ﴾١١﴿وَقَدْ خَابَ مَن دَسَّ بَتْ ثََُ إِذِ  ﴾١١﴿کَذَّ
شْقَاهَا 

َ
مْ رَسُولُ الِله نَاقَةَ الِله وَسُقْيَاهَا  ﴾١٢﴿انبَعَثَ أ اهَا  ﴾١٣﴿فَقَالَ لَُِ ُ بِذَنبِهِمْ فَسَوَّ ْ رَبِّهُّ

بُُهُ فَعَقَرُوهَا فَدَمْدَمَ عَلَيْهِِ افُ  ﴾١٤﴿فَكَذَّ وَلََ يَخَ
  ﴾١٥﴿عُقْبَاهَا 

سوگند  (۳سوگند به روز چون ]زميْ را[ روشن گرداند ) (۲سوگند به ماه چون پى ]خورشيد[ رود ) (0اش )  به خورشيد و تابَّدگىسوگند . به نام خداوند رحْتگر مهربان
را درست سوگند به نفس و آن کس که آن  (۶سوگند به زميْ و آن کس که آن را گستَد ) (۵سوگند به آسمان و آن کس که آن را برافراشت ) (0به شب چو پرده بر آن پوشد )

]قوم[  (01اش ساخت قطعا درباخت )  و هر که آلوده (۹که هر کس آن را پاك گردانيد قطعا رستگار شد ) (۸اش را به آن الِام كرد )  سپس پليدكَرى و پرهيزگارى (۷كرد )
خوردنش را  شتَ خدا و ]نُبت[ آب  دا به آنان گفت زنهار مادهپس فرستاده خ (0۲ترينشان بر]پا[ خاست )  آنگاه که شقَ (00ثَود به سبب طغيان خود به تكذيب پرداختند )
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 (00شتَ[ را پى كردند و پروردگارشان به ]سزاى[ گناهشان بر سرشان عذاب آورد و آنان را با خاك يكسان كرد )  و]لَ[ دروغزنش خواندند و آن ]ماده (0۳]حرمت نهيد[ )
 (0۵و از پيامد كَر خويش بيمى به خود راه نداد )

بِي عَبدْي اللهي عَ 
َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ نْ أ

َ
حاها قاَلَ: سَأ مْسي وَ ض  مْس   وَ الشَّ ول    قاَلَ الشَّ وضَْحَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ   اللهي   رسَ 

َ
بيهي أ

مْ قَالَ ق لتْ   ينَه  نيينَ  القَْمَري إيذا تلَاها  ليلنَّاسي دي ؤْمي یر  المْ  مي
َ
ولَ اللهي  قاَلَ ذَاكَ أ لمْي نَفْثاً قَالَ ق لتْ  تلََا رسَ  يلْي إيذا   وَ نَفَثَه  بيالعْي

وَ اللَّ
ولي  يَغْشاها مْري د ونَ آلي الرَّس 

َ
وا بيالْأ ينَ اسْتبَدَُّ ي

 الْجوَْري الذَّ
ة  ئيمَّ
َ
مْ فَغَش  قاَلَ ذَاكَ أ نهْ  وْلَى بيهي مي

َ
ولي أ  الرَّس 

وا مَجلْيساً کَانَ آل  ينَ اللهي وَ جَلسَ  وا دي
مْ فَقَالَ  لمْي وَ الْجوَْري فحََکَی الله  فيعْلهَ  يلْي إيذا يَغْشاها  بيالظُّ

ها  قاَلَ ق لتْ   وَ اللَّ مَةَ  وَ النَّهاري إيذا جَلاَّ يَّةي فاَطي نْ ذ رِّ ل  عَنْ قاَلَ ذَليكَ الْإيمَام  مي
َ
ي سْأ

ولي اللهي  يني رسَ  لَه  دي
َ
يمَنْ سَأ ها  فَحَکَی الله  عَزَّ وَ جَلَّ قَوْلَه  فَقَالَ  فَي جَلِّيهي ل  .12، ح 40/ 1الكاف . .وَ النَّهاري إيذا جَلاَّ

مْسي  از ابو محمّد روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام درباره کلام خداوند عزّ و جلّ: وَالشَّ
حَاهَا رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم است كه خداوند با او دين مردم را برايشان آشكار پرسيدم و ايشان فرمود: خورشيد،  وضَ 

چه؟ فرمود: آن، امیر مؤمنان عليه السلام است كه از پی رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم  وَالقَْمَري إيذَا تلََاهَا كرد. عرض كردم:
يلْي إيذَا يَغْشَاهَا علم را در على عليه السلام دميد. عرض كردم: كه سلام و درود خدا بر او باد برآمد و حضرت رسول

چه؟ فرمود:  وَاللَّ
آنان، پیشوايان جَور هستند، كسانی كه بدون توجه به خاندان رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در امر خلافت خودسَی 

آله و سلم به آن سزاوارتر از آنان بودند و اين گونه دين خدا  نشستند كه خاندان رسول خدا صلّ الله عليه و گاهی جایكردند و در 
يلْي إيذَا يَغْشَاهَا را با جور و ستم پوشاندند. پس خداوند از کار آنان حكايت كرد و فرمود:

هَا . عرض كردم: وَاللَّ يعنی  وَالنَّهَاري إيذَا جَلاَّ
م الله عليها است كه از او درباره دين رسول خدا صلّ الله عليه و چه؟ فرمود: منظور از نهار، امام از فرزندان حضرت فاطمه سلا

وَالنَّهَاري إيذَا  پرسند و او برای هر كس كه بپرسد، آن را روشن می گرداند، پس خداوند سخن وی را حكايت كرد و فرمود:آله و سلم می
هَا  .جَلاَّ

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ ود  بيطَغْ   في قَوْلهي بتَْ ثَم 

غْيَان   واهاكَذَّ ول  الطُّ يب  حَمَلهََا عَلىَ   يَق    .121/ 2تفسیر القمّّ .  التَّكْذي

ود  بيطَغْوَاهَا امام محمّد باقر عليه السلام درباره کلام خداوند متعال: بتَْ ثَم 
گویی به  فرمود: طغيان اين است كه نسبت دروغ كَذَّ

 .او دادند

بِي جَعْفَر  
َ
ي عَنْ أ ود  بيطَغْواها  في قَوْلهي بتَْ ثَم 

ي  كَذَّ يمَ في قَوْلهي ُّ بْن  إيبرَْاهي يبي قَالَ عَلي  التَّكْذي
غْياَن  حَمْل هَا عَلىَ ول  الطُّ شْقاها  يَق 

َ
ي أ ي   قاَلَ الذَّ

مْ   عَقَرَ النَّاقَةَ وَ قَوْلَه   يلْي   فدََمْدَمَ عَليَهْي
مْ بَغْتَةً وَ غَفْلةًَ بياللَّ خَذَه 

َ
قْباها وَ  قاَلَ أ مْ لَا يَََاف ونَ. لا يََاف  ع  هْلكَْناَه 

َ
ينَ أ ي لَاءي الذَّ نْ بَعْدي هَؤ   قاَلَ مي

  11/391بیروت( بِار الأنوار )ط
ود  بيطَغْوَاهَا، طغيان اين است كه نسبت دروغ امام باقر عليه السلام فرمودند: بتَْ ثَم 

 على بن ابراهيم گفت: گویی به او دادند كَذَّ
شْقَاهَ 

َ
اهَا كسی كه ماده شتَ را پی كرد اأ مْ فسََوَّ م بيذَنبيهي مْ رَبُّه  وَلَا يَََاف   شبانه، به ناگهان و غافلگیرانه مجازاتشان كرد فدََمْدَمَ عَليَهْي

قْباَهَا      .از پيامد كسانی كه هلاكشان كرديم، نهراسيد ع 
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سَيَّبي   يد  بْن  المْ  ٌّ   قاَلَ سَعي  کَانَ عَلي
 
شْقاها يَقْرَأ

َ
شَارَ إيلَی  إيذي انْبَعَثَ أ

َ
نْ هَذَا وَ أ هي مي هي لَت خْضَبََِّ هَذي ي نَفْسِي بييدَي ي

يَْتيهي   قاَلَ فَوَ الذَّ وَ   لحي
ه سي
ْ
 .309/ 3المناقب .  رَأ

شْقَاهَا سعيد بن مسيب روايت گفت: حضرت امام على عليه السلام قرائت می فرمود:
َ
جانم به دست  و به خدایی كه إيذي انبَعَثَ أ

 .اوست، اين محاسن از خون اين فرق خضاب خواهد شد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نَّه  قاَلَ عَنْ أ

َ
حاها: أ مْسي وَ ض  نيينَ  وَ الشَّ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
مْس  أ بحَْانهَ  قاَلَ  الشَّ نَّ الَله س 

َ
يَام  القَْائيمي لأي حَاهَا قي شَْرَ   وَ ض  نْ يَ 

َ
وَ أ

حًى  ها  الْحسََن  وَ الْح سَيْن   لقَْمَري إيذا تلَاهاوَ ا  النَّاس  ض  ياَم  القَْائيمي  وَ النَّهاري إيذا جَلاَّ وَ قي يلْي إيذا يَغْشاها  ه 
قدَْ غَشَا عَليَْهي   حبتَ وَ دَوْلَت ه   وَ اللَّ

ا قَوْله    مَّ
َ
ماءي وَ ما بنَاها  الْحقَُّ وَ أ مَا وَ السَّ وَ السَّ دٌص ه  مََّ وَ مح  لمْي وَ قَوْله   قاَلَ ه  و إيلَْْهي الْْلَقْ  في العْي ي يسَْم  ي

رضْي وَ ما طَحاها  ء  الذَّ
َ
قاَلَ  وَ الْأ

يعَة   رضْ  الشِّ
َ
وَ عَلىَ الْحقَِّ وَ قَوْله    وَ نَفْس  وَ ما سَوَّاها الْأ ن  المَْسْت ور  وَ ه  ؤْمي وَ المْ  ورهَا وَ تَقْواها  قاَلَ ه  لهَْمَها ف ج 

َ
لي قاَلَ  فَأ نَ الْبَاطي ه  الْحقََّ مي

فَ عَرَّ
ها  فذََليكَ قَوْله    فلْحََ مَنْ زَکاَّ

َ
هَا الله   وَ نَفْس  وَ ما سَوَّاها قدَْ أ فْلحََتْ نَفْسٌ زَکاَّ

َ
اها  قاَلَ قَدْ أ ود    الله  وَ قَوْله    وَ قدَْ خابَ مَنْ دَسَّ بتَْ ثَم  كَذَّ

نَ ال بيطَغْواها ود  رهَْطٌ مي ول  قاَلَ ثَم  بحَْانهَ  يَق  يعَةي فإَينَّ الَله س  مْ فاَسْتحََبُّوا العَْمی  شِّ ود  فَهَدَينْاه  ا ثَم  مَّ
َ
 العَْذابي   عَلىَ الهْ دى  وَ أ

قَة  مْ صاعي خَذَتْه 
َ
فَأ

يفْ  إيذَا قاَمَ القَْائيم  وَ قَوْله   تَعَالَی   الهْ وني  وَ السَّ ول  اللهي   فَه  مْ رسَ  وَ   فَقالَ لهَ  ُّ ه  قْياهاالنَّبي مَ عَني اللهي  ناقةََ اللهي وَ س  هي
ي فَ ي  الْإيمَام  الذَّ

  قاَلَ النَّاقَة 
ي  ولهي مَ عَنْ رسَ  هي

قْياها  وَ فَ لمْي  وَ س  سْتَقََ العْي ندَْه  م  يْ عي
َ
مْ فسََوَّاها  أ مْ بيذَنبْيهي مْ رَبُّه  وها فدََمْدَمَ عَليَهْي ب وه  فَعَقَر 

وَ لا يََاف   الرَّجْعَةي قاَلَ في  فكََذَّ
قْباها ثلْيهَا إيذَا رجََعَ. ع  نْ مي  مي

 .1، ح 101 103/ 2تأويل الْيات الباهرة . قاَلَ لَا يَََاف 

حَاهَا حضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: مْسي وضَ  ، خورشيد، امیر مؤمنان عليه السلام است و تابندگی آن، قيام  وَالشَّ
حًى   تعالی فرجه الشّريف است؛ زيرا خداوند سبحانه فرمود:حضرت قائم عجّل الله ْشَرَ النَّاس  ض  ن يَ 

َ
حضرت  وَالقَْمَري إيذَا تلََاهَا و وَأ

هَا امام حسن عليه السلام و حضرت امام حسين عليه السلام هستند آن، قيام حضرت قائم عجّل الله تعالی فرجه  وَالنَّهَاري إيذَا جَلاَّ
يلْي إيذَا يَغْشَاهَا الشّريف است

مَاء وَمَا بَناَهَا پوشاند.حق را می حبتََ و دولت اوست كه عليه او وَاللَّ او محمّد صلّ الله عليه و آله و  وَالسَّ
رضْي وَمَا طَحَاهَا شوند،دانش به سويش فراز می سلم است، او آسمانی است كه آفريدگان در

َ
اهَا وَنَفْس  وَمَا زمين يعنی شيعيان وَالْأ  سَوَّ

ورهََا وَتَقْوَاهَا او مؤمنی است كه در نهان نشسته، حال آن كه بر حقّ است، لهَْمَهَا ف ج 
َ
حق را از باطل بازشناخت و اين کلام حق  فَأ

اهَا تعالی است كه فرمود: هَا . وَنَفْس  وَمَا سَوَّ فلْحََ مَن زَکاَّ
َ
وَقَدْ   رستگار شده است،به راستَّ نفسی كه خداوند آن را پاک گردانيده، قَدْ أ

اهَا ود  بيطَغْوَاهَا خداوند خَابَ مَن دَسَّ بتَْ ثَم 
مْ فاَسْتحََبُّوا  :فرمايد میاند، خداوند سبحانه ثمود، گروهی از شيعيان كَذَّ ود  فَهَدَيْناَه  ا ثَم  مَّ

َ
وَأ

وني  قَه  العَْذَابي الهْ  مْ صَاعي خَذَتْه 
َ
دَی فَأ شمشیر است چون حضرت قائم عليه السلام قيام كند؛ و کلام خداوند  و آن العَْمَی عَلىَ الهْ 

ول  اللهَّي  متعال: مْ رسَ  قْيَاهَا او پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلمّ است. فَقَالَ لهَ  ناقه، امام است كه منظوري خداوند و  ناَقَهَ اللهَّي وسَ 
وهَا فَدَمْدَمَ  افت و آب خوردنش يعنی: آبشخور دانش نزد اوست.منظوري رسول او صلّ الله عليه و آله و سلم را دري ب وه  فَعَقَر  فكََذَّ

اهَا مْ فَسَوَّ م بيذَنبيهي مْ رَبُّه  قْباَهَا در بازگشت عَليَهْي  .ها به هنگام بازگشتشان بيمی ندارداز همانند آن وَلَا يَََاف  ع 

بِي عَبدْي اللهي عمار بن موسَ عَنْ 
َ
نْ في عَنْ أ ه  قَالَ لَا وَ لكَي

َ
نْ يَقْرَأ

َ
وَ رَاكيعٌ هَلْ يَُ وز  لَه  أ رْآني فذََكَرَ وَ ه  نَ القْ  لي ينَسَْی حَرْفاً مي الرَّج 

 
َ
ل  إيذَا قرََأ ه  وَ قاَلَ الرَّج 

ْ
حاها إيذَا سَجَدَ فَليْقَْرَأ مْسي وَ ض  ولَ صَدَقَ الله  وَ صَدَقَ رَ  وَ الشَّ نْ يَق 

َ
هَا أ  فَيخَْتيم 

َ
ل  إيذَا قَرَأ   وَ الرَّج 

وله  ا  س  مَّ
َ
آلله  خَیْرٌ أ

ونَ  ک     ي شْري
َ
كْبَر  وَ إيذَا قرََأ

َ
ولَ الله  خَیْرٌ الله  خَیْرٌ الله  أ نْ يَق 

َ
ل ونَ  أ مْ يَعْدي وا بيرَبِّهي ينَ كَفَر  ي

   ث مَّ الذَّ
َ
ل  إيذَا قَرَأ ونَ بياللهي وَ الرَّج 

ل  ولَ كَذَبَ العَْادي نْ يَق 
َ
 أ
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نَ الذُّ ا ٌّ مي نْ لَه  وَلِي
لكْي وَ لمَْ يكَ  يكٌ في المْ  نْ لَه  شَري ذْ وَلَداً وَ لمَْ يكَ  ي لمَْ يَتَّخي ي

هْ  تكَْبيیراً لْحمَْد  للهي الذَّ  وَ كَبرِّ
كْبَر  الله   لِّ

َ
كْبَر  الله  أ

َ
ولَ الله  أ نْ يَق 

َ
أ

إينْ 
كْبَر  ق لتْ  فَ

َ
لي   لمَْ   أ

ل    يَق   قاَلَ لیَسَْ عَلَيْهي شَْ شَیئْ  الرَّج 
َ
نْ هَذَا إيذَا قرََأ  .1194، ح 291/ 2التهذيب  ءٌ. اً مي

عمّار بن موسَ گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام پرسيدم: اگر مرد کلامی از قرآن را فراموش كند و سپس آن را 
مْسي  ا چون به سجده رفت، بايد قرائت كند. مرد چونتواند قرائت كند؟ ايشان فرمود: نه، امّ در رکوع به ياد آورد، آيا می وَالشَّ

حَاهَا را قرائت كرد و اين سوره را به پايان رساند، بگويد: راست گفت خداوند و راست گفت رسول او صلّ الله عليه و آله و  وضَ 
ونَ  سلم. و مرد چون ک  ا ي شْري مَّ

َ
ينَ  ، خدا بهتَ است، خدا بزرگتَ است. و چونرا قرائت كرد، بگويد: خدا بهتَ است اللهَّ  خَیْرٌ أ ي ث مَّ الذَّ

ل ونَ  م يَعْدي واْ بيرَبِّهي ن لهَّ   را قرائت كرد، بگويد: عادلون به خداوند دروغ بستند، و مرد چون كَفَر  ا وَلمَ يكَ  ذْ وَلَدً ی لمَْ يَتَّخي ي
ِّ الذَّ الْحمَْد  للهي

ن لهَّ  وَ  لکْي وَلمَْ يكَ  يکٌ فیي المْ  هْ  تكَْبيیًراشَري  وَکَبرِّ
لَّ نَ الذُّ ٌّ مِّ را قرائت كرد، بگويد: خدا بزرگتَ است، خدا بزرگتَ است، خدا بزرگ  لىي

تر است. عرض كردم: اگر مرد اين آيات را قرائت كرد، امّا هيچ يک از اين سخنان را نگفت، چه؟ حضرت عليه السلام فرمود: 
 .ايرادی بر او نیست

يل . ۹۲   اللِّ
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

يْلِ إِذَا يَغْشَىٰ  ىٰ  ﴾١﴿وَاللَّ لَّ هَارِ إِذَا تَجَ نَْىٰ  ﴾٢﴿وَالنَّ كَرَ وَالُْْ ٰ  ﴾٣﴿وَمَا خَلَقَ الذَّ
قََٰ  ﴾٤﴿إِنَّ سَعْيَكُمْ لَشَتىَّ عْطَىٰ وَاتَّ

َ
ا مَنْ أ مَّ

َ
قَ  ﴾٥﴿فَأ وَصَدَّ

رُهُ لِلْيُسْرَىٰ  ﴾٦﴿بِالْحُسْنَىٰ  لَ وَاسْتَغْنَىٰ  ﴾٧﴿فَسَنُيَسِِّ ا مَن بَخِ مَّ
َ

بَ بِالْحُسْنَىٰ  ﴾٨﴿وَأ رُهُ لِِْعُسْرَىٰ  ﴾٩﴿وَکَذَّ  ﴾١١﴿فَسَنُيَسِِّ
که هَانا تلَش  (۳و ]سوگند به[ آنكه نر و ماده را آفريد ) (۲گرى آغازد )  سوگند به روز چون جلوه (0سوگند به شب چون پرده افكند ). به نام خداوند رحْتگر مهربان

و اما آنكه  (۷بزودى راه آسانى پيش پاى او خواهيم گذاشت ) (۶و ]پاداش[ نيكوتر را تُديق كرد ) (۵آنكه ]حق خدا را[ داد و پروا داشت )اما  (0شما پراکنده است )
 (01بزودى راه دشوارى به او خواهيم نمود ) (۹و ]پاداش[ نيكوتر را به دروغ گرفت ) (۸نياز ديد ) بخل ورزيد و خود را بى 

بِي جَعْفَر  
َ
سْليم  قَالَ: ق لتْ  لأي دي بنْي م  مََّ

يلْي إيذا يَغْشی قَوْل  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ مح 
شْبَهَ ذَليكَ فَقَالَ إينَّ للهي   وَ النَّجْمي إيذا هَوى  وَ اللَّ

َ
وَ مَا أ

مَ  قْسي نْ ي 
َ
نْ   عَزَّ وَ جَلَّ أ هي   مي لَقْي   خَلقْي .بيمَا شَاءَ وَ لیَسَْ لْي  بيهي

وا إيلاَّ م  قْسي نْ ي 
َ
 .1، ح 119/ 1الكاف  هي أ

 از محمّد بن مسلم روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام محمّد باقر عليه السلام درباره کلام خداوند عزّ و جلّ:
يلْي إيذَا يَغْشَی 

تواند به هر يک از خداوند عزّ و جلّ می و ديگر آيات همانند آن پرسيدم، ايشان فرمود: وَالنَّجْمي إيذَا هَوَی ، وَاللَّ
 .توانند جز به او سوگند ياد كنند، سوگند ياد كند، حال آن كه آفريدگانش نمیخواهد میآفريدگانش كه 

باَ جَعْفَر  
َ
لتْ  أ
َ
سْليم  قاَلَ سَأ دي بنْي م  مََّ

يلْي إيذا يَغْشی  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ مح 
َ  قاَلَ   وَ اللَّ عي ف لَانٌ غَشّي يلْ  في هَذَا المَْوضْي

یَر   اللَّ مي
َ
أ

نيينَ  ؤْمي نييَن   دَوْلَتيهي   في   المْ  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
تِي جَرَتْ لَه  عَليَهْي وَ أ

، قَالَ: الَّ َ مْ حَتََّّ تَنقَْضِي وَ القَْائي   وَ النَّهاري إيذا تَُلََّّ يصَْبري  في دَوْلَتيهي م  قاَلَ النَّهَار  ه 
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مْثاَل  ليلنَّاسي وَ خَاطَبَ 
َ
يهي الْأ يبَ في رْآن  ضُ 

لَ وَ القْ  ، إيذَا قَامَ غَلبََ دَوْلَت ه  الْبَاطي هْلَ الْبَيتْي
َ
نَّا أ ناَ.مي ه  غَیْر  ، فَلیَسَْ يَعْلمَ  يَّه  بيهي وَ نََنْ    الله  نبَي
 .124/ 2تفسیر القمّّ 

يلْي إيذَا  حضرت امام محمّد باقر عليه السلام درباره کلام خداوند عزّ و جلّ: از محمّد بن مسلم روايت كرد كه وی گفت: از
وَاللَّ

پوشاند، دولتَّ عليه السلام را در دولت خود فرو می پرسيدم، ايشان فرمود: شب در اين مورد دوم، امیر مؤمنان حضرت على يَغْشَی 
كند تا دولتشان سپری ها صبر پیشه میان عليه السلام در دولت آنعليه السلام برپا شده و امیر مؤمن  كه برای او و عليه حضرت

شود و روز، حضرت قائم عليه السلام از ما اهل بيت است كه چون قيام كند، دولتش بر دولت باطل چیره می وَالنَّهَاري إيذَا تَُلََّّ  شود.
پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم و ما را خطاب كرده هایی برای مردم زده و با اين سخن، قرآن درباره او عليه السلام مثال
 .داند میاست، پس هيچ كس جز ما آن را ن

ي عن  نثْی  الْبَاقير  في قَوْلهي
 
كَرَ وَ الْأ نييَن   وَ ما خَلقََ الذَّ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
كَر  أ مَة  فاَلذَّ نْثَی فَاطي

 
مْ لشََتََّّ  وَ الْأ خْتَلي   إينَّ سَعْيكَ  ا مَنْ   فٌ لمَ  مَّ

َ
فَأ

عْطى
َ
قَ بيالْح سْنی  وَ اتَّقَ  أ قَ   وَ صَدَّ تيهي وَ صَامَ حَتََّّ وَفَی بينذَْريهي وَ تصََدَّ وَّ

هي   بيق  َاتمَي وَ رَاكيعٌ   بخي هي قاَلَ   وَ ه  يناَري عَلىَ نَفْسي قْدَادَ بيالدِّ قَ   وَ آثرََ المْي وَ صَدَّ
َ الْجنََّة  وَ الثَّ   بيالْح سْنی نَ اللهي وَ هِي يلیْ سََّْى  فسََن یسََِّّ ه    وَاب  مي ه  الله  ل َ ةي يسَََّّ ئيمَّ

َ
يلْْ باً ل
َ
ليكَ وَ جَعَلهَ  إيمَاماً في الْْیَْري وَ ق دْوَةً وَ أ

َ  .320/ 3المناقب  .   لذي

نثْی  در آيه امام باقر عليه السّلام فرمايد:
 
كَرَ وَ الْأ  منظور از بن ابی طالب عليه السّلام است و على ذكر منظور از وَ ما خَلقََ الذَّ

مْ لشََتََّّ   باشد، و معنی حضرت فاطمه عليها السّلام می انثی ا   يعنی تلاشهاى شما صورتهاى مختلف دارد، و منظور از آيه إينَّ سَعْيَك  مَّ
َ
فَأ

عْطى
َ
قَ بيالْح سْنی  وَ اتَّقَ  مَنْ أ ى خود را صدقه داد و روزه گرفت تا نذر خود را ادا نمود، حضرت على عليه السّلام است كه غذا  وَ صَدَّ

و انگشتَ خود را در حال رکوع صدقه داد، و همچنين مقداد را بر خويش مقدّم داشت و تنها دينارى را كه براى خريد طعام قرض 
قَ بيالْح سْنی ل اين اعمال وعده نموده است و بهشت و پاداشَ است كه خداوند در مقاب كرده بود به او هديه نمود، و منظور از وَ صَدَّ

قرار داده، و او را پدر ائمه  ها آنثواب كثیر را به او ارزانی داشته و على عليه السّلام را امام مردم براى هدايت به سوى خیر و رهبر 
 طاهرين قرار داده تا به مدد الهی مردم را به سوى آسودگی و راحتَّ يعنی سعادت راهنمایی كنند.

بِي نصَْر  قاَلعَنْ 
َ
دي بنْي أ مََّ

حْمَدَ بنْي مح 
َ
یري  أ  في تَفْسي

ول  لَام  يَق  عْت  الرِّضَا عَليَهْي السَّ يلْي إيذا يَغْشی : سَمي
نَ   إينَ  قاَلَ:  وَ اللَّ لًا مي نصَْاري کَانَ   رجَ 

َ
  الْأ

ل   هي   في   ليرجَ  ، فشََكَا ذَليكَ   حَائيطي ُّ بيهي نِي نَخْلتََكَ بينَخْلةَ  في الْجنََّةي نَخْلةٌَ، وَ کَانَ يضَر  عْطي
َ
ي فَدَعَاه  فَقَالَ: أ ولي اللهي صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي إيلَی رسَ 

بي النَّخْلةَي فَقَالَ: بيعْ  جَاءَ إيلَی صَاحي
، فَ باَ الَدحْدَاحي

َ
نصَْاري ي كَنیَّ أ

َ
نَ الْأ لًا مي بَی.فَبَلغََ ذَليكَ رجَ 

َ
ولي  نِي نَخْلتََكَ فَأ ، فجََاءَ إيلَی رسَ  ي، فَبَاعَه  اَئيطي بِي

ي، قَالَ فَقَالَ  اَئيطي يتْ  نَخْلةََ ف لَان  بِي ، قدَي اشْتَََ ولَ اللهي ي فَقَالَ: ياَ رسَ  : فَلَكَ بدََلهََا اللهي صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي ي ول  اللهي صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي لَه  رسَ 
ي نَخْلةٌَ في الْجَ   نبَييِّهي صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي

نزَْلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی عَلىَ
َ
.فَأ نثْی  نَّةي

 
كَرَ وَ الْأ عْطى  وَ ما خَلقََ الذَّ

َ
ا مَنْ أ مَّ

َ
مْ لشََتََّّ فأَ )يَعْنِي   إينَّ سَعْيكَ 

قَ بيالْح سْنی  وَ اتَّقَ النَّخْلةََ( ولي اللهي   وَ صَدَّ ي()بيوعَْدي رسَ  يلیْ سَّْى  صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي ه  ل   إيذا ترََدَّى إينَّ عَليَنْا   فَسَن یسََِّّ 
غْنِي عَنهْ  ماله 

وَ ما ي 
 .144قرب الإسناد/ .    للَهْ دى

م از احمد بن محمّد بن ابی نصر روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام رضا عليه السلام شنيدم كه در تفسیر کلا
يلْي إيذَا يَغْشَی  خداوند متعال:

فرمود: مردی در حياط يكى از انصار، نخلّ داشت و از اين رو باعث آزار او شده بود. صاحب  وَاللَّ
خانه از اين امر نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم شكايت برد. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم صاحب نخل را فرا 
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به من بده. امّا او نپذيرفت. مردی از انصار كه كنيه اش ابو دحداح بود، اين  فرمود: نخلت را در ازای نخلّ در بهشتخواند و به او 
ماجرا را شنيد و نزد صاحب نخل رفت و به او گفت: نخلت را در ازای حياط من به من بفروش و اين گونه او نخلش را فروخت. ابو 

ام و آله و سلم آمد و عرض كرد: ای رسول خدا! نخل فلان كس را در ازای حياط خانهدحداح نزد رسول خدا صلّ الله عليه 
خريدم. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: به جايش نخلّ در بهشت از برای توست. آن گاه خداوند متعال بر پيامبرش 

  صلّ الله عليه و آله و سلم نازل فرمود:
 
كَرَ وَالْأ عْطَىوَمَا خَلقََ الذَّ

َ
ا مَن أ مَّ

َ
، فَأ مْ لشََتََّّ قَ  يعنی نخل را نثَی، إينَّ سَعْيَك  وَاتَّقََ، وصََدَّ

ی يعنی آن چه را نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم بود بيالْح سْنَی  يلیْ سََّْ ه  ل إيذا ترََدَّى إينَّ عَليَنْا تا آن جا كه فرمود:  فسََن یسََِّّ 
 . للَهْ دى

  ُّ يمَ عَلي ي تَعَالَی   بْن  إيبرَْاهي عْطى  في قَوْلهي
َ
ا مَنْ أ مَّ

َ
قَ بيالْح سْنی  وَ اتَّقَ  فَأ يلیْ سَّْى  وَ صَدَّ ه  ل نصَْاري کَانتَْ لَه    فسََن یسََِّّ 

َ
نَ الْأ ل  مي قاَلَ: نزََلتَْ في رجَ 

ل    نَخْلةٌَ في   عَليَهْي بيغَیْري إي   دَاري رجَ 
ل  ولي اللهي آخَرَ وَ کَانَ يدَْخ  ول  اللهي ذْن  فشََكَا ذَليكَ إيلَی رسَ  بي النَّخْلةَي بيعْنِي نَخْلتََكَ فَقَالَ رسَ  ليصَاحي

فْعَل  وَ 
َ
يقَة  في الْجنََّةي فَقَالَ: لَا أ َدي فْعَل  فَقَالَ: فَبيعْهَا بِي

َ
هي بينخَْلةَ  في الْجنََّةي فَقَالَ لَا أ بِي هَذي

َ
حْدَاحي  انصَْرَفَ فَمَضَی إيلَْهْي ابْن  ]أ نهْ    [ الدَّ اهَا مي وَ اشْتَََ

تََ ابْ 
َ
ِّ وَ أ حْدَاحي إيلَی النَّبي

يهَذَا فَلمَْ يَقْبَلهَْا، فَقَ ن  الدَّ تِي ق لتَْ ل
يقَةَ الَّ ذْهَا وَ اجْعَلْ لِي في الْجنََّةي الْحدَي ولَ اللهي خ  ول  اللهي وَ قاَلَ: ياَ رسَ  الَ رسَ 

لَ في ذَليكَ: نزْي
 
ا مَ  لكََ في الْجنََّةي حَدَائيق  وَ حَدَائيق  فَأ مَّ

َ
عْطىفَأ

َ
قَ بيالْح سْنی  وَ اتَّقَ  نْ أ حْدَاحي   وَ صَدَّ   إيذا   يَعْنِي ابْنَ الدَّ

غْنِي عَنهْ  ماله 
وَ ما ي 

  .124 124/ 2. تفسیر القمّّ .... يَعْنِي إيذَا مَات  ترََدَّى

قَ بيالْح سْنَی  على بن ابراهيم: کلام خداوند متعال: عْطَى وَاتَّقََ، وصََدَّ
َ
ا مَن أ مَّ

َ
یفَأ يلیْ سََّْ ه  ل درباره مردی از انصار نازل شد  ، فسََن یسََِّّ 

شد. صاحب خانه شكايت او را نزد رسول خدا صلّ الله عليه و كه نخلّ در خانه مرد ديگری داشت و بدون اجازه وارد خانه او می
در ازای نخلّ در بهشت به من بفروش. او آله و سلم برد. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به صاحب نخل فرمود: اين نخلت را 

فروشم و فروشم. حضرت صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: در ازای باغی در بهشت می فروشَ؟ عرض كرد: نمیعرض كرد: نمی
خدا  رفت. ابو دحداح نزد او رفت و نخل را از او خريد و نزد رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم آمد و عرض كرد: ای رسول

صلّ الله عليه و آله و سلم، اين نخل را بگیر و در ازای آن، همان باغی را به من بده كه در بهشت به او پیشنهاد كردی، امّا او 
نپذيرفت. رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: چندين باغ در بهشت از برای توست. آن گاه خداوند در اين باره نازل 

ا مَ  فرمود: مَّ
َ
قَ بيالْح سْنَی فَأ عْطَى وَاتَّقََ، وصََدَّ

َ
ه   يعنی ابو دحداح ن أ بَ بيالْح سْنَی، فَسَن یسََِّّ 

لَ وَاسْتَغْنَی، وَکَذَّ ا مَن بَخي مَّ
َ
ی، وَأ يلیْ سََّْ ه  ل فسََن یسََِّّ 

  إيذَا ترََدَّی
غْنیي عَنهْ  مَاله 

ی، وَمَا ي  يلعْ سََّْ  ..…يعنی چون درگذشت ل

بِي عَبدْي 
َ
ي اللهي عَنْ أ عْطى  في قَوْلهي

َ
ا مَنْ أ مَّ

َ
قَ بيالْح سْنی  وَ اتَّقَ  فَأ يلیْ سَّْى قاَلَ: بيالوَْلَايةَي   وَ صَدَّ لَ وَ اسْتغَْنی  فسََن یسََِّّ ه  ل ا مَنْ بَخي مَّ

َ
وَ   وَ أ

بَ بيالْح سْنی
يلعْ سَّْى  فسََن یسََِّّ ه   فَقَالَ: بيالوَْلَايةَي   كَذَّ  .124/ 2 تفسیر القمّّ .    ل

قَ بيالْح سْنَی  از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت شده است كه ايشان فرمود: عْطَى وَاتَّقََ، وصََدَّ
َ
ا مَن أ مَّ

َ
به ولايت  فَأ

بَ بيالْح سْنَی  امیر مؤمنان عليه السلام
لَ وَاسْتَغْنَی، وَکَذَّ ا مَن بَخي مَّ

َ
ی، وَأ يلیْ سََّْ ه  ل ه   امیر مؤمنان عليه السلام به ولايت فَسَن یسََِّّ  فَسَن یسََِّّ 

ی يلعْ سََّْ  .ل
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بِي جَعْفَر  
َ
ول  اللهي عَنْ أ ل  قَالَ: مَرَّ رسَ   في   يَغْريس    بيرجَ 

صْلًا وَ   غَرسْاً
َ
ثْبتََ أ

َ
لُّكَ عَلىَ غَرْس  أ د 

َ
 لَا أ
َ
حَائيط  لَه  فَوَقَفَ لَه  وَ قَالَ أ

طْيبََ 
َ
عَ إيينَاعاً وَ أ سََْ

َ
بحَْانَ اللهي وَ أ لْ س  مْسَيتَْ فَق 

َ
صْبحَْتَ وَ أ

َ
ولَ اللهي فَقَالَ إيذَا أ نِي ياَ رسَ 

لَّ بْقََ قاَلَ بلََّ فَد 
َ
الْحمَْد  للهي وَ لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  ثَمَراً وَ أ

 تسَْبييحَة  عَشْرَ شَجَرَات  في الْجَ 
لِّ لتَْه  بيك 

كْبَر  فإَينَّ لكََ إينْ ق 
َ
ل  وَ الله  أ اَتي قاَلَ فَقَالَ الرَّج  الحي ياَتي الصَّ نَ الْبَاقي نَّ مي نوَْاعي الفَْاكيهَةي وَ ه 

َ
نْ أ نَّةي مي

دَ  هْلي الصَّ
َ
يَن أ سْليمي قَرَاءي المْ  ي هَذَا صَدَقَةٌ مَقْب وضَةٌ عَلىَ ف  نَّ حَائيطي

َ
ولَ اللهي أ كَ ياَ رسَ  د  شْهي

 
نزَْلَ الله  عَزَّ وَ فإَينيِّ أ

َ
رْآني  قَةي فَأ نَ القْ  ا  جَلَّ آياَت  مي مَّ

َ
فَأ

عْطى
َ
قَ بيالْح سْنی  وَ اتَّقَ  مَنْ أ يلیْ سَّْى  وَ صَدَّ ه  ل  .1، ح 404/ 2الكاف  . فسََن یسََِّّ 

از حضرت امام محمّد باقر عليه السلام روايت شده است كه ايشان فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم بر مردی گذر 
خواهی تو را به نهالی صلّ الله عليه و آله و سلم نزد او ايستاد و فرمود: آيا می مشغول کاشتن نهالی در حياط خود بود. حضرت كرد كه

ای گواراتر داشته باشد و ماندگارتر باشد؟ آن مرد عرض كرد: بله، مرا تر و ميوهای استوارتر و رشدی سَيعرهنمون شوم كه ريشه
ِّ وَ رهنمون شو ای رسول خد بحَانَ اللهي وَ الحمَد  للهي ا! حضرت صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: به هنگام صبح و به هنگام شب بگو: س 

اگر لَا إلَهَ إلّا الله  وَ الله  أكبَر  ]پاک و منّزه است خدا و سپاس و ستايش از آن اوست و هيچ خدایی جز او نیست و او بزرگتَ است.[ 
های ها از نيکیهای گوناگون در بهشت از برای تو خواهد بود و آنای از آن، ده درخت از ميوه، در ازای هر كَمهاين تسبيح را بگویی

ای ای رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم گواه می گیرم كه اين حياط من صدقه ماندگار هستند. آن مرد عرض كرد: من شما را
ا مَن  قّ صدقه هستند. آن گاه خداوند عزّ و جلّ آياتَ از قرآن را نازل فرمود:در وقف مسلمانان نيازمندی است كه مستح مَّ

َ
فَأ

ی يلیْ سََّْ ه  ل قَ بيالْح سْنَی، فسََن یسََِّّ  عْطَى وَاتَّقََ، وصََدَّ
َ
 .أ

يل   00 -۲0      اللِّ
ىٰ  ولََٰ  ﴾١٢﴿إِنَّ عَلَيْنَا لَلْـهُدَىٰ  ﴾١١﴿وَمَا يُغْنِِ عَنْهُ مَالُهُ إِذَا تَرَدَّ ًَ وَالُْْ ىٰ  ﴾١٣﴿وَإِنَّ لَنَا لَلْْخِرَ نذَرْتُكُمْ نَارًا تَلَظَّ

َ
لََهَا إِلََّ  ﴾١٤﴿فَأ لََ يَُْ

شْقََ  ٰ  ﴾١٥﴿الَْْ
لََّ بَ وَتَوَ ذِي کَذَّ تْقََ  ﴾١٦﴿الَّ بُهَا الَْْ نَّ ىٰ  ﴾١٧﴿وَسَيُجَ زَکَّ ذِي يُؤْتِي مَالَهُ يَََ زَىٰ  ﴾١٨﴿الَّ عْمَةٍ تُجْ حَدٍ عِندَهُ مِن نِِّ إِلََّ  ﴾١٩﴿وَمَا لَِْ

 ٰ
َ

عَْل هِ الَْْ  ﴾٢١﴿وَلَسَوْفَ يَرْضَىٰ  ﴾٢١﴿ابْتِغَاءَ وَجْهِ رَبِِّ

کشد  پس شما را به آتشى که زبانه مى  (0۳و در حقيقت دنيا و آخرت از آن ماست ) (0۲هَانا هدايت بر ماست ) (00آيد ) و چون هلَك شد ]ديگر[ مال او به كَرش نمى 
 (0۷رفتارتر]ين مردم[ از آن دور داشته خواهد شد ) و پاك (0۶هَان که تكذيب كرد و رخ برتافت ) (0۵تر]ين مردم[ در آن درنيايد )  بخت جز نگون (00)هشدار دادم 

روردگارش که بسى برتر است جز خواستن رضاى پ (0۹بخشد ) يافتن نعمت نمى  و هيچ کس را به قصد پاداش (0۸دهد ]براى آنكه[ پاك شود )  هَان که مال خود را مى
 (۲0و قطعا بزودى خشنود خواهد شد ) (۲1]منظورى ندارد[ )

بِي جَعْفَر   
َ
عْطى في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ

َ
ا مَنْ أ مَّ

َ
قَ بيالْح سْنی  وَ اتَّقَ  فَأ ائةَي   وَ صَدَّ ةً إيلَی مي دَةي عَشَرَ ي بيالوَْاحي عْطي نَّ الَله تَعَالَی ي 

َ
بيأ

لفْ  فَمَا زَادَ 
َ
يلیْ سَّْى أ نَ   فسََن یسََِّّ ه  ل يد  شَیئْاً مي ه    قاَلَ لَا ي ري َ لَ وَ اسْتَغْنی  لَه    الله    الْْیَْري إيلاَّ يسَََّّ ا مَنْ بَخي مَّ

َ
لَ بيمَا آتاَه  الله    وَ أ وَ  عَزَّ وَ جَلَّ  قاَلَ بَخي

بَ بيالْح سْنی
لفْ  فَمَا زَادَ   كَذَّ

َ
ائةَي أ ةً إيلَی مي دَةي عَشَرَ ي بيالوَْاحي عْطي نَّ الَله ي 

َ
يلعْ سَّْى بيأ ه  ل ه  لَه    فسََن یسََِّّ  َ ِّ إيلاَّ يسَََّّ نَ الشرَّ  مي

يد  شَیئْاً وَ ما  قَالَ لَا ي ري
غْنِي عَنهْ  ماله   

نْ ترََدَّى في ناَري جَهَنَّمَ قَ   إيذا ترََدَّى  ي  نْ حَائيط  وَ لكَي نْ جَبَل  وَ لَا مي ى في بيئْْ  وَ لَا مي
وَ ترََدَّ مَا وَ اللهي مَا ه 

َ
 .4، ح 11 14/ 1الكاف .الَ أ
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قَ بيالْح سْنَی  امام محمّد باقر عليه السلام فرمود: عْطَى وَاتَّقََ، وصََدَّ
َ
ا مَن أ مَّ

َ
ازای يكى، ده تا صد هزار و  كه خداوند متعال در فَأ

ی كندحتَّ از اين بیشتَ عطا می يلیْ سََّْ ه  ل ا مَن  گذاردجز آن كه خداوند آن را پیش پايش می خواهد میهيچ امر نيکی را ن فسََن یسََِّّ  مَّ
َ
وَأ

لَ وَاسْتَغْنَی  بَ بيالْح سْنَی  از آن چه كه خداوند عزّ و جلّ به او داده، بخل ورزيد بَخي
كه خداوند عزّ و جلّ در ازای يكى، ده تا صد  وَکَذَّ

ی كندهزار و حتَّ از اين بیشتَ عطا می يلعْ سََّْ ه  ل  گذاردجز آن كه خداوند آن را پیش پايش می خواهد میهيچ امر بدی را ن فَسَن یسََِّّ 
  إيذَا ترََدَّی

غْنیي عَنهْ  مَاله 
در آتش دوزخ سقوط  كه بلكند، از ديوار سقوط نمی به خدا سوگند كه او در چاه و يا از كوه و يا وَمَا ي 
 .كند می

لَام   ب و عَبدْي اللهي عَليَهْي السَّ
َ
لُّ مَنْ يشََاء   قاَلَ: إينَّ عَليَنْا للَهْ دى :قَوْل  اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی: قاَلَ أ ي مَنْ يشََاء  وَ ي ضي :  إينَّ الَله يَهْدي لتْ  لَه  .فَق 
صْلحََكَ 

َ
نْ أ ونَ   الله  إينَّ قَوْماً مي م  صْحَابيناَ يزَْع 

َ
نَ   أ

َ
نكَْرَ ذَليكَ وَ قَالَ:  أ

َ
وا، فَأ دْرَک 

َ
نْ وجَْهي النَّظَري أ وا مي مْ إيذَا نَظَر  ه 

نَّ
َ
كْتسََبَةٌ، وَ أ فَةَ م  فَمَا  المَْعْري

 
َ
مْ؟ لَیسَْ أ هي سي نْف 

َ
ب ونَ الْْیَْرَ لأي لَاءي القَْوْمي لَا يكَْتسَي يهَؤ  م  ل لَاءي بَن و هَاشي ، هَؤ  نهْ  وَ خَیْرٌ مي نْ ه  مَّ ونَ خَیْراً مي نْ يكَ 

َ
يبُّ أ وَ يَ  نَ النَّاسي إيلاَّ وَ ه  حَدٌ مي
مْ  ه  نَّ
َ
وْنَ أ  فَتَََ

َ
مْ، أ نكْ  مْري مي

َ
حَقُّ بيهَذَا الْأ

َ
مْ أ مْ، وَ ه  مْ قَرَابَت ه  مْ، وَ قَرَابَت ه  ه  ع  مْ مَوضْي ه  ع  ومَوضْي ر  ف وا؟!  لَا يَنظْ  مْ، وَ قَدْ عَرَفْت مْ وَ لمَْ يَعْري هي سي

نْف 
َ
نَ لأي

حَبُّوناَ
َ
: لوَي اسْتطََاعَ النَّاس  لَأ لَام  ب و جَعْفَر  عَليَهْي السَّ

َ
 .141 144قرب الإسناد/  .قاَلَ أ

كند و ند هر كه را بخواهد، هدايت میفرمود: خداو إينَّ عَليَنْاَ للَهْ دَی عليه السلام درباره کلام خداوند تبارک و تعالی: صادقامام 
پندارند معرفت اكتسابی است كند. به ايشان عرض كردم: خدايت به تو خیر دهد! گروهی از ياران ما میهر كه را بخواهد، گمراه می

رمود: اگر يابد. حضرت عليه السلام اين سخن را نادرست دانست و فو بر اين باورند كه هر كس از ديدگاه درست بنگرد، در می
دارند برتر از كسی باشند كه وی برتر از ؟ همه مردم دوست میكنند  مین  چنين است چرا آن گروه، اين برتری را برای خود كسب

دانی و نزديكى ايشان به رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم چنان شان چنان است كه میگاه جایست. مثلًا بنی هاشم كه ها آن
-پنداری ايشان به فكر خود نیستند؟ يا اين كه شما به معرفت رسيدهو برای اين امر از شما سزاوارتر هستند؛ آيا میدانی است كه می

 .داشتندتوانستند، ما را دوست میاند؟! حضرت امام محمّد باقر عليه السلام فرمود: اگر مردم میايد و آنان به معرفت نرسيده

زْى الَی:قَالَ الله  تَعَ  :علّ بن إبراهيم نْ نيعْمَة  تُ  ندَْه  مي حَد  عي
َ
ندَْ اللهي   قاَلَ: لیَسَْ   وَ ما لأي حَد  عي

َ
عِي   لأي هي وَ إينْ جَازَاه    يدََّ فَْسي رَبَّه  بيمَا فَعَلهَ  لني

:  فَبيفَضْليهي يَفْعَل   وَ قَوْله   عْلى  وَ ه 
َ
 ابتْيغاءَ وجَْهي رَبِّهي الْأ

نييَن عَ   وَ لسََوفَْ يرَضَْ  إيلاَّ ؤْمي یري المْ  مي
َ
 .124/ 2تفسیر القمّّ  نْ أ

عْلىَ  وَمَا قاَلَ الله  تَعَالَی  : علّ بن إبراهيم
َ
 ابتْيغَاء وجَْهي رَبِّهي الْأ

زَْی، إيلاَّ
عْمَه  تُ  ن نِّ ندَه  مي حَد  عي

َ
هيچ كس با کاری كه به خاطر خودش  لأي

دهد و اين کلام انْام می دهد، اين کار را از روی بزرگواریپروردگار به او پاداش میكند و اگر دهد، به خداوند نيکی نمیانْام می
، وَلسََوفَْ يرَْضََ  خداوند متعال است كه فرمود: عْلىَ

َ
 ابتْيغَاء وجَْهي رَبِّهي الْأ

 .شوديعنی از امیر مؤمنان عليه السلام خشنود می إيلاَّ

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يلْي إيذا يَغْشی   عَزَّ وَ جَلَ في قَوْلي اللهي عَنْ أ

ياَمي القَْائيمي   يوَْمي   إيلَی   قاَلَ دَوْلةَ  إيبلْيیسَ   وَ اللَّ وَ يوَْم  قي ياَمَةي وَ ه  وَ النَّهاري إيذا   القْي
وَ القَْائيم  إيذَا قَامَ وَ قَوْله     تَُلََّّ  عْطى  وَ ه 

َ
ا مَنْ أ مَّ

َ
عْطَى نَفْسَه  ا  وَ اتَّقَ  فَأ

َ
لَ أ يلیْ سَّْى  لْحقََّ وَ اتَّقََ الْبَاطي ه  ل يْ الْجنََّةَ   فسََن یسََِّّ 

َ
لَ وَ أ ا مَنْ بَخي مَّ

َ
وَ أ

هي عَني الْحقَي   اسْتَغْنی لي عَني الْحقَي   يَعْنِي بينفَْسي بَ بيالْح سْنی  وَ اسْتَغْنَی بيالْبَاطي
   وَ كَذَّ

َ
بِي طَاليب  وَ الْأ

َ
ِّ بنْي أ ةي بيوَلَايةَي عَلي هي ئيمَّ نْ بَعْدي فسََن یسََِّّ ه    مي

يلعْ سَّْى ا قَوْله     ل مَّ
َ
دَى  إينَّ عَليَنْا للَهْ دى  يَعْنِي النَّارَ وَ أ وَ الهْ  يّاً ه  نَّ عَلي

َ
ولى  يَعْنِي أ

 
رَةَ وَ الْأ ى  وَ إينَّ لَنا للَْْخي مْ ناراً تلَظََّ نذَْرْت ك 

َ
وَ القَْائيم    فَأ قاَلَ ه 
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ينَ   بيالغَْضَبي  إيذَا قَامَ  يسْعي يسْعَةً وَ ت ائةَ  وَ ت يسْعَ مي لفْ  ت
َ
ِّ أ نْ كُ  شْقََ   وَ يَقْت ل  مي

َ
د    لا يصَْلاها إيلاَّ الْأ مََّ وُّ آلي مح  وَ عَد  تْقََ قَالَ ه 

َ
  وَ سَي جَنَّب هَا الْأ

نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
يعَت هقاَلَ ذَاكَ أ  .1، ح 101 101/ 2تأويل الْيات الباهرة .  وَ شي

يلْي إيذَا يَغْشَی  امام جعفر صادق عليه السلام فرمود:
دولت شيطان است كه لعنت خدا بر او باد! و روز قيامت، روز قيام  وَاللَّ
عجّل ]سوگند به روز چون جلوه گری آغازد[ و آن حضرت قائم  وَالنَّهَاري إيذَا تَُلََّّ  حضرت قائم عجّل الله تعالی فرجه الشّريف است

عْطَى وَاتَّقََ  خیزدپا  الله تعالی فرجه الشّريف است چون به
َ
ا مَن أ مَّ

َ
ه   يعنی جان خويش را به حق بخشيد و از باطل پروا كرد فَأ فسََن یسََِّّ 

ی يلیْ سََّْ لَ وَاسْتَغْنَی  يعنی بهشت ل ا مَن بَخي مَّ
َ
بَ  نياز ديدحق بی يعنی از جان خود در راه حق بخل ورزيد و با باطل، خود را از وَأ وَکَذَّ

ی به ولايت على بن ابی طالب عليه السلام و امامان پس از او عليهم السلام بيالْح سْنَی  يلعْ سََّْ ه  ل يعنی دوزخ. و امّا کلام  فسََن یسََِّّ 
دَی خداوند متعال: ىوَإينَّ لَنَا للَْْ  يعنی تنها حضرت على عليه السلام هدايت است إينَّ عَليَنْاَ للَهْ  مْ ناَرًا تلَظََّ نذَرْت ك 

َ
ولَى، فَأ

 
رَهَ وَالْأ آن  خي

لَا  حضرت قائم عجّل الله تعالی فرجه الشّريف است كه چون خشمگين به پا خیزد، از هر هزار تن، نهصد و نود و نه تن را می كشد
شْقََ 
َ
تْقََ وسََي جَنَّب هَ  او دشمن خاندان محمّد عليهم السلام است يصَْلَاهَا إيلاَّ الْأ

َ
منظور، امیر مؤمنان حضرت على عليه السلام و  ا الْأ

 .شيعيان اوست

بِي عَبدْي اللهي 
َ
 عَنْ أ

َ
نَّه  قرََأ

َ
دَى  إينَ أ ولَى   عَليياًّ للَهْ 

 
رَةَ وَ الْأ يهي  وَ إينَّ لَه  الْْخي يب  في عَاجي

َ
يهي الْأ رْآني قاَلَ في ئيلَ عَني القْ   س 

وَ كَفََ وَ ذَليكَ حَيثْ 
تاَلَ الله   نييَن القْي ؤْمي يهي   المْ  ٍّ وَ في دَى  إينَ بيعَلي ولَى   عَليياًّ للَهْ 

 
رَةَ وَ الْأ  ..2، ح 101/ 2تأويل الْيات الباهرة .  وَ إينَّ لَه  الْْخي

رَه وَ الأولَى  امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: دَی وَ إنَّ لَه  الْخي يّاً ليله  و اين به هنگامی بود كه از ايشان درباره قرآن   إنَّ عَلي
ٍّ   عجايبی هست، به عنوان مثال در آن است: پرسيدند و ايشان فرمود: در آن تاَلَ بيعَلّي نييَن القي ؤمي إنَّ  و نیز در آن است: وَ كَفََ الله  الم 

رَه وَ الأولَى  دَی وَ إنَّ لَه  الْخي يّاً ليله   .لام از برای هدايت است و همانا آخرت و دنيا از آن اوستهمانا حضرت على عليه الس عَلي

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  عَنْ أ بِي بصَي

َ
نَّه  قاَلَ عَنْ أ

َ
عْطى  أ

َ
ا مَنْ أ مَّ

َ
سَ   فَأ يتي   وَ اتَّقَ  الْْ م  وَاغي قَ بيالْح سْنی  وَلَايةََ الطَّ فسََن یسََِّّ ه   بيالوَْلَايةَي   وَ صَدَّ

يلیْ سَّْى َ لَه  فَلَا ي    ل نَ الْْیَْري إيلاَّ تیَسَََّّ يد  شَیئْاً مي لَ   ري ا مَنْ بَخي مَّ
َ
َاءي اللهي   وَ اسْتَغْنی  بيالْْ م سي   وَ أ وْلْي

َ
ييهي عَنْ أ

ْ
بَ بيالْح سْنی  بيرَأ

فسََن یسََِّّ ه   بيالوَْلَايةَي   وَ كَذَّ
يلعْ سَّْى َ   ل ِّ إيلاَّ تیَسَََّّ نَ الشرَّ يد  شَیئْاً مي ا قَوْله    فلََا ي ري مَّ

َ
تْقََ   لَه  وَ أ

َ
ول  اللهي   وَ سَي جَنَّب هَا الْأ بَعَه  وَ قاَلَ رسَ  ي ي ؤْتِي مالَه  يَتَََکیَّ  وَ مَني اتَّ ي

قاَلَ   الذَّ
نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَ قَوْله   تَعَالَی ذَاكَ أ مْ راكيع ونَ   وَ ه  کاةَ وَ ه  زْىوَ   وَ قَوْله     وَ ي ؤْت ونَ الزَّ نْ نيعْمَة  تُ  ندَْه  مي حَد  عي

َ
ول  اللهي   ما لأي وَ رسَ  ي فَه  ي الذَّ

يعي الْْلَقْ يَةٌ عَلىَ جَْي زَْى وَ نيعْمَت ه  جَاري
ندَْه  نيعْمَةٌ تُ  حَد  عي

َ
 .1، ح 109/ 2تأويل الْيات الباهرة .  لیَسَْ لأي

عْطَى ايشان فرمود:ابو بصیر، از امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه 
َ
ا مَن أ مَّ

َ
س را فَأ از ولايت  وَاتَّقََ  خُ 

قَ بيالْح سْنَی  طاغوتيان ی ولايت حضرت على عليه السلام را وصََدَّ يلیْ سََّْ ه  ل جز آن كه پیش  خواهد میخیری را ن پس هيچ امر فسََن یسََِّّ 
لَ  شودپايش نهاده می ا مَن بَخي مَّ

َ
س وَأ بَ بيالْح سْنَی  أی خود از اولْای خدابا ر وَاسْتَغْنَی  از خُ 

ی به ولايت وَکَذَّ يلعْ سََّْ ه  ل پس هيچ  فَسَن یسََِّّ 
تْقََ  شود.جز آن كه پیش پايش نهاده می خواهد میامر بدی را ن

َ
رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم و كسی كه از او  وسََي جَنَّب هَا الْأ

ی ي ؤْتي مَالَه  يَتَََ  پیروی كرد ي
وَي ؤْت ونَ  او امیر مؤمنان حضرت على عليه السلام است و اين کلام خداوند متعال است كه فرمود: کیَّ الذَّ
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مْ رَاكيع ونَ  کَاهَ وهَ  زَْی الزَّ ن نِّعْمَه  تُ  ندَه  مي حَد  عي
َ
او رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم است كه هيچ كس را نزد او نعمتَّ نیست  مَا لأي

 .ش داده شود و اين نعمت اوست كه بر تمامی آفريدگان جاری استكه بايست پادا

حى . ۹۳   الضِّ
حى  0 - 00      الضِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

حَىٰ  ىٰ  ﴾١﴿وَالضُّ يْلِ إِذَا سَجَ كَ وَمَا قَلَىٰ  ﴾٢﴿وَاللَّ عَكَ رَبُّ ولََٰ  ﴾٣﴿مَا وَدَّ كَ مِنَ الُْْ ًُ خَيْرٌ لَّ كَ فَتََْ  ﴾٤﴿وَلَلْْخِرَ  ﴾٥﴿ضَىٰ وَلَسَوْفَ يُعْطِيكَ رَبُّ
يًما فَآوَىٰ  دْكَ يََِ لََْ يَجِ

َ
غْنَىٰ  ﴾٧﴿وَوَجَدَكَ ضَالًَّ فَهَدَىٰ  ﴾٦﴿أ

َ
ا الْيَتِيَم فَلََ تَقْهَرْ  ﴾٨﴿وَوَجَدَكَ عَائِلًَ فَأ مَّ

َ
ائِلَ فَلََ تَنْهَرْ  ﴾٩﴿فَأ ا السَّ مَّ

َ
ا  ﴾١١﴿وَأ مَّ

َ
وَأ

ثْ  كَ فَحَدِِّ عْمَةِ رَبِِّ  ﴾١١﴿بَِِّ

و قطعا  (۳]که[ پروردگارت تو را وانگذاشته و دشمن نداشته است ) (۲سوگند به شب چون آرام گيرد ) (0سوگند به روشنايى روز ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
و تو را سرگشته يافت  (۶مگر نه تو را يَيم يافت پس پناه داد ) (۵خواهد داد تا خرسند گردى )و بزودى پروردگارت تو را عطا  (0آخرت براى تو از دنيا نيكوتر خواهد بُد )

و از نعمت پروردگار خويش ]با مردم[ سخن  (01و گدا را مران ) (۹و اما ]تو نيز به پاس نعمت ما[ يَيم را ميازار ) (۸نياز گردانيد ) يافت و بى   و تو را تنگدست (۷پس هدايت كرد )
 (00ى )گو

بِي جَعْفَر  
َ
ي:عَنْ أ عَكَ رَبُّكَ وَ ما قلَّفي قَوْلهي ولي اللهي   ما ودََّ  عَنْ رسَ 

َ
بْطَأ
َ
ئييلَ أ نَّ جَبْرَ

َ
ورَة  نزََلتَْ:وَ ذَليكَ أ لَ س  وَّ

َ
نَّه  کَانتَْ أ

َ
  وَ أ

ْ
اقرَْأ

يي خَلقََ  يَُ   بياسْمي رَبِّكَ الذَّ ، فَقَالتَْ خَدي  عَليَهْي
َ
بْطَأ
َ
نزَْلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی:  قدَْ ترََکَكَ   رَبَّكَ   ة  لعََلَ ث مَّ أ

َ
ل  إيلَْْكَ فَأ عَكَ رَبُّكَ وَ ما  فَلَا ي رسْي ما ودََّ

 .121/ 2تفسیر القمّّ .   . قلَّ

فرمود:  کَ رَبُّکَ وَمَا قَلَّ مَا ودََّعَ  از حضرت امام محمّد باقر عليه السلام روايت كرده است كه ايشان درباره کلام خداوند متعال:
  اين از آن قرار بود كه جبرئيل عليه السلام بر رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم تأخیر كرد، حال آن كه نخستين سوره يعنی:

ْ
اقرَْأ

ی خَلقََنازل شده بود و سپس جبرئيل تأخیر كرد. حضرت خديُه عرض كرد: شايد پروردگار ي ت تو را واگذاشته و بياسْمي رَبِّکَ الذَّ
 .مَا ودََّعَکَ رَبُّکَ وَمَا قلََّ  اش را بر تو نفرستاده است. آن گاه خداوند تبارک و تعالی نازل فرمود:فرشته

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي:عَنْ أ ولىفي قَوْلهي

 
نَ الْأ رَة  خَیْرٌ لكََ مي َ   وَ للَْْخي ة  هِي ي   قاَلَ يَعْنِي الكَْرَّ بي

رَة  ليلنَّ يكَ رَبُّكَ   ق لتْ  قَوْله     الْْخي وَ لسََوفَْ ي عْطي
نَ الْجنََّةي فَتََضََْ.  فَتََضَْ يكَ مي عْطي  .121/ 2تفسیر القمّّ  قاَلَ: ي 

ولَى  امام جعفر صادق عليه السلام فرمود:
 
نَ الْأ رَه  خَیْرٌ لَّکَ مي برای پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم  نی رجعتيع وَللَْْخي

يکَ رَبُّکَ فَتََضََْ  همان آخرت است. عْطي  .وَلسََوفَْ ي 
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نصَْارييي 
َ
ُّ   عَنْ جَابير  الْأ ى النَّبي

َ
نَّه  رَأ
َ
نْ أ مَةَ وَ عَليَهَْا كيسَاءٌ مي بيلي   فَاطي ةي الْإي

لَّ جي
َ
َ تَطْحَن  بييدََيْهَا وَ ت رضْي   أ هَا فَدَمَعَتْ عَينْاَ وَ هِي عَ وَلَدَ

ولي اللهي  ولَ اللهي الْحمَْد  للهي عَلىَ رسَ  رَةي فَقَالتَْ ياَ رسَ  َلَاوَةي الْْخي نْيَا بِي لي مَرَارَةَ الدُّ
نزَْلَ  فَقَالَ ياَ بينتَْاهْ تَعَجَّ

َ
كْر  للهي عَلىَ آلَائيهي فَأ نَعْمَائيهي وَ الشُّ

ي  الله   عْطي  .312/ 3المناقب   كَ رَبُّكَ فَتََضَْوَ لسََوفَْ ي 

جابر بن عبد الله گفت: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم بر حضرت فاطمه سلام الله عليها وارد شد، حال آن كه ايشان به 
ايشان نگريست، آسياب كردن گندم مشغول بود و ردایی از زين شتَ بر تن داشت. چون پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم به 

گريست و فرمود: ای فاطمه! تلخی دنيا را برای آسايش فردا در آخرت زود پشت سَ بگذار. آن گاه خداوند متعال بر حضرت صلّ 
يکَ رَبُّکَ فَتََضََْ  الله عليه و آله و سلم نازل فرمود: عْطي ولَى، وَلسََوفَْ ي 

 
نَ الْأ رَه  خَیْرٌ لَّکَ مي  .وَللَْْخي

 ِّ ولي اللهي   بنْي عَبدْي اللهي بنْي العَْبَّاسي قاَلَ عَنْ عَلي  رسَ 
ريضَ عَلىَ وَ مَفْت وحٌ ع  نزَْلَ   عَلىَ   مَا ه 

َ
َّ بيذَليكَ فَأ سَّ 

هي كَفْراً كَفْراً فَ نْ بَعْدي تيهي مي مَّ
 
أ

ولى  الله  عَزَّ وَ جَلَ 
 
نَ الْأ رَة  خَیْرٌ لكََ مي يكَ رَبُّكَ   وَ للَْْخي سْك    فَتََضَْ وَ لسََوفَْ ي عْطي لفَْ قَصْر  في الْجنََّةي ت رَاب ه  المْي

َ
عْطَاه  الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
قاَلَ فَأ

. زْوَاجي وَ الْْدََمي
َ
نَ الْأ  قصَْر  مَا ينَبَْغَي لَه  مي

ِّ  .1، ح 110/ 2تأويل الْيات الباهرة  .وَ في كُ 

سَزمين هایی كه پس از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم برای  على بن عبد الله بن عبّاس روايت كرده است كه وی گفت:
امّت ايشان فتح شد، روستا به روستا به ايشان نمايانده شد و حضرت صلّ الله عليه و آله و سلم از اين امر شادمان گشت. آن گاه 

  خداوند عزّ و جلّ اين آيه را نازل فرمود:
 
نَ الْأ رَه  خَیْرٌ لَّکَ مي يکَ رَبُّکَ فَتََضََْ وَللَْْخي عْطي و فرمود: خداوند عزّ و جلّ  ولَى، وَلسََوفَْ ي 

هزار قصر در بهشت به ايشان عطا فرمود كه خاكشان از مشک بود و در هر قصر هر آن چه از همسَّان و خادمان، سزاوار ايشان 
 بود، وجود داشت.

هي إيلَی زَيْدي بْ   هْرَانَ بيإيسْنَادي یسَی بنْي مي ٍّ عَنْ عي يكَ رَبُّكَ فَتََضَْ  في قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ ني عَلي عْطي ولي اللهي   وَ لسََوفَْ ي   ريضَا رسَ 
قاَلَ إينَّ

مْ الْجنََّةَ. يعَتيهي هْلي بیَتْيهي وَ شي
َ
 .3، ح 111/ 2تأويل الْيات الباهرة  إيدْخَال  أ

وَلسََوفَْ  م روايت شده است كه او درباره کلام خداوند عزّ و جلّ:از عیسی بن مهران، با سند خود به زيد بن على عليه السلا
يکَ رَبُّکَ فَتََضََْ  عْطي گفت: خشنودی رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در اين بود كه اهل بيت عليهم السلام و شيعيان ايشان  ي 
 .به بهشت درآيند

ئيلَ عَنْ قَوْلي اللهي   لمَْ   عَني ابنْي عَبَّاس  قَالَ: س 
َ
دْكَ   أ نَ   يتَييماً فآَوى  يَُي رضْي مي

َ
یٌر عَلىَ وجَْهي الْأ نْ لَه  نظَي نَّه  لمَْ يكَ 

َ
َ يتَييماً لأي مِّّ مَا س  قاَلَ إينَّ

ينَ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ  ري لييَن وَ الْْخي وَّ
َ
مْتَنّاً عَليَهْي   الْأ دْكَ يتَييماً   نيعَمَه    م   لمَْ يَُي

َ
يداً لَا  أ يْ وحَي

َ
یَر لكََ أ مْ فَضْلكََ حَتََّّ   فآَوى   نظَي فَه  إيلَْكَْ النَّاسَ وَ عَرَّ

فَتيكَ  وَ وجََدَكَ ضَالاا   عَرَف وكَ  مْ بيمَعْري لَالةَي فَهَدَاه  كَ إيلَی الضَّ وْمي
ندَْ قَ وباً عي ول  مَنسْ  ول ونَ لَا مَ  وَ وجََدَكَ عائيلًا   يَق  كَ يَق  ندَْ قَوْمي ول  فَقيیراً عي الَ يَق 

سْتَجَاباً حَتََّّ لوَْ دَعَوتَْ عَلىَ  عَاءَكَ م  نْ فَضْليهي فجََعَلَ د  يَُةَ ث مَّ زَادَكَ مي غْنَاكَ الله  بيمَالي خَدي
َ
نْ يَُعَْلهَ  الله  لكََ ذَهَباً لَنَقَلَ عَينَْه  لكََ فَأ

َ
 حَجَر  أ

 
َ
عَامي حَيْث  لَا طَعَامَ وَ أ تاَكَ بيالطَّ

َ
كَ وَ أ رَادي عَانكََ إيلَی م 

َ
عْدَائيك  تاَكَ بيالمَْاءي حَيثْ  لَا مَاءَ وَ أ

َ
مْ عَلىَ أ ظْفَرَكَ بيهي

َ
يثَ فَأ غي بِار .  بيالمَْلَائيكَةي حَيثْ  لَا م 

  14/112الأنوار 
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دْکَ يتَييمًا فَآوَی از ابن عبّاس روايت كرده است كه وی درباره کلام خداوند عزّ و جلّ گفت: لمَْ يَُي
َ
صلّ  مبر اكرماز آن رو پيا أ

الله عليه و آله و سلم يتيم ناميده شد كه بر روی زمين نه از پسینيان و نه از پیشینيان، هيچ كس همتای ايشان نبود، پس خداوند 
دْکَ يتَييمًا هايش بر حضرت صلّ الله عليه و آله و سلم منّت گذاشت و فرمود:خاطر نعمت عزّ و جلّ به لمَْ يَُي

َ
و يعنی يگانه بودی  أ

نزد قومت به  وَوجََدَکَ ضَالاا  مردم را به سوی تو و برتری تو را به آنان شناساند تا اين كه تو را شناختند فَآوَی هيچ همتایی نداشتَّ
گفتند: نزد قومت تهيدست بودی و می وَ وجََدَکَ عَائيلًا  وسيله شناختن تو هدايت كرد گمراهی منسوب بودی، پس خداوند آنان را به

نياز كرد و سپس از فضل خود بر تو افزود و چنان دعايت را مستجاب قرار داد الی نداری، پس خداوند با مال خديُه تو را بیهيچ م
شد، و در جایی كه هيچ غذایی ات تبديل میكردی تا خداوند سنگی را برايت طلا كند، هر آينه آن سنگ به خواستهكه اگر دعا می

ياريت كرد و  گان فرشتهجایی كه هيچ آبی نبود، برايت آب رساند و در جایی كه هيچ فريادرسَ نبود، با نبود، برايت غذا رساند و در 
  . وسيله آنان تو را بر دشمنانت پیروز كردبه 

مَا  هي حَدي
َ
رَارَةَ عَنْ أ دْكَ يتَييماً فآَوى في قَوْلي اللهي:عَنْ ز   لمَْ يَُي

َ
يْ هَدَى إيلَْكَْ قَوْماً لَا   دَكَ ضَالاا فَهَدىوَ وجََ   فآَوَى إيلَْْكَ النَّاسَ   أ

َ
أ

ف ونكََ  غْنی  عَرَف وكَ   حَتََّّ   يَعْري
َ
كَ.  وَ وجََدَكَ عائيلًا فأَ لمْي مْ بيعي غْناَه 

َ
قْوَاماً فَأ

َ
يْ وجََدَكَ تَع ول  أ

َ
 .121/ 2تفسیر القمّّ  أ

 م جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه ايشان فرمود:از زراره، از حضرت امام محمّد باقر عليه السلام و يا حضرت اما
دْکَ يتَييمًا فَآوَی لمَْ يَُي

َ
يعنی قومی را كه تو را نمی شناختند، به سويت هدايت كرد تا اين كه  وَوجََدَکَ ضَالاا فَهَدَی مردم را به سوی تو أ

غْنَی  تو را شناختند
َ
 .نياز كردوسيله دانش تو بیيعنی تو را چنان يافت كه اقوام را سَپرست بودی، پس آنان را به  وَ وجََدَکَ عَائيلًا فَأ

وسََ  ُّ بْن  م  ندَْه  الرِّضَا عَلي وني وَ عي
م 
ْ
دي بنْي الْجهَْمي قَالَ: حَضَرْت  مَجلْيسَ المَْأ مََّ

ِّ بنْي مح  ولي اعَنْ عَلي ون  ياَ ابْنَ رسَ  م 
ْ
 فَقَالَ لَه  المَْأ

َ
للهي أ

ونَ قاَلَ بلََّ قَالَ فَمَا مَعْنَی قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَل وم  نبْيياَءَ مَعْص 
َ
نَّ الْأ
َ
نْ قَوْليكَ أ د   ..... لیَسَْ مي مََّ َبييِّهي مح   لني

دْكَ قَدْ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ  لمَْ يَُي
َ
أ

يداً فآَوَى  يتَييماً فآَوى دْكَ وحَي  لمَْ يَُي
َ
ول  أ كَ  وَ وجََدَكَ ضَالاا   إيلَْكَْ النَّاسَ   يَق  ندَْ قَوْمي مْ   فَهَدى  يَعْنِي عي يْ هَدَاه 

َ
فَتيكَ   إيلَی   أ وَ وجََدَكَ عائيلًا   مَعْري

غْنی
َ
ولي اللهَّ   فَأ ون  باَركََ الله  فييكَ ياَ ابْنَ رسَ  م 

ْ
سْتجََاباً قاَلَ المَْأ نْ جَعَلَ د عَاءَكَ م 

َ
غْنَاكَ بيأ

َ
ول  أ  .1، ح 149 141/ 1العيون .  يَق 

های و از حديثی ياد كرد كه در آن، پرسش از على بن محمّد بن جهم روايت شده است كه او گفت: در مجلس مأمون حاضُ شدم
شود حضرت امام رضا عليه السلام فرمود: مأمون از حضرت امام رضا عليه السلام درباره آيات مربوط به عصمت پيامبران بيان می

دْکَ يتَييمًا فآَوَی صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: وند متعال به پيامبرش حضرت محمّدخدا لمَْ يَُي
َ
يعنی آيا تو را يگانه نيافت و مردم  أ

غْنَی وَ وجََدَکَ عَائيلًا فَ  يعنی آنان را به سوی شناختن تو هدايت كرد فَهَدَی يعنی نزد قومت وَوجََدَکَ ضَالاا  را به سويت هدايت كرد؟
َ
 أ

نيازت گردانيد. آن گاه مأمون عرض كرد: خداوند در تو برکت و جاودانگی نهد ای پسَّ دعايت را مستجاب قرار داد و اين گونه بی
 .رسول خدا

َّ بْنَ الْح سَيْني  ينَ عَلي نَ العَْابيدي
عْت  زَيْ ول  سَمي َّ يَق  باَ خَالدي  الكَْاب لي

َ
ول  عَنْ أ ن وب  الَّ   يَق  ن وب   تِي ت غَیرِّ  النِّعَمَ الْبَغَْ  عَلىَ النَّاسالذُّ تِي   .... الذُّ

  الَّ
کَاةي وَ القَْرْضي   غَيثَْ   تَبْيس   هَادَةي وَ مَنعْ  الزَّ وري وَ كيتمَْان  الشَّ مي في القَْضَاءي وَ شَهَادَة  الزُّ

مَاءي جَوْر  الْح كاَّ وبي السَّ
ل  وني وَ قَسَاوَة  القْ  عَلىَ   وَ المَْاع 

...... يلْي
ه  بياللَّ ائيلي وَ ردَُّ رْمَلةَي وَ انتْيهَار  السَّ

َ
لمْ  الَْْتييمي وَ الْأ هْلي الفَْقْري وَ الفَْاقَةي وَ ظ 

َ
 .2، ح 211المعاني/ . أ
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كه نعمت ابو خالد کابلّ نقل كرده است كه گفت: شنيدم كه امام زين العابدين على بن حسين عليه السلام می فرمود: گناهانی 
گناهانی كه باران آسمان را باز ميدارد جور حكام در قضاوت است و شهادت .…، عبارتند از: ستم و بغَ به مردمها را تغيیر می دهند

و بيوه زن و رد كردن سائل با  دروغ و كتمان شهادت و ندادن زکات و قرض و قساوت قلبها بر مردم فقیر و ظلم به يتيم
 بديكردن....

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَنْ عَنْ أ بِي عَنْ جَدِّ

َ
ثنَِي أ نييَن آباَئيهي  قاَلَ حَدَّ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
نَّ أ
َ
ا أ مَّ ائةَي باَب  مي رْبَعَمي

َ
د  أ صْحَابهَ  في مَجلْيس  وَاحي

َ
عَلَّمَ أ

نْيَاه ينيهي وَ د  سْليمي في دي يلمْ  وا ثيياَبَ  ي صْليح  ل طْني   .... البْسَ 
ولي اللهي   القْ  َاس  رسَ  هَا لبي وفَ إيلاَّ فإَينَّ عْرَ وَ الصُّ نْ نلَبْسَ  الشَّ نَا وَ لمَْ نكَ  َاس  وَ لبي وَ ه 

ثرََ نيعْمَتيهي عَلىَ عَبْ 
َ
نْ يرََى أ

َ
يبُّ أ يبُّ الْجمََالَ وَ يَ  يلٌ يَ  ة  وَ قاَلَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ جَْي

لَّ نْ عي همي  .10، ح 413الْصال/  .... دي

در مجلسی چهار صد سخن سودمند برای دين و عليه السلام كه امیر المؤمنين  از پدران خود شنيدند عليه السلامصادق امام 
پوشيد و مو و پشم مپوشيد مگر برای سببی،  می صلّ الله عليه و آله و سلمیی بپوشيد كه پيامبر  پوشاک پنبه فرمود.... دنيای مردم
 است و زيبایی را دوست دارد كه نشانه نعمت خويش را در بنده بنگرد.گفت: خدا زيب پيامبر می

 ٍّ دي بْنَ عَلي
مََّ بِي جَعْفَر  مح 

َ
بِي طَاليب  عَنْ أ

َ
ُّ بْن  أ نييَن عَلي ؤْمي

یر  المْ  مي
َ
فيهي قاَلَ: خَطَبَ أ نصَْرَ وفَةي بَعْدَ م  نَ   بيالكْ  نَّ   النَّهْرَوَاني   مي

َ
وَ بلََغَه  أ

يَةَ  عَاوي ولي ا م   رسَ 
ثْنَی عَليَهْي وَ صَلَّّ عَلىَ

َ
دَ الَله وَ أ يباً فَحَمي صْحَابهَ  فَقَامَ خَطي

َ
بُّه  وَ يلَعَْن ه  وَ يَقْت ل  أ  نبَييِّهي وَ للهي يسَ 

نْعَمَ الله  عَلىَ
َ
وَ ذَكَرَ مَا أ

نَ 
َ
مَّ قاَلَ لوَْ لَا آيةٌَ في كيتاَبي اللهي مَا ذَكَرْت  مَا أ

ول  الله  عَزَّ وَ جَلَ عَليَهْي ث  ه  في مَقَامِي هَذَا يَق  ر  ثْ   ا ذَاكي ا بينيعْمَةي رَبِّكَ فحََدِّ مَّ
َ
مَّ لكََ الْحمَْد   وَ أ الله 

غَنِي وَ إي 
ه  بلَغََنِي مَا بلََ

هَا النَّاس  إينَّ يُّ
َ
ي لَا ي نسَْی ياَ أ ي صََْ وَ فَضْليكَ الذَّ تِي لَا ت 

كَ الَّ  عَلىَ نيعَمي
َ
مْ وَ قَدْ نيِّ أ  بيك 

نيِّ
َ
جَلي وَ كَأ

َ
رَانيي قدَي اقْتََبََ أ

ول  اللهي  مْ مَا ترََکَه  رسَ   تاَريكٌ فييك 
مْريي وَ إينيِّ

َ
لتْ مْ أ ة  الهَْاديي إيلَی النَّجَاةي خَاتمَي جَهي تََْ َ عي تِي وَ هِي تََْ تَابَ اللهي وَ عي نبْيياَءي وَ سَيِّدي كي

َ
الْأ

فْتََ  النُّجَباَءي وَ النَّ   م 
ي إيلاَّ وْلِي بَعْدي

ثلَْ قَ ول  مي ونَ قاَئيلًا يَق  مْ لَا تسَْمَع  هَا النَّاس  لعََلَّك  يُّ
َ
صْطَفََ ياَ أ ِّ المْ  هي وَ بي ولي اللهي وَ ابْن  عَمِّ و رسَ  خ 

َ
ناَ أ
َ
أ

مَتيهي  ول  الله   .......سَيفْ  نقَي مْ يَق  ينيك  وا في دي
لُّ نْ تَغْليب وا عَليَهَْا فَتضَي

َ
سْمَاء  احْذَر وا أ

َ
رْآني بيأ وصٌ في القْ   مَخصْ 

لَا وَ إينيِّ
َ
ون وا مَعَ    عَزَّ وَ جَلَ أ وَ ك 

قيينَ  ادي رَةي قاَلَ   الصَّ نْياَ وَ الْْخي ؤذَِّن  في الدُّ ناَ المْ 
َ
ق  وَ أ ادي ناَ ذَليكَ الصَّ

َ
ينَ  الله  عَزَّ وَ جَلَّ  أ يمي ال نْ لعَْنةَ  اللهي عَلىَ الظَّ

َ
مْ أ ؤذَِّنٌ بیَنْهَ  ذَّنَ م 

َ
ناَ ذَليكَ   فأَ

َ
أ

ؤذَِّن  وَ قاَلَ  ي   المْ  ولهي نَ اللهي وَ رسَ  ذانٌ مي
َ
ول  الله  عَزَّ وَ جَلَ   وَ أ ن  يَق  حْسي ناَ المْ 

َ
ذَان  وَ أ

َ
ناَ ذَليكَ الْأ

َ
نيينَ إينَّ الَله لمََ   فَأ حْسي ول    عَ المْ  و القَْلبْي فَيقَ 

ناَ ذ 
َ
وَ أ

كْرى الله   يكَ لَذي يمَنْ کانَ لَه  قَلبٌْ   إينَّ في ذل ول  الله  عَزَّ وَ جَلَّ   ل اكير  يَق  ناَ الذَّ
َ
وداً وَ عَلى  وَ أ ونَ الَله قيياماً وَ ق ع  ر  ينَ يذَْك  ي

مْ   الذَّ ن وبيهي وَ نََنْ    ج 
عْ 
َ
صْحَاب  الْأ

َ
يبٌّ وَ لَا أ خِي وَ ابْن  عَمِّّ وَ اللهي فاَليقي الْحبَِّ وَ النَّوَى لَا يلَيج  النَّارَ لَنَا مح 

َ
ناَ وَ عَمِّّ وَ أ

َ
ول  الله   رَافي أ ضٌ يَق  بغْي ل  الْجنََّةَ لَنَا م  يدَْخ 

مْ   عَزَّ وَ جَلَ  يماه  يسي  ب
ا ف ونَ کلا  عْرافي ريجالٌ يَعْري

َ
نَ   وَ عَلىَ الْأ

َ
ول  الله  عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ هْر  يَق  نَ الماْءي بشََراً فجََعَلهَ  نسََباً وَ  ا الصِّ ي خَلقََ مي ي وَ الذَّ وَ ه 

هْر اً  ذ ن   صي
 
ناَ الْأ
َ
ول  الله  عَزَّ وَ جَلَ   وَ أ يَة  يَق  يَةٌ   الوَْاعي ذ نٌ واعي

 
يهَا أ ول  الله  عَزَّ  وَ تعَي ي يَق  ولهي لمَ  ليرسَ  ناَ السَّ

َ
ل    وَ جَلَ  وَ أ لًا سَلمَاً ليرجَ  نْ  وَ رجَ  وَ مي

ونَ وَ بيمَحَبَّتِي امْ 
ناَفيق  عْرَف  المْ  مْ بيب غْضِي ي  نَْتكَ  لتْ  محي عي لَا وَ قَدْ ج 

َ
ةي أ مَّ
 
هي الْأ يُّ هَذي ي مَهْدي لْدي ِّ إيلََِّ و  مِِّ

 
ِّ الْأ  النَّبي

نييَن هَذَا عَهْد  ؤْمي تحََنَ الله  المْ 
نَّه  لَا 
َ
ولي اللهي  أ يوَاءي رسَ  ب  ل ناَ صَاحي

َ
ناَفيقٌ وَ أ كَ إيلاَّ م  بغْيض  نٌ وَ لَا ي  ؤْمي  م 

بُّكَ إيلاَّ ي ناَ فرََط  يَ 
َ
ول  اللهي فَرَطيي وَ أ رَةي وَ رسَ  نْياَ وَ الْْخي في الدُّ

ؤْ  ُّ المْ  ناَ وَلِي
َ
يبِّ وَ لَا خَافَ وَلييِّ وَ أ شَ مح  يعَتِي وَ اللهي لَا عَطي نييَن وَ الله  وَلييِّ حَسْب  شي حَبَّ الله  وَ حَسْب    مي

َ
بُّوا مَا أ ي نْ يَ 

َ
يبِّ أ نْ   مح 

َ
بْغيضِي أ م 

تكََ عَ 
َ
دْ وَطْأ مَّ اشْد  يَةَ سَبَّنِي وَ لعََنَنِي الله  عَاوي  م 

نَّ
َ
ه  بلَغََنِي أ

لَا وَ إينَّ
َ
حَبَّ الله  أ

َ
وا مَا أ بغْيض  لي اللَّعْنَ ي  نزْي

َ
يَن ياَ ربََّ ليَهْي وَ أ قِّ آمي سْتَحي ةَ عَلىَ المْ 
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يدٌ ث مَّ نزََلَ  يدٌ مَجي يمَ إينَّكَ حَمي ثَ إيبرَْاهي يلَ وَ باَعي يَن ربََّ إيسْمَاعي . العَْالمَي لجَْم  لعََنَه  الله  هي فَمَا عَادَ إيلَْهَْا حَتََّّ قَتَلهَ  ابْن  م  عْوَادي
َ
، ح 40 41المعاني/ . عَنْ أ

9. 

از جنگ نهروان برمی گشتند  خطبه خواندند امیر المومنين در كوفه بعدنقل كرده است كه:  عليه السلامامام باقرجابر جعفَ از 
كه معاويه به صورت علنی بنای سب و لعن حضرت را گذاشته و اصحابش را به قتل می رساند. امام خطبه   كه به ايشان خبر رسيد ،

خدا از نعمت به نبیش و به ايشان داده را بر  چه آندرود بر رسولش فرستادند و  ای خواندند پس حمد و سپاس خدا را كردند و
، بعد فرمودندد اگر نبود يک آيه در كتاب خدای متعال، اين اموری را كه می خواهم در باب مقامات خودم ذكر كنم را نمی  شمردند.

ثْ  گفتم و آن آيه اين است ا بينيعْمَةي رَبِّكَ فَحَدِّ مَّ
َ
را كه خدا به من داده بگويم تا شناخته بشوم. بعد نعمت های خدا  چه آنبايد من  وَ أ
اين اخبار به من رسيده و احساس می كنم كه به اجل نزديک هستم و احساس می كنم كه هنوز مرا   را حمد كردند و فرمودند: ،

گذاشته است، كتاب و عتَت خودم كه  صلّ الله عليه و آله و سلم من بين شما همان دو چیزی را می گذارم كه پيامبر .نشناخته ايد
اين  ای مردم عتَت هدايت كننده بسوی نْات خاتم پيامبران و آقای نْبا و پيامبر برگزيده شده .اكرم است.همان عتَت نبی 

و پسَّ عم ايشانم  رادر رسول خدامن بمطالبی را كه من راجع به خودم می گويم اگر كسی بعد از من ادعا كرد، حتما دروغگو است. 
دور  ها آنبدانيد كه مرا اختصاصاً در قرآن نام هایی است، بر حذر باشيد از اين كه شما را از  ......،. و شمشیر انتقام گیر و ستون 

ن صادق من هستم. مؤذّن دنيا نسازند كه اگر چنين شود در دينتان گمراه می شويد. خداوند متعال می فرمايد: إينَّ اللهََّ مَعَ الصادقين، آ
ينَ  اليمي ن لَّعْنَه  اللهِّ عَلىَ الظَّ

َ
مْ أ ؤذَِّنٌ بیَنَْه  نَ م  ذَّ

َ
نَ اللهِّ  و آخرت منم. خدای عزّ و جلّ می فرمايد: فَأ ذَانٌ مِّ

َ
آن مؤذّن من هستم. و فرمود: وَأ

آن اذان از خدا و رسولش صلّ الله عليه و آله منم و محسني آيه وليهي نيينَ »خدای عزّ و جلّ:  وَرسَ  حْسي صاحبدل »منم و « إينَّ اللهََّ لمََعَ المْ 
وَ شَهيد»عزّ و جلّ در آيه   مورد اشاره خدای مع وَ ه  كری ليمَن کانَ له قَلب او الّقَ السَّ ی كه «ذاكر»من هستم و آن  اينّ فی ذلک لذي

ياَمً  ونَ اللهَّ قي ر  ينَ يذَْك  ي
مْ خدای تبارک تعالی در آيه الذَّ ن وبيهي َ ج 

ودًا وعََلىَ ع  ما صاحبان اعراف هستيم: من و .، من هستمفرمايد میا وَق 
عمويم و برادرم و پسَّعمويم. به خدایی كه شكافنده دانه و هسته است، دوستدار ما وارد جهنم نمی شود و دشمن ما به بهشت نمی 

عْرَافي ريجَالٌ »رود. خدای عزّ و جلّ می فرمايد: 
َ
مْ وعََلىَ الأ يمَاه  يسي  ب

ا ف ونَ کلا  نَ  يَعْري ی خَلقََ مي ي وَ الذَّ هر كه خدای عزّ و جلّ در آيه وهَ  آن صي
هْرًا ا فجََعَلَه  نسََبًا وصَي يَهٌ »هستم كه خدای متعال می فرمايد: « گوش شنوا»من هستم. من آن  المَْاء بشََرً ذ نٌ وَاعي

 
يَهَا أ رسول  و سَلمَي  وَتعَي

ل  »آله كه خدای عزّ و جلّ می فرمايد:  خدا صلّ الله عليه و رجَ 
لًا سَلمًَا لِّ  .منم و مهدی اين امت از فرزندان من است وَرجَ 

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
تَْليفَة  في احْتيجَاجي أ سَانييدَ مخ 

َ
مَا بيأ د  وَ غَیْر ه  مََّ حْمَدَ بنْي مح 

َ
مي   عَلىَ عَنْ أ ينَ   بنْي   عَاصي يَاد  حي لَاءَ وَ لبَيسَ الْ   زي عَباَءَ وَ ترََكَ المْ 

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
يَاد  إيلَی أ بييع  بْن  زي وه  الرَّ خ 

َ
نييَن شَكَاه  أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ه  بيذَليكَ فَقَالَ أ لْدَ حْزَنَ و 

َ
هْلهَ  وَ أ

َ
نَّه  قدَْ غَمَّ أ

َ
يَاد  أ مي بنْي زي عَلََّ بيعَاصي

ا رَآه  عَبَ  فجَي  حَلَّ لكََ ءَ بيهي فَلمََّ
َ
 ترََى الَله أ

َ
كَ أ لْدَ تَْ و   مَا رحَمي

َ
هْليكَ أ

َ
نْ أ  مَا اسْتحَْيَيتَْ مي

َ
هي فَقَالَ لَه  أ خْذَكَ   سَ في وجَْهي

َ
وَ يكَْرَه  أ يِّباَتي وَ ه  الطَّ

ول    وَ لیَسَْ الله  يَق 
َ
نْ ذَليكَ أ هْوَن  عَلىَ اللهي مي

َ
نتَْ أ
َ
نهَْا أ كْمامي   مي

َ
. فييها فاكيهَةٌ وَ النَّخْل  ذات  الْأ نامي

َ
يلْْ رضَْ وضََعَها ل

َ
ول    وَ الْأ  وَ لیَسَْ الله  يَق 

َ
  أ

ياني   مَرَجَ الْبَحْرَيْني  ما برَْزَخٌ لا يَبغْي . بیَنْهَ  ياني ي   يلَتْقَي مَا  إيلَی قَوْلهي نهْ  ج  مي ني فَبياللهي لَا   اللُّؤْل ؤ  وَ المَْرجْان   يََْر  حَبُّ إيلَْهْي مي
َ
 نيعَمي اللهي بيالفَْعَالي أ

بتْيذَال 
يهَا بيالمَْقَالي وَ قَدْ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ  ثْ ابتْيذَال ا بينيعْمَةي رَبِّكَ فحََدِّ مَّ

َ
كَ عَلىَ   وَ أ نييَن فَعَلَّ مَا اقْتصََرْتَ في مَطْعَمي ؤْمي یَر المْ  مي

َ
مٌ ياَ أ فَقَالَ عَاصي

و نْ ي  الْج ش 
َ
ةي العَْدْلي أ ئيمَّ

َ
ونةَي فَقَالَ وَيََْكَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ فرََضَ عَلىَ أ  الْْ ش 

كَ عَلىَ مْ بيضَعَفَةي النَّاسي كَيلَْا يتَبََيَّغَ بَةي وَ في مَلبْسَي سَه  نْف 
َ
ر وا أ   قَدِّ

يَاد  العَْباَءَ وَ  م  بْن  زي لقََْ عَاصي
َ
ه  فَأ یري فَقْر  لَاءَ. بيالفَْقي  .3، ح 111 110/ 1الكاف  .لبَيسَ المْ 
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زمانی كه عاصم بن زياد عبا از احمد بن محمد و ديگران به سندهای مختلف در مورد احتجاج امیر المومنين با عاصم بن زياد : 
ورد كه او همسَّش را پوشيد و جامه نرم را بیرون كرد و برادرش ربيع بن زياد. شكايت او را خدمت امیرالمؤ منين عليه السلام آ

غمگين نموده و فرزندانش را اندوهناک ساخته حضرت فرمود: عاصم را نزد من آوريد، او را خدمتش آوردند، چون حضرت او را 
ديد، چهره درهم كشيد و فرمود: از همسَّت خجالت نكشيدی ؟ بفرزندانت رحم نكردی ؟ گمان ميكنی كه خدا چیزهای خوب 

رضَْ : استفاده كنی ، تو نزد خدا پست تر از آنی ، مگر خدا نمی فرمايد ها آنل كرده و نمی خواهد از و پاكیزه را برای تو حلا
َ
وَ الْأ

كْمامي 
َ
. فييها فاكيهَةٌ وَ النَّخْل  ذات  الْأ نامي

َ
يلْْ ياني   مَرَجَ الْبَحْرَيْني مگر خدا نمی فرمايد:  وضََعَها ل ما برَْزَخٌ لا يَبغْي . بیَنَْه  ياني مَا تا  يلَتْقَي نهْ  ج  مي يََْر 

را با گفتاردر  ها آنبخدا سوگند كه بكار بردن نعمت های خدا را با عمل ، نزد او محبوبتَ است از بكار بردن  اللُّؤْل ؤ  وَ المَْرجْان  
ثْ : خدای عزوجل می فرمايد صورتيكه ا بينيعْمَةي رَبِّكَ فَحَدِّ مَّ

َ
خود شما بخوراک سخت و  منين ! پس چرا عاصم گفت : ياامیرالمؤ وَ أ

پیشوايان عدالت واجب ساخته كه خود را در رديف  پوشاک درشت ، اكتفا نموده ئی ؟ فرمود: وای بر تو!! همانا خدای عزوجل بر
 .مردم ضعيف و ناتوان گیرند، تا فقر و تنگدستَّ ، فقیر را از جا بدر نبرد. عاصم بن زياد عبا را كنار گذاشت و جامه نرم در بر كرد

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لتْ  أ
َ
ثْ  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ فَضْل  الْبَقْبَاقي قاَلَ: سَأ ا بينيعْمَةي رَبِّكَ فحََدِّ مَّ

َ
ي  وَ أ ي نْعَمَ   قَالَ الذَّ

َ
لَكَ   عَليَكَْ   أ   بيمَا فَضَّ

. نْعَمَ بيهي عَليَهْي
َ
عْطَاه  الله  وَ مَا أ

َ
ينيهي وَ مَا أ ثَ بيدي مَّ قَالَ فحََدَّ

حْسَنَ إيلَْكَْ ث 
َ
عْطَاكَ وَ أ

َ
 .4، ح 91/ 2 الكاف وَ أ

ا  يه السلام درباره کلام خداوند عزّ و جلّ:از فضل بقباق روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام جعفر صادق عل مَّ
َ
وَأ

ثْ  ات بخشيد و به تو عطا كرد و نيکی نمود، سپس پرسيدم و ايشان فرمود: كسی كه تو را نعمت داد و بدان برتری بينيعْمَهي رَبِّکَ فَحَدِّ
خداوند به او عطا كرد و از نعمتَّ كه به حضرت عليه السلام فرمود: و حضرت صلّ الله عليه و آله و سلم از دين خود و از آن چه 

  .او بخشيد، سخن گفت

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نييَن عَنْ أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
يب  قاَلَ قاَلَ أ يبُّ الْجمََالَ وَ يَ  يلٌ يَ  نْ   إينَّ الَله جَْي

َ
ثرََ النِّعْمَةي عَلىَ   يرََى  أ

َ
هي   أ  .2، ح 131/ 4الكاف  . عَبدْي

سلام از قول امیر المومنين عليه السلام فرمودند: خدا زيباست و زيبائی را دوست دارد و دوست دارد اثر امام صادق عليه ال
 نعمتش را در بنده اش ببيند.

 ٍّ  بْنَ عَلي
يتْ  الْح سَيْنَ

َ
ةي قاَلَ: رَأ هْلي الْبَصْرَ

َ
نْ أ لٌ مي ثنَِي رجَ  بِي نصَْر  قَالَ حَدَّ

َ
مَرَ بنْي أ

وفَاني بيالْبَيتْي وَ عَبدَْ اللهي عَنْ ع  مَرَ يَط   بْنَ ع 
لتْ  قَوْل  اللهي  مَرَ فَق  لتْ  ابْنَ ع 

َ
ثْ  فسََأ ا بينيعْمَةي رَبِّكَ فحََدِّ مَّ

َ
ثَ   وَ أ دَِّ نْ يَ 

َ
مَرَه  أ
َ
نْعَمَ   قَالَ أ

َ
ٍّ   عَليَهْي   الله    بيمَا أ سَيْني بنْي عَلي

ث مَّ إينيِّ ق لتْ  ليلحْ 
ثْ   قَوْل  اللهي تَعَالَی  ا بينيعْمَةي رَبِّكَ فحََدِّ مَّ

َ
ثَ   وَ أ دَِّ نْ يَ 

َ
مَرَه  أ
َ
نْعَمَ   قَالَ أ

َ
.  عَليَهْي   الله    بيمَا أ ينيهي نْ دي  .114، ح 211المحاسن/  مي

عمرو بن ابی نصر، از مردی از اهالی بصره روايت كرده است كه وی گفت: حضرت امام حسين عليه السلام و عبد الله بن عمر 
ثْ  كردند، از ابن عمر درباره کلام خداوند متعال:دم كه خانه خدا را طواف میرا دي ا بينيعْمَهي رَبِّکَ فَحَدِّ مَّ

َ
پرسيدم، وی گفت:  وَأ

خداوند به حضرت صلّ الله عليه و آله و سلم امر فرمود تا از نعمتَّ كه به او بخشيده، سخن گويد. سپس از حضرت امام حسين 
ثْ  م خداوند متعال:عليه السلام درباره کلا ا بينيعْمَهي رَبِّکَ فَحَدِّ مَّ

َ
صلّ الله عليه و آله و   پرسيدم و ايشان فرمود: خداوند به حضرت وَأ

 .سلم امر فرمود تا از نعمت دين خود كه خداوند به او بخشيده، سخن گويد
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نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي
َ
حْبَةَ النِّعَمي   قاَلَ قاَلَ أ ن وا ص  حْسي

َ
يهَا  قَبلَْ   أ لَ في بيهَا بيمَا عَمي  صَاحي

ول  وَ تشَْهَد  عَلىَ هَا تزَ   .12، ح 141العلل/ . فيرَاقيهَا فإَينَّ

 ها آناستفاده كنيد زيرا  ها آناز دست بدهيد نيكو از  كه آنهایی را كه داريد پیش از امیر المؤمنين عليه السّلام فرمودند: نعمت
 .شكايت خواهند نمود ها آنبرداری بد و نادرست  بر صاحبانشان شهادت داده و از بهرهاز دست خواهند رفت و در قيامت 

 الشرح . ۹0
 0 - ۸    الشرح

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

لََْ نشَْرَحْ لَكَ صَدْرَكَ 
َ

نقَضَ ظَهْرَكَ  ﴾٢﴿وَوَضَعْنَا عَنكَ وِزْرَكَ  ﴾١﴿أ
َ

ذِي أ كَ  ﴾٣﴿الَّ إِنَّ مَعَ  ﴾٥﴿فَإِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا  ﴾٤﴿وَرَفَعْنَا لَكَ ذِكْرَ
كَ فَارْغَب  ﴾٧﴿فَإِذَا فَرَغْتَ فَانََبْ  ﴾٦﴿الْعُسْرِ يُسْرًا   ﴾٨﴿وَإِلََٰ رَبِِّ

و نامت را  (۳]بارى[ که ]گويى[ پشت تو را شكست ) (۲و بار گرانت را از ]دوش[ تو برنداشتيم ) (0ايم )  ات را نگشاده  آيا براى تو سينه. اوند رحْتگر مهربانبه نام خد
و با اشتياق به سوى  (۷تى به طاعت درکوش )ياف  پس چون فراغت (۶آرى با دشوارى آسانى است ) (۵پس ]بدان که[ با دشوارى آسانى است ) (0براى تو بلند گردانيديم )

 (۸پروردگارت روى آور )

بِي عَبدْي اللهي 
َ
 لمَْ   في قَوْلي اللهي تَبَاركََ وَ تَعَالَی أ

َ
حْ   أ ٍّ   صَدْركََ   لكََ   نشَْرَ نييَن عَلي ؤْمي

یري المْ  مي
َ
 .3، ح 93 92البصائر/  قَالَ فَقَالَ بيوَلَايةَي أ

حْ لکََ صَدْرَکَ صادق عليه السلام روايت كرده است كه ايشان درباره کلام خداوند عزّ و جلّ:از حضرت امام جعفر  لمَْ نشَْرَ
َ
 أ

 .فرمود: با ولايت امیر مؤمنان حضرت على عليه السلام

 ٍّ يس   .........قَالَ عَني الْح سَيْني بنْي عَلي  هَذَا إيدْري
إينَّ
ودييُّ فَ َفي الْجنََّةي بَعْدَ وَفَاتيهي  مَكاناً عَليياا  عَزَّ وَ جَلَ  رَفَعَه  الله    قاَلَ الَْْه  نْ ت  طْعَمَه  مي

َ
وَ أ

 ٌّ دٌ قاَلَ لَه  عَلي مََّ يهي لقََدْ کَانَ كَذَليكَ وَ مح  نْ هَذَا إينَّ الَله جَلَّ ثَنَاؤ ه  قاَلَ في فْضَل  مي
َ
وَ أ يَ مَا ه  عْطي

 
كْرَكَ  أ نَ فَكَفََ   وَ رَفَعْنا لكََ ذي بيهَذَا مي

نْيَ  مَ في الدُّ طْعي
 
داً أ مََّ إينَّ مح 

َفي الْجنََّةي بَعْدَ وَفَاتيهي فَ نْ ت  مَ إيدْرييس  مي طْعي
 
ْ أ فْعَةً وَ لَئِي ئييل  اللهي ري تاَه  جَبْرَ

َ
وعاً فَأ ر  ج  اَم  ا في حَيَاتيهي بیَنَْمَا يَتضََوَّ يِ

فَْةٌ فَهَلَّلَ ا نَ الْجنََّةي فييهي ت  هْلَ بیَتْيهي فَفَعَلتَي الْجَ مي
َ
َا وَ حَمَّدَا فَناَوَلهََا أ هي وَ سَبَّحَا وَ كَبرَّ لتَي التُّحْفَة  في يدَي

لهََا لْجاَم  وَ هَلَّ ناَوي
نْ ي 
َ
ثلَْ ذَليكَ فَهَمَّ أ ام  مي

ئييل   صْحَابيهي فَتَناَوَلهََا جَبْرَ
َ
فَْةٌ بَعْضَ أ هَا ت  هَْا فَإينَّ

نهَْا  وَ قاَلَ لَه  كَ  كَلَ مي
َ
ٍّ فَأ ِّ نبَي وْ وصَِي

َ
ٍّ أ َبي  لني

ح  إيلاَّ
هَالَا تصَْل  تَْفَكَ الله  بيهَا وَ إينَّ

َ
نَ الْجنََّةي أ مي

ه د  حَلَاوَتَهَا سَاعَتِي هَذي جي
َ
كَلنَْا مَعَه  وَ إينيِّ لَأ

َ
 .214 214، 211الاحتجاج/  . وَ أ

و او را  بخشيده مَكاناً عَلييااخداوند او را دی گفت: حضرت إدريس عليه السّلام؛ عالم يهوامام حسين عليه السلام فرمودند:....
پس از وفات از تفه های بهشت اطعام نمود. حضرت عليه السّلام فرمود: همين طور است، ولى محمّد صلّّ اللهَّ عليه و آله بهتَ از 

رَکَ ، و همين آيه در رفعت مقام او از جانب خدا كفايت می كند، و آن عطا شده، خداوند در باره او فرموده: وَ رَفَعْنا لکََ ذيكْ 
حضرت إدريس از تفه های بهشت پس از وفات اطعام شده، حضرت محمّد صلّّ اللهَّ عليه و آله در زندگی دنيا اطعام شده  چه آنچن

http://tanzil.net/#94:1
http://tanzil.net/#94:2
http://tanzil.net/#94:3
http://tanzil.net/#94:4
http://tanzil.net/#94:5
http://tanzil.net/#94:6
http://tanzil.net/#94:7
http://tanzil.net/#94:8
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با جامی از تفه های بهشت نزد آن حضرت  عليه السلام است، روزی آن حضرت دچار گرسنگی شديدی شد، در اين وقت جبرئيل
آمد، جام با تفه در دست آن حضرت به تهليل و تسبيح و تكبیر پرداخته و حمد الهی را ِا آورد، و آن جام را أهل بيت آن حضرت 

جام را نمود گرفته و همان جْلات از تهليل و تكبیر و و و و را تكرار نمود، در اين موقع يكى از أصحاب قصد گرفتن  دست به
جلو آمده و جام را گرفت و به پيامبر گفت: آن را كه تفه ای از تفه های بهشت است و خداوند آن را  عليه السلام كه جبرئيل

برايت فرستاده ميل كنيد، و اين را بدان كه خوردن آن جز برای نبّی يا وصّی نبّی جايز نیست، و ما أهل بيت با آن حضرت آن را 
 و الْن كه اين مطالب را می گويم گويا مزّه لذيذ آن را احساس می كنم.ميل نموديم، 

نَ قال: النَّبي   عَني 
َ
بْري وَ أ  النَّصْرَ مَعَ الصَّ

نَّ
َ
بْري عَلىَ مَا تكَْرَه  خَیْراً كَثيیراً وَ اعْلمَْ أ  في الصَّ

ْ فإَينَّ نَّ مَعَ   الكَْرْبي   مَعَ   الفَْرَجَ   .... فَاصْبري
َ
وَ أ

سَّْي ي سَّْاً الْ   .194، ح 294/ 1الفقيه  .إينَّ مَعَ العْ سَّْي ي سَّْاً  ع 

صبر كن زيرا در صبر كردن بر امورى كه ناخوشايند توست خیر بسيارى وجود ....: ندفرمودصلّّ اللهَّ عليه و آله  رسول خدا
سَّْي ي سَّْاً است  دارد، و بدان كه نصرت و پیروزى همراه با صبر است و گشايش همراه با مشقّت و سختَّ  .إينَّ مَعَ العْ 

إيذا فرَغَْتَ فاَنصَْبْ  فی تفسیر قمی:
نْ   قاَلَ فَإيذَا فَرغَْتَ   فَ ةي الوْدََاعي   مي بْ   حَجَّ نييَن   فاَنصْي ؤْمي یَر المْ  مي

َ
 121/ 2تفسیر القمّّ  . رَبِّكَ فاَرغَْب  وَ إيلیأ

129. 

إيذا فَرغَْتَ فَانصَْبْ 
الوداع فارغ شدی امیر المومنين عليه السلام را نصب فرما و بسوی فرمود چون از حجت  در تفسیز قمی:فَ
 پروردگارت روی آور.

بِي عَبدْي اللهي 
َ
إيذا فَرغَْتَ عَنْ أ

نْ   فَ تيكَ   مي ب وَّ يّاً   فاَنصَْبْ   ن   .129 121/ 2تفسیر القمّّ  . رَبِّكَ فاَرغَْب  وَ إيلیعَلي

از  فإَيذَا فرَغَْتَ  عليه السلام روايت كرده است كه ايشان درباره کلام خداوند متعال فرمود:از حضرت امام جعفر صادق 
 . وَإيلَی رَبِّکَ فَارغَْبْ  حضرت على عليه السلام را فاَنصَبْ  ات،پيامبری

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  اللهي عَنْ أ مْ وَ يسَْتَعيين  ..... وَ کَانَ رسَ  ه  لَّف 

َ
يِّهي يَتأَ  في فضَْلي وصَي

مْ شَیئْاً ج  لهَ  رْي
مْ عَلىَ بَعْض  وَ لَا يزََال  يَ  هي بيبَعْضي

ورَة هي السُّ مْ   فَاحْتجََ  حَتََّّ نزََلتَْ هَذي ينَ   عَليَهْي عْليمَ   حي
 
كْر ه    بيمَوْتيهي   أ ه  فَقَالَ الله  جَلَّ ذي يتَْ إيلَْهْي نَفْس  إيذا فَرغَْتَ فاَنصَْبْ  وَ ن عي

  رَبِّكَ فاَرغَْبْ   وَ إيلی  فَ
يَةً فَقَالَ  مْ فضَْلهَ  عَلَاني عْليمْه 

َ
يَّكَ فَأ عْلينْ وصَي

َ
 إيذَا فَرغَْتَ فاَنصَْبْ عَلمََكَ وَ أ

ول  مَّ وَالي مَنْ وَالاه  وَ يَق  ٌّ مَوْلَاه  الله   مَوْلَاه  فَعَلي
نتْ  مَنْ ك 

ات  ث مَّ قَ  عَرِّض  بيمَنْ رجََعَ عَادي مَنْ عَادَاه  ثلََاثَ مَرَّ ار  ي    لیَسَْ بيفَرَّ
وله  بُّه  الله  وَ رسَ  ي ولَه  وَ يَ  يبُّ الَله وَ رسَ  لًا يَ  بْعَثََّ رجَ 

َ
صْحَابهَ  وَ الَ لَأ

َ
َبِِّ  أ  يُ 

َبِّن ونهَ  وَ قاَلَ  يني وَ قاَلَ هَذَايُ   الدِّ
ود  ٌّ عَم  نييَن وَ قاَلَ عَلي ؤْمي

ٌّ سَيِّد  المْ  ي وَ قاَلَ الْحقَُّ  عَلي يفْي عَلىَ الْحقَِّ بَعْدي ي يضَْريب  النَّاسَ بيالسَّ ي
وَ الذَّ ه 

لُّوا كيتاَبَ اللهي  مَا لنَْ تضَي خَذْت مْ بيهي
َ
مْرَيْني إينْ أ

َ
مْ أ  تاَريكٌ فييك 

يْنَمَا مَالَ وَ قاَلَ إينيِّ
َ
ٍّ أ يُّ مَعَ عَلي

َ
تِي أ تََْ هْلَ بیَتِْي عي

َ
وا وَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ هَا النَّاس  اسْمَع 

تَ  ا فَعَلتْ مْ في الثَّقَليَْني وَ الثَّقَلَاني كي مْ عَمَّ ك 
ل 
َ
سْأ
َ
مْ سَتََيد ونَ عَلََّ الْحوَضَْ فَأ ك 

غْت  إينَّ
مْ قدَْ بلََّ وه   بیَتِْي فلََا تسَْبيق 

هْل 
َ
ه  وَ أ كْر  اب  اللهي جَلَّ ذي

مْ فَإي  وه  م 
وا وَ لَا ت عَلِّ مفَتَهْليك  نكْ  عْلمَ  مي

َ
مْ أ ه   .3، ح 291 293/ 1الكاف . ..... نَّ

رسول خدا صلّ اللهّ عليه و آله ايشان را الفت می داد و بعضی را ياور بعضی ديگر می امام باقر عليه السلام فرمودند:........
پيغمبر زمانيكه از مرگ خود آگاه اين سوره نازل شد و  كه آنگوشزد می كرد، تا ها آنساخت و همیشه چیزی از فضيلت وصیش را ب
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إيذا فَرغَْتَ فاَنصَْبْ احتجاج كرد، و خدای جل ذكره فرمود:  ها آنشد و گزارش آنرا شنيد، بر 
می فرمايد: چون  رَبِّكَ فاَرغَْبْ   وَ إيلی  فَ

ا آشكارا اعلام كرد. فراغ يافتَّ پرچم و نشانه ات را نصب كن و وصيتت را آشكار نما پيغمبر هم فضيلت على عليه السلام ر
و باز . فرمود: هر كس من مولای او هستم على مولای او است ، خدايا دوست او را دوست بدار و دشمن او را دشمن تا سه مرتبه

فرمود: همانا مردی را اعزام كنم كه او خدا و رسولش را دوست دارد و خدا و رسولش او را، او فرار كننده نیست با اين جْله 
برگشت ، او اصحابش را ترسو می شمرد و اصحابش او را و باز پيغمبر صلّ اللهّ  كه كسی اللهّ عليه و آله گوشه میزند بپيغمبر صلّ

پس از من از روی حق با  كه كسیعليه و آله فرمود: على آقای مؤ منين است و فرمود: على ستون دين است و فرمود: اينست همان 
ود: بهر جانب كه على رود، حق همراه اوست ، و فرمود: همانا من دو امر در ميان شما ميگذارم ، شمشیر گردن مردم را می زند، و فرم

را بپذيريد، هرگز گمراه نشويد: كتاب خدای عزوجل اهل بيت و عتَت من ، ای مردم گوش كنيد كه من تبليغ كردم ،  ها آناگر 
ت بثقلين انْام داده ايد از شما بازخواست ميكنم ، و ثقلين ، نسب چه آنشما در قيامت سَ حوض بر من وارد می شويد و من از 

از شما  ها آنكتاب خدا جل ذكره و اءهل بيت منند، بر ايشان پیشی نگیريد كه هلاک شويد، و بايشان چیزی نياموزيد كه 
 ....داناترند

د   مََّ بِي عَبدْي اللهي جَعْفَري بنْي مح 
َ
بحَْانهَ  وَ   قَالَ عَنْ أ  لمَْ   تَعَالَی قاَلَ س 

َ
حْ   أ نْقَضَ ظَهْرَكَ   بيعَلي    صَدْركَ   لكََ   نشَْرَ

َ
ي أ ي   وَ وضََعْنا عَنكَْ ويزْركََ الذَّ

يّاً   فإَيذا فرَغَْتَ  ... يّاً وصَي تيكَ فاَنصَْبْ عَلي ب وَّ نْ ن   .1، ح 111/ 2تأويل الْيات الباهرة  . في ذَليك  رَبِّكَ فاَرغَْبْ   وَ إيلی مي

حْ لکََ صَدْرَکَ عفر صادق عليه السلام فرمود: خداوند سبحانه و تعالی فرمود:امام ج لمَْ نشَْرَ
َ
 با حضرت على عليه السلام أ

ا، فَإيذَا فَرغَْتَ  سَّْي ي سًَّْ ا، إينَّ مَعَ العْ  سَّْي ي سًَّْ إينَّ مَعَ العْ 
كْرَکَ، فَ حضرت على عليه  فاَنصَبْ  اتپيامبری از وَوضََعْناَ عَنکَ وَرَفَعْنَا لَکَ ذي

 .در اين امر وَإيلَی رَبِّکَ فَارغَْبْ  السلام را به عنوان وصّی خود

ليَمَْانَ قَالَ  بِي عَبدْي اللهي   عَنْ س 
َ
حْ لكََ صَدْركََ   قَوْله   تَعَالَی ق لتْ  لأي  لمَْ نشَْرَ

َ
يّاً ق لتْ  وَ قَوْله     أ ٍّ فَاجْعَلهْ  وصَي إيذا فَرغَْتَ فاَنصَْبْ   قَالَ بيعَلي

  فَ
مَرَه  إيذَا فَعَلَ 

َ
وْمي وَ الْحجَِّ ث مَّ أ کَاةي وَ الصَّ لَاةي وَ الزَّ مَرَه  بيالصَّ

َ
نْ   ذَليكَ   قاَلَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
بَ   أ يَّه  يَنصْي يّاً وصَي  ..3، ح 112/ 2تأويل الْيات الباهرة .  عَلي

حْ لکََ  او گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام درباره کلام خداوند متعال:از سلمان روايت شده است كه  لمَْ نشَْرَ
َ
أ

إيذَا فَرغَْتَ فاَنصَبْ  پرسيدم، ايشان فرمود: با حضرت على عليه السلام، پس او را وصّی خود قرار داده است. عرض كردم: صَدْرَکَ
 فَ

لّ الله عليه و آله و سلم را به نماز و زکات و روزه و حجّ امر كرد، سپس به او فرمان چه؟ فرمود: خداوند عزّ و جلّ، پيامبر اكرم ص
 .داد كه چون اين کارها را به انْام رساند، حضرت على عليه السلام را به عنوان وصّی خود منصوب كند

يْ . ۹۵   التِّ
يْ  0 - ۸      التِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ ِّسْمِ الِله الرَّ  ب
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ونِ  يَُْ يِْ وَالزَّ مِيِْ  ﴾٢﴿وَطُورِ سِينِيَْ  ﴾١﴿وَالتِِّ   ﴾٣﴿وَهَـٰذَا الْبَلَدِ الَْْ
َ

نسَانَ فِِ أ سْفَلَ سَافِلِيَْ  ﴾٤﴿حْسَنِ تَقْوِيٍم لَقَدْ خَلَقْنَا الِْْ
َ

َّ رَدَدْنَاهُ أ ُ
 ﴾٥﴿ثُ

نُونٍ  جْرٌ غَيْرُ مَِْ
َ

الِحَاتِ فَلَهُمْ أ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ينِ  ﴾٦﴿إِلََّ الَّ بُكَ بَعْدُ بِالدِِّ حْكَُِ الْحَاكِمِيَْ  ﴾٧﴿فَمَا يُكَذِِّ
َ

لَيْسَ الُله بِأ
َ

 ﴾٨﴿أ

سپس  (0]که[ براستى انسان را در نيكوترين اعتدال آفريديم ) (۳و اين شهر امن ]و امان[ ) (۲و طور سينا ) (0سوگند به انجير و زيَون ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
ز اين[ به پس چه چيز تو را بعد ]ا (۶خواهند داشت )  منت  اند که پاداشى بى  مگر کسانى را که گرويده و كَرهاى شايسته كرده (۵ترين ]مراتب[ پستى بازگردانيديم )  او را به پست

 (۸آيا خدا نيكوترين داوران نيست ) (۷تكذيب جزا وامى دارد )

ي  ين    فاَلتِّين   ِيقال: قال رسول اللهّ الْح سَيْن   بنْي   عَنْ عَلي مي
َ
وفَة  وَ هَذَا الْبَلَد  الْأ ینييَن الكْ  ور  سي سي وَ ط  يْت ون  بَيتْ  المَْقْدي ينَة  وَ الزَّ المَْدي

ة  .41، ح 224الْصال/ . مَكَّ

يْت وني  رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: فرمود: عليه السلام امام سجاد ینيينَ  وَالتِّيني وَالزَّ وري سي يني  وَط  مي
َ
 وهََذَا الْبَلَدي الْأ

 .انْیر، مدينه است و زيتون، بيت المقدّس است و طور سینا، كوفه است واين شهر امن، مكّه است

يني   : علّ بن إبراهيم مي
َ
ینييَن وَ هذَا الْبَلَدي الْأ وري سي يتْ وني وَ ط  ول  اللهي   التِّيني   قاَلَ   وَ التِّيني وَ الزَّ يتْ وني  وَ  رسَ  نيينَ   الزَّ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وري   أ وَ ط 

ینيينَ  يني   الْحسََن  وَ الْح سَيْن    سي مي
َ
ة    وَ هذَا الْبَلَدي الْأ ئيمَّ

َ
.الْأ  .129/ 2فسیر القمّ ت الْْبََرَ

يني  على بن ابراهيم گفت: مي
َ
ینييَن، وَهَذَا الْبَلَدي الْأ وري سي ، وَط  يْت وني انْیر، رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم است و  وَالتِّيني وَالزَّ

سين عليه زيتون، امیر مؤمنان حضرت على عليه السلام است و طور سینا، حضرت امام حسن عليه السلام و حضرت امام ح
 هستند. كه سلام و درود خدا بر آنان باد السلام است و شهر امن، امامان

بِي عَبدْي اللهي قاَلَ: قيوَام  
َ
نسَْاني   عَنْ أ بصْري  وَ يَعْقي   وَ بَقَاؤ ه    الْإي  وَ يشَْرَب  وَ بيالنُّوري ي 

ل  ك 
ْ
بيالنَّاري يأَ

يحي وَ المَْاءي فَ رْبَعَة  بيالنَّاري وَ النُّوري وَ الرِّ
َ
ل  وَ بيأ

د  لَذَّ  يحي يسَْمَع  وَ يشََمُّ وَ بيالمَْاءي يَُي نَّ النُّ بيالرِّ
َ
ابَ وَ لوَْ لَا أ َ عَامَ وَ الشرَّ دَتيهي لمََا هَضَمَتي الطَّ ابي فَلوَْ لَا النَّار  في مَعي َ عَامي وَ الشرَّ ورَ في بصََريهي لمََا ةَ الطَّ

دَةي وَ لوَْ لَا المَْاء  لمَْ  يح  لمََا الْتَهَبتَْ ناَر  المَْعي بصَْرَ وَ لَا عَقَلَ وَ لوَْ لَا الرِّ
َ
ابأ َ عَامي وَ الشرَّ ةَ الطَّ دْ لَذَّ  .42، ح 221الْصال/ .   يَُي

مايه هستَّ آدمی و دوام آن چهار چیز است: آتش، نور، آب. خوردن و آشاميدن بر اثر آتش  :عليه السلام فرمودندامام صادق 
آب است؛ هر گاه در شكم آدمی گرمی است. ديدن و يافتن با نور است. شنيدن و بوييدن با باد است. و لذت خوراکی و آشاميدنی با 

يافت؛ هر گاه باد نبود آتش شكم افروخته  ديد و نمی كرد؛ هر گاه ديده روشنایی نداشت نمی آتش نبود خوردنی و آشاميدنی را هضم نمی
 .يافت شد. هر گاه آب نبود لذت خوراکی و آشاميدنی را نمی نمی

بِي عَبدْي اللهي 
َ
َ الْجسََ عَنْ أ شْياَءَ عَلىَ قَالَ: ب نِي

َ
رْبَعَةي أ

َ
وحي   د  عَلىَ أ ى   وَ العَْقْلي   الرُّ

َ
وح  تبَيعَه  العَْقْل  وَ إيذَا رَأ إيذَا خَرَجَ الرُّ

مي وَ النَّفَسي فَ وَ الدَّ
. م  وَ النَّفَس  َ الدَّ  وَ بقَي

ظَه  عَليَهْي العَْقْل  وح  شَیئْاً حَفي  .41، ح 224الْصال/  الرُّ

است: روح، خرد، خون و تنفس. چون روح از تن دور شود،  دستگاه تن انسانی از چهار چیز :لسلام فرمودندعليه اامام صادق 
 .خرد خود نیز دور گردد و چون روح چیزی دريابد خرد آن را برای وی نگاهدارد، لْک خون و نفس بمانند
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بِي الْحسََني الرِّ 
َ
ضَيلْي قاَلَ: ق لتْ  لأي

دي بنْي الفْ  مََّ
ْني ضَا عَنْ مح  خْبري

َ
يتْ وني   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  أ ورَةي فَقَالَ التِّين    وَ التِّيني وَ الزَّ ري السُّ إيلَی آخي

يْت ون  الْحسََن  وَ الْح سَيْن   ینيينَ   ق لتْ  وَ الزَّ وري سي نَّه    وَ ط  ینييَن وَ لكَي ورَ سي وَ ط  ور  سَینْاَءَ قَالَ   قاَلَ لَیسَْ ه  ور  سَینَْاءَ فَقَالَ نَعَمْ  ط  لتْ  وَ ط  فَق 
نييَن  ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَ أ يني   ق لتْ  ه  مي

َ
ول  اللهي   وَ هذَا الْبَلَدي الْأ وَ رسَ  وه  قاَلَ ه  طَاع 

َ
نَ النَّاس  بيهي إيذَا أ مي

َ
حْسَني   ق لتْ    أ

َ
نسْانَ في أ لقََدْ خَلقَْناَ الْإي

ي   تَقْوييم   د  صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي حَمَّ ب وبييَّةي وَ ليم  ه  لَه  بيالرُّ
يثَاقَ خَذَ الله  مي

َ
يَن أ يل  حي ب و فَصي

َ
 قاَلَ ذَاكَ أ

َ
قرََّ وَ قَالَ نَعَمْ أ

َ
ياَئيهي بيالوَْلَايةَي فَأ وصْي

َ
ةي وَ لأي بيالنُّب وَّ

نَّه  قَالَ 
َ
سْفَلَ س  لَا ترََى أ

َ
دي مَا فَعَلَ قاَلَ ق لتْ    افيليينَ ث مَّ ردََدْناه  أ مََّ يَن نكََصَ وَ فَعَلَ بيآلي مح  سْفَلَ حي

َ
ركَْ الْأ ل وا   يَعْنِي الدَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي

إيلاَّ الذَّ
اتي  الحي نييَن   الصَّ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَ أ يعَت ه  قاَلَ وَ اللهي ه  جْرٌ غَیْر  مَمْن ون    وَ شي

َ
مْ أ يني   ت  قاَلَ ق لْ   فلَهَ  ب كَ بَعْد  بيالدِّ

لْ   فمَا ي كَذِّ قاَلَ مَهْلًا مَهْلًا لَا تَق 
ول  اللهي  بَ رسَ  فْر  بياللهي لَا وَ اللهي مَا كَذَّ وَ الكْ  بكََ هَكَذَا هَذَا ه  َ قاَلَ فَمَنْ ي كَذِّ ينْي وَ   بياللهي طَرْفَةَ عَيْن  قاَلَ ق لتْ  فكََيفَْ هِي بَعْد  بيالدَّ

ي نييَن الدِّ ؤْمي یر  المْ  مي
َ
ينَ ن  أ حْكَمي الْحاكيمي

َ
 لیَسَْ الله  بيأ

َ
 .1، ح 114 111/ 2تأويل الْيات الباهرة  . أ

 از محمّد بن فضيل روايت شده است كه او گفت: به حضرت امام رضا عليه السلام عرض كردم: مرا از کلام خداوند عزّ و جلّ :
يْت وني  سوره آگاه ساز. حضرت عليه السلام فرمود: انْیر و زيتون، حضرت امام حسن عليه السلام و حضرت  تا به پايان وَالتِّيني وَالزَّ

ینيينَ  امام حسين عليه السلام می باشد. عرض كردم: وري سي طور سیناء است. عرض  كه بلچه؟ فرمود: آن طور سینين نیست،  وَط 
يني  يه السلام است. عرض كردم:كردم: طور سیناء؟ فرمود: بله، آن امیر مؤمنان حضرت على عل مي

َ
چه؟ فرمود: آن،  وهََذَا الْبَلَدي الْأ

لقََدْ خَلقَْنَا  يابند، اگر از او فرمان برند. عرض كردم:رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم است كه مردم با او از آتش امان می
يم   حْسَني تَقْوي

َ
نسَانَ فیي أ ست در آن هنگام كه خداوند برای پروردگاری خود و پيامبری محمّد صلّ چه؟ فرمود: منظور، ابو فصيل ا الْإي

الله عليه و آله و سلم و ولايت اوصياء پيامبر صلّ الله عليه و آله و سلم از او پيمان گرفت؛ چرا كه او اقرار كرد و عرض كرد: بله. 
سْفَلَ سَافيلي  خداوند متعال فرمود: بینیآيا نمی

َ
يعنی درک اسفل، در آن هنگام كه پيمان شكست و با خاندان محمّد صلّ  ينَ ث مَّ ردََدْناَه  أ

اَتي  و آله و سلم چنان كرد. عرض كردم: الله عليه الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وعََمي ي
چه؟ فرمود: به خدا سوگند كه منظور، حضرت على  إيلاَّ الذَّ

جْرٌ غَیْر  مَمْن   عليه السلام و شيعيان اوست
َ
مْ أ يني  . عرض كردم: ون  فَلهَ  ب کَ بَعْد  بيالدِّ

چه؟ فرمود: آرام، آرام! اين چنين نگو،  فَمَا ي كَذِّ
اين كفر به خداست، به خدا سوگند كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم حتَّ در چشم بر هم زدنی به خدا دروغ نبست. 

خواند كه منظور از دين، امیر مؤمنان گو میدر دين دروغ عرض كردم: پس آيه چگونه است؟ فرمود: پس چه كسی زين پس تو را
ينَ  حضرت على عليه السلام است حْكَمي الْحاَكيمي

َ
لیَسَْ اللهَّ  بيأ

َ
 .أ
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ذِي خَلَقَ  كَ الَّ  بِاسْمِ رَبِِّ
ْ

نسَانَ مِنْ عَلَقٍ  ﴾١﴿اقْرَأ مُ  ﴾٢﴿خَلَقَ الِْْ كْرَ كَ الَْْ  وَرَبُّ
ْ

َ بِالْقَلَِْ  ﴾٣﴿اقْرَأ ذِي عَلَّْ نسَانَ مَا لََْ يَعْلَْْ  ﴾٤﴿الَّ َ الِْْ کَلََّ  ﴾٥﴿عَلَّْ
نسَانَ لَيَطْغَىٰ  آهُ اسْتَغْنَىٰ  ﴾٦﴿إِنَّ الِْْ ن رَّ

َ
جْعَىٰ  ﴾٧﴿أ كَ الرُّ ذِي يَنْهَىٰ  ﴾٨﴿إِنَّ إِلََٰ رَبِِّ يْتَ الَّ

َ
رَأ

َ
ىٰ  ﴾٩﴿أ  ﴾١١﴿عَبْدًا إِذَا صَلَّ

هَان کس که به  (۳بخوان و پروردگار تو كريمتَين ]كريمان[ است ) (۲انسان را از علق آفريد ) (0بخوان به نام پروردگارت که آفريد ) .خداوند رحْتگر مهربانبه نام 
در حقيقت بازگشت  (۷نياز پندارد ) خود را بى  هَيْ که (۶کند ) حقا که انسان سرکشى مى  (۵دانست ]بتدريج به او[ آموخت )  را که انسان نمى چه آن (0وسيله قلْ آموخت )

 (01گزارد )  اى را آنگاه که نماز مى  بَّده (۹داشت )  آيا ديدى آن کس را که باز مى (۸به سوى پروردگار توست )

د   مََّ ئييل  عَلىَ مح  بِي جَعْفَر  قاَلَ: نزََلَ جَبْرَ
َ
 عَنْ أ

َ
 قاَلَ وَ مَا أ

ْ
د  اقرَْأ مََّ  قاَلَ فَقَالَ ياَ مح 

 
ي خَلقََ   قرَْأ ي  بياسْمي رَبِّكَ الذَّ

ْ
يَعْنِي خَلقََ ن وركََ   اقرَْأ

شْياَءي 
َ
قدَْمَ قَبلَْ الْأ

َ
نْ عَلقَ   الْأ نسْانَ مي نْ   يَعْنِي خَلقََكَ   خَلقََ الْإي نكَْ   ن طْفَة  وَ شَقَ   مي يّاً   مي مَ بيالقَْلَ  عَلي

يي عَلَّ كْرَم  الذَّ
َ
 وَ رَبُّكَ الْأ

ْ
يَعْنِي عَلَّمَ   مي اقرَْأ

بِي طَاليب  
َ
َّ بْنَ أ نسْانَ ما لمَْ يَعْلمَْ عَلي مَ الْإي

تاَبةَي لكََ مَا لمَْ يَعْلمَْ قَبلَْ ذَليك  عَلَّ نَ الكْي يّاً مي  .130/ 2تفسیر القمّّ .  يَعْنِي عَلَّمَ عَلي

صلّ الله عليه و آله و سلم نازل شد و عرض كرد: ای امام محمّد باقر عليه السلام فرمود: جبرئيل عليه السلام بر حضرت محمّد 
ی خَلقََ  محمّد! بخوان. حضرت صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: چه بخوانم؟ عرض كرد: ي  بياسْمي رَبِّکَ الذَّ

ْ
يعنی نور اقدم تو را پیش  اقرَْأ

نْ عَلقَ   از اشياء آفريد. نسَانَ مي   حضرت على عليه السلام را از تو جدا كرده و بیرون آورد يعنی تو را از نطفه آفريد و خَلقََ الْإي
ْ
اقرَْأ

مَ بيالقَْلمَي 
ی عَلَّ ي كْرَم ، الذَّ

َ
نسَانَ  يعنی به حضرت امام على بن ابی طالب عليه السلام آموخت وَرَبُّکَ الْأ مَ الْإي

برای تو از طريق كتابت  عَلَّ
 .پیش از آن عْلمَْ مَا لمَْ يَ  به حضرت امام على عليه السلام علم آموخت:

بِي جَعْفَر   
َ
ي يَنهْی قاَلَ:....عَنْ أ ي يتَْ الذَّ

َ
 رأَ
َ
د  بْن    قَالَ کَانَ   عَبدْاً إيذا صَلَّّ   أ طَاعَ الَله وَ   الوَْلْي نْ ي 

َ
لَاةي وَ أ هَی النَّاسَ عَني الصَّ

یَرةي يَنْ غي المْ 
ولَه  فَقَالَ الله  تَعَالَی  ي   رسَ  ي يتَْ الذَّ

َ
 رأَ
َ
 .130/ 2تفسیر القمّّ  ..... عَبدْاً إيذا صَلَّّ   يَنهْیأ

ی يَنْهَی، عَبدًْا إيذَا صَلَّّ امام باقر عليه السلام فرمود .....  ي
يتَْ الذَّ

َ
رَأ
َ
كرد و از اين كه ولْد بن مغیره مردم را از نماز خواندن نهی می أ

. داشت، پس خدا فرمود:ن میاز خدا و رسولش صلّ الله عليه و آله و سلم اطاعت كنند، بازشا ی يَنهَْی، عَبدًْا إيذَا صَلَّّ ي
يتَْ الذَّ

َ
رَأ
َ
 أ

بِي جَعْفَر  
َ
مْ عَنْ أ كَ إينَّه  هَا قَوْم 

ل  مَنْ صَلاَّ وَّ
َ
حَى فَقَالَ أ لْت ه  عَنْ صَلَاةي الضُّ

َ
نَ   قَالَ: سَأ و  الغَْافيليينَ   کَان وا مي ل  فَي صَلُّونَهَا وَ لمَْ ي صَلِّهَا رسَ 

يّاً اللهي  ٌّ وَ قاَلَ إينَّ عَلي يهَا فَقَالَ عَلي
وَ ي صَلِّ ل  وَ ه   رجَ 

نييَن فَقَالَ مَرَّ عَلىَ ؤْمي یَر المْ  مي
َ
هَا ياَ أ دَع 

َ
لَاة  فَقَالَ أ هي الصَّ ك ون  مَا هَذي

َ
أ

نْهَی 
َ
 .1444، ح 341/ 1الفقيه . . عَبدْاً إيذا صَلَّّ   أ
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دَىٰ   الُِْ
َ

يْتَ إِن كََنَ عََل
َ

رَأ
َ

قْوَىٰ  ﴾١١﴿أ مَرَ بِالتَّ
َ

وْ أ
َ

ٰ  ﴾١٢﴿أ
لََّ بَ وَتَوَ يْتَ إِن کَذَّ

َ
رَأ

َ
لََْ  ﴾١٣﴿أ

َ
نَّ الَله يَرَىٰ  أ

َ
ْ يَُتَهِ لَنَسْفَعًا  ﴾١٤﴿يَعْلَْ بِأ کَلََّ لَئِن لََّ

اصِيَةِ  ُُ نَادِيَهُ  ﴾١٦﴿نَاصِيَةٍ كََذِبَةٍ خَاطِئَةٍ  ﴾١٥﴿بِالنَّ بَانِيَةَ  ﴾١٧﴿فَلْيَدْ ُُ الزَّ ب  ﴾١٨﴿سَنَدْ دْ وَاقْتََِ  ﴾١٩﴿ ۩کَلََّ لََ تُطِعْهُ وَاسْجُ
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]و باز[ آيا چه پندارى ]که[ اگر او به تكذيب پردازد و روى برگرداند ]چه  (0۲يا به پرهيزگارى وادارد ]براى او بهتَ نيست[ ) (00پندارى اگر او بر هدايت باشد )چه 
 (0۶پيشه را ) ]هَان[ موى پيشانى دروغزن گناه (0۵ )زنهار اگر باز نايستد موى پيشانى ]او[ را سخت بگيريم (00بيند ) مگر ندانسته که خدا مى  (0۳کيفرى در پيش دارد[ )

 (0۹زنهار فرمانش مبَ و سجده کن و خود را ]به خدا[ نزديك گردان ) (0۸بزودى آتشبانان را فرا خوانيم ) (0۷]بگو[ تا گروه خود را بخواند )

يهَ    : علّ بن إبراهيم ا مَاتَ   فلَيْدَْع  نادي ب و طَاليب    قاَلَ لمََّ
َ
داً فَقَدْ مَاتَ فَ   أ مََّ مَا لعََائين  اللهي هَل مَّ فاَقْت ل وا مح  د  عَليَهْي ب و جَهْل  وَ الوَْلْي

َ
ناَدَى أ

ه  فَقَالَ الله   َ ي کَانَ ناَصري ي
بانييَةَ   الذَّ يهَ  سَندَْع  الزَّ ولي اللهي  فَليْدَْع  نادي يضْاً ندَْع  قاَلَ كَمَا دَعَا إيلَی قَتلْي رسَ 

َ
يَةَ.نََْن  أ بَاني  .131/ 2تفسیر القمّّ . الزَّ

يهَ  گفت وقتَّ ابوطالب عليه السلام از دنيا رفت ابوجها و ولْد لعنت الله عليهما گفتند بكشيد على بن ابراهيم:  فَليْدَْع  نادي
بانييَةَ همانطور كه برای قتل رسول خدا صلّ  كه آنمحمد را بدرستيكه مرد يهَ  سَندَْع  الزَّ او را ياری ميكرد. خداوند فرمود فَليْدَْع  نادي

بَانييَةَ ميخوانيم  چنين همالله عليه و آله و سلم خواندند ما هم   .ندَْع  الزَّ

عْت  الرِّضَا  اءي قَالَ سَمي ٍّ الوْشََّ ول  عَني الْحسََني بنْي عَلي قرَْب    يَق 
َ
ون    أ دٌ وَ ذَليكَ قَوْله   تَباَركََ وَ   مَا يكَ  وَ سَاجي  وَ ه 

نَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ العَْبدْ  مي
دْ وَ اقْتََيب  تَعَالَی   .14، ح 1 4/ 2العيون   وَ اسْج 

خدا هنگامی است كه ترين حالت بنده به از حضرت امام رضا عليه السلام روايت كرده است كه ايشان فرمود: نزديک از وشّاء
دْ وَاقْتََيبْ  او در سجده است و اين کلام خداوند عزّ و جلّ است كه فرمود:  .وَاسْج 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
قّاً لَا عَنْ أ  وَ ري

هي سَجَدْت  لكََ تَعَبُّداً ودي ج  لْ في س  نَ العَْزَائيمي فَليْقَ  جْدَةَ مي م  السَّ ك  حَد 
َ
 أ
َ
سْتكَْ قاَلَ: إيذَا قرََأ اً عَنْ م  بري

یٌر. سْتجَي لٌ خَائيفٌ م  ناَ عَبدٌْ ذَلْي
َ
ماً بلَْ أ سْتَعْظي فاً وَ لَا م  سْتنَكْي باَدَتيكَ وَ لَا م   ..23، ح 321/ 3. الكاف عي

قّاً لَا امام صادق عليه السلام فرمودند: چون يكى از شما آيه سجده را خوانديد پس در سجده بگوئيد:   سَجَدْت  لكََ تَعَبُّداً وَ ري
یرٌ  سْتجَي لٌ خَائيفٌ م  ناَ عَبدٌْ ذَلْي

َ
ماً بلَْ أ سْتَعْظي فاً وَ لَا م  سْتنَكْي باَدَتيكَ وَ لَا م  اً عَنْ عي سْتكَْبري  .م 

بييهي عَنْ آباَئيهي 
َ
د  عَنْ أ مََّ ةً لَا إيلَهَ إيلاَّ عَنْ جَعْفَري بنْي مح  ةَ مَرَّ  يوَْم  خَُْسَ عَشْرَ

ِّ  الله  إييمَاناً وَ  قاَلَ: مَنْ قَالَ في كُ 
الله  حَقّاً حَقّاً لَا إيلَهَ إيلاَّ

لمَْ يصَْريفْ عَنهْ  وجَْهَه  
هي فَ قْبَلَ الله  عَليَهْي بيوجَْهي

َ
قّاً أ يَّةً وَ ري ب ودي  الله  ع 

يقاً لَا إيلَهَ إيلاَّ لَ الْجنََّةَ.تصَْدي     90/201بِار الأنوار  حَتََّّ يدَْخ 

لا اله الا الله حقا  كه: هر كس در هر روز پانزده مرتبه بگويد: فرمودندنقل  عليه السلامپدرانش  جعفربن محمد از پدرش از
خداوند با رحمت خود به او روى می آورد، و از او روى بر نمی تابد تا  حقا، لا اله الا الله ايمانا و تصديقا، لا اله الا الله عبودية و رقا

 .وارد بهشت شود
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نزَلْنَاهُ فِِ لَيْلَةِ الْقَدْرِ 
َ

ا أ دْرَاكَ مَا لَيْلَةُ الْقَدْرِ  ﴾١﴿إِنَّ
َ

لْفِ شَهْرٍ  ﴾٢﴿وَمَا أ
َ

نْ أ ن  ﴾٣﴿لَيْلَةُ الْقَدْرِ خَيْرٌ مِِّ ِ مِِّ
وحُ فِيهَا بِإِذْنِ رَبِِّهِّ لُ الْْلَََئِكَةُ وَالرُّ تَنَزَّ

مْرٍ 
َ

رِ  ﴾٤﴿کُلِِّ أ  الْفَجْ
ِ

ٰ مَطْلَع
 ﴾٥﴿سَلََمٌ هِيَ حَتىَّ

در آن ]شب[  (۳شب قدر از هزار ماه ارجمندتر است ) (۲و از شب قدر چه آگاهت كرد ) (0ما ]قرآن را[ در شب قدر نازل كرديم ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
 (۵]آن شب[ تا دم صبح صلح و سلَم است ) (0ان پروردگارشان براى هر كَرى ]که مقرر شده است[ فرود آيند )با روح به فرم گان فرشته

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  اللهي عَنْ أ ى رسَ 

َ
ونَ قاَلَ: رَأ مَيَّةَ يصَْعَد 

 
هي بنَِي أ نبَْريهي   عَلىَ   في مَناَمي نْ   مي هي   مي ونَ النَّاسَ عَني   بَعْدي

لُّ اطي وَ ي ضي َ الصرِّ
ئييل   يناً قَالَ فَهَبَطَ عَليَهْي جَبْرَ صْبحََ كَئيیباً حَزي

َ
مَيَّةَ القَْهْقَرَى فَأ

 
يتْ  بنَِي أ

َ
ئييل  إينيِّ رَأ يناً قاَلَ ياَ جَبْرَ رَاكَ كَئيیباً حَزي

َ
ولَ اللهي مَا لِي أ فَقَالَ ياَ رسَ 

نْ بَعْ  نبَْريي مي ونَ مي هي يصَْعَد   إينَّ هَذَا شَْ في لَْلْتَِي هَذي
يّاً ي بَعَثَكَ بيالْحقَِّ نبَي ي

اطي القَْهْقَرَى فَقَالَ وَ الذَّ َ ونَ النَّاسَ عَني الصرِّ
لُّ ي وَ ي ضي ءٌ مَا  دي

ه  بيهَا قَا يس  رْآني ي ؤْن نَ القْ  نْ نزََلَ عَليَهْي بيآي  مي
َ
مَاءي فَلمَْ يلَبْثَْ أ لعَْت  عَليَهْي فَعَرَجَ إيلَی السَّ يتَْ   لَ اطَّ

َ
 فَرَأ
َ
مْ ما کان وا   أ نييَن ث مَّ جاءَه  مْ سي إينْ مَتَّعْناه 

غْنی
َ
ونَ ما أ مَتَّع ونَ   ي وعَد  مْ ما کان وا ي  نزَْلَ عَليَهْي   عَنهْ 

َ
  وَ أ

َ
نْ أ  القَْدْري خَیْرٌ مي

 القَْدْري لَْلْةَ 
دْراكَ ما لَْلْةَ 

َ
نزَْلْناه  في لَْلْةَي القَْدْري وَ ما أ

َ
 لفْي شَهْر  إينَّا أ

َبييِّهي   لَْلْةََ القَْدْري لني
لفْي شَهْر   خَیْراً جَعَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ

َ
نْ أ مَيَّةَ. مي

 
لكْي بنَِي أ  .10، ح 149/ 1الكاف  م 

منبر امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در خواب ديد كه بنی اميّه پس از ايشان از 
خوانند. پس حضرت صلّ الله عليه و آله و سلم غمگين و فرا می و به سوی راه انَطاط كنند  میروند و مردم را گمراه ايشان بالا می

اندوهناک شد. آن گاه جبرئيلعليه السلام بر ايشان فرود آمد و عرض كرد: ای رسول خدا! چه شده كه شما را غمگين و اندوهناک 
روند و ديدم كه پس از من از منبر من بالا می  الله عليه و آله و سلم فرمود: ای جبرئيل! امشب بنی اميّه رابینم؟ حضرت صلّمی

كشانند. جبرئيل عليه السلام عرض كرد: سوگند به خدایی كه تو را بر حقّ به و به سوی راه انَطاط می كنند  میمردم را گمراه 
ای از قرآن بر ايشان فرود آمد و نیستم. آن گاه به آسمان عروج كرد و ديری نپاييد كه با آيهپيامبری برانگيخت، من از اين امر آگاه 

يتَْ  دادحضرت صلّ الله عليه و آله و سلم را با آن دلداری 
َ
 فرََأ
َ
غْنی  أ

َ
ونَ ما أ مْ ما کان وا ي وعَد  نييَن ث مَّ جاءَه  مْ سي مْ ما کان وا   إينْ مَتَّعْناه  عَنهْ 

و مَتَّع  نزَلْنَاه  فیي لَْْ  و بر ايشان نازل شد: نَ ي 
َ
لفْي شَهْر  إينَّا أ

َ
نْ أ ، لَْلْهَ  القَْدْري خَیْرٌ مِّ دْرَاکَ مَا لَْلْهَ  القَْدْري

َ
، وَمَا أ خداوند عزّ و جلّ  لهَي القَْدْري

 .داد شب قدر را برای پيامبرش صلّ الله عليه و آله و سلم برتر از هزار ماه حكومت بنی اميّه قرار

بِي عَبدْي اللهي 
َ
خَذَتهْ  أنّ رسول اللهّ صلّّ اللهّ عليه و آله قال: إنّ أبِ حدّثنِ، عن أبيه، عن جدّه، عن علّ  عَنْ أ

َ
وَ   أ نَعْسَةٌ وَ ه 

نبَْريهي   عَلىَ  ونَ النَّ  مي رَدَةي يرَ دُّ نبَْريهي نزَْوَ القْي  مي
هي ريجَالًا يَنْز ونَ عَلىَ ى في مَناَمي

َ
م  القَْهْقَرَى.فرََأ عْقَابيهي

َ
ي  اسَ عَلىَ أ ول  اللهي صَلَّّ الله  عَليَهْي وَ آلهي فاَسْتَوَى رسَ 

بْرييل   تاَه  جي
َ
. فَأ هي  في وجَْهي

عْرَف  :جَاليساً وَ الْح زْن  ي  هي الْْيةَي يلنَّاسي وَ الشَّ  بيهَذي رَينْاكَ إيلاَّ فيتنْةًَ ل
َ
تِي أ
ؤْياَ الَّ جَرَةَ المَْلعْ ونةََ في وَ ما جَعَلنْاَ الرُّ

غْياناً كَبيیراً   ط 
مْ إيلاَّ ه  يد  مْ فمَا يزَي ه 

ف  َوِّ رْآني وَ نخ  ون ونَ وَ في زَمَنِي  القْ  ي يكَ   عَهْدي
 عَلىَ
َ
يل  أ بْري مَيَّةَ. قاَلَ: ياَ جي

 
ور   يَعْنِي بنَِي أ نْ تدَ  قاَلَ: لَا، وَ لكَي

هَاجَريكَ فَ  نْ م  هَاجَريكَ فَتَلبْثَ  بي رَحََ الْإيسْلَامي مي نْ م  سي خَُْسَة  وَ ثلََاثييَن مي
ْ
ور  رَحََ الْإيسْلامي عَلىَ رَأ مَّ تدَ 

ذَليكَ خَُسْاً، ث مَّ تَلبْثَ  بيذَليكَ عَشْراً، ث 
نَةي  لكْ  الفَْرَاعي طْبيهَا، ث مَّ م   ق 

َ قَائيمَةٌ عَلىَ نْ رَحََ ضَلَالةَ  هِي نزَْلَ  لَا ب دَّ مي
َ
دْراكَ ما  الله  تَعَالَی في ذَليكَ: قَالَ: وَ أ

َ
، وَ ما أ نزَْلْناه  في لَْلْةَي القَْدْري

َ
إينَّا أ

لفْي شَهْر  
َ
نْ أ  القَْدْري خَیْرٌ مي

، لَْلْةَ   القَْدْري
طْلعََ الله  عَزَّ وَ جَلَّ  لَْلْةَ 

َ
. قَالَ: فَأ  القَْدْري

يهَا لَْلْةَ  مَيَّةَ لیَسَْ في
 
هَا بَن و أ مَيَّةَ نبَييَّه  تَمْليك 

 
 بنَِي أ

نَّ
َ
أ

ةي  دَّ هي المْ  ولَ هَذي لكَْهَا ط  ةي وَ م  مَّ
 
هي الْأ لطَْانَ هَذي مْ في ذَليكَ  تَمْليك  س  مْ، وَ ه  هي لكْي ذَنَ الله  تَعَالَی بيزَوَالي م 

ْ
باَل  لطََال وا عَليَْهَا حَتََّّ يأَ م  الْجي فَلوَْ طَاوَلَتْه 
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ونَ عَدَاوَتَنَ  ر  مْ وَ شي يسَْتشَْعي تيهي  مَودََّ
هْل 
َ
د  وَ أ مََّ هْل  بَيتْي مح 

َ
يَّه  بيمَا يلَقََْ أ خْبَرَ الله  نبَي

َ
هْلَ الْبَيتْي وَ ب غْضَنَا. أ

َ
مْ.ا أ هي لكْي مْ وَ م  هي يَّامي

َ
مْ في أ نهْ  مْ مي . يعَت ه 

 .14 11الصحيفة السجّاديةّ/ 

رسول خدا صلّ الله عليه و آله را در حالی كه بر فراز منبر بود خواب سبکی دست داد. پس چنين ديد در آن عالم كه مردمی چند 
خدا صلّ الله عليه و آله به حال عادى برگشته دهند. پس رسول  مانند بوزينگان به منبرش برمی جهند و مردم را به قهقهرا سیر می

رَيْناكَ إيلاَّ  پس جبرئيل عليه السلام اين آيه را براى آن حضرت آورد. پديدار بوداش  بنشست و حزن در چهره
َ
تِي أ
ؤْيَا الَّ وَ ما جَعَلنْاَ الرُّ

غْياناً كَبيیراً   ط 
مْ إيلاَّ ه  يد  مْ فمَا يزَي ه 

ف  َوِّ رْآني وَ نخ  ونةََ في القْ  جَرَةَ المَْلعْ  پيغمبر فرمود:  .اند ملعونه بنی اميه و مراد از شجره ( فيتنَْةً ليلنَّاسي وَ الشَّ
آيد و تا ده سال  هجرت تو به گردش می اى جبرئيل آيا ايشان در عهد و زمان من خواهند بود؟ گفت: نه. ولى آسياى اسلام از ابتداى

نگاه به ناچار آسياى ماند آ افتد و تا پنج سال به آن حال می ، سپس بر سَ سال سَ و پنجم از هجرت تو به گردش میگردد می  چنان هم
حضرت صادق عليه السلام  .خواهد بودگمراهيَ به گردش خواهد آمد كه بر قطب خود قائم باشد و پس از آن سلطنت فراعنه 

، فرمود: خداى تعالی، در اين باره وحَ نازل كرد كه:  القَْدْري
دْراكَ ما لَْْلَة 

َ
، وَ ما أ نزَْلْناه  في لَْلْةَي القَْدْري

َ
لفْي شَهْر   إينَّا أ

َ
نْ أ  القَْدْري خَیْرٌ مي

 لَْلْةَ 
گیرند و  آنگاه فرمود: پس خداى عز و جل پيغمبرش عليه السلام را مطلع ساخت كه بنی اميه سلطنت اين امت را به دست می

ان كه خداى تا آن زم بلندى گیرند ها آنمدت پادشاهیشان برابر همين مدت است پس اگر كوهها با ايشان سَکشی كند ايشان بر 
 چه آنسازند خدا از  تعالی به زوال پادشاهی ايشان فرمان دهد. و بنی اميه در اين مدت دشمنی و كينه ما اهل بيت را شعار خود می

 رسد، به پيغمبرش، خبر داده. در ايام بنی اميه از جانب ايشان بر اهل بيت محمد صلّ الله عليه و آله و دوستان و شيعيان ايشان می

ولَ اللهي   عَلي   بنْي   الْح سَني   عَني  لْد  الوَْزَغي   قَالَ إيذَا بلَغََ .... وَ إينَّ رسَ  بَادَه  خَوَلًا وَ   ثلََاثيينَ   و  وَلًا وَ عي مْ د  وا مَالَ اللهي بیَنَْه  خَذ 
َ
لًا أ رجَ 

رْبَ 
َ
وا أ إيذَا بلَغَ 

مْ فَ مْ وَ لهَ   عَليَهْي
تي اللَّعْنَة  ائةَ  وَ عَشْراً حَقَّ وا ثلََاثمَي ائةَ  كيتاَبهَ  دَغَلًا فَإيذَا بلَغَ  نْ لوَكْي  عَمي عَ مي سََْ

َ
مْ أ ه  يَن کَانَ هَلَاك  وَ خَُسَْةً وَ سَبعْي

 
َ
وا أ ول  اللهي اخْفيض  مي فَقَالَ رسَ  كْري وَ الكََْلَ

مْ في ذَليكَ الذِّ بِي العَْاصي وَ ه 
َ
قْبَلَ الْحكََم  بْن  أ

َ
مْ تَمْرَة فَأ يَن رَآه  إينَّ الوَْزَغَ يسَْمَع  وَ ذَليكَ حي

مْ فَ صْوَاتكَ 
ول  اللهي رَ  نزَْ س 

َ
ةي يَعْنِي في المَْناَمي فَسَاءَه  ذَليكَ وَ شَقَّ عَليَهْي فَأ مَّ

 
هي الْأ مْرَ هَذي

َ
مْ أ نهْ  تَابيهي وَ مَنْ يَمْليك  بَعْدَه  مي  في كي

وَ ما جَعَلنْاَ  لَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ
يلنَّاسي وَ الشَّ  رَينْاكَ إيلاَّ فيتنْةًَ ل

َ
تِي أ
ؤْياَ الَّ رْآني الرُّ يضْاً   جَرَةَ المَْلعْ ونةََ في القْ 

َ
نزَْلَ أ

َ
مَيَّةَ وَ أ

 
لفْي شَهْر   يَعْنِي بنَِي أ

َ
نْ أ  القَْدْري خَیْرٌ مي

شْهَد   لَْلْةَ 
َ
فَأ

لهََا الله  عَ  جَّ
َ
تِي أ
لفَْ شَهْر  الَّ

َ
ٍّ إيلاَّ أ مْ بَعْدَ قَتلْي عَلي

لطَْان ك  مْ مَا س  شْهَد  عَليَكْ 
َ
مْ وَ أ تاَبيهلكَ   في كي

 .214 214الاحتجاج/ . .... زَّ وَ جَلَّ

به سَ   : هر گاه تعداد بچّه های وزغندروزی رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله كنايه وار فرمودامام حسن عليه السلام فرمودند:...
لب كنند و آنان را برده خويش سازند، كرده بغارت برند، و آزادی بندگان خدا را س دست بهمرد برسد، بيت المال را ميان خود دست 

واجب شود، و  ها آنو كتاب و دين خدا را به تباهی و فساد كشند، و چون تعدادشان به سيصد و ده نفر رسد لعن و نفرين بر او و 
 چون به چهار صد و هفتاد و پنج رسند هلاک و نابودی اشان سَيعتَ از جويدن خرمایی است. پس در اين حال حكم ابن أبی

و کلام حضرت بودند نزديک آن جْع شد كه رسول خدا به ياران خود فرمود آهسته  العاص در حالی كه أصحاب در اين مطلب
سخن گوييد كه وزغ می شنود!!.و اين زمانی بود كه رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله تمام آنان و كسانی كه پس از وی متصدّی 

فرستاد اين اوقاتش را تلخ و کار را بر وی سخت نمود، در اينجا بود كه خداوند اين آيه را  حكومت خواهند شد را در خواب ديد، و
رْآني كه:  ونةََ في القْ  جَرَةَ المَْلعْ   فيتنَْةً ليلنَّاسي وَ الشَّ

رَيْناكَ إيلاَّ
َ
تِي أ
ؤْيَا الَّ ، و مراد از درخت ملعونه؛ بنو اميّه است، و نیز  وَ ما جَعَلنْاَ الرُّ
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لفْي شَهْر  د: فرمو
َ
نْ أ  القَْدْري خَیْرٌ مي

من بر له و عليه شما گواهی می دهم كه حكومت و سلطنت شما پس از شهادت حضرت  پس لَْلْةَ 
 ....عّلى عليه السّلام جز همان هزار ماهی نخواهد بود كه خداوند در كتاب خود مقرّر فرموده است.

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ٌّ عَنْ أ ول   قاَلَ کَانَ عَلي ولي اللهي   وَ العَْدَويي    التَّيمّْي    مَا اجْتمََعَ   كَثيیراً مَا يَق  ندَْ رسَ  نزَْلْناَه  عي

َ
 إينَّا أ
 
وَ يَقْرَأ وَ ه 

ول  اللهي  ول  رسَ  ورَةي فَيقَ  هي السُّ يهَذي تَكَ ل قَّ شَدَّ ري
َ
ولَاني مَا أ ع  وَ ب كَاء  فَيقَ  تْ عَينِْي وَ بيتخََشُّ

َ
يمَا رَأ نْ ل يمَا يرََى قَلبْ  هَذَا مي لبْي وَ ل

وَعَِ قَ
َابي  مَا في التَُّ ي يرََى قَالَ فَيكَْت ب  لهَ  ي

يتَْ وَ مَا الذَّ
َ
ي رَأ ي ولَاني وَ مَا الذَّ ي فَيقَ  مْر    بَعْدي

َ
ِّ أ نْ كُ  مْ مي وح  فييها بيإيذْني رَبِّهي  وَ الرُّ

ل  المَْلائيكَة  قاَلَ  تَنَزَّ
ول  هَلْ  َ شَْ  ث مَّ يَق  ي عَزَّ وَ جَلَّ  بقَي مْر   ءٌ بَعْدَ قَوْلهي

َ
ِّ أ ولَ اللهي  كُ  نتَْ ياَ رسَ 

َ
ولَاني أ  إيلَْهْي بيذَليكَ فَيَق 

ل  نْزَ  هَلْ تَعْلمََاني مَني المْ 
ول  ولَاني لَا فَيقَ  فَيقَ 

ي فَيَق   نْ بَعْدي  القَْدْري مي
ون  لَْلْةَ  ول  هَلْ تكَ  ول  نَعَمْ فَيَق   إيلَی فَيقَ 

ول  ولَاني نَعَمْ قاَلَ فَيَق  يهَا فَيقَ  مْر  في
َ
ل  ذَليكَ الْأ  فَهَلْ يَنْزي

ول  ولَاني نَعَمْ قَالَ فَيقَ 
ي قاَلَ فَ  نْ بَعْدي وَ هَذَا مي يَا ه  يَا فَادْري  إينْ لمَْ تدَْري

ول  سِي وَ يَق 
ْ
 بيرَأ
ذ  خ 
ْ
ولَاني لَا ندَْريي فَيَأ

ولي اللهي   فَاني إينْ کَاناَ لََْعْري مَنْ فَيقَ  يلْةََ بَعْدَ رسَ 
تيلكَْ اللَّ

. نَ الرُّعْبي مَا مي ه 
ل  ةي مَا ي دَاخي دَّ نْ شي  .4، ح 219/ 1الكاف  مي

فرمود: آن تيَمی و آن عَدَوی خدمت رسول خدا امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: حضرت امام على عليه السلام چندين بار 
نزَلْناَه  فیي لَْلْهَي القَْدْري  بودند و ايشانصلّ الله عليه و آله و سلم 

َ
كردند: چقدر فرمود. آن دو عرض را با خاكساری و گريه قرائت  إينَّا أ

گیری! رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: دلْلش آن نسبت به اين سوره، رقيق القلب هستَّ و تت تأثیر آن قرار می
د و قلبم با تمام وجود آن را دريافت كرد و نیز به خاطر چیزی است كه قلب اين شخص، پس از چیزی است كه چشم من آن را دي

 نوشت:بیند؟ حضرت صلّ الله عليه و آله و سلم برای آن دو بر خاک ای و او چه میبیند. عرض كردند: مگر شما چه ديدهمن می
يهَا بيإيذْني رَبِّ  وح  في  المَْلَائيكَه  وَالرُّ

ل  مْر  تَنَزَّ
َ
ِّ أ ن كُ  م مِّ مْر   فرمود: آيا پس از کلام خداوند عزّ و جلّ:سپس  هي

َ
ِّ أ -چیز ديگری باقى می كُ 

صلّ  شناسيد؟ عرض كردند: شما هستَّ ای رسول خداشود، میمی  ماند؟ عرض كردند: خیر. فرمود: آيا كسی را كه امر بر او نازل
شود؟ در پس از من نیز هست؟ عرض كردند: بله. فرمود: آيا آن امر در آن نازل میفرمود: آری، آيا شب قالله عليه و آله و سلم. 

دست بر سَ من  كه سلام و درود خدا بر ايشان باد دانيم. آن گاه پيامبرعرض كردند: آری. فرمود: بر چه كسی؟ عرض كردند: نمی
است. آن دو پس از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و  ، اكنون بدانيد، آن كس پس از من، اين مرددانيد میگذاشت و فرمود: اگر ن

 .شناختندافتاد، خوب میسلم آن شب را از شدّت هراسَ كه در دلشان 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  عَنْ أ ُّ بْن  الْح سَيْني صَلوََات  اللهي عَليَهْي يَق  نزَْلْناه  في لَْلْةَي القَْدْري   قاَلَ: کَانَ عَلي

َ
نزَْلَ الله  صَدَ  إينَّا أ

َ
قَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ

رْآنَ في لَْلْةَي القَْدْري 
 القَْدْري  القْ 

دْراكَ ما لَْلْةَ 
َ
ول  اللهي  وَ ما أ دْريي قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ رسَ 

َ
لفْي شَهْر   لَا أ

َ
نْ أ  القَْدْري خَیْرٌ مي

  لیَسَْ  لَْلْةَ 
ي   القَْدْري قاَلَ ل

يهَا لَْلْةَ  ولي اللهي في هَارسَ  نَّ
َ
لفْي شَهْر  قَالَ لَا قاَلَ لأي

َ
نْ أ َ خَیْرٌ مي ل   وَ هَلْ تدَْريي ليمَ هِي يهَا  تَنَزَّ وح   في مْ   المَْلائيكَة  وَ الرُّ   بيإيذْني رَبِّهي

مْر  
َ
ِّ أ نْ كُ  يشَّْ  مي  ب

نَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ ذي
َ
يَه   وَ إيذَا أ َ حَ   ء  فَقَدْ رضَي د  مَلَائيكَتِي وَ ر وحَي  تََّّ مَطْلعَي الفَْجْري سَلامٌ هِي مََّ

ول  ت سَلِّم  عَليَكَْ ياَ مح  يَق 
تاَبيهي  مَّ قاَلَ في بَعْضي كي

ونَ إيلَی مَطْلعَي الفَْجْري ث  لي مَا يَهْبيط  وَّ
َ
نْ أ يسَلَامِي مي ةً  ب مْ خَاصَّ نكْ  وا مي ينَ ظَلمَ  ي يبََِّ الذَّ وا فيتنْةًَ لا ت صي نزَْلْناه    في  وَ اتَّق 

َ
في   إينَّا أ

نْ قَبلْيهي  وَ قاَلَ في بَعْضي كيتاَبيهي  لَْلْةَي القَْدْري  ولٌ قدَْ خَلتَْ مي  رسَ 
دٌ إيلاَّ مََّ  فإَينْ   وَ ما مح 

َ
ل  أ وْ ق تيلَ انْقَلبَتْ مْ عَلى   الرُّس 

َ
مْ   ماتَ أ عْقابيك 

َ
وَ مَنْ يَنقَْليبْ   أ

ينَ   عَلى  اكيري
َّ الَله شَیئْاً وَ سَيجَْزيي الله  الشَّ بيَهْي فلَنَْ يضَر     عَقي

 
 في الْْيةَي الْأ

ول  مْري اللهي عَزَّ وَ يَق 
َ
هْل  الْْيلَافي لأي

َ
ول  أ يَن يَم وت  يَق  داً حي مََّ ولَى إينَّ مح 
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ولي اللهي   القَْدْري مَعَ رسَ 
مْ إينْ قاَل وا لمَْ تذَْهَبْ جَلَّ مَضَتْ لَْلْةَ  ه  نَّ

َ
مْ لأي عْقَابيهي

َ
وا عَلىَ أ ةً وَ بيهَا ارْتدَُّ مْ خَاصَّ صَابَتْه 

َ
هي فيتنَْةٌ أ نْ  فَهَذي

َ
فَلَا ب دَّ أ

. ب  ب دٌّ نْ صَاحي نْ لَه  مي مْري لمَْ يكَ 
َ
وا بيالْأ قَرُّ

َ
مْرٌ وَ إيذَا أ

َ
يهَا أ ونَ للهي عَزَّ وَ جَلَّ في  .1، ح 211/ 1الكاف  يكَ 

نزَلْناَه  فیي لَْلْهَي الْ  فرمود:فرمود: حضرت امام سجّاد عليه السلام می امام جعفر صادق عليه السلام
َ
راست گفت خداوند  قَدْري إينَّا أ

دْرَاکَ مَا لَْلْهَ  القَْدْري  عزّ و جلّ، خداوند قرآن را در شب قدر نازل فرمود.
َ
رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: نمی  وَمَا أ

لفْي شَهْر   دانم. خداوند عزّ و جلّ فرمود:
َ
نْ أ به رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم  كه شب قدر ندارد. خداوند لَْلْهَ  القَْدْري خَیْرٌ مِّ

دانی چرا آن شب از هزار ماه بهتَ است؟ رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم عرض كرد: خیر. خداوند عزّ و جلّ فرمود: فرمود: می
زّ و جلّ اجازه چیزی شوند و هنگامی كه خداوند عو روح، در آن شب به اجازه پروردگارشان برای هر امری نازل می گان فرشتهچون 

َ حَتََّّ مَطْلعَي الفَْجْري  را بدهد، آن را پسنديده است، و روح از آغاز فرود آمدنشان تا  گان فرشته: ای محمّد! فرمايد میخداوند  سَلَامٌ هیي
واْ فيتنَْهً لاَّ ت صي  سپس در آيه ديگری از قرآن فرمود:.آورندبرآمدن صبح، سلام مرا برای تو می هً وَ اتَّق  مْ خَآصَّ نك  واْ مي ينَ ظَلمَ  ي  در يبََِّ الذَّ

نزَلْنَاه  فیي لَْلْهَي القَْدْري 
َ
وْ ق تيلَ انقَلَبتْ مْ عَلىَ  و در آيه ديگری فرمود: إينَّا أ

َ
اتَ أ فَإين مَّ

َ
ل  أ هي الرُّس  ن قَبلْي ولٌ قَدْ خَلتَْ مي وَ مَا محمّد إيلاَّ رسَ 

 َ مْ وَ مَن ينَقَليبْ عَلىَ عْقَابيك 
َ
ينَ أ اكيري

َّ اللهَّ شَیئًْا وَ سَيَجْزيی اللهُّ الشَّ ن يضَر 
بَيهْي فَلَ : چون حضرت محمّد فرمايد میخداوند در آيه اوّل   عَقي

گويند: شب قدر نیز با رسول خدا صلّ الله عليه و آله و عزّ و جلّ می  صلّ الله عليه و آله و سلم جان سپارد، مخالفان امر خداوند
گفتند: شب قدر از ها رسيد و به سبب آن، به پیشینيان خود بازگشتند؛ زيرا اگر میای بود كه تنها به آناين فتنهسلم درگذشت. 

پذيرفتند كه كردند، ناچار بايد میميان نرفته، ناچار برای خداوند عزّ و جلّ در آن شب امری هست و اگر به وجود آن امر اقرار می
 .برای آن امر، صاحبی هست

بِي جَعْفَر  
َ
نزَْلْناَه  عَنْ أ

َ
ورَةي إينَّا أ يس  وا ب م  يعَةي خَاصي  الْْلَقْي بَعْدَ   قَالَ: ياَ مَعْشَرَ الشِّ

ة  اللهي تَباَركََ وَ تَعَالَی عَلىَ هَا لَح جَّ وا فَوَ اللهي إينَّ ج 
تَفْل 

ولي اللهي  هَا لَغَايةَ  رسَ  مْ وَ إينَّ ينيك  هَا لسََيِّدَة  دي وا بي  وَ إينَّ م  يعَةي خَاصي ناَ ياَ مَعْشَرَ الشِّ لمْي بارَکَة   عي نزَْلْناه  في لَْلْةَ  م 
َ
بييني إينَّا أ تابي المْ  حم وَ الكْي

ريينَ  نذْي نَّا م 
ولي اللهي   إينَّا ك  ةً بَعْدَ رسَ  مْري خَاصَّ

َ
لَاةي الْأ يو  هَا ل إينَّ

 .4، ح 219/ 1الكاف  ... فَ

نزَلْنَاه  فیي لَْلْهَي القَْدْري  سلام فرمود: ای گروه شيعيان! با سورهامام محمّد باقر عليه ال
َ
برهان آوريد تا پیروز شويد. به خدا سوگند  إينَّا أ

كه اين سوره پس از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم بر مردم حجّت است و اين سوره، سََوَر دين شما و نهايت دانش ماست. 
بييني  حم ای گروه شيعيان! با تَابي المْ  ينَ  و َالكْي ري نذي نَّا م 

باَرَکَه  إينَّا ك  نزَلْنَاه  فیي لَْلْهَ  مُّ
َ
برهان آوريد كه اين آيات مخصوص والْان امرپس  إينَّا أ
 ....از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم است.

بِي عَبدْي اللهي 
َ
یر  قَالَ: حَجَجْناَ مَعَ أ بِي بصَي

َ
وح  ... ق لْ عَنْ أ لتْ  فيدَاكَ الرُّ عي ئييلَ   لیَسَْ   ت  ج  وَ جَبْرَ ئييلَ   ه  نْ جَبْرَ عْظَم  مي

َ
وَ أ وح  ه  قاَلَ الرُّ

نَ  عْظَم  مي
َ
وَ خَلقٌْ أ وحَ ه  نَ المَْلَائيكَةي وَ إينَّ الرُّ ئييلَ مي ول  الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی   إينَّ جَبْرَ  لیَسَْ يَق 

َ
ل   المَْلَائيكَةي أ وحتَنَزَّ الكاف  .  ... المَْلائيكَة  وَ الرُّ

 ..1، ح 314/ 1

عرض كردم: فدايت شوم!  .....از ابو بصیر روايت كرده است كه وی گفت: خدمت حضرت امام جعفر صادق عليه السلام بودم 
است، مگر نه اين  گان فرشتهتر از ای عظيماست، حال آن كه روح، آفريده گان فرشتهآيا روح، جبرئيل نیست؟ فرمود: جبرئيل از 

وح   است كه خداوند عزّ و جلّ می فرمايد: ل  المَْلَائيكَه  وَالرُّ  .تَنَزَّ
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 ِّ نَ المَْلَائيكَةي عَنْ النَّبي ئييلَ فَهَبطََ في كَتيیبَة  مي مَرَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ جَبْرَ
َ
 القَْدْري أ

إيذَا کَانتَْ لَْلْةَ 
رضْي وَ مَعَ ل..... فَ

َ
خْضَر  إيلَی الْأ

َ
يوَاءٌ أ ه  ل

 في لَْْ 
مَا إيلاَّ نهَْا جَنَاحَاني لَا ينَشْر  ه  ائةَي جَناَح  مي تُّمي  ظَهْري الكَْعْبَةي وَ لَه  سي

ز  اللِّوَاءَ عَلىَ قَ فَیَرْك  يلْةََ فَي جَاويزَاني المَْشْري
مَا تيلكَْ اللَّ لةَي القَْدْري فَيَنشْر  ه 

ن ونَ ئييل  المَْلَائيكَةَ في وَ المَْغْريبَ وَ يَب ثُّ جَبْرَ  مْ وَ ي ؤَمِّ ونَه   وَ ذَاكير  وَ ي صَافيح 
صَلٍّ د  م  ِّ قاَئيم  وَ قَاعي ونَ عَلىَ كُ  مْ   عَلىَ   اللَّيلْةَي فَی سَلِّم    د عَائيهي

ئييل  ياَ مَعْشَرَ المَْلَائيكَ  عَ الفَْجْر  فَإيذَا طَلعََ الفَْجْر  ناَدَى جَبْرَ
ئييل  فَمَا صَنعََ الله  تَعَالَی في حَوَائيجي حَتََّّ يَطْل  ونَ ياَ جَبْرَ

ول  يلَ فَيقَ  يلَ الرَّحي ةي الرَّحي
د   مََّ ةي مح  مَّ

 
نْ أ نييَن مي ؤْمي رْبَعَ المْ 

َ
مْ إيلاَّ أ مْ وَ غَفَرَ لهَ  يلْةَي فَعَفَا عَنهْ 

هي اللَّ مْ في هَذي  إينَّ الَله تَعَالَی نَظَرَ إيلَْهْي
ول  ول  اللهي فَيقَ  ةً قاَلَ فَقَالَ رسَ 

ن شَاحي مي وَ المْ  ع  الرَّحي يهْي وَ القَْاطي َ يوَالدي ن  الْْمَْري وَ العَْاقُّ ل دْمي  م 
رْبَعَة 
َ
لَاءي الْأ  .13، ح 411/ 4نور الثقلين  ..... وَ هَؤ 

چون شب قدر شود خدا عزّ و جلّ جبرئيل را فرمان دهد تا در ميان جْعَ از  فرمود:...رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم 
به زمين فرود آيد، و با او پرچمی سبز رنگ است، پس آن پرچم را بر پشت كعبه بكوبد. و جبرئيل ششصد بال دارد كه  گان فرشته

دو بال از مشرق و مغرب فراتر برود، و جبرئيل نكند، و در آن شب آن دو بال را بگشايد، و آن  دو بال آن را جز در شب قدر باز
را به اطراف عالم گسيل دارد و آنان به هر ايستاده و نشسته، و هر نمازگزار و ذكر گوئی سلام  گان فرشتهدر چنين شبی عليه السلام 

صدا عليه السلام ئيل پس چون صبح بدمد جبر .كنند، و با آنان دست دهند و دعای ايشان را آمين گويند تا سپيده صبح سَ زند
گويند: ای جبرئيل خداوند نسبت به درخواستهای مؤمنين از امّت محمّد چه كرده است؟ گويد:  زند: ای گروه ملائكه كوچ كوچ،

خدای متعال امشب به آنان نظر رحمت كرده و از آنان گذشت نموده و گناهانشان را آمرزيده است مگر چهار كس را. رسول خدا 
 .توز ميباشند  فرمود: و اين چهار كس: شرابخوار، و عاقّ والدين، و كسی كه قطع رحم كرده، و كينهو آله و سلم  صلّ الله عليه

ي  لَ   ......ث مَ الْح سَيْن   بنْي   عَنْ عَلي ،  فضََّ اهَا لَْلْةََ القَْدْري ، وَ سَمَّ لفْي شَهْر 
َ
 لََْالِي أ

هي عَلىَ نْ لَْاَلْي دَةً مي وح  تَ  لَْلْةًَ وَاحي ل  المَْلائيكَة  وَ الرُّ نَزَّ
مْر  سَلامٌ 

َ
ِّ أ نْ كُ  مْ مي ...... فييها بيإيذْني رَبِّهي نْ قَضَائيهي حْكَمَ مي

َ
هي بيمَا أ باَدي نْ عي  مَنْ يشََاء  مي

وعي الفَْجْري عَلىَ
ل  کَةي إيلَی ط   224الصحيفة السجّاديةّ/  ، دَائيم  البَْرَ
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وح  فييها سپس يكى از شبهايش را بر شبهاى هزار ماه برترى داد، السلام فرمودند:....امام سجاد عليه  ل  المَْلائيكَة  وَ الرُّ تَنَزَّ
مْر  سَلامٌ 

َ
ِّ أ نْ كُ  مْ مي با قضاى تغيیر ناپذير بر آن كس از بندگان  و آن شب سلامتَّ است كه برکتش تا سپيده دم دائم است،  بيإيذْني رَبِّهي

 ....بخواهدكه خدا 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ُّ بْن  الْح سَيْني   قاَلَ عَنْ أ نزَْلْناه  في لَْلْةَي القَْدْري  إيذَا تلََا کَانَ عَلي

َ
ول  صَدَقَ  إينَّا أ نزَْلَ   الله    يَق 

َ
رْآنَ   أ وَ ما  لَْلْةَي القَْدْري   في   القْ 

 القَْدْري 
دْراكَ ما لَْلْةَ 

َ
ول  اللهي  أ دْريي قاَلَ الله  قاَلَ رسَ 

َ
لفْي شَهْر    لَا أ

َ
نْ أ  القَْدْري خَیْرٌ مي

ول  اللهي  لَْلْةَ   القَْدْري وَ قَالَ اللهي لرَسَ 
يهَا لَْلْةَ  لیَسَْ في

هَا نَّ
َ
لفْي شَهْر  قَالَ لَا قَالَ لأي

َ
نْ أ َ خَیْرٌ مي وح  فييها وَ هَلْ تدَْريي ليمَ هِي ل  المَْلائيكَة  وَ الرُّ مْر   تَنَزَّ

َ
ِّ أ نْ كُ  مْ مي يشَّْ  بيإيذْني رَبِّهي نَ الله  ب ذي

َ
ء   وَ إيذَا أ

يَه   َ حَتََّّ مَطْلعَي الفَْجْري   فَقَدْ رضَي ونَ إيلَی مَطْلعَي الْ  سَلامٌ هِي لي مَا يَهْبيط  وَّ
َ
نْ أ يسَلَامِي مي د  مَلَائيكَتِي وَ ر وحَي ب مََّ

ونَ عَليَكَْ ياَ مح  ول  ي سَلِّم   .فَجْريَق 
 .1، ح 211/ 1الكاف 

نزَْلْناه  في لَْلْةَي القَْدْري فرمود:  امام صادق عليه السلام فرمود: على بن حسين عليهما السلام می
َ
راست فرمود خدای عزوجل كه  إينَّا أ

 القَْدْري قرآن را در شب قدر نازل فرمود 
دْراكَ ما لَْلْةَ 

َ
ود: نميدانم، خدای عزوجل فرمود: پيغمبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرم وَ ما أ

لفْي شَهْر  
َ
نْ أ  القَْدْري خَیْرٌ مي

خدا به پيغمبر صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: ميدانی چرا آن يكشب از هزار  كه شب قدر ندارد لَْلْةَ 
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وح  فييها بيإيذْني رَبِّ ماه بهتَ است؟ گفت: نه، فرمود: زيرا   وَ الرُّ
ل  المَْلائيكَة  مْر  تَنَزَّ

َ
ِّ أ نْ كُ  مْ مي و چون خدای عزوجل نسبت بچیزی اجازه  هي

َ حَتََّّ مَطْلعَي الفَْجْري دهد آنرا پسنديده است  و جبرئيل از آغاز فرود آمدنشان تا طلوع  گان فرشته: ای محمد: فرمايد میخدا  سَلامٌ هِي
 آورند.... صبح سلام مرا برای تو می

 البينه . ۹۸
 0 - ۸     البينه

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

نَةُ  لََْ  ُ الْبَيِِّ تِيَهُِ
ْ

ٰ تَأ
يَْ حَتىَّ هْلِ الْكِتَابِ وَالْْشُْرِکِيَْ مُنفَكِِّ

َ
ذِينَ کَفَرُوا مِنْ أ ًً  ﴾١﴿يَكُنِ الَّ رَ طَهَّ لُو صُحُفًا مُّ نَ الِله يََْ فِيهَا کُتُبٌ  ﴾٢﴿رَسُولٌ مِِّ

مَةٌ  نَةُ  ﴾٣﴿قَيِِّ ُ الْبَيِِّ وتُوا الْكِتَابَ إِلََّ مِن بَعْدِ مَا جَاءَتُْهُ
ُ

ذِينَ أ قَ الَّ ينَ حُنَفَاءَ وَيُقِيمُوا  ﴾٤﴿وَمَا تَفَرَّ لِصِيَْ لَهُ الدِِّ مِرُوا إِلََّ لِيَعْبُدُوا الَله مُخْ
ُ

وَمَا أ
 ًَ كََ ًَ وَيُؤْتُوا الزَّ لََ مَةِ  الصَّ لِكَ دِينُ الْقَيِِّ ُ  ﴾٥﴿وَذَٰ هْلِ الْكِتَابِ وَالْْ

َ
ذِينَ کَفَرُوا مِنْ أ َ خَالِدِينَ فِيهَاإِنَّ الَّ ولَـئِٰكَ هُِْ شَرُّ  شْرِکِيَْ فِِ نَارِ جَهَنمَّ

ُ
أ

ةِ  يَّ ةِ  ﴾٦﴿الْبََِ يَّ ولَـئِٰكَ هُِْ خَيْرُ الْبََِ
ُ

الِحَاتِ أ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ارُ  ﴾٧﴿إِنَّ الَّ نْهَ رِي مِن تَحْتِهَا الَْْ اتُ عَدْنٍ تَجْ ْ جَنَّ
ِ

جَزَاؤُهُِْ عِندَ رَبِِّهِّ
ْ وَرَضُوا عَنْهُ  ضِيَ الُله عَنْْهُ بَدًا رَّ

َ
هُ  خَالِدِينَ فِيهَا أ لِكَ لِْنَْ خَشِيَ رَبَّ  ﴾٨﴿ذَٰ

هايى پاك  اى از جانب خدا که ]بر آنان[ صحيفه   فرستاده (0بردار نبودند تا دليلى آشكار بر ايشان آيد ) كَفران اهل کتاب و مشركَن دست. مهربان به نام خداوند رحْتگر
و فرمان نيافته بُدند  (0آنان آمد )و اهل کتاب دستخوش پراکندگى نشدند مگر پس از آنكه برهان آشكار براى  (۳هاى استوار است ) نُشته  ها آنکه در  (۲را تلَوت کند )

 (۵اند دين ]خود[ را براى او خالص گردانند و نماز برپا دارند و زكَت بدهند و دين ]َابت و[ پايدار هَيْ است )  جز اينكه خدا را بپرستند و در حالَ که به توحيد گراييده
در حقيقت کسانى که گرويده و كَرهاى  (۶مانند اينانند که بدترين آفريدگانند )  ند ]و[ در آن هَواره مىاند و ]نيز[ مشركَن در آتش دوزخ  کسانى از اهل کتاب که کفر ورزيده

پاداش آنان نزد پروردگارشان باغهاى هَيشگى است که از زير ]درختان[ آن نهرها روان است جاودانه در آن هَى مانند  (۷اند آنانند که بهتَين آفريدگانند )  شايسته كرده
 (۸از آنان خشنود است و ]آنان نيز[ از او خشنود اين ]پاداش[ براى کسى است که از پروردگارش بتَسد )خدا 

لَ  دْخي
 
يَن أ بِي الْحسََني حي

َ
ا قَالَ هَار ون  لأي مَّ نصَْارييِّ قاَلَ: کَانَ مي

َ
دي بنْي سَابيقي بنْي طَلحَْةَ الْأ مََّ

ار  فَقَالَ  عَنْ مح  هي الدَّ هي دَار   عَليَهْي مَا هَذي هَذي
قيينَ  ن وا بي   قَالَ   الفَْاسي  آيةَ  لا ي ؤْمي

َّ رضْي بيغَیْري الْحقَِّ وَ إينْ يرََوْا كُ 
َ
ينَ يَتكََبرَّ ونَ في الْأ ي

َ الذَّ صْريف  عَنْ آياتِي
َ
وه  سَأ ذ  ها وَ إينْ يرََوْا سَبييلَ الرُّشْدي لا يَتَّخي

وه  سَبييلًا سَبييلًا وَ إينْ يرََوْا سَبييلَ الغََِّ يَ  ذ  مْ فيتنَْةٌ قَالَ فَمَا باَل   تَّخي ةٌ وَ ليغَیْريهي يعَتينَا فَتََْ َ ليشي َ قاَلَ هِي بي الْْيةََ فَقَالَ لَه  هَار ون  فَدَار  مَنْ هِي صَاحي
ورَةً قاَلَ  هَا إيلاَّ مَعْم  ذ  خ 

ْ
رَةً وَ لَا يأَ نهْ  عَامي ذَتْ مي خي

 
هَا فَقَالَ أ ذ  خ 

ْ
اري لَا يأَ ب و الْحسََني  الدَّ

َ
 أ
َ
يعَت كَ فَقَرَأ يْنَ شي

َ
ني   لمَْ فَأ

ينَ   يكَ  ي نْ   الذَّ وا مي   كَفَر 
هْلي 
َ
م  الْبَیِّنَة    أ تييهَ 

ْ
يَن حَتََّّ تأَ نفَْكِّ کييَن م  شْري تابي وَ المْ  نْ كَمَا قاَلَ الله   الكْي ارٌ قاَلَ لَا وَ لكَي فَّ ينَ بَ   قاَلَ فَقَالَ لَه  فَنَحْن  ك  ي ل وا نيعْمَتَ اللهي الذَّ دَّ

مْ دارَ الْبَواري  وا قوَْمَه 
حَلُّ
َ
فْراً وَ أ ندَْ ذَليكَ وَ غَلَّظَ عَلَيْه ك  بَ عي  .24، ح 230 229/ 2تفسیر العياش .  فَغَضي
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اين  :اين بودفرمودنددر ديدار آن حضرت به او  عليه السلام از چیزهایی كه هارون به امام کاظممحمد بن سابق انصاری گويد 
رضْي بيغَیْري الْحقَِّ  امام فرمود: اين خانه سَای فاسقان است. خانه و کانون خلافت از كیست؟

َ
ينَ يَتكََبرَّ ونَ في الْأ ي

َ الذَّ صْريف  عَنْ آياتِي
َ
سَأ

وه  سَبييلًا  ذ  ن وا بيها وَ إينْ يرََوْا سَبييلَ الرُّشْدي لا يَتَّخي  آيةَ  لا ي ؤْمي
َّ وه  سَبييلًا  وَ إينْ يرََوْا كُ  ذ  هارون گفت: پس صاحب  وَ إينْ يرََوْا سَبييلَ الغََِّ يَتَّخي

هارون گفت: چرا مالک خانه آن  .امام فرمود: برای شيعيان ما حلال و برای ديگران فتنه و سبب آزمايش است اصلّ آن كیست؟
عليه السلام اين آيه را پس حضرت .پس نمی گیردفرمود: خانه آباد از او گرفته شده و جز با آبادی آن را  را تصاحب نمی كند؟
ني   لمَْ قرائت فرمودند: 

ينَ   يكَ  ي نْ   الذَّ وا مي هْلي   كَفَر 
َ
م  الْبَیِّنَة    أ تييَه 

ْ
يَن حَتََّّ تأَ نفَْكِّ کييَن م  شْري تابي وَ المْ  گفت ما كفار هستيم فرمودند نه و الكْي

ل والكن همانطور كه خدا فرموده  ينَ بدََّ ي مْ دارَ الْبَواري پس غضب كرد و بر ايشان سخت گرفت. الذَّ وْمَه 
حَلُّوا قَ

َ
فْراً وَ أ  نيعْمَتَ اللهي ك 

ني   لمَْ : علّ بن إبراهيم
ينَ   يكَ  ي نْ   الذَّ وا مي هْلي   كَفَر 

َ
تابي   أ م  الْبَیِّنةَ   يَعْنِي ق رَيشْاً   الكْي تييهَ 

ْ
يَن حَتََّّ تأَ نفَْكِّ کييَن م  شْري مْ قاَ وَ المْ  فْريهي مْ في ك  لَ ه 

م  الْبَیِّنَة تييَه 
ْ
 .132/ 2تفسیر القمّّ . حَتََّّ تأَ

ني   لمَْ  ابراهيم:على بن 
ينَ   يكَ  ي نْ   الذَّ وا مي هْلي   كَفَر 

َ
تابي   أ گفت  يَعْنِي قريش  الكْي م  الْبَیِّنَة  تييَه 

ْ
يَن حَتََّّ تأَ نفَْكِّ کييَن م  شْري در كفر  ها آنوَ المْ 

 بودند تا بینه ای آمد.

ول   يّاً يَق  عْت  عَلي ، قَالَ:سَمي ٍّ  عَلي
نصَْارييُّ کَاتيب 

َ
يلَ الْأ احي يد  بْن  شَرَ ثنَِي يزَي ول  اللهي   حَدَّ ثنَِي رسَ  ه  إيلَی صَدْريي فَقَالَ: ياَ حَدَّ سْنيد  ناَ م 

َ
وَ أ

:  مَا تسَْمَع  قَوْلَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ
َ
ُّ أ يَّةي  عَلي مْ خَیْر  البَْري ولئيكَ ه 

 
اتي أ الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي

ي إينَّ الذَّ دي يعَت كَ، وَ مَوعْي نتَْ وَ شي
َ
مْ أ م    ه  ك  د    وَ مَوعْي

لييَن. الْحوَضْ   جََّ رّاً مح  سَابي ت دْعَوْنَ غ  مَم  ليلحْي
 
     2/149شواهد التنزيل لقواعد التفضيل، إيذَا اجْتمََعَتي الْأ

اند كه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و ابن عبّاس و ابو برَزه، و ابن شراحيل، و حضرت امام محمّد باقر عليه السلام نقل كرده
مْ خَیْر  البَْري  سلم در آغاز سخن به حضرت امام على عليه السلام فرمود: وْلَئيکَ ه 

 
اَتي أ الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وعََمي ي

، ايشان تو و  يَّهي إينَّ الذَّ
شوند، تو و شيعيانت سیر و سیراب و شيعيانت هستيد و وعده من و شما در حوض كوثر است، در آن هنگام كه مردم برانگيخته می

 .آييدروسفيد و تابناک می

   ِّ ندَْ النَّبي ا عي
نَّ بِي طَ   عَنْ جَابيري بنْي عَبدْي اللهي، قاَلَ: ك 

َ
ُّ بْن  أ لَ عَلي

قْبَ
َ
ُّ   اليب  فَأ ، ث مَ  فَقَالَ النَّبي خِي

َ
مْ أ تاَك 

َ
  إيلَی   الْتَفَتَ   :قَدْ أ

ونَ يوَْ  م  الفَْائيز  يعَتَه  لهَ  هي، إينَّ هَذَا وَ شي ي نَفْسِي بييَدي ي
هي، ث مَّ قاَلَ: وَ الذَّ بَهَا بييَدي ضَرَ

مْ إييمَ الكَْعْبَةي فَ ك 
ل  وَّ
َ
، ث مَّ قاَلَ: إينَّه  أ يَامَةي ، وَ مَ القْي  مَ ي

اناً
، يَّةي وي مْ بيالسَّ قسَْم ك 

َ
، وَ أ يَّةي عي مْ في الرَّ ك 

عْدَل 
َ
، وَ أ مْري اللهي

َ
مْ بيأ قوَْم ك 

َ
، وَ أ مْ بيعَهْدي اللهي وْفاَك 

َ
لتَْ  أ ةً، قَالَ: فَنَزَ يَّ ندَْ اللهي مَزي مْ عي عْظَم ك 

َ
إينَّ   وَ أ

ولئي 
 
اتي أ الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي

يَّةي الذَّ مْ خَیْر  البَْري ولي اللهي  كَ ه  د  رسَ  مََّ صْحَاب  مح 
َ
ٌّ   قاَلَ:وَ کَانَ أ لَ عَلي

قْبَ
َ
قَال وا: قدَْ جَاءَ خَیْرٌ   إيذَا أ

. يَّةي  .241/ 1أمالِ الطوسِ  البَْري

از جابر بن عبد الله روايت شده است كه او گفت: خدمت پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم بوديم كه حضرت امام على 
عليه السلام وارد شد. پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: برادرم نزد شما آمده است. سپس رو سوی كعبه كرد و با 

سوگند به كسی كه جانم به دست اوست، اين كس و شيعيانش در روز قيامت از رستگاران هستند. دست به آن اشاره كرد و فرمود: 
سپس فرمود: او نخستين كس از شماست كه به من ايمان آورد و او با وفاترين شما به پيمان خداوند و استوارترين شما در فرمان 



 0 - ۸     نهي الب   مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

412 

ترين شما نزد خداوند است. امام على م به مساوات و بزرگ مرتبهترين شما در حقّ رعيت و دادگرترين شما در تقسيخداوند و عادل
 .گفتند: برترين آفريدگان آمده استشد، ياران حضرت محمّد صلّ الله عليه و آله و سلم میعليه السلام وارد می

ِّ بنْي الْح سَيْني  اري مَوْلَى عَلي
يثمَ  التَّمَّ وبَ بنْي مي

بِي جَعْفَر  قاَلَ: دَخَلتْ  عَلىَ   عَنْ يَعْق 
َ
ولي اللهي، إينيِّ    أ لتْ  فيدَاكَ ياَ ابْنَ رسَ  عي لتْ  لَه : ج  فَق 

يّاً  نَّ عَلي
َ
بِي أ
َ
ت بي أ

د  وَ إينْ   وجََدْت  في ك  مََّ حْبيبْ حَبييبَ آلي مح 
َ
: أ يثمَ  بِي مي

َ
د  وَ إي   کَانَ   قاَلَ لأي مََّ ضَ آلي مح  بغْي ضْ م  بغْي

َ
قاً زَانيياً، وَ أ نْ کَانَ فَاسي

ولَ اللهي  عْت  رسَ  اماً، فإَينيِّ سَمي وَّ
اماً قَ :  صَوَّ ول  وَ يَق  يَّةي  وَ ه  مْ خَیْر  البَْري ولئيكَ ه 

 
اتي أ الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي

مْ وَ   ث مَّ الْتَفَتَ إيلََِ  الذَّ وَ قَالَ: ه 
يعَاد كَ وَ  ، وَ مي ُّ كَ ياَ عَلي

يعَت  نتَْ وَ شي
َ
 في اللهي أ

ياَناً وَ عي : هَكَذَا ه  ب و جَعْفَر 
َ
يَن.فَقَالَ أ تَوَّجي لييَن م  كْتَحي لييَن، م  جََّ  مح 

رّاً م  الْحوَضْ  غَداً، غ  يعَاد ه   مي
 ٍّ  .20 19/ 2أمالِ الطوسِ .كيتاَبي عَلي

حضرت امام محمّد باقر از يعقوب بن ميثم تمّار بنده حضرت امام سجّاد عليه السلام روايت كرده است كه وی گفت: خدمت 
های پدرم چنين يافتم كه حضرت امام عليه السلام رسيدم و به ايشان عرض كردم: فدايت شوم، ای پسَّ رسول خدا! من در نوشته

را دوست بدار، گرچه بدکار و  كه سلام و درود خدا بر ايشان باد على عليه السلام به ابو ميثم فرمود: دوست خاندان حضرت محمّد
را دشمن بدار، گرچه بسيار اهل روزه و نماز باشد؛  كه سلام و درود خدا بر ايشان باد توز خاندان حضرت محمّدباشد و كينه زناکار

مْ خَیْر   چرا كه من از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم شنيدم كه ايشان فرمود: وْلَئيکَ ه 
 
اَتي أ الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وعََمي ي

يَّهي إينَّ الذَّ  البَْري
، سپس رو به سوی من كرد و فرمود: ايشان تو و شيعيانت هستيد ای على! و وعده من و ايشان كه روسفيد و تابناک و تاج بر سَ 

حضرت امام محمّد باقر عليه السلام فرمود: اين در نوشته حضرت امام على عليه السلام .خواهند بود، فردا در حوض كوثر است
 .همين گونه هويداست

بِي جَعْفَر  
َ
ول  اللهي عَنْ أ ئاً قَالَ: قاَلَ رسَ  بتْدَي ٍّ م  يَّةي  ليعَلي مْ خَیْر  البَْري ولئيكَ ه 

 
اتي أ الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وَ عَمي ي

نتَْ وَ  إينَّ الذَّ
َ
مْ أ ه 

نتَْ 
َ
َ النَّاس  حَيثْ  أ شري م  الْحوَضْ  إيذَا ح  يعَاد ك  يعَاديي وَ مي يعَت كَ وَ مي يعَت كَ شي يِّينَ   وَ شي بَاعاً مَرْوي ليين  شي جََّ رّاً مح   .104روضة الواعظين/  . غ 

ل وا عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به على عليه السلام فرمودند امام باقر  ينَ آمَن وا وَ عَمي ي
إينَّ الذَّ

يَّةي  مْ خَیْر  البَْري ولئيكَ ه 
 
اتي أ الحي شان تو و شيعيانت هستيد و وعده من و ايشان در حوض كوثر. وقتيكه مردم محشور میشوند تو و ايالصَّ

 شيعيانت سیراب روسفيد و تابناک هستيد.

باَ عَبدْي اللهي 
َ
عْت  أ بِي حَمْزَةَ قَالَ سَمي

َ
ولعَنْ أ  بيريضَاه  عَنكْ   يَق 

 الرِّضَا عَني اللهي عَزَّ وَ جَلَّ
هْل 
َ
نْت مْ أ
َ
مْ ..... أ   في   مْ وَ المَْلَائيكَة  إيخْوَان ك 

دْت م   هي إيذَا ج 
مْ جَنَّةٌ   الْْیَْري فَ مْ لكَ  ب ور ك  مْ جَنَّةٌ وَ ق  مْ لكَ  ياَر ك  يَّةي دي نْت مْ خَیْر  البَْري

َ
وا وَ أ وا وَ إيذَا غَفَلتْ م  اجْهَد  ليقْت مْ وَ في الْجنََّةي ادْع   ليلجَْنَّةي خ 

مْ وَ إي  يم ك  ونَ.....نعَي یر   .444، ح 344/ 1الكاف لَی الْجنََّةي تصَي

و شما اهل رضا و خشنودی باشيد به درگاه خدای عزّ و جلّ در ابو حمزه گويد از امام صادق عليه السلام شنيدم ميفرمود:....
مديد به پیشگاه الهی دعا كنيد و با شما در کار خیر برادر و همكارند. هر گاه به سختَّ گرفتار آ گان فرشتهشما  پرتو خشنودی خدا از

های شما برای شما بهشت است و گورهای شما برای شما  خانه.هر گاه به غفلت مبتلا شديد بكوشيد. شما بهتَين خلق هستيد
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ايد و نعمت شايسته شما در بهشت است و به سوی بهشت است فرجام کار شما كه بدان خواهيد  بهشت، برای بهشت آفريده شده
 .رسيد

 

لزلة . ۹۹  الزِّ
لزلة   0 - ۸     الزِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

ا  رْضُ زِلْزَالََِ ا  ﴾١﴿إِذَا زُلْزِلَتِ الَْْ ثْقَالََِ
َ

رْضُ أ خْرَجَتِ الَْْ
َ

ا  ﴾٢﴿وَأ نسَانُ مَا لََِ خْبَارَهَا  ﴾٣﴿وَقَالَ الِْْ
َ

ثُ أ مَئِذٍ تُحَدِِّ ا  ﴾٤﴿يََْ وْحَىٰ لََِ
َ

كَ أ نَّ رَبَّ
َ

بِأ
مَئِذٍ يَُْ  ﴾٥﴿ مْ يََْ عْمَالَُِ

َ
وْا أ يُرَ شْتَاتًا لِِّ

َ
اسُ أ ا يَرَهُ  ﴾٦﴿دُرُ النَّ ًٍ خَيْرً ا يَرَهُ  ﴾٧﴿فَمَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ ًٍ شَرًّ  ﴾٨﴿وَمَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ

و انسان گويد ]زميْ[ را  (۲و زميْ بارهاى سنگيْ خود را برون افكند ) (0آنگاه که زميْ به لرزش ]شديد[ خود لرزانيده شود ) .به نام خداوند رحْتگر مهربان
آن روز مردم ]به حال[ پراکنده برآيند تا  (۵که پروردگارت بدان وحى كرده است ) ]هَان گونه[ (0آن روز است که ]زميْ[ خبَهاى خود را باز گويد ) (۳چه شده است )

اى بدى کند ]نتيجه[ آن را خواهد ديد   و هر که هَوزن ذره (۷اى نيكى کند ]نتيجه[ آن را خواهد ديد )  پس هر که هَوزن ذره (۶]نتيجه[ كَرهايشان به آنان نشان داده شود )
(۸) 

ثقْالَهاإي  : علّ بن إبراهيم
َ
رضْ  أ

َ
خْرجََتي الْأ

َ
لزْالَها وَ أ رضْ  زي

َ
لتَي الْأ لزْي نسْان    وَ قالَ الّناس.  نقال: م ذا ز  نييَن   قاَلَ  ما لَها  الْإي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ذَاكَ أ

 .133/ 2تفسیر القمّّ .  

رضْ   ابراهيم :على بن 
َ
خْرجََتي الْأ

َ
لزْالَها وَ أ رضْ  زي

َ
لتَي الْأ لزْي ثقْالَهاإيذا ز 

َ
نسْان    گفت از مردم وَ قالَ  أ ما لَها گفت اين امیر المومنين   الْإي

 عليه السلام است.

يم  قاَلَ  يم  بْن  جَذي ثنَِي تمَي ٍّ   عَنْ جَابير  حَدَّ ا مَعَ عَلي
نَّ بَهَا ك  رضْ  فَضَرَ

َ
ولٌ إيذَا اضْطَرَبَتي الْأ ةي قاَلَ فَبَینْمََا نََْن  ن ز  هْناَ إيلَی الْبَصْرَ حَيثْ  توَجََّ

 ٌّ هَا لوَْ کَانتَي عَلي مَا إينَّ
َ
هي ث مَّ قاَلَ لَنَا أ قْبَلَ عَليَنْاَ بيوجَْهي

َ
هي ث مَّ قاَلَ لهََا مَا لكَي ث مَّ أ لزَْلةَ  الَّ   بييَدي جَابتَنِْي وَ الزَّ

َ
 في كيتاَبيهي لَأ

تِي ذَكَرَهَا الله  عَزَّ وَ جَلَّ
نَّهَا لیَسَْتْ بيتيلكْ  .4، ح 444العلل/ .  لكَي

ذَيم روايت شده است كه او گفت: خدمت حضرت امام على عليه السلام بوديم و رو سوی بصره داشتيم.  از جابر، از تميم بن ح 
، ناگهان زمين به لرزه افتاد. حضرت عليه السلام با دست خود بر زمين زد و به آن فرمود: تو را چه در همان حال كه پياده شده بوديم

ای بود كه خداوند عزّ و جلّ در كتابش از آن ياد كرده است، شده؟ سپس رو سوی ما كرد و فرمود: بدانيد اگر اين لرزه همان زلزله
 .نیست ور در كتاب خدای تبارک و تعالیداد، امّا اين زلزله، آن زلزله مذكمرا پاسخ می

http://tanzil.net/#99:1
http://tanzil.net/#99:2
http://tanzil.net/#99:3
http://tanzil.net/#99:4
http://tanzil.net/#99:5
http://tanzil.net/#99:6
http://tanzil.net/#99:7
http://tanzil.net/#99:8
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مَةَ  مَا قَدْ خَرَ   قَالتَْ عَنْ فَاطي وه  مَرَ فَوجََد  بِي بكَْر  وَ ع 
َ
بِي بكَْر  فَفَزيعَ النَّاس  إيلَی أ

َ
صَابَ النَّاسَ زَلزَْلَةٌ عَلىَ عَهْدي أ

َ
عَيْني إيلَی أ زي

جَا فَ
 ٍّ ني انْتَهَ عَلي

َ
مَا النَّاس  إيلَی أ ٍّ فَتَبيعَه  ٌّ وْا إيلَی باَبي عَلي مْ عَلي خَرَجَ إيلَْهْي

بَعَه  النَّاس  حَتََّّ انْتَهَی فَ مْ فييهي فَمَضَی وَ اتَّ يمَا ه  كْتََيث  ل غَیْرَ م 
يَ  ينَةي ترَْتجَُّ جَائي يطَاني المَْدي ونَ إيلَی حي ر  مْ يَنظْ  وا حَوْلَه  وَ ه  ٌّ إيلَی تلَعَْة  فَقَعَدَ عَليَهَْا وَ قَعَد  مْ عَلي

بَةً فَقَالَ لهَ  مْ مَا ةً وَ ذَاهي مْ قدَْ هَالكَ  نَّك 
َ
كَأ

رضَْ بي 
َ
كَ شَفَتَيهْي ث مَّ ضََُبَ الْأ ثلْهََا قَطُّ قَالتَْ فَحَرَّ َا وَ لمَْ نرََ مي ولن  ب وا ترََوْنَ قَال وا وَ كَيفَْ لَا يَه  نِي فَسَكَنَتْ فَعَجي

هي ث مَّ قَالَ مَا لكَي اسْك  نْ يَدي مي
عَتِي 
نْ صَنْ بتْ مْ مي مْ قدَْ عَجي مْ فإَينَّك  مْ قاَلَ لهَ  لًا حَيثْ  خَرَجَ إيلَْهْي وَّ

َ
مْ أ بيهي نْ تَعَجُّ كْثَََ مي

َ
ي قَالَ الله  ذَليكَ أ ي ل  الذَّ ناَ الرَّج 

َ
لتَي   قاَل وا نَعَمْ قاَلَ أ لزْي إيذا ز 

ثقْالهَ 
َ
رضْ  أ

َ
خْرجََتي الْأ

َ
لزْالَها وَ أ رضْ  زي

َ
نسْان  ما لَهاالْأ ول  لهََا مَا لكَي  ا وَ قالَ الْإي ي يَق  ي

نسَْان  الذَّ ناَ الْإي
َ
خْبارهَا  فَأ

َ
ث  أ دَِّ ث يوَْمَئيذ  ت  دَِّ  . إييَّايَ ت 

 .1، ح 444العلل/ 

بكر و ای دچار شدند، پس ترسان رو سوی ابو : در زمان ابو بكر، مردم به زلزلهند حضرت فاطمه سلام الله عليها فرمود
اند. مردم به دنبال آن دو رفتند تا اين كه گذاشته عمرگذاشتند و آن دو را ديدند كه ترسان رو سوی حضرت امام على عليه السلام

ها و بی آن كه اهميتَّ به ايشان بدهد، از خانه خارج شد و بر در خانه ايشان رسيدند. حضرت عليه السلام بدون توجّه به حال آن
ای رسيدند. حضرت عليه السلام بر آن بلندی نشست و مردم به مردم به دنبال ايشان به راه افتادند تا اين كه به تپهبه راه افتاد و 

لرزند. حضرت كردند، ديدند كه از ترس به خود میگرد ايشان نشستند و به ديوارهای شهر نگريستند و كسانی را كه آمد و شد می
بینيد شما را ترسانده است؟ عرض كردند: چگونه ما را نتَساند، حال آن كه د: گويا آن چه میها فرموامام على عليه السلام به آن
های خود را تكان داد و سپس با دست بر زمين زد و فرمود: تو را چه شده؟ ايم! حضرت عليه السلام لبهرگز همانند آن را نديده

از آن هنگام كه حضرت عليه السلام از خانه بیرون شد و به طرف آرام گیر! در آن دم زمين آرام گرفت. مردم از اين امر بیش 
ها فرمود: آيا از کاری كه كردم، شگفت زده شديد؟ عرض كردند: بله. ايشان آمد، شگفت زده شدند. حضرت عليه السلام به آن
لزَْالهََا فرمود: من همان مردی هستم كه خداوند متعال فرمود: رضْ  زي

َ
لتَي الْأ لزْي نسَان  مَا لهََاإيذَا ز  ثْقَالهََا، وَقَالَ الْإي

َ
رضْ  أ

َ
خْرجََتي الْأ

َ
من  ، وَأ

خْبَارهََا آن انسانی هستم كه به زمين می گويد: تو را چه شده
َ
ث  أ َدِّ  .گويد میخبرهايش را با من باز  يوَْمَئيذ  ت 

بِي جَعْفَر  
َ
نييَن   قاَلَ عَنْ أ ؤْمي یري المْ  مي

َ
ندَْ أ ريئَ عي

لزْالَهاإيذا ق  رضْ  زي
َ
لتَي الْأ لزْي نْ بلَغََ قَوْلَه   ز 

َ
ث    إيلَی أ دَِّ نسْان  ما لَها يوَْمَئيذ  ت  وَ قالَ الْإي

خْبارهَا
َ
نسَْان  وَ إييَّايَ  أ ناَ الْإي

َ
ث    قاَلَ أ دَِّ خْباَرهََا  ت 

َ
 .14الْرائج/ . أ

لزْالَهاامام باقر عليه السلام فرمودند:نزد امیر المومنين عليه السلام  رضْ  زي
َ
لتَي الْأ لزْي ث    تا إيذا ز  َدِّ نسْان  ما لَها يوَْمَئيذ  ت  وَ قالَ الْإي

خْبارهَا قرائت شد.حضرت عليه السلام فرمودند من انسان هستم و به من اخبار گفته میشود
َ
 .أ

ل   فَضَّ رْت  إيلَی مَوْلَايَ   قاَلَ المْ  ا کَانَ الَْْوْم  الثَّانيي بكََّ مَرَني بيالْج ل وسي فَجَلسَْت  فَقَالَ الْحمَْد  للهي فَلمََّ
َ
نَ لِي فَدَخَلتْ  فَأ دْوَاري   فاَسْت ؤذْي

َ
دَبِّري الْأ م 

 عَنْ طَبَق  وَ عَالماًَ بَعْدَ عَالمَ  
كْوَاري طَبَقاً

َ
يدي الْأ عي حْسَن   وَ م 

َ
ينَ أ ي وا وَ يَُزْييَ الذَّ

ل  ا بيما عَمي ساؤ 
َ
ينَ أ ي جَْزييَ الذَّ سَتْ   وا بيالْح سْنَی لْي نهْ  تَقَدَّ عَدْلًا مي

سْمَاؤ ه  وَ جَلَّتْ آلَاؤ ه  
َ
ونَ  أ مْ يَظْليم  سَه  نْف 

َ
نَّ النَّاسَ أ ه    لا يَظْليم  النَّاسَ شَیئْاً وَ لكي ة  خَیْراً  يشَْهَد  بيذَليكَ قَوْله   جَلَّ ق دْس  ثقْالَ ذَرَّ فَمَنْ يَعْمَلْ مي

ا يرََه   يرََه . وَ مَنْ يَعْمَلْ  ة  شَرا ثقْالَ ذَرَّ  .40توحيد المفضّل/ . في نَظَائيرَ لهََا في كيتاَبيهي ....  مي

 عليه حضرت آن امر به و شد داده ورود اذن من به .شتافتم السّلام عليه مولايم نزد به زود صبح دوم، روز در :گويد می مفضّل
 عالمی عالم هر از پس و قرنِ قرن هر از بعد و زمانی زمان هر از پس كه او راست، خداي سپاس :فرمود آنگاه .نشستم السّلام
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حْسَن وا بيالْح سْنَی  عدل، روي از تا .ميآورد
َ
ينَ أ ي وا وَ يَُزْييَ الذَّ

ل  ا بيما عَمي ساؤ 
َ
ينَ أ ي جَْزييَ الذَّ  نعماتش و است منّزه و مقدس او اسماي .لْي

ونَ  فراوان مْ يَظْليم  سَه  نْف 
َ
نَّ النَّاسَ أ ة  خَیْراً  :است گفته اين دلْل علا و جلّ  او سخن .لا يَظْليم  النَّاسَ شَیئْاً وَ لكي ثقْالَ ذَرَّ فَمَنْ يَعْمَلْ مي

ا يرََه   ة  شَرا ثقْالَ ذَرَّ  است. مدهآ كريم قرآن در نیز ديگري بسيار آيات در اين حقيقت يرََه . وَ مَنْ يَعْمَلْ مي

ُّ بْن  الْح سَيْني  بي قاَلَ: کَانَ عَلي
سَيَّ يدي بنْي المْ  رَة..... وَ اعْلمَْ ياَ ابْنَ عَنْ سَعي عْمَالي الْْخي

َ
مْ في أ ب ه  نْياَ وَ ي رَغِّ مْ في الدُّ ه  د  يعَيظ  النَّاسَ وَ ي زَهِّ

فْظَعَ 
َ
عْظَمَ وَ أ

َ
نْ وَرَاءي هَذَا أ نَّ مي

َ
وجَْعَ وَ   آدَمَ أ

َ
وبي   أ

ل  يلقْ  ياَمَةي   ل وعٌ لَه  النَّاس   يوَْمَ القْي يكَ يوَْمٌ مَجمْ  ودٌ   ذل يكَ يوَْمٌ مَشْه  يهي  وَ ذل يَُمَْع  الله  عَزَّ وَ جَلَّ في
ينَ ذَليكَ يوَْمٌ  ري لييَن وَ الْْخي وَّ

َ
وري   الْأ نفَْخ  في الصُّ

ب ور  وَ ذَليكَ يوَْم   ي  يهي القْ  بَعْثََ  في فَةي  وَ ت  ينَ  الْْزي مي ري کاظي ى الْحنَاجي وب  لَدَ
ل  وَ ذَليكَ يوَْمٌ لَا ت قَال    إيذي القْ 
سْتقَْبَل   حَد  فييهي م 

َ
رَةٌ وَ لَا لأي حَد  مَعْذي

َ
نْ أ قْبَل  مي حَد  فيدْيةٌَ وَ لَا ت 

َ
نْ أ ةٌ وَ لَا ي ؤخَْذ  مي  الْجزََاءَ بيالْحسََنَ  فييهي عَثََْ

اتي وَ الْجزََاءَ توَْبَة  لیَسَْ إيلاَّ
نَ  یِّئاَتي فَمَنْ کَانَ مي لَ في   بيالسَّ نييَن عَمي ؤْمي نَ المْ  نْ خَیْر  وجََدَه  وَ مَنْ کَانَ مي ة  مي ثقَْالَ ذَرَّ نْياَ مي هي الدُّ لَ في هَذي نييَن عَمي ؤْمي ة  المْ  ثقَْالَ ذَرَّ نْيَا مي هي الدُّ  هَذي

نْ شَرٍّ وجََدَه  .29 ، ح11 13/ 1الكاف . مي

داد و آنان  : على بن الحسين عليه السّلام را بنا بر اين بود كه هر جْعه در مسجد پيغمبر، مردم را پند میگويد میسعيد بن مسيب 
كرد..... بدان ای پسَّ آدم! در پی اين وضع، رويدادی در پیش است بزرگتَ،  خواند، و به کارهای آخرت تشويق می را به زهد دنيا فرا می

وعٌ لَه  النَّاس  تر و دل آزارتر كه اين همان روز رستخیز است.  جگر خراش ودٌ   ذليكَ يوَْمٌ مَجمْ  كه خداوند عزّ و جلّ در  وَ ذليكَ يوَْمٌ مَشْه 
وري كند، اين روزی است كه در  آن پیشینيان و پسینيان را جْع می نفَْخ  في الصُّ

ه گردد. اين روز آزف در گور است محشور می كه آنو هر ي 
ينَ است،  مي ري کاظي ى الْحنَاجي وب  لَدَ

ل  شود و از هيچ كس سَ بها نگیرند و از  پوشَ نمی ، اين روزی است كه از لغزش كسی چشم إيذي القْ 
كسی پوزش نپذيرند و توبه كسی را قبول نكنند، و در آن روز نباشد، مگر ديدن پاداش و جزای کارهای خیر و حسنات و ديدن 

ای کار نيک كرده باشد، آن را دريابد، و هر مؤمنی در  ريها و سیئات. هر كس از مؤمنان باشد و در اين دنيا ذرهّکا سزا و كيفر تبه
 .ای بد كرده باشد، آن را دريابد اين دنيا ذرهّ

بِي جَعْفَر  
َ
ي وْ في قَ عَنْ أ ة  خَیْراً يرََه    لهي ثقْالَ ذَرَّ نْ   فَمَنْ يَعْمَلْ مي  إينْ کَانَ مي

ول  لَ  يَق  هْلي النَّاري وَ کَانَ قَدْ عَمي
َ
ثقَْالَ   في   أ نْياَ مي ة  خَیْراً يرََه    الدُّ ذَرَّ

ه  ليغَیْري اللهي 
ةً إينْ کَانَ عَمَل  ياَمَةي حَسََّْ ا يرََه    يوَْمَ القْي ة  شَرا ثقْالَ ذَرَّ ي   وَ مَنْ يَعْمَلْ مي ى ذَل

َ
هْلي الْجنََّةي رَأ

َ
نْ أ  إيذَا کَانَ مي

ول  يَامَةي ث مَّ يَق  َّ يوَْمَ القْي كَ الشرَّ
رَ لَه . في  .131 133/ 2تفسیر القمّّ  غ 

ا يرََه   امام محمّد باقر عليه السلام درباره کلام خداوند متعال: ثقَْالَ ذَرَّه  خَیْرً فرمود: كسی كه از جْله دوزخيان باشد،  فَمَن يَعْمَلْ مي
 حسَّت و افسوس می بیند چون هماش از برای غیر خدا بوده باشد، روز قيامت، آن را ای نيکی كرده باشد و كردهاگر در دنيا ذرّه

ا يرََه   ثقَْالَ ذَرَّه  شَرا بیند و سپس خداوند متعال آن بدی را برايش اگر از جْله بهشتيان باشد، آن بدی را روز قيامت می وَمَن يَعْمَلْ مي
 .آمرزدمی

مَرَ بنْي يزَي 
دي بنْي ع  مََّ

باَ الْحسََني الرِّضَا عَنْ مح 
َ
خْبَرتْ  أ

َ
بتْ  يدَ قَالَ: أ صي

 
نيِّ أ
َ
يَن   بيابنْيَْني   أ قْ عَنهْ  ث مَّ قاَلَ حي یٌر فَقَالَ تصََدَّ َ لِي ب نٌَِّ صَغي وَ بقَي
 ْ ةي وَ القَْبضَْةي وَ الشَّّ سََّْ هي بيالكْي قْ بييدَي ليَْتَصَدَّ

َّ فَ بي
ري الصَّ يَامِي م  َّ شَْ ءي وَ إي  حَضَرَ قي إينَّ كُ 

قَ النِّيَّة  فييهي  نْ قَلَّ فَ نْ تصَْد 
َ
ء  ي رَاد  بيهي الله  وَ إينْ قَلَّ بَعْدَ أ

ول   يمٌ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ يَق  ا يرََه   عَظي ة  شَرا ثقْالَ ذَرَّ ة  خَیْراً يرََه  وَ مَنْ يَعْمَلْ مي ثقْالَ ذَرَّ دْراكَ مَا فلََا   وَ قاَلَ   فَمَنْ يَعْمَلْ مي
َ
 اقْتحََمَ العَْقَبةََ وَ ما أ
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بَة   يناً ذا مَتََْ سْكي وْ مي
َ
وْ إيطْعامٌ في يوَْم  ذيي مَسْغَبةَ  يتَييماً ذا مَقْرَبَة  أ

َ
ر  عَلىَ  العَْقَبةَ  فكَُّ رَقَبةَ  أ حَد  لَا يَقْدي

َ
َّ أ نَّ كُ 

َ
 فَكِّ رَقَبةَ  عَليمَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ

.فجََعَلَ إي  قْ عَنهْ  ثلَْ ذَليكَ تصََدَّ يني مي سْكي  .10، ح 1/ 1الكاف . طْعَامَ الَْْتييمي وَ المْي

عرض كردم كه سه پسَّ داشتم كه از بين رفتند و يک پسَّ كوچک ديگر  عليه السلامبه امام رضا محمد بن عمر بن يزيد گويد: 
خودش زمانی كه خواستم بروم فرمود به فرزند بگو به دست  گويد میباقى مانده است امام فرمود از طرف او صدقه بدهد راوی 

صدقه بدهد يک تكه نان يا يک مشت گندم هرچند كم باشد زيرا هر چیزی در راه خدا باشد هرچند كم اگر نيت صادق 
ة  خَیْراً يرََه  وَ مَنْ يَعْمَلْ مي  فرمايد میخداوند متعال .باشد بزرگ است ثقْالَ ذَرَّ ا يرََه  فَمَنْ يَعْمَلْ مي ة  شَرا فَلَا اقْتحََمَ العَْقَبَةَ وَ   وَ قاَلَ   ثقْالَ ذَرَّ

يناً ذا  سْكي وْ مي
َ
وْ إيطْعامٌ في يوَْم  ذيي مَسْغَبَة  يتَييماً ذا مَقْرَبَة  أ

َ
دْراكَ مَا العَْقَبَة  فَكُّ رَقَبَة  أ

َ
بَة  خدای عز و جل ما أ  كه همه قادر به داند میمَتََْ
 رَقَبَة  نیستند پس اطعام يتيم و مسكين را مثل آن قرار داد.فَكِّ 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  اللهي عَنْ أ نْ   ذَنبْ    عَلىَ   العَْبدَْ لَْ حْبسَ    إينَ قَالَ قَالَ رسَ  ن وبيهي   مي

هي في الْجنََّةي   ذ  زْوَاجي
َ
ر  إيلَی أ ائةََ عَام  وَ إينَّه  لََْنظْ  مي

مْنَ.  .19، ح 212/ 2كاف ال يتَنََعَّ

فرمود: همانا بنده گاهی برای يكى از گناهانش صد سال  صلّ الله عليه و آله و سلمرسول خدا امام صادق عليه السلام از قول 
 .حبس شود، و همسَّان خود را بیند كه در نعمت بهشت ميخرامند
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نِ  حَْْ حِيِم بِسْمِ الِله الرَّ  الرَّ

رْنَ بِهِ نَقْعًا  ﴾٣﴿فَالْْغُِيَراتِ صُبْحًا  ﴾٢﴿فَالْْوُرِيَاتِ قَدْحًا  ﴾١﴿وَالْعَادِيَاتِ ضَبْحًا   ََ َ
عًا  ﴾٤﴿فَأ هِ لَكَنُودٌ  ﴾٥﴿فَوَسَطْنَ بِهِ جَمْ نسَانَ لِرَبِِّ  ﴾٦﴿إِنَّ الِْْ

ٰ ذَٰ 
َ

هُ عََل يْرِ لَشَدِيدٌ  ﴾٧﴿لِكَ لَشَهِيدٌ وَإِنَّ هُ لِحُبِِّ الْخَ فَلََ يَعْلَُْ إِذَا بُعْثََِ مَا فِِ الْقُبُورِ  ﴾٨﴿وَإِنَّ
َ

دُورِ وَ  ﴾٩﴿أ لَ مَا فِِ الصُّ ْ  ﴾١١﴿حُصِِّ
ُ بِِّهِ إِنَّ رَبِّهَّ

بِيٌر  خَ مَئِذٍ لَّ  ﴾١١﴿يََْ

و  (۲و برق ]از سنگ[ هَى جهانند ) (0جهانند ) ى[ خود از سنگ آتش مى ئى که با هَهمه تازانند و با سم]هاها آنسوگند به مادي. به نام خداوند رحْتگر مهربان
و او  (۶که انسان نسبت به پروردگارش سخت ناسپاس است ) (۵و بدان ]هجوم[ در دل گروهى درآيند ) (0و با آن ]يَرش[ گردى برانگيزند ) (۳صبحگاهان هجوم آرند )

هاست فاش   در سينه چه آنو  (۹در گورهاست بيرون ريخته گردد ) چه آنداند که چون   مگر نمى (۸شيفته مال است )  سختو راستى او  (۷خود بر اين ]امر[ نيك گواه است )
 (00در چنان روزى پروردگارشان به ]حال[ ايشان نيك آگاه است ) (01شود )

بِي جَعْفَر  
َ
ولَ اللهي   قاَلَ عَنْ أ قرَْعَ إينَّ رسَ 

َ
هْلي   بَيْنَ   أ

َ
فَّ   أ باَ بكَْر  الصُّ

َ
مْ أ رَ عَليَهْي مَّ

َ
ليَمْ  وَ أ لًا إيلَی بنَِي س  مْ ثَمَانييَن رجَ  نهْ  ةي فَبَعَثَ مي

جَري بي 
بَةً كَثيیَرةَ الْحيجَارَةي وَ الشَّ شي

َ
مْ أ ه  رضْ 

َ
ةي وَ کَانتَْ أ نَ الْحرََّ يباً مي مْ قَري يَه  لقَي

مْ فَ نحَْدَر  فسََارَ إيلَْهْي وه  وَ قَتَل وا  بَطْني الوَْاديي وَ المْ  مْ صَعْبٌ فَهَزَم  إيلَْهْي
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 ِّ  النَّبي
وا عَلىَ م  ا قدَي يمَةً فَلمََّ صْحَابيهي مَقْتَلةًَ عَظي

َ
نْ أ جَرَةي مي ليَمْ  بَيْنَ الْحيجَارَةي وَ تَتَْ الشَّ ابي وَ بَعَثَه  فَكَمَنَ لَه  بَن و س  مَرَ بنْي الْْطََّ عَقَدَ ليع 

َهْ  ا ذَهَبَ لْي ماً فَقَامَ فَلمََّ نهَْزي نهْ  م  مَر  مي يفَ الْبَحْري فرَجََعَ ع  ه  سي ندْ  وه  حَتََّّ بلَغََ ج  وا عَليَهْي لَْلًْا فَهَزَم  ولي اللهي بيطَ خَرجَ  و بْن  العَْاصي إيلَی رسَ  عَمْر 
ني 
ْ
ذْ في شَأ مْ فَقَالَ لَه  خ  ولَ اللهي ابْعَثنِْي إيلَْهْي مْ ياَ رسَ  ناَ لهَ 

َ
ول  فَقَالَ أ صْحَابيهي مَا شَاءَ الله  وَ مَكَثَ رسَ 

َ
نْ أ وه  وَ ق تيلَ مي مْ فَهَزَم  كَ فَخَرَجَ إيلَْهْي

يَّةي ث مَّ اللهي  ِّ وَ قَباَيَ الْْطَِّ يَ النَّجْرَانيي دْي رسَْلَ بيلَالًا وَ قاَلَ ايتينِي بيبر 
َ
مْ ث مَّ أ و عَليَهْي يَّاماً يدَْع 

َ
يّاً أ اراً  فَعَقَدَ  دَعَا عَلي رسَْلتْ ه  كَرَّ

َ
لَه  ث مَّ قَالَ أ

يهي وَ افْعَلْ بيهي وَ افْعَلْ  كَ فَاحْفَظْنِي في
ول  نيِّ رسَ 

َ
نتَْ تَعْلمَ  أ مَّ إينْ ك  ار  ث مَّ قاَلَ الله  ب و جَعْفَر    غَیْرَ فرََّ

َ
نْ ذَليكَ مَا شَاءَ الله  قَالَ أ وَ فَقَالَ لَه  مي

ر  إيلَی رسَ   نْظ 
َ
نيِّ أ
َ
يّاً ولي اللهي كَأ دي شَيَّعَ عَلي ٌّ  عَنْ مَسْجي حْزَابي وَ عَلي

َ
وب  الْأ

شْقَرَ مَهْل 
َ
ه    عَلىَ فَرَس  أ يهي قاَلَ فَسَارَ فَتَوجََّ وَ ي وصي وَ ه 

مْ حَتََّّ اسْتقَْبَ  مْ غَیْرَ ذَليكَ الوْجَْهي فسََارَ بيهي يد  بيهي ه  ي ري
نَّ
َ
رَاقي حَتََّّ ظَنُّوا أ ن  النَّهَارَ حَتََّّ إيذَا نََوَْ العْي يلَْ وَ يكَْم 

یر  اللَّ هي وَ جَعَلَ يسَي نْ فمَي يَ مي لَ الوَْادي
مْ  وا مَكَانكَ  مْ مَكَاناً وَ قاَلَ لَا تَبْرحَ  وْقَفَه 

َ
وا الْْيَلَْ وَ أ نْ يَطْعَم 

َ
صْحَابهَ  أ

َ
مَرَ أ
َ
نَ القَْوْمي أ ى دَناَ مي

َ
ا رَأ مْ فَلمََّ مَامَه 

َ
و بْن  العَْاصي مَا  ث مَّ سَارَ أ عَمْر 

نهْ   هي الْبيلَادي مي عْلمَ  بيهَذي
َ
ناَ أ
َ
بِي بكَْر  إينَّ هَذَا شَابٌّ حَدَثٌ وَ أ

َ
ليَمْ  صَنعََ وَ ظَهَرَ آيةَ  الفَْتحْي قَالَ لأي نْ بنَِي س  شَدُّ عَليَنْاَ مي

َ
وَ أ وٌّ ه  ناَ عَد  وَ هَاه 

إينْ خَرجََتْ عَ 
ئاَب  فَ باَع  وَ الذِّ يَ قاَلَ فَانْطَلقََ فَكَََّمَ الضَّ َلِّ عَنَّا نَعْل و الوَْادي نْ تَقْطَعَناَ فَكََِّمْه  يَ 

َ
يت  أ بهْ  ليَنْاَ نَفَرَتْ بينَا وَ خَشي ي

طَالَ وَ لمَْ يُ 
َ
ه  وَ أ

و بْن  ا جَابَ إيلََِّ حَرْفاً فَقَالَ عَمْر 
َ
مْ فَقَالَ لَا وَ اللهي مَا أ  فَرجََعَ إيلَْهْي

بِي حَرْفاً
َ
نْ أ قوَْى عَلَيْهي مي

َ
ابي انْطَليقْ إيلَْهْي لعََلَّكَ أ مَرَ بنْي الْْطََّ لعَْاصي ليع 

بْه  حَرْفاً  ي
نَّه  لمَْ يُ 

َ
مْ أ خْبَرهَ 

َ
بِي بكَْر  فرَجََعَ فَأ

َ
مَر  فَصَنعََ بيهي مَا صَنَعَ بيأ ب و بكَْر  لَا وَ اللهي لَا نَ  بكَْر  قَالَ فَانْطَلقََ ع 

َ
مَرَناَ فَقَالَ أ

َ
نْ مَكَانيناَ أ ول  مي ز 

ول  اللهي  ٌّ رسَ  حَسَّ عَلي
َ
ا أ يعَ قاَلَ فَلمََّ ٍّ وَ ن طي نْ نسَْمَعَ ليعَلي

َ
لتَْ أ مْ فَنَزَ ياَريهي نْ دي مْكَنَه  الله  مي

َ
مْ فَأ غَارَ عَليَهْي

َ
ياتي ضَبحْاً   بيالفَْجْري أ وَ العْادي

غيیراتي ص   وريياتي قَدْحاً فاَلمْ  وسََطْنَ بيهي جَْْعاً فاَلمْ 
ثرَْنَ بيهي نَقْعاً فَ

َ
ول  اللهي  بحْاً فأَ ٌّ وَ اللهي جََْعَ القَْوْمَ قاَلَ فخََرَجَ رسَ  حَ عَلي

ول  صَبَّ وَ يَق  وَ ه 
 ٌّ مَ عَلي  قَدي

ا کَانَ الَْْوْم  الثَّاليث   بيهَا فَلمََّ
َ
نَ ث مَّ صَلَّّ وَ قَرَأ ينَةَ وَ قدَْ قَتَلَ مي ينَ ناَهيدا المَْدي شْري ائةًَ وَ عي ائةََ فاَريس  وَ سَبَی مي ينَ وَ مي شْري  القَْوْمي عي

 .2، ح 113 111/ 2تأويل الْيات 

از حضرت امام محمّد باقر عليه السلام روايت كرده است كه ايشان فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم ميان اهل 
فّه قرعه كشيد و هشتاد تن از ايشان را به سوی بنی سليم فرستاد و ابو بكر را بر آنان امیر كرد. او به سوی آنان راهی شد و  ص 

و شد، حال آن كه سَزمينشان سنگلاخی در ميان بيابانی پر از سنگ و درخت بود و شیبی سخت به رويار ها آننزديكى حَرّه با 
سوی آنان داشت. از اين رو ابو بكر را درهم شكستند و از ياران او جْع انبوهی را به قتل رساندند. چون ايشان نزد پيامبر اكرم 

ها و به زير سنگ مر بن خطّاب سپرد و او را فرستاد. بنی سليم در ميانصلّ الله عليه و آله و سلم بازگشتند، ايشان کار را به ع
ها در كمين او نشستند و چون خواست فرود آيد، شبانه بر او هجوم بردند و او را درهم شكستند تا اين كه سپاهش به درخت

لّ الله عليه و آله و سلم رفت و ساحل دريا رسيد، پس عمر نیز شكست خورده بازگشت. اين بار عمرو بن عاص نزد رسول خدا ص
عرض كرد: ای رسول خدا! مرا بر ايشان بگمار و مرا به سويشان بفرست. حضرت صلّ الله عليه و آله و سلم به او فرمود: تو اين 

ساندند. امر را بر عهده گیر. عمرو بن عاص به سويشان بیرون شد و آنان او را نیز درهم شكستند و از يارانش بسياری را به قتل ر
كرد، سپس بلال را فرستاد و به او فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم چند روزی دست نگه داشت و آنان را نفرين می

آن گاه حضرت امام على عليه السلام را فراخواند و کار را به ايشان سپرد و فرمود: او را روانه  .ردای نْرانی و قبای خطّى مرا بياور
دانی كه من فرستاده توام، مرا به كمک او محافظت فرما و گريزد. سپس فرمود: خداوندا! اگر میرّار است و از جنگ نمیكردم كه ك
گونه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در حقّ او بسيار دعا كرد. حضرت امام دانی، روا دار و ايناش آن چه صلاح میدرباره
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: گویی كنون رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم پیش چشم من است و حضرت على عليه السلام را محمّد باقر عليه السلام فرمود
كند و حضرت على عليه السلام بر اسب سَخ مو و كوتاه دمی سوار است و رسول خدا صلّ الله در كنار مسجد احزاب همراهی می

م راهی شد و رو سوی عراق گذاشت، چنان كه گمان بردند پس حضرت عليه السلا.عليه و آله و سلم به ايشان سفارش می كند
گونه حضرت عليه السلام آنان را روانه كرد و رو به سوی دهانه آن وادی به جای ديگری رهسپارشان كند. اين خواهد میايشان 

ها را د فرمان داد تا اسبگذاشت و در شب راه پيمود و در روز پنهان شد تا اين كه به نزديكى آن قوم رسيد. آن گاه به ياران خو
را در جایی باز ايستانند و فرمود: جای خود را ترک نكنيد، و خود پیشاپیش آنان به راه افتاد. چون عمرو بن  ها آنعلوفه دهند و 

عاص ديد كه حضرت عليه السلام چه كرد و نشانه پیروزی آشكار شد، به ابو بكر گفت: اين پسَّ، جوانی كم سال است و من 
هایی كه اگر بر ما تر از بنی سليم برای ما وجود دارد؛ كفتارها و گرگشناسم. در اينجا دشمنی سهمگيناز او اين سَزمين را میبهتَ 

تكّه كنند. پس با او حرف بزن تا اجازه دهد از اين وادی دهند و ترسم از اين است كه ما را تكّه هجوم آورند، ما را فراری می
عليه السلام در سخن شد و در اين باب بسيار گفت. امّا حضرت عليه السلام هيچ  فت و با آن حضرتبالا رويم. ابو بكر ر

پاسخش را نداد. ابو بكر نزد آنان بازگشت و گفت: به خدا سوگند! هيچ پاسخم را نداد. عمرو بن عاص به عمربن خطّاب گفت: 
. عمر رفت و حضرت عليه السلام همان کاری را با او كرد كه با ابو ابو بكر نیرومندتر باشَ   تو به نزدش برو، شايد تو بر او از

بكر كرده بود. او برگشت و خبرشان داد كه حضرت عليه السلام هيچ پاسخی به او نداده است. ابو بكر گفت: نه، به خدا سوگند 
عليه السلام را بشنويم و از او فرمان بريم.  رويم، رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به ما فرمان داد كه سخن علىاز اين جا نمی

دم را احساس كرد، بر آنان يورش برد و خداوند ايشان را بر سَزمين آنان چیره چون حضرت امام على عليه السلام برآمدني سپيده
ياَتي ضَبحًْا گرداند. در آن دم نازل شد: يَاتي قَدْحًا  وَالعَْادي وري بحًْ   فاَلمْ  یَراتي ص  غي ثرَْنَ بيهي نَقْعًا افاَلمْ 

َ
وسََطْنَ بيهي جَْْعًا فَأ

رسول خدا صلّ الله  فَ
ور شد. سپس نماز خواند و اين عليه و آله و سلم بیرون آمد و فرمود: به خدا سوگند صبح هنگام على عليه السلام بر آن قوم حمله

السلام به مدينه وارد شد، حال آن كه يكصد و  سوره را در نماز قرائت فرمود. چون روز سوم فرا رسيد، حضرت امام على عليه
 .بیست سوار از آن قوم را به هلاكت رسانده بود و ششصد و بیست نوجوان را به اسارت گرفته بود

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ يرَبِّهي لكََن ودٌ   في قَوْلهي نسْانَ ل یري ا إينَّ الْإي مي

َ
ورٌ بيوَلَايةَي أ نيينقاَلَ كَف  ؤْمي  .113/ 2تأويل الْيات   لمْ 

يرَبِّهي لكََن ودٌ  از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت شده است كه ايشان درباره کلام خداوند عزّ و جلّ: نسَانَ ل  إينَّ الْإي
 .فرمود: ناسپاس در حقّ ولايت امیر مؤمنان عليه السلام

 القارعة . 010
 0- 00    القارعة

حِيِم  بِسْمِ الِله  نِ الرَّ حَْْ  الرَّ



 0- 00    القارعة  مجلد چهارم منتخب کنز الدقائق

419 

دْرَاكَ مَا الْقَارِعَةُ  ﴾٢﴿مَا الْقَارِعَةُ  ﴾١﴿الْقَارِعَةُ 
َ

مَ يَكُونُ النَّ  ﴾٣﴿وَمَا أ بَالُ كََلْعِهْنِ الْْنَفُوشِ  ﴾٤﴿اسُ كََلْفَرَاشِ الْْبَْثُوثِ يََْ  ﴾٥﴿وَتَكُونُ الْجِ
ا مَن ثَقُلَتْ مَوَازِينُهُ  مَّ

َ
اضِيَةٍ  ﴾٦﴿فَأ تْ مَوَازِينُهُ  ﴾٧﴿فَهُوَ فِِ عِيشَةٍ رَّ ا مَنْ خَفَّ مَّ

َ
هُ هَاوِيَةٌ  ﴾٨﴿وَأ مُّ

ُ
دْرَاكَ مَا هِيَهْ  ﴾٩﴿فَأ

َ
 ﴾١١﴿نَارٌ حَامِيَةٌ  ﴾١١﴿وَمَا أ

ها مانند  و کوه  (0انه]هاى[ پراکنده گردند )روزى که مردم چون پرو (۳و تو چه دانى که کوبَّده چيست ) (۲چيست کوبَّده ) (0کوبَّده ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
پس جايش  (۸هايش سبك بر آيد ) و اما هر که سنجيده  (۷پس وى در زندگى خوشى خواهد بُد ) (۶هايش سنگيْ برآيد ) اما هر که سنجيده  (۵شده رنگيْ شود )  پشم زده

 (00سوزنده )  آتشى است (01و تو چه دانى که آن چيست ) (۹هاويه باشد )

باَ جَعْفَر  
َ
عْت  أ سْليم  قاَلَ سَمي دي بنْي م  مََّ

ول  عَنْ مح  لَ   يَق  هْلي   الْْیَْرَ عَلىَ   إينَّ الَله ثَقَّ
َ
ياَمَةي وَ إينَّ الَله عَزَّ   أ مْ يوَْمَ القْي ينيهي نْياَ كَثيقْليهي في مَوَازي الدُّ

تي  فَّ نْياَ كَخي هْلي الدُّ
َ
َّ عَلىَ أ فَ الشرَّ .وَ جَلَّ خَفَّ يَامَةي مْ يوَْمَ القْي ينيهي  .10، ح 113/ 2الكاف  هي في مَوَازي

ميفرمود: همانا خدا کار خیر را بر اهل دنيا سنگين ساخته ، مانند سنگينی آن در ترازوهايشان روز  عليه السلامامام باقر 
 .قيامت ، و همانا خدای عزوجل بدی را بر اهل دنيا سبک ساخته مانند سبکی آن در ترازوهايشان روز قيامت

مَا  هي حَدي
َ
سْليم  عَنْ أ دي بنْي م  مََّ

ثْقَلَ  شَْ   یَزاني المْي   قاَلَ: مَا في عَنْ مح 
َ
  في   ءٌ أ

عْمَاله 
َ
لَ لَت وضَع  أ د  وَ إينَّ الرَّج  مََّ د  وَ آلي مح  مََّ  مح 

لَاةي عَلىَ نَ الصَّ مي
ج    بيهي فَي خْري

يل  یَزاني فَتمَي . المْي یَزانيهي فَیَرجَْح  بيهي هَا في مي لَاةَ عَليَهْي فَيضََع   ..14، ح 191/ 2تفسیر القمّ .   الصَّ

محمّد بن مسلم، از حضرت امام محمّد باقر عليه السلام و يا حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه  از
كه  تر از درود فرستادن بر حضرت محمّد صلّ الله عليه و آله و سلم و خاندان حضرت محمّدايشان فرمود: هيچ چیز در ترازو سنگين

ست؛ و كسی باشد كه كردارش را در ترازو گذارند و سبک آيد، سپس درود فرستادن بر حضرت نی سلام و درود خدا بر ايشان باد
 .كندگذارند، آن گاه سنگينی میآورند و در ترازويش میمحمّد صلّ الله عليه و آله و سلم را بیرون می

 ٍّ نييَن عَلي ؤْمي
یري المْ  مي

َ
ي  ……: عَنْ أ لتَْ مَ   وَ مَعْنَی قَوْلهي ين ه    وازيين ه  فَمَنْ ثَق  تْ مَوازي

 الْحيسَابي   وَ مَنْ خَفَّ
وَ قيلَّة  ت ه  فَه  / 2تأويل الْيات .   وَ كَثََْ

 .1، ح 119

ين ه  :...و معنی فرموده امیر المومنين عليه السلام فرمودند لتَْ مَوازي
ين ه  كمی و زيادی حساب است   فَمَنْ ثَق  تْ مَوازي

 وَ مَنْ خَفَّ

بِي عَبدْي اللهي  عَنْ عَبدْي اللهي 
َ
نَان  عَنْ أ ؟ قاَلَ  .…: بنْي سي عْمَال 

َ
 وَ لیَسَْ ت وزَن  الْأ

َ
َ قاَلَ أ مَا هِي جْسَام  وَ إينَّ

َ
یسَْتْ بيأ

عْمَالَ لَ
َ
لَا إينَّ الْأ

 ْ مَا يََْتَاج  إيلَی وَزْني الشَّّ وا وَ إينَّ
ل  فَة  مَا عَمي لَ   ءي مَنْ  صي شْياَءي وَ   جَهي

َ
تَهَا وَ  عَدَدَ الْأ فَّ وْ خي

َ
قاَلَ فَمَا  ءٌ  عَليَهْي شَْ   إينَّ الَله لا يََفَْ لَا يَعْريف  ثيقْلهََا أ

؟ قاَلَ  یَزاني تَابيهي مَعْنَی المْي  قَالَ فَمَا مَعْناَه  في كي
ين ه   العَْدْل  لتَْ مَوازي

 .341الإحتجاج/ . .… فَمَنْ رجََحَ عَمَل هقاَلَ   فَمَنْ ثَق 

: مگر اعمال وزن نمی شود؟فرمود: نه، اعمال مانند اجسام نیست، و تنها نان از امام صادق عليه السلام پرسيد: عبد الله س
عَليَهْي   إينَّ الَله لا يََْفَرا نداند، و  ها آنصفتَّ از اعمالشان می باشد، و تنها كسی نياز به وزن شَ ء دارد كه عدد و وزن و سبکی 

ين ه  ان چیست؟ فرمود: عدل است.پرسيد: پس معنی آيه .پرسيد: پس معنی میزءٌ  شَْ  لتَْ مَوازي
چیست؟فرمودند كسی كه  فَمَنْ ثَق 

 عملش بچربد.
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 ٍّ نييَن عَلي ؤْمي
یري المْ  مي

َ
وله   شَهَادَ  ……: عَنْ أ ه  وَ رسَ  داً عَبدْ  مََّ نَّ مح 

َ
شْهَد  أ

َ
يكَ لَه  وَ أ  الله  وحَْدَه  لَا شَري

نْ لَا إيلَهَ إيلاَّ
َ
شْهَد  أ

َ
تاَني ترَْفَعَاني وَ أ

فَاني  یَزانٌ   العَْمَلَ خَفَ   القَْوْلَ وَ ت ضَاعي نهْ    ت رْفَعَاني   مي یَزانٌ ت وضَعَاني فييه  مي لَ مي  .1، ح 11/ 1الكاف .  وَ ثَق 

دهم كه  دهم كه جز اللهَّ الهی نیست، يكى است و انبازی ندارد، و گواهی می و گواهی میامیر المومنين عليه السلام فرمودند:.....
ابر برند و عمل را چندين بر محمّد صلّّ اللهَّ عليه و آله و سلمّ بنده و پيامبر اوست، و اين دو شهادت هستند كه سخن را بالا می

گردانند. سبک باشد ترازوی عملّ كه اين دو شهادت را از آن بردارند، سنگين باشد ترازوی عملّ كه اين دو شهادت را در آن  می
 .نهند

باَ جَعْفَر  
َ
عْت  أ سْليم  قَالَ سَمي دي بنْي م  مََّ

ول  عَنْ مح  لَ   إينَ   يَق  هْلي   عَلىَ   الْْیَْرَ ثَق 
َ
 قدَْري   أ

نْيَا عَلىَ َّ  الدُّ يَامَةي وَ إينْ الشرَّ مْ يوَْمَ القْي ينيهي ثيقَليهي في مَوَازي
. ياَمَةي مْ يوَْمَ القْي ينيهي تيهي في مَوَازي

فَّ  قدَْري خي
نْيَا عَلىَ هْلي الدُّ

َ
 .41، ح 11لْصال/ ا خَفَّ عَلىَ أ

است به اندازه گرانی آن در ترازوی  کار نيک بر مردم جهان گران :فرمودمحمد پور مسلم گفته: از امام محمد باقر شنيدم كه 
 .كردارشان در قيامت و کار بد بر جهانيان سبک است به اندازه سبکی آن در ترازوی آنان در قيامت

 الله  يَعْنِي وحَْدَانيیَّتَه  لَا يَقْبَل   …,.  عن الّنبّ 
  لَا إيلَهَ إيلاَّ

عْمَالَ   الله    فَقَوْله 
َ
َ   الْأ  بيهَا وَ هِي

ينَ إيلاَّ  الله  بيهَا المَْوَازي
ل  ثقَِّ كََيمَة  التَّقْوَى ي 

يَامَة  1، ح 241العلل/  .…يوَْمَ القْي

و عبارت لا اله الّا اللهَّ يعنی شهادت به وحدانيّت حقّ تعالی، اعمال بندگان قبول .......نبّی اكرم صلّّ اللهَّ عليه و آله فرمودند 
 .شود اش سنگين می ت كه در روز قيامت ترازوی عمل به واسطهشود مگر به آن و اين كَمه تقوی اس نمی

هي  بييهي عَنْ جَدِّ
َ
وسََ بنْي جَعْفَر  عَنْ أ ُّ بْن  م  ب و الْحسََني عَلي

َ
ثَنَا أ ي عَزَّ وَ جَلَ حَدَّ یشَة    في قَوْلهي وَ في عي لتَْ مَوازيين ه  فَه 

ا مَنْ ثَق  مَّ
َ
فأَ

يَة   بِي طَاليب  راضي
َ
ِّ بنْي أ ا مَنْ .قاَلَ نزََلتَْ في عَلي مَّ

َ
تْ   وَ أ ه    مَوازيين ه    خَفَّ مُّ

 
يَةٌ   فأَ  .1، ح 119/ 2تأويل الْيات  يَعْنِي الثَّلَاثةَ قاَلَ نزََلتَْ في  هاوي

م روايت كرده است كه ايشان از حضرت امام رضا عليه السلام، از پدر بزرگوارش عليه السلام، از جدّ بزرگوارش عليه السلا
يَه   درباره کلام خداوند عزّ و جلّ فرمود: یشَه  رَّاضي وَ فیي عي ، فَه  ين ه  لتَْ مَوَازي

ا مَن ثَق  مَّ
َ
درباره حضرت امام على بن ابی طالب عليه  فَأ

يَهٌ  السلام نازل شد ه  هَاوي مُّ
 
، فَأ ين ه  تْ مَوَازي

ا مَنْ خَفَّ مَّ
َ
 .شد. حضرت عليه السلام آن سه نفر را منظور داشتدرباره سه نفر نازل  وَأ

كاَر . 01۲  التِّ
كاَر   0 - ۸    التِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

رُ  َُ كَا اكُُُ التَّ لَِْ
َ

ُ الْْقََابِرَ  ﴾١﴿أ ُ
ٰ زُرْتُ

َّ کَلََّ سَوْفَ تَعْلَمُونَ  ﴾٣﴿کَلََّ سَوْفَ تَعْلَمُونَ  ﴾٢﴿حَتىَّ ُ
وُنَّ  ﴾٥﴿کَلََّ لَوْ تَعْلَمُونَ عِلَْْ الْيَقِيِْ  ﴾٤﴿ثُ لَتَََ

يَم  ا عَيَْْ الْيَقِيِْ  ﴾٦﴿الْجَحِ َ وُنهَّ َّ لَتَََ ُ
عِيِم  ﴾٧﴿ثُ مَئِذٍ عَنِ النَّ لُنَّ يََْ

َ
َّ لَتُسْأ ُ

 ﴾٨﴿ثُ
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باز هِ نه چنيْ  (۳نه چنيْ است زودا که بدانيد ) (۲تا كَرتان ]و پايَان[ به گورستان رسيد ) (0تفاخر به بيشتَداشتن شما را غافل داشت ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
سپس در هَان روز است  (۷يابيد )  اليقيْ درمى سپس آن را قطعا به عيْ (۶بينيد ) به يقيْ دوزخ را مى  (۵شتيد )اليقيْ دا هرگز چنيْ نيست اگر علْ (0است زودا که بدانيد )

 (۸که از نعمت ]روى زميْ[ پرسيده خواهيد شد )

م  التَّكاث ر  حَتََّّ ز رْت م  المَْقابيرَ   من کلام له قاله بعد تلاوته لْهاك 
َ
غْفَلهَ   أ

َ
بْعَدَه  وَ زَوْراً مَا أ

َ
فْظَعَه  لقََدي اسْتخَْلوَْا   ياَ لَه  مَرَاماً مَا أ

َ
وَ خَطَراً مَا أ

مْ  وه  كير  وَ تَناَوشَ  دَّ يَّ م 
َ
مْ أ نهْ  يد    مي نْ مَكان  بعَي ونَ يرَْ  مي يدي الهَْلکَْی يَتَكَاثرَ  مْ بيعَدي

َ
ونَ أ مْ يَفْخَر  بيمَصَاريعي آباَئيهي

 فَ
َ
جْسَاداً خَوتَْ وَ أ

َ
مْ أ نهْ  ونَ مي ع  تَُي

مْ جَناَبَ ذي  وا بيهي نْ يَهْبيط 
َ
فْتخََراً وَ لَأ ون وا م  نْ يكَ 

َ
نْ أ حَقُّ مي

َ
بَراً أ ون وا عي نْ يكَ 

َ
ة  حَرَکَات  سَكَنتَْ وَ لَأ زَّ مْ مَقَامَ عي وا بيهي وم  نْ يَق 

َ
نْ أ حْجَی مي

َ
لَّة  أ

بصَْ 
َ
مْ بيأ وا إيلَْهْي ياَري الْْاَلقََدْ نَظَر  مْ عَرَصَاتي تيلكَْ الدِّ وا عَنهْ 

ة  وَ لوَي اسْتنَطَْق 
مْ في غَمْرَةي جَهَالَ نهْ  ب وا مي َةي اري العَْشْوَةي وَ ضََُ ب وعي الْْاَلْي يَةي وَ الرُّ وي

الًا تَطَئ ونَ في  هَّ مْ ج  عْقَابيهي
َ
لًا وَ ذَهَبتْ مْ في أ

لاَّ رضْي ض 
َ
ن ونَ لقََالتَْ ذَهَب وا في الْأ وا وَ تسَْك  يمَا لفََظ  ونَ في مْ وَ ترَْتَع  هي جْسَادي

َ
مْ وَ تسَْتنَبْيت ونَ في أ هي  هَامي

ب وا يمَا خَرَّ  .221، الْطبة 331النهج/  ..…في

رْت م  المَْقابيرَ خواندن عليه السلام است بعد از على از سخنان آن حضرت  م  التَّكاث ر  حَتََّّ ز  لْهاك 
َ
ا چه منظور و ای شگفت فرموده أ

مقصود بسيار دوری است و چه زيارت كنندگان بسيار غافل و بی خبری و چه کار بزرگ بی اندازه رسوائی، به تقيق ديار و شهرها را 
يد   را ها آناز رفتگان خالی ديدند در حالْكه جای تذكر و يادآوری بود چه تذكر و يادآوری!! و  نْ مَكان  بعَي ان آيا به جائيكه پدرانش مي

از جسدهای افتاده بيجان و حرکتهای از  به خاک افتاده فخر می كنند، يا به شماره تباه شدگان بر يكديگر نازش می نمايند؟!
تواضع  ها آنو به ديدار .سبب افتخار باشند،  كه آنمی طلبند و هر آينه مردگان به عبرتها سزاوارترند تا بازگشت ها آنجنبش مانده 

را وسيله فخر و ارجْندی قرار دهند!! به تقيق با ديده های تار به ايشان  ها آنيند خردمندانه تر است از اينكه و فروتنی اختيار نما
نگريستند، و راجع به آنها در دريای جهل و نادانی فرو و اگر ايشان را از شهرهای فراخ ويران شده و خانه های خالی مانده بپرسند 

و شما دنبال آنان از روی نادانی و بی خبری میرويد، بر فرق ايشان پا می نهد،  ان زير زمين رفتندمی گويند: ايشان گمشده و بدون نش
 ساكن می شويد. ها آنو در ويرانه های  ميچريد ها آنقرار می گیريد، و در دور انداخته  ها آنو روی جسد 

ِّ قَالَ  يح  الَْْمَانيي بِي عَبدْي اللهي   عَنْ عَبدْي اللهي بنْي نَْي
َ
ونَ   قَوْله   عَزَّ وَ جَلَ ق لتْ  لأي ونَ ث مَّ کَلاَّ سَوفَْ تَعْلمَ  ةً في   کَلاَّ سَوفَْ تَعْلمَ    قاَلَ يَعْنِي مَرَّ

. يَامَةي خْرَى يوَْمَ القْي
 
ةً أ ةي وَ مَرَّ  .1، ح 140/ 2تأويل الْيات  الكَْرَّ

از عبد الله بن نَْيح يمانی روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام درباره کلام خداوند عزّ و 
ونَ  جلّ: ونَ، ث مَّ کَلاَّ سَوفَْ تَعْلمَ   .متپرسيدم و ايشان فرمود: يعنی يک بار در روز رجعت و بار ديگر در روز قيا کَلاَّ سَوفَْ تَعْلمَ 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ندَْ أ نَّا عي بِي حَمْزَةَ قَالَ: ك 

َ
ثلْيهي عَنْ أ دَعَا بيطَعَام  مَا لَناَ عَهْدٌ بيمي

نَا   جََْاعَةً فَ وهي يهي إيلَی و ج  ر  في وتيیناَ بيتَمْر  نَنظْ 
 
يباً وَ أ اذَةً وَ طي لَذَ

ل نَّ عَنْ 
َ
لٌ لتَ سْأ سْنيهي فَقَالَ رجَ  نْ صَفَائيهي وَ ح  ولي اللهي  مي ندَْ ابنْي رسَ  مْت مْ بيهي عي عِّ

ي ن  ي يمي الذَّ ب و عَبدْي اللهي هَذَا النَّعي
َ
إينَّ الَله عَزَّ وَ فَقَالَ أ

مْ  ل ك 
َ
نْ يسَْأ مْ عَنهْ  وَ لكَي لكَ 

َ
وه  ث مَّ يسَْأ م  مْ طَعَاماً فَی سَوِّغَك  مَك  طْعي نْ ي 

َ
نْ أ جَلُّ مي

َ
كْرَم  وَ أ

َ
نْ  جَلَّ أ

َ
ا أ د  عَمَّ مََّ د  وَ آلي مح  حَمَّ مْ بيم  عَمَ عَليَكْ 

 .3، ح 210/ 4الكاف . . 
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از ابو حمزه روايت كرده است كه وی گفت: به همراه گروهی نزد حضرت امام جعفر صادق عليه السلام بوديم. ايشان ما را به 
مردی گفت: از اين نعمتَّ كه به نزد پسَّ رسول خدا كرديم. غذایی فراخواند كه در گوارایی و دلپذيری، چهره خود را در آن تماشا می

مند شديد، بازخواست خواهيد شد. آن گاه حضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: بهره صلّ الله عليه و آله و سلم از آن
مارد، سپس شما را از آن خداوند عزّ و جلّ ارجْندتر و والامقام تر از آن است كه غذایی به شما بخوراند و آن را برايتان روا برش

به  كه سلام و درود خدا بر ايشان باد بازخواست كند. امّا او از نعمتَّ كه با حضرت محمّد صلّ الله عليه و آله و سلم و خاندان محمّد
 .كنشما بخشيده، بازخواستتان می

بِي جَعْفَر  
َ
ِّ قاَلَ: دَخَلتْ  عَلىَ أ بِي خَالدي  الكَْاب لي

َ
طْيَبَ  فَدَعَا عَنْ أ

َ
نهْ  وَ لَا أ نْظَفَ مي

َ
كَلتْ  طَعَاماً قَطُّ أ

َ
كَلتْ  مَعَه  طَعَاماً مَا أ

َ
بيالغَْدَاءي فَأ

لتْ  في  عي وْ قاَلَ طَعَامَناَ ق لتْ  ج 
َ
يتَْ طَعَامَكَ أ

َ
باَ خَالدي  كَيفَْ رَأ

َ
عَامي قَالَ ياَ أ نَ الطَّ ا فَرَغْنَا مي طْيَبَ مي فَلمََّ

َ
يتْ  أ
َ
نْظَفَ قَطُّ وَ دَاكَ مَا رَأ

َ
نهْ  وَ لَا أ

تَابي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  تِي في كي
نِِّ ذَكَرْت  الْْيةََ الَّ يمي   لكَي نَّ يوَْمَئيذ  عَني النَّعي

ب و جَعْفَر    لتَ سْئلَ 
َ
.قاَلَ أ نَ الْحقَِّ نْت مْ عَلَيهْي مي

َ
ا أ ل ونَ عَمَّ

َ
مَا ت سْأ . لَا إينَّ

 .4، ح 210/ 4الكاف 

خالد کابلّ روايت شده است كه او گفت: خدمت حضرت امام محمّد باقر عليه السلام رسيدم. ايشان مرا به ناهار از ابو 
تر از آن نخورده بودم. چون از غذا خوردن فارغ فراخواند و من در حضور ايشان غذایی خوردم كه هرگز غذایی دلپذيرتر و نيک

يا فرمود: غذايمان را چگونه ديدی؟ عرض كردم: فدايت شوم! هرگز غذایی دلپذيرتر و  شديم، ايشان فرمود: ای ابا خالد! غذايت را
يمي  ای از كتاب خداوند عزّ و جلّ را به ياد آوردم:تر از آن نخورده بودم، چنان كه آيهو آراسته نَّ يوَْمَئيذ  عَني النَّعي

ل 
َ
. حضرت  ث مَّ لَت سْأ

 .كندا از راه حقَّ كه بر آن هستيد، بازخواست میعليه السلام فرمود: نه، خداوند شما را تنه

باَ عَبدْي اللهي 
َ
ب و حَنييفَةَ أ

َ
لَ أ
َ
يل  قَالَ: سَأ يث  طَوي هي في حَدي ُّ بيإيسْنَادي هي الْْيةَي رَوَى العَْيَّاشي يمي عَنْ هَذي نَّ يوَْمَئيذ  عَني النَّعي

فَقَالَ لَه  مَا  لَت سْئلَ 
يم   ندَْكَ   النَّعي وْقَفَكَ الله  بَيْنَ يدََيهْي يوَْمَ الْ   عي

َ
ْ أ عَامي وَ المَْاء  الْبَاريد  فَقَالَ لَئِي نَ الطَّ وت  مي

كْلَة  ياَ ن عْمَان  قَالَ القْ 
َ
ِّ أ لكََ عَنْ كُ 

َ
يَامَةي حَتََّّ يسَْأ قي

بْتَهَا لََْ  بَة  شَري وْ شَرْ
َ
كَلتَْهَا أ

َ
 أ

َ
ي أ ي يم  الذَّ هْلَ الْبَيتْي النَّعي

َ
لتْ  فيدَاكَ قاَلَ نََنْ  أ عي يم  ج  ق وف كَ بَيْنَ يدََيهْي قاَلَ فَمَا النَّعي ولنََّ و  باَدي ط  نْعَمَ الله  بيناَ عَلىَ العْي

مْ  وبيهي
لَّفَ الله  بَيْنَ ق ل 

َ
يَن وَ بيناَ أ تَْليفي وا بَعْدَ مَا کَان وا مخ  وَ  وَ بيناَ ائْتَلفَ  يلْْيسْلَامي وَ ه  م  الله  ل عْدَاءً وَ بيناَ هَدَاه 

َ
نْ کَان وا أ

َ
مْ إيخْوَاناً بَعْدَ أ فجََعَلهَ 
 ُّ وَ النَّبي

مْ وَ ه  نْعَمَ بيهي عَليَهْي
َ
ي أ ي يمي الذَّ مْ عَنْ حَقِّ النَّعي ع  وَ الله  سَائيل ه  تِي لَا تَنقَْطي

ت ه   النِّعْمَة  الَّ تََْ   1/241لأنواربِار ا.وَ عي

در حديثی طولانی روايت كرده است كه ابو حنيفه از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام درباره اين آيه  عياشَ با سند خود
يمي  نَّ يوَْمَئيذ  عَني النَّعي

پرسيد و ايشان به او فرمود: آن نعمت در نظر تو چیست ای نعمان؟! عرض كرد: روزی انسان است از  لتَ سْئَل 
و آب سَد. حضرت عليه السلام فرمود: اگر خداوند در روز قيامت تو را در حضور خود باز ايستاند تا از همه آن چه كه  غذا
كشد. عرض كرد: پس آن نعمت چیست ای تو را بازخواست كند، ايستادن تو در حضور او بسيار به درازا میای و نوشيدهخورده

هستيم كه خداوند آن را به بندگان ارزانی داشت و با ما آنان را پس از اين كه چند  فدايت شوم؟ فرمود: ما اهل بيت، آن نعمت
هايشان الفت برقرار كرد و آنان را پس از اين كه با هم دشمن بودند، با هم دسته بودند، يكپارچه كرد و خداوند با ما ميان دل

ن نعمتَّ است كه پايان ندارد. خداوند آنان را از حق آن نعمتَّ برادر ساخت و خداوند با ما آنان را به سوی اسلام رهنمون شد و اي
  .كند و آن، پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم و عتَت ايشان عليهم السلام استكه به ايشان ارزانی داشته بازخواست می
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بِي عَبدْي اللهي 
َ
قَ ....عَنْ أ نيكَ ياَ صَادي

ْ
نْ شَأ مَّ فكََمَا کَانَ مي يعادَ   الوْعَْدي ياَ مَنْ   ... الله  لْيف  المْي ن   لا يَ 

ْ
 يوَْم  في شَأ

َّ وَ كُ  نْعَمْتَ  ياَ مَنْ ه 
َ
نْ أ
َ
أ

بَاد كَ فَإينَّكَ ق لتَْ وَ قَوْل كَ الْحقَُّ  اَئيكَ المَْسْئ ولي عَنهَْا عي وْلْي
َ
وَالاةي أ يمي   ث مَّ لتَ سْئلَ نَ  عَليَنْاَ بيم  ل ون  لتَْ وَ ق    يوَْمَئيذ  عَني النَّعي مْ مَسْؤ  ه  مْ إينَّ وه  . .... وَ قيف 

 .311، ح 114/ 3التهذيب 

لا ات راست است و اى كسی كه  اين شأن توست، اى كسی كه وعده چه آنخداوندا! چنامام صادق عليه السلام فرمود:...
يعادَ  ْليف  المْي ن  ! يَ 

ْ
 يوَْم  في شَأ

َّ وَ كُ  سؤال  ها آنوقتَّ كه نعمتت را بر ما تمام كردى، به دوستَّ دوستانت كه بندگانت از  !ياَ مَنْ ه 
يمي   ث مَّ لَت سْئَل نَ  :خواهند شد و تو فرمودى ل ون.  وَ ق لتَْ   يوَْمَئيذ  عَني النَّعي مْ مَسْؤ  ه  مْ إينَّ وه   وَ قيف 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
يمي   يوَْمَئيذ  عَني   نَ لَت سْئلَ   ق لتْ  قَوْل  اللهي:  قَالَ عَنْ أ ولي اللهي   النَّعي مْ بيرسَ  نْعَمَ الله  عَليَهْي

َ
ا أ ة  عَمَّ مَّ

 
هي الْأ ل  هَذي

َ
قَالَ: قاَلَ ت سْأ

يَن  ومي هْلي بیَتْيهي المَْعْص 
َ
مَّ بيأ
م  ث  لَام  عَليَهْي  .110/ 2تفسیر القمّّ . السَّ

يمي  ال:امام جعفر صادق عليه السلام درباره کلام خداوند متع نَّ يوَْمَئيذ  عَني النَّعي
ل 
َ
فرمود: اين امّت از نعمتَّ كه خداوند با  لَت سْأ

 .شوندبخشيد، بازخواست می ها آنبه  كه سلام و درود خدا بر ايشان باد رسول خود صلّ الله عليه و آله و سلم و سپس اهل بيت او

ائتَيَْني قاَلَ: ينَ وَ مي شْري هْوَازي سَنَةَ سَبعْ  وَ عي
َ
ُّ الكَْاتيب  بيالْأ وْلِي يم  بْن  عَبَّاس  الصَّ ثَنَا إيبرَْاهي

وسََ  حَدَّ ِّ بنْي م   يدََيْ عَلي
نَّا يوَْماً بَيْنَ فَقَالَ لِي ك 

قَ  ٌّ فَقَالَ لَه  بَعْض  الفْ  يقي يمٌ حَقي نْيَا نعَي ول  الله  عَزَّ وَ جَلَ لیَسَْ في الدُّ ه  فَيقَ  نْ يََضْر   مَّ يمي   يوَْمَئيذ  عَني   ث مَّ لتَ سْئلَ نَ   هَاءي مي يم  في   النَّعي  مَا هَذَا النَّعي
َ
أ

وَ المَْاء  الْبَاريد  فَقَالَ لَه  الرِّضَا  نْياَ وَ ه  نْت مْ وَ جَعَلتْ م  الدُّ
َ
وه  أ ت م  ْ وَ المَْاء  الْبَاريد  وَ قاَلَ وَ عَلَا صَوْت ه  كَذَا فَسََّّ وب  فَقَالتَْ طَائيفَةٌ ه   ضُ  

وه  عَلىَ
يِّب  قَالَ الرِّضَا  وَ النَّوْم  الطَّ ونَ ه  يِّب  وَ قَالَ آخَر  عَام  الطَّ وَ الطَّ مْ ه  قي غَیْر ه  ادي بِي عَبدْي اللهي الصَّ

َ
بييهي أ
َ
بِي عَنْ أ

َ
ثنَِي أ نَّ وَ لقََدْ حَدَّ

َ
أ

قوَْالَ 
َ
ندَْه  في قَوْلي اللهي تَعَالَی أ هي ذ كيرَتْ عي مْ هَذي يمي   يوَْمَئيذ  عَني   لتَ سْئلَ نَ ث مَّ   ك  بَ   النَّعي ا فَغَضي باَدَه  عَمَّ ل  عي

َ
وَ قَالَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ لَا يسَْأ

مْتينَ  مْ وَ الاي نُّ بيذَليكَ عَليَهْي مْ بيهي وَ لَا يَم  لَ عَليَهْي  إيلَی الْْاَليقي عَزَّ وَ جَلَّ مَا لَا يرَْضََ تَفَضَّ
يَن فكََيفَْ ي ضَاف  نَ المَْخْل وقي سْتقَْبحٌَ مي نْعَامي م  ان  بيالْإي

باَدَه  عَنهْ  بَعْدَ التَّ  ل  الله  عي
َ
وَالات ناَ يسَْأ هْلَ الْبَيتْي وَ م 

َ
بُّناَ أ يمَ ح  نَّ النَّعي وق  بيهي وَ لكَي

يدي وَ االمَْخْل  اه  إيلَی وحْي دَّ
َ
نَّ العَْبدَْ إيذَا وَفَی بيذَليكَ أ

َ
ةي لأي لنُّب وَّ

ني  ؤْمي یري المْ  مي
َ
بييهي عَنْ آباَئيهي عَنْ أ

َ
بِي عَنْ أ

َ
ثنَِي بيذَليكَ أ  وَ لقََدْ حَدَّ

ول  ي لَا يزَ  ي يمي الْجنََّةي الذَّ ول  اللهي يَن نعَي نَّه  قاَلَ قَالَ رسَ 
َ
لَ أ وَّ

َ
ُّ إينَّ أ  ياَ عَلي

ول  اللهي  داً رسَ  مََّ نَّ مح 
َ
نْ لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  وَ أ

َ
ل  عَنهْ  العَْبدْ  بَعْدَ مَوْتيهي شَهَادَة  أ

َ
نييَن بيمَا جَعَلهَ  الله  وَ جَعَلتْ ه  لكََ فَمَنْ مَا ي سْأ ؤْمي ُّ المْ  كَ وَلِي

نَّ
َ
وَ أ

ه  صَارَ إيلَی النَّ  د  قرََّ بيذَليكَ وَ کَانَ يَعْتَقي
َ
ي لَا زَوَالَ لَه أ ي يمي الذَّ  .1، ح 121 121/ 2العيون  ... عي

از ابراهيم بن عبّاس صولى کاتب در اهواز در سال دويست و بیست و هفت روايت كرده است كه وی گفت: روزی خدمت 
در حضور ايشان بود،  حضرت امام رضا عليه السلام بوديم. ايشان فرمود: نعمت حقيقَ در دنيا نیست. آن گاه يكى از فقهایی كه

يمي  عرض كرد: مگر در کلام خداوند عزّ و جلّ: نَّ يوَْمَئيذ  عَني النَّعي
ل 
َ
اين نعمت كه همان آب سَد است، در دنيا نیست؟  ث مَّ لتَ سْأ

ايد؛ گروهی هایی بيان كرده ايد و آن را در گونهبا صدای بلند فرمود: شما آن را چنين تفسیر كرده حضرت امام رضا عليه السلام
گفتند: آن نعمت، آب سَد است و گروهی ديگر گفتند: آن نعمت، غذای دلپذير است و ديگران گفتند: آن نعمت، خواب خوش 

عليه السلام، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام برايم نقل فرمود كه چون نزد ايشان سخنان شما    است. حال آن كه پدرم
يمي  ل:را درباره کلام خداوند متعا نَّ يوَْمَئيذ  عَني النَّعي

ل 
َ
بازگفتند، ايشان خشمگين شد و فرمود: خداوند متعال بندگانش را از  ث مَّ لتَ سْأ
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گذارد؛ منّت گذاشتن برای آفريدگان نمی    ها بر آنان منّتكند و به خاطر اين نعمتآن چه كه به آنان ارزانی داشته بازخواست نمی
شود؟ اين نعمت، تنها چگونه چیزی كه خداوند خالق، آن را برای آفريدگان نپسنديده به خود او اضافه می ناپسند دانسته شده، حال

كند؛ كه خداوند پس از توحيد و نبوّت، از آن بازخواست می كه سلام و درود خدا بر ايشان باد دوستَّ و ولايت ما اهل بيت است
كند. اين كرده باشد، او را به سوی نعمت بهشت كه تمامی ندارد، رهسپار میچرا كه چون بنده در اين باره به وظيفه خود عمل 

سخن را پدرم عليه السلام، از پدرش عليه السلام، از حضرت امام محمّد باقر عليه السلام، از پدرش حضرت امام سجّاد عليه 
م برايم نقل كرد كه ايشان فرمود: رسول السلام، از پدرش حضرت امام حسين عليه السلام، از پدرش حضرت امام على عليه السلا

شود، گواهی به آن خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: ای على! همانا نخستين چیزی كه بنده پس از مرگ از آن بازخواست می
 كه خداوند است كه هيچ خدایی جز الله نیست و محمّد صلّ الله عليه و آله و سلم رسول خداست و تو ولّى مؤمنان هستَّ، مقامی

ام. پس هر كه به آن اقرار كند و آن را باور داشته باشد، به سوی آن نعمتَّ كه جاويد است، برای تو قرار داده و من برايت قرار داده
 .شودرهسپار می

د   مََّ نَّه  قاَلَ عَني الْإيمَامي جَعْفَري بنْي مح 
َ
يمي   يوَْمَئيذ  عَني   ث مَّ لتَ سْئلَ نَ   أ هْلَ الْبَيتْ وَ   النَّعي

َ
نْ وَلَايتَ ناَ أ اب  وَ لكَي َ عَام  وَ الشرَّ وَ الطَّ تأويل  . اللهي مَا ه 

 .2، ح 140/ 2الْيات 

يمي  امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: نَّ يوَْمَئيذ  عَني النَّعي
ل 
َ
 كه بل، به خدا سوگند كه آن نعمت، غذا و نوشيدنی نیست،  ث مَّ لتَ سْأ

 .بيت كه سلام و درود خدا بر ايشان باد استولايت ما اهل 

ِّ قاَلَ  ائيبي الكََْبْي
دي بنْي السَّ مََّ

هي إيلَی مح  ق    بيإيسْناَدي ادي مَ الصَّ ا قَدي ا لمََّ مَّ لَه  مَسَائيلَ وَ کَانَ مي
َ
ب و حَنييفَةَ وَ سَأ

َ
رَاقَ نزََلَ الْحيیَرةَ فَدَخَلَ عَليَهْي أ العْي

نْ قَالَ لَه  
َ
لَه  أ
َ
وفي فَقَالَ سَأ مْر  بيالمَْعْر 

َ
لتْ  فيدَاكَ مَا الْأ عي رضْي وَ    ج 

َ
هْلي الْأ

َ
وف  في أ مَاءي المَْعْر  هْلي السَّ

َ
وف  في أ باَ حَنييفَةَ المَْعْر 

َ
وف  ياَ أ المَْعْر 

بِي طَاليب  
َ
ُّ بْن  أ نييَن عَلي ؤْمي

یر  المْ  مي
َ
نْ ذَاكَ أ لتْ  فيدَاكَ فَمَا المْ  عي هي قَالَ ج  مْرَه  وَ حَمَلَا النَّاسَ عَلىَ كَتيفي

َ
اه  أ ه  وَ ابْتَََّ اني ظَلمََاه  حَقَّ َ

كَر  قَالَ اللََّّ
ب و عَبدْي اللهي 

َ
لَ عَلىَ مَعَاصِي اللهي فَتَنهَْاه  عَنهَْا فَقَالَ أ نْ ترََى الرَّج 

َ
وَ أ لَا مَا ه 

َ
وف  وَ لَا نَهِْ  قاَلَ أ مْر  بيمَعْر 

َ
مَا ذَاكَ لیَسَْ ذَاكَ بيأ نكَْر  إينَّ  عَنْ م 

لتْ  فيدَاكَ عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ  عي ني ج  ْ خْبري
َ
ب و حَنييفَةَ أ

َ
مَه  قاَلَ أ يمي   يوَْمَئيذ  عَني   ث مَّ لتَ سْئلَ نَ   خَیْرٌ قَدَّ باَ حَنييفَةَ   النَّعي

َ
ندَْكَ ياَ أ وَ عي قاَلَ فَمَا ه 

ْبي  مْن  في السََّّ
َ
ياَمَ   قاَلَ الْأ وْقَفَكَ يوَْمَ القْي

َ
فَكَ الله  وَ أ ْ وَقَّ باَ حَنييفَةَ لئَِي

َ
وت  الْحاَضُي  فَقَالَ ياَ أ ة  الْبَدَني وَ القْ  حَّ كْلةَ  وَ صي

َ
ِّ أ لكََ عَنْ كُ 

َ
ةي حَتََّّ يسَْأ

عي  يم  ج  ق وف كَ قاَلَ فَمَا النَّعي ولنََّ و  بْتَهَا لَْطَ  بَة  شَري كَلتَْهَا وَ شَرْ
َ
مْ أ َه  لَالةَي وَ بصَرَّ نَ الضَّ نْقَذَ الله  النَّاسَ بيناَ مي

َ
ينَ أ ي يم  نََنْ  الذَّ لتْ  فيدَاكَ قاَلَ النَّعي
بدَاً قَا

َ
يداً أ رْآن  جَدي لتْ  فيدَاكَ فكََيفَْ کَانَ القْ  عي نَ الْجهَْلي قَالَ ج  مْ بينَا مي مَه 

نَ العَْمَی وَ عَلَّ نَّه  لمَْ يَُْ بيناَ مي
َ
ونَ زَمَان  فَت خْليقَه  لَ لأي يزَمَان  د  عَلْ ل

. رْآن  قَبلَْ فَناَءي العَْالمَي َ القْ  يَّام  وَ لوَْ کَانَ كَذَليكَ لفََنیي
َ
 .1، ح 142/ 2تأويل الْيات  الْأ

آن  محمّد بن سائب كَبی روايت كرده است: چون حضرت امام جعفر صادق عليه السلام به عراق وارد شد، در حیره فرود آمد.
های وی اين بود كه به آن حضرت عرض كرد: گاه ابو حنيفه خدمت ايشان رسيد و درباره مسائلّ از ايشان پرسيد. از جْله سؤال

ای ابا حنيفه! همان معروف در ميان آسمانيان و همان  فدايت شوم! امر به معروف چیست؟ حضرت عليه السلام فرمود: معروف
عرض كرد: فدايت شوم! منكر .امیر مؤمنان حضرت امام على بن ابی طالب عليه السلام است معروف در ميان زمينيان است و آن

عرض كرد: پس اين كه  .چیست؟ فرمود: آن دو كس كه در حقّ او ستم كردند و امر او را ربودند و مردم را بر او مسلطّ كردند
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ی چیست؟ حضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: آن، دارمردی را مشغول نافرمانی خدا می بینی و او را از اين کار باز می
فدايت شوم  آن تنها خیری است كه آن را عرضه داشته است. ابو حنيفه عرض كرد: كه بلمعروف و يا نهی از منكر نیست،  امر به

يمي  مرا از کلام خداوند عزّ و جلّ: نَّ يوَْمَئيذ  عَني النَّعي
ل 
َ
فرمود: به نظر تو آن نعمت چیست ای ابو حنيفه؟!  آگاه ساز. ايشان ث مَّ لَت سْأ

عرض كرد: امنيت در آشيانه و سلامتَّ بدن و روزی حاضُ. حضرت عليه السلام فرمود: ای ابو حنيفه! اگر خداوند عزّ و جلّ در 
كشد. عرض سيار به درازا میای تو را بازخواست كند، ايستادن تو بای و نوشيدهروز قيامت تو را باز ايستاند تا از همه آن چه خورده

كرد: پس آن نعمت چیست فدايت شوم؟ فرمود: آن نعمت، ما هستيم كه خداوند با ما مردم را از گمراهی نْات داد و با ما آنان را 
مود: از آن ماند؟ فراز نادانی، آموخت. عرض كرد: فدايت شوم! پس چگونه قرآن تا به ابد نو می از نابینایی، بینا كرد و با ما آنان را

جا كه قرآن برای زمانی خاص جدای از زمانی ديگر قرار داده نشده كه گذر روزها آن را كهنه كند، اگر چنين بود، قرآن پیش از 
 .شدنابودی دنيا نابود می

 العصر . 01۳
 0 - ۳     العصر

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

نسَانَ لَفِي خُسْرٍ  ﴾١﴿وَالْعَصْرِ  بَِْ  ﴾٢﴿إِنَّ الِْْ اصَوْا بِالصَّ اصَوْا بِالْحَقِِّ وَتَوَ الِحَاتِ وَتَوَ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ  ﴾٣﴿إِلََّ الَّ

مگر کسانى که گرويده و كَرهاى شايسته كرده و  (۲که واقعا انسان دستخوش زيان است ) (0سوگند به عصر ]غلبه حق بر باطل[ ). م خداوند رحْتگر مهربانبه نا
  (۳اند )  هَديگر را به حق سفارش و به شكيبايى توصيه كرده

بِي عَبدْي اللهي 
َ
:عَنْ أ ي بْري  في قَوْلهي اتي وَ توَاصَوْا بيالْحقَِّ وَ توَاصَوْا بيالصَّ الحي وا الصَّ

ل  ينَ آمَن وا وَ عَمي ي
هْلَ   فَقَالَ: اسْتثَنَْی  إيلاَّ الذَّ

َ
نْ   صَفْوَتيهي   أ مي

هي حَيثْ  قاَلَ: ينَ آمَن وا خَلقْي ي سَّْ  إيلاَّ الذَّ نسْانَ لفَِي خ  ْ  إينَّ الْإي یري ال مي
َ
ٍّ أ نييَن بيوَلَايةَي عَلي ؤْمي وا بيالوَْلَايةَي وَ   توَاصَوْا بيالْحقَي  وَ م  ف 

مْ وَ مَنْ خَلَّ يَّاتيهي رِّ
ذ 

 .111/ 2تفسیر القمّّ  توََاصَوْا بيهَا وَ صَبَر وا عَليَهَْا.

اَتي وَتَ  امام جعفر صادق عليه السلام درباره کلام خداوند متعال: الحي ل وا الصَّ ينَ آمَن وا وعََمي ي
بْري إيلاَّ الذَّ  وَاصَوْا بيالْحقَِّ وَتوََاصَوْا بيالصَّ

ينَ آمَن وا فرمود: خداوند سبحانه، برگزيدگان خود را از آفريدگانش استثنا كرد، در آن جا كه فرمود: ي ، إيلاَّ الذَّ سَّْ  نسَانَ لفََي خ  به  إينَّ الْإي
اَتي  ولايت امیر مؤمنان حضرت امام على عليه السلام الحي ل وا الصَّ  يعنی به ولايت وَتوََاصَوْا بيالْحقَِّ  يعنی واجبات را به جا آوردند وعََمي

بْري   .يعنی فرزندان خود و كسانی را كه پس از خود به جا گذاشتند، به ولايت و شكيبایی در اين راه سفارش كردند وَتوََاصَوْا بيالصَّ

بِي جَعْفَر  
َ
ول  اللهي عَنْ أ طْبَةي ا قَالَ: قاَلَ رسَ  ٍّ وَ اللهي نزََلتَْ في خ  يري في عَلي ورَة  العَْصْري   لغَْدي يمي وَ العَْصْري  س  إيلَی  بِسْمِ اللهي الرَّحْمني الرَّحي
ريهي.  .41الإحتجاج/  آخي
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قسم بخدا كه سوره و العصر در باره امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در خطبه غدير فرمودند 
يمي وَ العَْصْري شده، نازل  عليه السلام على  سوره. تا آخر بِسْمِ اللهي الرَّحْمني الرَّحي

 الِمزً . 010
 0 - ۹    الِمزً

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

 ًٍ زََ ًٍ لُّْ زَ كُلِِّ هََُ دَهُ  ﴾١﴿وَيْلٌ لِِّ عَ مَالًَ وَعَدَّ ذِي جَمَ خْلَدَهُ  ﴾٢﴿الَّ
َ

نَّ مَالَهُ أ
َ

طَمَةِ  ۖ   کَلََّ  ﴾٣﴿يَحْسَبُ أ طَمَةُ  ﴾٤﴿لَيُنبَذَنَّ فِِ الْحُ دْرَاكَ مَا الْحُ
َ

وَمَا أ
فْئِدََِ  ﴾٦﴿نَارُ الِله الْْوُقَدََُ  ﴾٥﴿  الَْْ

َ
لِعُ عََل تِي تَطَّ ا عَ  ﴾٧﴿الَّ َ ؤْصَدٌََ إِنهَّ ًٍ  ﴾٨﴿لَيْهِِ مُّ دَ دَّ َ  ﴾٩﴿فِِ عَمَدٍ مُِّ

ولَ نه قطعا در آتش  (۳ويد كرده )پندارد که مالش او را جا (۲که مالَ گرد آورد و برشمردش ) (0واى بر هر بدگوى عيبجويى ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
و ]آتشى که[ در  (۷رسد ) ]آتشى[ که به دلِا مى  (۶آتش افروخته خدا]يى[ است ) (۵و تو چه دانى که آن آتش خردکننده چيست ) (0خردکننده فرو افكنده خواهد شد )

 (۹در ستونهاي کشيده و طولَنِ! ) (۸گيرد )  ستونهايى دراز آنان را در ميان فرامى

قْطَع  قاَلَ  اءي قَوْماً ي  سََْ يتْ  لَْلْةََ الْإي
َ
لتْ  ياَ   اللَّحْم    رَأ مْ فَق  يك  خي

َ
نْ لَحمْي أ ل ونَ مي ك 

ْ
نتْ مْ تأَ قَال  كَ  وا مَا ك  ونهَ  وَ ي  مْ ث مَّ ي لقَْم  ن وبيهي نْ ج  مي

تيكَ  مَّ
 
نْ أ از ونَ مي لَاءي الهَْمَّ لَاءي فَقَالَ هَؤ  ئييل  مَنْ هَؤ  از ون جَبْرَ  .44، ح 241/ 1عوالِ اللئالِ .  اللَّمَّ

ر شب معراح، گروهی را ديدم كه گوشت پهلوی شان را بريده به خورد شان درسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند:
كسانی هستند؟ گفت: خورديد. سپس از جبرئيل پرسيدم: اينها چه  شد: بخوريد گوشت برادر تان را كه قبلا می دادند، و گفته می می

 .كنندگان امت تو هستند جويان و مسخره اينها عيب

ليَمَْانَ قاَلَ  بييهي س 
َ
ِّ عَنْ أ يلْمَّي ليَمَْانَ الدَّ دي بنْي س  مََّ

بِي عَبدْي اللهي   عَنْ مح 
َ
ي عَزَّ وَ جَلَ ق لتْ  لأي مَزَة  ل مَزَة    مَا مَعْنَی قَوْلهي ِّ ه  ينَ  وَيلٌْ ليكُ  ي   قاَلَ الذَّ

وا آلَ  د    هَمَز  مََّ مْ  مح  ه  دي   حَقَّ مََّ وا مَجلْيساً کَانَ آل  مح  مْ وَ جَلسَ  وه  م وَ لمََز  نهْ  حَقَّ بيهي مي
َ
 .1، ح 141/ 2تأويل الْيات  . أ

از محمّد بن سليمان ديلمی، از پدرش سليمان روايت كرده است كه وی گفت: به حضرت امام جعفر صادق عليه السلام عرض 
ُّمَزَه   معنای کلام خداوند عزّ و جلّ: كردم: مَزَه  ل ِّ ه  چیست؟ ايشان فرمود: كسانی كه در حقّ خاندان حضرت محمّد صلّ الله  وَيْلٌ لِّكُ 

سلام و درود خدا بر  كه  نشستند كه خاندان حضرت محمّدگاهی جایجویی كردند و در عليه و آله و سلم بد گفتند و از ايشان عيب
 .ها بودندی آن مقام سزاوارتر از آنبرا ايشان باد

حْمَر
َ
باَنٌ الْأ

َ
ثنَِي أ د   حَدَّ مََّ قي جَعْفَري بنْي مح  ادي ظَةً فَقَالَ عَني الصَّ ظْنِي مَوعْي مِِّ عي

 
نتَْ وَ أ

َ
بِي أ
َ
لٌ فَقَالَ لَه  بيأ نَّه  جَاءَ إيلَْْهي رجَ 

َ
إينْ کَانَ الله  أ

وماً فَالْحيرْص  ليمَ  زْق  مَقْس  يمَا ذَا وَ إينْ کَانَ الرِّ كَ ل زْقي فَاهْتيمَام  لَ بيالرِّ
يمَا ذَا وَ إينْ   الْحيسَاب    کَانَ   ا ذَا وَ إينْ تَباَركََ وَ تَعَالَی قَدْ تكََفَّ حَقّاً فَالْجمَْع  ل

نَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ حَ  يمَا ذَا وَ إينْ کَانَ الْْلَفَ  مي يَة  ل نَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ النَّارَ فاَلمَْعْصي وبَة  مي ق  يمَا ذَا وَ إينْ کَانتَي العْ   فَالْب خْل  ل
کَانَ المَْوتْ  حَقّاً قّاً
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يمَا ذَا وَ إي   فَالمَْكْر  ل
يمَا ذَا وَ إينْ کَانَ العَْرْض  عَلىَ اللهي عَزَّ وَ جَلَّ حَقّاً يمَا ذَا وَ إينْ کَانَ المَْمَرُّ عَلىَ فاَلفَْرَح  ل  فاَلغَْفْلةَ  ل

وّاً يطَْان  عَد  نْ کَانَ الشَّ
ُّ شَْ  يمَا ذَا وَ إينْ کَانَ كُ  اطي حَقّاً فَالعْ جْب  ل َ نيینَة  إيلَْْ  الصرِّ

ْ
مَأ يَةً فاَلطُّ نْياَ فَاني يمَا ذَا وَ إينْ کَانتَي الدُّ يمَا ذَا.ء  بيقَضَاء  وَ قدََر  فَالْح زْن  ل ، 314التوحيد/ . هَا ل

 .21ح 

كه مردی نزد وی آمد و بآن حضرت عرض كرد كه پدر و  عليهما السلامابان احمر از حضرت صادق جعفر بن محمد روايت كرد 
فرمود كه اگر خدای عز و جل روزی را متكفل شده باشد اهتمام  عليه السلاممادرم فدای تو باد مرا بموعظه پند ده حضرت 

دنت از برای چیست و اگر روزی قسمت شده باشد حرص از برای چیست و اگر عرض بر خدای عز و جل حق باشد مكر از كر
برای چیست و اگر شيطان دشمن باشد غفلت و بی خبری از برای چیست و اگر هر چیزی بقضاء و قدر باشد اندوه از برای 

 .برای چیست چیست و اگر دنيا فانی و نابود باشد اطمينان و آرام از

مَزَة  :  علّ بن إبراهيم ِّ ه  قَرَاءَ وَ قَوْله    وَيلٌْ ليكُ  ر الفْ  ق  ز  النَّاسَ وَ يسَْتَحي ي يَغْمي ي
ى  ل مَزَة    قاَلَ: الذَّ

َ
سَه  وَ يَغْضَب  إيذَا رَأ

ْ
ن قَه  وَ رَأ ي يلَوْيي ع  ي

الذَّ
وْ سَائيلًا 

َ
یراً أ دَه   فقَي ي جََْعَ مالًا وَ عَدَّ ي ه  وَ وضََعَه    الذَّ عَدَّ

َ
ه    قاَلَ: أ خْلَدَ

َ
نَّ مالَه  أ

َ
يهي ث مَّ قَالَ:  يََسَْب  أ بقْي ه  وَ ي  ْلدي  نَّ مَالَه  يَ 

َ
کَلاَّ لَْ نبْذََنَّ  قاَلَ يََسَْب  أ

َّ شَْ  في الْح طَمَةي  م  كُ  تِي تَطْي
دْراكَ  ء  ث مَّ قَالَ: وَ الْح طَمَة  النَّار  الَّ

َ
َ   وَ ما أ د  ياَ مح  تِي   مَا الْح طَمَة  نار  اللهي  مَّ

وقدََة  الَّ فئْيدَةي   المْ 
َ
ليع  عَلىَ الْأ ب   تَطَّ قاَلَ تلَتَْهي

َ الله  عَنهْ   ب و ذَرٍّ رضَِي
َ
،قاَلَ أ ؤَادي ينَ بيكَي    عَلىَ الفْ  ي

تكََبرِّ ي المْ   .111/ 2تفسیر القمّّ .  بشَرِّ

ِّ  على بن ابراهيم: مَزَه  وَيْلٌ لِّكُ  ُّمَزَه   پنداردمی   زند و فقیران را حقیريعنی كسی كه به مردم بهتان میگفت   ه  كسی است كه زمانی  ل
دَه   شود. اما اين فرموده خدای متعال:گرداند و خشمگين میمی  بیند، سَ و گردنكه فقیر و گدایی را می ی جََْعَ مَالًا وعََدَّ ي مالی را  الذَّ
ه   ای نهاد. سپس فرمود:شهفراهم آورد و در گو خْلَدَ

َ
نَّ مَالَه  أ

َ
دارد. اما اين كند و پايدارش میپندارد كه مالش او را جاويد میمی يََسَْب  أ

 لَْ نبَذَنَّ فیي الْح طَمَهي  فرموده خدای متعال:
دْرَاکَ كند. سپس فرمود:می حطمه، آتشی است كه هر چیزی را خرد کَلاَّ

َ
ا مَ  ای محمّد! وَمَا أ

فئْيدَهي 
َ
ليع  عَلىَ الْأ تَّي تَطَّ

وقَدَه ، الَّ ، ناَر  اللهَّي المْ  فاری شود؛ور میها شعلهآتشی كه بر دل الْح طَمَه   كه خداوند از او راضَ و خشنود باد ابوذر غي
 .گذارندهايشان داغ میگفت: به متكبّران نويد دهيد كه بر سینه

مْ :   علّ بن إبراهيم ؤصَْدَةٌ  إينَّها عَليَهْي طْبقََةٌ  م  دَة    في  قاَلَ م  مَدَّ كَلتَْ وَ اللهي الْج ل ودَ ]کَانَ وَ اللهي الْْ ل ود [. عَمَد  م 
َ
د  أ م  تي العْ  دَّ تفسیر . قاَلَ إيذَا م 

 .112/ 2القمّّ 

ؤصَْدَهٌ  :على بن ابراهيم  م مُّ هَا عَليَهْي دَه  فیي  بر آنان فرو بسته شده است. سپس فرمود: إينَّ مَدَّ وقتَّ ستونهایی بلند، آنان را در  عَمَد  مُّ
 .خوردميان گیرد، به خدا سوگند پوستهايشان را می

بِي جَعْفَر  
َ
کيينَ عَنْ أ شْري ارَ وَ المْ 

فَّ عَیرِّ ونَ   قاَلَ: إينَّ الكْ  هْلَ   ي 
َ
غْنَی   أ

َ
مْ أ يدَك  ول ونَ مَا نرََى توَحْي يدي في النَّاري وَ يَق  مْ شَیئْاً وَ مَا  التَّوحْي عَنكْ 

وا فَیشَْفَع ونَ  ول  ليلمَْلَائيكَةي اشْفَع  م  الرَّبُّ تَعَالَی فَيقَ  نَف  لهَ 
ْ
نْت مْ إيلاَّ سَوَاءٌ قاَلَ فَيَأ

َ
ونَ  نََنْ  وَ أ وا فَیشَْفَع   ليلنَّبييِّيَن اشْفَع 

ول  يمَنْ شَاءَ الله  ث مَّ يَق  ل
ول   يمَنْ شَاءَ الله  ث مَّ يَق  وا بيرحَْمَتِي ل يَن اخْر ج  ي احمي رحَْم  الرَّ

َ
ناَ أ
َ
ول  الله  أ يمَنْ شَاءَ الله  وَ يَق  ونَ ل وا فَیشَْفَع  نييَن اشْفَع  ؤْمي يلمْ  ج  ل ونَ كَمَا يََْر   فَيَخْر ج 

ب و جَعْفَر  
َ
مْ وَ کَانَ الفَْرَاش  قَالَ ث مَّ قاَلَ أ دَتْ عَليَهْي وصي

 
د  وَ أ م  تي العْ  دَّ . ث مَّ م   .431/ 4المجمع  وَ اللهي الْْ ل ود 
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-گويند: امروز نمیو می كنند  میامام محمّد باقر عليه السلام فرمود: کافران و مشرکان، يكتاپرستان را در آتش دوزخ سَزنش 

كند نان را خوار میای به شما رسانده باشد و ما و شما همگی يكسانيم. در آن هنگام پروردگار متعال آبینيم كه يكتاپرستَّ شما بهره
: فرمايد می. سپس به پيامبران كنند  میها برای هر كس كه خدا بخواهد، شفاعت : شفاعت كنيد و آنفرمايد می گان فرشتهو به 

: شفاعت كنيد و آنان برای هر فرمايد می. سپس به مؤمنان كنند  میشفاعت كنيد و ايشان برای هر كس كه او بخواهد، شفاعت 
-ترين مهربانان، به رحمت من بیرون آئيد و اين گونه آن: منم مهربانفرمايد می. آن گاه خداوند كنند  میاهد، شفاعت كس كه او بخو

-شوند و آن را در ميان میها كشيده میآيند. سپس حضرت امام محمّد باقر عليه السلام فرمود: ستونها بیرون میپروانه چون همها 

 .شود آغاز میگیرند و به خدا سوگند جاودانگی

  الفيل . 01۵
 0 - ۵     الفيل

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

صْحَابِ الْفِيلِ  َ
كَ بِأ لََْ تَرَ کَيْفَ فَعَلَ رَبُّ

َ
عَلْ کَيْدَهُِْ فِِ تَضْلِيلٍ  ﴾١﴿أ لََْ يَجْ

َ
بَابِيلَ  ﴾٢﴿أ

َ
ا أ ْ طَيْرً

رْسَلَ عَلَيْهِِ
َ

يلٍ  ﴾٣﴿وَأ ِّ
ن سِجِ ًٍ مِِّ ارَ جَ  ﴾٤﴿تَرْمِيِهِ بِحِ

كُولٍ 
ْ

أ عَلَهُمْ کَعَصْفٍ مَّ  ﴾٥﴿ فَجَ

دسته دسته پرندگانى ا بابيل فرستاد  ها آنو بر سر  (۲آيا نيرنگشان را بر باد نداد ) (0مگر نديدى پروردگارت با پيلداران چه كرد ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
 (۵شده گردانيد )  و ]سرانجام خدا[ آنان را مانند كَه جويده (0افكندند )  ]که[ بر آنان سنگهايى از گل ]سخت[ مى (۳)

وسََ   عَنْ  مَه   .…جَعْفَر   بنْي   م  َهْدي ةَ إيلَی بَيتْي اللهي الْحرََامي لْي
يَلَ ومَ قاَدَ الفْي برَْهَةَ بْنَ يكَْس 

َ
نَّ أ
َ
: إينَّ  مَبعَْثيهي   ، قَبلَْ  أ ليبي طَّ ، فَقَالَ عَبدْ  المْ 

يهَذَا   ل
َ
خْبَرهَ  سَيفْ  بْن  ذيي يزََنَ، فَأ

َ
ةَ فدََعَا، وَ هَذَا بَعْدَ مَا أ هْلَ مَكَّ

َ
، ث مَّ جََْعَ أ ه  باَبييلَ وَ الْبَيتْي رَبّاً يَمْنَع 

َ
مْ طَیْراً أ رسَْلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی عَليَهْي

هَا هْلي
َ
ةَ وَ أ مْ عَنْ مَكَّ  .133قرب الإسناد/ . دَفَعَه 

ظم عليه السلام فرمودند:...ابرهة بن مكسوم لشكری از فيل برای انهدام بيت الله حرام قبل از مبعث روانه كرد.عبد امام کا
المطلب گفت:برای اين خانه ربى است كه جلوی آنرا خواهد گرفت پس اهل مكه را جْع نمود و دعا كردند و اين بعد از خبر سيف 

 دفع نمود.جا آنرا از مكه و اهل  ها آنو  دسته دسته پرندگانی ا بابيل فرستاد ها آنر سَ و ببن ذی يرن بود. خدای تبارک و تعالی 

بِي جَعْفَر  ابی مريم  عَنْ 
َ
لْت ه  عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ

َ
بابييلَ  قاَلَ: سَأ

َ
مْ طَیْراً أ رسَْلَ عَليَهْي

َ
يل    وَ أ جِّ نْ سي يجارَة  مي مْ بِي يهي   کَانَ قَالَ   ترَْمي

مْ   طَیْرٌ سَافٌ  ِّ   جَاءَه  یْري مَعَ كُ  نَ الطَّ باَعي مي ظْفَاري السِّ
َ
ظْفَار هَا كَأ

َ
باَعي وَ أ مْثاَلي ر ء وسي السِّ

َ
هَا كَأ نْ قيبَلي الْبَحْري ر ء وس  حْجَار  في مي

َ
 طَائير  ثلََاثةَ  أ

نقَْاريهي حَجَرٌ فَجَعَلتَْ ترَْمي  َ شَْ ريجْليَهْي حَجَرَاني وَ في مي مْ بيهَا وَ مَا کَانَ قَبْلَ ذَليكَ ر ئِي مْ فَقَتَلهَ  جْسَاد ه 
َ
رتَْ أ دِّ مْ بيهَا حَتََّّ ج  نَ الْج دَرييِّ وَ لَا  يهي ءٌ مي

مْ يوَْمَئيذ  انْطَلقََ حَ  نهْ  فلْتََ مي
َ
یْري قَبلَْ ذَليكَ الَْْوْمي وَ لَا بَعْدَه  قاَلَ وَ مَنْ أ نَ الطَّ وْا ذَليكَ مي

َ
رسَْلَ تََّّ رَأ

َ
ونَ الْْمََني أ

وَ وَاد  د  مَوتَْ وَ ه  وا حَضْرَ  إيذَا بلََغ 
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ي مَاءٌ قَطُّ قَبلَْ ذَليكَ الَْْوْ  َ في ذَليكَ الوَْادي يَن قاَلَ وَ مَا ر ئِي جَْْعي
َ
مْ أ قَه  مْ سَيلًْا فَغَرَّ مَ الله  عَليَهْي َ حَضْرَ مِّّ ليكَ س  َ ةَ سَنَةً قَالَ فَلَّي َمْسَ عَشْرَ وتَْ مي بخي

. يَن مَات وا فييهي  .11، ح 11/ 1الكاف  حي

مْ  از ابو مريم روايت شده است كه او گفت: از حضرت امام محمّد باقر عليه السلام درباره کلام خداوند عزّ و جلّ: رسَْلَ عَليَهْي
َ
وَأ

يل   جِّ ن سي جَارهَ  مِّ ي م بِي يهي باَبييلَ، ترَْمي
َ
ا أ كردند و از جانب دريا به كه نزديک به زمين پرواز می پرندگانی بودندپرسيدم و ايشان فرمود:  طَیْرً

چنگال پرندگان درنده. هر يک سه سنگ با خود  چون همهايشان سَ درندگان بود و چنگال چون همسوی آنان آمدند، سَهايشان 
هايشان پر از كردند، چنان كه تن ها آنداشت، دو سنگ در دو پايش و سنگی بر منقارش. اين پرندگان شروع به ريَتن سنگ بر سَ 

ای كس نديده بود و پیش از آن روز و نیز پس از آن، چنان پرندگانی آبله شد و از اين بلا جان باختند. پیش از آن واقعه چنان آبله
تر از كه پائين ديده نشد. كسانی كه از آن جْع در آن روز جان سالم به در بردند، رو سوی حضرموت گذاشتند و چون به آن بيابان

يمن بود رسيدند، خداوند سيلّ بر آنان فرستاد و همه را غرق كرد. حال آن كه پیش از آن روز به مدّت پانزده سال هيچ آبی در آن 
 .مَوت آنان شد، حضرموت نام گرفت گاه جایبيابان ديده نشده بود. آن سَزمين بدين خاطر كه 

  قريش . 01۶
 0 - 0     قريش

حِيِم  بِسْمِ الِله  نِ الرَّ حَْْ  الرَّ

يلََفِ قُرَيْشٍ  يْفِ  ﴾١﴿لِِْ تَاءِ وَالصَّ نْ خَوْفٍ  ﴾٣﴿فَلْيَعْبُدُوا رَبَّ هَـٰذَا الْبَيْتِ  ﴾٢﴿إِيلََفِهِمْ رِحْلَةَ الشِِّ ٍُ وَآمَنَْهُ مِِّ ن جُو طْعَمَهُم مِِّ
َ

ذِي أ الَّ
﴿٤﴾  

بايد خداوند اين خانه را پس  (۲الفتشان هنگام کوچ زمستان و تابستان ]خدا پيلداران را نابُد كرد[ ) (0دادن قريش )  براى الفت. به نام خداوند رحْتگر مهربان
 (0خاطرشان كرد ) هَان ]خدايى[ که در گرسنگى غذايشان داد و از بيم ]دشمن[ آسوده (۳بپرستند )

ق   ادي مْ  : قاَلَ الصَّ ه  نَّه  کَانَ مَعَاش 
َ
نَ   نزََلتَْ في ق رَيشْ  لأي تاَءي إيلَی الْْمََني وَ ريحْلَ   الرِّحْلتََيْني   مي

امي وَ کَان وا ريحْلةَ  في الشِّ يفْي إيلَی الشَّ ة  في الصَّ
لي وَ غَیْريهي فَیشَْتََ  

لفْ  نَ الفْ  يَةي الْبَحْري مي نْ ناَحي باَسَ وَ مَا يَقَع  مي
دْمَ وَ اللِّ

 
ةَ الْأ نْ مَكَّ ل ونَ مي رْمَكَ وَ الْح ب وبَ وَ کَان وا يََمْي امي الثِّياَبَ و الدَّ ونَ بيالشَّ

ونَ في طَ  ف 
لَّ
َ
نْ ذَليكيَتأَ مْ مي ه  نْ ر ؤسََاءي ق رَيشْ  وَ کَانَ مَعَاش  رجَْة  رَئيیساً مي ِّ خ  وجي في كُ  مْ وَ ي ثبْيت ونَ في الْْ ر  هي يقي  .111/ 2تفسیر القمّّ .  ري

ذراندند: گ: اين سوره درباره قريش نازل شد؛ چرا كه قريشيان از راه دو سفر، زندگی خود را میامام صادق عليه السلام فرمودند:
فلفل و ... كه از راه  چون همسفری در زمستان به يمن و سفری در تابستان به شام. ايشان از مكّه، پوست و خشكبار و کالاهایی 

پيوستند و برای هر  در راه به يكديگر می ها آنخريدند. گرفتند و در شام، جامه و آرد سفيد و حبوبات میشد، بار میدريا آورده می
 گذراندند.كردند و از اين راه زندگی میشدند، يكى از بزرگان قريش را رئیس خود میارج میسفری كه خ
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  الْاعون . 01۷
 0 - ۷     الْاعون

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

ينِ  بُ بِالدِِّ ذِي يُكَذِِّ يْتَ الَّ
َ

رَأ
َ

ُُّ الْيَتِيَم  ﴾١﴿أ ذِي يَدُ لِكَ الَّ سْكِيِْ  ﴾٢﴿فَذَٰ ٰ طَعَامِ الِْْ
َ

يَْ  ﴾٣﴿وَلََ يَحُضُّ عََل مُصَلِِّ ْ ذِينَ هُِْ عَن ا ﴾٤﴿فَوَيْلٌ لِِِّ لَّ
ْ سَاهُونَ 

ذِينَ هُِْ يُرَاءُونَ  ﴾٥﴿صَلََتُِهِ نَعُونَ الْْاَعُونَ  ﴾٦﴿الَّ   ﴾٧﴿وَيَمْ

دادن بينوا ترغيب   و به خوراك (۲راند ) اين هَان کس است که يَيم را بسختى مى  (0خواند ديدى )  آيا کسى را که ]روز[ جزا را دروغ مى. رحْتگر مهربانبه نام خداوند 
 (۷ورزند ) مايحتاج خانه[ خوددارى مى  و از ]دادن[ زكَت ]و وسايل و (۶آنان که ريا مى کنند ) (۵که از نمازشان غافلند ) (0پس واى بر نمازگزارانى ) (۳کند ) نمى 

هي  بييهي عَنْ جَدِّ
َ
وسََ بنْي جَعْفَر  عَنْ أ ُّ بْن  م  ثَناَ عَلي

مَادييِّ قاَلَ حَدَّ ي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ عَبدْي اللهي الرَّ يتَْ   في قَوْلهي
َ
 رأَ
َ
ي  أ ي ب    الذَّ يني   ي كَذِّ   بيالدِّ

ني  ؤْمي یري المْ  مي
َ
ٍّ قاَلَ بيوَلَايةَي أ  .1، ح 144/ 2تأويل الْيات  يَن عَلي

از عبد الله رمادی، از حضرت امام موسَ کاظم عليه السلام، از پدر بزرگوارش عليه السلام، از جدّ بزرگوارش عليه السلام 
يني  روايت كرده است كه ايشان درباره کلام خداوند عزّ و جلّ: ب  بيالدِّ

ی ي كَذِّ ي يتَْ الذَّ
َ
رَأ
َ
نی به ولايت امیر المؤمنين عليه فرمود: يع أ

 .السلام

اً  لتْ  عَبدْاً صَالحي
َ
ضَيلْي قاَلَ: سَأ

دي بنْي الفْ  مََّ
ينَ   عَنْ قَوْلي اللهي عَزَّ وَ جَلَ عَنْ مح  ي مْ   الذَّ مْ   عَنْ   ه  ونَ   صَلاتيهي وَ التَّضْيييع    ساه   الكاف .قاَلَ ه 

3/241  
وی گفت: از عبد صالح حضرت امام موسَ کاظم عليه السلام درباره کلام خداوند عزّ از محمّد بن فضيل روايت كرده است كه 

ونَ  و جلّ: مْ سَاه  مْ عَن صَلَاتيهي ينَ ه  ي
 .پرسيدم، ايشان فرمود: ضايع كردن حقّ نماز است الذَّ

ول  اللهي  داً فَقَ قاَلَ رسَ  تَعَمِّ يني فَمَنْ ترََكَ صَلَاتهَ  م   الدِّ
مَاد  لَاة  عي ل  الوَْيْلَ وَ الوَْيْل  وَاد  في الصَّ وْقاَتَهَا يدَْخ 

َ
ينَه  وَ مَنْ ترََكَ أ دْ هَدَمَ دي

ينَ   جَهَنَّمَ كَمَا قاَلَ الله  تَعَالَی  ي صَلِّيَن الذَّ يلمْ  مْ   فَوَيلٌْ ل مْ   عَنْ   ه  ونَ   صَلاتيهي   19/202بِار الأنوار . ساه 

نماز ستون دين است ؛ پس هر كه نماز خود را عمدا نخواند، دين خود را تباه كرده  فرمودند: پيامبر خدا صلّ الله عليه و آله
فَوَيْلٌ و هر كه آن را در وقتش نخواند، به ويل درآيد و ويل، درهّ اى است در دوزخ، چنان كه خداوند متعال فرموده است : است 

ينَ  ي صَلِّيَن الذَّ يلمْ  مْ   ل مْ   عَنْ   ه  ونَ.  صَلاتيهي  ساه 

بِي عَبدْي اللهي   
َ
دَائي عَنْ أ

َ
 بيأ
ونَ إيلاَّ مَْد  يضَةً لَا يَ  ري

غْنيياَءي فَ
َ
مْوَالي الْأ

َ
قَرَاءي في أ يلفْ  کَاة  بيهَا حَقَن وا قَالَ: إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ فَرَضَ ل َ الزَّ هَا وَ هِي

نَّ الَله عَزَّ وَ  يَن وَ لكَي سْليمي وا م  مُّ مْ وَ بيهَا س  مَاءَه  کَاةي فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ دي وقاً غَیْرَ الزَّ ق  غْنيياَءي ح 
َ
مْوَالي الْأ

َ
مْ حَقٌّ   جَلَّ فرََضَ في أ يهي مْوال

َ
ينَ في أ ي

وَ الذَّ
وَ شَْ   مَعْل ومٌ  کَاةي وَ ه  نْ غَیْري الزَّ وم  مي

ب   فاَلْحقَُّ المَْعْل  ي يَُي هي في مَالهي  نَفْسي
ل  عَلىَ ه  الرَّج  ي  ءٌ يَفْريض   قَدْري طَاقَتيهي وَ سَعَةي مَالهي

نْ يَفْريضَه  عَلىَ
َ
عَليَهْي أ
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 ِّ ْعَة  وَ إينْ شَاءَ في كُ   جْ 
ِّ  يوَْم  وَ إينْ شَاءَ في كُ 

ِّ هي إينْ شَاءَ في كُ   نَفْسي
ي فرََضَ عَلىَ ي يضْاً  فَي ؤدَِّي الذَّ

َ
وا اللهَ  شَهْر  وَ قدَْ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ قرْضَ 

َ
 أ

يضْاً  قَرضْاً حَسَناً 
َ
کَاةي وَ قدَْ قاَلَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ ا وَ عَلانييَةً  وَ هَذَا غَیْر  الزَّ ا مْ سَي ا رَزَقنْاه  مَّ وا مي ق  نفْي وَ القَْرْض   ي  يضْاً وَ ه 

َ
ونَ أ ه    وَ المَْاع  قْريض 

وَ   ي 
ا مَّ ه  وَ مي وف  يصَْنَع  یر ه  وَ المَْعْر  کَاة... المَْتاَع  ي عي نْ غَیْري الزَّ يضْاً في المَْالي مي

َ
 .1، ح 191/ 3الكاف . فَرَضَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ

امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: خداوند تبارک و تعالی حقَ را برای بینوايان در مال و ثروت ثروتمندان قرار 
دادن باشد، ذمّه آنان برَی نخواهد شد. در حقيقت، با پرداخت همين حق است كه داده كه جز با ادا كردن آن حق كه همان زکات 

مسلمانان قرار می گیرند. با اين وصف، خداوند متعال در اموال ثروتمندان حقَ ديگر  خون خويش را پاكیزه می كنند و در زمره
ينَ  غیر از زکات نیز نهاده است. خداوند در اين باره فرموده است: ي ومي وَالذَّ ائيلي وَالمَْحْر  لسَّ

عْل ومٌ* لِّ مْ حَقٌّ مَّ يهي مْوَال
َ
بنابراين آيه، حق  فیي أ

معلوم، چیزی غیر از زکات است، يعنی چیزی است كه آدمی آن را بر خويش و در مال خويش واجب می گرداند كه واجب است به 
ود واجب گردانيده است، هر روز به جا می آورد. اگر اندازه توان مالی و گشاد دستَّ اش آن را بپردازد. پس آن چه را كه بر خ

وا اللهََّ قَرضًْا  خواست، می تواند در هر جْعه يا هر ماه آن را به جای آورد. خداوند عزّ و جلّ نیز در اين زمينه فرموده است: قرَْض 
َ
وَأ

مَّ  حَسَناًو اين غیر از زکات است. خداوند متعال نیز فرموده است: واْ مي نفَق 
َ
ا وعََلَانييَهً وَأ ا مْ سَي ماعون نیز، و آن قرض است كه  ا رَزَقْناَه 

قرض می دهد و متاع است كه به عاريت می دهد و کار نيک است كه انْام می دهد. از جْله چیزهایی كه خداوند بر مال و ثروت 
 .واجب گردانيده و غیر از زکات است

 الكوَر . 01۸
 0 - ۳    الكوَر

حِيِم بِسْمِ الِله الرَّ  نِ الرَّ  حَْْ

رَ  ََ عْطَيْنَاكَ الْكَوْ
َ

ا أ كَ وَانْحَرْ  ﴾١﴿إِنَّ بْتََُ  ﴾٢﴿فَصَلِِّ لِرَبِِّ   ﴾٣﴿إِنَّ شَانِئَكَ هُوَ الَْْ

 (۳تبار خواهد بُد )  خود بى  دشمنت (۲پس براى پروردگارت نماز گزار و قربانى کن ) (0ما تو را ]چشمه[ کوَر داديم ). به نام خداوند رحْتگر مهربان

ئييلَ فَدَخَلْ  ......النَّبي   عَني  مْ   الْبَيتَْ   ت  ث مَّ قاَلَ مَضَيتْ  مَعَ جَبْرَ صْحَابِي عَليَهْي
َ
نْ أ ناَسٌ مي

 
يهي رَکْعَتَيْني وَ مَ ي أ يتْ  في

ورَ فَصَلَّ المَْعْم 
صْحَاب  الْْ لقَْاني ث مَّ خَ 

َ
بيسَ أ دي وَ ح  صْحَاب  الْج د 

َ
لقَْانٌ فَدَخَلَ أ يَابٌ خ  مْ ثي ونَ عَليَهْي دٌ وَ آخَر  د  اني نَهَرٌ ي سَمیَّ رجَْت  فَانْقَادَ لِي نَهَرَ ثيياَبٌ ج 

نَ الرَّحْمَةي ث مَّ انْقَادَا لِي جَْي  نَ الكَْوْثرَي وَ اغْتسََلتْ  مي بتْ  مي شَري
 .10/ 2تفسیر القمّّ  يعاً حَتََّّ دَخَلتْ  الْجنََّة....الكَْوْثرََ، وَ نَهَرٌ ي سَمیَّ الرَّحْمَةَ فَ

همراه جبرئيل به راه افتاده به بيت المعمور وارد شدم، و دو رکعت نماز سپس رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند:.....
خواندم، همراه من گروهی از ياران من بودند كه لباس هایی تازه و نو پوشيده بودند و گروهی ديگر لباس های كهنه پوشيده بودند، 

سپس دو نهر برايم آشكار شد،  .پوشيده بودند نشستند ابتدا آنان كه لباس نو و تازه پوشيده بودند آمدند و سپس آنان كه لباس كهنه
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كوثر نوشيدم و در نهر رحمت غسل كردم، سپس آن نهرها مطيع من شدند تا اين كه  يكى به نام كوثر و ديگری رحمت، من از آب
 وارد بهشت شدم.

ول  اللهي ...النَّبي   عَني  وَ مَكْت وبٌ في التَّوْرَاةي فَقَالَ رسَ  نكَْ .... وَ ه  ُّ   هَذَا اثْنَاني قَال وا ن وحٌ خَیْرٌ مي يمَ ذَليكَ قاَل وا قاَلَ النَّبي وَ ل
نَّه  
َ
ُّ   في   رَکيبَ   لأي  قاَلَ النَّبي

ينَةي فجََرَتْ عَلىَ الْج ودييِّ في فْ السَّ
َ
ناَ أ
َ
يت  أ عْطي

 
عْطَانيي لقََدْ أ

َ
وا وَ مَا ذَاكَ قاَلَ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ

نْ ذَليكَ قَال    ضَلَ مي
نْ  نْ ذَهَب  وَ لَبينَةٌ مي لفْي قصَْر  لَبينَةٌ مي

َ
لفْ  أ

َ
نْ تَتْي العَْرْشي وَ عَليَهْي أ مَاءي مَجرَْاه  مي  في السَّ

هَ  نَهَراً عْفَرَان  وَ ر ضَاض  هَا الزَّ یش  ة  حَشي رُّ وَ فيضَّ ا الدُّ
تِي وَ ذَليكَ قَوْله   تَعَالَی  مَّ

 
بْيَض  فذََاكَ خَیْرٌ لِي وَ لأي

َ
سْك  الْأ هَا المْي رضْ 

َ
عْطَينْاكَ الكَْوْثرََ   الْْاَق وت  وَ أ

َ
وَ مَكْت وبٌ في  إينَّا أ د  وَ ه  مََّ وا صَدَقتَْ ياَ مح 

قاَل 
نْ ذَاك  .19 11ج/ الاحتجا. .... التَّوْرَاة هَذَا خَیْرٌ مي

در حديث پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم با يهوديان آمده كه يهوديان به ايشان عرض كردند: نوح برتر از تو بوده است. 
گوييد؟ عرض كردند: چون او بر كشتَّ سوار شد و كشتَّ پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: از چه روی اين سخن را می

ودی گذشت. پيامبر اكرم صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: چیزی برتر از آن به من عطا شده است. عرض كردند: آن او بر كوه ج  
هزار قصر بر آن است كه  گذرد و هزارچیست؟ فرمود: خداوند عزّ و جلّ نهری در بهشت به من عطا فرموده كه از زير عرش می

اش درّ و ياقوت است و زمينش از مشک سفيد گياهش زعفران است و سنگريزه يک آجر آن زرّين است و آجری ديگر سيمين و
عْطَينْاَکَ الكَْوْثرََ  است و آن فضلّ برای من و برای امّت من است و اين کلام خداوند متعال است كه فرمود:

َ
. عرض كردند:  إينَّا أ

 .تر استراست گفتَّ ای محمّد! اين در تورات نوشته شده و اين فضيلت، از آن بر

ولي اللهي   عَنْ عَبدْي اللهي بنْي العَْبَّاسي قاَلَ   رسَ 
ا نزََلَ عَلىَ عْطَينْاكَ الكَْوْثرََ لمََّ

َ
بِي طَاليب   إينَّا أ

َ
ُّ بْن  أ ولَ قاَلَ لَه  عَلي وَ الكَْوْثرَ  ياَ رسَ  مَا ه 

 َ كْرَمَنِي
َ
ٌّ   الله    اللهي قاَلَ نَهَرٌ أ ُّ الكَْوْثرَ  نَهَرٌ يَُرْيي تَتَْ بيهي قَالَ عَلي ولَ اللهي قاَلَ نَعَمْ ياَ عَلي

يفٌ فاَنْعَتهْ  لَنَا ياَ رسَ  عَرْشي إينَّ هَذَا النَّهَرَ شَري
بدْي حَصَاؤ ه   نَ الزُّ ليَْن  مي

َ
نَ العَْسَلي وَ أ حْلَّ مي

َ
بَِي وَ أ

نَ اللَّ شَدُّ بَيَاضاً مي
َ
عْفَرَان  اللهي عَزَّ وَ جَلَّ مَاؤ ه  أ ه  الزَّ یش  بَرجَْد  وَ الْْاَق وت  وَ المَْرجَْان  حَشي الزَّ

ول  اللهي  ه  تَتَْ عَرْشي اللهي عَزَّ وَ جَلَّ ث مَّ ضََُبَ رسَ  د  ذْفَر  قَوَاعي
َ
سْك  الْأ نييَن ت رَاب ه  المْي ؤْمي یري المْ  مي

َ
 جَنبْي أ

ُّ إينَّ يدََه  عَلىَ وَ قاَلَ ياَ عَلي
يهَذَا النَّ  نْ بَعْدي بِّيكَ مي حي  .41/ 1أمالِ الشيخ .  هَرَ لِي وَ لكََ وَ ليم 

عْطَينْاَکَ الكَْوْثرََ  از عبد الله بن عبّاس روايت كرده است كه وی گفت: چون
َ
بر رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم نازل  إينَّا أ

ی رسول خدا؟ ايشان فرمود: نهری است كه خداوند مرا به شد، حضرت امام على عليه السلام به ايشان عرض كرد: كوثر چیست ا
آن گرامی داشته است. حضرت على عليه السلام عرض كرد: به راستَّ كه نهری شريف است. آن را برای ما وصف فرما ای رسول 

تر از شیر و شیرينخدا! ايشان فرمود: البته ای على! كوثر نهری است كه به زير عرش خداوند متعال جاری است. آبش سفيدتر از 
های اطرافش از زبرجد و ياقوت و مرجان است و گياهش زعفران است و خاكش از مشک تر از كره است. سنگعسل و نرم

كه يادش بلند مرتبه و با شكوه باد. سپس رسول خدا صلّ الله عليه و آله و  هايش به زير عرش خداوند استتیزبوی است و پايه
مؤمنان عليه السلام زد و فرمود: ای على! اين نهر از برای من است و از برای تو و از برای دوستداران تو سلم دست بر پهلوی امیر 

 .پس از من
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قَ  ادي لتْ  الصَّ
َ
ثمَْانَ قَالَ: سَأ ي عَنْ حَمَّادي بنْي ع  مَا فَوْقَ ذَل رَفَعَ يدََيهْي إيلَی صَدْريهي فَقَالَ هَكَذَا ث مَّ رَفَعَه 

كَ فَقَالَ هَكَذَا يَعْنِي مَا النَّحْر  فَ
لَاةي. بلْةََ في اسْتيفْتَاحي الصَّ  .120، ح 14/ 2عوالِ اللْلِ  اسْتقَْبَلَ بييدََيهْي القْي

پرسيدم. ايشان با دست نشان داد و فرمود: يعنی در افتتاح  فصََلِّ ليرَبِّکَ وَانَْرَْ  از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام درباره
 .آوردن دستانش در برابر صورتش رو سوی قبله كند نماز، با بالا

عييني   عَلي   بنْي   الْح سَني   عَني 
انيئي اللَّ

نتَْ ياَ عَمْرَو بْنَ العَْاصي الشَّ
َ
ا أ مَّ
َ
نَّكَ   .... وَ أ

َ
يَّةٌ وَ أ كَ بغَي مَّ

 
نَّ أ
َ
مْريكَ أ

َ
ل  أ وَّ
َ
نتَْ كََبٌْ أ

َ
مَا أ بْتََي فَإينَّ

َ
الْأ

تَ عَلىَ فيرَ  ْ لدي یَرةي وَ و  غي د  بْن  المْ  فْياَنَ بْن  الْحرَْبي وَ الوَْلْي ب و س 
َ
مْ أ نهْ  شْتََكَ  فَتحََاكَمَتْ فييكَ ريجَال  ق رَيشْ  مي ثمَْان  بْن  الْحاَريثي وَ النَّضْر  اش  م   ع 
نَّكَ ابْن ه  

َ
م  أ مْ يزَْع  ُّه  مْ بْن  الْحاَريثي بنْي كََدَْةَ وَ العَْاص  بْن  وَائيل  كَ  ه  عْظَم 

َ
مْ مَنصَْباً وَ أ خْبَث ه 

َ
مْ حَسَباً وَ أ ه  م 

َ
لْأ
َ
نْ بَيْني ق رَيشْ  أ مْ عَليَكَْ مي فَغَلبََه 
بْتََ  
َ
لٌ أ داً رجَ  مََّ د  وَ قاَلَ العَْاص  بْن  وَائيل  إينَّ مح  مََّ

ناَ شَانيئ  مح 
َ
يباً وَ ق لتَْ أ مْتَ خَطي غْيَةً ث مَّ ق  نزَْلَ الله    لَا وَلَدَ لَه  فَلوَْ ب 

َ
ه  فَأ كْر  قدَْ مَاتَ انْقَطَعَ ذي

بْتََ    تَباَركََ وَ تَعَالَی 
َ
وَ الْأ ودْي  إينَّ شانيئَكَ ه 

َ
وني أ مْ وَ ب ط  يهي مْ وَ ريحَال مْ في د وريهي تييهي

ْ
كَ تَمْشّي إيلَی عَبدْي قَیسْ  تَطْل ب  الْب غْيَةَ تأَ مُّ

 
موَ کَانتَْ أ  ..... يتَيهي

 .214الإحتجاج/ 

و امّا تو ای عمرو پسَّ عاص، ای بدگوی لعين ابتَ ، تو فقط به سگ مانی، ابتدای کار تو با امام حسن عليه السلام فرمودند:.....
مادرت كه بدکاره بود شروع شد، و تو بر فراشَ مشتَک تولّد يافتَّ، و در باره ولايت و سَپرستَّ تو مردانی از قريش ادّعا نمودند 

ان بن حرب، ولْد بن مغیره، و عثمان بن حارث، و نضر بن حارث بن كَده، و عاص بن وائل، و هر كدامشان تو را بنامهای: أبو سفي
فرزند خود می دانست، و دست آخر پدرت كسی شد كه در حسب از همه پست تر،و در منصب از همه خبيث تر و خلاصه بدکاره 

ن بدگوی محمّد هستم، و پدرت عاص گفت: محمّد مردی بی دنباله است و ترينشان بود، سپس تو برای سخنُانی برخاسته و گفتَّ: م
بْتََ  آيه پسَّی ندارد، كه اگر بمیرد نسلش منقطع خواهد شد، در اينجا خداوند 

َ
وَ الْأ را نازل فرمود، و اين در حالی بود  إينَّ شانيئَكَ ه 

 ...،خود فروشَ می كردجا آنكه مادرت هنوز نزد عبد قیس رفته و خواهان فسادکاری بود و در جايُای 

ي  ؤَاسِي ب و ذَرٍّ قاَلَ:   عَنْ مَاليكي بنْي ضَمْرَةَ الرُّ
َ
ولَ اللهي  ...عَنْ أ نَّ رسَ 

َ
ونَ أ  لسَْت مْ تشَْهَد 

َ
 أ

َ
نَ قَالَ شَرُّ الْأ تَّةٌ مي ينَ اثْنَا عَشَرَ سي ري لييَن وَ الْْخي   وَّ

ليينَ  وَّ
َ
نَ   الْأ تَّةٌ مي ينَ   وَ سي ري ا  الْْخي خَاه  وَ فيرعَْوْنَ وَ هَامَانَ وَ قاَر ونَ وَ السَّ

َ
ي قَتَلَ أ ي لييَن ابْنَ آدَمَ الذَّ وَّ

َ
نَ الْأ تَّةَ مي ه  ث مَّ سَمیَّ السِّ الَ اسْم  جَّ رييَّ وَ الدَّ مي

وَ نَعْثَلٌ وَ فيرعَْوْن  وَ  في  جْل  وَ ه  ينَ فاَلعْي ري نَ الْْخي  مي
تَّة  ا السِّ مَّ

َ
ينَ وَ أ ري ج  في الْْخي ر 

لييَن وَ يََْ وَّ
َ
يَادٌ وَ  الْأ وَ زي ةي وَ ه  مَّ

 
هي الْأ يَة  وَ هَامَان  هَذي عَاوي وَ م  ه 

وسََ  ب و م 
َ
وَ أ رييُّ وَ ه  امي يدٌ وَ السَّ وَ سَعي هَا وَ ه 

وسََ قاَر ون  رييُّ قَوْمي م  ه  قاَلَ كَمَا قَالَ سَامي
نَّ
َ
ساسَ    عَبدْ  اللهي بْن  قَیسْ  لأي يْ لَا قيتَالَ   لا مي

َ
بْتََ  وَ   أ

َ
وَ الْأ

و بْن  العَْاص وَ عَمْر   .2، ح 141الْصال/   ه 

. بدترين خلق لله عليه و آله فرموداز ابوذر روايت كند كه گفت: آيا شما گواه نیستيد كه پيامبر صلّ ا مالک بن ضمرة الروای
شش تن از پیروان گذشته را نام برد و  .اند، شش تن از گذشتگان و پیروان كهن و شش تن از پیروان من اولين و آخرين دوازده تن

در  گفت: فرزند آدم كه برادر خود را كشت، و فرعون و هامان و قارون و سامری و دجال كه نامش در پیروان گذشته آمده لْک
آخر الزمان بیرون آيد. و اما شش تن كه از آخرين پیروان اين امت كه گوساله است كه نعثل باشد، و فرعون است كه معاويه باشد 
و هامان اين امت است كه زياد باشد، قارون اين امت است كه سعيد بن عاص باشد و سامری اين امت است كه ابو موسَ 

 .ست كه گفت: نبايد نبرد كرد، و ابتَ است كه عمرو عاص باشد ون او نیز مانند سامریاشعری، عبد اللهَّ بن قیس باشد. چ
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ول  اللهي  قَالَ :   علّ بن إبراهيم بْتََي وَ : دَخَلَ رسَ 
َ
باَ الْأ
َ
بِي العَْاصي قاَلَ عَمْرٌو: ياَ أ

َ
و بْن  العَْاصي وَ الْحكََم  بْن  أ دَ وَ فييهي عَمْر  المَْسْجي

يْ کَانَ الرَّج  
َ
داً أ مََّ  مح 

 
شْنَأ
َ
، ث مَّ قَالَ عَمْرٌو: إينيِّ لَأ بْتَََ

َ
َ أ مِّّ نْ لَه  وَلَدٌ س  يَّةي إيذَا لمَْ يكَ  لي ي  ل  في الْجاَهي ولهي نزَْلَ الله  عَلىَ رسَ 

َ
ه  فَأ بغْيض 

 
إينَّا أ

يرَبِّكَ وَ انََْرْ  عْطَينْاكَ الكَْوْثرََ فصََلِّ ل
َ
ي  أ بغْيضَكَ عَمْرَو بْنَ العَْاصي   نيئَكَ إينَّ شا  إيلَی قَوْلهي يْ م 

َ
بْتََ    أ

َ
وَ الْأ ينَ  ه  / 2تفسیر القمّّ  . وَ لَا نسََبَ   لَه    يَعْنِي لَا دي

114. 

على بن ابراهيم، گفت: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم داخل مسجد شد، حال آن كه عمرو بن عاص و حكم بن ابی 
ناميدند. سپس گفت: ای ابا الأبتَ! در زمان جاهليت رسم بود كه چون كسی پسَّ نداشت، او را ابتَ میعاص آن جا بودند. عمرو 

عمرو گفت: محمّد صلّ الله عليه و آله و سلم را شنائت كردم، يعنی با او دشمنی كردم. آن گاه خداوند بر رسولش صلّ الله عليه و 
عْطَيْناَکَ الْ  آله و سلم نازل فرمود:

َ
يرَبِّکَ وَانََْرْ، إينَّ شَانيئکََإينَّا أ بْتََ   يعنی دشمنت عمرو بن عاص كَوْثرََ، فصََلِّ ل

َ
وَ الْأ يعنی نه دينی دارد  ه 

 .و نه تباری

  الكافرون . 01۹
 0 - ۶     الكافرون

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

ا الْكَافِرُونَ  َ يهُّ
َ

عْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  ﴾١﴿قُلْ يَا أ
َ

عْبُدُ  ﴾٢﴿لََ أ
َ

نتُمْ عَابِدُونَ مَا أ
َ

ْ  ﴾٣﴿وَلََ أ ُّ
ا عَبَدتُ نَا عَابِدٌ مَّ

َ
عْبُدُ  ﴾٤﴿وَلََ أ

َ
نتُمْ عَابِدُونَ مَا أ

َ
 ﴾٥﴿وَلََ أ

 ﴾٦﴿لَكُمْ دِينُكُمْ وَلَِِ دِينِ 

و  (0پرستم ) پرستيديد من مى  چه آنو نه  (۳پرستيد ) پرستم شما نمى  مى  چه آنو  (۲پرستم ) پرستيد نمى  مى  چه آن (0بگو اى كَفران ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
 (۶دين شما براى خودتان و دين من براى خودم ) (۵پرستيد ) پرستم شما مى  مى  چه آننه 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
تَ عَنْ أ

ْ
هَ   قاَلَ: إيذَا قَرَأ يُّ

َ
ونَ ق لْ يا أ ونَ وَ إيذَا ق لتَْ   ا الكْافير  هَا الكَْافير  يُّ

َ
لْ ياَ أ ونَ   فَق  عْب د  ما تَعْب د 

َ
عْب د  الَله وحَْدَه    لا أ

َ
لْ أ فَق 

يني   وَ إيذَا ق لتَْ  َ دي مْ وَ لِي
ين ك  مْ دي َ   لكَ  لْ رَبِِّّ َ   الله    فَق  ينِي  443/ 4مجمع البيان . . الْإيسْلَام    وَ دي

ونَ بگو كردی ليه السلام فرمودند" وقتَّ قرائت امام صادق ع عْب د  ما تَعْب د 
َ
ونَ بگو ای کافران و چون گفتَّ لا أ هَا الكْافير  يُّ

َ
ق لْ يا أ

يني بگو رب من الله است و دينم اسلام. َ دي مْ وَ لِي
ين ك  مْ دي  خدای يگانه را ميپرستم و چون گفتَّ لكَ 

صْحَابيهي 
َ
نْ أ د  مي يناَ عَنْ غَیْري وَاحي يد  بْن  مي ثَنَا سَعي ولي اللهي   حَدَّ وا ليرسَ  نْ ق رَيشْ  اعْتََضَ   مي

نَّ نَفَراً
َ
مَيَّة  بْن  أ

 
 بْن  رَبييعَةَ وَ أ

تبَْة  مْ ع  نهْ  مي
 َ يد  فَقَال وا ياَ مح  یَرةي وَ العَْاص  بْن  سَعي غي د  بْن  المْ  د  هَل مَ خَلفَ  وَ الوَْلْي مْري فَإينْ   مَّ

َ
نتَْ في الْأ

َ
لنَْعْب دْ مَا تَعْب د  وَ تَعْب د  مَا نَعْب د  وَ نشَْتََيك  نََْن  وَ أ

فَ
نتَْ عَليَهْي الْحقََّ فَقَدْ 

َ
ي أ ي ني الذَّ

نهْ  وَ إينْ يكَ  كَ مي َظِّ خَذْتَ بِي
َ
فَقَدْ أ ي نََنْ  عَليَهْي الْحقََّ ي

ني الذَّ
خَذْناَيكَ 

َ
نزَْلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی   أ

َ
نهْ  فَأ نَا مي ظَِّ ق لْ  بِي

عْب د  
َ
ونَ ما أ نْت مْ عابيد 

َ
ونَ وَ لا أ عْب د  ما تَعْب د 

َ
ونَ لا أ هَا الكْافير  يُّ

َ
ورَة يا أ ري السُّ  .11/ 1أمالِ الشيخ  إيلَی آخي

http://tanzil.net/#109:1
http://tanzil.net/#109:2
http://tanzil.net/#109:3
http://tanzil.net/#109:4
http://tanzil.net/#109:5
http://tanzil.net/#109:6
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يش از جْله عتبة بن ربيعه و اميّة بن خلف و ولْد بن سعيد بن مينا از گروهی از يارانش روايت كند كه گفت: تنی چند از قر
گرفتند و گفتند: ای محمّد بيا تا ما معبود تو را بپرستيم و تو صلّ الله عليه و آله و سلم مغیره و عاص بن سعيد راه را بر رسول خدا 

ای، و اگر تو بر حقّ بودی ما  ود را از آن يافتهمعبود ما را بپرست و با هم در امر شريک گرديم، پس اگر ما بر حقّ بوديم تو بهره خنیز 
ونَ ما   ايم. خدا تبارک و تعالی اين آيه را فرستاد: نیز به بهره خود از آن رسيده نْت مْ عابيد 

َ
ونَ وَ لا أ عْب د  ما تَعْب د 

َ
ونَ لا أ هَا الكْافير  يُّ

َ
ق لْ يا أ

عْب د  
َ
 تا آخر سوره ... أ

مَ  بِي ع 
َ
دي بنْي أ مََّ

حْوَلَ عَنْ قَوْلي اللهي تَعَالَی:  یْر  قاَلَ عَنْ مح 
َ
باَ جَعْفَر  الْأ

َ
ب و شَاكير  أ

َ
لَ أ
َ
نْت مْ  سَأ

َ
ونَ وَ لا أ عْب د  ما تَعْب د 

َ
ونَ لا أ هَا الكْافير  يُّ

َ
ق لْ يا أ

عْب د  
َ
ونَ ما أ نْت مْ عابيد 

َ
مْ وَ لا أ نا عابيدٌ ما عَبدَْتُّ

َ
عْب د  وَ لا أ

َ
ونَ ما أ يم    يَتَكَََّم    لْ فَهَ  عابيد  ثلْي   الْحكَي ة  فَلمَْ   بيمي ةً بَعْدَ مَرَّ ر ه  مَرَّ هَذَا القَْوْلي وَ ي كَرِّ

باَ عَبدْي اللهي 
َ
لَ أ
َ
ينَةَ فسََأ حْوَلي في ذَليكَ جَوَابٌ، فدََخَلَ المَْدي

َ
بِي جَعْفَر  الْأ

َ
ندَْ أ نْ عي يهَايكَ  ول نَّ  عَنْ ذَليكَ فَقَالَ کَانَ سَببََ ن ز 

َ
وَ تكَْرَاريهَا أ

ولي اللهي  جَابَه  ق رَيشْاً قَالتَْ ليرسَ 
َ
يهَتَنَا سَنَةً وَ نَعْب د  إيلهََكَ سَنَةً فَأ يهَتَنَا سَنَةً وَ نَعْب د  إيلهََكَ سَنَةً، وَ تَعْب د  آل ثلْي مَا قاَل وا فَقَالَ تَعْب د  آل م  الله  بيمي

يهَتَناَ  يمَا قَال وا تَعْب د  آل ونَ  سَنَةً في عْب د  ما تَعْب د 
َ
ونَ لا أ هَا الكْافير  يُّ

َ
وا نَعْب د  إيلهََكَ سَنَةً   ق لْ يا أ

يمَا قاَل  عْب د   وَ في
َ
ونَ ما أ نْت مْ عابيد 

َ
وَ فييمَا قالوا  وَ لا أ

وا نَعْب د  إيلهََكَ سَنَةً   و لا أنا عابد ما عبدتم تعبد آلهتنا سنة
يمَا قاَل  نْت  وَ في

َ
يني وَ لا أ َ دي مْ وَ لِي

ين ك  مْ دي عْب د  لكَ 
َ
ونَ ما أ ب و   مْ عابيد 

َ
قاَلَ فَرجََعَ أ

خْبَرهَ  بيذَليك
َ
بِي شَاكير  فَأ

َ
 إيلَی أ

حْوَل 
َ
 .114 114/ 2تفسیر القمّّ  . جَعْفَر  الْأ

هَا  عزّ و جلّ:محمّد بن ابی عمیر روايت كرده است كه وی گفت: ابو شاكر از ابو جعفر احول درباره کلام خداوند  يُّ
َ
ق لْ ياَ أ

عْب د  
َ
ونَ مَا أ نت مْ عَابيد 

َ
ونَ، وَلَا أ عْب د  مَا تَعْب د 

َ
ونَ، لَا أ پی آن درآورد و سپس پیپرسيد: آيا خردمند همانند اين سخن را بر زبان می الكَْافير 

رفت و از حضرت امام جعفر صادق عليه را تكرار كند؟ ابو جعفر احول برای اين سؤال پاسخی نداشت، از اين رو به مدينه 
السلام در اين باره پرسيد و ايشان فرمود: سبب نزول اين سوره و اين تكرار، اين بود كه قريشيان به رسول خدا صلّ الله عليه و آله 

را بپرست و  و سلم عرض كردند: يک سال تو خدايان ما را بپرست و يک سال ما خدای تو را می پرستيم و يک سال تو خدايان ما
يک سال ما خدای تو را می پرستيم. آن گاه خداوند همانند آن چه را گفتند، به آنان پاسخ داد و درباره اين سخن كه گفتند: يک سال 

عْب د   تو خدايان اين سخن كه گفتند: يک سال ما خدای تو را می پرستيم، فرمود:
َ
ونَ مَا أ نت مْ عَابيد 

َ
گفتند:  و درباره اين سخن كه وَلَا أ

ا عَبَدتُّمْ  يک سال تو خدايان ما را بپرست، فرمود: ناَ عَابيدٌ مَّ
َ
و درباره اين سخن كه گفتند: يک سال ما خدای تو را می پرستيم،  وَلَا أ

يني  فرمود: َ دي مْ وَلىي
ين ك  مْ دي عْب د، لكَ 

َ
ونَ مَا أ نت مْ عَابيد 

َ
زگشت و او را از اين امر آگاه . آن گاه ابو جعفر احول به سوی ابو شاكر با وَلَا أ
 ساخت.

صر . 001  النِّ
صر  0 -۳    النِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ
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رُ الِله وَالْفَتْحُ  فْوَاجًا  ﴾١﴿إِذَا جَاءَ نََْ
َ

اسَ يَدْخُلُونَ فِِ دِينِ الِله أ يْتَ النَّ
َ

كَ وَاسْتَغْفِرْهُ  ﴾٢﴿وَرَأ حْ بِحَمْدِ رَبِِّ ابًا  ۖ   فَسَبِِّ هُ كََنَ تَوَّ   ﴾٣﴿إِنَّ

پس به ستايش پروردگارت نيايشگر باش و  (۲خدا درآيند )دسته در دين   و ببينى که مردم دسته (0چون يارى خدا و پيروزى فرا رسد ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
 (۳پذير است )  از او آمرزش خواه که وى هَواره توبه

نًی  قَالَ   علّ بن إبراهيم ةي الوْدََاعي   : نزََلتَْ بيمي جَّ ول  اللهي   إيذا جاءَ نصَْر  اللهي وَ الفَْتحْ    في حي ا نزََلتَْ قَالَ رسَ  يتَْ فَلمََّ فَجَاءَ   نَفْسِي   إيلََِ   ن عي
تِي فَوعََاهَا وَ بلََّغَهَا مَنْ 

عَ مَقَالَ  سَمي
ً
دي الْْيَفْي فجََمَعَ النَّاسَ ث مَّ قاَلَ: نصََرَ الله  امْرَأ يه  وَ ر بَّ إيلَی مَسْجي لي فيقْه  غَیْر  فَقي لمَْ يسَْمَعْهَا فَر بَّ حَامي

نهْ   فْقَه  مي
َ
وَ أ لي فيقْه  إيلَی مَنْ ه  سْليم  أخلص ]إيخْلَاص  حَامي لبْ  امْريئ  م 

لُّ عَليَهْي قَ يَن وَ  ، ثلََاثٌ لَا ي غي سْليمي ةي المْ  ئيمَّ
َ
يحَة  لأي [ العَْمَلي للهي وَ النَّصي

مْ ثَقَ   تاَريكٌ فييك 
! إينيِّ هَا النَّاس  يُّ

َ
مْ، أ ييطَةٌ مَنْ وَرَاءَه  مْ مح  إينَّ دَعْوَتَه 

مْ فَ مََاعَتيهي وم  لجي ز 
لُّوا، كيتَابَ اللُّ نْ تزَي

لُّوا وَ لَ مَا لَنْ تضَي كْت مْ بيهي ليَْني مَا إينْ تَمَسَّ
قَا حَتََّّ يرَيدَ  مَا لنَْ يَتفََرَّ ه 

نَّ
َ
يف  الْْبَيیر  أ طي

نيي اللَّ
َ
، فإَينَّه  قَدْ نَبَّأ هْلَ بیَتِْي

َ
تِي أ تََْ ق ول   ا عَلََّ الْحوَضَْ، كَإيصْبََ َّ هَاتَيْني جََْعَ اللهي وَ عي

َ
بَيْنَ سَبَّابتَيَهْي وَ لَا أ

هي. هي عَلىَ هَذي ل  هَذي  .111/ 2تفسیر القمّّ  كَهَاتَيْني وَ جََْعَ بَيْنَ سَبَّابتَيهي وَ الوْ سْطَى فَيَفْض 

لّ الله عليه و آله و سلم و آن گاه رسول خدا ص إيذَا جَاء نصَْر  اللهَّي وَالفَْتحْ   على بن ابراهيم گفت: در حجّه الوداع در مينی نازل شد
يف رفت و مردم را گرد آورد و فرمود: خداوند ياری كند كسی را كه سخن مرا بشنود  فرمود: خبر مرگم رسيد. سپس به مسجد خي

اند برساند. چه بسا حمل كننده فقه كه خود فقيه نیست و چه بسا رساننده فقه به كسی كه و به خاطر بسپارد و به كسانی كه نشنيده
كند: خالص كردن عمل از برای خدا، خیرخواهی از ها خيانت نمیتر است. سه چیز است كه دل هيچ مسلمانی بر آنی از او فقيهو

شود. ای برای پیشوايان مسلمانان و همراهی با جْاعت ايشان؛ چرا كه فرا خواندن آن  ها، هر كه را پشت ايشان است، شامل می
گذارم كه تا آن گاه كه به آن دو چنگ زنيد، هرگز گمراه نشويد و به لغزش ميان شما بر جا می مردم! من دو چیز گرانبها را در

مرا خبر داد كه آن دو از هم  كه يادش بلند مرتبه و با شكوه باد نيافتيد: كتاب خدا و عتَت و اهل بیتم را. خداوند مهربان آگاه
گويم و ميان دو انگشت سبّابه خود راجْع كرد و نمی بر من وارد شونداين دو  چون همجدا نخواهند شد تا آن كه در كنار حوض 

 .و ميان انگشت سبّابه و ميانه را جْع كرد چرا كه يكى از اين دو از ديگری برتر است اين دو چون هم

 الْسد . 000

 0 - ۵    الْسد
حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

بٍ وَتَبَّ  بِِّ لََِ
َ

تْ يَدَا أ غْنَىٰ عَنْهُ مَالُهُ وَمَا کَسَبَ  ﴾١﴿تََُّ
َ

بٍ  ﴾٢﴿مَا أ طَبِ  ﴾٣﴿سَيَصْلَىٰ نَارًا ذَاتَ لََِ الَةَ الْحَ تُهُ حََّْ
َ

ن  ﴾٤﴿وَامْرَأ فِِ جِيدِهَا حَبْلٌ مِِّ
سَدٍ    ﴾٥﴿مَّ
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 (۳آتشى پرزبانه درآيد )بزودى در  (۲سودش نكرد )  اندوخت چه آندارايى او و  (0بريده باد دو دست ابُلِب و مرگ بر او باد ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
 (۵بر گردنش طنابى از ليف خرماست ) (0کش ]آتش فروز[ )  و زنش آن هيمه

وسََ   عَنْ  ِّ صَلَّّ  جَعْفَر   بنْي   م  تْ( وَ مَعَ النَّبي
ورَة  )تَبَّ يَن نزََلتَْ س  تَتهْ  حي

َ
بِي لهََب  أ

َ
ة  أ
َ
يل  امْرَأ مَّ جَْي

 
نَّ أ
َ
نْ ذَليكَ(: أ ي )وَ مي  الله  عَليَهْي وَ آلهي

يْ م  
َ
فَْظَةٌ أ يل  مح  مُّ جَْي

 
هي أ ، هَذي ولَ اللهي بِي ق حَافَةَ، فَقَالَ: ياَ رسَ 

َ
ب و بكَْري بْن  أ

َ
كَ أ يد  هَا لَا   غْضَبَةٌ ت ري . فَقَالَ: إينَّ يَكَ بيهي نْ ترَْمي

َ
يد  أ وَ مَعَهَا حَجَرٌ ت ري

 َ رَاه  ل
َ
، وَ لوَْ أ ئتْ ه  . قاَلتَْ: لقََدْ جي ب كَ؟ قاَلَ: حَيثْ  شَاءَ الله  يْنَ صَاحي

َ
: أ بِي بكَْر 

َ
. فَقَالتَْ لأي ، وَ اللاَّ ترََانيي ، فإَينَّه  هَجَانيي تي وَ العْ زَّى إينيِّ رَمَيتْ ه 

ولَ  : ياَ رسَ  ب و بكَْر 
َ
رَةٌ. فَقَالَ أ جَابا.  لشََاعي  .110قرب الإسناد/  اللهي، لمَْ ترََكَ؟ قاَلَ: لَا، ضََُبَ الله  بیَنِْي وَ بیَنَْهَا حي

رسول خدا صلّ الله عليه تبت نازل شد، نزد  ام جْيل همسَّ ابو لهب است كه وقتَّ سوره فرمودند:موسَ بن جعفر عليه السلام 
و آله و سلم آمد در حالی كه ابو بكر پسَّ ابو قحافه نیز در حضور آن جناب بود، عرضه داشت يا رسول الله، ام جْيل است كه با 
خشم می آيد، و چه خشمی ! گويا قصد اذيت تو را دارد، چون سنگی به دست گرفته می خواهد آن را به طرف تو پرتاب كند. رسول 

صلّ الله عليه و آله و سلم فرمود: او مرا نمی بیند. ابو بكر اضافه می كند ام جْيل نزديك آمد و از من پرسيد رفيقت كجا خدا 
است ؟ گفتم آنْایی كه خدا خواسته است. گفت : من به سَ وقت او آمده ام اگر او را ببينم اين سنگ را به سويش می افكنم، چون 

زى سوگند كه من زنِ شاعر هستم ، ، ابو بكر از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم پرسيد: او مرا هجو كرده، به لات و ع
 .راستَّ او تو را نديد؟ فرمود: نه، خداى تعالی حجابی بين من و او انداخت، و مانع ديدنش شد

بِي   تَبَّتْ :   علّ بن إبراهيم
َ
ا اجْتمََعَ   لهََب    يدَا أ َتْ، لمََّ يْ خَسَّي

َ
ولي اللهي  قال: أ د  رسَ  مََّ  قَتلْي مح 

مْ عَلىَ رَيشْ  في دَاري النَّدْوَةي وَ باَيَعَه 
وَ مَعَ ق 

: غْنی کَانَ كَثيیَر المَْالي فَقَالَ الله 
َ
 ذاتَ لهََب    عَنهْ  ماله   وَ ما كَسَبَ سَيصَْلّ  ما أ

ق ه    ناراً ت ه  حَمَّالةََ الْحطََبي   عَليَهْي فَت حْري
َ
مُّ   وَ امْرَأ

 
قاَلَ: کَانتَْ أ

ولي اللهي   رسَ 
، وَ کَانتَْ تنَيمُّ عَلىَ يل  بينتْ  صَخْر  ،جَْي اري

فَّ يثَه  إيلَی الكْ  حَادي
َ
ل  أ ولي اللهي   حَمَّالةََ الْحطََبي  وَ تَنقْ   رسَ 

يي احْتطََبَتْ عَلىَ
َ
في أ

ها يدي هَا جي ن قي يْ في ع 
َ
نْ مَسَد   أ ، حَبلٌْ مي نْ ناَر  يْ مي

َ
.  أ ونهَ  نَّ مَناَفاً صَنَمٌ يَعْب د 

َ
بِي لهََب  عَبدَْ مَناَف  فكََنَّاه  الله  لأي

َ
 .111/ 2تفسیر القمّّ وَ کَانَ اسْم  أ

بیي لهََب  وَتبََّ  على بن ابراهيم درباره کلام خداوند متعال:
َ
گفت: يعنی زيانكار باد؛ چون ابو لهب با قريشيان در دار  تَبَّتْ يدََا أ

پيمان شد تا حضرت محمّد صلّ الله عليه و آله و سلم را به قتل رسانند، حال آن كه او مال بسيار داشت، ه گرد آمد و با آنان همالّندو
  وَمَا كَسَبَ، سَيَصْلَّ ناَرًا ذَاتَ لهََب   خداوند متعال فرمود:

غْنَی عَنهْ  مَاله 
َ
ت ه   سوزاندگیرد و میاو را در ميان می مَا أ

َ
، أمّ جْيل، دختَ  وَامْرَأ

حَمَّالَهَ  رساندكرد و سخنان ايشان را به گوش کافران میصخره بود، او عليه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم سخن چينی می
هَا ريَتكرد و بر راه رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم میيعنی چوب و خار و خاشاک جْع می الْحطََبي  يدي  گردنشيعنی در  فیي جي

سَد   ن مَّ يعنی از آتش. نام ابو لهب، عبد مناف بود و خداوند عزّ و جلّ اين كنيه بر او نهاد؛ چرا كه مناف اسم بتَّ بود كه  حَبلٌْ مِّ
 .پرستيدندمی آنان
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

حَدٌ 
َ

مَدُ  ﴾١﴿قُلْ هُوَ الُله أ حَدٌ  ﴾٣﴿لََْ يَلِدْ وَلََْ يَُلَدْ  ﴾٢﴿الُله الصَّ
َ

هُ کُفُوًا أ   ﴾٤﴿وَلََْ يَكُن لَّ

 (0و هيچ کس او را هَتا نيست ) (۳]کسى را[ نزاده و زاده نشده است ) (۲خداى صمد ]َابت متعالَ[ ) (0خداى يگانه )  بگو اوست .به نام خداوند رحْتگر مهربان

ٍّ الْبَاقيري  دي بنْي عَلي
مََّ بييهي مح 

َ
د  عَنْ أ مََّ قي جَعْفَري بنْي مح  ادي بِي عَبدْي اللهي الصَّ

َ
حَدٌ   في قَوْلي اللهي تَباَرَكَ وَ تَعَالَی عَنْ أ

َ
وَ الله  أ يْ   ق لْ   قاَلَ  ق لْ ه 

َ
أ

وحَْينْاَ إيلَْكَْ 
َ
رْ مَا أ ظْهي

َ
في   أ لْي

ْ
ناَكَ بيهي بيتَأ

ْ
يَ بيهَا مَنْ وَ نَبَّأ َهْتدَي ناَهَا لكََ لْي

ْ
تِي قرََأ

وفي الَّ يدٌ   الْح ر  وَ شَهي مْعَ وَ ه  لقََْ السَّ
َ
وَ  وَ  أ شَارٌ إيلَی  ه  ٌّ م  اسْمٌ مَكْنِي
نَّ قَوْ 
َ
 مَعْنًی ثاَبيت  وَ الوَْاو  إيشَارَةٌ إيلَی الغَْائيبي عَني الْحوََاسِّ كَمَا أ

ندَْ الْحوََاسي غَائيب  فاَلهَْاء  تنَبْييهٌ عَلىَ دي عي اهي نَّ   لكََ هَذَا إيشَارَةٌ إيلَی الشَّ
َ
وَ ذَليكَ أ

دْركَي  دي المْ  اهي رَْفي إيشَارَةي الشَّ مْ بِي يهَتيهي وا عَنْ آل ارَ نَبَّه  فَّ
د    الكْ  مََّ نتَْ ياَ مح 

َ
ْ أ شري
َ
بصَْاري فَأ

َ
 بيالْأ
دْرَکَة  وسَة  المْ  يهَت نَا المَْحْس  هي آل كَ  فَقَال وا هَذي إيلَی إيلهَي

نزَْلَ الله  تَباَركََ وَ تَعَالَی 
َ
يهي فَأ لَهَ في

ْ
کَه  وَ لَا نأَ و إيلَْهْي حَتََّّ نرََاه  وَ ن دْري ي تدَْع  ي

حَدٌ   الذَّ
َ
وَ الله  أ وَ الوَْاو  إيشَارَةٌ إيلَی الغَْائيبي   فاَلهَْاء  تثَبْييتٌ ليلثَّابيتي  ق لْ ه 

بصَْاري وَ 
َ
. عَنْ دَركْي الْأ ع  الْحوََاسِّ بدْي بصَْاري وَ م 

َ
دْريك  الْأ وَ م  ه  تَعَالَی عَنْ ذَليكَ بلَْ ه 

نَّ
َ
 .1، ح 11التوحيد/ لمَْسي الْحوََاسِّ وَ أ

از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام، از پدر بزرگوارش حضرت امام محمّد باقر عليه السلام روايت كرده است كه ايشان 
حَدٌ  عال:درباره کلام خداوند مت

َ
وَ اللهَّ  أ فرمود: بگو، يعنی آشكار كن آن چه را بر تو وحَ كرديم و تو را با آن فرستاديم. با  ق لْ ه 

يدٌ كسانی كه همان تألْف حروف كه ما برايت خوانديم تا  وَ شَهي مْعَ وَ ه  لقََْ السَّ
َ
وَ  وَ  أ شوند و هو ، اسمی است به  ، با آن هدايت ه 

يب دارد. هاء، حرف تنبيه است بر معنایی ثابت و واو، اشاره به غايب از حواسّ است. همان گونه كه سخن تو كنايه كه اشاره به غا
هذا ، اشاره به حاضُ نزد حواسّ است. اين بدان سبب است كه کافران با حرف اشاره به حاضُ ادراک شده، از خدايان خود خبر 

 به! سلم و آله و عليه الله صلّ محمّد ای –، پس تو نیز كنند  میها درکشان ديده ها خدايان محسوس ما هستند كهدادند و گفتند: اين
اش سَگردان نشويم. در آن هنگام خوانی، اشاره كن تا او را ببينيم و درکش كنيم و دربارهرا به سويش فرا می ما كه خود خدای

حَدٌ  خداوند تبارک و تعالی نازل فرمود:
َ
وَ اللهَّ  أ ها و لمس هاء، تثبيت ثابت است و واو، اشاره به غايب از دريافت ديده. پس  ق لْ ه 
 آورد.يابد و حواسّ را پديد میها را در میاو خود، ديده كه بلحواسّ است و خداوند از اين درک والاتر است، 

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
َ عَنْ أ يتْ  الْْضَري

َ
وَ ياَ في المَْناَمي قَبلَْ بدَْر  بيلَ قاَلَ: رَأ عْدَاءي فَقَالَ ق لْ ياَ ه 

َ
نصَْرْ بيهي عَلىَ الْأ

 
مْنِي شَیئْاً أ

لتْ  لَه  عَلِّ يلْةَ  فَق 
ولي اللهي   رسَ 

صْبَحْت  قَصَصْت هَا عَلىَ
َ
ا أ وَ فَلمََّ وَ إيلاَّ ه   ليسَانيي مَنْ لَا ه 

عْظَمَ فَكَانَ عَلىَ
َ
سْمَ الْأ لِّمْتَ الاي ُّ ع  یَر  فَقَالَ لِي ياَ عَلي مي

َ
يوَْمَ بدَْر  وَ إينَّ أ

نييَن  ؤْمي  المْ 
َ
حَدٌ  قرََأ

َ
وَ الله  أ ينَ وَ کَانَ  ق لْ ه   القَْوْمي الكَْافيري

ني عَلىَ ْ رْ لِي وَ انصْر  وَ اغْفي  ه 
وَ إيلاَّ وَ ياَ مَنْ لَا ه  ا فرََغَ قَالَ ياَ ه  ٌّ  فَلمََّ ول  عَلي يَق 

طَ  وَ ي  يَن وَ ه  فِّ عْظَم  وَ ذَليكَ يوَْمَ صي
َ
ناَياَت  قاَلَ اسْم  اللهي الْأ هي الكْي نييَن مَا هَذي ؤْمي یَر المْ  مي

َ
ار  بْن  ياَسَي  ياَ أ يدي للهي لَا إيلَهَ  اريد  فَقَالَ لَه  عَمَّ مَاد  التَّوحْي عي

http://tanzil.net/#112:1
http://tanzil.net/#112:2
http://tanzil.net/#112:3
http://tanzil.net/#112:4
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َ
وَ ث مَّ قرََأ وَ  إيلاَّ ه  نَّه  لا إيلَه إيلاَّ ه 

َ
دَ الله  أ رَ الْحشَْري ث مَّ نَ  شَهي نييَن وَ آخي ؤْمي یر  المْ  مي

َ
وَالي قاَلَ وَ قاَلَ أ رْبَعَ رَکَعَات  قَبلَْ الزَّ

َ
مَعْناَه    الله  زَلَ فَصَلَّّ أ

ي ي لَه    المَْعْب ود  الذَّ
ْ
يهي   يأَ وْ   الْْلَقْ    في

َ
وب  عَني الْأ بصَْاري المَْحْج 

َ
وَ المَْسْت ور  عَنْ دَركْي الْأ . وَ ي ؤْلَه  إيلَْهْي وَ الله  ه   .2، ح 19التوحيد/ هَامي وَ الْْطََرَاتي

: يک شب پیش از جنگ بدر حضرت خضر عليه السلام را در خواب ديدم. به او ندامیر مؤمنان حضرت على عليه السلام فرمود
واب را برای گفتم: چیزی مرا بياموز كه با آن بر دشمنان پیروز شوم. او گفت: بگو: يا هو يا من لا هو إله هو. چون صبح شد، اين خ

رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم تعريف كردم. ايشان فرمود: ای على! اسم اعظم را به تو آموخته اند. اين سخن در روز بدر بر 
حَدٌ  زبان من بود. امیر مؤمنان عليه السلام

َ
وَ اللهَّ  أ الّا هو، اغفر را خواند و چون آن را به پايان رساند، فرمود: يا هو يا من لا هو  ق لْ ه 

شد. در آن دم عمّار بن ياسَ عرض كرد: ور میگفت و حملهلی و انصرنِ على القوم الكافرين.ايشان در روز صفّين نیز اين سخن را می
ای امیر مؤمنان! اين كنايه ها چیست؟ فرمود: اسم اعظم خداوند و ستون يگانگی خداوندی است كه هيچ خدایی جز او نیست. آن 

وَ  گاه ايشان نَّه  لَا إيلَهَ إيلاَّ ه 
َ
دَ اللهُّ أ خدا گواهی می دهد كه جز او هيچ معبودی نیست و آيات آخر سوره حشر را قرائت فرمود و  شَهي

و امیر مؤمنان عليه السلام فرمود: الله يعنی آن معبود  .سپس از مرکبش پياده شد و چهار رکعت نماز پیش از غروب به جای آورد
ها پنهان است و از پندارها و خاطرها پوشيده جويند و الله از دريافت ديدهكه آفريدگان در او سَگردانند و به سويش الوهيت می

 است.

يقاَلَ الْبَاقير   ي َ   الله  مَعْناَه  المَْعْب ود  الذَّ لهي
َ
يَّتيهي   دَركْي   عَنْ   الْْلَقْ    أ .  مَاهي يَّتيهي  .2، ح 19التوحيد/  وَ الْإيحَاطَةي بيكَيفْي

اش حضرت امام محمّد باقر عليه السلام فرمود: الله يعنی آن معبود كه آفريدگان از دريافتن چیستَّ او و فرا گرفتن چگونگی
 سَگردانند.

بييهي 
َ
يْحي بنْي هَانيئ  عَنْ أ َ

قْدَامي بنْي شر  نييَن عَني المْي ؤْمي یري المْ  مي
َ
عْرَابييّاً قَامَ يوَْمَ الْجمََلي إيلَی أ

َ
 إينَّ الَله قَالَ: إينَّ أ

ول   تَق 
َ
نييَن أ ؤْمي یَر المْ  مي

َ
فَقَالَ ياَ أ

دٌ قَالَ فَحَمَلَ  نْ   عَليَهْي   النَّاس    وَاحي نييَن مي ؤْمي یر  المْ  مي
َ
يهي أ  مَا ترََى مَا في

َ
ُّ أ عْرَابِي

َ
نييَن  قَال وا ياَ أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
مي القَْلبْي فَقَالَ أ ي تَقَسُّ ي وه  فَإينَّ الذَّ دَع 

نَّ الَله 
َ
ُّ إينَّ القَْوْلَ في أ عْرَابِي

َ
نَ القَْوْمي ث مَّ قَالَ ياَ أ ه  مي يد  ي ن ري ي

وَ الذَّ ُّ ه  عْرَابِي
َ
ه  الْأ يد  نهَْ ي ري قسَْام  فَوجَْهَاني مي

َ
رْبَعَةي أ

َ
دٌ عَلىَ أ ا لَا يَُ وزَاني عَلىَ اللهي وَاحي

د   دٌ يَقْصي  القَْائيلي وَاحي
اني لَا يَُ وزَاني عَليَهْي فَقَوْل  َ

ا اللََّّ مَّ
َ
يهي فَأ َ لَه  عَزَّ وَ جَلَّ وَ وجَْهَاني يثَبْ تَاني في نَّ مَا لَا ثاَنيي

َ
عْدَادي فَهَذَا مَا لَا يَُ وز  لأي

َ
 بيهي باَبَ الْأ

 في باَبي 
ل  نَّه  كَفَرَ مَنْ قاَلَ لَا يدَْخ 

َ
 مَا ترََى أ

َ
عْدَادي أ

َ
نسْي فَهَذَا مَا  ثاليث  ثلَاثةَ    الْأ نَ الْجي يد  بيهي النَّوْعَ مي نَ النَّاسي ي ري دٌ مي وَ وَاحي  القَْائيلي ه 

وَ قَوْل 
نَّه  تشَْبييهٌ وَ جَلَّ رَبُّنَا عَنْ ذَليكَ وَ تَعَالَی 

َ
   لَا يَُ وز  عَليَهْي لأي

َ
بْهٌ وَ أ شْيَاءي شي

َ
دٌ لیَسَْ لَه  في الْأ وَ وَاحي  القَْائيلي ه 

يهي فَقَوْل  اني يثَبْ تَاني في َ
ا الوْجَْهَاني اللََّّ مَّ

م  في و   نَّه  لَا يَنقَْسي
َ
يُّ المَْعْنَی يَعْنِي بيهي أ حَدي

َ
 القَْائيلي إينَّه  عَزَّ وَ جَلَّ أ

نَا وَ قَوْل  ود  وَ لَا عَ كَذَليكَ رَبُّ . قْل  وَ لَا وهَْم  ج  التوحيد/  .كَذَليكَ رَبُّنَا عَزَّ وَ جَلَّ
 .2، ح 19

برخاست و عرض  عليه السلاممقدام بن شريح بن هانی از پدرش كه گفت در روز جنگ جْل يكى از باديه نشینان بسوی امیر المؤمنين 
 چه آنردند و اعتَاض نمودند و گفتند كه ای اعرابی آيا نمی بینی كرد كه يا امیر المؤمنين آيا ميگوئی كه خدا يكیست پس مردم بر او حمله ك
فرمود كه او را واگذاريد و باو کار مداريد پس  عليه السلامرا كه امیر المؤمنين در آنست از پريشانی دل و پراكندگی حواس امیر المؤمنين 

پس فرمود كه ای  .اهيم و اين جنگ و جدال بر سَ اين مقال استهمانست كه ما آن را از اين گروه ميخو خواهد میاعرابی  چه آنبدرستَّ كه 
بر خدای عز و جل روا نباشد و دو وجه در او ثابت است  ها آناعرابی بدرستَّ كه قول در اينكه خدا يكیست بر چهار قسم است دو وجه از 
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يكى و از اين باب اعداد را صد ميكند يعنی يكمين چه آن دلالت بر اين  گويد میاما آن دو وجه كه بر او روا نیست گفتار گوينده است كه 
در ديمی از برايش نیست در باب اعداد داخل می  چه آندارد كه دويمی هست كه او يكمين آنست اينک چیزی است كه روا نیست زيرا كه 

 فرقه از نصاری كه خدا و عیسی و مريم را هر سه خدا گفته كه آن جناب يكى از سه خدا است يعنی كه آن شود آيا نمی بینی كه کافر شده
وا إينَّ اللهََّ ثاليث  ثلَاثهَ  و معنی ديگر قول قائل ا

ينَ قال  ي ست كه او يكى از ميدانند چنان كه قرآن مجيد بآن ناطق است كه لقََدْ كَفَرَ الذَّ
از افراد انسان است پس اينک چیزی است كه بر آن جناب روا  چنان كه ميگويند كه زيد يكى خواهد میمردمانست و بآن نوعِ از جنس را 

نیست زيرا كه اين تشبيه است چه اثبات شريک است از برای خدا در ماهيت و نوع و پروردگار ما از اين جليل تر و برتر است و اما آن دو 
 چنين هما شبيه و مانندی نیست و پروردگار ما وجه كه در او ثابت است يكى قول قائل است كه آن جناب يكیست كه او را در ميان چیزه

است يعنی در كمالات يگانه است و عديل و نظیری ندارد چنان كه ميگويند فلانی يگانه دهر است و وجه ديگر قول قائل است كه آن جناب 
در عقل و نه در وهم و خيال و عز و جل احدی المعنی است و از اين قصد ميكند كه خدا منقسم نمیشود نه در وجود ذهنی و خارجی و نه 

 ..پروردگار عز و جل ما چنين است

بِي الْحسََني الجرجانی عَنْ 
َ
ول  عَنْ أ عْت ه  يَق  یر    قاَلَ سَمي يع  الْبصَي مي يف  الْْبَيیر  السَّ طي

وَ اللَّ حَد   وَ ه 
َ
د  الْأ مَد   الوَْاحي ْ وَ لمَْ ي ولَدْ وَ لمَْ الصَّ . لمَْ يلَدي

ف   نْ لَه  ك  شَبِّهَة  لمَْ يكَ  ول  المْ  حَدٌ لوَْ کَانَ كَمَا يَق 
َ
عْرَفي   واً أ نَ   الْْاَليق    ي  وقي   مي

مَه   المَْخْل  ئ  فَرْقٌ بَيْنَ مَنْ جَسَّ نشْي نَّه  المْ  نشَْإي لكَي نَ المْ  ئ  مي نشْي وَ لَا المْ 
ه  شَْ  ه  إيذْ کَانَ لَا ي شْبيه 

َ
نشَْأ
َ
رهَ  وَ أ ه  شَْ ءٌ وَ لَا ي   وَ صَوَّ مَد  وَ ق لتَْ لَا ي شْبيه  حَد  الصَّ

َ
نَّكَ ق لتَْ الْأ َ الله  فيدَاكَ لكَي جَلْ جَعَلنَِي

َ
وَ شَیئْاً ق لتْ  أ ءٌ  شْبيه  ه 

حَلتَْ 
َ
 لیَسَْ قَدْ تشََابَهَتي الوْحَْدَانييَّة  قَالَ ياَ فَتحْ  أ

َ
دٌ أ نسَْان  وَاحي دٌ وَ الْإي َ  ثبََّتَكَ الله    وَ الله  وَاحي سْمَاءي فَهِي

َ
ا في الْأ مَّ

َ
مَا التَّشْبييه  في المَْعَانيي فَأ إينَّ

نَّه  ج  
َ
ْبَر  أ دٌ فَإينَّه  يَ  يلَ وَاحي نسَْانَ وَ إينْ قي نَّ الْإي

َ
سَمیَّ وَ ذَليكَ أ َ دَالَّةٌ عَلىَ المْ  دَةٌ وَ هِي نسَْان  نَفْ وَاحي یسَْ بياثنْيَْني وَ الْإي

دَةٌ وَ لَ د  ثَّةٌ وَاحي یسَْ بيوَاحي
ه  لَ س 

جْزَاءٌ 
َ
وَ أ د  وَ ه  تَْليفَةٌ غَیْر  وَاحي لوَْان ه  مخ 

َ
تَْليفَةٌ وَ مَنْ أ لوَْانهَ  مخ 

َ
تَْليفَةٌ وَ أ عْضَاءَه  مخ 

َ
نَّ أ
َ
هي وَ لأي ه  غَیْر  دَمي هي وَ لَحمْ  ه  غَیْر  لَحمْي يسَوَاء  دَم  یسَْتْ ب

اةٌ لَ زََّ  مج 
وقيهي  ر  دٌ في الاي  عَصَب ه  غَیْر  ع  نسَْان  وَاحي الْإي

يعي الْْلَقْي فَ هي وَ كَذَليكَ سَائير  جَْي ه  غَیْر  بَياَضي ه  غَیْر  بشََريهي وَ سَوَاد  دٌ في المَْعْنَی وَ وَ شَعْر  سْمي وَ لَا وَاحي
يهي وَ لَا تَفَاو   دَ غَیْر ه  لَا اخْتيلَافَ في دٌ لَا وَاحي وَ وَاحي ؤَلَّف  الله  جَلَّ جَلَاله   ه  نسَْان  المَْخْل وق  المَْصْن وع  المْ  ا الْإي مَّ

َ
يَادَةَ وَ لَا ن قْصَانَ فَأ تَ وَ لَا زي

نَّه  بيالاجْتيمَاعي شَْ 
َ
رَ شَتََّّ غَیْرَ أ تَْليفَة  وَ جَوَاهي جْزَاء  مخ 

َ
نْ أ جَ الله  عَنكْ مي لتْ  فيدَاكَ فرََّجْتَ عَنِِّ فرََّ عي دٌ ق لتْ  ج   .119 111/ 1الكاف  ... ءٌ وَاحي

نياز است،  فرمود: خدا لطيف، آگاه، شنوا، بینا، يگانه، يكتا و بی جرجانی گويد: شنيدم كه حضرت ابوالحسن عليه السلام می
نزاده و زاده نشده و هيچكس همتای او نیست، اگر او چنان باشد كه مشبهه گويند نه خالق از مخلوق شناخته شود و نه آفريننده از 

ده ولى اوست آفريننده، ميان او و كسی كه جسم و صورتش داده و ايُادش كرده فرق است، زيرا چیزی مانند او نیست و او آفري
نياز است و فرموديد چیزی مانند او  مانند چیزی نباشد، عرض كردم: آری خدايم قربانت گرداند ولى شما فرموديد او يكتا و بی

ان هم يكتا است، مگر يكتائی او شبيه يكتائی انسان نیست؟ فرمود: ای فتح محال نیست در صورتيكه خدا يكتا است و انس
بر صاحب نام دلالت  ها آنگفتَّ، خدايت پا برجا دارد، همانا تشبيه نسبت بمعانی است، اما نسبت به اسمها همه يكى است و 

كنند، بيانش اينستكه چون گفته شود انسان يكى است اين گفته خبر دادن از آن است كه انسان يک پيكر است و دو پيكر 
رنگهايش مختلف است يكى نیست،  كه كسینیست ولى خود انسان يكى نیست زيرا اعضاء و رنگهايش مختلف است، 

خونش غیر گوشتش و گوشتش غیر خونش باشد، عصبش غیر رگهايش و مويش  اجزاءش قابل تقسيم است، يكنواخت نیست،
است مخلوقهای ديگر، پس انسان اسمش يكى است، معنايش يكى  چنين همغیر پوستش و سياهیش غیر سفيدی او است 
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ا انسان مخلوق يكتاست يكتائی جز او وجود ندارد، در او اختلاف و تفاوت و زيادی و كمی نیست، ام نیست، و خدای جل جلاله
و مصنوع است، از اجزاء مختلف و مواد گوناگون ترکيب شده، جز اينكه در حال جْع اجزاء يک چیز است، عرض كردم: قربانت 

 .....گردم، رهائی و آسودگيم بخشيدی، خدايت فرج دهد

بِي جَعْفَر  الثَّانيي 
َ
مي الْجعَْفَرييِّ قَالَ: ق لتْ  لأي لتْ  فيدَاكَ مَا عَنْ دَاو دَ بنْي القَْاسي عي مَد   ج  ود  إيلَْهْي  الصَّ يِّد  المَْصْم  .  القَْلييلي   في   قاَلَ السَّ  وَ الكَْثيیري

 .1، ح 123/ 1الكاف 

جعفری گويد: به امام جواد عليه السلام عرض كردم: فدايت گردم، معنی صمد چیست؟ فرمود: آقائيكه در هر كم و زياد باو 
 .توجه شود

بي  باَ الْحسََني عَني الرَّ
َ
عْت  أ سْليم  قَالَ: سَمي مَدي فَقَالَ يعي بنْي م  ئيلَ عَني الصَّ مَد    وَ س  ي الصَّ ي  .1، ح 93التوحيد/ .  لَه    لَا جَوفَْ   الذَّ

از ربيع بن مسلم، روايت شده است كه او گفت: از حضرت امام موسَ کاظم عليه السلام شنيدم كه چون از ايشان درباره 
 پرسيدند، فرمود: صمد، آن چیزی است كه ميانش خالی نیست.الصمد 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ولَ اللهي عَنْ أ ل وا رسَ 

َ
ودَ سَأ بْ قاَلَ: إينَّ الَْْه  ورَة  إيلَی   لَنَا رَبَّكَ   فَقَال وا انسْي هي السُّ مْ ث مَّ نزََلتَْ هَذي يب ه  ي

فَلبَيثَ ثلََاثاً لَا يُ 
لتْ  لَه   ريهَا فَق  مَد   مَاآخي . الصَّ جَوَّف  ي لیَسَْ بيم  ي

 .1، ح 93التوحيد/  فَقَالَ الذَّ

حضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: يهوديان از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم پرسيدند: نسب پروردگارت را 
عرض كردم: الصمد چیست؟ فرمود: چیزی  برای ما بازگو. ايشان سه روز پاسخشان را نداد. سپس اين سوره تا به آخرش نازل شد.

 كه تو خالی نیست.

ب و عَبدْي اللهي 
َ
ئيلَ أ ودٌ وَ لَا في عَنْ هَار ونَ بنْي عَبدْي المَْليكي قاَلَ: س  بطَْلٌ وَ لَا مَعْد  ودٌ لَا م  ثبْتٌَ مَوجْ  وَ عَزَّ وَ جَلَّ م  يدي فَقَالَ ه  عَني التَّوحْي

فَةي المَْخْل   شَْ  نْ صي يَةٌ عَلىَ المَْخْل وقيينَ ء  مي هَا جَاري
سْمَاؤ 
َ
فَات  لَه  وَ أ فَاتٌ فَالصِّ يَن وَ لَه  عَزَّ وَ جَلَّ ن ع وتٌ وَ صي یري وَ   وقي يعي وَ الْبَصي مي  السَّ

ثلْ  مي
 بياللهي تَ 

اتي لَا تلَييق  إيلاَّ شْبَاهي ذَليكَ وَ النُّع وت  ن ع وت  الذَّ
َ
يمي وَ أ يمٌ لَا الرَّء وفي وَ الرَّحي يهي وَ حٌََّ لَا مَوتَْ لَه  وَ عَال باَركََ وَ تَعَالَی وَ الله  ن ورٌ لَا ظَلَامَ في

يهي وَ صَمَدٌ لَا مَدْخَلَ  يهي   جَهْلَ في .   في اتي يُّ الذَّ اتي صَمَدي اتي عَاليم  الذَّ اتي حََُّ الذَّ  .1، ح 110التوحيد/ رَبُّناَ ن ورييُّ الذَّ

عز و جل مثبت و موجود است نه مبطل و نه  هواز توحيد سؤال شد فرمود عليه السلام  حضرت صادقاز ت هرون بن عبد الملک گف
بر  ها آنمعدود و نه در چیزی از صفت آفريدگان و آن حضرت را عز و جل نعوت و صفاتَ چند است پس صفات از برای او است و نامهای 

آفريدگان جاريست مانند شنوا و بینا و مهربان و بخشاينده و امثال اينها و نعوت نعت های ذات است و لْاقت ندارد مگر بخدای تبارک و 
تعالی و خدا نوريست كه ظلمتَّ در آن نیست و زنده ايست كه مرگی در آن نیست و عالمی كه جهلّ در آن نیست و صمدی كه مدخلّ در آن 

ه ايست پروردگار ما نوری الذات وحَ الذات و عالم الذات و صمدی الذات است كه ذاتش نور و هادی و زنده و دانا و پناه نیست و زند
 .نيازمندانست

نييَن  ؤْمي یري المْ  مي
َ
نَّه  قاَلَ عَنْ أ

َ
حَدٌ   أ

َ
وييلي عَدَد   الله  أ

ْ
مَد   بيلَا تأَ ْ  بيلَا تَبعْييض  بيهي وَ  الله  الصَّ کاً فَ  لمَْ يلَدي شَاري  م 

ونَ إيلَهاً
ونَ  وَ لمَْ ي ولَدْ  يكَ    فَيكَ 

حَد مَوْر وثاً هَاليكاً 
َ
واً أ ف  نْ لَه  ك   .444/ 4المجمع . وَ لمَْ يكَ 
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حَدٌ نه بمعنای شمارهامیر المومنين عليه السلام فرمودند: 
َ
مَد   الله  أ ْ بدون تبعيض نبوده  الله  الصَّ تا در عزت با كسی شرکت  لمَْ يلَدي

حَد.تا از او میراث برده شود و هلاک و نابود گردد  وَ لمَْ ي ولَدْ كند 
َ
واً أ ف  نْ لَه  ك   وَ لمَْ يكَ 

ول  اللهي   عَني ابنْي عَبَّاس  قَالَ  بِي طَاليب  قَالَ رسَ 
َ
ِّ بنْي أ مَا مَثَل كَ ليعَلي وَ الله    ق لْ   مَثَل    إينَّ حَدٌ   ه 

َ
  أ

َ
مَا قَرَأ نَّ

َ
ةً فَكَأ هَا مَرَّ

َ
فإَينَّ مَنْ قَرَأ

ات  فَ  هَا ثلََاثَ مَرَّ
َ
رْآني وَ مَنْ قرََأ ثََي القْ 

 ث ل 
َ
مَا قَرَأ نَّ

َ
تَيْني فكََأ هَا مَرَّ

َ
رْآني وَ مَنْ قرََأ ثَ القْ 

حَبَّكَ ث ل 
َ
نتَْ مَنْ أ

َ
َّه  وَ كَذَليكَ أ رْآنَ كَ   القْ 

َ
مَا قرََأ نَّ

َ
كَأ

باَدي وَ مَ بيقَلبْي  ثاَ ثوََابي العْي
حَبَّكَ بيقَلبْيهي وَ ليسَانيهي کَانَ لَه  ث ل 

َ
بَادي وَ مَنْ أ ث  ثوََابي العْي

باَدي هي کَانَ لَه  ث ل  هي کَانَ لَه  ثوََاب  العْي حَبَّكَ بيقَلبْيهي وَ ليسَانيهي وَ يدَي
َ
نْ أ

جَْْع
َ
 .2، ح 141 140/ 2تأويل الْيات .  أ

ايت كرده است كه وی گفت: رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم به حضرت امام على عليه السلام فرمود: از ابن عباس رو
حَدٌ  مَثَل تو مَثَل

َ
وَ اللهَّ  أ است. هر كه آن را يک بار بخواند، گویی يک سوم از قرآن را خوانده است و هر كه آن را دو بار بخواند،  ق لْ ه 

تو نیز اين چنين هستَّ، هر كه .نده است و هر كه آن را سه بار بخواند، گویی تمام قرآن را خوانده استگویی دو سوم از قرآن را خوا
با دل دوست بدارد، يک سوم از ثواب بندگان از برای اوست و هر كه تو را با دل و زبان دوست بدارد، دو سوم از ثواب بندگان  تو را

 دست دوست بدارد، تمامی ثواب بندگان از برای اوست.از برای اوست و هر كه تو را با دل و زبان و 

مَرَ قاَلَ  ولَ اللهي   عَنْ عَبدْي اللهي بنْي ع  لْنَا رسَ 
َ
بِي طَاليب  سَأ

َ
ِّ بنْي أ بَ عَنْ عَلي ندَْ فَغَضي ونَ مَنْ لَه  عي ر  قوَْام  يذَْك 

َ
وَ قَالَ مَا باَل  أ

لتَِي وَ  لةٌَ وَ مَقَامٌ كَمَنْزي َ الله    مَقَامِي اللهي مَنْزي َ الله  عَنهْ  وَ مَنْ رضَِي حَبَّنِي رضَِي
َ
حَبَّنِي وَ مَنْ أ

َ
يّاً فَقَدْ أ حَبَّ عَلي

َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
ةَ أ ه  إيلاَّ النُّب وَّ

َ
 عَنهْ  کَافَأ

نَ الكَْوْ  نْياَ حَتََّّ يشَْرَبَ مي نَ الدُّ ج  مي يّاً لَا يََْر  حَبَّ عَلي
َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
يّاً بيالْجنََّةي أ حَبَّ عَلي

َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
نَ الْجنََّةي أ وبَى وَ يرََى مَكَانهَ  مي نْ ط  ل  مي ك 

ْ
ثرَي وَ يأَ

يّاً اسْتَغْفَرَ  حَبَّ عَلي
َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
عَاه  أ ياَمَه  وَ اسْتَجَابَ الله  د  ياَمَه  وَ قي نهْ  صَلَاتهَ  وَ صي بوَْاب  الْجنََّةي  تْ لَه  المَْلَائيكَة  وَ ف تيحَتْ قَبيلَ الله  مي

َ
لَه  أ

عْطَاه  الله  
َ
يّاً أ حَبَّ عَلي

َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
سَاب  أ يِّ باَب  شَاءَ بيغَیْري حي

َ
نْ أ ل هَا مي *  الثَّمَانييَة  يدَْخ  ينيهي حَبَّ  كيتابهَ  بييمَي

َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
نبْيياَءي أ

َ
سَابَ الْأ وَ حَاسَبَه  حي

نَ الله  عَليَهْي سَ  يّاً هَوَّ لِّ عَلي عْطَاه  الله  بيك 
َ
يّاً أ حَبَّ عَلي

َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
يَاضي الْجنََّةي أ نْ ري رْق  في بدََنيهي حَوْرَاءَ وَ كَرَاتي المَْوتْي وَ جَعَلَ قَبْرهَ  رَوضَْةً مي عي

ينَةٌ في   شَعْرَة  في بدََنيهي مَدي
ِّ هْلي بیَتْيهي وَ لَه  في كُ 

َ
نْ أ عَ في ثَمَانييَن مي فِّ  بَعَثَ الله  إيلَْهْي مَلكََ المَْوتْي كَمَا يَبعَْث ه  إيلَی ش 

يّاً حَبَّ عَلي
َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
الْجنََّةي أ

يَن عَاماً وَ  یَرةَ سَبعْي رَ قَبْرَه  وَ فَسَحَه  مَسي یر  وَ نوََّ نكَْر  وَ نكَي نبْيياَءي وَ دَفَعَ الله  عَنهْ  هَوْلَ م 
َ
يَامَةي وَ کَانَ مَعَ حَمزَْةَ سَيِّدي  بَيَّضَ وجَْهَه  يوَْمَ االْأ لقْي

هي مَعَ  لِّ عَرشْي ه  الله  في ظي
ظَلَّ
َ
يّاً أ حَبَّ عَلي

َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
هَدَاءي أ يينَ   الشُّ الحي هَداءي وَ الصَّ يَن وَ الشُّ يقي دِّ ةي   الصِّ اخَّ هْوَالي الصَّ

َ
نْ أ كْبَري مي

َ
وَ آمَنَه  يوَْمَ الفَْزَعي الْأ

لَا وَ مَنْ 
َ
بوَْ  أ

َ
وَابَ وَ فَتَحَ الله  عَليَهْي أ جْرَى عَلىَ ليسَانيهي الصَّ

َ
ثْبَتَ الله  الْحيكْمَةَ في قَلبْيهي وَ أ

َ
يّاً أ حَبَّ عَلي

َ
َ في أ مِّّ يّاً س  حَبَّ عَلي

َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
ابَ الرَّحْمَةي أ

یَر اللهي  سي
َ
رضْي أ

َ
مَاوَاتي وَ الْأ حَبَّ .........السَّ

َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
حَبَّ  أ

َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
زِّ وَ الكَْرَامَةي أ لَّةَ العْي لبْسََه  ح 

َ
لكْي وَ أ هي تاَجَ المْ  سي

ْ
يّاً وضََعَ الله  عَلىَ رَأ عَلي

يّاً كَتبََ  حَبَّ عَلي
َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
وري أ ر  في وَ لمَْ يرََ مَئ ونةََ المْ  قي الْْاَطي اطي کَالبَْرْ َ  الصرِّ

يّاً مَرَّ عَلىَ اطي وَ   الله  عَلي َ نَ النَّاري وَ جَوَازاً عَلىَ الصرِّ لَه  برََاءَةً مي
لي الْجنََّةَ بيلَا 

يلَ لَه  ادْخ  یَزانٌ وَ قي نصَْبْ لَه  مي يوَانٌ وَ لمَْ ي  نَ العَْذَابي وَ لمَْ ي نشَْرْ لَه  دي  مي
مَاناً
َ
بِّهي  أ يّاً وَ مَاتَ عَلىَ ح  حَبَّ عَلي

َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
سَاب  أ حي

َ صَافحََ  حَبَّ آلَ مح 
َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
َّ حَاجَة  أ ياَء  وَ قَضَی الله  عَزَّ وَ جَلَّ لَه  كُ  نبْي

َ
اطي تْه  المَْلَائيكَة  وَ زَارهَ  الْأ َ یَزاني وَ الصرِّ نَ الْحيسَابي وَ المْي نَ مي مي

َ
د  أ مَّ

ه  بيالْجنََّ 
يل  ناَ كَفي

َ
د  أ مََّ بِّ آلي مح   ح 

لَا وَ مَنْ مَاتَ عَلىَ
َ
نْ أ يَامَةي مَكْت وبٌ بَيْنَ عَينْيَهْي آييسٌ مي د  جَاءَ يوَْمَ القْي مََّ بْغَضَ آلَ مح 

َ
لَا وَ مَنْ أ

َ
نبْيياَءي أ

َ
ةي مَعَ الْأ

 َ د  ل مََّ  ب غْضي آلي مح 
لَا وَ مَنْ مَاتَ عَلىَ

َ
د  مَاتَ کَافيراً أ مََّ  ب غْضي آلي مح 

لَا وَ مَنْ مَاتَ عَلىَ
َ
َ رحَْمَةي اللهي أ .مْ ي َةَ الْجنََّةي  .1، ح 144 143/ 2تأويل الْيات شَمَّ رَائِي
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از رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم در مورد امیر المومنين عليه السلام پرسيديم:حضرت صلّ الله  گويد میعبد الله بن عمر 
كسی را كه نزد خدا منزلت و مقامی چون منزلت و  كنند  میعليه و آله و سلم غضبناک شده فرمودند: چیست حال قومی كه ياد 

را دوست بدارد ، مرا دوست می دارد ، و هر كس مرا دوست بدارد خداوند  عبدانيد هر كس على  مقام من را دارد مگر مقام نبوت،
را يه السلام علبدانيد هر كس على  و هر كس خدا از او راضَ باشد، پاداشش را بهشت قرار می دهد متعال از او راضَ است

 دهد خود را در بهشت ببيند گاه جایدوست بدارد ، از دنيا نمی رود مگر اينكه از حوض كوثر بنوشد و از درخت طوبى بخورد و 
بدانيد هر خداوند نماز و روزه وقيامش را بپذيرد و دعايش را مستجاب فرمايد،  را دوست بدارد عليه السلامبدانيد هر كس على 

ملائكه برای او طلب مغفرت كنند و دربهای هشتگانه بهشت برويش باز شود و از هر  را دوست بداردلام عليه السكس على 
را دوست بدارد ، خداوند نامه عملش را به دست عليه السلام بدانيد هر كس على   بدون حساب وارد بهشت شود، دری خواهد

را دوست بدارد ، خداوند عليه السلام ند بدانيد هر كس على حساب انبياء رسيدگی می ك چون هماو  راستش می دهد و به حساب
را دوست عليه السلام بدانيد هر كس على  . و قبر او را باغی از باغهای بهشت قرار می دهد سكرات مرگ را بر او آسان می كند

ا در حق هشتاد تن از خاندانش می و شفاعت او ر بدارد ، خداوند در برابر هر رگی از رگهای بدنش حوريه ای به او ارزانی می دارد
را دوست بدارد ،  عليه السلامبدانيد هر كس على  پذيرد و به شمار هر مویی در بدنش حوريه و شهر هایی در بهشت خواهد داشت

ز او را ا و ترس از نكیر و منكر خداوند ، ملک الموت را برای قبض روح او آن گونه می فرستد كه برای پيامبران فرستاده می شود
و او با  روز قيامتو رويش را سفيد می كندو قبرش را نورانی ميكند و آنرا فراخ ميكند يه اندازه مسیر هفتاد سال بر می دارد 

خداوند در سايه عرش خودش با  را دوست بداردعليه السلام بدانيد هر كس على  . حضرت حمزه سيد الشهدا همنشين خواهد بود
هَ  يَن وَ الشُّ يقي دِّ ييَن محشور و از فزع اكبرالصِّ الحي را دوست بدارد ، عليه السلام بدانيد هر كس على ايمنش  هولهای صاخه داءي وَ الصَّ

بدانيد هر و بر او درهای رحمت را باز نمايد.  خداوند حكمت را در قلبش ثابت می كند و سخن درست را بر زبانش جاری می سازد
را عليه السلام بدانيد هر كس على  و ....... و زمين ، اسیر خدا ناميده می شود ها آنرا دوست بدارد ، در آسم عليه السلامكس على 

عليه بدانيد هر كس على  دوست بدارد ، بر سَش تاج پادشاهی گذاشته می شود ، و لباس كرامت و بزرگواری ر او پوشيده می شود
را دوست بدارد ، برای او  عليه السلامآگاه باشيد هر كس على  برق جهنده می گذرد چون همرا دوست بدارد ، از پل صراط السلام 

، نامه عملش گشوده نخواهد شد و كرداش  دوری از آتش جهنم و جواز عبور از صراط و امان از عذاب دوزخ نوشته می شود
را دوست بدارد ، عليه السلام هر كس على آگاه باشيد  سنجيده نمی شود و به او گفته می شود : بدون حساب به بهشت وارد شو

آگاه باشيد هر كس آل محمد  . و خداوند تمام حاجتهايش را بر می آورد ملائكه با او دست می دهند و انبياء اورا زيارت می كنند
باشيد هر كس بر  آگاه . را دوست بدارد ، از حسابرسَ و سنجش كردار و عبور از صراط ، در امان استصلّ الله عليه و آله و سلم 

آگاه باشيد هر كس بر  . همنشینی او را با انبياء در بهشت ضمانت می كنم بمیرد ، منصلّ الله عليه و آله و سلم دوستَّ آل محمد 
 .بمیرد ، بوی بهشت را استشمام نمی كندصلّ الله عليه و آله و سلم بغض و كينه آل محمد 

بيي
َ
ِّ بنْي الْح سَيْني عَنْ أ ول  الله   هي عَنْ عَلي ب    قاَلَ قاَلَ رسَ  بِّ وَ ح  هْلي   ح 

َ
ندَْ الوَْفَاةي وَ في   في   ناَفيعٌ   بیَتِْي   أ يمَةٌ عي نَّ عَظي ه 

هْوَال 
َ
نَ أ سَبعَْةي مَوَاطي

ندَْ  یَزاني وَ عي ندَْ المْي ندَْ الْحيسَابي وَ عي تَابي وَ عي ندَْ الكْي وري وَ عي
ندَْ النُّش  .القَْبْري وَ عي اطي َ  .2، ح 144 144/ 2تأويل الْيات  الصرِّ
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دوستَّ من و دوستَّ خاندانم در هفت موطن سودمند است كه هراسَ عظيم دارند :فرمود صلّ الله عليه و آله و سلمرسول خدا 
 .هنگام مرگ و در گور، وقت بر آمدن از قبر و دريافت نامه اعمال و نزد حساب و پاى میزان و بر صراط

ول   ب  اللهي  قاَلَ رسَ  ل    عَلي    ح  ك 
ْ
یِّئاَتي   يأَ ل  النَّار  الْحطََب  السَّ ك 

ْ
 .3، ح 144/ 2تأويل الْيات .  كَمَا تأَ

  آتش هیزم را ميخورد. كه چنان همدوستَّ على گناهان را ميخورد  رسول خدا صلّ الله عليه و آله و سلم فرمودند:

ول  اللهي  فضَْلَ خَلْ   الله    مَا خَلقََ قاَلَ رسَ 
َ
نِِّ   قاً أ ٌّ   مي  قاَلَ عَلي

نِِّ كْرَمَ عَليَهْي مي
َ
ئييل  وَ لَا أ مْ جَبْرَ

َ
فضَْل  أ

َ
نتَْ أ
َ
ولَ اللهي فَأ لتْ  ياَ رسَ  فَق 

بيينَ  قَرَّ  مَلَائيكَتيهي المْ 
رسَْلييَن عَلىَ نبْيياَءَه  المْ 

َ
لَ أ ُّ إينَّ الَله تَبَاركََ وَ تَعَالَی فَضَّ رسَْلييَن وَ الفَْضْل  فَقَالَ ياَ عَلي يعي النَّبييِّيَن وَ المْ   جَْي

لنَِي عَلىَ  وَ فَضَّ
یناَ ياَ عَلي  

يبِّ ام  مح  دَّ ناَ وَ خ  ام  كَ وَ إينَّ المَْلَائيكَةَ لَْ دَّ نْ بَعْدي ةي مي ئيمَّ
َ
يلْْ ُّ وَ ل ي لكََ ياَ عَلي ل ونَ العَْرشَْ وَ مَنْ حَوْلَه  ي    بَعْدي ينَ يََمْي ي

مَْدي الذَّ ونَ بِي سَبِّح 
مْ  ينَ آمَن وا ...  رَبِّهي ي يلََّّ ونَ ل ر  اءَ وَ لَا الْجنََّةَ وَ لَا النَّارَ وَ لَا ال وَ يسَْتغَْفي ُّ لوَْ لَا نََنْ  مَا خَلقََ الله  آدَمَ وَ لَا حَوَّ رضَْ وَ بيوَلَايتَيناَ ياَ عَلي

َ
مَاءَ وَ لَا الْأ سَّ

فضَْلَ مي 
َ
ون  أ هي وَ تَهْلييليهي كَيفَْ لَا نكَ  يسي هي وَ تَقْدي  وَ تسَْبييحي

فَةي رَبِّنَا عَزَّ وَ جَلَّ مْ إيلَی مَعْري دْ سَبقَْناَه 
لَ مَا خَلقََ الله   نَ المَْلَائيكَةي وَ قَ وَّ

َ
نَّ أ
َ
لأي

هي ث مَّ خَلقََ المَْلَائيكَةَ فَلمََّ  يدي هي وَ تَمْجي يدي نْطَقَهَا الله  بيتَوحْي
َ
ناَ فَأ رْوَاح 

َ
َعْلمََ أ مْرَناَ فسََبَّحْنَا لتي

َ
داً اسْتَعْظَمَتْ أ رْوَاحَناَ ن وراً وَاحي

َ
وا أ ا شَاهَد 

 ليتسَْبييحي 
فَاتيناَ فسََبَّحَتي المَْلَائيكَة  نَزَّهٌ عَنْ صي نَّه  تَعَالَی م 

َ
نَّا خَلقٌْ مَخلْ وق ونَ وَ أ

َ
فَاتيناَ فَلمََّ المَْلَائيكَة  أ هَتهْ  عَنْ صي نينَا نَا وَ نزََّ

ْ
ظَمَ شَأ وا عي ا شَاهَد 

َعْلمََ  ناَ لتي ْ بَرَ مَحَلِّناَ كَبرَّ وا كي ا شَاهَد  نْ لَا إيلَهَ إيلاَّ الله  فَلمََّ
َ
َعْلمََ المَْلَائيكَة  أ  بيهي هَلَّلنْاَ لتي

نَالَ عَظْم  المَْحَلِّ إيلاَّ نْ ي 
َ
نْ أ كْبَر  مي

َ
نَّ الَله أ

َ
المَْلَائيكَة  أ

ا شَاهَد   ِّ العَْظي فَلمََّ  بياللهي العَْلي
ةَ إيلاَّ ةي ق لنْاَ لَا حَوْلَ وَ لَا ق وَّ وَّ ةي وَ القْ  زَّ نْ العْي ةَ إيلاَّ وا مَا جَعَلهَ  الله  لَنَا مي نْ لَا حَوْلَ وَ لَا ق وَّ

َ
َعْلمََ المَْلَائيكَة  أ يمي لتي

يمي فَقَالتَي المَْلَائيكَة  لَا حَوْ  ِّ العَْظي اعَ بياللهي العَْلي نْ فرَْضي الطَّ وجَْبَه  لَناَ مي
َ
نْعَمَ الله  بيهي عَليَنْاَ وَ أ

َ
وا مَا أ ا شَاهَد   بياللهي فَلمََّ

ةَ إيلاَّ ةي ق لنْاَ لَ وَ لَا ق وَّ
هي فَقَ  نَ الْحمَْدي عَلىَ نيعَمي ه  عَليَنْاَ مي كْر  َعْلمََ المَْلَائيكَة  مَا يََيقُّ للهي تَعَالَی ذي يدي الْحمَْد  للهي لتي فَةي توَحْي بينَا اهْتدََوْا إيلَی مَعْري

التَي المَْلَائيكَة  الْحمَْد  للهي فَ
ا خَلقََ آدَمَ  هي ث مَّ إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی لمََّ يدي هي وَ تَمْجي يدي هي وَ تَهْلييليهي وَ تَمْي مَرَ المَْلَائيكَةَ بي  اللهي وَ تسَْبييحي

َ
لبَْه  وَ أ ودَْعَناَ ص 

َ
يماً أ ودي لَه  تَعْظي ج  السُّ
يدَمَ إيكْرَاماً وَ طَاعَةً ليكَوْنينَا في ص   يَّةً وَ لْي ب ودي مْ للهي عَزَّ وَ جَلَّ ع  ود ه  ج  نَ المَْلَائيكَةي وَ قَدْ لَناَ وَ إيكْرَاماً وَ کَانَ س  فضَْلَ مي

َ
ون  أ لبْيهي فكََيفَْ لَا نكَ 

ونَ وَ إينَّ  جَْْع 
َ
مْ أ ُّه  وا كَ  مْ يَ سَجَد  قَامَ مَثنَْی مَثنَْی ث مَّ قاَلَ تَقَدَّ

َ
ئييل  مَثنَْی مَثنَْی وَ أ ذَّنَ جَبْرَ

َ
مَاءي أ جَ بِي إيلَی السَّ ري ا ع  ئييل  ه  لمََّ لتْ  لَه  ياَ جَبْرَ د  فَق  مََّ ا مح 

نبْيياَ
َ
لَ أ م  عَليَكَْ فَقَالَ نَعَمْ إينَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی فضََّ تَقَدَّ

َ
مْ وَ لَا فَخْرَ أ يتْ  بيهي

مْت  فصََلَّ ةً فَتَقَدَّ لكََ خَاصَّ يَن وَ فَضَّ جَْْعي
َ
ءَه  عَلىَ مَلَائيكَتيهي أ

لتْ  ياَ جَ  د  وَ تََُلَّفَ عَنِِّ فَق  مََّ مْ ياَ مح  ئييل  تَقَدَّ بي النُّوري قَالَ لِي جَبْرَ ج  ا انْتَهَيْنَا إيلَی ح  لمََّ
ثلْي هَذَ فَ  في مي

ئييل  د  إينَّ بْرَ مََّ نِي قَالَ ياَ مح 
ق  عي ت فَاري ا المَْوضْي

جْنيحَ 
َ
قَتْ أ وَ هَذَا المَْكَان  فَإينْ تََُاوَزْت ه  احْتَََ  فييهي ه 

ي وضََعَنِي الله  عَزَّ وَ جَلَّ ي
ي الذَّ نِي في انتْيهَاءَ حَدِّ   فَزجََّ

ودي رَبِِّّ جَلَّ جَلَاله  د  ي ح  َعَدِّ تِي لتي
ةً  لتْ  لَبَّيكَْ يَ  النُّوري زجََّ د  فَق  مََّ يت  ياَ مح  وتيهي فَن ودي نْ مَلكَ  ا رَبِِّّ وَ سَعْدَيكَْ تَباَرَکْتَ وَ تَعَالَْتَْ حَتََّّ انْتَهَيتْ  إيلَی حَيثْ  مَا شَاءَ الله  عَزَّ وَ جَلَّ مي

إييَّايَ فَاعْب دْ وَ 
ناَ رَبُّكَ فَ

َ
ي وَ أ نتَْ عَبدْي

َ
د  أ مََّ يت  ياَ مح  يمَنْ  فَن ودي يَّتِي ل  برَي

تِي عَلىَ جَّ ولِي إيلَی خَلقْي وَ ح  باَديي وَ رسَ  وريي في عي
 فإَينَّكَ ن 

ْ عَلََّ فَتَوَكََّّ
 
َ
مْ أ يعَتيهي وجَْبتْ  كَرَامَتِي وَ ليشي

َ
ياَئيكَ أ وصْي

َ
يمَنْ خَالفََكَ خَلقَْت  ناَريي وَ لأي بَعَكَ خَلقَْت  جَنَّتِي وَ ل

ياَئِي  وجَْبتْ  ثوََابِي اتَّ وصْي
َ
لتْ  ياَ ربَِّ وَ مَنْ أ فَق 

 سَاقي العَْرْشي 
ياَؤ كَ المَْكْت وب ونَ عَلىَ وصْي

َ
د  أ مََّ يت  ياَ مح   ن ور    فَن ودي

ِّ  في كُ 
يتْ  اثْنَِْ عَشَرَ ن وراً

َ
ناَ بَيْنَ يدََيْ رَبِِّّ إيلَی سَاقي العَْرْشي فرََأ

َ
فَنَظَرْت  وَ أ

خْضَر  عَليَهْي 
َ
بِي سَطْرٌ أ

َ
ُّ بْن  أ مْ عَلي

ل ه  وَّ
َ
ياَئِي أ وصْي

َ
نْ أ ٍّ مي يت  ياَ  اسْم  وصَِي ي فَن ودي ياَئِي بَعْدي وصْي

َ
لَاءي أ لتْ  ياَ ربَِّ هَؤ  تِي فَق  مَّ

 
يُّ أ مْ مَهْدي ر ه  طَاليب  وَ آخي

جَجي بَعْدَكَ عَلىَ  ياَئِي وَ ح  صْفي
َ
بَّائِي وَ أ حي

َ
اَئِي وَ أ وْلْي

َ
لَاءي أ د  هَؤ  مََّ تِي وَ جَلَالِي مح  زَّ كَ وَ خَیْرٌ خَلقْي بَعْدَكَ وَ عي

لفََاؤ  ياَؤ كَ وَ خ  وصْي
َ
مْ أ يَّتِي وَ ه   برَي

مَ 
 
عْدَائِي وَ لَأ

َ
نْ أ مْ مي ريهي رضَْ بيآخي

َ
رَنَّ الْأ طْهي

 
مْ كََيمَتِي وَ لَأ عْلييَنَّ بيهي

 
ينِي وَ لَأ مْ دي  بيهي

رَنَّ ظْهي
 
رضْي وَ لَأ

َ
قَ الْأ نَه  مَشَاري

يَاحَ  كِّ رَنَّ لَه  الرِّ سَخِّ
 
بَهَا وَ لَأ مَغَاري
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عَابَ  ذَلِّلنََّ لَه  الصِّ
 
نَ دَعْوَتِي   وَ لَأ عْلي

ه  بيمَلَائيكَتِي حَتََّّ ي 
ؤَيِّدَنَّ
 
ي وَ لَأ يِ ندْي نَّه   َ نصْر 

َ
سْباَبي وَ لَأ

َ
يَنَّه  في الْأ رْقي

 
ي وَ  وَ لَأ يدي عَ الْْلَقْ  عَلىَ توَحْي وَ يَُتْمَي

 
 
.لَأ ياَمَةي اَئِي إيلَی يوَْمي القْي وْلْي

َ
يَّامَ بَيْنَ أ

َ
لَنَّ الْأ دَاوي

 
لكَْه  وَ لَأ يمَنَّ م   .9، ح 119 114/ 2تأويل الْيات  دي

 :على عليه السّلام فرمودند .خداوند متعال موجودی را برتر و عزيزتر از من نيافريده :رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله فرمودند
مقرّبش برتر نمود و من  گان فرشتهپيامبر فرمودند: يا على حقّ تبارک و تعالی انبياء را بر  داشتم: شما برتر هستيد يا جبرئيل؟عرضه 

خدمتكاران ما او دوستان ما هستند، يا  گان فرشتهرا بر تمام انبياء تفضيل داد و برتری بعد از من برای تو و امامان بعد از تو است، 
ينَ على  ي مْ  الذَّ َمْدي رَبِّهي ونَ بِي ونَ العَْرْشَ وَ مَنْ حَوْلَه  ي سَبِّح 

ل  ينَ آمَن وا ...  يََمْي ي ونَ ليلََّّ ر  يا على ما اگر نبوديم خداوند آدم و حوّا را  وَ يسَْتَغْفي
نباشيم در  گان فرشتهآورد، با اين وصف چگونه ما برتر از  كرد آسمان و زمين را پديد نمی آفريد، بهشت و دوزخ را ايُاد نمی نمی
ايم زيرا اوّل موجودی كه  كه پیش از ايشان به پروردگارمان معرفت پيدا كرده و به تسبيح و تهليل و تقديسش پرداخته حالی

را آفريد، ايشان وقتَّ  گان فرشتهپروردگار عالميان آفريد ارواح ما بود، پس از آفريدن، آن را به توحيد و تميدش گويا ساخت سپس 
بدانند مخلوق حضرت جلال هستيم  گان فرشتهده كردند كه ارواح ما يک نور است امر ما را بزرگ شمردند و ما برای اين كه مشاه

نیز با تسبيح ما به تسبيح  ها آنكه چنين ديدند  گان فرشتهو او از صفات ما مخلوقات مبّرا است حضرتش را تسبيح و تنزيه نموديم، 
و نیز چون شأن ما را با عظمت ديدند رای اين كه بدانند معبودی غیر از حقّ  .صفات ما منّزه نمودندحقّ پرداخته و حضرتش را از 

جلتّ عظمته نیست و ما بندگان او بوده و آفريدگار نیستيم. به تهليل آن حضرت پرداخته و هر معبودی غیر از او را نفَ نموديم و 
إيلَه إيلاَّ اللهَّ  مبادرت ورزيدند و نیز وقتَّ عظمت موقعيّت و محلّ ما را مشاهده كردند لا  چنين ديدند آنان نیز به گفتن گان فرشتهوقتَّ 

جهت آگاه نمودن ايشان كه حقّ تعالی بزرگتَ از هر چیزی است و عظمت محل و موقعيّت ما صرفا به واسطه او است به تكبیر 
را مشاهده كردند برای اين كه بدانند هيچ عزّت و قوّت نیست  و چون عزّت و قوّت ما .پرداخته و حضرتش را به بزرگی ياد نموديم

های وافره باری تعالی بر ما را مشاهده كرده و يافتند  و وقتَّ نعمت .مگر از ناحيه افاضه باری تعالی گفتيم: لا حول و لا قوّة الّا باللهَّ 
الحمد للهَّ و  :ايسته است او را ستودن، گفتيمها ش كه طاعت ما فرض و واجب است برای اين كه بدانند در مقابل اين نعمت

به واسطه ما به يكتاپرستَّ و تسبيح و تهليل و تميد و تمجيد نمودن  گان فرشتهپس  .نیز به دنبال آن گفتند: الحمد للهَّ  گان فرشته
و ما را به رسم وديعه در پشتش پس از خلقت ارواح ما حقّ تبارک و تعالی حضرت آدم را آفريد  .باری تعالی ارشاد و راهنمایی شدند

امر نمود كه به آدم سجده كنند و اين سجده در واقع عبادت حقّ عزّ و جلّ  گان فرشتهقرار داد و به منظور بزرگداشت و اكرام ما به 
حالی كه  نباشيم در گان فرشتهو اكرام آدم و چون ما در پشت و صلب او بوديم طاعت ما بود، پس با اين وصف چگونه ما برتر از 

اين است كه وقتَّ مرا به آسمان بردند،  گان فرشتهو بيان ديگر برای برتر بودن ما از  .در مقابل آدم سجده نمودند ها آنجْلگی 
به او گفتم: ای جبرئيل بر تو  .سپس به من گفت: ای محمّد پیش بيفت .جبرئيل عليه السّلام دو فصل، دو فصل، اذان و اقامه گفت

برتری داده است، پس جلو برو  گان فرشتهگفت: آری، زيرا خداوند متعال انبيائش را عموما و تو را بخصوص بر تمام  پیشی بگیرم؟
رو و  های نور رسيدم جبرئيل گفت: ای محمّد پیش نماز بگذار و اين افتخاری نیست، من جلو رفته و وقتَّ به حجاب گان فرشتهو با 

عرضه داشت: آخرين حدّی كه حقّ عزّ و جلّ برای من قرار  گذاری؟ نين جایی مرا تنها میگفتم: ای جبرئيل در چ .از من جدا شود
سوزد، پس مرا در نور پرتاب نمود و در آن به جلو رفتم تا جایی كه خدا خواست  داده همين جا است، اگر از آن تُاوز كنم بالهايم می
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باشم،  نداء رسيد: ای محمّد تو بنده من بوده و من پروردگار تو می .رمعرضه داشتم: بلّ پروردگا .سپس ندایی به گوشم رسيد يا محمّد
باشَ، بهشتم را  تنها مرا بپرست و فقط توكَّّت بر من باشد تو در بين بندگانم نور و به سوی خلق رسول و بر آفريدگانم حجّت من می

 .انشینانت عزّت و به شيعيانت اجر و ثواب خواهم دادام به ج برای تو و پیروانت آفريده و جهنّم را برای مخالفينت ايُاد نموده
نداء رسيد: ای محمّد اسامی ايشان بر عمود عرش نوشته شده، پس در حالی كه مقابل  عرضه داشتم: پروردگارا! جانشینانم كيانند؟

كه بر آن اسم يكى از  پروردگار جلّ جلاله ايستاده بودم به عمود عرش نگريستم، دوازده نور ديدم در هر نوری خطى سبز بود
عرضه داشتم:  .نام مهدی امّتم بود ها آنخورد، اول ايشان على بن ابی طالب عليه السّلام و آخر  اوصياء و جانشینانم به چشم می

ز های من بعد ا نداء رسيد: ای محمّد ايشان والْان و محبوبان و برگزيدگان و حجّت پروردگارا، اينان جانشینان بعد از من هستند؟
باشند به عزّت و بزرگی خود قسم كه البته به وسيله ايشان  تو بر مردمانند و ايشان جانشینان تو و بهتَين مخلوقات من بعد از تو می

دين خود را آشكار كرده و آيين خويش را بر پا نموده و با آخرين ايشان زمين را از دشمنانم پاک خواهم كرد و او را بر مشارق و 
 مسلط نموده، بادها را مسخّرش كرده و ابرهای سخت را رامش قرار داده و اسباب و ابزار را در اختيارش نهاده مغارب كرده زمين

م ياريش خواهيم كرد تا دعوت من بر فراز كره زمين مستقر گشته و خلق بر يكتاپرستَّ گان فرشتهو با لشكريانم كمكش نموده و با 
 .ستَانيده و پيوسته روزگار را بين دوستانم سپری نموده تا روز قيامت فرا رسيدمن اجتماع كنند و سپس ملک و سلطنتش را گ

  الفلق . 00۳
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

عُوذُ بِرَبِِّ الْفَلَقِ 
َ

اتِ فِِ الْعُقَدِ  ﴾٣﴿وَمِن شَرِِّ غَاسِقٍ إِذَا وَقَبَ  ﴾٢﴿مِن شَرِِّ مَا خَلَقَ  ﴾١﴿قُلْ أ ََ ا فَّ وَمِن شَرِِّ حَاسِدٍ إِذَا حَسَدَ  ﴾٤﴿وَمِن شَرِِّ النَّ
﴿٥﴾  

و از شر دمندگان افسون در  (۳و از شر تاريكى چون فراگيرد ) (۲آفريده ) چه آناز شر  (0بگو پناه مى برم به پروردگار سپيده دم ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
 (۵و از شر ]هر[ حسود آنگاه که حسد ورزد )(0ها ) گره 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
صْحَابي أ

َ
نْ أ لٌ مي ثنَِي رجَ  ير  قَالَ حَدَّ اني بنْي سَدي

ول  عَنْ حَنَ عْت ه  يَق  شَدَّ النَّاسي   إينَ   قاَلَ سَمي
َ
 نَفَر    عَذَاباً يوَْمَ   أ

ياَمَةي لسََبعَْة  القْي
ود   خَاه  وَ ن مْر 

َ
ي قَتَلَ أ ي م  ابْن  آدَمَ الذَّ ل ه  وَّ

َ
يي حَاجَّ  أ يمَ في رَبِّهي  الذَّ ي قَالَ   إيبرْاهي ي مَا وَ فيرعَْوْن  الذَّ اه  َ مَا وَ نصَرَّ ائييلَ هَوَّدَا قَوْمَه    وَ اثْناَني في بنَِي إيسََْ

عْلى 
َ
م  الْأ ناَ رَبُّك 

َ
نْ ناَر    أ َار  مي يرَ تَتَْ الفَْلقَي في بِي وَاري

نْ قَ مَا في تاَب وت  مي ه  مَا شَرُّ ه  حَد 
َ
ةي أ مَّ
 
هي الْأ نْ هَذي  1، ح 244ثواب الأعمال/  .وَ اثْناَني مي

از حنان بن سدير، از يكى از ياران حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت شده است كه او گفت: از حضرت عليه 
پسَّ حضرت آدم است كه  ها آنكشند: نخستين كس از ترين عذاب را در روز قيامت هفت نفر میلسلام شنيدم كه فرمود: سختا

برادرش را به قتل رساند و نمرود كه با حضرت ابراهيم عليه السلام درباره پروردگارش جدل كرد و دو تن از بنی اسَائيل كه قوم 

http://tanzil.net/#113:1
http://tanzil.net/#113:2
http://tanzil.net/#113:3
http://tanzil.net/#113:4
http://tanzil.net/#113:5
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رعون كه گفت: من پروردگار والای شما هستم و دو تن از اين امت كه يكى از آن دو در تابوت خود را يهودی و نصرانی كردند و ف
 .ای به زير شكافی در درياهایی از آتش استشیشه

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ندَْ أ نَّا عي يَةَ بنْي وَهْب  قاَلَ: ك  عَاوي لٌ عَنْ م   رجَ 

َ
 بيرَبِّ الفَْلقَي   فَقَرَأ

وذ  ع 
َ
يهي  فَقَالَ   ق لْ أ  وَ مَا الفَْلقَ  قاَلَ صَدْعٌ في النَّاري في

ل  الرَّج 
ونَ  ِّ بَيتْ  سَبعْ  لفَْ بَيتْ  في كُ 

َ
ونَ أ  دَار  سَبْع 

ِّ لفَْ دَار  في كُ 
َ
ونَ أ لفَْ   سَبعْ 

َ
هْلي النَّاري   أ

َ
ةي سَمٍّ لَا ب دَّ لأي لفَْ جَرَّ

َ
ونَ أ سْودََ سَبعْ 

َ
ِّ أ سْودََ في جَوفْي كُ 

َ
أ

نْ 
َ
وا عَليَهَْا. أ رُّ  .1، ح 221المعاني/  يَم 

وذ   از معاويه بن وهب روايت كرده است كه وی گفت: خدمت حضرت امام جعفر صادق عليه السلام بوديم كه مردی ع 
َ
ق لْ أ

است و در هر  را خواند و عرض كرد: فلق چیست؟ ايشان فرمود: فلق، شكافی در دوزخ است كه هفتاد هزار سَا در آن بيرَبِّ الفَْلقَي 
سَا، هفتاد هزار خانه است و در هر خانه، هفتاد هزار افعَ است و در دل هر افعَ، هفتاد هزار خُره سمّ است و دوزخيان ناگزيرند 

 كه بر آن گذر كنند.

ولي اللهي   عَنْ عَبدْي اللهي بنْي سَلَام  مَوْلَى  ولَ اللهي رسَ  لتْ  رسَ 
َ
نَّه  قَالَ: سَأ

َ
 أ

َ
لتْ  أ  بيلَا فَق 

ب  الله  عَزَّ وَ جَلَّ خَلقْاً عَذِّ  ي 
َ
ْني أ خْبري

کيينَ  شْري وْلَاد  المْ 
َ
ة  فَقَالَ مَعَاذَ اللهي ق لتْ  فَأ جَّ مْ   في   ح 

َ
ياَمَةي وَ جََْ   في   الْجنََّةي أ مْ إينَّه  إيذَا کَانَ يوَْم  القْي وْلَى بيهي

َ
عَ الله  عَزَّ النَّاري فَقَالَ الله  تَبَاركََ وَ تَعَالَی أ
ي وَ إيمَائِي مَنْ رَبُّ  مْ عَبييدي  لهَ 

ول  کييَن فَيقَ  شْري وْلَادي المْ 
َ
تِي بيأ
ْ
 الْْلََائيقَ ليفَصْلي القَْضَاءي يأَ

ول ونَ وَ جَلَّ مْ قَالَ فَيَق  عْمَال ك 
َ
مْ وَ مَا أ ين ك  مْ وَ مَا دي ك 

نتَْ خَلقَْتَنَا وَ لمَْ نَخْل قْ 
َ
مَّ رَبَّناَ أ سْمَاعاً نسَْمَ  الله 

َ
ق  بيهَا وَ لَا أ نَةً نَنْطي لسْي

َ
تْ شَیئْاً وَ لمَْ تَُعَْلْ لَنَا أ مَتَّنَا وَ لمَْ ن مي

َ
نتَْ أ
َ
تَاباً شَیئْاً وَ أ ع  بيهَا وَ لَا كي

ولًا فَنَتَّبيعَه  وَ  لمَْ لَنا إيلاَّ ما عَلَّمْتنَا نَقْرَؤ ه  وَ لَا رسَ  مْ عَ  لا عي ول  لهَ   تفعلوه ]تَفْعَل ونهَ  قاَلَ فَيقَ 
َ
مْر  أ
َ
مْ بيأ مَرْت ك 

َ
ي وَ إيمَائِي إينْ أ  عَبييدي

[  زَّ وَ جَلَّ
 
َ
قَال  لهََا الفَْلقَ  أ ر  الله  عَزَّ وَ جَلَّ ناَراً ي  م 

ْ
اعَةَ لكََ ياَ رَبَّناَ قاَلَ فَيَأ مْعَ وَ الطَّ ول ونَ السَّ نْ مَكَانيهَا سَودَْاءَ ء  في جَهَنَّمَ عَذَاباً فَتَ  شَدُّ شَْ فَيقَ  ج  مي خْر 

وهي الْْلََائيقي نَفْخَةً  خَ في و ج 
نْ تَنفْ 

َ
ر هَا الله  عَزَّ وَ جَلَّ أ م 

ْ
غْلَالي فَيَأ

َ
لي وَ الْأ لَاسي ظْليمَةً بيالسَّ س  م  مَاء  وَ تَنطَْمي ع  السَّ ةي نَفْخَتيهَا تَنقَْطي دَّ نْ شي خ  فَمي فَتَنفْ 

د  ا وم  وَ تَُمْ  ي النُّج  نْ هَوْل ان  مي لْدَ يب  الوْي  حَمْلهََا وَ يشَي
ل  بصَْار  وَ تضََع  الْحوََامي

َ
باَل  وَ ت ظْليم  الْأ  الْجي

ول  ياَمَة....لْبيحَار  وَ تزَ   .1، ح 391التوحيد/ . هَا يوَْمَ القْي

را سؤال نمودم و عرض كردم  عليه و آله و سلمصلّ الله رسول خدا  گفت: صلّ الله عليه و آله و سلمعبد اللهَّ بن سلام مولای رسول خدا 
د كه مرا خبر ده كه آيا خدای عز و جل بی حجتَّ آفريده را عذاب ميكند فرمود معاذ اللهَّ پناه ميبرم بخدا كه خدا چنين امری از او سَ زن

سزاوارتر است بدرستَّ كه چون روز عرض كردم پس فرزندان مشرکان در بهشتند يا در آتش دوزخ فرمود كه خدای تبارک و تعالی بايشان 
كه ای  فرمايد میقيامت شود و خدای عز و جل همه خلائق را ِهت فصل قضاء و حكم حق جْع كند فرزندان مشرکان را می آورد و بايشان 

وردگار ما تو بندگان و كنیزان من كیست پروردگار شما و چیست دين شما و کارهای شما چیست حضرت فرمود كه ميگويند خداوندا ای پر
و نه گوش ها ما را آفريدی و ما چیزی را نيافريديم و تو ما را میراندی و ما چیزی را نمیرانيديم و از برای ما زبانها را قرار ندادی كه گويا شود 

ما تعليم داده حضرت فرمود ب چه آنكه بشنود و نه كتابی كه ما آن را بخوانيم و نه پيغمبری كه ما او را پیروی كنيم و ما را دانشی نیست مگر 
كه میشنويم و  كنند  میكه ای بندگان و كنیزان من اگر شما را بامری فرمان دهم آن را ميكنيد عرض  فرمايد میكه خدای عز و جل بايشان 

ت تر چیزی تو را اطاعت ميكنيم ای پروردگار ما حضرت فرمود پس خدای عز و جل آتشی را امر ميكند كه آن را فلق ميگويند و آن سخ
است در دوزخ از روی عذاب كه عذابش از هر چیزی كه در دوزخ است بیشتَ باشد پس از جای خود بیرون آيد سياه و تار با زنْیرها و غلها 
و خدای عز و جل آن را فرمان دهد كه در رويهای خلائق بدمد دميدنی اندک يا سخت پس از سختَّ دميدنش آسمان بريده و پاره شود و 
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ن ناپديد شوند و درياها فشرده و بسته و كوهها نیست و نابود و ديده ها تار گردند و زنان آبستن بار خود را بر زمين گذارند و بچه را ستارگا
 ......بیندازند و بچگان از ترس آن پیر شوند در روز قيامت

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ةي عَنْ أ ئيمَّ

َ
يهَا حَالَ الْأ ر  في طْبَة  لَه  يذَْك  يِّنَا  في خ  هْلي بَيتْي نبَي

َ
نْ أ دَى مي ةي الهْ  ئيمَّ

َ
وضَْحَ بيأ

َ
مْ إينَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ أ فَاتيهي وَ صي

نْ  هي فَمَنْ عَرَفَ مي لمْي ني يَنَابييعي عي مْ عَنْ باَطي هي وَ فَتحََ بيهي نهَْاجي مْ عَنْ سَبييلي مي بلْجََ بيهي
َ
ينيهي وَ أ د   عَنْ دي مََّ ةي مح  مَّ

 
بَ أ هي وجََدَ طَعْمَ  وَاجي حَقِّ إيمَامي

هي  لَاوَةي إيسْلَامي َ   حَلَاوَةي إييمَانيهي وَ عَليمَ فَضْلَ ط  هي وَ عَال هْلي مَوَادِّ
َ
ةً عَلىَ أ جَّ هي وَ جَعَلهَ  ح  لَقْي نَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالَی نصََبَ الْإيمَامَ عَلمَاً لْي

َ
هلأي ..... لمَْ  مي

يّاً بيعَيْني  ه    اللهي   يزََلْ مَرْعي وث    يََفَْظ  قي وَ ن ف  وب  الغَْوَاسي
ق  هي مَدْف وعاً عَنهْ  و  ن ودي وداً عَنْه  حَبَائيل  إيبلْيیسَ وَ ج  تَْيهي مَطْر  يسي ق وَ يكَْلؤَ ه  ب ِّ فاَسي الكاف  ... كُ 

 .2، ح 201/ 1

: همانا خدای عزوجل بوسيله ائمه فرمايد میكند  ايكه حال و صفات امامان عليهم السلام را بيان می امام صادق در خطبه
های علمش را گشود، هر كه از  هدی از اهلبيت پيغمبر ما دينش را آشكار ساخت و امامش را روشن نمود و برای آنان باطن چشمه

ش را بداند حق واجب امامش را شناسد طعم و شیرينی ايمانش را بيابد و فضل خرمی اسلام صلّ الله عليه و آله و سلم امت محمد
همیشه زير  ....زيرا خدای تبارک و تعالی امام را به پیشوائی خلقش منصوب كرده و بر روز يَوران اهل جهانش حجت قرار داده

نظر خدا سَ پرسشی شده و پرده خود حفظ و نگهبانیش نموده و دامهای شيطان و لشكرش را از او كنار زده و پیش آمدهای شب 
را از دور ساخته است، روی آوردن بدی را از او بر گردانيده از بلاها بر كنار است، از آفتها پنهانست، از  هنگام و افسون جادوگران

 ....لغزشها نگهداری شده و از تمام زشتكاريها مصونست

بِي عَبدْي اللهي 
َ
نييَن عَنْ أ ؤْمي یر  المْ  مي

َ
ُّ قاَلَ قاَلَ أ سَینْاً رَقَى النَّبي اتي وَ فَقَاحَسَناً وَ ح  مَا بيكَليمَاتي اللهي التَّامَّ

ك  يذ  عي
 
لَ أ

نْ  ةي وَ مي ةي وَ الهَْامَّ امَّ نْ شَرِّ السَّ ةً مي ِّهَا عَامَّ سْمَائيهي الْح سْنَی كَ 
َ
ي   أ

ة    عَيْن    شَرِّ كُ  د  إيذا حَسَدَ  لَامَّ نْ شَرِّ حاسي ُّ  وَ مي مَّ الْتَفَتَ النَّبي
إيلَْنْاَ فَقَالَ ث 

يلَ وَ إيسْحَاقَ هَكَذَا کاَ  يم  إيسْمَاعي عَوِّذ  إيبرَْاهي م  نَ ي  لَام  عَليَهْي  .3، ح 449/ 2الكاف . السَّ

حسن و حسين  صلّ الله عليه و آله و سلمفرمود: امیر المؤ منين عليه السلام فرمود: كه پيغمبر  عليه السلامحضرت صادق 
عي را رقيه نمود باين كَمات و فرمود: عليهما السلام 

 
ةي وَ أ امَّ نْ شَرِّ السَّ ةً مي ِّهَا عَامَّ سْمَائيهي الْح سْنَی كَ 

َ
اتي وَ أ مَا بيكَليمَاتي اللهي التَّامَّ

ك  يذ 
نْ  ةي وَ مي ي   الهَْامَّ

ة    عَيْن    شَرِّ كُ  د  إيذا حَسَدَ  لَامَّ نْ شَرِّ حاسي ابراهيم عليه رو به ما كرده فرمود:  صلّ الله عليه و آله و سلم سپس پيغمبر وَ مي
 .السلام اينسان اسماعيل و اسحاق را در پناه خدا می نهاد

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ول  اللهي عَنْ أ نْ قاَلَ قاَلَ رسَ 

َ
ونَ   کَادَ الفَْقْر  أ نْ يَغْليبَ القَْدَرَ.  يكَ 

َ
فْراً وَ کَادَ الْحسََد  أ  .1، ح 301/ 2الكاف  ك 

دا صلّ الله عليه و آله فرمود: فقر نزديک بكفر است و حسد نزديكست كه بر قدر رسولْامام صادق عليه السلام از قول 
 .غلبه كند

بِي طَاليب  
َ
ِّ بنْي أ ول  اللهي عَنْ عَلي نْ قَالَ قَالَ رسَ 

َ
 .14، ح 130/ 2العيون . القَْدَرَ.  يسَْبيقَ   کَادَ الْحسََد  أ

كرده كه آن جناب از رسول خدا صلّّ اللهَّ عليه و آله روايت نمود كه فرمود: امیر مؤمنان عّلى بن ابی طالب عليه السّلام روايت 
 .نزديک است كه حسد بر تقديرات الهی سبقت گیرد
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بِي عَبدْي اللهي 
َ
ِّ شَْ عَنْ أ بنْيهي ياَ ب نََِّ ليكُ  دي ثلََاث   ء  عَلَامَة.... قاَلَ: قاَلَ ل قْمَان  لاي دَ يَغْتَ   عَلَامَات    وَ ليلحَْاسي ق  إيذَا شَهي

اب  إيذَا غَابَ وَ يَتمََلَّ
يبَة  .113، ح 121الْصال/ . وَ يشَْمَت  بيالمْ صي

امام صادق عليه السلام فرمودند: لقمان به پسَّش گفت برای هرچیزی سه نشانه است...و برای حسود سه نشانه چون غايب 
 .نش كندپیش چاپلوسَ نمايد و گرفتاری رسيده را سَز شوی غيبت كند و در

ِّ بنْي الْح سَيْني  بْرَ عَنْ عَنْ عَلي خَذْناَ الصَّ
َ
خَذْناَ ثلََاثةًَ عَنْ ثلََاثةَ  أ

َ
يُّوبَ   قاَلَ: أ

َ
وبَ.  أ كْرَ عَنْ ن وح  وَ الْحسََدَ عَنْ بنَِي يَعْق 

صحيفة  وَ الشُّ
 .111، ح 13الرضا عليه السّلام/ 

 از سه كس گرفتيم. صبر را از ايوب شكر را از نوح و حسد را از پسَّ يعقوب.امام سجاد عليه السلام فرمودند:ما سه چیز را 

بِي عَبدْي اللهي 
َ
ٌ   يَنجْ    قاَلَ: ثلََاثةٌَ لمَْ عَنْ أ نهَْا نبَي نَ   د ونهَ    فَمَنْ   مي ؤْمي نَّ المْ 

َ
ة  وَ الْحسََد  إيلاَّ أ یَرَ ر  في الوْسَْوسََةي في الْْلَقْي وَ الطِّ

لَا التَّفَكُّ
ل  حَسَدَه .  .14، ح 101/ 1الكاف  يسَْتَعْمي

امام صادق عليه السّلام فرمود: سه چیز است كه نه پيامبر و نه شخص كمتَ از او از آن رهایی نيابند: انديشيدن با پريشان 
 مؤمن حسادتش را به کار نزند. كه آنفكری پیرامون آفرينش و فال بد زدن و حسادت مگر

اس . 000   النِّ
اس  0 - ۶     النِّ

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِله الرَّ

اسِ  عُوذُ بِرَبِِّ النَّ
َ

اسِ  ﴾١﴿قُلْ أ اسِ  ﴾٢﴿مَلِكِ النَّ اسِ  ﴾٣﴿إِلَـٰهِ النَّ نَّ اسِ  ﴾٤﴿مِن شَرِِّ الْوَسْوَاسِ الْخَ سْوِسُ فِِ صُدُورِ النَّ ذِي يََُ ةِ  ﴾٥﴿الَّ نَّ مِنَ الْجِ
اسِ   ﴾٦﴿وَالنَّ

هاى مردم   آن کس که در سينه (0گر نهانى )  از شر وسوسه (۳معبود مردم ) (۲پادشاه مردم ) (0بگو پناه مى برم به پروردگار مردم ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
 (۶چه از جن و ]چه از[ انس )(۵کند ) وسوسه مى 

ق   ادي نْ :قاَلَ الصَّ لبْ    مَا مي
ذ ناَني   إيلاَّ وَ لَه    قَ

 
نَ   أ ر ه  وَ كَذَليكَ مي ر ه  وَ هَذَا يزَجْ  م 

ْ
غْتٌََّ هَذَا يأَ  الْْخَري شَيطَْانٌ م 

دٌ وَ عَلىَ رشْي مَا مَلكٌَ م  هي حَدي
َ
 عَلىَ أ

يطَْان  مي  ل  الشَّ ل  النَّاسَ عَلىَ المَْعَاصِي كَمَا يََمْي .النَّاسي شَيطَْانٌ يََمْي نِّ  140/ 2تفسیر القمّّ  نَ الْجي

ای راهنما و بر ديگری شيطانی است حضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: هر قلبی دو گوش دارد كه بر يكى فرشته
ام را به انْ دارد، هم چنان كه برخی از مردم نیز شيطانی هستند كه مردم ديگردهد و ديگری او را باز میفتنه گر، يكى فرمانش می

 .كنند  می كشانند، همان طور كه شياطينی از اجنّه چنينهای خدا مینافرمانی

http://tanzil.net/#114:1
http://tanzil.net/#114:2
http://tanzil.net/#114:3
http://tanzil.net/#114:4
http://tanzil.net/#114:5
http://tanzil.net/#114:6
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بِي عَبدْي اللهي 
َ
باَني بنْي تَغْليبَ عَنْ أ

َ
 وَ ليقَلبْيهي عَنْ أ

ن  إيلاَّ ؤْمي نْ م  ذ ناَني   قَالَ: مَا مي
 
ذ    جَوْفيهي   في   أ

 
يهَا الوْسَْوَاس  الْْنََّاس  وَ أ ث  في ذ نٌ يَنفْ 

 
نٌ أ

نَ بيالمَْلكَي فذََليكَ قَوْله    ؤْمي يهَا المَْلكَ  فَي ؤَيِّد  الله  المْ  ث  في نهْ    يَنفْ  وح  مي مْ بير  يَّدَه 
َ
 3، ح 241/ 2الكاف .   . وَ أ

عليه السلام روايت كرده است كه ايشان فرمود: قلب هر مؤمنی دو گوش در ميان   ابان بن تغلب، از حضرت امام جعفر صادق
كند و دمد. خداوند، مؤمن را با آن فرشته ياری میدمد و گوشَ كه فرشته در آن میش دارد، گوشَ كه وسوسه گر پنهان در آن میخوي

نهْ   از اين روست كه فرمود: وح  مِّ م بير  يَّدَه 
َ
 .وَ أ

د   مََّ قي جَعْفَري بنْي مح  ادي هي الْْيةَ  عَني الصَّ ا نزََلتَْ هَذي ي  قاَلَ: لمََّ وا وَ الذَّ وا الَله فاَسْتغَْفَر  مْ ذَكَر  سَه  نْف 
َ
وا أ وْ ظَلمَ 

َ
شَةً أ ينَ إيذا فَعَل وا فاحي

مْ  ن وبيهي
دَ إيبلْيیس    لذي  وا إيلَْهْي فَقَال وا ياَ سَيِّدَ   صَعي يتيهي فاَجْتمََع   صَوْتيهي بيعَفَاري

عْلىَ
َ
خَ بيأ صَرَ

قَال  لَه  ثوَْرٌ فَ ةَ ي  يمَ دَ جَبلًَا بيمَكَّ هي ناَ ل عَوْتَنَا قاَلَ نزََلتَْ هَذي
ناَ لهََا بيكَذَا وَ كَذَا قَالَ لسَْتَ لهََا فَقَامَ آخَ 

َ
يني فَقَالَ أ ياَطي نَ الشَّ يتٌ مي فْري  فَمَنْ لهََا فَقَامَ عي

ثلَْ ذَليكَ فَقَالَ لسَْتَ لهََا فَقَالَ الْْيةَ  ر  فَقَالَ مي
ناَ لهََا قاَلَ بي 

َ
سْ الوْسَْوَاس  الْْنََّاس  أ م  الاي نسَْیتْ ه 

َ
يئَةَ أ وا الْْطَي إيذَا وَاقَع 

يئَةَ فَ وا الْْطَي مْ حَتََّّ ي وَاقيع  مَنِّيهي
 
مْ وَ أ ه  د  عي

َ
نتَْ لهََا مَا ذَا قَالَ أ

َ
تيغْفَارَ فَقَالَ أ

. يَامَةي هَ  بيهَا إيلَی يوَْمي القْي
 4، ح 314أمالِ الصدوق/ . فَوَكََّّ

وا چون اين آيه نازل شد ادق عليه السلام فرمودند:صامام  وا الَله فاَسْتَغْفَر  مْ ذَكَر  سَه  نْف 
َ
وا أ وْ ظَلمَ 

َ
شَةً أ ينَ إيذا فَعَل وا فاحي ي

وَ الذَّ
مْ  ن وبيهي

ابلیس در مكه بالاى كوهی رفت بنام ثور و بفرياد بلند عفاريت خود را خواست و گردش آمدند و گفتند اى سيد ما براى   لذي 
فت اين آيه نازل شده کی در برابر آن قيام كند؟ يكى گفت من بچنين وسيله گفت تو اهلش نیستَّ ديگرى گ.چه ما را دعوت كردى

وعده دهم و  ها آن هچنان و چنين گفت ، گفت تو هم اهلش نیستَّ وسواس خناس گفت من اهل آنم ، گفت بچه وسيله ؟ گفت ب
ا از يادشان ببرم ، گفت تو اهل آنی و او را تا قيامت بر اين وظيفه آرزومندشان كنم تا گناه كنند و چون در گناه افتادند آمرزش ر

 .گمارد

 
 

 


